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pl  btefcm  29ten  s^Qube  ber  tnttfc^en  ©efamtauggobe  bcr 
SSerfe  Wc  Sut^eiy  bringen  tBtr  beffen  im  ^ai}xc 
1529  gehaltene  5prebigten,  Bearbeitet  glei(^  benen 
ber  öorf)erge^enben  ^at)re  bon  D.  @eorg  S3uc^lx)alb. 
®ie  ßorrefturen  ^at  Dr.  @.  ^aefecEe,  bic  bcr 
^anbfc^riftlic^en,  6efonber§  ber  9törer[c^en  2erte, 
D.  ßoffmanc  mitgelefen ,  erfterer  ift  aitc^  für 
bie  5lu§lT>a^l  ber  Se§arten  qu§  P  naä)  ben  unten 
6.  XXVII  angegebnen  @efi(^t§pun!ten  t)erantlDort= 
li(^.  2)ie  Einleitung  3U  ben  ^prebigten  rü^rt 
tüie  fonft  öon  mir  ^er,  D.  Äoffmane  ^at  bie  ©.  XIII f.  fte^enben  eingaben 
über  bie  ^poac^fc^e  $po[tiIIe  in  ber  3iüic!aner  öanbfd^rift  5k.  CXLV  fon^ie 
bie  tneiteren  5Jlittei(ungen  über  bie  5iürnberger  öanbfc^rift  (S.  XXVII  ff .1  bei= 
gefteuert,  ferner  Dr.  23aefetfe  ^emer!ungen  über  ha^  ^mtid)  ber  5|}oac^fi^en 
^2tbfd)riften  unb  ber  DZürnberger  §anbfd§rift  fotnie  über  bie  Satinität  bcr 
.Öaupt^anbfc^riften  R  N  K.  3)ie  23ef(^reibungen  ber  I)ier  jum  erften 
^ale  in  Unferer  3(u§gabe  üertüerteten  §anbf(^riften  hjerben  D.  ^ncfjtüalb 
t)erban!t,  biefcr  unb  D.  ßoffmanc  !^a6cn  mir  auiJ)  aU  hk  bcften  .Kenner  bcr 
^urjfc^rift  be§  IG.  :3§«.  ba§  5Jlateria(  für  bü§  ä>cr3cicf)nia  ber  '.Hi)rcrf(^en 
^b!ür3ungen  geliefert.  S;ie  5Inmer!ungcn  unter  bcm  2ert  rüt)ren  juni 
größten  Xeit,  unb  fotüeit  fie  nic^t  untcr3cid)nct  finb,  Hon  D.  2?u(^toaIb,  bie 
übrigen  unb  befonber§  bie  5^ ad^ träge  forlüiegenb  Hon  mir  (gcj.  P),  3um 
2eil  üon  D.  .<i^offmane  (ge^.  G.  K.)  {)er. 

3)ie  t)icr  bargebotenen  2crte  üon  81  ^^rebigten  finb  faft  auC'fd}IicB(icl) 
nur  ^anbfcf)riftli(^  überliefert  unb  loaren  3um  toeitauy  größeren  Xeitc  bi-Micr 
ungebrudt;  nadj  unferer  bcften  ilberlicfcrung,  bcr  'Hörerfdjcn,  War  nod)  feine 
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ucuiffentlicfjt.  Xk']c  ahn  öerfagt  an  einigen  Stellen,  unb  ^ier  tritt  teillüeife 
bic  TiürnBerger  .Soanbfc^rit t ,  teiltücife  aber  auä)  ^oaäf  ergängenb  ein.  S)en 
'lU-ebigtcnjafirgang  1530  fc^eint  ^oaä)  ni(^t  abgefc^rieöen  ju  ^oBen,  bafür 
liat  biec^  Z^oi).  ©to(^  getan,  bcffen  minbertncrtige  5l6fc^ri|t  alfo  fcfjon  in 
nnierm  S^anbe  öon  äi3eit)narf}ten  an  I)eran3u,3iet)cn  Wax. 

^a^  unb  in  n)eld)er  SÖeife  nunmet)i;  in  biefent  ^anbe  bofür  geborgt 
i[t,  ben  ^enütsern  ber  ytijrerfd^en  ^hc^fc^riften  bie  breitefte  5JIiJglid^feit  ber 
iVtac^prüfung  3n  getüäf)ren ,  baöon  gibt  bie  Einleitung  6.  XVI  ff.  ausführlich 
:)iec^enf(^aft.  ^^n  i^ortfetiung  ber  früher  begonnenen  ^entü^ungen  barum 
(Dgl.  bejonber»  ^b.  28,  o.  Yff.)  ift  e§  gelungen,  ein  Sl)ftem  auSgubilben, 
ba§  tüo^l  and)  ben  ^öcl)ften  5lnfprü(^en  an  genaue  äßiebergabe  biefer  fo 
befonber§  fcfitüierigen  5lieberfd§riften  gerecht  tuirb.  ^a^  fie  einer  fo  nac§= 
brücf liefen  ^etuerbung  um  il)re  ööEige  Grfc^lie^ung  burc^au»  Inert  finb,  l)abe 
ic^  ^b.  28,  o.  VII f.  anbeutung§rt)eife  ausgeführt.  Xa§  2}}efentlic§e  biefe» 
3r)ftem§  befte^t  barin,  ba^  crftenS  bie  bloßen  ^bbrec^ungen  ber  SBiJrter 
im  2ert  felbft  bur(^  befonbere  ^eiäjtn  ([  unb  )  !enntli(^  gemacht  unb  ^toeitenS 
ha^  ä>or^anbenfein  ber  -^bfurjungen  unb  Sigel,  tuelc^e  ha§  6.  XXII ff. 
mitgeteilte  SSergeic^ni»  entt)ält,  fotüie  folc^er  anberer,  bie  i^nen  in  ber  31  rt 
gleich  unb  ni(f)t  mel)rbeutig  finb,  in  hm  öon  9?ijrer  ober  3lnberen  ^errü^renben 
fur^fc^riftlic^en  ^tuf^eicfinungen  ftillic^lneigcnb  Oorau§gefel^t  Inirb.  3"  ben 
Veearten  tnerben  alte  biefe  äßorttür^ungen  nur  fo  tneit  öergeit^net,  aU  irgenb 
ein  befonberer  förunb  baju  nijtigt,  alfo  öorne^mlic^  tuo  bie  Sefung  ^Ineifel^ 
t)aft  ift  ober  bie  fonft  fiebere  Sefung  oerfd^iebene  5luffaffung  anläßt;  bei  ben 
']Zieberf(l}riften  ^örery  aber  noc^  einige  befonbere  ^ötte.  9?örer  "^ot  felbft 
feine  -}Heberfct)riften  fpäter  bur(^gefef)en  unb  (meift  afterbingy  nur  ftric^toeife) 
oielec-  if)m  untlar  ober  mangelhaft  fc^einenbe  burc^  ä>ert)ollftänbigung  ber 
äßort{ür3ungen  ober  bur^  ßorrettur  unb  Anfügung  öon  äßorten  öerbeutlic^t. 
Um  bem  ©runbfa^  unfrer  ^luägabe  gerecht  ju  tnerben,  tnelt^er  bie  ^Jlitteilung 
be§  jeweilig  ölteften  2erte§  forbert,  l)abcn  toir  folc^e  fpätere  Slnberungen 
9törery  in  biefem  Snnbc,  folneit  fie  SLÖortergän^ungen  finb,  im  leite  noc§ 
befonbere  fennttic^  gcmadjt,  im  übrigen  aber  au§  bem  Sejte  in  bic  2e§arten 
oerlüiefen.  S^enn  lel',tcre  trüben  ^toeifelloS  (unb  ^n^ar  tno  fie  (jöufig  auftreten 
fe()r  er^eblic^i  baö  ^ilb  ber  erften  3luf3ei(^nung  burt^  ©rtoägungen  einer 
fpäteren  ^^it,  hk  nic^t  mc()r  burc§  ßrinnerung  in  S(^ran!en  ge^^alten  iüerben 
unb  bie  (^umeilen  nac^tociöbarj  auf  ben  .S^ol^meg  füf)ren.  9hir  ino  eine  folc^e 
fpätere  ßorreftur  unentbcf)rli(f)  fc^ien,  um  unfern  lert  übcrl)aupt  öcrftefjbar 
]u  madjcn,  tnurbe  fie  aufgenommen,  aber  in  ben  Scyartcn  aly  fpätere  («i^) 
bejeicfjnet.  —  Gin  gtüeiter  f^att  ift  ber,  ha}^  bä  ätneifelljafter  ober  ni(^t  filier 
beutbarer  Sefung   ber  im   allgemeinen   gute  '^^(bfc^reiber  ^InbrcaS   5|}oac^  mit 
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htm  t)on  üiörer  ©eBotenen  m(^t§  anzufangen  toei^  unb  e§  ba^er  nur  nac^= 
molt.  2)te§  ift  an  atüeifel^aften  SteKen  in  ben  ße§arten  bermerÜ  töoxben, 
um  äu  a^iflen,  baß  ^oad)  ^tei:  !etn  Zeugnis  a6(egt,  benn  im  ganzen  gen3ä()ren 
^oa(^§  5IBf(^riften  eine  gute  ^il^rung,  tuenn  er  g(eic§  auc^  öfter  ftotpcrt. 
©eine  ^Jli^öerftänbniffe  alte  ]u  buchen,  burften  hsir  un^  billig  entf)atten; 
eth)a§  Weniger  fparfam  al§  fie  finb,  t)ätten  bie  5)litteitungen  aber  immerhin 
augfaEen  fönnen. 

3m  übrigen  töirb  in  ben  Segarten  natürlich  mitgeteilt,  tüa»  fonft  in 
i^nen  gu  öermerfen  ift.  3)ie  öerlnenbeten  3eic§en  finb  bie  ^b.  23  S.  Vllf. 
öorgefü^rten.  -öerborfieBen  möchte  ic^  nur  noc^,  ba^  d  hJ  ro  {=  mit 
bunüerer,  blöfferer,  roter  Xinte  gef (^rieben  ol»  ha^  übrige)  unb  sp  (=  fpöter 
gefd^rieben)  fid§  auf  bie  betr.  3Bi3rter  felbft  be^ie^en,  h)enn  fie  öorangefteUt 
finb,  bagegen  auf  bie  5lu»fü^rung  ber  .ftorrettur  ober  Streichung,  inenn  fie 
folgen.  5lIfo  3.  ^.  ^at  sp  c  in  ^otte  U^.  {sp  i)at)  =  \päkx  gcfc^riebeueg  ]§at 
Oerbeffert  in  ^atte  Bej.  geftric^en;  —  bagegen:  Dat  c  sp  in  ^otte  be^.  (^at  sp) 
=  ^at  fpöter  berbeffert  in  ^atte  bej.  fpäter  geftric^en. 

2)er  6a^  biefe§  29.  ^anbe§  fonnte  erft  ßnbe  ^pui  beginnen,  er  tourbe 
burc^  .t)inberniffe  perfönli(^er  5(rt,  über  bie  ic§  leine  ^aäjt  ^otte,  baneben  ober 
auc^  burd^  hk  9lotlüenbig!eit  ^inauggef droben,  ha^  eben  ertod^nte  neue  35er= 
fatiren  mit  ben  Üiörerf^en  5lac§fc^riften  auf  feine  3toecfmäBigleit  unb  5(u§= 
fü^rbarfeit  forgfältig  Oor^er  gu  prüfen,  ©inmal  begonnen  ift  ber  S)rutf  bei 
^anbeg  mit  fc^nellem  Schritt  Oorangegangen,  fct)on  am  1.  Cftober  toaren 
bie  43  SSogen  be§  2;erte§  im  <Sa|  unb  i^rer  36  im  ^xuä  boHenbet.  Saß 
xä)  erft  ^eute,  faft  6  äßoc^en  fpöter,  biefeg  SSorirort  nieberfd^reibe,  ^at  neben 
mancherlei  deinen  Urfad^en  ben  öauptgrunb,  ha^  Einleitung  unb  5ia(^träge 
(meld^  le^tere  in  unferer  5lu§gabe  faft  aüe  5lnmerfungen  aufnebmen,  bie 
nic^t  in  irgenb  einer  SSe^ie^ung  aur  Sertfriti!  flehen)  aum  leil  erft  gcftaltct 
unb  immer  erft  bann  ab gefc^loffen  iDerben  tonnen,  tnenn  bie  2:erte  0  011= 
ftänbig  gebrudt  überficf)tlid^  borliegen. 

Berlin   am  iltartinötage  1904 

^rofeffor  Dr.  ^nu(  fkt)ii) 
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^tebigten  be§  3^af)re§  1529 

©inlettung IX 

Überfid^t XXXin 

3:este      1 

(Nation  fc^on  im  16.  S^.  gebrucft: 

6ermon  öon  d^riftüc^er  ©eredjtigfelt  unb  Sßergebung 
ber  ©ünben  1530  u.  ö.) 

9iad§tröge 692 


^rcbigteu  be§  ^al}xt§  1539 

Ufier  bte  atten  ^^srebigtenber^eidfiniffe  ABC  fei  auf  bae  ob.  15,398  Sßemerftc 
öertDtefen;  in  ber  Einleitung  ju  ben  ^^rebigten  be§  ^o^^reS  1522  mirb  barüBer  be§ 
naiveren  ^u  f)anbeln  fein. 

S)ie  ^kebigten  be§  ^a^xt^  1529  liegen  faft  auöfd^lieBlic^  nur  in  f)anbf^vift= 
lid^er  Übeiiieferung  bor,  öorlüiegenb  in  me^^xfac^er.  (5§  fommen  folgenbe  .'oanb= 
fc§riften  in  SSetvadfit: 

1)  R  =  ^bfd^r.  Bos.  q.  24°  ber  UniöerfitälgbiBHot^ef  .^u  ^ena.  S)iefe  ift 
be§  naiveren  in  35b.  27,  <B.  IX  ff.  befd^rteben.  «Sie  cnt^äU  9ii3rer§  ^Jtat^fc^riften 
ber  ^prebigten  bon  2Bei^nadjten  1528  6i§  4.  5lböent  (19.  Deabr.)  1529  einfd^t. 
ber  über  5.  9J?ofe  gehaltenen  ^fad^mittageprebigten;  bie  @otf)aer  ^prebigt  bom 
18.  (Sonntag  n.  Xrin.  (Sk.  66)  fte§t  auf  2  erft  nachträglich  am  @nbe  angefügten 
Stottern. 

5ßon   unferm  ^al^rgange  bringt  fie  Dir.  1  —  35.  44  —  52.  55  —  66.  70—76. 

2)  R  =  ^bfdfir.  Bos.  q.  24^  ber  riniberfitätebibliot^^ef  au  ^tm.  196  m. 
Cuart  in  mobernem  ßinbanb.  SBea.  1  —  70;  1  —  126.  531. 1^,  66^  ber  erften  ^äl^Iung 
unb  33t.  73,  125'''  ber  a^eiten  teer.    S)er  ganae  33anb  ift  bon  ©eorg  9törer  gefct)rieben. 

33t.  1^  fielet: 

(bmb  .3.  gt.  <Bo  tüilt  ic^  ©ott  bitten,  ba  er  fein  gebott  ^atte,  föenn  bn 
illum  bmb  .3.  gt  betreugft,  niirftu  muffen  3  ft  bevlieren  Si  vero  diligenter 
et  fideliter  laborares  et  acciperes  quod  iustum  est,  haberes  deum  propiciiim.) 
Decalogus  breuiss[ime  et  pulcherLrime  complectifur  .1.  [darüber  steht  In 
.1.  tab.7  verum  mentis  cultum  qui  est  timere,  diligere  deum,  tidere  eo,  gratias 
agere  JC.  pure  praedicarc  verbum  eius  JC.  In  .2.  tab[u]a  obed|ientia  paren- 
tum  et  niagistraLtunm  quae  est  praecipua  virtus  in  pobl[ia  et  Oeco[nomia. 
In  5  praeeepLto  saiicit  societatem  vitae  humanae  et  statuit  pacem  .6.  lex 
de  coniugiis  sancilur.  lubet  unumquemque  habere  vxorem  propriani  et  abs- 
tinere  ab  aliena,  Coniugium  [darüher  steht  procreatioy  .7.  saneit  rerum  Pro- 
prietäten!, bona  K.  .8.  ludicia  imminet  [darüher  steht  quae  continet  defen- 
sionem  corporum  coniugum  reruni/ 
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D  M     1531     Mense  Nouemb. 
.1.2.3.4.5.6.7.   praeceptum    iusto    ordine   se   consequuntur,    Grauius    est 
occidere  quam  nioechari,  grauius  est  moechari  quam  furari  ic.     In  reliquis 
tribus  iion    coiivenit    hie    ordo.      Quanquam     autem    ego    nihil    decernam 
[darüber  steht  cidam/,    tarnen    existimo   tria   postrema   praecepta    esse    quasi 
latitudinem  seu  circuinstanlias    priorum    praeceptorum,   quod   ore   et  studiis 
(haec  enim  duo   in  posterioribus   tribus  prohibentur)  peccatur  in    superiora 
omnia.    Ordo  certe  videtur  in  8  praecepLto  mutari.    Neq[ue  enim  grauius  est 
dari  falsum  testimonium   quam  concupiscere  vxorem  alterius,  Item  non  est 
grauius  rem  alterius  concupiscere  quam  vxorem  K. 
Episto:  Luth  ad  Alex:  Grosner.  1 
Protesta°  regis  Galliae  ad  Ro:  pont:  lul.  3.   .09. 
Gonsilium  P  M  de  Gonc:  Trid:     .126. 
Ferraentum  triplex     125'' 
Hen.  Buh  impia  opinio  de  coe:  do:     .l.b 
Breuiss  summa  Decalogi 

Epithamium  Virg:  Magda:   filii  viri  dei  in  üne 
331.  2  —  69**  fte'f)en   bie  brei  9tetf)en  ÄQte(i)i§mu§prebigten  ßut^eri  (beröffentüd)t  in 
@eorg  23ud)tüalb,  bie  6ntftet)unö  ber  i?ated)iemen  Sut^^erS  unb  bie  ©runblage 
be§  Qi-o^en  Äate^ismuS.     1894). 
331.  69'' — 70''  Protestatio  Regis  Galliae  ad  Romarium  Pontificem  luliuni  III,  atque 

Tridentinum  Goncilium  Anno   1551. 
351.  1^-124"  ßut^er§  ^rebigten  bom  1.  SBei^nac^t^feiertag  1529  big  311111  4.  2Ib= 
öent  1580.     Ü6erfd§rift:  Octauus  Tomus.  [  Sermones  dominicales  anni  XXX 
autore  D.  M.  L. 
531.  125''  ein  gjegifter  über  bie  331.  1='-124''  befinbücf)en  ^45i-ebigten,  barüber   bie 
Semerfung: 

i  Phariseoruni    j         \  lusticiariorum 
Fermcntum      Sadduceorum      est      Haereticorum  qui  negant  vel  irnpugnant  aliquot 
/  Herodis  '  '  Epicureorum    quibus  eadeni  est  fides  omnium 

DH  art:  fidei  Luc:  14. 
351.  126^—126''    Gonsilium    P  M    Quid   in   causa    rehgionis    vnicuiq:  Magistratui 
pio  praecipue,  siue  vniuersale  illud  Goncilium  hoc  anno  1551  indictuin  cele- 
bretur  siue  non. 
331.  126''  [te^t:  Anno  MD  XLII  aetatis  suae  14 

Dormio  cum  Sanctis  hie  Magdalena  Lutheri 

Filia,  et  hoc  strato  tecta  quieseo  meo, 
Filia  mortis  eram,  peccati  semine  nata, 

Sanguine  sed  vivo,  Christe,  redempta  tuo. 
^te  {^d))  fc^tcffe  ic^  5JlagbaIena  S)  ßut^er§  tobtet 
33nb  rüge  in  meinem  33etlin  mit  ben  |)eiligen 
3(^  tüor  in  funben  geboren,  önb  mufte  fterben, 
2(ber  nu  lebe  icf),  bnrcE)  bein  blut,  g^rifte  S^efu,  erlofet. 
35on  unferm  ^a^rgange  entf)äU  bie  |)b)c^r.  9tr.  77  —  81. 
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3)  P  =  |)bfd^r.  mx.  XXV  bcr  9tat§fc^u(6ibliotf)ef  au  ^toirfau.  Söe= 
fd^rieben  in  S3b.  27,  6.  XII  f.  gie  enthält  ^oa(^§  5ibfrf)riften  be§  unter  1) 
genannten  Dibrerfd^en  ^obei;;  bie  bort  narfiträgüc^  am  @nbe  beigefügte  ^Prebigt 
9ir.  66  ift  an  i^rer  Stelle  eingeretl^t. 

3ugefügt  ift  biefen  5(6fcf)riften  aus  'Mxtx^  Jpeft  ein  '^(nfjang  gleic^faHö  Don 
5poact)§  <g)anb,  aber  mit  bunfferer  linte  unb  ficfjer  fpäter  üU  ba§  übrige  gefc^rieben. 
5Ri($t  auf  befonberen  33Iättern,  fonbern  auf  ber  britten  Seite  (331.  145=')  berfelben 
SBogenlage  beginnenb,  auf  beren  jtoeiter  (®I.  144*^)  hk  ^ia^mittagsprebigt  rüber 
5.  gjlofe)  bom  4.  möent  1529  fcf)lieBt.  3)iefer  Slnl^ang  cntt)ält 
SSI.  145^—148^  unter  ber  Überfc^rtft  Marpurgi  5.  Octob.  Anno  1529  ben  lert 

unferer  "^x.  67. 
2;arunter  SSI.  148^  bie  ^ßern^eifung:  GOTH.'E  Math.  22  Viele  supra  dnca  xviii 

post  Trinit:  (Betr.  unfere  ^x.  66). 
m.  148*— 150^  unter  ber  ii6erfd)rift  ERPHVRDLE  in  templo  francif:  11  Octob. 

lohan:  5  ben  2ert  unferer  9ir.  68. 
darunter  331.  150^  hie  ^Berlreifung :  IN  IHENA  xii  Octob.  Anno  1529  Ex  Euäg: 
Lucffi  12  Die  fratri  meo  jc.  Require  ex  anno  1531  in  calce  (betr.  unfere 
9lr.  69). 
351.  150^—155^  folgen  mit  ber  Überf(^rift  Ex  avroyQacpcp  Lutheri,  quod  re- 
periebatur  in  Monasterio  Augustinen:  Erffurdia^  bie  ^^rü^^eitprebigten ,  bie 
Unfere  ?tu§g.  4,  590  ff.  gebracht  ^at. 

33on  unferm  Sa^rgang  enthält  bie  -^anbfc^rift  alfo  9h.  1  —  35.  44  —  52. 
55-68.  70-76. 

4)  P  =  |)bfd5r.  9ir.  XXVI  ber  gfiat§fd§ulbibIiot:^ef  au  ^XüxdaM.  190  Blätter 
in  Guart  in  alten  Umfct}Iag  au§  ^:pergament  geheftet.  33ea.  (mit  33Ieiftift)  a, 
1-150,  160—198  üon  moberner  i^anb.  m.  a'\  148 ^  197 ^  198  leer  (ba§ 
Se'^ten  üon  351.151-159  ift  nur  ein  Srvtum  ber  35eaei(^nung).  Ser  ganae 
SSanb  ift  öon  9Inbrea§  5]ßoad^  gefc^rieben  unb  atüar,  abgefel^en  öon  ben  ^rebigten 
351.  1451^-147^  unb  195'^- 197 '^  (fiet)e  unten)  nac^  9iijrerfc^en  ^ac^frf)riften. 

351.  a»  fte:^t: 

SERMONES  PUBLICE  HABIT  1 

a  Reuerendo  patre  D.  Docto- 

re  Martino  Luthero  per 

D.  Georgium  Rorarium 

collecti 

Wittenbergae 

15     3     1 

/  Humiles  sine  despectu 

\  Pauperes  sine  defectu  &ig(eben.  Oiel  ^er^ 

Hypocritarum  conditiones  ,   Testes  sine  visu  toenig  lüort 

j  Verba  sine  corde  Intellige  sinistre 

^   Mores  sine  verilate 
Usurpant  sibi  denique  proprietates  diuinas 
et  sunt  inipeccabiles 


XII  ^rcbtgtcn  be§  Sat)re§  1529 

I  Excusationem 
Oninia  scienles  ubique  per  ,)  Cuiiosilatem 

1  Evagationem   mentis  et  corporis 

[  Offitiosum      I  i  debet  ) 

Mendacium  triplex       locosum         ;  et  illud  <  potest  >  fieri 

I  Pernitiosum  ]  (  Nee  debet  nee  potest) 

August:  üb:  3  contra  Literas  Petiliani  ca:  7.  Malam  conscientiam  non  sanat 
praeconium  laudantis  nee  bonam  vulnerat  conuiciantis  obprobrium. 

D.  Mart:  Luth:  l^at  in  gegenroertiflfeit  Surft  ©eorgen  ^u  ?In^alt  önb 
anberei'  l^errn  gefagt,  Sie  fEieten  im  nid}t  gnug,  iuere  bert)a!ben  mit  ineti  nirf)t 
aufrieben,  bie  ba  fagen,  S)q5  im  6rob,  ober  tonter  bem  Brob,  ober  mit  bem 
Brob  ber  leiB  6f)rifti  im  6acrament  fc^,  Sonbern  ba§  brob  im  ©acrament 
feQ  ber  leib  G^rifti  önb  ber  äBein  im  Sacrament  fei)  ba§  b(ut  ß^rifti.  33om 
Slbenbrnal  6l)rifti  »e!entnt§.     X.  2.  b. 

m.  1  —  145^  ^rebigten  Dom  erften  9!Beif)na(i)tgtage  1530  hi^  2.  SIböent  1531. 
«Bl.  145^-147"  ^prebigt  am  gieuja^rgtage  1531  (ibentifd)  mit  6rt.  ^  4,  149ff.). 
S3(.  147^   eine  2;roftrebe   £utt)er§  an   einen   3um  g^euertobe  berurteitten   ^orb= 

brenner  (5.  fjebruar  1535),  abgebrucEt  in  ber  3eitfrf)r.  f.  fircf)!.  SBiffenfif). 

u.  firc^I.  ßeben.    1885.    ©.  583. 

m.  148*  fte!)t: 

EPISTOLA  E  DOMINIGALES  PRO 
GONCIONE  ENARRATAE  A  RE= 
VERENDO   PATRE   AG   DOMINO 
D.  Martino  Luthero 
Wittenbergae     M.     D.     XXXI 
§81.  149-195''  epiftelprebigten  öom  2.  ©tg.  n.  gpipf).  bi§  ,^um  2.  2lbbent  1531. 
351.  195^'- 197^  ^Prebigt  ^u  Sena  am  12.  DItober  1529  gehalten  (unfere  ^x.  69). 
SBI.  198 '^  fte'^t  bie  bereite  ^I.  147 '^  befinblid£)e  Iroftrebe  nod^  einmal. 
iBon  unferm  ^a'^tgange  ent!)ätt  bie  ^bfdjr.  nur.  ?lr.  69. 

5)  S  =  ^bfcJ)r.  9ir.  XXIX  ber  giat§jcf)ulbibIiotf)ef  ju  3tt)irfau.    164  33Iätter 
in  Duart  in  ölten  Umfd)lag  au§  Pergament  getjeftet.     3)te  erften  beiben  23lätter 
unbeaeic^net,   bie  fetteren    (mit  Sleiftift  öon   moberner  .^anb)  1  —  30,  30%  30 % 
31  —  160.     5Der   gan^e  ^anb   ift  Don   Sodann  ©toU  gef einrieben   unb  jtuar  nad^ 
Oibrerfd^en  yZoc^frfiriften,  aber  öielfad)  üon  5lnbrea§  -^oacl)  öerbeffert. 
331.  1-30  ^rebigten  öom  1.  SÖei^na^tefeiertag  1529  bi§  Cfuli  1530. 
351.  31-160«  ^4Jirebigten  üon  :3ubifa  bi§  4.  mtient  1530. 
351.  160 '^  (öon  ^^^oac^  gefcl)rieben)  9ftegifter  über  ben  iüanb,  barunter  ftetjt 
Pharisaeorum  lustitiariorurn 

Fermentum  /  Sadducaeorum  est  Haereticorum  qui  negant  vel  impugnant  aliquem 
I  Herodis  Epicureorum  Lucae  19  arti:  fidei 

quibus  eadem  est  fides  omnium  D  H 
ilJon  unferm  ^a^rgange  entljält  bie  .^bfc^r.  ?tr.  77  —  81. 


^rebigten  be§  3of)teS  1529  XIII 

6)  N  =  Codex  Solger  13  ber  ©tabt6i6liDtf)ef  ,^u  ^iürnberg.  SSefcfjrieben 
aSb.  27,  <S.  XVII  f. 

U3on  unfevm  Sa'^rgange  entt)ält  bie  ^bf(f)r.   9h-.  1  —  56.  60  —  65.  70  —  81. 

7)  K  =  ^bf($r.  Gs.  Kgl.  Saml.  no.  1392  in  4-  ber  @r.  %L  Sibliot^ef  ^u 
,$?openI)aöen.     aSejc^rieben  SSb.  27,  ©.  XVmf. 

58on  unferm  Sa'fivsange  enthält  hk  ^h]ä)x.  9h.  2  —  5.  7  —  18.  24—27. 
29-30.  57.  60.  (62). 

8)  H  =  |)bfc^r.  5flr.  LXXIV  ber  ©tabtbibüot^ef  3U  ^atnBurg.  459  93Iätter 
in  Quart  in  altem  ^ergamenteinbanb.  Sej.  1  —  459  öon  moberner  ^anb  an  ©teile 
jn^eier  älterer  3ä§(ungen.  Sßon  einer  unb  berfelben  unbefannten  ^anb  gefc^rieBen. 
(3]g(.  Unfere  2lu§g.  20,  ©.  204  f.) 

S)iefe  C^anbfdjrift  enf^ätt  l^auptfäc^lic^  alte  9I6fd5riften  aa'^h-eidier  «riefe 
9Jleland)tl§on§  unb  SutTjerS,  foioie  Slu^erungen  ßutl^erS,  bie  l^ier  nii)t  einzeln  auf- 
ge^ä^lt  werben  föunen.     91u^erbem 

«l.  9^—117''  Praelectiones  D.  M.  L.   in  aliquot  psalmos  Goburgi   1530. 
m.  118^-119=*  ^rebigt  [8ut^er§]  über  ®at.  3,  15ff.  am  13.  Xrinitatigfonntag. 
331.  119^-120^  51nfprac^e  [ßut^er§]  an  bie  3uorbinierenben. 
«I.  121^-210*^  S)ifputationen  (ögl  S)reto§,  Sifputationen  Dr.  9Jtartin  ^ut^eri 
in  ben  ^ai^xen  1535  —  1545  an  ber  Uniüerfität  SBittenberg  gehalten  1895 
<B.  905  f.). 
aSI.  260^—263'*   Oratio  Lutheri  in  promotione  Petri  Palladü.     Lutherus  com- 

posuit,  Palladius  recitauit. 
SI.  263»-272'^  ©ermon  m.  S.  auff  epip^aniae.     1544. 
331.  272''-276''  äJon  ©.  eriftoffero  1529  (ift  unfere  9lr.  58). 
Sßt.  276'>-277^  93on  <B.  midjad   (gel)5rt  in§  Mr  1537   bg(.  unten  ©.XV). 
331.  277^^—315'^  ^l^rebigten    ßutt)er§   tjom    1.  3(bbent   1525  bis   3.  Cfterfeiertag 
1526  (ögl.  Unfere  3(u§g.  20,  204  f.). 
3[jDn  unferm  3o!§rgange  ent^ölt  bie  <g)anbf(^rift  nur  9h.  58. 

9)  Z  =  m^r.  9tr.  XXXVI  ber  9iat§fc^ulbtbIiotl^e!  ju  3toidau.  «efdjrieben 
35b.  27,  ©.  Xlllf. 

33Dn  unferm  ^a^rgange  enthält  bie  C^anbfd^rift  nur  9h.  58. 

10)  ift  noc^  bie  fcbon  a3b.  28,  ©.  29  befc^riebenc  .spbfd}r.  9h-.  CXLV  ber 
^at§fd)uIbibIiotf)e!  ya  S^'iäau  ^u  ern:)äf)nen,  bie  ber  atternbe  '^poact)  al§  eine  9h-t 
5]ßoftilIe  \iä)  angelegt  lf)at.  2Biv  erunifinten  bort  bereite,  ba§  fic^  barin  ^^h-ebigten 
be§  ^a'^reg  1529  ftnben.  L).  ©.  ^offnmne  gibt  barüber  einige  nätjere  91htteitungen. 
^oad)  f)at  feine  njciterc  Quelle  bcnüp  aU  \\  unb  ^roar  in  feiner  eignen  Don  uns 
fortlaufenb  berüdfid)tigten  3lbfd)rift  (oben  9Zr.  3). 

iBenu^t  finb  folgenbe  '|srebigten  be§  ^a^veg  1529; 

1.  ^;>ln  ©onntag  9iemiuifcere  öoUftänbig  unb  oft  toörttidj,  nur  meljr  lateinifdj 
get)atten  luie  unfere  9lr.  8. 

2.  2tn  Qculi  nur  tuenig  am  9(nfang  öon  unferer  9lr.  9  benü^t,  fonft  jüngere 
^rebtgt. 


XIV  ^l'rcbifltcn  bc?  ^aijxti  1529 

3.  2ln  !L*ötarc  nur  ber  9(nfang  toon  unferer  9lr.  10. 

4.  9lnt  13.  n.  Irin.     3?eni:^t  auf  Slv.  63,    bev  brittc  2:eil   6ei  ^:poad)    ift  au§ 
ber  9iad5mittagÄpvcbigt  i'utt^erg  (9ir.  62)  entnommen. 

5.  'Slm  14,  n.  Irin.     '43ernl}t  au^  Tir.  63,  bod^  am  ©c^tuffe  eine  gan^  anbere 
Ouelle. 

@inc  mcitere  5).;enucrtnn{3  criQJfen  tnir  unö,  geben  nur  i;ier  nod^  eine  furje 
i^ergleid^ung  jur  evften  benu^ten  ^prebigt  (?lr.  8). 

63,  1  ff.  Hoc  Ev.  e.st  valde  coiisolatorium.  Sed  nou  est  praedicatio  pi-o  securis  et 
iiicredulis  .  .  .  uoii  intelliguut.  quid  hie  dicitur  ...  in  suis  tentationibus  (63,  6)  ...  Sic 
quisque  Christianus  suam  habet  necessitatem  (63, 10)  .  .  .  tüfte  beiiic  ©eele  3ur  aiifec^tung 
(64,  5)  .  .  .  Fides  nou  est  res  stertens  sed  operosa  et  viva  (66,  4)  . . ,  ^c^  tnu?  ber  fad)en 
raffjcn  (66,5)  Excurrit  e  domo  —  auxilium  {66,  G)  .  .  .  @§  ift  un§  ein  fdianb,  quod  sie 
clamat,  dimitte  eam,  tu  potes  (68,1)  .  .  .  Hie  potuisset  desperare  (68,5)  .  .  .  Paulus 
Korn.  9  (69,4^  .  .  .  Brevia  verba,  Apparet,  quod  non  potuit  plus  dieere  prae  augustia 
(69, 10)  .  .  .  t)rQud}et  einer  fonberltc^en  fünft  (70,  3)  .  .  .  Dominus  libenter  capitur  (70, 10) 
.  .  .  ic^  I)Qlt  midj  3U  bem  rcc^t  ber  funber  (71,  8)  .  .  .  prope  —  corde  (71,  1)  .  .  .  Qui  sie 
est  prudeus  (71,  2)  .... 


Sn  gleidjjeitigen  unb  fpäteren  2)ruc£cn  be§  16.  31)ö.  (auerft  1530)  liegt  Don 
ben  5)3rebigten  be§  Sa'Ciree  1529  allein  3^r.  67  (in  beutf(f)er  SJearbeitung)  toor. 

^Ir.  22  f)at  '^oaä)  in  beutfd)er  ^Bearbeitung  in  beibe  3luflagen  feiner  9(u§= 
gäbe  ber  So^anne^prebigten  Suf^erg  1528/9  aufgenommen,  ^x.  28  nur  in  bie 
2.  3(nf(age.  S)iefe  le^te  finb  in  Unferer  3(u§g.  28,  396  ff.;  464  ff.  mitgeteilt  unb 
'^ier  nicf)t  toieber^olt. 

5Jr.  77.  78  finb  in  bcutfdjer  ^Bearbeitung  ber  9iörerfcE)en  31ieberf($riften  (mit 
^4Jrebigten  bc§  3.  1530)  öon  ^.  5Jl.  .^rafft  1730  'herausgegeben  n^orben.  53gt.  ©.  641 
unb  bo^u  in  ben  5^ad)trägen. 

"ilaä)  ?soact)§  9Ibfc^rift  (oben  ^bfc^r.  dh.  3)  ^^at  D.  (^eorg  «uc^Walb  biefe 
^Prebigten  ^Jk.  1  —  35  abgebrudt  in  31.  ^^oa(^§  t}bf(^r.  ©Ig.  ungebr.  ^^rebigten 
m.  £'utt)er§  1884,  B.  25 ff.,  unb  bie  4  ^{eifeprebigten  £utf)cr§  (9lr.  66-69)  au§ 
$oac^6  9lieberfd)riften  (oben  ^bfc^r.  Ta.  3.  4)  in  ber  3eitfc^r.  f.  firc^l.  äöiffenfc^. 
u.  firc^l.  Seben  1884,  ©.267  ff. 


9Iud)  unter  ber  ungen)ö'^nlid)  großen  S<^^  ^er  für  1529  in  SSetrac^t  fommenben 
^anbf^riften  behaupten  9{örer§  Slnf^eic^nungen  im  allgemeinen  ben  ^öorrang  lE)in= 
fi(f)t[id)  ber  treuen  3i3iebergabe  be§  oon  Sut^er  tt^irfüd^  gefprod)enen  Söorteg.  5(m 
näc^ften  fommt  no^  bie  Dtürnberger  ^^h\ä)X.  N  (oben  9ir.  6)  unb  fie  ift  e§  aud), 
bie  im  Satirg.  1529  9iörer§  ^iluf^eic^nnngen  nid)t  nur  (n^ie  fc^on  im  ^af)XQ.  1528 
bgt.  33b.  27,  S.  XXI)  burd)  bie  ©d)(u^öerma(jnungen  ergänzt,  fonbern  aud)  bie 
i'üde  auefüllt,  bie  in  5Rörers  ^JHeberfdiriften  burc^  eine  längere  ^tbtoefen'^eit  i^re§ 
Urf)eber§  öon  Sßittenberg  entftanben  ift  (9tr.  36  —  43).  ^uä)  bringt  N  anpei  in 
Äemberg  gcl^altene  ^ßrebigten  (9ir.  53.  54)  ju  R  Iiinju.  5ln  einer  anbern  ©teile, 
an  ber  Diörer  öerfagt,  bei  ben  3  9teifeprebigten  (5lr.  67—69)  tritt  ferner  ^oad§ 
ergän^enb  ein. 


?5rebigten  be^  3ot)rc§  1529  XV 

Über  ßuf^erö  Ur'^eBerfd^oft  fann  faum  irgeubtüo  ein  3iDeifet  obioaden.  2)a= 
gegen  entfte'fien  je  einmal  in  R  unb  N  3^^^!^^^  barüber,  ob  bie  bort  ftet)enben 
Stücie  nicf)t  3ufäIIig  unter  hk  ^prebigten  bon  1529  geraten  finb: 

a)  ?{uf  bie  ^^rebigt  Tix.  66  (ä^t  Ütörer  ein  fur.jeS  <Btüd  folgen,  ba§  öon 
bem  93orTjerge'§enben  burc^  einen  ©trief)  getrennt  unb  öon  ^^oad^  nic^t  abgef (^rieben 
ift.  D.  Äoffmane  erflärt  e§  für  eine  3wfat"^enfteßung  aus  anberiuärtS  beglau= 
bigten  tuBerungen  2ut^er§.     Söir  fe^en  e§  f)ier^er:  (Bos.  q.  24"  SI.  19P) 

'Et  oratio  mea"  i.  e.  semper  pro  eis  oro,  ubi  semel  oravi,  semper  redit 
oratio  in  sinum  raeum  vel  'in  sinum  meum'  i.  e.  in  ecclesiam,  ut  alibi  in  psal- 
mis  accipitur,  quae  semper  orat  pro  ipsis,  ut  nos  pro  tyrannis  et  haereticis, 
econtra  ipsi  rident  nos  et  mala  pro  bonis  rependunt.    'EfTundere  animam"  querulari. 

'Anima  mea  in  raanibus  meis  semper',  iä)  tDog§  an3eit.  'Panes"  sunt 
scripturae  fragmenta,  tractatio,  Cophini  Studium  linguarum  et  literarum.  Quando 
propheta  in  psalmis  in  .1.  persona  loquitur,  tum  plerumque  verba  crucis  sunt. 
Si  in   .2.  et  .3.,  loquitur  de  gloritlcalione  Christi.     Tu  es  filius.      Postilla. 

b)  Stuf  bie  ^rebigt  ^ir.  65  folgt  in  N  (SI.  183 -)  bie  furae  Snl^altSangafce 
einer  ^rebigt  bon  <B.  5)lt(^aet,  bie  bieHeictit  nod)  berbollftänbigt  merben  foKte,  benn  ber 
9teft  bon  331.  133 '^  unb  331.  133"^  ift  leer.  ®a  N  bie  9ieiieprebigten  66-69  nic^t 
'§at,  ftet)t  biefc§  S3ru(i)ftüd  :^ier  an  ber  i^nen  aufommenben  ©teile,  unb  ba  5)li($aeli3= 
tag  in  Sutl)er§  Üieife^eit  fiel  (am  30.  September  traf  er  in  ^Jtarburg  ein),  fo  tonnte 
er  am  Stage  bor^er  irgenblno  untermeg§  geprebigt  :^aben.  Cber  e§  !önnte  aud) 
bem  ^nfialt  nac^  ein  S3ruc^ftü(i  ber  ^rebigt  fein,  bie  l'ut^er  auf  ber  .^peimreife  in 
@otI)a  bem  9J?t)Coniu§  jur  Ermutigung  gel)alten  au  ^aben  fc^eint.  i^gI.  @.  558  93or= 
bem.  au  9h-.  66.  3u  aüe  bem  fommt  noc^,  bo^  bie  .ipamburger  |)bfd)r.  Dir.  LXXIV 
(oben  Dir.  8)  unmittelbar  I)inter  ber  ficf)er  nad^  1529  get)i3rigen  5prebigt  bon 
©.  6'^riftof  (unten  Dir.  58)  eine  ^^^rebigt  bon  ©.  DJiid^aet  ^at,  bie  man  alfo  berfuc^t 
fein  tonnte,  gleid}fall§  bem  ^al)re  1529  auauuieifen  unb  mit  jenem  in  N  überlieferten 
33rud)ftüd  au  ibentifiaieren.  ^nbeffen  laffen  fid)  1)  feine  ^2(nl)alt§punfte  bafür 
geminnen,  ba§  biefe  beiben  DJlidiaelieprebigten  ibentifd)  feien  unb  2)  Ijat  D.  ^off= 
mane  na($gen)tefen ,  ba^  bie  5prebigt  ber  |)amburger  ^bfc^r.  bielme'^r  in§  ^atjx 
1537  geI)Drt  (naä)  '^^oaä)  abgebr.  bon  @.  S3ud)n}alb  in  4>oad)§  ©Ig.  uftt).  1884, 
III,  1,  ©.  105  ff.),  ba§  93ruc^flücf  in  N  bagegen  ift  er  geneigt  für  eine  furae  Sn^ült§= 
angäbe  ber  erften  ^rebigt  bon  ben  (ängetn  (@rl. '^  18,  62  ff.)  au  'galten,  bie  aber 
nid^t  9Jtid)aeIi§tag  1531  ge'^alten  fein  fann,  ha  ber  S>rud  mit  ber  3a'^ve§aa'^I  1531 
fd)on  am  3.  Oft.  1531  berfenbet  nmrbe  (Sud^ttialb,  ©tep'^an  Diott)  Dir.  373  im 
5Irc^ib  f.  ©efd).  b.  b.  Sud^Ijanbelg  XVI).  ©ie  gehört  bielme^r  in§  3a^r  1530  unb 
bort  njirb  aud)  unfer  23rud)ftüd  a^  bertoerten  fein. 

3ti)eifel  über  ben  liag  ber  ^^rebigt  ergeben  fid)  bei  Dir.  66  unb  Dir.  73. 
2)te  erfteren  glauben  tvix  burd^  bie  33orbemerfungen  ^u  Dir.  66  enbgiltig  augunften 
ber  3Infic^t  gefd)lic^tet  ju  I)abcn,  ber  aud)  Äöftlin  ^  II,  127  auneigt.  (Jrgänaenb  fei 
no($  auf  bie  billige  Unn'al)rfd)ein{id)feit  ber  \!lnnal)me  l^ingemiefen,  ba^  iiutf)er  auf 
ber  9lüdveifc  in  ©ot^a  über  baö  Ebangelium  einc§  ©onntagö  geprebigt  ^a^e,  ber 
fo  toeit  aurüdlag. 

Diod)  unert)cblid)er  finb  bie  3weifel  beaüglic^  Dir.  73.  Sööl^renb  nämlid^ 
Sflörer  für  biefe  5|3rebigt  ben  26.  ©tg.  n.  Irin,  angibt,  :^at  ^oac^  bie  XXVI  in  XXV 
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bertüanbett  unb  N  gibt  Dom.  XXV  post  neviexooTeg.  Sßon  ben  ^rebigtt)eraet(f)= 
niffcn  ^ai  A  Dom.  25,  BC  Dom.  2G.  5(iif  ba§  3eugni§  öon  N  ift  nid)t  Diel  äu 
geben,  treil  feine  ^\^tx  iebenfaüS  uuridjtig  ift,  tuie  aud^  fd^on  bei  frü'fieven  5pve= 
bigten  3.  5ß.  51i-.  72,  ido  XXIIII  p.  TTevTsxooTeg  fte^t.  3)er  24.  unb  25.  ©tg.  n. 
^4?f  ingften  finb  =  23.  unb  24.  (Stg.  n.  5lrin.  S)ie  bon  Sntfjer  be^anbeltc  ^>erifope 
'^lati'i).  24,  15  ff.  tonnte  ebcnfo  für  ben  25.  tote  für  ben  26.  Stg.  bertnenbct  tf erben, 
am  26.  t)at  Sut^er  ,].  93.  1524  über  fie  geprebigt  (ögt.  llnfeve  3ln§g.  15,  738 f.). 
So  bürfen  U)ir  ben  26.  ©tg.  a(§  ficfjer  umfome'^r  annehmen,  qI§  ^utTjer  am  25.  ©tg. 
(=  14.  ^Jloöember)  öielleid^t  gar  nic^t  in  2Bittenberg  getnefen  ift.  JRafeeberger  näm= 
lid^  beridjtet  in  feiner  ®efd)id)te  SutT}er§  (^eubeder  ©.  235)  aU  eine  fidlere  unb 
nod)  burd^  Saugen  eriueigbare  3;at)ad)e,  ba§  ber  Äurfürft  ^o'^ann  ,M^i  ^txn 
D.  ^'ut^ernn  Ao.  29  ungcferlid)  umb  5Jlartini  3U  fid)  fegen  Sßeimar  |att  erforbern 
laffen  unb  üom  ^^me  mit  ^oc^ftem  ernft  unb  bteiffe  erforfc^et"  ufln.  S)iefe  Dteife, 
n?etd)e  ireber  X.'ingfe  noä)  Si.  i^.  Üot)Ux  nod)  Äöftlin  ^  11,  182/3  erträfjnen,  cr'^ielte 
tDo^l  eine  93eftätigung  burd)  ba§  ^tuSfallen  ber  ^rebigt  Sut^er§  am  25.  ©tg. 
n.  3;rin. 

^e  ettna  30  ber  ^rebigten  öon  1529  liegen,  nienn  man  P  mitredfinet,  in 
brei=  unb  öierfadjer  Überlieferung  bor,  in  einfad^er  nur  10  (N)  unb  2  (P),  p3ti= 
fad)e  tiaben  mir  nur  bei  9lr.  59  unb  66  (RP)  unb  9k.  67  (PDr.). 


3ur  ^enn^eid^nung  ber  einjetnen  ipanbf d^riften  (unb  ©rucEe)  unb 
3U   itjxtx  SBe^anbtung  in  unferer  2fu§gabe   ift  foIgenbe§  3U  bemerfen 

S)ie  9{örerfc^en  Slufaeidjuungen  ber  ^^rebigten  be§  3a'f)re§  1529  eröffnen, 
mie  bereits  Sb.  27,  ©.  XIX  bemerft  mürbe,  bie  9iei^e  ber  Duartbänbe,  mö'^renb 
bie  Sluf^eic^nungen  ber  früT)eren  Saläre  in  fleinen  Cttaöbänben  niebergelegt  finb. 
Cb  mir  e§  in  ben  Cuartbänben  mit  „feineömege  unmittelbaren  9tadjfd)riften" 
burdjmeg  ^u  tun  ^aben,  taffe  id)  bo'fiingefteHt;  ha^  fie  aber  etma§  meniger  ab= 
geriffen  finb  unb  etxoa^  meniger  Slbfür^^ungen  enthalten  al§  bie  frü'^eren,  ift  moiyt 
erficfjtticE).  9lod)  nidjt  red)t  aber  trifft  ee  auf  ben  3ifl^i"9<ing  1529  ju,  ba^  Otörer 
in  ben  Cuartbänben  fic^  meniger  um  Grleic^terung  ber  ßeebarfeit  feiner  ytieber= 
fdiriften  burd)  fpätere  5]ad)befferungen  bemütjt  1)abe  al§  in  ben  Dftabbänben.  ©old^c 
begegnen  boc^  anc^  im  ^a'fjvgang  1529  fel^r  ^äufig,  bgl.  bie  3Borbemerfungen  ju 
ben  einzelnen  5prebigten  unb  befonbcr§  f)ier  tüeiter  unten  ©.  XIX  unb  XXIV  über 
bie  ^rebigten  ^x.  72—81. 

2)iefe  51ad)fc^riften  9{örerS,  mögen  fie  nun  unmittelbar  fein  ober  nidjt,  finb 
unter  allen  Umftätiben  mit  eitenber  ^-eber  ausgeführt.  ®er  ©c^reiber  bebicnt  fid) 
in  ben  Cuartbänben  mie  in  ben  Cftaöbänben  berfelben  -JJlittel,  um  fd)nell  bormärtS 
^u  fommen.  Sßenn  es  fid)  nun  bieemal  barum  '^anbette,  ba§  unfere  ^^uögabe  i^m 
in  biefen  Singen  etmae  nä^er  nad)get)e  aU  e§  frü'^er  gefd)eljen  tonnte,  fo  mar  eö 
boct)  nid)t  nötig,  in  ber  folgenben  3)arfteIIung  feiner  93tittet  bie  an  ben  frül^ereu 
Cftaöbänben  gemachten  58eobact)tungen  öon  benen  ^u  fd^eiben,  a»  tüetd^en  bie  für 
unfern  33anb  üermerteten  Quartbänbe  (oben  9k.  1  unb  2)  @elegent)eit  bieten. 
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9iörer§  Mittel  3ut  dttetditeTung  ber  9lieberfc§rift  Befte'^en 
I.  in  ber  2lu§tafiung  öon  Söörtern; 
n.  in  ber  Äürsung  ber  Söörter  burc§  S3u(i)ftabenerfparni§.     Siefe  eriotgt 

a)  burd^  SBegtaffen  bon  Suc^ftabenfotgen  ober  ©üben; 

b)  bur(^  5?erftenbung  bon  ©igten  für  SÖörter  ober  ©ilBen. 

I.  3lu§gelaf[en   toerben 

a)  gan^e  ©abteile  in  ber  äöeife,  ha^  nur  bie  erften  Sßörter  ober  nid)t  feÜen 
auä)  nur  ba§  erfte  SÖort  eine§  ©a^e§  niebergef($riet)en  unb  ba§  übrige  nicE)t  immer, 
aber  boc^  meift  burrf)  ein  }c.  angebeutet  mirb.  Siefe  ^tiie  finbet  [ic^  nomentüd^ 
bei  lonbläufigen  ober  bem  ©cCireiBer  »enigfteng  gut  betannten  2tu5fprüc^en  unb 
9ieben§arten,  bejonberg  ©prid^föörtern  unb  fpric^mörtlic^en  Otebensarten  angetoenbet. 
Slu^erbem  auä)  öfter  in  ©ä^en  (befonberS  ^Menfä^en),  toet^e  eine  nat)eliegenbe 
33egrünbung  be§  5ßor^erget)enben  ober  eine  {yotgerung  barauS  enttiatten;  oft  ift  bann 
nur  hk  Äonjunftion  (quod;  ut)  gefegt. 

b)  einaelne,  leidet  äu  ergänjenbe  äßörter  toie  ^itfSberben,  ni^t  nur  fein, 
§Qben,  toerben,  fonbern  and)  mögen,  bürffen,  tonnen,  folten  (bea.  il^re 
tat.  ©ntfprec^ungen).  gerner  bie  {yürmörter  befonbere  bor  beuttic^er  5)erbalform. 
S)a  ficE)  biefe  gormmörter  auä)  auBerfialb  unferer  9lacf)fc^riften  ^un^eiten  unterbrüdt 
finben,  fo  bleibt  im  einjetnen  ^alle  natürlich  aireifet^aft,  tvk  toeit  e§  fii^  nur  um 
eine  9lu§taffung  be§  ©(^neltfcf)reiber§  :^anbett.  Sefonberg  3U  erloö^nen  ift  bie 
^läufige  Unterbrüdung  ber  93erneinung  nic^t,  bie  man  fid)  frettid)  and)  ,',un)eiten 
im  3ufammen^ang  mit  fpradjlic^en  S^orgängen  benfen  mag. 

II.  S)ie  Sudjftabenerfbarnig  bei  ben  einaetnen  Slßörtern  erfolgt 

A  baburc§,  ha'^  ein  ^rteien  aufeinanberfolgenben  Söörtern  gemeinfamer  Se= 
ftanbtcit  beim  erften  unterbrüdt  unb  nur  beim  jUieiten  gefegt  nnrb.  2)0^  fennen 
mir  \a  aud)  ^eute  nod),  allerbingS  toefentlii^  nur  bei  ^ufammenfe^ung  mit  gemein= 
famem  jireiten  «eftanbteil.  ^n  älterer  ©prac^e  erftredt  fidj  bicfe  (Srfparung  nic^t 
nur  auf  gemeinfame  3(bteitung§=,  fonbern  auc§  auf  ü-te?ion§enbungen.  ^rftcre  §aben 
loir  §eute  nur  noc^  in  attertümli(^en  gormein  wie  eT)r=  unb  tugenbfam,  (entere  nid)t 
me^r,  aber  no^  @oet"^e  magte:  fro:^  unb  trüber  3eit  (im  9}lonbtiebe).  23efonber§ 
erföäi^nt  fei  f)ier  ber  feltenere  galt,  ba^  ba§  (Semeinfame  ber  Söortförper,  ba^  2(b= 
toeic^enbe  bie  ®efd)te(^t§enbung  ift  3.  S.  fiÜLis/a;  iuvenculiis/a  =  filius,  tilia;  iuven- 
culus,  iuvencula. 

B  burc§  Ibbredjen  be§  SBorteg  an  einer  beliebigen  ©teile  o'^ne  ober  mit 
einem  Slbfüraungg^eic^en  (:./)  ba'^inter.  5Diefe  Söortabbred)ungen  finb  meift 
gen:)o'§n'^eit§mä^ig  gebrandet,  3.  Z.  finb  fie  aber  auc^  augenbtidlid^er,  zufälliger 
©ntftel^ung.  Dlid)t  immer  ift  biefe  fo  gemä^lt,  ba^  nur  eine  ©rgänjungSmöglidifeit 
befte^t,  auä)  tonnen,  trenn  ba§  3eic^e"  ^er  9(bfür,ying  fe^^lt,  .jumeilen  3nieifcl  ent= 
fte'^en,  ob  ba§  S)aftc'^enbe  nidE)t  ül§  gonjcS  äOort  gemeint  ift,  3.  3?.  bie  fd)on,  bk 
tun  =  bie  fd^one,  bie  func  ober  bie  fd^on[]^eit  fun(^eit.  S)a  aber  ^iit\)cx  biefe 
njeibt.  ©ubft.  auf  -e  nur  in  befd^räntter  3^^^  Qe^äuftg  ftnb,  toirb  man  fid)  meift 
für  ha§i  le^tere  entfd^eiben  bürfen. 

ßbenfo  rtiirb  man  hü  beutfd^en  Söörtern  3un)eilen  3rt)eifcln  bürfen,  ob  ba§  .^in= 
gefd^riebene  formell  boltftänbig  fein  foH,  ober  ob  nur  bie  eilenbe  ."panb  fid;  bie  (Fnbung 
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gefpart  ^at.  ©o  3.  S.  bei  ottriButiüen  3lbie!ttüen,  bie  ja  aud^  fonft  in  ber  ©prad^c 
ßutf)erö  ber  glerion  t)ielfa($  entbe()ren. 

ferner  finb  Bei  ber  53tifrf)ung  ber  Bcibeu  Spradien  oud)  3tt}ei[el  barüBer  mög= 
lidf),  ol  ba§  ^ingefiiirieBene  in  eine  beutfc^e  ober  eine  tateinifd^e  2ßortform  auf^ulöfen 
fei.  äöie  9törer§  7  ober  9  burc^  et  inmitten  tateinifcfjer,  bnrd^  unb  neben  beutfcfien 
2Qß5rtern  3U  geben  ift,  fo  ift  3.  33.  au(^  bei  ben  fird)Uci)en  Seiimoörtern  n^ie  ©atan, 
^Itammon  bie  Sibfürjung  Sat  Main  je  nac^bem  buri^  ©atan§  g)Ummon§  ober 
Satanae  Mammonae  3U  geben.  ^Jagegen  Seh  ober  Schw,  bie  f)äufige  Slbfüraung 
be§  äöorte»  Si^raermer,  ba§  bei  ^torer  (unb  ^pood))  quc^  oft  latinifiert  al§  Schwer- 
nieri(i)  erfdieint.  ^JJion  fbnnte  ha  mit  Ofe^t  bie  beutfc^e  gorm  auä)  inmitten 
lateinifc^er  SBörter  jc|en,  bod)  ^aben  bie  33eQrbeiter  ber  ^iörerfdjen  5lad)|c^riften  (n^eil 
fie  nun  einmal  üorfommt)  in  biefem  i^aüt  n^o:E)t  meift  bie  latini[ierte  gefegt. 

Sd)IieB(ic^  finb  not^  bie  Stt^eif^I  3u  ermö'^nen,  toeld^e  bei  äöortern  fd^wan= 
fenber  f^erionsmeife  über  bie  ergän^ung  entfielen  fönnen.  C6  Sat  Mam  al§ 
51ominatiöe  unb  SlÜufatiüe  in  Satan  Mammon  ober  Satanas  -am,  Mammonas  -am; 
ob  Sat  qI§  ©enitiö  unb  S)Qti0  in  Satan  ober  Satanae  ufm.  au  ergänjen  fei,  Iä|t 
fid§  Qu§  Otörerg  ^at^fc^riften  felbft  nid)t  entfd)eiben,  ba  biefe  nur  fe'^r  feiten  bie 
au§gef(^riebenen  gormen  barbieten.  ?"5eftt)alten  ber  unfieüierten  f^orm  ift  mir  ba'^er 
immer  at§  ba§  3tngemeffenfte  erfd)ienen,  fomeit  bie§  bie  S)eutlid)feit  ber  ^Beaie'tinng 
nid)t  beeinträd^tigt.  (Jbenfomenig  unb  au§  bemfelben  örunbe  lä^t  fic^  qu§  9fiörer§ 
Slieberfd)riften  ein  öDrt)errfct)enber  ©ebraud)  in  ber  ©d)reibung  ber  lateinifc^en 
gnbung  -ae  (ae  q  ober  e)  ermitteln.  So  burfte  hu  l^eutige  (Schreibung  -ae  burc^= 
geführt  werben;  in  Sluftöfung  tion  2t6füraungen  »urbe  je  nad)  ber  heutigen  (5d)reib= 
tteifc  ae  oe  gefegt,  bogegen  fonft  in  ^n=  unb  Anlaut  bie  ©d^reibnngen  e  ae  oe 
nac^  ber  .^anbfd)rift  beibehalten,  q  natürlich  burd)  ae  ober  oe  nac£)  heutigem  SSrauct) 
ftiiebergegeben. 

^Betreffen  bie  bisher  oufgefü'tirtcn  3ttieifel  über  bie  ©rgänanng  abgebrochener 
Söörter  nur  formelles  (o'^ne  beSl^alb  freilii^  für  eine  fritifc^e  2tu§gabe  meniger  ber 
Schlichtung  an  bebürfen),  fo  entfte'^en  boct)  aud^  fe't)r  oft  3tt'eifel,  meiere  bie  <Baä)t 
felbft  unb  i^re  Sluffaffung  ange'lien.  S)aau  recf)ne  icf)  nod^  nid)t,  ob  3.  33.  ein  v 
(ba§  für  alle  formen  üon  velle  gebraudt)t  mirb)  burc§  volebant  ober  voluerunt  au 
geben  fei,  bagegen  natürlid)  fc^on  ben  Sö'eifel,  ob  in  biefem  v  ©egenmart,  Sßer= 
gangen'^eit  ober3ufunft;  1.  2.  ober  3.  ^perfon;  @in=  ober  ^Jle'^raa^l,  ^artiaip  ober 
Snfinitiö  ftede.  S)a§  ^2lbgeriffene  ber  3{ufaei(^nungen  fteigert  naturgemäß  hie  5Jlög= 
Iicl)feiten  ber  ^iluflöfung  folc^er  unb  ä^nlic^er  öielbeutiger  ^^iSfüraungen.  S)ie  fpöteren 
Grgänaungen  3törer§  (fief)e  unten)  ertt)eifert  fic^  a^^^ei^en  alö  fidjer  irrig,  unb.  fönnen 
ba'^er  ebenfolnenig  als  fiebere  ^iluslegungen  t}ingenommen  toerben  tt)ie  bie,  meldte 
^oaä)  in  feinen  ^.?lbfcE)riften  gibt,  gana  abgefeljen  bation,  boß  biefer  nid)t  feiten 
berfagt,  inbem  er  bas  in  R  gefunbene  unberftanben  einfach  nachmalt. 

C  Snct)ftabenerfparni6  burcf)  ausgiebige  Senü^ung  be§  ganjen  ©c£)a^e§  toon 
Siglen,  2l6füranng§meifen  unb  =afidt)cn,  ber  für  bie  l>(ufaeic^nung  lat.  ©prad^e 
überliefert  mar  unb  beffen  äJorl)anbenfein  mot)l  mefentlicl)  nal)elegte,  beutfdl)en  Sßor= 
trag  teilmeife  in  lateinifdjer  Sprad)e  feftaul)alten.  ^iir  beutfd)e  Slufaeidinungen 
roaren  mo^t  aud)  mancl)e  biefer  Mittel  fd)on  im  Mittelalter  öermenbet  morben, 
aber   if)re  3Qt)t  ix}ar   nii^t  erl)eblid)   unb  geringer  mar  ba^er  t)ier   auä)  bie  5Jlög= 
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Iid)feit,  auf  bem  SSor^onbenen  fu^enb  e§  tüeiter  au^pgeftalten  ju  einer  )äxt  bon 
Äurafdirift. 

Über  bie  für  bie  lateinifdie  Sprache  öor'^anbenen  2l6für5un9en  unb  Siglen 
gel^t  nun  Oiorer,  tüie  mir  fc^eint,  befonberS  in  breierlei  ^infii^t  I)inau§. 

1)  baburc^,  ha^  er  treit  über  bas  .g)erfömm(i($e  (wk  G  =  Caput)  nur  ben 
erften  5ßurf)ftaben  be§  äöorte§  fe^t  ober  bie  ha^  Sßort  beginnenbe  l^erfömmtid^c 
Slbfürjung,  3. 58. :  E  =  Euangelium;  A  =  Audivimus  -istis;  ae  ober  §  =  aeternns; 
g  a  =  gratias  agere;  9  =  conscientia;  p  =  praeceptum  uftü.  Sinb  biefe  unb 
onbere  ftel^enb  3U  nennen,  fo  begegnen  baneben  auc^  foI($e,  bie  man  al§  gelegent= 
lic§  be^eid^nen  mu%,  inbem  ein  in  einem  5Ibf(^nitt  öfter  begegnenbe§  Sßort  nur  iid 
feinem  erften  Sßorfommen  ein=  ober  ^n}eimal  auSgefd^rieben,  bann  aber  nur  burd) 
ben  2(nfang§bu($ftaben  gegeben  toirb. 

2)  babur(^,  ba^  er  in  fio^^erem  ©rabe  al§  es  fc^on  '^erfömmlic^  toar  (3.  25. 
üBergefc^riebener  2}ofat  =  ^ßofal  +  r)  bie  «SteEung  öon  äBortteiten  über  ber  Öinie 
au§nü|t:  3.  35.  p'^''  =  praesentibus,  p''^9  =  principibus. 

3)  baburd^,  ba^  bto^e  (5trid)e  an  ©teile  bon  Sportteilen  treten.  <Bo  toerben 
befonber§  (Silben,  bie  ein  m  n  i  u  enffjatten,  burd^  bIo|e  Strtcfie  erfe^t,  über  hk 
bann  nod^  jutoeilen  ber  i=5pun!t  ober  bk  ©triebe  be§  u  (ü)  ober  ha^  Sä(^Iein  be§ 
n  (ft)  gefegt  toerben  ^ur  Sßerbeutlic^ung  be§  Gemeinten.  3lIfo  3.  33.  --  ober  — 
ober  ^  =  in;  —  =  iu;  -  ober  —  =  ni;  ^  =  nu;  ~  =  mi  uftt).  Seiber  fann  id§ 
naivere  eingaben  über  biefe  im  eigentticfien  (Sinne  fur^fc^rifttic^en  ^eicfieti  ni(f)t  machen, 
fonbern  mu^  mid)  begnügen  3U  toieber^^oten,  toa§  D.  ®.  .^offmane  früher  in  33b.  20, 
©.  VI  barüber  mitgeteilt  l^at :  S)urc§  bie  9iidjtung  unb  (Stärfe  ber  2Ibftri^e  mei§ 
9iörer  bie  ©nbungen  -dem  -dam  -dum  5U  unterfrf)eiben;  ein  äf)nli{^er  3(bftric^  gibt 
bie  ßnbung  -en  bei  beutfcfien  äBörtern  toieber  [gel)-  =  ge^en  ufto.];  für  um  bient 
ein  ftar!  gefrümmte§  ^äfc^en.  m  n  u  loerben  bur(^  tueitere§  2lbrücfen  be§  folgenben 
33ud)ftaben§  eräiett.  ^aben  mehrere  (Silben  biet  m  unb  n,  fo  fe^t  9iörer  bie  5Ib= 
fürjungSftridie  übereinanber:  ä  =  minima,  cä  =  inimica.  i^ft  eit^  u  bamit  ber= 
bunben,  fo  Biegt  9törer  ben  Strid^  ettoaS  ein  lote  bei  ber  je^igen  Äur^fc^rift: 
— X.— r— ^— a  =  murmura. 


?In  biefe  ß^arafteriftif  be§  Diörerfc^en  St^ftemg  ift  3unäd£)ft  ber  fd^on  23b.  27, 
©.XIX  gegebene  |)inmei§  barauf  an,3ufrf)Iie^en,  ha^  9törer  felbft  fpäter  an  feinen 
Sluf^eid^nungen  btelfac^  gebeffert  ^at,  namentlich  mit  ber  ^^lbfid;t  ^u  berbeut= 
lidjen.  ^utoeiten  jie^t  er  nur  berblic^ene  ©d^rift^üge  nad^,  aBer  er  ergänzt  aui^  aB= 
gebrod^ene  SBörter,  änbert  Slbfür^ungen  in  bas  boHe  SBort  um  ober  fd^reibt  if)ncn 
(fettner)  biefe§  Bei,  er  änbert  oBer  aud)  äBörter  burd^  ©treic^ung  ober  Äorreftur 
unb  fügt  2Börter  ^inju,  fei§  ^ur  ©rgänäung,  fei§  jur  grtäuterung  be§  Bereit» 
S)afte^enben.  ^ie  5bd)Befferungen  treten  meniger  berein^ctt  burd)  einen  ganzen 
3iat)rgang,  ot§  bietmel^r  meift  in  größerer  yjlenge  gruppen=  unb  ftrid^toeifc  auf, 
n}ät)renb  fie  in  anberen  5|3artien  nur  fetten  finb  ober  gan^  fc'^ten.  S^aB  Üiörer  biefe 
9la(^befferungen  teitmeife  toenigfteng  ju  bem  ^''^cdc  borna§m,  um  bencn,  bie  er 
im  ©nt^iffern  feiner  Sluf^eid^nungen  untermie§  (3:l)eoI.  ©tub.  u.  Ärit.  1894,  ©.  379), 
Bet)ilf(id)  ju  fein,  ift  Bereite  23b.  27,  ©.  XTX  Bemertt  trorbcn.     S^a  fie  einer  fe^r 
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öiel  fpäteren  3eit  angeljöien  qU  bic  ^3iieberfd)i-tften  felbft,  !bnnen  fie  auf  prüfung§= 
lofe  ?(nev!ennung  buri^  bie  ^xitit  feinen  2(nfpnic§  mocfien.  S)ie  Ergänzungen  ber 
abgebrochenen  äöörter  unb  bie  ^(uftöfungen  toon  Slbtür^ungen  toerben  (al§  bon  bem 
UrT)ebcr  jener  f)errül^renb)  ja  freilief)  meift  ridjtig  fein,  lüenngleirf)  aud^  t)in  \iä) 
(ylücf)tig!eitötierfel)en  nad)tt)eifen  taffen,  bogegen  trüben  bie  ^tnberungen  unb  bie  Su= 
fügungen  Don  älJorten  unter  allen  Umftönben  ba§  33itb  ber  urfprüngliifien  5tuf= 
jeid^nung,  bie  n^ieberjugeben  ber  !ritifd^e  (Srunbfa^  unfrer  ^2{u§gabe  forbert, 

^^oadE)  fd^Iie^lid)  ^at  bie  fpäteren  3tnberungen  9iörer§  faft  burcEitoeg  auf= 
genommen;  nii^t  oft  nieid)t  er  tejtlicE)  bon  R  ab.  ©r  ift  bemüljt,  bie  3(b= 
brec^ungen  unb  3l6!ür,^ungen,  fotüeit  fie  \\id)t  ^u  ben  allgemein  gangbaren  ge'^ören, 
burd^  bic  auSgefd^riebenen  SBorte  ju  erfe^en.  9cic£)t  gan^  feiten  aber  berfagt  feine 
ßunft  unb  er  mott  bann  nur  ba§  ©iget  nad^  ober  Ui^t  e§  gan,5  au§.  ©i^on  barin 
jeigt  fid§,  ba§  bie  bon  Siorer  felbft  empfangene  Unternieifung  bod)  (mie  begreiftidC)) 
nid)t  für  alle  (Jinjelfätte  ,^ureid)t  unb  fo  !ann  benn  aud^  ba§  33ertrauen  auf  feine 
9Iu§fdE)reibungen  fein  unbebingteS  fein. 


III.  £)ie  borgefütjrten  2atfad^en  ber  Überlieferung  ber  at5rerfd£)en  9iieber= 
fc^riften  erfd^meren  e§  er^eblid^,  unfern  oberften  fritifc^en  @runbfa|  mit  ben 
5pf(ic^ten  be§  .^erauSgeberS  .^u  bereinigen,  ^ener  fritifdje  ©runbfa^  forbert  bie 
äBiebergabe  be§  ätteften  erreidf)baren  SlejteS,  l§ier  alfo  ber  ©eftalt  ber  9ladt)fd§riften, 
bie  bon  fpäteren  @rioägungen  unb  9}erbeutl{d)ung§berfud)en  be§  Ur'^eberS  ober  gar 
anberer  noc^  unberührt  ift.  Unb  bie  ^^flid^t  beg  ^erau§geber§  ift  e§,  einen  Zt]ct 
3u  liefern,  au§  bem  entfernt  ift,  nia§  bem  ^Berfte^en  be§  l)eutigen  ßeferö  :^inberlid§ 
ift,  ol)ne  bod^  eine  mefentlidje  (nic^t  blo^  anfällige)  6igenl)eit  be§  2;ej;te§  ju  fein. 
Unb  au§  biefer  ^sflid)t  ergibt  fic^  bie  meitere,  ben  ßefcr  in  bie  5Jlöglic^feit  3U  bet= 
fe^en,  felbft  nachzuprüfen,  ob  bie  3ugeftäubniffe  on  bie  Sc§bar!eit  nid)t  auf  l?often 
ber  Xreue  gegen  bie  Überlieferung  gcmad)t  finb.  SOcit  anbern  Söorten:  ber  moberne 
<!perau§geber  -mu^  bie  Slbfür^ungen  auflöfcn  unb  ztt'eifellofe  U^erfe^en  berid^tigen; 
ob  er  and)  moberne  ^nterpunftion  einfüi)ren  barf,  fann  zweifelliaft  fein;  toix  l^aben 
un§  nad)  bem  ^Bi^lingen  eine§  i?ompromi^berfuc^e§  bafür  entfd^ieben.  Unb  bie 
gorberung,  ba^  er  ber  Nachprüfung  megen  bieg'  alle§  nid§t  ftiafd^meigenb  tun  barf, 
^oben  tt)ir,  wk  aud^  fonft  gefd^ie'^t,  auf  bie  Berichtigung  bon  93erfe:^en  (©d^reib= 
unb  £rucffel}ler)  befdjränft  unb  im  übrigen  auf  bie  Sfälle,  wo  enttoeber  bie  2luf= 
faffung  gan^  zweifelhaft  bleibt  ober  mehrere  5R5glid)feiten  berfelben  borliegen,  ^ier 
nun  bei  ben  Nac^fi^riften,  Wo  ha^  bon  ber  eilenben  t^eber  9törer§  ju  ^^apier 
©ebrad^te  fo  oft  zu  S^eifeln  über  bie  Sefung  Slnla^  gibt  ober  me:§rfacl)e  Deutung 
mijglid)  erfd^einen  lä^t  unb  bie  Unfid^erlieit  nod)  burd)  bie  befonberS  gro^e  3a^t 
ber  ?lbfürzungen  gefteigert  toirb,  —  :^ier  mu^te  entmeber  auf  9ted^enfd)aft§ablage  faft 
ganz  berzid)tet  tt}erben  (unb  fo  ift  e§  bei  ber  erften  SÖiebergabe  9I5rerfc|er  9iad§= 
fcl)riften  gefc^el)en)  ober  e§  mu^te  ein  äöeg  gefunben  tocrben,  auf  bem  e§  möglid^ 
toar,  ba§  ^ubiel  ber  5je«arten  zu  bermeiben  unb  bocf)  bem  Sßenu^er  unferer  Sejte 
eine  zulängliche  ^orftellung  zu  geben  bon  bem  toirflii^en  5lu§fe^en  ber  Urf(^rift  unb 
bon  bem  ^erfa^ren  be§  53earbeiter§.  ^n  toeiterer  g?ortfe|ung  meiner  bereits 
3Bb.  27,  S.V;  28,  ©.Vff.  befproc^enen  5ßemül)ungen  barum  ^be  id^  ba§  hei  bem 
9i5rerfc^en  Sejt  ber  ^^rebigten  über  5.  ^ofe  (33b.  28,  509 ff.  bgt.  ©.Vif.)  fc^on 
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ongetoenbete  SSerfa'^ren  tüeitet  au§geftaltet  unb  lege  e§  nun  "^ier  in  ben  @runb= 
5ügen  bor. 

SCßir  unterfcijeiben  (tüie  auc£)  oBen  fc^on  gef($e'§en)  SBuciiftaBenerfparniö  burd): 
316 Brechungen  ber  Söörter  mit  ober  o'^ne  ^äd)zn  ber  ßür^ung  (II  B)  unb  burc§ 
5lb  für  jung,  ften^irft  burcf)  ^lustaffungen  im  Innern  (feiten  im  Slnfang  wie 
go  =  ergo)  ber  Söörter  ober  Slntoenbung  beftimmter  Sigten.  S)ie  SlBlüraungen 
tüie  bie  «Siglen  finb  enttt>eber  :^erfömmlic^  unb  aEgemein  ü6(id^,  jum  2:eil  erft  für 
bie  Äur^frfirift  Don  Ütörer  felbft  erfunben  (II  C). 

A)  S)ie  SSortaBtred^ungen  werben  im  2:ei'te  felbft  fenntlic^  gema($t  burd) 
[  bor  bem  ergän,^ten  Söortteil,  toenn  fein  ^ür3ung§3eicf)en  borlianben  ift;  burc^  [ 
toenn  ein  fDlif)e§  (: .  /)  bor^nben  ift.  i^fl  bie  urfprünglidie  Söortabbrediung  burd) 
9törer  fpäter  gang  ober  gum  Xeit  öerbottftänbigt  trorben  (bgl.  oben),  fo  tritt  |  bor 
ben  bon  Ütörer  ergänzten  äöortteil,  n^enn  fein  ßür5ung§,5eidjen  borlianben  toar,  unb  | 
toenn  ein  folc^e§  bageftanben  §atte.  äöenn  Diörer  nic^t  QÖe,  fonbern  nur  einige 
Weitere  33ud)ftaben  beigefügt  l^at,  um  eine  ^;)3li^beutung  ber  urfprünglic^en  >äh= 
Brechung  gu  berf)inbern,  fo  mu^  natürlich  neben  |  ober  |  in  bemfelben  äUorte  anii} 
nod^  [  ober  [  gur  ^^ntoenbung  gelangen,  3  35.  test|imLon)uin  meint,  ha^  Siorer  ba§ 
erftgefd)rieBene  lest:  (weil  e§  aud)  aU  testis  ufw.  genommen  werben  fonnte)  in 
testini  geänbert  unb  6iefe§  ber  93earBetter  unfere§  iejteS  jum  botten  äöorte  ergänzt 
^at.     ©in  SSermerf  in  ben  Se^arten  ift  l^ier  nur  augna'^msweife  nötig. 

B)  U3on  ben  Slbfürgungen  (burd)  5(u§laffungen  im  Innern  ber  äßörter)  unb 
ben  ©iglen,  bie  bei  9iörer  ^öufig  ober  regelmöBig  borfommen,  geben  wir  im  fol= 
genben  ein  ^Serjetc^ni»,  ha^  in  erfter  9ieil)e  ben  praftifc^en  ^toid  1)üt,  o^ne  Se= 
laftung  ber  ßegartenbergeic^niffe  ben  SBenü^er  über  biefe  3iörerf(^en  SlBfürgungen 
unb  i^re  Strt  ju  unterrid^ten.  3in  ben  Se§arten  brauchen  nun  ferner  nur  folc^e 
StBfüräungen  bermerft  3U  Werben,  bie  nid)t  barin  enthalten  finb  unb  in  i^rer  3lrt 
bon  ber  ber  berjeii^neten  gang  abweichen  ober  bie  in  einer  bon  ber  ^ier  angegebenen 
abweic^enben  33ebeutung  borfommen  ober  enblic^  an  beftimmter  ©teKe  gu  ^^ü^ifeln 
2Inla§  geben ,  ob  fte  in  ber  einen  ober  ber  anbern  ber  angegebenen  33ebeutungen 
3U  nel)men  feien.  S)a§  i^ergeidinis  ift  bon  unfern  Üiörerfc^riftfunbigen  D.  Snd^walb 
unb  D.  Äoffmane  aufgeftellt,  e§  mad)t  nid)t  ben  3(nfprud)  gu  erfd)öpfen,  am  atler= 
Wenigften  '^infid)ttii.t  ber  bon  jebem  Söorte  gegebenen  ö^lerioneformen,  e§  finb  ba§ 
bielfac^  nur  bie  grabe  in  unferrn  ^af)rgang  zufällig  belegten,  Weld)e  al§  bie  übrigen 
mitbertretenb  angufelien  finb. 

3in  ba§  93er3eid)ni§  finb  auc^  ^(Bfürgungen  aufgenommen,  bie  al§  mel^r  ober 
Weniger  allgemein  üblich  gelten  bürfen,  iä)  t^ahe  fie,  foweit  id)  bie§  (borwiegenb  an 
ber  .^anb  bon  A.  Gappelli,  Dizioiiario  dl  abhreviature,  Milano  1899)  feftftetten 
fonnte,  in  runbe  .$?lammern  gefe|t.  —  93on  ben  2lbbred)ungen  finb  bem  SSevgeidiniS 
nur  fold)e  einberleibt,  welche  an  fi(^  mel)rbeutig  fein  fönnten  ober  bon  iRörer  lüirf= 
lid^  in  berfdjiebcner  ©eltung  gebraud)t  werben,  ^.^lu^erbcm  fold^e  9rbbred)ungcn, 
bie  neben  fid)  bui^ftäbtii^  na^eftef)enbe  ^^Btürgungen  Ijaben,  bon  benen  fie  untere 
fd)ieben  Werben  muffen  {].  33.  r  =  remifäio;  r"  =  refponfio;  ro  =  ratio)  unb  enb= 
lid)  folc^e  2lbbrcd)ungen,  bie  nur  ober  meift  für  ^cominatib  ober  S^nfinittb  gelten, 
Wöl^renb  bie  anbern  S'lei'ioneformen  burd)  5lbfürjung  gegeben  luerben  (3. 5B.  cha  = 
charitas;  cha^J  =  charitatem). 

£ut^er§  aßetle.  XXIX  III 


XXH 
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3}er3ei(^ni'j   bcr    ()äiifig[teu  IM6! 

A  =  Audivimus  (Audistis) 

Aud  =  Audistis  (Audivimus) 

a  =  agere         a  g  =  agcre  gratias 

a«?  =  agendum 

ab^9  (nic^t  bto^  =  absolulus,  foubern  and}) 

=  abscondilus  ober  ablatus. 
ae  unb  §  =  aeternus     v  §  =  vita  aelerna 
a°  (ni(^t  HoB  =-  actio,  fonbevn  aud))  = 

annuntio 
ag  =  agnoscere 
Ar:  =  Arrianus,   -i 
(Ar^  =  Aristoteles) 
au*'^®  _  auetoritas 

b  =  bonus,  feiten  =  brevis  (3. 58.  28, 
53,  32),  ferner  =^=  beatus  (v  b  ==  vita 
beata) 

barm  =  barm^er^igffeit) 

(bn  =  bene) 

bn°  =  benedictio,   Qud)  =  beneficio 

b-ijs  =  beneficiis 

blaf«  =  blasphemia 

bof  =  6oftDi(^t 

c  =  caro 

(c  =  Caput,  capitulum) 

c  (über  ber  S^ite)  fielie  unter  e 

cha  =  cbaritas 

(cha*i  =  charitatem,  cha^®  =  charitate) 

ca^  =  canitur 

cad  =  cadaver 

car  =  carcer 

9  =  conscientia 

(cofi  =  contra) 

cong"^®  =  congregare 

con°  unb  gcio  =  conclusio 

Qii  unb  9^  =  communis  -em 

Qfo*  —  consolatoria 

crea  =  creatura 

ßPgre  _  creare 

(X'^  =  Christusj 

(X-9  =  Christianus) 

Xft-  =  g^riften 

d  unb  die  =  dicere 


iir3inigcn   unb  6iglen  9lörer§. 

(dt  =  dieit  —   d*^*  =  dicentes) 

d  =  dominus 

deb  =  debere 

(d5  unb  def  =  debet ;  dent  =  pebent) 

dein  =  deinde 

jjgtas  _  tleitas 

(jjtas  _  divinitas 

dia  =  diabolus 

(dig^e  (jig'5  =  dignitate  -tem) 

dif  =  difficilis;  difficil  =  difficillimus 

diffid  =  diffidere,  diffidentia 

dil  =  diligere 

dif  unb  diso  =  discipulus 

do'^*  =  dominica 

E  (Eua"")  =  Euangelium 

E  (Eua*''  ==  Euangelista) 

c  (über  ber  3eite)  =  is  ea  id  uflü.  (ur= 
fprüngl.  tüol^t  aU  e  gemeint  unb  nur  für 
bie  mit  e  anlautenben  formen  geltenb) 

ec:  =  ecclesia 

edi''®  =  aedificare 

eg  =  econtra 

(Epi  =  episcopus) 

(ex  ^  exemplum) 

expe^  =  experientia 

fa  =  facere 

fa9  =  facilius 

fi9  =  filius 

ft  =  fundamentum 


g  g:  = 

G  =  ©Ott 

g  a  =  gratias  agere 

gesch  =  gefc^e'^en,  gefi:^ict)t(e) 

ggfco  _  Germanice 

gla9  =  gladius 

(go  =  ergo) 

h  =  :^err,  befonberS  h  g  =  ^err  gott 
hab  =  habere,  l^aben 
(hT  =  habet,  hnt  =  habent) 
,  he^ä  =  hereditatem 
(hö  =  homo) 
ho'^'"'"  =  honiicidium 
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xxiri 


ho**  =  homicida  ober  =^  honoranda 
hjjtas  _  humanitas  ober  humilitas 


ido* 

=  idololatria 

ie°  = 

=  ieiuno 

iga   = 

=  ignominia 

inipe* 

t  =  impedimentnm 

imp9 

®  =  impossibile 

infP 

=  infidelis 

infirt3 

=  infirmitatem 

iusti* 

=  iustitia 

iras  -- 

=  irasci 

lach 

=  lachrima 

lib  = 

hberare  ober  libenter 

H^3   = 

libertatem 

(lo^  = 

=  loquitur) 

(mä  = 

=  materia) 

ma*  = 

=  malitia 

ma«" 

=  matrimonium 

ma*« 

=  manifeste 

(mag 

=  magnus) 

man 

=  manifestus 

me"" 

=  mendaoium 

(me° 

=  medio) 

mgr  = 

—  magistratus 

(mia 

=  misericordia) 

mlri» 

=  muhercula 

(mr  = 

=  mater) 

(na  = 

=  natura) 

(na*«« 

=  nativitas) 

necefl" 

=  necessarius,  necessitas 

neg  - 

=  negotium 

(no  = 

nota) 

oc  = 

occasio 

off""  = 

=  officium 

ord  = 

ordinäre 

ÖS    = 

omnis 

P  =  Paulus  (ttioT)t  nie  =  Petrus) 

p  unb  p:  =  peccatum 

pec:  =  pecunia 

pn*  =  persona 

(phQ  =  philosophus) 

p  =  praeceptuni  ober  praedicare 

p«?  =  praedicanduin 


p°  =  praedicatio 

ppa°  =  praeparatio 

(p"8  —  praesens,  pn^  =  praesentia,  p— 9 
=  praesentibus) 

p^  =  princeps,   p— 9  =  principibus 

p™  =  principium 

5— iff  =  promissio 

^a  ^  Providentia,  meift  =  prudentia 

(?P°  =  propositio) 

pf  =  pseudopropheta  0.  pseudapostolus 

(ps  ober  ps  =  psalmus) 

pug"^®  —  pugnare 

pulch  =  pulcher;  pulcher:  =  pulcherrimus 

q  Utib  q:  =  quamquam    ober    quisquis 
ober  quasi 

(j  =  (qui) 

q  =  (quam)  ober  quando 

(q  =-  quo) 

r  =  remissio,  befonberg  r  p  =  remissio 
peccatorum 

r°  —  responsio 

(rö  =  ratio) 

re^  =  reverentia 

reg*t  =  regimentum 

rem  =  remittere 

rgfxe  _  resurrexisse 

Rot  unb  Rott  =  Rottae,  Rottenses ;  3totten, 

9iottengeifter 
S  =  Sanctus  ober  Summa ;  s  s  =  summa 

summarum 
Sat  =  Satanas,  «Satan 
fj^tes  _  sacerdotes 
fa*t  =  salutem 
Seh  =:  Schwermeri(i);  ©d^n^ernier 

©djtnarmgeifter 
ßmo  =  sermo 
ß — t^  ^=^  servitium 
fe  unb  fe'^  =  sequitur 
fo*9  =  sollicitus 
fol  =  solari 
fprich  =:  fprid^tttort 
ftul*  =  stultitia 
fufc  —  suscipere 
T  =  Testamentum 
tenta"  =  tentatio 

III* 
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test 

=  testimoniuni 

(Im 

^  tantum) 

(tn) 

t "    =  tarnen 

tu  = 

=  tum 

ton* 

=  tonitrua 

trist" 

=  tristitia 

vng 

=  önglaute 

vnt 

=  öntrett) 

relle.  beionbei'5  =  vul 


V  =  vita,  BcfonberS  \  q  =  vita  aeterna; 

V  b  =  vita  beala 

V  =  verus  (fettner) 

V  (vni)  =  verbum 

Yj^tas  _  vanitas,  feltner  =  varietas 

veh  =  vebemens  -enter 

verh  =  ber^eiter 

verrh  =  öerr^eter 

ve*3  =   veritatem 

vo*^J  =  vol  Untätern 


3(nnt.  1.  S;ie  Superlatioc  auf  -illimus  'issimus  -errimus  rcerben  getüö^nlid) 
noc^  bcm  erften  1,  s,  r  oBgcbvoifien :  lacil  diflicil;   forlif  altif  liber:  uftr. 

3lnm.  2.  3)en  l^ierin  mitgeteitten  9It)für,5ungcn  beutfd)er  Söörter  ift  jur 
(5rgän,5ung  noc^  bie  5ßcnier!inig  ju^ufügen,  ba^  auBerbem  befonberg  l^äufig  bie 
Slbleitungefilbeii  -(jeit  uub  -üdE)  iintcrbrücft  lüerben;  meift,  aber  lüd^t  immer  fielet 
bann  /  l^inter  bem  Stamm,  ,^uttteiten  wirb  ^  unb  aucfj  I  bon  -l^eit  unb  -lid)  nod) 
mitgef(f)rieben. 

Sßon  ben  alt  l^ergebrac^ten  fonbentioneÜen  3£i<J§c"  für  etnjefne  Sßorter  unb 
Sitben  begegnen  bei  'iH.öxev  borne'^müd)  bie  folgenbeu : 

7  ober  9  ==  et,  unb  X  =  crux,  pweilen  mit  Einbeulung  ber 

3C  =  etc.  ^lerionSftlbe :    X"®  =  cruce    f5^ernet: 

■  •  =  id  est,  baö  ift  X^'"""^  =  crucifixus  uftt». 

9  =  con  j  f^  =  sed,  ober 

b^;  iü3  =  bae;  toaS  i  1  =  vel,  ober 

9tu5  bem  mos  oben  ©.  XIX  über  bie  fpäteren  ')inberungen  bemerÜ  lourbe, 
bie  9törer  an  feinen  51teberfct)riften  borgenommen  "Eiat,  ergibt  fic^  bereu  S5el^anb= 
tung  in  unferer  5(uögabe  bon  fetbft:  bie  6rgän,^ungen  ber  abge!ür3ten  äöörter 
ftnb  in  unfern  2ert  aufzunehmen,  fomeit  fie  fi(f)  nic^t  aU  fieser  irrtümtid^  ertoeifen, 
in  \vdd)tm  i^aüe  fie  in  ben  S^eSarten  bermerft  merben.  Sagegen  bie  änberungen 
unb  Anfügungen  bon  SBörtern  finb  bon  unferm  Sterte  fern  3U  t)a(ten,  abgefe'Eien 
bon  ben  feltenen  fyäüen,  üjo  unfer  Ztxt  o^ne  fie  ganj  unberftänbli(^  bliebe.  S)iefe 
©runbfä|e  finb  in  unferm  S3b.  29  infofern  nocf)  nicf)t  ganj  bur(^gefü'^rt,  al§  mit 
ber  33ermeifung  ber  fpäteren  Slnberungen  unb  Jlorrefturen  in  bie  ßeSarten  erft  bon 
5prebigt  51r.  72  an  böltig  @rnft  gemacht  bjorben  ift.  ^ox^^x  toaren  fold^e  im  ganjen 
feiten,  in  ben  legten  ^rebigten  l^öuften  fie  fid^  fo,  ha^  fie  im  2erte  betaffen,  ba§ 
35ilb  ber  urfprüngtic^en  ^lieberfc^rift  nicf)t  bto^  l)ie  unb  \)a  unb  uner'^eblid^  beein= 
flu^t,  fonbern  in  feinem  6§arafter  gerabeju  gefätfd;t  Ratten,  ©inen  gen)iffen  (Jrfa^ 
für  bie  unterbliebene  ?luemer,5uug  geraäfiren  bie  53orbcmer!ungen  ju  ben  einjelnen 
^Prebigten,  in  benen  aud)  beö  3^or^anbenfeine  bon  fpäteren  ^tat^befferungen  9^örerö 
ftet§  gebac^t  ift;  biefe  felbft  aber  finb,  fotüeit  fie  nict)t  in  bloßem  ^a^^u^en  ber= 
bla^ter  St^rift^üge  befielen,  unter  bem  2ejte  bermertt,  ^n  ^u^unft  toirb  bie  grunb= 
fä^li($e  ^lusmer^ung  ol)ne  5}tüdfid§t  auf  bie  ^Q^t  ber  fjätte  burd^gefül^rt  »erben. 
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3»n  ben  ^oac^fc^eu  .C^atibfcEiriften  (oben  ''Rx.  3  iinb  4)  finben  ftc^  auör 
na'^mSrDeife  3  ^prebigten,  bie  uicf)t  aus  Otörer§  5Zieberfc^riften  ju  ftanimen  f (feinen. 
2)er  oben  ©.  XI  erträ^nte  3{nt)ang  ju  ber  3^üicfQuer  ^b)c^r.  9h-.  XXV  i'oben 
91r.  3)  enthält,  tüie  bort  erfii^tüc^,  bie  4  ^ßrebigten  ber  53brbnrger  ^fteife  bergeftalt, 
ba^  öon  ben  an  1.  nnb  3.  ©teile  ftefienben  bie  lerte  felbft,  für  bie  an  2.  unb 
4.  ©teile  ftel^enben  ^^rebigten  SL5ern:)ei|ungen  gegeben  [inb,  unb  ^UJar  einmal  auf  ben 
SSanb,  ^u  bem  ber  2Inf)ang  gehört,  unb  bas  anbere  ''SRai  auf  ben  ^4>oarf)fcf)en  53anb, 
iretd^er  bie  ^iprebigten  bon  1531  entt)ält  (oben  9ir.  4).  ^poac^  l^at  atfo  in  bem 
9iörerf(i)en  53anbe  bon  1529,  aU  er  i'^n  abfd)rieb,  au($  nur  bie  9teifet}rebigt  Dir.  67 
üorgefunben,  tt)e(c§e  allein  er  je^t  entbölt;  er  ^at  fie  aber  an  i^rer  ^eitlic^en 
©teile  eingereiht,  n)öt)renb  fie  Otörer  am  ©cf)(uffc  l^inter  ber  ^U-ebigt  be§  4.  2Ibt)entö= 
fonntagS,  alfo  at§  fpätere  3ufügiing  bringt.  @ine  anbere  biefer  ^eifeprebigten  fam 
5poac^  fpäter  ju  .stäuben,  au§  unbefanntem  ©runbe  fügte  er  fie  aber  Tmit  ööüig 
richtiger  S)atierung  12.  Cft.  1529j  nic^t  bem  i^a^rgang  1529  an,  fonbern  bem 
3a!^rgang  1531.  9io(^  fpäter  mu^  ilim  bann  eine  ^2Iuf,3eic^nung  aller  4  9ieife= 
prebigten  gugönglic^  geworben  fein  unb  auf  biefer  beru'^t  fein '^tn^ng;  bie  beiben, 
bie  er  fc^on  f)atte,  fc^rieb  er  ni($t  noct)  einmal  ab,  fonbern  öertoieS  auf  bie  betr. 
©teHen. 

Db  aud)  :§ier  Dtörerfdje  9Ueberfcl|riften  5poad§§  SSorlage  tüaren,  bleibt  offne 
Srage.  3)a^  aber  Diörer  au^er  ber  eben  genannten  9h.  67  nodf)  bie  Üfad^fd^rift 
tüenigften§  einer  ber  anberen  9teifeprebigten  befeffen,  ergibt  fic^  aus  folgenbem 
93ermer!  in  ber  3tüicEauer  <!^bfc^r.  9tr.  XXXIII,  n^elc^e  auBer  ben  ^:prebigtöerjei(^= 
niffen  A  unb  B  aud)  ein  „^Regifter  bieler  anber  5|?rebigten  b.  9}t.  2."  enthält, 
.^ierin  fte'^t  St.  49":  „et(id}e  prebigten  b.  9]1.  2,  ©o  er  ^u  9)larbburg  önb  auff 
ber  roibber^eimfarbt  getl)ann  anno  29.  ba  ha^  colloquium  mar.  Vide  Tomuni 
contionuin  aniii  29,  fol  190  Et  librum  G  signatum  fol  215".  ®ie  erfterc  93er= 
meifung  gel)t  auf  bie  ©teile  be§  Oiörerfdjen  Sa'^rg.  1529,  auö  ber  mir  unfern  lert 
ber  9h.  67  gefd^öpft  ^aben,  ber  über  C  signatus  ift  öerloren.  D.  Äoffmane,  bem 
id^  aiiä)  ben  .&inmei§  auf  obigen  ^ermerf  berbanfe,  teitt  mir  mit,  ba§  mir  einiget 
bon  bem  ^n^alt  biefe§  ©ammelbanbe§  baburc^  fennen,  bafe  in  anberen  9{örerfd)en 
9iieberf(^riften  auf  i^n  bertoiefen  mirb ,  j.  53.  ^ena  Bos.  q  24'',  33(.  250  ufro. 
Ob  aber  in  über  G  signatus  fol.  215  nur  etma  bie  ^^rebigt  ftanb,  bie  '^^oad^ 
bielleid)t  bon  bort  in  feinen  Sa'^rg.  1531  eintrug  (9ir.  69)  ober  ob  bon  bort  ber 
ganje  ^tn'^ang  flammt,  läßt  fid^  nic^t  ausmachen.  S)od)  ift  offenbar  bo5  erftc 
Jüa'^rfc^einlid)er.  ^ätte  9törer,  ber  in  ßut^erg  33eglcitung  mit  in  9Jiarburg  ge= 
mefen  n?ar,  untermegs  felbft  bie  4  ^4-^rebigten  nac^gefd^rieben ,  fo  mürben  mir  nid)t 
nur  eine  babon  in  feinem  Sflljrgang  1529  finben. 

Über  ben  SSert  ber  '^'oac^fc^cn  9lbfc^riften  im  allgemeinen  unb  i^r  i>ert)ättniij 
,^u  ben  i?orlagen  aud)  in  fprac^lid)er  -öinfic^t  i^ahc  id)  bereite  33b.  27  ©.  X.  XX 
unb  *b.  28  ©.VIII.  505f.  ha^  4->auptfäd)lid)fte  bemerft.  ^ur  ergänjung  miigcn 
bie  folgenben  33emerfungen  bicnen,  bie  Dr.  &.  53aefede  ,5ufammengeftellt  ^at.^ 

')  3'^eilid)  bie  33cmerfiim3  über  eine  bei  ^jSoad)  lualjriietjinbave  „rücftäufige"  ^ielueguinj  bev 
Sd)tiftfprQd)c,  foloic  bie  fpätcrc  über  ^oaä)^  „fpractyit^e  leiibeiij"  unb  bie  bnvau^  flejoaene  fyoU 
gerung  fonn  id)  nicfjt  iinteridjtcibeu.  33.  rcvfennt  t)iei-  ^lueierlei.  ©ininnl,  bofe  au  Otörer« 'Jiad)^ 
fc^tifteu,   bie  öon  ßut^cr-J  ©rijrif tipvnd^e   bod^  nur  fo  niet  ,]eigen,   al-J  JKövev  fiel)  banon 
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S:er  ©d)tiiP  311111  iprii(i)ltd)cn  iU'ijtänbni§  boit  mxcx  imb  'Ij^oaii)  ift  jc[)Dn 
mm.  28,  ©.  505  f.  gegeben,  uiib  tiia§  bort  gefagt  ift,  gilt  aud)  ferner'Ciin.  9töm-g 
eilige  Sprache  ift  öou  5;>oa(^  gcrunbct:  et}nfopen  unb  ^^Ipotopeii  finb  Befeitigt, 
AÖäi-ten  gcmilbert,  unDoEftnnbige  ©ä^e  ausgeführt  ober  ganj  geftric^en,  bie  burd) 
gtrid)e  aiigcbeuteten  luib  auä)  onbeve  üärenbe  Urnftellungen  Vorgenommen  ufm., 
ha^i  @an,^e  ift  üevftnnblidjcr,  ober  and)  d^araftertofer  gcnjorbcn.  S)aBei  aber  aeigt 
fid)  nun  bentlic^  —  unb  ba§  ift  ber  .^■)anpttt)ert  ber  ^^^oal•{)fd^en  Überlieferung  — 
baB  eine  fold)e  u^o^tanftänbige  Sdjriftfpradje  ftorfe  rüdfd^ritttid^e  Xenbenj  ^at:  e§ 
lüirb  :^ier  un^^meifcl'^aft ,  ha^  ^'utTjerS  lebenbigeS  2Bort  t)om  Sa'tire  1529  unferer 
gprcd)=  unb  S^reibn^eife  nöl^er  tjermanbt  ift  al§  bie  ^luf^eidjnungen  feiner  aBitten= 
berger  5ftad)fommen.  Sßlan  ertennt  bie  5(rt  jener  bollftänbigen,  burc^  ben  feier- 
liefen  (Stoff  begünftigten  ^nusbrndsmeife,  bie  bi§  in§  18.  Safir'^unbert  'hinein  bie 
gele't)rte  (5d)riftfprad)e  immer  meiter  Hon  ber  gefproi^enen  entfernte.  Sd)on  bie 
Schreibung:  ^4>oac^  fe^t  am,  etu  unb  nic^t  fetten  ba§  für  ba§  9J?itteIbeutfc^e  be§ 
17.  Mr'^unbertä  fo  d)araftcriftifd)e  ie  (grieff,  angrieff)  für  au,  eu,  i  9t5rer§,  er 
fc^rcibt  mieber  befeUjen  für  befehlen,  ol)ne  ba^  ba§  eine  Sautänberung  be^eic^nen 
fonnte.  S)a§  fd)on  bezeichnete  Streben  nad^  asollftänbigfeit  be§  aöorte§  unb  äöort= 
bilbe§  ,zeigt  fic^  befonberS  in  folgenben  ©ruppen:  jiert  >  geaieret;  t:^an  > 
getl^an;  glarfteu  >  gelarteften;  ned)ften  >  nel)iften;  gefd)ed)§  >  ge= 
fc^eiie  e§;  glog  >  glofa;  abfotu^eu  >  absolutio.  |)ier^er  get)ören  auc^ 
moI)I:  feien  >  feilen;  felüeit  >  f  etig!ett;  me  >  mel)e  unb  bereu  93ermanbte. 

S)iefe  Sinberungen  öon  P  finb  aum  Xeil  gerabe^u  ard^aiftif d) :  -lein  >  -lin 
(S)eminutiöum) ;  3er-  >  ju-;  3il)et  >  ^euc^t  unb  bergl.;  fangen  >  fat)en.  5§ 
mirb  babei  aber  natürlich  aud)  man^e  bto^e  Ükc^täffigfeit  unb  bto^  'OJtunbartlic^eS 
gebeffert:  bie  Sc^tüanfungen  ^mifc^en  fie  unb  fic^  trerben  fo  gut  tüie  immer  au§= 
geglidjen,  ba§  fel)lenbe  <Bä)ln^=t  mirb  pgefe^t  (buncf  >  bunrft),  bie  Umftellung 
bon  t  unb  f,  f  unb  t  berid)tigt  (bu  mad)tS  >  bu  mad)ft;  ber  mirft  >  ber  mirt§); 
ba§  cntrunbete  eu  ^ergeftellt  (freien  >-  freuen,  leit  >  leute);  leinbab>- 
leinmat,  öerborren  >  bermorren;  l)inm  ec^  >  l)inmeg.  S)ieö  aKeS  finb 
mieberfe^renbe  Slnberungcn,  (^injelfäüe  ftnbet  man  in  ben  ßcöarten.  33efonberg 
burd)  bie  ^Jtaffe  ber  öerboflftönbigten  (^nbungen  mirb  ^oad)§  fprad)licf)e  Senben^ 
fid)crgefteUt.  Umfomelir  bürfen  mir  annelimen,  ha'^  alte  g^ormen,  bie  5poa(^ 
bejeitigt,  mirftid)  öcraltct,  aud)  für  bie  ©d)riftfprac^e  beraltet  finb.  ^anc^eS  bon 
bem  oben  Stngefü'^rten  mag  mit  l)ierl)er  gehören,  fonft  ift  ettoa  noc^  folgenbe§  ju 
nennen:  bie  ilur^formen  fol  mir,  mu^  mir,  molt  mir  >  füllen  mir  ufm.; 
bie  ^4>arti3ipien  uberl)aben  >  -l)oben,  unterfcl)eiben  >  -fd)ieben.  Qexmi 
f(^lal)en  >-  f erlagen  (ficl)e  bagegen  oben  fangen  >  fa^en);  i|lid)  >-  ieg= 
tid);  funben  >  fonnen;  an>  one;  etmo  >  etma;  mebber  >  meber  ufm.; 
pöfel>pöbel;  geitig  ;^,    geizig;  fdjerpf en  >  fd)erffen. 


angeeignet  f)Qt,  bie  3lt)frf)riften  5|5oarijö  l)niiict)ttid)  i()re5  fcl)riftfprac^Iid}eii  ß^arattetö  nict)t 
geinciien  toerbcu  bürfen.  Unb  .jtneiten-?,  bn^  bog  Streben  nari)  ftorer  grnmmatiic^er  ©tjftcnmtif, 
bie  ^i^eüor^ngnng  ber  Doüen  f^ormen  toor  ben  üerftütnnielten,  natnrnütluenbig  in  jeber  ©djriftfprac^e 
auftritt,  jobotb  fie  fid)  iljre-j  Unter)d)iebe»  üon  ber  geiprod)enen  ©prad)e  bentlic^er  betuufet 
ju  toerben  beginnt.  £iejer  Steigung  fonnte  ber  in  rut)iger  ajjufee  abfd)reibenbe  5poad)  nachgeben, 
ntcbt  aber  ber  eilcnbe  9iörer.     ^ 
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e§  Bleiben  aU  großer  ^Äeft  bie  f^älle,  Jüo  qucC)  P  tiod^  nic^t  ju  einer  fieberen 
bieget  burd)bringt.  ^toar  baö  m^b.  u  mu^  meiften§  bem  inb.  o  toeic^en,  3.  33. 
in  fünft,  munc^,  !unnen,  fnr^en;  qu($  burt  >  bort;  ber  Umtaut  bon  u 
unb  D  njiib  lüeit  häufiger  be^eic^net  qI§  in  R,  Ivo  bie  Unilautäbe^eidjnung  xtä)t 
feiten  ift  (ögl.  3.  35.  bie  nur  bon  P  überlieferten  '^U-ebigten  mit  ben  übrigen). 
.g)ie  unb  ba  finbet  fic^  ino'^l  aud^  einmal  ber  cntgcgengefe^te  i^atl,  ha^  fann  3U= 
föEtg  fein,  ^mifclien  t  unb  b  be§  2lnlaut§  fd)cint  ^^oac^  in  ber  äßeife  ^u  fc^eiben, 
ha^  er  tr  (breibt  >  treibt;  brudEt  >  trudt,  truden  >  bruiien),  aber 
bor  58o!al  t  beborjugt  (tuntfel  >■  buntfel,  tunden  >  buntfen). 

Sn  einem  g?aEe  änbert  ni(^t  feiten  fc^on  R  f eiber,  inbem  er  in  puffe, 
pred^en,  leiplid^  b  einfe^t,  Jüogegen  P  faft  regelmö^ig  p  für  ml}b.  b  im  ?ln= 
laut  fe|t,  auc^  mo  R  e§  noc§  nicl)t  getan  l§at. 

5Die  Slbbpeic^ungen  be§  ^^soad)fcf)en  3:erte§  bon  R  fommen  alfo,  fotoeit  fie 
in  ©rgänaung  unb  Sluflöfung  ber  abgelür^ten  2Börter  befte:^en,  in  unferm  Sle^-te 
3ur  ©eltung,  fallg  fie  fid)  ntd)t  burd)  !rit.  (ärttJägung  al§  irrig  ern:)eifen.  Sn 
le^terem  g^alle  tommt  5poac^§  ßefung  in  bie  :^e§arten,  ebenbort  mirb  e§  bermertt, 
tnenn  er  an  5tt)eifell)afteren  ©teilen  91bfüraungen  nid)t  berftanben  unb  ba'^er  einfoi^ 
tbieber'^olt  ober  au§gelaffen  ^at.  ^m  übrigen  finb  nur  3lbn)eic|ungen  5poadi§  in 
hm  2e§arten  bermertt,  a)  burd)  Widje  er  mit  einem  cttüa  bor^anbenen  brüten 
ober  bierten  2ej:te  ber  ^n-ebigt  ^ufammentrifft;  b)  h^eldje  eine  roirüi^e  ©inne§= 
änberung,  einfc^l.  bemerfenStoerter  ^JciBberftönbniffe  ^ur  g^olge  ^aben;  c)  toeld^e 
barin  beftel)en,  ba^  eine  ungeUJöl^nlic^c  ©prad)form  SftörerS  burc^  bie  gewö'^nlidie 
erfe|t  toirb,  namentlich  Jcenn  jene  fi(^  bem  unmittelbaren  5}erftänbni§  be»  Sefer§ 
baburc^  ent^ie^t,  ba^  fie  einem  anberen  Söorte  gleicht,  alfo  3.  93.  fie  für  fid^  unb  fid§ 
für  fie.  ®ie  Slnfü'^rung  aus  P  erfe^t  bann  eine  3lnmerfung.  ^m  übrigen  toerben 
bie  fprad)li(^en  Slbn^eic^ungen  nur  fo  nieit  in  2e§arten  ber^eic^net,  als  an  il^nen 
n?id)tigere  bcreinaelte  @rfd)einungen  ^utage  treten,  hk  in  ben  eben  mitgeteilten  fprad}= 
li(^en  5i]orbemerfungen  feinen  '-^Ualj  finbcn  tonnten,  ^ierfjer  gc'^örcn  neben  grfe^ungen 
beutfc^er  Sßorter  burd)  anbere  bcutfd)c,  aud)  ^rfe^ungen  lateinifd)er  Söörter  burd^ 
folct)e  beutfd)e,  bie  in  irgenb  einer  93e5ie:^ung  fprac^lid^  toidjtig  erfc^einen. 


Über  bie  ^^Ibfc^rift  be§  ^o1).  ©tol^  (oben  Dir.  5  =  S),  bie  nur  für  bie 
legten  5  «prebigten  bon  1529  (9lr.  77—81)  in  33etra^t  fommt,  fei  ^ier  ganj  im 
allgemeinen  bcmerft,  ba^  ©tollj  l^intcr  5poad)  al§  berftänbiger  9lbfd)reiber  ber 
3ftbrerfd)en  9(uf3eid)nungen  tocit  3urüdftcl)t,  unb  gjti|berftänbniffe  in  ben  5  ^^^rebigten 
fe^r  l)äufig  fmb.  9^ic5t  aÜe  feine  5rbiüei(^ungen  bon  R  fonbern  nur  bcbeutenbere 
finb  in  ben  ße§arten  (mit  S  be^.)  gebudjt  morben.     ^iä^ereg  beim  M^"Sa"Ö  1^30. 

Über  Eigenart  unb  |)erfunft  ber  Dlürnberger  ^anbfi^rift  (oben 
«Rr.  6  =  N)  ift  5Sb.  27  S.  XXI f.  bereite  bon  D.  .^offmane  gel)anbelt  morben. 
3ur  (ärgän^ung  be§  bort  Sluggefü^rten  ftellt  mir  bcrfclbe  nod}  bie  folgenben  33e= 
mcrfungen  ^ux  ^Nerfügung: 

5Der  ^^ircbigtjaljrgang  1529  beftätigt  bie  33eobad)lung,  ba^  X!utl)cr  bie  eigent-- 
Udjen  .tlanaelbermaljunngcn  nur  am  Sdjluffe  ber  .C^auptgotteäbienfte  tat.     3Benn  er 
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am  ©onntag  ^uhka  iiad)mtttag«  eine  i^oiljnltuiiö  über  ben  '^(benbma^lSBefud) 
maä)t,  fo  ge'^ört  biefe  ,511V  eigentltdien  ^prebigt;  6e3ctd}nenbevn)cile  fielet  fie  am 
9(nfang  ber  ^^^rebigt. 

Über  bie  (Jtitftet)iiug  boii  N  fönncn  tnir  nicl)t  einen  befriebigenben  3luffd)Iuf} 
geben.  Sod)  lä^t  fidj  je^t  neben  ber  llrfc^rift,  bie  ber  ^erfaffer  öon  N  berarbeitete, 
eine  jtceite  CueKe  er!cnnen.  ©ie  lieferte  !ur,5e  5iac^träge,  n)eld)e  ptüeilen  über= 
gejd^rieben  uierben.  25>ät)renb  nämlid)  nad)f}er  berid}tigte§  ^^ortregne^men  eine§ 
erft  fpäter  folgenben  SBorteS  3.  33.  547,  34;  687,  30  ^eigt,  ba^  aunäc^ft  ein  ^ßcric^t 
im  meient(id)en  abgcfd)rieben  h^urbc,  ftel)t  pn^eiten  über  ber  3eile,  n?a§  öon  anber§= 
mo'^er  '^in^ufam.  So  ift  52,  9  ba§  valeludo  be§  3:ejte§  bnrd)  überfdjriebeneä  'ber 
top  m)U  n\d)t  leljben"  erläutert,  in  ber  .ipQUptOorlage  tt^ar  bie  2lrt  ber  !!ieibe§fd)tt3ad)= 
l^eit  tnot)!  nic^t  genannt.  518,  20  ^at  bie  .^auptquelle  in  if)rer  Mrje  unbeutlic^  bie 
^eft  unb  bie  Söafferönot  jufammengetuorien;  ber  übergejd)riebene  ^3tad)trag  ^eigt, 
bo^  N  bann  eine  Äunbe  über  bie  ^JJot  in  ^^"^omburg  (unb  53rnunfd)tüeig)  au§  einer 
«Kac^fdirift  ertjielt,  lüic  fie  ä^nli^  R  '^at.  U^gl.  aud)  220,  23.  9«eift  fte^en 
folc^e  g^adjträge  ober  om  JHanbe,  wie  72,  13;  222,  23;  223,  23.  ®ie  23emerfung 
3U  459,  24  ift  burd)  H  burcf)au§  gebedt,  im  Sejte  ift  öon  N  bie  «Sai^e  faum 
berül^rt:  ber  3^ad)trag  n^irb  au§  einer  ^ireiten  Duette  ftammen. 

Cft  mai}ni  ein  folc^er  ^Jtad)trag  an  2lu§erungen  ßut^erö  in  ben  ■Iifd)reben. 
88,  14—16  f)aben  mir  eine  foId)e  9ianbbemerfung  in  ben  2:ejt  oufgenommen. 
212,  16  ift  eine  9JlaI)nung,  bie  Sufticr  oft  au§fprid)t,  bie  aber  nod)  alö  5prebigt 
1529  erträglid)  ift.  154,  14  ift  bie  9ianbnote  burd^  2l|nlic^e§  in  K  gebedt; 
ebenfo  295,  23. 

SIber  474,  22  fte'^t  om  9ianbe  ein  ^ac^trag,  ber  au§  anberer  ^rebigtnad)= 
fc^rift  gefloffen  fein  mu^;  er  ftef)t  ä~^nticf)  ju  biefer  Sonntag§prebigt  in  ber  B^oidauer 
.^bfd)r.  Dh-.  CXLV  foben  ^Ix.  10).  Ser  grgufe  öottenbä'ju  477,  23  mit  ber  er== 
n?ät)nung  S5u^er§  ftammt  au§  fpäterem  @infct)tag. 

SJenn  noc^  eine  @igentümlid)!eit  jeigt  ftc^  bei  N  in  ber  ftar!en  ©intüirfung 
bon  Sutl^er§  <Sprid)trörtern.  (5d)on  ber  3;ejt  ^jrngt  fie  ftar!  au§,  er  t)ai  me^r 
Spricfjtoorter  aU  bie  hodj  fonft  au5fü^rlid)ere  Überlieferung  in  R.  ^flamenttid^ 
aber  am  dianh^  finb  ^a'^Ireidie  (5prid)to5rter  nadigetragen,  ögt.  25,  14  (X^iele 
9ir.  236);  110,  13;  157,  15;  173,  17;  244,  29  (Stiele  Tix.  152);  549,  25. 
396,  9  ift  ba§  Sprichwort  übergefd)rieben;  472,  5  ift  bie  3Bat)r:^eit  be§  2:ejte§ 
(too  in  ber  ii^ortage  öietteidit  'oerleuret'  ftanb)  am  Ütanbe  in  eine  fprii^mijrttid^e 
2Benbung  geformt,  ^a  349,  29  tt»irb  p  bem  ©pric^mort  bei  %'i)kU  Dir.  171  ba§ 
in  Öut^erg  ©(9.  t>orangef)enbe  9ir.  17Ü  nad)getragen.  S)a  ßutt)er§  (Sprid)tt)örter 
168  —  173  alp^abctifc^  mä)  ben  Stid)lDorten  georbnet  fd^einen,  mac^t  man  fid)  ®e= 
banfen  über  bie  33enü^ung  einer  Sammlung,  au§  ber  t)ietteid)t  Sutf)er  mie  N  fdjöpften. 

9lacf)träg(id}e  53enu^ung  anberer  Stoffe  ergibt  bie  93emerfung  ^u  56,  9. 
2)ie  2ifd)rebenäufeerung  über  bie  %xt,  mie  man  fid)  bie  äJerfuc^ung  burd)  ben 
Xeufel  beuten  fotte  (l'ut^er:  corporaliter,  aJtetanc^f^on :  cogitationibus),  fte^t 
in  ber  -öanbfdirift  5Jeit  2)ietrid)§  351.  197^^;  bie  ßage  ift  je^t  mit  C  C  collo  be= 
aeic^net,  aud)  nad)  ber  älteren  33e5eicf)nung  mürbe  (2;ifd)reben  ßnt^er§  öon  Sc^lag= 
tn!)aufen,  ^erausg.  ö.  ^^reger  S.  XXI)  hk^  faum  bem  bon  N  aitierten  Sexternio  X 
entfpred^en.     916er   mir   ert)alten   ^ier  boc^  neben  bem  ^inbtidf  in  bie  ©ntftel^ung 
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Oüii  x\  einen  «^iuloeiö  auf  beii  Äreiö,  in  beni  ber  llrtieber  üon  N  ju  fuc^eu  ift: 
6orbatu§  ift  in  ben  ^^-'^^ebigten  1528  bon  N  "itoeimal  gittert,  je^t  roeift  bie  beregte 
lifc^rebe  auf  Sietrici)  ober  (Sorbatue. 

S)er  fprad)Iicf)e  6|arafter  ber  .s>bfc^r.  N  toeicfjt  ni(^t  uner^e6Ii(^  öon  bem 
bcr  atörerfcfien  ^ta^fc^riftcn  ab.  Die  luic^tigfteii  '^Ibtoeic^ungen  f)Qt  Dr.  (^5.  Saefecfe 
in  folgenbem  ^ufammengeftellt: 

i^ür  ben  3}ofa(i5nmö  bcä  S!eutfrf)en  in  X  ift  etttja  biee  be^eic^nenb.  3^ür  u 
begegnet  oft  o,  3.35.  in  onb,  f(i)Iommerig,  foppe,  forber,  moUer,  ftormen. 
Unigefef)rt  u  f.  ö:  blube,  tüu,  jtoue. 

g^crner  fdfireibt  N  oft  ou  für  au:  ond),  ouge  unb  bergt.  (2o  ift  bockte 
397,  24  öielteicf)t  üud)  nur  für  bouc^te  berfc^rieben.  3t(§  35e3ei(i)nung  be§  e 
bicnt  nid^t  feiten  (wie  bielfac^  im  16  17.  i^a^^liunbert)  ef)e,  ,5.  33.  £et)er,  (et)er, 
melier,  e^er  (6f)re);  ni^e  <  nie  toirb  aujufdjIieBen  fein  unb  njeiter'^in  tt)oe,  nue. 
S;iefe§  üerein^elte  moe  n)irb  man  aber  gegen  bie  Geltung  be§  oe  a(B  Umtautl= 
^eidjen  in  iyälien  njie  Ceberteit,  foenig,  foenbe  G^onj.),  goetUct)  ufw.  nic^t  ein= 
ttienben  bürfen,  pmal  auc^  ^uettel  begegnet  unb  t)ie  unb  ba  ber  o=Umtaut  burcf) 
e  gegeben  ift:  befe,  fenbe,  fter^en,  foroie  ber  be§  u(o)  burc^  i:  f(f)ilter  >>  fd^üler 
690,  31.  —  ©in  paarmal  alte  i  betra'firt  in  toil,  boneben  (^^perneu'£)0(f)beutfd)?) 
er'^ein  <^  I^er^in.  ^ür^en  in  f)unner  550,25,  rebben  464,  22,  fd^iUer 
(Schüler)  690,  31.  e  =  et  in  frfiebe,  tebing  (ögt.  (eb  RP  493,  20).  S)a§  ber 
=  m^b.  der  594,  28  ftel^e,  fann  öielleic^t  angenommen  trerben. 

^er  Äonfonanti§mu§  Iä§t  am  beuttic^ften  bie  (5rlei(^terungen  ber  (ebenbigen 
9tebe  erfennen.  SluelautenbeS  n  toirb  kidjt  öor  folgenbem  Sabiat  3U  m:  unfer§ 
furftem  befe!)t;  bem  beweget,  bem  boben  (9Itf.),  aber  aud)  bem  fd^Wed^^ 
ften  (2tff.).  S)ie  grammatifcfie  Unfic^erfieit  überträgt  fid)  alfo  bon  bem  batiöifd^en 
m  ber  ^pronominalbeflination  auf  ha^  affufatiöifctie  n;  benn  id)  gtaube  nid^t,  ba^ 
einzig  hit  Stffimitation  fotdie  ^tejionSänberungen  3Uttiege  bräd)te.  93gl.  auä)  bocE 
fap  389,  10  2e§art.  ficf)§  felber<^fi($  felber  mag  aud)  bon  ber  2(ulfprad)c 
be§  f  '^errü'^ren:  e§  ift  im  ©ilbenantaut  ftimmto§,  tnie  bie  t)äufige  Scfireibung  B 
beWeift,  auc^  bielteic^t  bae  z  f.  s  bei  Sateinifc^en :  zophislae,  aziruis.  6rleid)terungen 
anberer  2Irt  in  t)at  <c^  l^abt,  l^aut  <^  l^aupt;  f  d)einbarlif  c^ten.  ^^i^ifc^cn 
t§  unb  ft  fd^wanft  N  (ä^nlic^  Wie  R):  tro|  <  troft,  nid^ft  <  nid^t§,  foI= 
beft  <  folbe  e§,  ferner  burft  <  burftg,  becEtft  <  bedft  ic.  5Dag  t  fet)lt, 
toie  '^äuftg  bei  Otorer,  im  3tu§taut:  ad),  Wirff,  uff  er  med  k.  beigt.  ^  im  )i[r\- 
laut:  er^inber.  ^ferfmürbig  ift  boi  fiäufige  unberfd^obene  p,  pp:  fop,  foeppe, 
fd^oepper  unb  ba§  noc^  häufigere  g  für  t  im  ?tuetaut:  bang,  nod)brug, 
ungtug  k.  (banebeu  aud)  gf  unb  d).  —  3"  neben  f.  nemen  548,  31  X  bgt. 
nemen  f.  neben  Sb.  27,96,  8  R  u.  ^^iad^tr.  boju. 

33on  ^terionen  ermä'^ne  id)  einige  ^eubilbungen,  bie  ^tuar  in  bcr 
'Kidf)tung  ber  Sprad)entmidlung  liegen ,  aber  in  bcr  Sd^riftfprad^c  nid}t  burdi^ 
gebrungen  finb:  er  gebt,  barft;  bu  triffefti;  bie  i^nfinitibe  beud^ten  unb 
f inb,  fd}inben  ift  fdjW.  (412, 12),  engftcn  ft.  (552,36)  fleftiert.  (Ol^ntid^ei  aud) 
iuRP:  berblid)t  f.  berblid^en  525,7;  ge^ulben  f.  gcl^ulbet  603,11.  Über 
aufgefperren  bgt.  %id)tr.  ju  354,10/11).  385,28  ^at  N  ben  purat  fräfftcr 
(bgt.  tieitanber  f.  tjeilanbc  RP  458,  1). 
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3uni  ©c^Iuffe  mögen  tjin  iiod)  einige  furje  i^enierfungen  Dr.  ^äfecEeö  übci 
bie  i^Qtinität  bcr  i;->bfd^v.  R  N  K  5p(a^  ^nben: 

Sae  Satein  ber  brei  -^anblc^nften  ift  beutlid^  genug  abgeftuft:  bie  l;in= 
geirovfencn  SBovtc  Don  R,  bie  um  i^rer  ßüi'ie  unb  ©elegen'^eit  toillen  üor  ben 
beut)d}en  \!Iu5bntcfcn  beboraugt  [inb;  N  jdjon^öoifdjtiger  unb  nidjt  leidet  im  felben 
Sa^e  S;eutid)  unb  X.'atein  mifcl^enb;  K  üon  ber  befannten  gefrfjnjeiften ,  f(a|fi3ifti= 
fdjen  ?(u5biud§n)cife  be§  ßunftlateine.  Über  ben  engen  .^rei§  antüer  Süak  i[t 
in  ben  '^nmerfnngen  unb  Tcadjträgen  9{ed)enfd)aft  gegeben.  3:üd)tige  grammatifd^c 
5ef)Ier  I)abcn  \\ä)  alle  3  |)anbid)riften  geteiftet.  ©ie  finb  fielen  getaffen,  fotoeit 
fie  bas  ^crftünbnie  nidjt  ber^inbertcn :  dicebit,  niisci  =  misceri,  ut  mit  ^nb., 
aftiöifd)  fonjugiertc  Sseponentien  (aggredere,  adipiscere)  u.  bergl.  m.  ^ann  ba§ 
Jpeer  ber  öernmnigmen  aller  ^^Irten  Une  a-  33.  bie  il?errt)ed)ffungen  toon  discere  unb 
docere,  ÄonftruEtionen  mie  cernere  est,  Satan  circumit  uos  devorare,  inittere 
längere  (;berüf)rcn  (affeni ;  digitiini  latum  (einen  i^inger  breit)  u.  b.  a.  ^ßelaffen  finb 
je^t  auc^  bie  ^onjunftibenbungen  3.  Konjugation  mit  bem  ä^otat  e,  bie  in  allen 
3  .^anbl'c^riften  tjänfig  finb  i].  ^.  vivetur  R  140,  2,  perpendemus  N  131,  21, 
diisponet  K  64,  19).  ^mei  jot^e  finben  fi^  fd)on  in  £tfrieb§  SBibmung  an  ßint-- 
bert  (tangent,  contempnet).  f^ür  R  finb  abfolute  ^lominntiöe  (^arafteriftifd) : 
398,  5.  417,  10.  593,  21  cet.  23ead)ten§n3ert  finb  fdjUe^üi^  S^reibungen  w'u 
inensio  =  mentio  K  73, 17,  195,21  u.  ö.,  desipiantur  =  decip.  N  386,  31,  super- 
scripsio  N  601,25,  ba^er  umgefef)rt  capescere  =  capessere  K  41,25,  42,27  u.  ö. 
5lnd)  zopliislac  N  383,  19,  azina  >  asina  RP  506,  3  föirb  tjinaugetjoren. 


2öir  bringen  81  ^^rebigten  l'uttjers  aus  bem  Sahire  1529,  ba^u  treten  bie 
in  ben  iUn-jeidjniffen  gemä^  3i5rer§  Tciebcrfd)rift  gleichfalls  mit  aufgeführten  18 
5prebigten  über  5.  Wioie,  bie  in  biefeS  3at)r  fallen'  (^b.  28,  508),  ferner  fallen  üon 
ben  Sonnabenbprebigten  über  baö  ^o^annesebangelium,  bie  Sutt)er  am  13.  ^uni 
1528  a(ö  S3ugent)agenö  ä^ertreter  begonnen  f)atte  unb  am  19.  ^uni  1529  befd)loB, 
11  (bgt.  33b.  28,  42j  unb  öon  ben  am  10.  ^uni  1528  begonnenen  5;)litttt)od)= 
prebigten  über  ^JJatt^äuä  ettoa  ebenfoöiele  (bie  <g)bfd)r.  ift  un§  nic^t  er'^atten 
bgl.iöb.  28,  1  ff .)  {n§  Sa^r  1529,  aufammen  alfo  81  -f  18  f  11  -\-  e.  11  =  e.  121. 

S)iefe  ettoa  121  ^Prebigten  berteiteu  fid^  auf  ungefähr  81  Slage,  nämlid) 
59  Sonn=  unb  ^^eiertage,  11  Sonnabenbe  unb  e.  11  SlJJittwod^e.  Sin  40  ber 
erfteren  '^at  l'ut^er  atüeimal  geprebigt;  eine  Stunbenangabe  (.3.  hora)  nur  bei  ber 
5iacf)mittag6prcbigt  be§  örünen  3)Dnneretag§  (^tr.  19).  S)ie  U}ormittag§prebigt  be= 
Rubelt  me  fonft  geiDÖ^nüd)  ha'^  Üagegcbangelium,  nad}mittagö  fäl^rt  er  barin 
fort  ober  legt  5.  5Jlofe  aus.  ^^luenalimen  babon  finb,  n^ie  and)  fonft  fd)on  fid) 
aeigte,  bie  ^eftaeiten:  9U-.  14  —  18  (Äarlüodje),  in  benen  Äutljcr  baS  8aframent, 
19  —  23  (Äarmodie)  in  benen  er  bie  ^paffion  be'^anbelte.  ^n  ben  ^rebigten  ber 
Cftertage  (5lr.  24—29;  bel)onbe(te  er  allfeitig  bie  "^luferfteljung  unb  befd)lo^  biefe 


^ßrebigten  bes  3af)re§  1529  XXXI 

9{ei!^e  burcf)  eine  ^Prebigt  über  bie  ?(uferfte^ung  ber  loten  narf)  1.  .ffor.  15  (^r.  30). 
9lm  ^pfingfttage  begann  er  borm.  (9h\  32)  mit  einer  allgemeinen  S3etracf)tnng  über 
ba§  ^tit,  föanbte  fid)  bann  jur  „©piftet"  (5Ipg.  2,  Iff.),  beren  2(u§(egung  er  aber 
erft  am  '^pfingftbienetage  öorm.  (9lr.  36)  ^u  6nbe  brad^te.  2(m  ^ac^m.  biefeg  lageä 
(9ir.  37),  fottpie  am  5Jlitttt)Dcf)  unb  Sonnabenb  nac^  ^^^fingften  (9lr.  38.  39)  (egte 
er  fobann  hk  tiid^t  me§r  ^ur  ^^^erifope  gel^örlgen  leite  öon  3tpg.  2  ('12  —  38)  au§. 
"J^aS  ©öangelium  be§  1.  !^5fing[ttage§  ^of).  14,  23  [f.  begann  er  am  ^Jlac^m.  be§ 
1.  Feiertages  (9tr.  33)  unb  fu^r  bamit  ^^^fingftmontag  öorm.  unb  nact)m.  CRv.  34.  35) 
fort,  gc^tic^lic^  am  Söei^nac^tefefte  be'^anbelte  er  am  1.  unb  2.  Feiertage  Dorm, 
unb  nact)m.  unb  am  3.  geiertage  (^Jh.  77—81)  bie  ä8ei^nac^t§gef(^id)te  (£'uf.  2,  Iff.). 

©tatt  bie  ^^(uelegung  ber  eüangelifc£)en  ^erifope  am  ^ac^m.  fort^ufe^en, 
bringt  fiuftier  am  2.  unb  3.  8tg.  n.  Qpip^.  eine  fd^on  in  ben  SSei^nacEitstagen 
1528  begonnene  3üi§tegung  be§  1.  Aap.  be^  ;3o'E)anne§eö.  jum  3tbfc^tu§  (9tr.  2.  4) 
unb  am  ©tg.  Septuagefimä,  ber  auf  ben  24.  ^an.  fiel  (^r.  6),  nimmt  er  narfim. 
(ftatt  mic  bea"bficf)tigt  ha^  5.  23uc^  ÜJiofe  ,}u  beginnen,  bgt.  45,8)  bie  „ßpiftel" 
(3tpg.  9,  Iff.)  öon  ^-^auli  iöefef)rung  (25.  San.)  bor.  ^n  ^emberg  prcbigt  er  am 
7.  (5tg.  n.  %x.  borm.  über  ba§  Sbangelium,  nac^m.  über  ben  i?atecf)i§mu«  (5tr.  53.  54), 
am  ^^ad^m.  be§  9.  (5tg§.  n.  Zx.  tut  er  borm.  ba§  gteicf)e,  nac^m.  nimmt  er  bie 
Segenbe  bon  6f)riftop^oruS,  auf  beffen  lag  (25.  ^uli)  ber  9.  Stg.  n.  Xr.  1529  fiel 
(9ir.  58). 

2Bie  'i)kx  Sut^er  ^toeinml  ficf)  bon  ben  geiertagen  ber  alten  Äird)e  in  ber 
SBa^^l  feines  ©egenftanbes  beeinfluffen  lie§,  fo  l)at  er  auc^,  mie  bie  ^a^re  borl^er, 
an  mehreren  ^ciligentagen  geprebigt,  nämltc^  i^o^annisbigilie  unb  =tag  (Dir.  46  — 48), 
5Jlariä  ^peimfud)ung  5^igilie  unb  lag  (Dir.  50 — 52),  bie  läge  ^at  er  wie  Sonn= 
tage  mit  2  '4>i-'ebtgten  bebact)t,  SDkriä  9ieinigung  unb  ^ijerfünbigung  aber,  bie  tüir 
nod)  1528  bon  i^m  berüdfic^tigt  finben  (Sb.  27,  @.  XX Y),  finb  loeggefallen.  — 
Söodienprebigten  finb  bie  fortlaufenben  über  äJlatt'^äue  unb  Sol)anne§  (fiel^e  oben), 
anwerben!  bie  3  auf  ber  ^Heife  in  DJlarburg,  ßrfurt,  i^ena  gespaltenen  3lx.  67—69. 
ißon  biefen  ift  Dir.  67  über  9JItt^.  9,  Iff.,  bae  6b.  bes  boraufgegangenen  19.  <Stg§. 
n.  Ir.,  Dir.  68  unb  69  über  frei  geluafilte  ll)emen  {^o^.  5  unb  Su!.  12,  13  ff.) 
geljalten.  &au^  frei  getuä^lt  ift  au(^  ber  einzige  epiftotifd)e  lert,  ben  !i?ut^er  1529 
belianbelt  l)at,  1.  ^ox.  15,  toomit  er  bie  öfterlidien  ^^^rebigten  unb  bie  Slufei-fte^ung 
abfi^lo^  (Dir.  30).  ^n  biefen  foiüie  in  benen  ber  SUrmod)e  bon  S3eid)te  unb 
©aframent,  hu  fc^on  genannt  mürben,  l)at  er  fid^  bon  ben  fird^lid^en  SefeftüdEen 
gan^  unabl)ängig  ben?egt. 


9törer  ^at  ben  ©Dnn=  unb  g^efttag^prebigten  bon  1529  auc^  bie  '4-^rebigten 
über  baS  5.  S3ud)  DJIofe  eingereiht,  biefe  geben  mir  ba'^er  aud^  in  ber  folgenben  Über= 
fic^t  mit,  ircld^e  fid)  an  bie  ben  :iqil)alt  ber  Üiörerfclien  Dcieberfd^riften  regiftrierenbcn 
^rebigtenber3eid)niffc  anlcl)nt.  2lud)  bie  9J{attf)äu§=  unb  ^^oljanneeprebigten  ein= 
.^ufügen  'i)ahe  idl)  ai\§  bem  93b.  27,  (£.  XXVI  angegebenen  ©runbe  untcr(affcn,  meit 
nämtid^  bie  ;3a'^l  unb  bie  2)atcn  ber  DJlatt^äuSprebigten  un§  grö^tenteilö  unbe= 
fannt  finb.  5ragegen  finb  bie  '4-h-ebigtcn  eingefügt,  meldte  hd  k'inn  feblenb  uns 
enttüeber  in  ber  Dcürnberger  ^h(d)x.  ober  burd)  ^^oad)  erl^atten  finb. 


XXXII  ^i^rcbifitctt  bee  ^al)tc§  1529 

gür  bie  (5:invidjtuiu3  bei  Übeijidjt  öilt  baö  ^b.  11,  ©.  Llllf.  unb  27,  ©.  XXVI 
borüber  ©efagte.  ^n  (Spalte  3  ift  R  =  Otörer,  N  =  ^Jiürnberger  4")bfd^r.,  K  = 
ÄopenljaGcnev  .f)bfc^i-.;  P  =  ^^oac^ä  C^bfc^r.;  S  =  |)bf(f)v.  be§  SoI).  Stol^;  H  =. 
.f-ianttnagcv  i^h\ä)x.  SU".  LXXIV;  Z  =  ^iindauer  CMcfir.  91r.  XXXVl  Dgt.  oben 
e.  IX  ff.  S)ic  6.  XIII f.  unter  10  ertiml^nte  .3iüi(faiicr  .S^bfrf)!.  t)ier  jii  berücEfii^tigen, 
cvirfnen  nid}t  nötig.  — ■  3n  Spalte  4  genügte  meift  bie  Eingabe  ber  nuggered)neteu 
'3}lonat§baten,  nur  mo  bcr  ^ag  ber  ^|U-ebigt  in  bem  93er5eicf)ni§  A  (©palte  1)  nid}t 
ober  falfd^  angegeben  wax  ober  bie  5}.H*ebigt  barin  ganj  mangelte,  rtiurbe  er  liei= 
gefügt;  be§gleid)en  ber  Crt  ber  ^H'ebigt  bei  ben  ni(f)t  in  SBittenBcrg  get)altenen. — 
an  Spalte  6  ift  bie  ©teile  in  unferm  53bc.  bur(^  29,  ...  bie  in  bein  früheren 
5Bbe.  burc^  28,  .  .  .  angegeben. 

'Jßani  ^tetf(^ 


^Pxebigten  be§  >!)rc?  1529 


XXXIII 


Übevfid^t  üBer  W  ^rebigten  beö  ^a^reg  1529 


loh:  2.     do:  2:  post  epipha:   fol.  11 

ä  prand:  in  sua  venil  fol.  12  M.  L. 

mal:  8     do:  3  de  leprofo  fol.  14 

loh:  1:     ä    prandio   quot    quot    receperüt 

eü  fol.  16  M.  L: 
Mat.  20:  do:   7.ma    de  opariis  fol.  18  M.  L. 
Actor.  9  A   prandio    Legenda    Scti    Pauli 

fol.  19  M.  L: 

mat:  4      invoeavit  fol.  20 

mat:  15    reminifeere  fol.  21 

deiit:       ä  prandio  1  Gap:  deuterono:  fol:23: 

M.  L. 
lue:  11     oculi  fol.  26 

1  Gap:  deu: 
loh:  6:     letare  5000  5  pani:  fatur:  fol.  28.  30. 

k  prand:  Gap.  deu t:  1  fol:  83.  M.  L: 

loh:  8      ludica  fol.  35.  37  M.  L: 

palmarum  de  ingrefsu,  dein-[|  de  con- 

fefs:  fol:  39: 
de  Sacramento  ;i  prand:  fol:  41: 


die  lunae,   marlis,  mercurii 
jovis  ante  pran:  de  Sacra:  a  pran: 
Historia    pafsionis   tota    fol. 
Tota  52:  54:  56:  57:  59  M.  L. 

2h  pafsio 


1 

RPN 

2 

RPNK 

3 

RPNK 

i     4 

RPNK 

5 

RPNK 

6 

RPN 

7 

RPNK 

8 

RPNK 

— 

RPDr. 

9 

RPNK 

— 

RPPr. 

10 

RPNK 

— 

RPDr. 

(11 

RPNK 

112 

RPNK 

13 

RPNK 

14 

RPNK 

15 

RPNK 

16 

RPNK 

17 

RPNK 

18 

RPNK 

19 

RPN 

20 

RPN 

21 

RPN 

22 

RPNDr, 

23 

RPN 

10.  San.  33. 

».2,1  ff. 

29,  1 

10.    „     m. 

3o^.l,4ff. 

(i^orti.jui.SäS,  9Jr90. 
?i,  4<b.  27,  :.18.  b-iS) 

29,8 

17.     „     33. 

9Jtatt^.  8,  Iff. 

29,17 

17.     „     91. 

M.  1,8  ff. 

(2ct)luj5  ju  SKr.  2) 

29,28 

24.     „     33. 

9Jtatt^.  20,  Iff. 

29,37 

24.     „     9t. 

2tpg.9,  Iff. 

(anft.  b.  »criproc^cncu 

ibcgiiuig  Ö.  2lu§lcfluiiq 

BOII  5.  TOojc) 

29,45 

14.  f^ebruar 

9Jtatt{).  4,  1  ff. 

29,52 

21.     „     33. 

9Jtatt^.l5,21ff. 

29,63 

21.     „     9t. 

5preb.  ü.5.9Jtofe 

28,  509 

28.     „     33. 

2ül  11,  Uff. 

29,73 

28.     „     9t. 

^3reb.ü.  5.93tofe 

28,  524 

7.  9Jtär3  33. 

W.6,  Iff. 

29,  84 

7.     „      9t. 

^reb.ü.5.9Jtofe 

28,537 

14.     „     33. 

».8,46ff. 

29,  100 

14.     „      9t. 

„    „    (Sortf.) 

29,119 

21.     „     33. 

9)tatt^.  21,  Iff. 
lt.  De  confessione 

29,  132 

21.     „     9t. 

De  sacramento 

29,  146 

22.  9Jtär5 

,.       „  (3=ortf.) 

29,  160 

23.     „ 

29,  177 

24.     „ 

II       II       II 

29,  191 

25.  9Jlära  33. 

II       II       II 

29, 204 

25.     „     9t. 

Hist.  passionis 

29,219 

(.3   hora) 

tota 

26.  9Jtäq  33. 

29,  226 

26.     „     9t. 

,, 

29,  334 

27.     „     33. 

II 

29,  240 

28,  396  ff .) 

27.     „      9t. 

„ 

29,  248 

zu  1  de  coniugio  r  B  1  lolian.  2.  De  nuptijs  Canae  C  2  A  prandio  in  ipsa  vita 
erat  B  loh.  1  in  sua  venit  K.  C  7  k  piiindio  Histo»  de  S.  Paulo  B  9  Eu.  ÄJattli.  4. 
Ductus  est  lesus  jc.  C  10  Euan:  AJatth.  15.  De  Cananaea.  C  zu  nll2  ®o§  1.  (Jap.  beö 
V.  a3ud§§  5JJofc  burd^  Si.  5Jl.  £.  gc^Jtebiöt  bnb  ouggcrcgt.  r  C  JS  Eu:  Lucae  .11.  Qx  treib  ein 
Seufcl  QU§  (28)   V  17  Do:  iudica  loh:  8  (:^5)  \\  A  prandio  Euang:  2  p  iJ         Do:  ludica 

Eu:  lohan:  8.  Quis  ex  vobis  arguet  ic.  C  ISjlii  Do:  pahnanim  Matth:  21  (39)  ||  A  prandio 
Conf:  Sacra:  (41)  B  21i25  die  lunae  de  di^  fuptioiie  sac.  (i'S)  j.  Die  Martis  Abufus  sacra: 
(46)  II  Die  Martis  verus  vfus  (48)  ||  de  coniugio  ||  Die  Coenae  DoniinI  Adhor"  ad  sac.  (50)  || 
A  prandio  pceptum  .  pmif:  necef:  (62)  ||  Passio  Die  parasceues,  de  vfu  pafsionis  (54)  ||  A 
[.raudio  Pafsio  (5ß)  |!  Sabhatho  ante  pafchae  (58)  |j  A  prandio  7  verba  Chri  (59)   B 


XXXIV 


^:prcbiflten  be§  ^aijxei  1529 


die  pafce,  lunae  &,  niartis 
in    feriis    pasce  hiftoria   vis   &   vsus 
refurreclion: 
mercir.   poll  paf: 

fol.  61:  t;4:  66:  67.  69.   71 

1  Cor:  15:  Item  derefurrectio:  mortuor:  fol:  74 

M.  L.  .  .         ,  r 

loh-  15   16  dorn:    exaudi    de    dnplioi    ecclelia 
fol:  76°.  M.  I- 


die  pentecofles,  lune  in  ferijs 
Histor:  fol.  78:  80:  82:  84:  M.  L. 


24  RPNK 

251  RPNK 
26l  RPNK 
27|  RPNK 
28RPNDr 


29 
30 

31 

32 

38 
34 
35 

36 

37 

38 


Ioh7i4:'  S>a  bin  iä)  äu  ^lurmberg  Qettjefen 


Luc:  15   do.  3  de  oue  pdita  fol.  86  M.  L. 
15   Luc  6.    do.  4:  estole  misericordes  toi.  »/: 
A  prand.  cap  4.  deutro: 
Lud.    inVigiliaetdielohambapUstae, 
ä   prädio    benedictus    toi.  bd. 
66.  69 
T  ,in   «^      do-  5    exi  ä  me  fol:  102 
"'^"•'-     äprandL4.cap.deutro.fol.l04M.L. 


RPNK 
RPNK 

RPN 

RPN 

RPN 
RPN 
RPN 

N 

N 
N 

N 


28.^lät,^33. 

28.  „  9i. 

29.  „  93. 

29.  „  Tl. 

30.  „  SS. 

30.  „  51. 
31.  5Mvj 

9.  ^Jlai 

16.  „  9). 


Historia,  vis  et!  29,  254 
usus  resurrect.  j 

29,  269 
29,  281 
29,291 
29,  302 
(»fli. 

28,  4B4  ft  ) 

29,310 
l.Äor."l5,lff.!29,3-24 


40 
41 
42 

43 

44 
45 

,46 

'47 
l48 
49 


N 
N 
N 

N 

RPN 
RPN 

RPDr. 
RPN 
RPN 
RPN 
RPN 

RPDr 


16.  „      5t. 

17.  „     93. 

17.  „     51. 

r<Pfinnitbicn§tnfl) 

18.  ^ai  93. 

18.  „     51. 

ClJfiiiflftmitnuod)) 

19.  gjlai 

(St)b.n.*15flnaften) 

22.  5Jlai  51. 


(XvinitatiSitg.) 

23.  5Jlai  93, 
23.     „     51 


M.  15,  26  ff.    ' 

Ü.  SOßefen  u.  ®e= 
id)id)te  b.  Wng- 
ften(3lP9.2,lff.) 
M- 14,  23  ff. 

„  „  (©d)luB) 
3Ipg.2,lff.(gottf.) 
5lpg.2, 12ff. 


29,  336 
29,  344 

29,351 
29,  359 
29,  366 

29,  373 
29,  376 
29,  379 

29,  382 


(1.  ©tfi.  lt.  Xrin  ) 

30.  5)lai 

(2.  ©tfl.n.  Irin.)! 

6.  äuni 

13.     „ 

20.     „ 

93. 

20.     „ 

51. 

23.     „ 

24.      „ 

93. 

24.     „ 

51. 

27.     „ 

93. 

27.     „ 

51. 

fnnft.b.fäaiflcniaiiM. 
liumS) 

W.  3,  1  ff. 
9tpg.  2,12ff. 

(Seeluft  äu9tr.3rt-39) 

2u!.  14,  16  ff. 

Su!.  16,  19  ff. 

2u!.15,  Iff. 
2uf.  6,  36ff. 
^pieb.ü.  5.5}lofe 
SuE.  1,  5ff. 
Su!.  1,57  ff. 

„    „   (5Di--ti-) 

Su!.  5,  1  ff. 
^reb.ü.  5.5)lDfe 


29,  384 
29,  388 
29,  390 

29,  393 

29,  396 
29,  402 

28,  551 
29,412 

29,  421 
29,  429 
29,  436 
28,  564 


„„dio  ....  .4  Euang:  («»)   I  '-»-/«'  ^^Tl^  Lang:    Un.  U.  (82.  84)    C 

S'/m'T  '"  ""«"  ^^^^'  **'•'• »"'  -'*"•  "•'■  ''*  """  '""*" 

20  Eu.  Luc:  5.  De  captu  pifcium  C 


^rebigten  bc§  ^ai)xe%  1529 


XXXV 


in     vigilia    &    die    Vifitatio:     k 

,50 

RPN 

1.  mi 

Suf.  1,  39  ff. 

29,  444 

prandio  Magnificat  explicatum 

51 
152 

RPN 

2.     „     «ß. 

.    „    (Sortf.) 

29,451 

totum  fol:  106.   108:  111 

RPN 

2.     „     m. 

„     „  (©c^tuB) 

29,  460 

(7.  Stg.  lt.  2tin.) 

53 

N 

11.     „     5B. 

(in  Semberg) 

maxi.  8, 1  ff. 

29,  468 

54 

N 

11.  Suti  91. 

(in  Scmbcvfl) 

Äate(f|i§mu§preb. 

(®lau6cii5berenntni§) 

29,471 

mat:  7:    do:  8:  de  pfeudo^phe:  fol.  114.  116 

|55 

RPN 

18.     „     So. 

9JlQtt^.7,15ff. 

29,  473 

5                      M.  L. 

\56 

RPN 

18.     „     91. 

„     „(Sfortf.) 

29,  482 

Luc:  16:  do:  9.  de  mammona  fol.  118 

57 

RPK 

25.     „      Sß. 

Suf.  16, 1  ff. 

29,  488 

A  prandio  legenda   de  scto  Chri- 

58 

RPHZ 

25.     „      91. 

Segenbe  b.  ^eil. 

29,497 

sto  phoro  fol.  120 

6§riftop^oru5 

Luc:  19    dorn:  10.  fol:  122 

59 

RP 

1.  5tug.  5Ö. 

Suf.  19,  41  ff. 

29,  506 

10                   A  prand:  5  cap:  deu.  fol.  125. 

— 

RPDr. 

1.     „      91. 

5Preb.ü.5.93lofe 

28,581 

mar:  7:    do.  12.  fol:  127: 

60 

RPNK 

15.     „     93. 

9Jlarf.  7,  31  ff. 

29,511 

ä  prand:  5.  cap.  deu.  fol.  128 

— 

RPDr. 

15.     „     9i. 

^^reb.  ü.  5. 9)lofe 

28,595 

Luc:  10   do:  13:   de   Samarit.    fol.   130.    134 

/61 

RPN 

22.     „      5ß. 

Suf.  10,  23  ff. 

29,  521 

M.  L. 

62 

RPN(K) 

22.     „      91. 

„      „    (Sortf.) 

29,  531 

15   lue:  17.    do:  14:  de  10  leprofis  fol.  136. 

^63 

RPN 

29.     „     33. 

Suf.  17,  11  ff. 

29,  539 

ä  prandio  deutro:  5.  Cap:fol:137M.L. 

— • 

RPDr. 

29.     „     91. 

5Preb.ü.  5.9Jtofe 

28,  607 

mat:  6:    do:  15.  fol.  140. 

64 

RPN 

5.  @ept.  33. 

9Jlatt^.  6,  24  ff. 

29,  544 

ä  prandio  6.  cap.  deut.  fol:  143 

— 

RPDr. 

5.     „     91. 

^reb.ü.  5.9Jlofe 

28,  621 

lue:  7:      do:  16:  fol:  145. 

65 

RPN 

12.     „     35. 

Suf.  7,  11  ff. 

29,  553 

20                   deutro:   6  fol:  147. 

— 

RPDr. 

12.     „     91. 

5preb.ü.5.9)lofe 

28,  639 

66  fie^e  unten  hinter  9lr.  76 

67 

PDr. 

2icn§tag5.£)ft. 

9)latt]^.  9, 1  ff. 

29,  562 

Hie    desunt    aliquot    contiones 

(511  Wfnreurci) 

(aSon    cftriftlictjcr    flc= 
vec^tiqfcit   unD  ocrqo: 

ppter  colloquium  Marpurgense 

68 

P 

a«tfl.  ll.C!t. 

(äu  erfun) 

buiig  öcc  iunöcnj 
^0^.  5  (33.  44) 

29,  582 

169 

P 

2icn§tafll2.Cift. 
(ju  Sciin) 

Suf.  12,  13  ff. 

29,587 

mat:  18    do:  22.  fol.  150. 

70 

RPN 

24.  Cft.    ä3. 

9Jiatt^.l8,23ff. 

29,  591 

deut.  6.   7.  ca.  fol:  153 

— 

RPDr. 

24.     „     91. 

^reb.ü.5.9Jflofe 

28,  658 

"   mat:  22.  do:  23  fol:  155 

71 

RPN 

31.     „     Sß. 

9)tatt^.22,15ff. 

29,  598 

deuto:  7:  fol.  158  M.  L. 

— 

RPDr, 

31.     „     9t. 

5|ßreb.ü.5.9)bie 

28,  670 

mat:  9      do:  24:  fol:  161 

72 

RPN 

7.  9lDö.  5ß. 

9Jlatt^.  9,  18  ff. 

29,  606 

deutro:  7:  fol.  163 

— 

RPDr. 

7.     „      91. 

5Preb.  ü.  5. 9J?ofe 

28,  683 

mal:  24:  do.  25  fol.  165 

73 

RPN 

26.  (2.S.?)®tfl. 

n.  Sriii. 

21.(U.?)^Jt0t..a}. 

9)tatt^.24,15ff. 

29,  610 

30                   deutro:  7:  fol.  168 

— 

RPDr. 

21.(14.?)    „   % 

^reb.ü.5.9}lo[e 

28,  696 

9  üo:  10  de  E.xcidio  lerofoly:  (122)  IJ       Do  X  Eu.  Luc.  19  De  excidio  Hierosolymae.  C 
11  de  surdo  et  muto  füjen  BC  zu  unter  11  steht  1  Cor:  15  B  17  Do:  15  Nemo  pöt 

2  düis  feruire  (HO)  B  Do:  XV.  Eu:  Matth:  6.  Nemo  potest  duobus  dius  (140)  C  19  Do:  16 
vidua  luc^  7  (145)  B  Do:  XVI.  Eu:  Luc.  7.  De  filio  viduae  refuscitato  (145)  C  21J22  Ibi 
defunt  aliquot  Contiones.  Illo  n.  tempore  erat  Marburgi  r  B  §ie  festen  nii  ctlid^c  prcbigcn, 
3)a  bet  ^etr  2!octot  ift  jit  ^Jlatburfl  auff  bem  Soaoquio  goueft  C  23  Do:  XXII.  Eu:  Mattb:  18 
De  seruo  qui  non  erat  soluendo  (150)  C  25  Do:  23  de  ccufu  (155)  ßC  27  Do:  24  de  puella 
resufcitata  (161)  B  Do:  XXIII.  Eu:  Mattb  9  Mulier  a  sanguinis  profluuio  Hberata  (161)  C 
29  Do:  26  de  excidio  lerOsoly  (165)  B       Do:  X.WI.  Eu:  .Mattb.  24.  Cum  ergo  videritis  ic.  (165)  C 


XXXVI 


^ßtebigtcn  be§  3ot)te§  1529 


mat:  21.  do:    1    advenlus    ä    prand:    8    cap: 

fol:  171 
lue:  21.    do:  2:  fol:  173. 

deutro:  8.  fol.  176 
mal.  11  do:  3:  fol.  178 

9.  cap:  deu:  fol.  181 
loh:  1.  do:  4.  fol.  184 

9.  cap.  deu:  fol:  187.  // 

//  do:  18  post  trinilatis  de  magno 
mandato  fol.  190  ju  gota  in  re- 
ditu  ex  hafsia. 

Contiones  anni  1530. 
lue.  2.      die  natali,  dni,  Stephan!  &  lohannis 
Hifloria,  eontio  et  canticum  angelo: 
fides  pastoriini  fol.  1.  4.  7.  10.  12. 
M.  L. 
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28.^00.  5ft.l^reb.ü.  5.^ofe  28,713 


5.  S)ea.  58. 

2u!.  21,  25  ff. 

29,617 

5.     „     R. 

5|Jreb.ü.5.^lofe 

28,  724 

12.     „     il 

matii).  11,  2  ff. 

29,  624 

12.     „     R. 

^:]3veb.  ii.5.5Jlofe 

28,  736 

19.     „     58. 

W-  1,  19  ff. 

29,  633 

19.      „      ^. 

5preb.ü.5.9Jiofe 

28,  750 

(i8.Stfl.ii.2rin.) 

26.  ©ept. 

maii^.  22,34  ff. 

29,  458 

(ju  ©otlia) 

25.  S)eä.    58. 

2u!.  2,  1  ff. 

29,  641 

25.     „     'R. 

„    „    i^^oxtl) 

29,  656 

26.     „     58. 

n                  ,f 

29,  669 

26.     „     R. 

« 

29,  679 

27.     „ 

it       II                  II 

29,  685 

Hoc  est  testinionium  K. 
babuit  Anno    1530.  B       ANNVS 


1  Do:  I  Aduent.  Eu.  Mattb:  21  Cum  appropinquarent  (171)  \\  A  prandio  Caput  8  Deute:  C 
3  Do:  II  Euang:  Luce:  21    Et  erunt  signa  in  sole  (173)  C  5  Do:  III.  Eu.  Matth:  11  Cum 

audisset  lobannes  in  car:  (178)  C         7  Do:  IUI  Aduent.  Eu:  loban:  1. 
(184)   C  12  Contiones  viri  Dei  Lutberi  H  quas  pauc; 

CHRISTI  MDXXX  Dazu  In  tomo  octauo  contionum  in  quarto  r  C  13,16  Die  natalj  Cbristj 
Articulus  Natus  ex  Maria  jc.  (H)  |1  A  prandio  Historia  (4*)  ||  Die  Stepbanj  Contio  Angelj 
(7a)  i  A  prandio.  De  bistoria  (10  *)  ||  Die  lohannis.  Historia  de  pastoribus  (121')  c 
15  1.  4.  7.1   147   A 


«Rr.  1  [10.  Siaituaic] 


1  10.  Sanuor  1529 

^rcbigt  am  1.  Sonntag  nad)  (^'^i^fjania«- 

©onuaiienb,  ben  9.  Januar,  tOQt  2\\if)n  bon  ©cf)tueini^  nad)  Söittetibcvg 
3uvürfgete^rt  (ögl.  S)e  2Bette  =  ©eibemann,  i'nf^erS  ^Briefe  5ßb.  G  (5.  98 f.;  unten 
9ianb6emertunQ  .^n  N  .3.  11).  Sc^on  ^ags  barauf  icftieg  er  bie  5?an,5el.  Sie 
^Prebigt  ift  un§  in  9{öi-er§  ^iac^fd^rift  (3ena  Bos.  q.  24°  ^i.  11^-12'v  ni)alteu, 
in  beren  erfter  .^^ätfte  er  jpäter  biete  äöörter  mit  bnnfterer  2inte  nachgezogen  ober 
ergän.^t  ^at.  ^oac^S  ^(bfdjrift  biefeö  3:ej:te§  fte'^t  in  ber  3tüirfauer  ^anbfc^ritt 
'^Ix.  XXV  5S(.  O-'^-  IP.  ^tn^erbem  ift  bie  ^prebigt  in  bcm  ^lürnberger  Cod.  Solgcr 
13  m.2G^-2T'  überliefert. 

R]  Dominica  .1.  po.st  Epipli.  ^ 

Hoc  Enangeliiim  ideo  tractaho,   ba§  man  ben  c^eftanb  greifen  ^ove,  bQ§ 
h)ir  un»  tegUdj  brennen  f ollen  troften  et  fterden,  ut  opus  est,  quia 
a  mundi  principio  vidit  deus,  quod  ille  Status  gering  Irurbe  Qead;t  a  mundo 
5   et  non  sciri,  ad  quid  ordinatus,  ut  geutiles,  Et  })raecipue,  ba§  er  iunrbe  auf 
ber  maffcn  groffe  not  leiben  a  falfc^  fc^einenben  l^eiügen,  ut  factum  Ut)  ben 
geiftlid^ien  unb  noc^. 

1.  recensebimus  bie  ftiitfe  quae  nos  movere  ad  illum  statum,  et  postea 

conferre  alios  status.    Tres  status  sunt:  matrimonii,  virginitatis  et  vid;uitatis. 

10  Nullus  contemnendus  est,  sed  sinatur  quisque  in  suo  honore.     Non  extollat 


1  Epiph.]  Eplii.        3l4  quia  quod  illc  status  a  mundi  priucipio  vidit  deus  (bj  et)  gering 
z«  8  Tres  status  r  10  (se)  extollat 

N]  lOANNIS  SECVNDO 

'Nupclac  factac   sunt  in   Cana   Gallileae'  jc.  3ofi  2, 

Hoc  euangelion  adeo  praedicamu.s,  ut  matrimonium  praediccmus  eiusquc 
laudem  et  encomion  feramus.     Nostis    prius  illius   status  dignitatem, 
15   sed    adsiduis   moniciouibus    illius   opus   est.     Matrimonium,   dico,    ab   inicio 
mundi   et  ab  cthnicis  vilipensum  est  et  maxime  a  nostris  sacrificulis  impiis. 
Ideo  opus  est  moniciouibus  ad  illam '^.    Tres  sunt  status:  virginitas,  viduitas, 
matrimonium.    Omncs  sunt  boni  status:  alter  alteri  tamcn  non  praefereudu.s, 


zu  11  Rediens  Lutlicrus  de  Visitacioue  saljbatliu  post  Triuni  Regum  r         zu  14  Matri- 
monii ivxofiior  ro  r  15  adsidnas         16  sacriticulis  c  ro  aus  sacrilcgis         zu  H>  Tics  li<>- 
niinis  Status  ro  r       IS  Omncs  hls  2,  22  reiieiat  nnt  ro       Quilibct  status  hominis  bonus  ro  r 
')  l^em  Schreiber  schirehtc  wohl  <hia  äcntache  Wort  'die  Ehe'  rar. 
Sutl^et^  Sßetfe.  XXiX  1 


■ 


2  5prcbiatcu  be§  3a^rc§  1529 

R]  se  virgo  supra  vicl[uam,  vidua  uBer  ein  el)Ch)eib  ?C.  Ut  non  sutor  super 
sarctorera  jc.  quia  einer  ift  fo  not  in  civitate  ut  alter.  Sic  nos  non  öer= 
tneiffen  et  adhuc  illos  status,  immo  |3ret)[cn  fie  et  monemus,  bQ§  fie  ein 
i^lid^ev  in  suo  statu,  in  quem  deus  eum  vocavit,  ftdj  evBierlid)  ^alte.  Sed 
inter  illos  tres  nuUus  leibet  fo  gro§  not  ut  ber  e^eftanb.  Virgluitas  habet  5 
suuni  hono[rem.     Idco  de  eo  loquemur,  ut  consoleniur  nos. 

1.  est  hoc  solatium,  quod  institutus  per  verbum,  2.  quod  status  qui 
pertineat  ad  fidem,  3.  chaLritatem,  4.  ad  crucem. 

1.   habet    pro    se   verbum    dei    ditius  quam    alii   duo,    quia   plus   not 
leiben,    quia  futuri   erant  ^e|er   qui  follen  2C.     Ideo  verbo   dei  sie   untBfaft  to 
nnb  jiert  m^er  benn  leiner.     In  Genesi,  qui  creati  Adam  et  Eva,  qui  ad- 
dnx[erit    Evam  ad  Adam   jc.     Deinde    in   4.  praecepto   Qefaft   unb   geboten 
botcr   nnb  muter  Jh)  el)ren.    Satan  nuUi  statui  tarn  feinb  ut  huic,  virginitati 
uou    sie,    quia    tales    [tur^t    er    bolb.      Non   solum    4.  p|raecep[tum   brauff 
ge[e|t,    sed    etiam    sextum.      Tam    infensus    huic    statui,    ut    vix    serventur   15 
(|ui  in  eo  sunt.     Haec  vidimus  et  adhuc  hodie  cxperimur.     In  civitate  una 
quandoque  tria  lupa[naria.     Et  vidimus,  quid  spirituales   fecerint   sua  casti- 
tate:   ein  !§urlein  naä)   bem  anbern  et  tarnen  iactant  adhuc  castitatem.     Si 
di]]igerent  castitatem,    fie  lourben   fie  tüol  Qnber§   fteEen.     Non  adeo  infensi 
ullae  virtuti  ut  castitati  et  tamen  iactant.     Status  coniugii  qui  merito  solus  20 
diceretur  sanctus,  ut  incestuli  contra  eum  se  iactant  et  gloriantur. 

1  virgo  supra  vidi^uam  übe?-  se  vidua  zu  1  über  jc.  steht  etecontra  4  ixbaxliäi  P 
5  n9  darüber  uuUus  zu  6  über  eo  steht  coniugio  zu  7  Coniugium  r  8  ad  über  crucem 
zu  10  über  jc.  steht  tmjjuätiirn  sp  11  gcjieret  P  zu  12  über  Jc.  steht  et  omnia  prae- 
cep:  r  15  über  infensus  steht  diab  sp  19  fie  hJUtbeit  fi(3§  P  20  coniugii  über  qui 

K]  nemo  in  uno  cxistens  alterum  reiiciat.    Omnes  enim  honesti  sunt.    Non  reiici- 

mus  quemlibet  illorum,  sed  superbiam  et  arroganciam.     Quilibet  igitur  in  suo 

permaneat  vocatus  alteri  nihil  derogans:  S)i^er  ftanbt  ^Qt   me'^er  mÜ!^e   ben 

bie  anbern  gctoene.  25 

Primo  Status  ille  verbo  dei  et  ordinacionc   munitus  est  contra   omnes 

1.  anoic  2, 22  hereticos  impios.     Gen.  2.  Heva  tüorbt  3tt)  ?Ibam  hxaä)i.     Ita  in   decalogo 

2.ano|e2o,i4  4.  praeceptum  de  matrimonio  agit.    Ita  et  sextum  'Non  mechaberis'.    Faces- 

sant  qui  vilipendant  hunc  statum.     Maior  est  virginitate  et  viduitate  verbo 

fuudatus  et   magnis  exerciciis.    Experti  sumus  nostroruin  celibum  castitatem   30 

bie  e^n  ^urle^n  umb»  anber  ^okn  et  ubi  multa  lupauaria  sunt  edificata. 

Valeant  tales  qui  sub  scortacione  virginitatem  et  castitatem  suara  gloriantur 


23  et  (pj)  24  derogans  (2)et  brictte)  zu  26  Divina  ordinaclone  matrimoniuni 

institutum  ro  r         27128  Gen.  bis  sextum  unt  ro         2'Jl30  Maior  bis  exerciciis  unt  ro       Con- 
sidera  hie  varia  exercicia  laboris,    curae  [so]  uxoris,  liberoruni  ro  r  zu  32  Unluft  nic^t 

bie  luoüuft  fordeten  bie  gc^ftUd^cn  t)m  ß^cftanbe  ro  r 


9ir.  1  [10.  Satiuat]  3 

R]  1.  Dei  verbo   institutus  est,   deinde  in  4*°  p|raecep|to  dat  huic  statu! 

potestatem,  ber  gleid^en  non  in  terris.  2)q§  l)eift  bcftettgt.  Deinde,  cum 
vidit  sat[anam  sie  contraluctari,  ponit  6.  praecep[tum.  @t  lic^t  fo  öiet 
unluftig  an   contra  hunc   statum  ut  tria  remissa  in   veteri  testa[mento,   ut 

5   plures  pot|uerint  uxores,  2.  lie§  3U  ut  lib[ellumi  unb  iooffer.    S)ie  bxzt)  me(i)tig 
ftud.      UBer   ba§  l)Qt   K.      SpiLrituales  dixerunt   se   ideo    non    velle   niaritos  4.  awoic  5. 
esse,  ut  uon  vivant  in  carnali  voluptate.    ®er  ^auff  lugt  quidera.    Sed  ideo, 
bQ§  [ie   ber  unluft   an   feien,   quia  maritus  cogitur  fovere   uxorem,   liberos, 
familiam.     Ergo  opus   ut    surgat  et   det   iara  vestitura   uxori,   lib[eris.     §te 

10  ein  !ue,  fd^ttiein  ftirbt.  ßieBer  ber  unluft  uBer^aBen.  Clericus  dormit,  donec 
sol  2C.  Et  omnia  habent  et  tarnen  dicunt  ut  supra,  sed  fa  ciunt,  ba§  fie 
ber  unluft  entlauffen  unb  troluft  ^oBen.  Vide,  quid  hab[eat  uxor  operis, 
non  certe  tuft,  sed  unluft.  Taceo,  quod  untcriüetlen  ein  groben  !opff  !riegt, 
etecontra  einer  ein   falben   Seuffel.     Parentes  dix[erunt:   mi  fili,  hjerb  ein 

15  )3fQff,  fie  !^a6en  gute  tage.  Sic  fias  Nonna.  Non  dixerunt:  bQ§  bu  ben 
bofen  tagen  entlouffeft,  sed  econtra.  Ego  niultos  aud|ivi  raaritos  cum 
monachis:  vos  habetis  gute  tag,  nos  surgentes  nescimus,  ubi  panis,  ibi 
omnium  rerum  abundantia  et  si  vultis  habere  mulierera  k.  Ideo  tarn  multa 
discordia  inter  maritatos  et  maxLima  gratia,   ubi  fid)  gtnel)  miteinanber  ber= 


J/2  in  Lis  Beftetigt  unt  zu  1  i  praecep:  r  zu  3  6.  praecep.  r  zu  5  über  unb 
toaffer  steht  berftui^t  Exo:  vel  Num.  zu  6  über  Spi  steht  Religiös!  sp  7  lugt  [allenfalls 
ttegty  q— de  B  liegt  quidem  P  10  uhtx^oben  P  J3I14  groben  bis  parentes  unt  15  fias 
über  (fit)         zu  15  Pfaffen  ^liim  gut  tag  r        16  Hier  toien  steht  guten  sp        18  sis 

J)  nämlich  repudii  darent  vgl  N  (Z.  22123) 

N]  20  contra    huius    Status    ordinacionem.      Scito   ergo   hunc   statum    a  deo   prae- 
ceptum,  ordinatum  Genesis  2.,  4.  et  6.  praecepto. 

Deinde  varia  multaque  maximaque  propter  eam  perraisit,  scilicet  libel-  5.  9.i;ok  24,  i 
lum  repudii,  secundo  aquani  amare  potam  in  zelotipia,  3.  quod  maritus  duas  4.  »kck  5, 1 
et  pkires  uxores  habere  posset.     At  dicant  nostri  sacrificuli:   ^(^  mag  mid^ 

25  nic^t  utt)t  flet)f(^licfjcr  hDottuft  Belaben.  5^a§  fet)  'm'^x  an  t)l)ncn  tuol  getrl^enet 
hpurben.  3>a  ^ic  unluft  ^aben  fie  geforci^tet,  Nempe  adsiduum  kborem, 
curas,  raolestias,  ilhid  timent,  morosam  mulierera,  inobedientes  liberos,  bie 
unluft  fordeten  fie,  nid^t  hk  tüottuft,  ita  et  virgo  timuit  suum  laborem  et 
crucem.     Hoc  parentes  nostri  viderunt,  dixerunt:  fiibcy  !t)nbt,  tüljrbt  gct)ftl^= 

30  lid§,  fie  l^abcn  gutte  tage,  domiiunt  ad  soHs  ortum  certi  et  tuti  de  educacione 


zu  22   Tria  deiis  matrimonii  caussa  pcrmisit  ro  r  zu  22   Deute  24   ||  Nume  5  r 

22/24  libellum  bis  posset  unt  ro         über  libellnm  steht  1   ro  23  über  aquani  steht  2  ro 

über  quod  steht  ü  ro  23124  quod  bis  posset  »7t  24  nostri  (sacrilegi)  24125  34 

bis  tietoben  unt  ro         25  rtofluft  über  (unluft)       Occupacio  ad  celibes  scortatores  nostros  ro  r 

zu  27  recensuit  niole.stias  iiiatriminiii  ro  r  30  de  über  luti 

1* 


4  ^^rebifltcii  bc§  3lal)rc§  1529 

R]  Sil.  25, 1. 2  tragen.  Sol[omoii.  S)rct)erlet) :  ooncordia  fratnim,  nQd)baili(f)  tveit),  muHer  et 
vir  sibi  consentien|tes.  Si  talia  dona  in  civitato,  ftunb§  tool.  Söeit  einer  ben 
onbiern  lieb  ^at,  bog  ift  bo»  feinft  buvgciredjt  k.  Si  inimicus  ei,  t()ut 
er  l)f)m  ein  biibcnftncf  nnd)  bcm  anbcvn.  Et  :^.  si  vir.  @§  ift  fo  fel^Qm. 
Ideo  ubi  tale  pax ,  ift  ein  ^.lavabiv  unb  rofcngorten.  Cum  is  status  verbum  '-> 
dei  habet  et  deo  plaeet,  fidjt  l)l)n  an  caro,  Satan  et  niundus.  Mundus  con- 
tenmit  unb  unflLetigc  f)uren  ftanb  mu§  brubev.  Deiude  caro:  iani  displicet 
vir  uxori  et  econtra.  So  ift  ber  S^enffel  ubique  unb  bleft  t)()n  ein  et  nihil 
uxori  für  l^elt  quam  quod  odiosum.  Et  econtra.  Si  alter  fit  gebred)!!^^, 
ift§  befte  erger.  Sic  caro  non  potest  ferre.  6atan  bleft  auff  beiben  fel)ten  lo 
ju.  Quando  Satan  fi^et  ein  braut  mit  tan|  unb  freuben  l)eimfuren,  cog[itat: 
i^ar,  ego  aliud  implebo.  3)a»  ift  bie  fdjulb,  quod  non  agnoscitur.  6o  folt 
un»  tüibber  tvoften  verbum  dei.  Q,uisq[ue  iuvenculus,  iuvencula  sie  d|icat: 
Si  debeo  mauere  in  virgiinitate,  da  gratiam.  Si  in  e'^eftaub,  fd^affe  mir  ein 
f[reunblid)en  gefetten.  Si  incepero  lumc  statum,  hab[ebo  contra  me  c|arnem,  is 
Sat[anam  et  numdum.  Ideo  bovffy  fegen  K.  Ideo  fürt  man§  fur  bie 
fird)en,  benedicuntur  et  oratur  pro  illls,  nt  vid[eaut,  unde  hab|eant,  ut  sie 
diligant,  Sic  edueari  debet  iuventus,  bo§  fie  fud^e  einen  e'^elii^en  ftanb  be^ 
(Sott.  Nihil  est,  quod  vides  ein  fd)one  iundf[ralt),  gefctten,  divitiae,  freunb= 
fd^[afft,  benn  ber  2^eufel  fd^legt  brein,  ut  tanta  invidia  ut  nihil  jc.  Ideo  20 
doce:  6i^e  uidjt  nac^  ber  freunb|fd)|afft,  reid^tumb,  sed  ora  deum,  ha^  er 
bir  ein  gcma^et  fc^ide,  bu  muft  laffen  ein  ernftlid^  ftanb  fein,  dum  deus 
3lT)ei   prae|eepLta   brauff    fd)led)t   et   hab|eas   carnem,    Sat|anam,    muudum   JC. 

zu  1  Eccle.  25.  r       nai^baxliä)  trcU)  üher  nnilier  3  Si(c)  zu  6  Mundus,  Caro, 

Satan  r         13  iuvenculus,  iuvenculaj  — c— 19/  la  20121  ut  bis  nid^t  unl  22  %emaX  P 

zu  23  über  itoti  steht  2 

N]  sua,  3ll§  ber  gemetjne  man  lange  gefagt  l)at.  Scito  ergo  summam  crucem 
et  adflicciones  multas  in  hoc  statu  esse,  si  viderimus  tantas  molestias,  ubi  25 
dissidiantur  maritati,  ut  plerumque  videmus.  Ideo  Salomon  haec  tria  quasi 
Str.  25, 1.  sprodigia  euumerat:  Concordia  fratrum,  9^agbarl{d)e  trelt),  ß^lidje  liebe,  ^a 
e§  fl)nbt  fctc^ame  bl^nd.  ^a  cum  ego  Maritatos  video  eoncordes,  laetor, 
quasi  essem  in  paradiso.  D  e§  ift  et)n  felc^am  bt)nd,  man  fl)nbct  l;l)r  iüenig. 
Ita  insidiatur  Sathau  huic  statui.  (5r  ift  t)n  bcr  fammer,  l)m  bette,  tifd),  30 
er  fdjuret  ^tn  ha^  fie  etjnanber  gram  lüerben  unb  el}nanbcr  freffen  mt)t  e^fer. 
3ia  toen  C§    alfeo   gh)  ginge,   sicut  Nupciae  celebrantur  optimo  gaudio,   quod 

zu  24  über  gemein  man  longc  sieht  ©ic  'ifabcn  bie  tieften  tage  zu  26  Concordia 

fratrum  Jingtatlic^e  ttelD  unb  cf)ti(^e  lieb  r         20J28  h^alomon  bis  h\)nä  mit  ro         zu  26  über 
Salomon  steht  Proverlj  18  zu  27  6t)n  felcjam  bing  ß^ücfje  tilje  ro  r  zu  28;29  Frater 

qui  adiuvatur   a   fratre   quasi    civitas    firma   et   iudicia   quasi  vectes   urbium  K.     Qui  invenit 
mulierem  bonam  r  zu  30  über  Gr  steht  Satban  zu  31  Satlian  operi  dei  semper  in- 

sidiatur ro  r 


^x.  1  [10.  ^anmx]  5 

R]  Ideo  die:  Domine,  ex  quo  fecisti  me  virum,  si  vis  me  habere  virglinem,  da 
gratiam,  si  maritum,  da  piam  ^c.  9^tber  QCfatten  in  cubiculo  et  manibus 
coucliisis  K.  e§  tüil  nic^t  9ef(^et|t  fein,  benn  bu  tüirft  brinnen  finben,  ba§ 
bir§   fouer   gnug   tüerbe.      Si   fidis   deo   et  g[ratiam   pctis   a  deo.     Si   habes 

5  morosum  maritum,  dabit  g(ratiam,  ut  nihil  mali  in  eo  vid[eas  et  tarnen 
boni  in  eo  vel  ea.  6§  hJirb  n{(5^t  bx*QU§,  ut  nihil  omnino  aud[ias,  quod 
displ[iceat  in  marito.  Sed  vir  insp[iciat  infirmitatem  uxoris  be^bc  QU  leib 
unb  geniut,  ba  Tnu§  er  mit  ratione  f)Qnbeln.  Econtra  mulicr  in  hono[re 
hab[eat  virum  et  videat  solum  bonum  in  eo.     Ergo  habet  is  status  verbum 

10  dei,  quia  gefegt  unb  gefaft.     Deinde  fides  non  videat,  lt)Q§  bie  Qugen   unb 
Oten    jutrogen.     Deinde    cha[ritas:    quia    mulier    servit   marito    et    econtra. 
Crux  eciam  statim  adest  et  quia  variae  tenta[tiones,  unluft,  üeibricS  a  propria 
cLarne,  Sat[ana  et  mundo,  ergo  fol  man  fid)  ftertfen,  tuften,  'tner  dn  tüeib -'"^l"'-^*' 
finb'  econtra.    Contra  sat|an,  mimdum  et  carnem  sie  glorificabit,  quia  mundus 

15  semper  gloriatur  de  istis  statibus  in  speciem  sanctis,  ut  sunt  clericorum,  ut 
gentiles  Vestales  laudabant.     Non  curant,   quid  in  domo  faciat  servus,  an- 


zu  11112  Fides  Cha:  Crux  r         14  glorificat  16  (...)  in         zu  16  Vestales  Tur- 

cicae  virg.  r 

N]  non  diu  durat.  Sathan  cogitat:  §Qr,  iä)  tüt)l  bil§  töol  falt^en,  ita  eciam 
evenit  citissime. 

Vos  adolescentes  et  virgines,  proponite  vobis  hos  tres  status  Dicentes :  ®*"'-  fg"'-  ^*' 

20  Pater  et  deus,  si  me  praedestinasti  virginem,  da  donum  tuum,  ut  serveni 
illam.  Si  me  coniugatum,  da  bonam  uxorem  et  virum,  ut  concorditer  cum 
illo  vivam.  Non  pulchritudinem,  divicias,  formam,  hcn  fuitüicä  fud^cn,  sed 
respicias  dei  ordinacionem ,  praeceptum.  Ideo  benedicuntur  in  ecclesiis  et 
dei  ordo  illis  annunciatur,  ut  eo  facilius  sese  contra  Sathanam  hunc  statum 

25  oppugnantem  opponant,  Nempe  verbo  et  ordinacione  dei  in  (jualibct  adtlic- 
cione  et  cruce  sese  firment  et  consolentur,  ne  in  sua  libidine  mundana  hunc 
statum  incipiant,  ^\ä)t  gelt  unb  gut,  fd^OCUCt  3C.  anfctjcn,  Sed  dicant:  |)cr, 
iä)  Uji  bi(^,  h\v  tüolbcft  mt)r  cl)n  frum  mcufd^  Befeueren,  bor  nU)t  idf;  mic^ 
et)ntred)ti(flic§   niocf)t  nljeren.     Tali  honiini  evenit  bencdiccio  domini,  scilicet 

30  benedicit  deus  illum,  ut  bona  fide  matrimonium  incipiat,  Dileccionem  habeat, 
crucem  leniat.  ßr  ftl)et  QÜeljne  ba^  guttc  om  hjcl)be,  ba§  Bec^e  unb  Hcrbr{§= 
Ii(f)e  [if)et  er  nid}t.  Coufortarc  ergo  te  ad  hunc  statum,  ut  illum  fide 
integerrima  suscipias  contra  Sathanam,  mundiun  et  carnem  quac  omnia 
illum  oppugnant.     Nc  cogitcs  illius  morositatcm  ad  alterius  lenitatem,  illins 

zu  19  Oraciüiie  ad  douin  niutrimoiiuiiu  iiicii)ioii(Iuin  ro  r  26  in  ( .  .  . )  27,2'J  .Sed 
bis  Tali  nnt  ro  zu  2S  Oracio  ro  r  zu  29  Benedicciu  tiiafriniunii  ro  r  30  matri- 
monium über  incipiat  zu  31  Crucem  lenit  deus  ro  r  31  crucem  bis  TJecfec  unt  ro 
zu  34  3)oö  flcfcfjirfjt  cjcmcljiic  ro  r 


Q  5Prebi8ten  bc>3  3nf)rc»  1529 

R]  cilla  IC.  Si  unlu[t  l^etten  gefüllt  unb  bofe  tag  meiben,  certe  elegissent 
1  Spy.33f.ßjatri[monium^  Pau[lus  1.  Cor.  7.  Virg[o  potest  orare  et  deo  placere  ac. 
VLult,  qiiod  virgiuis  vita  ift  ein  [tillei;  geruiger  leben  <iuam  e^efroh),  non 
quod  :^o|ei-  3C.  2)en  iüir  tocrbcn  Sara,  Siebecco  fo  l)oc^  laffen  fein  ut  vir- 
g[inem.  Ideo  Christus  plus  honoravit  huuc  statuiu  iiatus  in  matrimouio:  s 
^cut  aiiff  bicfcn  fontag  ivit  ad  nup[tias,  nou  ivit  ad  primitias  et  einfegenung, 
Sed  ad  uupjtias  cum  dis[eipuHs  et  matre  et  adhoc  pulchro  nnra[Culo  et 
priino  inira|t'ulo  ornat  hunc  statum  quem  deus  prius  ita  benedix[it.  Ipse 
fol  ein  juncffrani  bleiben.  Si  ipse  nou  sie  houorasset,  d[icereiit:  fagt,  tüQ§ 
ir  iüolt,  er  iDolt  ni(^t  ein  mal  g'^en  ad  maritatos,  Sed  qLuamquam  ipse  lo 
nou  fuit  maritus,  decorat  sua  praeseutia  et  mira[culo  primo  et  mater  tüirb 
fein  plnt^meifterin  getüeft  fein,  ift  in  ber  tu^en  gongen  videns,  h)te  man  2C. 
£)a§  nni§  man  anö)  tjn§  ©uangelium  eift  f äffen.  $Pfu,  fol  hk  muter  got§ 
lein  t)erlic^cr  opus  tt)Un,  tarnen  omnes  hoc  possunt  facere.  Si  vis  inspicere, 
est  simplex  opus  erga  opera  Nonnarum.  Cum  itaq[ue  sie  honorarit  hunc  15 
statum,  non  solum  patientiam  in  eo  habere  deb[eraus,  sed  e^rlic§  l^alten,  er 
ift   geel^ret   verbo  dei  et  fide,   cliaritate  et  Christiane  ferendum.     Nemo   gl)e 

3  vita  bis  leBcit  unt  8  ornat  über  (decorat)  12  ber]  bie  F  gangen  bis  man  unt 
13  man  oud§  bis  5Pfu  unt  15  hono* 

*)  d.  i.  Wenn  sie  Unlust  und  höse  Tage  zu  meiden  gesucht  Mitten,  so  tvürden  sie  nicht 
die  Ehe  geivählt  haben.  Zu  der  feldenden  Verneinung  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  533,  8;  567, 8; 
576,  7  und  luüen  34, 14.     P. 

N]  deformitatem  ad  alterius  pulchritudinem  ic.     ßl)  tuen  i(^  et)nen    fold^en  man 
obbcr  töeljb  ^ette.    2^^  l)uette  bic^  borm  teuffei.    Ultra  hoc  accessit  nostra  prae- 
postera  religio  speculans:  Virgo  vestalis,  Mouachus  JC.  sunt  integerrimae  con-   20 
dicionis,  sunt  quieti  et  tranquilli,  non  iuris  obnoxii  deo  serviunt,  ultra  hoc  sunt 
eciam  Celestes  cives,  iüer  tüolbe  nic§t  e^n  5Jtun(^,  ^Jlonnen  tnerben?  $Pfui  bic^  an. 
Sed  tu  vide  Christum  ex  matrimonio  natum.     Hie  vides  uupcias  eum 
cum  matre  et  discipulis  adire  et  suo  primo  miraculo  honorare.     2)ie  muttet 
ift  ^laC3me^ftert)n  getüeBen.     Facessant  impii  qui  dicunt:  Christus  non  duxit  25 
uxorem.    Responde:  etsi  uxorem  non  duxit,  tamen  instituit  deus  et  Christus 
nupcias  accessit.     Credendum  est  Mariam  fuisse  bie  placämet)fter^n,  quae  in 
culinam  et  cellarium,  ad  Mensas  currit.     Caro  non  credit  tale  opus  dignuin 
tantae    mulieri,    sed  fides   sola  capit.     Ita  vides  hunc  statum  a  deo  ordina- 
tum,    a    Christo    coufirmatum.      Postremo   Aqua   invenitur,    non    vinum    in   30 
nupciis,    quae  indicat  summam   crucem,   adfliccionem   illius,  quae  praesente 
Christi    in   vinum    vertitur.      Crede    mihi:    summum    dei    donum   concordia 


zu  18  über  ic.  steht  Dicens  iSjl'J  (&\)  bis  ^ette  unt  ro  l'J  Ultra  hoc  über  (Ita) 

21  sunt  quieti  bis  serviunt  rh  zu  23  Laus  matriuionii  ro  r  24  honorare  über  (cele- 

brare)  26  non  fehlt  zu  26  6t  ift  nie  jto  e^ncr  erften  3Jlcfe  gongen  r  27  Mariam  (esse) 
zu  27  Mariam  nupciis  praefuisse  verisiraile  ro  r  tale(m)  zu  31  Aqua  in  matrimouio  ro  r 
3217,  9  Crede  bis  thesaurus  unt  ro 


m.  1  [10.  ^amax]  7 

R]  3ur  ef)t,  bog  er  eitel  freut  brin  hJoUe  l\ahcn.  Sed  soletiir  se  verbo  dei, 
dein  2  praecep[tis,  praesentia  Christi.  Ideo  jol  trion  0U(^  bas  ejempel  bar^u 
äie^^en,  quod  ex  a<[ua  vinura  ic.  i.e.  eitel  untuft  ift  in  matrimonio:  ©elig 
qui   est  sine  matrimonio.     Tales   voces   sunt    qui   inspi[ciunt    hunc    statum 

5  secundura  exter[nara  speciem.  Ulis  Bleibt  er  eitel  tüoffer.  Si  vero  iuspi|ceres 
dei  verbum,  fidem,  tum  Christus  veniret  et  ex  aqua  vinum.  Exemplum  de 
anu,  quae  discordiara  fecit  inter  maritatos  qui  impensisLsime  araarunt  se 
mutuo,  ut  alter  altenmi  occideret.^ 


4l5  hunc  bis  hjaffcr  unt         zu  5  fo  bleibt  er  eitett  loaffct  r         8  alter  alterum  über  (se) 

•)  Diese  Geschichte  ausführlich  erzählt  in  den  Tischreden  (Föisteniann- Bindseil  4, 50  f. 
tüo  auch  zicei  andeie  Luthersche  Erwähnungen  angeführt  sind). 

N]  maritalis ,    quae    tibi    multo    plus    sit    amplexauda    quam    thesaurus    aliquis 

10  maximus.  Nam  quid  magis  optare  velis,  si  hoc  dei  donum,  nempe  con- 
cordiam  cum  coniuge  habere  possis,  eciam  si  mendicus  esse  deberes^  quam 
in  discordia  in  summis  gazis  vivere?  ©letüBe  mtjX:  e§  ift  et)n  Qroffer  fc^acj 
(St)ntrec^tige,  (ä^lic^e  li6e  quam  Sathan  non  potest  non  impugnare  suis  fal- 
laciis,  quia  cruce  et  affliccionibus  multum  opprimitur  hie  status.     Nam  duo 

15  carnem  unam  esse,  unius  voluntatis  et  seutenciae,  S)q§  gel)oert  t)n»  forobiä 
unb  ift  felqam  uff  erben. 

Exhortacio. 
Cum  indies  videmus  Sathanae  nostri  adversarii  insidias  qui  non  qui- 
escit  neque  dormit,  immo  adsiduis  studiis  machiuatur  in  nos  malum.    Men- 

20  dax  enim  est  et  homicida.  Videtis  enim  messem  copiosam,  paucos  opera- 
rios  ita,  ut  nos  non  possimus  congregati  permanere,  visitaudo  abire,  ita  ut 
messis  hie  non  possit  plene  persolvi.  Ita  Sathan  mendax  operarios  illius 
minuit,  illudit  m^t  fc^tuermere^en  Non  ferens  Euangelii  profectum,  ideo 
operarios    eins    laedit    mortibus  variis    et    sectarum   veneno,  ut   hodie  proh 

25  dolor  experimur.  Ideo  orate  adsidue  contra  illum  iuventutemque  nostram 
ad  hanc  messem  parate,  ne  inanis  permaneat.  Secundo  quia  homicida  est 
Sathan,  non  potest  quiescere,  quin  sediciones,  mociones  inter  principes, 
Reges  raoveat.  Sicut  iam  machinatur  per  perfidos  detractatores  Cancellarios 
qui   nostra  hinc  inde  ferunt,  studentes    Principes    commovere    et  publicam 

30  pacem  perturbare,  qui  sathanae  miuisterio  haec  agunt.  Nobis  vero  qui  non 
cum  carne,  sed  cum  spiritibus  aeris  bellum  geramus,  opus  est  oracione 
vigilantissima.  23)en  e»  jum  rctüffcn  lerne  mt)t  flcl)fc^  unb  Blut,  fo  folbcn 
fie  feo  fcä^ire  ol§  )x>t)X  gerah^fft  tuerbcn.  Nitamur  vero  lumc  capitalcm  hostem 
sathanam   scilicet    mendacem   et  homicidam    oracione    nostra   expuguare,   ut 

zu  9  Coniugalis  concordia  omni  doti  piaeferenda  ro  o  zu  11  Concordiae  studeu- 

dura  ro  r         12  fc^aci(e)  zu  19  Sathan  mendax  ro  r         zu  23  über  minuit  steht  occisione 

zu  26  Homicida  ro  r  zu  34  Oracione  sathanae  resistendura  ro  r 


8  ?l?rcbiflteii  bc-5  3at)te§  1529 

N]  cum  adhuc  raeudacia  in  Eottensibus  et  stratagemata  in  Thirannis  serainat, 
Uli  in  tempore  rcsistamus,  ha^  \vX)x  Ijtjncii  1)11  jetjncu  auferlegen,  el^er  er  auff 
!ommet,  nibei[d)lngen.  Orate  igitur  ferventissime  contra  illius  machiuas,  ut 
in  tempore  illi  praeveniamus,  antequam  Rottenses  ad  uos  perveniant  et 
inimici  et  hostes  rauro  valHsque  nos  cingant.  Ne  arbitremiui  vos  in  tnto 
esse  et  iu  pace.  Sathan  nou  vigilat,  quem  si  oraciouibus  nostris  confun- 
dentes  facillime  externos  hostes  Rottarum  et  Thirannorum  profligemus. 
Orate  semper  et  indesincnter  et  pro  privatis  nostris  uccessitatibus  doniesticis 
curamque  pro  illis  habete. 

1  adhuc  über  inendacia  4  praeveuiemus 


2  10.  Smmar  1529 

''^^rcbirtt  am  1.  Sonntag  nari)  ($^i)j^aniac*,  nat^mittagi^. 

Sieje  5^ircbigt  bilbet  bie  i5ovt[c^ung  ber  ^^Uebigten  über  hm  Stnfang  be§ 
3Df)anncöcüangcliiim§,  bie  l'utf^er  am  2H.  unb  27.  S)c3embcr  1528  nQ(f)m.  (33b.  27, 
5lsff.  528ff.)  ge'^alten  tjatte,  ügl.  unten  9,  Iff.  ©ic  i[t  un§  erl^altcn  in  ^örerS 
^Jlac^fc^rift  Bos.  q.  24"  581.  12"- 14".  $poad}§  nh]d)xi\t  biefe§  lei'teg  [teljt  in  ber 
^tüicfaner  -Cianbfdjrift  9ir.  XXV  m.  ll'-^-12".  9luBerbem  i|t  bie  ^Uebigt  ü6er= 
liefert  in  bem  ^Jtürnbcrger  Cod.  Solger  13  S3t.  28* — 29*  foluie  in  ber  ^open= 
Rogener  .^anbfd^rift  m.  1392  33(.  35*-37'\ 

RJ  A  praudio.  lo 

Hodie  aud[istis  sanctum  E[uangelium  de  nuptiis  et  in  eo  monuimus, 
ha^  tüh  foHen  ben  ftonb  anfeilen  ut  divinum,  in  quo  multae  afflictiones,  fo 
man  anbei»  tüit  mit  ©ot  brin  leben,  ha^  er  nid^t  alfo  ein  leid)tfci;|tiger  . 
fcrimpf[flid}er  ftanb  fetj,  loie»  bie  iungc  tottc  tüclt  anfil)et.  Ideo  moneudi  ut 
in  luiLurum  fic^  bicin  fonnen  fcS^icfen  unb  antjeben  in  nomine  d[ei,  e§  ^at  i5 
bcnnodj  nml)c  unb  ei;b[eit  gnug.  Ilactenus  ift  mon  mit  ben  ftiffeln  brcin 
gefprungen  deo  nou  consulto.     Ideo  i[t§  geraten,  ut  experti  sumus. 

zu  17  lohan.  1.  r 

X]       Vesperi  Euangclion  loan.  primo    prius   inceptum  explanavit 

Audivimus  hodie  instituciouem,  ordinaciouem  diviuam  Matrimonii,  ideo 
illud  summopere  commendandum,  ne  iuventus  frigide  et  impie  eam  suscipiat.  20 
Scitis  enim,  quod  hactenus  frigide  absque   fide  a   nostris  sit  inceptum,  ideo 

18  Vesperi  tw  ex^dauauit  ru 

Kj  Omnis  illuminatio  ex  illo  constat  et  petenda  est,  Non  ab  ahqua  crea- 

tura.  Hanc  doctrinam  apostoli  quo  mordatius  apj)rehendamus  et  cordi 
nostro  firmiter  imprimamus,  summa  ope  est  enitendum  et  omnis  conatus 
noster  huc    spectare    debet,    quo   haec  verba  serio  apud    animum   nostrum  25 


«Rr.  2  [10.  SanuQt]  9 

R]  Ultimo  ha  'mix  'Robert  gebort  Iüh[aDnis  E[uangelium,  ubi  sie  iucipiebat  3ofi.  i, 

de  Christo  scribere,  'In   piincipio'  Autli.stis    illic,  quid   hoc   sit,  unb  toeiter s. 4, 7 
'^ernorfier  'Vita  erat  in  eo'  ic.  vcl  'unb  bie  finftcini»  bcgreifftg  nod)  nic^t', 
'ut   testaretur',    hactenus.       2)Q§tel6ig    [tiid    tDoUcn    tüti'    foÜenb    t)in    auä 

5  prebigen. 

Haec  erat  couchisio,  quod  Euangelista  scribit  lohLanuera  uon  fuisse 
lucem,  sed  debebat  testi[raoniiim  dare  de  luce  ut  omues  ho[miues  per  ilkiiu. 
Ibi  satis  aud[istis,  iüie  illis  verbis  OLmnibus  sanctis  houor  ablatus,  quod 
uulhis  sit  uoster  fjeilanb,  ^clffei*.     Si  euim  Ioh[auDes  mu§  leiben  ben  \pxüä) 

10  '@r  tüai  niäji  bQ§  liec^t'  et  tarnen  2C.  Ergo  omues  SLancti  3il)cn  bie  pfeift 
ein  et  d[icant  se  non  esse  lucem.  Notanda  haec  vLcrba  his  praedicari,  quia 
e§  fol  Bleiben  fo:  Ioh[annes  fol»  liedjt  nic^t  fein,  quia  Euangelista  videt 
quod  nos:  quaudo  verbum  oritur,  ut  eat,  tum  SatLan  v'Lult  etiam  suos 
magistros  habere   qui  beffer   iüollen   machen.     Che[rinthus,  Arrius  voluerunt 

15   esse  luces,  ut  fnxfome,  ut   nemo  esset  lux,  dixit  'Non  erat'.     S)a§  jDOrt  ift 

1  Ultimo  ia  toir  galten]  Söir  ^ainn  P       (dice)  iucipiebat 

N]  malum  finem  habuit.  Sed  de  hoc  satis.  Nos  Euangelion  loannis  1.  de 
Christi  divinitate  exponemus. 

'Non  erat  lux  vera,    sed  ut  testimonium  perhiberet  de  lumine."     Con-3ofi.i. 
clusio:    Non  erat  lux  Johannes,  sed  testis  lucis.     Hoc  dicto  omnis  sancto- 

20  runi  gloriacio  adiraitur  qui  non  sunt  nostri  magistri,  lux  neque  vitae.  Nam 
si  Joannes  sanctissiraus  nihil  nisi  testis  lucis  erat,  630  ntugen  bie  onbetU 
!^et)ligen  tuolt  fd)tüet}gen.  Hie  vidit  Joannes  suo  tempore  quod  nos  vide- 
mus,  ubi  quilibet  voluerat  esse  magister  et  lux.  Contra  illos  pugnat  hoc 
strenuuissimum    dictum:    ß^^riftu»    ift   otteljnc    boS    U(^t.      Tu   non    es   lux, 


zu  19  Fulmeu  contra  sanctoriiiii  mediatures  ro  r  20l22  Nam  bis  jc^mctjgen  mit  ro 

zu  24  Solus  Cliristus  lux  70  »• 


K]  25  constituanuis.  Neminem  quantumvis  doctum,  quantumvis  industrium,  sauetum 
et  magnae  existimationis  nobis  illuminationi  esse  debere,  preter  unum 
Christum  qui  est  unica  lux  mundi.  Vidit  nimirum  Johannes  suo  tempore, 
quod  hisce  nostris  dicbus  fiori  videnuis,  nempe  quod  nemo  non  erat,  (|ui  se 
non    promitteret    orbis   liuneu.     Non   erat   qui   non   docendi    provineiam    et 

30  oflitium  sibi  arrogaret.  Onmes  volebant  aliquid  esse.  Quilibet  volebat  esse 
do<;tor.  His  omnibus  pleno  ore  reclamat  Johannes.  Negat  non  esse  uec 
iuveniri  lucem  nisi  Christum.  Hunc  uuum  asserit  esse  veram  et  rectam 
doctrinam,  omnes  aliorum  doctrinas  esse  imposturam  et  caligiuem,  (jua 
raentes  humanae  involvuntur,  unam  Christi  doctrinam  esse  quae  libera  sit 

35  ab  onmi  errore   et  quae  sola  recte  nos  doceat.     Sic  sub  papatu  nemo   nou 
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R]  ni(^t  3U  6c3alcn.  S[umma  S[ummarum:  c§  fol  !etn  ler,  Qefe^,  mediator, 
doctor  nid^t  gelten  uisi  de  quo  Ioh[annes  testatur.  Contra  Imnc  textum 
pecLcaut  Papistae,  Rottae,  quia  oranes  vol[uerunt  esse  lux,  non  content!  ut 
testarentiu'.  Satis  honoris,  ut  test[imonium  perhiberemus,  sed  volumus  ipsi 
magistri  esse,  non  contenti.  Ideo  bene  notandum  hoc  verbum.  @r  l^at  tüeit  * 
gcfe^en  his  verbis,  quod  oranes  Episcopi,  Papae,  6(^[hJermer  sua  praedicatione 
fußen»  nic^t  tneiter  Bringen  quam  ut  testimouium  ferant.  Si  aliud  quis 
d^icit,  non  dat  testi[raonium  de  illa  luce,  sed  fein  eigen  meifter  VLult  esse. 
Ergo  quisque  aud[iat  huuc  unicum  magistrum,  auff  bQ§  iüOrt  unb  Jüettf 
adf)tung  ^aBen,  quia  hie  textus,  scilicet  'ut  testaretur'.  Qui  Christum  non  lo 
nioustrat,  ben  la»  faxen.  Ideo  ift  6. 5P[Qulu§  fo  ein  ftol|er  prebiger  ut  in 
®ai.  1, 8  terris  fuerit  dicens  ad  Gah  'Si  nos  ipsi  e  celo  vel  angelus'  repetit  2C. 
6olc^  ernft  hab[uerunt  apostoli,  ut  nos  servarent  in  illa  doct[rina  unb  ab= 
fd^nitten  omnes  Sanctos,  quia  erat  fut[urum,  bo§  ©.  S5ene[btctu§ ,  S5ern[^ar= 

i/2  gefe^,  mediator,  doctor  über  ntc^t  gelten  uisi         5  contenti  7nit  4  testarentur  durch 
Strich  verb  8  d[icit]  docet  P 

N]  f acesse.  Hoc  dicto  quilibet  armatus  sit  contra  Episcopos,  Papara,  Rottenses :  is 
Neminem  esse  magistrum,  lucem  uisi  Christum  qui  nos  iudiget  testes  lucis. 
Si  igitur  aliquis  verum  Christum  non  praedicat,  hie  uou  est  testis  lucis 
Christi.  S)en  f^ure  bei  Setüffel  Ineg.  Igitur  Christus  solus  Magister,  lux 
et  vita  est  et  nuUus  alius.  Nemini  auscultaveris,  nisi  huuc  lucem  demon- 
®ai.  1, 8  straverit.  2)arumb  pod^t  Paulus  ad  Gala.  1 :  Anathema  sit  angelus  et  ego  20 
et  quisquis  fuerit  qui  aliud  praedicaverit  quam  euangelion.  ^^  me^ne,  ba^ 
l^eijft  gepocht.     Vidit  futurum  multos  sanctos  magni  splendoris,  Benedictura, 

zu  19  Nemo  nisi  lucis  testis  audieudus  ro  r 

K]  volebat  esse  lux  hominum.  Non  erat  qui  non  aliquam  doctrinam  sanxiret. 
Non  contenti,  quod  cum  baptista  testes  essent  lucis,  volebant  et  ipsi  videri 
lux.  Sed  si  in  unum  conferas  oranes  homines  una  cum  angelis  omnibus,  25 
adde  etiam  totum  regnum  sathanae,  nihil  tamen  adhuc  esse  debent  quam 
lucis  huius  testes.  Ultra  progredi  non  debent.  Hie  illis  sistendura  erit, 
ut  non  sit,  qui  alium  erainentiorem  doctorem  aut  exoptet  aut  constituat. 
lohaunes  baptista  non  est  lux,  sed  id  agit,  quo  suo  testimonio  viara  ostendat 
et  aperiat  ac  ad  lucem  Christum  ducat.  Quod  si  alicuius  praedicatio  aut  so 
doctrina  alio  abducit  auditorem  quam  ad  hanc  lucem,  anathema  sit.  Id 
®ot.  1,8  quod  magna  cum  fiducia  faciendum  iubet  Paulus  Gal.  1.  'Quod  si  angelus 
e  celo  aliud  vobis  euange[lizet'  2C.  Futurum  erat,  ut  veuiret  sanctus  Fran- 
ciscus  sanctitate  et  vitae  austeritate  conspicuus,  qui  et  ipse  aliquod  lumen 
orbi    adferre    polliceretur.     Sed  lohannes    vult    nos   pendere    ab   unico  illo  35 

23  sanxiret  ganz  sicher,     vgl.  sauccire  sanxire  (sanctire)  Diefenbach,  Gloss.  lat.-yerm. 
510^.    P. 


mx.  2  [10.  Sanunt]  11 

R]  bu§,  ^ranc{f[cu§,  §tero[nt)mu§  foUen  groffe  nomen  ^aben  unb  f)eil{g  fein  et 
multi  papae.  Ideo  dLicit:  6i^e  nic^t  ailff  ]i§e  neqiie  audi  eos,  nisi  testifiLcantur 
de  Christo.  Qui  hoc  non  servaverunt,  fiiimus  dos  et  praecessores  dicentes: 
Hoc  AugLUstiuus   scripsit,  BenedLictus,  ergo  facito,   quasi  ipse  hix   fuisset. 

5  S.  Aug[ustinus  hoc  fecit.  Nou  mihi  crede  nee  uUi  doctori  in  mundo  2C.  e§ 
fe^  ben  fad§,  quod  meam  doctLrinam  Bezeug  scrip|tura  i.  e.  de  Christo  testi- 
ficer.  lam  ifty  ni(^t  not.  Si  vero  neces[sitas  instaret,  videremus,  quam 
necessarii  esseut  isti  loci,  ut  tantum  aud[iamus  vocem  Christi  unangele^en 
omnium  S[anctorurn  tcBett  unb  f(^ein.    Si  fol  \)manh  ungeftrout^elt  Bteifien, 

10  certe  mater  Maria.  Sed  hodie  noluit  a  matre  doceri/  ut  nemo  cog[itet  se 
sapLientiorem  eo.  6r  tött  imgcmeiftett  fein :  'fi^e',  fagt  er,  'quid  mihi  et  tibi?' 
Sequitur  hjeiter  Sot  2,4 

'Erat  lux  vera.'    2)a  fte'^t§  ja   bur  aufgetrutft.     Multi  quesierunt,  an  1.9 

1  §ierü  über  granci]  2  ft^e]  |ic  F  314  dicentes  bis  fuisset  fehlt  P        10  Sed 

hoc  noluit  F  11  fi^e  fehlt  F      et  fehlt  P  13  aufge(j)tru(It 

^)  nämlich  in  dem  heutigen  Sonntagsevangelium  Joh.  2, 1  ff. 

N]  Hiero[nymum,  AugustiLnum  qui  nos  suo    splendore  fallerent.      Quibus   nos 

15   dixisse  oportuisset:  Beuedicte,  Hieronyme,  Augustine,  facile  tibi  credam,  si 

testimonium    de    luce    feres.      Quod   et    Augustinus    egregie    praestitit    prae 

Omnibus    dicens :    Xolo   meis   verbis  ^  2C.     Haec  nemo  adeo    novit  nisi    qui 

bene  vexati  fuerint  talibus  tentacionibus.     6!§i;iftUö  leffet  fid§  nic^t  5)te^[tern 

t)on   t)mQnben.      Non    passus    est    a  sua   matre    dicens   hodierno   Euangelio 

20  'Quid  mihi  et  tibi,  mulier ?"  30^2,4 

'Erat  lux  vera  quae  illuminat  omnem  ho[minem  venientem  in  mundum."  1, 9 

zu  16  Laus  Augustini  ro  r  17  (q)  nisi  18119  6^ti[tu§  bis  ^manben  unt  ro 

•)  vgl.  Tischreden  (Förstemann- Bindseil  4,  379)  i0id  Erl.  "^  25,  297.  —  Augustimis, 
De  trinitate  III,  Prooemium  (Opera  ed.  Migne  VIII,  S69);  Beeret.  Gratiani  1,9,3. 

K]  lumine  quod  est  Christus,  relictis  Omnibus,  qui  aliud  promitterent  lumen 
Nunc  palam  est,  quam  longe  a  vero  aberravimus,  qui  relicta  luce  Christo 
Franciscum  aliosve  divos  nostram  lucem  constituimus  atque  doctriua  Christi 

25  omissa  et  spreta  humani  capitis  dogmata  amplexi  sumus.  Sed  audi  quid 
Augustinus  doceat:  Noli,  inquit,  meis  scriptis  fidem  habeas,  nisi  adferant 
scripturam  sacram  et  doctrinam  Christi.  Non  est  doctrina  aut  doctor  con- 
stituendus  supra  doctrinam  et  doctorem  dei,  qui  est  Christus.  Ceterum 
necessitas  aliquando  docebit,  quam  sit  necessarium   haec  euangelistae  verba 

30  raemori   menti   et  animo  insculpsisse  et  alta   mente   reposuisse.     Legimus  et 

lohau.  2.  quod  Christus  matri  tempus  operandi  praescribenti  durius  resj>on-  joii.  2, 4 
derit,    quo    doceret    se    nullius    egere   aut   ferre    magisterium,    !^e    tü^l    öan 
tlCtnonbe   gemet)ftert   fl)n.      'Quae    illuminat   omnem    hominem   ven[ientem    im,  o 

33112,  20  Quae  bis  munduin  unt  ro 
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R]  onines  illumiDet,  cum  multi  ceci,  praesertira  cum  cl|icat  omnes  jc.  Aug[usti- 
uum  quoque?  2)0»  la§  tüir  foren.  Si  neces[sitatem  iuspicis,  questio  g'^et 
unter.  Vidit  iam  multos  doctores  et  magistros:  ArLrius,  Cherinthus,  prae- 
sertim  dum  vixit  Ioh[annes,  pleuus  mundus  doctoribus,  ut  iam  et  in  pap[atu: 
hie  docuit  invocare  Christo] phorum,  alias  Barb[aram,  nemo  tarn  stultus,  qui 
non  volebat  esse  magister.  ©o  tft  Qongen  illo  tempore  et  dicit:  Ibi  talis  metftet, 
alibi  alius,  sed  hie  unicus  doctor,  e§  muffen  QÜe  5U  xnd  g'^en  doctorem. 
Non  videndum  in  uuiversitatem  discipulorum,  sed  varietatem  doctorum. 
Non  loquitur  de  iis  qui  audire  foüeu,  iüie  biel  er  fein,  sed  de  iis  qui  doc- 
turi,  i.  e.  nemo  fol  ftd^  untertüiubeu  JU  leren  nisi  unica  hix  illa.  Omnes 
ho[mines  quicunque  nascuntur,  foHen  fte  geleret  tüerbcn,  muffen  ben  lerer 
l^aben.     Ipsi  intel[lexeruut,  i.  e.  omnes  homines  qui  nascuntur,  per  jc.     Sed 


3  magistros]   — gru  5  alium  6  tft  c  aus  est  zu  6  über  talis  steht  bet 

10  lux]  lex  P         12  per  k.]  illuiDinantur  P 

N]  Multi  huuc  locum  generaliter  exposuerunt  oranem  hominem  hoc  lumine 
illumiuari,  sed  non  ad  rem.  Ita  sonat  hie  locus:  Joannes  expugnat  omnes 
magistros  et  doctores  lucis  qui  eo  tempore  fuerunt,  Cherinthum,  Arrium,  15 
Sabellium.  Ita  nostro  tempore  quilibet  proprium  sauctura  intercessorem  et 
lucem  quaesivit.  Non  respicit  ad  universitatem  discipulorum,  sed  ad  varie- 
tatem doctorum.  Hie  sensus  est:  haec  vita  et  homines  huius  vitae  a  nullo 
nisi  ab  hac  luce  illuminari  possunt.    Nulla  lux  est  nisi  Christus.     Admonet 


14ll5  Ita  bis  lucis  mit  ro       ITjlS  Non  bis  doctorum  unt  ro        ISjW  est  bis  possunt  unt  ro 
19  hoc 

K]  s.  5  hunc   mun[dum.'      Et  quid   est  quod  ait  'Illuminat  omnem   hominem"*,    cum  20 
as.  11  prius  dixerit   'Tenebrae  eum   non  comprehenderunt'    Item   'In   sua  venit  et 
sui  eum   non  receperunt''?     Respondeo  euangelistam  necessitate  coactum,  ut 
universaliter  diceret  Christum    omnem   hominem   illuminare.     Videbat  enira 
suo  tempore  totum  mundum  oppletum   et  refertum   magistris  et  quod   nemo 
non  esset,  qui  non  doctor  populi   esse  vellet.     Ad  haec  nemo  non  volebat  25 
esse   lux.     Quare,   ut    deiiceret   et  confuuderet  omnem  omnium  sapientiam, 
prudentiam  et  eruditioncm,  dicit  solum  Christum  esse  veram  lucem,  a  qua 
Omnibus  veniat  illuminatio.     Non   est    respiciendum   in  universitatem    disci- 
pulorum,    sed   doctorum.     Vult  itaque    dicere    euangelista:    Non    est,   quod 
speres  aut  spectes   aliunde  illuminari  nisi  ab  hac  luce.     Nemo  enim  nisi  ab  30 
hoc  lumine  gratiae  illuminatur.    Ut  dum  unus  est  in  urbe  aliqua  praeceptor, 
omnes    ab   eo  discunt    qui   discunt.     Qua  ratione   non  siguificatur  omnes   in 
urbe    discere,    sed    neminem   discere   nisi  ab   illo,    quia   nemo    alius    docet. 
Simili  phrasi  negat  lohaunes  se  aut  aliam  quamlibet  creaturam  lucem  esse, 

31  urbe  c  aus  verby 


m.  2  flO.  Sanuat]  13 

R]  haec  vita  quae  in  hoc  seculo  t]t  et  ho[iuo  in  terris  neme  t)^Tne  nur  ntc^t 
für,  quod  hab(eat  verani  doctLrinam  nisi  per  illani. 

lllum  textum  nota,  quod  Enangelista  raonet,  ut  discat  herere  in  Christo 
et  audiat  locos.  Christus  est  vera  lux  i.  e.  rectus  doctor  et  magister  qui 
5  docet  omnes  ho[mines  qui  ouff  erben  i.  e.  non  est  alius  magister  in  terris 
qui  docere  possit  vel  scire,  quid  sit  ad  sahitem  opus  nisi  per  Christum. 
Quando  Christi  verbum  gl^et  ?C.  S)q§  gilt  qI§  toibber  bie  qui  magistri  vohint 
esse.  lam  max[ima  pugna  iuter  nos  et  Pap[am  haec.  Nos  credere  vo][u- 
mus  Christi  verbis,  ipsi  Couciliis.     Jpsi  habent  ein  g[roffen  fd^ein,  QÜe  lange 

10  getüonljeit  et  multos  S[anctos  patres.  Neminem  haben  a  parte  mea  post 
Ioh[anuem  Euangehstam,  bap[tistam,  Paul[um  quam  Aug[ustiuum  qui  dicit: 
nihil   omniuo   meis  lib[ris  credas.     Item  plus:    Nulli  libro  credo  uliius  doc- 

10  patres  über  (/anct)         zu  12  Sepe  etiani  Papa  r 

N]  igitur,  ut  caveamus  aliam  lucem  inspicere  praeter  unicum  hunc  Christum. 
Nullus    est    doctor,    magister    qui    aliud    docere    vere    potest    praeter   hunc 

15   Christum.     Hie  est  lux  qui  solus  illumiuat. 

Hie  textus  summopere  puguat  contra  alios  omnes  magistros,  qui  summa 
cum  gravitate  oppugnatur  a  Papistis  qui  sub  praetextu  ecclesiae  et  consue- 
tudinis  suae  et  Patrum  contra  hunc  pugnant.  @ö  ift  et)n  groffer  puff  Contra 
me  unicum  M.  Lutherum.     Nam  nemo  mihi   nisi  Paulus  et  Euangelistae  et 

20  Augustinus  astipulantur  qui  dicit:  Nolo  meis  verbis  credas  ic.  et  deinde: 
Nulli   doctori   credam    quam    sanctus  fuerit,  nisi  scripturam  attulerit.^     5[)a» 

13  iuspicere]  inscipere         zu  16  Papistae  coutra  hunc  locum  ro  r         zu  20  Augustinus 
noluit  sibi  credi  fc  aus  credere7  ro  r 
*)  rgl.  Anm.  zti  11,  17. 

K]  sed  Christum  unicam  ait  esse  lucem  quae  omnes  gratia  illumiuat  nee  nasci- 
turum  in  terra  homiuem,  qui  aliunde  illuminetur.  Haec  nobis  probe  sunt 
annotanda  et  perdiscenda,  quo  discamus  nos  totos  erudiendos  et  instituendos 

25  soll  illi  vero  et  germano  doctori,  Christo  illuminante  et  docente  omnem 
hominem.  Non  est  ullus  in  terris,  cui  conpetit  illuminare  et  docere  prae- 
terquam  Christo,  Et  hoc  est  quod  nostra  tempestate  totum  muudum  tunuil- 
tuari,  insanire  et  furere  facit,  quod  docemus  nihil  audiendum  aut  admitten- 
dum   quod   non  sapiat   doctorem  Christum.     Hie   inquiuut:    Est   et   ecclesia 

30  audienda.  Eruditi  viri  quoque  habent  copiam  aliqua  uova  docendi:  et  sie 
sathanicam  ecclesiam  suara,  consuetudinem,  rationis  dogmata  maioris  auctori- 
tatis  esse  debent  quam  verbum  Christi  eaque  ratione  mendatium  extollunt 
supra  veritatem.  Sed  aliter  longe  docet  Augustinus.  Nullus  doctor,  inquit, 
quantumvis  maguae  eruditionis,  etiam  si  supra  salem  sapiat,  non  est  audien- 

35  dus,  nisi  ea  quae  affert  e  scripturis  siut  deprompta,  noc  velim  a  quoquam 
libros  meos  recipi,   nisi  quatenus  scripturae  convenienter  sunt  consentaneae. 
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R]  toris,  er  fcl)  fo  gro§,  gelcrt,  ^eiltß  2C.  c§  fet)  ben  quod  ex  scrip|tuva  indicat 
se  Vera  doeere.  Sic  cuj)io  meos  lib[ros  legi.  Ego  non  credo  Iüh[anni,  quod 
sit  lux,  si  adhuc  esset  sanctior,  quia  haec  erat  lux  vera  qui  ilhuniDat 
omnes  bie  2C.  Si  Papa  in  terras  venit,  niliil  curo.  Quid  vult  me  doeere? 
Nou  audiam.  Oportet  niecum  discipulus  maneat,  audiaraus  illum  com- 
muucm  magistrum  Christum,  de  quo  in  Euangelio  hoc.  IIH  loci  mera  sunt 
tonitrua  contra  illos  niagistros.  Ä'ciner  foI§  t()Un  ben  er  fo(§  tl)un.  Satis 
dixit  clare  contra  bic  üligling  illo  tempore.  @§  h)ere  au6)  tüol  '^te 
ettt»Q§  cl[arius  einzubringen,  illi  veniunt  in  munduni  non  qui  nascuntur, 
Wiitti).  28,19  sed  qui  parati  doeere  mundum,  ut  Matth.  Est  Eb[raismus.  Loquitur  hie  de 
docente,  non  andiente.  V[ult  d|icere:  ber  maifter  fein  Jril  et  aliquid  dis- 
cere,  procumbat  in  genua  et  d[icat:  tu,  meifter  Christe,  doce  me.  Neces- 
saria  praedicatio  illa,  nt  maneamus  in  Christi  doct[riua.  ^ur  lieB  audiam 
illos,  pap[am  et  geram  Cappam,  jur  not  vel  salutem  nou.  Sed  ut  Paul. 
e>ni.  1,  sGal.  1.  Qui  vult  ergo  Christiauus,  diseat  hunc  magistrum  ag|nosccre  et 
aud[iat,    quid   dicat.     Si   veniunt   novi   magistri,    audiat  ut  ego  ein  geudtler. 

2  Üi  E  Sic  r  5  maneat  über  audiaimis  9  clarius]  cl:  ItP 

NJ  barff  ©.  5luguftinu§  fogen.     Et  ego  M.  Lutherus  ab  omnibus  meis  lectoribus 
cupio  ut  mea  ita  legant.     Ego  nemini  credam,  eciam  loanni  sanctissimo,  nisi 
Christum  attulerit:  nos  equalem  magistrum  Christum  habere  nolumus. 
5ü^.  1,9  'Venientem   in   hunc  mundum'   hebraismus   est.      A^enire    in   mundum 

non  est  nasci,  scd  praedicare.  Venire  est  praedicare  i.e.  quicunque  praedi- 
care  noluerit,  genibus  flexis  Christum  adoret  hunc  magistrum  et  lucem.  2)0 
ift  !et)n  anber  ätü  !f)oren  öon  nott  iocgen.  Ego  enim  ex  charitate  libenter 
parerem  Papae.  ^^  tüolbe  m\)x  etjn  flotte  bi§  Qn  bie  oren  loffen  ntad^en, 
sed  cum  ex  necessitate  me  pulsent,  nihil  omnino  ei  consenciam. 
m.  10  'In   mundo  erat.'     Söie   ge§et§   bem    jruntmen   liec^t  ?    Hie    describit 

Joannes:    Hie  Christus  in  medio  nostrum  erat ' corporaliter  et  praedicacione 

zu  20  Venire  in  mundum  ro  r  24l25  ^^  bis  niliil  unt  ro  26  (In  siia  venit) 

In  Esse  in  mundo  j-o  r 

K]  SB.  11  'In  sua  venit  et  sui  cum  non  receperunt'.  Sed  fere  semper  evenit  euangelio, 
ut  nulli  magis  quam  ii  qui  maximo  iactant  euangelion  recipiant,  idque  inde 
est,  quia  propriae  prudentiae  innitimur  et  rationis  industriam  quam  damnat 
SS.  12 euangelion ,  aliquid  esse  volumus.  'Quotquot  autem  receperunt  cum,  dedit 
eis.'  Dixit  Christum  venisse  in  sua,  hoc  est  ad  iudeos,  quibus  peculiariter 
erat  promissus  et  quod  sui  cum  non  receperint.  ludei  quidem  magno 
desiderio  et  multa  spe  expectabant  adventum  Christi,  et  tarnen  ubi  venit, 
ab  Ulis  non  est  receptus. 


28  In  bin  receperunt  unt  ro  3ll32  Quotquot  bis  eis  unt  ro 


9ir.  2  [10.  Januar]  15 

K]  Ideo  non  crediraus  an§  ablQ§,  feßfetücr,  missas,  vig|ilias,  quia  vera  lux  non 
haec  dociiit  quae  illiiminat  oranes  jc.  Si  haberet  glon^  de  hac  luce,  h)olt 
iä)  mid^  baju  l^oÜen.  Sed  quia  non,  dico:  mein  not  unb  felideit  jol  ft^en 
am  rediten  hjaren  lied^t.    2Bie  g'^etä  benn  bem  He6en  ß^rifto? 

5  'In  sua  venit",  ba§  lte(^t  bo  erat  in  mundo,  ibat  et  praedicabat  et  ad-soo.  i,u 

huc  Ioli[anues  monstrabat  digito  'hie  agnus',  testatur,  monstrat  in  eum  i.  e.^.L-g 
'Erat   in  mundo'.     Sic   prae|dicatio  tüar   bot^nben   et  adhuc   hodie  est    in 
mundo  per  praedicationera   suam.     'Et  per  ipsum   mundus  factus'  ut  supra. 
In  mundo  esse  est  esse  unter  ben  leuten.     In  Joh  17.    'In  mundo  nonM.  e.  n,  n 

10  ut  unter  ben  leuten  fein,  fel)e  [ie,  l^ore,  fdjtaff,  tnacf;,  ha'm.  Sic  Christus 
erat  in  mundo,  praedicabat,  sinebat  se  videre,  audire.  Et  mundus  i.  e.  deus 
et  homo.  ^oä)  nam  in  bie  tüelt  nid^t  an,  non  videbat,  audjiebat.  5Jtit 
fet)enben  äugen  folten  [ie  tjijn  fe^en,  non  videre,  greiffen.  Sic  hodie  vident 
E(uangelium,    fatentur   veritatem    et    in  scripLtura    fundatam   et  tamen  non 

15  vident,  fatentur  non  prohibitam  alteram  speciem.  Credendum  in  Christum, 
hoc  fatentur.  Sed  quia  nos  nou  d[icimus  ^a  bogu,  ideo  fol§  unrecht  fein. 
G[ratias  habete,  lieben  juncfem,  quia  vos  here|tici,  non  papae,  Cesar.  Ideo 
nou  fol  lüir  un§  unterloinben  ju  leren.  Quid  futLurum?  Max[imus  jamer 
vel  terra  dehiscet  vel  ext[remus  dies  veniet  2C.   fo  fol  got  tro|  Bieten,  ©Ott 

20  l^elff  un§  mit  gtnob  unb  frieb  unter  bie  erben,  antequam  haec  mala  veniant 
super  illos,  inter  quos  est  lux  et  tamen  2C.  'In  sua.'  2)a§  ift  nO(^  öiel 
löblicher,  ß^l^riftuä  ging  in  mundo  ^^r,  praedicabat  inter  g[entes  et  iLudaeos. 
Sed  venit  in  suos,  quia  illis  promissus,  quod  venturus  de  semine  Abrahae, 
fol  ber  ;3uben  öcter,  Bruber  unb  fdj^iüager  fein,  venit  ad  illos,  et  illi  feine 

25  lieben  Oettern,  freunb,  5Jlumen  unb  blutf[reunbe  tüolten  fein  nic^t.    <Bo  fol 


j/2  lux  illuminans  onines  nou  ista  docuit.   Si  haberet  P        6  eum  über  (de)         15  nou 
über  prohibitam  21  inter  über  quos  22  \)i)X  fehlt  F 

N]  et  conversacione.  In  mundo  esse  est  cum  hominibus  conversari,  vivere, 
loqui,  edere.  'Et  mundus  per  ipsum  factus  est'  i.  e.  erat  deus  et  homo. 
Hunc  Magistrum  Christum  videntibus  oculis  non  vident  et  auribus  audienti- 
bus  non  audiunt,  sicut  hodie  videmus  multos  scripturae  astipulari  dicentes: 

30  Non  est  scriptura  fundata  Una  communio  sacramenti  et  aliae  ceremoniae, 
sed  cum  non  aliter  sit  a  Concilio  institutum,  se  non  habere  autoritatem 
facere  secundum  scripturae  intelHgeuciam.  ^eUifd)  fetner  fol  bie  onfumtnen 
qui  lucem  ita  cognoscunt  coram  se  et  nolunt  videre  ilhun,  sed  alios  adhuc 
magistros  expectant,  qui  dccernant. 

35  'In    propria  venit'  i.  e.   ad  ludeos   quibus   promissus  fucrat.     @r  folbCi«. 

^r  S3etter,  €t)me  unb  blutfvcunbt  fet)n.    Ab  ilHs  non  rcceptus  est,  ut  audis- 


zu  31  Cognoscentes  Ciuistum  nou  cognoscunt  ro  r         32134  ^eUxiäf  bis  decernant  unt  ro 
zu  36  A  suis  non  recoptus  in  quo  recipitur  Christus  ro  r 


16  ^Pvcbigteit  bc§  3a^vc3  1529 

R]  man  f^uri:    quibus  promissns ,  bie   liemen   l)"^!!  nid)t  an.     Uli  qui  vocant  se 
ecclesiam,  ß^riften  rt)umen,  non  sunt,    habent  promis[sionein,  quod  Christus 

Qttf).  28,20  cum    Christiauitate   velit    esse,    Matth.  28.  qui    nomen    futen   Christianitatis 
capitum,  qui  fi(^  fein  r'^umcn  iinb  prebigen,  bie  t)eiad)ten  ):)^n.    Mera  toni- 
trua.    Verbum  praedicatur,   sed  fo   ßtjcty,   man   \mU  ni(i)t  I)oren ,  atfjten.    s 
^oä)  e»   ift  bvumb  nidjt    Verlorn,  fo    fein  eigen  frennb   nnb  bie  beften  ut 
Episcopi,  bennod^  foly  on  frudjt  nidjt  abgt)en. 

5of).  1,12  'Quotq[uot  recep[erunt.''     Il)i    propria    contio  facienda.     ©§  ift  bennod^ 

nii^t  garn  üerlom.    6§  hjevben  luol  öiet  fein,  qui  iactabunt  se  Clmstianos. 
»nSed  'in   sua   et    sui    non"  k.     Ibi   mn§   3ol^|önne§    mu§   ft^en  et  nobis  con-   lo 
sulere   contra    niax[imum    scaudalum   quod    in    mundo    est,    iam    apud   nos. 
Num  nos  soli  recte  crederemus?  et  onines  S[ancti  patres,  Episcopi?  lohjannes: 
non  mirum   tibi   videatur,    quando   venit  ad   suos  qui  iactant  de  Christo  ut 
Episcopi  2C.     6§    folt    bo(^   alfo  ft()en,    si  mundus   non  vult  eum  suscip[ere, 
sui    tüerben    fro ,    boy    fie   ^^n   fliegen.     Ut   si  non  susciperent  me  rustici  in   i5 
pago,  cogitareni :  domi  meae  suscipiar,  et  tarnen  eiicerer  k.    Ideo  non  mirum, 
si  Episcopi  et  docti  fo  toben   nnb  Inneten,   ha^   fie  t)t)n  an§fdjla!^en,  oerte 
hal3ent  offitium,   habent  E[uaugelium,  e§  ift  ©"^liftt  eigentl^nm   unb  !^an§,  in 
quo  ipsi  habitant   et  sedent.     Et  quando  venit  Christus,  fdjlotjen  ftC  ^in  au§ 
ideo  ut   non    sit  lux,   fie   h)oIIen   oud^  meifter  fein,  non  volunt  tantum  esse  20 
testis.     Sed:   audite  nos,   Christiana  ec[clesia  etiam    docet   aliquid,  Christus 
non  omnia.     Sic  a  Christo  ad  se  ducunt.     Et  tamen  d[icunt:   Christi  Spiri- 
tus gibt  lin§  ein.      Sed  non  invenio  in  Euangelio  scriptum.     Sed  Euangelis- 

14  ff^en]  ge^en  P 

N]  tis    supra.     Ita   nostro   tem])ore    videmus:   qui    maxime   sese  glorlantur  Ec- 
clesiae  et  Christianorum  praetextu,  illis  nemo  minus  recipit  haue  lucem.    Qui   Sf. 
summopere  deberent  hunc  suscipcre,  illi  spernunt. 

83.12  'Quotquot  receperunt  eum' jc   Q.  d.    ©§  ift  bennod;  ni(i)t  gar  öerloien. 

Christus  ille  non  ab  omnibus  suscipitur,  sed  a  paucis,  spernontibus  omnibus 
magnis,  suscipietur.  Hoc  est  contra  proverbium  Papistarum:  ©olbt  t)V§ 
aUeljne  tüiffen  unb  al§o  biet  SSifdjoffe,  ^Pcbfte  folben  c§  nid)t  gclDuft  l^aben?  30 

S3.  iiRespondet:  'Sui  non  receperunt  eum."  Audi  quid  hie  loquitur.  ^t)n  felc3am 
bing.  Si  ita  dixisset:  Si  ab  omnibus  hie  Christus  non  suscipitur,  a  suis 
tamen  recipietur,  sed  econtra.  'Sui  eum  non  receperunt.'  (Sben  bie  felben 
fetjne  3un«JerIel)n  fotten  l^n  jnv  t:§uer  an§  fd)la^en.  Non  est  mirum,  si 
nostri  Episcopi  et  Principes  eum  reiiciant  Dicentes:  nos  eciam  sumus  magistri :  35 
Christus  non  omnia  docuit,  sed  ecclesia  nostra  habet  autoritatem.  Dico: 
Christus    prius    fuit  et   suurn    Euangelion   antequam  ecclesia.     Nam  latro  in 

24J25  (contra  d)  Ecclesiae  25  (sui)  nemo  29l3l  ©olbt  bis  Kespoudet  unt  ro 

zu  35  Nostri  Episcopi  Christum  non  recipiunt  ro  r 


mx.  3  [17.  Somtar]  17 

R]  tae  fuerunt  quoque  horaines.  Euangelium  fecit  ecclesiani,  non  econtra.  Ubi 
erat  christiana  ecjclesia,  ubi  latro  pendebat  in  cruce?  Ecclesia  non  facit 
E[uangelium,  sed  econtra  et  ecclesia  nami  an  unb  gIeilBt§.  Non  mirum. 
Disce  hie,  qiiod  mundus  offendatur  am  Euangelio.     Nos  d[icimiis:   de  nnlla 

5  doctLrina  scimus  quam  quae  in  Euangelio.  Voluraus  quidem  quae  ipsi 
docent,  gu  Ii6  galten,  sed  jur  not  nihil  quam  E[uangelium.  Valde  neces- 
[saria  praefatio,  quid  docendnm  elcontra,  quod  alii  Euangelistae  omiserunt. 

G  clocet 

N]  cruce   Euangelion    audivit,    antequam    ecclesia    fuit.      Summa:    in   solo  hoc  suf.  23, 4;; 

Christo    luce    et    doctore    persistite,    non    alios    animadvertentes,    sicut    hie 
10   euangelista    fulniinat    in    hoc    suo   euangelii   prologo    quem    alii   euangelistae 

omiserunt. 


8  (Cb)  ecclesia 

3  17.  Januar  1529 

^rcbigt  nm  2.  Sonntag  nac^  (^^ivf^anta^n 

Sr^alten  in  Siörerä  9tadjfc^rift  Bos.  q.  24°  331.  14'^— 1(3%  in  loetd^er  er  fpäter 
biele§  mit  bunfleter  Stnte  nac^gejosen  unb  ergänzt  '^at.  ^oac!^»  SlBfc^rift  bicie§ 
2:ei-te§  in  ber  ^mirfauer  -^anbfc^rift  ''fix.  XXV  331.  12''-14^  ferner  ift  bie  ^prebtgt 
üBevltefert  in  bem  5lürnberger  Cod.  Solger  13  581.  29^'— 31^  fotüie  in  bcr  ^open= 
:^agener  |)nnbfd)rift  9lr.  1392  SSt.  39=>-42% 

R]  Dominica  ante  Agnetis  Matth.  8.  de  leproso. 

In  hLoc  E[uangelio  depictum  hab[eraus  formam  Christianae  v[itae  et 
hanc  in  duobus  exemplis,  ein§  be§  i^JubenS,  2.  be§  ^eibeng,  ex  quibLus  discen- 

13  formam]  exemplum  F 

N]  15  MATHEI  OCTAVO  Luce  7. 

'Cum  descendisset  autem  de  monte,  sequutae  sunt  eum  turbae.'  ^i'J";'"^-*' 

In  hoc  Euangelio  formam  et  figuram  Christianae  vitae  habemus  in 
duobis  exemplis  leprosi    et    Centurionis.      Ad    horum  exemplorum  figuram 

J5J16  ro  zu  17  Exenipla  vitac  nostrae  ro  r  IS  leprosae 

K]  Dominica   3.    post   natalem   Christi. 

20  Ma.  8.  'Cum  descendisset  lesus  de  monte:  ecce  leprosus'.  wattfi.s.iff. 

Huius  euangelii  lectio  praeponit  nobis  praeclarum  vitac  christianae 
exemplum,    adeoque  formam   absolutam    omnibus   numeris   id(jue   in   duabus 

19120  unt  ro 
Sut^erS  Söcvic.  XXIX  2 


18  ^rcbigtcn  be§  ^a^xi§  1529 

R]  dum,  ut  fides  et  vita  sit,  nt  exeinpla  depiuguut.  1.  exemplnm  leprosi  nf)emen 
für  un».  Hie  leprosus  sie  accedit  ad  d|omiuum,  ut  sit  f[ides  richtig,  fein. 
Quia  vides  iu  leproso,  quod  nulluni  raeritum  seeum  adfert  nee  quid  fecit, 
quo  vineeret  d[ominuni,  sed  facit  contra  legem  unb  mac^t  fic§  311  ben  Icuten 
et  illum  mag[num  virum,  cum  tarnen  in  lege  praecep[tum,  ut  abfonbeit  a 
leuten.  Et  nihil  affert  nisi  fidem  iu  Christum,  quod  l^elffen  toerbe  a  lepra. 
Illam  doct[rinam  semper  tractamus.  Caput  nostrae  christiauae  doct[rinae 
est  fides  cordis  unangcfe()Cn  nostram  dignitatem.  Sed  quod  adsit  mera  lepra 
unb  berpot  bc»  gefe^,  quod  contra  eam  facimus,  Fides  enim  in  lepro[so  g'^et 
über  baS  gfclj.  Deum  fe^et  an.  Lex  prohibet,  ne  iret  ad  ho[mines,  fo  g^et 
Köm.  9, 30  er  bal^in  et  ideo,  ut  sanetur.  Hoc  est  quod  P[aulus  dicit  ad  Rho.  10.  'ludei 
qui  legis  iustitiam'  2C.    Ideo  quia  illi  meritis  aecedunt.     ?llfo  g^et§  linb  ba§ 


1  ut  fein  fides   sit  tid^tig.    Quia  P  zu  3   nihil  affert,   sed  accipere  v[ult  r  sp 

5  cum]  jc.  F  6  nisi  bis  l^etffen  unt  7  tractemus  P  9  be§  gefe^ea  P 

N]  vita  nostra  est  dirigenda.  Primo  de  leproso  qui  in  recta  fide  dominum 
accedit.  Hie  videtis  in  hoc  leproso  nullum  meritum  neque  bonum  opus, 
multo  magis  contra  legem  facit:  qui  ad  Christum  accedit  contra  legem,  qui 
debebat  esse  segregatus  ab  omnibus,  nihilominus  tarnen  intermittit  firrais- 
sima  fide  ad  Christum  appropinquari.  Haec  est  natura  fidei  non  respicientis 
merita,  immo  eciam  contra  legem  peccatores  abigeutes  celerare  ad  Christum 
9Wm.  9, 31  accelerat.  Id  est  quod  Paulus  dicit  Ro.  10.  ludei  zelantes  iusticiam  operurn 
iusticiam  dei  non  adepti  sunt,  quia  in  operibus  eam  habere  voluerunt.     Sed 


10  (non)  intermittit  zu  18  Fides  neque  merita   neque  peccata  neque  legem  re- 

spicit  ro  r         zu  19  über  accelerat  steht  adigit      Merita  nostra  impediunt  iter  ad  Christum  ro  r 
20  (oper)  dei 

K]  diversis  personis,  altera  iudei,  altera  gentilis,  atque  sedulo  est  enitendum, 
ut  vitam  et  res  nostras  iuxta  huius  leprosi  opera  instituamus  et  haec  nobis 
praescripta,  ut  ea  et  nos  exprimamus.  Principio  nullo  meritorum  suorum, 
quibus  Christi  gratiam  et  favorem  aut  potuisset  aut  debuisset  demereri  ora- 
tione  habita,  fiarti  fide  praeditus  nudaque  Christi  benignitate  confisus  animose 
ad  Christum  contendit,  etiam  contra  praeceptura  legis  quod  erat,  ne  quis 
immundus  in  publicum  prodiret,  et  tantum  confidit  in  unam  misericordiam 
et  benignitatem  Christi.  Ad  hunc  modum  et  nobis  fatiendura  est.  Primum 
ut  seclusis  omnibus  meritis  plena  fidutia  nixi  tantum  bonitate  Christi  intre- 
pide  Christum  accedamus  nihil  morantes,  etiam  si  contra  legem  nos  agere 
sciamus,  sicut  hoc  loco  leprosus  facit,  unde  et  sanitatem  et  mundari  a  Christo 
mm.  9, 30  impetrat.  Et  hoc  est,  quod  Paulus  Rom.  9.  ait,  quod  gentes  quae  non 
sectabantur   iusticiam,    ad   iusticiam  pervenerint.     Quid   ita?     Quia   gentes 


mx.  3  [17.  Sfonuar]  I9 

R]  tft  freiltd^  ber  fd^tnereft  Buff  quem  ille  lepro[sus  passus,  bQ§  er  ^at  über» 
gfet^  l^in  geloffen  et  non  moratus  praeceptum.  Alius  qui  fidem  non  hab[uisset, 
Don  accesLsisset  ad  Christum,  quia  putasset  se  contra  legem  peccare  quae 
prohiberet.     Ille  vero  facit,  quasi  uunquam  lex  fuisset  contra  leprosos.    Haec 

5  est  virtus  fidei,  quae  solum  depingit  g^ratiam  et  favorem  Christi  et  non 
audire  quid  lex  dicat.  Ille  cogjitavit:  si  tantum  apud  illum  essem,  id)  Ite§ 
^lofen  et  l[egem  foren.  Nobis  hoc  scripLtum  ad  exemplura,  qui  discere 
deb[emus  quid  fides.  Gerte  paucis[sirai  sunt  bie  ft{^  be§  glLQuBen§  fo  an 
nl)emen,  ut  fides  leprosum  l^in  burc^  bringen  5JJofen  unb  g'Ciet  ^u  G^rifto  5U 

10  unb  fielt  \i^  an  fein  gnob.  Sic  Christianus  red^tf(^[Qffen  mu§  t^un,  quia 
quemlibet  ho|minem  martert  lex  quae  dicit:  quare  vis  ad  Christum,  ad  sac^ra- 

1  ))uff  P  2  et  bis  praeceptum  fehlt  P  4  Ille  his  contra  unt  zu  5  Virtus 

fidei  sp  r  6  audire  7nit  4  Ille  durch  Strich  verb 

N]  gentes  absque  his  omnibus  sola  fide  adepti  sunt  iusticiam.  S)a§  tft  Öertnar 
et)n  grof^er  puff:  Si  lex  nobis  quid  vetat  et  tamen  scientia,  fide  illam 
possumus    expugnare.      Arbitraris    hunc    leprosum    non    luctasse    cum    lege 

15  prohibente?  tamen  per  fidem  surdus  et  cecus  factus  nihil  audiens  neque 
videns  quae  legis  et  Mosis  sunt,  sed  solius  Christi  misericordiam  fide  aspicit. 
Hoc  autem  Euangelion  non  rudibus  (quibus  ber  ©ad^fenf^Jigel  gel)oret),  sed 
qui  in  regno  Christi  sunt,  qui  a  peccato,  lege  et  Mose  sunt  vehementissime 
vexati,  bie  reljffen  mt)t  getüalt  burd§   bcn  5!Jiofen  3tt)  G^rifto.    Ita  hodie  illa 

20  tentacio  frequentissima  est   coram    credentibus,    ita    impugnat    nos    Sathan: 

zu  17  Non  rudibus  hoc  euangelion  pertinet  ro  r  zu  20  Tentacio  frequentissima 

meritis  non  soUicitans  ro  r 

K]  non  propria  iusticia,  sed  fide  in  Christum  nixi  veniunt.  Et  sane  non  parum 
est  hunc  leprosum  ita  ex  oculis  omnia  deponere  potuisse,  ut  nee  lege  quae 
vetabat  leprosum  prodire  in  publicum  nee  indignitate  nee  immunditia  sua 
ab   accessu  Christi   deterretur.     Quod  si  alius  quispiam  non   praeditus  fide 

25  fuisset,  hie  offensus  fuisset  indignitate  sua,  et  legis  praecepto  motus  despe- 
rasset  sanitatem,  etiam  si  maxime  Christum  accessisset,  cum  contra  legem 
ageret.  Haec  est  ipsissima  fidei  natura,  herere  in  solo  intuitu  gratiae  et 
benignitatis  dei  nee  aliud  quam  unura  Christum  respicere.  Sunt  haec  nobis 
in  exemplum  ob  oculos  depicta,  quo  videamus,  quam  necessaria  et  pretiosa 

30  res  fides,  quam  quidam  ut  rem  nullius  momcnti  et  parum  frugiferam  miro 
contemptu  elevant  et  despitiunt.  Quemadmodum  autera  leprosus  plena 
fiducia  apud  animum  concepta  ad  Christum  perrumpit  et  nihil  diffidit  de 
eins  bonitate,   quin   sibi   adiumcnto   sit  futura,   Ita  et  nobis  fatiendum  est, 


über  Christum  S^  sit  (sit) 


20  5prebigten  be§  3ot)te§  1529 

R]  mentura,  quare  crederes  in  Christum?  Tu  non  dignus.  Sinito  illos  invocare 
qui  digni.  Cum  satis  probus,  veniani.  lila  est  communis  tentatio  non  apnd 
crassum  vulgus,  sed  apud  illos  qui  lib[enter  crederent,  quia  Satan  t[t  ein 
gefel,  non  quiescit,  l^inbert  un§  t)mmcr,  ne  ad  Christum  veniamus,  bo  bint 
ha§  gfc|  JU.  Sed  hie  habes  exemplum,  obtura  aures  et  non  audi,  quid  lex  5 
djicat  de  tua  indignitate  vel  dig[nitate  neque  expjecta,  donec  lex  et  conLsci- 
entia  concordes  fiant.  Si  hoc  expLCctas,  nunquam  dignus  eris.  Fac  quod|- 
cunq[ue  velis,  dicet  semper  con[scientia:  nondum  es  purus.  In  papatu  in- 
structi,  ut  veniremus  ad  confes[sionem  et  coenam,  ut  nihil  inveniremus  im- 
munditiei.  Haec  doct^rina  vera,  sed  fecit,  bog  tüir  unS  für  6i)rifto  Qe[(f)euet  10 
l^oben.  Sed  lepro[sus  non  expLCctat,  donec  mundus  fiat  a  lege,  donec  satis- 
f[aciat  legi,  nunquam  venisset  ad  dominum.     Sic  Christianus  mu§  !^in  bui'tf; 

3  Satan]  Sat  c  d  sp  in  lex  9110  munditiei  P 

N]  Cur  tu  vis  sacramentum  suraere,  orare,  credere?  2C.  cum  tu  sis  peccator 
contra  legem,  expecta  prius,  ut  certificeris  in  conscientia  tua  fide.  Contra 
hanc  insidiam  Sathanae  hoc  exemplum  leprosi  qui  nihil  neque  meriti  neque  is^ 
immundiciei  respicit,  alacriter  ad  Christum  accedit.  3Ben  bet)n  !f|erC3  l^ 
foldjen  3Canc£  !umpt:  Expectabo,  quousque  ego  mundus  fiam,  Quando  hoc 
fiet?  ad  Kalendas  grecas.  Tu  autem  die  :  tu,  Mose,  non  prohibebis  mihi  hoc, 
scio  equidem  me  immundum  et  peccatorem,  ego  autem  ad  Christum  salva- 
torem  curram  qui  me  adiuvet,  non  expecto  propriam  iusticiam  ex  tuis  viri-  20 
bus,  sicut  sub  Papatu  nostris  meritis,  praeparacionibus  innumerabiliter  moliti 
sumus,  nunquam  ad  iirmam  conscientiam  pervenerunt.     Dico  hoc  euangelion 

zu  19  SB^r  Rotten  nic^t  uff  unfet  bevbienfte  fe^en  noc^  l^arten  ro  r        zu  21  Meritorum 
nostrorum  iiulla  requies  est  ro  r 

K]  cum  premimur   onere    legis   et  peccatorum    särcina,   ut  nihil   sit    quod   nos 
retrahat  ab  aditu  Christi,  sed  eins  bonitate  freti  ad  ipsum  pergamus.     Est- 
que  communis   nee  mediocris   tentatio  qua   non  vel  alia  frequentier  impetit  25 
piorum  animos,   qui  adhuc  imbecilles   ac  infirmi  sunt  in   fide,  qui   ardenti 
quidem   affectu   accedere   Christum   cuperent,    verum    hac   tentatione,    quod 
peccatores  et  indigni  sint,  arcentur  ab  accessu  Christi.    His  praesens  exem- 
plum est  obtrudendum   et  hinc  illis  est  discendum,  quod  obturatis  auribus, 
occlusis  oculis,    nihil  moti  his  quae   incurrunt  in   oculos    ad  Christum   bono   ao 
animo   venire   debeant   nee   expectandum,    donec  fias   dignus   et  conscientia 
cum  lege  conveniat.     Nemo   inter   nos   est  qui  ignoret,   quid  egerimus   sub 
papatu,   tum   enim  cum   quis  corpus   Christi   sumere  volebat,  totus  in  hoc 
erat,  ut  dignum  se  et  purum   ad  hoc  sacramentum  suscipiendum  redderet, 
nee  erat  qui   accedere  volebat,   priusquam  totus   mundus   et  animo  peccati  35 
expars  esset.    Quodsi  et  leprosus  ita  faceret  et  tam  diu  expectare  voluisset. 


m.  3  [17.  Sattuot]  21 

R]  rumpeln,  reifen  et  d[icere:  Si  ego  iieccator,  immundus,  e§  fet)  aljo.  Ergo 
dicit  lex:  Noli  adcedere.  Non,  ^§e  m^er  bu  m{r§  toerft,  t)^e  etjer  accurrara. 
Est  max[imum  exemplum  üs  qui  fideiii  exercent.  Econtra  si  quis  tarn  cras- 
sus    socius    esset    et   d[iceret:    Ego    peccator,    unb    tüolt    gteic^    ein    tüuft, 

5  xöt),  toilb  ünb  Bleiben,  bQ§  ift  nitfjt  rec^t.  Uli  incedunt  in  praesumptione, 
illi  prius  agnoscant  sua  peccata.  lila  praedicatio  de  fide  non  est  praedi- 
catio  pro  max[ima  illa  turba^  sed  qui  liberi  lib;enter  essent  a  peccato  et 
tarnen  multa  irapedimenta.  Tum  es  gefc^idt,  quando  indigere  te  sentis 
gratia.     Non   facit   leprosum   lepra   gefc^itft,   aiioqni    omues   digni,    sed   lex 

10  urget  te,  ut  sis  immundus,  terret  quidem,  sed  vult  te  urgere  ad  Christum 
qui  mundet.  1.  ergo  docet  ELuangeliura  ein  fe[te§  öertratüen  Quff  G^riftum 
nulla  remorante  lege  vel  re,  ut  d[icam:  ego  sum  immundus,  si  vis.  Magna 
consolatio,  ubi   ille  petit,   statim  dicit  dominus:    ^a.    Si  ergo  gilt  reinigen 

4  Qlexä)]  qWx^  loot  P  6  de  fide  über  non  est  10  muudus  F  11  mundat  P 

12  mundus  P  13  dominus  über  dicit 

N]  non  ad  rüde  vulgus  pertiuere,  qui  ad  hanc  immensam  dei  misericordiam  pec- 
15  care  vellent  dicentes:  'faciamus  mala,  ut  eveuiant  bona'.    Hi  sub  lege  sunt  illa-SRcm.  3, 
que  arcendi.     Sed  ad  illos  solos  pertinet  qui  lege,  peccato,  conscientia  vexati 
quaerunt  libertatem  Spiritus,  ad  illos  pertinet  hoc  Euangelion,  ne  desperent 
aut  aliam  viam  quaerant  sese  iustificare,  sicut  nobis  hactenus  accidit. 

Secundo  vides  firmissiraum  solacium  in  verbis  Christi  *Volo,  mundus  TOatt&.  s 
20  esto\    Haec  mundicies  non  est   perfecta,    sed  deponit  in  dies  externam  im- 
mundiciam.    2Btjr  hjerben  nic^t  Balbe  ^o  rei}n  toerben. 


14  (sua)  dei 

K]  donec  aut  satisfecisset  legi  aut  dignus  factus  fuisset:  quando,  censes,  huic 
eundum  erat  ad  Christum?  Certe  nunquam.  Qua  in  re  leprosus  nobis  est 
imitandus,    ut    non   respiciamus    ad  nostrara   indignitatem   vel  infirmitatem, 

25  sed  ut  coniitiamus  oculos  in  profundam  Christi  benignitatem,  et  ab  illo 
ferenda  est  dignitas.  Ceterum  cum  quis  sentiret  se  peccatorem  et  adiret 
sacramentum  eo  animi  proposito,  ut  nihil  cogitaret  de  mutanda  et  in  melius 
instituenda  vita,  huic  lex  opponenda  est.  Nihil  enim  ad  improbos  et  pec- 
cata  non   sentientes  pertinet  fidei  praedicatio,   sed  his   lex  est  praedicanda 

30  quo  ad  sentiant  peccata  et  ab  illis  liberari  cupiant.  Sed  piis  animis  aguos- 
centibus  peccata  et  cum  flagitiis  luctantibus  die  nocteqne  quo  illis  expediantur, 
pronuntianda  est  gratia  euangelica.  Quare  meraineris  te  tum  recte  esse 
dispositum  et  capacem  divinae  gratiae  et  auxilio  Christi.  Haoc  est  una 
huius  euangelii  i)ars  quae  docet,  bot  Wt)  guben  tot)or[icl)t  to  Gfuiftnnt  I)c66cn 

35  fd^oÜen.     Hie  iam   habennis   annexam  consolatiouem,   quod  velit  uos  iuvare 

25  ut  (cog) 


22  ^^vebigtctt  be§  ^a'{)Xi^i  1529 

R]  burd^  Gl^liftum,    ergo   non   per  nos.     2)a§   tüil  fein,   ut  illud  crassum  vitae 
genus  posthabjeam,  sed  ut  in  corde  pnriis  fias,  nihil  est. 

Alterum   exemplum   etiani    perpende.      Centurio  fuit  gentilis,   id   quod 
Christus    indicat,   cum   dicit  'Tantam  fidem  Non  inveni.'     Ille  adhuc  maio- 
reiu  fidem  habet,   quia    ille   est  gentilis   et  nescit  aliquid  de  lege  ludeorum.    5 
Sed  tamen  uaturae  legem  hab|uit  quae  etiam  dictat:  si  peceaveris,  tum  dam- 

üiif.  7, 3  naberis.      Ille  rogat,  ut  servum  suum  sanet  et  Lucas  et  M|ar[cus  ^  scribunt 
non  in  sua  persona  venisse,  sed  misisse  sacerdotes.     Ideo  non  ad  te  veni  2C. 

2iit.  7, 5  LucLas,   quod   Synagogam  2C.  et   a  Iud|eis   didicerat   gott  ernennen.     Et  hie 
potuit  cog|itare:  ben  ^uben  mager  '^elffen,  Ego  non  pertineo  in  ba§  geHut,  lo 
et   tarnen  fompt   leu(ä)ter  l^tn  JU  et  habet  fidem   quae  commendatur.     1.  lex 
et  naturae   lex   fatetur  nos  indignos  gratia.     6r  f^ut  hk  \mxhidtit  QU§  ben 

zu  3  Exemplum  Ceiitiirionis  r  4  Tantam  fidem  sj)  über  Non  iuveui         10  maQ{f)) 

11  leidster  P 

1)  Hier  hat  Börer  sein  M  später  falsch  zu  Mar:  st.  zu  Mat:  ergänzt;  bei  Markus 
fehlt  die  Erzählung.    1\ 

N]  Aliud  exemplum  de  Centurione.     Hie  non  ludeus,  sed   gentilis  fuerat 

et  tamen  firmissimae  fidei.  Non  habebat  legem  Mosi,  sed  naturae,  quae 
illum  ad  Christum  benevolum  adigebat.  Hie  orabat  pro  sanitate  servi.  is 
2ui.  7,3Lucas  et  Marcus  scribunt  illum  non  propria  persona  venisse,  sed  misisse 
seniores  ludeorum  ad  Christum,  quia  se  indignum  putabat  accedere  Christum. 
®em  ^ette  anä)  tool  ba§  gcfeq  t)m  tuege  gelegen,  quia  nefas  erat  gentili  cum 
ludeo  conversari,  tamen  non  respicit  hanc  legem  neque  suam  indignitatem, 
sed  fidem  imitatur  quae  legem  et  indignitatem  multo  excedit :  quamvis  suam   20 

zu  13  Et  adiit  (ad)  eum  Ceuturlo  ro  r  17  seniores   ludeorum  über    (levitas   et 

sacerdotes) 

K]  Wattij.s,  3  Christus  et  iuxta  preces  nostras  facere,  quemadmodum  dicit  leproso:  'Volo, 
mundare'. 

Se(|uitur  alterum  exemplum  de  centurione,  quem  gentilem  fuisse  ex 
vß.  10  verbis  Christi  colligitur,  cum  ait  *Ne  in  Israel  quidem  tantam  fidem  inveni'. 
Habet  et  hie  insignem  fidem  robustiorem  etiam  et  superiorem  fide  dicti  25 
leprosi.  Non  habuit  legem  Mosaicam,  quamvis  tarnen  legem  naturae  habuerit. 
Nam  perperam  iniusteque  agentes  propria  conscientia  nos  mordet  et  accusat. 
2ut.  7, 3Hinc  se  indignum  esse  aiebat,  in  cuius  edes  veniat.  Porro  Lucas  com- 
memorat  non  ipsum  centurionem  adiisse  Christum,  sed  sacerdotes  ad  ipsum 
eraisisse,  ut  hinc  coniici  possit,  quod  fuerit  gentilis  conversus  ad  iudeorum  30 
religionem.  Et  quid  agit?  Removet  ab  oculis  omnia  obstacula  quae  ipsum 
remorari  et  impedire  poterant,  ne  iret  ad  Christum.  Potuisset  enim  apud 
animum  in  hunc  modum  cogitare:    Quid  tibi    homini  ethnico  cum  Christo? 

23  Sequitur  bis  centurione  unt  ro 


«Rr.  3  [17.  Sonuar]  23 

R]  QUQen.  Sic  dicit:  Noli  res|picere  raeam  dignitatem^  sed  tuam  misericordiam. 
Sßenn  tüir  bQ§  \iüäiin  tunben  lernen,  quod  axi  fidei,  quod  non  ad  Christum 
vadit  auff  fein  etge  iüirbicEeit,  sed  auff  ß^xiftug  gut.  Sed  1.  natura  et 
coD|scieDtia  abl'c^recft  homines  quae  dictat  eum  meruisse  dei  iram.     Alterura 

5  inipedimentum  fc^Iec^t  3U,  quod  per  praedicatores  falsos  aliud  nos  docemur, 
qui  effi|ciunt  hoc  quod  per  nostra  opera  tüollen  tüifbtg  tüerben.  Fides  vero 
dicit:  5Iuff  mein  ipiibiigL^eit  fom  ic^  nic^t,  auff  mein  untüitb  tg[fett  bleib  id) 
nid^t  Quffen.  Ego  audio  praedicationem,  bie  fll)et  über  alt  gfe^,  unlüti;b,{gL= 
fett:  'fompt  !^er  3U  mir'.     Ibi  videtis  ein  feinen  glauben  quae  est  beffer. Kattin 

10  Leprosi  non  tarn  perfecta,  quia  non  credidit  Christum  posse  verbo  sanare,  sed 
iöil  \)i)n  leiblid^  für  äugen  !§aben.  In  hoc  fides  Cent,urionis  excellit.  Ille 
v|ult  tantum  ver])um  audjire  ex  ore  Christi  per  os  missorum.  Et  hoc 
praedicamus.     ludaei  :perfonlic§  vidjerunt  et  audjierunt  Christum.     Nos  gen- 

1  tuam  misericordiam]  meam  miseriam  F        2  über  ort  steht  natura  sp         zu  2  natura 
fidei  sp  r  3  auff  sp  über  ßl^rtflu§  7  dicit  bis  16Iei6  ii^  unt  8  auffen  sp  c  aus  ou§ 

eu  9  über  leprosi  steht  quam  sp  zu  12  Kegina  Saba  r 

N]  confiteatur  indignitatem,  tamen  ad  Christum  fide  properat.  Discamus  hoc 
15  exemplo  non  tremere  deum  propter  nostram  indignitatem.  Nam  duo  nos  a 
Christo  amovent:  Natura  quae  per  sese  tremebunda  est,  quae  |o  blube  ift 
bor  got.  Secundo:  Accedit  sathan  suis  fallaciis  magis  terrens,  nobis  varia 
iustificacionis  genera  proponens,  ita  nos  confundens.  Fides  vero  haec  ex- 
pellit  neque  dignitatem  neque  indignitatem  respicit,  sicut  hie  videmus  in  hoc 
20  exemplo.     Maiorem  autem  Centurio  habuerat  fidem  leproso  qui  non  personali 


zu  14  über  confiteatur  steht  Luce  7  ro         zu  15  \\  gto§  ungtud  r  (links)      Duo  maxima 
nos  a  Xqioxco  deducencia  ro  r  (rechts)  zu  18  Natura  dignitatem  et  indignitatem  respicit 

et  ita  aut  praesumptuosa  aut  desperabunda  incedit  ro  r 

K]  nihil  impetrabis  ab  eo.  Sed  hoc  nunc  non  respicit,  sed  primum  ex  animo 
agnoscit  se  indiguum  adeoque  raiserum  peccatorem.  Ob  id  tarnen  non 
refugit  adire  Christum,  sed  recta  ad  ipsum  tendit,  fidens  gratiae  et  bonitati 
eins.     Et  si  nos  hoc  probe  perdiscere  et  certo   constituere  possemus,  fidem 

25  illius  esse  naturae,  (juod  non  suis  meritis  aut  operibus,  verum  merae  et  soli 
bonitati  Christi  nitatur,  bene  nobiscura  ageretur.  Sed  hoc  quo  minus  fiat, 
primum  in  causa  est  natura  humana  quae  non  aliter  sentit  atque  iudicare 
et  statuere  potest.  Sentit  autem  se  onustam  peccatis  et  ad  malum  procli- 
vem,  ergo  persuadet  deum  ipsi  non  velle  opem  ferre  aut  misereri  et  iudignam 

30  se  iudicat  cui  opituletur  deus.  Hoc  naturae  malum  adaugent  etiam  prae- 
dicatores operum,  qui  docent  nos  dignos  fieri  debere  nostris  operibus.  Homo 
autem  revera  sentit,   quod  suis  operibus   idoneum   se  reddere  nequeat,   ideo 

25  mere  et  sole 


24  5|>rebigtcn  bes  3a^te§  1529 

R]  tiles  laffcu  un§  gerne  Benugen  an  bem  Bioffen   iDort   et  quod   alii   ex   ore 

Christi  et   apostolorum  suscep|erunt,  uon  quod  Christus  et  apostoli  praedi- 

carunt.    Et  est  fo  ein  feiner  ftorcfer  man,   bo»  er§  mit  eim  ejcm)3cl  Beiüeift 

a)?Qttf!  8.  ounb  ^clt  fid^  gegen  6f)rifto:    Ego  peccator  et  non  habeo  magnam  potestatem, 

sed  sab  Rho  manis  qui  '^icltcn  mit  g|roffcm  äU)ang  illam  regionera,  legten  iu  a 
omnes  civitates  praesidia.  Non  suni  ßanbpfleger  ut  Cyreiaios  vel  Pilatus. 
%i:)n  ba§,  gt)e  ^in,  !om  ^er,  haec  verba  gentilis.  Si  hoc  potest  horao  sedens 
sub  niensa  unb  reget  nur  bie  jungen  ein  menig:  qui  tu  non  posses,  si  etiam 
hie  non  esses?  Haec  fides  adeo  placuit  Christo,  ut  sermonern  de  ea  faciat, 
SB.  10  antequam  sanet  servum.    'Quia  in  Israel,"    Quia  soli  adheret  verbo  et  adeo   'o 


zu  4  Collatio  r  5  mit]  in  P  'J  non  hie 

N]  Christi  praesencia  herebat,  §unber  l^QUget  gar  blo^Iic^  QU  bem  iüortte.  Non 
quaerit  Christi  carnalem  praesenciam,  sed  internam  efficaciam.  6§  ift  et)n 
OTatth.  8, 9  feljncr  glatüBe  qui  uno  exemplo  a  se  ipso  Christi  potenciam  describit.  'Narn 
ego  homo  sum  servos  sub  me  habens.'  Nara  a  Romanis  erat  praepositus, 
parvus  magistratus,  tarnen  dicit:  Si  ego  homo  vilis  et  peccator  uno  verbo:  is 
Fac  hoc  K.  efficere  possum,  ut  obediat  totus  homo  cum  equo  q.  d.  Jan  ha§ 
el)n  hjort  tfjuen,  bo»  iä)  fttjl  \iq  unb  ber  imä)t  mt)t  pferbc  uff  ift  unb  t^ut, 
aU  bie  tnort  !lingen,  SSiel  me^er  JanfttD  e§  tf)uen  mt)t  bet)nem  It^ortte  absque 
praesencia  corporali.  Nam  non  opus  est  iubeuti,  ut  servo  praeparct  equum, 
sed  solum  sedens  imperat,  ita  eciam  continuo  exequitur.  Ita  est  argumen- 
tum a  minori.     Hanc  fidem  Christus   commendat.     Hoc   scito   ludeis  multo 


20 


ZU  11  Nudo  verbo  fides  nutritur  ro  r  zu  16  Efficacia  verbi  a  similltudine  nostri 

verbi  ro  r  zu  18  Virtus  verbi  hominis  ro  r  zu  21J25, 11  Cur  ludeis  difficilior  adytus 

quam  gentibus  ro  r 

K]  non  potest  non  desperare  de  bonitate  et  misericordia  dei,  si  fides  desit. 
Quare  fides  est  apprchendenda  quae  excedit  omne  quod  sentimus  properan- 
dumque  est  ad  Christum  vel  hinc  autem  maxime  liquet,  quod  maior  et 
fortior  extiterit  fides  centurionis  quam  leprosi.  Huic  enim  adhuc  quiddam  25 
deßtiebat,  ut  quod  Christus  verbo  sanare  posset,  nondum  sibi  persuaserat. 
Uli  autem  verbo  satisfit  nee  putat  opus  esse  praesentia  Christi  corporali, 
sed  statuit  verbo  rem  conficere  posse.  Sic  et  nos  a  verbo  Christi  pendere 
discere  debemus.  Ad  haec  tanta  est  huius  centurionis  fides,  ut  similitu- 
dinem  seu  exemplum  adiicit,  quo  declarat  et  confirmat  Christo  uon  impossi-  30 
bile  esse,  ut  verbo  sanet,  cum  vim  verbi  sui  cum  verbo  Christi  confert. 
2Wait^  8, 9  Sum,  inquit,  a  Romanis  constitutus  non  praeses,  sed  pracfectus  militum,  et 
tanta  est  verborum  meorum  vis  et  efficatia,  ut  voluntatem  meam  per  illa 
exequar,  ut  dicens  uni  servo:  fac  hoc,  et  faciet,  alteri  autem:  veni,  et  venit. 
Et  si  tantae  ut  potentiae  verbum  humanum,   quantomagis  tuum?  cui  omnia  35 


^t.  3  [17.  SnnitQt]  25 

R]6e[tcnbig,  ut  confirmet  ratione  et  exemplo.  2Bq§  l)at  ha^  für  ^inbern{§? 
ludaei  [tunben  auff  l}()ren  Irerden,  ideo  habiuerunt  maius  impediraentum 
quam  gentilis.  Ideo  facilius  venit  ad  fidem  quam  ipsi  ludei.  Nonne  nobis 
sie  est?     Vide,  an  non  gravius  liberentur  ex  errore  qui  sub  papatu  fuenmt 

5  quam  illi  qui  non.  Qui  iam  uascuntur,  facile  Euangelium  capi[unt,  quia 
non  iacuerunt  in  laqueis  in  quibus  nos.  Sic  laicus  facilius  j)otest  venire  ad 
Euangelium  quam  clericus.  Ideo  videmus,  quam  difficile  Episcopi  et  alii 
clerici  accedant.  Hie  nee  lex  dei  nee  hominum  nee  praecepta  10  irapediunt  ab 
accessu  ad  Christum.    Si  acquisivisti  mundationem,  tum  audi  legem.   Quaestio, 

10   an  Apostoli  non  tarn  multum  cred  iderint  ut  Centurio?     Potest  fieri,   ut  in- 

1  für  über  ba§  3  ludei  übei-  ipsi  5  illi  qui  über  non        über  capi[unt  steht 

amplectuntur  sp  zu  8  Fides  Centurionis  r 

N]  difficiliorem  fuisse  accessum  ad  Christum  quam  gentibus,  quia  in  operibus 
et  iusticiis  suis  bereut  multaque  scandala  habent.  His  omnibus  gentes 
caruerunt.  Sicut  hodie  videmus:  qui  eximii  fuerunt  sub  Papatu,  bie  ^aBeit 
biel  [trid  unb  ftocjer  baran  fte  ftc^  [toffen,  e^er  [ie  ^tü  gotte  futnmen,  dicentes: 

15  Haec  est  consuetudo,  hoc  fulget,  hoc  bouum  est,  deberet  hoc  impium  esse  jc. 
S)a  Tnu§  man  mt)t  groffen  txefften  be»  gletnBenS  erburc^  rel^lfen  neque  legem 
Mosi  neque  hominem  inspicere  debeo.  His  omnibus  carent  pueri  et  rüdes 
bomines  qui  in  Ulis  laqueis  non  fuerunt  capti.  ©te  futlimen  htj^iliäjex 
barc^tü  ben  h)t)r.     Igitur  cum  ad  Christum  acceleras  per  fidem,  nullam  legem, 

20  opus  nullum  et  meritum  et  indignitatem  respicias.  (Spl'tC^:  loft  tllid^  Jlt» 
fxiben,   iä)   tnu§  JUÖor   3h)  (5!§rifto   '§^net)n  i.  e.  Primo  stude  fidei  et  iustifi- 

zu  14  2ttte  l^unbe  f^nbt  fd^hjetlid^  tienbig  310  mai^ixi  ro  r  l 

»)  Öfter  bei  L.  (vgl.  Thiele  Nr.  236  u.  Anm.  zu  27,438, 13),  ob  hier  echt?  BK haben 
es  nicht.    P. 

KJ  parent,  verbo  tuo  confities  et  impetres  quidvis?  Haec  fides  centurionis 
tantopere  arrisit  et  placuit  Christo,  ut  etiam  egregio  encomio  et  miris  laudi- 
bus  eara  extulerit  et  coram    omnibus   praedicarit  dicens,  quod  nunquam  in 

25  populo  israhelitico  tantam  fidem  invenerit.  Sed  quid,  queso,  impedimento 
fuit,  ut  inter  suos  non  reppererit  fidem  tarn  firmam  atque  in  hoc  homine 
ethnieo,  nempe  id  quod  paulo  ante  attigi,  quod  sectabantur  iusticiam  non 
fidei,  sed  legis.  Idem  hodie  accidit.  Vide,  obsecro,  num  proniores  sint  ad 
concipiendam  fidem  in  Christum,  qui  non  sunt  constituti  in  nugis  papisticis 

30  quam  nos  qui  a  puero  tradiliones  hominum  imbibimus  et  tarn  alte  radices 
fiximus  in  doctrinis  humanis,  ut  etiam  multo  labore  vix  nos  ex  illis  laqueis 
extricare  possimus.  Difficillimum  est  creditu,  quod  statuta  illa  a  pontificibus 
et  epischopis  sancita  nihil  esse  debeant.  Hinc  quoque  videmus  egre  ad- 
modum  vel  nunquam   ad   verum  scopura   fidei  reducere  posse  illos  qui  sibi 

35  religionem  vendicant. 
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R]  firmus  Christianus  tarn  magnani  fidem  hab[eat  ic.  et  econtra.  Non  respicit 
persouas  deus  ut  nos.  Petirus  Irar  ein  g|toffer  Slipoftel,  sed  negavit  Christum 
1.  in  domo  Caiphae.  Latro  malus  nebulo,  sed  Christum  confessus  in  cruce. 
Maria  fuit  praedita  maxima  fide,  sed  amittit  filium.  Idee  loffen  tütr  bte 
hJOrt  ft^en  ut  sonant.  Videamus  dih'genter  postrema  verba.  'Filii  regni  s 
SB.  11  eiicientur'  et  econtra.  Sic  seniel  contigit,  quod  ii  bic  fic^  betmeffen  ^aBcn, 
fie  fein»,  reiecti  et  econtra  alii  ftnb§  tüorbett.  Sic  ludeis  promissus  Christus 
fore  rex,  ipsi  populus.  Venit:  non  cred|id[erunt,  ideo  eiecti,  gentiles  sus- 
cepti.  Sic  hodie  pap[a  et  Episcopi  habent  gloriationem  se  solos  Christianos, 
habent  ^rebigtftul,  prebtgtotnpt  unb  fdfiluffel  jum  f)imel,  ft|en  t)inn  ber  t)ei=  lo 

3  1.  bis  Caiphae  fehlt  P         4  amittit  über  (perdit)  zu  öjd  Filii  regni  eiicieutur  r 

7  h)otben(§)  S;9  gentiles  suscepti  über  eiecti  10  ^Jtebtgftuel  ^Jtebigam))!  P 

N]  cacioni   per  verbum    a  Christo,  deinde  facillime   potes   externa   omittere  et 
facere. 

Questio.  Non  deberet  talis  fides  inventa  esse  in  tota  Israel,  cum 
multi  sunt  qui  maxime  crediderunt  et  summa  fide  insigniti?  ßespondeo: 
Christus  loquitur  hie  de  hoc  tempore  et  apertissima  confessione  fidei,  quia  is 
iDjQttt  8, 11  hie  damit  coram  omnibus  Centurio.  Sequitur  comminacio  'Amen  dico 
vobis,  quod  multi  ab  occidente  et  Oriente'.  Semper  ita  contigit,  ut  illi 
praesumptuosissirai  expulsi  sint  et  alienigenae  in  sese  desperantes  translati, 
ita  accidit  ludeis  et  Gentibus,  ita  et  hodie  accidit  Papistis  et  nobis.  Pa- 
pistae  praesumptuosissimi  sese  Ecclesiam  ipsam  et  filios  regni  gloiiati  sunt.  20 

zu  13  Maiorera  fidem  non  inveni  in  tota  Israel  ro  r  zu  19  ludei  et  Papistae  filii 

regni  reiecti  ro  r 

K]  Moueri  autem  hie  posset  questio,  cum  inter  iudeos  extiterint  qui  pari 

fide  polluerint,  maxime  Maria,  mater  Christi  et  apostoli.  Obiter  respondeo. 
Deus  non  respicit  personara.  Fere  fit,  ut  quo  maior  es  sanctus  et  quo  ex- 
cellentiora  liabeas  dona,  eo  citius  in  fide  vacilles.  Rursura  fit,  ut  homo 
infimae  conditionis  et  despectissimus  fi^rtissima  sit  fide  praeditus.  Petrus  25 
abnegat  Christum.  Latro  in  cruce  confitetur.  Subiicit  nunc  comminationem 
Christus:  Filii  regni  eiicientur  foris  et  gentes  quae  non  sunt  filii  regni, 
assumentur.  Semper  sie  contigit,  bot  be  meneben  bot  fe  Ijbt  tücrert,  ft)n  be§ 
nic^t  gelneft,  funber  f^nt  bar  ^en  gebaüen.  Et  qui  nihil  cogitabant  minus 
quam  quod  ipsi  esserit  filii  regni,  ad  regnum  dei  pervenerunt  et  gratiam  30 
eins  obtinuerunt.  Sic  iudei  nihil  certius  se  habere  existimabant  quam  quod 
populus  dei  essent.  Sed  quid  accidit?  Eiecti  sunt.  Gentes,  contra  qui  nihil 
minus  sperabant  quam  quod  populus  dei  essent  futurae,  assumptae  et  electae 
sunt.     Similiter  nostra  tempestate  papistae  iactant,  se  ecclesiam  Christi  esse, 

27  Filii  bis  non  unt  ro        foris]  furas 
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R]  mef[icn^cit,  quod  ipsi  smt.  Sed  iam  filii  regni  eüciuntur,  quia  non  credunt. 
Etcontra.  2)Q§  mag  einen  l^off  erttgen  bermeff  enen  !opff  etfd^terfen.  Et  hoc 
nobis  sie  dictum.  Nos  hab|emus  Euangelium  fidemcj[ue.  Videaraus,  ne 
eiiciamur  et  dicamur  Christiani  et  non  simus.  ©ie  l^eifjen  filii  r|eg[ni,  q  uam- 
5  quam  non  sint,  quia  habent  promis[.sum  Regem  ipsura  apud  se  et  omnes 
eius  the|sa[uros,  sed  adeo  mali,  ut  non  suscipere  velint.  Ideo  eiicit  et  eligit 
alios.  Si  dixisset:  filii  captivitatis,  elenb§,  hex  frcmBben,  sed  regni,  rutt  ha 
mit  t)\)X  t)ermef[fcnl)[eit,  quasi  habeant  nnb  fünben  t)l)n  nid)t  feiten.  Iam 
perdiderunt  Christum,  Mosen,  nihil  praedicant  nisi  fab|ijlas.    Sic  in  Pap[atii 

10  contigit:  nihil  praedicatum  nisi  de  missis,  vigil[iis,  purgatorio,  bullis,  cappis, 
nuUa  praedicatio  de  Christo,  Sed  quod  monachi  essent  salvatores  nostri. 
Christiana  fjides  est  quae  ein  !^ei"|[l[ic§  3Uöer|[ic^t  l)at  ad  Christum  unQng[e= 
f[ei^en  quicquid  impedire  potest,  ut  peccatum,  con|scientia  mala,  lex  ipsa  ic.  So 
g'^et  er  l^inan  unangief[e^en  fein  untD[iibicfcit  unb  toirb[i(ieit  et  solum  respicit 

lö  dei  misericordiam.     Iam  sequitur  alterum.     Acquisita  gratia  fac  prox[imo  nüä) 

zu  7j8  über  )ia,  tntt  steht  Nos  filii  Atra:  zu  9  über  perdiderunt  steht  amiserunt  sp 

über  Christum,  Mosen  steht  reg[num  sacerdotium  sp  Christum,  regnum,  sacerdotium, 

Mosen  P  zu  10  über  contigit  steht  factum  sp  zu  12  Fides  r  12  ein  über  quae 

13  ipsa  K.  fehlt  P  14  bnlo:  darüber  ttttüirbidcit  sj) 

N]  Hi  expelluntur  nosque  heretici  in  illorum  locum  plantamur.  Uli  habent 
eam  speciem  filiorum  dei,  sub  qua  praesumptuosi  fiunt,  spernentes  Christum 
et  eius  verbum,  ideo  eüciuntur.  Nobis  hoc  sit  exemplum  qui  habemus 
euangelion,  ne  iuobediencia  perdamus  iterum.    'Filii  regni'  dicuntur.     6§  i[t 

20  et)n  trefflic§  lüott,  Non  dici:  alienigenae  vel  filii  tenebrarum,  captivitatis  jc. 
sed  dicit  'filii  regni'.  Nam  videntur  et  appellantur  ita,  quamvis  non  sint, 
sed  tantum  speciem  illius  habeant.  Ita  splendidissima  Israel  periit.  Ita 
Papatus  fidgidissimus  interiit,  qui  videbatur  ipsa  iustificacio,  redempcio,  boä 
bie  3Jlon(^e  unsere  ]§elj(anbe  muften  Irerben. 

25  Summa:  haec  duo  fidei  exempla  nos  confortant,   ut  ad  Christum  sine 

respectu  operum,  meriti  et  indignitatis  alacriter  curramus,  qua  fide  iustificati 
deinceps  sincera  pietatis  opera  sponte  sequuntur,  benefaciunt  omnibus  gratis 

19121  Filii  bis  Nam  unt  ro  19  Filii  regni  ro  r  zu  21  Videntur  filii  regni  sed 

non  sunt  ro  r  zu  25  E;:iü.oyog  ro  r 

K]  cum  nihil  minus  sint  quam  ccclesia.  Hoc  certe  superba  et  vigitla  quorun- 
dam  colla  demittere  et  mitigare  deberet.  Habemus  et  nos  hodie  purum  et 
syncerum   euangelion,   sed  vidcamus,  ne    rursum  a  nobis  ablatum  ad  alios 

30  qui  non  habent,  transferatur.  ludei  quidera  erant  filii  regni,  Christus  illis 
erat  promissus  nee  defuit  illis  quicquam  quod  ad  regnum  bene  institutum 
pertinet,  sed  quia  fide  non  receperunt  Christum,  ideo  reprobi  facti  sunt. 
Taxat  itaque  Christus  hoc  loeo  reprehenditque  clam  iudeorum  superbiam  et 
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H]  beinern  ftonb.  @o  gl^et  ber  gtiQuBe  311  6^rifto  et  opera  unter  bie  Icut.  Hoc 
propositum  iu  hoc  Euaugelio,  i.  e.  left  er  legem  faren,  ne  a  Christo  iüerb 
Cjerifjen.     Sed  ubi  veuit  ad  eum,  audit  legem  et  servit  proximo. 

zu  2  über  i.  e.  steht  leprosus  sp       i.  e.  Icftiet]  Leprosus  lejft  P      über  legem  steht  Mosi  sp 

N]  ex  fide  et  charitate  quae  prius  suum  fecerunt,  sicut  hie  leprosus  deinde 
mundatus  legi  obedit  accedens  sacerdotem.  5 

Exhortacio  ad  communem  oracionem  et  Correccio  iuobediencium  Cen- 
sum  Parriocho  dare  renuenciura. 

K]  arrogantiam,  bot  fc  fo  ftolt  tücren,  bat  fe  menebett,  l)bt  !unbe  ent  n^c^t 
fetjlen. 

4  17.  Sfanuar  1529 

^rcbigt  am  2.  Sonntag  nac^  @^i))^ania§  natlintittag^» 

S)iefe  ^Prebigt  fcf)Iie§t  fid§  qI§  tüeitere  gortfe^ung  an  hk  9lodjmittag§prebigten 
üBer  ben  2ln[ang  be§  So^anneecbangelium»  bom  26.  unb  27.  ^e^tmbtx  1528 
(58b.  27,  518ff.  528ff.)  imb  10.  Januar  1529  (oBeii  ?lr.  2,  ©.  8ff.).  ©te  ift 
un§  erl)alten  in  ÜtörerS  9tad)fc^rift  Bes.  q.  24°  331.  IG''  — 18«,  in  luetd^er  er  fpäter 
biele§  mit  bun!lerer  Xinte  nadigcjogen  unb  ergänzt  ^at.  $poa(f)§  ?Ibf(f)rift  biefe§ 
2ejte§  in  ber  3n)icEauer  |)anbfd)rift  m.  XXV  331.  14^-15=^.  ferner  ift  bie  ^rebigt 
überliefert  in  bem  5lürnberger  Cod.  Solger  13  S8I.  31^—32''  fotüie  in  ber  ^open= 
l^agener  C^anbfc^rift  ^t.  1392  S3t.  37=^— 39^ 

R]  A  prandio.  lo 

AudListis,  qui  !^eubtman  ben  gl[au'6en  Betreff tigi et  mit  bem  ejem^^el, 
quod  sit  homo  et  2C.  Sed  quia  hisce  dominicis  für  un§  l^aBen  geuomett 
E[uaDgelium  Ioh[anDis,  porro  illud  tractabimus.  ^ab[en  ben  fc^onen  2ejt 
3o^.  1, 8  quo  Ioh[annes  scribit  de  bap|tist[a  Non  eum  esse  lucem,  sed  ut  2C.  Et  lüie 
S3. 11  er  fe^  !omen  in  sua,  et  sui  uon  ?c.  Hoc  satis  audis[tis,  h)ie§  bem  I)eil|famen  is 
liefen  ©uangelium  fo  g"^et,  h)ir  lt)erben§  nid)t  anberS  madjcn  quam  qui 
gloriatur  de  Euangclio  et  qui  filii  regni  2C. 

zu  10  A  prandio  r 

N]  Plura  essent  dicenda   de  hodierno  Euangelio,   ubi   verbis  Centurionis 

OTnttft.  8,  9*Nam  et  ego  homo  sum\    Nos  Euangeliou  loan.  primo  inceptum  perficiemus. 

3oO.  1, 8  Audistis   pulcherrimum    textum,  quomodo  Joannes  non   lux,  sed  testis   20 

SB.  iilucis.    Deinde  quomodo  in  propria  venerit  Christus  et  non  rcceptus  sit,  et  in 

smott^.  8, 12  hodierno    euangelio   'Filii   regni    eiicientur'.     511^0    foI§    bem    libeij    !f)el)ltgen 

euangelio  etgel^cn,  ut  prae  nimia  praesumpcione  non  possimus  eum  suscipere, 

22123  2lI§o  bis  suscipere  unt  ro 
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R]  Sequitur  Leiter  '2Bte  biet  t)I)n  aBer\    S§  ift  atuot  ein  bunc!cl  rebt  unb  «.  12 

S^ejt  etIoh[annes  Qufbermaffen :  i^c^  n{d)t  ba  |)rebtQ  im  ^auffen,  unb  fo[t  öiel 
iDoit,  bQ§  man»  üerfti^e.  Dixit  sie:  'Venit  in  sua.'  £)ie  Quff  t)^n  tDQtten 
tag  unb  nac^t  unb  übten  ^iä)  mit  Qiroffem  ftei§,  ut  hoc  ertüorBten  quod  ille 

5  daturus,  Et  cum  veniret,  non  susceperunt,  V|ui  vero  suscep[erunt,  cledit'  2C. 
Qui  Christum  ^a6en  tooÜen  Igoren,  bte  f:iaf)m  bü§  rec^t  unb  hk  maä)t,  ha^ 
fie  mögen  gotte§  ünber  tuerben.  2)a  f)at  6.  i^o^ioj^nea  nac^  feiner  tt)ei§ 
geting  tuort  gebrandet,  et  tarnen  in  iisdem  compreheudit  quae  nemo  homi- 
num  potest  comprehendere.     6§  ift  fuub  uub  fdjanb,  hüQ  man  ben  Uli  au  ff 

10  ben   ftct)ien   tuiüen  JU   füren  i.  e.  dedit  eis  lib[erum  arb[itnum  ju  tf)un  unb 

zu  1  lohan.  1.  sp  r       Quotquot  autem  receperuiit  sp  r  zu  S  In  sua  venit  sp  r 

4  erhJOtben  P        5  jc.  sp        zu  6  Dedit  eis  potestatem  jc.  sp  r        zu  10  Liberum  arb[itrium  sp  r 

N]  immo  doctissimi,  sapientissimi  quique  huius  mundi  non  sokmi  spernimt  et 
reiiciunt  eiiangeliou,  sed  eciam  persequuntur  et  odiunt  illud. 

'Quotquot  autera   receperunt  eum,  dedit  eis  potestatem  filios  dei  fieri.'SoO  1, 12 
Obscurus  est  textus.    Diligentissime  illum  plane  exponere  vellem,  quia  multis 

15  verbis  opus  esset.  Sed  simplicissime.  Christus  ille,  patris  verbum,  in  propria 
venit  a  nullis  receptns  fere.  'Quotquot  autem  receperunt,  dedit  eis  potestatem 
filios  dei  fieri^  Haec  est  potestas  audiencium  verbum  dei  filios  dei.  @§  ift 
^unbe  unb  fd^anbe,  ha^  man  bifeen  tejt  uff  ben  freiten  tutjHen.  2i6er  l^ergot, 
3ioanne§  rebet  ntdjt  öon  bem  ^^arrenluerg!.    loaunes  loquitur  de  magno  fructii 

20  audiencium  et  suscipiencium  verbum  et  illi  impii  torquent  ad  suas  vires,  fie 
äci^en  btfen  fpruc^  t)n  abgrunt  bcr  ^zi,  quem  Joannes  ad  caelum  extulit. 
Neque  gramaticam  tales  sequuti  sunt,  non  intelligeruut  hoc  verbum  'Dedit'. 
Hoc  verbum  extenditur  iam  ad  homines  creatos  qui  iam  suum  arbitrium 
habuerunt.     6t  mad^en  mljr  au§  bem  'dedit'  e^n  'Creavit'.    Isti  sunt  optimi 

zu  11  Ab  optiruis  Euangelion  non  suscipitur  ro  r         zu  14  Dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri  ro  r       zu  18J19  In  Hb  arb  adsertores  ro  r        22  iiitelligerunt  [soj        zu  22  Dedit  ro  r 

Kl  25  'Quotquot  autem   recipiunt  eum,  data  est  facultas  filios  dei  fieri.'     In  30^.1,12 

quo  loco  Joannes  more  suo  simplicibus,  sed  magnifica  in  se  habentibus 
utitur  verbis.  Ceterum  id  iiulignissimum  est  et  longe  fiagitiosissimum  huuc 
tarn  egrcgium  et  insignem  locum  pro  defendeudo  et  assereudo  libcro  arbitrio 
citari  et  summa  cum  iniuria  toi-qucri,  quasi  in  nostra  manu  et  viribus  situm 
30  sit,  ut  filii  dei  evadanuis.  Sed  lohanues  eo  non  respicit  nee  intendit  dieerc, 
quid  nos  possimus,  sed  quantum  thezaurum  inveniemus  recipientes  Christum 
fide.  Neque  ait  euangelista  'creavit  in  eis',  sed  'dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri'.  Non  loquitur  de  hominibus  creandis,  sed  creatis,  qui  iam  tunc 
liberum  arbitrium  habebant,  inter  quos  maxiraa  pars  reiiciebat  doctorem 
35  Christum.     Dieit  textus,  quod  venerit  ad  suum  ipsius  populum,  quibus  pro- 
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R]  tafjen.  ^sotiianncv  c^r)ct  Diel  l)oI)cv.  PIoc  v|iilt  cHcere,  tote  gar  ein  ö^'^ffc» 
bic  erlangen  bie  ben  man  l)orcn  nnb  ann^cmcn.  2)a  3of)Lfii"<^^  prcl)icn  loit 
ha^  gut  quod  datur  credentibus,  Ipsi  oxpommt  de  \nad)i  uub  !rafft  quam 
nos  luibenuis.  Ipsi  nl)cmcny  an,  bay  mit  gcprcl;[t  fcl)  nnfer.  Ipse  bcut§  ha 
^u\,  tüOtf  für  ein  gut,  mcd[)tigcn  \ä)a^  credeutes  erlangen,  ji^cn  ben  fprud^  5 
l^inab  ^un  obgrunb  ber  l^eUe  quem  Ioha|u[ues  iu  coelum.  Si  fuissent  grara- 
niatici  et  quaesissent  pueros  qui  discuut  coniugare:  do,  das,  dare.  Loqui- 
tur  de  horainibus  qui  sunt  iam  creati.  Non  dicit  Christum  venisse,  ut 
crearet  in  eis  potestatem.  Sed  loquitur  de  bominibus  iam  creatis  et  habent 
suum  libLorum  arb[itriuin  bcret)t  et  sicut  fueruut  coram  oculis  suis  unb  t)aben  10 
l)^n  !^oren  rcbcn  et  viderunt  mira[cula  facere.  'Dedit."  Ergo  ilHs  qui  iam 
cred|eb[aut  vel  non  cred|eb[aut.  Ipsi  ex  'dodit*  faciunt  'creavit'.  S)ie  gram- 
maticos  fol  man  ^ur  fdjulen  füren.  @y  öerbrcnft  micE),  ba§  man  ben  ebeln 
tcyt  fo  fd^enblid)  fol  füren  et  contra  g|ratiam  per  eum  puguare.  Ubi  lib[e- 
rum  arb[itriuiir?  'In  sua  venit.'  Quare  ergo  dicunt?  'dedit  eis'  i.  e.  homini-  15 
bus  onniibus.  Ioh|an[ues  prius  dixit:  alii  non  suscep|eruut,  et  paucissima 
pars.     Et    postea  dielt   'dedit   eis'  i.  e.   Vos    iuspiicite    textum    dil|ig[enter. 

J/3  3o^Qnne§  bis  credentibus  imt  4  unfer  mit  3  niad^t  dttrch  Strich  verh        über 

Ipse  steht  loan:  ap  5  für  ein  sp  über  gut  6  ^iüen  P  6j7  gräci  8  (Nou)  loquitur 
11  viderunt  sp  über  mira  r2jl3  grä<^os  77  dielt  sp  über  postea  i.  e.  mit  16  omnibus 
durch  Strich  verb 

N]  «5.  uTheologi  et  gramatici.  $Pfui  hiä).  Prius  dixit  'Et  sui  non  receperunt  eum'. 
Ubi  tunc  erat  lib[erum  arb[itrium?  Attamcn  impudentissime  audeut  concludere 
'Dedit  eis'  i.  e.  omnibus  bominibus  creavit  liberum  arbitrium.  Üie^me  bi(^.  20 
Summa:  'Quotquot  receperunt,  dedit  eis  potestatem'.  6r  gab  t)n  e^nen  fc^acj 
jum  fd^endE  quod  in  eum  credidcruut,  ita  hoc  pronoraiue  'Eis',  'qui'  scilicet 
'lleceperunt  eum'.  Multi  sunt  qui  non  receperunt  ut  nostri  sunt  Episcopi 
et  mundi  sapientes:  putas  illos  non  habere  racionem?  immo  phis  sciunt 
racione  quam  nos  et  illi  tarnen  dicuntur  'Non  ■  receperunt',  quia  ipsi  externe  25 

zu  19  Torquent  ad  liberum  arbitrium  baue  textum  ro  r  21  Quotquot  unt  ro 

K]  missus  erat  ncc  tamen  ab  illis  ipsis  sit  receptus.  Ubi  hie  liberum  arbitrium? 
An  non  multi  inter  iudeos  qui  pollebant  ingenio,  qui  valebant  rationis  per- 
spicatia  qui  snmmo  nisu  nitebantur  viribus  li[beri  arbitrii,  nihilominus  tamen 
non  receperunt  Christum.  Ceterum  loquitur  euangelista  de  duplici  populo, 
altero  recipiente,  altero  nou  recipiente  lucem  Christum.  Populum  fide  30 
Christum  admittentem  et  amplectentem  deus  inconparabili  et  inestimabili 
thezauro  et  dono  dotavit,  ut  scilicet  recipiantur  in  numerum  filiorum  dei, 
qui  unicum  doctorem  omnium  ferre  possunt  eoque  solo  contenti  sunt  et 
huius  solius  doctrinam  recipiunt,  hi  longe  supcriores  et  praestantiores  sunt 
iis  qui  viribus  liberi  arbitrii   nituntur  et  certe,  au  supcriores  essent  adhuc   35 


9lr.  4  [17.  Sianuat]  31 

R]  'Sui':  qui  expjeetant  euin  et  verbum  eins  hab|ent.  Loquitur  de  duplici 
pop|ulo:  Quidam  suscep|erunt,  quidam  non.  Ergo  non  de  lib[ero  arb[itrio 
dictum.  'Qui  suscep[eruat'',  qui  non:  usi  suo  lib[ero  arb[itrio,  ba»  gab  er 
^'^n  3U  eint  fd§a|  utib  geji^encfe.     Non  l^eift:   dedit  eis  libLeruni  arb[itriura. 

5  Inspice  donatorem.  'Et  eis'  scilicet:  qui  receperunt,  dicuntur.  Uli  [t^en 
nidjt  Quff  bem  lib[ero  arb[itrio  i.  e.  qui  possuut  pati  et  suscipere  eins  verbum, 
hk  finb  fd^on  Ijbijn  quam  nostrum  lib[erum  arb[itrium,  si  non  !^o^er,  essent 
apud  eos  qui  non  receperunt,  ibi  sunt  prudentes,  sancti,  docti.  Gerte  pa- 
pjistae  finb  t)crnunff[tig  et  si  in  lancem  poneremus,  finb  [ie  un§  überlegen 

10  mit  mad)i  unb  trofft  unb  öernnnfft,  habent  bic  gelerften  unb  feinften  (eute, 
Et  tarnen  illic  libLerum  arb[itrium  et  non  recep|erunt  euni.  Ipsi  legunt  et 
fatentur,  e§  fei)  red)t.  Sed  quia  ipsi  non  concluserunt.  Si  dedit  eis  pote- 
statem  k.,  fol  bo  ^in  bienen,  fo  bieneft  auff  i^ene  feiten.  6o  bleibt  f)ie  Ut)  benen 
bie  Ijo'^er  finb  benn  töeltjlid^  ratio,  sapientia,  iustitia.    Qui  enim  v,ult  ad  Christum 

15  !otnen,  ber  niu§  §of)er  tomen  benn  gfe|,  ratio.  Qui  ergo  suscip|it  eins  verbum, 
dicit:  bene  vobis,  et  fagt,  quod  eins  verbum  fe^  tüore,  fo  foltu  ha§  h)ibber 
l^aben.    @ott  tril  bic^  ein  fd^reiben,  dabit  s[piritum  sanctum  ha^  fte  @,otte» 


3j4  b3  bis  dedit  imt        zu  5  receperunt  euin  sp  r         6/7  qui  bis  fd^on  unt         10  ge= 
lertefteit  P  zu  13  über  ba  ^tn  steht  pro  lib^ero  arbLÜrio  sp         zu  16  filios  dei  fieri  sp  r 

N]  eque  et  plus  noverunt  quam  nos.  Hoc  'receperunt'  est  aliquid  aicius  quam 
externa  aliqua  sapiencia  et  racio,  sed  est  potestas  divina,  scilicet  quod  deus 

20  credentibus  suis  det  spiritum  sanctum  et  potestatem  filios  dei  fieri,  non  liberi 
arbitrii  habendi,  q.  d.  Potes  in  hoc  verbum  credere.  S50  l^aftlü  rec^t  unb 
maä)t  unb  mageft  bic^  frei)  rl^umen,  bog  bh)  gölte«  f^nbt  fe^eft.  Brevissimis 
verbis  totum  thesauruni  ineffabilem  proponit  hoc  loco  Euangelista,  S^cng!e 
bh),  tüQö  bor  et)n  groffer  unaufpred^lic^er  unb  unfeglidjer,  unbegret)fflic§er  fc^acj 

25  fe^  !t)nber  @otte§  feljn.    SCÖir  !onnen§  nimmer  oltjfgreben  no(^  fc^ret)Ben.    Uli 

21  (ad)  in  zu  22  Fide  filiis  dei  esse  thesaurus  iuefiabilis  ro  r  zu  24  ©toJBet 

nucj  itS  tt)ott§  gottiä  nit)t  bem  gtatotieu  gefafgt  ||  In  liberi  arbitrii  adsertores  ro  r 

K]  illis  qui  non  suscipiunt  Christum,  essent  aunumeraudi.  Nam  ut  iu  heredi- 
tatem  filiorum  venias  dei,  malus  quiddam  et  excellentius  requiritur  quam 
arbitrii  libertas  aut  praeclari  rationis  conatus.  Huc  nihil  fatiunt  prudentia 
et  vires  carnis.     Porro  hodie  non  pauci  sunt  epischopi  qui  iufinitis  partibus 

30  sapientia  et  eruditione  atque  facundia  et  aliis  donis  nos  superant,  non  tameu 
recipiunt  hunc  germauum  doctorcm  Christum,  huius  doctrinam  solam  ad- 
mittere  non  possunt,  iino  ut  impiam,  hereticam  et  blasphemam  ubivis  ter- 
rarum  persequuntur.  Praeterca  dedit  potestatem  filios  dei  fieri.  Non 
significat:    dedit  lib[erum    arbitrium,    Non    illud    dedit   iu    prima    creatioue. 

35  Vult    itaque    Johannes    dicere:    Si    fide   receperis    et    adheseris    Christo    ad 
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Hl  finbcr  :c.  2)al  ^cift  nid)t:  tledit  eis  potostatcni,  i.  e.  libieriini  arb[itnum 
quod  fdjoii  creatum  est,  bn  luir  Qcporii  tncrbcn.  Si  fanftu  qIcuBcu  in  hunc 
vinun,  liieeni,  dicam,  quid  liabeas:  bll  t)aft  icd^t  Uilb  madjt  et  gloriari  potes : 
©Ott  ift  mein  t)atcr  et  ego  filius.  Ioli[annes  v|ult  expi-imere  inexpr(essibilera 
thesa[uriim  quem  credentes  habent.  Nos  non  pos|Sumus  expriinere  nee  5 
Hngua  nee  calamo.  Si  vis  seire,  quid  Christianus  habeat,  audi  Ioh|annem: 
filius  dei.  2)a  laS  alle  oratores  lomcn  et  eloqui  ic.  Quid  Satan,  !ei)fer, 
bapft,  Teufel,  2ob  habet  in  iUum?  Simpliciter  et  tarnen  imQU§fprc{^l[i(^ 
elocutus  est  ista.  Qui  credit  ergo  in  Christum,  est  securus  in  c()n|scientia 
über  bcn  2ob,  f)cll,  frQndf)cit,  @ott§  ^ovn,  gerieft.  Si  ego  filiuni  haberem  10 
in  domo,  fo  U)K  id)  gern  fcl)en,  tncr  bcm  !naben  ioit  ein  leib  tl)nn  in  domo 
mea  et  darem  illi  bie  mnd)t  nnb  ted)t,  Qui  iHum  tangerct,  me  et  totam 
domum.  Sic  Ioh|annes  locjuitur  de  re.  Et  tüir  foEcn  X)n  faren  et  illa  l^er 
nibber  fnren  Quff§  libLerum  arbLitrium  unb  bie  trcff[lid§e  mcnner  quos  l§Qb[en, 
füren  sie  textum :  ©Ott  dat  libertatem  sie,  nt  ego  facerem,  quando  pereg|rinura  i:> 
adojleseentem  in  domo  mea  constituerem  fihum  et  haeredem  omnium  b|onorum 
et  darem  red^t  unb  mndjt,  l^erjfdj[Qf[t.    S)q§  '^eift  niäji  bie  maä^t  geben  ber 


2  fd^on  über  creatiiin         zu  4  Hier  inexjjr:  steht  iuenarrabilem  sp  zu  5  Filius  dei 

C'liristianus  sp  r  8j9  habet  bis  Qui  unt  10  ®ott§  über  30tn        über  ego  steht  Rex  sp 

zu  11  dcdit  eis  potestafcm  sp  r  zu  12  Zacli.  2.  r  15J17  ©ott  bis  ^n]ä)  unt         zu  17 

über  mad^t  fierii^  steht  freifjcit  onfprucf)         ITßS,  1  bct  er  über  {xibtx) 

N]  liberi  sunt  a  lege,  peccato,  Sathana  et  oranibus  raalis.  Considera  tu,  quantum 
ins  habeat  adopeio  filialis  coram  mundo,  si  quis  pater  alienigenam  in  filium 
adoptivum  suscipiat.  Hie  iam  heres  est  suarum  possessionum.  Ita  deus  nos 
adoptavit  in  suos  filios  per  fidem.  Ut  si  nihil  quam  peccatum  et  immundum 
in  nobis  sit,  dieo:  Ego  credo  in  lesum  Christum  qua  fide  autoritatem  habeo 
filii  dei.    (&d)reiy6  ben  tejt  tnljt  gioffen  gulben  budjftaben.    Facessant  qui 

10  (pr)  pater       A  simili  ro  r  (links)       Filius  dei  per  fidem  ro  r  (rechts)         21l23  Ut 
bis  ©d^tetib  unt  ro  23  dei  (d) 

K]  docendum  in  orbem  a  patre  missum,  doeebo  ego  et  indicabo  tibi,  quid  et 
quantum  boni  nactus  sis,  ncmpe  quod  sis  filius  dei  factus.  Nemo  autem 
quantumvis  disertus  et  facundus  verbis  aut  calamo  consequi  potest,  quam 
ingens  bonum  sit  esse  filium  dei.  Quid  iuris  habet  in  filium  dei  mundus, 
peccatum  et  tota  sathanae  cohors?  Simplicibus  quidem  et  brevibus,  sed  quae 
multa  et  magna  in  se  complectuntur  verbis  utitur  Johannes.  Si  quidem  filium 
dei  esse  est  esse  dominum  peccati,  mortis,  inferni:  Est  esse  supra  omnia 
adversa,  imo  supra  favorem ,  denique  omnia  bona  dei  possidere.  Quicquic 
mali  ipsum  attingit,  deum  cuius  existit  filius,  attingit.     Dat  deus  recipienti 

27  Quid  unt  ro 
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R]  er  ^a  unb  ^dn  tüott  fagen.  Et  ipsi  sie  'Dedit  eis'  i,  e.  Omnibus  hominihus. 
Qui  hoe  credit,  potest  ad  Sat|a[nain,  mortem  djicere:  Si  peecavi,  Si  tu  es 
deus  seeiili,  Sat|an,  Ego  eredo  in  Christum,  hie  meus  dominus.  3lü  iücnn 
alle  Teufel  ein  S^eufel  tüeren,  iung  i[t§  benn?  Ille  dat  mihi  potestatem.  Idee 

5  ille  Textus  seribendus  aureis  literis  Et  aliae  magnae  promisjsio[nes  uon  per- 
currendae  ut  ipsi  2C.  Quare?  'lis  qui  credunt'.  ^ä)  !an§  niäjt  au§  ^rebigen, 
impossibile,  quia  ift  ber  pe\Un  2^ejt  einer  in  scrip|t[ura.  Si  dieendum,  quid 
filius  dei,  20  sermonibus.  'lis',  {ft§  ntd^t  ber  Seuffel,  ha^  fte  ben  tejt  foUen 
auff  lib[erum  arb[itrium  fiiren?  Et  ipse  statim  addit  glossam 'qui  cred|uiit\ 

10  Non  lib[ero  arbitrio  datum  vel  qui  habent  lib[erum  arb[itrium,  sed  iis  qui 
suscip|iunt  et  creduut  in  uomen,  @§  i[t  lein  'jpXU^  in  mundo  qui  sie  contra 
lib[erum  ar|bitrium  et  ipsos,  et  ipsi  pro  se  fnren.  2)a§  h)er  mir  ein  fein 
bing:  qui  credit  in  Christum,  huic  daretur  lib[erum  arbLitrium.  Ioh[annes 
dielt:  quando  credid|erunt  et  suscep|erunt,  his   datur  potestas.     Ipsi  dicunt: 

15  lib[erum  arb[itnum  est  ante  fidera.  @r  mag  fi(^  ftetten  jum  ober  t)ont 
gtouBen.     Qui    sunt    qui    suscip|iunt  Christum    et    credunt  in    nomen   eins? 


2l6  Qui  bis  percurrendae  t(nt         zu  Sfä  potestatem  i.  e.  facultatem  libLerü  arbLitiiü  r 
6  (iä))  nid^t  7  ift  über  bei"  8  Filius  dei  sp  r  11  sie  sp  über  contra  12  über 

ipsos  steht  ut  iste  sp 

NJ  dicunt:  Dedit  eis  facultatem  lib[eri  arb[itrii.    'His  qui  credunt  in  nomine  eius.'soi).  1,12 
Attende,  quantum    cavet  Joannes,  ne   hanc   potestatem   alio  torqueamus  nisi 
ad  fidem.     Ideo   dicit  tarn  frequeuter  Joannes :  Receperunt  cum  qui  credunt 

20  in  eum.  "^6)  !Qn§  nic^t  nh3§grunben  ^oWje  tief[e  toort^.  Non  audiendi 
calumuiatores  qui  dicunt  Liberum  arbitrium  fieri  in  fide.  Tu  nebulo,  tu 
affirmas  liberum  arbitrium  ante  fidem  fieri. 


zu  21  Suniina  diligencla  cavet  ut  omuia  fidei  tiilniautur  niliil  externis  ro  r         zu  22 
Primus  articulus  ro  r 

K]  Christum  talem  potestatem,  qualem  daret,  qui  sibi  in  omnibus  obsequentem 
dominum  et  heredem  constitueret  omnium   bonorum   suorum.     Dignus  esset 

25  hie  textus  aureis  literis  signari  'iis  qui  credunt  in  nonu'ne  ipsius'.  An  non 
nequitia  et  mera  sathanae  impostura  hunc  pulcherrinuun  et  clarissimum 
textum  sie  humana  interpretatione  et  somnio  sie  depravari  et  obscurari? 
Quid,  queso,  his  verbis  clarius  dici  potest?  Non  inquit:  dedit  potestatem 
filios  dei  fieri  iis  qui  habent  lib[erum  arbitrium,  sed  iis  qui  creduut  in  nomen 

30  ipsius.  Ratio  filiorum  dei  non  viribus  li[l)eri  arbitrii,  sed  fide  in  Christum 
constat.  Sic  haec  verba,  quac  pro  se  adducunt,  potentissime  et  luculeu- 
tissime  contra  illos  sunt  et  pugnant  et  gladio  suo  ipsorum  ca[)lta  striugunt. 

25  iis  bis  nomine  utit  ro  32  capiti 

2ut:öet§  SöetTe.  XXIX  3 
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l^  'Qui  non  cx\  Sl  hoc  non  darum  esset:  'susccp|ernnt',  'credid|erunf,  'non  ex 
sangui[ne'  tarnen  hoc  chirum,  'Ex  deo  nati',  cum  sit  de  his  dictum,  qui  U= 
reit  incnjc^cu  flnb.  Ergo  oportet  maius  aliquid  sit  quam  humana  ratio, 
fmrit,  sed  diviua  nativitas.  2)a§  i[t  I)o^er  eo,  bcnn  ha§  QU§  toeib,  öernunfft 
!ompt.  Jlle  textus  ift  mQnd§eir|Cl)  au§gelcßt  lüorben.  Sui  non  recip|iunt.  Qui  s 
i-ccip  iunt,  credunt  in  nomen  suum.  Qui  ex  carne,  sang[uine  nati,  bic  tottfft 
er  nHjumnl  lucc!.  i)a§  ^at  S.  3oa"L«ey  barumO  tootteii  tlt)un,  ut  Christum 
neces,s[arium  nobis  fi\ceret,  ut  in  illo  hereremus  solo.  Exclusis  aliis  glossis 
simplicem  sententiam  dicemus.  Xteffcu  tüix  nic^t  'de  c|arne  et  sang[uine', 
tarnen  non  feilen  'ex  deo'  i.  e.  nemo  fit  Christianus,  nisi  suscip|iat  Christum,  lo 
si  suscipit,  fit  filius  dei.  Qui  non  faciunt?  bie  hxct)  QU§  bem  QcHut,  qui? 
5:ic  3ubcii  meint  fonb,ciiid^  ©anct  3oI)|anne§.  3)te  tüaren  nnfer§  ^errn 
6^vi|"ti  fcbbein  nnb  blut§[|rennbe.  ©§  \oax  9|i-o§  getcbt,  quod  ex  semine 
Ab|ra[hae  fol  (S^rifluS  K.    Ioh[anncs  dicit:  @§  ift  nii^t  gnucj,  bo§  fte  6t)rifti 

zu  1  Qui  non  ex  sanguinibius  sp  r         7  ^oan:  sp  über  ©.  9  sententiam  sp  über 

dicemus  10  feiten  sp  über  ex  zu  11  Ex  sangui[iie  r  13  febbetn  c  sp  in  bettetlt 

14  nid^t  sp  über  gmig 

N]  1«.  13  'Qui  non  ex  sanguinibus'  2C.    Vide  apertissima  Euangelistae  argumenta.   i5 

Si  praecedencia  non  essent  clara:  'Ex  sanguinibus",  'Volun[tate  carnis',  'volun- 
tate  viri",  Sed  haec  sunt  manifesta,  Sed  'ex  deo  sunt'.  Ex  deo  natum 
esse  est  aliquid  alcius  quam  quod  ex  viribus  nostris,  racione,  industria  fieri 
potuerit.  Ideo  hie  dicit  'sed  ex  deo  nati  sunt',  Summum  loannis  Studium 
fuit,  nt  omnes  reiiciat  praeter  qui  fide  renati  sunt  in  deo.  Nos  simplicissime  20 
exponamus  salvo  meliori  iudicio,  si  aliter  exposuerint. 

'Ex  sanguinibus'  i.  e.  ludeos    taxat   qui  se  ex   sanguine  Christi  natos 

zu  15  über  Qui  steht  I  ro         zu  17  ludei  lioc  articulo  reiiciuutur  ro  r         l'JßO  Sum- 
mum bis  simplicissime  unt  ro 

K]  35. 13 'Qui  non  ex  sanguinibus'.  Haec  perspicua  satis.  Et  si  obscurum  esset,  'quot- 
quot  recipiunt  eum'.  Nam  satis  manifesta  verba  sunt  'qui  nati  sunt  ex  deo',  id 
quod  non  aliud  significare  potest  quam  non  requiri  humanam  prudentiam,  indu-  25 
ßtriam,  vires  et  quicquic  in  homine  esse  potest,  nt  filius  dei  fias,  sed  accedere 
oportere  nativitatem  plane  divinam,  ut  divinitus  fide  renascaris.  Sic  enim  hie 
commemorat  euangelista.  'Qui  recipiunt',  'qui  credunt',  'qui  non  ex  voluutate 
viri',  'qui  non  ex  voluntate  carnis',  'qui  ex  deo  nati  sunt',  quae  omnia  tam 
studiose,  tam  sigiiificanter,  tam  copiose  expressit  euangelista,  quo  significaret  30 
vires  hominis  nihil  confen-e,  ut  filius  dei  aduumereris,  si  non  adsit  fides, 
idque  ideo,  ut  toti  a  Christo  pendamus  et  eum  nobis  quam  comniendatissi- 
mum  redderet,  nt  a  quo  omnis  salutaris  doctrina  omnisque  salus  et  iusticia 
nobis  promanaret.     Priraum  negat  eos  filios  dei  fieri  qui  sunt  ex  sanguini- 
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K]  öettern  unb  6lut§fr[eunbe  finb  qui  iactant   patrem  Ab,rahani.    Si   non   ba^u 
g(|eu6cn  et  Christum  iiou  suscipiiunt,  non  satis  est,  Blut  tf)ut§  ni(^t.    Multl 
enira  de  Ab|raham  nati  et  tarnen  Buben.     In  8.  loh.  'Sumus  Abrah|ae'  dicit: 
Textus.     Ab|r[ahae   seraen   duplex.      1.  mere   C|aro  et  sang^uis  ut  Hismael. 

5  ?lu§  bcm  Blut  ift§  ni(^t  gnug.  Sed  oportet  accedat  fides  in  nomen  eins  et 
susceptio.  'Carnis'.  £)a§  tft  feer  eB|i'eifd)  gerebt.  Caro  !§ei[t  bie  gan|  trelt, 
fj|uicquid  est  caro.  3)a  tüil'fft  er  ))in  totä  hk  proselyjtos  bie  fid}  ad  Iud,aeos 
gefeilt  ^oben  et  servaverunt  Mosen  ut  ludaei.  Caro  ^eift  l§ie  qI§  h)a§  bei* 
menfc^  ift,  ratio,  frofft  unb  nmc^t,   qjuicquid  horao  potest  facere.     Si  etiani 

10  ex  Abra[hani  homo  natus,  q|uicquid  facit,  si  etiam  ^at  ha^  legem  Mos[e  3U 
^ulff  unb  troft,  tarnen  nihil  fit  ut  illi  qui  non  ex  Ab[raham  fuerunt,  sed  fid) 
juget^an  ad  ludeos.  'VolLuntas  viri",  sive  sit  sub  lege  Mjosi  sive  sit  philo- 
sophus  gentilis,  bie  bQ§  gie[e^  nic^t  für  l^oBen,  sed  ex  ratione  gelebt  I)a6cn. 
Sic  ablatum  qjuicquid  potest  lex,  6Iut,  QÜer  menf(^cn  !IugI)eit  unb  lüeid. 

3  über  dicit  steht  semeu  sp  5  fules  et  susceptio  in  nomeu  eius  /ifides  mit  in  durch 
Strich  verbj  et  susceijtlo  fehlt  P  nonien  sp  über  eius  zu  6  Ex  voluntate  carnis  sp  r 
zu  8  Caro  sp  r  SjO  ot§  bis  maä)t  unt  JOJll  si  bis  troft  unt  12  Ex  voluntate  viri  sp  r 
14  oEer  bis  unb  tmt 

N]  15  gloriabantur,  e  quorura  semine,  progenie  Christus  natus  sit.  ©ie  f^ubt  G^rifti 
SSettern  unb  O^men,  filios  Abrahae  se  gloriantur.  Haue  gloriacionem  expellit 
hie  Joannes  dicens  illam  progeniem  ex  sanguine  nihil  esse,  sed  si  illa  progcnies 
fide  fuerit  decorata,  tunc  non  est  reiicienda. 

'Neque  ex  voluntate  carnis'.    Hebraismus  est  quo  taxat  Proselitos  qui 
20  ad  ludeos   bona  deliberacione  ad   eorum   legem   sese   snbiecerunt,  sed  illud 
omne  Studium  absque  fide  inane  fuit. 

'Neque  ex  voluntate  viri""  i.  e.  omnes  qui  racione,  sapiencia,  studio 
moliti  sunt  pervenire   ad  Christum  sive  ludei  sive  Gentiles,  nihil  est  omne 

zu  19  Secundns  articulus  ro  r  über  Neque  steht  2  ro  zu  20  Proseliti  repudiaiitur 
hoc  articnlo  ro  r  zu  22  3  articulus  ro  r       über  Neque  stellt  2  ro  23  (omnes)  omne 

K]  bus,  quo  denotantur  iudoi  qui  erant  Christi  consanguinei,  utpote  ex  quorum 
25  stirpe  et  familia  Christus  nativitatem  suam  duceret.  Dicit  igitur  lohannes 
non  satis  esse  ut  maxirae  Christus  ex  semine  et  stirpe  tua  sit  ortus.  Atque 
hie  tollit  omnem  indeorum  gloriam  et  iactantiam  qua  sibi  posteritatem 
Abrahae  arrogabant  et  quod  prophetae  ex  ipsis  progeniti  essent,  gloriaban- 
tur. Sed  ait  lohannes  duplicem  esse  nativitatem:  Alteram  prorsus  inutilem 
30  utpote  carnalera,  alteram  quae  nos  constituat  filios  dei,  utpote  divinam  et 
eelestem.  'Neque  ex  vohuitate  carnis."  Hie  designantur  proseliti  qui  non 
ex  iudeis  prognati  ad  iudeorum  religionem  et  cultum  accesserant.  Ceterum 
caro  hie  non  significat  crassa  illa  vitia  ut  avaritiam,  scortatioucm,  adidtoriuin, 

31  Neque  bis  carnis  unt  ro 
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R]  5J]cin,  btv5  t)eift  bcu  lil)[onim  arb[itnuiu  Qcftofjcn.  '©onbetn  bte  öon  @otf 
i.  e.  illi  filmt  dei  filii  qui  creduut  in  Christum,  nt)emcn  ljT)n  an  et  credunt  2C. 
Non  bud^en  Quff§  Hut,  5«ofen,  t)^x  ftugi^ieit  unb  Jt)etf|^[eit,  sed  tantum 
Quff  bQ§  ut  credant.  Nos  gel^oin  in  2  et  3.  lactare  non  pos|Sumus  nos 
Abrahae  filios.  Sed  quod  liab|eanuis  b|onara  voluntatem  servare  posse  10 
praecep[ta.  Sed  hoc  non  foeit  filios  dei.  Dein  'Viri'  i.  e.  q|uicquid  potest 
ratio  excog|itare  sive  sis  Carthusi[anus,  bte  finbB  ni(^t,  ha  inirb  !ein  Qot§ 
ünb  brau?.  Crede  in  kieem  et  siiscipe,  tum  hab|ebis  potestatem,  ut  d|icere 
possis:  Ego  sum  dei  filius.  2)n§  i[t  eitt  trefjflLid;  feinet  fpruc^  nisi  ju 
f)od;  pro  simplicibus,  Sed  pro  praedicatoribus  qui  praedicant  contra  rationeni 
et  prudentiam  mundi.  Ioh|annes  est  mire  simplex  in  scribcndo,  sed  fe|t 
]o\i)c  tüort,  bic  ntemonb  erlangen  !an.  Siumma:  entlnebber  gegleubt  ijnn 
G^riftum  obber  üei-loren. 


1  3d^  meine  i'        2«  1  Sed  ex  deo  uati  sp  r        3  pcäfm  P        zu  6  Volnntas  viri  sp  r 
10  Sed  bis  praedicant  unt  zu  11  Simplicitas  loanuis  sp  r 


N]  eorum  Studium.  2)0»  i[t  et)n  puff  lüibev  hm  fret)en  h)t)ßen.  'Sed  ex  deo 
nati  sunt'.  Nulli  gloriari  possuut  neque  'ex  sang[uinibus  neque  ex  volunLtate  15 
carnis  neque  ex  volun(tate  viri',  sed  solius  fidei  sese  glorientur.  Nos  eciam 
in  2  et  3  sumus  complexi:  qui  ex  voluntate  nostrae  carnis,  sapienciae.  'Voluu- 
tate  viri'  i.  e.  vohmtate  doctorum  et  Papae  multi  studuimus  et  orane  Studium 
nostrum  vacuura  est.  Summa:  Omne  Studium,  gloriacio  tarn  ludeorum  quam 
geutilium  qui  his  tribus  articulis  complexi  sunt,  inane  est,  Nisi  ex  deo  nati  20 
simus  per  verbum  fide  susceptum. 


J6/77  Nos  his  complexi  unt  ro        zu  19  Status  ro  r         19121  Omne  bis  susceptum  U7it  ro 

K]  homicidium,  furtum  iz.  sed  omnem  vim,  conatura,  prudentiam  et  quicquic 
Optimum  est  in  homine  nee  per  haec  nobis  contingere  filiorum  dei  adoptio- 
nem  ait  euangelista.  'Neque  ex  voluntate  viri.'  Sit  quiscunque  velit  sive 
iudeus  sive  gentilis,  cuiuscunque  conditionis  et  sexus,  non  est  filius  dei,  25 
nisi  per  fidem  renatus  sit.  Puto  hie  satis  enervari  et  prosterni  vires  liberi 
arbitrii.  'Sed  ex  deo  nati  sunt.'  Filii  dei  sunt,  quicunque  recipiunt  Christum 
et  credunt  verbo  eius  idque  ut  fatiant,  non  ex  se,  sed  ex  deo  haben t,  quare 
nee  tribuunt  quicquam  suis  viribus  Non  gloriantur  in  sua  sapientia,  fortitu- 
dine,  in  bonis  operibus,  sed  omnia  sua  sita  habent  in  fide  et  fidutia  Christi.  30 
Summa  haec  est:  Nemo  fit  filius  dei  nisi  qui  recipit  Christum  Et  qui  ex 
deo  natus  est. 


24  Neque  bis  viri  unt  ro         27  Sed  bis  sunt  unt  ro         31  nisi  über  qui 
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^rcbtgt  am  Sonntag  Sc^tnagcfimä, 

erhalten  in  9iörer§  giad^fd^rift  Bos.  q.  24°  331.  18^—19=^,  in  n^etd^er  er 
Ipöter  biele§  mit  bunf(erer  2inte  na(^ge,5ogen  unb  ergänjt  tjot.  5poa{^§  2{6)cf)iift 
hk]t^  2;ejte§  in  ber  Stoiifauer  ^anbli^rift  5lr.  XXV  SI.  15^^— 16^.  ^ferner  i[t  bie 
5|3rebigt  noc§  üBeiliefeii  in  beni  ^lürnfierger  Cod.  Solger  13  S3t.  32''— 34*  jomie 
in  ber  ßopen^agener  ^onbfc^rift  3^r.  1392  331.  421^-44''. 

R]  Dominica   Septuagesimae.         Euan[gelium  Matth.  20.  a»ntt^.2o,iff. 

Hoc  est  loDgum  et  sublime  Euangelium  de  quo  non  multa  praedicauda 

pro  simplici  viro,  ideo  tüoEcn  tütr  nid)t  lang  mit  uxnb  g'^en.    Ideo  in  haue 

dominicam  ift  gelegt  Euangelium  istud,   quod  isla  domiuica  dicitur  7™%  ba 
5  fi(^  ba§  .^Qleluja  jc.  oller  frolirf^er  gefong  et  oruatum  in  ecclesia,  bie  man 

gel)eiffen  hk  beröunben  ^eit,  bie  leut  ha  3U  3urei|en,  bQ§  fie  eingebogen  2c. 

Ideo  ]§Qt  man  ba^  ©uangelium  gefielt  t)on  ben  SrBeitein,  bie  fie  ftelten  foUen 


zic  1  1.  vocantur  1|  2.  operantur  ||  .3.  divers!  r  2  sublime  sp  über  (altum)  3  lüoüen 
h)it  über  ntd^t  lang  4  Euangelium  istud  über  quod  zu  7  Est  consul[atioue  plenum 

pro  perturbatis  couscientiis,  Econtra  terribile  praesumptuosis  r  7  fie]  fic^  F 

N]  MATHEI  XX.     Dominica  Septuagesima. 

'Simile  est  reg[num  celLorum  patrifamilias  qui  exiit  primo  statim  diluculo.'TOottf).2o,iff. 

10  Longum  et  arduum  est  hoc  euangelion  longeque  praedicandum  populo 

rndi.    Est  huic  Septuagesimae  applicatum  quo  tempore  omnia  leta  suspensa 
et  admoniti  ad  Penitenciam,   Confessionem,  leiunium.     Ideo  hoc  euangelion 

S/9  ro  zu  11  Institucio  dominicae  Septuagesimae  ro  r 

K]  Dominica  in  Septuagesima. 

'Simile  est  regnum  celorum  homini  pat[ri  fam[ilias  qui  exiit  primo  mane  3Ratto.2o,iff. 

15   conducere'  Mat.  20. 

Huius  euaugelii  lectionem  hac  dominica  qua  alleluya  et  aliae  pleraeque 
cautiones  intermittuntur,  legendam  veteres  instituerunt,  quasi  nunc  instet  et 
assit  tempus  penitentiam  agendi  seu  resipisciendi  eo  quod  praesens  euangelion 
tractet  et  mensionem  fatiat  de  operariis  conductis  in  vineara.    Haec  quomodo 

20  consentiant,  quoniam  nihil  ad  rem  fatiunt^  non  est,  quod  anxie  queramus. 
Nos  scimus  nonquam  non  honeste  et  benc  operandum  et  semper  morti- 
ficandam  carnem,  non  uno  statuto  tempore.  Nam  quae  haec  dicenda  est 
mortificatio  aut  resipiscentia  velle  vitia  et  scelera  toto  anno  contracta  uno 
aut  altero  die  expiare? 

13115  mit  ro 
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R]  in  vinoain.  SBic  fiä)  ba5  (^crehiit  Ijat  jc.  Nos  scimus,  bQ§  lüir  oE  tQ9 
fotlcn  fioiu  fein  et  uon  tantum  auff  gcfteltc  äcit  zc.  ©ic  mugenS  gut 
Öcnicint  f)abcn,  qui  sie  ordinaruut,  sed  nou  satis  pro  Christianis.  Hoc 
Euaiigeliimi  scciuHliim  suum  sensum  est  siimmum  quod  docet  raaximum  dis- 
cTiinon  inter  no.stra  opcra  et  dci  gratiam.  Hie  altus  articulus  de  quo  tara 
saepe  et  semper  praedicamus,  quia  natura  sie  adfeeta,  quod  1.  lapidem 
pouere  velit  vcl  quod  possit  sua  iustitia  coram  deo  consistere.  In  quo 
tül^an  et  errore  praesertira  ludaei  stabaut  qui  putabLaut  se  debere  servare 
legem  Mosi  et  si  fecissent  2C.  Contra  hoc  dicit  Christus  hanc  parabolam 
Fa  funffcrlct)  crbcitcr.  Ipsi  in  12  horas  diem  diviseruut.  Pr|imi  operarii 
inoipiunt  unb   lafjen  ein  IBeftimpten  lo'^n  nennen.     Alii   non,   sed  'quod 

2  tantum  über  auff  zu  5  über  altus  steht  supremus  zu  8  ludaei  sj)  r  9  Christus 
über  dicit  lOjS'J,  2  l'rimi  bis  bie  unt  lOlll  operarii  über  iiicipiunt 

N]  de  labore  huc  ordinaruut,  sed  incouciuue.  Nos  non  deberaus  habere  ordi- 
natos  dies  probitatis  et  deiude  lasciviae,  sed  tota  nostra  vita  sincera  esse  debet. 

Summa  huius  Euangelii  docet  discrimen  inter  opera  nostra  et  miseri- 
rordiam  dei  immensam.  Confirmacio  illius  fidei  articuli:  A  deo  omuia 
habemus.  Contra  hunc  nostra  natura  et  racio  insigniter  pugnat  semper  fun- 
danienta  suae  probitatis  iacere  studens.  Contra  hoc  sonat  hoc  Euangelion 
funffcilc^  operarios  nobis  proponens  diversis  temporibus  conductos.  Primos 
conductos,  alios  non  esse  conductos. 

Nos  primos  simpliciter  intelligimus  studiosiss[imos    operum    qui  variis 


zu  13  Christiana  pietas  nou  fort  observatos  dies  ro  r  Mjlö  Summa  bis  immen- 

sam uiU  ro  löjlß  A  bis  habemus  mit  ro  18  funffcrlct)  über  (Quinque)  19  über 

alios  steht  conveucione  zit  20  Qui  primi  sint  ro  r         unten  am  Bande  der  Seite  steht 

Euangelion  omuia   gratis   dei   misericordia   ostendit   contingere      Caro   autem    semper   meritis 
studet.    Hoc  explicit  haec  parabola  ro 

K]  Sunuua  vero  parabolae  haec  est,  quod  docet  Christus  longo  intervallo 

distare  opera  nostra  et  gratiam  et  misericordiam  dei,  ut  qui  nihil  nobis  det 
nomine  operum  nostrorum,  quod  plus  minusve  operati  simus,  sed  omnia 
gratis  propter  bonam  erga  nos  voluntatem  nobis  tribuat  et  largiatur.  Qua 
de  re  frequenter  a  nobis  habita  est  et  magis  magisque  habenda  est  praedi-  25 
catio.  Constat  autem  naturam  hominis  sie  esse  institutam  et  hoc  vitio  esse 
iofectam,  quod  vellet  sibi  integrum  esse,  ut  propria  ot  peculiaria  quaedam 
opera  sibi  efiiugere  posset,  quibus  in  conspectu  dei  subsistat,  renuuit  aliena 
iusticia  et  operibus  niti.  Hinc  est,  quod  quomagis  operatur,  eo  plus  sibi  a 
deo  deberi  putat.  Hoc  vitiura  Christus  notat  in  hoc  euangelio  in  iis  qui  30 
conventione  facta  conditionem  laboris  suscejicrunt.  Quintuplices  autem  recen- 
sentur  operarii,  Primi  compacta  mercede  operantur.  Reliquis  vero  dicit  se 
daturum  (piod  iustum  est. 
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R]  iustum'  K.  Ibi  (Hei  horae  non  sunt  ^tn^urtc^ten,  iit  Adam  des  1.  horam  jc. 
Primi  sunt  bic  furnemeften,  sanctissimi  sancti  qui  se  am  aUermeiften  martern. 
Hi  sie  hie  depieti,  qiiod  multa  fa|ciant  bjona  unb  mu^cu  [ic^  brinnen,  sed 
ocnlos  nequam  habent,  ut  resp[ieiant  sua  opera,   merita  unb  l!^on.     Si  hoe: 

5  non  non  respi|ciunt  deum.  Exeraplum.  Cum  audiremus  praedieationem  de 
operibus  iuvandis  uos,  ibi  diligentes  ad  dandum,  ieiunandum  eramus,  de- 
votio,  voluntas,  leib  unb  gut,  ]^au§  unb  Ijoff  ging  ^in,  quia  aderat  oculus 
nequam,  quod  nostra  opera  facerent.  Ultra  hoc  accessit,  quod  cleriei  ven- 
debant  nobis   sua   merita.      lam  praedieatur  orania   quae  facimus,   ex  libera 

10  vol|untate  debere  fieri  Deo  in  honorem  et  in  prox|imi  coramodum.  lam 
nemo  vult  ieiunare,  dare,  l^elffen,  ad  Sacra[mentum  ire.  dJlan  [teilt  \\ä)  fo 
let)ptf<^,   quasi  haec  praedicatio  ideo  exorta,   ba§  man  nicfjta  gut»  fol  t§un. 

1  horae  c  aus  Loras       sunt  über  ^in  zu  5  Est  igitur  Christi  doctriua  rationi  scau- 

dalüsa  jc.  sp  r  zu  6  über  iuvandis  steht  quae  iuvarent       eramus  über  devotio       erat  F 

10  debere  fieri  über  deo  in       cominodum  über  lam  12  gut§  über  jot 

N]  et  maximis  laboribus  et  meritis  studueruut.  Valeant  allegoriae  quibus  ad 
Adam    et  Evam    traxerunt.      Sed    sunt  operarii    suis   meritis  fidentes.     Ut 

15  nostri  sunt  hypocritae  qui  nos  suis  meritis  et  operibus  ultra  sese  salvare 
voluerunt,  gazasque  summas  ad  se  traxerunt.  Uli  sunt  primi  qui  suis 
summis  conatibus  et  vigiliis  li,  ieiuniis  salutem  quesierunt.  Hoc  nos  nacti 
sumus  misericordia  dei  aeque  ac  illi,  gratis  absque  meritis.  Huic  insultant 
iusticiarii.    Vos  autem   impii  Euangelici   qui  iara  salute  nacta  adeo  stertitis 

zu  14  Operarii  et  iusticiarii   primi  sunt  hie  ro  r  zu  19  Torporem   riostrum  post 

nactcim  gratiam  arguit  ro  r 

K]  20  Primos   accipiemus   praecipuos   prae   ceteris   sanctiores   et  iustiores  se 

sentientes  et  ab  aliis  perhiberi  volentes.  Hi  suis  coloribus  hie  sunt  depieti. 
Quippe  quod  multum  et  strennue  laborent,  sed  nequam  oculo,  hoc  est:  ser- 
viunt  deo  tantura  spe  mercedis  et  privati  commodi  causa.  Si  compertum 
haberent  sibi   nihil  mercedis  futurum    inde,   non   laborarent.     Hoc  pacto  et 

25  pari  animo  et  nos  quondam  egisse  scimus,  siquidem  cum  serviebamus  idolo- 
latriae,  alius  Petro,  alius  Paulo  et  quisque  proprio  suo  deo  admodum  strennui 
et  diligentes  eramus  in  exercendis  operibus  bonis,  iu  orando  et  elemosinis 
dandis,  in  ieiuuando  et  alios  sumptus  fatiendo,  in  extruendis  templis  et 
monasteriis    ac    indulgentiis   einendis.    Nam  bona  spes  habebat  auimum, 

30  publice  dücebatiu-  copiosam  mercedem  nos  recepturos  iu  celo,  adeoque  colu 
et  gratiam  dei  nostris  operibus  nos  emereri,  quae  res  addebat  stimulos,  ut 
prompti  ad  bona  fatienda  redderemur.  Nunc  sublata  et  obliterata  hac 
doctriua  et  veris  succedeutibus  doctoribus  qui  doceut  recte  et  honeste  vivendum 
et  benefaciendum  proximo  propter  laudem  dei  et  bonam  dei  voluntatem,  non 


imo 
colum 
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K]  So  bo[c  bilU]  i[t  ItmB  Utlfcr  rationem,  carucni,  quod  non  potest  pati  prae- 
dicationem  de  salvatore  qiiac  est,  q|uicquid  quaesierunt  suis  operibiis,  cappis, 
platten  K.  haec  eis  volo  donare.  Ideo  murmurant  ut  illi  fdjel!,  ha§  unfer 
upera  fotten  nid^ty  gelten.  Exemplum  habes.  Olim  cum  deum  non  habere- 
mus,  sed  iu  operibus  nostris,  ha  gingen  lüir  mit  freuben  bran  zc.  Verum 
proverb[ium:  Mundus  vult  decipi.  Regitur  opinionibus.  Deinde  uon  sinit 
se  regi  verbo  dei,  sed  opinionibus.  Ideo  multae  gentes  scrip|serunt  non 
])osse  regi  nnmdum.  Quando  verum  verbum  dei  habet,  tompt  ein  falf(!§e§ 
lugcnmauü,  gl)ety  ha  t)in,  quia  mundus  v|ult  decipi,  Quidam  dixit,  cum 
nnlicifd^  empte  mendatia  praedicaret:  Mundus  vult  decipi:  ^c^  U)il  ha  3U 
Ijclffen.    1.  sunt  qui  sunt  optirai  unb  hjottcn  nictjtS  gefc^endt  l^aBen.    Vide, 

1  re  carne  J/3  carne  bis  donare  tmt  2  de  über  salvature  4/5  non  über 

habeiemus        5  mit  fteubeit  bran  sp  über  ic.  Verum  zu  6  Mundus  regitur  opinionibus  r 

10  Mundus  über  vult         lll41,l  1.  bis  horam  unt         zu  11  primi  sp  r 

N]  in  operibus  et  Confessione  euangelica,  ut  nihil  curetis  hoc  salubre  tempus, 
qui  summis  laboribus  prius  in  tenebris  laborastis,  Nunc  ingrati  estis  Euan- 
gelio  neque  sacramenta  neque  proximum  acceditis.  Sed  accidit  nobis  iuxta 
proverbium:  ^Nlundus  vult  decipi.  Sed  vide  hie  oculum  nequam  operariorum 
onmia  ex  meritis  metiencium.  Videntes  suum  conductum  denarium  aliis 
dari  mox  concludunt  se  multo  plus  accepturos.  Hoc  non  facto  irascuntur 
iu  gratiam  patris  familias,  quia  putant  se  plus  meruisse.  6old^e  gefetten 
\z\)n    Xo\)X    Studiosi    operum.      Si    nostrum    euangelion    ita    caupouaretur    ut 


15  operarioriorura  zu  15  üculus  nequam  operariorum  ro  r  16  metencium 

zu  19\41, 11  Caro  cauponatum  euangelion  cicius  assumeret  quam  gratuitum  ro  r 

K]  liabendam  rationem,  quautum  merearis,   apud  omnes   prorsus  frigent  opera.  20 
Nemo  fere  est  qui  bona  amplius  facere  velit.     Non  est  qui  orat.     Non  est 
qui  proximi  curam  habeat.     Causa  est,  quod  egre  fert  natura  et  ratio,  quod 
gratis  propter   beneplacitum  dei  bene  sit  operandum.     Hoc  ferre  nequit,  hie 
nun-raurat  contra  deum,  sicut  hi  nebuloncs  fiitiunt.    Mundus  vult  mendatium, 
non  vult  regi  verbo,  sed  suis  fertur  et  rapitur  opinionibus.    Hinc  extiterunt  25 
(piidam    intor  gentes  qui   putarunt  nnmdum  veritatc  non  posse  administrari, 
nisi  admi.ssis  mendatiis  et  fraudibus  eludas.    Primi  igitur  sunt^  qui  non  bona 
vuhmtate    patrisfamilias,   sed    magnitudine    mercedis    allecti    multis   et  duris 
laboribus  ocenpantur.    Vide,  quid  agant.     Convocatis  operariis  vident  primi 
se  nihil  plus  ceteris  accipere  et  alios  qui  vix  horam  laborarant,  sibi  equari,  30 
sperabant  fore,  quod  dum  duodecim  horas  laboraverant,  et  duodecim  denarios 
accepissent.     Sic    simpliciter    tantum    rationem   habent,   quautum   laborarint. 
Frustrati   igitur  spe  sua    irritati  bouitatc  patrisfamilias  murmurarc  incipiunt 

32  tantam 
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R]  quid  fajciaut  cum  ultimis:  'Uli  horam,  nos  a  s|exta  usq[ue  atl  s|extam  et  ipsi 
uuum  grossum,  dos  12  clcb[eremus  accipere.'  Uli  tautum  resp|iciunt,  quan- 
tutn  laborarint.  Sic  uos:  2Ben§  un§  nur  crleubt  tüurbe,  ut  fidereraus  nostris 
operibus.    2Cßo§  ni(^t  gilt,  ba§  Qc^t  man  nic^t.    2ßen  man  ba§  Euangelium 

5  !unbe  fo  tetoer  geben  et  Christum  ut  cappas.  Sed  nobis  commissum,  ut 
frnstra  praedicemus  on  äUfa^e,  gtfft  unb  gäbe,  ut  mundus  ag[noscat  deum. 
S)rumb  gtltB  nichts.  Hoc  proponit  nobis  Euangelium  quod  Mundus  totus 
sie  affectus,  quod  respjiciat  sua  opera  et  merita.  Ideo  monet,  ne  inveniaraur 
in  hoc  l^auffen.  Non  est  dictum  de  rudib^us  et  simpl|icib[us,  sed  qui  in 
10  vineam  eunt,  qui  sunt  de  populo  dei.    Ideo  monemur,  ne  inter  illos  reperia- 

2  deb  accipere  über  Uli  4/5  2Ba§  bis  cappas  unt  zu  4  2Ba§  ni^t  gilt  bj  aä)i 

man  niiäöt  r         zu  5  über  Christum  sieht  gnabclirieff  B       Christum  ut  gnabenBrieff  unb  Cappas  P 
6  mundus  ag  deum  über  (ut  px)         TjlO  proponit  bis  populo  unt 

N]  Papisticae  sectae,  omnes  accurreretis,  sed  gratis  hoc  datum  nullus  suscipit. 
Omnes  murmuraut  et  stertuut  deinde  in  operibus,  qui  prius  magnis  impensis 
saginastis  impios  hypocritas  te  illudentes.  Nunc  cognita  luce  euangelii  nihil 
omnino  reddis    tuis    ministris  ecclesiae.     In  illorum   numero   recenseris   qui 

15  non  potes  talia  beueficia  tuis  collocare.  6§  trifft  hi^  ba§  ßuangelion  OUÄ 
mit,  S)hJ  bift  t)m  hjetjnberge  qui  prius  meritis  studiosus  multa  fecisti  tui 
caussa,  nunc  liberatus  et  salvatus  gratis  nihil  omnino  in  utilitatem  proximi 
facis,  cum  multo  plura  facere  deberemus.  2)a§  ift  nn^er  unbang!bar!et)t: 
qui  prius  nostri  caussa   multis  operibus  et  meritis  studaimus,   nunc  propter 

11  accurretis  zu  ISjlO  Operarii  prius  immensa  variaque  fecimus,   nunc  cognita 

dei   gracia  nihil   eins  [darüber  graciae/  caussa  et   proximi  facimus  Habemus   enim   oculum 
nequam  ro  r 

K]  20  causautes  sibi  plus  mercedis  deberi,  cuui  plus  aliis  laborarint.  Sic  usu  venit 
in  Omnibus  uegotiis,  quod  quae  parvo  constaut,  contemnantur,  rursum  quae 
magno  constant,  magno  sunt  apud  omnes  in  praemio.  Si  nostro  seculo  tanti 
venderetur  euangelion,  quauti  sub  regno  papae  missae  et  indulgentiae,  non 
dubito,  quin  inaior  honor  exhiberetur  euangelio  et  multi  nitro  accurrerent  ad 

25  capescendum  verbum.  Nunc  quia  iuxta  Christi  praeceptum  docemus  gratis 
esse  dandum,  apud  omnes  contcmptum  parit.  Nemo  est  qui  ex  animo 
amplexatur  verbum  divinum,  teutouice:  2öot  ni(^t  gelt,  bat  ad^tct  me  nidjt. 
Sed  simus  nos  hie  admoniti  et  capiamus  hie  exemplum,  ne  nobis  contingat, 
quod  iis  contigit,  qui  hie  spe  mercedis  tantum  serviunt,  ne  et  nos  pari  animo 

30  opera  nostra  praestantes  hereditatis  eternae  exortes  fiamus.  Non  satis  est 
nos  pia  et  iusta  agere,  nisi  et  pio  iustoque  animo  fatiamus.  Audis  hie  non 
ignavos,  non  improbos,  non  malos,  sed  strennue  et  multum  laborantes  probos 
et  sanctos  reiici.    Vide,  ne  tibi  idem  contingat,  si  tantum  commodi  tui  causa 
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R]  miir.  Tu  autem,  quaudo  prius  potuisti  dare  bcil  fdjinbein,  monachis,  vide, 
ut  plus  des  tuis  proxiniis.  Si  potuisti  prius  dare  70  ft  bcn  monachis  et 
sacerdotibus,  iam  fdjicuftu  loeulum  3U,  tum  es  in  illo  regesto  et  es  ber  \ä)dä 
einer,  bcr  faucr  [if)ct  proi)ter  bonitatem  patrisfa[milias.  Prius  potuisti  dare 
seductoribus  tuis  et  iam  nou  decuplam  partcm  das  doctoribus  pietatis.  Nos  5 
audimus  E[uaugclion  sie,  quasi  ftl^e{)C  in  uostro  fve^  iüittfüre,  an  nobis  bene- 
faciendum  nee  ue.  Si  vis  Christianus  esse  et  in  vinea  es,  vide,  ne  hab[eas 
ocuhun  nequam  et  velles  gut  tl^un,  sed  si  aliquid  merereris.  Sic  diligis  deum 
patrem,  ut  propter  cum  non  dares  obulum,  tarnen  propter  te  prius  dedisti 
plura  in  comniodum  tuuni,  iam  deo  in  honorem  et  lib  unb  bin[t  prox[imo,  10 
^a  fc^lcuft  bcnn,  quod  sumus  nequam  illi  bie  n{d)t  fingen  naä)  got,  sed 
naä)  un[crm  t>crbin[t.  Nemo  credit,  quam  vulgaris  sit  illa  tentatio  velle  esse 
deum.  Ipsi  cogitant:  dedit  huic  unum  gt,  cogetur  nobis  dare  12  gt«  Sed 
fret)  umb  fünft  @ott  loben,  niäjiä  ha  für  3U  begern.     S[umma  Euangelü 

zu  2  laborandum  esse  viele  28  aimi  Tomum  ^  sp  r         3  /a9  5  das  doctoribus  pie- 

tatis über  non  decuplam  partem  6  sie  über  quasi  iDiÜfore  P  7  nee  fc  aus  nuj  (non) 
[darüber  nej  8  deum  über  (adeo)  0  ut  über  propter  dares  über  obulum  (quod)  tarnen 
über   propter  10  plura   über  in  in   honorem   über   deo  It6  unb  btnft  über   prox 

11  ftoget  F        12I13  Nemo  bis  unum  unt      Deum  velle  esse  r         14  fonft  P 

')  vgl.   Unsere  Ausg.  Bd.  27,  40,27. 

N]  dei  misericordiam  et  usum  proximi  nihil  omnino  facinms.  Nos  plus  colui-  is 
mus  autea  quam  ad  cognitum  deum.  Haec  est  idolatria  nostra,  ut  nostra 
merita  deo  proponamus.  Tu  stude,  ut  illa  opera  et  plus  facias  charitatis 
quae  prius  in  teuebris  feceras.  Postremi  autem  operarii  nou  conducti,  ©et)lt 
bie  frumen  !t)nber,  solum  respiciunt  ad  graciam  et  benevolenciam  patris- 
familias,  non  habent  oculum  nequam  respicientem  ad  merita,  praemium,  20 
mercedem,    sed    sincerissime   laborant,    respiciunt    solam    graciam,    non    ita 

zu  15  Sudavimus  in  tenebris  cognita  gracia  torpescimus  ro  r        zu  18  Postremi  qui  ru  r 

K]  labores.  Quod  si  hactenus  dare  potuisti  in  abusum,  fac  nunc  in  verum 
usum,  multo  plus  quam  antea  expendere  non  recuses,  alioqui  ex  illorum 
numero  es,  qui  eatenus  laborant,  quatenus  mercedem  accipiunt  magisque  sui 
quam  dei  sunt  amantes.  Quod  prius  privati  commodi  aut  merendae  salutis  25 
gratia  praestitisti,  id  nunc  in  gloriam  et  laudem  dei  facito.  Sed  nemo  est, 
qui  haec  monita  capescere  velit,  quod  inditium  praebet,  quod  quicquid 
facimus  mercedis  causa,  non  ob  nominis  dei  gloriam  a  nobis  fieri.  Cum  hie 
scopus  esse  deboat,  (juo  omnia  tendant,  omniaque  opera  dirigenda  sunt, 
teutonice:  Se  feen  aUttjn  up  be  gubid^eit  be§  baberS,  bentfcn,  I)e  tnert  un§  30 
h)0U  gcöcn.  Ceterum  qui  novissimi  veniunt,  unatn  tantum  horam  laborant, 
nou  habundant  multis,  sed  paucis  atque  iisdem  bonis  operibus,  non  serviimt 
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R]  totius,  ut  uilteijc^cibcn  vestra  opera  et  gratiam  dei,  bQ§  ir»  n{{3§t  für  got 
je|t,  quia  illis  nou  indiget,  sed  tüeifft§  unter  euem  ned^flen.  Qui  1.  horam, 
non  12  i.  e.  c§  töitb  tj'^n  nic^t  [ahjer,  uon  muf)en  fi(^,  sed  habent  ])otiora 
opera  iintb   bc§  äu[Q|,   loffen  fi(^   n{(^t  bebingen,   befteUen,   e§   ift   nii^ti 

5  genennet.  Uli  purum  octulum  habent  et  res  p[iciunt  tantuin  boiiitateiii  patris- 
fa[milias:  ibo,  laborabo  non  quaerens  de  praemio.  tarn  bouus  paterfa[milias, 
ut  det  quod  iustura.  Oculi  et  cor  non  resp[iciuut  oujf  hk  tafjc^en,  auff 
t)]^r  tüCxd,  sed  bonitatera  patnsfa[milias.  Ideo  finnt  primi.  1.  quidem 
dicuutur  alii  propter  bona  opera.    Ibi  magna  species  sanctitatis.    Hi  ultimi, 

10  quia  nulla  species  sancta.  Omnia  opera  quae  fiunt  in  fide  gratiae,  nou 
habent  speciem,  ideo  contemuuntur,  ut  saepe  dixi.  Non  habet  speciem, 
quod  Apostoli  praedicarunt  Euangelium,  sed  in  templo  sacrifi[care,  quod 
parentes  administrant  doraum,  quod  agricohi  pflüget  unb  fi|t  ut  vicinus,  est 
labor,  non  habet  apparentiam.    Sed  ubi  operarii,  ille  durani  vestem,  vigilat  2C. 

15  bay  fdjetnet,  Uli  sunt  primi,  ha  fpert  monS  ntout   unb  nofen  auff,  videt 

1  untetid^ieben  P     et  gratiam  dei  über  bo§  ti§      iri]  h)it  fie  P       2  fe^ett  F     ttjerffen  F 

euctn]  unfern  F         nel^iften  F  zu  2  unam  horam  laborautes  sp  r  4\7  opera  Vis 

iustum  unt  4  über  'öebingen  steht  bingen        Bebingen]  bingen  F  zu  6  Matth  25  sp  r 

7  cor(o)         zu  10  Oj^era  fidei  non  habent  speciem  r         sancta  sp  über  omnia         12  quod  bis 

sacrifi  sjy  über  llllS  habet  quod  parentes 

N]  irascuntur  ut  primi.  Primi  namque  multa  opera  faciunt  splendencia  quae 
videantur  multo  praemio  digua.  Sed  novissirai  habent  pauca  et  parva,  non 
splendencia  opera  quae  non  appareant,  nQ(^  benen  fi^et  man  ni(^t,  ben  fie 
ftjnbt  geringe,  quia    in  fide  herent.     Operarii  vero  increduli   multa  immensa 

20  variaqua  sibi  proponunt.  S)o  !afft  nlle  iuelt  na^,  respiciuut  larvam  operum 
absque  fide.  5iet)n,  9'iet)n,  grofBe  ar6el)t  t^ut  e§  nid^t,  alioquin  equi  et  asini 
salvarentur.     Sed   mundus    ille   excecatus   est,    respicit    magna  et   immensa, 


1()\17  Trimi  bis  novissimi  unt  ro  zu  21  öroj^e  unb  biet  artest  t^ut  cä  nic^t  ro  r 

K]  certa  constituta  mercede,  sed  conteuti  bona  patrisfamilias  voluntate.  Non 
dubitant,  quin,  si  quid  egerint  ad  gloriam  dei,  copiosam  mercedem  accipiaut. 

25  Non  in  se  nee  in  proprium  compendiura,  sed  in  patrisfamilias  beneplaoitum 
suos  intentos  habent  oculos,  Sed  horum  opera,  quamvis  optima  a  primis 
iliis  ut  nullius  momenti  et  vix  mercede  digna  despitiuntur.  Similiter  omnia 
bona  opera  quae  lubeuti  auimo  gratis  nullo  meritorum  aut  mercedis  respectu, 
sed  solo  intuitu  divinae  beneplacentiae  fiunt,  contemuuntur  et  niiiili  peuduntur. 

30  Opera  vero  christiana  uullum  s])leudorem  habent,  sed  simulata  illa  hypocriticae 
iusticiae  opera,  ut  sunt  ieiunare,  capita  rädere,  clamoribus  implere  templa 
ceteracfpie  id  genus  uugae,  dictu  mirum  quam  fulgeaut  in  oculis  omnium. 
Itidem  contionatores  euaugelii  ubi<|ue  iacent  et  nullo  numero  digni  vidtiitur 
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K]  omnis.  Deinde  qui  vivunt  in  fide  et  praedicaut  E[uaDgelium,  tI)Un  gor 
gering  tocxd.  Qui  contra,  habeut  multas  regulas.  Tum  fit,  ut  dicatur:  illi 
uuam  horam  feeerunt.  Vix  senserunt  bie  l^t^,  et  nos  ic.  Sed  Cy  l^eift  nid^t 
öicl  obber  gro§  crbeitcn,  sed  gute  trol  ücrbient.  Si  groffc  erBeit  f^etg,  tum 
azini  et  equi  etiam  merereutur  rcgnum  cel[orum.  6§  Icit  QU  bei"  gut  UUb  s 
tüoltf)un.  Sed  mundus  uou  videt  bo»  h)oltf}Un.  Haec  est  Euangelii  !ur|= 
lic§  Summa,  ut  vitemus  diffieiljia.  DifBcilis  res  discemere  dei  gratiam  et 
opera  aostra.     Ex  ultimis  fac  gratiam  dei,  ex  primis  opera  nostra. 

1  et  praedicaut  E  über  fide  tl^un  zu  2  über  Qui  contra  habeut  steht  ut  sunt  iusti- 

ciarii        3  feeerunt  über  horam       5  etiam  bis  ceI[orum  sp  über  et  equi.  @§  lett        7/8  dllficil[ia 
bis  nostra  iml 

N]  parva  iu  fide  respicit  miuime.    Haec  est  summa  huius  Euangelii,    Discrimen 
ponens  gi-aciae   et  operum  nostrorum.     Graciam  habentes  non  respiciunt  ad  lo 
opera,  sed  libenter  illis  indulgent  gratis.    Operarii  vero  ecoutra  non  gratiae, 
sed  primialiter  Student  meritis. 

Exhortacio. 

Ignaviam  vestram  video,  quia  cantilenas  illas  sacras  non  discitis  quot- 
tidianas  et  diuturnis  scolasticorum  cancionibus  iam  fere  per  2  anuos  nihil  15 
omnino  illis  studetis,  ^onbei*  üiel  tne^^ex  uff  äceuterlicble^n  achtet.  Vos  patres- 
familiae  studeatis  vestros  inforraare,  sunt  enim  tales  cantilenae  quasi  Biblia 
rudium,  eciam  doctorum.  Vide  quam  inflammantur  pii  illis  cantillenis. 
Attende  efBcaciam  et  energiam  illius  'ß^n  !t)nbeleljn  ^0  lo^eliä)\  Quod 
ecclesiam  servavit  'äßet  un§  bQ§  !l^nbelel)n  ut(^t  geBorn,  fo  ioeren  hJt)r  oläto  20 
mol  öerloren'.  Ita  '^Jito  Bitten  h)t)r  ben  I)el)ligen  ge^ft\  Ita  nos  curavimus, 
ut  0{)tima  multaque  componerentur  spiritualia  ad  vestrum  usum  et  edifica- 
cionera.  Curate  igitur  diligenter,  ut  illa  maiori  diligeucia  quam  hactenus 
discatis  exerceatisque. 

Secundo    audio  scortacionem  publicam   hactenus  diligenter  prohibitara  25 
iterum  insigniter   et   aperte   fieri    ad  scaudalon  euangelii.     Hoc  magistratui 
coramendo,    ut    illos    observet.       Deinde    patribusfamiliis    commendo    suos 

13  ro  Jö  diu  (audientes)  erj  zu  diuturnis  scolasticorum  bis  annos  rh  zu  19 

e^n  f^nbele^n  feo  loMitl^  ro  r         zu  20  über  2öer  steht  in  fide  22  optima(que)       ad]  ut 

zu  23  Evy.öfuov  Caiitileuarum  spiritualium  adsiduusque  usus  illarum  nobis  committitur  ro  r 
zu  25  Alia  Exhortacio  contra  scortacionem  ro  r 

K]  At    traditioniim    huinaiiarum    praedicatores   ubiquc  magni  fiunt  et  in  summo 
apud  omnes  pretio  habentur.     Porro  nihil  refert,  an  multa  an  magna  fatias 
opera,  sed  hoc  plurimum  refert,  bona  sint  necne.     Non  ex  multitudine,  sed  30 
ex   bouitate  censenda  et  estimanda  sunt  opera,  alias  et  ipsi  asini,  equi  et 
muli  multa  et  magna  duraque  opera  praestant. 
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N]  servos,  aucillas  et  liberos.  Tu  si  non  potes  continere  te,  confuge  ad  matri- 
monium.  Ego  raoneo  vos,  ut  externe  Christiane  et  pie  viv^atis.  (5uj§erli(^ 
ntt)t  3ud§t  unb  forest,  interna  vero  flagicia  et  oceulta  quorura  satis  sunt, 
deo   comniittimus.     Xostrum    est    aperta    illa    arguere    et    castigare.     2Bt)r 

5  l^aBen»  @ot  lobB  bo^ljn  bracht,  ha^  ha%  x\ä)e  leben  ift  abget^an.  Videte,  ne 
Sathanae  iterum  occasionem  detis. 


6  24.  Januar  1529 

^rcbigt  am  Sonntage  Se^tuagcftntä  na^mittag^. 

gr'^aÜen  in  ÜiörerS  ^^lac^fcfirift  Bos.  q.  24°  351.  19=^— 20^  iootin  biefer  [päter 
manc^eg  ergänzt  l^at.  ^oadiS  ^IBfd^rift  btefe§  2!ej:te§  in  bev  3toicfauer  ^janbfc^vift 
gfir.  XXV  331.  16^  —  17^.  ferner  ift  hu  $Prebigt  nod^  überliefert  in  bent  5lürn= 
berger  Cod.  Solger  13  m.  34»— 35=^.  —  Sie  Stngabe  ^oac^§  (unten  .5U  45,  9), 
ba^  bie  5|3rebigt  in  bie  {^eftpoftilte  aufgenommen  fei,  ift  irrig. 

R]  A  prandio. 

Audjivimus  4  Hb|ros  Mose.     Sequitur  5.   quem  iam  vol|ebam  incipere. 

Sed  quia  tempus  bjreve,  ideo  historiam  de  S.  Paulo,  quia  tales  legendae  in 
10  scrip[tura  scriptae  sunt  mundae  et  non  füren  un»  auff  nairenhJerd  ut  aliae, 

Ideo  aud|iemus  eam  ut  Luc[as  describit  c.  9.  ?iP9. 9, 

Haec   pulch[ra   histo[ria   ift  iDerb   ut    non   obl|iviscamur   eins,  sed   in 

recenti    memoria   habeatur.     1.  videtis    nostrum    meritum    per    quod    gratia 

meretur,  de  quo  tam  multum  praedicatur.     P[aulus  summus  apostolus  propter 
15  labjorem.     Ibi  convertitur,  illuminatur  in  suo  ergften  tuefen  unb  tüeitf.     Non 

potest  gloriari  se  bene  fecisse,  ut  illumiuaretur.     Ideo  hoc  exemphim  notetur 


8/9  Audivimus  bis  ideo]  Tractabimus  P  zu  9  Act.  IX.  r       Traducta  in  postillani 

de  festis  r  P         10  füre  darüber  furcit  i3  videtis  bis  quod  unt  ro         13114  über  gratia 

meretur  steht  gratiam  nieremur  sp 

N]  Historia  de  Conversione  Pauli 

Cum   instet  festum   D.  Pauli   eiusque  legenda  sit  sincerissima,   statui 
illam  explanare,  sicut  Lucas  eam  describit.     Lucas  Act.  9.     'Saulus  autem  tupa.  9, 

20  adhuc  Spirans  minarum"*  k.  Haec  pulcherrima  historia  digna  recordacione. 
Primo  tractabimus  merita  nostra,  quibus  graciam  dei  adipiscimus.  Vides 
hie  Paulum  apostolum:  in  sumuiis  peccatis  et  faeinoribus  mediis  eligitur  et 
vocatur  nulla  merita  habeus.     Hoc  exemplum  fulmen  contra  superbos  nostros 


17  ro      In  doniinica  septuagesiine  vesperi  ro  r  (links)       ACTVVM  NONO  ro  r  (rechts) 
zu  18  über  festum  steht  crastino  die  ro  21  adipiscimus  [so]  zu  23  Exemplum  Pauli 

fulmen  contra  merita  nostra  ro  r 


4C  «Prebigten  bc§  3a'^re5  1529 

R]  linfer  pracsump|tioncm  ju  ftorijCU,  quam  docuinuis  un§  auff  31t  tt(^tert  nostris 
viribus.  Nam  iu  lioc  oxcmplo  depictum.  l*,aulum  ben  re^t  Satan.  S)em 
mu§  er  l)n  feint  binft  reiten.  Quod  vero  fct)  brin  geritten,  indicat,  quia 
treibt  Sat|anae  opus.  Lucas:  50g  ^in  unb  Intbber  unb  lub  auff  fein  con|= 
fcien|  unb  l^al»  bo§  gan^  ©uangclium  quod  perseq|uebatur  blas|phcmabatq[ue  & 
ut  leo  rugieus.  Certc  dei  servitium  non  fuit  dei  verbum  blas[phemare  et 
sie  brinnen  foren,  ha^  er  ^'^c  lenger  erger§  tl^ut  et  multum  saug[uinem  iu- 
uoxLiuni  eifudit,  (|Luaniquam  lapidibus  non  obruit  Stephanum,  tarnen  er  lte§ 
boy  urteil  fpredjcn  vel  ipse  fecit.  In  S[umma:  e§  Jüar  ein  licB  gelieb  ludaeis 
et  acceptum  Iud[aeis.  Inquiunt  vero:  Exemplum  Pauli  non  iudicandum  pro  10 
commuui  doet[rina,  sed  für  fonberlic^  miraM,  quod  sine  nostris  operibus 
et  meritis.  6»  bleibt  bennod;  lüol,  quod  homo  fa|ciat  bonura,  veuiat  ad 
gratiani.  Ipsi  caeci  ncscientes^  quid  lo(jLuantur.  Num  non  magLnum  raira[- 
culum,  quando  homo  illuminatur?  Ille  ergo  sermo  procedit  ex  magna 
cecitate  et  conteniptu  g|ratiae  et  verbi  quae  dedit  deus  nobis.  Sinas  oportet  i^ 
esse  mira[culum,  quando  dominus  dat  gLratiam,  ut  illu[mineris,  quia  tum 
est  ac  si  Sat[anara  eiiceres.  Gerte  magnum,  quando  Sat[an  expel[litur  per 
potentiam  et  digituni.  Ideo  sinito  it>aff(^en,  sed  per  hoc  indicant  sc  cecos 
nescientes,  quid  sit  couverti.  2.  Nemo  est  inter  eos  qui  fo  t)leif[fig  geerBet 
l^aben  ut  P[aulus.     Paujlus  non  hab[uit  pro  homicidio,   quid   iuvit  Step[ha-  20 

1  ftut^en  P  2  depictum  üLcr  exemplo       bcr  ©atan  P         5  er  über  ijn  3  iiitli- 

cat  üher  quia  6  nou  über  fuit  zu  6  Legenda  S.  Pauli  ex  Actis  c.  9.  r  zu  ßjll 

1  Bona  opera  Pauli  2  Collatio  opeium  eius  cum  Papisticis  3  Meiitum  pauli  ex  suis  operib[us 
et  quae  ingrata  deo  fuerint,  persecutus  est  Christum  1  Timo.  1.  vide  4.  P.  cecitas  sie  deum 
blasphemare  et  tarnen  putare  per  hoc  illi  obsequium  fieri  d  sp  r  6  bla/l™  S  Stephanum 
b  über  obruit  8  üher  tie§  steht  Heä  15  deus  über  nobis 


N]  iusticiarios.  §ie  re^t  ber  S^ettiffel  ^aulurn  ^\ü  feljnem  bt)nfte.  In  illo  impio 
officio  a  deo  vocatur.  Nemo  dubitabit  Pauhim  tum  fuisse  a  Sathana  agita- 
tum,  qui  verbum  et  sanctos  domini  persequitur,  occidit  et  obtruncat.  Immo 
Stephanum  et  multos  sanctos  iam  occidit.  Summa:  hie  Paulus  nihil  nisi 
sathanicus  impiis  ludeis  .serviens.  Obiicient  adversarii:  Hoc  Pauli  exemplum  2:. 
non  est  exemplum,  sed  miraculum  nobis  non  proponendum,  non  sunt  reiici- 
enda  merita  uostra.  Ulis  impiis  non  est  respondendum.  £)tD  muft§  oud) 
laffen  ct)n  gro§  hjunbertnergf  laffen  fel)n,  si  tu  illuminaris  verbo  eque  ac 
hie  Pauli  conversio.  ^JJlet)neftlö,  ha^  unsere  befernng  nid^t  cl)n  )t)unber= 
loerg!  fct)?  Putas  Paulum  hanc  suam  perscquucionem  pcccatum  arbitrasse?  30 
Non  enim  temerario  affcctu,  sed  sincero  adfectu  paternarum  legum  et  ob- 
sequii  divini  obsequio.     Hie  Pauli  adfectus  fulminat  contra  illos  qui  dicunt: 

zu  21  Paulus  a  Sathana  agitatus  ro  r         22123  Sathana  (diabolu)  [darüber  agitatumj 
zu  25  Occupacio  ro  r  zu  31  Locus  Pauli  j  Thim:  j.  ro  r 


3lx.  6  [24.  Sanunr]  47 

R]  num  lapid[are,  non  habiiit  pro  peccatis,  quod  fo  biet  blllt§  auff  ficf)  geloben, 

sed  hab[uit  pro  sancti.s[simo  opere  jc.     Sic  Gal.     Abundantius  'sectator  pater-  ®a[.  i,  u 
narum',  non  dicit  se  fecisse  ex  louterm  TTluttüiden,   quod  ho[mines  lib[euter 
l^Qt  geplagt,  sed  qu§  bcr  Beften  meinung,  anbod^t.    Ideo  ging  er  ^in,  quasi 

5  faceret  !o[tLlid^  gut  opus.    2)i;umb  ift  ha^  ntbber  gelegt,  quando  quis  facit 
quod   in  se.     Si  facimus  quod   in   nobis,   idera  faeimus  quod  Paulus.     Sic 
ipse  met  exponit   1.  Timo.  1.   fui  'persecutor'  jc.  'feci    per  ig[norantiam    eti.xim.  i, 
incred[ulitatem',  sed  tarnen  fui  persecutor.     S)q§  it)Qr§   unterfd^etb  in  P[aulo, 
quod    ei"§    nic^t    anbetS    lüuft.      lam  vero   timeo  maiorem   partem  scire,  ut 

10  cogantur  d[icere:  Gc§  ift  [a  Xtd)t  gelett,  sed  nondum  ab  ec[clesia  acceptuni. 
Sic  faciuut  discrimen  inter  doct[rinam  unb  onn^emen ,  gerob  aU  unfer  an= 
n'^emen  muft  g'^en  über  veritatem  unb  ler.  Ipsi  gloriari  non  possunt, 
quod  ignoLrent,  ut  P[aulus.  Ideo  p[eccatum  eorum  p[eccatum  in  s[pi- 
ritum  s[anctum.     'Ut  in   me'   in  exemplum   bis.     2)a   ft^et  bie  gloy.     Ipse  sj.  ig 

15  inquit  per  suam  conversioueni  fit  exemplum  quod  non  est  mira[culura,  sed 
ein  gmein  tüeiy,  ber  naä)  au  folgen  ift  unb  tüirb,  Ott  tüelc^en  ©ott  ^ah  ge= 
tragen  fein  gtroffe  gebult.  Ideo  1.  notate  haue  histoLriam  contra  praesump[- 
tionem  nostram,  ut  g[ratias  a[gamus  pro  immerita  gratia.     Sic  nos  acquisivi- 


2  Gal.  ].  r  3;5  ex  bis  %xümh  unt  ro  4  au§  bis  anbackt]  ex  zelo  paterua- 

rum.    yii^t  au§  bcr  Bofen  meinung,   sed  au§  anbadöt  P  zu  6  Intentio  bona  damnata  r 

7  1.  Timo.  1.  r         9  quod  bis  lam  tmt  ro         11  unb]  quae  est  dei  et  P      ber  fliegen,  gerabe  P 
12  veritatem  dei  P  Idjl?  getragen  fehlt  P  ITjlS  contra  bis  ut  unt  zu  17  Contra 

praesumptionem  r 

N]  SSen  er  'ta^  Befte  t^uet,  h)o§  er  hjclj»,  §o  §at  er  gnug  getrau.    Paulus  eciam 

20  boc  quod  Optimum  videbatur  sibi,  fecit  et  tarnen  peccavit.     Id  quod  1.  Tbim.  i.  lim. 
1.  aperte  indicat  Se  persequutorem   fuisse,  et  tamen  ^  fuit  persequutor.     O 
utinara    nostri    episcopi    tales    essent    persequutores    inscii.     Sed  ipsi  perse- 
quuntur  Euangelion  cognitum.     6i  tl^uen  e§  h)iffentli(^  excusantes:  Verum  est 
verbum,   Sed   in  ecclesia   non   susceptum.      Faciant  differentiam   unter  bem 

25  erfcnnen  imb  ann^emen.  Vide  quo  Paulus  suam  couversionem  dicit  esse 
exemplum  omnibus  peccatoribus  ad  indicandam  misericordiam  dei  1.  Thim.  1. 
^Jl^m  bie  glo^e  S.  ^Pauli  felBer  on,  qui  dignus  est  ut  ei  credatur  quam 
omnibus  impiis  praedicatoribus.  Valeant  igitur  omnes  justiciarii  opera  do- 
centes.     Nonne   in   tenebris   nos   existentes   multa   variaque   fecimus?  operati 

30  sumus  ^uff§  6efte  al»  fie§  geiouft  l)a6en  et  tamon  nihil  illis  profuit  Valeant 
qui  boc  exemplum   Pauli   prodigium   volunt,  Non  exemplum.     Nolunt  hoc 


I 


19  SBen  bis  get^an  unt  ro  Bonum  nostrum  proposituni  non  semper  bonum  ro  r 

zu  20  Quia  ignorans  feci  in  incredulitate  ro  r         21  fuisse  (se  inscia  fide)         zu  21  Paulus 
ignorans  [über  (inscius)7  peccavit  Nostri  adversarii  scienter  ro  r 

*)  obgleich  er  es  'umvissetid,  im  Unglcmhen''  (1.  Tim.  1, 13)  getan  hatte. 


48  ^Pvcbigteit  bc§  3ül}rc§  1529 

R]  mus  giratiani  ut  P[auliis,  sine  omni  merito.  Hanc  cloct|nuam  ut  confirme- 
mus,  b[omim  est  nosse  hanc  historiaui.  Christiani  bene  intelHguut  hanc 
historiam  qiiibus  et  ntihs,  aliis  uociva. 

2.  hie  docetur  nod}  ein  [tucf,  immo  2  quae  eonsolatoria  sunt.  Ibi  textus 
ft^ct,  quod  Christus  dicit  e  celo  'Saul,  quare',  'durum':  tnit  bloffen  fuffen  i[t 
ein  fd^led^tc  f  vcubc,  \ä)  T)alt,  bcr  fu§  mexb§  etjer  mubc  ben  stimuhis.  Per 
hoc  iudicat,  h)ie  er  ein  ftoll^cn  nmt  gcl)a'6t  ^ai  omues  perdendi.  'Me.'  Nota: 
Xon  dicit:  Cur  Step[hanum,  mcos  discip[ulos?  sed  'me'.  ^impt  fic§§  ni(^t 
anbei»  an,  quasi  ipse  esset  qui  persec|utionem  patitur.  Ibi  gaudere  possu- 
mus,  quod  snmus  sub  turba  persecutionera  patjientium.  Certe  gloriari  pos- 
sunuis,  quod  non  pcrsequimur,  neminem  occidimus,  si  etiam  reperimus 
haereticum.  S)a§  finb  man  in  altera  parte,  quot[idie  illic  sang|uinis  effusio 
unb  bev  toil.  Si  possent  omnes  occidLcre,  ideo  feilt§  ntd^t  am  iDlEen.  S)en 
mut  i>er  giratiam  dei  non  habemus  contra  eos.  Sed  quod  lib[euter  velleraus 
pacem  et  oramus.  Ideo  t)ab  tüir  un§  3U  fxcuen  ex  hac  histo[ria,  quod 
61)ri[tuy  nimpt  fic^  ber  on  ac  ipse  perpessus  perseq[uutionem  et  dicit  'mihi'. 
Qui  hoc  credere  posset,  ber  fol  ein  g|Ut  nutt  !C)aben,  quia  scimus  nos  non 
persecutores  et  econtra  ipsi  perseq[uuntur,  non  propter  bonum  furatum, 
adulterium,  optamus  omnia  b|ona,  lionorem,  fdjnuitf  an[f§  Beft.  Sed  finb 
lin§  feinb  ideo,  quia  aliter  praedicamus  et  credimus  quam  ipsi  et  tamen  eam 
doct[nuam  quam  ipsi  fatentur  rectam,  Quia  Papa  olim  et  adhuc  exemit 
clericos  ex  cenob[iis.     Si  iniustum,  non  deb[eret  facere  nee  ipsi  pati.     Ergo 


2/4  Christian!  bis  2.  unt  5  Saul  quare  nie  persequeris  r         zu  ejlO  Impii  qiiando 

pios  perseq[uuntur,  calcitrant  sti[muli]m  i.  e.  rem  impossibileni  moliuntur  bor  u'6er  fie  3U  fcoben 
flehen  r  6  ii)t  P  7  ffob  P  13  feilt§  nic^t  über  am  zu  13  Sap.  X.  r  15  un§ 
über  ju  16  ac  ipse  perpessus  über  (et  qui)  perscq  22  facere(t) 

N]  9iPfl.  9,  i  contra  sua  mendacia  audire.     'Durum  est  tibi  recalcitrare  contra  stimulum.' 
Sil^e  tüic    er   bal)et    ^at   gelcdet,   non   videbat   stimulum   in   quem    punxerat. 
%n  fu^  i[t§  e'^cv  mu'^bc  luorben  ben  ber  ftac§el. 
äü.  5  2".  'Ego    sum    quem    tu    persequeris.'     Consolacio    nostra    est  intima 

quod  Cliristus  nobiscum  est  et  hie  non  dicit:  Cur  Stephanum  et  meos 
trucidas?  Sed  dicit:  Tu  nie  persequeris.  ^m^^  ge[(i)t(^t§.  Letamur  igitur, 
si  persequucionem  patimur.  Christus  iudex  erit  tanquam  sibi  factum  erit. 
Summa:  Nos  patimur  persequuciones  gratis,  illos  non  persequentes.  Ipsi 
nos  solum  propter  verbum  dei  odiunt  et  tamen  adeo  insani  sunt  Episcopi 
et  principes,  ut  si  possent,  diu  nos  interemissent.  6§  t)at  om  gutten  trit)Een 
nid^t  gemangelt.  Insuper  ita  nos  persequuntur.  S)a§  fie  Befennen  felBer, 
ha^   unfeer  tnort  rcd;t  ift  unb  ^re§  unrec^^t.    Saltem  hoc  dicunt:    Non  est 

23  mendacia  über  (test)  zu  23  Dura  res  persequi  euangelion  ro  r  26  2°  ro 

Consolacio  ro  r         zu  32  Furor  Tliirannornni  nostrorum  contra  cognitam  veritatem  ro  r 


mx.  6  [24.  Sanitär]  40 

R]  non  habet  causam  contra  nos.  Nostra  doct[rina,  quia  non  snscepta,  brumb 
mu§  unre{^t  fein.  Ideo  conso[latur  P[auli  textus,  quod  sunuis  sub  hac 
turba,  qui  propter  Christum  et  verbum  perseqLuutionem  patimur,  tneit  6!^riftu§ 
bQ§  tnciS,  quod  fiat  propter  se,     Ideo  consolatur  uos  in  P[aulo  quod  nie  2C. 

5   Si  hoc  credere  possem.    Qui  nie  tangeret,  pupil[lam  2C.  fo  !unb  idj  ^u  friben  ?nc^.2,  s 
fein  et  d^icere:   Iq§  fie  mad^en,    quia  tüeiben  gu  f(^h)Q(^  fein  ut  SLanctus 
P[aukis,  et  orarem  pro  eis.     Hoc  proponit  historia,  si  ignominiam   patimur, 
Christus    ft^et   ha   et  dicit  se   pati,    quia  bu  f)Qft  fein  f(^ulb  bran,  sed  quia 
praedicas   uomen,    verbum  meum,   ideo  nehmt  pati.     Illum  tlo|  !onnen  fic 

10   nic^t  ^aben,  quia  qLuicquid  fuLciunt,  faciunt  propter  fietam  doct|rinani,  quam 
docent    et    fateutur,    ha§    gn    enbern    fet)    per    concihum.      2.  [tutf    ift    bog, 
quod  S|anctus  P|aukis  apostohis  et  caput   inter  praedicatores  Christianitatis 
propouitur  uobis  exemphim  ut  ipse  dicit  'qui  in  Christum\  'ad  v[itam  aeter- 1.  Xim.  i, 
nani\     lam  in  P[aulo  discimus  reg[num  Christi  esse  r|emissionis  peccatorum 

15  regnum.  Ego  lib[enter  habeo,  quod  S[ancti  fuerunt  magni  peccaLtores,  ut 
nos  fide  firmemur  et  ut  credjentib|us  nobis  re|mittantur  p[eccata  nostra. 
SGßenn  iä)  mid^  folt  t'^umen,  fo  h)oIt  ic^  aud^  ein  fad  bol  funb  auffbxingcn, 
non  crassa  illa,  sed  spirituaha,  ut  P[auhis  ipse  blas|phemavit  Christum, 
E[uangehou  couculcavit,  pios  apostolos  eins  occid[it,  neu  est  maior  homicida 

20  in  novo  testa^mento.     Non  fuit  ein  lofei",  leid^tfLcrtigcr  ntcnf(^,  quia  Philip,  i^uiii.  3,6 
Sic  nos  fuimus.    5)^e  ö|ioffcr  ein  '^eiliger  im  üofter  ift  gclücfen,  tauto  maior 

2l5  Ideo  bis  possem  wit         5  Zacha.  2.  r         6  (ebenso  9)  fie  c  aus  fi(ä^         IJJlö  ftuÄ 

bis  fuerunt  nnt  ro  11  (non)  docent  13  dicit  1.  Timo.  1.  qui  cred  ad  P        l.Timo.  l.r 

zii,  15  Sancti  magni  peccatores  sp  r  16  nos  fide  firmemur  c  sp  in  nostra  fides  firmetur 

ISjlO    ipse    bis    apostolos    nnt  20   Pliilip.  3.  P        c.  3.  r  21   ?)'^e   bis   maior  unt   ro 

ein  fehlt  r 

N]  susceptum  ab  Ecclesia.  Si  hoc  credis  verum  quod  mihi  fit,  ilhid  Christo 
et "  deo  fit.  AufFerens  mihi  tunicam  Christo  auffert.  Iniuria  me  afficiens 
Christo  facit.     Atque  ut  Zacharias   dicit  'Tangit   pupiHam   ocuH  niei\     S^aS  ^ad).  2, 3 

25  ift  Un^ei"  giofter  trocj  qui  propter  Christum  patimur  taha,  ipsique  Christo 
fiunt  tales  iniuriae.     Cousolamiui  igitur  hoc  exemplo  in  adflicciouibus. 

Tercio  hie  Pauhis  omnibus  credentibus  in  exemphmi  ponitur  »juo 
iudicatur  in  regno  Christi  nihil  nisi  remissionem  peccatorum  esse.  Libenter 
audio  Sanctissimos  dei  suramos  peccatores  fuisse  ad  consolaciouem  peccato- 

30  rum  nostrorum.  Sicut  ego  quam  magnum  saccum  peccatorum  meorum 
recensere  possem  non  sokim  rudium,  sed  hypocrisis  meae  sub  Papatu.  Nam 
Paukis  non  rudis  peccator.  Sed  sub  optima  specie  et  religione  incedebat. 
Ita   ego   M.Luther   quo   sanccior    fui    in    Papatu,    Missis,    suporsticionibus, 

23  Aufferenti  24  Tangit  bis  mei  nnt  ro  Non  nos  sed  dcus  perseqnitur  ro  r 

zu  28  Sanctornm  lapsus  quid  prosit  ro  r  (links)       Sanctornin  suuimorum  peccata  nobis  solacio 
sunt  ro  o  (rechts) 

Z\ii1)txi  2BetIe.  XXIX  4 


50  ^^rcbicitcit  bc§  3n'^re?  1.^29 

R]  nebulo.  Nam  quid  talis  facit?  1.  est  particeps  omuis  saDguinis  qui  effusus  in 
terris,  quia  fuinuis  in  secta  illa,  qui  occid[erunt  Hus,  quia  suscepinnis  illo- 
rum  impiormn  cloct[rinain.  Ibi  peccatum  contra  g|ratiam  et  iusticiam  Christi, 
merita  ventlidimus.  Ideo  nobis  neces[sarinm  Christianis,  ut  P[auhnn  bene 
inspiciaraus.  Nemo  nostrum  fuit  qui  ausus  fuisset  os  aperire:  ^O^onn 
|)U§  ift  unre(3^t  betbtanb.  Ipsi  veritatem  damnarunt  et  artLiculos,  quos  ipsi 
prius  doc[uerunt  Constantiae,  hoc  nemo  ausus  fuit  fateri.  Taceo  aliorum 
peccatorum  crassorum  quae  sunt  ünber  funb  erga  illam  blasiphemiam  Christi 
et  sanctos  occidere.  Nos  g[ratias  a|geudas  habuinius,  quod  sumus  sub  l^Qllffen, 
qui  neu  perscquuntur,  sed  econtra.  Sepe  dixi:  8i  nuUam  causam  haberem 
adhuc  in  papatu  existens  quam  innocentis  sang[uinis  effusio.  Sicut  ludjaei 
non  excusati  sie  nee  nostri,  (piia  norunt  et  illi  merito.  Vides,  quam  Christus 
patientiam  habere  possit  nobiscum  non  in  levioribus,  sed  maximis.  P[auhis 
blasp|hemator  Christi,  verbo  dei  concul[cavit  sang[uinera  Christi.  Et  nos 
impie  docuimus,  ut  non  sciremus  quid  fides  zc.  ex  praeceptis  consilia  2C. 
animae  seductae  et  sancti  et  innocentes  occidimus.  P[aulus  je  gtofjev  p|ecca- 
tor  fuit,  je  tnt)er  '6arm|'^er|ig!e{t  ttjibberf orn ,  ut  nemo  iactet  suum  meritum. 
Ego  fui  ego  mouachus  ber  lutt  ernft  fiom  lüolt  fein.  Sed  je  tieffer  \ä)  !^tn 
ein  gangen  Bin,  \)^t  ein  groffer  BuB  et  homicida  fui.  D[icamus  cum  P[aulo : 
Gratias  ajgamus  deo,  quod  nos  ignobiles  fuvt  ^at  au§  fo  gitoffen  greulichen 


zu  3  über  — pio?  steht  impiä  s^'  ^  linhtx  funb]  nnbevfplet  P  illas  blaspliemias 

9  Nos  bis  habuimus]  Sott  'i^aben  JU  banden  P      über  gn-atias  steht'  dixi       über  sub  steht  \)^m 

10  nuUa  causa       haberem  über  (esset)  12J14  Vides  bis  Et  mit         14J16  concul:  mit  animae 
durch  Strich  verbunden          18  fui  mouachus  P  20l51,l  fntt  bis  pLeccata  über  ignobiles 


N]  tanto  magis  gratiae  dei  restiti.  lusuper  ego  consensi  omni  cedi  et  morti 
loannis  Hus,  Wiclcff  et  aliorum  combustorum  a  meis  sodalibus  et  Praedica- 
torura  ordinibus,  quod  si  ego  non  feci,  consensi  tamen  in  meo  ordine  illis. 
Haec  peccata  tarn  asperrima  et  spiritualissima  multo  atrociora  sunt  crassis 
peccatis  mundi.  Si  ego  nullam  aliam  exeundi  Monasterium  caussam  haberem  25 
quam  scandahmi  verbi  unb  be§  un[(!^ulbigen  S5lut§  üergiffung  l)Ql6en,  Ego 
citissime  exirem,  ut  a  tantis  periculis  liberarer.  £)  I)ergot  tüQ§  nnf(^ulbige§ 
SB(ut»  ift  bui'd;  un§  öergoffen.  O  quot  miseras  conscientias  perdidimus, 
Quot  seduximus  2)Q§  ft)nbt  bie  ie(I)te  grobe  fnotten  über  oUe  ^unben  tocius 
mundi  praeservatae  gehennae,  9^icf)t  be§  t)encfev§  lütjrbig.  Igitur  letemur  nos  so 
persequucionem  pati,  non  agere.  Gratiasque  deo  optimo  agamus  immensas 
qui  quanto  maiori  pcccato  obruti  fuimus,  tanto  maiorem  gratiam  dei  con- 
templamur.    ^ä)  b\)n  ei)n  groffer  öerffiurer  gehje^en  ijm  ^apftum  Ijn  mct)nn 


zu  23  Lutherus  sua  peccata  immensa  confitetur  ro  r  zu  27  Papistarum  pestilen- 

tissima  pernicies  ro  r 


9ir.  7  [14.  ^ehxmx]  51 

R]  p[eccatis,  ilhiminavit  et  p|cccata  remisit.  Rog[mim  Christi  est  in  quo  non 
solum  p[eccata  remittuntur,  sed  etiam  Spiritus  dona  dantur  abundantissime. 
Discat  ergo  honio  hie,  ne  statim  desperet.  Sat[an  potest  eg[regie  tegere 
max[ima  p[eccata,   ut  apud  papListas   non   est   peccatum  occidere  insontem, 

5   iiumo  summa  iustitia. 


1  (fein)  illumiuavit 


N]  fx-utn!et)t.  ^d)  ge'^oere  ml)t  6. 5Pauto  on  bte  [piqen,  magis  quam  omnos 
Schwermerii  et  Rottenses,  Gratias  igitur  agite  deo  sui  regni  qui  nos  ad 
remissionem  peccatorum  suscepit.  Laborandum  igitur,  ut  excecatis  Papistis 
illorum  cecitatem  aperiamus,  ut  a  scaudalo  verbi  et  persequucione  sanctorum 

10  desistant  Christumque  suscipiaut.     Orate  pro  illis. 


zu  10  Horrendissima  Pa^jistarum  peccata  pro  quibus  orauduni  ro  r 


7  14.  ^tbxmx  1529 

^rcbtgt  am  Sonntag  ^»^»'^tJ^i^* 

S3creit§  am  24.  Sonuar  Ijatte  firfj  ßuttjer  nid^t  Voo^l  gefülilt.  Ego  capile  jani 
laboro  plus  octidno,  verligine  et  bombe  agitor,  fc^reibt  er  unter  bem  31.  Januar 
an  Sodann  $e^  (6-nber§,  33rieftü.  «b.  7  ©.  50).  2ln  benifelben  Xage  l^atte,  \vk 
bie  ^iürnkrger  C^anbfd^rift  Solg.  13  ^t.  35^^  Berid)tet,  dorbatug  geprebigt,  tuä'^venb 
am '2.  gfebruar  5vi3jd)et,  am  7.  Februar  t)Dr=  unb  nad)mittag§  ftatt  ßutr^crä  3or)anu 
aj?antcl  bie  ^Qn^el  beftieg  (a.  a.  O.  SI.  35 ^  36 '\  38 '0-  5iai^  längerer  %^a\\]t 
(bgt.  ^an^eran,  SSriefto.  bc§  Su[tu§  3ona§  33b.  1  ©.  121;  ißud^toalb,  3ur  9Bittcn-- 
ierger  ©tQbt=  unb  UniöerfitätSgefd).  ©.  53)  prcbigte  fintfjer,  obtuoTjt  nod)  nidjt  DöIIig 
gcnefcn  (ögt.  ©ingnng  bei  N,  unten  52,  9 ;  er  ftagt  C^auSmann  gegenüber  am  S^age 
3Uöor,  (5nber§,  o.  a.  O.  ©.  53),  am  ©onntag  Snüofatiit  toiebcr.  S)ie  ^'rebigtcn  über 
ben  ^atec^i§mu§,  tue(d)e  er  am  näd)[ten  läge  tuieber  beginnen  luotlte,  mu^tc  er 
jebod)  ben  5Dia!onen  gröfdjet,  Üiörer  unb  9[RanteI  überlaffen  (Dgl.  unten  52,  Off. 
unb  53eiträge  jur  9ieformatton§gefd)idjte.  5eftfd)rift  ju  i^i)ftiin§  70.  @eburt§tag. 
1896  ©.  49  ff.). 

S)ie  borliegenbe  ^rebigt  ift  un§  ert^aüen  in  ber  5iad)fd}rift  9Uirer§  Bos.  q. 
24"  331.  20»^— 21'-.  5pDad)§  3lb|c^rift  biefeg  3:ei-te§  in  ber  3undanev  C^anbfdjrift 
gir.  XXV  m.  17  "^-18''.  g?erner  ift  bie  ^^rebigt  überliefert  in  bem  ^Jinrnbergcr 
Cod.  Solger  13  33(.  37*— 38^  fotüie  in  ber  ^opeuTjagener  ^anbf^rift  ^ir.  1392 
«Bl.  44"— 49^ 

4* 


52  ^^vebtgtcn  bc-S  3a^ve§  1529 

R]  Domiuica  Invocavit  qnae  erat  14.  Feb.      Matth.  4. 

In  hoc  E|uangelio  habotis  exemplum  unb  troft  tüibber  ben  teuf | fei, 
quod  Christus  fuf  un§  ^er  trit  et  tentatur  a  clia[bolo  iin§  3U  gut.  Euange- 
lista  sie  dicit,  quod  haec  tentatio  2C.  donec  hie  vivimus  2C.  er  iöcr  unfer 
gincbtger  I)er,  si  ipsum  in  dominum  suseep[erimus  et  E[uangGlium  Christi 
licffeu  faren.  Si  non,  mögen  h)ir  ber  ftxcid^  getoaiten.  Hie  iudieantur  3 
tentationes  quibus  omnes  Christiani  tentantnr.    1.  impuguatur  enra  corp[oralis 

zu  1  Invocavit  r  5  in  übe7-  dominum 

N]  a'{att^.4,iff.  'Duetus  est  Hiesus  in  desertnm  a  spiritu  ut  tentaretur.' 

Qnia  mala  valetudine  vexatus,  bei*  top  \üiU  nt(^t  lel)ben  diu  praedicare 
possem.^  Praedicabitur  y.aTexiofwg  more  solito  sequentibus  diebus,  quod  si 
ego  fjicere  non  potero  valetudinis  eaussa,  faeient  diaconi.^ 

In  hoc  Euangelio  videraus  solaeium  contra  tentationes  omnes  sathanae. 
Nam  Christus  uostri  causa  haec  vicit,  qui  mox  post  baptisraura  a  spiritu 
ductus  in  desertnm  tentatur  ab  inimico  sathana.  S)e§  tnugen  U)t)r  un§  n= 
tuegen,  boy  h)t)r  int}t  l)!^mc  ^tt)  '^aren  ligen,  quia  non  potest  ferre  te  ad- 
herentem  verbo  dei. 


zu  8  Lutherus  r  (links)         Matliei  4  r  (rechts)  9  bct  top  \v\]U  ntc^t  Ictjben  steht 

iiher  valetudine  lis  diu  zu  14  Non  potest  non  pium  impugnare  Sathan  ro  r 

')  Der  Sinn  üt  loohl:  sonst  könnte  ich  lange  über  diesen  Text  predigen.  ^)  vgl. 
Einl.  zu  dieser  Predigt. 

K]  Dominica  prima  in  Quadragesiraa. 

5mQttf).4,iff.  'Ductus  est  lesus  in  desertnm  a  spiritu'.       Ma.  4. 

In  hac  euangeUca  historia  expressum  et  exhibitum  habemus  exemplum 
valde  consolatorium  quod  consolari  et  erigere  nos  debet,  qui  variis  tentationum 
proeellis  impetimur  ac  subinde  aliis  atque  aliis  Sathanae  et  mundi  insultibus 
sumus  expositi:  quo  certo  coustituant  animi*  nostri  Christum  nostri  gratia 
tentatum  esse  suaque  hac  tentatione  nobis  servisse,  deinde  plenam  concipiamus 
fiduciam  et  nos  victores  fore  omnium  tentationum  nostrarum  quanturavis 
gravium,  si  accepta  fide  verbo  dei  acriter  et  ut  boni  milites  Sathanae  resi- 
stamus  eiusque  malitiam  vincamus,  quemadmodum  Christus  verbo  dei  fortiter 
et  impngnavit  expugnavitquc  tandem  et  convicit  omnes  Sathanae  tentationes. 
Porro  euangelista  tentationis  huius  hanc  adducit  occasionem,  quod  Christus 
a  spiritu  actus  sit  in  desertnm,  ut  ibi  eonflictaret  cum  Sathana  ac  tandem 
etiam  victoria  potiretur,  et  ut  hie  Christus  acre  certamen  habuit  et  pugnavit 
cum  Sathana,  siquidem  semper  nos  impuguat  et  insidiatur,  huc  omnes  intendit 
nervös,  quo  divinum  verbum  e  cordibus  nostris  evellat  illudque  e  medio 
toUat,  siquidem  aures  eius  sonum  divini  verbi  refugiunt  et  auditum  euangelii 
exhorreseunt  et  gravissime  irritantur. 

17118  unt  ro 


Vlx.  7  [14.  ^ihxmx]  53 

R]  victiis.  Ibi  habent  Christiaui  ^hJen  QL^'offe  ttQC^teil.  1.  venter  2.  Sat^an  ^ilfft 
3C.  quod  propter  veutris  ciiram  (äffen  ha§  hjort  (Sot§  anfte^en.  Et  haec  1. 
et  infima  cura.  Hinc  videtis,  quod  pec[unia  maiori  studio  et  dil[igentia 
quaeratur  quam  E[uangelium ,  ut  non   solura  ELuangelium  (eft  faten,  fonbei* 

5  uBertrit  auä)  x  praecep[ta  mit  falsa  mensura,  ut  iani  querula[ntur.  Item  non 
«iQd§en  ein  con[fc{en^,  ba^  etn§  ba^  anber  fo  uberfelt.  Sic  propter  ventrem 
laffen  faren  q[uicquid  promisit  hie,  S)q§  ftnb  bie  verba  quae  Sat[an  hie 
furt.     'Si   fiHus\     Haec   verba   possunt   habere   duplicem   seusum.     1.  si  esswatt^.  4,3 

3  cura  mit  2  propter  durch  Strich  verb 

N]  His  tribus  tentacionibus  omnes  teutaciones  Sathanae  comprehenduntur. 

10  1.  Prima  £)ie  SSaud^foiflc  tüelc^e  bie  aEererfte  unb  nt)bxigt[te  anfed^tung  ber 
(S^tiften.  Vides  in  te  ipso  et  carne  tua  curas  malas,  ultra  haec  accedit 
sathan  divicias  2C.  Experiencia  scitis  tocius  muudi,  quomodo  nihil  uisi  car- 
nalia,  mundana  curemus,  rennen,  fd^Qtien  alle  umb  be§  Bau(^»  iü^Uen.  In- 
super  absque  consciencia   mercamur,   fraudamus  proximum   ita,   ut  omniuo 

15  verbum  reiiciant  tales. 

*Si  filius  dei  es'  q.  d.  si  filius  dei,  habes  potestatem  et  potes  te  uutrire,  55. 3 

9  1   ro  T2J15  Experiencia  his  tales  unt  ro  zu  12  Cura  veufris  commuuissima 

sed  iufima  c^ne  nt)brige  ro  r         16  potes  c  aus  potest 

K]  Hiuc  et  Christum  praedicatione  verbi  patris   voluntatem   ad  homines 

deferentem  diabolus  irapetit  tribus  tentationibus  quibus  omnes  nostrae 
teutationes  comprehensae  sunt.     Prirao  tentat  Christum  sollicitudine  et  cura 

20  ventris,  quae  tentatio  et  nos  imprimis  petit  exagitatque,  nee  fere  iilla  est  alia 
in  animis  nostris  frequentior  hac  qua  semper  timemus  ventri,  ne  sit,  unde 
illum  sustentemus.  Unde  videmus,  quantis  curis  se  conficiant  mortales, 
quantis  laboribus  et  studiis  sese  macerent  quantisque  periculis  tum  corporis 
tum  animae  se  exponant  in  cumulandis  et  undique  congerendis  corradendisque 

25  divitiis,  quo  tandem  prospectum  sit  ventri  et  longiori  vitae  provisum.  Ex 
qua  re  fit,  ut  non  solum  multas  et  praeclaras  verbi  divini  contiones  uegli- 
gamus,  dum  comparandis  opibus  intenti  sumus,  sed  etiam  manifeste  contra 
divina  praecepta  faciamus.  Quemadmodum  hodie  communis  est  querela  alium 
ab   alio  defraudari   et  circumveniri  in  negotiis  et  contractibus.     Quod  unde 

30  fiet,  censes,  nisi  quod  plus  equo  curam  habemus  pro  alendo  ventre.  Sed 
haec  non  oportet  fieri  et  quisquis  Christianus  censeri  velit,  necesse  est,  ut 
posthabeat  recedatque  a  nimia  et  perdita  illa  sollicitudine  pro  ventre  et  iu 
deum  fiduciam  suam  coniiciens  verbumquc  dei  quercns  non  dubitet  se 
destitutum  iri  cibo  et  corpori  necessariis. 

35  Dicit  itaque  Sathau  ad  Christum  'Si  filius  dei  es,  die,  ut  lapides  isti\ 

Duplex  horum   verborum  intellectus  et  sensus  esse  potest:  primuni,  ut  haec aiJiUtij  4,3 

35  Si  his  isti  uut  ro 


54  ^>rebi.3ten  bc§  5nt)ie§  1529 

R]  filins,  fo  !an[tu  ba§  Inol  tf)un.  2.  Hcrftanb  mag  fpotifcf)  jcin:  :3a  betlaS  bic^ 
brauff,  bm  unjcr  ^cv  got,  fil)C,  ob  bu  birob,  b|Vüb,  [teiii  k.  ut  adagium  impio- 
rura:  assa  cohiniba.  2'^)  «uiS  trcrlid)  ^tu  9t)en,  tneinS  ()Qnb[tücrc!§  tuarten. 
2}a§  [inb  gar  bo[c  flitftiQC  cog[itatioues,  quaudo  Sat|an  eus  iu  cor  ftoft. 
5)cnn  finb  [läß  allercift  icd^t,  quando  quis  ioirb  angiitfeu.  Ipse  promisit  s 
OTQttti.i9.:".-'Qui  agnun,  domos,  ceuluplum',  8[umina  SLummarum:  e§  i[t  ÖJogt:  et  tüü 
un»  bcnnod)  ciucru.    Quid  si  doimim  p[leDam  aureis  hab[eres  et  omae  triticum, 

1  öcrftanb  über  mag        -'  brauff  bin  X)cx]  ouff  r        4  gifftiöe]  Hftigc  P 

N]  ita  ut  DOS  a  deo  ad  nos  ducat.  Secunda  exposicio  est  ironica.  3«  ^one, 
bi«  bl}i-  )tct)nc  3h3  biot^e  lüerbcn.  Oportet  te  diu  oxpectare  dei  misericor- 
diam.  Ita  impii  nostri  dicunt:  ^a,  Itbcr,  faflc  tlüjr  t)il  Don  bertiaiDen ,  \6)  lo 
mu§  bcnnod^  mcljn  tjnubtlDcvg  tret)ben,  mctjtic  Inel^b  unb  ftjnbt  ciii'^eren.  Haec 
est  bie  nibrigfte,  sed  commuuis  omnium  uostruiu  teutacio.  Pauci  suut  qui 
haue  tentacionem  superant,  quod  et  videraus :  cum  euangelii  caussa  domum 
et  possessiones  relinquere  debemus,  tunc  nolumus  estimantes   uos  non  posse 

8  ad]  a         zu  9  Vox  impiorum  cura  opprepsunim  ru  r       lljlS  Haec  bis  superant  unt  ro 
14155,  7  estimantes  bis  potest  imt  ro         Difficile  relinquinius  nostra  propter  Euangelion  ro  r 

K]  sit    Beutentia:    Si    es    filius    dei,   procurare    et    efficere   potes    tibi    panes   ex   u 
lapidibus:  ad   quid    ergo    imiuodico    ieiuuio    maceras    te    et   affligis    corpus? 
curato   igitur   ventrem.     Et   sinipliciter   nititur  Sathau  Clu'istum  a    verbo  et 
fiducia   iu  deum   ad  veutris   curaiii  et  uegotium  retrahere.     Altera  seutentia 
esse  potest,  ut  haec  irrisorie  et  probrose   dicta  a  diabolo  intelligi  queaut  iu 
hunc  modum :  Age,  si  es  id  quod  prae  te  ferre  videris,  si  is  es  quem  multi  20 
te  esse  credunt  et  iactitaut,  nempe  filius  dei,  id  iam  factis  declara,  et  ostende, 
si  quid   in  te  est  virium.     Si  quid  potes,  nunc  tempus  est,  ut  exhibeas  et 
exerceas,  quippe  qui  iam  propter  multum  et  longum  ieiunium  macie  coufectus 
sis  et  fame   discruciaris.     Frustra   deum   patrem   tuum   iactas  et  tui  curam 
agere   praedicas:   cur  ergo   tibi   nunc  non    est  praesens    daudo  necessaria  et  25 
(piibus   famem  propellas,  porrigcndo  et  administraudo?   certe  lai)idibus  vesci 
non  potes:  proinde  effice,  ut  ex  lapidibus  facias  pancs,  quibus  fami  consulas. 
Vides  haec  verba  esse  irrisiouis  et  insultationis  plena.    Porro  talis  est  hodie 
vox   impiorum  et  increduloruin:    Praedica  et  extolle  fidem  quantumvis,  ego, 
si  es  desit  in  crumena,  fide  non  cxaturem  ventrem  nee  alo  familiara.    Teutonice:   30 
l'oöe  l)t)r  £obc  bar,  ^tx(^t  unbe  Sßotc  tan  icE  nt)(f}t   eten.    Atque  potissima 
tentatio,  qua  Sathan  nos  impetit  atque  soUicitat,  est  feda  illa  et  turpis  pro 
nutriendo  corpore  cura  et   diligentia  anxia:    ita  ut  raagis  cogitenuis  et  plus 
curarum  nobis  incumbat,  qua  ratione  et  modo  parare  velimus,  quibus  necessitati 

m  ad]  Vt 
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R]  er  neret  bic^.     Ideo  niagoa  stultitia  sie  corradere  undique,  si  iam  hab[emus, 

uon    possumus  iiti,   si    utimur,  non    gebetet.     Quare    ergo    sie    eontemnituus 

verbum?    ßa§  ftein  ftein  [ein,  ipse  potest  panem  brau»  mQ(5§en.    Et  si  habes 

tu  panem,  c§  fan  bir  h3ol  ftein  brau§  tuerben.    Sat[au  trifft  un§  an,  ha  e» 

5   im  efeen   ift,    ut   quaudo  Christus   40   dies    ieiunasset.     Non   tentat,   quando 

1  et]  e§ 

NJabsque^  vivere,  cum  tarnen  ubique  nos  alere  potest.  Relieta  nobis  una 
domo  centum  retribuere  potest.  Secundo  dicit  Christus:  Quid  est  quod 
adeo  fidis  externis  possessionibus,  quae  si  omnes  haberes,  non  posses  tarnen 
illis  uti,  et  si  utaris,  ^0  gebet)et  b^r§  ni(^t.     Ideo  in  verbo  here,   erede  deo. 

10  Die:  Iq§  ftetjtt  fteljn  fet)n.  @r  tan  un§  h)ol  16rot  brouS  machen.  His  ten- 
taeionibiis  agitati  sciamus  sathanam  nobis  a  tergo  esse.  Non  enim  quieseit. 
6r  gret)fft  un§  an,  bo   )X)t)X   am  toc^i^ften  (et  praeeipue  in  paupertate  bie 

6  relicto         J2/56,  7  et  praeeipue  bis  fulen  e§  nidjt  ro  steht  über  n)et)d^ftcn  bis  exem]ilo 
*)  tvohl  illis  zu  ergänzen. 

K]  corporis  iuserviamus,  quam  simus  solliciti  pro  retinendo  verbo  dei  et  ut  in 
fide   accreseamus,  cum  tameu  tam   magnificas   atque  opulentas  promissiones 

15  habeamus,  quod,  qui  vel  paululum  quiddam  reliquerit  propter  verbum  euan- 
gelii,  amplam  et  abundam  remunerationem  sit  aeeepturus.  Sed  his  nihil 
moueutur  nee  alliciuutur  peetora  nostra,  quia  nimirnm  laborant  diffideutia 
et  nos  plus  equo  sollicitudinem  adhibemus  pro  nutrieudo  et  alendo  venire. 
Christus  igitur  valde  apposite  et  admodum  oportune  sciteque  haue  teutationem 

20  Sathauae  reiicit  et  retundit,  cum  hoc  modo  ipsi  respoudet 'Non  in  solo  panesKattti.  4,4 
vivit  homo',  quasi  diceret:  Ubi  iam  homo  omnigenis  curis  variisque  molestiis 
se  conficit,  ubi  iam  infiuitis  laboribus  se  fatigavit  nihilque  nou  et  tentarit  et 
feeerit,   quo  provideat   ventri,  ubi  iam    divitiis   eougregandis  satis  inhiavit: 
quid   tandem  est?    et,  deus   ut  omnia  huius   mundi  bona  uni  subiecerit  et 

2s  pararit,  luim  ideo  est  felicior?  Imo  multo  est  quam  ante  miserior  et  multis 
partibus  ealamitosior.  Quid  tandem  inde  reportabit,  quos  fructus  ex  eorrosis 
bonis  capiet,  cum  sit  vel  buUa  aquae  fragilior  nee  possit  uti  bouis  partis, 
nisi  deus  coneedat  et  det  vitam?  Quae  igitur  furia  agitat  homines  quaeve 
illos    tenet    amentia,   ut    tautopere    tantaque    sollicitudine    studio   fervescant 

30  habendi  et  inveniendi  divitias,  cum  non  sit  in  ipsorum  potestate  utoudi  in- 
ventis  et  iuterim  magno  cum  perieulo  corporis  uonnumquam  etiam  iactura 
animae  interim  posthabeant  verbum  dei?  Est  igitur  nobis  lue  dopieta 
Sathanae  versutia  et  nequitia,  siquidem  perinde  facit  ut  hostis  expuguaturus 
civitatem.     Hie  enim  non  ea  i)arte   urbis  impugnat  muros,  ubi  bene  muuiti 

35  et  firmi  sunt,  sed  eam  partem  impugnat,  quam  novit  male  esse  muuitam. 
Pari  ratioue  nobiscum  agit  spiritus  illc  malignus:  nou  ca  [)arte  nos  invadit, 

20I21  Non  bis  homo  uul  ro 
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HJ  omuia  pleua  K.    Haec  est  1 ,  tentatio  (luac  ttifft  \)m  hanä).    Christu.s  solaüir 
nos:  E^o  vici  Sat|aDam.     Lapides  vos  habebitis  satis. 

Reliquae  duae  non  habent  similem  ordioem.     Luc[as  rectum  ordLinem 
.servat,  qiiod  irapiignatiis  mit  ber  tüelt[li(^en  e^r.    Gravis  tentatio  quam  uemo 
satis   potest  cog[itare.     In  uno  momento  totum  mundum  ic.  et  dicit  2C.    Ibi    5 
sat[an  se  ornavit,  ba  gc^orn  fd^orfi  äugen  su,  ut  agnoscatur,  quando  se  Bilbct 

zii  3  Lucas  ordiiiem  verum  habet  tenta[tiouum  sj)  r  zu  4  .2.  sp  r 

^]  rcl)djcu  fulcn  Cy  nic^t)  unb  uos  deeipiat.    Tu  ergo  exemplo  Christi  consolare 
te:  qui  satliauam,  lapides  et  faraam  superavit,  Vere  me  nutriet. 

Deiude    aliae    duae   tentaciones.      Lucas    rectam   ordiuem    observavit. 

aRau'^.^ifs'JEt  ostendit  illi   omnia  regna' 2C.     'Tibi   dabo' K.     Hac  tentacione,  diviciis   lo 

iiuuuli   mob'tus   est   Christum  fraudare.      2)0    f)Qt   [i(^   ber   tetöffet  gefc^mucft 

ml)t  goet(i{^cr  l)Ciyii(Iel)t.     Oportet  uos  spirituales  oculos  habere.     6r  !an  fitf; 

ijn  ber  geftolt  e^ne»  fromften  menfd^en,  (Sngel§  ober  gote§,  ita  ut  non  possit 

7l8  Tu  bis  nutriet  ^int  ro  i)  Vide  Lutlie[rum  in  serinouibus  convivalibus  Sexternione 
X '  ro  r  zu  11  3)er  Setoffcl  tft  nic^t  fec  G^eHJÜd^  al§  man  li^n  malet  ro  r  12  (ut)  nos 
habere  c  aus  habeamus  12ll3  @r  Us  ut  unt  ro 

')  aus  dieser  Bdbem.  ergibt  sich,  dass  dem  Schreiher  eine  Handschrift  der  Tisch- 
reden Ltähers  zu  Gebote  stand.     Vgl.  Einleitung. 

K]  qua  novit  nos  bene  et  nihil  periculi  habere,  sed  inde  nos  impetit,  ubi 
expertum  habet  nos  male  habere  et  praecipue  seit  nos  laborare.  Nunc  cum  i5 
intelligat  nullo  alio  morbo  nos  tam  laborare  quam  diffideutia  benignitatis 
divinae,  proinde  maxime  hac  nos  impugnat,  si  proclivem  ad  libidinem  et 
Aenerem  magis  magisque  ea  turpitudine  infestat,  deditum  avaritiae  in  dies 
inagis  magisque  divitiis  inhiare  facit,  laborantem  incredulitate  semper  magis 
incredulum  reddere  nititur:  sicut  sollicitum  pro  ventre  magis  etiam  soUicitudine  20 
inquietat  ac  sollicitat,  breviter:  quo  quisque  morbo  laborat,  eum  quantum 
potest,  adauget.  Sed  Christus  munit  nos  adversus  hanc  malitiam  Sathanae, 
cousolatur  corda  nostra,  quo  adiuvet  vel  saltem  minuat  nobis  illam  nimiam 
awatt^.e,  25Sollicitudineni,  quam   pro   victu   gerimus,  dicens  'Nolite    solliciti   esse,   quid 

3of).  IC,  33  edatis    aut   bibatis,  novit  enim   pater    vester"  iz.  et    rursum:  'Confidite,  ego   25 
vici  mundum"  una  cum  tentatiouibus  et  insultibus  suis,  et  citius  ex  lapidibus 
vobis   panes  conficerem  quam  fame  vos    perire  admitterem,  si  modo  vestros 
oculos  in  meam  bonitatera  figatis  vosque  totos  in  me  reiitiatis. 

'Sian^i^k  *Tunc  assumpsit  cum"  k.     Lucas  secundo   loco  ponit  et  recenset  ten- 

tationem   illam   qua  diabolus  bona  mundi   huius  Christo  offerebat   ea  con-  30 
ditione,   si   ipsum  adoraret.     Matheus  autem  tertio  loco   eam  numerat,  sed 
parura  aut  nihil  refert,  quo  quisque   ordine  eas   ponere  velit.     Ceterum   fuit 
et  haec  tentatio  non  levis  nee  vulgaris.     Exhibuit   diabolus  Christo   omnem 

23  minuet  29  Tuuc  bi8  ic.  unt  ro 
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K]  in  deitatera,  ut  nemo  aliud  vid[eat  quam  deum,  quia  dioit:  mea  sunt,  Si 
adoraLveris,  tua  erunt.  Gr  ^at  fiä)  für  6()rt[to  ntdjt  furgeben  für  einen 
teufel  K.  Christus  na^  ben  äugen  jurec^cn  non  potest  videre  Sat[anam. 
S)ie  anfed)[tung  gibt  ha^,  ba^  man  nic^t  6tei6  in  verbo  dei  et  recto  cultu, 

5  v[ult  simpliciter  esse  d[eus  et  proraittit  ba[fur  divitias,  pacem,  ut  dominus 
sit  totius  mundi,  oHetn  adora  me.  Magna  tentatio,  ut  horao  deserat  suam 
potestatera,  gloriam,  e§  tft  ein  greulich  anfecf)  tung  in  mundo,  quod  nemo  sua 
Sorte   contentus.     Mundus   est   concup[iscentia  carnis  2C.      Sicut    1.  tentatio  i-Soö- 2.  le 

2  ]iä)  sj}  über  für  3  rechnen  P  4/5  anfei^  bis  simpliciter  unt  8  1.  loh.  2.  sj)  r 

N]  videri  Satlian.  Sicut  hie  dicit  'Haec  omnia  tibi  dabo\  Hoc  opus  est  dei 
10  solius.  Ita  hie  sathan  eniulus  dei  magna  promittit  nobis,  ut  mundo  vivamus 
derelinquentes  deum  q.  d.  defice  a  tuo  sensu.  Non  solum  dabo  tibi  panem, 
sed  multas  possessiones.  Harum  tentacionum  multae  sunt  qui  propter  mundi 
delicias  Christum  et  verbum  reliuquuut.  Sed  Christus  dicit  Math.  6.  No-  2Kattf).  6, 25 
lite  sublimiter  ferri.  ßiber,  Iq§  bt)r  genügen  an  teglic^en,  ut  loannes  diciti-Sof).  2,  le 
15  Cavete  concupiscenciam  oculorum.  ^aret  ntc^t  ^0(^  ^tx  unb  oben  au§,  sicut 
hodie  videmus  experiencia  in  mundo.  Nullus  sua  sorte  contentus,  sed  caro 
irrequieta  semper  ad   alciora  teudit.     Si  rusticus,  suo  victui  non  contentus 

[)  über  Sathan  steht  aspectu  ro  zu  OjlG  über  Hoc  bis  hie  steht  quia  mihi  tradita 

sunt  et  cui  volo  do  illas  ro         zu  11  Quomodo  hac  tentacione  seducamur  ro  r 

K]  gloriam,  pompam,  ornatum  huius  mundi  et  *si',  inquit,  'prostratus  adora- 
veris  me,  haec  omnia  tibi  dabo'.     Dictu  mirum  est,  quam  mirifica  specie  et 

20  quam  splendido  fuco  sese  Sathan  circumdederit  et  exornarit.  Hie  opus  est 
perspicacissimis  oculis,  qui  hunc  fucum  videaut  et  deprehendant.  Non  aliter 
se  gerit,  ac  si  deus  esset  et  in  cuius  potestate  et  uutu  sint  omnia.  Et 
sane  non  tam  deformis  nee  tarn  monstruosus  incedit,  cum  tentat  quemquam, 
sicut  pictores  cum  piugunt,  sed  assumit  sibi  speciem  et  formam  miri.s  modis 

25  splendentem   et   arridentem    omnibus,   venit   in   specie  sanctissima  et  religio- 

sissima,  in  habitu  monachi  aut  sanctuli  cuiuspiam,  'transfigurat  se  in  ange-2.Gor.  11,14 
lum  lucis*.     Huiuscemodi   fuco  coloratus   accedit  nos,  cum   nobis   imponere 
intendit,  nescio  quid  raagui  prae  se  ferens,  omnia  magna  et  alta  proraittens. 
Non  solura,  inquit,  panem  tibi  darem ,  verum   et  pacem,   divitias,  gloriam, 

30  honorem  et  potentiam  et  quicquid  est  in  mundo  sublime  et  in  magna  ad- 
miratione,  si  deserto  deo  et  verbo  eins  mihi  adhereas  et  servias.  Ingens 
est  haec  tentatio  et  periculi  j^lena,  deserto  deo  et  eins  verbo  omisso  ad  alta 
decertare  et  anhelarc.  Sicut  lere  nemo  est  qui  iam  sua  conditione  et  sorte 
a  deo  oblata  est  contentus,   sed   omnes   ad  sublimiora  et   spleudidiora  con- 

35  tendunt:  qui  rusticam  agit  vitam,  gestit  esse  civis,  rursum  civis  ad  princi- 
patum  spirat,  princeps    factus   querit  esse  Imperator   et   semper  ad   alt  iura 

lajlG  et  bis  dalio  u)it  ro 
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R]  buxä)   unb   burd^   gl^et,  sie  illa.     Haec  2.  teütatio   per  Christum  victa  nobis 
Christianis. 

3.  ubi  Sat[au  videt,  bQ§  6l)i;iftuS  fo  Ijaxi  unb  feft  bct)m  iüort  ff^et, 
quod  Dec  malo  nee  bono  nee  a  sinistris  nee  dex[teris  dimoveri  potest,  cog[i- 
tat:  bu  iüilt  ein  froniei*  man  fein,  verbum  l^akn,  lüilt  bu  ja  eitel  got  fiaben.  s 
Haec  est  periculosisisinia  teütatio.  Ibi  disputat  tecum  in  script[ura,  habet 
suos  praedicatores  per  quos  pU(^t  er  on  belj  oEcn  6f)ri[ten  et  venit  in  tali 
specie,  quod  scrip[turam[   fürt   et  dei  verbum.     D[icit  neminem  debere  stu- 

*  JL_ 

ZU  3  .3.  sji  r        5  ffobß  [darüber  feilt]  vm         eitel]  titel  P         7  ))0(ä^t  P 

N]  ad  civilem  Jauticiam  tendit.     Si  civis,  suis  substanciis  non  contentus  maiora 
ambit.    @§  ift  !et)n  gnuge  ba.     Ultra  hoc  accedit  sathan  tentator.  lo 

Tercio  videmus,  cum  ueque  ad  dextram  neque  ad  sinistram  possit 
mulceri  neque  augustia  neque  diviciis,  @§  tan  tj^n  tötbcr  l^unger  nO(^  bte 
fuHe  aBfd^recfen,  Constanter  persistit:  I*}unc  tercio  eum  agreditur.  Si  adeo 
coustans  es  et  verbo  adlieres,  630  h)t)l  ic§  bt)r  f (grifft  genug  geben,  ita 
tentat  eum  scriptura.  @r  !umpt  bol^er  getretten  ber  fc^oltf ,  bQ§  er  un§  bor=  15 
ntt)t  bcrf^urc.  Hactenus  Papistae  prohibuerunt  scripturae  leccionem.  Nunc 
scriptura  depravata  nos  seducit.  Non  nos  impuguat  fame  et  divitiis,  sed 
nostro  gladio  nos  iugulare  conatur.  2)0  gel)oren  ftfjorffe,  fd^arffe,  nt(^t 
fc^lommerige  ougen  3h).  Ibi  oportet  nos  videre,  au  gladium  capulo  an  acie 
habuerit,  si  acie  liabet  gladium  apprehensum,  tunc  illum  mea  fide  confodiam.  20 

11  Tercio  bis  cum  iinl  ro  Tercia  tentacio  ro  r  zu  12  über  l^unger  steht  ttl^t 

15ll6  (nid^t)  botm^t  zu  16  über  scripturae  bis  Nunc  steht  dixerunt  illam  obscuram  esse 

J7/7S  sed  bis  conatur  unt  ro         zu  18  Sathan  nostro  ipsorum  gladio  nos  iugulare  tentat  ro  r 
zu  19  3:et  2;etBffeI  flutet  ba§  fc^toett  be^  ber  \\>\^tn  ro  r 

K]  penetrare   cupit.     Sic   tentatio  haec  grassatur  per   totum  orbera  et  omnium 
fere  hominum  pectora  sollicitat.     Atque  sie  nobis  explicata  sit  secunda  ten- 
tatio, quam  Christus  suis  credentibus  devicit. 
OTattf).  4,5  'Tunc  rursum  assumit  eum.'     Cum  iutelligit  et  videt  Sathan  Christum 

tarn  fortiter  et  firmiter  persistere  seque  frustra  sudare,  ut  ipsum  ab  eo  25 
divellat,  nee  neutrum  sibi  succedere  sentit,  quippe  qui  nee  blandiendo  nee 
insultando  (juicquam  agat  apud  Christum  et  tantumdem  se  promovere  magui- 
fica  promittendo  (juam  aspera  et  dura  obiiciendo,  alia  Christum  ingreditur 
via,  aliam  comminatus  impugnationem  qua  Christum  a  verbo  deiitiat,  quae 
est,  ut  tentet  deum.  Est  sane  gravissima  tentatio,  cum  diabolus  nos  im-  30 
petit  loci«  e  scriptura  petitis  quibus  tegnam  et  imposturam  suam  confirmare 
nititur.  Hie  iam  habet  suos  satellites,  suos  iiiinistros  et  discipulos,  quos 
contra  nos  suscitat,  ut  adversum  nos  pugnet  id(|ue  sub  nomine  et  praetextu 
verbi  dei.     Grafice  et  suis  coloribus  depictus  est  hie  Sathanas,  qui  se  gerat 

24  Tunc  bis  eum  unt  ro 
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R]  dere  in  Bib[liis,  quia  est  über  hereticorum  omniura,  ha  mit  fte  fic^  6e^elffen 
unb  brauchen.  Sat[au  etiam  hie  eo  iititur.  Ibi  depictus  Sat|an,  tüQ§  er  für 
ein  lt)ei§  ^at  in  scrip[tura:  invertit  verbuai  unb  furt§  QUff  ein  fa(j(^  t)er= 
ftanb.     Ibi    opus  ut  dil|igeuter   perpendamus ,   ibi    oculi    acuti  muffen   fein. 

5  Non  ut  Matth.  13,  ba§  mon  ju  fet)e,  tük  er  ba§  tüort  füre.    'Angelis.'    Ibi^^^Jf^;^' 
videndum,  oB  er  bQ§  fd^tüerb  gefoft  '^ab  an  Ut)  ber  fcf)neib  ober  I)efft.    Ut- 
cunque  furt,  tarnen  est  gladius.     'In  oranibus  viis'   omittit,   it)o    bu   ^oft  ^U'ßi-si,  11 

5  Nori  dormiant  ut  P      ps.  21.  sp  r  6  an  fehlt  F      ^efft]  Up^  F 

NJ  Ita  hic  dicit  'Quia  angelis  suis  raandavit'  m.  sed  omisit  'In  omnibus  viis  tuis^|'"9^•  j^^ 
Quisquis  non  in  vocacione  dei  graditur  secundum  voluntatem  dei,  is  nou  est  in 

10  viis  dei.  6ä  tüQr  et)n  tre|)|3e  bo,  ha^  lüor  gottt§  tuegf,  illa  non  erat  spernenda. 
Quicquid  non  dei  verbo  agitur,  opiniones  nudae  ut  nostrorum  Papi stamm  et 
Sacraraeutariorum.  li  suis  opinionibus  inceduut  in  viis  suis,  non  in  viis 
domini.  6i  machen  tnege  bo  ntc^t  tüege  fetjn.  Sicut  hic  Sathan  tentat  ut 
per  viam  (quae  via  non  est)    Christus   desceudat.     Ardua  est  haec  teutacio, 

15  necessaria  imprirais  Pastoribus  et  parriochis.  Est  enim  sathan  fraudiden- 
tissimus  qui  nos  scriptura  potest  excecare.  6r  !an  un§  ol^o  t)er)3lenben, 
ho.^  tü^r  totüfent  el)bt  f(^iüuren,  Jt)t)r  toeren  rec^t,  ita  ut  facillime  auditores 
decipiantur,  quia  cum  audierint  verbum  depravatum,  verbum  verum  clamant. 
Sublimis  est  tentacio,  alias  duas  praecedentes  multo  excellit.    '^n  Irenen  3Ch)el)n 

20  fe^en  tt)t)r,  ha^  e^n  groBe  anfec^tung.  In  hac  credit  deceptus,  quod  iure 
possit  ita   de  pinnaculo  descendere,  'quia  angelis  suis  mandavit'  iz.     Si  nie 


zu  10  In  viis  suis  custodit  nos  deus  ro  r  12J13  in  viis  suis  bis  domiui  unl  ro 

Novis  viis  sathan  nos  tentat  ro  r  zu  20J21  über  quod  iure  possit  steht  Scriptura  per- 

niittit  habeo       Haec  tentacio  sublimis  est  et  spirituales  lacessit  ro  r 

K]  et  quid  agat  in  scripturis  tractandis,  nempe  quod  sie  adducat  et  citet  scrip- 
turas,  ut  eas  invertat  et  corrumpat.  In  qua  re  perspicienda  et  deprehen- 
denda  opus  est  lineeis  et  caprearum  oculis  vigilantissimis  ac  minime  ster- 

25  tentibus  nee,  ut  Christus  ait,  dormientibus  iuimico  interim  seminante  zizaniam.  sofattf).  13, 25 
Ita  enim  fiet,  ut  scripturam  somuiis   et   commentis   e  cerebro  Sathanae  con- 
fictis  conspurcatam  pro  j)ura  non  amplectamur  neque  verbis  inique  et  illegi- 
time citatis  in  errores  abducamur.     Attendamus  igitur  hic,  qua  parte  gladium 
hunc,  puta  scripturam  sacram,  arripiat  Sathan  et  teneat,  superiorine  an  inleriori. 

30  Sed  nihil  refcrt,  qua  parte  teneat.    Est  tamen  gladius,  sed  is  quo  nihil  proficit 
et  nihil  aliud  facit,  quam  se  ipsuni  conficit,  ut  hoc  loco  Christus  e  manibus 
Sathanae  excusso  gladio   et  a   se  arreptum  Sathanam  ipsum  in  fugam  con- 
vcrtit  et  cedere  cogit,  cum  dicit  'Scriptum  est:  nou  tentabis  dominum  deum  Wiitto.  4, 7 
tuum\     Sic  scripturae  falso  adductae  scripturis   sunt  rcpcllendae  et  confu- 

35   tandae,  atque  hoc  proprium  est  diaboli  et  pcculiare  falsis  doctoribus  scrip- 


(50  ^»rcbicjtcii  bc§  ^a\)Xi^  1529 

K]  9]§c.  3:a§  töoit  Ic[t  er  gar  [cufcerlidj  aiiffcn.  2)o»  i[t  fein  !iinft,  quocl  locos 
fürt  Quff  ctlüaö  anberS,  bcn  [ie  Don  90t  gefegt  fein.  Si  quis  etlOQ§  furnitn^t, 
ba§  im  nic^t  befolgen,  ber  Ucrfudjt  deum.  Nostri  6(^[h)exmer  habent  opiLni- 
ouem  haue:  In  Eiich[aristia  est  pauis,  et  bap[tismus  est  aqua.  Tum  omnes 
scripituras  huc  tonjueut,  quod  coufirment  haec.  Sic  clericorum  opinio:  Qui 
ha^  ablas  lofct,  liberat  auimam  ex  morte.  Haec  sine  fundamento  dix[erunt, 
sjatti).  5, 3  sed  coufirniarunt  purga[torium  ex  locis,  ubi  nihil.  Sic  de  paupertate:  'Beati 
pauperos' ?c.  3)atf  finb  aücy  tüeg  geJüeft  quae  non,  quia  non  a  deo  posita 
et  ordiuata.  Haec  teutatio  g^et  un§  an  qui  sumus  vigiles.  Videudum  nobis, 
ue  huiusmodi    regnet   tentatio.      Ideo    commissum    praedicatoribus,    hü^   [ie 

zu   5  ImluIgLcrtiae  sjJ  r  zu  7j8  Pauiiertas  sp  r 

'S]  adulterio,  furlo  jc.  deceperit,  mox  possum  persuaderi  esse  peccatum,  sed  cum 
nie  scripturae  praetextu  fefellerit,  dicens:  2)U)  btft  e^n  frumntet  man.  ^a 
id;  iol)l  bt)i;  barjctü  I^elffen,  Ia§  bic^  uff  bie  fdjxifft.  Tu  autem  animadverte 
iusidias  Sathanae  scripturam  introducentis.  ©r  left  geiüife  et)n  \taud  {)^nber 
t)n.  Aut  praeterit  verba  aliqua  aut  omittit  aut  pervertit.  Exemplura  habetis 
in  nos[tris  Rottensibus  qui  sacramenta  blasphemaut.  Dicunt:  Sßaffer,  Sßaffcr, 
deberet  nobis  aqua  paucula  remittere  peccata?  Minime.  Non  autem  vident 
anatt^.  28,18  verbum  *It«  in  orbem  Universum.'     Ita  de  ceua  domini  solum  ea  verba  ac- 


14  (ntd^t)  gctüife        Perverse  utitur  scriptura  Sathan  ro  r  (links)         2)0  btudtt  er  fe^n 
figit  bron  r  (rechts)  15  praeterit  c  aus  praetereuut        omittit  c  aus  omittuut       pervertit 

c  aus  invertunt  zu  16  Eottenses  ro  r 

K]  turam  alio  detorquere  et  interpretari  quam  germana  eius  sententia  a  spiritu 
i.iidei  profecta  requirit.  Neque  enim  hie  psahuus  promittit  nobis  custodiam  20 
angelorum  in  quibusvis  viis,  sed  in  quibus  ipse  nos  constituit  et  quas  deus 
firmavit  et  approbat.  Praeter  has  Sathan  una  cum  suis  discipulis  alias 
comrainiscitur  vias  easque  nobis  pro  viis  dei  obtrudunt  illasque  scripturis 
iuique  adductis  confirmare  et  stabilire  praestituunt.  Sic  Swermerii  novas 
quasdam  vias  sibi  excogitarunt  et  moliti  sunt  de  sacrameuto  baptismi  et  25 
eucharistiae,  hoc  nudum  panem  et  merum  vinum,  illud  aquam  esse  imagi- 
nantes  et  somniantes,  atque  ad  has  suas  vias  couverrunt  et  detorquent,  quic- 
quid  est  uspiam  scri])turarum.  Sic  papistae  et  monachi  primum  somniarunt 
esse  in  homine  liberum  arbitrium,  quod  posset  mereri  gratiam  et  iustitiam, 
iiiuc  commenti  sunt  varias  vias,  ut  sua  vota,  vestium  varietatem,  delectum  30 
ciborum ,  rasuram  capitum ,  quibus  demereri  volebant  demum  et  impetrare 
iustitiam.  Haec  postea  scripturis  huc  detortis  stabilire  voluerunt.  Ceterum 
haec  tentatio  maxime  et  potissimum  pertingit  praedicatores,  quibus  incumbit 
docere  populum.  Horum  est  officii  et  muncris  curam  adhibere,  ut  con- 
vincant  sie  abutentes  scripturis  et  reprimere  astum  et  dolos  Sathanae.    Aliae  35 


g^r.  7  [14.  g^ebtuat]  G| 

R]  merdfen,  qui  invertat  Sat[an  scrip[turani.  Mille  artif[ex  (5c§[lüermer  ita  con- 
firmat,  ut  centies  iiirareut  se  habere  script[urarü.  Econtra  infirmos  affligit, 
quaudo  tentat  nos  prioribus  duabus  teutationibus,  polest  ratio  agnoscere. 
Si  quando  proponit  script[uram,  excecatur  ratio,  ut  putet  quis,  c§  jet)  red^t 

5  et  ibi  unred^t  est  ornatura  sub  specie  recti,  veritas  mendacii  et  diabo[li 
cogitationes  ornatae  dei  verbo.  5Da§  t[t  ted^t  teui[liid§  fünft.  Si  impugaat 
adult[erio,  ira,  invidia,  intelligitiir,  hie  aliter.  3)u  h)ilt  eitel  verbum  dei 
red^t  !§a6en,  ibi  ]§0i6§,  6^nftu§  "^ot  un§  abgemalt  per  hoc,  ba«  tüix  un»  fut  bem 
teuf[el  für  fe!§en,  fürt  scrip[turam,  sed  er  iüirb  fein  ftantf  ^tntex  ft(^  laffen. 

10  Sie  quilibet  Rot[tensis  facit,  ut  vel  oiuittat  quid.  Sic  nostri:  bap[tismus  est 
aqua,  quid  aqua  conduceret  r[emissioni  p[eccatorum?     Quod  vero  scriptum 


5  bo§  unrecht  P 

N]  cipiuüt  quae  pro  se  valeut,  fünft  fl)nbt  e§  bie  bor^cagiften  Buben  timentes 
verbum  verum.  S)er  telüffel  leffet  aÜjce^t  et)nen  ftancE  ^l)nber  t)^m.  Omit- 
tit  aliquid,  sicut  hie  'In  viis  tuis"  omittit  et  solum  dixit  'Quia  angelis  suis 

15  mandavit',  atque  sub  praetextu  boui  nos  fallit.  Observanda  igitur  sunt  eins 
stratagemata,  qui  ita  scripturam  pervertit.  Potest  et  in  aliis  nos  seducere. 
Tali  modo:  Mater  tua  mulier  est,  caro  et  sanguis,  uihil  boni,  ergo  uon  est 

13  t)t|m(c)  2M  14  Miiltos  raodos  seclucencli  Sathan  habet  ro  r 

K]  tentationes  omnes  in  crassioribus  vitiis  et  a  rudioribus  et  a  ratione  de- 
prehendi  possuut,    sed  hie  ubi   scripturis  nos  petit  et  verbum  dei  suae  fal- 

20  laciae  praetendit,  opus  est  perspicacissimis  oculis  et  spiritualibus  homiuibus 
acri  et  sagaci  iudicio  praeditis  qui  spiritualem  haue  nequitiam  et  versutiam 
deprehendant  et  odoreutur.  Et  Christus  technam  haue  Sathanae  devicit,  quo 
nos  suo  exemplo  monitos  redderet  cautiores  et  instructiores  ad  retundeudum 
astum   diaboli   et  legatorum  eins.     Aut  enim   aliqua  invertunt  et  depravant 

25  citantes  scripturas  aut  aliqua  omittunt  et  transsiliuut,  ne  percipiatur  eorum 
dolus  et  frans.  Sic  irrisores  et  contemptores  sacramentorum  faciunt:  asse- 
runt  baptismum  tantummodo  esse  aquara,  quae  nihil  conferat  ad  salutem, 
sed  verba  Christi  aunexa  et  agglutinata  baptismo  surdis  auribus  et  cccuti- 
entibus  oculis  praetereunt.     lam  hie  discernere  et  diiudicare   non  est  cuius- 

30  vis,  sed  in  verbo  dei  exercitatissimorum  et  quibus  beneficio  dei  et  douo  dei 
id  muneris  contigit  et  datum  est.  Swermerii  (juidem  satis  diligenter  iucul- 
cant  usque  ad  nauseam,  magno  clamore  ingeminaut  aquam  esse  baptismum, 
non  esse  corpus  domini  in  pane  nee  sanguincm  in  vino:  verum  verba 
Christi,  in  quibus  virtus  et  vis  eorum  sacramentorum  sita  est,  transcurrunt 

35  nee  quidem  scire  volunt.  Multum  interest  inter  creaturam  destitutam  verbo 
et  inter  eam  quae  habet  aflfixum  verbmn,  et  quid  sunt  parentes,  quibus 
iubet  obediendum    deus,  quam  imbecilles  et  fragiles  homines,  sed  accedente 


G2  ^Prebigtcn  bc§  ^c\i)xe^  1529 

R]  ajjaitii.  ss.is'Ite'',  'haptizate'.  Ibi  dei  verbum  ct.  niandatnin  boBct),  Ipsi  tantum:  it)affcr, 
tnaffer.  Haec  postrema  Qel)Olt  un§  fonb[ciii(^  3U,  qui  suraus  in  officio  unb 
flicifft  lin§  am  meiften,  quia,  fol  er  domnm  er'^altcn,  oportet  prius  deiiciat 
veros  praedicatores.  Priores  gljcn  vulgus,  imo  nos  et  omnes.  Sic  etiam 
postrema,  hauä),  d)X,  lugen  quemlibet  Cliristiauum  tuirb  Qnfe(i)ten. 


2  ge^^ort]  geltet  P      3u]  on  P 


N]  2.Woio2o,i2ei  obediendiini,   oniittit   verbiun   'lioiiora  patrem    et  matrem\     Ita  iixor  mea 
homo    est   carnera  et  ossa  habens  ut  cetera    animalia,   ergo  non  dib'genda: 
epi)  r>,  25  omittunt  'Diligite  iixores  vestras'.    Ita  uostri  sacramcDtarii :    Panis  et  viuum 
9Nait()  26,26  clamant  uon  videntes  'Hoc  est  corpus  meum'. 


6  (üb)  omittit 


K]  2.OTo(eio,i2  verbo  'hoiiora  patrem  et  matrem'  iam  praestaiitius  et  eximius  quiddam  iam  lo 
fragilitatem  in  ipsis  cernis  et  expectare  debes.  Sed  tractant  illi  scripturas 
ut  sathan  hoc  loco,  admiscent  vera  falsis.  Verum  quidem  est  angelos  nostri 
curam  habere  nosque  custodire,  verum  falsum  est  id  asserere  de  quibuslibet 
viis.  Nam  ca  conditione  nos  custodiunt  angeli,  si  permanserimus  in  viis 
nostris,  hoc  est:  si  inserviamus  et  instemus  vocationi  uostrae,  ad  quam  a  i5 
deo  sumus  vocati. 


8  21.  gebritar  1529 

^rcbißt  am  Süuutnrj  9icmiuifcere. 

3hicf)  nn  btcfem  <Sonnta(^  füfjtte  [idj  Siit^er  nod)  nid^t  h)ieber  gaiij  h)oT){,  n)ie 
lief)  Q115  bem  ed)(iiiie  bev  ^|srcbigt  tu  N  (unten  72, 12/l:">)  ergibt.  Die  ^^rcbigt  btefe§ 
Sonntags  ift  ermatten  in  ^örevö  9iacf}^rift  Bos.  q.  24°  «(.  21'-- 23'',  tu  lt)eld)ev 
er  fpQter  manches  ergänzt  t)Qt,  ^oadß  ?(6fd)rift  in  ber  p)tüidauer  ^aubfd)rift 
^h.  XXV  m.  18  •^—19".  ferner  i|t  bie  ^^Jrebigt  überliefert  in  bem  9iürnberger 
Cod.  Solger  13  S31.  39^-40\  jotoie  in  ber  ^openljagener  ^aubjc^rift  5lr.  1392 
331.  49''-53^ 


gjt.  8  [21.  gfebruar]  63 

R]  Dominica  Reminiscere.     Matth.  15. 

S)a§  ift  3umal  ein  fein  tro[tlLicfj  E^uangelium.    ^Iber  e»  i[t  eben  t)od^  ™'^^}'|: '^' 
et  non  est  praeclieatio  pro  infidelibus,  \vu  nu  leut  finb,  qui  non  curaiit  ver- 
bum:  illi  nesciunt,  quid  liic  dicatur.    Nos    b|reviter  percurreraus.     Qui   cre- 

5  dere  et  Christiani  volunt  esse,  ben  gebort  lioc  Euangelium  ju  lernen,  ba§  [ie 
ft(^  in  fide  red^t  polten,  quando  tentationes  veniunt  quae  variae  sunt.  Haec 
mulier  hab|eb[at  illam,  quod  filia  sua  2C.  Haec  est  neces[sitas  sua  in  qua 
quaerit  aux[ilium  in  einem  feinen  Ql|QuBen,  bQ§  luft  ift,  et  vides,  quo- 
raodo   mulier    pugnet    contra   hoc    quod    contra   hanc    f|idem.     Sic    quisque 

10  Christianus  habet  suam  tent|ationem,  quia  qui  credere  vult,  ber  tid^te 
fid^    batnad^,    quod   f,ides    non    manebit    impugjnata,    quia    SatLan    conatur 


3  est  über  non  ßj?  mulier  über  Haec         7  nece/  c  sp  in  nece/t^s         8  aux  c  sp  in 

aux»"  9  mulier  über  pugnet  10l64, 1  credere  bis  quod  unt 

Nl  *Iesus  secessit  in   partes  Tyri  et  SidlonEt  ecce  mulier  Cananea".^'""''-*^ 

j  I  ./  L  21  IT. 

Pulcherrimum  est  hoc   Euangelion,  sed  sublime,  non  rudi  vulgo   pro- 

ponendum,  qui  euangelion  non  amant,  non  prodest.    Christianis  piis  multum 

15  conducit  ad    fidem    in    tribulacionibus,  Sicut    hie    adfliccionem    mulierculae 

videmus   unam    quae   fide    mota    ad    Christum    ivit.      SCßer   bo    gletüBen    tDt)l 

unb  anfQE)en,  h)ol  ber  fc^itfe  fic^  äum  ftattfen  glatoben.    Sathau  enim  sein- 


I 


12  ro       Math  lö  ro  r         Mjlö  Cliristianis  bis  adfliccionem  unt  ro  zu  151 16  Deus 

verbo  et  fide  non  sensu  estiraandus.  Ita  Abraham,  lacob  in  contrariis  spiraverunt  et  bicta- 
runt  fide  contra  racionem.  Ita  et  Christus  Psal.  22.  Clamans  se  derelictum  vermem  oppro- 
brium  hominum  r 

KJ  Dominica  secunda  in  Quadragesima. 

'Egressus  inde  lesus  venit  in  partes  Tyri  et'       Ma.  15.  ^"al^'if.'^' 

20  Mirum   hoc   est   euangelion   et   valde   consolatorium    piis    et    fidelibus 

animis  ad  quos  etiam  proprie  pertinet  praesentis  euangelii  praedicatio.  Ad 
incredulos  et  improbos  nihil  pertinet.  Si  quidem  vesana  et  nuda  vulgi  mul- 
titudo  quae  non  maguifacit  verbum  dei  nee  sentit  se  premi  peccatorum  sarcina, 
nescit  nee  intelligit  huius  euangelii  usum,  sed  qui  vere  credere  ac  Christiani 

2ä  et  verbis  et  factis  perhiberi  volunt,  his  praesens  euangelion  probe  est  et 
discendum  et  annotaudura  atque  imis  sensibus  reponendum,  quo  ingrueutibus 
validis  ac  crebris  tentationum  procellis  instructi  et  parati  non  succumbant 
nee  despoudeant  auimum,  sed  fortiter  persistere  et  adversa  perferre  possiut. 
Sunt  enim  tentationes  variae  et  iufinitae  quae  hominem  Christiauum  exercent 

30  et  raolestant,  quemadmodum  videre  est  in  muliere  cananea.  Prima  tentatio 
est,  quae  ipsam  exagitabat  et  male  habebat,  quod  habebat  filiam  a  demonio 

ISjlQ  unt  ro  31  filiam  (q  hab) 


64  ^pvebtgteu  bc-3  2a\)xc9  1529 

R]  scintillam  exting|uerc,  hg  fiat  ignis.  Ideo  cogjitat,  quod  velit  bcm|.iffen,  no 
fiat  ignis,  et  uon  cog|noscit,  quod  ha^'^  gefd)id)t,  ut  plus  ignis  fiat  bQ§  ipsum 
eil.  2, 1  öerBrennc  econtra  quandoquc.  Sic  Ecclesiasticus :  'fili  accedens  ad  Servituten! 
dei  sta  in  timore'.  SiicB  ünb,  tuen  bii  h\ä)  maä)cn  toilt  311  bicnen  got,  nift 
bein  fccl  311  Qnfcrf)[tung.  £)cnn  ha  iuirt  nic^t  anbcv§  brau§,  oportet  sit  ten- 
ta[tio  vel  ut  infirnius  sis  vel  uxor  vel  alia  imrob  iüibbcrifore  per  quod 
cog|it[es  deum  a  te  fugisse,  quia  omne  infor[tunium,  quando  vcnit,  !6rtngt 
mit  fid}  ein  foldjcn  "man ,  quod  deus  nobiscum  irascatur.  Ut  cum  peste 
adoritur,  cor  non  potest  b|oni  quicquam  cog|it[are  de  deo.     Sic  accidit  illis, 


scintilla 


fulci  r         213  et  bis  qn.iiuloque]   bQ§  in  bcrtx'cnnc  P  2  quod  (stat) 


incendium 
zu  3  C.2.  r  8  \iä)  nher  (un§)       Iva  darüber  Jüan  9  quicquam  unter  cog|it: 

N]  tillaui  primam  fidei  delere  uititur,  cui  si  restiterimus,  630  blcft  er  V)ny  10 
lj'^02; )  felnei'  et  augescitur.  Ecclesiastici  2.  'Ad  scrvitutem  dei  praepara  te, 
timore  et  adtliccionibus".  CertissLimum  est,  si  Christianus  esse  volueris, 
^0  crtücgc  birf)  bcS  linglud».  Oportet  ut  tibi  mala  eveuiant.  (äntlneber 
am  Icljtc  mt}t  !rQndt)Ctjt,  cum  quibus  plerumque  veuit  mala  incredulitatis 
opinio,  bQ§  \t\)n  got  öovgeffen  l)aBe,  fel)n  fel^nbt  fct).  (^ntyncbcr  nm  15 
gutte,  hjen  eigner  m^t   ber  fotgc  boxicqt  tül^it,  bQ§  eljme  oHeubcn  äto  lurcj 

11  et  augescitur  ro  lljl'J  te  ro  über  timore  zu  12  Christiani  se  ad  pugnani 

et  ad  adflicciones  pracparent  ro  r  zti  13  ut  cum  nobis  filii  iufirmantur,  incipimus  dicere 

^^  tDott  bai  bh)   tjm  crften  Babc   geftorten  Jueveft  ro  r  UjlB  ba§  jcl)n  Ms  fctjnbt  fei)  ro 

sieht  über  venit   bin  opinio 

K]  obsessam.  Ceterum  praedita  erat  fide  robusta  et  bene  instituta  quae  ipsa 
variis  modis  impuguabatur,  et  ad  huuc  modum  omnium  fere  credentium 
fides  diversis  et  subinde  aliis  atque  aliis  tentatiouum  ictibus  labefactatur. 
Perstat  tamen,  proinde  fidelis.  Et  qui  fide  ni^itur,  disponat  et  bene  se  armet,  20 
quo  irruentibus  teiitationum  undis  habeat,  quo  nitatur  et  persistere  queat 
Siquidem  fieri  aliter  non  potest,  (juiu  varie  impugnetur  fides,  et  esse  nequit 
(£ir.2,  isine  tentatioue.  Idem  scribit  ecclesiasticus  'Fili",  inquit,  'accedens  ad  Servi- 
tuten! dei,  sta  in  iusticia  et  timore  et  praepara  animam  tuam  ad  tentationem'. 
Siquidem  nullo  modo  fieri  potest  nee  unquam  in  eura  statum  res  Dostrae  25 
collocabimtur,  ut  simus  immunes  a  teutationibus.  Habemus  enim  aut  cor- 
porales  aut  spirituales  tentationes,  ut  semper  tale  aliquid  accidat,  ut  nihil 
aliud  coniici  potest,  quam  ira  et  indignatio  dei,  quod  nos  sit  relicturus  et 
damnaturus.  Nam  nihil  adversi,  nihil  infi^rtunii,  nihil  mali  nobis  accidit, 
quod  non  suspitioncm  illam  habeat  adiunctam,  quod  iratus  sit,  quod  reiecerit  30 
nos  peccatores  et  indignos  dei  gratia  et  quod  non  placeamus  nee  accepti 
simus  Uli.     Tale  quiddam    semper  auguratur  mens  nostra  et   ratio   dictitat, 

20  disponet 


I 
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R]  ut  dixi,  qui  incip|iimt  credere.  Sic  erat  illa  mulier,  f)Qt  ein  gitoffen  leip= 
lliä)en  gebrei^en,  quod  filia.  Nos  qui  aud|imus,  g'^et§  ntcE)t  ju  '^ex^en.  Sed 
si  quis  haberet  talem  puerum,  cog|itaret  melius  fuisse  puero  mori  iu  primo 
balneo.     Aliae  postea  tentationes  ut  de  victu.     Ibi  nescit  teutatus,  qui  curet 

5  ventrem,  quia  omuia  vacua:  !eEei;,  Boben,  ta[(^en.  Deinde  raaiores  teuta- 
tiones  mit  ber  fd^anb  unb  fd^mad),  quod  odio  hab|eamur  mundo.  Et  hoc  iüil 
teilt  ertb  "^aben,  ibi  statim  incidit  in  mentem:  Deus  te  non  vult,  quia  tarn 
b|oni  sap[ientes  homines  te  afBciunt  ignominia.  Ita  omnis  teutatio  afiPert 
secura  hoc,  quod  horao   cog|itet  deum  irasci   secum.     3^®  tentationes  sunt 

2  1 

ll2  getree^en  Uipl         3  puero  über  mori  zu  4  TripHces  tentationes.  1.  r         zu  5 

über  ventrem  steht  provideat  .2.  r  6  (a)  mundo  7  in  mentem  über  incidit 


N]  10  tt)t)I  tüerben,  ©nttüeber  am  getu(^t  tn^t  fd§anbeTi.  Tales  tentaciones  Brengen 
tn^t  ftd§  ben  boxbampten  atüfacj,  ha^  @ot  un^er  bergeffen  f\aU.  Maxima 
autem  tentacio  est,  quando  fide  labimur,  qualis  est  illa:  23er5tt)et)fftung  mQ(i)t 
mondie  ^  et  talia  exempla.  Contra  tales  adflicciones  erudit  nos  euangelion 
hoc.    S)orau§  lernen  "mtjx  tj'^n  bondten,  ^o  fte  un§  gi'uffen  toerben.    Ardua 

10  (öa)  Tales  11  ha^  bis  l^aBe  unt  ro        Omnis  tentacio  malam  secum  adfert  opi- 

nionem  ro  r  14  t)ifn  c  ro  aus  \)n       über  \)iin  steht  ben  truBfaln  ro 

1)  vgl  K  66,  20.  Nicht  in  Luthers  Slg. ,  aber  cm  andrer  Stelle  (Erl.  43,  32)  aus- 
drücklich  als  ein  Spriehivoi't  bezeichnet,  das  sich  immer  ivieder  beivähre.  Auch  in  den 
Tischreden  (Förstemann- Bindseil  3,286)  erwähnt.    P. 

K]  15  quod  adversa  quae  nobis  accidunt,  sint  signa  et  inditia  indignationis  et 
furoris  domini,  quod  et  huic  mulieri  accidit.  Habet  filiam  demoni  obnoxiam, 
quae  res  non  leve  doloris  vulnus  inflixit  nee  mediocrem  cordi  cruciatum 
iniecit.  Sed  nos  qui  extra  huius  mali  aleam  positi  suraus,  non  facile  magni- 
tudinem  doloris  eins  percipere  aut  plene  sentire  possumus.    Verum  si  nostra 

20  res  ageretur,  si  in  simili  fortuna  constituti  essemus,  tum  demum  vere  seu- 
tiremus,  quanto  dolore  haec  muliercula  ob  filiae  malum  discrutiata  sit.  Ad 
haec  Christus  quem  sibi  auxilio  futurum  spcraverat,  ita  se  habet,  quasi  ne- 
quidera  audire  dignetur  mulierculae  preces.  Simili  ratioue  nobiscum  agitur. 
Sollicitat  et   discrutiat  nos  cura   alendi  ventris   et  promptuaria  sunt  vacua. 

25  Aes  deficit  in  crumena.  Deuique  nihil  spei  reliquum  est.  Jmploramus  interim 
opem  divinani  et  deus  ita  se  fingit,  quasi  qui  non  audiat  preces  et  vota 
nostra,  ita  ut  nihil  appareat  aliud  quam  fame  esse  pereundum.  Similiter 
fit,  cum  deus  sinit  et  permittit  probris  et  contumelia  nos  affici,  criminil)ns 
variis  et  omni  genere  malorum    nos    obrui.     Hie  simpliciter  apparet   deum 

30  nos  deseruisse,  quod  nostri  curam  deposuerit,  quod  indignetur  et  succenseat 
nobis.    Tercio  sunt  tentationes  quae  petunt  fidem,  et  hae  omnium  sunt  gra- 

24  nos  (so) 
Sutl^erS  SIBcrre.  XXIX  5 
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R]  supremae  ucmpe  tcnt|atLiones  fidei,  ut  quaiido  quis  non  trotut  feltg  JU  iüerbett, 
pun-it  ad  S  auctum  Iaco|l)iim,  in  cenobiuin.  Illae  gravcs  tent[atioiios  sunt. 
Has  non  passa  mnlier,  sed  proponit  cxemplum,  quid  tales  patiantnr.  Si 
credis,  lüirftit  unangefochten  ntd^t  bliCiBcn.  Ideo  fides  non  est  jo  ein  fcf)leffe= 
rig  bing,  ut  nostri  Monachi  praedicarunt.  Rideut  nos,  quasi  nihil  sciamus  5 
]»raedieare  quam  fidem,  quae  Turcis  praedicanda.  Haec  est  illorum  caecitas 
qni  putant  fidem  rem  facilem  et  cogjitant  aliud  maius  oportere  adesse  quam 
fidem.  Nos  d[icimus  ein  tie  ftirf)  tüaäcx  fi^efftig  bing  umB  ben  f|idem,  quia 
Iet)t  3U  feit,  ibi  oportet  pugiies  contra  naturam,  omnia,  superat  quae  g'^en 
qU  tüiber  bicf},  paupertas,  pestis,  bellum,  famcs  te  huo  urgere  volnnt,  quod  lo 
deus  tui  sit  oblitus.  Ipsi  non  experti,  quia  non  credunt.  3)'^r  bing  ftt)et 
nid^t  in  @ott[e»  l^ilff,  sed  ipsorum  propria,   ipsi    se    iuvare  possunt.     Nota: 

2l3  teilt:  sunt  üler  Ilas         3  Has  bis  sed  unt        zu  4  Fides  r         7  fidem  c  aus  fides 
facilem  über  et      Fides  r         SjlO  Nos  bis  ttitbet  unt         9  naturam  über  omnia      et  omnia  P 
10  paupertas  te  liuc  urgere  volunt,  pestis,  bellum,  fames,  quod  /{)aupertas  mit  pestis  durch 
Strich  verbj  12  ^ulff  P  12167,1  Nota  bis  Non  unt 

N]  res  est  fides  semper  hictaus  cum  peccato,  Sathana,  infirraitate,  paupertate  2C. 
quando  illa  inciderint,  crede  contra  carnis  opinionem  deum  tui  non  oblitum 
esse.    Ideo  cum  inceperimus  credere,  mox  accedunt  cuilibet  suae  adflicciones.  15 
Contra  has  fide  pugnare  debemus,  ne  indies  nobiscum  crescant.    Vide  in  hac 
muliere:    Adest  tribulacio,  Instat   sollicitudo,   Accelerat   ad   Christum.     <Bi 

K]  vissimae   et  maxime   difficiles  quae   nonnunquam   ad  desperatiouem  adigunt 
et    inducunt    hominem,    sicut    hactenus    vulgato    dicto    iactatum    est,    quod 
desperatio  pariat  et  fatiat  monachos^.    Huiusmodi  tentationes  horrendae  sunt  20 
et  periculosae.     Discat   igitur  christianus  homo  se  instruere  et  parare  arma 
quibus  se  protegat  et  fidem  suam  invictam  servet,  quia  non  manebit  expars 
tentationum.     Ex  his  darum   est  fidem   non   esse  otiosum    et  frivolum  quid- 
dam,   ut  monachi  et  papistae  somniant  et  adhuc  hodie  vulgo  clamitant  irri- 
deutes  nos  qui  tantopere  fidem  praedicamus  et  commendamus,   quasi  iudeis  25 
et  ethnicis   nondum   in   fide    instructis   praedicemus,    sed  omissa  fide    bona 
opera  praedicanda  docent,  quasi  vero  fides  sit  res  frivola  et  infrugifera,  quae 
non  et  bonos   fructus  producat  et  pariat.     Et  qui  sie  sentiunt   illi  ignorant 
virtutem  et  vim  fidei,  utpote  quae  nuUo  tempore  est  otiosa,  sed  in  continuo 
est  certamine  et  pugna  variarum   tentationum  quibus   subinde   fatigatur.     P^t   30 
quisquis  syncere  ex  intimis  cordis  visceribus  serioque  credit,  is  demura  sentit 
et  vere  experitur  vim,   efficatiam,  ferv^orem  fidei.     Is  nimirum    ])ercepit  non 
otiosum  quiddam,   sed  vivum    et  efficax  quoddam  opus    in  continua   actione 
et  exercitio  constans,   Siquidem  variis  exercetur   tentationibus.     Et  sua  cui- 
que   sunt    mala  tentationum   pleua.     Et  suis    cuique  calix   est   epotandus   ac   35 
ebibendus  uec  aliter  se  res  habere  aut  debet  aut  potest.    Aliura  ad  libidinem 

»)  vgl.  S.  65, 12. 
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R]  quando  fides  ongl^et,  simul  incipit  teatatio.  Non  similis  teutatio:  Ego  aliam 
habeo,  tu  aliam  habes,  barnad^  ein  i|  liefen  90t  einfc^entft.  3Ben§  benn 
nic^t  QnberS  fol  fein,  fo  g^en  hu  onfiedjtungen  l)e  (enger  Ije  fterder. 

1.    habet   tenta|tionem,  quod  filia  obsessa  et   non    potest  iuvare.     Cor 

f>  ft^et:  nu  tüol  toxi  bet  \aä)  raben.  Exourrit  e  domo  et  implorat  Christi 
anx|ilium,  ut  verba  sonant.  Nemo  nostrum  qui  non  velit  esse  sanus  quam 
econtra.  Lege  ps[almos  butc^  unb  burd),  et)tel  !lag,  quibus  libjenter  careret. 
Ibi  tüitb  bQ§  u6el  erger.  Non  dat  dominus  respousum.  Hoc  est:  quando 
homo  incepit   credere   et  in   tenta[tione   [tetf,   libeuter  vellet^  quod   tentatio 

10  cessaret,  clamat,  sed  toitb  nic^t  btQU§,  ut  fides  tentata  coufirmetur,  alioqui 
non.  Quando  lux  incenditur  vel  ignis,  jol§  foit  !otnen,  oportet  töinb  unb 
lufft,  5Ia[paIdE  et  addatur  materia,  alioqui  extingnitur.  Sic  fit  huic  mulieri, 
cum  putat  cessare  tentationem,  g^et  etft  Xiü)t  Ott.    .2.  orant  discipuli  Christum : 

1  ibi  simul          tentatio  (nach  similis^  über  Ego  2  babeo  über  tu         jeglid^cn  P 

zu  4  .1.  r          8  Ibi  bis  ergct  unt       dominus  über  responsum  zu  11  über  lux  steht  candela 

lux]  candela  P  fürt  P            13168,1  putat   bis  ein  imt  13  Christum   über  discipuli 
zu  13  .2.  r 

N]  tüolbe  gerne  ber  lo»  ft)nbt.  Ita  nos  in  paupertate  facimus,  ambimus  divicias, 
15  ita  in  aliis  tentacionibus.  9iet)n,  e§  gj<^i(^t  ntd^t  balbe.  Christus  non 
celeriter  exaudit.  Ideo  autem  differt,  ut  probetur  fides  tua  mora.  Ita  si 
ignem  accendas,  non  mox  inflaramatur,  blD  Tnuft§  uffbla^en.  Ita  fides  indiget 
exercicio.  Secundo  intercedit  anxia  discipulorum  iutercessio,  tameu  non 
exauditur.    Ita  nobis  contingit  quod  invicem  orantibus  non  exaudimur,  mox 


zu  15  Christus  cur  difierat  nos  exaudire  ro  r  zu  17  53lQn  mufe  bem  fetoet  et)nen 

tttoyeBalcf  Jto  legen  ro  r  zu  18  In  omnibus  tentacionib[us  videtur  deus  dormire,  tacere.  nos 

accusare  et  hoc  ideo  facit  ut  exerceamur  fide  in  promissiones.  Abraham  diu  raultumquo 
(h.esitavit)  vexatus  berebat  tarnen  verbo.  lacob  vicit  augelura  verbo.  Ita  haec  mulier  verbo 
vincit  Christum  scilicet  promissionibus  credens  r 

K]  20  incitat  Venus,  alium  successus  proximi  ad  invidiam  impellit.  Nonnulli 
estuant  odio,  livore,  quidam  ad  furtum  aut  ad  homicidium  perjietraudum 
instigantur  ab  auimi  cupiditatibus  pravis.  Multi  etiam  estuant  avaritia  et 
alii  aliis  tenentur  et  sollicitantur  malis  quibus  fi^rtiter  in  fide  est  resistcudum, 
et  subiude   gratia   divina  est  imploranda   nee  cessandum,   douec  mortificata 

25  et  devicta  sunt,  id  quod  et  haec  muliercula  fiicit.  Premitur  et  angitur  malo 
filiae.  Postea  plausibilis  et  grata  fania  Christi  pervenit  ad  aures,  quod  sit 
vir  spectatae  probitatis  et  mirae  bonitatis  ac  proclivis  ad  iuvaudum  quos- 
libet  ipsi  credentes.  Hac  magnifica  Christi  fama  provocata  et  animata 
sequitur  Christum  orans  ac  deprecans,  ut  ipsi  solitam  benignitatem   et  suc- 

30  currendi  fiicilitatem  exhibeat.  Sic  et  nos,  prementibus  undique  malis  et  ten- 
tationibus,   caro    querit    liberari    mallctque    omuium    potius  leutationum  esse 

5* 


68  !prebigten  be§  ^a^n^  1529 

R]  e»  ift  un§  ein  fd^anb,  quod  sie  clamat,  Tu  potes.  Sic  tu  oras  pro  me, 
ego  vicis^sim,  ut  iion  veuiat  pestis,  bellum,  ^a,  ja,  t)^C  m^er  toir  Beten, 
plus  veuit  et  appa[ret  orationem  uou  exauditam.  Ibi  dat  durum  responsum : 
*Xon  missus.'  Mulier  uou  erat  ex  ovili  Isjraelitarum,  iam  coucludit  diceus, 
quod  missus  2C.,  ha  l)Qt  er  apostolis  os  ob|turavit.  S)a  '^ette  fie  tüol  tnoi^t 
bcfpericrcn,  quod  nou  ex  Israel,  sed  Tyro.  Sßa§  er'^elt  fie?  e§  ift  ein 
I)cimli(^  !ctcn,  quam  ipsa  vix  videt.  In  verbo  'perditae'  ipsa  comprehendi- 
tur.  Nam  illae  sunt  tales  quae  arrip|ueruut  hoc  verbum,  quia  ipsa  aud|iverat 
ruraorem  b|onum  de  eo,  ha  ift  er,  unb  gt)ct  l)n|n  bem  bertirotnen  ju  ^tjm. 
Si  ipsa  non  fuisset  auy  Israel,  non  tüer  ba  JU  !otnen ,  ut  illum  cla[raorem 
de  Christo  I)et  on  genommen,  quot  milia  aud[iverunt  et  tarnen  non  cura- 
runt?  Cum  hoc  datum,  ut  verbum  suscipjiatur  unb  an  ha^  gef(fj|rei  Ijengen, 
ber  ift  fc^on  ein  fd;aff.  Externe  quidem  non  est  be§  ftam§,  sed  est  cohaeres 
b|onorum   illorum   spi|ritualium ,  verbi.     9ia(^   bem   cufer[lid§en  tribu  non  est 


2  über  vicls[siiii   steht  vicissim   pro   te  6   er'^elt(§)  7  feten]    forcn   P 

10  (de)  Israel 

N]  BjQttö.  15, 24imo  severam  suscipimus  responsionem.  @^n  groffen  puff.  'Non  veni  nisi'.  i5 
Ibi  bene  potuisset  desperare  mulier,  quia  seit  se  non  ex  Israel  esse.  Et 
tamen  est  una  'ovis  ex  Israel  perdita",  quia  cognoscit  suam  miseriam  et 
audit  pastoris  vocem,  accurrit  celeriter  Christo  cum  desiderio.  2ßem  ba§  9e= 
geben,  ha^  er  fid^  an»  \üoxÜ}  unb  ß^riftum  l^engen  !an,  hie  est  ovis  perdita 
Israel  interne  per  fidcm,  OB  er  glel)c^  ni(^t  be§  eU)fferlid^en  ftam§  ift.    S)a§  20 


zu  16   Ovis  Israel  perdita  ro  r  16  (cre)scit  zu  18   Fides  mulieris  ro  r 

18120  SBcm  bis  interne  unt  ro  zu  20  ^ä)  Jüolt  übet  ct)n  jotd^  bettorcn  f(|off  j^nbt  ban 

Goip^aS  nod^  ?tnnQ§  ro  r 

K]  expers  quam  unam  aliquam  perferre.  Sed  Christus  non  statim  mulieri  cla- 
manti  et  poscenti  opcm  ostendit,  fert,  sed  silet.  Ac  ita  se  gerit,  quasi  non 
audiat  clamantem.  Ita  et  nobis  usu  vcnit,  cum  constituti  sutnus  in  ten- 
tationibus:  ardentibus  votis  cupimus  liberari  clamamusque  ad  deum,  ut  velit 
mala  nos  pungentia  profligarc.  Sed  non  statim  exaudit  et  simulat  se  talem,  25 
qui  ne  audire  quidem  volit  nostras  preces,  idque  ideo  fit,  ut  exerceatur  fides 
nostra  rolmstiorque  reddatur.  8i(juidem  natura  et  profectus  fidei  perinde  se 
habet  atque  ignis  qui  ventis  et  folle  adhibito  est  excitandus.  Et  ita  ignis 
quo  magis  vento  afflatur,  eo  plus  excitatur  et  avidius  ardet.  Pari  ratione 
fides  quanto  plus  exercetur  tentationibus,  tanto  redditur  firmior  et  efficatior.  30 
Hincque  muliercula  haec  non  statim,  ut  clamavit,  est  exaudita,  quo  magis 
ad  clamaudum  incitaretur  et  fides  eins  fiartior  redderetur.  Sperabat  quidem 
tentationes  finem  habituras,  sed  ecce  hie  primum  instant.  Orant  enim  et 
deprecantur  et  discipuli  pro  ea,  sed  et  ipsi  repulsam  patiuntur,  ita  ut 
simpliciter  a   se  reiicere   videatur  mulierem.     Sic  et  nos  deprecamur  bella,  35 
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[R  Ovis,  sed  seeimdum  interiiam  Iiereditatera  est,  quia  si  non  fuisset  ovas,  non 
particeps  facta  huius  boui.  Ego  velim  potius  esse  illa  Samari[tana,  ut  non 
essem  bc§  gc&Iut§  l^oliBert  ovis  quam  Caip[h[as  qui  secundum  c[arnem.  Sic 
disputat  PLaulus   Ro.  de  ludeis,  c.  2.    Si   venimus   ad    hjanc   gLratiam,   ba§  Söm.  2, 28 f. 

5  h)tr  bo§  iriort  lieb  ^aben  et  lib[euter  aud[iraus,  alü  fiemus  homines,  fidemus 
deo  et  q[uicquid  fides  secutn   aiFert,   tum   hab[emus  thesaurum   quem   oves 
Israel  habent,  q[uamquam  non  sumus  corporaliter.    P[aulus.    Ro.  4.  'vestigiis.' Köm.  4, 12 
Fides  ift  bie  fpur  per  quam  agnoscimus,  an  quis  sit  dei  filius  nee  ne. 

3.  Ipsa  tam  feft  in  fide,  ut  non  raota  response  ipsius.     3.  §ilff-    ^0^ 

10  tnfl(^ft  ein  !llt^  tüort  et  apiparet,  quod  non  potuit  plus  dicere  prae  angustia. 
Ibi  gibt  er  t)^r  noc^  ein  buff,  ut  f|ides  confirmetur.     lam  loquitur  ut  antea. 


zu  3  Euangeliutn  consolLatiüue  plenuin  pro  gentibLUS  sj)  r  7  Ro.  2.  4. 

über  dei  steht  Ab:  zu  9  .3.  r 


N]  ift  hk  !ctl)e,  ba^  iüorf^  be§  gefdjretji  öon  6f)nfto,  boran  fic  ^at  gcl^angen  et 
adepta  est  hereditatem  Israel  stertentibus  interim  derelictis.  Maiorem  the- 
saurum  adepta  omnibus   Israelitis,  Calpha  et  Anna.     Qui  autem  veri   sunt 

15  Israelitae  Ro.  9.  qui  incedunt  vestigiis  fide.  mm.  4, 12 

Tercio    accedit  fere  desperabunda  q.  d.  |)^lff,   ^Clf,   iä)   tan   ntjmmer. 
Tercio  illam  maxime  oppugnat  et  illorum  fidem  teutat.    Non  dicit  eam  canem 


15  9  c  ro  aus  1  zu  17  quia  Israel   pufabatur  et  erat  ovis   perdita  et  filii  dei 

Geutes  uon  r 

K]  tumultus,  dissentiones  et  optamus  pacem  ac  concordiam,  sed  diversissimum 
votis  nostris  accidit.     Nam  deprecantes  bella  et  precantes  pacem  ecce  mag- 

20  DOS  tumultus  oriri  videmus.  Et  ita  apparet,  quasi  ventis  coramittat  deus 
preces  et  quasi  eas  reiitiat  et  repellat.  Sed  in  veritate  longe  aliter  se  res 
habet.  Non  enim  mulieri  huic  negat  opem  suam  se  impertiturura,  sed  dicit 
se  non  esse  missum  ad  gentiles,  verum  ad  perditas  oves  Israel.  Erat  enim 
illa  mulier  ethnica   et  ex  gentibus  oriunda.     Atque  hoc  dicto  imponit  silen- 

25  tium  discipulis,  ut  amplius  non  audeant  ipsum  interpellare.  Mirum  uon 
hie  despondisse  animum  haue  mulierem.  Et  fuisset  certe  ad  desperationem 
adacta,  nisi  in  fide  firma  perstitisset  immota  et  nihil  dubitaus,  quin  benignitas 
Christi  sibi  afPutura  sit.  Sed,  ut  dixi,  Christus  eam  non  repellit,  sed  dicit 
se  missum  ad  perditas  oves  domus  Israel.     lam  discutiamus,  quaenam  sunt 

30  oviculae  perditae  ex  domo  Israel.  Nempe  hi  qui  peccatorum  conscientiam 
sine  fine  pungentium  sensu  territi,  miseriam  et  imbecillitatem  agnoscentes  et 
de  omnibus  viribus  suis  desperantes  ambiunt  et  magno  desiderio  appetunt 
et  implorant  gratiam  et  benignitatem  divinam,  quam  audientes  in  euangelio 

22  imperturum  29  perditas  (d) 
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R]  Non  dicit  eam  canem,  sed  ips:i  nimpt'j  an,  «luod  sit  canis  unb  fol  Ittd^t  JU 

tifd)  [i^cu.    3iia[cl  finb  bic  bic  311  ti[d)  follcn  filjcu,  qui  pertinent  ad  novum 

te.sta[mentiiin.    Ipsa  hie  blQud)t  cill  fünft  (luani  uesciunt  onines  universitates 

(jot.  3.  i9et  scholae.    Ecoiitra  Christus  'apipreht'Ddit  sap[ientes  in  sap[ientia\    Ibi  left 

er  fid)  fallen  a  stulta  gentili:  bu  dicis  me  canem,  ex  verbis  tuis  ^anbcl  mit  5 
mir,  dicis  me  canem,  fcl)  fo,  nu  t)aü  xä)  mi(^  ^u  rcd^t  be§  ^unb.  2)ic  I)unbc 
9t)Cn  nidjt  mcit  öom  tifdj,  nun  in  stabulum  porcorum,  sed  ad  mensam 
domini  et  fit,  ut  dominus  frustum  abii[ciat  2C.  Haec  talis  est  sap|ieutia,  ber 
fllcid^cn  nici^t  öiel  tt)ci6cr  usae.  Sic  appre|hendit  dominum  in  verbis  suis, 
(ir   Icft    [id)   gern  fo^en,   et  ideo   locutus,  ut  teutaret  fidem  eius.     Et  novit  10 

2  qui(d)         3  vtes  er</  sp  d  zu  vnittes         6  |unbe  sp  d  über  Sic  (ti[($)         10  (fic^)  fa'^cn 

N]  neque  filiam.  Sed  dicit:  Fihi  Israel  sunt  filii  in  mensa,  tu  huc  non  pertines. 
Sed  audi  fidem  illius  maiorem  omnium  papistarum.  Esto,  suni  canis,,  ego 
iure  canum  me  servabo.  ©ie  l^alten  \\d)  bennod)  umB  bc§  Ijerrn  ti[d)  ex- 
pectantes  aliquam  partecam  saturandi.  211^0  f^ntl  fie  ben  l^erren  l)n  fernen 
n)ortten.    Voluit  enim  Christus  dififerens  eam,  ut  illum  sua  oracione  occuparet.   15 


12  (ple)  maiorem  13  lus  Cauum  ro  r        (3)  untb  zu  14  Ita  oportet  nos  ipsos 

^i.  32, 5  humiliare   et  peccatores   profiteri   et  tuuc  gratiam   et  misericordiam  consequimur  iuxta  Psal. 

Dixi  confitebor  adversum    me   iniusticiam  domino   et   tu   remisisti   impietatera  peccati   mei  r 

K]  praedicari  sequuntur.  Ita  et  haec  mulier  facit.  Siquidem  premebatur  et 
angebatur  infortunio  filiae,  nescia  quo  se  verteret,  ac  omni  humano  praesidio 
et  consilio  destituta,  audit  letam  de  Christo  famam,  quod  vir  esset  promptus 
et  paratus  snccurrendi  omnibus  in  ipsum  credentibus,  qua  fama  exhilarata 
sequitur  Christum,  orat,  ut  filiae  daemonio  obnoxiae  suo  auxilio  adesse  20 
velit.  Est  ita(jue  et  ipsa  una  ex  perditis  ovibus  quibus  missus  erat  Christus, 
et  si  non  fuisset  ex  numero  illarum,  certe  nunquam  impetrasset  gratiam  a 
Christo.  Et  quod  ad  externam  et  carnalem  generationem  attinet,  stirpem 
et  originem  suam  non  ducebat  a  iudeis  quibus  promissus  Christus,  sed  quo 
ad  fidem  et  spiritualem  nativitatem  erat  germana  filia  Abrahae  in  cuius  25 
semine  Christo  et  ipsa  benedicenda  erat.  Et  sane  mallem  ego  potius  uti 
Sorte  huius  mulieris,  ut  iuxta  carnem  non  essem  e  progenie  Abrahae,  sed 
iuxta  fidem.  Siquidem  carnalis  illa  generatio  nihil  prodest  ad  benedictio- 
neui  in  Christo  promissam  obtinendam.  Haec  enim  ut  fide  accipiatur  oportet. 
3iom.  9,  f«  Idem  scribit  Roma.  0.  Paulus.  Non,  inquit,  <|ui  in  externo,  sed  qui  in  oc-  3u 
culto  iudeus  est,  verus  et  legitimus  est  iudaeus.  Itaque  et  nos  si  fortiter 
adheremus  verbo  illud(jue  unice  adaniamus,  (juamquam  iuxta  carnalem  pro- 
pagationem  non  simus  iudei,  sed  iuxta  spiritualem  progeniem,  benedictionis 

22  impetrasset  c  aus  impetrare  fuisset  23  carnalem  (Christi) 
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R]  filiam  iam  esse,  quia,  qui  verbum  dei  audit,  credit  et  invocat,  est  dei  filia, 
ipsa  haec  omnia.  S)a§  ift  bic  !unft.  2ßcr  fie  funb,  bar  t)nn  er  [ic^  hjolt 
öcibammcn,  bartjnnc  tuirb  [ic^  fclig,  facit  ein  f)unb.  Sic  uobiscum:  es  in 
peccatis,  periciilo  mortis,   audi:    dominus  I)cU  bidj  fur  ein  l)Unb,   aliis  bene- 

5  facit,  mirf)  Ic[t  ei'  fteifen  iu  peccatis.  2)a§  gljct  [o  ftaic!  l)n§  ^er|,  quasi 
Christus  ipse  dicat  ad  te:  Canis.  Ibi  utere  magna  sap[ientia  spi[rituali 
quam  ratio  iion  apiprehendit  et  sie  coucludat:  ^in  iä)  bcnn  fo  gar  gc= 
ring  funber,  3ln  Ijolt  iä)  miä)  ju  bem  rec^t,  ba^  bic  clenbcn  armen  deso- 
lati  in  scripLtura  habent.     Quid?    quod  deus  eis  prope,  'prope  est  d|omiuus 

zit  1  Filius  dei  r  3  fid^  c  sj)  d  in   fic  4  audi]   rauudi  P  7/8  über 

gering  steht  ein  sj)  d 

N]  10  Noverat  eüim  eam  filiam  esse,  sed  voluit  illius  fidem  probare.  Ita  cum  nos 
in  Dostris  erimus  periculis,  tunc  accedit  desperacio  dicens  2Ber  biftu?  fi^e 
anbercn  gcfjetS  tool,  toerben  errettet,  h\v  allel^ne  bift  borgeffcn.  Haec  est  vocula 
Christi  dicentis:  Dlt)  bift  el)n  IjUnbt.  Tu  die:  Esto!  Canis  sum,  peccator 
sum,  tribulatus  sum.    Sed  'dominus  est  prope  qui  sunt  tribulato  corde",  ita'Pi.  34,  la 

10  Noverat  bis  probare    iint  ro  11  (in)  periculis  13  ®W  ro  über  (®tt))        (Jhj) 

c  ro  aus  6»  .  .  .        Quomodo  Christum  in  sua  oracioue  occupemus  ro  r         14  Sed  bis  ita  unt  ro 
luxta  est  dominus  tribulatis   corde  ro  r 

K]  15  in  Christo  oblatae  participes  reddamur.  Siquidem  illa  benedictio  et  thezau- 
rus  ille  fide  paratur  et  apprehenditur  ac  possidetur.  Porro  mulier  nihil 
territa,  quamquam  videbatur  illi  Christus  negare  opem,  sed  constans  in  fide 
tertio  accedit  Christum,  ac  ipsamet  orat  pro  salute  filiae,  Idque  animo 
quasi  iamiam  mortem  obiturae    nee  ampliiis   moram  ferre  potenti,  sed  nee 

20  sie  expectatum  et  commodum  accepit  responsum.     Dicit  enim  Christus  'non3jintti).i5,26 
est  bonum  sumere  pauera  filiorum''  it.     Non   autem    ait  Christus  ipsam  esse 
canem  neque  iufitiatur  ipsam  esse  e  numero  puerorum  quibus  panis  debetur. 
Verum  sie  habent  eins  verba:  *Non  est  honestura  sumere  panem  filiorum  et 
proiicere  canibus'.     Quasi  dicat:    Filii  Israel  accumbunt  mensae.     Ulis  pro- 

25  missus  et  missus  sum.  Accipe  vero  hie  singularem  et  miram  mulierculi 
sollerciam  et  prudentiam.  Siquidem  illis  ipsis  verbis  quibus  eam  cani 
assimilat,  captat  Christum  et  infeit  et  conviucit  ipsum  Christum  non  posse 
non  raisericordiam  exhibere:  Pronnnciasti ,  inquit,  rae  canem.  Id  et  iu- 
genuc  agnosco.     Sum  enim.     Adeoque  id  maxime  percupio  et  oro,  ut  sinas 

30  me  esse  canem  et  vel  conccdatur  mihi  uti  iure  canum  (piibus  utique  conce- 
duntur  micae  sub  mensa.  Haec  mulierculae  sa|)ieiitia  praecellit  et  vincit 
omnes  huius  muudi  sapientes.     Estque  huiusmodi  qua  paucissimae  mulieres 


25  miram  (et  animi) 
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R]  $i.34,  i9omuibus,  qui  tnb[ulato  siiut  corde',  bClloffcn  funbcr,  unb  qcpmt  homiuibus 

^'y^^'^^et  aug[eHs,   ut  ipsos  solentur.     'Dens  est  mi.scricors."    Si  ita  prudentes  esse 

ut   niuliercula  qiiae  ba§   l^unbredjt   ntcf;t  t)on   fid§   treibt.     Sic  nos:    Söolan 

c§   fet)   olfo,  quod   deus   me,    fo   ^olt  id)   mid)   ad    ins    elenb   iu  scrip[tura. 

Econtra   alta  a  louge,  mit  bem  led^t  tüirb  n  crl^altcn  et  agnoscit  se  nou 

SRom.  16.28  canem,  sed  filium  et  aiidit  'O  nnilier'.  S)a  giBt  6!^riftu§  gefangen.  lUud 
E[uangeHiim  getjoit  benen  qui  sunt  be§  glaubcng,  mit  ben  g'^et  er  fo  umb, 
ut  indies  magis  firmeutur.  Ex  istis  fiunt  feine  teut,  toti  mundo  nu|U(^, 
et  ex  parva  scintilla  fit  totum  incendium. 

3  muliercula]  mulier  illa  F  J  me  ( )  fo  5  alta]  alia  F  zu  6 

O  mulier  r  6  ftd^  6!^riftu§  F         zu  7  Lege  ps.  patiiarcharum  et  prophetarum  historias, 

Epistolas  Apostolorum  ä/j  r 

N]  erigereniur  in  nostris  adfliccionibus,  Ita  in  infirmitate,  in  angustia  credamus 
nobis  deuni  prope  esse,  ^o  muffen  totjx  got  öcrtrotoen,  feo  er  un§  unter  bie  fporn 
n^emen.  Tales  horaiues  periculis  tentaciouum  bene  exercitati  facilius  alios 
erudire  possunt.  S)o  tüerben  letüt^e  au§  h)erben,  ad  tales  pertinet  hoc  Eu- 
angelion.  Plura  de  hoc  euangelio  diceuda,  sed  propter  valetudinem  nou 
possum. 

Communis    oracio   pro  principibus,   pro  parriochis  et  verbi   ministris, 
^or  ben  9tct)(^ftag,  ut  principes  spiritu  dei  ad  euangelii  concordiam  consultent. 


zu  11  über  unter  steht  jcrttfc^en  14\15  Plura  bis  non  possum  ro  r 

K]  praeditae  sunt.  Si  quidem  hac  impetrat  quod  ardentibus  votis  flagitarat. 
Attjue  ex  his  facile  perspectu  est  Christum  non  ideo  non  statim  in  vota 
mulierculae  conscendisse,  quod  nollet  ipsam  iuvare,  sed  ut  eins  fidem  pro-  20 
baret  firmioremque  redderet.  Nee  enim  Christus  sermonem  hunc  dixisset, 
nisi  ab  ea  comprehendi  et  capi  voluisset.  Hoc  est  mirificum  fidei  artifitium 
iUis  ipsLs  verbis  quae  nobis  damnationem  intentant  uti  posse  ad  obtineudam 
sahitem.  Itidem  nobis  esset  fatiendum,  ut  deo  in  conscientia  peccatores  et 
damnationis  reos  nos  arguente  et  daranare  volente  illius  verba  acciperemus  25 
et  in  Ulis  ipsum  illaquearemus  dicentes:  Sentio,  domine,  iuditiura  tuum  ut 
quod  sim  peccator  filius  perditionis  et  morte  dignus,  idque  agnosco  libens. 
Sed,  domine,  nunc  scio,  quod  propter  peccatores  mortis  et  gehennae  ob- 
noxios  servandos  veneris.  Quare  et  irapensius  oro  precorque,  ut  iuxta  tuam 
ipsius  vocem  mecum  agas.  Et  si  tantum  ferre  possimus  iuditium  domini  30 
pronuntiantes  nos  peccatores,  bene  se  res  haberet  et  indubie  non  reiiceret 
nos  Christus,  sed  accederet  in  nostram  sententiam  petitionemque  nostram 
?Qttft.i5, 28impleret,  sicut  dixit  'Fiat  tibi  sicut  credidisti'. 


21  firmioremque  unt  ro 
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^rcbigt  am  Sonntag  Dcnü, 

^Dt^  immer  toar  Sutlfier  leibenb.  @r  füväte  be§T)aIb  bieje  ^prebigt  ab,  bie 
Sn1)'6ui  auf  bie  ^oftille  bertoeifenb  (bgl.  unten  83,  9  N).  ®ie  öorliegcnbe  ^^^rebigt 
ift  ertiaüen  in  9iörer§  Ülai^fc^i-itt  Bos.  q.  24 "  $81.  26'*-27'\  bie  bon  iljm  felbft 
jpäter  bielfad^  mit  bunflerer  Stinte  nac^gejogen  unb  ergänzt  ift.  5poac£)§  5lbfdjrift 
in  bei-  3toidfauer  ^anbfd^rift  XXV  SSt.  21 '^-22''.  ferner  ift  bie  ^prebigt  über= 
liefert  in  bem  Nürnberger  Cod.  Solger  13  S3t.  40=^—41=^  fotoie  in  ber  Äopen^agener 
^anbfc^rift  5Rr.  1392  m.  53^-58^ 

R]  Dominica  Oculi. 

H[oc  E[uangelium  ^at  man  geb|rQud^t  auff  ben  ©ontag  ideo,  quia  1o-üumi,  uff. 
quitur  öom  QU§t|l'eiben  SatLanae  et  praecipue  muto  et  sie  mouueriint,  iit  bcn 
ftumtnen  teufel  QUf[trei6en,  ut  ag[noscant  pLeccata  et  contitLeautur  et  fte  bcffcm. 

5  2)er  meinung  ir)ct§  ein  ©[uongelion  bQ§  gian|  gar  gu  leren  quia  unb  got§ 
anruffen  nobis  nihil  curae.  Variae  cloct|rinae  in  hoc  E[uangelio.  .1.  indicat 
se    habere    3"^*   schol[asticos   qui    eins    verbum    aud|iunt    et    opera    vident. 


zu  1  Luc.  11.  /c  aus  2]  r        djö  beffctn  unb  ®ot  anruffen.  2)et  F        5  quia  mit  3  et 
sie  durch  Strich  verb       unb  mit  4  fiejj'ern  durch  Strich  verb  7  vident  über  opera 

N]  LVCAE  VNDECIMO 

'lesus  erat  eiiciens  demonium  et  illud  erat  mutum'.  Sut.  11, 14  ff. 

10  Hoc  Euangelion  usi  sunt  ad  hoc  tempus  eo,  quod  loquitur  de  demonio 

eiecto  illoque  muto  allicere  studeutes  homines  ad  confessionem.  Sed  neces- 
sarium  esset  indies  praedicari  euangelion  hoc,  ut  peccata  nostra  confiteaiuur 
et  deum  imploremus.     Sed  nihil  ad  rem. 

zu  8  Oculi  r 

K]  Dominica  tertia  in  quadragesima. 

15  'Erat  Jesus  eiitiens  demonium  et  illud'  Lu.  11.  i'ut.ii.  uff. 

Praesens   euangelion  hac   dominica  veteres   lectitarunt  et  praedicarunt 

eo  quod  hie  meusio  ^  habeatur  hominis  a  demone  obsessi  et  muti,  postea  a 

Christo  liberati  huiusque  exemplo  docere  et  adhortari  voluernnt  popnlum,  ut 

et  ipse  ieiunando  et  confitendo  peccata  discuteret  et  a  se  abigeret.     Verum 

20  praestarct  in  hunc  usum  euangelion  hoc  toto  anno  et  continue  inculcare  et 
urgere.  Nonquam  enira  non  est  tempus  oportunum  deponendi  et  expiandi 
peccata  atque  divina  et  celestis  gratia  imploranda,  qua  liberemur  ab  ob- 
sidione   impurissimi   istius   Spiritus.     Sed   quid   haec  ad  Bach  um?    Ceterum 

Mjlö  unt  ro 
*)  =  mentio 
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R]  .1.  mirantnr,  ubi  vident  expiilsum  ic.  Ul  .sunt  qui  verbum  dei  gjioS  achten  unb 
ncmen§  mit  frcubc  an,  et  hi  verl  Cliristiani  et  pauoi.  Qiiia  EiiaiigeliuDi 
praedicatiir  unter  bcn  t)Quffcn  unb  fonipt  nirf;t  Icr  citüibcr.  Invenit  (luosdam 
»28  qui  mirautur  h\  et  illu.s  in  fine  cli)iuinu.s  pvcif  t  'l>eati  qui'  JC.  Aud|ire  non 
satis  est,  sed  oportet  in  tiinipff  ticttc,  »juia  satan  nititur  ei  nr)cmcn  vel  per- 
sec^utione,  gctüolt,  vel  lugcn,  quia  pater  inend|acii.  Ibi  opus  ut  cnstodiat 
unb  babcl)  bleibe,  quando  mit  getoalt  angireifft.  Item  quando  mit  lugen. 
5)ie  finb  leid^tlirf)  ^u  leren  unb  füren,  quia  suscii)[iuut  et  propter  hos  prae- 
dicatur,  alioqui  margaritae  nou  proii|ciendae.  .2.  finb  bie  ftur  er  QU§  farcn, 
bic  f(f)cnben  unb  leftern  et  dicunt  'Eiicit  daemonia',  quem  ipsi  retfjcn  principem 


1  .1.  r         -  El  11         5/4  nid^t  bis  Beati  unt         zu  4  Et  custudiunt  illud  r  mit  qui  (2.) 

2  1 

durch  Strich  verb  öjß  persec  über  (mit)       loan  8  r  7  6e^  ba  zu  9  .2.  r 

N]  Triplices   discipulos  Christus  hie   habet.     Mirantes    Christi   doctrinam 

et  opera:  boä  fljnbt  frumme  G^riften,  sed  pauci  illorum  suut,  quia  multis 
promulgatur  verljum,  sed  pauci  observaut,  ut  conchisio  huius  Euangelii  indicat: 

n.  18 'Beati  qui  audi unt  verbum  dei  et  custodiunt  iUud'.  Non  sufficit  audire  euau- 
gelion,  sed  ilkid  custodire  in  tentaciouibus  et  in  sectis  servare.  Propter  illos 
bonos  discipulos  verbum  est  praedicaudum.  Secundi  discipuli  sunt  blasphe- 
mantes  Christum  et  veritatem  manifestam.    Uli  manifesta  praedicacione  con- 


zu  11  über  Mirantes  steht  1   ro       Triplices  discipuli  ro  r         zu  16  über  Secundi  steht 
2  ro  zu  lijTö,  11  über  praedicacione  bis  sunt  steht  sicut  nostri  Papistae  sunt 

K]  expressae  sunt  hie  nobis  a  Christo  et  in  medium  in  nostram  institutionem 
adductae  sunt  multae  per  quam  egregiae  et  praeclarae  ac  insignes  doctrinae. 
Priucipio  docet  et  indicat  C'hristus  triplices  se  sortiri  discipulos  et  auditores  2u 
qui  mire  et  dia  Tiaatov  varient  et  discrepent  in  iudicandis  Christi  sermoni- 
bus  et  faetis.  Alii  ex  discipulis  eins  admiratione  quadam  suscipiunt  euan- 
gelion  et  opera  eius  ut  sacra  et  a  deo  (ut  revera  erant)  profecta  exosculan- 
tur.  Porro  hi  sunt  pii  et  germani  Christiani  atque  horum  admodum  exiguus 
est  numerus,  quos  Christus  in  calce  euangelii  huius  mirifice  commendat  25 
atque  praeclaro  elogio  praedicat,  dum  illos  beatos  pronuntiat.  Dicit  enim 
»•28 'Beati  qui  audiunt  verbum  dei  et  cus[todiunt  il[lud\  Quasi  diceret:  Non 
desunt  mihi  innumeri  discipuli  audientes  quidem  verba  mea,  sed  paucissimi 
sunt  qui  serio  ea  amplectentes  et  mente  alta  reponentes  factis  praestant. 
Non  satis  est  audisse,  nisi  audita  factis  expresseris.  Et  parum,  imo  nihil  30 
fnictus  adfert  verbum  quod  per  alteram  aurem  admissum  rursum  per  alteram 
effluit.  Opoitet  ut  cordi  impressum  verbum  convertatur  in  oj)US.  Est  quo- 
que  in  campi  ])laDicie  educendum  atque  in  aciem  statuendum  aüjuc  postea 
acre  certamen  ineundum  cum  sathana  qui  non  cessat  nee  ullum  impugnandi 
verbum    facit   fiuem,  Vel  <iuo  ))enitus  auferat  vel  impiis  dogmatibus,  opini-  35 
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R]  omnium  diaboLlorum.  Uli  sunt  qui  E[uaiigeliiini  damnant  et  perseq[uuDtur, 
q[uanK|uam  audiaut.  Illorum  p|eccatiim  in  s[[)intuni  sianctum  fit  maiiis,  quod 
agno[sciiut  veritatetu.  Illos  etiam  aguoscimus.  lam  illoniin  est  plemis  mundiis 
qui   damnant  ex  mera  invidia   imb    ^od^[mut  et  aliud  nornnt  esse.     .3.  ba^ 

••.  finb  gute  gcfcllcn,  bic  leftcxn  nic^t  off[cntlic^  mit  tüorten  nee  suse,ip[iunt,  Sed 
volunt  exp|ect[arc,  donec  veniat  signum  e  c,oelo  vel  eonciliiini.  Hoc  siguum 
quod  dominus  coram  ocjulis  suis  facit  sauando  miserum  ho[minem  iz.  nihil 
est.    Sed  volunt  sigjnum  quod  ipsi  tüotten,  ha^  (S^riftu§  fol  ein  fdjuler  öor 


2  peccatum  in  Jj'.  r  4  .3.  r  5  mit  c  aus  nic^t  zu  6  Quaereutes  signum  r 

7  dominus  über  coram  7j8  sanando  miserum  ho  über  facit  jc.  uihü  est  8  ein]  it  P 

bor  fehlt  P 

N]  fundendi  sunt,  ne  excusacionem  habeant.  Tercii  £)a§  ft)nbt  guttc  gcjcEcn 
10  qui  meditantur,  an  verbum  suscipere  debeant.  Non  content!  miraculis  Christi, 
sed  volunt  propria  signa  habere,  Propria  concilia  erigere,  Ita  ut  Christus 
discipulus  illorum  fiat,  S)Q§  er  nid^t  ied}t  fei),  c§  fei)  bcn  t)i  [tl}m  uiib  ^a 
!utnmc  barc^to.  Ulis  tribus  respondet  hie  Christus.  Priores  edificat.  Terciis, 
bcn  üuglingen  dat  signum  lonae  seipsum  i.  e.  signum  offensionis  in  quo  nihil 
15  debent   edificari,  solum  confundi:  ita  accidit   nostris  Papistis   qui  expectant 


zu  9  über  Tercii  steht  3  ro  zu  10  Signa  quaerunt  qui   hominum  decreta   ultra 

verbum  expectant  ro  r  11  (sibi)  propria  13  fume(n)  et  mufe  fi(^  bon  t)^ncn  mctiftet 

laffen  ro  r 

K]  onibus  et  mendatio  conspurcet  ac  invertat.  Quemadmodum  est  pater  men- 
datii  et  in  spergendis  mendatiis  quo  in  exitium  humauos  tum  animos  tum 
Corpora  pertrahat.  Primi  illi  auditores  et  spectatores  verborum  et  operum 
Christi  admodum  dociles  se   praebent  et  nitro  ductum  illius   sequuntur  avi- 

20  disque  accipiunt  animis  auditum  verbum  nee  facile  rursum  e  mentibus  ex- 
cidere  sinunt.  Atque  horum  gratia  praedicandum  est  euangelion  et  in  con- 
tinuo  cursu  retinendum.  Alii  discipulorum  temero  et  irapio  animo  irruunt 
et  prorumpunt  in  verba  Christi  et  ea  plenis  buccis  et  sacrilego  ore  blas- 
phemiis    incessant,    dum    ea    tribuunt    virtuti    sathanae.     Hi   certe   audinut 

L'5  euangelion  et  praeter  id  fatiunt  nihil  quam  quod  verbum  dei  illudunt,  dam- 
nant, blasphemant  et  modis  omnibus  persequuntur  et  proinde  in  suam 
ipsorum  damnationem  audiunt,  ut  sint  inexcusabiles  coram  iuditio  dei  nee 
habeant,  quod  impietati  suae  praetexant.  Novimus  et  hoc  tempestate  non 
l)arum  multos  esse,  imo  fere  totuni  mundum  o[)pletum   luiiusmodi  hominum 

30  genere  (jui  aliud  norunt  nihil  (piam  contemnere,  naso  suspendere,  subsannare 
sacrosanctum  dei  verljum  et  horrenda  convitia  in  contionatores  pios  evomere. 
Tercii  vero  illi  belli,  si  diis  placet,  viri  sermones  et  miraoula  Christi  nee 
reiitiunt   aut  damnant   omnino,  Interim   tamcn   uec  amplectuntur,  sed   sigua 
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K]  iucrbcn  unb  Iq§  [idf)  mciftcrn,  bQ§  2C.  Sic  faciunt  sapieiitisLsimi  iain  Episcopi, 
quia  E[uangeliuni  noluut  perseq[ui.  An  doct|rina  sit  vera,  fol  man  'DOX  an 
cim  ooucilio  jucken,  ut  ipsi  \a  ha  äu  fpted^en.  S)ay  finb  bk  3*^°«  fdjiulcr. 
Ulis  ultiinis  uou  dat  responsum,  sed  est  30l'nig,  dicitque :  S)icfe  adnltera 
quaeiit,  fic  fol  !einy  ^oBen,  cum  aliud  quaeraut,  ^ä)  tütl  1)1^11  ein  geii^en 
geben,  ba-S  fie  fi(^  bvnn  ftoffen  foÜen  i.  e.  fie  follen  fid)  ergern.  3e  «^^cr  fic 
tluger  n:iollcn  treiben,  l)l)c  ntljcr  foHen.  Papa  dicit,  quod  iuterpretatio  scrip- 
iturae  uou  debet  doceri,  nisi  ipse  fpred^  ja  ba^u.  ©0  mnft  man  rebcn  ba  öon, 
ba»  ß^riftutf  be»  ^pabft»  letjeman  2c.    3)ic  mittein  nimpt  er  für  fii^,  qui 


1  ba§  fehlt  P         3  eimj  im  P        4lö  non  bis  aliud  unt        4  dicit  P        5  \)ifn  über 
(läf)       Signum  louae  r  6j7  fic  über  Ilugcr  i)  S3apft§  P 

N]  homiiium  decreta  2C.,  Papae  concilium.  ^a/  '^^'^^r  gefcl,  C§  tft  ted^t,  6^riftu§ 
fol  bie  !ron  unb  lcl)en  t)on  bt)r  Irigcn.  Secundis  autem  his  argumentis 
respondet  q.  d.  Impossibile  est  honiinem  salvum  et  sapientera,  nisi  iu  Christo 
permauserit.  Vos  dicitis  me  in  noraine  Beelsebub  demonia  eiicere,  quod 
opus  est  ut  regnum  in  se  sit  divisum.    Necessarium  esset,  quod  diaboli  inter 


10 


14  (sath)  diaboli 

K]  ab  eo  ad  suum  placitum  et  nutum  fieri  postulant.     His  non  satis  sigui  est  is 
cecum  donari  visu  et  profiigere  deraonium.     Haec  ut  trita  et  vulgaria  con- 
temnunt   expectantes    ut  nova  quaedam  et  maiora  miracula   in  ipsorum  ap- 
plausum  et  gratiam  Christus  edat,  quasi  vero  Christus  teneatur  inservire  in 
praestandis    miraculis    ipsorum    libidini,    non    voluntati    patris    et   hominura 
saluti  quasique  Christus  tamquam  discipulus  illorura  magisteriuni  in  faciendis   20 
et  omittendis  respicere  et  sequi  debeat.     Ita  his  diebus  non  paucos  reperias 
epischopos,  viros  quidem  egregios  et  eruditione  insignes,  qui  neque  reiiciunt 
prorsuH   neque   suscipiunt  euangelion.      Dictitant    autem    se    suscepturos,    si 
prius  a  papa  et  ab  ipsis  fuerit  confirmatum  et  approbatum.     Verum  'gene- 
ratio  prava  et  adultera  signum  querit  et  signum  non  dabitur  ei  nisi  signum   25 
lonae  prophetae' ,  Quasi  diceret :    Quandoquidem  nee  satisfit  desiderio  vestro 
carnali    miraculis   quibus   aliis    satisfit  et  ad   fidem   in  me  allitiuntur,  dabo 
vobis   aliquando  signum,  in  quod  miserrime  impingetis   ac  fide  offendemini 
et  iu  quod   magno   vestro  exitio  et  damnatione   incurretis.     Erit   autem  id 
signi  mors  raea  et  resurrectio  a  mortuis  tertio  die.     Itidem  docuit  sanctissi-   30 
nius   papa   noster    et   iussit  nihil  doctrinae  neque    admittendum  neque  feren- 
dum,  multominus  accipiendum,  nisi  quatenus  a  pontifice  et  Romana  ecclesia 
sancitura   et   approbatum.     Quasi   vero  Christus   is   sit  qui  ipsius  dicto  ob- 
temperans   et  ad   illius   praescriptum    doccre   et   facere  debeat.     Sed  opinor, 
vidit  tandem  in  quem  impegit.     Ceterum  cum  secundis  illis  manifeste  blas-  35 
phemis  et  impiis  pluribus  agit,  Christus  fortissimis  argumentis  et  evidentissi- 
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R]  blas|ph[emant  miraculura  manifeste,  6r  treibt  ba§  ^euBtft|U(I  bo  "^in,  quod 
impossibile  sit,  quod  homo  aliquid  habLeat,  uisi  er  Bejt^e  in  Christo,  ba  6e= 
toeift  er  mit  t)ernunft[tigen  befc^luffen  et  sie  iucipit:  'Vos  dicitis  me  per 
Beel|z[ebub  eiicere'  2c.    Si  hoc,  fo  mufjen  bie  teut[el  unter  ein  anber  unein§ 

5  fein.  Ipsi  sunt  unanimes  contra  Christum.  Ipse  est  hojmicida  et  mendax 
in  his  sunt  concordes  bie  leut  ju  berfuren  unb  ntorben.  äßie  g^et§  benn  ju, 
bQ§  ein  teuffei  fot  bie  hjori^eit  loBen,  lieb  l^oben,  anber  lugen  unb  tob  ?  Wii 
beut  grunb  ftofft  er§  für  ben  !opff.  Si  discors  est  civitas,  experientia  docet, 
quod  c|ivitas  non  potest  e^er  geiT3unen  tnerben,  quam  man  moc^e  bie  burger 

10  unein§.  Sic  in  domo:  bie  firah)  tregt  ^inben  au§,  ber  man  forn.  Si  vero  con- 
gregant,  fit  dives.     Ergo  non  potest   Sat|an  contra    seipsum.     Tamen   mali 

zu  4  Omne  regnum  in  se  divisum  r       untetnanbet  P        zu  7  diaboli  sunt  concordes  r 
8  ben  über  für      ben]  bie  P      concordes  ?•  9  e'^e  gctoonnen  P 

N]  se  dissiderent,  Alter  pietatem,  veritatem,  bonum  diligeret,  Alter  impietatem, 
mendacium  et  malum  diligeret,  ita  facile  quod  illorum  regnum  evacuaretur. 
Sed    quia    mendax    est    Sathan,  nihil    boni    diligit,  ergo    non    contrariatur. 

15  Videtis  experiencia  omnia  dissidiosa  facile  rui,  urbes  et  domos.  Sed  quomodo 
hoc  fit  in  exorcistis  et  pessimis,  ^n  ben  2eit)ffel§  innren,  tüetter  me(^ert)n, 


zu  16  Quaestio  de  Exorcistis  impiis  ro  r 

K]  mis  OS  illis  obturat  atque  eorum  virulenta  mendatia  et  sacrilegas  calumnias 
rationibus  manifestis  retundit  et  convincit.  Et  primum  hoc  in  loco  ex- 
pressam  habemus  eam   doctrinam   quam  sepius  inculcare  solemus,  videlicet 

20  neminem  suapte  natura  nee  proprio  Marte  et  industria  euangelio  adherere 
posse  neque  viribus  humanis  possibile  esse  profligare  demonera,  uisi  suifulti 
et  adiuti  Spiritus  sancti  praesidio  id  fiat,  Primum  igitur  Christus  impudcns 
et  blasphemum  illud  iudeorum  os  conpescit  rationibus  maxime  probabih'bus 
et  media   rerum  experientia  depromptis.     Si,  inquit,  sathanas  sathanam  ex- 

25  turbat,  qui  fieri  potest,  ut  regnum  eius  sit  stabile  et  non  potius  corruat? 
Sathanae  ingeniura  et  Studium  est  spergere  mendatia  et  errores  in  corda 
hominum,  item  perdcre,  mactaro,  occidere  quoscunque  potest,  qui  iam  ficri 
potest,  ut  sui  dissimiles  veritatem  edoceat,  ut  conservet  salutem  hominum, 
ut  vitam  conferat,  id  quod  me  facere  videtis?    Cum  igitur  ipse  sit  homicida 

30  et  pater  mendatii,  sequitur  nihil  mihi  commune  esse  cum  illo,  utpotc  qui 
veritatem  annuntians  et  auctor  sum  vitae  et  salutis  hominum.  Sic  experi- 
mcnto  discimus  eiusmodi  civitatem  cuius  incolae  et  cives  inter  se  dissident 
et  discordes  sunt,  facile  per  se  ruituram  nee  opus  esse  exteruo  hoste,  qui 
excidat  eam.     Itidem   domus    stare   nequit  in    qua   diversa   capita  divorsas 

34  excida(u)t 
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R]  Buben  treiben  Satianam  qu§,  ut  et  vidi  per  pessimos  Monachos  qui  vix 
p(it[nornnt  legore  pater  noster,  et  olini  exorcistae,  et  tarnen  eieeerunt  diabolos. 
Item  quomodo  faciunt  Uli  qui  adinraiit  diabolos  in  vitruni  et  Sagae  bic  blC 
tinbev  fonnen  bezaubern?  qui  fit  ut  pessimi  in  terris  finb  bei*  2euf[el  medjtig? 
3[a,  lieber,  biv3  beift  nidjt  bcn  teufiel  auäg  etrieben,  sed  einen  teuffcl  mit  bem  & 
anbern  g[pi(et.  Satan  !an  \iä)  [teilen,  a(§  la§  er  \xä)  austreiben.  Urfac^: 
e§  fiid)irf)t  l)bnt  lein  fd^aben  ut  infra.  Ut  quando  .ij.  fpitibuben,  ber  onber 
ftclt  [\ä),  (|uasi  nionetam  non  agnoscat  2C.  Sic  permittit,  ut  fiant  damna. 
s.iriffi  2,yG'3  fint  fülfd)  tüunberjeid^cn  per  quae   ho[niiues  seducuntur,  ut  2.  Thes.  quia 

ber  bo  banb,  ber  ifts  teuffcl^  et  obsessus.    Si  in  vitrum  2C.  ideo  ha^  er  bie  i» 

zu  2  diabitluui  expelli  per  infideles  r  (»l?  ©otan   his  fc^oben  loil  7  infra]  -i- 

!>  per  bis  seducuntur  über  iüunberjeic^en        .2.  Thes.  2.  r 

N]  qui    expellunt   diaboluni,  fie  brengen  l}n   t)n  et)n  glaS  et    videntur  sathanara 

sub  illoruni  dominio  liabere.    Respondeo:  lioc  non  est  eiicere  denionium,  sed 

c§  ift  el)n   lalutter  fpigclfcc^ten ,  et)n  tciüffel  fpilet   ml^t  beut   anbern.    Sunt 

2  ififff.  2,9'prodigia  mendacia',  ut  Paulus  loquitur,  Ulis  prodigiis  nobis  illudit,  cxit  cor- 

poraliter,  obsedit  spiritualiter  et   externe  versautem  in  sua   potestate  habet,  15 


11  videntur  c  ro  aus  videtur       Attende  fallacias  Satliane  ro  r 

K]  sequuntur  sententias,  in  qua  alius  colligit  et  alius  dispergit.  Ex  his  mani- 
festum est  nie  non  virtute  diabolica,  sed  divina  eiicere  deniones.  Sed  dicat 
mihi  quispiam:  Videmus  etiam  homines  externe  improbos  et  perversos 
Sathanam  profligare  posse,  Quemadmodum  et  novi  plurimos  exhorcistas  et 
venificos  qui  diabolum  ab  homine  expellere  tentabant.  Quin  vidi  monachos  20 
homines  scelestissimos  et  impurissimos  lenones,  qui  exorcismis  et  precamini- 
bus  sathanara  exagitabant  et  propellere  volebant  et  poteraut  etiam  vitro 
includere.  Ad  haec  audivi  incantatrices  non  paucas  rem  habentes  cum 
dialjolo  quarimi  et  imperio  persepe  parebat.  Qui  ergo  contingit,  ut  pessimi 
et  perditissimi  quique  homines  in  orbe  pro  suo  arbitrio  agant  cum  diabolo  2^ 
adeo,  ut  noununquam  ab  ipsis  eiici  videatur?  Sed  cave  sis,  ne  erres  i.e. 
cautus  sis.  Non  enim  id  vere  est  eiicere  Sathanam,  sed  potius  illusio  quae- 
dam  et  impostura  et  ficta  ad  imponendum  hominibus.  Simulat  quidem 
noununquam  diabolus,  quasi  exeat  ab  homine,  sed  id  eo  facit  consilio,  ut 
ea  ratione  et  simulatione  mansionem  semel  occupatam  diutius  retineat.  Unde  .10 
miracula  quae  ab  impiis  hominibus  geruntur,  revera  non  sunt  nee  merentur 
dici  miracula,  ut  si  videas  ab  homine  scelesto  et  improbo  eiici  demonium, 
non  est  quod  credas  vere  eiectum.  Nam  et  qui  obsessus  est  a  demone  et 
qui  eiicit,  est  diaboli.  Et  quicquic  hie  geritur,  est  tantum  illusio  et  impo- 
stura quaedam  et  mera  simulatio  ad  fallendos  homines  fabricata  et  inventa.  35 
Ceterum    ubi   res    serio  et   ex   fide   agitur,   ut   sit   Sathanae   recedendum    ab 
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R]  (eute  teuf(^c  unb  ^oB  fein  otfentpit.  Serl  h3en§  bn  ^tn  !ompt,  bn§  er  fol  rct^t 
QU§  2C.  3Ben  bie  tnarljeit  unb  ernft  fompt,  unns  diabolns  non  alium  oiioit. 
äßen  ber  red)t  meifter  tompt,  ntu§  er  reumen  letO  nnb  fecl.  Sed  hoc  non  fit 
nisi  per  fortiorem  2C.     Ergo  conclusit,  quocl  unns  diabolus  alium  non  eiioit. 

5  6§  lett  am  inort  'eiicit',  scilicet  red^t.    Alioqui  Satfan  rebt  unb  t^ut  (Sott 
all§  naä),  sed  in  eint  fd)ein,  loquitur  verbum  et  eiicit  Sat[anam,  ben  5eu'6,erern 
Q^ibi  er  tandera  ben  lo'f)n.    Postea  dat  similitudinem:    'Cum  fortis'.    ©0  Q^etS  i'uMi, -m 
mit  bem  teufiel  gu.    <Bo  ift§  getrau:  er  ^ot  ein  f($lo§,  bo»  ^eift  bie  töelt, 
bart)n  ift   er  ein  !^erjr  et  Concors  unb  geruft  et  armatus  et  nemo  ei  nocebit, 

10  quia  '^elt  ^ufameu  bo»  xeiä).  6ol  er  gelüunnen  tnerben,  gebort,  ut  veniat 
fortior  et  exstraihat  arma  et  distrib[uat.    Ex  illo  simili  dcbetis  discere,  quod 


1  teute  über  teuf(3^e  2/3  tompt  lis  Sed  unt  zu  5  Saga  r  zu  7  Cum  fortis 

armatus  r  lljSO,!  Ex  lis  Beel  unt 

N]  sicut  jciüen  fpiqBuBen  qui  inter  se  dissentire  videntur  in  ludo  et  tarnen  idom 
sunt.  S)er  tetüffel  left  fic^  au^treljBen,  !umpt  er  tniber,  Icft  mt)t  t)m.  fpilen, 
ut  DOS  seducat.     Omnia  opera  prodigia  facit  ad  similitudinem  dei ,  facit  ut 

15  simia,  nos  illudit  per  tett)ffel§  ^ureu,  mt)ld§bieBen ,  f(J)iffen,  illis  ludibriis  nos 
excecat.  £)q§  ft)nbt  falf(^e  öer^rrung  unb  tüunberc^e^cfjen,  quibus  nos  illudit. 
6§  ift  nid^t  ba^  rcc^t  au§tret)6en.  Sed  oportet  forciorem  venire  qui  enm 
eiiciat.  Parabola  indicat  illius  fortitudinem.  Domus  eins  Mundus,  qui  mundus 
Concors   est  sub  illius  dominio,  nemo  illnm   potest  vincere   nisi   deus  solus 


zu  12   über  jcttien  steht  Simile  ro  13  (mt)t)  et  Duplex  Satliane  eieccio  ro  r 

zu  15  Bene  potest  aliquem  ledere  ut  ad  illum  confugiamus  ro  r  zti  18  Parabola  ro  r 

K]  20  homine  tum  corporaliter  tum  spiritualiter ,  liic  dictu  mirum  est,  quam  in- 
dignetur,  quam  insaniat  et  quanta  cum  difficultate  id  faciat.  Et  non  fugatur 
Sathan,  nisi  eo  veniat  fortior,  fide  et  verbo  instructus.  Hie  demum  vere  e 
sede  sua  exturbatur.  Christus  quicquic  dicit  et  facit,  diabolus  imitari  novit, 
sed  specie  tantum  et  fucate  ac  falso.  Ita  uti  potest  et  solet  iisdem  verbis 
25  quibus  Christus  utitur,  sed  ad  fallendum  et  imponendum  mortalibus.  Ita 
nonnunquam  tales  reddit  ludos,  ut  prima  fronte  nihil  aliud  appareat  quam 
quod  verissime  et  sine  fraude  res  agatur,  cum  tamen  sit  mera  illusio  et 
impostura.  'Cum  fortis  armatus'  ?c.  Similitudine  ostendit  diabolum  non  i.'iif. 
viribus  humanis  vel  sathanicis,  sed  potentia  divina  proflagari  posse.  Tali, 
30  inquit,  ratione  habent  se  res  Sathanae:  Possidet  et  inhabitat  arcem  seu 
palatium,  puta  mundum  in  quo  regnat  et  dominatur  rerum  suarum  securus, 
utpote  fortis  et  armis  instructus,  quod  si  nuue  superari  et  ex  arce  propelli 
debet,  necesse  est  ipso  fortiorem  venire,  qui  cum    indo  deiitiat.    Vel  ex  hoc 

28  Cum  bis  jc.  mit  ro 


80  ^rcbtgtcit  be3  3;aT)te5  1529 

R]  Sat|an  per  Sat[an  non  eiicio.  Oportet  vcuiat  qui  sit  fortior  Beel[zebub, 
qui  eum  ligare.  S[uninia  S[uminariim :  Sat|an  nid)t  hJei(j^t,  C§  fei)  bcit  eritft. 
Hoc  Visum  sub  pap[atii,  ba  bic  5)lund}  fid)  jufatncn  I){elten,  trieBcn  fie  bte 
teuffei  Qu§.  Hie  vcuiebat  laicus,  magister,  ipfoff,  ha  \vaxh  er  au§  getrieben, 
sed  er  !unb  tüol  leiben.  3)a  l)Qben  U)ir  ex  peccatore,  sacerdote,  ex  S3Qr=  & 
fuf[)er  5]lion(?^,  hoc  poterat  pati,  quia,  hjenu  er  nid^t  xcä)i  tüirb  Quijget[rieBen, 
left  er»  gefd^ie^en.  Sed  quando  venit  E|uangelium  unb  loolt  l)I)n  rec^t  nn= 
grciffen  et  Christum  praedicare,  ha  tüolt  er  Qcbunben  tüerbcn  unb  gfc^lo§  ge= 
tüinncn  jc.  ha  fpruct  unb  touttct  k.  3)a  tüil  er  nic^t  eräug.  Ideo  commovet, 
qLuicquid  est  iu  terris,  Caesa[res,  reges  2C.  quia  prius  erat  iocus,  quando  ex  lo 
laieo  factus   ein   let)truber.     lam   fit  serio.     lam   plures  convertuntur  et  ad 

2  Sat^an  non  cedit  F        3  ÜJlond^c  I'        5  tonb§  P        6  (er)  auSget  8  fd^toS  P 

N]  fortissimus.  S)er  tetoffel  lücl)d)t  ntc^t,  tt)en§  ernft  gilt,  ben  e§  mu§  eljn  fterifer 
!ummen.  Experiencia  videtis,  quam  facile  sub  papatu  permisit  sathan,  ut 
omuia  iu  sectas  deducereutur.  S)o  toube  Qu§  eignem  l)anbth3erd§gefeEen  et)n 
gcl)ftlid;en  mundj  mQd)en.  Ibi  in  regno  suo  sedebat  quietus,  uon  resistebat  i5 
illius  probitati  et  iusticiae.  Nunc  autera,  cum  Euangelio  expellitur,  nunc 
insultat  uobis  per  principes  et  totum  mundum,  bQ§  tan  er  nid)t  leiben  qui 
prius  facile  tulit  multos  probos  monachos.     @§  toar  f(^erC3  m^t  tjl^n.    Nunc 

zu  13  »Sub  Papatu  Sathan  quietus  nunc  vero  minime  ro  r  15  restitebat 

K]  ipso    colligere    debebatis    me    Sathanam   non    eiicere  virtute  (ut   vos  impie 
calumniamini)    principis    demoniorum    Beelzebub.     Nam  ad   id  operis  robu-  20 
stior  et  armis  instructior  requiritur.     Hoc  et  monachi  experti  sunt  quod  cum 
suis  opusculis,  orationibus,  ieiuniis,  exorcismis,  aqua  peculiariter  ad  id  parata 
Sathanam   profligare  praesumebant,    frustra    sudarunt    oleumque    et    opcram 
oranem    luserunt.     Id   enim   genus    nugarum   optime  novit  ferro.     Seit  enim, 
quod  eo  pacto  e  pace  sua  non  disturbetur,  fingebat   sc  nonnunquam  oedere,  25 
quia  senticbat  rem  ioeo,  non  serio  peragi.     Sed  veuiente  euangelio  arripiente 
ipsum  serio  et  ipsius  iugulum  petente,  armis  spoliante  ac  e  sede  in  qua  diu 
securus  resederat,  exturbante  miris  modis  furere,  insanire  et  omnia  sursum 
ac    deorsum    ferre    totumque    orbem    commovere    excitareque    ccpit.      Olim 
monachi  cum  rem  eo  redegerant,  ut  quis  ad  ipsorum  professionem  accederet,  30 
rem    divinam    sese    existimabant    fecisse  et  demonem   ex   homine  depulisse. 
Id  equo  animo  tolerabat  diabolus.     Siquidem  non   ignarus  erat  tantum  rem 
ludicram    et  ipsi    magis   commodantem   quam    damni    quicquam    adferentem. 
Nunc  vero  cum   serio   apprehenditur  per  verbum  adeo,  ut  locum  dare  coga- 
tur,    indignis    modis    estuat,    del>achatur,  tumultuatur   ac  ardet  totus   prae  35 
iusania,  id  quod  rectissimum  praebet  iuditium  vere   ipsum  nunc  esse  arrep- 
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R]  E[uangelium  3C.  Ideo  iam  aperit  os  et  dicit  heresin.  Prius  non  audita  talis 
vox.  Talis  toben  est  signura,  quod  est  red;tic^[Qffen  angriffen.  3"  U)ei(en 
ftelt  er  fid^  sub  ioco,  sed  quando  vere,  vide  in  Euaogelio,  quomodo  jc.  et  com- 
movet  totum  muudum.     Hinc  veniunt  voces:  Ex  Euangelio  veniunt  merae 

5  sed[itiones,  ungloub.  Non  est  culpa  Euangelii,  sed  illiiis  qui  non  viult  egredi. 
Sic  ista  seditio  non  ex  praedicatione  Euangelii,  sed  quod  non  V|Ult  gern  ein= 
loffen.  Sic  culpam  impingit  Euangelio.  Audis  ergo,  bQ§  ber  digitus  dei  et  fortior 
tnug  t^un.  Audis,  quod  nemo  potest  consistere  nee  vincere  diabolum  nisi 
per  forti[orem:  operibus,  cap[pis,  plattis   non    explicabis  te  ex  peccatis  tuis. 

10  Sed  fort[ior  per  dei  digitum,  non  opera  nostra,  sed  eins  spiritum,  quando 
cred[is  in  eum.  Ergo  caput  Euangelii,  bo§  er  un§  aU  tuil  JU  fi(i)  ji^en  et 
dat  doct|rinam,  quod  nemo  liberatur  nisi  per  Christum.    Ideo  dicit  'Qui  non2"Mi.  23 

3  quo  [=^  quomodoj  c  aus  qui         f/iJ  Audis  Us  eum  unt         7  ber  fehlt  P      digitus 
dei  r         8  tnug  t^un]  mu§  fein  P        zu  12182, 1  Qui  non  est  mecum  r 

N]  re  seria  et  forciori  veniente  incipit  blasphemare,  criminari  euangelion  eiusque 
praecones  occidere  studet.    £)o  tü^eret  er  fic^  ^m  Befe^nen,  ut  relinquat  illum 

10  semivivum.  Ita  iam  clamat:  Ve  quam  absurda  res  est  euangelion!  incitat 
sediciones  et  dissensiones,  facit  multas  discordias.  Hoc  multos  offendit  in- 
firmos.  Tu  die :  non  est  eiicientis  culpa,  sed  Demonis  qui  ita  insultat  Christo. 
Tu  igitur  crede  illum  non  nisi  a  forciori  eiici  posse.  Non  facient  tua  merita, 
sed  Christi  fortitudo.    Ideo   concludit:  'Qui  non  est  mecum'.    Cum  Christo  SuMi,  23 


zu  14   Cur  euangelii  cursu  semper  oriantur  sediciones  et  Secte  ro  r  zu  15  Non 

eiicientis  Christi  sed  Sathane  eiecti  culpa  sedicio  ro  r  16  incitat  (rumores)  [darüber  sedi- 
ciones roj  18  a(b)  ISJIO  über  merita  sed  Christi  sieht  l£ap|)en  unb  t)tatten  ro 
19  [C])  Cum           19182,19  Cum  bis  et  unt  ro 

K]  20  tum  ac  profligatum.  Siquidem  quando  sentit  et  intelligit  ipsi  esse  cedendum, 
non  potest  esse  quietus,  sed  ut  leo  rabidus  et  irritatus  furit  et  totum  mun- 
dum  exuscitat  seditionesque  et  bella  ad  versus  euangelium  ipsum  deturbans 
concitat.  Nunc  homines  stulti  et  ceci  has  ipsas  turbas  a  furibundo  sathana 
in  erbe  commotas  euangelio  imputant  eiusque  praedicationibus  acceptas 
25  ferunt,  ut  tantos  motus  et  tumultus  exurgere  non  culpa  est  euangelii,  sed 
Sathanae  per  verbum  lesu  Ciu'isti  expulsi  et  ex  habitatione  sna  eiecti  et  ob 
id  indignantis,  tumultuantis,  frementis,  omne  malorum  genus  concitantis. 
Observabis  vero  hoc  in  Ioco  Christum  tollere  funditus  omnem  humanani 
fiduciam,  spem,  hunianas  vires  adeoquc  universam  carnis  et  liberi  arbitrii 
30  gloriam:  Dum  inquit,  Sathanam  uos  non  posse  evadere  nee  liberari  al) 
illius  dominio,  nisi  per  virtutem  et  potentiam  divini  spiritus.  Quae  sequun- 
tur  pertinent  ad  doctrinam.    'Qui  non  est  mecunr  ic.     Et  Ins  quoque  verbis «.  23 

32  Qui  bis  jc.  itni  ro 
Sntl)cr§  2Betfe.  XXIX  6 
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R]  est\  9iimb  leBen  für  bid^,  tua»  bu  h)ilt,  si  non  es  iu  Christo,  actum,  ^xi 
6^ri|to  fein  est  credcre  iu  cum,  bQ§  iuir  t)nu  boy  lt)c[en  !omen,  in  quo  est. 
Christus  Icft  fid)  nid)t  binbcn  an  [tct  unb  ort,  scd  qui  credit,  est  cum  Christo, 
qui  nou  credit,  habet  senteutiam,  quod  est  cum  diabolo  unb  '^ilfft  nicf)t,  si 
oranium  ang|elo[rum  opera  haberet,  et  est  cum  Sat[ana,  quia  impossibile  est, 
II,  23ut  infidLelis  sit  cum  Christo.  'Qui  non  conjg[regat'.  Congregare  est  b[ona 
o[pera  facere  et  alios  convertere,  ben  leuten  nu|  fein  et  alios  adducere.  Si 
praedicator  fd^on  t)iel  prcbigct,  si  non  praedicator  fidei  est,  solum  docet  sectas 
quae  phis  avocaut  ho[mines  a  Christo.  Ut  iam  Anab[aptistae  et  Sac[ra- 
meutarii  et  papistae.  Caput  Euaugelii:  eS  ift  !e{n  r)tlff,  rQb|t,  quam  crcdere 
in  Christum,  ille  expelHt  Sat[anam  et  mutos  loqui  facit  et  cog[noscere  nos 
iuvat  et  lib[erat  ab  onmibus  malis. 

Sepe  audiivistis,  quod  E[uangelium  nobis  attulerit  libertatem,  quod 
liberi  a  maus  legibus,  sed  abutimur  unb  tnerbenS  maä)e ,  ut  auferatur  nobis 
E[uangelium.  E[uangeliuni  docet  nos  liberos  fieri  a  peccato,  morte,  ut  dis- 
cannis  porro  deo  servire.  S)Q§  tüit  niemanb  an  nl^emen.  Sed  quod  man 
fl[eifc^  frift  unb  nidit  faftet,  ba^  nimpt  omnis.  Sic  vulgus  suscipit  2c. 
Dixi:  iä)  lüerb  fein  mube  Irerben  unb  f orber  gcb[en(fen,  ha§  iä)  mii^  ber  feJu 


6  über  cum  steht  mit         zu  7  Qui  non  congregat  raecum  r        zu  10  S[umma  Euangelii  r 
11  cog[itationes  P 

N'  esse  est  credere  in  Christum  et  ad  ilhmi  locum  ubi  ille  est  venire:  increduli 
non   sunt  cum  Christo,   sed  cum  Sathau  sive   sit  monachus   sive  monialis.  20 
Impossibile   est   ullum    cum  Christo   esse  qui  fidera  non  habet.     Congregare 
cum  Christo   est   confiteri,  docere  euangelion,  ut  multos  ad  fidera,  Christum 
ducat.     Impii   omnes    doctores   non   fidem  docentes   instituunt  sectas  et  dis- 


19  ad  fehlt  21J22  Congregare  bis  est  unt  ro 

K"  Christus  docet  omnia  opera,  studia,  conatus,  labores  nostros,  agamus  quic- 
quid  velimus,  vanos,  otiosos,  inutiles  et  plane  irritos  esse,  nisi  simus  cum 
ipso.  Ceterum  cum  Christo  esse  est  ipsi  fidere  et  suis  sermonibus  credere. 
Iam  qui  non  credit  Christo,  is  ab  eodem  tale  habet  latum  iuditium,  quod 
sit  contra  Christum  et  Sathanae  regno  obnoxius.  Si  etiam  habeat  omnium 
angelorum  sanctimoniam,  siquidem  est  impossibile  eum  qui  non  credit,  esse 

1,23  cum  Christo.  'FA  qui  non  colligit  mecum'.  Colligere  cum  Christo  est  bona 
opera  facere  et  proximo  per  charitatem  servire,  adeoque  omni  nisu  et  studio 
id  agere,  ut  quam  plurimi  ad  euangelium  perducantur  et  in  veritatis  Cogni- 
tionen! allitiantur.  Iam  contionator  quamvis  multos  ad  verbum  euangelii 
perducere   nitatur,    si    caret   fide  et  in  fide  non  adducit,  is  dispergit  tantum 

30  Et  bis  mecum  unt  ro 
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Ti]  entfi^Io'^en ,   qnia  Christus  Matth.    Et  si  non  possura  cavere,  bQ§  xä)  unter  s^Ja»^- 7,  e  (?) 
l^^n  tüon,  fo  toxi  xä)  bo(^  !etn  feh)   ^irt  iüerben  et  committo  eos  carnifici. 
^ä)  hJerbe  ein  rantf  erfinben,  nt  illis  anferam  libertatem,  si  uon  vultis  E[uan- 
gelium    suscip[ere,   ubi  lib[erat  a   peccatis   2C.   sed  remittam   ad  Episcopum 

5  Brand [eburgensem  unb  offliciat  Q^ein  ©efer^.  Si  videro  aliquem  non  Christi- 
anum,  certe  mittam  vos  ad  of[ficialem  Q^ein  ©efer  ^  unb  folt  norf)  fro  Irerben, 
ut  detis  ei  pecLuniam  für  bie  ungerechten  Qe)e|. 

1  entfd^al^en  -ff  entfd^ul^en  F 

')  vgl.  tmten  Z.  15.  Gemeint  ist  S^e\ax  (in  der  Nähe  von  Burg  h.  Magdebttrg)  wo 
die  Bisdiöfe  von  Brandenburg  oft  Hof  hielten.     G.  K. 

NJ  pergunt.  Nulla  igitur  virtus  contra  sathanae  fortitudinem  quam  Cliristi  raerita. 
Cetera  in  postilla  vide^  quia  non  possum  prae  valetudine. 

10  E  X  h  o  r  t  a  c  i  o. 

Audistis  satis  superque  de  libertate  Christiana.  Vos  carnales  omnino 
vestra  quaeritis  quae  carnis  sunt,  escas  edere  quaslibet,  semper  matrimonia 
contrahere.  £)q§  tarx  xä)  uid^t  letjben.  ^^  tan  btefe  fein  nid^t  tetjben  unb 
bi^e  ]^unbe  beut  ^entfer  belj'^elen,  S)em  Bifc^off  3h)  SBronbeBurg!  unb  Cfficiol 

15  5h)  iS^fei'.  3cf)  tnag  fold^r  feit)  ntcS^t  et)n  ^irt  fet)n  qui  nihil  nisi  camalem 
licenciam  querunt.  Ego  adimam  vobis  margaritas  unb  ttJ^l  eu(^  bie  treber 
loffen  geBen.  Ego  subüciam  vos  sub  thirannidem  Papae,  ego  non  iudex 
vester  ero,  ego  vos  demonstrabo  ad  OfBciales  impios,  quibus  ad  iniusta  iu- 
dicia  satis   debetis  dare   illis.     Haec   loquor  ad  vestram   ingratitudinem  qui 

20  ingrati  ad  vestros  doctores  estis,  ne  obulum  ultra  debitum  daretis.  Deinde 
vestram  impudenciam  qui  absque  reverencia  in  die  in  platea  stercoratis  et 
denudatis  vos  conspectu  omniuni  puellarum  et  adulescentulorum.  ^^  h)t)l 
fold§e  fett)  jun  trebern  ^elffen.  Mihi  hestema  contigit,  ut  praetereunti  sterco- 
raret  quem  corripiens  me  obiurgabat.    6(^emet  euä)  öor  beu  e'^rlid^en  Ieit)tf)en, 

25  t)r  groben  Siulcgen  unb  feit)  et  considcrate,  vos  vicini,  ut  non  feratis  talia. 
Oracio  communis  Parriochis,  Principibus,  9te^d)ftag  3it)  'Spet)er. 


zu  11  SBtber  bie  großen  feh)  ro  r  23  3un  c  ans  jum 

>)   vgl.  m-l. "  11  S.  127 ff. 

K]  nee  colligit  cum  Christo,  id  quod  fit  sine  fide.  Praecipua  igitur  euangelii 
huius  doctrina  est  non  posse  nos  ulla  vi  aut  potentia  eripi  a  pccoato,  mortc 
nee  a  Sathanae  imperio  eximi,  nisi  credamus  Christo   et  eidem  firmitcr  fide 

30  adhcreamus.  Is  enini  dat  spiritum  sanctum  per  quem  Sathan  suis  armis 
denudatur  et  spoliatur  nosque  ab  eins  tyranuidc  liberamur. 

C* 
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^rcbigt  am  Sonntag  Sätavc. 

Stellt  in  9iörevä  gindjfdjvift  Hos.  q.  24"  m.  30-'^-32",  in  li3eld)er  er  fpäter 
üielfad)  mit  biinf(em-  Xintc  iiad^ge^oQen  iinb  ergänzt  l)at.  ^oaä)§>  3l6fc^rift  biefe§ 
3:cytc§  in  bcr  -^tuirfauei-  ^anbjd)vi[t  9h-.  XXV  SI.  2V>—26\  ferner  ift  bic 
^Uebigt  übcrliefeit  in  beut  ^iüinberger  Cod.  Solger  13  93t.  41''  — 43'^  unb  in  ber 
.«Ropcntjagcncr  .^lanbfd^iift  Ta.  1392  iöl.  58=^—64". 

ß^jj^.  Dominica  Lctare.     loh.  G. 

H[OC  Euangelium  est  ord|iuatnm  in  medio  ieinnii  legend|nm,  qnia 
lücn  man  au^geftcic^t ,  hciQ  man  einem  tioft  geb.  Ideo  frolid)  gfong,  ut 
illi  qni  confessi,  foEcn  QutB  Htut»  fein  et  peccatoriim  lo§,  si  bene  nsi. 
Nos  E[uangelinm  tractab[iinns.  1.  ftctt  fid)  ber  I)ev  !rendlic§  et  ascendit  in 
montem,  quasi  9eic§edj§  jufettig  nnb  an  fein  beinnft,  hav  fo  biel  öolc!§  ha  fei), 
as-sgerob   al§   er§   nid^t  "^et  gehjuft,  cum  ascenderet^,  quia  Textus  dicit  'Lcvavit 


6  flcfd^c^e  e§  P      an  fein  fiOtiuft  unb  jufcütg  Gj?  an  bis  dicit  imt 

N]  lOANNIS  SEXTO. 

3oi).6,  iff.  'Post  haec  abiit  Hiesus  trans  mare  Gallileae  quod  est  Tyberiadis.' 

Hoc  Euangelium  ad  hanc  dominicam  Confessis  et  contritis  ordinatum, 
ut  illi  oonsolcntur  leti  hoc  euangelio.  Nos  brevissime  explanabimus.  ^llOt 
crften  fteHet  fii^  bcr  I)er  ^o  !rend(td;,  fte^get  uff  bcn  hnä,  quasi  uon  sci- 


zu  8  Letare  ro  r         zu  12  Infinnus  apparet  Christus  in  suis  operib[us  ro  r 

K]  Dominica   4.  Letare. 

3oO.  6,  iff.  'Abiit  lesus  trans  mare  Galileae'  lohann.  6. 

Praesens  euangelion  lectioni  in  medio  quadi-agesimae  fuit  adiudicatum   is 
a  maioribus  nostris,  id  nimirum  innnere  et  significare  volentibus  iam  alacri- 
orera  et  hilariorem  animum  resumendum  esse  gaudendumque  iis  qui  peccata 
per  confessionem  discusserint.    Eamque  ob  rem  et  letiores  cantiunculas  hac 
dominica  decantandas   ordinarunt.     Quod   quidem   non  improbaudum  utpote 
pium   et  bonum,  si   modo   rite  et   debite  rem    intellexissent  et  recta  ratione   20 
fecisscnt.     Sed   haec  quoniam  nihil  ad  institutum  attineut,  omitteutes  ipsum 
euangelium    tractandum    et    inspitiendum    sumemus.     Principio    Christus   in 
ascensu   montis   cum   discipulis   in    extremam  se  demittit  humilitatem,  iguo- 
rantiam  Et  ])raetendit  crassissimam  quandam  inscitiam,  cum  perinde  se  gerit, 
ac  si  rerura  omnium  ignarus  et  inscius  ab  illa  hominura  mnltitudiue  obruatur.  25 
Eam  adesse   primum   in   monte  cognovit,  et  quasi   fortuito  quodam   eventu 

ISjM  unt  ro 
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R]  oc|u]os',  unb  teft  ftd^  anfer)Cn,  quasi  cifd^recfe,  quid  velit  facere  cum  pop;ulo. 
Philipipum  fobbeit  fur  fid§,  non  prodjitorem  ludam,  tüirb  ein  tdiger  man  2C, 
ftdt  \iä)  6^nftu§  fo  gar  fc^tnarf),  quasi  tocrb  Ij^rr  unb  bcrfturjt  u6er  ber 
fQ(^,  ubi  accipjiat  paues.    $p§ilip[|)u§  aU  ein  Kuger  man  uberfc^tcgt  bie  iaä), 

5  ntmpt   bQ§   regtfter    in   bie    manum    unb   tüil   bem   ^errn   trctülid^  rabten. 
'Ducentorura'  zc.    S)q§  ift  fo   biel,  tuen  iüir  gelt§  gnug  !f|etten,  sat  habere- 25.7 
mus  panum.    ?Iub|rea§  ber  maä)t§  no(?§   grober:   'Hie  puer."    S)q§  l^abLens.a 
tüir   für  uu§  genomen.     60  olBer  einfeltig  g!)en  hk  liebe  junger  ^er  unb 
G^riftuy   fragt  fie    umb    rabt  unb  fielt  \iä),   quasi   velit  eorum   sap|ientiae 

1  fic^(§)  2  ludam  sed  Pbilippuin,  Ittrb  P       hiitb  ?nt<  Philip^pum  durch  Strich  verb 

3  e^rtftuS  fteüet  fic^  P        3l4  ft(3^  bis  accip;iat  unt        4  bte(§)       Pbilippus  r         öfö  Ducen- 
torum    2C.    s<e/i«    aru    Bande    mit    tobten    durch  Sirich  verb  ßj?   toen    bis    panum    unt 

haberemus  über  panum  7  ber  fehlt  P        Andreas  r  9lS6,2  umB  bis  tooKen  unt 

N]  10  visset  tantam  turbam  illam  sequi.  6§  left  ftd§  an  feigen,  quasi  terrore  affi- 
ceretur  illorura  multitudine,  ita  ut  discipulos  suos  consulat.  Pbilippus  ift  e^n 
!luger  man,  redtet  mt)t  bem  ü^egifter,  m^t  ^calpfennig.  Ita  racionaliter  con- 
cludit:  äßen  tt)t)r  gelt§  gnug  fetten,  ^o  toolben  )xit)x  brot  b^alen.  Secundo 
Andreas  simpliciter  raciocinatur.    ß§  ift  un^er  fuc^enbube,  ber  ^at  b  brot  2C. 


K]  15  accidat,  ut  ipso  in  monte  cum  discipulis  residente  tanta  multitudo  ad  ipsum 
confluat  eamque  ob  rem  quasi  subito  et  sc  nesciente  et  non  sperante  prae- 
ventus  sit,  Consultat  cum  discipulo  Philippe,  quid  agendura,  ut  tanta  liomi- 
num  copia  cibetur  aut  unde  parandus  sit  cibus  praeseuti  multitudiui.  Atque 
hie  tantam  prae  se  fert  impoteutiam,  infirmitatem  et  stulticiam,  perinde  ac  si 

20  nihil  prorsus  posset  et  quid  esset  faciendum,  penitus  iguoret.  Hie  Pbilippus 
ut  vir  eximie  prudens  et  raulto  sapientior  Christo  instituit  ratiunculam  et 
quantum  pecuniae  possideat,  inquirit.  Habita  vero  ratiuncula  ducentos  se 
adhuc  habere  denarios  comperit  idque  Christo  indicat  subiitiens  eam  pecu- 
niae summulam  parum  admodum  suffecturam  turbae  tam  numerosae.    Deinde 

2s  consulit  Christus  Andream  exploraturus  et  ipsius  sententiam.  Respondet 
Andreas  Christo  multo  stultius  et  magis  pueriliter  quam  antea  Pbilippus. 
Supersunt  nobis,  inquit,  quinque  panes  et  duo  pisces,  quos  in  usum  nostrum 
et  victum  rcservavimus.  Ignoro  sane,  unde  populus  iste  tam  multus  sit 
saturandus.    Vix  habemus,  quo  nos  famem  profligabimus,  et  quomodo  alieuae 

30  fami  consulere  poterimus?  Ideo  prorsus  et  simpliciter  discipuli  produnt 
suam  incredulitatem  et  ruditatem.  Praeterea  quoque  Christus  adeo  imbeoillem 
et  omnis  consilii  expertem  se  exhibet,  ut  videatur  ipsum  consilio  et  prudentia 
egere.    Eadem  plane  tentatio  scmpcr  in  orbe  duravit  et  adhuc  durat,  ut  deus 


2i)  Vix  habcnuis  unt  ro       lanieni  ro  über  (paiicni  ro) 
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Kl  5?.  6  folflcn.  Ioh[annes  non  taciiit,  'iit  tentaret',  v[ult  videre,  h)a§  btc  ba  3U  tl^un 
tüoUcu,  bie  fo  fing  finb.  Haec  teutatio  semper  fuit,  quod  Christus  {l|onii- 
mis  semper  fuit  iufirmus  et  est.     Nemo  adeo  infirmus  et  stultus  ut  Christus, 

eov.  i,27ut  Pau[lus  vocet  iufirmum  et  stultum  dei.  Nam  q|uicquid  dominus  fui;= 
nimpt,  ba0  ift  fo  ncrrifc^,  ut  omnis  !an§  tne"^r  unb  Keffer,  et  nemo  cog|itat,  s 
bOtf  ettüQy  fol  brauy  tüeiben.  S)ie  t^un§  qui  iuceduut,  ac  si  non  nossent. 
Exemplum:  est  stulta  et  infirnia  ars,  quod  Christus  in  terris  g'^et  part)U§ 
vel  ]U  fUö,  non  habet  equum,  arma,  domum  unb  greifft  stultissime  an  unb 
n)il  ein  !f)onig  tüerbcn.  Si  hoc  audiret  ein  f(i)u[ter!ned)t,  diceret:  ^ä)  hJtl 
nod§    e^er    fonig   hjerben   quam   iste,  quia   habeo    artif[icium   quo    alere   me  lo 

zu  1  unter  v[ult  videre  stellt  sciebat  Ut  tentaret  r  zu  4  l.Cor.  1.  r  4j6  Nam 
bis  brau§  unt  5  in^et(ö)  6  2)tc  bis  nossent  sp  rh  8  stultissime  über  an  unb  über 
(nod^)  zu  8   versatur  cum  egrotis,   quod   non   solet  rex  r  9  ein  über  f(^u[tet!nc(3^t 

10  quo  (nutrire)   [darüber  alere  me7 

NJ  e§  ift  taumet  öor  un§  j{j[.  Haec  tentacio  communis  est  omnibus  hominibus, 
ideo  hie  in  apostolis  describitur  et  a  pessimo  Christo  fertur  et  tolleratur. 
6r  ft^et  fe^n  burd^  hii  finget,  tentat  Interim  illos.  Ita  potencia  dei  sub 
infirmitatis  figura  latet.  Omnia  opera  dei  racioni  sunt  scandalosa.  Vide  in 
Christo:  qui  totum  mundum  regere  volens,  bei'  ge'^et  3tO  fu^,  ift  arm,  on  15 
^atv^  unb  tjoff,  fttjrtit  am  txt'mq.  S)o  mtjt  fol  er  !oenig  inerben.  6§  !oenbe 
ct)n  t)ber  BuBe  le^(i^tli(^er  !ontg  tüerben  fi(^  laffen  beuchten.  Ita  hie  Philippus 
videbatur  se  multo  sapienciorem  Christo,      ßr   !onbe  me^er  re(^en§  ben  ber 


zu  11  Racionis  consilia  validiora  Christi  apparent  ro  r         (to)  omnibus  ISjM  Ita 

bis  latet  unt  ro  15  (re)  mundum        Omnia  opera  et  consilia  dei  infirma  et  tarnen  effi- 

caciss[ima  ro  r         16  über  [t^rtt  steht  on  j(^ftiert  ro 

K]  tantam  impotentiara,   stulticiam    adeoque   rerum  faciendarum  ignorantiam  in 
cordibus  et  oculis  rationes  prae  se  ferre  videatur,  ut  fere  nihil  appareat  ipso  20 
infirmius   et  stultius,  Cum   tamen   ipsius  potentia   et   extrema  coram  mundo 
stulticia  superet  omuem  poteutiam,  prudentiam  et  industriam  humanam.    In 
Cor.  1, 27  hanc  sentenciam  scribit  divus  Paulus  1.  Cor.  1.     'Quod  stultum  est  dei'  zc. 
Adeo  omnia  dei  opera  nulla  omnino  potentiae,  prudentiae,  fortitudinis,  sapieu- 
tiae  habent  spetiem.     Cuius   rei  hoc  nobis   sit  exemplum.     Christus  a  deo  25 
patre   erat   in   hunc    mundum    liberaturus    homines  e  captivitate    diaboli  et 
auspicaturus  novum  regnum  spirituale,  Cuius  rex  ipse  erat  futurus,  in  tanta 
paupertate   et   inopia  fuit  constitutus,  ut  ne  tectum  quidem  quo  se  recipere 
posset,  proprium  haberet.    Ad  haec  vili  habitu  et  contemptibili  forma  nudus 
et  discaltiatus  incedebat,  ut  vel  quilibet  homuntio  tenui  fortuna  et  conditione  30 
gaudens,  sicut    sutor  aut    sartor    citius    sperasset   se   futurum  regem  quam 
Christus,   Cum    sutor    aliusve   ordinis   et  loci  homo   saltem   vel   domum   et 
quo  se  ac  familiam  alere  possit,  habeat.     Christus  vero  mendicum  quendam 
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R]  possum  et  cum  v|iilt  rex  fieri,  crucifigitur.  Ideo  omuia  opera  dei  sie  inspieienda, 
ha^  i^ltd^cr  üuger  tft  quam  got.  Sic  hie  Philip[pus  prudentior  Christo. 
200  c)  Jücreu  ha.  Andreas :  5  panes.  '^tx  arm  ^c]ü§  h3ei§  n{cf)tü.  Yerhum 
dei  et  opus  fo  QCtl^an,  quod  nem|(^,  nou  habent  spetiem.  äßen  Ci»  qu§= 
'■>  QCftdjt  !()at,  quod  expedieudum,  tum  videtur.  Sic  cum  apostolis  (pii  nihil 
proprii  habebaut  et  ipsi  vineere  deb[ebant  mundum,  in  rethe  suum  priucip|es  2C. 
9ientfc^  i[t§  angreiffcn.  Sed  hoc  fit,  inquit,  ut  rationem  humanam  stultificet. 
Philip[pus  non  seivisset  se  tam  magnum  stultura  et  Audrejas,  si  Christus 
non  interrogasset  eos.     Cum   vero   eis   proponit  'ubi  accip[iemus^  bo  ftoffen  3o()  6,  s 

10  fte  fic^  et  fiunt  prudentes.      Sic   djominus   iüil    gu    fcfjanben    madjeu    omnes 

lj2  Ideo  bis  i)ruclentior  imt  2  tglic^er  P  zu  3  über  panes  steht  Andi-eas  zu  3j4 
Verbutn  et  opus  dei  r  4/5  er§  über  auSgeiic^t  4/6  auSgcrtd^t  bis  muudum  unt  zu  5 
Üi  quis  pha[risaeis  et  poutificibLus  dixisset  r  mit  Sic  durch  /Strich  verb  7  angegrteffcn  P 

inquit  über  fit         7/y  Sed  bis  non  U7it         zu  7  Tu  melius  daturus  esses  consilium  Christo  r 
zu  8  über  non  seivisset  se  steht  Bonum  mihi  quia  hu:  10  prudentes  über  (stulti)       Nou 

hoc  dico  IC.  r  10J88,  2  omnes  bis  l^eiloä  unt 

N]  arme  6^nftu§.  Nota  ergo,  quod  omnia  opera  dei  ita  sub  infirmitate  proce- 
dunt  et  promoventur,  ut  manifestetur  carnis  sapiencia  et  confundatur.  Hie 
nou  cognovisseut  suam  stulticiam  apostoli,  nisi  interrogati  respoudissent. 
3)a  fet)en  fie,  tüte  tüet)t  t)x  ün\ä)laQ  feiet.    'Dominus  enim  dissipat  cousilia  *i.  33,  jo 

zic  14  Consilia  racionis  dissipat  et  confundit  ro  r 

K]  15  prae  se  ferebat.  Nihilominus  tarnen  deus  sub  hoc  contemptissimo  et  des- 
pectissimo  filii  sui  habitu  credentes  iusticiae,  pacis,  vitae  eternae  et  regni 
celestis  heredes  efficit.  Idem  contingit  in  omnibus  aliis  operibus  quae  ea 
ratione  exequitur  et  adimplet,  ut  ratioue  iudice  nihil  nisi  meram  stulticiam 
et  infirmitatem  resipiant  et  praetendant.    Id  quod  piis  et  fidelibus  est  probe 

20  observ^andum,  ne  facile  in  operibus  dei  quae  omnia  talia  sunt,  ut  extromam 
et  vilissiraam  infirmitatis  et  stulticiae  spetiem  habeant  annexam,  olTeudantur. 
Sic  euangelium  cum  primum  sparsum  est  in  orbem,  placuit  Christo  id  muneris 
committere  hominibus  plane  rudibus  et  impotentibus,  omnium  rerura  egenis 
et  prorsns    coram   mundo   nullius   existimationis  et  scientiae  reputatis.     His 

25  ipsis  tamen  quamvis  in  nulla  eloquentia  et  facundia  atque  eruditione  con- 
spicuis,  nullis  armis  iustructis  res  gerenda  et  habenda  fuit  Non  cum  vili 
plebecula,  sed  cum  regibus,  priucipibus,  potentibus,  sapientibus  mundi,  quibus 
non  modo  restiterunt,  sed  etiam  potentia,  sapientia  superiores  fuerunt.  Deus 
igitur  omnem    nostram   prudentiam,   sapientiam,   iudustriam,    vires,   conatus 

30  summa  sua  stulticia  et  extrema  infirmitate  confundit  et  fortiores  prosternit 
adeoque  infatuat,  Non  aliam  ob  causam  quam  quod  ambitiosa  hominis  ratio 
et  sibi  temere  arroget  et  ambiet  nomen  magnae  et  clarae  scientiae,  singularis 
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R)  sap[iontcs,  consilia  nostra,  et  fiicit  mit  etnei;  Xort)ett.  er  ift  foWjCtt  tlugcn 
rcbtcu  fcinb,  bcnn  bic  I)ciIo§  ratio  scmper  v|iilt  seipsam  regere,  iiuo  demu  et 
sua  opera,  et  tarnen  ei  prohibitnni :  fie  fol§  ni(^t  t^im  uec  potest.  Ego  iu- 
firmus  sum,  bo^  ic^  mi{i^  fcgir.  Regere  possura  donium,  vaccam.  Sutor  ex 
1.  ajjofc  1, 26  corio  potest  calceum  jc.  Super  haec  suraus  constituti  Gen.  1.:  'Düminamini,'  s 
Stber  mid^  felb§  ju  reglirn  est  impossibile,  ut  impossibile  Philip[po  qui 
sapit,  qui  sint  nutriendi,  alendi  ^  ho[miiies,  in  hoc  quod  hominibus  non  com- 
missum.  6o  Q'^et»  anä)  oi)tiinis,  sanctis[simis,  potentis[simis  ut  papae,  Cesari, 
i-egibus,  qui  non  credit,  bcr  tap§.    ^ä)  f)ab  t)iel  comitia  erleBt,  nihil  effectum,  quia 

zu  2  Ratio  r         3  über  sua  steht  dei       ei  feJiU  F         5  potest  über  calceum         zu  6 
W\i)  ]di^  regtetn  sp  r  7  alendi  sieht  über  nutriendi         zu  9  über  ta^§  steht  palpet 

')  rgl  86, 10  Lesa. 

N]  geucium.  Un^er  üugften  anfc^lege  tnuffen  burc^  QotcS  nar^el)!  ^'m  nickten  lo 
tüerben.  Ita  hodie  fit.  Hoc  non  possumus  facere,  quod  nos  ipsos  regere  pos- 
sumus.  §Qu§  unb  öoti,  öt^c  unb  !u^e  unb  l)anbtn)erg!  magftlü  tit^t  betjnem 
i.  Koje  2, 19  anfd^lag  ridjten.  Genesis  2.  Et  factus  est  horao  dominus  super  omnem 
creaturam.  ^c^  bin  mä)  nidjt  funffcäig  jai;  alt,  t)QBe  biet  gtctj^iftage  erfaren, 
^Qbe  nie  fetjnen  fe^eu  tort9c!)en,  ben  fie  mad)cn  eignen  ^tbtgot  aufe  iren  Qnfrf)Iegen  15 
unb  bcp^elen»  nid)t  gölte.  Deiude  uota,  quomodo  QÜe  9tet)c^ftagc  mandjfclbig  nie 
fet)nei  foit  gangen  et  praecipue  hoc  decennio.  <Bk  untei[te(}en  fi(^  biet,  xicfjten 
nid§t§  au§.    Omues  principes,  Capitula  plus  suam  stulticiani  aperierunt  quam 

ISJM  Et    bis   creaturam  ro    eingefügt  zicischen  2.  und    Deinde  14ll6  ^^   bin   bis 

nid^t  gotte  r  14  (fuit)  letjnet 

K]  industrlae   et  quod   non  solum    affectet  sibi  dominium  et  magisterium  supra 
dei  opera,  sed  et  supra  deum  ipsum,  id  quod  nullo  modo  ipsi  faciendum  esset.  20 

Porro   in    rebus    externis   dominari   concessit  rationi   et   in   his  aliquid 

potest,  ut  pinsere  panes,  consuere  calceos  et  reliqua  id  genus  opera  praestare 

ipsi  liberum   est.     Atque  eam  potestatem  statim  a  creatione  creaturarum  a 

1.  imo(c  1, 26  deo  accepit,  ut   legitur  in  libro  Gen.  cap.  1.  et  aliis  capitibus:  'Dominamini', 

inquit,  'super  pisces  maris',  sed  id  cautum  et  prohibitum  est:  deserto  creatore  25 
niti  velle  creaturis  Ac  easdem  ex  sua  sapientia  et  industria  et  consilio 
usurpare  et  regere  velle.  Id  enim  solius  dei  opus,  quod  sibi  uni  reservavit 
Creaturarum  usum,  non  abusum  nobis  concessit.  Et  ipso  usu  animus  humanus 
nequit  esse  contentus,  quin  et  rex  rerum  esse  cupit  et  ea  pro  suo  arbitrio 
et  nutu  querit  administrare  et  regere.  Quapropter  et  confusus  abire  crebro  30 
cogitur.  Ita  videmus  reges  et  principes  consumi  iri ,  cum  nituntur  sua 
potentia,  operibus,  i)rudentia  et  solertia,  quae  tantum  in  rebus  obeundis  et 
agendis  negotiis  in  consilium  adhibent  et  sola  respitiunt  adeoque  toti  pendent 
a  stulto  rationis  ductu  et  suasu.  Ipsa  enim  ratio  nullo  modo  coerceri  et 
deterreri  potest,  ut  non  iramisceat  se  negotiis  deo  concernentibus  et  propriis.   35 
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U]  suut  prudientes,  h)ie  fie  C§  oBcirden,  ut  proponunt.  Quot  cöiiiitia  istis 
decem  annis  contra  uos  et  Euangelium.  Ideo  non  procedit,  quia  dominus 
v|ult  excaecare  rationem  quae  seipsam  regere  vult.  Equum  ornare  potes 
mit   geilen   calcaribus.     Tu  vero   in  rebus   bie  bi(^  betreffen,   non,  Episeopi, 

5   Prin|cipes.      9^u   tüoll   it)ir§   benno(^   t^un.     ^a,   sie    ut    Philip[pus    et    An- 
d|re[as  qui  suam  stultitiam  indicant.    Ergo  djorainus  vult  3U  fc^onben  matten 
praesumptionem  nostram,  bQ§  tüir  un§   unterftfien  !Iug   ^ufein.     Quid  igitur 
nobis  faciendum?    'Ubi  multa  consilia' ?c.  et  ubi  salus  jc.  et  ubi  bellare  mu§  2pr.gni.24,6 
mQn§  mit  rob.     Item  prudentes  !onnen  tool   tobten  unb   tegiein.     Quare 

to  dicit  textus  hie:   man  fol   auff  unfer  robfd^lQl^en   nic^t  öeitjiQtüen?    Dens 


3  vult  über  Equum  5  ^a  über  sie  Quo  plus  conaris  jc.  hoc  magis  detegis  stul- 
titiam jc.  r  zu  6  über  indicant  steht  produnt  ntad^en  über  fc^onbcn  8  über  multa 
consilia  steht  Sal:  pro.  24  F  über  tnu§  steht  pro.  24  P  Sapientia  aedificatur  domus  pro- 
ver.  24.  Dissipantur  cogitationes  ubi  non  est  consilium  prover:  15.  r  P  zu  9  über  lonnen 
steht  proverb:  20  P          10  rabtjc^ragen  P 

N]  sapienciam  promoverunt.     Sed   quid   hoc  est,   cum    scriptura  docet,  ut  pru- 

dencia  nitamur  et  ut  Salomon  dicit  'äßoe  öil  rat^geBer  ft)nbt,  bo  geltet»  tt)ol^'"^f^'''-i'' 
fort."    Respondeo:  Dens  nobis  creaturarum  usum  dedit :  ©petjfe,  ha§  U)t)r  fie 
effen,  !(et)ber,  ha^  fie  toevmen,  lnet)^f)el}t ,  ba§  tD^r  bie  felbe  gebraudjen.    Sed 

15  nos  irapii  ex  illo  sincero  usu  creaturarum  facimus  idola,  confidimus  illis. 
2)0  giffen  tDt)r  un§  etjn  goec^en  au§  ben  gotte»  creaturen  quibus  uti  debe- 
mus,    non    illis    fidere.      Ideo  omnia    consilia  Priucipum   retrocedunt,     Sie 


zu  12  steht  unten  am  Bande  der  Seite  Racio  cur  Racionis  consilia  minus  procedant  ro 
13  ©|)et)ye  über  (Sffen)       Sincerus  creaturarum  usus  ro  r  zu  16  Vide  quomodo  ex  crea- 

turis  jdola  fiuut  ro  r 

K]  Amat  et  ipsa  videri  prudens,  astuta,  provida  et  callida  et  consilii  plena. 
ünde   et  ipsa   sicut  hoc  loco  Philippus  in  summam  stulticiam  incurrit,  pro- 

20  priam   amentiam   omnibus  prodit  et  conspicuam  reddit.     Dices  mihi:    Quid 
igitur  est  faciendum?     An  non   passim  scriptura  pia  consilia  ut  magnopere 
uecessaria  commendat?    Maximeque  hi  loci:  'Salus  ubi  multa  consilia'.    Item  spr.saiii.e 
Prover.  29  'Cum   defecerit    prophetia,   dissipabitur   populus'  similesque  loci  u,h:  29, u 
qui  nobis  commendant  concilia  ut  rem  non   parum  utilem  et  oppido  ueces- 

55  sariam.  Ut  quid  ergo  tam  male  audiunt  et  improbantur  primorum  huius 
mundi  consilia  an  prorsus  sint  negligenda?  Minime,  inquam,  uti  enim  cou- 
siliis  fas  nee  uscjuam  prohibitum,  Sed  quid  vetat,  quo  minus  nostris  consiliis 
niti  liberum  relinquatur?  Respondeo:  Dens  creavit  ex  sua  bonitate,  dedit 
nobis  cibum  quo  vescamur,  vestes,  quibus  induamur,  Robur  et  vires  corporis 

30  quo  laboribus  vacare  possimus,  adeoque  omnium  creaturarum  nobis  coucessit 
usum.  Nunc  nos  usu  miuijue  coutenti  etiam  fidere  et  niti  creaturis  volumus. 
Id   indignum    factu   est.     Sic   dei  dono  et   benefitio  nobis   contingunt  reges, 
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K]  creavit  paiiein,  ut  imtriat,  vestem,  ut  cuteni  coopcriat.  Scd  p|anis  et  vestis 
tl]Uny  aHein  nirfjt.  Creatiuras  dedit,  ut  utamur.  Nos  lüffen§  Bc^m  hxailä) 
nic^t  bleiben,  sed  tvoUrn  un§  brauff  öerlaffcn  unb  bauen.  Certe  dedit 
reges  3C.  et  Iiiristas,  bie  rationem  unb  aufd^legc  quac  habeut,  est  dei  creat|ura 
et  donimi,  ut  quod  habeo  pec|uniara,  vestem,  est  donum  dei  ac.  Ista  omuia  s 
sunt  bona,  quare  ergo  arguor?  Non  propter  habere  arguor  et  usum.  Sed 
volo  ex  pane  faeere  deum.  Sic  ex  veste,  pec|unia  i.  e.  non  solum  tüoHen 
braud)  brau  t)aben,  sed  ein  got  quo  fidam.  S)a§  "^eift  non  uti  creat[ura,  sed 
ex  ea  douni  fiicere.  Sic  optimi  consiliarii.  Sed  quando  ex  sua  prud|entia 
faciunt  deum  et  dicunt:  2)a§  foI§  t^un  K.  Sic  est  in  omnibus  creajtLuris  bom  lo 
biob,  gelt,  tocii^eit,  ratione  et  q[uotquot  spi|ritLuales  creaturae  in  anima,  onines 
datae  ad  usum.    S)arumb  feilt§  unfern  iuntfl^ern  in  suis  on[d)lcgcn,  quia 

zu  1   Creaturas   dedit   deus   ut   illis   utamur,    non   ut  ex  eis   deum   uobis   foimemus  r 
zu  7  Ex  creaturis  faeere  deum  r  12  S)arum'6  (...)  [darüber  fettt§7 

NJ  gret)ffenB   mt)t  l)rem  anfc^lage    an.     Ita  nos  impii  nunquam  gratias  agimus 
deo  propter  cibum,  sed  dicinius:    D  td^  l^obe  gtoffen  borrot^,  beu  foEer  t)0l 
!orn§,  gutte  llctjber.     Ita  relinquimus  deum  et  creaturarum  usum  uub  fotteu   is 
uff  un§ei-  llug!^eijt,  üorrat^,  brot  unb  Herbei-,  bie  betten  tü^x  an.     Ita  aEe 
anfdjlege  ber  9tet)(^ftage  fijnbt  ©ocqen  anfd)lege  bie  bo  älD  rüg!  geljen  obber 

zu  14  iutra  ergo  in  cubiculum  et  gratias  age  deo  tuo  pro  iis  ro  r  16J17  Ita  bis 

Sle^d^ftage  unt  ro 

K]  principes  consilio  et  sapientia  clari,  hos  eque  ut  ceteras  res  a  deo  accipimus. 
Quid  igitur  in  causa  est  eos  passira  in  scriptura  reprehendi  malosque  et 
impios  et  cepta  sua  neutiquara  perfitientes  pronuntiari?  Obiter  sie  habeas:  20 
Sapientiores  et  potentiores  huius  mundi  non  ob  id  male  audiunt,  quod  in 
rebus  obeundis  consilia  adhibent,  verum  ideö  notantur  et  carpuntur,  quod 
in  cousiliis  et  sapientia  sua  rerum  gerendarum  proram  et  puppim  constituant 
et  deum  quendam  fatiant:  hoc  est  quod  damnat  et  pessime  odit  abominaturque 
deus.  Proinde  abusus,  non  rerum  usus  uobis  est  interdictus.  Siquidem  25 
fidutiam  et  rei  cardinem  ponere  in  creaturis  non  est  eis  uti,  sed  abuti  et 
prorsus  invertere  usum  et  conflare  idolum.  Dominus  quidem  regibus  et 
principibus  dedit  sapientiam,  prudentiam  cousiliorumque  locum,  sed  non  ita, 
ut  ex  illis  spetiosimi  quendam  deum  erigant,  id  quod  fere  fieri  solet.  Quem- 
admoduin  epischopi  et  papistae  nulla  unquam  inierunt  consilia,  in  quibus  30 
adhibeant  consiliarium  vel  saltem  deprecentur,  ut  ea  fortunare  et  recte  ad 
voluntatis  suae  nutum  et  verbi  sui  praescriptum  dirigere  et  moderare  dignetur. 
Tantum  inflati  et  sese  magnae  sapientiae,  prudentiae  et  consiliis  rem  aggre- 
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R]  fiduiit  ipsis.  Sic  nemo  dicit:  o  domiue,  benedic  mihi  panem  unb  Ia§  tnili 
tüol  bc!omen.  Hoc  non  est  uti  pane,  sed  deum  brau»  malten.  Sic  quando 
quis  it  iu  cnbiciiliim  et  dicit:  hoc  consilium  habeo,  sed  tu,  domiue,  da  qc= 
bet)cn  ba  ^u.     ^Jtein,  baä  jol  man  ni(^t  tl)im  in  comitiis.     Sed  cog|itare  de- 

5  bent  pjrincipes  et  episcopi  sua  consilia  esse  meros  deos.  2)iumb  g^et»  aljo, 
quia  non  fuit  eilt  rabjc^ilag,  tücif^eit,  sed  abtgot.  ^n  gel[t|t{i^en  fo(5^eii  merdt 
monS  n{d)t  leid^ttid^,  quod  aliquis  fidat  sua  ratione,  sapientia,  ut  avarus 
auro.  Ideo  ge[(^i(^t  l)nn  icc^t  et  dat  b[ona  consilia  unb  t)ernunff|tige  an= 
fd^Iag,      V[ult   ergo   djomiuus   indicare,   quod  nostra  consilia  nihil  sint,  non 

10  quod  non  bona  sint.  Vult,  ba»  tüir  conveniamus  et  consulamus.  Si  enim 
princeps  non  habet  cousil|iarios,  fo  berbirbt»  tiolä.  Sed  tt)Q§  l^ctft  einen 
guten  rab  et  consilium  galten?  non  ein  abtgot  anbetten.    Sicut  bonus  panis, 

1  Sic  über  nemo       o  domine  über  benedic  zu  8  Consilia  humaua  r         11  bo!M£(§) 

12  guten  über  tab      galten]  l^aBen  P 

Nj  intjt  fc^aben  öortgefjen.  Indicat  ergo  hoc  euangelion  omnia  nostra  consilia 
sine  dei  dono  esse  vana.     Haec  non  prohibentur,  ut  non  habeamus  consilia. 

15  Immo  prospere  succedit  regioni  quae  multos  habet  consiliarios.  Summa 
summarum:  bcr  Siat^ft^lag  3h)  baden,  gtu  lt{et)ben,  p)  munc^en  ift  eljn  gut 
raf^.    Slber  inen  man  et)n  got  brau§  nta(j§en  toljl,  boruff  batüen  unb  nidjt 

zu  13  Utendum  creaturis  sed  illis  non  fidendum  ro  r 

K]  diuntur  et  cepta  sua  perfitiunt.  Ea  propter  equum  et  maxime  dignum  esset 
Christianis,  ut  nihil  neque  aggrederentur  neque  faciendum   instituerent,  quin 

20  prius  supplicibus  votis  et  precibus  piis  ad  Christum  effusis  rogarent,  ut 
ipse  bene  cepta  secundaret,  ut  sie  perficeretur  negotium  institutura,  ut  in 
ipsius  gloriam,  proximorum  utilitatem,  animarum  salutem  vergeret.  Quo 
facto  haud  dubie  Christo  fortunante  res  et  consilia  nostra  felicem  faustumque 
sortirentur  exitum.     Quod  cum  fastu  quodam  et  fiducia  propriae  industriae, 

25  prudentiae,  consiliis  faciendis  negligatur,  fit  etiam,  ut  raro  vel  nunquam  con- 
silia et  conatus  nostri  procedant  et  succedant,  sed  et  irrita  et  imperfecta 
maneant,  atque  si  progrederentur,  cederent  in  nostram  ipsorum  pernitiem  et 
exitum.  Siquidem  iam  amiserunt  consiliorum  uomen  et  potius  habebunt  nomeu 
idoli.     Nam   quam   primum   illis    fiditur,   abierunt  in   idolatriam.     Quae   res 

30  facilins  coraprehenditur  et  cernitur  in  rebus  illis  externis.  Nam  quis  est  tani 
stupidus  aut  naris  obesae,  qui  non  videat  potentes  et  divites  in  suam  potentiam 
et  opera  fiduciam  reponere?  In  rebus  vero  fidei  non  tarn  percipitur  malum 
hoc  pestilens  et  enorme,  quod  est  fiducia  in  propria  consilia  et  vires  et  in- 
genii   sollertiam   quae  et   semper  fallit  nee  unquam  feliciter  exit.     Adversus 

35  quam  et  oramus  quotidie,  ne  succedat,  diceutes  'Fiat  voluntas  tua\  Et  non 
modo  orantibus  nobis  vel  per  se  tantum  saperet  deus,  ut  efficeret,  ne  fid  utia 
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R]  tücnn  man?  (cft  ein  l\xo\)  blctl)cn,  sie  aurum.  Sic  est  tüoIgctT}an  rabf(^[Ingcn, 
Jtiic  man  bcn  fachen  l)clf[c.  älu'n  man  nlbei;  einen  ©ott  brany  niadjt,  fo  ift§ 
gfd^er)en,  quia  nou  pote»t  pati  deus,  ut  consilium  raeuin  faciam  deum.  Sic 
laciemus,  ut  eonsuluiraus  2C.  nura  satis?  Non,  sed  eundura  in  ciib|iciilum  et 
deus  petendus.  Sic  facere  volumus  zc.  scimus  hoc  consilium  creat[uram  esse  s 
quam  dedisti  nobis,  rogamus,  bQ§  bu§  benedicite  bruber  fprec^ift.  Sed  iam 
quisque  Episcoporum  adfert  p|lenum  saccum  consiliornm  et  cog|itat:  So 
tüoüen  toir»  nmrfien.  £)ie  foCfenS  gut  maä)m,  l^aben  bor  '^tn  got  ein  genomen 
et  cogjitaut:  8o  \oU  fein,  ubi  non,  fo  h)il  ic§  lanb  unb  leut  bton  2C.  2)u 
barffft   nid^t   feer   buchen  k.     Dat  omnia,  ut  utaris  cum  g[ratiarum  a[ctione,   lo 


1  bleiben  über  h   (laffen)  6  rogamus  bis  Sed  unt  10  ))0(|en  P        zic  10  Deuiu 

dare  omnia  ut  illis  utamur  cum  gratiarum  actione  r 

N]  ct)n  mal  got  barnniB  bl)tten,  S)o  ge'^etS  qI§  atu  rutfe.  Notate  ergo,  ut  iu 
Omnibus  cousiliis  tarn  publicis  quam  privatis  rem  propouatis  deo,  commeu- 
detis.     ßoft  got  bQ§  benedicite  bofubet  f^Jted^en.    Non  ut  impii  bie  mt)t  gtoffen 


zu  12  ®Q§  joden  bie  9Jet)(^ftagcx  SRatfjtciof^c  ^unbcrlicö  mctdfen  ro  r 

K]  illa   in   liumanas   vires    et   rationis  prudeutiam  collocata  procedat,  Verum  in 
medio  conatu  frangitur  et  in  nihilum  redigatur.     Atque  hoc   vult  hie  docere   is 
Christus   ipsa   interrogatione  discipulorum  quos  consulit  tautura,  ut  ostendat 
spetiosissima  prudentissimaque  rationis  industriae  humanae  consiha  esse  vana, 
irrita   et   ]3rorsus   nullius    frugis.     Non   quod   velit    omnem    consulendi    con- 
sultandique    rationem    sublatam,    sed  a  cousiliis    non  esse  pendendum  ipso 
deserto.     Nam  si   discutiamus  et  probe  examinemus  consulere  sive  uti  con-  20 
siliis,  non  est  idolum  constituere,  quemadmodum  ratio  humana  facit.    Proinde 
bona  quidem  et  res  sacra  consilium,  si  modo  in  suis  finibus  contineatur,  ne 
septa   transsiliat,  hoc  est:    Si   usui  nostro   inserviat,  nou  deus   constituatur, 
quemadmodum  et  panis,  vini,  pecuniae,  eruditiouis,  fortitudinis  usus  est  nobis 
concessus.     Abusus  autem   qui   est   fiduciam   "et  spera  in  eam  collocare,  est  25 
prohibitus.    Quare  et  cgo  persuadeo  omnibus  qui  aut  Consultant  aut  consilia 
dant  et  consilia  iuter  se  conferunt,  ut  ita  conferaut,  quo   deum  consiliarium 
et   consilia   sua   gubernautem   et    dirigentem   adhibeant,  Si   consilia   sua  non 
parum  fructifera  et  inania  irritaque  esse  cupiant.     Sed  epischopi  et  praelati 
nostrorura   temporum    coeuntes  ad   consilia  facienda,  tantum   mare  quoddam  so 
opinionum   adferunt   illisque  rem  recte  curatam  et  confectam  iri  animum  in- 
ducunt.     Et  in   illis   vanis   suis   opinionibus   et  otiosis   cogitationibus   adeo 
perstant  pertinaces,  ut  ne  vel   latum  unguem    cederc  dignentur.     Et  si  res 
non  iuxta  illorum  sententiam  succedit  et  geritur,  ilico  minitantur  et  dictitaut 
citius  opida  et   populos  omnes  adeoque  vitaiu  suam  in  discriraen  se  adduc-   35 
turos,  quam  ipsorum  consilium  semel  animo  conce[)tum  intermitti  et  postponi 

33  credere 
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R]  noH  tameu  his  fidcre,  unb  j(^la^C  mt(^  nic^t  l)nn  toinb,  quasi  raeis  operi- 
bus  non  indig|eas,  alioqui  stultus  ostenderis. 

2)Q§    anbei'    ftud^,  quod   hie  cibat  ventrem  et  habet  varios  discipudos 
in  turba.     Quidam    seq[aimtur,  quod    viderunt  mira[cula,  bie   ftnb   benno(^ 

5  front  'Hie   est  pi-opheta  qui  in  mundum",  alii,   ut  edant.     5hl  t[t  beä  l)errn  3of).  c, 
met)nung    ntc^t,    quod    fecerit    ideo    niira[eula    ad   ventrem   eibandum.     Sed 
quaerit  per  raira[cula,  ut  fidem  corroboret  et  animain  fortificet,  ut  ita  aftccti 
essemus:    5ln  bcn  (S^ttftum  tüil  i(5§  ntid^  'Mengen,  quia  potest  adessc  et  iuvare 
in  omni  neces[sitate.    3l6cr  bie  Baudj  !|nec^t  fallen  fd)M;t§  anffy  örob,  ha^ 

10  finb  fc§enbli(^  Icut,  non  eurant,  propter  quod  Christus  fecerit  miraLcula,  un= 
ongefe'^cn,  quid  mira[cnIo  velit,  sit,  oB  man  gleuBen  fol  vel  nitfjt.  Tales 
haberent   Christum    lib|enter,    ut    plenam    eis    faceret   domum,   postea   nihil 


1  fd^tag  P  nic^t  über  ^nn  3j7  S)a§  Us  corroboret  imt  zu  3  .2.  pars  Euaugelii  r 
5  ITic  bis  mundura  über  from  bis  edant  6  ad  über  ventrem  zti  9  Nimro(di)tae  vulgus 
ab  offiLCÜ  oneribus  r  10  nou  bis  mira  über  fd^enblid^  bis  quid  mira         11  velit  unter  sit 

zu  12  Apo:  ad  vu:  r 

N]  fetfen  raf^fc^tegen  bot)er  btoEen  unb  h3oIIen§  ml)t  getnalt  er'^alten.  Tu  autcm 
utere  creaturis  sincere  unb  Ia§  got  bie  forge,  ha§  ift  fe^n  tcgiment. 

15  Secundo  videmus  hoe  miraculo   piis   et   impiis  SSaU(^fnecf)tcn  servitum 

esse.  Christus  autem  hoc  rairacukim  non  fecit,  ut  sokira  pascat  corpus,  sed 
ut  illos  ad  maiorem  fidem  reducat.  5116er  bie  frc^l{(^en  louffen  t)I)m  naä), 
fud^cn  bie  fpet^ffe,  ben  Mer  öol  tnetjng,  got  geB,  bie  feel  16Iet)B  iDoe  fie  tüol 
unb  (S'^riftu§   barc^U).     Pius   autem   ex  externis  rairaculis   ad  interna  venit. 


13114  Tu  bis  tegiment  unt  ro       zu  15  Piis  et  impiis  benefacit  Cbristus  ro  r      zu  19194,15 
Impii  nil  nisi  externa  et  ventrem  in  Christo  cjuerunt  ro  r 

K]  20  laturos.    O  boni,  ne  adeo  estote  feroces  qui  imperiuni  habetis  in  behias.    Non 

est  quod  dedita  opera  et  tanto  furore  et  insania  minitatis  et  plebem  nitro  in 

discrimen    adducatis.     Fiet  id  vel    momento   temporis   vobis   etiam  non  spc- 

rantibus  et  iuopinantibus.    Haetenus  de  prima  huius  euangelii  parte  sit  dictum. 

Sequitur  secuuda  pars  quae  est,  quod  Christus  populum  cibat.    Porro 

25  Christus  habet  varios  et  diversos  discipulos  ob  diversas  rationes  sequentes 
ipsum.  Dicit  enim  euangelista  quosdam  visis  miraeulis,  quosdam  vero 
ventris  ingurgitandi  gratia  secutos  esse.  Ceterum  Christus  hoc  miraculo 
non  quesivit  uec  egit  negotium  ventris,  sed  ut  hoc  facto  populum  ad  fidem 
provocaret  et  alliceret,  ut  ex  una  parte  expertus  benignilatem,  beneficentiam 

30  et  potentiam  Christi  in  ceteris  quoque  omnibus  ncgotiis  in  ipsum  fiduciam 
et  spem  reiicere  disceret  et  in  omni  uecessitate  ipsum  iuvare  et  succurrere 
posse  certo  et  indubitato  erederet,  ut  populus  nihil  minus  quam  Christi  ex- 
pectationi  et  senteutiae  respoudens  ut  servi  et  mancipia  ventris  sequuntnr, 
non    fidei    parandae    et   corroborandae    ex    operibus   Christi,  sed    saginandi 


I 
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R]  curarent  Christum.  Id  quod  met  indicat.  Non  quia  mira|cula  vidistis,  scd 
ut  panem  ederetis  jc,  cum  tarnen  nou  velit  veutrem  cibare,  nisi  ut  anima 
confirmetur  et  d|icat:  Si  etiam  non  habjeam  panem,  tarnen  non  moriar  fame, 
quia  Christus  3C.  Sic  semper  gt)et.  E[uangelium  uon  ideo  venit,  ut  carnera 
iuvaret,  sed  ut  corde  adhereamus  Christo.  lam  nihil  quaerimus  in  Euau- 
gelio  quam  quod  carni  bene  faciat.  lam  didicimus  non  ieiunare.  Nemo  iam 
seit,  quod  libertas  data  animae,  Sed  got  gelobt,  ba§  tt)ir  nt)mmcr  burffcn 
faften,  bcid^tcn,  fid)  martern,  6.  7.  jar  non  semel  ad  confes[sionem.  E[uan- 
gelimu  ocontra  docet,  ut  Christo  fiderent  qui  ex  hoc  malo  erip|uit  et  ex 
maioribus  crepturus ,  nempe  p|eccato  et  morte.  Nihil  plus  accipimus  de 
Euangelio  quam  illi,  nempe  ventrem,  ut  pascerent  nos  2C.  2Bo  tüix  bem 
Euangelio  follert  '^elffen  uno  ^,  nihil  habemus.  Ego  non  praedicavi  suibus, 
sed  qui  grati  deo  pro  lib[eratione  captivitatis,  ut  inde  laudaretur  deus  et  plus 
dil|igeretur  euangelium  zc.     Iam  nihil  curant  nee  Euangelium  nee  Episcopos 


lj3  sed  bis  moriar  unt  2  panem  ederetis  über  ut  JC.  zu  4  Euangelium  prae- 

dicariut  raortificet  carnem  Luc.  12.  r  zu  5  über  iuvaret  steht  sed  econtra  ßjS  Nemo 

bis  semel  unt  9  Christo  c  aus  Christum         ex  über  maioribus  zu  10  Argl_uraentum 

a  a°"  /=  altioriy  Si  ?c.  r         11  nempe  (illi)         zu  12  über  ^  steht  nummulo         12  habemus 
über  Ego  13  grati]  g  darüber  grati 

N]  Ita  hodie  impii  faciunt.  Solam  externam  libertatem  suscipimus,  spiritualia  is 
spernimus.  Gratulamur  nos  esse  liberatos  a  Thyrannide  papistica  et  tarnen 
euangelico  et  spirituali  usu  nou  utuntur.  6te  fretoen  \\ö),  bQ§  fie  ntdjt 
6et)(i)ten.  Wi^uz  bel)(5^ten  fie  tjn  bj  unb  qc^  joren  nid^t  e^n  tnol  et  qui  prius 
multa  dederunt  Papistis,  nuuc  ne  obulum  ministris  ecclesiae  dant.  Ita 
quacrunt  solum  ventrem.  3)ie  foüen  tütber  unter  bem  SBopft.  Ulis  nunquam  2u 
praesumpsi    euangelion    praedicare.     6§   f^nbt   fetü.      S)ie    foEen    ben  ^Q|3ft 

zu  17  Vulgus   in   Euangelio   eciam   quae  carnis  sunt  querit  ro  r  17  (ab)  non 

K]  ventris  gratia  sectantur.  Id  quod  postea  Christus  in  ipsis  insectatur.  Que- 
joi).  6, 26  ritis ,  inquit,  me,  non  quia  vidistis  signa ,  sed  quia  saturati  estis  jc.  Adeo 
carnalis  ratio  hominis  nihil  in  Christo  nisi  sua  querit  et  tantum  ventris 
conpendium  captat,  cum  Christus  longe  aliud  querat,  Nempe  salutem  animae  2:, 
quae  continget  per  fidem.  Ita  hodie  redditum  est  nobis  euangelion,  non 
certe  eins  rei  gratia,  ut  carnalia,  sed  spiritualia  inde  venemur.  Nos  vero 
omittentes  ea  quae  potissimum  in  eo  erant  exosculanda  et  ambobus  brachiis 
et  obviis  ulnis  amplectenda,  strennue  sectamur  carni  placentia  et  arridentia. 
Nemo  est  quem  ad  gratiarum  actionem  et  praedicationem  divinae  bonitatis  so 
invitet  recordatio  errorum  et  laqueorum  quibus  superioribus  diebus  impliciti 
et  intricati  fuimus.  Nunc  vero  per  euangelion  rursum  extricati  sumus. 
Nulla  meutern  subit  memoria^  in  quantis  et  quam  horridis  tenebris  sub  papa 
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R]  veros,  sed  tantum  ut  bett  Bouc^  fuv  fi(^  ernevcn.  Sed  e»  fol  nic^t  gf(^ef)en, 
deb[ent  cogi,  ut  dent  papae  et  quod  propter  ELuangelium  non  deiit«^,  foEen 
venii-e  milites  vel  meutitus  sum  in  omnibus  meis  conti onibus.  2Ba»  fnnfft 
unb  tüol  ti^ut,  ntmpt  man  öom  Euangelio,  nee  !an§   tuef)ren,  quia  oportet 

5  praedicera  adflictis  con[seientiis,  quod  feit)  JU  fallen,  non  possunt  impedire 
ad  tempus.  Sed  ipsi  fotten»  äc^enfed^ttg  be3alen.  V|ult  per  hoc  mira[cu- 
lura,  ut  ventre  pasto  discant  credere  in  ipsum,  ut  discant  Euangelium  et 
fidem,  quia  libentius  vult  pascere  animam  quam  ventrem  et  incipit  per  hanc 
cibationera    ventris,    ut  cibet  animam.      Haec    omnia  fecit,   quando  creavit 

10  coelum  et  terram.     Ideo  venit,  ut  cibet    animam    et  expellat   iufid[elitatem. 

213  fotten  über  venire  3/i  S3a§  bis  nimpt  unt  5  mit  ju  P  9jlO  Haec  bis 

infid  unt 

N]  iütber  bte  futte  umB  lugen  geben,  bem  lanqtmä)k  bte  futte  geBen,  qui  iam 
nihil  dant.  @§  fol  ben  fetüen  bife  fretj'^eljt  tnott  geBuffet  tüerben.  Ita  ut 
venter  illorum  non  saturetur  amplius.  ^ä)  niu§  bei'felbcn  feto  imluft  el^n 
3cet)ttang  letjben. 

15  Sed  pii  his  miraculis  ad  meliora  utuutur.     Facilis  res  est  deo  pascere 

nos,  er  ]^at§  öor  0U(^  getl^an,  sed  illo  miraculo  vult  expellere  incredulitatem 
quae  est  fons  omnium  peccatorum.    SBu  IjtX.  !umpt»,  bte  fd)t)nbere^,  SBud^er, 

zu  15  Pii  externis  ad  interna  ducuntur  ro  r         löjlö  Sed  bis  expellere  unt  ro        zu  16 
Incredulitatem  expellit  verbum  et  prodigia  ro  r 

K]  emersi  fuerimus.  Nunc  vero  cum  receperimus  lumen  euangelii  illuminans 
mentes    nostras,  hoc    nos    ad    gratitudinem    non    mediocrem   et  plenam    in 

20  Christi  fiduciam  collocandam  extimulare  et  incendere  debebat.  Sed  solum 
ex  euangelio  arripimus  libertatem  carnis,  quam  et  egregie  summoque  studio 
praestamus. 

Proinde  Christus   miraculi   exhibitione   non  tam  voluit  ventris   curam 
propulsare  quam   innatam  incredulitatem  et   difBdentiam,    qua   laboramus   e 

5i5  cordibus  nostris  eximere,  evellere  et  radicitus  extirpare  studuit.  Neque 
enim  Christo  tantopere  curae  est  neque  tauti  fit  venter,  ut  quicquara  beue- 
fitiorum  eins  gratia  in  nos  conferat.  Sed  quicquic  boni  in  nos  collocat, 
animae  causa  praestat,  quo  et  illa  suum  habeat  pabulum,  quo  sustentetur  et 
vivat,  eamque   sibi  firmam   agglutinet  et  infidelitatem  inde  propellat.     Nam 

30  infidelitas  est  radix  omnium  vitiorum  et  lerna  baratrumque  onmium  scelcrum. 
Nam  unde  suboriri  censcs  pro  venire  et  scaturire,  ut  alter  alterum  quoque 
modo  commode  queat,  circumvenire  conetur  et  alterius  bonis  insidietur,  de- 
fraudet,  spoliet,  subducat,  nisi  ex  impuro  illo  diffidentiae  fönte,  quod  non 
fidat  nee  credat  deum  sibi  necessaria  suppeditaturum?     Quid  etiam   nuiltos 

35  arcet  plerosque  ab  honcsti  matrimonii  copula  et  detinct  in  spurcissima  scor- 
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R]  Quae  causa  est  quod  rnstici  et  alii  bettigcn?  Infid|elitas.  Quarc  non  dneit 
is  uxo|rem  et  manet  adulter?  iufid|eHtas.  Ideo  greifft  hcx  ^CXl  an  ba§  ^euBt 
qEci*  funb  qiiod  est  infid|olitas.  Natu  si  crederet  Christum  pascere  uos,  ging 
Soi). 6, 26cr  bcy  liegend,  triegcnS  2C.  ab,  ha§  meint  et  per  hoc  quod  dicit  'Sed  quia 
pauem  edistis'.  Libertatem  quam  dat  E[uangeliura,  tan  man  onnl^emen,  uaä) 
mal  nic^t»  ha  311. 

3.  hjert  er  fidf)  unb  uon  v|ult  rex  fieri.  Ioh[anucs  uohiit  tacere,  quia 
phis  vidit  quam  ego.  Ideo  fecit  Jituiltcf^d^cibcn  bie  ij  emptcr.  Christus 
non  v|ult  rex  fieri.  Oportet  praedicatores  hoc  optime  sciaut.  Christus  non 
v|ult  rex  fieri.     Venit  ©(fj[h)Clincr :    Ergo   omues  reges   sunt  damnati.     Non 

1  et  alii  über  "ßetrigeit  8  quod  bis  pascere  unt  5  panem  über  edistis  zu  7 

3  pars  euangelii  r  zu  10  lam  institnere  conantur  reg[num  mundanum  sp  r  mit  damnati 

durch   Strich  verb 

N]  ^urere^ ,  ent^albung  ber  el^e  JC.  nisi  ex  illo  fönte  incredulitatis  scaturiunt? 
Huic  fonti  resistit  Christus,  bo»  cx  benn  glotübeit  iü^l  n'^eten  m^t  brot^  unb 
clt)|jciii(I)en  Jücrcfen. 

Tercins  locus  Christum  fngisse  regnum.  Hie  lacius  respexit  Joannes 
quam  ego.  Impii  euim  couchidunt  impium  esse  magistratum  omnem,  quia 
Christus  illum  fugit.    5lber  btö  lerne  bm  unterf(?§et)bt.     61f|r{ftu§   ift  !et)n 

14  Tercius  unt  ro       darüber  sieht  Vide  supra  fo  22  ro '        (ergo)  Hie 

*)  dort  steht  die  Predigt  vom  26.  Dez.  1528.    Vgl   Uns.  Ausg.  Bd.  27,  S.  509  ff. 

K]  tatione?  Certe  nihil  aliud  quam  iucredulitas,  quod  sibi  id  polliceri  et  cre- 
dere  non  possunt  miseri  dominum  illos  et  uxorem  una  cum  liberis  enutri- 
turum  et  alimoniam  sufficientem  daturum.  Quo  igitur  Christus  fedam  et 
impuram  hanc  infidelitatis  et  diffidentiae  paludem  prorsus  exiccari  faciat, 
praeseuti  miraculo  affirmat  et  docet  credei^tibus  in  ipsum  nihil  quod  ad 
vitam  hanc  temporalem  tuendam  et  sustentandam  requiritur,  defuturum,  modo 
in  forti  fide  perstent  et  imprimis  querant  regnum  dei,  non  tantum  pro  ventre, 
sed  magis  pro  animae  salute  solliciti.  Sic  absolvimus  secundam  huius^ 
euangelii  portiunculam. 

Restat  tertia:  Quae  continet  Christum  se  subduxisse  in  montem,  ne 
eligeretur  in  regem  externum  idque  ideo  facit,  ut  regnum  suum  quod  est 
spiritLiale,  et  regnum  mundi  corpore  seiungeret  et  separaret,  quam  discretio- 
nem  exacte  tenere  maxime  est  necessarium,  ue  confundamus  haec  duo  regna 
inter  se  alterum  alteri  conmiiscentes.  Nam  irruerunt  quidam  homines  ; 
stolidi  et  nullo  iuditio  praediti  qui  ex  hoc  Christi  facto  satis  importune  et 
iutempestive  causari  voluerunt  inter  Christianos  non  debere  esse  reges  et 
principes,  Non  agendas  in  foro  causas,  Nulla  exercenda  iuditia,  posteaquam 
Christus  recusaret  et  refugeret  oblatum  sibi  regnum,  munus  et  offitium.    Sed 
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R]  fnit  sutor.  Ergo.  Discerne  hie  inter  officia.  ß^ltftuy  f)at  get^an  unfcm 
^[Unä^tim,  bcn  bifc^ofen  gum  ejempel,  qui  statim  a  tempore  Apostolomm 
incepernnt  fieri  principes.  Episcopus  Mog[untinus  est  major  rege  Syriae. 
Cog[itant  Episcopi:  Homiues  sunt  adeo  mali,  ut  nihil  efficiat  praedicatio.    Ideo 

5  oportet  eos  cogamus,  excommuuiceraus  eos,  Deinde  imploremns  auxLilium 
priucipum.  deinde  ipsi  suscepjerunt  arma.  Sic  facit  ^TiUn^tx.  Sic  omnes 
affecti:  ©ott  Be^ut  mi(^  et  fratres  meo.s.  2)em  ßjempcl  ju  lüeren  eufert 
ft(^  (5^nftu§  ab  officio  unb  leufft.  Sßenn  monS  l)un  ein  anber  fod)t  illa  2 
regna,    fo  i[t§   gefi^c^en   cum  utroque  regimiue.     Cum  Episcopi  non  praedi- 

10  cant,  non  sunt  spi[rituales  nee  mundani  et  tameu  hab[ent  larvas  spiritLuales 
et  tantum  reg[num  corporale.  Si  vero  potestates  secu][ares  ftiofften  malum, 
jo  l^etteii  toir  befte  beffer  ^irebigen.    <Sunft  toen  mx  [troffen,  sequitur  malum 

zii  1  Discrimen   inter   ministeriuni  Euangelii   et    potestatem   regiani,   inter   verbum   et 
gladium  r  P  4  sunt  über  adeo  9  Cum  (Tum) 

N]  e'^tnon  getoefen,  Ittjxi  ^anbttnergfsman,  ergo  Impium  est  esse  marltatum  jc. 
Stetjn,  5^et)n.     Hoc  exemplum   Christi  est  nostris  episcopis  qui  plus  regaliter 

15  vivunt.  6ie  h^oUen  e§  mt)t  bcm  ]6)Wxt  oiü^ric^ten.  2)iBe  ücBertge  anfe(i)= 
tung  ^Qt  ben  ^ap[t,  ^Jluncger  unb  bcn  Suxtfen  Betrogen.  6ie  mengen  hk 
jCtoet)  regiment  unter  eljnanber,  ita  ut  neque  verbum  neque  magistratus 
procedat.     Hoc  esset  bonum,  si  nos  nostro  verbo  serviremus  et  Magistratus 


I 


zu  14  Cavendum  ne  gladius  spiritualis  et  extei-nus  misceantur  ro  r 

K]  neutiquam    id   Christus,    sed    aliud    sua    fuga    docere   voluit,  nempe    probe 

20  discernendum  esse  regnum  Christi  a  reguo  mundi.  Siquidem  haec  duo  louge 
sunt  diversissima  et  dissimillima.  Christi  regnum  constat  non  armis,  sed 
iusticia,  pace  et  remissione  peccatorum  et  tantummodo  est  inter  pios  et 
fideles.  Mundi  regnum  contra  consistit  armorum  apparatu,  potentia,  opibus, 
viribus  et  dominium  eins  est  super  improbos,  flagitiosos  et  iniustos  et  pacis 

25  perturbatores.  lam  Christus  non  veuerat  in  huuc  mundum  administraturus 
humano  more  regnum  carnale,  sed  instauraturus  et  auspicaturus  erat  regnum 
spirituale  per  mortem  et  euangelii  praedicationem.  Quare  et  fugiebat  reg- 
num raundanum  utpote  sibi  non  demandatum,  ut  in  eo  carnali  gubernationc 
rcguaret.     Et  hoc  suo  exemplo  submouitos  et  doctos  voluit  omnes  epischo- 

30  pos  et  verbi  ministros,  ne  temere  regno  mundano  et  corporalibus  negotiis 
sese  immiscerent,  Sed  iu  suo  regno  verbum  divinum  annuntiantes  homini- 
bus  se  contiuerent.  A  qua  doctrina  quam  louge  lateque  epischopi  recessc- 
rint  et  alieui  fucriut,  manifestius  est,  quam  egeat  verbis.  Et  certe  non 
parva  res  nee  mediocris  artificis  et  acrimoniae  cuiusdam  plane  diviuae  et 
35  iuditii  acerrimi  rite  sccernore  regnum  corporale  a  regno  spiritnali  Et  altcrum 
alteri  non  implicare.  Et  haec  pcrdita  et  detestanda  carnis  nostrae  libido  et 
2utf)ct§  mute.  XXIX  " 
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RJ  ut  jc.     Ideo  ift§  ein  fcer  tvcft[licfj  ftudün,    quod  Christus  abit  indicans  suis 

praedicatoribus,  ut  bene  liojin  ein  anber  fdjeiben  vcrbum  et  gladiuni,  hie  geljort 

prineipi,  verbum    praedieatori,  ut  quisque  iu  suo  statu  raaneat.    Mose  prac- 

r..  OTojc  22, 5  cepit,  ue  viri  gestarent  vestes  uiulieris,  econtra  i.  e.  mulier  fol  t)i)X\^  h)eib[l{c§en 

Qmpt§  lüQtten.    Sic  k.  bQ§  fein  gemcnge  bn«  tücvb,  ut  priucipes  gladio,  nos    5 
verbo,  et  tanieu  nou    discordes  in   corde.     Sed  nou  fit.     (Sd)|tDCl"ntei;  videut 
et  pap[a,  baS  hjoit  nid)t  f)clffcn  et  muudus  iüil  nic^t  from  Uicibcn.    Idoo 
fol§    fd^lnerb    tf)Un.      Sed    priucip[es    negligentes    suut.      Ergo    oportet    nos 
faciamus,    iuqui[unt  Sch[wermeri.      ß§   ift    ein   fold§e   fd}tt)ei*e   fnnft,    ut    ad- 

zu  3  über  praedieatori  steht  gcfjovt       j\Iattli  10  noii  dedit  eis  arma  r         4  nmlieris]  viri 

N]  strennue  expedirct.  630  ginge  ea  xtä)t.  §uettet  eucf)  t)oi*  bifcn  groffen  an=  10 
fec^tungcn,  ne  duo  regimeuta  misceatis.  Nos  verbo,  Princeps  gladio  regere 
6.3Koic22, 5  debemus.  Hoc  praecipit  Moses,  ne  viri  vestes  muliebres  et  mulieres  viriles 
gererent,  ideo  ne  oonuuiscerent  sua  opera.  6§  ift  ctjn  fd;it)ere  !anft  bic  red)te 
orbenung.  ßy  looUen  üicl  tcgiven  bie  bo  leren  foEen  unb  öiel  leren  bie  bo 
tcgircn  foEcn.  linder  t^un  ift  fagen  unb  leren,  bcr  DeBerdeljt  lüerg!  ift  15 
[troffen  unb  gcpicttcn  nodj  bem  lüort.  %l)mn  fie  e§  ahn  nidjt,  ^0  la§  e3 
ond;  gelten.  ^Ilcnge  nid^t  bic  ^cfnct)  rcgiment  unteretjnanber.  Sicut  Papistae 
fecerunt  dicentes:    Non  possuraus  verbo  efficere,  ergo  gladio  regendum,  atque 

zu  12  Verbi  minister  non  potest  esse  princeps  et  econtra  ro  r         14  (5§  (fotlctt)  [darüber 
tooücnj  zu  15  deus  cnstodiet   onines  verbi  niinistros  et  mc  a  tali  ambicione   regni  ro  r 

zu  18  unten  am  Rande   der  Seite    In    cahimniatores  Magistratus   eo   quod  Christus   rex  esse 
noluerit  ro  r 

K]  natura,  ut  nostruni  oflfitium  negligentes  aliena  et  quae  nihil  ad  nos  attinent, 
curare  et  cxequi  cupianius.  Qucmadmodum  fere  usu  venire  solet,  magistra-  20 
tus  sibi  usur))ct  offitium  quod  est  epischopi  seu  contionatoris,  sed  equaui 
uterque  curet  et  expediat  partem,  Magistratus  suam,  praedicator  etiani  suani. 
5.  wofc  22,  r.  Lege  cautiun  erat  in  Mose,  ne  vir  muliebri  ncc  mulier  virili  uteretur  veste. 
Quo  significatum  est  qucmquc  in  sua  vocatione  persistere  dcbere,  ut  vir 
viri,  muHer  mulieris,  rex  quod  est  regis,  praedicator  quod  est  praedicatoris,  25 
offitium  agat  et  exequatur.  Proinde  praedicator  suo  fungatur  munere,  hoc 
est:  praedicet  doceatque,  quid  dignuiu,  quid  indignura  sit  factu,  quid  sequi, 
quid  fugero  oporteat:  quo  pacto  suae  provinciae  satisfecit.  Magistratus  vere 
est  animadvertere  in  cos  qui  haec  negligant  et  in  Ins  delinquant.  Quod  si 
hac  ratione  quisque  in  utroque  regiminc  suas  ageret  partes,  magna  quoque  30 
laboris  parte  nos  qui  contionamur,  levaremur  Et  res  humanae  in  meliori 
et  feliciori  statu  et  loco  positae  essent.  Sed  cum  magistratus  vult  esse 
epischopus,  ille  contra  magistratus,  neutrum  regnum  consistcre  potest,  sed 
succumbit  utrumque.  Certc  mearum  partium  est  docere:  Non  adulterandum, 
Non   furtum  committendum ,   sed  id   neutiquam  mei  est  offitii:   adulteros  et  35 
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R]  hortentur  praedicatores,  ut  illum  textnm  bene  inspiciant.  Qui  ?nnt  ninn- 
daiii,  voliint  regere  praedicatorum  offitiura.  Econtra.  2)ay  tncint  ber  ()crr  ^ie, 
qiiod  dat  excmplum  jc.  e§  ^ot  ni(^t  Qe~^olffen,  ut  neq[ue  gcl)olifen  ^at  2.  [tuet, 
bo§  man  ni(f)t  umBS  £Qud;§  tüiHen  Christo  et  E[uaDgelio  fol  Qnt)cuQen. 


4  ba§  bis  ansengen  unt 


N]  r,  ita  araisernnt  verbum  et  male  usi  sunt  gladio.  Hoc  doccpit  Munczeruni. 
Hoc  machinatus  est  Turca  bcr  ha^  t)ol(f  junt  crftc  lotfct,  lic^  eignen  tjbcrn 
t)n  fcl^ncm  glauben,  quo  consilio  cum  uon  posset  flectere  jiopulum,  gladio 
efficere  proposuit.  Disce  ergo  hoc  iu  Christo  qui  cum  rex  spiritualis  esset 
verbum   praedicans,    noluit  esse    in    magistratu.      S)en   icältd;    legtment   ^ai 

10  fcl)n  tnertf. 

Exhortacio, 
ut  dcus  fideles  mittat  operarios  in  vineam  suam   eosque  sincere  servet.     ©§ 
ift  un[fcr§  g[näbigen  ^[etrn  bcp^cl  bor  t)^n  ^It)  Bitten,  ut  Consilia  AVormcnsia 
a  deo  regantur.    5£)en  gletüBt  m\)X,  hü^  ganc3  fpct)ei-  nit)vt  öoE  S^clüffcl  fetjn. 

15  Varia  stratagemata  contra  euangelion  et  ducem  nostrura.  Huic  assistamus 
piis  oracionibus:  fet)  tüt)r  utc^t  mt)t  bcm  let)l)e  mt)t  t)t)mc,  J30  !ummen  h?t)r 
^I)m  3tt)  l^ulffc  mt)t  unferm  glatüben  unb  gepet.  Deinde  cum  Turca  iam 
pulsat  fores  et  Germaniam  accedit,  orandura  est  sedulo.  Nam  pii  Christiani 
sunt  reges   ßephaim  et  Gigantes   in  deo  fortissimi,  bic  anbem  IcltJtljcn  m^t 

20  t)rer  [tetd£  l^elffen  unb  Bcljftetjcn  !onnen.  Ideo  semper  orate  et  praecipue  ju-o 
nostro  principe  et  nt  deus  principes  et  Episcopos  illuminet  et  regat,  Unb 
06s  glet)c^  unfcrS  furftem  Bep()el  nidji  mljcr,  fo  fclju  tuljr?  fünft  frfjulbig 
5I0  tt}uen. 


7  (toib)  ^n  SjO  Disco  bis  magisfrafu  zmt  ro         Christus  pracHÜcator  reiiiuiit  lle- 

gnnm  ro  r  zu  13   S5or  bcn  ©pc^cri|d)cn  Üicid^ftag  ro  r  löjl?  Huic  bis  l)f)in  unt  ro 

zu  18  Piorum  potcncia  in  fido  et  oracionc  ro  r  22  futfteitl  [so] 


K]  fures   punirc,    id   est   enim    magistratus,   qui    si    pcnam  smnere  de  flagitiosis 
'J5   nolit,  ccrte  nee  ego  sumam.     Item  doceo  (ilios  parentibus  obedire  dobere,  id 

quod  proprium  meum    re(juiret   (^ffitium.     Sin    vero   parentes    neglexerint,  ut 

filii    ipsi   sint   subditi,  ego    sane   morigeros   redderc   non  valeo  ncque  debeo. 

Satis    est    mc    dixisse,    quid    cuiquc    fatiendum.      Exccutioucm    autem   aliis 

interim  oommilto. 


■ 
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^rcbitjt  am  Sonntag  S«btfa, 

©teT)t  in  9{öm§  ^ia(l)icf}vift  Bos.  q.  24°  931.  35^— 37'\  in  Welcher  ev  t)icl= 
fad^  erft  mit  blaffer  linte  cnjün^t,  bann  mit  hnnHerer  Sinte  cvgän,5t  nnb  nad)9C= 
jogen  I)at.  ^'oncl^C'  ^Ibfcf^vift  biefcS  Zntc^  in  ber  ^^icfaner  .^anbfcf^rift  5h-.  XXV 
iöl.  27** — 29''.  ivevner  ift  bic  "iprebigt  überliefert  in  bem  TiürnBcrgcr  (lud.  Solger  13 
<8I.43='— 45^'  nnb  in  ber  ilopenT^agenev  C")anbfd)rift  Tir.  1392  331.  65'»-72'\ 

R]  5ofi.  s,  4cff.  Dominica  ludica       loh.  8. 

I|esus  dixit  ad  Iud;ae[os  et  priucipLes  sacerdotum.  Haec  praedicatio 
Euangelii  pertinet  für  hJCnig,  Don  für  bte  ro^cn,  frechen,  pro  iis  praedicanda 
10  praejcepta,  fajcn  fpjiegel,  ba  mit  man  fie  treiben  mu§  al§  ha^  bi^c  unb 
l)unb.     Sed  quia  praeceptiim   iit  Euangeliura  zc.     S)er   l^er|r  left  fie  I)ic  l)nn    r, 

2  Jesus  bis  sacerdotum  fehlt  P  Ilaec  principis  Euangelii  pertiuent  fiir  bic  toenigcn, 
non  fut  tollen  P  5  fxe]  fi^  P 

N]  lOANNIS  OCTAVO  Indica. 

5o^  ft,46ff.  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?     Porro  si  veritatem'  ?c. 

Sepius  aiidistis  huius  dominicae  praedicacionem  sublimem  esse,  uon 
vulgi  populo  praedicaudam  cui  ber  Soc^fenfpigel  geI)oeret  fie  an.  Miram  hie 
disceptacionem  vides  Christi  cum  ludeis.     6§  tüunbertte  tüol  e^nem,  bay  er   lo 

zu  10  Disceptacio  Christi  cum  ludeis  ro  r 

K]  Dominica  in  passione. 

5o^.  8, 4G  ff.  'Quis  ex  vobi.s  arguet  me  de  peccato'  loh.  8. 

Etsi,  ut  alias  sepe  a  me  dictum  est,  euangelium  sit  sermo  scu  contio 
letior,  blandior,  suavior,  iucundiorque  quam  ut  promiscue  siue  delectu  Omni- 
bus sit  proiitienda,  et  ad  aures  promiscui  crudique  vulgi  deferri  debeat,  n 
Tarnen,  quia  necessitas  incumbit  et  tempus  exigit,  ut  tractemus  de  suavissimo 
hoc  euangelio,  et  nos  id  facere  non  refugimus.  Inivit  autem  Christus  cum 
iudeis  vehementem  disceptationem  et  acrem  contentionem  ac  litigium  et  ad 
convitia  usque  litigat  cum  ipsis,  ut  mirum  et  insolens  videri  possit,  qui  ad 
id  certaminis  deveniat  Christus,  alioqui  semper  mitis  et  summe  pacificus.  20 
s.  4Glncipit  igitur:  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?'  Non  potuissct  Christus 
commodiori  ratione  nee  procliviori  ac  magis  lubrica  via  incurrisse  litem 
iudeorum  aut  citius  illos  irritasse  atque  hoc  pacto  cum  suam  innocentiam 
seu  vitae  integritatem  et  doctrinae  veritatem  coram  Ulis  protestari  et  asseve- 
rare   et  tali  sermone  ipsos   conpellaret:   'Quis   vestrum  alicuius  peccati  me  25 


]fl2  unt  ro  25!l01,lß  Quis  bis  potcst  iint  ro 
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R]  ein  öe3entfe  unb  bifipLutation  cum  ludaeis  et  mirari  posset  quis  de  hoc,  cum 
ah  Clui.slus  pacis  doctor  et  vita  sua  praestat.  Sic  incipit  'Qui.s  arguit?* 
6iii  l)ab  bcr  I)et  ex  nic^t  6q§  tunnen  nnfa()cn  «luam  iis  verbis.  2)a»  njor  iiic^t 
m^cr  ben   bcd^   l)n§  feuer   trogen   ad   comprimendum   ignem.     Nobis  in  con- 

5  so|l[ationem  hoc  fecit  dominus,  quod  nostra  praedicatio  est  scandalosa  et 
quod  nemo  fol  baxnac^  fel)en  qui  suscip[iant,  qui  non.  Si  non  scriptum 
esset,  modjt  \vix  un§  bran  ergicrn,  quod  optimi,  sanctis[simi  unb  ^cilic^eftcn 
et  supremi  sacerdotes,  dei  populus,  quia  infirmae  con|scientiae  est  max[imus 
[to§,  quando  pauci   suscip  iunt  Euangelion  et  maior  pars  et  potentiores  per- 

10   seq|uuntur.    SBo  bie  ^in  faxen,  ha  Bleibe  tc^  au^.    Sic  putant  non  periculum 


2  Christus  über  pacis       über  vita  praestat  steht  (per  .  . .  .)       sua  unier  vita  zu  2 

Christus  doctor  pacis  r         2lS  arguit  über  gtn         3  ^ah\hn  (funb)  [darüber  ^ii]       ba§  c  aus 
'i)a^  4  iiä)  c  aus  pti^  [darüber  sieht  piceni/  zu  4  Adagium  r  3  dominus  über 

quod  zu  5  Euangelii  praedicatio  scandalosa  r  5ll02,  4  scandalosa  bis  apertae  unt 

zu  8  hostes  verbi  r         9  pars  et  (sup)       potententiores  über  (sup) 

N]  fid§  ^0  l^abbett  qui  vita  et  doctrina  pacificus  erat.    Nam  quomodo  potuisset 
magis  illos  provocare  quam  cum  dixerat  'Quis  ex  vob[is  argLuet  me  de  pec-  as.  46 
cato'?    2)0  trug  er  bog  ftro   5unt  fetoer.     Sed  hoc  exempli  caussa  scriptum 
est,  ut  videamus,  quomodo  verbo  succedet,  ne  scaudalizemur,  cum  videamus 

15  adeo  verbum  sperni  eciam  a  summis  et  potentissimis.    Nam  cum  caro  videt 


13  {ba)  et 

K]  reum  statuere  potest"?  Tam  libero  sermone  furentes  hostes  et  odio  phis- 
quam  Vatiniano  flagrantes  impetere  ac  invadere  certe  est  oleum  igni  addere 
et  eum  adhibitis  stipulis  atque  stuppa  extinguere.  Verum  non  de  nihilo 
est,  sed  nostra  consolatio  quod  hoc  fecerit  Christus,  quo  erigeret  et  muniret 

20  hos  adv^ersus  ingruentia  scandala  ut  videntes  ob  doctrinam  et  veritatis 
praedicationem  in  orbe  tumultus,  scandahi,  odla,  inimicitias  suboriri,  animo 
simus  minus  consternato  neque  rationem  habeamus,  quis  recipiat  euangelion 
et  quis  respuat,  Neque  sollicitos  nos  habeat  nee  scandalo  sit,  si  cernamus 
potentissimos  quosque  et  in  orbe  sapientissimos  adversari   et  resistere  doc- 

25  trinae  nostrae.  Quemadmodum  haec  infirmis  et  nondum  in  fide  solidatis 
validissimi  stmt  ictus  et  oÖ'cndicula  profccto  non  exigua  quibus  pulsantur 
et  labefactantur  multique  a  fide  depelluntur.  Siquidem  pusillanimes  et 
nutantcs  conscicntias  habentes,  ubi  cernunt  optimates  et  primas  in  mundo 
tonontes    a    verbo   veritatis   disscntire   ac  eidem   rcpugnare,    mox  et  ipsi  de- 

30  sciscunt  et  resiliunt  a  verbo,  Illorum  moti  exemplo  et  auctoritate  quae  piuri- 
mum  apud  illos  valet,  Et  dictitant:  Nos  incedemus  viam  superiorum  et 
principum  nostrorum  ac  inherebimus  insistemusque  maiorum  et  patrum 
uostrorum   vestigiis.     Quid  enim   ab   illis  dissentiamus?  sufficit   ut   ubi  ipsi 
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KJ  esse,  si  uou  suscipiant  Eiiangeliiim.  Ideo  ineipit  311  l)ab|bcin  unb  JU  biliputirctl 
cum  ludaeis,  ut  vid;eant  pii,  tuic  [td)  bic  lücU  [tcl|te  contra  Euanoelluin  et 
nou  ofieudamiir,  si  magui  se  contra  hoc  oppouunt,  ut  cog|itationes  eorum  fiant 
apertae.  'Quis  vestrum'.  ^r  Beut  \)1)n  tro|,  ob  fie  etli)|ay  !imben  Quff  Ijljit 
briiiöcu  feiner  lere  vel  vitae  l^albicn.  Num  ^db  iä)  etioo  ein  unrecht  tocxd  -•> 
jc.  Si  autem  doceo  vos  veritatem,  quare?  Scio,  quod  vitaiu  meani  culp|are 
Don  potjestis  vel  doct|rinani,  quia  est  veritas,  quales  ergo  cstis  ho|niines, 
quod  IC.    Sic  mundus  tüiib  uBcrjIciigct   mit  gctoififer  offent[Hrf)cr   trarijcit. 

2  pii  über  vid|eaiit  zu  3  über  niagni  steht  potentes  4  lonilClt  P         auff  (fid;) 

[darüber  1)finJ         Quis  vestrum  r  5  Num  bin  unrcd^t]  ^ab  iä)  etJoa  unred;!  gcicvct  ober 

ein  unred)t  P       ctWa  P  äj?  quud  bis  quales  iint  zu  7  über  quales  steht  cuiusinodi 

estis  über  liomiues  8  h)itb  über  ubcrjcuget 

N]  euangelii   coutemptum,   speruit  illud  diceus:   D    ic§  h}l)l   6lcl)bcn,    bo   mel)ne 
öorcltcrn   fct)n  blibcn,   quia  ego   nuUos   sanctos  video   ilkid  reeiperc.     Huic   lu 
opinioni  et  scandalo  contravenit  Christus,   ne  deficiant  euaugelio,  sive  totus 
mundus  resistat  illi. 
aj.  46  'Quis  ex  vobis.'     2)o   belüt  er  ^I)U   trocj  an   q.  d.  Non  potestis  meam 

vitam  neque  doctriuam  infamare,  tarnen  nun  creditis  mihi.    Ve  vestrae  ceci- 

zu  9  Scaudalizaiitur  iiifirmi  verbo  a  mundu  cüiitempto  ro  r         12  (si"e)  illi         zu  13 
Christi  integritas  ro  r  14  non  fehlt 

K]  manserint,  et  uos  maneanius.  Atque  eo  pacto  ahi  alios  in  exitium  pertra-  15 
huut.  Proinde  liic  Christus  vohiit  uobis  ob  oculos  ponere  et  manifestum 
reddere  ingeuiuui  huius  nmndi,  qui  se  gerat  erga  verbum  dei,  ut  nihil  nos 
moveat  Nee  a  veritatis  confessione  abducamur,  si  videamus  totum  muudum 
tumultuantem  ac  insanire  adversus  veritatem  Atque  impios  ob  eins  pos- 
sessionem  nobis  insultare  et  penas  infligere.  20 

Ait  itaque  Christus  *Quis  vestrum  argufet  me  de  peccato?'  Adver- 
sariorum  iuditio  et  sententia  vitam  pariter  et  doctrinam  permittit  et  relin- 
quit,  ut  vel  ipsis  iudicibus  eonvincat  vitae  suae  sanctitatem  et  doctrinae 
integritatem.  .^e  butf)  en  tro|  fo  fe  h)e§  tonnen  upbringcn  cfft  Ijm  IcOcnbe 
cffte  Qn  ber  leer.  Agite,  inquit,  vos  ipsi  pronuntiate,  <|ua  in  parte  sim  ac-  25 
cusandus  aut  culpandus  cuive  crimini  sim  obnoxius:  Vitam,  quia  sancte  vivo, 
nequaquam  nisi  invidi  et  iniqui  iudices  reprehendere  potestis.  Deinde  nee 
in  doctrina  quod  calumniemini,  habetis.  Quid  ergo  causa  est,  cum  vitam 
undequaque  puram  et  inculpabilem  agam,  cum  in  doctrina  quoque  verax 
sim,  ut  non  credatis?  vitam,  quod  certissimam  habeo,  reprehendere  non  30 
potestis,  Multominas  doctrinam  quam  scio  esse  verbum  dei  et  proinde 
veracem.     Quod  ergo  genus  hominura  quive  estis,  ut  meam  doctrinam  vobis 

21  Quis  bis  pcccato  unt  ro  30  nou  (nach  ut)  fehlt 


Ta.  11  [14.  ÜJMij]  103 

K]  6ic  laurctcn  auff  t)t)n,  ut  iu  uperilj[us  et  cloct|riua  crflriejfcn.  Sal)|ljatuin 
frau<;L'bat,  ciiia  pubilicaniri  agebat.  Sed  bClQntlüOVt  ]id).  Qiiare  ergo  iion 
creditis?  Concliidit:  'Qiii  ex  deo'  2C.  Non  est  hoc  possibile  ut  (jui  noii  ex 
deo  2C.  quia  6atLan  i[t  huic  v|erbo  fetnb,  ubi  est,  uon  patitur  verbiun,  ubi 

5  uon,  ibi  Satan  est  et  reguat.  Econtra  ubi  libjeuter  auditur  veibum  dei,  ibi 
cei-ti.s[sinie  Sat|au  non  est,  sed  deus.  Hoc  est  Christi  iuditiuni  raet.  Sed 
audire  hoc  debet,  intelligi  recte.  Non  ut  aud|iamus  sicut  canes,  nempe  quod 
aliquis  faciat  verba  et  311  cim  of)r  ein  IC.  Sed  ut  cogjitet  homo,  quod  sit 
verum  et  sibi  placeat,  tum  impossibile  est,  ut  placeat  quod  contra  hoc  verbum 

1  über  ©ic  steht  Ipsi       t)^n  über  ut       cum  in  P         2j3  creditis  über  uon         3j6  Nou 
bis  luot  uiit  zu  3  QuI  ex  deo,  verba  dei  audit  r         4  über  quia  steht  Katio         6  Audire 

verbum  dei  r  8  verl»a  (sed)  [darüber  etj        o^t  über  ein       Sed  über  ic.  8l9  homo 

quod  sit  über  verum  (est)  et       et  ut  sibi  P  91104, 1  tum  bis  verbum  est  mit 

NJ  10  tati.  Nani  ludei  semper  observabant  in  Christum,  ut  in  vita  illum  repre- 
henderent.  Secundo  verbis  illum  capere  volebaut.  Ulis  omnibus  efFugit 
Christus.  'Qui  ex  deo  est,  audit  verba  dei.'  Impossibile  est  verbum  audiris«.  47 
ab  impio,  quia  Sathan  verbo  coutrariatur.  Certiss[imum  signum  est  prae- 
sentis  et  absentis  diaboli,  ubi  verbum  negligitur  et  observatur.  Hie  verbi 
lö   auditus  non  frigidus  et  aurieularis  quemadmodum  canes,  sed  si  cum  delecta- 

12  est  über  audit  zu  13  Auditus  et  ueglectus  verbi  signa  ro  r  14llö  llic  verbi 

auditus  unt  ro 

K]  etiam  et  testibus  irrepreheusibilem  uon  recipiatis?  Eodem  plane  modo  et 
hi«ce  nostris  diebus  res  geritur.  Reperies  euim  non  pauoos  quibus  oecasio 
calumniandi  vitam  et  doctrlnam  adempta  sit,  Non  admittere  tamen,  imo 
persequi   et    damnare    verbum    divinum   quod   praedieamus,  Id  quod  et  ipsi, 

30  velint  nolint,  sentiunt  et  fateri  eoguntur.  ludei  quidem  admodum  stricte 
et  curiose  observabant  tum  facta  tum  dicta  Christi,  quo  veuarentur  et  arri- 
perent  quippiam  ex  eins  vel  oi)eribus  vel  factis,  quod  crimiuareutur.  Cura- 
bat  sabbato,  Conversabatur  uua  cum  publicanis  et  peccatoribus,  quae  crimiua 
insectantes   pharisei  et   scribae   apta  et  semper  viucente  responsione  turban- 

25   tur.      Itidem    fociebant    in   doctrina.     Sed   Christus  eam  semper  ab  ipsorum 

calumniis    vindicabat   illiscpie   obliuiebat  os,  ut  conf'usi  disccdere  cogerentnr. 

Adfert  nunc  rationem  qui  fiat  ut  ipsius  sermonibus  fidem  non  habeat. 

'(^ui  ex  deo  est,  verba  dei  audit."     Nullo  modo  nullaque  via  fieri  potest,  utaj.  47 

is  ferat    aut   fide  recipiat  verbum  dei,  qui  filius  dei  non  est.     Oportet  euim 

30  illud  esse  mancipium  Sathanae,  qui  et  eins  cor  occupavit  et  induravit,  ne 
admittere  aut  veritatem  tolerare  possit.  Et  quia  Sathau  infestissimus  ac 
acerbissimus  verbi    dei    hostis    est,   minime  locum   habet,    ubi   verbum    dei 


28  Qui  bis  audit  unt 
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R]  est  Non  audiet  hoc  (luod  verbiun  est  diiiboli,  i\\u-d  bic  luft  iillb  tiuil[ gefallen 
in  verbo,  ut  Ijab  ein  gcfaUeu  in  verbo  dei,  ut  (iiii  libieuter  iiudit  Eiuiugelium 
Christi,  uou  placebit  in  corde,  ba§  CD  fol  ein  morb  Begefien,  bnö  finb  IcufLfcI§ 
iüort.  Sic  quod  iiupossibilo  est,  douec  quis  aud|ierit  corde  verbum  dei, 
tandiii  est  ex  deo.  Vide  igitur,  ne  decipiaris,  quaudo  ([Uot|id[ie  audis  Eiian- 
geliuni  et  tarnen  non  fias  luelior.  Magna  consolatio  quidciu,  si  lib|enter  ali- 
quis  audit  verbum  dei,  si  etiam  sit  infirmus  in  vita.  Sed  plures  sunt  qui 
externe  audjiunt  ut  caues,  ideo  laffen  [te  Sat|anae  tüort  aud)  mit  ein  g'^cn, 
ut  sint  f)e|ftg.  Qni  vero  non  aud[iunt,  sunt  ex  diab[olo,  ha  tft  nulluni  medium, 
illi  duo  doct|ores  finb  fo  beifftg  unb  I)iijig,  Bitter  auff  ein  anbei;,  ©attan,  rein 


1  hoc  über  quod         2  in  über  verbo         verlio  dei  P         4  qiiis  über  doiiec         J/5  Sic 
bis  decipiaris  unt  6j7  aliquis  unter  audit  7  sit  über  infirmus       sunt  über  qui  8  fic 

über  Satlanae  9  ]Öc(t)jfig  10  finb   über  fo        Qui  non  audit  verbum  r  zu  10 

<  Christus 
Satan 
N]  cione  audierint,  illo  sese  coniunxerint,  ex  animo  illi  audiunt  verbum,  illis 
ita  audientibus  verbum  omnia  verbo  contraria  displicebunt.  Fugiet  peccata 
verbo  contraria,  vitabit  sermones  et  doctrinam  huic  contrariam.  Nemo  sibi 
imponet,  si  frequenter  verbum  audierit  et  non  profecerit  interne,  quod  verbum 
audierit  quamvis  diligens  auditus  summum  signum  sit  pietatis.  Ita  hie  vidcs 
ex  diametro  Sathanam  contra  Christum  pugnare  et  contra  Christum  Sathanae 
insultare.    6ie  fljnbt  [tra(J§  tüiber  cl^nanbcr,  ic3li(^er  h)i^l  ben  anbern  gar 


zu  11  Auditus  verus  verbi  qualis  ro  r       12ll3  Fugiet  bis  contrariam  unt  ro       15  diligens 
über  (studiosus) 

K|  exercetur  et  dominium  habet.  Contra  verbo  dei  neutiquam  locus  est,  ubi 
Sathan  sedes  occnpavit.  Proinde  nemo  adheret  verbo,  nisi  filius  dei  et  nihil 
commertji  habet  cum  diabolo,  qui  audit  verbum  dei,  modo  vere  ac  ita  ut  20 
cor  penetret,  audiatur.  Alioqui  nnus  auditus^  nihil  fere  prodest.  Nam  et 
canes  ingressi  templum  contionantem  audiunt,  manent  tarnen  nihilominus 
canes.  Non  oportet,  nt  verbum  divinum  altera  aure  perceptum,  altera  aure 
effluat  rursum,  sed  cordi  firmiter  est  imprimendum  et  in  viscera  auimi 
traiitiendum,  Sic  ut  cordi  adlubescat  verbum  et  summa  cum  hilaritate  ac  25 
ingenti  gaudio  animus  afficiatur  et  perfundatur,  ut  nihil  neque  prius  neque 
pretiosius  nobis  sit  isto  verbo.  Quod  ubi  fit,  cedendum  est  Sathanae  et 
eins  raendatiis  Et  quicquic  tandem  refert  impurum  illum  si)iritum.  Exemplum: 
Si  quis  ex  animo  affitiatur  verbo,  cuius  pectori  insideat  Christus  cuiusque 
ob  oculos  semper  obversetur,  is  nihil  admittet  quod  non  Christum,  sed  30 
Sathanam  refert  ac  vel  primo  intuitu  primaque  fi-onte  perspiciet.  Si  quid 
diversum  et  alienum  a  voluntate  Christi  faticndum  obtrudat  cacademon, 
facileque  aversabitur  quicquic  est  impuri  illius  Spiritus.  Proinde  non  est, 
quod  quis  eo  se  solari  ac  rem  bene  confectam  existimare  velit,  quod  crebro 


9ir.  11  [14.  mäxi]  105 

R]  QU§,  \mä.  ©0  ift  fein  gcbancfen.  Item  6f)riftu§  bol  eifci»,  rein  ab.  Ibi 
nulluin  metliiiiii.  Ergo  cnttöebbcr  ex  deo  vel  diabolo.  Ibi  (l|()ininu.s  dicit  ad 
sacerdotes,  pontif|ie[es,  qiiod  non  ex  deo,  non  aud|iant  veritatem.  Ipsi  ftvaffcn 
innocentem   viriira  Christum    an   feim  le6en,   doctirina  et  vita   feljc^ilirf)  unb 

5  mit  ligen  i.  e.  vos  pleni  Sat|ana,  quid  posset  peius  diel  contra  tales  qui 
sie  volunt  S|ancti  esse,  nempe  quod  noD  aud|iant  verbum  dei,  veritati  non 
credant,  non  sint  ex  deo,  sed  diabLolo?  Si  hoc  audjiunt,  non  patiuntur,  imo 
se  habere  veritatem,  esse  dei  pop[ulum  JC.  Et  tl*o|  quod  aliquis  aliter 
loquatur   vel    sit  Sat|anae,  ut   sequitur  'Nonne'  ic.     Ibi  habes  scandalum  in«.  48 

10  toto  mundo,  ut  quisque  ftcf)  tüiffe  ju  galten,  uec  hiä)  hxan  ferft,  si  sie  Q^et. 


zu  2  aut  Ex  <r  ,.  ,    ,     nuUuin  medium  r  4  Christum  über  virum  6/9  uempe 

^  diabolo  '  ' 

bis  sit  unt  8  über  veritatem  steht  diligere  zu  9  Scandalum  r       Noune  beue  dicimus 

quod  Sama[ritanus  r 

N]  tocg  l^aBcn.  Sed  hie  vides  Christum  summos  principes  corripere  et  sanctis- 
s[imos  arguere,  quod  non  sint  ex  deo.  Quid  difficilius  possit  dici  quam 
sanctos  Pontifices  Sathanicos  pronunciare?  Cum  tales  verbi  sunt  rectores, 
%xoq  ber  fie  anber§  ben  frutn  nenne.    Ideo  econtra  Christo  insultant. 

15  'Nonne  bene  dicimus,  quia  Sama[ritanus  et  demoLnium."    Hie  vitam  ets8. 43 


zu  12  Sauctiss[imos  pbariseos  diabolicos  proclamat  Christus  ro  r 

K]  templum  iugressus  audiat  contionem,  Etsi  tamen  non  parva  sit  consolatio  uec 
mediocrem  adferens  leticiam,  quantura  vis  infirmus  et  fragilis  sis,  sed  omniuo 
infrugiferum  est,  tautum  more  canum  audire.  Ceterum  qui  adversantur 
euangelio  et  hostes  sunt  veritatis,  ii  ne  ferre  quidem  possunt  vocem  et  sonum 

20  euangelii,  adeo  ardent  odio  veritatis.  Attende  vero,  quod  Christus  hoc  loco 
summos  sacerdotes,  sanctissimos  phariseos  et  praecipnos  in  populo  neget 
esse  ex  deo  et  e  veritate  et  eos  apertissimi  mendatii  traducere,  ut  qui  ipsum 
inique  et  maligne  malae  vitae  et  falsae  doctrinae  arguant,  quod  quid,  obsecro, 
aliud  est   dicere  quam:   pleni  estis   diabolis?     Et  quid  gravius  aut  acerbius 

25  in  eos  dixisse  poterat?  Quemadmodum  hodie  nihil  gravius  et  mordatius 
quis  posset  obiicere  epischopis  quam  si  pronuntiet  eos  tum  vita  tum  doc- 
trina  demones  esse. 

Atque  hie  etiam  tanta  rabie  corripinntur,  ut  vicissim  etiam  atroeissimis 
couvitiis  iucessent  Christum  dicentes  'Nonne  bene  dicinuis,  quia  Samaritanus  45. 4.* 

3J  es'  K.  Est  et  hoc  hodie  commune  et  vulgare  offendiculum  in  quod  non 
parum  multi  impingentes  resiliuut  ab  euangelii  veritate,  utpole  quam  fere 
Omnibus  atque  iisdem  magnis  gravibus  doctisquc  viris  hereseos  crimine 
damuare  audent  atque  eandem    ut  doctrinara    demoniorum    aversari   audent. 

26127  quam  bis  esse  unt 
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K]  Hie  Euanovlium  habet  nomeu:  Sajniaril[uuus  es  et  tlaemo|nium  luibes.  Qui 
habet  claeiiioiniiun,  nun  imiltum  loqiiitiir  de  deo,  sed  inera  lueiidacia,  (]uia 
hoc  üfifitluin  diaboli,  (juod  ineiititiir,  ut  aniinaiu  oe|eidat  i,  e.  ut  leib  Ullb 
leben.  3Bo  er  mit  ber  \uc\cn  Ijafftct,  fo  bleibt  bcr  morb  nidjt  long  QUy,  quia 
ubi  inendatiuin,  secjuitur  statini  homicidium.  Ideo  inveuire  est  iu  Rüt|t[is 
Omnibus,  (iiiando  eadiuit  a  veritate,  adest  eitel  bitter  Q^fft,  ut  cernere  in 
pap[atu,  cum  a  veritate  desei|seunt,  nihil  pestilentius  ic.  Cain  ubi  a  fide 
cecidit,  oceidit  frativm.  Si  etiani  non  manu  tarnen  in  corde  sunt  homicidae 
propter  l)a'3  grcnlid)  2C.  Ideo  geben  fd)Ulb  domino,  quod  sua  doct|i'ina  sit 
Sat|auica  i.  e.  lugner  unb  bom  tenffel,  ut  coram  PilLato  seditiosus,  ut  et  hodie 
de  nobis  dieitur:  sumus  hereliei  et  authores  omnis  eacdis.    Et  illud  seandalum 


zu  1   Daemouiacus  r  4  auffcil  P  zu  5    Diabolus  niendax  et  lioiiiiciila  r 

7  pestilentius  unter  Cain         Cain  r  S  (in)  corde  'JJIO  Ideu  hi8  tcuffel  unt  zu  i) 

lueudaciuiu  r  zu  10  öeditio  r 

N]  doctrinam  CMiristi  blasphemant,  Ne  deHeeremus,  si  nos  blasphememur.  De- 
mouiuiu  habere  est  uiliil  de  Christo  et  verbo  pie  sentire.  IS^am  sathau  neu 
potest  de  deo  loqui,  sed  contraria,  omnes  deficientes  et  apostatae  fidei  non 
lo(|UUutur  de  deo,  ut  Cayn,  Saul,  Schwermerii,  Papistae  faciunt:  illi  nihil 
de  verbo  pie  loquuntur,  crirainautur  veros  praedicatores  Sathanicos,  hercticos. 


I2/J3  Demonium  bis  satlian  unl  ro 

K)  Ita  fit,  ut  euauiielion  hereseos  notam  effugere  ne(}ueat.  S)Qt  cnangelton  mot"^ 
hcn  namen  Ijebben  bat  Ijbt  tetterlje  ft).  Et  synceros  verbi  dei  euutionatores 
ea  fama  coucomitatur,  quod  ex  deraonio  loquantur.  Porro  qui.squis  ex 
deujonum  inslructu  loquitur,  is  nihil  divinum,  nihil  salutare,  niiiil  pium,  -m 
nihil  veruu),  sed  mera  mendatia  effutiat  uecesse  est.  Mendatia  vero  sequun- 
tur  acerba  odia,  emulationes,  livores,  cedes,  «[uemadmodum  hodie  videmus 
epischopos  et  papistas,  posteaquam  semel  a  verbo  relapsi  in  terribilem 
errorum  et  mendatiorum  laberinthum  inciderint,  flagrare  odio  docentium 
veritatem  et  nihil  tarn  sitire  quam  ipsorum  sanguinem  et  necera  et  uulla  re  25 
tam  discrutiantur  nee  tarn  impatienter  ferunt  quam  ipsis  uon  licere  funditus 
interimere  onmes  qui  verbum  dei  iutrepide  profitentur.  Sicut  et  quoscun- 
(jue  j)ossunt,  e  medio  tollunt  occiduntque,  Et  si  non  operc,  certe  vel  corde 
id  Optant.  Quemadmodum  Cayn  odio  flagrans  fratris  tandem  ctiam  ipsum 
oceidit.  Dieo  igitur  pios  doctores  hoc  quasi  proprium  ac  perj)etuum  apud  30 
impios  epithetum  habere,  (jUod  sint  heretici  atque  eoruin  doctrinam  a 
Sathana  proficisci,  ut  iiic  iudei  Christum  probrose  appellant  Samaritanum 
et  demonio  obsessum.     Quibus  verbis  tantundem  significasse  voluut:    Impie 


25  re(m)  32l'-iS  .Samaritanum  bis  obsessum  unt  ro 
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R]  mnlto.s  avertit  ab  Euangclio.  Ibi  lesiis  gcfd^oÜcn  töirb  ein  Santa  vitcr  unb 
mit  bcm  Scuffct  bcfeffcn.  Ip.si  mit  got.  'Sa[maritainis.'  (iuaiidu  J|U(laei 
ali(jiiein  vo]|uenint  i}od)  [djetlbcn,  vocaveriint  Saiiia^ritanuni,  iit  nos  ()cibjen:  t^etS 
boä)  ein  ^eib  niä)t,  soloimis  dicere.    Erat  haö  Qiculirf)|[t  lüort  ic.  peius  quam  si 

5  dixisLsent:  Tu  es  adulter  zc.  Et  daemo|nium,  peius  quam  si  d|icerem:  Tua 
düet|rina  ift  ni(^t  re(f)t.  ^ragftu  no(^,  an  aliquis  arguat  te  de  p|eccato  jc. 
Don  solum  arguimus  te  de  p|eccato,  sed  e§  ift  nic^ty  gut§  an  bir,  audis  nunc-, 
qualia  pieccata  habes?  Non  solum  peccatum  liabes,  sed  plenus  diabolorum. 
Sic   uobis   accidit.     Quid  facimus  Papae?  audimus  plenos   nos  esse  diabjo- 

10  lorum  2C.    lila  sit  cousolatio  uostra.    Crux  tulerabilis  est,  (j[uando  ora  carnalia 

lj2  Ibi  bis  got  iint  1  lesus  ühci-  gef (polten  2  yamarit[anus  r  3  vucaveruut 

Sama:  über  ut  nos  4  Holemus  dicere  stelU  über  bod^  ein  l^ctb  5  Et  über  jc.         Dae- 

muuium  habes  r         6  aliquis  bin  p|eccato  äteht  über  noc^  bin  7  solum  7  uou  c  «ms  noc^ 

7j9  sed  bis  accidit  unt  10  tule(be)rabilis 

N]  Ita  ut  hie  Christus  nihil  nisi  Samaritanus  et  Denioniacus  vidcatur,  illi  sint 
Interim  sauctiss[imi.  Samarithani  nomen  pessimum  infamiae  nomen  apud 
ludeos  erat,  pessimae  vitae  hominem  indicabat  q.  d.  Tu  dieis  te  sine  pec- 
cato  esse,  cum  tu  Samaritanus  sis,  btu  [tincfeft  ÜOl  ^uubcn,  ultra  hoc  demo- 

15  uium  habes.     £)to   ftljntfft   !^t)nbcn   unb  foinc.     Hoc  iiodie  nos  pati  oportet, 


zu  11  Samarithanus  ro  r  14  (quia)  ultra         Et  vita  et  doctriiia  Christi  calum- 

niatur  ro  r 

K]  et  vivis  et  doces.  Doctrina  est  mendax  et  impostura  qua  seducis  imperitam 
multitudinem.  Est  enim  doctrinae  tuae  auctor  diabolus,  qui  ex  te  loquitur 
et  docet.  Vita  es  im|)ura,  corrupta  et  prophaua,  quam  vel  samaritani  et 
perditissimi    hominis    vita    integritate    vincunt.     Conversaris   enim   cum   im- 

20  prqbis  peccatoribus,  publicauis  et  meretricibus  omni  plane  religione,  saucti- 
tate  et  vitae  puritate  vacuis.  Sibi  vero  persuasum  habent  et  omne  suum 
iuditium,  quod  nihil  nisi  divina  sancta  et  vera  tradant,  Deinde  quod  nemiui 
in  pietate,  sanctitate,  iusticia  et  sapientia  secundi  sunt.  Verum  primi  et  his 
Omnibus    a  vertice   ad    plantam    usque   pedis   cxundent.      Erat  apud    iudeos 

25  couvitium  longe  atrocissimum  et  gravissimum,  quemquam  samaritauum  dici 
et  peius  audiebat  hoc  convitium  quam  si  quis  diceretur  iion)icida,  adultar, 
für  aut  (juovis  alio  crimine  notaretur.  Quomadmodum  apud  nos  summum 
probrum  extrcmumquc  habetur  crimen,  ubi  ([uis  inseetatur,  (juod  magis  perdite 
et  peius  ethnico  vivat.     Itaque  pharisei  non  habentes  atrocius  convitium  (]Uod 

30  in  Christum  iaciant,  ipsum  samaritanum  uc  omnium  perditissimum  et  deplora- 
tissimum  hominem  ap})ellant.  Ita  et  liostes  nostri  acerbissima  convitia  quae- 
cunque  habent,  in  nos  iaculantur,  et   quicquic  usquam  cxurgit  et  designatur 

24  Erat  (erat)  nunueolr  ro 
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Iv]  haec  diicinit  contra  nos  et  scribunt.  Sctl  (|uantlo  Satan  fid)  Cjftalt  ut  clenm 
et  in  cün|seientia  \)atni  tloctrinam,  vitani,  uilb  lüil  cillCU  mit  öClDillt  ubci^ 
icbcu,  qnod  sua  doct[nna  falsa,  quod  inde  scditiosi.    Hoc  optime  novit,  si  soli 

^-'cuni  eo  pngnamus.  Apojcaly:  'proiectus  est  qui  accusabat  fratres  uostros  die 
ac  noete\  Uli  experti  hoc  qui  illud  iactant,  illi  noveruut,  quam  malcd|icta 
lingua  sit,  quaudo  Satan'  sie  loqiiitiir,  quod  deseruisti  b[ona  oLpera,  credis 
in  lesuin  uilb  ]\ä]^i  contra  Pap|aiu  et  Episcopos,  ibi  incendium  faeit  maius 
mundo.  Ibi  dicit  te  haec  omnia  fecisse  per  sat|auani,  defecisse  a  Christiana 
Ecc|lesia.     Sed  hoc    optinuim,  ut  d|icamus  in  lesum  nos  credere,  quod  hie 


4  Apo:  r  8  haec  über  omnia  9  nos  über  credere 

N]  quod    absque    racionc    uobis    insultant   blasphematores    et    adversarii    nostri.   lo 
Insuper  iusultat  nobis   accusator  Sathan  coram  deo  qui  omnia  nostra  crimi- 
ER.^oi).  12,  ujjtm-^   de  quo  loquitur  in  Apocalipsi  Troiectus  est  accusator  uoster  coram 
deo  diu  noctuque  nos  accusaus',   scilicet  in  conscientia  nos  vexans  et  angu- 

zu  11  Calumniae  diaboli  periculosiss[iniae  ro  r 

K]  mali,  id  omne  nobis  acceptum  ferunt,  Proiude  hoc  Christi  exemplum  solatio 
esse  dcbet  piis  et  animum  addere,  quo  fortiter  et  equiori  animo  ferant  non  15 
tarn  malorura  quam  Sathanae  calumnias  et  virulentiam  linguae.  Nam  con- 
vitia  illa  impiorum  quae  vel  in  suggestu  vel  in  scriptis  in  nos  expuuut, 
aliquo  modo  tolerari  possent,  etsi  et  illa  non  leviter  nos  feriant.  Sed  ubi 
Sathan  suam  linguam  acuit,  et  exasperat  in  nos  et  in  conscientia  couvitiari 
incipit,  ita  ut  tum  vitam  tum  doctrinam  damnet  et  venenata  sua  lingua  20 
insectatur,  hoc  demum  vulnerat  et  medium  dissecat  cor  nostrura.  Quem- 
admodum  hac  in  re  mirus  est  artifex  Et  fere  semper  in  hoo  iucumbit  et 
continuum  ipsius  est  Studium,  quod  accuset  couscientiam  et  semper  in  ea 
latret,  quod  damnatiouis  et  mortis  sit  rea  et'  obnoxia,  Sicut  Apocalypsis  jij 
Dff.Soft- 12,  dicitur  'proiectus  est  accusator  fratrum  qui  accusabat  illos\  Et  certe  qui  25 
haec  ibi  loquuntur,  experti  sunt,  quam  virulentam  et  veuenosam  linguam 
habeat  Sathan  qua  semper  insidiatur  saluti  nostrae,  dum  fidcm  impugnat 
loquens  in  conscientia  nostra  in  hunc  modum:  Ecce  tot  opera  bona  neglexisti, 
quibus  dominum  demereri  poteras,  Tot  tantaque  flagitia  coauuisisti,  impiam 
amplcxus  et  secutus  es  doctrinam,  Abnegasti  fidem,  Kecessisti  et  descivisti  su 
a  f^ancta  ecclesia.  Eiusmodi  telis  et  iaculis  nos  invadit  et  ad  desperationein 
inducere  simpliciter  molitur.  Hie  fide  valida  et  robusta  opus  est,  qua 
repellamus  nociva  illius  tela  et  arripiendus  articulus  ille  fidei  'credo  remis- 
sionem  peccatorum',  quo  erigendus  est  animus,  si  modo  subsistere  et  vic- 
toriam    obtinere    animus    est.      Atque    ubi    Sathanae    calumnias    hoc    pacto   35 

32  nie  fide  unl  ro  SSjSl  credo  bii  peccatorum  unt  ro 
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R]  nos  luvet.  Alioqui  nemo  consisteret.  Hoc  dictum  pro  Christianis.  Sic  beT= 
anttüort  fic^  bei*  f)ei;r:  Non  habeo  clc[mouium.  Ibi  excusat  se,  er  brotüet 
unb  tüarnet,  sed  non  iuvat.  @l  finb  et)tel  abamant.  ©r  left  fein  (eben  ^in 
g'fien,  sed  veritatem  defendit.    Sic  nos  d|icimus  omnia  ferenda  unb  t\in  taffen 

5  g'^en  unfer  el)i;  unb  gut,  leben.    Sed  quod  fateri  debemus  nostram  doct|rinani 
esse  diaboli,  non  zc.    Sed  quando  nos  1.  librura  scribimus,  ipsi  decem  scribunt, 
quid   faciemus?     Non   oninibus    respondendum ,   ubi    papyrum    acciperemus? 
Non   opus.     Corani    semel   dixit   corara  Pilato  'veni  ut  veritatem''  2C.  postea  Soft.  n.  37 
tacuit.    Sic  quando  semel  dix|erimus  nostram  doct|rinara  esse  dei  verbum  et 

10  Christi,  tum   Iq§  fie   ploubern,  modo  non  deficiamus  a  verbo  nostro.     Ideo 

2/3  Ibi  bis  iuvat  iint  zu  2  Ego   daemouiurn    non  habeo  r  3  sed  über  non 

3,'4  6r    bis  tafjen   mit  zu  5  Doctrina  defendeuda   r  6   scribunt   über    decem 

7/S  acciperemus  über  Non  8  Pilato  über  coram       über  ut  veritatem  steJd  loan  18 

N]  stians    bona  orania    nostra  invertens,   cuius   calunmiae    multo    maiores  sunt 

quam  omnium  nostrorum  adversariorum  qI§  3fiul6cnleffel§. 

'Ego   demonium   non  habeo'  jc.     *^Gloriam\     Hie  excusat  se  Christus.  Sofj.  s.  49 

Tacet  vitara  calumuiatam,  sed  doctrinam  suam  defendit.    Exemplum  nostri: 
15   vitam  nostram  cakminiari  permittamus,  sed  euangelii  et  doctrinae  cahimnias 

13  Ego  demonium  non  babeo  jc.  über  Gloriam       Clnüstum         zu  lö'JOO,  11  Doctrinae 
blaspbemia  non  ferenda  ro  r 


K]  repressimus,  cahimnientur  adversarii  veritatis  inimici,  quantumcunque  volent: 
nihil  in  nos  poterunt. 

'Ego    demonium    non    habeo.      Non  quero  gloriam    meam"  3C.     Vide,  3oö.  s,  49 
quid  non   agat  Christus,   quo  leniet   et  mitiget  furentes  iudeos  et  ad  fidem 

20  invitet  a  convitiis  avocatos.  Nunc  blanditur,  Nunc  monet,  Nunc  minatur  et 
nihil  iutentatum  relincjuit.  Sed  frustra  sudat  Nihilque  promovet.  Cor  enini 
impium  et  incredulitate  induratum  vincit  duritiam  non  silicis,  sed  adamantis 
durissimi.  Atque  frustra  insumitur  labor  qui  cordi  obstinato  et  plusquam 
adamantico   liquefatiendo   adhibetur.      Primum    Christus   oniissa   vitae  crimi- 

25  natione  refutat  ac  retundit  calumniam  pertingentem  doctrinam  Qua  in  re 
pios  contionatores  Christi  exemplar  sequi  oportet,  ut  scilicct  in  defendeuda 
vitae  innocentia  non  admodum  laborent,  Verum  videutes  ab  improbis  peti 
doctrinam  et  veritatem  et  fidera  doctrinae  ob  id  periclitari  nequaquam  ferant, 
Sed   doctrinae   suae    puritatem   atque   synceritatem   ab   hostium    diviui  verbi 

30  calumniis  vindicent  et  neuticjuam  suo  silentio  in  erroris  et  mendatii  suspitio- 
nem  incidere  permittunt.  Verum  fit,  ut  simul  atque  nos  unum  apcruimus 
os,    Sathan   iam    decem    ora    habcat   aperta     Et  nobis    unum  aut  alt(>ruin  in 


18  Ego  bis  K.   u)ä  ro 
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R]  enim  nos  blas|p[heraant,  ut  ad  se  convertant  i.  e.  raea  cloct[rina  est  verbum 
dei  et  hono[rifico.  Hoc  loquitur  de  rainisterio  verbi,  non  solum  de  prae- 
dieatione.  Mea  doctjriLna  non  est  Sat|anae,  sed  quac  ho|uestat  patrem,  quia 
impos|sibile,  qiiod  sat|au  fui"t  eam  doctr[iuam  quae  deuni  laudat.  Sed  con- 
trarium:  quae  seipsuni  laudat  et  deura  dehouestat.  Inspicite  meam  doct|rinam:  5 
quem  laudat?  Sic  ego  facio:  quem  laudat  raea  doct[rina?  Ipsi:  vos  prohibetis 
b|ona  o|pera.  Sed  dicimus,  quod  huraaua  ratio  sit  stulta  et  quod  opera  b|ona 
non  fa|Ciant.  Ibi  non  daraus  horainibus  honorem,  sed  dei  gratia  et  niiseri- 
cordia  fol»  tf)un  unb  fein  üb  jier  filiuni  exhibere  jc,  per  hoc  certe  preifert  tötr 
deum.     Ideo   non    potest  diaboli   esse   doctrina  nostra  ut  dicitur.     'Sed  vos  10 


lj2  i.  e.  bis  et  unt  2  Et  cühonesto  patrem  meum  unt  Sed  cobonesto  patrem 

meum  r  zu  4  über  fürt  steht  fürt  öjG  luspicite  bis  vos  U7ii  zu  9  über  liB  steht 

amorem  10  doctrina  nostra  über  esse  ut  dicitur       Sed  vos  ignorainia  affecistis  nie  r 

N]  non  fereraus,  sed  responderau  sillis.  ^a  iüic  fol  iä)  t)m  t^un,  si  ego  uno  ore 
loquor,  sunt  infinita  ora  adversariorum,  qtiomodo  possuni  omnibus  rcspondere? 
Respondeo:  si  serael  vel  bis  responderis  publice,  sufficit,  non  est  omnibus 
respondendum.  Dicit  enim  se  non  suara  gloriam  quaerere,  sicut  caro  solet, 
sed  quaerat  gloriam  patris  sui,  ita  hodie  nos  solam  dei  gloriam  commcndamus   15 

zu  13j]4  über  est  bis  se  steht  man  muftc  niel  niesele  fjafjcn  alle  niclotct  3W  fto))fen  ro 

K]  luccm  edcntibus  libcllulura  veritatis  impngnatores  plus  rursum  quam  centum 
libros  expuant.  An  igitur  iis  omnibus  quae  effutiunt  vaniloqni  et  seductores 
teueamur  rcspondere?  Nihil  minus  opus  est  facto  atque  hoc.  Nam  si 
omnibus  quae  cructant  et  chartis  illiniunt,  respondendum  esset,  unde  nobis 
tantura  atraraeuti  tantaquc  chartarum  copia  nobis  suppeteret?  Deficerct  item  20 
tempus  et  otiura.  Nee  satis  virium  ad  id  opus  exequendum  nobis  esset. 
Sed  sufficit  serael  atque  iterum  ad  ipsorum'calumnias  et  nugas  responsum 
dedisse.  Postea  si  in  suo  sensu  perdurent,  omittendi  smit.  Quemadmodum 
Christus  Pilato  cum  serael  respondisset  ac  quis  ipse  et  quod  suuni  regnuni 
esset,  indicassct,  querenti  plura  responsura  non  dedit.  Proinde  et  nos  sat  25 
habcmus  serael  confutasse  scriptura  sacra  adversariorum  caluranias  et  veri- 
tatera  adseruisso.  Alias  edendorura  librorura  nullus  ncquc  modus  ncque 
finis  futurus  esset.  Refutat  igitur  Christus  impudens  doctrinae  crimen  a 
phariseis  obiectum  et  ostendit  suam  doctrinam  non  a  diabolo  profcctam 
as.  49dicens  'Elgo  demonium  non  habco,  sed  honorifico  patrem  meum"  id  est:  no 
doctrina  mea  honorat  deuui  et  illius  gloriam  querit  et  tota  couparata  est  et 
eorsuni  spectat,  quo  honor  dei  quam  latissime  patcat  et  is  solus  amplior  et 
celebrior  apud  omnes  reddatur.     Id  quod  fit,  dura  doceo  non   humanis  viri- 

28  essp  'jO  Kfjo  bis  mcuin  unt  ro 
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R]  inho|nestatis'.  Sben  um6  beä  tDlttcn,  quod  hoc  praedicamus  vobis,  muffen 
toir  leibeit,  ut  ignominia  afficiamur  2C.  Papiistae  proptcr  hoc  nos  damnant, 
bQ§  tüir  bjona  ojpera  nic^t  [o  ötct  (äffen  gelten  ut  Christum.  Nos  reiicimus 
quod  ho|mines  excog|itaverunt.     £)a§  ift  bic  nx']ad).     Nou  prohibemus  b[ona 

5  o|pera,  sed  ne  sint  iu  cord|ibus  idolura  et  siinilia  Christo.  Nos  non  prae- 
dicamus nostram  vitam,  sed  ut  cum  pub|licano  d|icamus  'Esto  proi)i|cius'. 
Et  iactamus  dei  sap[ientiam  et  fortitudiuem.  Quis  potest  ergo  d|icere  illam 
d|octriuam  falsam  nisi  Satjan  qui  dicit:  Si  ^elftu  btefcn  orben  vos  edita  nobis, 
tum  communicabimus  vobis  omnia  opera  ordinis  nostri.     Quis  hie  laudatur, 

10  hoHoratur?    Ordo  Francis|canus  et  opera  MoDachjorum,  illis  uiti  debeo.    Cuius 


ll2  Wir  bis  afficiamur  über  vobis,  muffen  K.    Pap|istae  zu  2  Sed  vos  ignominia 

afFecistis  me  r  zu  4j5  Bona  opera  r 

N]  et  non  nos,  tamen  crimiuamur  ambiciosi.  2ö^t  töoHen  bie  tüeig!  nic?^t  ^0 
l^od^  al§  ßl^riftum  leiben,  sicut  Papistae  faciunt,  propter  ilhid  patimur  multos 
adversarios,  quia  Christum  et  gratiam  dei  praedicamus,  non  hypocritica  opera 
ut  Papistae.    Hie  recensuit  papistarum  somnia  et  glorlaciones  suorum  operum, 

15  quomodo  iu   suis   operibus  fideutes   suam  gloriam   quaesierunt  et  Christum 

zu  12  Lutlierus  gloriam  dei,  Papistae  propriam  querunt  ro  r 

K]  bus,  non  operibus  carnis,  Non  externa  et  ficta  sanctimonia  ullisve  studiis 
aut  conatibus,  sed  nuda  dei  misericordia  et  fide  in  illius  filiuni  accessum 
patere  ad  salutem.  Quare  fit,  ut  solus  deus  honorificetur  ac  magnificetnr 
eique  uni  omnis  gloriae  honor  tribuatur.     Nunc  quaudoquidem  mea  doctrina 

20  tantum  ad  laudem  et  honorem  dei  late  diffundendum  tendat,  evidentissimum 
est  argumentum,  nihil  meae  doctrinae  cum  Sathana  esse  commime.  Cum 
Sathanae  doctrina  eius  sit  naturae,  ut  tantum  sunm  honorem  affectet, 
querat  et  ubique  captet,  honori  vero  div^ino  deroget  et  detrahat.  Praeterea 
Satiian  omni  conatu  eorsum  incumbit,  quo  gloriam  dei,  si  non  extingucre, 

25  saltem  obscurare  et  oifuscare  queat.  Rursum  nihil  omittit,  quod  novit  in 
contemptum  et  ignominiam  dei  vergerc.  Et  nos  ubi  sciscitamur  ex  papistis 
et  quid  raali  rei  designcmus  quidve  mali  committamus,  quod  tantopere  in 
nos  seviant,  tam  severe  iu  nos  animadvortant,  ut  hercticos  nos  execrentur 
damnentque.     Hie    nihil    quod    rcsponsont   aut   adferant,  habent   aliud  quam 

.io  nos  improbarc  et  reiiccre  bona  opera.  Verum  id  nos  negamus,  Pocemus 
cnim  tum  quae  vere  sint  bona  opera,  tum  quae  pluriraa  esse  fatienda,  unico 
adhortamur.  Sed  inquiunt:  Adimitis  iustificationem  operibus.  l^cte  quidem 
et  optimo  iure  id  facimus.  Ea  enim  res  redit  in  laudem  et  magnifiocntiam 
dei    atque    ipsius    gloriam.       Hoc    ipsum    dilatamus    et    provchinuis ,    Quod 

35   affirmamus  Non  nostra  opera,  non  vires,  non  studia  neque  sapiontiam  neque 

24  corsiim   (siuini)  2S  nos   (ad)    aniniadvortaut 
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R]  modi  ergo  haec  est  (loct[rina  quae  laiulat  hiiinana  opera,  hon  soliim  ut  per  ea 
salveutur,  scd  et  alios  iiivent?  S)ay  ift  diabolica  cloctLrina  unb  mcnfdjen  an 
C^ot»  ftab  gcfcljt  Kt  ipsi  interim  nos  damiiant.  Nos  (.l|icinuis:  Noii  habcimis 
daemoiiiuni.  Nostra  praedicatio  est  glorificatio,  preiS,  loB  pro  benefitiis,  gnab 
qiiae  exhibita  per  deiim.  Si  hie  pecco,  lib|entius  volo  oinnes  h|0]niiies  dam-  ft 
nare  cum  sua  sap[ientia  quam  Christum  ein  fiuger  breit.  Si  ein  tuenig  311 
liicl  lob,  condonabit,  utinam  soiremus  saltem  esse  verum  i.  e.  praedico  meram 
gratiam  iu  qua  praedicatioue  deus  laudatur.  6t)rcn  ift,  ttjenn  tnoit  Öon  eim 
r()Uiiibt  de  suis  operibus.  Si  tantum  dei  opera  praedico,  ha§  ift  fein  ginob 
gcpixift.     Haec  nostra  praedicatio,  bie  im   ni(^t  tjnxn.     6§  tan  un§  fonft  10 

zu  5  über  per  steht  Cliristuin  zu  ß  Sed  culioiiesto  i)at[reni  meuni  r  .S'  ift  loenn 

inon  über  (quaudo)         zu  10  ps.  XI III.  r 

N]  abuegarunt.    Sint  ludiccs  omnes  inter  nie  et  Papistas.    Nos  solam  dei  gratiani 

commendamus  et  deo  gloriara  damus.    Econtra  papistae  suam  gloriam  quae- 

35  49runt  et  suas    iusticias   conimendant.     '3^^  ^^"^^  meinen   t)Qter\   ha^   ift:   i(^ 

prebige  unb  rl)ume  bie  gnabe  unb  "votxd  goti§.    In  hoc  articulo  eonsistit  mea 

doctriua,    ut  solara  gratiam  dei   comraeudem  coram  peccatoribus  et  sanctis.   15 

Ji/i.9  Nos  bis  cominendant  unt  ro  zu  IS  Glorificare  deuiu  ro  r 

K]  sanctitatem,  sed  unam  fidem,  quae  respicit  tantum  in  misericordiam  et 
gratiam  per  Christum  partam,  iusticiam  posse  praestare.  Atque  ob  id 
hereseos  nos  damnant  Et  doctriuam  haue  diabolicam  pronuntiant.  Sunt 
enira  et  ipsi  gloriae  cupidi  vellentque  sua  opera  et  traditiunculas  in  pretio 
esse  et  laudem  raereri  coram  deo.  Interroga  enim  omnes  qui  sunt  papistici  20 
gregi.s,  quid  causae  sit,  cur  hereticos  pronuutient:  Emoriar,  si  quam  aliam 
sint  allaturi  causam  quam  quod  negemus  ipsorum  opera  tantundem  valere 
atque  Christum,  Quod  eorum  sanctimoniae  et  fucatae  religionis  non  tantum 
virtutis  tribuamus  atque  sanctitati  germanoque  Christi  cultui.  Atque  hoc 
illos  urit,  nos  carnis  gloriam  deprimere  et  Christi  gloriam  extollere,  nimium-  ys 
que  in  praedicanda  Christi  laude  immorari.  Ac  equidem  si  in  alteram 
partom  peceandum,  mal«)  in  eam  partem  peccare,  ut  plus  potius  quam  minus 
atque  convenit  extollem  et  praedicem  Christum  ac  eius  bonitatem.  Quan- 
quam  vereor  ne  digne  quidem  et  satis  Christum  praedicare  et  laudibus  ex- 
tollere possim,  volui  tameu  citius  gloriae  carnis  quam  gloriae  Christi  de-  so 
trahere.  Porro  honorificare  est  praedicare,  extollere,  cclebrare  j)raeclara  et 
magnifica  opera  alicuius.  Nunc  honorare  deum  est  magnificare,  laudare 
summisque  laudibus  evehere  egregia  dei  opera  ac  singularem  illius  benigui- 
tateni,  bonitatem  et  misericordiam  propter  quam  nos  peccatores  iustificat. 
lam    quisquis   suis   operibus   et  studiis  querit  iustificari,  is  propriam  statuit    3f. 

22/2.3  quam  bin  Cliristum   unt  ro  30  voluit  H2  (eius)  opera 
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R]  fct)ten  in  vita,  tarnen  scimus  doctrinam  esse  verara.  Vos  inho|norastis.  Nonne 
horren|da  res  bic  tj  ftutfe?  Si  laiulo  denm,  vos  ignominia  nie  affieitis.  66en 
um6  be»  inhono|ratis  me,  quod  deum  lofe.  Consilium  iiiopis  sprevistis,  quia 
dominus  est  spes  eins,  quod  iactat  gjloriam  dei,  brutnb  tnu§  er  JU  f(^eitltern. 

5  Quid  eveniet  mundo  äule|,  quod  hominem  damnat,  ideo  quod  deimi  lobt  et 
eius  g|ratiam  preift?  lam  prohibent  tyranni,  ne  canatur  '6§  tüolt  un§  föott 
genebig  jein'^  IC.  6o  fing:  in  nomine  diaboli  jc.  Si  debeo  deum  r'^umen,  non 
te,  non  tua  coenobia.  Ego  toil  in  allem  contra  fein  2C.  In  Keg.  Si  toBft 
got,  fdjilt  bid)  bcr   teufcl§  et  tu  econtra.     Si  iactas  deum,  satjan  te  damnat. 

10  Si    honoras    deum,   te   ignominia   afBc[iet.     (S»   fol    auffeinanber  g^en.     Imo 


l.  fiön.  18, 
21  ff. 


i/5  verara  bis  tobt  unt         zu  ll2  Vos    ignominia  affecistis  me  r         2  me  über  affieitis 

3  sprevistis  über  inopis  4  eius  über  spes  5  ideo  über  quod  6  tyranni  über  ne 

canatur  c  aus  canaut  6/7  un§  bis  jein  über  jc.  ©0  fing  in  zu  8  über  Reg  steht 

3  c  18  9  bic§  bis  econtra  unter  Si  iactas       teuffei  P       zu  10  Sed  cohonesto  pat^rem  meum  r 

')  L.  meint  sein  eignes  Lied  '6§  looKe  ©ot  un§  gitebig  fein',  loie  sich  aus  N  (113, 14: 

^ä)  ftngej  deutlich  ergibt.     P 

N] 'Unb  t)r   une'^ret  tnicE)'  q.  d.     Propterea  quod  ego  patrem  glorifico,  ideo  mea5.49 
dehonoratis.    Cum  ego  patrem  glorifico,  tunc  dehonestatis  illum.    Ego  illum 
spem  meam  pouo,  vos  vultis  illum  non  esse  spem  vestram,  sed  merita  nostra. 
S'd^  finge:   S)q§  un§    got  gnebig  fet),  timc  illi  canunt:    6§  tuolbe  unS  ber 

15    tetoffel  gnebig  fein.    Hoc  probant  omnia  illorum  opera,  sequitur  consequentia. 


zu  12  Gloria  nostra  ignominia  afficitur  deus  ro  r 

K]  gloriam  et  gloriae  et  ei   derogat.     'Et  vos   iuhonorastis  me'  iz.     Ego  deum  ».  49 
laudo,   vos   ignominia  affieitis,  me  honorantem  deum  inhonoratis,  querentem 
gloriam   dei   probro   odioque   prosequimini.     An   non  hoc  moustro  simile  est 
quemquara    ob    id   contumeliam    pati    debere,    quod    gloriam    dei    querit   et 

2u  exauget?     Id    quod    et    ps.  14.  dicitur:   'Consilium  inopis  confudistis,   quia^i». 6 
dominus   spes  eins'.     Quid  mali   superventurum  est  deploratissimae  illi  ho- 
minum   malitiae  quae   extremo   contemptu    opera  dei  persequitur  Nee  soluni 
pro  benefitiis  dei  non  reddit  gratias,  sed  fastidit  pedibus  manibusque  reiieit, 
damnat  et  ignominia  afficit?     Siniili    malitia  quidam   principes  et  magnates 

25  infecti  hodie  vetant  cantari  psalmum  'Dens  misereatur  nostri'.  Quod  si 
deum  propitium  et  misericordem  dedignantur  sibi,  propitium  habeant  Satha- 
nam.  Adeo  impii  dei  laudem  et  gloriam  ferre  non  possuut  et  propriam 
tautum  venautur  et  captant,  Sed  iuquiunt:  Optime  tolerare  possumus  deo 
tribui  honorem,  sed  interim  reiicitis  in  Universum  monasticae  iusticiae  gloriam 

so  et  operum  meritum,  quod  nobis  non  ferendum  est.  Tolerari  poterat,  si  glori- 
ficantes    deum    relinqueretis    et    uostris    operibus     alitiuam     gloriae    partcm. 


IQ  Et  bis  K.  ?/)(/  ro 
£utr)cr§  aScrtc.  XXIX 
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R]  culpa  datur  omnibns  ApostoHs  et  ApostoHcis  viris,  qnod  simus  ftol^,  !^offc[tttg, 
coutemnanius  praecepta  Christianae  ecclesiae  et  qiiaeramns  nostrain  g|loriam 
et  soli  velimus  sapere.  Haec  est  querela.  Ideo  non  iuvat,  quaudo  Christas 
dieit  *Ego  g.loriam  iiieam  non  quaero'.  Sed  qui  quaererem  g|loriara  iiieani, 
quando  praedico  non  fidendura  nostris  iusticiis,  sed  timendura  dei  iudi|cinm  r. 
et  quod  nulla  sapientia,  b|ona  o|pera  6eftf)e^en  tonnen,  quäle  quaerere?  Item 
quisq[ue  alterius  servus  sit,  humilis,  qualis  g|loria?  et  tarnen  adhuc  quae- 
rimus  gloriani  nostram.  Ideo  quia  non  obedimus.  Sic  Satan  posset  dicere: 
®U  6i[t  ein  ftolijcr  tropff,  quare?  quia  ego  suni  princeps  mundi,  tu  non 
obedis.  lila  virgo  est  superba,  quia  non  v|ult  mecum  ire  in  meretLriciam  lo 
doraura.  Corani  deo  docemus  nos  meram  g|ratiam,  non  raeritum,  et  corani 
Soft.  8,51  proxinio,  ut  serviatur.  Erga  illos  iüott  tüir  [toI|  fein.  'Est  qui  quaerat'. 
S)a  Ql^et  ba^  brotuen  an.    ©cfjct  eud^  für.    Vos  putatis,  @§  tuerbe  niemanb 

3  velimus  über  sapere            zu  4  Ego  glorlam  meam  non  quaero  r            5  fidendum] 

confitendum  P        nostris  insticiis  über  non  fidendum           5/S  sed  bis  quia  unt  quaerero] 

quare  P        zu  12  über  illos  steht  adversarios         12  Est  qui  quaerat  et  iudicot  r  ISjllö,  9 
tüäf  bis  iudicabit  unt 

N]  Laudantem  deum  Mundus  vituperat,  Glorificantem  deum  persequitur,  Spcrantem 

in  deum  mundus  coufundit.  15 

a?.  50  'Ego  gloriam   meam   non  quero\     Hie  clamant  contra  nos  omues  ad- 

versarii  nos  esse  ambiciosos  et  gloriam  nostram  querentes.  Ulis  respondeo: 
Ego  humilitatem  coram  deo  semper  praedicavi,  summam  servntutem  proximi 
docui,  in  quibus  non  quaerimus  gloriam.  Tunc  dicunt:  ^a ,  bit)  Bi[t  Un§ 
nid^t  gc'^or^am.  Respondeo:  Nequaquam  tuae  impietati  obediemus,  contra  20 
tuam  impietatem  elevare  nos  volumus  in  celum  usque.  'Est  qui  (^uaerat  et 
iudicet'.    Hie  opponit  ilHs  qui  liberum  arbitrantur  dei  gloriam  quaerere,  sed 

zu  16  Nihil  minus  quam  suam  gloriam  querit  pius  ro  r  20  ni(3^t  über  ge^ovßatn 

R]  Verum,  inquam,  gloria  dei  et  gloria  homlnum  stare  non  possunt  Et  scrip- 
tura  unum  deum  lionorandum  et  colendum  monet.  Atque  hinc  quia  uni 
deo  omnem  gloriam  asscribendam  et  relinquendam  esse  affirmamus,  totus  25 
mundus  hanc  querelam  habet  communem  Nos  esse  superbos  et  contumaces 
ac  ecclesiae  dicto  audire  nolentes,  ae  sie  et  Sathan  pios  superbiae  insimu- 
lare  posset,  utpote  ut  qui  ipsius  monitis  repugnent  ac  obtemperare  recusent. 
Et  iusta  scilicet  et  egregia  esset  querela,  Si  honesta  puella  blanditiis  im- 
pudicae  meretricis  acquiescere  nollet  ac  ob  id  a  meretrice  superba  arguere-  30 
tur.  Ac  terapestiva  et  laude  digna  haec  est  superbia  et  necessaria  quoque. 
3of).  8, 51  'Est    qui    querat    et    iudicet.'     Comminatio    et    admonitio:    Vos    adeo 

turgidi  estis  falsa  sanctimoniae  persuasione  tamque   securi   in  vestra  iusticia 
et    sapientia    inceditis,    ut    parum   absit,   quin   quidvis   impune  vobis    licere 

32  Est  bis  iudicet  unt  ro 
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R]  qni  bct  bottiQi^  frogc.  Dens  l^Qt§  ntd^t  lofjen  qu§  g^en,  ba§  fol  ftt)en  in 
arbitrio  cuiusque,  an  tag  Q^en,  credat  uec  ne.  Sed  est,  et  tüil»  tjoben,  nt 
credas  tua  omnia  nihil  esse.  @§  ift  ein  9r|o[fer  tttec^tiger  ernft.  ^a  ic^  fe^e 
TlO(j^  ni(^t,  ^a  td^  fe^e  tt)ol,  quod  hodie  is,  cras  alius  combnritur.    $lßer  nimpt 

5   f{d§  tl^ret  an  *?    Nihil  minus   putant  adversarii  2C.  quam  quod  aliquis  'Avertit  3Pi 
oc|ulos,  ne  vid|eat  in  finem,  sunt  potentiores,  sanctioires  nobis.    Ideo  Christus: 
^ä)  tüorne  mä).    Audite,  quid  dicam.    Nolite  iudiicare,  ut  ob  oc|ulos  videtis, 
putatis  neminem  esse  qui  fid^g  onn'^eme.    Gerte  est  qui  fi(^§  anntjemen  tüitb. 
Quid  tum?    Adeo  fortes  sumus  ut  ipse.    Non  ha  be^  manebit,  sed  iudicabit. 

10  Ideo  venite  et  audite  Euangelium  et  agnoscite  non  v|estram  gloriam,  sed  dei 
vel  quaerat  et  iudicet.  1.  pars:  hoc  est  Euangelium,  brtn  fi(^  Christus  t)nn 
einen  jondte  geben  ^att  cum  ludaeis,  ut  prodiret,  quod  intus  habent  in  corde. 
Nobis  in  consolatiouem  si  quando  in  similem  K.     Oportet  pius  praedicator 

zu  1  über    l^ot§   ni(^t   steht  scilicet  verbum  suum       Comminatio  r  2  nee  ne  über 

Sed       ps,  X.  r  zu  4  über  fe'^e  steht  video       cras  alius  über  comburitur  5  adversarii 

über  putant  öjQ  Avertit  bis  iudicabit  unt  6  sunt]  sed  P        7  ob  über  ut         8  an= 

n'^Ctttcn  luirb]  annctne  P  9  Et  iudicet  r  13  in  similem  über  quando 

N]  dicit:  tO^r  fl)nbt§  öexpfüd^t  gott§  e^re  p)  fud^en;  si  illam  non  quaesieris 
15  aderit  unus  bet  e§  t)on  h\)X  forbern  unb  tickten  h)t)rt.  Impii  autem  dicuut 
deum  illa  non  curare,  nou  respicere  opera  et  iniquitates  nostras,  quia  vident 
omnes  veritatis  praedicatores  occidi  et  tarnen  illos  permanere.  SBtffe  q6cx,  boS 
er§  ntdf)t  öoigeffen  tütjrbt.  6r  tt»l)i-bt§  bon  btjr  forbern.  Ita  nos  admonet  unb 
töarnet  un§.  Haec  est  prima  pars  huius  euangelii,  scilicet  disceptacio  Christi 
20  cum  mundo.  Non  enim  potest  ferre  mundus  veritatis  professorem  utcunque 
sincerum. 


14  h)^v   bis  fuc^en   ro  über  und  neben    sed   dicit  Ifi  videt  J9/2/   Haec   bis 

sincerum  unt  ro 

K]  existimetis.  Et  quia  vos  populum  dei  sanctum  peculiaremque  esse  animum 
inducitis,  putatis  vos  impune  laturos  tarn  insignem  contumeliara  et  con- 
temptum  verbi  dei.     Ac  erratis  vehementer.     Nou  enim  sinet  multam  istam 

25  ignominiam  qua  me  afficitis,  quem  summo  honore  amplecti  debebatis  ouius- 
que  doctrinam  quasi  blasphemam  et  diabolicam  reiicitis,  Id  quod  non  sine 
horrenda  pena  feceritis.  Neque  enim  deus  suum  misit  verbum,  ut  integrum 
sit  recipcre  an  reiicere.  Sed  arbitramini  fortasse  me  nulli  curae  esse  qui 
ulciscatur  illatam   iniuriam,   quemadmodum    est    in    psal.     'Persequimini   ct^jj.  71,  ii 

30   comprehendite  eum,  quia  non   est   qui  requirat.'     Item  'Avertit  oculos  suos,i!i.  10,  m 
ne  videat  in  fiuem'.    Sed  dico  vobis  *Est  qui  requirat'.    Sed  quid  tum  postea 
inquiunt,  si  requirat?    Addit  igitur  'Et  iudicet':  Non  solum  dous  vindicabit 
contem})tum  sui  verbi,  sed    et  horrendum    de   vobis  sumet  snpplitiiun.     Sed 
nee  sie  commoventur  superciliosi  pharisei  haec  onuiia  contenmontes. 

31  Et  iudicet  unt  ro 
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R]  audiat,  qiiod  nou  sit  nocentior  pestis  quam  ipse  et  tarnen  Ipse  quaerit  gloriam 
3o^.  8,Mdei.  lani  iucipit  aliam  et  novam  praedicationem.  'Amen',  ^z  m^cr  fte  l)l)n 
leftern,  t)C  toller  mad^t  cr§.  Prius  dixit  se  veritatem,  verbum  dei  et  honorem 
patris  praedicare.  noii  patiuntur.  lam  niodjt  er  fo  l]oä)  verbum  suum,  qnod 
non  311  greiffcn,  311  C^lcuben  i[t.  Est  Christiano  dift'|icile.  'Mortem\  Habcs  hie,  5 
qnod  nostra  praedioatio  vitao  sit  et  talis,  nt  mors  nnnquam  videatnr  2C.  3)a  maä)i 
tnon  fte  crft  toi  K.  2)a§  i[t  ba§  maxä  et  opitimnm  in  hoc  Enangelio,  qnod 
Cln-istus  dieit:  Verbum  eins  'galten  i[t§  Ctüig  tcBen  et  nunquam  videndam 
mortem  3C.  Singnla  verba  bene  nota.  'Si  quis'  2C.  1.  discerne  quod  dicit 
'^tein',  ut  discernas  Christum  ab  omnibus  praedieatoribus,  praescrtim  a  Mose.  10 
Non  est  Mose,  ideo   dicit  'Meum'.     Non    ilhid   verbum   quod  Mose  docuit. 

3        *    i      i  .  .  . 

3  mad^t  er§  ^e  toller  3/J  veritatem  bis  patuintnr  imt        Amen  jc.  qui  servat  ser- 

4  8)23 

moiiem  meum,  mortem  non  videljit  r         öjG  Nostra  praedicatio  liabes  hie  quod         0  videatnr 
über  nunquam  SjO  videndam  mortem  üher  nunquam  jc.  zu  9  Verbum  Christi  r 

11  illud  verbum  über  quod 

N]  5oi).8, 61  AHam   incipit  praedicacionem.     'Amen  amen  dico  vob[is:  Si  quis  ser- 

monem  meum  serva[verit,  non  mo[rtem'.     2^t  nte'^r  er  prebtgt,  j'^e  erger  fte 
toben.     Contra  illos  suum  verbum  elevat  altissime  ita,  nt  auditores  libcrentur 
a   morte.     2)q3   ift  ber   '^eirptfprilrf)   in   hoc   euangelio:     '630  jcmanbt  mel)U   15 
tüort:^  tielt,  tDl^rbt  ben  tobt  nt^mmer  mtjer  fe'^en'.    Singula  verba  sunt  obser- 
vanda.     'Verbum   meum^    hie   exckidit   omnem    doctrinam   Mosis    et    hanc. 


zu  17  Verbum  Meum  ro  r 

K]  306. 8, 51  'Amen    dico    vobis:    Qui    sermonem    meum    servaverit,    mortem    non 

videbit  ineternum\     Aliam  nunc  orditur  contionem  qua  pharisei  multo  red- 
duntur   insaniores.      Estque   contio   haec   magnifica   et  praestantissima  verbi   20 
sui   commendatio.      Nam   quo   magis   blasphemf^nt  pharisei    verbum    Christi, 
eo  plus  ipsum  extollit  et  commendat   Et  certe  miram  virtutem  sermoni  suo 
attribuit  tantamque  vim  et  eflficatiam  eius  esse  asserit,   ut  vix  et  admodum 
egre  corda  credentium   (ut  nihil  dicam  de  incredulis)   fide   concipere  possint, 
ut   non   mirum   sit   hoc  sermone  tam  magnifica  pollicente   magis   ac  magis  25 
furioses    redditos    esse    phariseos.      Ceterum    potissima   praesentis   euangelii 
adeoque  ipsa  medulla  consistit  in  his  verbis  'Qui  sermonem  meum  servave- 
rit, mortem  non  videbit  ineternum\     Et  singula  verba  suam  habent  erapha- 
sira    et    penitius    sunt    introspitienda.      Principio   quod   ait  'verbum  meum', 
distinguit  suam  praedicationem  a  lege  Mosi.     Verbum   seu  lex  Mosi  exigit  30 
tantum  seu  terret,  desperationem  et  mortem  inducit.     Verbum  autem  Christi 
non   exigit,   sed    largitur   non   habenti,   consolatur,  in  spem  vocat,  postremo 

181 19  Amen  lU  ineternum  unt  ro         18  non  fehlt         27l28  Qui  bis  ineteruum  unt  ro 
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R]  Lex  enim  exigit  a  nobis  b|ona  o|pera,  Euangeliura  offert  g|ratiam  ot  Christum, 
mortem  et  pa?[sionem,  resur[rectionem  eius  ut  supra.  S)q§  i[t  eigentlich 
ß^rifti  verbura  quod  est  gratiae,  non  legis,  quod  terret,  bringt  ut  Sojen 
fpiegiel,  Sed  gratiae  in  quo  offertur  rieoiissio  peccatorum,  praedicatur:   Crede 

5  in  me  et  salvajberis.  Ideo  hoc  verbo  discernitur  ab  oimnibus  aliis  verbis, 
quia  nulla  alia  praedicatio  hoc  praestat  quod  Christi  ic.  Qui,  inquit,  hoc 
servat,  mortem.  'SQßort'  inquit.  Non  dicit:  cogitatio,  Spiritus  meus,  sed  ver- 
bum.  Sch[wermeri  verbum  exterpum  abii|ciunt,  bie  hJoUen  311  t!^un  ^QÖen 
mit  bem  geift.     Tu    disce,  quid   vocetur  verbum.     Non  loquitur  de  ocjcultis 

10  cogitationibus,  sed  de  sermone  qui  prodit  ex  ore  eius.  Ego  veritatera  dico, 
lionoro  patrem,  ideo  dicit  de  verbo  vocali.    2Ber  Qn  nteim  munb  lid^em  töort 

1  et  Christum]  Christi  P  2  eius  über  resur:  6  hoc  bis  Christi  über  nulla  alia 

praedicatio  zit  8  Verbum  vocale  r  11  2BeX  an  über  meim 

NJ  Moses  Joquitur  verba  legis,  Christus  autem  loquitur  verba  gratiae  et  remis- 
sionis  peccatorum  et  liberacionis  Sathanicae,  haec  comprehenduntur  'Verbum 
meum'  et  excluduntur  omnes  aliae  doctrinae.    'SBott',  non  dicit  meura  sensum, 

15  meum  spiritura,  contra  Schwermerios  verbum  contemnentes :  D  h)a§  folbt  bQ§ 
lo^e  Brummen  t)m  motnle  qu§  rid^ten.  Contra  illorum  opinioues  hie  dicit 
'Verbum':   met)n  munbtlidj  tüort,  an  bQ§  ^enget  euc^  mijt   eignem  redeten 

12ll3  Christus  bis  comprehenduntur  unt  ro  zu  14  Verbum  ro  r 

K]  vivificat.  Est  itaque  verbum  Christi  diversum  a  verbo  legis.  Est  enim 
verbum  gratiae,  iusticiae,  pacis,  vitae  adeoque  salutis  eternae.     Lex  tantum 

20  äuget  peccata,  Euangelion  vero  offert  remissionem  peccatorum.  Proinde 
quod  ait  'meum',  excludit  omnes  alias  doctrinas  et  praedicationes  a  suo  ser- 
mone alienas  ac  easdem  non  solura  a  iure  mortis  vindicare  posse,  sed  et 
mortem  adferre.  Postea  observandum  est,  quod  dicit  'serraonem',  non  cogi- 
tationem,  non  otiosam  speculationem   aut  solitariam   imaginationem    qua  oc- 

25  cupandos  animos  deserto  verbo  et  ita  spiritum  expectandum  sclnvermerii 
nugantur.  Videmus  hie  clare  Christum  non  observatione  Spiritus,  sed  ipsius 
sermone  polliceri  in  morte  vitam.  Qui,  inquit,  adheret  sermoni  meo,  in 
mortem  non  veniet  nee  vim  mortis  sentiet  unquam.  Servatur  vero  verbum 
Christi  non  externo  opere,  sed  corde  per  fidem,  dum    cor  assentit  et  credit 

30  verbo  Christi  veraque  et  indubitata  esse  statuit  quicquic  promittit.  Igitur 
et  verbum  servare  recte  perpendi  debet.  Non  enim  ait:  Qui  de  verbo  meo 
garrit,  Qui  verbum  meum  iactat,  Qui  oscitanter  et  utcunque  habet,  sed: 
qui  mordicus  servat  renitente  etiam  toto  mundo  et  Sathana  advcrsus  ipsum 
insaniente    et    crudeliter    seviente.      Atque    hoc    textu    sublata    sunt    onmia 

35  monasteria,  vota,  electiones  Adeoque  omnes  viae   ad  evadeudam  mortem  ab 

21  meum  icnt  ro         23  sermonem  unt  ro         27l2S  Qui  bis  veniet  unt  ro         2S  vira  unt 
Servatur  vero  unt        31  verbum  servare  unt  ro         33  mordicus  servat  unt  ro 
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KJ  f)cn9t,  quo  servatur?  Cum  uou  sit  praeceptum?  Nou  servatur  operibus, 
ieiuuio.  Eius  verba  uou  possuut  servari  uisi  corde,  ut  corde  adhaereas 
verbo.  Nou  dicit:  qui  verbum  uieum  seit,  loquitur,  sed  c»  gilt  I)aUcny. 
6»  ift  Christi  verbum  ex  ore,  sed  quia  Satau  [ii^t  ba  lüibbcr  per  psjeudo- 
apostolos  et  Rot,teuses,  qui  a  verbo  volunt  tvciBcn,  ideo  uou  sterteudum.  Sed  & 
mein  hjort  I)Qltcn.  Ibi  iterum  ^\^d  totä  ouuies  persouas,  sive  sit  poutifex, 
ßex,  Rusticus,  Et  sie  haec  lex  abrogata,  orauia  cenobia,  ftifft,  juntf,  alt, 
mund^,  ^Taff/  feilten  giUS.  'Is  mortem',  qui  nou  servat  videbit.  Si  verbum 
servat,  uou  videbit.  Nam  qui  credit  iu  Christum,  morietur  ut  Ab|raham, 
Isaac,  qui  mortui  iu  somno.  Nota  huuc  l§aubtf)3i;uc§  tt»ol  huius  Euaugelii.  lo 
Alia  omuia  ^elffen  nic^t  jum  leben,  sed  j)otius  ad  mortem.  Uuicum  verbum 
est  remedium  nostrum. 


2  (Cum)  Elus       Qui  servat  r  4  e§  ift  P]  Est  ift  R         8  gjlonc^  P      gittS.    Qui 

servat,  mortem  non  videbit.   Nam  P  10  Nota  h)ot  biefcn  :^cu'6tf))rucf)  huius  P 

N]  l^enget,  ideo  dicit  'Servaverit':  uou  sufficit  scire  et  loqui  illud,  ©jonbern  tü^r 
muffen  I)Qrt  baruBer  "galten  ^m  l^ercjen  coutra  svermerios  et  Papistas  qui 
hoc  verbum  graciae  impuguaut.  Fulmeu  igitur  hoc  est  coutra  omues  lusti-  is 
ciarios  papisticos  et  omnes  adversarios  euaugelii.  'Mortem  non  videbit  in- 
eternum'  i.  e.  morietur  sicut  Abraham  et  pii  qui  in  Christo  obdormierunt, 
non  sentit  horrorem  mortis  de  qua  re  satis  vobis  sepius  dictum  est  et  in 
postilla  relegite.^ 

Communis  oracio  pro  verbi  miuistris  contra  Schwermerios,  pro  Cesare,  20 
ducibus  in  6pet)er  congregatis  et  pro  duce  nostro,  pro  iufirmis  et  tribulatis, 
quorum  omnes  et  iugum  ferre  debemus  ex  charitate. 

zu  13  Servare  verbum  ro  r  14  { .  .  .  )  ^aÜin 

»)  vgl.  Erl.''ll,146ff. 

KJ  hominibus  adinventae  et  constitutae.  Praeterea  etiam  sublata  sunt  perso- 
narum  discrimiua.  Nam  quisquis  sive  rex  sive  priuceps  sive  dominus  sive 
servus  sive  iuvenis  sive  senex  sive  iudeus  sive  ethuicus  servat  sermonem  25 
Christi,  mortis  horrorem  et  penam  non  sentiet,  Ut  sequitur  'Nou  videbit 
mortem  ineternum\  Qui  verbum  Christi  fide  arreptum  ac  cordis  visceribus 
infixum  ac  repositum  servat,  "^mortem  non  videbit  ineternum'.  Item  lohanu.  G. 
3oö- 6. 63 ' Verba    quae    ego    loquor,    spiritus    sunt    et   vita.'      Est    enim  verbum  vita. 

Proinde   Abraham,  proplietae  et  omnes   pii    qui  verbum  de  Christo  conser-  30 
vanint,   non   suut  mortui,   sed  vitam  habent.     Est  autem  haec  coutio  plane 
nova  et  ante  hoc  audita  uumquam:  cum  qui  credit  et  nititur  sermone  Christi, 
mortem  nunquam  visurum. 

26127  Non  bis  ineternum  unt  ro 
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^rcbigt  nm  Sonntag  3nbifa  nat^ntittng^. 

O^oftfc^ung  unb  ©c^Iu^  ber  ^^ormtttaga^jrebigt.  Stc'^t  in  9iörcr§  ^kc^fi^rift 
Bos.  q.  24°  331.  37'^— 39'',  toclc^e  fpäter  öielfac^  mit  Haffcrer  Xinte  ergönjt  ifl. 
5)3oQ(^§  9lt)fd)ri[t  biefe§  3:ei-te§  in  ber  Stoidfauer  .panbfdirif t  9Zr.  XXV  S3(.  29*^—31''. 
g^erner  ift  bie  ^^rebigt  üBeiliefert  in  bem  DiürnBerger  Cod.  Solger  13  Sßl.  45^—46* 
unb  in  ber  Äopen^agener  ^anbfd)rift  ^v.  1392  331.  72i^— 77*. 

R]  A  prandio. 

Cum  appro[pinquet  festum   paschae,  bQ§  tüir  nu  3U  prebigen  tüerben 
l^aBen  de  sac|ramentis  et  aliis,  tüoKen  tütr  bie|e  seit  bcn  licBen  pi-o,p!^[eten 
5!}i|0J[e  Be[eit§  legen,  donec  peracta  festa  zc. 
5  ^  Sepe  monui,  ut  ad  sacria[mentum  hoc  tempore  vos  folt  fd^tcfen,  q[uam- 

quam  non  opus  sie  ordinäre,  sed  quia  mos  2C.  moneo  vos,  ne  bie  tTtU^C  5U 
fd^ttier  iüerbe  3  capielLlonen^  et  praedicatori.  Prius  duo  cenobjia,  fttfft^:  illi 
pot[uerunt  ^elffen  et  res  fuit  aufgeteilt.  Hoc  totum  nunc  incumbit  3  personis. 
Ideo  non  possunt  vos  exped|ire  illis  diebus.  Ideo  quisq[ue  fc^ide  \\ä),  ut 
10  quidam  ante,  quidam  post  festum  accedjaut.  Quando  vis  ire  ad  confes|s[ionem, 
ut  fa[cias  ben  oBent  gubor.  ßrBeit  unb  mu!§e  teere  ju  leiben,  sed  alius  alium 
impedit.     Hanc  admOiUitionem  hodie  2C. 

Perficiam  iam  hod[iernum  Euangelium.    Aud|istis  hodie  cepisse  Christum 

4  peracta  über  festa  5  fott  über  fc^iden  9  non  über  possunt  10  quidam 

über  post  zu  13  Eeliquum  de  Euangelio  r 

^)  Während  L.  mit  den  Vermahnungen  die  Voiinütagsjyredigten  bescJiKeßt,  beginnt 
er  hier  die  Nachmittagsjyredigt  mit  einer  solchen.  Vgl.  Einleitung.  *)  Ende  des  Jahres 
1528  war  eine  dritte  Diakonatsstelle  gegründet  icorden.  Vgl.  Bnchuald,  Zur  Witten- 
bei'ger  Stadt-  und   Universitätsgesch.  S.  50.  ^)  Franziskanerkloster,  Augustinerkloster, 

Allerheiligenstift. 

N]  Dominica  ludica  Vespertina  concio. 

15  Cum  iam  instet  Pascatis  tempus,  praetermittamus  Mosis  enarracionem 

deque  sacramento  et  passione  praedicabimus.  Primo  accessuri  ad  sacra- 
meuta  admoneo,  ne  simul  omues  accedatis,  ne  trium  ministrorum  laborem 
fatigetis.  ^x  ^at  bor  tj  Koeftcr,  biel  )3f äffen  ge^oBt  qui  hunc  laborem 
subierunt.     Ideo  vos   apte    et    ordinale    accedere    studeatis.      Sed    absolvam 

20  hodieruum  Euangeh'on. 

Christus   dicit  *Qui  verbum   meum   servaverit,  mortem  non'  jc.     Haec^ob.  8, 51 
verba  sunt   consolaciones  contritarum  conscieuciarum  lege  perterrefactarum. 

14  ro  17  (uno)  onines       Ordine  ad  sacramenta  accedendum  ro  r  IS  %ai  (^r) 

20  (exemplum)  Euangelion 

K]  Quac  ipsa  praedicatio  est  maudanda  et    instillanda   animis   eorum  qui 

premuntur   peccatis,   in   morte   versautur  ac  eius   sentiuut  morsum.     Quem 
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R]  uüvum  sermouem  quem  prius  nuiuiumu  aud[ivi.stis.  Haec  est  practUcalio 
pro  bis  qui  gravati  iu  consoieutia,  peceatis  et  intcUigimt,  quid  siguifii^et 
vocabuluni  'mors\  Ulis  dicitur,  quia  gustaut  nun-teni  gar  ju  fecv.  Si  volunt 
excutere,  servent  verbum  meum.  @»  gilt  f)altcn  et  sie  bQ§  man  blciBc  coutra 
oiuues  advers|arioruni,  jd^alrfcit  itub  li[t  an  bcm  reinen  cinfelittgen  niunbelid)en  & 
tüort  Christi.  Hoc  singulariter  expressi  j)ropter  Seh[wermeros,  qui  cou- 
temnunt.  Nam  vir  qui  hie  loquitur,  non  est  Spiritus,  sed  est  liomo  ex  carne 
et  sang[uine,  entpfinblidj  ut  alius  puer  et  omnes  ho|mines  et  loquutus  est 
munblid^  nnb  lcipl[id§,  et  de  hoc  'loqui'  dicit  '5)lein  toort\  Qui  conimunem 
pontem  uou  h)il  lüanbern,  ber  far  jum  teuffcl,  quae  est '^[Rein  h)ort\  Qui  w 
contemnit,  ber  fol  ben  teufiel  "^oben,  sicut  habeut.     Video  quid  6at|an  Qn= 


213  significet  bis  mors  iint  4  verbum  uteht  über  (praecep)  5  reinen  steht  über 

(tcd§)         zu  6  Verbum    vocale  r  7  vir  über  qui       ex  über   carne  10  teuffel  über  far 

11  ben  c  ans  bem       Verbum  Cbristi  r 

N]  Summa:  ut  in  omuibus  verbo  adhereamus  illique  fidamus  contra  omnes 
Papistas  et  svermerios  quorum  alteri  ad  opera  trahunt,  quod  inipossibile  est 
Dobis  perficere,  Svermerii  autem  medium  hoc  fidei  et  iustificacionis,  scilicet 
verbum  spernunt,  Spiritimi  gloriantur.  Ego  respondeo  illis:  Christus  hie  i5 
homo  visibilis  est,  verbum  dat  corporale  quo  herendura.  Ex  his  verbis  in- 
cenduntur  Pharisei.    §te  brennet^  Hinter  lo^e  q.  d.   .^ie  borffä  nid^t  me'^er 

13  impossibile]  impg  14  (süperb)   perficere  16  (vi/)  verbum 

K]  quisquis    e  corde   evulsum    ac  eradicatum    cupit,   necesse  est   ut   sermonem 
Christi   arripiat   et  servet,   id   est:    credat   in   lesum   Christum  qui    peccata 
distruxit  et  mortem   evicit.     Et   sane   magnifica  haec  est  verbi  externi  laus  -20 
et  commendatio,  quod  tantae  sit  virtutis  et  energiae,  ut  fide  comprehensura 
et  servatum  asserat  hominem  ex  iure  mortis.     Quod  ipsum  probe  nobis  est 
notandum    contra    eos    qui    vocalem  verbi    praedicationem    mire    elevaut  et 
nullius    frugis    irapudenti    ore    adserunt    et    otiosas    et  inanes    speculationes 
rursura  obtruduut,  Quas  maioris  momenti  et  virtutis  quam  divinum  verbum   25 
inique    certe    estimant.      Et    sane   Christus    qui    praedicavit   et   ex  ore  suo 
emisit  haec  verba,  non  fuit  spiritus,   sed  homo  loquens    ut  ceteri  homines. 
Et    nemo    sanae    mentis    dicet    Christi    sermonem    fuisse    infrugiferum    aut 
nullius   vigoris   et  virtutis.     Ut  quid  ergo  in   mentem  venit  spiritibus  istis 
phanaticis    tanta    impudentia    et    tarn    confidenter    garrire  ac   latrare   vocale  so 
verbum  otiosum  ac  inutile  esse?     Sed  valeant  haec. 
5ot  8, 52  'Nunc    cognovimus,   quia   demonium   habes'  2C.      Ubi   Christus   tantam 

vim  arrogat  suo  sermoni,  ut  servantem   non  sinat  in  mortem  venire,  visum 


20  evicit  (Qui  fide  Christo  adherent)  32  Nunc  bis  ic.  unt  ro 
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K]  rid§t  per  hoc  qnod  auferre  v|ult  verbum  vocajle.  ©§  '^etft  'mein  tt30rt\  Ubi 
Cliristns  hoc  verbum,  C|oehini  et  terra  mit.  'Nunc'  JC.  scilicet  ex  isto  verbo. 
Priiis  fiiimus  ineerti,  e§  f)at  un§  lt)ol  flebunrf,  sed  tüix  funben  bi(^  fo  gcU^iä 
nic^t  faffen  ut  iam.    lam  !an§  un§  nid^t  feilen,  quod  diabolmn  habeas.    ^tjo 

5  gl^et§,  mein  fireunb,  hjenn  man  3um  erften  f(^er|en  h)i(  cum  verbo  dei. 
1.  contemnitur.  Ex  hoc  sequitur,  ba§  man  ftd)  ba  tüibbetfe^t  unb  ^^m  fcinb 
tDtrb,  3.  quod  persequuntur ,  ut  tandem  non  amplius  audiatur.  Tum  venit 
^nn  bie  tieffen  '^in  ein  für  bie  ^il,  si  lib|enter  vellent  aud|ire,  non  possunt. 
Iam  certissimi  sunt  Christum  habere  daemjonium  et  hoc  vohint  sie  ubei"= 
10  gengen :  Tu  dicis  2C.  Abraham  et  prophetae  mortui  sunt  et  illi  non  audjierunt 
tuum  verbum.    9^un  tft  bo§  gelui§,  quod  Abra[ham  et  proph[etae  sunt  amici 

3  gebuncEt  F       fonben  P        zu  3  Nunc  cognovimus  quod  demouium  habes  r        5  dei 
über  verbo  6  (quod)   1.       t)^m  über  feinb  zu  7  über  quod  persequuntur  (illud)  steht 

bo§  man§  berfotgt  yjlO  uberjeugen]  uber^engen  P         10  et  bis  sunt  über  et  bis  11  tuum 

Abraham  mortuus  est  r 

N]  3ceugni§.  Ita  impietas  gradatim  descendit  contra  verbum.  Primo  spernit 
verbum,  deinde  persequitur,  deinde  contumelia  adficit,  non  vult  audire,  ita 
gradatim  descendit  ad  inferos.    Ita  hie  summa  securitate  concludunt:  'Abraham».  52 

15  et  prophetae  mortui  sunt,  tu  autem  dicis:  Si  quis  ver[bum,  non  morietur 
ineternum'.     ^ä)  me^ne,   fie  fe^nbt    fidler   gnug.      Quis    illorum    argumentis 

zu  12  Impietas  gradatim  descendit  ad  inferos  ro  r        spernit  unt  ro  13  über  per- 

sequitur steht  2  ro       über  contumelia  steht  3  ro       über  vult  steht  i  ro 

KJ  est  iudeis,  quod  cehim  et  terra  corruerent,  qui  his  verbis  Christi  penitus 
commoti  in  furorem  et  ad  insaniam  rediguutur.  Nunc,  inquiunt,  cum  tanti 
te  facis  et  tam  immodice  extollis  tnam  doctrinam,  ut  conservat  a  morte  ipsi 

20  adherentem,  certe  deprehendimus  te  demonio  esse  obnoxium  et  a  Sathana 
proficisci  quicquic  loqueris.  Hactenus  non  nihil  dubii  et  ineerti  fuimus, 
verum  nunc  nullum  est  dubium,  quin  noxio  spiritu  sis  obsessus,  Tua  ipsius 
voce  quasi  sorex  suo  iuditio  te  prodis.  Ita  usu  venit  semper,  ut  post  ver- 
bum oscitanter  et  frigide  susceptum  sequatur  contemptus.     Cuius   comes  est 

25  fastidium,  nausea  et  odium.  Haec  rursum  generat  persecutionem  verbi. 
Tandem  res  eo  recidit,  ut  maxime  velis  credere  et  verbum  amplecti  minime 
possis.  Pharisei  igitur  in  sua  cecitate  et  carnali  iuditio  obcocati  obstrej)unt 
Christo  magno  cum  triumpho :  Iam  certe  vel  ex  tuis  ipsis  verbis  doctrinae 
tuae   raendatia    et  vanitatem  colligimus.     Nonne   Abraham    et  proplietae  qui 

30  sancti  et  deo  dilecti  viri  extiterunt,  mortui  sunt?  Qua  ergo  fronte  aut  quo 
ore  polliceris  immortalitatem  tuum  sermouera  servantibus?  An  te  maiorem 
et  sanctiorem  Abrahamo  et  prophetis?    ©o  g()et  Cy  nu  linfcn  l)nnrf^cvcn  od, 

29130  Nonne  bis  sunt  unt  ro 
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K]  clt'i,  ©ot  tjclty  mit  1)1)11,  illi  .sunt  eoutra  te.  Ratio:  quia  dicis:  man  fol  ni(^t 
ftcrtcil,  (juaiulo  tuuiu  verbum  aiul|itur.  Et  illi  sunt  mortui  jc.  So  potenter 
Ulib  fdjcinLbarlid)  ijcvcbt  ift  \)Cii},  ut  ratio  sueeunibat,  ut  non  sit  auxiliuiu, 
remediuni.  Sie  nostris  gl)Ct:  1.  iocati  cum  Euaugelio.  lam  si  velleut,  non 
possunt  redire,  muth)il[lig  contra  Euangelium  se  opposuerunt  absque  omni  s 
causa.  lam  pereunt.  Sie  illis  factum.  Ab|raham  mor|tuus:  Verum,  est 
eorum  fuudamentum,  alterum:  sunt  dei  filii  et  cum  deo  et  deus  cum  eis, 
et  tu,  stulte,  dicis  'Qui  meum  verbum'  2C.  £)a  faxen  fie  foit:  Quid  de  te 
dicis,  ftiie  1^0(^  l^cbftu  bid)?  al§  bn  e»  Ijm  fljnn  !^aft,  vis  esse  maior  deo, 
Ab|rahamo,  pirophetis  et  omnibus  sanctis,  quid  facis,  quod  te  fe|t  u6er  ©Ott  lo 
et  omues  sjanctos?  Sic  ego  loquor  de  papa^  quod  ideo  diaboli  servus  et 
apostolus,  quod  ultra  deum  zc.    3Bo  fcItS  bcn  leutcn,  expouentes  verbum  Christi 

1  Ratio  über  qoia         5  fd^cn:  P        9  dicis  über  S  te       Num  tu  maior  r         10  quod 
(de)       te  über  (de)         12  feiletS  P 

Nl  possit  resistere,  quia  fuudamentum  illorum  firmura  est.    511^0  ge"§ct§  5ID,  ha'§> 
tüljr  t)n   bcr  üoraditung^  bc3  ©uangelit   Ijn    el)ttel  crgcrntS  fallen.    Ita  hie 
scandalizantur  impii:  in  Abraham  et  prophetis  et  in  Christi  verbis  incidunt  15 
in  laqueos  offendiculi.    ©30  rumpeln  fie  boI)t)n  Concludentes  Christum  ambi- 
ciosura.    Sed  haec  est  racio:  quia  uesciunt,  quid  sit  mors  et  vita,  ideo  illum 


13  resisti       Ita  nostris  adversariis  accidit  qui  in  principalibus  fidei  locis  scandalizantur 
TO  r  (links)       In  pulcherritnis  dictis  impietas  oß'enditur  ro  r  (rechts) 

K]  homiuibus,  si  diis  placet,  bellis,  qui  nulla  coacti  necessitate  et  mira  adducti 
ac  moti  libidine  bellum  indixerunt  verbo  dei  idque  persecuti  sunt  nihil  non 
moliti  in  eins  exitium.  Nunc  cum  Optant  etiam  magno  recipere  euangelium,  20 
obstinatiores  sunt  quam  possint.  Quem  teipsum  facis?  Quantum  nos  in- 
telligimus  et  ut  tu  intendis  et  animo  habes,.supra  deum  te  constituere  et 
extollere  niteris.  Neque  enim  conteutus  es  sancto  patriarcha  Abrahamo 
aliisque  prophetis  qui  pietate  et  sanctitate  claruerunt,  sed  et  ipse  deo  te 
praefers.  Quid  est,  quod  tarn  arroganter  de  te  sentis?  Et  qui  aliter  de  25 
Christo  sentire  et  loqui  potuissent  pharisei  rationis  iuditium  sequentes? 
Neque  ego  aliud  dixissera,  si  iuxta  carnis  sententiam  dicendum  fuisset. 
Quemadmodum  et  papae  doctrinam  ob  id  impiam  et  diaboHcatn  pronuntiat, 
quod  supra  deum  se  constituat  et  doctrinam  Christi  suae  doctrinae  post- 
ponat.  Verum  pharisei  ignari  nee  satis  assequentes,  quid  vocet  Christus  30 
mori  et  mortem  videro,  tarn  temere  irruunt  et  praecipitanter  de  doctrina 
Christi  sentenciam  ferunt.  Christus  vero  respondet  ac  negat  se  propriam, 
sed  patris  sui  gloriam  querere.     Sed  nihil  proficit  apud  insanientem  Phari- 

21  Quem  bis  facis  unt  ro 
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R]  esse  mendatium  unb  lautci*  cl^tgcitüeit  ?  Inde  venit,  qiiod  nesciiiut,  fjuid 
mors  sit  unb  ftcibeii.  Christus  'Si  gloriam'.  2)a  gleubt  man  l)f)m  nicfjt. 
Ipsi  culpant,  boy  cv  tüil  ubcr  got  fein,  ?ll6ra[^am  unb  propfjLetcn  et  fieri 
novus.    !Utan  gteubt  l)m§  t)nn  feinem  tuege.     'Ego  daemonium  non  habeo'. 

5  Excusat  se  ut  prius.  Nemo  debet  veritatem  tacere,  q[uamquam  malicia  ferenda. 
Non  ideo  loquor,  ut  meam  gjloriam  habeam.  Sed  quaero  vestrum  nu|  unb 
fromen.  Ego  habebo  gloriam,  ut  sequitur,  'quem  nou  noscitis'.  2)a  mac^t 
er§  erft  red^t  30inig.  S)a»  feit  oEen  unfern  Inibberifai^ern,  quod  non  possunt 
credere,  quod   haec  praedicatio  quae  fit  per  Euangelion,  sit  e^rlic§  unb  an= 

10  gen^em,  bog  fie  für  got  rec^t  fet),  ut  dicit  'pater,  glorijfica'.    S)a  mirb  nic^tsoi).  17,5 
au§,  quia  dicitur  ex  inferis  esse.    Ipse:  oö  tj^x  mi(^  öerbampt,  leit  ntd)t 

1  e^tgei^tglett  P       Si  glorifico  me  ipsum  r  4l5  Ego  bis  habeo  über  Excusat  bis 

Nemo        5l6  veritatem  bis  ideo  unt         zu  7  Est  pater  meus  qui  glorificat  me  r         8  erft  red^t 
jorntg  U7iter  ha  ntod^t  er§  (jor:)       fettet  P  zu  10  loan.  17.  r 

N]  aecusant,  bog  er  uBer  got  fet) ,  rume  fid§  uBer  3lBra^am.  Ulis  respondet 
Christus  'Gloriam  meam  non  quero'.  Est  pater  meus  qui  me  glorificet.  Hoc 
impedit  omnes   nostros   adversarios   qui   nolunt  persuaderi   uostrum  verbum 

15  dei  esse  et  a  patre  glorificari,  sicut  hie  in  Christo  videmus  quem  demouiacum 
dixerunt.,  Ulis  respondet  Christus:  Ego  hunc  patrem  praedico  qui  me  glori- 

13  Gloriam  bis  pater  unt  ro         über  Gloriam  bis  pater  steht  Si  ego  glorifico  meipsum 
gloria  raea  nihil  est  ro 

Kj  seorum  turbam.    Dicit  itaque  'Si  ego  glorifico  meipsum,  gloria  raea  nihil  est'.  3of).  8, 54 
Non   est,  cur  a   vobis    inaneni  gloriam   queram  et  captem.  Cum  mihi  vera 
solidaque   ac   nonquam   interitura  sit  gloria,  quam  et  eternam  habui.     Pater 

20  enim  celestis  meam  gloriam  querit  et  ego  rm-sum  illius.  Non  meam  quero 
gloriam,  Dei  enim  benignitatem,  bonitatem,  misericordiam,  potentiam  praedico 
et  commendo.  Quem  vos  dicitis ,  deus  vester  est  et  non  cognovistis  eum. 
Illum  ipsum  deum  praedico,  glorifico  et  laudibus  extollo,  quem  vos  tanta 
insolentia   oretenus   iactatis,   Cuius  populum  vos   esse  gloriamini,   quem   et 

25  operibus  iusticia,  sanctitate  vestra  vobis  demereri,  placare,  demulcere  studetis, 
Cum  Interim  nuUam  prorsus  ipsius  noticiam  aut  Cognitionen!  habeatis.    Idem 
scribit  Paulus  de  iudeis,  quod  habeant  quidem  zelum  dei,  sed  non  secuudura  dhm.  10, 2 
scientiam.     Enndeni  praedico  deum  quem  vos  Colitis,  Annuutio   resurrectio- 
nem  mortuorum   quam  et  vos  astruitis.     Tantum   de  hoc  nou  conveuit  iuter 

30  nos,  quod  illum  ipsum  deum  vestris  opusculis,  vestra  sanctitate,  iusticia,  iu- 
dustria  et  studiis  vobis  benevolum,  misericordem,  propitium,  faventem  reddere 
intenditis,  Id  quod  viribus  humauis  praestare  impossibile  est.  Et  id  scire 
vera    tandem    et    germana    dei    cognitio    est.     Haec  enim   non  cousistit   in 

17  Si  5»«  est  unt  ro  22  Quem  bis  eum  unt  ro 
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R]  bran.  Est  alius  qui  lauilat  unb  preifct  et  est  eben  bcr,  quem  vocatis  deuni 
et  non  noscitis.  Ego  praetlico  qnod  placct  ei  quem  vocatis  deum  vestrum. 
Koni.  10, 2  Sic  P[aulus  'zelum  dei'.  ludaei  tuoHcu  !^in  mit  l)()rcm  tDcfen,  boy  \ä)  pvcbig, 
tameu  uolunt  suscip[ere  quod  praedico.  Ipsi,  iuquit,  nomiuant  deum  suum 
quem  honoro,  et  tarnen  me  inho|uestant.  Sic  fit  hodie.  Dicitur  Christus  s 
unb  man  fd)iU  ben  teuffei,  sed  nihil  e|st,  bQ§  maä)i^,  ba§  man  nennet,  sed 
non  tcnnet.  Et  ego  possum  Turjcam,  Ces|arem  nennen,  e§  ftunb  abn  brauff, 
si  veniret  ob  oC|Ulos,  quod  non  ag|noscerem.  Magjnura  discrimen  scire  ali- 
queni  nominare  et  noscere.  Sic  vos  potestis  de  eo  loqui,  sed  non  novistis. 
S)a  ft^et  ber  f)err  auff  mit  langen  v|erbis  unb  treibt  ba§  t)oä).  Ipse  me  lo 
honor  at,  qjuamquam  vos  me  damnetis.  Vos  djicitis  diaboli  doct|rinam,  ipse 
contrarium  et  is  est  quem  nominatis  deum  vestrum,  sed  non  tc.  Qui  fit 
hoc?  quod    deum    nominant   operibus,   clamoribus  et  tarnen   non  noverunt. 


zu  2  Quem  vos  dicitis  deum  vestrum  esse  r         4  noiat  darüber  uomiiiant  sp  b         zu  ö/7 

^Rennen  lenncn  r  9  novistis  über  (noscitis)         11  vos  über  me         12  deum  vestrum  über 

....  „  ,       ,  \  1  ^  nominare 

nominatis       über  jc.  steht  (noscitis)  13  noverunt  über  (noscunt)         deum  -C  ^ 

'       .  ^  noscere 

N]  ficat,  scilicet   ille  quem   vos   deum  vestrum   dicitis,  hunc  vos   opere  vestro 
SRöm.  10, 2  vultis  acquirere  quem  ego  praedico.     Ita  Paulus  dicit  Israel  eundem  deum   is 
zelare   operibus   quem   ille   praedicabat.     Ita   mundus   nobiscum   consentit  in 
nomine  dei.    9lennen  unb  !ennen  ift  groffcr  unterfc^eljbt  q.  d.   ^x  l^at  tüol 

15  (E/)  Ita  zu  16  Dicere  deum  et  cognoscere  non  idem  ro  r 

K]  verbis,  sed  in  ipso  corde,  dum  cor  sentit  deum  non  propter  nos  uostraque 
facta,  sed  propter  se  benefacere  nobis,  favere,  tueri,  custodire  ac  conservare. 
Quod  cum  vos  non  sentitis,  quamvis  ore  iactitetis  optime  vos  deum  nosse,  20 
longe  lateque  tamen  ab  eius  cognitione  abestis.  Id  certe  et  modo  in  multis 
desideratur.  Ac  non  paucos  falsa  persuasiope  cognitionis  dei  falHt,  quod 
non  teuent  nee  fatiunt  discrimen  inter  ipsum  nomen  et  cognitionera.  Novi 
et  ego  Cesarem  nomine,  de  facie  autem  et  personam  non  novi.  Ita  iudei 
optime  didicerant  ac  pulchre  callebant  nomen  dei  sonare,  revera  autem  25 
ignorabant.  Hinc  illis  dicit  Christus:  Arrogatis  vobis  cognitionem  dei,  cum 
nullius  rei  minus  atque  dei  cognitionem  habeatis.  Et  ille  idem  deus  quem 
iactatis,  quem  Colitis,  cui  servitis,  is  me  honore  afficit,  vobis  autem  prorsus 
est  incognitus  aut  ignotus.  Modo  semel  monui  permagui  referre  rectam  et 
germanam  dei  cognitionem  teuere  et  habere.  In  cognitione  enim  dei  et  30 
prora  et  puppis  nostrae  salutis  et  iusticiae  constituta  est.  Impii  quidem  et 
propria  nitentes  iusticia  crebram  dei  habent  intentionem,  frequenter  cantil- 
lant  et  psalmis    celebrant   deum,   ore  rotuodo  se  noscere  deum  profitentur. 


23  falsa  (dei)       Cognitio  dei  ro  r 
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li]  S)Q§  tft  unfer  '^eubt|ft[udE  de  quo  semper  praetlico,  moneo:  unfer  tjCuBtiftutf  Ic^t 
^nn  bem,  ut  cog|noscamus  Christlira  vel  denm,  G§  mangelt  linier  geleiten 
aUen  gar  jumal.  Taceo  pap|istas  et  reliquos  qui  a  nobis  currunt.  Uli 
tantura,  ut  Christus  dicit,  habent  ha^   nennen,  ba^  !ennen  nuuquam.    Legnnt 

5  Epistol[as  P|auli,  psialterium.  Christus  est  genent  2C.  Sic  ludjaicuin  ex 
Aeg|yp[to  duxit  pop[uhim  Moses  qui  et  noverunt  uominare  deum  Abr[aham  et 
piatriarcharum  zc.  Haec  pro  Christianis  est  praedicatio,  nou  vulgo,  S)a§  ()eift 
fennen,  quod  sciamus,  \)a§  nid^t  fte'^e  in  nostris  operibus,  sapieutia,  iusticia, 
gloriatione,     Nam  qui  suam  insticiam  praedicat,  iactat,  ille  non  novit  deum. 

10  Uli  non  noverunt,  ideo  damnant  Christum  et  djicunt  einen  teuffcll  lerer. 
Et  si  dicerem  'non  novi'.  äöie  gefeit  eucf)  ba^"^  ^r  fcib  lügner,  qui  mit  eitel 
lügen  unb  banden  UVXb  Q^d.  Id  non  credunt.  Sed  scio,  quod  haec  gloria. 
Nam   couclusum:    qui   non    praedicant   fidem,  sunt   raendaces.     Ante   omnia 


zu  3  über  currunt  steht  tauffen  deficiunt  4  habent  über  boS  9    (his)   iactat 

novit  über  (noscit)  zu  10  Ero  similis  vestri  mendax  r  13  Ante  über  omnia 

N]  "^oeren  lehJt^en  obber  nid^t  5iD[ammen  fd^la^en.    ^x  nennet  ben  got  tüol,  oBer 

15  t)r  kennet  ^^n  ni(^t.    Ille  me  glorificabit,  utcunque  vos  crimiuatis.    Mira[culum 

est,  quod  nos  cousistimus  in  Nominando  et  dicendo,  sed  non  in  coguoscendo. 

Ego   de  nostris  dico  qui  in  sermoue,  in  verbis  multa  loquuntur  sicut  ludei 

de   deo   suo,   nuuquam  autem  cognoscunt   illum,  saltem  varia   sunt  illorum 

Mjlö   ^t  bis  nt(^t  unt  ro  zu  16  Dicere  de  deo  multa   et  non  cognoscere  ro  r 

17  über  nostris  bis  verbis  steht  et  non  de  papistis  qui  longe  sunt  a  nominando  ro         IS  (de 
Ch)  de  deo 

K]  Ac   si  rem   penitus  iuspexeris   et   cor  eiusraodi   hominum  excusseris  totum, 

20  quam  nihil,  o  bone  deus,  coguitionis,  ne  vel  micam  quidem  ibidem  reperies. 
Nam  uoscere  deum  est  perspectum  et  indubitatum  habere  nihil  in  nostris 
viribus,  nihil  in  operibus,  nihil  in  studiis  boni  aut  iusticiae  situm  esse  om- 
nemque  nostram  tum  fiduciam  tum  gloriam  non  in  iusticia  quam  facimus 
nos,  non   in   sanctitate,  non   in    sapientia,  sed   in  uuius  dei  misericordia  et 

25  favore  consistere.  Hoc,  inquit,  Christus,  cum  vos  ignoretis,  imo  ne  tolerare 
quidem  potestis,  fit,  ut  doctrinam  meam  idipsum  docentem  ut  impiara  et 
raendacem  damnetis  et  persequamini,  et  quia  iactatis  vos  noscere  deum,  cum 
nihil  minus  noscatis,  mendaces  estis  et  inanes  veri.  Ego  autem  quia  nosco 
deum   utpote  qui  eins  voluntatem  teneam,  verax  sum,  atque  hinc  discaraus 

30  Omnes  quotquot  non  praedicant  gloriam  fidei,  mendaces  esse  et  nihil  praetor 
mendatia,  nugas  et  errorem  in  orbem  spargere.  Porro  salva  fidei  gloria  et 
loco  iustificationis  facile  et  citra  negotium  praesumptio  meritorum  himia- 
norum  et  fidutia  iusticiae  camis  adeoque  quicquic  est  errorum,  in  ruinam 
vergit  et  prosternitur.     Contra  vero  iacente  et  periclitante  gloria  fidei  et  ubi 


■ 
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E]  discite  nihil  horuin  quae  possumus  facere  nos  salvare  praeter  Christum. 
Disce  hnne  articul[um:  Credo  in  lesum  Christum.  2Bcn  ber  ft^ct,  fo  tan 
!etn  lugcn  bcff^cn.  ©o  t^ut§  !ein  6Qrtf)ieu[er,  tloftcr,  tappen,  platten,  nihil 
horum  servit.  2Benn  qBcI'  bcr  art[i!el  feit  et  a  Christi  doct|rina  et  gratia 
cadimus,  tum  impossibile,  ut  papae  vel  unico  errori  Itiibbeift'^cn.  Quare?  s 
Nam  si  hoc  perdidi,  bQ§  mein  tro^  ff^et  Quff  got§  gnab,  tum  venit  hodie 
vel  cras  praedicator  qui  dicit:  Oportet  hoc  flijoias,  tum  mu§  id)  l)On  not 
iDCgen  fallen  auffy  opus  propositum.  Tum  fit,  ut  is  fiat  Carth|usianus,  alius 
Minorita.  Idco  satan  huic  doct]rinae  tft  fo  ntorblidj  feinb.  Nam  si  unum 
invenit  qui  fidit  Christo,  nihil  potest  contra  ipsum.  Cum  vero  illum  um6ftoft,  lo 
tum  vicit.  Hoc  certe  vidistis  in  pap|atu,  Ubi  nulla  praedicatio  facta  de 
Christo,  sed  tantura  de  ord|inibus.  <Bo  Hob  tüQt  totf  olänmal,  ut  nemo 
aud|eret  dicere:  perog|rinari  ad  s[anctum  sang|uinem  est  unrecht.  Quare? 
S)ie  hJaffen  waren  niä)t  ha.    Nee  hodie  anderem  quid  anjururen,  nisi  staret 

zu  2  Art:  Credo  in  lesum  r         4  ort:  über  bet         zii  5  über  unico  steht  ullo  6  mein 

c  aus  man      mein]  man  P        8  fiat  c  aus  faciat         10  contra  ii^sum  über  potest 

N]  verba  nullam  fidem  habencia.  'Et  si  dixero  quod  non  cognoscam,  ero  mendax  15 
Bsssicut  et  vos'.  £)o  i^ni  er  tjf)n  al6er  eljnen  fto^.  'Sed  scio  cum,  sermonem 
eius  servo'.  Hie  attingit  gradum  et  coguicionem  fidei  per  Hiesum  Christum 
in  quo  solo  consistit  iustificacio.  Nam  in  sola  morte  Christi  et  redempcione 
herens  non  potest  falli  a  sathana,  quod  si  ad  varia  monstra  sectarum  lapsi 
fuerimus,  nulla  verae  fidei  scintilla  in  nobis  est,  sicüt  hactenus  miserrimis  20 
tradicionibus  capti  fuimus  quornm  vincula  non  possumus  rumpere  sine  cogni- 

16  eum  über  sermonem  17  über    fidei    per  Hiesum  steht  quantum   ad    nos  ro 

zu  18  Secundum  Christum  niinimus  fidei  articulus  omnia  profligans  r  21  (qr — )  quorum 

K]  a  loco  iustificationis  relapsi  sumus,  non  possunt  non  vigere  humana  merita, 
iusticiae  et  sanctimoniae  fidutia,  irreparabilis  errorum  ruina  est.     Non  potest 
succurri  nee  obviari  raendatiis,  denique  non  est,  qui  vel  hiscere  audeat  falsis 
doctrinis.    Nam  ubi  ignoratur  solam  dei  gratiam  et  misericordiam  sine  respectu  25 
operura,  omnia  in  nobis  operari,  largiri  et  donare,  ubi  continuo  heretur  propria 
iusticia,  fiditur  brachio  carnis  et  error  succedit  errori  Atque  ibi  queritur  iustifi- 
catio,  ubi  minime  querenda  erat,  ubi  nee  inveniri  poterat.    Id  nos  vidimus  sub 
papatu.    Tunc  enim  silente  et  sepulta  iacentc  doctrina  fidei  et  iustificationis  ad 
varia  ruebamus  opera  nee  erat  vel  unus  inter  inuumeros  illos  theologiae  pro-  30 
fessores,  qui  änderet  dicere:  Peregrinationes  istae  erroueae  sunt  et  divino  verbo 
contrariae.    Proinde  doctrina  fidei  florente  necesse  est  succumbere  operum  doc- 
trinam,  Et  ediverso  regnante  doctrina   operum    friget  et  iacet  doctrina  fidei. 
Mirum  vero  Christum  phariseos  iusticiae  et  sanctitatis  titulo  sese  vendicantes 
et  doctrinae  veritatem  sibi  arrogantes  mendaces  pronuntiare.  Verum  revera  ita  as 
fit,  ut  ignorantia  cognitionis  dei  nil  nisi  mendatia  pariat.     Et  preterea  doc- 
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R]  istc  articul[us:  Ihesns  Christus  2C.  Ideo  dicit:  si  d|icerem  me  nou  nosse 
deum  unb  Qufftrcte  unb  prebigte  talem  praedicationcm  quae  non  esset  de  sui 
coguitione,  tum  esseni  mendax  i.  e.  si  ita  docereni  ut  vos,  tüerS  cBen  fo  biel 
gejagt:  ic§  !enine  ij^n  nid§t.    Hoc  tan  man  nic^t  leiben,  quod  maximi  igno- 

5  rent  deum,  et  tamen  non  est  anbcr§.  Nam  si  .2.  art|iculus  symbo|li  lugt,  fo 
ift  nid^tS  m^er  ba  benn  eitel  teuffei,  si  hoc,  lugen,  si  hoc,  tnoib.  Ideo  dicit: 
Non  novistis  eum,  quia  !^alt  t)l)n  fui*  ben  man  qui  d|icat:  ßteBer  pontijfex, 
bene  veneritis,  vos  .X.  hebdjomadas  ieiuuastis.  Yenite  ad  me,  solvam  vos. 
Talem   deum   vultis   habere   et   facere.     Deum   non   nosse  est,  quando  man 

10  vnlt  mit  jDerden  gegen  tj'^m  Ijonbeln  ic.  sed  scito  te  miserLum  peccatorem, 
indiguum  quem  ferat  terra,  et  hoc  serio.  5^u  aBer  iä)  tDet§,  ideo  praedico, 
sie  doceo,  ha§  ha§  fet)  rec^t. 

Hoc   ift  ein   ftude   quod   respondet  bvauff  'Daemonium    habes'.     S)a§ 

2/3  de  sui  cognitione  über  (eius  cognitio)  3  h)er(b)§  3:4  fo  üiel  über  gefagt 

zu  4  Ignorantes  dei  r  J/5  quod  bis  deum  üJe»'  leiben  (quod  maxi  jc.)  7  novistis 

eum  über  (noscitis)  9  Deum  non  nosse  r  zu  11  Sed  novi  eum  et  sermonem  eius  r 

13  respondet  bis  128, 1  anber  imt 

N]  cione  Christi.  Ideo  hie  Christus  dicit  'Ego  novi  eum'.  2)qB  ^et)ft :  iä) 
15  gletoBe  5ln  §tefum  ß^tiftum,  fet)n  einigen  fon,  unfern  ^ern.  Hoc  fundamento 
omnes  sathanae  fallaciae  profligantur,  subiguntur  sathan  et  eius  sectae.  2)0» 
f^nbt  bie  it)affen  luiber  ben  tejuffcl,  lesum  Christum  !ennen.  Si  operibus 
volueris  mereri,  ba^  fpai*  an  furften  !^offe  qui  indigeut  tuis  operibus.  Ita 
hoc  verbo  'Ego  novi  eum'  coutradicit  ludeis,  SÖai'UmB  erB  nicfjt  mt)t  t)!^n 
20  galtet.    Deinde  respondet  secundae  obieccioni :  illi  dicebant  'Abraham  mortuus 

est",  Christus  dicit:   Vivit  adhuc  Abraham,  probat:  'Abraham   exultavit,   ut?}.  52.  se 

zu  14  über  S)a§  ^et)ft  steht  quo  ad  nos  ro  ISßO  Ita  bis  galtet  unt  ro  zti  20 

Abi-aliam  non  est  mortuus,  sed  vivit  ro  r 

K]  tores  perdurat  ab  omni  veritate  alienos.  Et  quisquis  suis  verbis  seu  operibus 
annititur  iusticiara  et  salutem  comparare  deumqne  sibi  propitiura,  dementem 
et  misericordem   conciliare  studiis   et   opusculis   a   se    inventis  et  electis,  is 

25  vacuus  est  ab  omni  prorsus  cognitione  dei  et  mendatio  obnoxius  est  'Abra- 
ham pater  vester  exultavit,  ut  videret  diem  meum,  vidit  et  gavisus  est'.    Et3of).  s.sa 
quid  me  obtuuditis  toties  ingenu'nando  patrem   vestrum  Abraham?     Quidvc 
tantopere  eius   sanctitatem  suspicitis    et  admiramini?     Quasi  vero    pius  ille 
vir  is  fuerit,  qui  vel  quicquara  acceperit  e  sua  iusticia  aut  sanctitate.  Quin 

30  potius  dico  vobis:  Abraham  non  tarn  sua  iusticia  suffultus  quam  verbo  de 
me  olim  venturo  exhilaratum  gaudio  non  mediocri  perfusum   fuisse.     Neque 

25l26  Abraham  bis  est  unt  ro  31  (osso)  fuisse 
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R]  anbei*  ftuiJ  respoadet  auff  ha^  quod  seqnitur  'Ab|raham  mortuus  et  pro- 
photae'  3C.    Respondet:  Non  est  mortuus,  ndluic  vivit,  qnia  Abr[aham  pater 

suM.ssvester  optavit  dieni  jc.  Maria.  2)a§  tnod^t  fie  erft  toü  3C.  5Ißcnn  \)'^i  tnd) 
Qidä)  l^od)  tnolt  räumen  de  Abraham,  ego  maior  sum  eo.  ^a,  quod  plus, 
cum  omni  sapLieutia  et  iusticia  sua  it)Cr  ef  nid)t  fo  öiel  toerb.  3^a  ipse  met 
l^ett  nid§t  fo  biel  ouff  fein  geredet [ig!eit  geben  et  orania  opera  et  sanctitatem 
iie  l^cHer  emisset.  Sed  "mal  fto,  quod  rae  videret,  non  quod  circumcisus. 
S[umma  S[uramarum :  nihil  praesumpjtiouis,  superbiae,  tto^  in  Ab|raham,  nisi 
quod  rae  viderit.  Sollen  fie  ha  tjf^n  nidjt  genomen  ^aben  et  lacerasse  in 
taufent  taufent  ftudfe,  quod  nullam  i-:^um  ^Bra^om  ^ab  gelobt  de  suis  operibus, 

9jBm.  4, 2  iusticia  quam  quod  vid{erit  Christum.  Sic  P[aulus  Ro.  4.  Si  habet  gloriam. 
Sic  altis|simum  S  auctum  in  scripjtLura,  qui  est  ])ater  ludaeorum,  nimpt  er 
ott  opera  unb  ma(^t  t)f)n  gu  nic^t.  Ego  Bin  ju  gering,  ut  istum  tex[tum 
QUfftreid).     Christus   dicit   nihil   esse  Abraham,  sed   q|uicquid  fuit,  habet  ha 


1  respondet  bis  sequitur  über  3)q§  anber  ftucE  Abraham         zu  213  Abraham  pater  vester  r 
6  (et)  ^ttt  zu  7  über  /">  [=  l^etlcr]  steht  teruntio  zu  8  Sermo  Christi  scandalosus  r 

zu  9  über  \)^n  steht  lesum         zu  10  über  rl^um  steht  gloriationem       %^xai)a.m.  über  %ab  gehabt 
zu  11  Ro.  4.  r         zu  12  Gloriatio  Abrahae  r         13  über  mac^t  steht  Clnistus  14  Abraham 

über  sed 

N]  videret  diem    meum'  i.  e.  Abraham  coram  me   nihil  fuit.     ©g  tuor  nic^t§  ^n   15 

Slbral^am,  nihil  probitatis  in  eo.    Ego  raulto  maior  illo  sum,  quia  Abraham 

nullam   habet   gloriaciouem  quam  in  me,  ideo  gavisus  est  videre  me.     (£if)e 

ha  tote  man  ben  frummen  ^Ibro^om  ni(^t§  achten  fol  gegen  ß^rifto,  quod 

»om.  4, 1  ff.  argumentum   satis    clare   explicat   Paulus  Ro.  4.  Omnis    probitas,   iusticia  et 

opera  nihil  sunt  extra  Christum,    ^ö)  mtt)m,  htx  ß()riftu§  ber  tan  m^t  f^mpeln  20 
toortten  reben.     Omuem    Abrahae  gloriam  profligans  q.  d.  Abrahae  omnium 

16  (sint)  sum  zu  17  Sicut  hie  Christus  hie  cognicione  dei  profligat  suos  adversa- 

rios   Ita  nos  cognicione  Christi  onines   adversarios  et  errores   profligamus  ro  r  zu  21 

Omnis  Abrahae  probitas  sine  Christo  nihil  est  ro  r 

K]  enim  aliud  quam  quod  spiritu  praeviderit  et  promissione  dei  certo  cognoverit 
fore  ut  in  me  benedicerentur  ouuies  gentes,  iustam  gaudendi  et  exultandi 
materiam  ministravit.  Nisi  enim  in  promissis  me  olim  venturum  et  bene- 
dictionem  gentibus  allaturum  accepisset,  ne  teruntii  quidem  fecisset  aut  .,5 
culmo  estimasset  universam  iusticiam  et  sanctitatem  suam:  Tantum  abest, 
ut  qnicquam  vel  fidutiae  vel  gaudii  in  ea  reposuerit  collocaritve.  Mirum 
certe  est  iudeos  non  medium  dilacerasse  Christum  tam  constanter  et  libere 
affirmare  non  verentem  Abraham  nihil  habuisse,  in  quo  letari  aut  gloriari 
Wöm.  4,  znisi  in  Christo  potuerit.  Item  habet  Paulus  ad  Roma.  4.  'Si  Abraham  ex  ?.o 
operibus  legis  iustificatus  est,  habet  gloriam,  sed  non  apud  deum.'  Hoc 
igitur  loco  Christus  verum  hunc  Abraham  non  vulgarem,  sed  insignem  atque 
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R]  fjtX,  quod  gl|oriationem  hab[nit,  quod  viderit  Christum.  Simp]  icia  verba  sunt, 
sed  adeo  potentia  jc.  Quid  tum  Ab[raliam  fecit  sua  juc^tigen  leBen?  tüte?  fol  er 
fi(^  be§  nid^t  frettien?  5^e{n.  Ubi  ergo  manebunt  Sancti,  Monachi  et  Nonnae? 
Omnes  Monachi  tnod^ten  tj'^m  m(i)t  bog  tüofjer  reichen.    ^lÜein  ha  ^er  ii't  er 

5   eth)Q§,  quod  vidit  me  i.  e.  omnis  gloriatio  Abrahae  in  scriptura  ideo  laudatur, 

quod  me  viderit,  ba  trar  er  fo  fro,  ubi  me  vidit,  ut  cum  Pjaujlo  pro  omni-^w.  3,  s 
bus  suis  iusticiis  non  dedisset  stercus.    Ubi  vidit  tum  ?    Hie :  *In  semine'  2C. 
S)Q§  lu^elt  ij'^nt  fein  !§er^,  ha§  er  folt  glQu;ben  an  ben  fatnen  post  se  2c. 
3In  betn  tüort  'In  semine  tuo'  ift  oH  fein  freub  unb  (eben  getneft.    Ideo  non  i.awok 22,1« 

10  est  mortuus.     Hoc    nequaquam  ludaei   intellexerunt,  sed  fjolten  t)^n  für  ein 

unnu^en  tueffc^er,  sed  irerben  t)^XX.     'Nondum  50  annos'.     Intelligunt,  quod  3oö.  8,  n 
Ab|raham  vixerit  cum  eo  et  ipse  cum  Ab[raham,  q  uamquam  Christus  aliter 
loquatur,  q.  d.  si  vidisti  Abra[ham,  oportet  plus  sis  quam  homo.    5)enn  foltu 

2  Ab:  über  tum       tote  über  (tuai)  toie]  toa§  P      Vidit  et  gavisus  est  r         4  tDoffer 

xeid^en  über  {\ä))           über  er  steht  Ab:  6  er  über  toar         me  über  vidit         Pbilip.  3.  r 

zu  7  Ubi  vidit?  r           9  aU  über  jein  Gene.  22.  r            zu  11  50  annos  noudum  habes  r 
zu  12  über  eo  sieht  Christo 

N]  iustissimus  nihil  fuit  sua  probitate,  solum  in  hoc  aliquid  fuit  quod  me  videbat. 

15   Quomodo   videbat  me?    scilicet   in   fide   per   verbum   'in   semine   tuo    bene-i.OToie22, is 
dicentur'.     Si  Abraham  iustissimus  nihil  est,  ubi  manebunt  nostri  monachi? 
Sed  hoc  videre  cecissimi  ludei  non  intelligunt.    Putant  Abraham  et  Christum 
siraul  vixisse,  ideo  dicuut  'Quinquaginta  annos  nondum  habes'.    Si  ita  con-  50^.  8,  si 

15116  in  fide  bis  Abraham  imt  ro       Videre  Christum  ro  r  181130,13  concludissent 

K]  passim  in  scripturis  commendatura  celebratumque  Prorsus  quod   ad  gloriam 

20  iusticiae  operum  pertinet,  deprimit  et  in  nihilum  redigit.  Qua  igitur  spe 
quove  consilio  monachi  et  vestales  ducuutur  aut  qua  fronte  in  opusculis 
suis  gloriantur  ac  fidunt  et  salutem  ex  eis  consequi  praestituunt,  Cum 
omnia  ipsorum  opera  et  quidem  potissima  et  optima  vix  vestigium  operum 
Abraham  referunt  et  exprimant  et  sanctissiraos  inter   monachos   inepti  sunt, 

25  qui  vel  haustum  aquae  porrigant  vel  matulam  Abrahae  praestent,  Postea- 
quam  tam  insignis  tautusque  vir  nihil  habuorit  in  quo  quicquam  fidutiae 
collocare  vel  quicquam  gaudii  percipere  potuerit  nisi  iu  Christo,  In  quo  se 
una  cum  posteris  bencdiceudum  cognoscebat?  At  nee  hac  ratione  quicquam 
promovit    apud    sevientes    et    furiosos  phariseos  qui   doctrina   Christi    nihil 

30  meliores  aut  sanctiores,  sed  irritatiores  reddebautur,  Maxime  eo  quod  dixit 
Christus  Abrahae  magno  fuisse  gaudio,  quod  contigerit  illi  videre  dicm 
Christi,  unde  erumpunt  in  hanc  vocem  'Quinquaginta  annos    nondum  habes  300. 8, 57 

321130,20  Quinquagiiita  bis  vidisti  uni  ro 
2ut^er§  2Berfe.  XXIX  9 
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R]  mit  ''^l6rQ[f)am  gelebt  riabcn,  fo  tucrftii  nid)t  mcnfrf)  sod  qot.     1)a^  l)nlten 

fid)^  t)inben.    Ipse  autein  [toft  bcm  fa-S  beit  boben  gav  nii§.    Ibi  indicat,  per 

quid  mortem  non  viderit  AbraLham.    Per  verbum  me  agnovit  in  fide,  in  hac 

2iif.  2,  29  mortuus,  et  tameu  non  mortnus,  ut  Siraeon  'In  pace""  jc.    S)rutnb  bleibt  mein 

tüort  \\3ax  'Qui  servat  verbum  meum'  2C.  S)a  namen  eum,  lapidare  volebant  5 
tanquani  blasp  homum  qui  se  vellet  deum  facere.  Vides,  qnod  Christus  suam 
doot[rinam  ln"e  beftetiget:  'qui  meam  doct[rinam  servat,  mortem  non  vidcbit'. 
Et  dioit:  Ab;rahani  non  est  mortuus  et  propli[etae,  quia  viderunt  Christum 
et  eins  verbum  audjieruut.  Quomodo  aud|ierunt  cius  verbum  vocale?  'In 
seniine."  S^Q»  ift  auä)  ein  muilblid)  tüort.  Christus:  ego  sum  semcn  ilhid  lo 
quod  bene|dixit.  Ideo:  qui  meum  verbum  audit,  audit  ilhid  quod  Ab|raham 
audivit,  idem    verbum,  nisi    quod    aHo    tempore   dicitur,  einerlei)    lebe    nnb 

2l4  Ibi  bis  Simeon  unt  3  non  viderit  Abia:  über  quid  mortem        agnovit  in  über 

(agt  et)         4  In  pace  jc.  über  Simeon       Simeon  r  5  hJar  c  aus  hJOtt       Tulerunt  lapides  r 

7  non  videbit  über  mortem  <S/iO  Ab|raham  bis  S)a§  unt         9  (non)  aud|ierunt       Abraham 

non  est  mortuus  r       Vocale  verbum  r         12  audivit  unter  idem  verbum       In  semine  tue  r 

')  =  ftc? 

N]  clusissent:  si  eum  Abraham  fuisti   ante  2000  annos,  oportet  te  deum  et  non 

hominem  esse.   5lbcr  (S^tiftu§  ftoffet  bcm  faffe  bem  boben,  jcabpen  unb  ret)ffen 

SB.  58  0U§.    'Antequam  Abraham  fieret,  ego  sum\    Hoc  non  potuerunt  perci])ere  in-   15 

sensati.    Sed  omnes  prophetae  et  Abraliam  et  veteres  viderunt  in  promissionibus 

^"i'iV^'f^ei,  Adam  'et  ipsuni  conteret  caput  serpentis',   Abrahae  'In  semine\      Hnic 

30^.  8, 51  verbo  externo  adheserunt  et  videbant  Christum.    Ideo  sequitur  ut  supra  'si  quis 

sermonem   meum   scrvaverit,   nou   morietur   in    etenium'.     Ideo   illi  videntes 

14  bcm  [so]  Boben  zu  16  Verbo  externo  credentes  patres  non  sunt  mortui  ro  r 

17  (inse)  et 

K]  et   Al)raham    vidisti'.      Vide  quam   nihil   intelligant  nee  perpendant  quidem    20 
verborum  Christi  et  quam  sinistre  et  perversö  torqueant  illius  vcrba.     Neque 
enim   dixerat   Christus:  Vidi  Abraham,  sed   'vidit  rae\     Nee  eo  pervenire 
possunt,  ut  cogitent  aut  rcjmtent  secum,  quandocjuidem  Abraham  longo  iam 
tempore  mortuus  viderit  Christum,  sequi  o])ortere,  ut  non  carnalibus  oculis 
viderit  et   quod   Christus    non   nudus   homo,  sed  maior  et  excellentior  esset  25 
homine,    Id    qnod   et  responsione    sua    declarare    vult   Christus,    dum    dioit 
'Antequam  Al)raham  esset,  ego  sum'  2C.     Hie  reddit  causam,   cur   maior  sit 
quam  Abraliam   et    cur   ei   se  praeferat.     Nempe  hinc  quod  ab  etcrno  fuerit 
et   filius    sit    dei    equalem    cum   deo   potentiam,  gloriam,  sapientiam  habens. 
Nunc  quia  Aiiraham  Christi  verbum    fide  scrvavit,  factum  est,  ut  nee  mor-  30 
tem  viderit.     At,  inquies,  Abraham    de  Christo  praedicari  non  audivit,  qui 
igitur  poterit  eius  sermonem  scrvasse?     O  bone,  perspicillo  ad  oculos  moto 

27  Antequam  bis  jc.  mit  ro 
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R]  tnunbl{(^  h)Ol*t.  Qui  semen  Ab|rahae  QnniTn|)t,  mortem  non  virl  ebit  liberatus 
a  maledjictione  et  peccato  per  Adam.  S)q§  tunben  fie  nid^t  üexfü^e^cn.  Sic 
nee  hodie,  qiiod  Ab|raliae  semen  benejdixerit  omnes  gentes  k.  Sed  tüir 
lüoßen  serpenti  caput  conterere,  benedicere,  l^elffen  nobis,  fonig  fein  unb  er= 

5  lofen.  2)Q§  ift  al»  ber  feil,  quod  nescimus,  quod  vocale  verbum  habjeat 
tantam  potestateni  quae  Ab|raham  redimat  a  morte.  Certe  in  morte  mu» 
ha§  unfer  Befte§  fein,  ut  semen  Abjrahae  benedicat.  Sic  Christus  concludit, 
quod  Ab|raliam  et  p|rophetae  non  mortui,  vel  si  mortui,  tarnen  vivunt  adhuc 
in  verbo.    Ideo  gl^et  ha^  ©uangelium  ha  f)in.    5)^r  galtet  ötel  de  Ab|raham, 

10  Amen  dico  vobis,  quod  is  sim  qui  promissus  Ab|rahae,  de  (juo  gavisus  est, 
videte,  ut  suscip|iatis  meum  verbum.  S[umma  S[ummarum:  unfer  fa(^  ft^et 
blQuff,  ut  nos  non  ercjetn  an  benen  qui  nos  persejquuntur.  Et  quod  noster 
r)euBtQlt[t!el  ift  Ihesus  Christus.  Quod  vero  se  abscondit,  gcfd^i(^t  ludaeis 
xzä)t  et  nobis.     Si  Christum  non  voliumus  habere,  oportet  2.  Tlies.  2.  Ideoa.  2i)fii.  2,8ff. 

15  quisque  dil|igenter  discat  2.  art[icuhmi,  bQ§  ift:   bo»  "tüOli  Gl^tifti  servandum 

2  fie  c  aus  \iä)         zu  7  über  ut  steht  quod         zu  10  Vidit  et  gavisus  est  r         14  Sa- 
tanam  2.  P        2.  Tbes.  2.  r 

N]  Christum  in  verbo  non  sunt  mortui.  Igitur  tanta  est  energia  verbi  indicantis 
Christum  qui  nos  liberabit,  nullus  operum  respectus.  Nam  hie  Christus 
concludit  omnes  prophetas  et  Abraham  servatos  per  verbum  in  Christum. 
Conchisio  huius  euangelii  est,  ne  scandalizemus  in  persequucione  et  calumniis 

20  euangelii.  Secundo  ut  hunc  articulum  fidei  in  Hiesum  diligenter  in  hoc 
euaugelio  perpendemus.  Tercio  quod  Christus  sese  abscondit,  illud  et  nol)is 
accidit  qui  in  nostris  meritis  versati  sumus,  Christum  amisimus.  ßibci  5)]oncf), 
ipfoffe  unb  5Jlonne,  fd^eme  biä)  ni(^t  bife§  Euangelii  unb  artitfcl»  an  ^efum 

ITJlS  Nam  bis  Cliristum  unt  ro  zu  19  Couclusio  ro  r 

K]  rem  diligentius  et  propius  iutuere  et  conperies  Abraham  verbum  vocale  de 
üb  Christo  futuro  audivisse.  Dictum  enim  illi  est  *In  semine  tuo  benedicenturi.avojf  22,1s 
omnes  gentes",  quae  verba  proj)rie  continent  promissionem  et  praesagium 
venturi  Christi,  quod  ipsum  quia  credidit  Abraham,  ideo  nee  mortem  sensit. 
Et  quotquot  fide  arripiunt  et  conservant  verbum,  viudicantiu"  a  iure  et 
dominio  mortis.  Verum  hoc  operum  assertores  et  sanctuli  nostri  toleran^ 
30  ncquount,  quod  Christi  verbum  e  morte  liberet,  imo  scipsos  sua  iusticia 
liberarc  volunt.  Porro  quod  Christus  exit  e  templo  et  abscondit  se  ab  iliis. 
optimo  iure  et  iudeorum  merito  fccit  Et  adhuc  ilHs  quoque  est  absconditus 
et  dilitcscit,  ut  quamvis  magno  labore  et  opera  laborent  noscere  messiam 
Christum,  minime  tamen  queant,   Unde  et  amisso  scmcl  Christo  opinionil)US 


30  quod  bis  libcrct  unt  ro 
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R]  propter  qnod  non  morieninr,  alioqui  nihil  iuvabit.  B|ona  o[pera  fot|Ien  bo 
fein,  sed  bev  troft,  freubc  fcl)  mit  ?lbirQlf)am.  ßiebev  6nrtl)ieu[ei-,  noH  te 
fd^emcn  .siniilem  esse  Abr|ahani.  Si  ipse  soluni  !^Qt  Qc'^afftct  an  bem  tag, 
qiiod  Christum  vidit,  id  quod  dicit  E[iiaugeliuin.  Non  dicit  quod  circumcisus, 
hosjpitio  susceperit  augelos,  de  hoc  non  hab|uit  gaudiuin,  sed  g|audiiun  eins 
fuit,  quod  vidit  diem  Christi  et  gavisus  sit. 


2/3  SielOer  bis  f}ai]  %ixa^am  ^at  oncin  P       4  circumcicus]  cir9 


N]  (Sl^nftum  3h)  gtehJbett,  quia  Abrahae   omnia  splendidissima  opcra  nihil  sunt. 

Sed  videre  dieni  Christi  hoc  aliquid  fuit  et  eins  iustificacio  de  quo  pulcher- 

Müm. 4,  iff.  rime  scribit  Paulus  ad  Ro.  4.  Concludendum  ergo  est  Si:  Abrahae  probissimi 

tocius   mundi   nihil  est  extra  fideni,  multo   minus  aliorum  hominum  iusticia   lo 
valebit. 


7  opera  über  nihil 


Kl  et  mendatiis  hominum  divellantur.     Idem  contigit  nobis,  ut  cum  semel  verbi 
de!  iacturam  feciraus,  perraro  vel  nunquam  reparare  amissum  verbum  possi- 
mus.     Postea   sequitur,  ut  verbum  hominum  mendax  et  vanum  recipiamus, 
Quod  mox    de  eiTore  in  errorem  et   denique   in   eternum  exitium   ducit   et  is 
praecipitat. 

Finis  huius  sermonis. 

17  ro 
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^rcbigt  am  ^almfonntag« 

SteT)t  in  9törer§  ^lad^fc^ri^t  Bos.  q.  24»  331.  .^9'^— 41\  toorin  er  fpäter 
toietfac^  erft  mit  btäfjcrer,  bann  mit  bnnf(ercr  Sinte  ergänzt  l)at  ©benfo  ^v.  14. 
5poacf)S  ^Ibfd^rift  biefe§  lertcg  in  bcr  ;ßtt)icEaner  .^anbfd)rift  ^x.  XXV  S3t.  SP— 
33^  gerner  ift  bie  ^piebiflt  überliefert  in  bem  9^türiiberger  Cod.  Solger  13  33t. 
46»»— 48»  unb  in  ber  Äopenljagener  $anbfcf)rift  ^Jir.  1392  M.  81^— 86^ 
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R]  Dominica  Palmarum. 

H(oc  E(uangelium  aucl|istis  in  prox[ima  doniinica  ad|ventus.     Ideo  non awQttö.2i,iff. 
opus    ut   diu   de   eo   praedicenius.     ^UX"^  bo   bon  311  fomen:    aud|^i,slis,  quod 
hoc    E[uangclium    describit    bctl    c{n3ug  unb    bie  9cfd)id)t   quae  lioc   die    ift 

5  ergangen.  D|ominus  fuit  in  Bethania  cum  dil  ecta  hospita  Marth|a,  uhi 
hab[uit  coeuam  et  Maria  unguento  2C.  Et  Quff  bcn  fru  morgen  emisit  2  dis[- 
cipulos  qui  adducer|ent  azinum  2C.  Tum  aderat  mag|nus  pop[ulus  qui  vene- 
rant  ex  omnibus  reg|ionib[us  ad  fe|stum  et  omnes  quaerebant  eum  videre, 
propter  quod  dLomino  irascebjantur  pontifices.     Factus   hie  honor  d|omino: 

10  ubi  aud|ivit  popjuhis  de  Beth[aiiia,  accurrerunt  et  vol|ucrunt  videre  et  dis- 
cip[uli  moventur,  ut  clament  magna  voce  et  adiuvat  popjulus  putantes  eum 
regem   fore,   alii   ramos,  ut  fit,  ubi  intrat,    pueri   iu  templo  Oziana.     Ponti- 


zu  1  Do:  Palma:  r  Sjö  quuci  it.s  Bethania  Mit  4  Mattli.  XXI  r  zu  12  über 

pueri  iu  sieht  pueri  cauuut 

N]  IN  DIE  PALM  AR  VM      Lucae  21.  awau^uif. 

'Et  cum  appropiuquassent  Hierosolyrais  et  venissent  Betphage\ 

15  Satis  superque   illud  Euangelion  explanatum  est  in  adventu,  ideo  non 

praedicabitur  lacius.  Describit  iugressum  Christi  in  Hierosalem,  ubi  hesterna 
die  prandebat  Bethania  corara  M[artha,  Magdalena,  hodie  cras  ^  raissis  disci- 
pulis  post  asinam  appropinquat  Hierusalem,  ubi  copiosus  populus  iverat 
Christum  videre  cupiens.     S)o   licff  tjberman  jtü  nt^t   getüolt  (sicut  vulgus 

20  solet),  summis   honoribus    excipiebant.     Hoc  augcbant  et    discipuli   Christi, 


13  IN  DIE  PALMAIlViSI  ro  zu  16  über  hesterna  steht  als  gcftern  ro  zu  18 

Populus  copiosus  Cln'isto  occurrit  ro  r 

»)  =  morgen  cl.  i.  früh. 

K]  Dominica  Palmarum. 

'Cum  appropiuquassent  Hierosolymis"  jc.     Ma.  21.  üjiatt^.ai.iü. 

Praesens  euangelion,  quia  dominica  prima  adventus  enarratura  est,  non 
operae  pretium  existimo  pluribus  repetere  et  diu  immorari,  maxime  cum  nee 

25  euangelion,  sed  passio  Christi  hac  dominica  praedicari  consuevit.  Quare 
tantum  attingam  et  obiter  pcrstringam  euangelii  huius  lectiouem.  Describit 
autem  adventum  Christi  in  Iherusalem.  Nam  Christus  relicta  Bethania,  in 
qua  versabatur  praesertijn  in  edibus  Martae  ascendere  Iherosolimani  cou- 
stituebat.     Quare  et  primo  diluculo  asinam  sibi  a  discipulis  adduci  curavit. 

30  Et,  quia  id  temporis  instabat  pascha,  ingens  hominum  nniltitudo  Iherosoli- 
mam  confluxerat,  quae  mngno  dcsiderio  videndi  Christum  tenebatur.  Hinc 
ubi  audit  adventare  Christum,  occurrit,  quemadmodum  vulgus  rerum  nova- 
rum  cupidum   solet,  Christumque  honorifice  excipit  canticis  et  hyrauis.     Et 
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R]  fices    ira8,fuiitur  et    noliint    ferre,   illis  rcspoiidet.     S)ic   fjCl'lirfjC  fvcub  accipit 
huiic  fiuem :  ubi  per  totiiin  diem  praedicavit,  uon  erat,  (pii  hospitio  exciperet. 

lUiur,  11,11  j\Iar[cus:   eircumspex[it,   au   quis   esset.      Nam    magni   clomiiii   crant   jomig. 
Sie  öetgcffcn  [ic  bc»  lieben  lontg»  gar  fdjiiel,  ubi  viderunt,  ha§  er  \)at  ntc^t 
anbery   ^UV  iaä)  tüoEen  f^lin.      Haee   liisto[ria   luüus   diei.     Aud[istis   locum     r. 
eap[italem  huius  Euangelii  iu  Adveutu. 

.2.  ftiirfc  in  Euangelio:  est  f|ructus  fidei  bic  Quff  bcn  fprud)  folget,  quod 

Wort*  n!io 'ß^^''   4"^^*^    f^*^)  Bctocifet   in   hoc  loco  'Hosiana'  et  ut  Mar[cus  'beuedictum 
reguum  David'.     S)ay  ift  bei*  fides  cum  omuibus   suis  fr|u[ctibus  quae  sequi 
sület  cum  onmibus  f[ructib[Uö,  uempe  ut  sequatur  haec  vox.     Et  est  ein  tcc^t   lo 
geift,l[ic^  (S()rift[li(f)   gejang    quam    uemo   cauit   uisi  Christiani.     Osanna  uon 

3  esset  viil  2  exciperet  durch  Strich  verb  4l5  Sic  bis  Aud  unt  zu  4  über  fie 

bis  gar  steht  quem  mane  sie  honore  affeceraut  sp  d        ba§  er  l^at  s^J  d  über  ntd^t  zu  7 

Fructus  fidei  r        8  Hosianna  r         zu  9  patris  .n.  r  neben  David         11  canit  über  (cred) 

N]  (juibus  laudibus  commoti  sunt  scribae  et  Pharisei.  Nihilo  miuus  tameu  in 
«Warf  11, 11.  teniplo  laudatus  a  pueris  praedicavit  et  vespere^,  ut  Marcus  dicit,  a  nullo 
exceptus  est.  2)e§  !oenige§  l^ot  man  gar  balbe  üorgeffen,  er  ^ot  nic^t  !^0(^ 
geberbet,  ideo  non  respiciunt  eum.  Haec  est  historia.  Usum  illius  audistis  is 
in  Adveutu,  fidei  autem  opus  animadvertite.  Hie  laus  et  graciarum  accio 
acclamancium  Christo.  Nam  omnes  pii  verbum  suscipieutes  Ozianna  huic 
regi    canere    debent.     'Ozianna'   optima    diccio,  a   multis   uon    intellecta   ad 

zu  13  ©t^e  tote  balbe  totirt  nton  be§  toenigeä  faat  ^at  ro  r       über  Marcus  steht  c  11  ro 
16  Adventum  zu  16  Laus  et  graciarum  acciu  ru  r 

K)  cum  iam  ingressus  civitatem  devenisset  in  templum,  ceperunt  et  pueri  col- 
laudare  et  acclamare  Christo.  Id  quod  egre  ferentes  Pharisei  iubent,  ut  20 
Christus  silentium  imponat  pueris  nee  ferret  applausum  et  gratulatiouem 
puerorum.  Ingens  autem  haec  gloria  et  gaudium  tristem  plane  sortiebatur 
exitum.  Imminente  enim  vespera  nemo  erat  qui  reciperet  hospitio  aut  tecto 
swatt.  11,  n  Christum.      Scribit   nanque    Marcus    ipsum    circumspexisse,   num    quispiam 

esset,  qui  permitteret  ipsum  in  suis  edibus  pernoctare.  Verum  nullus  erat.  25 
Quare  coactus  regredi  in  Bethaniam.  Adeo  prorsus  iam  exciderat  houor 
paulo  ante  exhibitus.  Praeterea  accepimus  et  didicimus  locum  illum  ex 
Sa*.  9,  aZacharia  mutuatum  ab  euangehsta.  Quo  loco  docemur  Christum  esse  regem 
vindicantem  nos  a  iure  peccati,  mortis,  inferni  et  iusticiae  ac  vitae  \t  regni 
celestis  largitorem.  Porro  fructus  qui  euangelion  fide  susceptum  seu  Christum  30 
incorjioraliter  per  verbum  intromissum  concomitari,  ut  non  dicam,  dcbet,  sed 
perpetuo  solet,  est,  quod  Christus  m\ilta  cum  hilaritate,  suavitate  et  animi 
promptitudine  summe  glorificetur,  laudetur,  praedicetur  et  cantionibus  ac 
psalmis  spiritualibus  celebretur.     Siguificat  vero  'hosianna'  latinis:  da  pros- 
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R]  est  uomen  inulieri."?,   Seil  Su^^atiim  ^     Huzia:   Ijilff,  gib  ghicf,  ^cil,  |icQ,  baä 

ber  t)ci*|r  oblige,  triuniptjire.     Ex  psialmo  'Confitemiiii'.    D  ()err,  ln§  im§  *i- u», 25 
iüol  gelingen,  0  {)cr  ()ilft,  'bencdictus  qui  veuit'.    Ozianuu  e.st  ein  gcfang  unb 
lob  quem  facit  (|Uodlibet  cor  Cliristiamuii.     Nain  liic  eiiltiui  uuster,  ut  laiide- 

5  mus  beneficium,  qiiod  gratis  iiobis  doiiatuin.  lain  pauci  qui  hoc  cauticum 
sciuut  canere  (juod  pueri.  Breve  verbum,  sed  vero  corde  5U  fingen  e.st 
seieutia.  Qjuisquis  adhuc  auff  fein  h)er(fen  ftfjet,  non  canit  hoc  cauticum, 
uon  optat  Christo  glutf  unb  fieg,  sed  sibi.  Ilozia  est  quaudo  principi 
opto  2C.    ut   feliglidj   obliege.     Ut   Itali:    vivo  pa|)a  2C.     Qui   creduut,   quod 

10  per  merita  nostra  salvemur,  laudaut  sua  opera.  Ecoutra  pii.  Ciiristus  nou 
indiget  sacrificio,  templo,  vitulis  et  vaccis,  sed  toeift  un»  ut  ista  iudigcntibus 
demus  Matth.  25.    (5r  lüil  gern  Igoren  Hozia,    Na  Eb[raice  bebeut:  5lc^  f)ilff, awattt). so.asff- 


suj  llozia  r  zu  4  Cultus  Christiaiiorura  r  7  «ier  scientia  steht  ais  über 

Quisquis  isteht  Quicuiique  ap  d  9  ut  fcliglid)  obtiegc  ste/ii  nach  papa  jc.  int  aber  mit  opto 

clu7-ch  Strich  verb  lljlä  htii  über  iiidigentibus  12  Matth.  25.  r  121 136,1  ^df  bin 

videaut  wU 

^)  vgl.  unten  Z.  13.  21.  Der  Name  Susauua  (hcbr.  nrrrr  ^^  Lilie)  hat  mit  Ho.siauna 
nichts  zu  tun. 

N]  muliebre   nomeu  mutatum   est,  sed  male.     Heb[raice  'Ozia':    §t)lff  !^er,  £a»  «pi.  us,  25 
iDol   gelingen,  ut   apparet  in   psal.  107  'Confitemini'.     Ibi    clare   vides   illius 

15  diccionis  siguificacionem.  Idee  omnes  pii  gracias  agere  debent  deo  illum 
invocare  et  ozianna  cauere  quod  iusticiarii  nequaquam  cauere  possuut.  Nou 
enim  Christo  canunt,  sed  sibi  canuut.  Nam  'Ozia'  nihil  aliud  est,  bona 
precacio  alicui,  hoc  suis  iusticiis,  opcribus  tribuunt  iusticiarii.  Pii  vero  soluni 
Christo   ascribunt   et   claniaut.     Hoc  unico  sacrificio  'Ozia'  Christus  indiget, 


13  muliebre  c  ro  aus  mulieljrem       Oziu  quid  ro  r  14  (un§)  Jüot  iyjl36,l3  lluc 

bid  liolocaustis  mit  ro 

K]  20  perum   successum,   fortuna.     Quod   inepte   et   minus   recte  quidam  infantulis 
femellis    nominis    loco    iudidcruut,    mitius   et  rectius  Susannam  appellassent, 
sed   haec   aliis    disceptanda    relinquo.     Ceterum    dosumptum  est  ex  ps.  170".  *).  ii8[fo],  25 
Atque  hoc   cauticum   omniiuii    est    piorum   et   vere  fidcliimi.     Uli  enim  eon- 
gratulautur    Christo    et    deum    in   Christo    laudaut   et   bcnedicunt   ex  intimo 

25  cordis  affectu  ob  bcneficia  et  clementiam  per  Christum  a  deo  in  nos  colla- 
tam  et  effusam,  ita  ut  nihil  aliud  sit  haec  cantiuncula  (piam  laus  quacdani 
et  gratiarum  actio  immensae  benignitatis  dei  per  Christum  exhibitae.  Proinde 
hanc  cantileuam  quantumvis  brevem  sane  quam  paucissimi  canere  norunt. 
Nam    iusticia    propria    freti    et  fisi  nullo  pacto   deum   laudare  et  glorificare 

30  norunt,  inio  sua  ipsorum  opera  laudibus  extoUunt  et  praedicant.  Nos  vero 
qui  crediraus,  nou  nos  nee  opera  nostra,  sed  dei  bouitatem  et  niisericordiam 
extollimus  et  quam  conmiendatissimam  et  celeberrimam  cupimus.     Naui  deus 
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R]  ha  ein  fcilff^cn  vel  Verlangen  i[t,  ut  Videntes  videaut,  ut  factum,  qui  optant 
ut  oniuia  succunibaut  quae  homines  docent,  sed  gcb  Euaugeliü  i'QUtn,  ut 
illud  aguoseatur,  bei  fingt  Oziana.  2)Q§  ift  bic  frud^t  fidel  et  supremum 
opus  quod  sequitur  statim  ag|uitiüuem  Euangelii,  uempe  ut  Euaugelium 
ti-iuuiphet.  5 

Tempus  appropinquat.  Ideo  tractab[o  illas  partes  bie  nottig  finb. 
Tribus  diebus,  si  possum,  de  sacramentis  praedicabo.  Momii,  ut  vos  teilet, 
ut  tonnen  jutomen.^  lam  .4.  personae.  Prius  duo  moDast|eria  et  hie  sacer- 
dütes  t)nn  ber  p]ax.  äöir  Motten  für  un§  n'^cmen  ju  prebigen  iam  de  con- 
fes[sione  et  sacLrameuto.  lo 

2  V|estra  cha[ritas  didicit,  quod  lib|era  fol  confessio  fein  et  quidam  ju 
tüol  did|icerunt,   quia  tüO   un§    bQ§  (Suangeltum  tDOl  tf|Ut,  statim  discimus. 

1  jeufeen  B  fcufffecn  F  ut  über  ift  7  (3.)  tribus  diebus  über  tribus  S/9  sacer- 
dotes  über  ^)nn  bet         l'J  ^Jrcbigcn  (hoc)         zu  11  Confessio  libera  r 

>)  vgl.  oben  S.  119.  '^)  Von  hier  ab,  in  dieser  ivie  in  den  folgenden  Fredigten 

bis  zum  Gründonnerstag  vormittags  sind  vielfache  Beridirungen  mit  Luthers  Großem 
Katechismus  zu  beachten,  vgl.  Buchivald,  Die  Entstehung  der  Katechismen  Luthers  und 
die  Grundlage  des  Großen  Katechismus.    Leipzig  1894  S.  XV f. 

N]  non  externis  holocaustis.  'Na'  significat  21^,  igitur  'Ozia  na''  est  sincera  et 
vehemens  imprecacio  piorum  Christum  laudancium.  2)qB  h)Unf(?^t,  Btjt  unb 
lobet  nnb  bancfet.  15 

Instat  iam  tempus  Pascae,  ubi  necessarium  fuerit  de  Sacramento  eucha- 
ristiae  vos  erudire,  deinde  de  Passioue  et  de  resurreccione.  Admoneo  vos, 
ut  ordine  sacramentura  accedatis. 

DE  CONFESSIONE. 

6ui*e  libe  ^Qt§  gelernet,  ba^  bie  be^djte  fol  fret)  fet)n.    Haue  libertatem  ni-  20 
rais  superflue  aliqui  vestrum  et  carnalissLime  didicerunt,  carni  omnem  licenciam 

13  Na  ro  r  16  (baptismo)  Sacramento  19  ro  20  ©Ute  bis  ftc^  unt  ro 

zu  21  fie  ödsten  ^t  hjentg  gnug  r 

K]  non  eget  nee  capitur  nostris  operibus,  cor  vero  gratum  et  ipsius  laude  ple- 
num  requirit  et  acceptissimum  est  illi,  operibus  autem  nos  reraittit  ad 
proximum,  qui  indiget  nostra  ope,  cui  et  vult  nos  benefacere  et  ideo  beue 
mereri.  Haec  obiter  et  quasi  in  trauscursu  nunc  sufficiant.  Et  quia  festum  25 
paschae  prae  tbribus  est,  nonnulla  de  confessione  et  sacramento  eucharistiae 
dicere  institui. 

De  confessione. 
Satis  superque,  opinor,  iam  didicistis  confessionem  liberam  esse  debere 
nee    quenquam    ad    eam    vi    adigendum    esse.      Qua  in  re  quidam  nimium  30 
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R]  Sed  dico  adhuc  istis  suibus  qui  Eiiangeliou  in  libertateni  carnis  suscip  iunt, 
quod  sint  urgendi,  ut  omnia  faciant  quae  papa  imposuit.  Nam  qui  se  non 
v|ult  fd)i(fcn,  ut  Euangelium  audjiat,  non  dignus,  ut  habjeat.  Ulis  non  prae- 
dico  qui  sunt  liberi  carualiter.  Aud|ierunt,  quod  Euangelium  uos  liberarit 
5  a  confes[sioue  quam  papa  imposuit.  Non  fuit  onus  gravius  in  Christiani- 
tate,  quia  ursi  ad  coufes[sioneni  quam  non  lib[enter  fecimus.  Deinde  gravati 
mit  ntand^eiiel)  funbe  juerjelen,  ut  nemo  ^ot  gnugfam  tutmen  letn  beichten.  Nee 
docti  quid  sit  confessio,  quam  dulcis  debeat  nobis  esse,  et  quid  sit,  sed  ursi  ut 
pecus.     lani  autem  vos  non  urgemini,  ut  Papa  ursit,  damnatione.     Pro  tali- 

10  bus  ift   no(^   ber  ^Pabft  tecj^t  (ut  domini  dei  sit  diabolus),   non   urgemini  ad 

2  se  über  qui  4  sunt  über  liben(s)  zu  5  Confessio  pap[istica  gravis[simum 

onus  IC.  r  zu  TJIO  ,1.  coacta  ||  .2.  quae  omnia  p[eccata  receuseret  |1  3  poeuitentia  imposita 

ut  vocant  1|  4.  cultus.  r  zu  9  über  pecus  steht  bestiae,  darüber  exemplum         non  über 

urgemini 

N]  tribuunt:  nihil  nisi  carnis  securitatem  in  euangelio  quaerunt.  S)en  fetoeit  h)^l 
xä)  ni(^t  ge:prebiget  ^abm.  Dico  nos  per  Euangelion  a  Papistica  coufessione 
liberatos,  qui^  nos  invitos  variis  circumstanciis  maceravit  hactenus  et  com- 
pulit  non  iudicans   verum  confessionis  usum  et  fructum.     @r  tietjb  unS  tüte 

15  bie   fetü   barc^tü.     Est  enim  Papa  sathan  dei  pios  agitans.     6r  I)at  hk  not 

15  Papa  über  (....) 

')  Papistica  confessione  =  'Beichte  des  Fapstes^;  auf  '^Papstes'  bezieht  sich  dies  qui. 

K]  sapiunt  ut  plus  satis  edocti  sunt ,  ut  fere  ad  omnia  nobis  arridentia  ultro 
nobis  capescenda  ferimur  atque  ita  liberae,  ut  strenuae  libertati,  quae  propria 
est  piorum  et  christianorum ,  et  praeterea  agunt  nihil  nee  ad  alia  quae 
Christiano   digna  sunt,   facienda  se  teneri   arbitrantur,    vertentes  libertateni 

20  Spiritus  et  conscientiae  in  occasionem  carnis  et  velamen  malitiae.  Ceterum, 
qui  sunt  eiusmodi,  rectissime  relegantur  et  mittendi  sunt  ad  tyrannidem 
papae  ac  sibi  macerandi  ieiuniis,  confessiunculis  et  satisfactionibus  adeoque 
Omnibus  quibus  papa  onerare  et  defatigare  cousuevit  homines,  siquidem  ex 
corde  euangelio  adherere  et  digne  verbo  dei   ambulare  non  curantes  indigni 

25  sunt,  qui  percipiant  fructus  euangelii.  E  quibus  unus  et  hie  est,  quod  ex- 
plicarit  et  liberarit  nos  ex  infinitis  illis  laqueis  et  durissimo  carcere,  quibus 
hactenus  capti  et  vincti  fuimus.  Nam  inter  ceteras  molestias  et  fatigatioues 
res  omnium  molestissima  et  odiosissima  fuit  confessio,  miLxime  ideo  quod 
ad  faciendam  coufessionem  quam  quotannis  fieri  voluit  papa,  inviti  conpulsi 

30  sumus,  ibique  omnia  et  singula  peccata  recensenda  docuerit  ac  ad  expianda 
peccata  quasdam  satisfactiones  iniunxerit,  adeo  ut  illa  confessio  nihil  aliud 
quam  carnificina  conscientiarum  fuit,  in  qua  miserae  et  indignis  modis 
vexatae  conscientiae   exagitatae  sunt,  ut  merito  homines  tantopere  exhorru- 
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R]  eam  bei)  ticilllft  bei"  fccl[ig!eit,  deiude  nun  cogiiniiii  receiisere  omuia  peccata 
per  amiiun  poraota.  lain  .3.  habotis  sulatiuiu  in  coii{es[sione  et  scitis,  quid 
sit,  nempe  iion  gravis  unb  jaucr,  scd  iain  judcr,  t)on{fl  uiib  tvoftlic^  sit 
coufesyio.  Confes(sio  con.sistit  in  liis  .2  ftlltfcit:  .1.  qnod  Bctlag  lliciu  funbc 
unb  bcöCr  Cl^tuidling  mctncv  fccl,  hoc  meum  opns.  Alternm  e«t  dei  opus  & 
qnod  sacerdos  niix  citl  al)sol|ut[ionem  fpl'ic^t,  ba»  Tttai^t  bie  be{d)t  tioftlid). 
Olim  lioiminos  finb  gctüctft  auffy  rein  beidjtcn  et  in  s|imima  auff  ifyx  Wcxd 
Bx>x.  2ai.  14, 6  'et  nihil  laudata  absolutio'.  £)ic  ler  bcr  Qcrc(i)tcn  i[t  leidjt ,  Salo[mo.  S)ie 
"^i'sfu." fs"' stulti  liab|ent  p[lQg,  crbLeit  unb  luirb  l}t)n  fnuer.    Sic  cum  confes[sione.     S)a 

mit  ift  geidjluigen  hc\ü  6e[t  find,  scilicet  absolutio.    ^leinS  tjai  man  gepicift.  lo 
.1.  est    gering,    nempe    nostrum,  boy  anber  dei  et  maguum.      Noli  cog|itare: 

1  fcel[i9feit]  jeden  P         zu  1  2  r         zu  2  3  r  zu  4  Coufessio  r        .1.  r  5  er= 

quidung  P        zu  5  2.  r  7  finb  übei-  gclucift         zu  8  In  pai)[atu  fuit  infernale  martyrium  d  r 

8  bet  über  geredeten  zu  10  über  tieft  steht  2        über  !JJletn§  steht  nostrum        scilicet  ab- 

solutiü  drh  11    1.  est  nostnun  baö  ift  gering  et  2.  est  dei  P 

N]  ber  bormalebcl)iing  un»  uff  gelegt,  deinde  omniuni  peccatorum  confessionem 
voluit.  Tereio  suani  malediccionem  addidit.  Ab  illis  nos  libcravit  Euangelion. 
In  duobus  articulis  consistit  confessio  quae  ex  fide  procedit.  Primus: 
opus  nostrum  confiteri.  Secundum:  consolacio  euangelii.  Haec  duo  con-  i5 
fessionem  faciunt  letam,  quae  prius  molestissima  erat,  infinitis  laboribus  nos 
macerabat.     Ita   accidit   nobis   sub   rectoribus   impiis.     2Ben  norrcn  regiren, 


zu  12  Confessio  Papistica  ro  r  14  procedit  c  aus  jirocedunt  Mjlö  l^rimus  bis 

Secundum  über  (scilicet  sui  Imniiliacio  et  cognicio    deinde)         16  letani  über  (iucundam) 

K]  erint  et  eam  facere  formidarint  refutarentcpie,  dum  non  am])litudine  commodi 
et  fruetus,  qui  inde  ex  verbo  dei  aiferri  potest,  allecti,  sed  metu  et  impulsu 
ac  minis  papae  addueti  ad  confessionem  irruerint.  Ceterum  dum  nemo  ut  20 
confiteatur,  vi  compellitur  neque  exigitur  a  quoquam,  ut  ordine  peccata 
quaeque  recitentur,  postremo  confessio  iuconparabilem  habet  fructum,  quod 
ex  verbo  in  confessione  detento  non  conteninendum  et  efficacissime  sauciae 
conscientiae  remedium  capere  possunt,  ita  ut  iam  haec  nihil  taedii,  fruetus 
autem  et  utilitatis  quam  plurimum  habet.  25 

Duabus  vero  potissimum  rebus  confessio  constat:  altera,  ut,  si  quid 
infestat  aut  aggravat  conscientiam,  in  sinum  sacerdotis  effundas  et,  si  quod 
vulnus  graviter  affligit  et  pungit  animum,  ipsi  detegas  ac  medelam  et  fidele 
eonsilium  tibi  impartiri  desiderabis,  altera  vero,  ut  audito  verbo  euangelii 
quod  sacerdos  pronunciat,  consolatione  reficiaris  et  certo  credas  tibi  remissa  30 
esse  peccata.  Qua  in  re  fedissime  erratum  est,  cum  non  verbi  Christi,  sed 
nostri  operis,  quam  ])ure  et  bene  confessi  fuerimus,  ratio  habita  est,  id  quod 
doctores  illi  ceci  et  impudentes  populum  magna  cum   impudentia   })erdocue- 
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R]  per  hoc  opus  confe.s[sionis  probus  fiarn.  Secl  ba^  6cft  ftu(J  ftcf)et  \}na  pricftciö 
munb,  brumb  ifty  311  tl)un,  ut  l^olcft  haö  troftlic^  bort  (hkkI  c(>iiuni.s.->iiüi 
bcm  pricfter.  Huc  non  urgendu  Cliri.stianita.s  mit  QCpottcn.  Sed  si  vis  esse 
lib|enter  Christiauus  vel  es,  :^ol  ben  troft.  Quod  diciinus  verbum  et  abso- 
5  ][utioDeni  esse  tlies[aurum  optjimum  in  ore  sacerdotis,  ha  mit  ()a6cn  h)ir  bc» 
^Pabp  Qefetjc  unb  tl)rainnetj  gox  ]§tn  tüetf.  Nam  djicimus:  (iiii  v|ult  operibus 
et  eonfesLsione  se  mundare,  non  accedat.  Sed  moneo,  ut  confitearaini  et 
tuam  neces[sitatem  indices,  non  quod  tDolft  für  ein  tOixä  f(^e^en,  sed  ut 
audias,  quid  ille   tibi   dlcturus,   verbum   foltu   !^oIen.     Nam  sacerdos  adest, 

10  ut  tibi  d|icat  verbum  et  erigat.  S)a§  foltu  anfe^en,  illud  fol  bid^  uvgiren, 
ut  fajcias  ut  miser  meudicus  qui  ubi  novit  pannum  dividi  pro  tunicis,  non 
opus  ut  admoneatur,  sed  ipse  met  venit.     Si  vero  djiceres:    Omnes  mendiei 

1  ))rtefter§  c  aus  16rtcftcr§  3  bcm  über  ^jtteftct  6"  Icecf  (jc)  10  utgiten] 

treilüen  F  11  Simile  r 

Nj  ^0  gc^et^  ot^o.  In  duobus  consistit  confessio.  @t)n§  ift  c^n  flcting  ftudE 
bog    un^er  ift,  ba§   grofte  ftud  Consolacionem  coram  diacono  afferre.     Mihi 

15  non  opus  est  tua  confessione.  ^^  tüt)l§  fünft  tdoU  rattjcn,  h)te  btü  bift. 
Igitur  vos  pii  non  multum  tribuatis  nostro  operi,  Confessioni,  sed  alliciamini 
verbo  consolatorio  dei.  Ille  nequaquara  confidit  in  suam  siuceram  confes- 
sionera,  sed  in  verbum.  S)arnmb  erm^ane  iä)  hiä)  bcr  bU)  (S()riftcn  bift,  ut 
accedas  coufessionem,  non  opere,  sed  verbo  motus.     Impii  autem  ineternum 

13114  In  bis  efFerre  unt  ro  zu  13  über  Sl)n§  ift  steht  Coiifiteri         In  quibus  con- 

sistit Vera  confessio  ro  r 

K]  20  ruut,  non  sine  exitiali  damno  animarum  et  extrema  Christi  ac  illius  verbi 
contumelia  et  iniuria,  atque  eo  modo  non  solum  invisam,  Jaboriosam  et 
odiosam,  sed  et  pernitiosam  et  exitialem  populo  reddiderunt  confessioneni 
cecitatis  magistri.  Quorum  doctrina  perpetuo  id  habet,  ut  simul  sit  laboris 
et   tedii   plena   et   exitialis,    sicut   contra    syncere   docentium    doctrina  existit 

25  tum   facilis   tum    salutaris.     Unde  scitc   a  Salomone   prover.  14.  dictum   est 

'Doctrina  prudentum  facilis^     Atque  hactenus  confessio  ipsa  quoddam  opus  apr.«rti.u, 
viriura    nostrarum    constitutum    et  habitura  est:   ex   qua  re  consecutum  est, 
ut  hoc  proprium  opus  niagni  fecerimus  idque  tantura  spectaverimus,  gloriani 
vero   verbi   seu  promissionis   divinae   qua  nobis  promittitur  remissio  pecca- 

30  torum,  suppressimus  et  omuino  negleximus,  Cetorum  non  eo  animo  ad- 
eunda  confessio,  quo  gratum  deo  opus  praestes,  quo'tuo  opere  merearis 
purgari  a  peccatis,  sed  ut  a  sacerdote  seu  ecclesiae  ministro  audias  letam 
euangelii  vocem,  quae  conscicntinm  affhctam  et  sensu  pccoatorum  depressam 
consoletur  et  erigat,  ut  non  tam  confessionis  tuae  quam  promissionis  et  verbi 

35  divini  rationem  habeas  eaque  uitaris,  certus  quod  consocutus  sis  quae  ver- 
bum pollicetur.     Atque  ad  haue  coufessionem  in  qua  verbum  a  peccatis  nos 
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Rl  füllen  burt  f){n  Qt)cn,  bcy  obbcv  !cin  anber§,  nou  fa|ceres  mentionem  beneficü, 
fo  Unubcti  fic  bcni  trciLicn  fo  fciub  Jucrbcn,  ut  uon  lib|outer  illiic  ireut.  Sic 
papia  facit,  nou  iiKlicat  thef^iaurum,  itleo  nemo  libjeuter  ivit  ad  confes8|ionein. 
Nos  habemus  bcn  feil,  quod  non  iuspicimus,  iric  Qtm  unb  ctcnb  einer  ift, 
Sed  si  in  peccatis  fterfeft,  vade  illuc  unb  Ijol  ha^  reicä^  5lImofeu.  Si  vero 
non  veniunt  et  coufiteutur,  uon  sunt  Christiaui.  Ideo  uolite  contemnere 
eaiu,  neminem  urgemus.  Sed  si  Christiauus  es,  non  opus  habes  mea  ursione, 
Sed  tua  spoute  veuies,  ut  te  audiam.  Si  quis  adeo  superbus,  qui  v|ult  sine 
confes[8ione  ad  saera[u]eutum,  nou  debet  ei  miuistrari,  quia  coutemuit,  quod 


1  bort  P  zu  3  Nemo  urgoiidus  ad  conlessioiieni  tarnen  jc.  r  4  bcn  feit  üöer 

quüd        ein»  F 

N]  mauebunt  iuconfcssi.  Ego  illos  uon  cogam.  Si  verbi  consolaeio  te  non 
adigit,  nemo  tc  adiget.  Mendicura  sua  necessitas  adigit  aufferre  elemosinas, 
sponte  accedit,  non  coactns,  ita  nos  adigiranr  peccatorum  necessitate,  non 
coacti  acccdere  debemus,  sed  sponte  afferre  haue  cousolacionem,  id  quod  et 
pii  faeiunt,  qui  cupiunt  consolari.  Impii  speruuut  verbüm.  Summa:  pii 
non   indigent  coaccioue.     Impii   vero   uon   meliores  redduntur  coacti.     Ideo 


15 


ZU  11  Spoutanea  piorum  confessio  ro  r  12  über  coactus  steht  ab  homiuibus  ro 

(ide)  ita  Mjlö  Summa  bis  vero  non  unt  ro 

K]  solutos  et  puros  prouuutiat,  non  opus  est  verum  Christianum  conpellere. 
Ipse  enim  per  se  lubenti  et  alacri  animo  eo  occurrit  ac  confugit  allectus 
dulcedine  promissionis  dei  inestimabilera  thezaurum  offerentis.  Et  cuicum- 
que  non  est  cordi  et  quem  non  iuvitat  verbum  dei  ad  adeundam  confessio- 
nem,  verum  iuvito  animo  et  consuetudine  ductus  eam  petit,  is  in  Universum  20 
confessione  se  abstineat.  Nam  verbum  dei  hie  repositum  nitro  et  sine  cal- 
caribus  accurrentes  amat  et  querit  nee  consolari  novit  nisi  consolationis 
egentem  qui  peccatorum  sarcina  conscientiam  aggravante  exonerari  non  sine 
magno  desiderio  cupit  et  anhelat.  Quapropter  nemo  petat  confessionem  ea 
spe  motus,  quod  gratum  et  pretiosum  opus  per  id  praestare  velit,  verum,  25 
ut  buc  te  confcras,  thezaurus  ille  immensus  verbi  dei  promissionis  verbo 
detente  invitabit  et  calcaria  addet.  Ratio  verbi,  non  operis  a  nobis  confecti 
in  id,  quo  ab  omni  periculo  expiati  sacramento  corporis  et  sanguinis  dei 
digni  essemus,  habenda  est.  Quod  si  peccata  te  mordent,  si  te  egenum  et 
Omnibus  bonis  exlitiustum  huius  thezauri  inestimabilis,  quem  propouit  ver-  30 
bum  dei,  maxinie  participem  te  fieri  cupis  vel  penuria  et  inopia  tua  te  in- 
stimulabit,  ut  nitro  citroque  absque  mora  ad  asportandum  oblatum  thezau- 
rum cursites.  Quare  non  est,  quod  quisquam  huc  cogendus  sit.  Nam  sua 
quemque  necessitas  et  penuria  huc  ut  accurrat,  incitabit  et  coget.  Quod  si 
homo  quispiam  dives  publice  promittat  omnibus  egenis  et  nudis  ad  se  con-  35 
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R]  nullus  Christianns  contemnit.  Si  vero  agjnosceret  peccatiim  suum  et  cuperet 
sacrjaraentum,  iret  ad  confessionem ,  perinde  est  alioqui  ac  si  quis  velit  ire 
ad  sacramentum  et  non  audire  Euaagelium.  Nobis  prohibitum  dare  sacra- 
mentura  suibus,  sed  Christiauis.     Si  Christianus  es,  non  opus  ut  te  urgeam 

5  ad  praedicationem.  Sed  tuum  cor  tüiib  hh  3tDQng  geben,  ut  tu  me  urgeas 
ad  praedicationem.  Prius  papa  ursit  te  ad  praedicationem.  Sic  cum 
confess[ione:  Prius  papa  te  ursit,  lani  tu  me  urgebis,  ut  te  audiam. 
Ideo  cum  te  raonemus  ad  confes[sionem,   monemus,  ut  Christiani   fiatis.     Si 


1  (su)  peccatum         2  ad  (sac  velut)  si       confessionem  über  (sac)       perinde  est  alio- 
qui ac  «5er  si  quis  velit         3  prohibitum  (ne)       dare  c  aus  demus         7  vor  confess  steht  ad  r  h 

N]  admoneo  vos  pios,  non  cogo.    Ideo  impios  non  admittamus  verbum  et  con- 

10  fessionem  spernentes,  iuterim  illos  nequaquam  cogentes,  si  internis  adfectibus 

non   coguntur.     Uli   tunc   übertäte   sua  sponte   veniunt.     Nos    ministros   ad 

confessionem  cogunt.     Ita  mea  doctrina  non  te  cogit;,  sed  tuus  spontaneus 

accessus  me  adigit  ad  praedicacionem. 

Preterea  cum  impossibile  sit  omnium  peccatorum  cathalogum  recensere, 
15  ideo  non  opus  est  infinitum  numerum  effari,  sed  tuum  conscienciae  scrupulum 

zu  OjlO  LibentissLima  piorum  confessio  ro  r         zu  14  Quae  peccata  sunt  recensenda  ro  r 

K]  currentibus  vestes  daturum,  an  non  indigentes  et  vestibus  destituti  rapide 
cursu  ad  edes  divitis  illius  agminatim  properabunt?  ceterum  si  vi  illos  in 
domum  suam  adducere  faciat,  pauperes  illi  non  inopiae  suae  levamen  ex- 
pectabunt,  sed   eo   consilio    se  adductos  putabunt,   ut  risui  sint  domino  illi 

20  locupleti  et  ipsorum  erumna  et  calamitas  risui  excipiatur.  Porro  quisquis 
est  Christianus,  non  opus  habet  praecepto  conpellente  ad  confessionem,  quin 
potius  sua  sponte  ad  eam  accelerabit  et  ardentibus  votis  optabit.  Praeterea 
magnas  agit  gratias  sibi  licere,  ut  illic  verbum  consolationis  pcrcipiat  et 
domum  referat  conscientiam   divina  promissione   exhilaratam   serenatamque. 

25  Proinde  nee  porrigenduni  sacramentum  eucharistiae  confessionem  faccre 
recusanti,  non  quod  quemquam  ad  confitendum  cogere  velim,  sed  quia 
videam  et  exploratum  habeam,  qui  revera  et  qui  nomine  tantum  Christiani, 
qui  amplectuntur  et  adamant  euangelium  et  qui  rursum  reiiciunt  et  fasti- 
diunt.     Respuenti    enim    euangelium   et  frigide    affecto   et  tepido    erga  pro- 

30  missiones  dei  ne(|ue  sacramentum  ministrari  debet.  Atque  eo  ipso,  quod 
lubenter  ad  confessionem  te  recipis,  cogis  nos,  quo  pronuntienuis  et  imperti- 
amus  verbum  consolationis,  non  nos  te  cogimus ,  quemadmodum  et  scpe 
contionem  audicndo  nos  ad  contionandum  conpellitis. 

Ceterum    sunt  nonnuUi   tarn  vccordes  et  crassi,  ut  prorsus  nuUa  com- 

35  memorent  peccata.  Nee  hoc  eo  dico,  quod  cxigem  integrum  peccatorum 
omnium  cathalogum  et  quod  velim  singula   delicta  et  commissa  dinuraerari, 
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K]  hoc,  tum  bene  accedetis.  Quidain  tameu  d|iciiut  ad  diaconum:  die  mihi 
ab.sojhitionem.  Dixi  impossibile  esse  quod  omnia  peccata  rccenseas.  8ed 
tameu  diceuduui:  Ego  peceo  varie,  td^  tjüh  gcfhid)t :  iüa§  bein  con|scieutiam 
Qm  !^0(j[)ftcn  Stüingt,  ilhid  debes  dicere.  Si  debet  te  sacerdos  a  peccatis  lo§ 
fpied)en,  oportet  adsit  peccatum.  Si  Christianus  es,  tuum  cor  docebit  te,  s 
ut  fatearis.  Nam  si  habeo  quod  me  urget  in  con|Scientia,  non  habeo  sola- 
tium,  nisi  audiam  aliquem  qui  dicat  mihi  remissum.  Christiaui  hoc  fa|ciunt. 
Qui  vero  non,  gcl^oin  unter  bQ§  ^Pabftlltn.  Si  non  vis  aliud  facere  quam 
te  exhibere  sacordoti ,  niane  donii,  Dixi  ergo,  ut  sponte  sua  vcuiant  ad 
confe,><[>jioncm  unb  fef)en  ailff  bcn  tro[t  et  thcsau[rum  et  vcrbum  dei  quod  in 
aud.iunt  iu  coufes[sioiie.  Qui  ccontra,  bie  bleiben  ha  l)dm.  Et  multi  intcr 
vos  qui  j(^nQppen  nad)  beni  troft  unb  öerlnngen,  quod  vcrbum  dei  lib|entcr 

1  ad  diacunum  über  die  mihi         2  esse  iihcr  quod         5  es  Hier  Cliristiaims       doceljit 
über  (discat)  9  /a^i  darüber  sacerdoti  .ip  12  dei  über  lib 

N]  aperi,  £q»  bic  absolucio  fi(^  batuff  grunbc.  Tua  consciencia  te  bene  docet, 
quomodo  confitearis:  si  pius  fueris,  non  cogeris  a  me,  sed  me  ad  audienduin 
et  consolaudum  coges.  Si  vero  carnales  aliqui  nostrum  sunt,  illi  sub  Papatus  u, 
regnum  pertinent,  non  sub  Euangelii  libertatera.  Summa:  Opus  nostrum 
parvum  est,  Audire  consolacionem  maximum.  Hoc  efficit  pios  spontancos 
ad  confessionem.  S)ie  txe^benS  al^o  Qemei)iie,  boS  et)ner  be§  Qlcl)d)  mube 
¥i-  42, 2  tütjrbt.  Illi  sunt  ardontes  confessionis  'Sieut  corvus  qui  desiderat  ad  fontcs 
aquarum'.    2)ie   boiffcu  ni(^t  gc^tüungen  tnerben,  ^unber  ftc  {ummen  unb  20 

15  Papatu  201143,14  S)te  bis  Hoc  unt  ro 

KJ  id  quod  infiniti  et  exhausti  fuerit  laboris  et  frustra  facere  conaberis.  Cete- 
rum  id  requiro,  ut  ea  quae  potissimum  divexant,  urgent  et  sollicitant  con- 
scientiam,  ministro  ecclesiae  aperienda  sunt  ac  in  illis  ipsis  fidclc  consilium 
et  consolatio  ex  verbo  dei  petenda  erit,  et  euangelium  nuUa  ignoscit  aut 
dimittit  peccata,  quin  prius  agnita  sint  ab  homine  et  vere  experta  et  sensa,  2:. 
ita  ut  homo  desideret,  omni  conatu  gestiet  a  peccatis,  quibus  urgetur  et 
conscientia  inquietatur,  liberari.  lam  si  non  sentis  te  premi  peccatorum 
onere ,  si  non  agnoscas  immunditie  et  sordibus  vitiorum  te  immersum  et 
coinquinatum  nee  euangelium  exercere  in  te  suum  offitium  potest,  ut  auferat 
peccata  tua,  ut  quisquis  syncerus  est  Christianus,  is  hac  in  re  probe  sc  30 
gerct  et  legitime  confitebitur.  Qui  vero  invito  ac  molesto  animo  aecedit  ad 
confessionem,  se  minime  Christianum  esse  sentiet,  nee  fruetus  eonfessionis 
qui  e  verbo  proficiscitur,  particeps  esse  potest.  Christianus  autem  tam  ro 
quam  nomine  sponte  sua  nemine  monente  aut  instigante  huc  sc  recipiet  et 
diutino  desiderio  summaque  cxpeetatione  adeundae  eonfessionis  tenebitur  ob  ns 
insignem  verbi  divini  thezaurum  quem  inde  eruere  et  effodere  potest.     Sicut 
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R]  aucliiint,  ut  in  psLalmo  'Sicut   cervus    nQ(^  ein  fri|(^en  truntf,  Sic  anima'. ¥f. 42, 2 
Qui  talis  non  est,  non  indiget  confesL-sione,   sed  bleibe  ha  bon,  et  tales  uos 
urgent,  ut  audiamus.     Sicut  si  quis  me  urget,  ut  cxponam  p.s[alterium.     Sic 
uullae  leges  ex  parte  nostra,  sed  vestra.     Num    Absoljutio   fot   [i(^   grunbcn 

5  auff  mein  fielitfeif?  Non.  Sed  sie:  lam  loquor  quod  mid)  trucft  ista  hora, 
90t  geb,  iä)  feit,  lt)ie  id)  tt)ol|le.  So  feit  mit  bie  obfolu^en  nic^t  quae  .sonat: 
Annuntio  tibi  pacem.  Ibi  ein  beic^t!|inb  fol  bergeffen,  qiuicquid  fecerit 
unb  mit  fic^  tüctf  trogen  istam  abso|lutionem,  ut  djicat:  e§  mongel  l^ie  vel 
ha.    S)en  \pxüä)  bcn  ber  ^Jiieftcr  über  mic^  gefproc^en  l)at,  est  dei  verbura 

10  et  tarn  evidens,   ac  si  Christus  ipse  d|ixisset  ut  loh.  8.   sicut  ista  ab|sohitio3oii.  s,  11 
fuit  troftjlid)  nnüieri.     Sic  folt§  bein  troft  fe^en   auffy  föort  quod  dicit  tibi 
presby|ter,  et   non   aliud    est    quam  verbum  dei  et  Christus  nobis  commisit. 
Ego  velim   ber  tnelt   gut  n{(^t  n^^emen,  si  confessio  non  esset.     Post  sacra- 


4  Absolutio  c  aus  Apsolutio         zu  6  über  feit  stellt  feitet       absolutio  F         0  Scn]  Set  P 
gef^Jto^en  ^at  über  mt^  est         12  est  über  quam         13  (non)  velim       Utilitas  confes[sionis  r 

N]  jctötngen  un§  Jto  ^oren.  Hoc  neglexit  papa  et  coegit  nos  non  alliciens :  ita 
i&  ad  opus  nostrum  et  sinceram  confessionera  respeximus,  non  ad  consolacionera. 
Pü  vero  iam  dicunt:  Non  respicio  sinceram  meara  confessionem,  sive  per- 
fecta imperfectaue  sit,  ego  nitor  solum  in  promissiouibus  verbi,  ita  consciencia 
sit  solida  quae  sub  Papatu  nunquam  secura  efficiebatur.  Fides  enim  audiens 
reraissionem  peccatorum  non  potest  non  exultari.  Nam  verbum  hoc  auditum 
20  non   hominis,  sed  Christi   ipsius   est.     @§  i[t  e^n  ebel   hf^ud  umb  bie  bcl)d)t. 

zu  15  Non  Confessio    sed    absolucio  spectanda   ro  r  Ißjl?  Non    bis  sit   unt  ro 

20  (S)a§  ift  nt(^t)  ß§         201144,14  g§  bis  Tarnen  unt  ro 

K]  et    in    psahno    a    Davide    expressura    est    desiderium    et    immodicus   fervor 

piorum  erga  deum:  ^qucmadmodum  desiderat^  inquit  'cervus  ad  fontes  aqua- >pj.  42, 2 
rum'  IC.     Neque  enim   in  suam   confessionem  scu  opus  a  sc  confectum,  sed 
in  divinam  promissionem  oculos  deflexos  liabet  nee  hesitat,   quin  quod  ver- 

25   bum  promittit  et  sonat,  consequatur.     Verbum   vero    protnmciat    ipsi  condo- 

nata  esse  peccata,  loquitur  enim  'confide,  tili,  dimittuntur  tibi  peccata  tua'. lu.utii. 9. 
Certo  statueudum  id  ipsum  nos  impetrare,  quod   verba   ipsa  prae  se  ferunt. 
proinde  atque  adultera  nihil   dubitabat  de   verbis  Christi  pronuntiantis  cou- 
donata  esse  ipsi  delicta  loh.  8.     Iam  quid  letius,  quid  utilius,   quid  dulciu.'?,  30I1.  s,  n 

30  quid  optabilius  hac  voce  omnium  suavissima  'remittuntur  tibi  })eccata'  ol>- 
tingerc  possit?  Ideoque  non  velim  magno  privari  usu  confessiouis  nolimque 
eam  tot  florenis  quot  cstate  foHa  arbores  produount,  sublatam  esse,  non 
aliam  ob  causam  quam  ob  pretiosum  illum  thesaurum  in  verbo  expositum 
et  constitutum.     Atque   haec   hactenus    in  sublevandis  et  erudiendis  infirmis 

35  et  pavidis    couscieutiis    prorsus  ueglccta  et  posthabita  sunt,  cum  haec  ante 
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R]  raentura  non  scio  maiorem  tlies[am'iim  itnb  troft  quam  confes[sionem :  qui  hanc 
consol[atiouem  uon  ag|noscit,  non  dignus,  ut  confiteatur,  sed  eat  ju  bem  offtciol, 
ut  confiteatur  sine  absoliutione.  Non  videuduiu  an  opus  nostrum,  sed  auff  bcn 
fd^Q^  quem  audimus  ex  ore  sacerdotis,  bei'  tna(i)t,  ut  lib[enter  accedamus  et 
urgeamus  illos,  non  econtra.  Si  essem  mendicus,  lib|enter  audirem,  si  dare-  & 
tur  mihi  vestis.  Nos  uon  vol|umus  ad  confes[sionem  ire,  ubi  pastores 
urgent  nos  ad  eam.  Sed  econtra  eam  lib[  enter  habemus ,  quando  nos  urge- 
watti).  11,12  mur  a  confitentibus.  *Reg|num  C|el[orum  vini  patitur.'  Qui  hoc  nondum 
sentit,  oret  deum,  ut  hab|eat  ein  öeilongen  naä)  bem  frifcJ^en  haä)  got|ltd)§ 
trofty.  Hoc  est  dictum  bireviter  de  confes[sione  Christianorum  sponta|nea  lo 
de  quibus  nos  praedicaraus.  Coufiessio  pap|istica  ift  ein  geätounflen  bing  et 
occultatur  boi  ^^eubtftud:  absol[utio.     Econtra  nostra  confessio  ungeä|lt)Ungen 


2  consol:  über  aginoscit       eat  JU  über  sed  3  (ha)  confiteatur  4  (praedicemus) 

accedamus  6    ad  über  confes        ire  unter  confes  7  nos  über  (ho:)        Mattli.  11.  r 

7/8  a  confitentibus  über  urgemur         zu  10  Epilogus  r         zu  12  über  occultatur  ba§  ^eutitftuÄ 
steht  verbum  dei  scilicet  seu  absolutio        Pater  noster  r 

N]  3^  hJolbe  nic^t  ber  ganc^en  tüett  gut  n^emen,  bo»  nid^t  bie  U\)ä)i  tü^ere,  toen 
glct)(^  alle  bletter  unb  fanb!ornlet)n  golt  hjere,  Tarnen  illa  consolacio  verbi 
plus  valet  quam  omnis  thesaurus,  ideo  vos  spontaneos  facict  compellentes  is 
nos  ad  auditum.  Qui  vero  invite  faeiunt,  illi  ad  regnum  Papae  pertinent, 
bie  fol  man  3cn)ingen.  SQßljr  boibammen  t)n  giunbt  beS  S5Qp[t§  ©ätüingen, 
^Jret)fjen  uff§  l)0{^fte  ha^  h)t)Eig  ^\ü  lauffen.  Regnum  enim  dei  uon  patitur. 
Si  qui  sunt  qui  non  habeant  haue  spontaneam  voluntatem,  orent  deum,  ut 
aperiat  illis  peccatorum  cognicionem,  tunc  facile  accurrent.  20 

Super    hanc    confessionem    sunt    Ecclesiasticae    confessiones,    scilicet 
1  Quae  deo  fit,  ut  in  oracione  dominica  indies  fit,  2  Secunda  quae  presbitero 

13  Confessionis  Ivxöfiiov  ro  r  17  (Qui)  SQß^r  J7//S  2ß^t  bis  patitur  unt  ro 

zu  18  Exhortacio  ad  confessionem  ro  r  20  aperiet"  zu  21  Confessionis  species  ro  r 

22  \  ro       2  ro 

K]  omnia  inculcare  et  docere  par  foret,  et  emoriar,  si  vel  unquam  verum  con- 
fessionis fructum  et  nucleum  qui  in  verbo  consistit,  papistae  aperuerint  vel 
commonstraverint  populo,  ut  ea  ratione  populum  tanta  utilitate  et  fructu,  25 
qui  capitur  ex  verbo  divino,  commotum  ad  confiteudum  invitarint.  Neuti- 
quam  sane  id  fecerunt,  sed  iis  omissis,  propriis  opcrii)US  ieiunii,  castigationis 
et  confisssionis  rite  peractae  cum  verbo  Christi  sordes  peccatorum  abluendas 
docuenint,  praeterea  tyrannide  quadam  infelicem  plebeculam,  vellet,  nollet, 
confiteri  coegerunt,  non  curantes  nee  solliciti,  an  populus  afficeretur  ingenti  30 
illo  dono  quod  est  remissio  peccatorum  necne.  Qua  in  re  non  secus  ege- 
runt  quam  si  quis  ad  accipiendas  elemosinas  pauperes  crinibus  correptos, 
non  affectantes  et  invitos  pertraheret. 


9?r.  13  [21.  3JJär,3l  I45 

R]  et  ultra  hanc  quae  fit  in  aurem,  sunt  aliae  duae.  Pater  noster  bc!entnt§ 
quae  deo  fit:  'Remitte'  2C.  Immo  totuni  pater  noster.  fateris  .1.  te  reum 
et  peccatorem  et  oras  gratiam  et  misericordiani  dei.  Vide  singulas  petitio- 
nes.  Confess[ionem  habes  in  pater  noster  quae  debet  fieri  an  untetloS. 
5  2)te  !iid)cn6e{(^t  fol  ha  tj'm  btenen,  quando  homo  habet  laesam  con|scientiam 
et  gravatam,  ut  solatiuni  quaerat  per  verbum  dei.  .3.  confessio  quam  quis- 
que  suo  proximo  facit.  Si  unus,  omnes  sunt  froTIt.  Ego  oro  'pater  noster" 
et  tu  similiter.  .3.  est  mandata,  quando  confiteris  peccatum  tuum  et  oras 
fratrem,  ut  donet  ut  Matth.  5.    £)Q§   finb  trir  fc^ulbig  unb  ft()ct  ouc^  t)m 'Kattt).  5,  23 

10  pater  noster,  ne  queraris  duram  rem  esse  confessionem.  In  pater  noster 
habes  hanc  abso|hitiouem:  Si  remittis  proximo,  et  deus,  et  hie  fateris  te 
remittere  prox^imo.  Ideo  opus  ut  d|icas:  SicBer,  exacerbjavi  te,  Utinam 
non  fecissem.  S)q§  ift  ein  xtä)i  'bxnhnliä)  6eid§t  quam  fc^ulbig  bin,  si  laesi. 
Tum   ipse   reus,   ut  condonet.     Si  non,  es  absolutus  et  habes  eam  in  pater 

15  noster,  nempe  erga  deum  et  prox[imum,  illas  ambas  absol[utiones.  .3.  ex 
verbo    dei    quae    facit    te  promptis[simum,  ut  libentisLsime   confitearis.     Et 

2  über  Eemitte  JC.  steht  est  in  pater  noster         über  .1,  steht  prima         .1.  r  zu  4 

.2.  r  zu  5  ßtti^enBeii^t  r  zu  6  Triplex  confessio  r         7  unus  über  omnes         zu  7 

lirubertieic^t  r         zu  8  d.  r  10  esse  über  rem  zu  15  über  erga  steht  Nota 

N]  fit.  Priorem  habes  fundatam  in  oracione  dominica ,  ideo  indies  exercetur  a 
piis.  S)a§  |t)nbt  Itjxäjm  be^d^ten.  3.  Tercia  est  quam  quilibet  proximo  suo 
facit,  quae  conciliat  fratrem,  ut  remittat  tibi  Math.  5.  Haec  quoque  complec- 

20  titur  in  oracione  dominica.    'Sicut  et  nos  dimittimus'.    ^m  t)Qterun[et  l^oftit)  23  ff.?c,"'i2 
gctoue   oBfolucion :    Remitti    et   remittere.     Terciam    habes    apud   presbitcrum. 
De  conciliaudo    fratre  satis    superque    audistis ,    Quomodo    ex    corde    omne 
peccatum    fratri   remittamus.     Hoc    si    fecerimus,    pacatam    habebimus    con- 
scienciam   sponteque    afferemus    consolacionem.     ^li)   t^uc    ni(^t§    t{6cr    bcn 

zu  IS  3.  ro  zu  21  über  apud  presbiterum  steht  ex  sua  consolacione 

K]  25  Hacteuus   dictum   sit    de    ea  confessione  quae  in   aurem   fit  sacerdoti. 

Est  praeter  hanc  aha  quae  deo  fit,  quando  coram  deo  nos  peccatores  et 
iniustos  agnoscimus,  deprecantes  viudictam  et  veniam  prccantes.  Atquo 
hanc  habemus  in  dominica  oratione,  ubi  dicimus  'Dimittc  nobis  debita  «Wattii.  r.,  12 
nostra",  adeoque  tota  dominica  oratio  aliud  nihil  est  quam  quaedam  con- 
30  fessio  coram  deo.  Agnoscimus  enim  et  confitemur  in  ea  non  sanctificai-c 
nos  nomen  dei,  regnum  ipsius  non  habere,  eius  voluntatem  non  implere  k. 
est  et  haec  facillima  factu  pro  homine.  Est  praeterea  tertia  quae  fit  proximo, 
quando  ab  eo  offensam  ignosci  petimus.  Cuius  meminit  et  Christus  Ma.  5. 
'cum    vadis   ad   altare'  k.   contiuetur    quoque    in   oratione   dominica  'sicut  et  «attu.  s,  ?3 

32  Iiomini 
2ut^er§  SQ3cr(e.  XXIX  10 
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R]  haec  experientia  ipse  scio.  Sic  confitontur  aiitiMn  tantiim  qiii  Hb|cnter  abso- 
lut! essent  a  peccatis.  Alios  Inciicn  Wix  jum  ^^apft  imb  jum  offiicial,  ut 
absolutio  et  coüfes[sio  niaucat  apud  Christianos  tantum. 


2  uub  üöir  jum 

N|  betjC^tcu,   ita   et   omnes    pii    ardent   consolacioiicm    aiidiro,   frigidos   autom  et 
impios  wt)\m  M)X  3um  Dfficial  unb  fd)t)nbcvn. 

a»fltt!|. 6, 12  K]  nop   diinittimus   debitoribus   nostris',   ubi    adiecta    est   conditio:    tum  peccata 
nostra  remissurnm  deum,  cum  nos  condouamus  delicta  proxiniis. 


14  21.  mäx^  1529 

^^rcbifjt  nm  ^^adnfonntag  nnrf)mittng$. 

(2tet)t  in  ÜtörcrS  ^ind)fcf)vift  Bos.  q.  24°  331.  41'' -43'',  luorin  fpäterc  ®v= 
gän.yingcn,  ögl.  i^orbem.  ju  9ir.  13.  ^soadjg  lHt)fd)vift  bicfc§  I^cjrteS  in  bcr  ^lüidaiicr 
^anbid)vift  9lr.  XXV  331.  33 •■^— 35 a.  ferner  i[t  bie  ^?rebiat  üt)cit{c[cvt  in  bem 
^lürnberger  Goil,  Solger  13  931.  48=^  —  49'^  nub  in  bcr  .^opentjnc^nicr  C^anbjdinft 
mx.  1392  m.  86^— 91^ 

R]  A  pr audio. 

Hodie  incepirnus  loqui  de  confes[sione,  qui  scrvari  debeat,  et  utimini  ea 
recte  secundum  verbum  dei.     lani  dicemu.s  de  Sac[ramento    corporis  Christi   lo 
vel    altaris :    qLuamquam    qnater    aud|istis    in    anno    de   hoc^,    tanien    btllid^ 
unb  xcd)t,  ut  nos  iam  privatim  ha  t)On  pfcbigcn,  quia  dei  verbum  et  opus  in 

zu  8  A  prandio  r  11  in  anno  über  de  hoc  12  quia  bis  147,  2  lücjen  xint 

")    vgl.  Buchwald,  die  Entstehung  der  Katechismen  Luthers  u.  s.  iv.  S.  XL 

N]  Sicut  hodie  cepimus  praedicare   de   sacramentis  hoc  tempore  congruis, 

ul)i  de  confessioue  dixi,  qua  pie  et  sponte  uti  debeatis,  Nunc  de  sacramento 
altaris    dicam.     Quamvis    quatcr   quotamiis   praedicatur  de    illo,   nos   tarnen   is 

zu  IH  In  die  iialmarnm  vcsperi  ro  r 

K]  De  Sacramento  Eucharistiae. 

De  confessione  et  legitimo  eins   usu  satis  iam  dictum  est,  nunc  ut  de 
sacramento   dicam,  accingar.     Et   quamvis   quater  in  anno  de  eo  praedicari 
ceptum  sit,   exigente   tamen  loco  et   tempore  non  possum  non  de  eo  iterum 
agere  et  nonnulla   inculcare,  raaxime    cum  verbum  dei  tarn  clemens  scilicet  20 
et  propitia  in  mundo  fortuna  conoomitetur,  ut  ubique  terrarum  conspurcetur 


«Rr.  14  [21.  3JMr3]  147 

R]  mundo  ift  fo  tüol  empfangen,  ut  satau  non  lib|enter  left  bleiben  in  feinem 
xedjten  usu  unb  tiefen.  Ideo  opus,  ut  iustemus  mit  doct|rina  et  inouitione, 
ut  bene  utamur.  Ideo  iara  proposui  loqui  de  sac[ramento ,  quid  an  t)^m 
felBet  ift,  deinde  monere,  ut  quisq[ue    utatur   illo   the.s[auro    unb  mac^e  t)mi> 

5   nut;,  dum  habet. 

.1.  quid  sit  sac[rameutum  an  t)()m  felber,  autequam  veniamus  ad  lei^ung. 
Quid  sit,  habetis  clare  ex  verbis  d|omiui  quae  sepe  audistis.  Textus  in 
Euangelistis  et  P|aulo  sie  habet:  Cum  sedieret  511  tifd)  vespere  et  ed|ebat 
paseha   secundum   le|gem   Mosi,   accepit   Ie[sus  JC.      Haec  sunt  verba  quae 

10  quisq[ue  scire  debet,  in  quibus  instruitur,  quid  deb|emus  galten  de  sacra- 
mento  et  qui  debeamus  suscipere.  Deinde  bei"  Sat|an  est  huic  sac|ra[mento 
infensus  ut  aliis  oranibus  sancjtis  operibus,  Euangelio,  verbo,  beic^t,  fonber- 
lid^  1)Qi  er  fein  muttoil  geuM  an  bem  facirament,  quamquam  etiam  in  bap[- 


zu  6  Sacrameutum  quid  r       über  rci^ung  steht  bctmanung         8  tiejd^  P         11  debea- 
mus c  aus  debeat]  übet-  qui       bct  fehlt  P         12  omnibus  über  aliis       (operibus)  sanctis 


N]  hoc  tempore  ilhid   non  praetermittamus.     Necesse  est  ut  docendo  et  exhor- 
15   tando  semper  popukim  alliciamus,  quia  Sathan  nunquam  dormit  suis  fallaciis. 
Ideo  primo  docebimus,  deinde  eruditos  exhortemur. 

Primo  Quid  sit  sacramentum.     äßa§  e§  fet),  ex  apertis   verbis    Christi 
darum,  est  ut  euangelistae  tradunt:    '£)o   fie  3h)  tifc^  föffcn'  2C.     Haec  sunt  warf,  n,  1- 
verba  cuilibet  ad  unguem  scieuda,  ex  quibus  quilil:)et  examiuandus  de  sacra- 


J4ll5  Necesse  bis  quia  unt  ro  Semper  docendum  et  exhortandum,  quia  Sathan  non 
quiescit  ro  r  zu  I8jl48,r2  Math  26  ||  Mar  14  H  Luce  22  !|  1  Chor  11  ro  r 

K]  20  a  sathana  et  eins  membris  nee  incorruptum  et  purum  mauere  queat,  Et  quem 
non  movit  lapidem  satlian?  quid  non  tentarit?  Imo  quid  liodie  non  maeliinatur 
in  corrurapendo  et  invcrtondo  sacramenti  luiius  usu  et  abolcndo  eins  snbiecto? 
et  quia  verba  Christi  utrumque  nobis  praescribunt  et  indicant,  tum  quid  sit 
sacramentum   hoc,  tum   quis   proprius  et  germanus  illius  usus,  Et  nos  circa 

25  haec  duo  immorabimur,  quo  integrum  et  iuviolatum  lioc  sacramentnm 
retincamus. 

Ante  omnia  scitu  necessarium  est,  quidnam  sit  hoc  sacramentum,  quod 
dicimus  eucharistiae,  id  quod  plane  et  perspicue  ex  verbis  Christi  liaberi 
potest.    Verba  sunt  liaoc 'Discumbcntibus  illis'  'accepit^  1. 'j^anem  bonedicens  SK|irf^  1*' 

30  et  fregit^  3C.  'Similitcr  accepit'  ?c.  In  bis  verbis  vis  et  ettcctus  huius  sacra- 
menti consistit  et  c.xprcssum  est  clare,  (piid  sentiendum  et  crcdendum  sit  de 
hoc  sacramento.  Et  nemo  non  ad  verbuni  exacteque  haec  verba  nosse  debet, 
quo  instructns  sit  adversus   insidias  diaboli  quas  struit  et   parat  ad  cvcrtcn- 

29/30  Discunibentibus  bis  l'regit  JC.  unt  ro 

10* 
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R]  tisnio  et  coDfess[ionc  et  ex  ea  fceit  ein  I)cr(ifc^c  martcr.  Hie  habetis,  quod 
Christus  saciramentum  iustituit  suis  nict  verbis  et  dicit  corpus  et  saug[uiuem 
suum.  S)q  bQ§  l)f)m  fdjlüang  gongen  i[t  et  haec  verba  jeucruut  untci;  bie  Icilt 
auff  erben,  l)at  er  fidj  untcvftanbcn,  ut  inverteret  vel  esse  sacrameuti  vel  usum 
et  sie  Christiauitateni  ^errifjcn  unb  fo  iuuft  iDcfcn  gemnd)t,  ut  nou  dici  p()|ssit. 
.1.  eouatus  cf^t,  ue  adsit  ba§  tücfen  vel  sacrauientuni  an  t)()m  felbS  vel  ne  bene 
utatur.  SBcjcn  gctt  i[t  gelt,  substautia  est  aquae  tuaffer.  Si  quis  mihi  persua- 
dere  velit,  quod  ex  auro  facere  posset  plumbum,  ncmc  mir  ha^  U^efen  et 
daret  mihi  specieui,  quod  putareni,  ])luuibuui  esse,  nou  auruni.  Vel  si  usum 
auferret  et  d[iceret   verum   arg|entum   nunun    esse   unb    mai)i    mit    bodj    ein 


1  Conlessio  r  2  iustituit  suis  über  (imponit  suis)  zu  4  über  et  steht  ©attttl       über 

esse  steht  hjcjcn        zu  5  über  scttifjcn  sieht  teilt        5  '      '  '      '  ^  Sacrameuti  r         6  conatus 

über  est  zu  7  über  gelt  (vor  iftj  steht  pecuniac  E]  pecuiiiae  P  substautia  est  aquae 

steht  über  iDoficr  i?]  substautia  aijuae  ift  tüoffcr  P         9  Sul)staiitia  r  10  bod^  fehlt  P 

N]  mento  et  eius  usu.  Nam  Sathau  omuium  operum  dei  est  simia  et  falsi- 
ficator,  tameu  huic  saerameuto  imprimis  resistit. 

Hie    in    verbis   Christi    videtis    Corpus    et   sanguiucm    Cln-isti    incsse. 
2)0  I)at  fi(^  bcr  k\ü]\d  nnterftonben  enttDcber  bQ§  tüejcn  obbcv  ben  hxanä)  gU) 
OorterBcn.     Ita  ilhidit  nos  Sathan.     Substanciam,  ha^  äßcfcn  l)el}§  t(ä) :    ©olt   is 
ift  golt,  et  aliquis  vellet   mihi   persuadere  Aurum  non  esse  aurum,  hie  sub- 
stauciam   depravat.     Usum  autem   depravari   dico,  si    me  quis  persuaderet 

zu  13  lesus  accepit  panem  gratias  ro  r  zu  15   über  Substauciam  steht  Rem  ro 

zu  17  Rem  et  usum  depravit  in  Sacramento  Hatban  ro  r       me  über  (mihi) 

K]  dum  sacramentum  corporis  et  sanguinis  Christi,  ut  est  acerrimus  hostis 
Christi  tum  omnium  operum  et  verborum  eius  tum  maxime  huius  sacra- 
menti,  in  cuius  exitium  nihil  non  molitur.  20 

Habemus  hie  clarissimurn  textum  et  loeum  apertissimum,  ubi  iustituit 
Christus  edendum  panem  et  bibendum  vinura  et  addit  panem  esse  corpus 
suum,  vinum  sanguinem.  Atque  haec  verba  vix  in  orbem  prodita  et  evul- 
gata  statira  invasit  corripuitque  diabolus  et  raiseris  modis  dilaniavit  atque 
dilaceravit,  sie  ut  semper  studuerit  alterara  huius  sacrameuti  partem,  vel  rem  25 
vel  usum  auferre.  Rem  dico  id  quod  in  se  est  sacramentum,  Perinde  atque 
si  dicam:  Lignum  est  lignum.  Aqua  est  aqua,  Aurum  est  aurum.  lam  si 
quis  ex  auro  facit  cuprum,  invertit  substantiam  seu  rem  auri,  ita  tarnen  ut 
fucum  aliquem  addat  auro,  ut  habeat  speciem  et  figuram  auri,  usum  vero 
amitteret,  Si  a  quopiam  non  ignaro  etiam  aurum  esse  proiiciatur  in  lutum.  30 
Primuin  itaque  rem  impugnavit  sathan,  quo  eam  tolleret:  quod  cum  primum 
succederet,  aggressus  est  ipsum  usum,  quem  abolere  conatus  est.     Principio 
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HJ  fotdjc  nofen,  ut  ego  aurum  in  stercus  töiirffe  unb  n()cmc  trcrf  ha  für  et 
sciiem  esse  aiiriim  vel  expenderem.  1  aiireuiu,  ulji  c^  expeiuk-ndiis.  Sic  ^ot 
er  fid)  untcrftanbcn  et  vuljuit  auffen-e  rem,  ubi  non  abstiilit  iisiun.  Multos 
Rottenses  l)at  er  auffgcinoiffen  qni  tlixerunt  non  C[ür[)ns  et  sang|iiineni,  sed 

5  tantum  panem  et  viuum.  S)aä  ^cift  beni  facjrQment  bic  natuv  gar  n^cmcn 
et  !ern  perdere  unb  fc§led§t  I)ül[cn  behalten.  Ubi  hoc  crftritten  est  in 
mundo,  ha§  vere  Christi  c|orp[us  et  sanguis  fe^,  et  t)Qt  imifjen  laijcn  bleiben 
naturam  unb  tüefcn  sacramenti.  .2.  ubi  non  potuit  efficere  hoc,  abusum 
fjat   er   brauS  ciemac^t,  Ut  Cor|inthii  cum  omni  indig|nitate  suscepjerunt,  ac 

10  si  esset  alius  commimis  cibus.  Postea  Pa]i|istae  fecerunt  nierum  opus  brouS 
et  qui  suscepierunt  Sac[ramcntum,  fecerunt  b|onum  opus  et  obed[ientes  fuerunt 
Christianae    ec[clesiae.      Deinde    alteram    spetiem    abstu[lerunt    et    dix[erunt 

2  1 

1  nafen  ^olc^e  ego  über  ut  aurum  2  expeiidendus  r'/er  ^  3  über  unterftanbcn 

steht  (Satan  absfulit  über  usum  4   !^at  er  über  Rottenses  ztt  5  Satan  conatus 

primum  aufierre  rem  sacramenti  r  5l6  n^emen  et  abiicere  forn  P  6  perdere  [daneben 

abiicere  d  spj  über  unb  fi^Iec^t       est  über  crftritten        8  .2.  bis  hoc  über  8J9  abusum  f)at  er 
brou§         Deiude   vertit   usum    in    abusum  r  9  Coriii:  r  Abusus  Eucliaristiae  apud 

Corinthios  oben  am  Bande  der  Seite  10  communis  über  alius  12  .1.  r 

N]  aurum  esse  aurum  et  tarnen  usum  mihi  interdiceret  et  mihi  im])oneret,  ut 
aurum  viHpenderera.     Ita  Sathan  substanciam  sacramenti  iamdudum  oppug- 

15   navit,  ibi  sohmi  esse  panem  et  vinum,  cui  cum  restiterunt,  Usum  depravavit 

sicut  apud  Chor[inthios  1.  Chor.  11 .   S)a§  e§  cljH  QcfrCy  brauS  i[t  iüorbcn.  Deinde  i-  ^°^J^' 
venit  Papa  qui  bonum  opus  ex  illo  fecit  et  unam  speciem  porrexit.     Quem 
abusum   cum   EuangeHon    profligavit   docens   utranKpie  speciem  et  fide  sus- 

14  (la)    iamdudum    (satlian)  15  restiterunt    c  ans   rcstiterimus  zu  16   Usus 

sacramenti  depravatus  ro  r  17  speciem  über  (substanciam) 

K]  complures    excitavit   hereticos   quos  eo   insaniae    perduxit,  ut   verum  Christi 

2ü  corpus  in  pane  et  verum  sanguinem  in  vino  esse  negaverit  nihilque  praeter 
putamina  et  ])aleas  de  hoc  sacrameuto  reliquerit.  Deinde  cum  fide  i-eceptum 
esset  verum  Christi  corpus  et  sanguinem  esse  in  pane  et  vino,  contuht  se 
diabolus  ad  aufcrendum  legitimum  sacramenti  huius  usum  idque  ad  Corinthios 
primum    mohtus    est,  ut    constat  ex   verbis  Pauli   1.  Cor.  11.  Dehinc  a  papa *•  ?,^^j; "• 

25  boni  operis  praestnndi  gratia  sumi  deberc  constitutum  est.  Postromo  tyrannis 
pontificia  aheram  huius  sacramenti  jntrtcm  nobis  al)stulit.  Pcstituto  iani  et 
reddito  per  euangelium  vcro  usu  rursum  emergunt  maligni  et  porditi  homines, 
qui  tum  rem  tum  usum  nobis  sublatum  improbc  student.  Cum  igitur  ol) 
oculos  videamus  tot  hereticorum  agmina  suboriri  qui  in  pernitiem  et  interitum 

30  reipublicae  christianae  conspirasse  videntur,  opera  nobis  danda  erit,  ut  dis- 
camus  et  quid  sit  hoc  sacramentum  et  qui  rccte  sit  eo  utenduni,  quae  ipsa 
verba  Cliristi,  si  exactius  a  nobis  fuerint  introspecta  et  ol)scrvnta,  suppeditnbunt. 
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UJ  siatiö  esse  iinam.  Ubi  uos  ipsi  istiim  iisiun  iüibbcr  gcttJonncit  \)abcn  et  offeci- 
nnis,  iit  fidc  siiseipiei-etiir  nilff  got§  tUOlt  et  tliuibus  speeiehii.s,  iteruni  veuit 
Satan  per  S(i^|tucrmer  iillb  gicifft  uaturam  an  per  eos,  et  papistae  verum 
U.SUU1.  Sic  utriii(|ue  impugnatur.  Contra  haec  discere  debetis  a  nobis,  ut 
tnuft  cnä)  JU  lid^tcil  contra  istas  Ixottas  et  con|  seiend  am  vestram,  ut  sciatis,  5 
quid  sit  et  quomodo  utenduin.  Sinite  darum  textum  cuvn  QXUnb,  I)ni'nif(^  fein, 
cum  quo  ItioUcil  tüiv  Uml  b[tf)cn  non  solum  contra  Rottas  et  unicam  spetiem, 
sed  etiani  Sajtanam.  lUa  sunt  tain  potentia.  Si  (piotidie  novies  mill[ies 
diab[olos  phieret,  tarnen  satis.  2)a  ftcl)cn  [tc  ba  I)Cr.  Acccpit,  fregit,  g[ratias 
a[git^  et  dedit  dis|c'ipulis  et  dix|it 'Hoc  est  corpus  meuni'.  Deinde  calicern.  lu 
2)ic  verba  n}Clbcny  tr)Un.     Sch[wernieri  oppo|suerunt   se  contra  ea,  sed  nihil 

1  unain    über  esse  nos   ipsi    rtier  istum  .2.  r  ll2   ellecimus    über   ut 

2  .3.    r  2l3   Satan   über   veuit  5  eos   über   (©d^)  3j4   verum    über   usum 

4     '       '  ">  sacrameuti  iam  impugnatur  r       impugnatur  über  utriuque  7  fie'^cn  P         zu  7 

usus 

Verba  Christi  clara  sunt  arma  nostra  contra  omnes  Rottas  et  daemuncm  r 
1)  vgl.  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle. 

N]  cipiendam,  Nunc  iterum  machinatur  sathan  substanciam   et   usum  depravare 
per  Rottenses  et  Papistas.     lllo  aperto  textu  habennis  finnissima  anna  contra 
hostes  sacrameuti  rei  et  usus,    ^aft  btc  lüort  tool  etli(^§  t)n  fonbcrlid),  \x>\)X 
awüif.»,  22h)oKcn  burc^   bie  aUc  nibcrfdjlogen.     lesus  'accepit  panem,  gratias  egit'  ic.  15 

13  Papistas  et  (Sathanam)  lllo       (lia)arma  zu  15  Verbo  Christi  omnes  Rottenses 

profligantur  ro  r 

K]  Cuiusmodi  sunt  'Accij)ite',  'comedite,  hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis 
traditur'.  Atque  hie  habemus  dominicae  cenae  fundanientum  quo  nitimur, 
et  subministrata  nobis  hie  sunt  arma  quibus  niuuiti  haud  magni  fuerit  laboris 
obtinere  integrum  hoc  sacramentum  simulque  convellere  omnes  hereses  exortas 
et  exoriendas  usque  ad  finem  mundi.  Accepto  igitur  pane  benedicit  Christus,  20 
frangit  et  dat  discipulis  et  ait  'Accipite,  comedite,  hoc  est  corpus  meum'. 
His  verbis  evertendis  et  lacerandis  non  pauci  vires  suas  exercuerunt.  Ceterura 
nequitquam,  nam  nihil  effecerunt.  Ex  quorum  grege  primi  sunt  illi  qui 
tantopere  urgent  et  contendunt  unam  tantum  spetiem  laicis  })orrigendam. 
Nullo  modo,  inquiunt,  utraque  speties  sumenda.  Quodsi  sumpscris  utramque  25 
spetiem,  animae  tuae  iacturam  faties  et  in  perditionem  te  coniities.  Sin  una 
tantum  spetie  usus  et  contentus  fueris,  salutcm  conscqueris.  Cuius  rei,  ut 
certus  sis,  v^el  animam  meani  tibi  oppignorabo.  Hie  tu  responde  in  hunc 
modum:  Quid  mihi  garris  de  pignore  animae  tuae  quam  vel  merda  oblinere 
non  dubitarim.  Quid  si  anima  tua  recta  ad  cacademones  tendat,  ubi  interim  m 
ego  consistam?    Aut  quis  me  salutis  meae  tutum  reddat?    Innitor  ego  verbis 

20  exor{d)ienda8  2Q  tuae  über  iacturam 


gir.  14  [21.  mäx]\  151 

R]  effeccriint.  Orcl|ine  recensebimus  Scli[weniieros  et  nihil  (»piis  vobis  arnio- 
rum  quam  bis  verbis.  .1.  bic  clcnbcit  xotten  bte  fo  trcfiflid)  blinken  Quff  .1. 
specieni,  qiiod  unica  species  danda  laicis  et  qui  ainba.s  .su.scoi)[crit,  est  Dia- 
boli,  perditiis,    ha    fc|e   i(^,  diciint,    3um   pigmis  aiiimam   et  corpus.     Siiiito 

5  fie  ÜCVfc^cn,  vid|eant,  qui  rediuiaut.  Tu  die:  ^\,dl  fclj  aiiff  bciil  fcel  et 
c|orpus  ein  bvcrf,  unb  fet^  ein  gioffen  brauff,  bdjbc  auff  animain  et  verbum 
tuum.  Si  ad  diiaboluni  k.  Sed  barauff  fcl^  ic^,  quod  Chri.stus  in  coena 
utramque  specieni  dat  unb  feilt  2C.  et  addit  '€)Oldß  tt)ut.'  S9et)  bcm  pane 
et  calice.     Tu   fe^   bein  Band)  unb  feel,  barnod)  tt)n§  bu  tüüt.     Christas  est 

itJ  pro  me  raortuus.  Non  papa,  non  tu  animam  tuam  pro  me  posuisti.  Is 
dicit:  Crede  mihi,  id^  tiul  mein  [eel  für  bid)  feilen.  Huic  crede,  is  maior 
est  te,  is  utrancpie  instituit  dicens  'Hoc  facite'  2C.  Si  dix[erint:  Chri.stiana 
ec|cl[esia    habet    potestatem    dei    praecei)Ltum    ^u    enbcrn,   die:    2)Qnc!   l^obt, 


1  eflfecerunt  über  150,11  nihil       Una  species  r  4  dicuiit  über  fc^c       Qiii  respou- 

dendum  Papistis  qui  ad  uiiam  specicm  urgent  r  5  fc^  über  (gteute)  6  ein  über  hxtd 

7  tuum  über  6  verbum         7J9  Sed  bis  ^ccl  unt         8  spcciem  über  dat         8jO  paiie  bis  bcin] 
HeiB  i^.   ©e^c  bu  P         9  Hoc  facite  r         10  über  In  steht  Christas  11  .1.  r       .1.  arg[u- 

mentum   papListarura  contra  nos:  Ecclesia  Christiana  potestatem  habet  mutandi   praecepta  et 
ordinationes  dei  r  12  instituit  über  (imposiiit)  zu  13  über  ju  cnberit  steht  Ordinationen! 

N]  Nos  ordine  Rottenses  recensebimus.  Primi  scilicet  Papistae  qui  affirmant  luiam 
15  speciem  dandam.  ©te  tüoüen  \)x  fcel  bor  uBcr  Inffen  unb  fec^en.  ,^abcn  fic 
biet  feelcn  äuöorfecjen ,  e§  ift  etjner  ber  fie  tnol  iPtjit  Qnnc[)mcn.  i^tf)  fi^c^c 
C^n  breg  uff  bet)ne  fecle  unb  hJOrtt).  Ego  unicum  verbum  Hiesu  Chri.-<ti 
habeo  pro  me  mortui  et  non  Papae,  huic  vcrbo  adherebo.  Valcant  in- 
numeri  Papae  et  episcopi  ab'ter  docentes.  Ulis  responde:  Non  sumam 
20  unarn   speciem,     Quia  Hiesus   Christus   dicit   mihi:   'Hoc   fac   in  mei  com- ^'"'- 2-.',  ly 

15  (fie)  e§ 

K]  Christi  securus  et  certus  ea  fallere  non  posse.  Christus  utranKjue  spetiem 
sumendam  instituit.  Haue  institutionem  sequor.  Christus  n)ei  causa  homo 
factus  est  et  solus  dira  pertulit  supplitia  ob  meam  salutem,  non  autem  angelus, 
non  homo,  non  papa  pro  me  mortuus  est.    Uude  merito  et  optimo  iure  plus 

25  fidei  habeo  Christi  verbis  quam  ullius  hominis.  lam  si  aliquot  milia  exurgant, 
in  medium  prodeant  persuasuri  tibi,  Si  utraque  spetie  sacramenti  utaris, 
perditionis  obnoxium  te  fore,  sin  una  sola,  salutem  te  assecuturum,  Recte 
dicere  poteris:  Pluris  apud  me  sit  unus  Christus  atque  tuet  omnes  homines, 
Et    plus    ponderis    apud    me    habent   illius   verba    quam    onmium    homimnn 

30  decreta  et  statuta.  Ad  haec  ipsi  nobiscum  fatentur  Christum  ordinasse  et 
iustituisse  utramque  spetiem,  verum,  iuquiunt,  penes  ecclesiam  est  potestas 
commutandi  ali(pui  a  Christo  instituta.  Porro  primum  quod  coufitentur  a 
Christo    institutam  et  permissam  utramque  partcm,  id  et  nos  concediums  et 
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R]  lieben  jun(J[crn,  (jund  fatennni,  quod  deus  ordinavit  et  (|Uod  Christus  hoc 
sac  ra[iuontuni  instituit.  Sed  incipieut:  Christiana  ecLclesia  habet  bcfcll), 
(liiod  potest  ord]inatiünein  dei  ctlbcrn.  1.  susoipimus,  (jiiod  fatentur  esse  dei 
ord[inatiüuem,  Sed  qiiod  habjcat  potestateni  JU  QcIcQUCr  ^eit  311  cnbcrn,  non 
suscipimus,  sed  d[iciinus  non  esse  Christiauam  ee[clesiam  quae  entert  dei  5 
ordinatiouem ,  sed  diabolum.  Nani  deus  non  sie  ord|inavit  suani  rem,  ut 
comnieudet  honiiui  ju  enbern.  Si  hanc  potestatem  ec|clLesia  haberet,  tüO 
tüolt  tüir  bleiben?  Si  permitto,  quod  ec|clesia  hab|eat  potestatem  ein  ftud 
jn  cnbcrn,  tum  Sat[an  auferet  mihi  omnia.  Tum  seq|uitur,  ut  possit  ordi- 
näre non  credendum  in  Christum  et  abrogaret.  10  prae|cep[ta.  Sic  Christi-  10 
Gp^.5, 23ana  ecjclesia  in  scrip[tura  t[t  ger'^umt,  Ut  Eph.  quod  Christo  subdita  ut 
viro  mulier.     S)q§  erlaubt  tüol  ein  fr|omcr   man   uxori,  quod   mulier  regnet 

II2  hoc  sacira:  über  iustituit         2  6efel^(t)         4  ju  (nach  jeit)  über  cnberit         5  sus- 
cipimus über  4  uou  öjß  dei  ordinatiouem  «6er  sed  ßj?  N.am  bis  potestatem  unt 
7  haberet  über  eclcl             9   auferet   c  aus  aufert             zu  11    über   ger'^umt  steht  gcr'^um'Dt 
Ephe.  5.  r           12  cricubt  P       uxori  über  quod       Ecelesia  est  sponsa  Christi  r 

N]  memoracionem'.  Obiiciuut:  Ecelesia  habet  autoritatem  mutandi  verbum  dei. 
Respondeo :  Deo  gratias,  bQ§  l)r§  bc!ennet,  bQ§  e§  Qot  att)§  l^ot  gefec^et.  Hoc 
autem  non  concedo  ecclesiam  autoritatem  habere  mutare  verbum  dei.  S)0  is 
fct)  90t  für,  si  concessero  hominibus  mutare  consilium  dei,  tunc  fenestras 
aperio  Sathanae  omnia  dei  mutare  volentis.  Sed  ita  responde:  Ecelesia  dei 
Gp().5, 23ita  describitur  in  scriptura  et  praecipue  a  Paulo,  quod  sit  subiccta  Christo 
sicut  uxor  viro.    6l)n  man  letjbct,  bQ§  boS  luetp  '^ijrfc^c  uberS  geftjnbe  unb 

13  Ecelesia  unt  ro  zu  13  Ecelesia  non  liabet  autoritatem  mutandi  verbum  ro  r 

zu  18  über  Paulo  steht  Ephe  5  ro  zu  ISjlO  quod  bis  viro  unt  ro 

KJ  ea  de  re  nulla  est  controversia.  Verum  quod  addunt  postea  stare  in  arbitrio  20 
ecclesiae  mutare  a  Christo  ordinata,  pernegamus  et  nullo  pacto  admittimus. 
Imo  affirmamus  ecclesiam  quae  vel  minimum  iota  ex  institutis  Christi  mutet 
sathanae,  non  Christi  esse  synagogam  et  sponsam:  quid  ccnses  futurum,  si 
fas  esset  quippiam  infringere  ex  iis  quae  ordinavit  Christus,  atque  si  pote- 
statem. convertendi  unius  articuli  haberent,  nullus  fuerit  omnino  articulus  25 
scripturae,    quem    si    \e\\t,    non    mutet    ecclesiae    arbitrium.     Ceterum    nos 

(^pf).  5, 23  accipimus  ecclesiam  in  scripturis  sanctis  praesertira  in  Paulo  ad  Ephe.  6.  eo 
nomine  commendatam  et  celebratam  eoque  articulo  insignitara,  quod  sit  subiecta 
et  obediat  Christo  non  secus  atque  uxor  marito  esse  subiecta  debet.  Uxor 
quidem  id  iuris  domi  suae  haltet,  ut  familiae  praecipiat,  quid  facto  opus  sit.  30 
Ceterum  non  habet  potestatem  permutandi  a  marito  constituta,  lam  pro 
commendatione  irnj)!!  et  perversi  mendatii  satis  commode,  si  diis  placet  atque 
apte,  ut  sunt  elegantes  et  minime  festivi  in  usurpandis  scrij)turac  testimoniis 

3er.  1, 10  artifices.    Adducunt  illud  ex  Hier.  cap.  1.  Ubi  dominus  dicit  'Ecce  constitui 


er.  1, 10 
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R]  über  servos  et  fainiliam.  Si  vero  maritiis  rjiii<.1  or<l;iiiarit  in  domo  et  i|).sa 
frangere  vellet,  non  [)ennitteret.  Sic  ec|cl[esia  Christiana  est  Christo  sul)- 
dita  et  q|uicquid  Christus  ord|inavit,  servat  et  ei  obedit.  p]t  ii)si  dicunt  et 
faciunt  contrariiun.  Ergo  nientiiintur  ut  bojjlüidjt.  Qiiod  fatentur  dei  ord|i- 
5  nationem:  beiie.  Sed  altjorum  est  erlogen.  8ic  ^oBcn  fie  \)id  cjempcl  ein= 
gefurt,  sed  ridicida,  le(^ei|lid),  non  fc^lteffen.  ut  ilhid  Hiere.  1.  'Constitui  te3i 
super  gentes  et  regna.'  §at  ber  efel  (5oc§Ieu§  eingefiut.  Hiere.  1.  Sie 
ipsi  colligunt:  Si  sjanctus  prop|heta  habuit  potestatem  auf,iurotten  unb 
pflanzen,    Num    ecclesia    non   haberet    potestatem   eradicandi    et  planjtandi? 

10  Textus  dicit,  quod  Hierejuiias  sit  constitutus  super  reg[es  et  regna,  quod 
suo  verbo  fol  ftiaffen  unb  öerfunbtgen  vastationem  regnorum  et  ferebat 
cath|enam  2C.  Non  habet  textus:  ego  posui  te  super  deum,  verbum,  opus 
eins,  ut  foIt§  Qufrotten.    Tlan  fol   fold^e   mit   efel§    furzen    fronen.     Quis 

3  Christus  über  qjulcquid          über  et  ei  steht  dicit  P[aulus  3!4  dicunt  et  t'aciunt 

«6er  contrarium               5  fie  über  tjdbin               zu  6  Hiere.  1.  r  ut  bis  1.  über  Constitui 

7  Sod^leu§  über  efel               7j8  Sic  ipsi  colligunt  über  Si  sjanctus  8  Cochlei  scientia  r 

10  sit  constitutus  über  super  reg         zu  12  über  posui  steht  constitui  /.3  forden  P      Itoncn 
über  furzen 

N]  !t)nber,   sed   autoritatem   super  se  nullus   maritus  patitur.     Ita  nee  Christus 
i.-i  patitur  ecclesiam  super  se.     Ridicula  obiiciunt  adversarii,  qualis  est  ille  iam 

introductus  Hiere.  1.  'Constituit  te  super  gentes  et  super  regna,  ut  evellas  3cr.  i,  lo 
et  destruas'  jc.  @l)n  tüunberlil^er  fc^toang.  Textus  dicit  de  vocacione  Hiere- 
miae,  quia  constitutus  sit  super  populum  docendura,  eradicandum.  Non  dicit 
(ut  ille  interpretatur) :  Constitui  te  super  me  et  verbum  meum.  Ita  coucluduut: 
20  si  Hieremiae  concessum  supra  deum,  multo  maiorem  autoritatem  habebit 
ecclesia  super  verbum.    ?tt§o  foEen  bie  groben  efel§!oeppc  anlauffen.    Essent 

14  (q)  autoritatem  16  te  (deus)  super  zu  16  In  advorsariorum  obiecta  ro  r 

zu  18  über  populum  steht  et  gentes         19  te  supra  unier  (ultra)         zu  20  Diluit  obiectioues 
Ecclesiam  autoritatem  verbi  habere  ro  r 

K]  te  super  gentes  et  regna,  ut  evellas"  2C.  Ex  his  verbis  inferunt:  Si  Hieremiae 
fuit  ])otestas  eradicandi  et  plantaudi,  multo  magis  ecclesiae  proceres  et  primates 
potestatem  habent  ordiuandi  et  mutandi  quae  volunt.    O  cecos  et  impudentes 

25  sacrae  scripturae  depravatores.  Textus  habet  'constitui  te  super  gentes  et 
regna',  id  tolpe  isti,  quae  ipsorum  est  perversitas,  detor(|uent  ad  suam  tyran- 
nidem  qua  abutuntur  in  invertendis  et  commutandis  a  divino  spiritu  dei 
constitutis,  ecclesiae  scilicet,  id  est:  sibi  copiam  esse  violandi  (piae  a  deo 
sancita  et  eins  verbo  ordinata  sunt.     At  certe  cum  id  ex  hoc  toxtu  approbare 

3u  conantur,  nihil  interim  agunt  quam  quod  cum  rationo  insaniunt  et  suam 
impudentiam  et  ossitantiam  scripturae  tractandae  prodant,  Xam  ita  dcus 
hie  dicit:  'Constitui  te  super  gentes  et  regna'.  Non  ait:  Constitui  te  super 
me,  super  verbum  meum,  super  ordinationes  meas.    Et  quis  un(juam  audivit 
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R]  mi(]iiani  andivit  istam  glossam?  Reiben  unb  !oni(^  foticn  r)ciffcn  Qot§  ttiort? 
Eque  dictuin  ut  hoc:  Coiumeiulo  liuic  servo,  ancillao,  ut  potcstatoin  liabjeat 
nuilgeudi  vaci-ain  (jiia  lioia  velit.  Ergo  fiHus  est  super  patreiii.  Haec 
indieo,  ut  vidioatis  (juam  insaniant  ho|die  qui  contra  Euangeliuin  piignant. 
Ego  sum  loco  Hiere[iniae:  sum  apud  vos  Yuittenber[gae,  ut  pftanlje  unb  baue.  •'> 
Ergo  volo  conoludere:  Ergo  habeo  i)otestateni  super  dcuiu  et  eius  verbuni. 
Item:  Si  P'uangclium  uon  suseep|isset  ec[clesia  Christiaua,  non  haberemus, 
sed  quia  suscepit,  ergo  habemus  potestatem  super  illud.  Si  non,  quis  sciret, 
quod  nam  Euangelium  verum  esset,  quia  Barth[olomaei  Euangelium  2C.  S)q§ 
tft  frf)icr  )o  fiel  c^fagt,  quod  Euangelium  habjeamus  ab  ecclesia,  non  a  deo.  xo 
5)a§  bud)  f)nt  bic  6f)vi[tcnt)cit  aiigcnomcn.  Ergo  est  super  librum.  Ego  suscepi 
P|auli  doct[rinam.  Ergo  sum  super  eam.  (Imponit  simplici  homini  hoc.) 
Aliud    est    befcnnen     et    potestatem    habere.       Christiana    ec[clesia    fatetur, 

2  ancillae  über  servo  3  patrem]  potestatem  F  4  puguaiit  über  contra  Kiiango- 
lium  5  apud  vos  Vuitteuber  über  sum  loco  liiere  7/8  nou  haberemus  bii  illiul  «6er 

t>i  Euangelium   non   suscepiisset  ec[clesia   Cbristiana,  Si  non,   quis  sciret  iS'  .II.  r 

Christiana  ecclesia  suscepit  E[uangelium  .2.  r  9  Euangelium  über  Barth  11  bie 

über  f)at       G^tiften^eit  über   X^f^'t       über  librum  steht  Ecelesiam         zu  12  Fateri  potestatem 
habere  r  13  habere  über  potestatem 

Nl  eciara  digne  corouandi,     Lacius  obiiciunt:   Ecclesia  recei)it  4  euangelistas  et 
alios  nou  recepit,  ergo  est  domina  illorum.     2)ay  latot  gicljd)  alS  \o\)X  bie  6uan=   i5 
gelia  bon  ber  f^r(^en ,  nidjt  bon  got  I^etten.    2)n§  fie  fetten  ben  uuter[(^el)bt 
gmetcEet     Inter  Approbare   et  Autoritatem   habere.     Ecclesia  confitetur  hanc 
scripturam  veram  esse,  ergo  coucludendum   est  ecelesiam  habere  potestatem 

14  Ecclesia  recepit  uvt  ru  Ego  M  Luther  constitutus  sum  super  ecelesiam  Wittem- 
bergensem,  ergo  debeo  dominus  illius  esse,  non  sequitur  r  16  (^e)  Don  bcr  zu  17  Appro- 
bare über  (Confiteri) 

K]  novam    iilani    phrasim  qua   gentes  et  regna  designent  deum  et  vcrbum  eius. 
Nunc  illud  specta,  quam  puichra  sit  consequentia.    Dens  dcdit  contionatoribus   jo 
verbi    autoritatem    super  gentes  et  regna,  ergo  contionatores  habent  auctori- 
tatem    abrogandi    .statuta   divina.     Quod  perinde  e.st,  ac  si  ancilla,  quouiam 
ab   hera  accepit   potestatem    mulgeudi   vaccas,  totius   domus  et  supellectilis 
dominium  sibi  arroget.    Sed  hie  rursum  quod  nobis  obiitiunt,  habent,  ecelesiam 
scilicet   habere   auctoritatem   vel   acce[)tandi   vel  reiiciendi   euangelii   et  eam  25 
])rimura   ap|)robasse  et   recepisse  euangelicjn    ideoque  esse   supra  euangelion. 
Bella  certe  argmiientatio  et  crasso  cerebro  non  indigna.     Quis  sanae  mentis 
non  ineptam  adeoque  frivolam  videat  esse  argurnentationem,  si  quis  hoc  pacto 
argumentetur:    Hie  libcr  est  ab  ecclesia  receptus,  proinde  ecclesia  est  supra 
librum?     Item:    Js    accepit   euangelion,    ideo   superior   est   euangelio?     Sed  ao 
utinam  vel  tantillum  cerebri  et  vel  raica  salis  inesset  illis  hominibus,  ut  inter 
cognitionem  seu  iuditium  et  auctoritatem  in  scripturis  acceptandis  discernere 
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R]  quod  sint,  d(>ct[riiia  sit  vera,  E[uangeliuni,  über.  Sed  per  hoc  noii  data 
potestas,  iit  sit  siii)er  libros.  Sic  posseiu  etiam  d[icere:  Egcj  .suscipio 
Christum.  Ergo  siini  super  Icsum  Christum.  Hoc  non  sccpiitur.  Sic 
d|icere   vehm   de   principe   l)m  lanb:    .Ö|cr30g  .^an»  üonu  ©Qxen   i[t  mein 

5  furft,  .^[er^og  ö)c[org  unb  ^RiorgLfli'af  ^^n,  ilkim  suscipio,  illos  non,  Erg(j 
cum  sit  meus  priuccps,  suin  super  cum.  2)a»  hjurbe  er  bir  geftatten ,  mögen 
fein  gepot  enbern,  quia  ipse  sub  eis,  ift  baö  toot  ge|d)tonen?  Sic  lurista 
possit  d|icere:  Hoc  ^att  ber  -^et^fer  gefeljt,  2)Q»  ^ot  ein  falid)ei-  levei  ntdjt 
gfeljt,  Ergo  ille  doctor  est  super  Cesa[rem,  quia  suscipit  hoc  (juod  Cesar  jc. 

10  aliud  reiicit.  (Sf)C  t)nn  bein  beutet  I)in  ein  2C.  Iueptis|sirae  ergo  colhgunt: 
ec[clesia  Christiana  fatetur  verum  libjrum  et  doct|rinam.  Ergo  est  suj)er  2C. 
Christus  dedit  lianc  potestatem,   ut  fd^eibeu  unter  bem  rcc^t  unb  falfc^en  ut 

1  quod  Euaijgelii  über  sit  doctrina  vera  P  zu  2  über  libros  isteht  Euaugelium 

Explauatio  loci  Hiere.  1.  r         ö  §  über  ©e  0  priuceps  über  suni       mögen]  Ergo  mag  P 

10  f)m  in  P 

N]  uhra  vcrbum.  Exempli  gratia:  Ego  approbo  loannem  ducem  uieum  ducem, 
Georgium  ducem  meum  non  approbo,  ergo  conchidendum:   Ego   sum    domi- 

15  nus  amborum  ducura.  S)a»  toerben  fie  mt)r  nidjt  geftotten.  Ita  ex  appro- 
bare  faciuut  autoritatem  habere.  Cousencieus  et  approbaus  Cesaris  decreto 
non  mox  est  dominus  Cesaris.  Longe  alia  res  est  approbare  et  autoritatem 
habere.     Ecclesia  per   spiritum    sanctum  ins   approbandi   et   damnaudi,  sed 

zu  13  Ecclesia  ins  approbandi  non  autoritatem  mutandi  habet  ro  r  17J18  Longe 

bis  habere  unt  ro  18  (habet)  approbandi 

K]  nossent.     Ecclesia  dinoscit  et  iudicat  inter  vera  et  falsa,   inter  librum  scri[)- 

2ü  turae  convenientem  et  inter  librum  a  scriptura  dissidentem,  et  ita  iudicavit 
inter  verum  et  falsum  euaugelion.  Hie  non  continuo  sefpiitur  ecclesiam  esse 
supra  euangelion,  alias  quid  prohiberet  et  sie  argumentis  colligere:  Ego 
discerno  inter  verum  deum  creatorem  celi  et  terrae,  inter  deum  ab  ethnicis 
cultum,  ideoquc   superior  sum  deo?     Item  Ducem  Saxoniae   meum  agnoseo 

25  ])rincipem,  non  ducem  Georgium  ideoque  dominium  habeo  super  principem 
Saxoniae,  quando  ei  me  subiitiam  ut  principi?  atque  ea  ratione  omnes  subditi 
teuerent  dominium  in  superiores  suos,  quibus  se  subditos  fatentur  et  pro- 
fitentur.  lureperitus  iura  et  leges  a  Cesare  sancitas  et  latas  approbat,  ceterum 
non  constitutas  a  Cesare  iniprobat.    Potes  et  hinc  concludere,  quod  quando- 

30  quidem  lureperitus  discrimen  faoiat  inter  leges  a  Cesare  constitutas  et  non 
constitutas,  dominari  debeat  Cesari.  Proinde  Clu'istianus  non  statim  supra 
deum  et  eins  verbum  constituat,  quamvis  teneat  discrimen  et  noticiam  veri 
et  ficti  dei,  doctrinae  syncerae  et  conspurcatae.  Et  ego  cum  aliquis  libelhis 
mihi   in  manum    venerit,   diligenter   discutere  et  perpendere  soleo,  consonet 

35  cum  euangelio  nee  ne,  Quod  si  in  aliquem  libellum  incido  non  dissentienteni 
aut    discordantem    cum    doctrina    euangelii .  rccipio.     Sin   (piiddam  dissonura 
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R]  a«flttf).7,i5ff.  Matth.  7.  Ubi  cloc't|rina  Euangelica  vcnit  ah  apostolis  in  nininliiin ,  pii 
clo;ctores  inspcx^enint,  alios  lil>;ros  ((jni  fidf)  nidjt  I)cr  I)at  gereimt)  ahieeenint, 
Sic  uos  facinms.  Non  possum  collig|ere:  Qiiia  suscipiü  Ioh[anniH  Eiian- 
gelium,  ergo  sum  super  illiid.  Ideo  die:  non  verum,  P]eicl[esia  Christiana 
anatto.  5, 19  non  habet  potestatem  unani  literani  ju  Cilbcrn:  Mattli.  5.  'Qui  apicem'  5 
'miniraus.'  Non  addenduni  nee  adimendum,  ised  fol  bleiben,  ttjicS  6t)rt[tu§ 
georbinct  t}at.  Ihi  dei  ord  inatio  de  duabus  speeiehus,  bvob,  Vociii,  leib  unb 
blut.  Qui  cnbert,  non  est  de  ee[clesia  Christiana,  sed  de  Syna[goga  Satjanae. 
Christiana  eeclesia  nihil  habet  immntare,  sed  ut  iudicare  possit,  quid  jc. 
Tarnen  Euangeliuni  non  fnit  .1.  scriptum,  sed  apostoli  .1.  miUlblid)  ])raedica-  lo 
rnnt.  Tum  non  pot  uit  diei:  Ec|c]esia  est  super  Euangeliuni.  Tantum  est 
■confessio,  iudicium,  cognitio,  quid  falfctj  liub  lerfjt  ift,  est  apud  Christianam 

zu  1  Mattli.  7.  r        ab   apostulis    über   veiiit  in  5  potestatem   übei'  non         .5.  r 

6  adimendum  über  nee  .S  Sit,  (Sat)  10  sed  praeiUcatmn.  Apostoli  P       Euangeliuni 

non  fuit.   1.  seriptum,  sed  praedicatuin  r  VJ  iintctidjcibeu    urteitcn  (...)    est  Christianae 

ecclesiae  r 

N]  non  habet  autoritatem  dei  et  eins  scripturae.  Ego  eciam  approbo  Euange- 
listas,  ergo  sum  dominus  eorum.  6§  fl^nbt  faule  fd^tneucfe.  Tu  illis  responde: 
SKott^.  5, 19  Eeclesia  non  habet  autoritatem  variandi  verbum  Math.  5.  'Quicunquc  is 
solvent  unum  de  mandatis"  2Z.  Ergo  eeclesia  non  habet  autoritatem  ullu- 
lam  mutandi,  sed  approbandi  ins  habet  et  confitendi,  quid  rectum  falsum- 
que  sit.  Nam  ipsa  eeclesia  primo  edificata  per  verbum  et  deinde  scripturae 
approbationem  adepta  est.  Non  autem  iiabet  autoritatem  super  illam.  Db 
id)  glctjd)  bci)n  tticljp  tenne  ober  n{(^t,  ^o  bl)n  idj  banimb  l)r  l)crr  md)t.    @ö  20 

K]  ab  euangelica  doctrina  habet,  reiitio.  Sed  hinc  non  sequitur  me  habere  auc- 
toritatem  immutandi  euangelii  aut  im])robandi  quae  Christus  approbavit  et 
OTottf).  5, 19  rata  esse  voluit.  Verum  hoc  fieri  Christus  stricte  prohibuit  Mathei.  5.  'Qui 
solvent  unum  de  mandatis  istis  minimis,  et  sie  docuerit,  minimus  vocabitur 
in  regno  celorum'.  Doctrinam  igitur  Christi  nulli  prorsus  mortalium  quantum-  25 
cunque  sapienti,  erudito  et  pio,  immutare  fas  est.  A^erum  semel  ea  suscepta 
et  animis  nostris  insifa  id  nobis  agendum  et  unice  cavendum  est,  ne  quam 
doctrinam  blanda  veritatis  spetie  et  fuco  nobis  obrepentem  et  pectoribus 
nostris  .se.sc  insinuantem  pro  solidae  veritatis  doctrina  exosculemur.  Sed 
assuescanius  secernere  et  diiudicare  veram  a  fucata.  illani  tenentes  haue  vero  ao 
abiitientes,  sie  nostra  fides  non  veniet  decipienda.  Longo  itaque  intervallo 
distant  duo  haec:  cognoscere  de  doctrina,  utrum  vera  sit  necne,  et  auctori- 
tatem  habere  prorsus  mutandae  doctrinae.  Valeo  equidem  ab  improbo 
probum  et  integrum  virinn,  honestam  mulierem  ab  inhonesta  dinoscere,  neque 
tamen  eam  ob  rem  dominium  mihi  in  virum  j)robum  et  pudicam  mulierem  35 
exercendum  est.    Sed  nihilo  minus  tamen  inquiunt:  Eeclesia  primitus  definivit 
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R]  ec|cl[esiam.  Ego  ag|noscere  possiim,  an  tiia  iixor  proba,  sed  tarnen  nou 
ideo  habeo  potestatem  super  eara.  Ideo  sunt  cjrob  t)empcl,  quod  colligunt: 
^ä)  tan  ha^  ernennen,  iubicicxcn:  ergo  sum  bruBcr,  sed  quod  potestatem 
habjeat   311    enbcivn,   nou   est.     Tantum   suseepjit    Cliristiana    Ecclesia  et  t)at 

5  bet)  ber  ec|clesia  geftonben,  ob  6|anct  )B|aitl)otomeu3  ßuangedon  xcd)t  fcl) 
an  non.  Ipsa  ha^  xcä)i  suscepiit.  Ipsa  hahjuit  rectum  P^uangelium  ixh  initio 
Et  ex  illo  iudicavit,  \vcld)v  uniedjt  unb  folfc^  i[t.  Quando  quis  vult  men- 
dacium  üeitcljbingcn,  bei*  mu§  .7.  onbcr  ^^oBcn,  quando  illa  .7.  veniunt,  muffen 
ober  tnol  ficbcn  mal   fo  Uiel  I)abcn.^      Ergo  omnia  eorum   sunt  mendacium. 

10  Q|uicquid  ergo  ipsi  djixcrint,  die  tu:  Verbuni  dei  maneb|it  in  aeternum.  Si 
vos  confitebimini  verbum  dei,  bene.     Sed  ec|olesia  habet   potestatem.     Non, 

2  quotl  colligunt  über  3  ^(^  3  {i)ah)  tan  4  Christiaiica  Ecclesia]  X  E»]  et 

Euangelista  P  ßj?  Ipsa  liab|uit  bis  tuelc^S  unl  7  rei^t  P  9  eoruin  über  sunt  sunt 
c  ans  est 

')  vgl.  Erl  29,  291. 

N]  ftjnbt  grobe  ^empel.  8tc  hJoEen  mac^t  t)abcn  3^  iirtet)Ien:  S)aa  i[t  ha'^ 
rechte  unb  unrc(^te  ©uangcüon  secundum  suum  cerel)rum.  Accidit  iUis 
secundum  proverbium:  äßen  man  eljne  lugcn  fc^mutfcn  tooUen,  muffen  fie  7 

ir.  jtrlapte  lugen  muffen  jto  fammen  ftidfen.  Confitentibus  illis  Christum  ita 
ordinasse  et  verbum  dei  esse,  tu  responde:  VDMIE  *,  bU)  folft  nid§t  enbern. 
'Accepit  pauem',  'Accepit  calicem'  jc.     Hie  utrunque  habes.     Impius  est  qui  anorr  14,22  t. 

zu  15  S§  ift  e^n  3cuIobbe-ct  btjncE  umb  eJ)n  lugen,  e§  lul^t  üicl  fticEcn?  ^a(icu  r  zu  17 

Quid  autorifatis  ecclesia  super  verbum  babeat  ro  r 

1)  =  Verbum  Dei  mauet  in  eternum. 

K]  et  statuit  recipiendum  euangelium  stetitque  arbitrio  ecelesiae  acceptare  vcl 
reiicere.    Respoudeo:  Ne(juaquam.    Verum  dico  duo  fuisse  euangelia:  Altcrum 

20  verum,  alterum  falsum.  Atque  inter  haec  duo  diiudicavit:  Syncerum  recopit, 
falsum  reiecit.  Quare  portentosa  proferinit  mendatia  in  ipsorum  ofBeina 
nuper  fabricata  et  eonficta  quae  ut  tueautur  et  ])ro  ipsissima  veritate  nobis 
obtrudant  Prothei  in  morem  in  omnes  sese  vertunt  formas  et  mendatium 
mendatio  semper   superaddunt,  quemadmodum  pestis  illa  multis  cget  verbis. 

25  Cum  igitur  ecelesiae  suae  auctoritatem,  quam  vel  longe  supra  deum  et  eins 
verbum  constituunt  ethinc  potestatem  auferendi  alteram  sacramenti  eucharistiac 
partem  sibi  arrogant  iactare  et  impietati  suae  praetendere  nou  defuerint  ao 
alteram  solam  dominicae  cenae  laicis  suscipiendam  improbe  coutenderunt. 
Die  eos  impudenter  mentiri,  Quandoquidem  verbum  domini  maneat  in  eternum 

30  nee  a  quoquam  mutari  aut  tolli  possit.  Et  quia  hie  habemus  verbum  et 
institutionem  Christi,  recte  facimus  utramque  spetiem  suseipientes.  Et  quis- 
quis  inunutarit  et  irrita  fecerit  haec  Christi  verl)a,  is  Christum  abnogat  et 
nicndatii  arguit.     Dicunt  autem  di.scipulos  (piibiis  porrigit  utramque  partem, 


158  ^^rcbtgten  be^  Sfa^rel  1529 

K]  qiiia.  Nos  sunuis  t)f)m  icdjtcu  liciftaub,  quod  utraque  specie  Qcniffen.  S)Q§ 
finb  fd)ir  bic  flroftcn  c^iunb  Papiistanun.  .1.  est:  Accepit  panem  2c.  calicem. 
%av  \]i  Christi  V|erbuni  et  ortl|inatio.  Idco  gcf)Ol|n  bcljbc  Qcftalt  Christiani- 
tati  toti.  Qui  aliiul  agit,  tf)ut  tüie  ein  bofli>iid;t,  fic  feljcn  fei  vel  Icib  ?c. 
Postea  g^en  fie  oiiff  buy  tüort  '^unsei^'  et  dLicuut  discip|ulis  dedisse.  Hoc 
ignoravi.  Lege  AcLta  Ap|ostoloruiu.  Invenies  discip|ulos  esse  nou  solum 
?ipfl  9, 36  apostolos ,  sed  q|uotquot  cred|iderunt  in  Christum.  Luc.  'Erat  discipula 
Lvddae'  2C.  Cap.  9.  Act.  In  hoc  verbo  omues  sumus  comprehensi,  ut  in- 
docta  capjita  erub|escant,  quod  mulier  expresso  nomine  jc.  et  proculdubio  in 
cacna  fuerunt  mulieres  Mar|ia  Mag|d[alena,  Mart|ha,  lohanua  unb  t)Qben 
freilief)  mit  l)l)m  geffen,  quae  coxeruut,  pascha  unb  ofteil|Qm6.  Non  dixit 
apostolis,  sacerdiotibus,  sed  discip[ulis,  baiauff  ftl)C  bu.  Euangelistae  cum 
niax[imo  discrimine  loq|uuntur  de  discip|uU.s.     Discip[uli  sunt  etiam  illi  qui 


zu  ö 


1  quia  mit  J57, 10  nianeb|it  durch  Strich  verb         4   X*^  darüber  Christianitati 
ni  DISCiPVLI  r         zu  7,8  Luc  Act.  9.   r         11  qiaae  coxerunt  über  pascha         12  bu  über 
\i%t  13  Discipuli  r 

N]  vult  ilhid  mutare.  'Dedit  discipulis\  Obiiciunt  per  discipulos  intelligi  sacer- 
dotos.  Respondeo:  lege  Acta  apostolorum,  discipulos  omues  credentes  ap-  u, 
pellatos,  nam  mulieres  discipulas  appellat  scriptura  et  haud  dubio  affuerunt 
eciam  in  ceua  mulieres.  Nou  habetis  'dedit  apostolis',  sed  'discipulis'.  6§ 
ift  nic^t  aEeljne  ben  apofteln  geBen,  fonbetn  ben  i^ungcrn.  Pü  discipuli  dicti 
9iP3. 11, 26  sunt  Hierosolimis,  Autiochiae  dicti  sunt  Christiani.  Ita  ut  idem  est  dis- 
cipulos   et    Christianos    esse,    Ideo    hoc   argumento    illis    resistit.      Nam    si  20 


zu  14  Discipuli  ro  r         iSjiy  I'ii  bis  Christiani  imt  ro         l'J  Antiochiae  primum  dis- 
cipuli Christiani  dicti  sunt  ro  r 

K]  disignare  presbiteros.  Habemus  vobis  gratias,  quod  rem  alioqui  nobis  ignolam 
et  ol)Scuram  nobis  aperire  non  dedignati  sitis."  Ceterum  uudc  probal)itis  et 
fidem  nobis  facietis  discipulos  hie  dici  ])resbitcros?  nempe  e  solito  capitis 
vestri  penu  et  nos  diversum  affinnamus  rogamusque  vos,  ut  perspicillum 
oculis  praefigatis  et  acta  apostolorum  revolvere  nou  erubescatis:  et  conperietis 
ibidem  nomen  discipulorum  non  solum  apostolis  et  presbiteris,  ut  vos  nugamini, 
verum  omnibus  fidelibus  et  Christi  verbo  adherentibus  commune  fuisse. 
üipci  0,  seQuare  nee  nos  numero  discipulorum  excludi  fcremus.  Hinc  et  cap.  9.  in 
actis  legimus  mulierem  credulam  dictam  et  nominatam  discipulam.  Proinde 
nee  hoc  comraento  consistere  possunt.  His  accedit,  quod  Christus  non  apo- 
stolis nee  sacerdotibus  modo  suum  corpus  edendum  et  sanguinem  bibendum 
dedit,  Et  fideles  commnni  nomine  in  primitiva  ecdesia  appellati  discipuli. 
11, 26  Postea  Antiochiae  primum  Christiani  ceperunt  dici,  Praeterea  Christus 
discrete  ubique  loquitur  tum  de  apostolis  tum  de  discipulis.    Et  omnes  fideles 
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R]  adhesernnt  in  Christo,  non  Apostoli.  Antioch[iae  coeptum  est  discip[ulos 
vocari  Christianos.  HieroS|  olyLmis  non,  sed  dicebatur:  sunt  discipuli,  fdjuler, 
junger  lesu  Christi,  donec  usque  in  hunc  diem.  Sit-ut  n<Miien  Chri.stiani  et 
disc|ipuli  est  commune  omnibus  hojmiuibus  viris  et  mulieribus,  fo  bleibt  bcr 

5  tcjt  uriö  üüä)  flemein.  Et  [ie  lafjcn  anä)  fester  öou  bem  tejt,  quia  non  ^ett  ben 
[ticfj,  Nisi  quod  d|icunt  hie  Christum  fecisse  sacerdotes,  Si  hoc  verum,  tum 
laici  uullam  speciem  habent,  quia  dicit  ad  discip[ulos  utrumque.  Sic  6e= 
t^un  fie  fic§  felB§  in  sua  sap|ientia.  ^a  est  verum,  quod  data  utraquc 
species  clericis.   Sed  clericis  ordinavit  ecjclesia,  non  est  dei  ordinatio.    £)a§  eud^ 

10  ber  ttt[(^id^t^  boS  mtr§  got  bergjebe,  dicunt:  secundum  Euangelion  gebort  laicis 
nee  una  nee  utraque,  sed  quod  habent,  habent  ex  jugcöen  ecclesiae.  Ec|clesia 
dedit  utramque  sjpeciem  uBet  taufent  j;Ql'.  Si  Christiana  ecclesia  fo  lang 
nid^t  fjüi  anber»  berftanben,  [o  t^ut  man  ber  ß^riftcn^ctt  unrecht,  quod 
unam  speciem  dederit  laicis.     Ex  verbis  colh'ge:  dedit  discipjulis  pjanem   et 

zu  2  3  fc^uter  Sunflfl^  «'e/<<  über  lesu  Christi  3  donec  mit  2  vocari  durch  Strich 

verb       donec  vocarentur  Christiaui  usque  P  3,5  Sicut  bis  gemein  unt  GjS  sacerdotes 

bis  sap|ientia  unt  6  sacerdotes  eos  quibus  Sacramentum  exhibuit.    Si  P  7  utrumque 

Edite  et  bibite.  Sic  F  9  species  clericis]  species  et  laicis  F  10  titid^id^t  darüber  fd^utte  R] 
Ttttjc^utte  P         12  Ecclesia  über  Christiana 

')  riti(^ic^t  ist  vielleicht  nicht  (Hör-  oder)  Schreibfehler  Rovers  für  rtt  fd^iitte,  son- 
dern eine  der  hei  Flüchen  und  Vericünschnngen  so  häufigen  Willkiirentstellungen,  die  den 
eigentlichen  Sinn  verschleiern  sollen.  Die  Lautform  fd^itt  /'.  fc^ütt  ist  in  der  lüinfigen  (auch 
sonst  bei  L.  begegnenden)  Formel  2a§  bid)  ber  ritt  fc^utt  f—  daß  dich  das  Fieber  schüttle!) 
veranlaßt  durch  den  Reimklang  (:  ritt)  öfter  belegt  (DWtb.  S,  1052)  und  im  übrigen  könnte 
niederd.  ]d)ad)[m  =  'prügeln  eingewirkt  haben,  wenn  diese  Bed.  nicht  erst  jüngeren  Datums 
zu  sein  schiene.    P. 

N]  15  discipuli  hie  presbiteri  sunt ,  tunc  uulla  substancia  ad  nos  pertinet.  ^a, 
fpredjen  fie,  Panis  et  sanguis  discipulis  datus.  Sed  ecclesia  ordinavit  parti- 
cipari  unam  speciem  laicis,  Cy  geboret  ben  Iel)cn  nod^  bem  Suangclio  !el)nc 
gcftalt,  sed  ecclesia  ita  coustituit.  Respondeo:  Ecclesia  ultra  mille  annos 
laicis  tradidit  utranKjue  speciem  et  adhuc  facit.  Valeaut  illorum  fallaciae, 
20  ideo  hoc  nomen  Discipulus  est  strennuum  argumentum  contra  illorum  fal- 
lacias.     Discipulus    ^et)ft    nff    unfer    beuc^fc^    cljn  fc^uüer,   iiuigcr.     Probeut 

15  (toie)  So  15110  über  ^a  jpred^en  fie  steht  Alia  obieccio  ro  16  et  sanguis  über 
discipulis       (et  laicis)  datns  (Sanguis  se)  Sed  IS  Respondeo  ro  über  Ecclesia 

K]  (pii  ipsius  doctrinam  amplexabantur  et  fide  recipiebant,  nonnunqnain  etiam 
qui  audiebant,  discipulos  vocavit,  quod  si  hie  discipulorum  nomine  tantum 
comprchenduntur    apostoli    et   sacrificuli,    consequens    erit    neutram    spctiem 

2.5  Christianis  ceteris  esse  dandam.  Nam  utrobique  et  cum  pancm  et  cum  viuum 
porrigit,  dicitur  Medit  discipulis'.  Verum  est,  inquiuut  illi,  utrauKiuo  spctiem 
veris  apostolis  et  sacrificulis  esse  datam,  sed  postea  benofitio  ccclc.^iac  et 
decreto  concessum  est  laicis  alteram  sacramenti  spetiem  susciperc.    Ceteruui 
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R]  viiiuin.  Interroga,  quid  sit  discip|ulus?  Si  {l[icunt  apostolnm,  .saccrdotcm, 
osteudant,  Sed  omnis  qui  siisce[pit  Christi  doct[nnani,  sive  viri  sivc 
midieres:  i^unfi^r,  bcn  mau  3Ud)tiget,  Icrct  et  sinit  sc  doceri.  S|acramontuin 
est  v|iuuiii  et  p|anis  i.  e.  C|nrpns  et  sang|uis,  bet)bey  311  feid)cn  euilibct 
Christiano.  Sat[an  iion  hoe  patitur,  ideo  madjt  ev|§  fo  JU  fdjnnbcn.  De 
aliis  abusibus  dieenuis  cras. 


2  ostendant  et  probent.  Sed  P  2l3  sive  viri  sive  nmlieres  über  Christi  doct:  SiUHflC^ 
bcn  3  Discipulus  r       et  qui  36  Slneramcntum  bis  cras  itni  zu  5  über  cr|§  steht 

Sacra:       Sacrmnentum  quid  /• 

N]  ilH,  (iiioiiiodo  prcsbiteri  intclligcndi  sint.  Haec  igitur  est  probacio  de 
iitraque  speeie  eontra  iiiipios  papistas.  Nunc  incipit  scvire  sathan  contra 
substanciam  sacramenti  per  schwcrnierios  de  quibus  cras  dicenius. 

K]  nos  nihil  moraniur  sathanicae  ilhns  ecclesiae  statuta  et  constitutiones,  sed  10 
inntanuir  pracccptuin  Clu'isti  et  exeniplum  fideliura  qui  utraque  spetic  usi 
sunt  semj>er,  Et  vix  duccntos  annos  duravit  et  usus  fuit,  quod  alteram 
lantum  spetiem  suscepcrunt.  Summa  itaque  est:  In  hoc  sacramento  presto 
esse  verum  corpus  et  verum  sanguinem  omnibus  fidelibus  dandimi  et  nemini 
negandum.  Quod  si  quis  secus  constituerit  et  docuerit,  is  non  membruni  i^ 
ecclesiae,  sed  synagogae  sathanae  reputandus  est, 

15  22.  5JJär3  1529 

^^rcbißt  am  9}loutag  nati)  ^almannu> 

Stct)t  in  9Un-crS  5iad)fcl}rift  Bos.  q.  24»  m.  43''-4Gi'.  ^oad)§  Slfcfdnnft 
bicfcS  ^lei-teö  in  ber  ^^ttiicfaucr  C^anbjc^rift  5Zr.  XXV  331.  35^-37'-.  a^gl.  ^n  gir.  13. 
ferner  ift  bic  ^-prebigt  übeilicfcrt  in  bem  ^Jiürnberger  Cod.  Solger  13  351.  49''— 51'' 
fonnc  in  bcr  l^opentjogener  ^anbfd)rift  ^Jh.  1392  331.  91'' -97^ 

R]  Die  lunae.    22.  Mar[tii. 

Heri  aud[ivimus  eilt  ftud|e  de  sac|raLmento,  nemli(^,  ut  sci|atis,  quid 
sit,  et  qui  usus,  tüie  moriy  nieffe.  Deinde  faciemus  adnionitionem,  boy  tüitS 
tetor,  lib  unb  tüerb  ijoltcn.     Cum  iam  tempus  adeo  sit  pcricjulosum  et  Sat|an   20 

zu  19  über  h)ic  man?  steht  dicenius  sjy  nicffcit  fol  P  20  polten  c  ans  ^aben 

201161,2  Cum  bis  gcrtii  nnt 

N]  Exordium    de    sacramento   heri    audistis.     Quid   sit  sacramentum,  quis 

eins  usus,  ut  certe  fide  illius  uti  possitis.     Sed  cum  hoc  periculoso  tempore 

zu  21  vor   Ex()nliuin  steht  2  ro       Die  luiie  2  ro  r 

K]  Ilestcrna  contione  aliqnani  [)artcm  praodicationis  de  vencrabili  dominici 

corjKjris  et   sanguinis  sacramento  instituto  absolvimus  et  paucis  indicavimus 


9Jr.  15  [22.  ÜKärj]  \Qi 

K]  adeo  tor{(i)t,  qiiod  sie  nostra  sac|rameiita  ongreifft,  quisque  Christianus  bene 
discat,  ut  feiner  fadf)  gehjig  tuerbe,  ut  veniente  Rotta  se  defeudere  possit. 
Euangelistae  di]|igenter  concordant.  In  his  vcrbis  leit  unjer  fc^u^,  ft^Q^' 
troft,  non  soluni  un§  ju  fpeifen ,  sed  etiam  un§  ju  toijzun.  .1.  Pap  istae 
5  l)Qben  biefem  6acra[ntent  bie  ^elfft  genomen  et  multis  v|erbis  persuaserunt, 
quod  aeque  tum  multuni  accip|erent  in  pane  ut  in  utrisque  2C.  Non  atten- 
dendum  illis.  Sed  f)ie  [t^en  verba  quae  ipse  ordinavit,  ha  öon  laj»  bic^  nid^t 
treiben  neq[ue  Sat|anam  neq[ue  Ang|elum.  Qui  sunt  propugnatores  et 
Euangelistae,  diligentius  legant,  tum  invenient  firmisLsima  nostra  argjumenta 

10  esse  et  eonun  econtra  jc.  Ipsi  super  con[scientiam  unb  QOt§  lüort  foHen 
fid^  nichts  orbenen,  Sat|an  venit  per  erger  ^fiotten  qui  nemen§  gnr  tücd,  Pa- 
p|istae  bis   f)elffte.     Rot[tenses   impugnant   sacr[amentum    per  Sat[anam,  bie 

1  beue  über  2  discat  2  veuiente  bis  possit  uiit  3  Euaugelistarutn  concordia  r 

4  ttüP  bis  f})eijen  unt      un§  c  aus  unjer         5  (fac)  ^oben  bie  über  (bj)  ^clfft         6  In  altera 
tantum  accipitur  quantiim  in  utraq[ue  r  11  fi(|]  fie  P         zu  12  Papistae  r        Schwer:  r 

N]  hoc   ubique  impugnetur,  ideo  necesse  est  nos  contra  illorum  iusidias  arma- 

tos  esse.     In  his  verbis  'Accipite  et  manducate',  In  his  verbis  non  haberaus 
15  solum  nutrimentum  fidei,  sed  et  arma  contra  impios.     Papistae  nobis  dimi- 

dium  sacramenturn  tradiderunt,  Rem  sacramenti  et  substanciam  depravarunt. 

Biorum  impietati  et  blasphemiae  sinceris  verbis  illis  Christi  resiste  unb  la§ 

fie  piQubern,  ol^o  long  fie  tuoKen. 

Nunc  Sathan  per  9tottenget)[tcr  adhuc  sceleracior  est.     Nam  Papa  ali- 
20  quautulum   probus   dimidium  tradidit  et  sacramenturn  affirmavit.     lam  Rot- 


13J14  (mach)  armatos        zu  15  Dimidium  sacramenturn  porrigunt  Papistae  7-o  r        zu  19 
Contra  Schwermerios  ro  r 

K]  horrendos  eiusdem  sacramenti  abusus  a  satliana  ad  lacerandum  fructum  ceuae 
domini  in  orbem  invectos,  Et  simul  sedulo  vos  admonuimus,  quandoquidcm 
sathan  non  cessat  impugnare  verbum  et  sacramentum  Christi,  in  cuius  abro- 
gationem  et  exitum  niiiil  non  molitur,  sollicite  et  quanta  possumns  soUieitu- 

25  dine  et  diligentia  nos  undequaque  muniamus  et  armis  instruanuis,  quo  ad- 
versus  sathanae  insultus  atque  insidias  fortiter  et  animo  invicto  persistere 
possiraus  et  id  imprimis  nobis  agendum  esse,  ut  probe  discamus  verba 
Christi,  quae  nobis  robur,  arma  et  praesidia  suflfitientia  adeoque  iuvicta 
erunt  adversus  omnes  diaboli  impetus  et  insanias  quibus  adversus  hoc  sacra- 

30  mentum  sevit. 

Papa   autem    altera   huius  sacramenti   parte  nos  privavit  et  docuit  non 

opus  esse  laicis   utramquc  spetiem  porrigcrc,  cum  tantum  sub  una,  quantum 

sub  utraque  spetic  contentum  sit.     Sed  nos  has  nugas  Hoccipcndcntos  siiupli- 

citer  pendcbimus  a  verbis  Christi,  certi  quod  haec  nos  fallere  nesciant.    Nunc 

Sut^er§  SBctlc.  XXIX  H 
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H]  rumpeln  crft  xcd)[  t)in  ein  et  illi  magnam  partem  mnndi  jc.  Pap|istae  et 
scliolae  tenuei-unt  verum  c|orp[us  et  sang|uiuem  Christi.  Ibi  fjdbi  t)X  mä) 
tüibber  ^u  ruften  mit  ben  clorcn,  l^eHen  verbis:  'Accepit  in  manus'.  Sunt 
bur,  tlüX  verba,  hab|uit  panem  in  niauibus.  Ergo  potes  cog|itare,  de  quo 
loquatur  et  di|eat  'Accip|ite\  Ergo  oportet  loquatur  de  paue  et  praecipue 
addidit  'Accip|ite  et  edite'.  Si  dixisset:  Aocepit,  g[ratias  a[gitS  dedit,  Hoc 
est  corpus  nieum.  ^|rob  l)nn  bic  ^enb  nf)einen  non  est  ixatom  vel  flefpenft, 
sed  reci^t  opus  unb  gcftvodjicn  i.  c.  bonn  fid^  geben  unb  geljciffcn  'edit|e'.  Et 
in  hoc  ubi  iubet  edi  et  bibi,  dicit  'Hoc  est'  K.  S)a  ncvmng  fein  [|3Va(^ 
anberS  Quff  erben  quam  quod  is  panis  sit  corpus  Christi  'pro',  et  ne  esset 
etlugium,   dixit   esse   C|orpus   pro  nobis   traditum  et  sang[uinem  pro  re|mis- 

1  fiin(fi)einl  fitnein  P  zu  516    ,^'^. "'  .  ,.^°''"  ^  r  zu  7  über  tralom  steht 

^  '      ■'  ciaris[sima      Lmte 

soninium  zu  11  über  pro  (vor  re|missione^  steht  nobis 

•)  rgl.  oben  130,  9  u.  Nachtr.  zu  der  Stelle. 
N]  tenses  totum  negant  et  coufutant.  Ulis  resiste  verbis  bis  Christi  'Accepit 
panera'  K.  dixit  ^unberlici^  barcjtü  atü^  uBerflu^:  'Accipite  et  manducate. 
Hoc  est',  scilicet  ille  panis  quem  frango,  do  et  iubeo  vos  accipere  et  man- 
ducare,  ille  'est  corpus  meurn'.  Apertissima  sunt  verba,  deinde  addit,  @§ 
fei)  ber  le^B  ber  öor  un§  gegeben,  unb  ha^  blut  hoi^  öor  un§  öergofjen  ift. 
Valeant  tropi  illorum  et  significaciones,   non  admittendi  ad  scripturae  inter- 


13  (Dedit)  Accipite       Accipite  Manducate  ro  r         zu  IG  Quod  pro  vobis  tradetur  ro  r 

K]  nirsum  alias  bis  peiores  sectas  quam  papa  excitavit  et  sathan  in  orbem 
introduxit  qui  prorsus  tollunt  sacranieutum  corporis  et  sanguinis  domini. 
Papistae  adhuc  adeo  frugi  eaque  probitate  et  candore  praediti  sunt,  ut  nobis  20 
saltem  aliquam  huius  sacramenti  partem  relinquunt.  At  autichristi  illi  uupcr 
exorti  eo  impietatis  reciderimt,  ut  totum  sacramentum  sublatum  et  extinctum 
cupiant  negantes  Christi  corpus  et  sanguinem  in  pane  et  vino  esse.  Hie 
rursura  sumus  arraandi  clarissirais  textus  verbis  quae  sunt  'Accepit  lesus 
panem,  benedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite'  jc.  Haec  verba  sunt  perspicua  25 
et  planissima.  'Accepit',  inquiunt  euangelistae,  'panem  et  benedixit'.  An 
non  satis  manifeste  exprimit  hie  textus,  quid  in  manus  acceperit  Christus, 
cum  dicit  accepisse  panem?  Quis  i)ic  ignorat,  quid  sit  accipere,  quid  panis? 
Praetcrea  significantcr  addit  'Edite',  'bibite'.  lam  non  imaginarium  aut  typi- 
cum  panem  discipulis  manducandum  exhibuit  neque  contentus  est  accepisse  30 
et  benedixisse  et  fregisse  panem,  sed  et  praeceptum  annectit  et  iubet  vesci 
illo  pane.  Proinde  ex  iis  verbis  nihil  aliud  concludi  et  inf'erri  potest  quam 
sub  pane  verum  corpus  Christi  et  sub  vino  verum  sanguinem  repositum  esse 
adeoque   ipsura   panem  et   vinum   esse  corpus  et  sanguinem  Christi.     Et  ne 

18  qaam  über  papa       papa  (hereticorum)  excitavit 
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R]  sione  p|eccatorum  2C.  Gerte  nou  habenms  aliud  corpus  quod  hoc  efficiat 
quam  Christi.  Ergo  non  negare  possunt  quod  corpus  Christi.  Sed  d|icunt 
esse  ein  figurlil^  rebe.  Sed  dixi  deo  verba  nou  mutanda,  ne  literara.  In 
tota  scrip[tura  non   auditum,   quod  'est'  significet  'siguificaf.     Ideo  manete 

5  cum  verbis,  tum  eritis  securi,  quod  Christus  panem  accip|it,  dat  2C.  unb 
fpl'id^t  suum  esse  cjorpus.  3)a  bleibt  bet),  non  nobis  mentietur.  Et  hie  opus 
est  nobis  ut  rationem  njostram  et  dei  verbum  discernamus,  ut  rationem  ^nn 
obgil'Unbt  bei*  ^cEen  fe|en  et  sinamus  verbum  eins  uä)t  fein  clausis  oc|ul[is 
et  auribLus  et  adhere|amus  eins  verbo.     £)a§   i[t  ber  mangel  Rot[tensium  in 

10  hoc  errore,  quod  rationem  ju  tob  n'^emen,  an  possibile  sit,  panem  et  vinum 
esse  corpus    et    s|ang[uinem  3C,  non   potest  intelligere,    sed  fd^tniitft   \\d}   ut 

j/2  habemus  bis  negare  imt  2  corpus  über  Christi  zu  3   Figurata  locutio  r 

4  EST  r  5  panem  c  aus  paues  6  esse  über  c|orpus       ®a   {iit))  zu  8  Ratio  non 

consulenda  in  rebus  fidei  r         8  Jag  darüber  sinamus  sp  b         lOjll  (hoc)  panem  et  (sa)  esse 
10  vinum  über  (sa)  zu  11  Christus  sedet  ad  dex[teram  dei  ergo  r 

N]  pretaciouem.  SSIeljlbt  6e^  ben  h)ortten,  ^o  feijt  ^r  fictier,  Quia  Christus 
haec  supra  panem  fractum  dixit.  Hie  racionem  a  fide  separes  necesse  est. 
S)h)  tnuft  '^ie  ber  öoinunfft  bie  äugen  Qufftec^en,  quia  non  potest  compreheu- 

15  dere  ultra  captum  suum  Panem  esse  corpus  Christi  ?c.  £)0  fdjmudt  fic  \\6) 
mt)t  pfahJen  f ebbern,  locis  aliquibus  scripturae  ut  ille:    'Ascendit  ad  coelos'. 


zu  16  Occupaccio  Asceu[dit  ad  coelos  ro  r 

K]  quo  illudere  nos  queant  Spiritus  isti  rottenses,  subiicit  fore,  ut  mox  corpus 
istud  pro  nobis  traderetur  et  sanguis  in  ablutionem  peccatorum  effunderetur. 
lam   non    phantasma    aut    imaginarium    corpus   pro    nobis   in    cruce    tradidit 

20  atque  haec  zwermerii  conprehendere  nequeunt,  imo  nou  perpendunt  quidem, 
sed  inexpensa  traussiliuut,  suis  interim  somniis  et  vanis  occupatiouibus  in- 
tenti.  Hinc  fingunt  verbum  substantivum  'est",  idem  esse  quod  significat. 
Ceterum  dixi  nihil  ex  verbis  Christi  immutandum  aut  depravandum  esse. 
Cum   igitur  Christus  hoc  in  loco  dixerit  'est  corpus  raeum',  qua  fronte  ipsi 

25  verba  Christi  invertuut,  pro  'est'  ponendo  'significat'?  Et  quid  mirum  coi"pus 
et  sauguinem  Christi  e  paue  et  vino  illos  tollere,  quando  posthabitii  verborum 
Christi  ratione  et  cura  propriae  industriae  et  temerariae  cecaeque  rationis 
iuditio  nitantur?  Et  quisquis  ductum  et  captum  rationis  sequi  velit,  necesse 
est,  ut  impingat  et  co  usque  perveniat,  ut  neget  pani  et  vino  subesse  corjuis 

30  et  sauguinem  Christi.  Est  enim  res  quae  longe  latoijue  transcendit  captum 
rationis.  Oportet  itaque  rationem  ablegari  et  secludi,  iutelleotum  captivari, 
opiniones  et  humani  capitis  speculationes  discuti  et  conculcari  ac  arrepto 
domini  verbo  pertinaciter  adherere.  Et  hoc  quia  negliguut  isti,  fit,  ut  im- 
possibile    ducant  panem   esse  carnem,  et   vinum   sanguiuera  Christi.     Porro 

11* 
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R]  pavo  et  accipit  hiinc  art[iciiluni:  Ihesus  ascendit  ad  ic.  Si  ascendit,  uon 
potest  esse  iu  paue.  Contraria  euim  sunt,  quod  sit  in  coelis  et  hie  in 
nequani  mann  tractetur.  Ibi  ratio  statim  concliidit  Non  esse  c|orpus,  quia 
ascendit  ad  c,oelnm.  £)a  [tl^en  fie,  boä  treiben  unb  blofcn  fie  cum  omnib[us 
foUibus.  Responde:  Credo  Cliristum  ascendis[se  ad  c|elos  eqne  ac  vos. 
Sed  ut  ideo  ista  vjerba  sint  falsa  nondum  credo.  lila  folg  tüilb  Ilt)mmer 
gezeigt:  Christus  sedet  ad  dex|t[eram  et  ascendit  ad  c|oelos,  Ergo  corpus 
eins  non  potest  esse  in  p|ane.  .^aB|en  tütl*  tüol  histo|rias  in  novo  testa- 
[mento,  quod  Christus  ubi  ad  C|oelos  ascendit,  fcl)  tjeinibbcr  gctneft,  ut  ap- 

zu  3  über  nequani  steht  nebulonis        4  (ft)  treiticn         5  eqiie  ac  vos  über  c|elos  ut  (vos) 


10 


N]  Ergo  non  potest  hie  in  pane  esse.  Respondeo:  et  ego  credo  ascendissc 
Christum  ad  coelos,  sicut  tu  credis.  Sed  cousequenciam  uego,  quod  Christus 
ad  dexteram  dei  sedens  non  possit  esse  in  pane.  Paulus  vidit  lesum  in 
teraplo  Hierosolimitano,  ante  Damascum,  in  mari,  cum  tarnen  fuerat  ad 
dexteram  patris.  Haec  eciam  racio  non  potest  capere,  ergo  non  sit  verum. 
Hoc   efficit   sathan  in  nobis,  sicut  et  Adam  et  Evam  decepit  dicens:    2ßa§   i5 

10  et  [roj  ego  credo  unt  ro  11  (Corpus)  Christus  zu  13  über  Damascum  in 

mari  steht  bo  [roJ  f)at  [schwarz]  et  m^t  1)ifm  gerebet  [roJ       (bo)  cum 

K]  fundamentum  cui  ipsorura  opinio  stulta  incumbit,  detorserunt  ex  illo  fidei 
articulo:  Ascendit  ad  celum,  Sedet  ad  dexteram  patris.  Qui,  inquiunt,  Christus 
posteaquam  celos  adierit,  in  pane  et  vino  abditus  latitare  potest?  Huic 
arguraeuto  ita  est  obviandum:  Nos  non  minus  atque  vos  firmiter  credimus 
et  asserimus  ad  celos  ascendisse  Christum,  sed  ideo  haec  verba  Christi  vana  20 
et  irrita  esse  nequeunt.  Et  male  colligitis,  cum  sie  argumentamini :  Christus 
evectus  est  in  celum  et  sedit  a  dextris  patris,  ergo  non  est  in  terris.  An  non 
licet  in  celum  assumptus  apparuerit  Paulo  •  reliquisque  fidelibus  et  piis? 
Inepta  et  stulta  sunt  quae  effutiunt  battologi  neque  pensi  quicquam  habent, 
quid  dicant.  Tantum  aliquid  garriunt.  Fidem  verbis  Christi  adherere  decet  25 
oportetque  et  fortiter  illis  inherere  convenit.  Sentiendum  igitur  et  firmiter 
credendum  est  iuxta  verborum  Christi  tenorem  in  pane  corpus,  in  vino 
sanguinom  Christi  adesse.  Ceterum  qua  via  quave  ratione  fieri  possit,  quod 
ingens  corpus  tam  parvo  frusto  panis  comprehendatur?  Item  qui  fiat,  ut 
unus  Christus  tam  late  difFundatur  per  orbem  et  ab  omnibus  suscipiatur?  30 
non  est,  quod  quisquam  ratione  consequi  et  investigare  praestituat.  Inani 
enim  labore  se  confitiet  et  frustra  sudabit.  Quare  omisso  rationis  iuditio  et 
prudentia  constanter  nobis  manendum  est  in  verbis  Christi  summoque  conatu 
elaborandum  et  luctandnm,  ne  facile  ab  illis  dimoveamur  et  divellamur,  qui 

20  Christum  über  sed 
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R]  [)a|riiit  P|etro  et  aliis  2C.  in  mari,  Paulo  Bei)  Damasco,  et  alibi  in  templo 
Hiero[solymitano.  Si  hoc  verum,  cur  non  posset  apparere  in  bis  locis?  Tu 
die:  ratio  mea  est  stulta  et  mentitur,  Christi  verbum  non,  unb  bleib  ha, 
quod    Sit    Christi    coqius.      Qui    vero    jug^e    et    quomodo    possibile,    nescio, 

5  hci  Ia§  meret|ricem  cum  hac  questione  nicf)t  jU  vel  actum  est.  Exemplum : 
Parentes  nostros  ftut^t  ©Qt|Qtt,  Ratio:  Cuiusmodi  hoc  praecep|tum,  ut  de 
omuib|us  arb|oribus  edatis  et  de  hac  non?  q.  d.  Sat|an:  non  est  tarn  stultus 
deus,  ut  prohibeat.  Sic  cog|itavit  statim:  reimt  ftd)§  QUC^,  quod  prohibjeat 
unicam   et  permittat   totam  sylvam?   et  sie  colligunt  fortiiter  deum  non  sie 

10  praecepis.se.  Sic  est  hie:  Christus  ascendit.  Quare  ergo  facitis  hjunc  art[i- 
culum,    quod   sit   in  pane?     Ratio:    ift  fieiltc^  tüar.     Ergo    non    est  corpus 


1  et  aliis  JC.  über  in  mari         2  cur  über  non         zu  3  über  unb  btei6  steht  secundura 
fidem  3  ba]  bdtit)  P         Sjö  ba  bis  ineret|ricem  unt  5  ineretricem  rationem  cum  sua 

quaestioue  P  zu  6  über  Parentes  nostros  steht  Adam  et  Evam       Adam  Eva  r  zu  7 

Gene.  3.  r         9  fortiter  c  aus  fortjasse         10  (est)  ascendit         11  6§  ift  P      QVAEE  r 

N]  folbe    bQ§   bor   et)ne  UX^jüä)  fetjn ,   quod  tibi  hanc  unam  arborem  prohibuerit,  i.  Tioic  3, 1 
qui    totam    silvam    vobis    permiserit.      Nequaquani    prohibuit    vobis    hanc 
arborem.     Ita  hie  facit  cum  sacramento.     Quornodo  hoc  posset  esse,  quod 

15   hunc  unicum  articulum  tarn  stultum  effinxerif?     Tu  scito:   si  racionis  captu 

zu  14  Racione  nostra   excecamur  in  verbo  fidei  ro  r 

K]  unicus  sathanae  nisus  et  potissimum  est  Studium,  ut  a  verbo  nos  abductos 
in  errorem  pertrahat.  Qua  via  Evam  in  paradyso  circumvenit  et  decepit 
serpens?  Haud  alia  ratione  nee  alio  pacto  quam  quod  verbum  dei  ex  corde 
illius    eruerit   evulseritque.     Id    itaque   opus   est  facto  cuique  Christiano  qui 

20  in  veritate  et  pura  doctrina  persistere  et  permanere  velit,  ut  secludat  rationem 
ucc  peudeat  a  prudentia  carnis,  sed  simplici  verbo  dei  nitatur  et  contentus 
sit.  Alias  si  stolidam  rationem  et  volubilem  eius  ductum  et  captum  sequi 
intendat,  ue  minimum  quidem  fidei  articulum  integrum  et  salvum  obtinebit. 
Et   certe    habemus   alios   fidei    articulos    multo    reconditiores    subtilioresque, 

25  atque  hie  est  de  corpore  et  sanguine  Christi  in  sacramento.  A  quibus  om- 
nino  recedendum  esset,  si  uasutulum  rationis  magisterium  sequi  oporteat. 
Et  quaeso  te:  Quid  aliud  sollicitat  aut  tantopere  oifeudit  Turcam  et  iudeos, 
quod  tam  misere  et  fede  impingunt  in  illum  fidei  articulum  unum  scilicet 
esse  deum    et    interim   tarnen   tres  esse  personas?     At  ita  evenire  solet,  ubi 

30  non  verbo  dei,  sed  iniqua  et  perversa  rationis  censura  heretur.  Ibi  liberrimus 
sathanae  patet  accessus  dataque  ansa  et  officina  promptissima  est  fabricaudi 
quicquid  vult  dolorum,  insidiarum  et  exercendi  omnem  malitiam  et  nequitiam. 
Unde  non  ab  re  toties  repeto  adeoque  sollicite  moneo  etiam  atque  etiam,  ne 
a  verbo   semel   apprehcnso   ullo   pacto  dimoveanmr  neve  industriae  et  saga- 
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R]  Christi  jc.  Christianus  vero  chuulat  rationem  vol  nulhuii  art[iciilum  serva- 
bit.  Sunt  cniin  maiores  art[iciili  i|iiam  is,  et  cademus  ut  Arriani  et  Tiircae. 
Ipsi  cog|itaverunt:  qiii  potest  fieri,  ut  3  siut  unus  deus?  Cousule  ratioueni, 
statim  cadet.  Turcae  et  ludaei  fpotten  unfer  egiregie  et  Turca  quaudo  audit 
Christianos  edere  suum  deum:  ift  unge[dj|icftery  binflS  nic^t  gc!^oi;t.  Quando 
aperitur  ianua  Sat|anae:  quare  hoc  locutus  deus?  qui  rcimty  fi(^§?  fo  gc= 
tüint  bcr  6at[an  gctüialid^.  Quando  serpeus  ben  !o))ff  l)in  ein  bringt, 
secjuitur  tjotuni  corpus.  Xou  ibi  est  tunrfel  tüovt  'Acce|pit  in  nianns  panera'. 
Chiris[sinuim  verbum,  non  dicit  ein  fllttei'Ung,  sed  pa|nem,  ut  pueri  vocaut, 
ut  mater  frangit  vel  p|ater.  Et  dedit  etjtel  toort,  fpracf)  '@[jet',  non  tuntfel  2C. 
5Pi-3,  sSi  fuisset  usus  obscuris  verbis  ut  in  ps.     'Dentes    pec[catorum    confringet'. 


zu  2  Arriani  r  5  Christianos  über  edere         bingS  über  ntd^t  zu  6  Quare  r 

5l8  Quando  bis  corpus  wit  zu  8  Accepit  panem  r  10  Et  dixit  Edite.    Non  bundel 

hJOtt.    Si  P  11  fuisset  über  usus       in  über  ps.       Verba  caenae  clarissima  r 

N]  fidei  articulos  raetiri  volueris,  omnino  exceceris  plus  quam  Arrius  et  Che- 
riutus  fiens.  Ita  ludei  satis  superque  deriserunt  hactenus  de  sacraraento 
articuhuu,  SCßie  h)^r  unfern  got  freffen,  illudentes  nos.  Apertissima  sunt 
haec  verba  toti  mundo  et  usui  eins  communissima  'Accepit  panem'  ?c.  is 
Cogita  cuiuslibet  verbi  significacionem  commuuissimam.  Non  usus  est 
tundeler  hJOrtl^  ut  in  Psalmo  utitur  et  alibi  in  euangeh'stis.     (5§  ftjnbt  ÜQte 


12113  Cherintus  ro        zu  14  e§  ift  ^'^it  aber  toot  e^ngettcngtt  ro  r        zu  17  Apert 
verbo  non  racioni  nostrae  herendnm  ro  r 

KJ  citati  rationis  fidamus.  Nam  serael  a  verbo  relapsi  fenestram  aperuimus 
diabolo,  qui  ubi  serael  vel  tantillum  spatii,  quo  pedem  sistat,  nactus  fuerit, 
mox  toto  corpore  irruit  et  introgreditur  et  postea  in  fedissimos  errores  et  20 
laqueos,  e  quibus  non  sit  evadendi  et  extricandi  copia,  nos  coniicit.  Proinde 
si  nobis  consultum  velimus,  ostium  cordis  uostri  servemus  occlusum.  Quod 
tum  fiet,  cum  contemta  et  conculcata  carnis  sapientia,  seposito  rationis  iuditio 
et  discussis  vanis  opinionibus  constanter  perstemus  in  verbis  Christi.  lam 
toti  mundo  notum,  perspicuum  rainimeque  obscurum  est,  quid  verba  haec  25 
quibus  suum  corpus  manducandum  et  sanguinem  bibendum  instituit  et  prae- 
cepit  Christus 'Accepit  panem,  benedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite,  manducate, 
hoc  e.st  corpus  meum  quod  pro  vobis  datur'  iz.  Quae  verba  adeo  plana  et 
clara  sunt,  ut  vel  puer  ea  adsequatur  et  intelligat,  id  quod  nee  adversarii  et 
hostes  sacrainenti  infitiari  possunt,  nisi  dedita  opera  sibimet  ipsis  in  re  claris-  30 
sima  t€nebras  effundere  velint.  Alias  satis  lucis  haec  Christi  habent  verba. 
Aliis  scripturae  locis  nonnihil  obscure  dicta  invenias,  ut  est  ille  'Cavete  a 
anattö.16,  efermento  scribarum  et  phariseorum*  quae  verba  non  undequaque  plana  sunt, 


19  (...)  sistat  28  est  (est) 
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K]  Ibi   muft  man   gcbicnifcn:    quid  deutes,  tnaul?     Et   in  Euangelio  'Cavete  a  awotiij.  le,  c 
fer[raento  [)lia[risaeoiuni'  et  Herodis.     Et  'Semen  est'.     Ibi  citcl   fold)   tüott  i!"'- 8,  u 
quae   nou  pati   possunt  ein  gleid)m§,  dictum  de  corporali   nemen ,   rcid)cn, 
efjen,  ba§  man  ba  fut  über  nid^t  tan,  sed  tf)U|t  ben  verbis  getoalt.    Tum 

5  ego  possem  d|icere:  ^uter  f)eift  ^ur  et  nemo  posset  cum  alio  loqui.  Qui 
volunt  cum  veritate  mauere,  videant,  ba§  fie  f äffen  ea  verba  bie  hk  fel6c 
faC|lQttient  geben  ut  haec  supra.  Si  mauetis  cum  verbis,  eritis  securi.  Si 
vero  Sat|auam  einlaft  cum  suis  quest|ionib[us,  actum,  ha  ge'^oin  geleite 
leute  jn  qui  Sat|auam  abloeifen.     Indoctis  consulo,  ne  se  dent  in  haue  pug- 

10  nam.  Si  deus  berljcngt,  t)ljx  h)üxb  balb  t)^x\x,  <Büt\an  tan  fein  jung  oud^ 
fd^eipfen,  ut  excidant  ho|mines  a  verbis,  tum  actum.  Est  mag[na  potentia, 
ha^  einer  fol  bl|eiben  ouff  burren  h)ort|en.  Satan  quando  me  invenit  otio- 
sum  et  sine  verbo,  tum  actum.  £)e§  ift  er  ein  meifter,  bQ§  er  brauff  lauert, 
quando  cor  otiosum  et  alii|s  cog|itationibus  occupatum,  tum  adest  unb  mod^t 

2  Herodis.    In  coena  sunt  eitel  clarissima  verba  quae  pati  non  possunt  P       über  Ibi 
steht  in  coena         4  ben  verbis  über  geloatt  öjß  Qui  bis  verba  imt  6  videant  über  ia§ 

9  se  über  dent         11  fd^erffen  F         12ll68,l  baS  bis  nesciunt  uiit         12  Satan  über  quando 
zu  14  Satanae  astutia  r       occupatum  über  (...) 

Nj  15  toort]§.  SGßetten  fie  fic  rabbrec^en,  ha  fe^en  fie  jh).  Si  equum  esset  verba 
secundum  nostram  opinionem  explanari,  tunc  matrem  meretricem,  patrem 
nebulonem  exponerem.  Adhortor  igitur  vos  diligentissime,  ut  illa  verba 
sincerissime  comprehendatis,  ne  vos  seducat  satlian.  6r  fan  fet)n  3Unge 
0U(^  hjecjen.  Ego  hunc  laborem  et  sudorem  expertus  sum,  tt)03  e§  gefteljet 
20  uff  ben  burren  lüorten  Bletjbcn  befielen.  Hoc  Studium  Sathanae  novi  qui 
cum  cogitaciones  nostras  vacuas  absque  scriptura  invenerit,  ^o  fc^etüft  er 
giffttge  p^ctjl  !^^net)n.      Hoc  ego  expertus  sum   et  Rottenses  minime.     Immo 

17  über  exponerem  nicht  tropis  ro  zu  18   Soli  verbo  inherendum  Lutherus  unice 

suadet  ro  r  zu  22  Yacuos  verbu  fecillime  prusternit  Satban  ro  r 

K]  sed  hie  nulluni  est  verbum  quod  non  sit  apertissimum,  modo  non  de  in- 
dustria    perverse  et   sinistre  ca  usurpemus  et  torqueamus.     Veluti  si  mator 

^.•i  filio  porrigat  panem  et  is  verba  inverteus  intelligat  sibi  virgam  ])orrigi. 
Proinde  liic  firmum  sistas  gradum  et  verbis  firmiter  nitere,  securus  eris  pcri- 
cuH  et  habebis  arnia  quibus  fretus  tutus  eris  ab  insidiis  et  insultibus  diaboli 
et  praevalcbis  omnibus  hoc  sacramentum  demoliri  conantibus.  Et  si  in  con- 
silium    adliibeas    rationem,    eam    sequaris    et    otiosas    admittas   cogitationes, 

30  excidisti  et  aberrasti  a  veritate  huius  sacramenti.  Nee  me  clam  est,  quid 
virtutis  et  quid  efficatiae  habeat  vocalc  verbum,  adeo  ut,  ubicunque  praesto 
sit,  sathanam  cedere  et  aufugere  oporteat.  Hinc  et  modis  omnibus  satagit, 
quo  primum  omnium  ex  corde  cximat  et  vacuum  verbo  cor  roddat  et  postea 
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K]  einen  t)xx,  ut  ucsciat,  tno  er  ba  ()cim  i[t.  Hoc  nesciunt  Rott[enses.  Ego 
fenne  ein  groy  ftudt  bC'S  Sat,nn§  lift.  Hoc  conatnr,  ut  donuim  otiosam  in- 
veniat  sine  scrip|turis  vel  auferat  verbuni.  Sic  egit  cum  Adam,  piaecep|tum 
dei  ftacf  tjnn  bem  '^er^en,  dicit:  e§  ift  toat,  e§  ift  oud^  praecep|tum.  Sed 
quare?  fluj  ba  boS  praecep|tum  ex  corde  tnax,  ha  flingen  fie  e§  ha  '^in.  s 
Satan  non  durat  tecum,  quando  videt  te  verbnm  scrio  apprehe|nd[cre  ju 
beiben  feiten,  tum  non  venit,  quia  fur(f)t  bei*  fc^neiben.  ?lßer  unrat  ift  bet, 
quod  nescit  eins  frf)alc!eit  securitas.  Ideo  moneo,  ut  cum  verbis  maneatis. 
Si  servas,  e»  !om  biunad)  Rott[ensis,  non  audis,  sed  attendis  verbis.  Ideo 
quando  Rot[tensis  venit  cum  suis  arg|uraentis  ju  mir,  est  mihi  cum  suis  lo 
argumeutis  ac  stultus,  sed  si  sinerem  verbum  2C.  Sed  ipsi:  qui  convenit 
hoc?  Oben  l)(im  ^l)mcl  fi|cn  iinb  tjm  brob?  S)a§  l)at  t)^n  ber  teuffei  fo 
t)ny  ^er^  geftedt,  ut  non  possint  audire.  Quando  eorum  verba  audio,  in 
ventum  fd^lag  et  non  opus,  ut  man  brauff  oritttjort.  ^(^  t^u  ha§  mein, 
quia  timeo.     Qui   domum  aedifi|c[at,    !oft§  mul^e,   venit   ventus  i.  e.   cog|ita  15 

2  do~)  darüber  domü  sj)  h  5  ftiar  ilber  corde         fieö  bo^in  P  zu  5  Quare  r 

7  fetten]  feuftcn  P  zu  11  über  sinerem  steht  amitterein         über  convenit  steht  quadrat 

12  eben]  Non  F 

N]  eins  Studium  est  maximura  verbum  nobis  adimere,  sicut  Adam  et  Eva  fecit 
quibus  verbum  racione  ademit.  Si  autem  strennue  verbo  firraatus  fueris, 
^0  leffet  er  bid)  h)ol  JU)  friben  et  nihil  efficit  contra  te.  Huius  Studium  et 
calumnias  vos  securi  non  timetis,  firmate  vos  verbo,  hoc  oro.  Exemplum 
sint  nobis  Rottenses  quorum  corda  opinionibus  propriis  sunt  referta,  ut  nihil  20 
praeter  suam  opinioncm  senciant  et  adfirment,  nihil  andient,  ^ä)  nl)eme 
mi(^  t)rer  äcottidjten  tuort^  ni(i^t  an.  2^  h)olbe§  tjm  nidit  3h)  liebe  tf)uen, 
alle   fee^ne   UJOrt"^   Jtn    ftoffen,  sicut  ipsi  faciunt   summo  cum  labore.     Strues 

:m  20  Kottensium  lapsus  ro  r         22  an  ro  über  ^ä)         zu  23  fundamentum  in  verbo 
ponendum  ro  r 

K]  in  laqueos  et  errores  quibus  extrahi  nequeas,  inducit.  lara  iUius  technas  et 
casses  commodiori  via  non  evitabis  aut  declinabis  quam  si  utrimque  gladio  25 
Spiritus  quod  est  verbum  dei,  probe  te  instruxeris  et  armaveris  neque  solum 
sie  munitus  facile  subsistes  adversus  insidias  et  tcla  sathanae  veneno  tincta, 
sed  et  superior  eris  victoria  palmamque  obtinebis,  etiam  si  sexcenti  prophetae 
adversura  te  insurrexerint  et  a  recta  via  abducere  te  tentaverint.  Habes 
enim  pectus  probe  munitum  et  verbum  dei  alta  mente  repositum,  ita  ut  30 
tenatius  pectori  inhereat  insideatque  quam  ut  vi  et  impetu  insidiisve  elui 
queat.  Sathan  quidem  omni  telorum  genere  adorietur.  Adversarii  veritatis 
impugnabunt  te,  persequentur  probris,  contumeliis  et  virulenta  lingua  iucessent. 
Mundus  nihil  non  molietur  in  exitium  tuum.    Verum  tamen  omnes  hi  verbo 

24  uequas 
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R]  certe  te  non  habere  pacem.  Ideo  videiulum  .1.  ut  tüot  griinbc  suam  con[- 
scientiani  super  verbis,  tum  tDol  tüix  bcm  bla^regen  tuol  entrinnen  2Z.  Si 
in  arcnam  aeclifjicas  jc.  Hi  sunt  qui  Sac|ramentum  totum  ^in  teiffen,  bog 
nid}t§  ba  Bleibt.     Apud  Papjistas  manet  altera  speties.     Apud  nos  qui  ver- 

5  bum  haberaus,  bleibt,  quod  sa|cra[mentum  sit  verum  c|orpus  et  sang[uis 
Christi.  2Bie  ba^  äug^ct,  [oltu  nii^t  n)iffen,  credere  et  sentire  sunt 
di versa.  Quod  creditur,  borff  man  nic^t  fiüen  et  quod  seutitur,  barff  man 
nid)t  glieubcn.  Non  possum  capere,  qui  mater  maneat  virgo.  ludaei  rident, 
et  quod  dei  filius  se  tarn  ignominiose  sinat  occidi,  et  quod   una  persona  sit 

10  deus  et  horao.  Panis  est  panis,  vinura  est  vinum  apud  T|urcam  unb  f)ciben 
et  vaccas.  Ideo  non  magna  scientia,  quando  docetur.  Ideo  non  est  art[i- 
cuhis  fidei,  quia  sentitur.     Nos  credjimus,  quod  Christus  dedit  nobis  c|orp[us 

zu  4  Sch[wermeri  Pap[istae  r  6  2Bie  bis  hjtffen  unt         sunt  c  aus  est         N^ota 

Credere  Sentire  r  zu  8  Virgo  mater  r  9  ( .  .  )  se  JO  est  vinum  über  vinum 

11  docetur  mit  10  Panis  durch  Strich  verb 

N]  ergo  fundamentum  tuum  super  petrara  et  non  super  arenam,    ut  terapestati- aKattö.7,24ff. 
bus  resistas.    ^ä)  lt)t)l  ba§  metjne  t^uen,   @ot  gebe  feljn  gcbel^e.    Ita  nunc 

15  audistis  Rottensium,  Papistarum  et  Noviciorum  blasphemias  iam  explicatas 
hoc  verbo  expugnari.  Cavete,  ne  racioni  verbum  dei  comniittatis.  Racio 
non  comprehendit  virginem  esse   matrera  dei   et  tarnen  est  verum.     Facilius 

17  (ita)  Facilius 

K]  dei  victi  confusi  recedere  cogentur  tuque  subsistes   ut  rupes   immota.     Hoc 

Christus   parabola   seu   simih'tudine  quadam  edocet  Ma.  7.  ubi  eum  qui  ser-sjattf). 7,2^1?. 

20  mone  nititur  dei,  assimulat  homini  edificanti  doraum  supra  petram  in  quam 
irruant  quidem  procellae,  venti  et  tempestas,  sed  tamen  evertere  nequeant. 
Frustra  igitur  talem  animo  spem  conceperis,  si  sermonibus  Christi  fortiter 
adhereas  te  a  varia  afflictione,  odio,  persecutione  tum  sathanae  tum  mundi 
immunem  expertemque  fore.     Nihilominus  tamen  si  perduraris  in  fide  verbi, 

25  tandem  victor  eris  et  in  portu  navigabis,  quam  vis  ratio  diversum  et  sentiat 
et  experiatur.  Ut  itaque  credas  in  hoc  sacramento  esse  corpus  et  sanguinem 
Christi,  verbum  tibi  est  inspitiendura,  non  vesanum  et  temerarium  rationis 
iuditium.  Haec  enim  res  non  percipitur  seusibus,  non  cernitur  ocuhs,  non 
palpatur  in  manibus,  sed  una  in  verbum  fide  apprelienditur.    Atque  si  ince- 

30  dere  velis  iuxta  sensum  et  captum  humanuni,  aliter  fieri  nequit,  quin  neges 
corpus  et  sanguinem  Christi  in  pane  et  vino  contineri.  Longo  itaque  iuter- 
vallo  distant  mutuoque  inter  se  pugnant  credere  et  sentire.  Nulhis  omnino 
est  fidei  articulus  qui  sensibus  aut  intellectu  humano  percipi  queat,  Et  quae- 
cunque   sentimus,   non  est  uecesse   credere,  cum  fides  comprehendat  res  iu- 

35  sensibiles  ratioui.  Ego  meo  intellectu  assequi  non  valeo  virginem  citra 
virilem  operam  concipere.    Hoc  una  fides  capit  Et  iudci  nihil  minus  crcdunt 
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R]  et  saug[uinem  suum  in  sae  ra[monto,  sicut  eins  verba  soiiant.  ,1.  ante  oninia 
ili.scendnni  rein  uiib  fein  bct)m  tooit  311  bleiben.  2ßit  tjmanb  contra  adver- 
8[ari<KS  fcd)ten,  ut  fa;ciat  qui  paratus  et  iiistructus.  Nou  onuie.s  sumu.s  in- 
stnioti  utcuuque  docti.  Sotjon  !an§  tüol  [turljen.  Vos  alii  discite  verba 
linb  bleibt  ha  bet)  et  d|icite:  adeo  clara,  ut  mater,  puer  loqiiitur,  auff§  ein= 
feltigft  gelebt,  lila  sunt  sine  oninibus  teneb[ris,  sicut  staut,  sie  nianeant. 
Si  Ie[sus  Christus  seducit,  e§  tt)irb  bir  nid^t  fc^aben.  Sicut  haec  verba 
clara:  Conceptus,  natus  jc.  Xatus  l^cift  flepoin,  3""9lfL^*ah)  ;3iUngf[rahJ, 
quando  sie  sunt  clara  verba,  uon  indiges  glossa.  Haec  frustra  nou  inculco, 
habet  Sat[an  ling|uam,  quod  clara  verba  vult  obscura  et  obscura  clara  red- 
dere.    S)q§  ift  fein  fünft. 


1,3  .1.  bis  fed^ten  unt         2  3U  über  Bleiben         2/3  contra  advers:  über  fed^tcn       zu  6 
Verba  coeuae  claris[sima  r         zu  10  Ars  diaboli  r 

Nl  possum  credere  Christum  ascendisse  ad  celos  et  ibi  in  pane  esse  quam  vir- 
ginem  matrem  esse  dei.  Vos  simplices  illis  verbis  clarissimis  et  vulgatissi- 
mis  insidcte,  ne  decipiamini.  Qui  vero  pugnare  voluerint  contra  schwerrae- 
rios,  ad  arma  sublimiora  currant,  e§  ift  ni(i)t  oEen  ^tü  !empfen  gnnbe  geben, 
(ig  ift  ber  S^etoffel  bex  hk  tundEeln  tüoxtf)  ^eße  tntjl  mad^en  unb  bie  IjeEen 
tuncfel  mod^en. 


zu  12,13  Virginem  matrem  esse  racioni  eciara  incompreliensibile  ro  r         16J17  @§  bis 
mad^en  unt  ro 

K]  quam  Christum  esse  filium  dei,  iusticia,  sapientia,  potentia  conspicuum,  et 
tarnen  in  terras  se  demittere  ibique  omnigenis  affiictionibus  et  miseriis 
exponere  et  subiicere,  Tandem  etiam  tarn  dira  supplitia  perpeti,  nihilominus  jo 
fides  id  vero  verius  habet  et  statuit.  Ceterum  Christo  ad  celum  evecto  in 
prodivi  est  credere  panem  esse  panem,  Aquam  esse  aquam,  idem  et  cani 
frustra  j)orsuaseris,  cum  idem  iam  sciat.  Itaque  nondum  hie  video  articulum 
fidei,  cum  manibus  palpari  possit  panem  esse  panem.  At  nos  aflfirmamus 
hie  non  nudum  esse  panem,  sed  ipsum  Christum,  id  quod  fide  est  appre-  25 
hendendum  ex  verbis  pani  et  vino  annexis,  scilicet  'hoc  est  corpus  meum'. 
Quae  verba  cum  sint  simplitia,  nescio  qua  vesania  correpti  contemptores 
huius  sacramenti  suis  spurcissimis  glossis  depravare  et  defedare  non  desinant 
fatientes  sibi  difficultatem,  ubi  nulla  necessaria,  ut  non  dicam  Interim,  quod 
sint  pornitiosa  et  execratione  digna.  Sed  est  hoc  perditissimum  sathanae  m 
ingeninm  et  malitia,  ut  nonquam  non  conetur  verba  per  se  vel  pomeridiana 
luce  clariora  obscura:  rursum  obscura  reddere  plana  et  perspicua,  atque  eo 
modo  universani  pene  scripturam  per  homines  importune  sapientes  oiFuscavit 
tantosque  errores  et  mendatia  in  orbem  invexit. 
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l{]  lara   dicenms  de  abusu   unb   rcrfjtcm   tücfcn.     Sßejen  et  natura  sac|ra- 

menti  est,  h)a5  ift  nu  [ein  toefen?  quid  gcfiort  ad  sac[ramentum  alt|aris? 
habeo  .3.  praeceptuiu,  p|aaem  et  v|inuni  et  proniissionem.  Verbum  dei  ge= 
l^ort  3um  foclrament,   imo   ante   omnia,  bat   nad)  gebort  etlrog,  bo»  man 

5   giciffe  unb  fülc.     Illud  verbum  est  duplex  quod  deus  praecepit  ut  Mte,  bap-aRauf).28,i9 
t|izate\     Promissio  'Qui  cred|iderit  et  bap^tizatus'.     2)a  fcf)et   nu   unfer  tejt  awatt.  .6,  le 
t)m  [aCil-amcnt    in    quo   haec  3  ftudE.     P|anis   et    v|inum    in    quo    corpus   et 
sangLuis   üU  bie  matcrl).     Secundo  ift  bo  fein   gelübb  ha^  er  [ic^  mit  unä 
öerbinb,  et[h)n§  gelobt.     Si  praedicandum  de  votis,  videndum  hoc:   tuen   got 

10  mit  un§  ein  bunb  madjt,  fagt  un§  toa^  ju  et  nos  accipjimus  et  promit|tiaius 

\      praeceptum  ^ 
\  .    .        >  verbum 

V  c  1   i.     X-  .•  \   promissio      '^ 

zu  1  Substantia  sacramenti  )         .  r  2  toa§  bis  hjcfen  fehlt  P 

/   panis  '       ' 

/      vinum 

nu(n)        zu  2  3^a§  ted^t  toefcn  be§  ©ocxamenti  r         3  planis         zu  3/5  verbum  panis  vinum  r 

.   ,         .  V  —  „  praeceptum 

6  (promis)  3)a  2it  6     .-omissio  '  ^^'  ^  ^  ^'^"'®  ^P°^  ^*  ^^  ^  ^'"'^  ^'^''^  '' 

10  (mit  un§)  mad^ 

N]  Nos   nunc  pergemus   de   Re  et  substaucia   sacramenti.      Sacramentum 

in  tribus  consistit:  In  praecepto,  in  elemento,  in  promissione.  Baptismus 
eciam  ita  constat.  Praeceptum:  'Ite  in  orbem'.  Ita  in  hoc  sacramento 
Elementum:    Panem    et   vinum.     Promissio,    ha§    gelubbe:    'Hoc   est  corjnis 

15  meum  quod  pro  vobis  tradetur'.  In  illis  nihil  praecipitur,  c§  h)t)rbt  QÜeljnc 
gef(^en(ft,    gelobt   unb   geben.    S)arumb  ^um  facrament  geboren  hu  jctoelj: 

zu  11  ||jC^  ro  r         13  sacramento  (Accipite  et  nianducate)         zu  13  Elementum  ro  r 
zu  14  Promissio  ro  r       über  Elementum  steht  ba§  bt)ncf  ro 

K]  In    omni    autem    sacramento    duo    uecessaria    esse    scitu  dignum   est: 

Signum  scilicet  seu  creatura  et  verbum  quod  iterum  duo  continet,  primo 
praeceptum,  Secundo  proniissionem.    In  sacramento  baptismatis  signum  existit 

20  aqua.    Verbum  est  'Ite  in  Universum  orbem  et  praedicate",    'Qui  crediderit'^^yjf'}^' 
2C.     Ubi  praeceptum  et   promissio   simul  inclusa  sunt.     Praeceptum  habetur 
in  his  verbis  'Euntes  baptizate',  Promissio  'qui  crediderit  et  baptizatus  fuerit, 
salvus  erit'.     Ita  et  in  hoc  sacramento  altaris  est  panis  et  vinum,    Deinde 
verbum  quod  complectitur  primo  praeceptum  quo  obligat  et  constringit  nos 

25  Chiistus  ad  huius  sacramenti  sumptioncm,  Deinde  complectitur  proniissionem 
qua  pollicetur  et  exhibet  remissionem  peccatorum  iis  qui  fide  suscipiunt  ipsins 
corpus  et  sanguinem.  Porro  si  cui  animus  esset  tractare  legitima  germa- 
naque  et  propria  Christianorum  vota,  suppeditarem  eins  rei  apertissimam 
materiam.     Hi  promissionum  divinarum   loci  quam   propriissime   exprimunt 

30  nativa  fideliura  vota,  Siquidem  in  omni  promissione  amplissima  quaedam 
benefitia   et  dona  lougc  pretiosissima   deus   pollicetur  et  fidem   suam   nobis 
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K]  311  t)Qltcil.  Haoo  Vera  Vota  in  scnp[tui'a  et  ps|alinis.  Hoc  corpus  est.  Haec 
verba  nihil  \)d\]cn  tl^un,  sed  louttctt,  ut  si  mihi  ahquis  ^ufagt  Ullb  frf)Cn(Jt, 
qiiia  dicit  'Accip[ite',  non  facite.  Nihil  hie  praeeipitur,  sed  donatur,  datiir 
et  proniittitiir.  Qui  hoc  bunb  annimpt  2C.  .1.  b|rob  unb  hJein  i[t  ein  [tue! 
saoranieuti,  benu  fein  flclübb  vel  proniissio  gibt  ba§  tt)Ort  311.  .1.  pertinet,  5 
boy  fct)  ettünl  ut  b  vob  unb  iocin,  deinde  verbum  fetn§  gclobcn§  vel  pro- 
missio.  Haec  duo  faciunt  sac|ramentum,  ein  bing  ut  b|Vob  unb  lü|ein  et 
verbum  quod  est  'pro  vobis  datur\  3  est  quod  praccepit,  iustituit  unb  bc= 
fi{)lt.  Ibi  non  dat,  sed  fobbcit.  .1.  dat  unb  bcibinb  \xä) ,  quod  ipsc  tl)Un 
ttiolile.  Sed  bo»  fol  tuir  t^un.  'Hoc  facite\  Quando  vos  haec  v|erba  10 
rcd^t  lernet,  tum  intellegetis  saejraraentum  .1.  ein  bing,  deinde  tooit,  haec  2 
fa[eiuut   sacLramentum.     Ex   hoc   facile   respondebis    bem  mi§b|i;aud§  sac|rLa- 


1  Actijnte  2c.  r  2  (quis)  mihi  zu  6  Duae  partes  Sacramenti  r  zu  7  über 

bing  steht  ftud       bing]  ftucE  P        8  (Hoc  est)  pro        S/9  beftt^t  P        9  dat  verbum  unb  P 
10  n)oMc(t)       Hoc  facite  r  11  sacranientuni,  panis,  vinum  et  verbum  bacc  P 

N]  Elementuin:  et)n  bt)n(f,   al§  t)ie  brot  unb  hJe^n,   Verbum:   'Hoc  est   corpus 
meum',   'hie   est  sanguis'.     Ulis   verbis  promissionis  credendum  ita  in  ele- 
mento  esse.     Tercio   Praeceptum    ad    sacramentum    additur   'Hoc   facite    in  is 
meara  coramemoracionem*.     Hie  praeceptum  est,  non  promissio.     Hie  variae 


zu  15  Praeceptum  ro  r  zu  16  Questio  ro  r 

KJ  obstringit,  modo  nos  nihil  hesitantes  de  illius  dementia  et  bonitate  plena 
fidutia  coustantique  fide  apud  animum  constituamus  largiturum  deum  quae 
promisit  et  ita  fere  nobiscum  fedus  paugit  pactum  iuter  se  et  nos,  daturum 
scilicet  se  quae  promisit  ea  conditioue,  si  nos  non  diffidamus  ab  illius  pro-  üü 
missis.  Atque  haec  vota  passim  sacrae  literae  celebrant  et  commendant 
quae  et  deus  approbat  eademque  deo  acceptissima  et  omnium  sunt  gra- 
551. 50,  u  tissima.  De  quibus  et  ps.  Lj.  ait  'Redde  altissimo  vota  tua'.  In  promissionc 
autem  nihil  meritorum  a  nobis  exigitur,  nihil  donari  requiritur.  Verum 
nobis  am})lum  aliquod  benefitium  aut  insigne  donum  exhibctur  et  offertur,  25 
et  id  ipsum  quod  verba  sonant,  proloquuntur,  in  promissionibus  dei  expec- 
tari  et  firmiter  credi  debet.  Primum  itaque  certos  nos  reddit  Christus 
ipsius  corpus  et  sanguinem  inesse  pani  et  vino.  Deinde  suscipientibus  fide 
pollicetur  remissionem  peccatorum.  Postremo  annectit  praeceptum  quo 
astringit  nos  ad  sacramenti  susceptionem.  Sic  enim  inquit  'Hoc  facite  in  so 
meam  commemorationem'.  His  igitur  recte  intellectis  et  probe  praeceptis 
atfjue  apud  animum  constitutis  non  diflficile  erit  deprehendere  et  perspicere 
adeoque  cavere  et  subvertere  quicquic  legitimo  huius  sacramenti  usui  et 
sano  intellectui  adversatur  insidiaturque.  Vocatur  autem  hodie  a  quibus- 
dam  in  (jucstionem    multoque   negotio   queritur,   possitne   minister   improbus  3& 
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R]  menti  ber  Quff  erben  tonten  t[t.  Quidam  solliciti,  an  nequam  minister  ad- 
ministret  sac|ramentuni  vere,  qui  possit  dare  baptismura,  sacjraraentum,  cum 
ipse  non  credat?  Ibi  magna  totteret)  fuit  et  adliuc.  Sic  djicunt:  Qui  non 
est    punis,    quoraodo    alium    purifi|caret?    quando    servus    habet    iramundas 

5  manus,  qui  vitrum  ic.  quod  inipurum,  non  potest  rein  maci^cn.  Ibi  conclu- 
dunt:  ubi  bofer  ^riefter,  non  possit  baptizare  et  sacjramenta  dare.  Huic 
errori  ift  geloert  bis  verbis  'Ac|eipite\  'c|omedite\  'Edite":  S)a  [f^et»,  quod 
sac|ramentum  non  grunbet  auff»  be§  niinistri  !^eil[ig!eit  vel  fromfeit,  sed 
eins  verbis.    ^Priefter  maä)i  !ein  facjramcnt,  touff,  er  niirb§  lt)o(  laffen,  t)Q 

10  etiam  neqne  PetLrus,  P|au[lus,  angjelus.  Sed  sae|ra[mentum  ft^et  Quffm 
tüort,  bing  est  b|rob  unb  lt)[ein,  Verbum  'Hoc  est\  Quis  est  qui  hoc 
dicit?  Non  sunt  sacerdotis  verba  nee  illa:  'Ego  baptizo\  Sed  illius  verba 
sunt  qui  accip[it  panem  in  manus  dat  et  dicit  *Accipiite\  Non  accepit  p|anem, 
dedit    et    dixit:    fo  folt    ^^r  fagen,    sed  ipse   dixit     Cum   ipse  accipjiat  in 

15  manus  et  det,  dicimus:  Sive  credat  sacerdos  sive  non,  si  administrat  sacxa- 


zu    ll2    Num    impius    minister    possit    administrare    Sacramenta?    am    oberen    Rande 
Impius  minister  an  (trac)  administrare  possit  Sac[ramenta  r  TjlO  ft^etä  bis  P|au  iint 

8  ministri  über  be§         9  über  eins  steht  dei         13J14  panem  dedit  bis  ipse  dixit  imt 

N]  sunt  questiones:  An  impius  sacerdos  possit  sacramenta  porrigere?  Hoc 
variis  simiHtudinibus  racio  probat  Immuudum  nihil  muudi  efficere.  Ergo 
conchidit:  Impius  minister  non  potest  sacramentum  facere.  Ulis  respondet 
hie   textus   'Hoc  est  corpus  meüm\     Propter   haec   verba  Christi   fit  sacra- 

20  mentum.       Non    fit    propter    tuam    impietatem,    si    ludas  esses,   et  non  fit 

16  An  bis  porrigere  unt  ro  zu  17  Ser  befi^^ffene  ^enbe  ^at  fan  nid^t§  reijne 

h)ofd§cn  JC.  ro  r 

K]  et  malus  aliis  verum  et  integrum  corpus  et  sanguinem  dominicum  dispen- 
sare.  Quae  questio  non  parum  multos  et  insignes  et  egregios  viros  superi- 
ori  seculo  torsit.  Sic  enim  animum  induxerunt  ab  impuro  nil  puri,  ab  im- 
probo  nihil  boni  confici  posse.     Quemadmodum  servus  manus  inquinatas  et 

25  merda  oblitas  habens  vitrum  emundare  uequit.  Atque  haec  ipsa  questio 
inde  emanavit,  quod  virtutem  huius  sacramenti  ex  opere  et  dignitate  sacra- 
mentum administrantis  estimarint.  Ceterum  huius  sacramenti  virtus  non  in 
hominis  dignitate,  pietate  et  sanctitate,  sed  in  verbis  Christi  consistit.  lam 
ut  mea  probitas  aut  sanctitas  non  constituit  sacramentum,  ita  neque  malitia 

30  inde  virtutem  sacramenti  tollit  aut  irritam  faeit.  Itaque  verborum  Christi 
quae  constituunt  et  effitiunt  cenam  dominicam,  non  personae  hominis  ratio 
habenda  est.  Verba  vero  huic  sacramento  confitiendo  adiecta  non  sunt 
hominis,  sed  Christi  dicentis  In  pane  esse  corpus  et  in  vino  sanguinem 
suum.     Uli,   inquam,  Christo  talia  affirmauti   fides  habenda  est.     Nam  ipse. 
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R]  mentum,  dat  Dens  potest  per  azinani  loqui.  Ideo  nemo  offendatiir  hoc 
errore.  Maximi  hojmines  in  illo  errore  geftcdt,  Cvp|rianus  quos  haeret|icn.s 
bap  tizaverat ,  rebaptizavit.  Andi  ergo,  qnod  sac|ranientum  et  verbnm  dei 
non  fnndatnm  ouff  hominis  sanctitatem,  sed  ouff  fein  lüOlt.  Alioqni  nunquam 
fonb  \ä)  3um  fociromcnt,  prebig,  tauff  g^en.  Satan  statim  invertere  potest: 
Qni  ego  possnm  scire,  an  aliquis  sit  pius?  'Ex  fructibns'.  ^^a  tuol.  ©0 
^et|ten  tüir  de  Euangelio  et  sac|ramentis  ni(^t  fo  öicl,  qnia  d|icere  cogere|- 
mnr:  qnando  pius  praedicator  Eiiangelium  praedicat,  tum  audiam  et  est 
Euangeliinn.  Si  econtra  ?c.  Humana  iusticia  est  ein  efpen  laut).  Dens  ^ai 
sua  sacramenta  Qiiff  ]iä)  fc|lb§  et  verbum  suum  gegrunbet  unb  Quff  feine 
öcrfjcii  iung.  Tum  dicit  Petro:  crede  ic.  Hie  verum  e|orp[us  et  s|anguis 
non  j>ropterea  quod  sacerdos  sanctus,  sed  audio  verbum,  promis[sionem  unb 
gelubb,  hk  er  ha  3U  t^ut  et  d|icit  'Hoc  est  corpus  mLeum'. 


zu  1  Azina  loquitur  r  zu  2  Cyprianus  r  3l5  Audi  bis  füC|tatnent  tmt  Gfll  3a 
bis  crede  unt  zu  7  über  nic^t  fo  biet  steht  ne  tantillum  9  (Sj^ien  lauf)  r  zu  11 

loan.  21.  r         zu  13  Impius  minister  r 

N]  propter  tuam  probitatem,  si  Petrus,  Paulus  vel  augekis  Gabriel  esses. 
Propter  hoc  verbum  Christi  quod  non  hominis,  sed  Christi  verbum  est  15 
sive  per  asinum ,  per  canem  diceretur,  tamen  efficeret  verbum  dictum. 
Summa:  S)ie  fncroment  fljnbt  nic^t  gegrunbet  uff  nienfdien  tje^lidel^t  obbcr 
bo^^e^t,  sed  in  verbo  dei.  Haec  questio  multos  decepit  sanctissimos  et 
Ciprianura  sanctiss[imum  martyrem.  Interrogo,  quomodo  ego  probitatem 
eins  agnoscam.     Obiiciunt:  ex  fructibus  cognoscenda  est  probitas  sacerdotis.  20 

ITjlS  %k  bis  Haec  unt  ro  17  (rio)  uff  zu  18  Solo  dei  verbo  consecrantur  sacra- 
menta ro  r  19  nach  martyrem  und  ebenso  vor  Interrogo  steht  i^  ro  19J20  Interrogo 
bis  agnoscam  ro  rh           20  (ego)  ex        (presb)  sacerdotis 

K]  non  apostoli,  non  sacerdotes,  accepit  panem  tradiditque  discipulis  et  eden- 
dum  suum  corpus  bibendumque  sanguinem  dedit.  Et  qnicquic  loquitur  deus, 
verbum  dei  est,  Et  si  per  ludam  et  pessimum  quemquam  hominem  tracte- 
tur  et  annuntietur.  Nam  et  per  asinam  locutus  est  deus.  Neque  veritas 
verbi  dei  periclitatur  nee  infirmatur  scelere  et  nequitia  verbum  annuntiantis.  25 
Qua  in  re  magni  et  perplures  docti  viri  hallucinati  sunt,  quin  Cyprianus 
vir  singulari  doctrina  et  rara  eruditione  insignis  cui  neque  parem  intra  mille 
annos  orbis  habuit,  hac  in  re  falsus  est.  Non  igitur  personam,  sed  verbum 
dei  respicere  et  intueri  debemus.  Quod  si  a  personae  sacramentum  admini- 
strantis  pietate  aut  impietate  pendere  velimus  atque  inde  sacramentum  esti-  30 
mare,  ])erinde  faciemus  ac  si  verbum  dei  ab  improbo  et  flagitioso  contiona- 
tore  praedicatum  esse  negemus,  Et  rursum  pro   verbo  dei  et  solida  veritatc 


32  Et  {/) 
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R]  Hie    unus    abusus    quo   sat|an   impetit  Jc.     Dicite    sac|ramentum    esse 

B|rob  unb  toiein  unb  ba§  tüort  ba  bei}.  2)a§  t^ut§.  2ßen|n  bQ§  nid)t  ba 
ftunb,  esset  p|anis  et  viuiiru,  ut  edis  über  bem  tifc^.  Sed  quia  ba^u  ftnb 
!omen  verba,  aliud  suut.     Non  sunt  h|uma[ua  iustitia,  sed  dei  verbum.    Sic 

5  cum  baptismo.  Non  sunt  verba  Petjri  et  ludae,  et  tarnen  potest  uterque 
fpred^en:  Siv^e  Pet[rus  sive  diabjolus  dicat,  sunt  dei  v^erba.  ^ä)  tüoli  'S.  5petct 
nic^t  an[e[}en,  nisi  Christus  prius  dix|isset  'Ite,  bap|tizate\  Sic  nee  panem 
res|picerem,  si  etiam  100  psalmos  bru6er  fprec^en.  Sed  suut  sancti,  quod 
tarnen   ipsi   sua  sanctitate  non   effjiciunt   corpus  Christi,   sed    Quff   bie  tDort 

»0  ß^tifti  Q^e  ic^  ^in,  got  geb,  ntir  gcb»  uequam  2c.  ©e^et  lüie  ein  trefiiltdj 
ampi  habet  sacerdos :  ipse  potest  ^^ttftum  bom  l^tjmel  bringen,  mater  Christi 
non  potest.  Sic  imposuerunt  miseris  nobis,  quasi  ic.  Ergo  dic[unt:  sacerdos 
est  melior  omnibus  ang|elis  et  Maria,  quia  praedicat,  illi  non,  stercus.  Si 
homo   est   qui  facit.     Ergo   altior   virgiine.      Si  est  nequam,  non  conse|crat, 


zu  1  Impius  minister  r       unter  sacramentum  sieJit  corp         zu  8  über  100  steht  centum 
SjlO  sunt  bis  ©e^et  unt  zu  10  über  get)§  steht  impius  minister  mir  teid^e  e§  impius 

minister  ic.  P 

N]  15  Respondeo:  Posset  probus  accedere  ad  altare,  in  altari  malus  eflici.  ^^ 
h)t)l  meinen  glot^ben  ntc^t  uff  et)n  ßfpen  latoh  feqen.  Ita  delirant  illi,  ac 
si  aliquis  diceret:  Ego  verbo  credam,  si  pius  praedicaverit,  non  credam  illi, 
si  impius  praedicaverit.  Nequaquam,  hac  racione  nunquam  audies.  Tu 
autem  soli  verbo  Christi  adhere:  quae  faciunt  sacrameuta  et  manent  verba 
20  Christi,  non  hominis  sive  probi  sive  improbi.  Si  omnes  psalmos  bene- 
diceres  super  panem,  permaneret  panis,  Si  haec  Christi  verba  non  adessent, 
haec  verba  efficiunt  sola.  Valeant  qui  presbiteros  ita  commendarunt  dicen- 
tes:  @i)n  priftet  i[t  ^o^er  ben  ei^n  enget  obbev  unier  liebe  fratr),  qui  dedu- 


zu  1G117  über  ac  si  steht  A  simili  ro  zu  20  An  impius  sacerdos  sacramenta  con- 

secrare  potest  ro  r  zu  23  G^ne§  ))tteftcr§  gertaÜ  öor  cjc^ten  geruntet  ro  r 

K]  ac   sybillae   folio  habeamus ,  quicquic  a  viro  sancto  j>ioque  prolatum  fuerit. 

25  Christus  super  se  et  verbum  suum,  non  super  hominem,  Petrum  aut  Pau- 
lura  aut  papam  aut  iusticiam  sanctitatemque  hominis  fundavit  et  constituit 
huiusce  cenae  sacramentimi.  Porro  ex  hoc  errore  prosiliit  suj)erstitiosa  illa 
et  e  media  ambitionis  officina  profecta  questio  seu  disputatio  papistieae 
sectae  quae:   utrum  sacrificus  sit  excellentior  angelis  et  Maria  matre  domini 

30  eo  quod  Christum  e  celo  in  panem  et  viuum  deducere  possint  O  insiguem 
impudentiam  et  facinus  animadvertendum,  quasi  vero  opus  sit  hominis  et 
non  potius  dei  in  hoc  sacramento  panem  corpus,  vinum  sanguinem  Cliristi 
esse.  Atque  haec  potissima  adeoque  amplissima  laudaudi  mirisque  modis 
ad   astra  usque  extollendi    sacrificulos   ratio   fuit  eos    videlicet   ea   in    parte 


I 
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R]  verbuui  et  opus  est  dei.  NoH  ergo  tuum  oj)iis  respicere,  minister  nihil  facit 
quam  quod  admovet  manus  et  os.  Rot[teuses  mod^cn  \\ä)  QUSbermofjen 
unnu^  mit  bem  hing.  Sic  uos  alloquuntur:  Vos  novi  Papjistae  mit  eim 
ftuc!lin  b,iob  vultis  ho|minem  saljvare?  ^[Reinftu  ha§  bu  burd^  bein  ätfd^cn, 
fol  got  öon  ^t)md  foren  et  in  p|anem  frt(^en?  ubi  vulgus  audit,  le[t  fi(^  mit  & 
bcn  jpi|igen  h)orten  2C.  Sed  sinito  tibi  o  ©aton  ben  t)inbern  auff  betJen. 
Nunijuam  dixinius  in  sae|ramento  esse  p|anera  et  v|inum.  Sed  d|iximus  ad 
sac|ranientum  duo  pertiuere,  p|auem,  vinum  et  verbum.  Ipsi  non  habent 
sac|ramentuni,  quia  ablato  verbo  non  est  sacramentum.  Sed  tüte  buntf  bi(5§, 
quando  Jesus  ba^u  f  ompt ,  'Accepit"*  ic.  Num  est  hoc  merum  vinum  et  lo 
panis?  S)Q§  h)i(  man  bem  pofel  Qii§  ben  Qugen  t^un.  Sic  papa  fecit. 
Omnes  qui  impug|nant  sac|ranicntum,  hoc  agunt,  ut  obscurent  verba,  ut 
papja  fecit.  Si  vero  quis  breitet  verba,  ut  ex  'est"  facit  'significat^  i[t§  auä) 
actum.     Sed  si  maues  in  hac  sententia,  quod  sac|ramentum  fol  QQTt|  bleiben, 

j/2  minister  bis  os  imt  3  Sic  nos  alloquuntur  über  Vos  novi  Paplistae  zu  4 

Bot[tensiuin  blasphemiae  r  7j8  ad  bis  verbum  unt  9  sacramentum  [nach  esty  über 

(verbum)  9/iO   bid^    über   quando  lOjll   quando  bis  fecit  unt  13  quis  über  vero 

verba  über  ut       Est  r         14  (fol)  Heitien 


15 


N]  cit  Christum  de  celis,  quod  angelus  et  Maria  non  potest  facere.  ^fui  bid§. 
Non  est  hominis  verbum,  sed  dei  verbum.  Nihil  facit  homo,  nisi  addit 
manum  et  linguam.  Verbum  et  opus  permanet  dei.  Ita  illudunt  nos  Rot- 
tenses:  ^x  tüollet  bie  letüt^e  xn\)i  brot^e  unb  toetjne  ^elig,  m^t  e^ner  '^Qnbt= 
öol  brot!^  feiig  mod^en.  Ulis  ita  respondete:  Audi,  tu  iusane,  Ego  non 
dico,  hoc  panem  et  vinum,  sed  dicimus  verba  Christi  efficere  corpus  et  20 
sanguinem.  Ita  studet  sathan  verbum  adimere,  ut  Papistae  faciunt,  aut 
obscurare  et  immutare,  sicut  Rottenses  faciunt.  %'VO  QX'ober  efel,  Öerftummel 
m^r  nid^t  baS  facroment.    £)to  nljmpft  m\)x  ha^  tüort^,  bQ§  ber  !etn  ift  unb 


16  dei  verbum   (sed  dei)  verbum  Nihil  16117  Nihil  bis  dei  unt  ro  18  (j)e^net 

Calumniae  Suermeriorum  ro  r  20  (essencia)  panem  zu  22  Non  in  elemento,  sed 

in  verbo  vis  consistit  ro  r 

K]  divinam  virginem  Mariam  et  angelos  dei  excellere  et  superare,  quod  Christum 
e  celo  evocarent.  Cur  non  eadem  opera  divinae  virgini  et  angelis  praeferi-  25 
mus  omnes  verbi  praedicatores  euangelion  annuntiantes  et  docentes,  postea- 
quam  nee  mater  domini  Maria  nee  angeli  praedicent?  Sed  hie  error  inde 
est,  quod,  ut  dixi,  ex  sacramento  corporis  et  sanguinis  opus  humanum  non 
divinum  fecerint.  Et  necesse  est  varia  monstra  fingere  et  errores  seminare 
eos,  qui  neglecto  verbo  dei  carnis  sapientiae  fidunt  et  id  quod  ratio  humana  30 
suaserit,  arripiunt  et  exequuntur.  Atque  hie  fons  est  ex  quo  profluxit  quic- 
quic  unquam  errorura  in  orbem  dispersum  est:  Non  animadvertere ,  non 
introspicere,  non  curare  divinum  verbum.     Tolle  verbum  et  sustuleris  simul 


mx.  15  [22.  5Jiär,-5l  177 

R]  6|fob  unb  tü|ein  finb  bie  l^ülffen  in  sac|ramento.  Nncleus:  (Sr  ipxaä):  6§ 
ift  mein  (et6.  S)te  inort  machen  bQ§  sac|rameutiim,  sicut  ein  forn  habet 
ein  ^Ülffe  unb  fern.  Aqua  est  ein  Wulfen,  quando  accedit  verbum,  venit 
nucleus,  non  est  amplius  l^ülfen.     Quando  tibi  left  sac|ramentura  öevftumpten 

5  et  auferre  nucleum,  tum  jc.  Sac|ramentum  l^etft  ein  Cfeatur  unb  QOt»  tüott 
bttn  et  plus  ascribas  verbo  quam  crejaturae,  imo  omnia  verbo,  nihil  crea - 
turae,  ut  crea|turae  facies  ein  f)ulffen,  ubi  verbum  abest.  ^Üe  ittung  !omen 
l^er  ex  ablatione  verbi,  quo  servato  collige  contra  papam,  rottas  et  q|ui- 
eunque  d^ieit  sacerdotem  altiorem  laico.     Culpa    est  quod  inspicitur  sacra- 

10  mentura  sicut  crea[tura  vel  opus  hu|manum.  Pap[a  dicit,  quod  sacerdos 
off'erat  sac|ramentum.  Omnia  hinc,  quod  inspi|cit  ut  opus  hu|manum.  Sed 
nos  res|picimus  ut  opus  dei  mit  cjot§  tüort  gef^itft.  Gras  volLumus  bc§ 
bopftS  ^rtung  erjelen,    ut  tuol  unb  rein  discatis  agnoscere  sacramentum  hoc. 

5l6  ein  bis  ascriljas  uni  5  Sacrameatum  r  7  irt^umfi  P  (ebenso  13)  zu  8 

Unde  errores?  r 

N]  teft  m^r  bie  l^ulfen,  bQ§  Brot  unb  toe^n  ift  absque  verbo,  sed  simul  coniuncta 
15  est  sacramentum.  Notate  igitur,  ut  in  verbo  Christi  ardeutissirae  hereatis, 
scilicet  hoc  sacramentum  effici  non  horainum  opere.  Omnium  sacramenti 
blasphemiarum  origo  est  dereliccio  horum  verborum.  His  verbis  resistitis 
Omnibus  abutentibus  hoc  verbum.  Nam  omnium  delirancium  hucusque  de 
sacramento  culpa  est,  quod  verbum  reliquerint.  Hi  ex  opere  dei  homi- 
20  num  opus  effinxerunt.  In  personis  heserunt  orauiuo  ordinacioni  Christi 
effingentes  opus  operati  vel  operantis. 


I 


17  est  c  aus  esse        resistitis  c  aus  resistitur 

K]  sacramenta.  Siquidem  citra  verbum  nullum  prorsus  existit  sacramentum. 
Itaque  si  in  hac  cena  dominica  abfuerit  verbum,  nihil  nisi  merum  panom  et 
vinum  offendes,  etiam  si  omnes  sanctuli  et  iustitiarii  huc  conferant,  quicquic 

25  iusticiae  et  sanctitatis  habueriut.  Fit  enim  adminiculo  verbi  et  virtuto 
atque  potentia  Spiritus  sancti,  ut  in  paue  et  vino  praesto  sit  Christus. 

22  sacramentum  (siquidem  in  hac) 

16  23.  3JläT3  1529 

^rcbigt  am  ^tcn^tng  nat^  ^ndunrnm. 

©tet)t  in  9tövcr§  9kd)fd)rift  Hos.  q.  24"  <8t.  4G''-48\  rt)ctd)e  er  fpäter 
an  bieten  Stellen  mit  Wäffevcv  Xinte  evgänjt  Ijot.  ^^^0Qd)§  ^Uifdjrift  bicfe§  5:cvte§ 
in  ber  3tt)idfaner  Cianbfdnift  5k.  XXV  331.  37''— 39^  ^ferner  ift  bie  "^Nvcbiflt  übcr-- 
liefcrt  in  bem  Siüvubergcr  Cod.  Solger  13  531.  51''— 53»  foloie  in  ber  j^opentjngener 
C-)anb|d)rift  "Slx.  1392  33t.  97» -101  ^ 

£ut^er§  SaJevle.  XXIX  12 
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R]  Die  Martis. 

Aliquot  abiisus  et  erro|res  indicaviraus  contra  lioc  SacLramentum.  5tu 
tüoHen  tüir  loeitcr  fuv  unS  nel^mcn  eiTo|res  quos  pap|a  contra  nos  gcfuit  t)nt. 
Valde  nece?;[sariiun,  ne  ita  oblivi.s|caniur  illoruni  errorum.  Nani  fo  tllonS 
beginb  3U  ÖCVäeffcu,  obli|viscimur  etiam  verborinn  et  sac|ramenti  on  ^l)m  fclb§.  5 
Abl|ato  enini  v|erbo  non  est  f)Qlt.  lam  vero  onine  Studium  eorum,  ut 
auferaut  verbum  vel  t)erbrct)en.  Tot  scripsimus,  canimus,  pracdicavinius  et 
pap|istis  depingimus  ^,  sed  U)irb  nid§t  brau§,  ut  verba  saclramenti  legant, 
sed  gcU)onl)|eit  et  quod  vet[eres  patres  scripserunt,  mu§  Bet)  t}t)n  Qelten.  Ut 
ergo  verba  melius  intelligantur  et  sac|ramentum  befte  Beffei*  öfcift  lüClbc,  uc-  10 
ces[se  ut  errores  beoe  perpendantur. 

Aud|istis  abusum,  bcn,  quod  sacerdotes  feceruut  sc  maiores  S|anctiores 

5  quos  c  aus  quo  quos  bis  6  l^alt  iint  4  jo  inan§  c  aus  si  zu  6  über  f^alt 

ateht  sustcntaculum  TjS  et  pap|istis  [darüber  papyro  tlcp:  b]  dcpingimus  sed  R]  et  papyro 

dopingimus  papistis,  sed  P  9jlO  inu§  bis  gelten  über  Ut  bis  melius  10  lücrbc  über  gfaft 
zu  12  über  bcn  steht  nempe  illuni        I  abusus  r 

')  rgl.  in  den  Nachtr.  zu  dieser  Stelle. 

N]  Indicato   vero   sacrameuti   usu  explosisque    erroribus   Schwermeriorum 

aliquot  Papae  abusus  confuteraus.     Periculosum  enim  est,  si  priores  errores 
neglexerimus,   confutare,   ne    sathau   nos    deuuo  illis  decipiat.     Nam  videtis   15 
papistarum  perfricatam  froutem  et  obstinaciara.     S)QruntB  fol  tnott  t)l'e  mi^= 
Breud)  bef)alten  utib  ntdjt  öorgeffen.    Audistis  primum  errorem,  S)a§  fid)  bie 

zu  13  Die  Martis  3  concio  ro  r  zu  14  Confutat  aliquot  errores  Papisticos  ro  r 

14!l5  Periculosum  bis  confutare  unl  ro 

K]  Partim  itaque  nunc  accepimus  fedos  illos  errores  circa   hoc  sacramen- 

tum  coq")oris   et  sanguinis   doraini   commissos,  quos   cavere   et  evitare  certe 
suramopere  pretiuni   adeoque  cum  primis   necessarium   est,    quod   non  alia  20 
commodiori   via  fieri   poterit,   quam    si   in  vevbis  Christi  fixi   et  constantes 
permanserimus.     Non  enim  ignoro  huiusmodi  errores   altius   misisse  radices 
tenatiusque  quorundam  animis  insidere  quam  ut  sine  magna  lucta  et  labore 
extirpari  queant.     Estque   facillimum   rüdem   plebeculam  a  verbo  abductam 
reducere  atque  antiquo  rursus   includere   ludo.     Hinc  cerne  etiam,  quantum  25 
opere    insumaut  quantaque    improbitate   iuic   contendant  sathan  et  verl)i  dei 
hostes,   quo  verbum  auferaut  et  extinguant,   et  vix  uuum   aut  alterum  inter 
tot   papistarum   examina   reperias,   qui    verbum    Christi    inspicere  dignentur, 
sed  tantum   ingeminant   et  in  summis   labiis    Imbcnt  patrum  auctoritatem  et 
consuetudinem,   ut  non  mirum  sit  cos  non  modo  hoc  sacramentum,    sed   et  30 
omnia  tum  dicta  tum   facta   tam    indignis  modis  de})ravare,  invertere  et  di- 
lacerare.     Sed  nostrarum  erit  partium,  si  illoruni   laqueos  declinare  in  votis 
habeamus,  ut  verbo  Christi  mordicus  apprehenso  nos  tueamur.     Audivimus 
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R]  quam  angelos  et  Ma|riam  et  fecernnt  opus  ex  sac|ramento.  Nescierunt,  quod 
sac|ramentum  esset  promissio,  Bunt,  in  quo  nobis  donaretnr  C|orp[iis  et 
sang[uis.  Hoc  novistis  vos  vet|eres  qui  sub  pap|a  nobiscum  fuistis.  Cog|itavit 
nemo,  quod  velit  hie  quaerere  aux|ilium,  ttoft,  salutem,  ut  perficeret  hoc  opus. 

5  S)a§  tft  ein  öiroffer  mer(f[li(5§er,  |(^redf|li(^er  abusus  qui  per  totum  mundum, 
quod  tickten  ha^  qu§  aU  ein  fi|ut  toertf  et  nihil  curaut  nisi  praeceptum 
eclclesiae.  Illiim  erroirem  et  abusum  !unbe  ein  tljlid^er  nmBftoffen,  si  tantum 
iuspi|ceret  verbum  'Dedit'.  Gerte  est  donum,  dicit  textus.  Et  ipse  dicit 
'Accipite\    ßitel  gafi.    Quare  non  insp|iciunt  verba?    Sptan  vult  sie  habere, 

10  ne  discant  ho|mines  sae|ramentum  vere  agnoscere,  sed  maneant  in  t)l)rcm 
alten  t^onb.    Ideo  si  verbum  bene  capitis,  funb  ^^r  ben  mtSbitLauc^  ftoijen 

zu  1  Sacerdotes  id  possunt  efficere  quod  angeli  nou  possunt  r  GjT  rid^ten  bis 

Illum  unt       Ex  Sacrameuto  fecit  papa  bonum  opus  r 

N]  Pfaffen  t)or  Qtoeffer  ^ern  gemacht  ^oBen  quam  omnes  sanctos,  quia  ex  probi- 
tate,  non  ex  ordinacione  diNana  metiti  sunt,  ita  experiencia  scitis,  quod  ex 
sacramento  nihil  aliud  quam  opus  suum  faciunt.     Ideo  accesserunt  ad  sacra- 

15  mentum  @^n  tüerg!  jtü  Begel^en  an  bem  facrament.  Sicnt  et  hodie  com- 
pelluntur  sub  papatu.  Illud  compellere  illis  verbis  Christus  confutatur  'Ac- 
cepit",  'dedit'  et  'dixit\     Non  coegit  nos,    sed    sponte  reliquit.     S»  !^et)ft  ge= 

zu  15J16  Compelluntur  homines  ad  sacramentum  ut  opus  bonum  faciant  ro  r         zu  17 
Nemo  ad  sacramentum  cogendus  ro  r 

K]  vero,  qua  ratione  papistae  divae  virgini  et  angelis  se  praetulerint  eo  quod 
ipsi  e  pane  et  vino  corpus  et  sangninem  Ciunsti  effectum  reddant,  homines 

20  scilicet  talpa  ceciores  et  plumbo  stupidiores,  utpote  qui  non  intclligant  nee 
minima  saltem  cogitatione  reputent  et  apud  auimum  perpendant  dominicam 
haue  mensam  esse  federis  et  pacti  inter  nos  et  Christum.  Ex  quo  certuni 
habeamus  Christum  abtnlisse  et  remisisse  iniquitates  nostras  et  heredes 
eternae  vitae  et  oranium  celestium  bonorum  eifecisse  constituisseque. 

25  Hactenus    edocti    sumus    accedere    mensam    haue    lautissimam,   ut   eo 

opere  ecclesiae  dicto  nos  audientes  exhiberemus,  atque  tnnc  demum 
bonum  praestantissimumque  opus  nos  fecisse  affirmarunt.  Ex  qua  re  fiictnm 
est,  ut  huius  sacramenti  virtus  fructusque  in  humanuni  opus  abierit.  Atque 
utinam  error  hie  merito  execrandus  deo  denegante  suam  gratiain  e  cordibns 

30  mortalium  evelli  et  extirpari  possint.  Nam  nimium  iam  invaluit  et  altins 
imbibitus  est  quam  ut  ehii  posse  sperandus  sit.  Nobis  autem  danda  orit 
opera  et  summo  studio  invigilandum  est,  ut  non  recedamns  a  verbis  Christi, 
ea  enim  vcrnm  hnius  sacramenti  usum  indicant  et  exprimunt,  videlicet 
sumpto   a    nobis   hoc   cibo    et   potu   non   ecclesiae   praecepto   nos   satisfecisso 

35  aut  bonum  opus  fecisse,  sed  condouationem  peccatoriun  impetrarc  adeoque 
thczaurum  onuiinm  bonorum  Christi  adinvcnerimus  atque  hoc  comprchendcrc 
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R]  qui  est  in  toto  mundo.  6§  '^cift  ©eben.  Sed  nolunt  inspicere,  sed  clausis 
oc,ulis  voluut  servare  für  ein  lücvtf  obedientjiae.  Timeo  illum  abusnni  non 
geftroifft  hjerben  mit  einer  3eit|lidjen  ftraff,  sed  aeterno  igui. 

SSeiter  [inb  nodj  tiit)er  mijbraudjie,  ut  laici  verborum  oblivisjcuntur 
fidei,  non  suscipjiunt  pro  douo  animarum  siiarum.  Deinde  sacerdotes  finb 
öiel  erger  et  in  angulos  iverunt,  legeruut  missas  et  non  pro  dono  suscej>|erunt, 
sed  pro  sacrifiicio,  sibiipsi  donavit  miser  homo  et  accepit  in  suam  potestatem 
et  aliis  vendidit.  Is  abusus  inde  venit,  quia  verba  ablata.  lani  ift  6efeit§ 
t^Qn  ille  abusus.  Vide  quam  iemerl|id^  abusus.  Non  est  datum  uni  soli, 
ut  sacerdos  Qt)ct  unb  iffet  für  \iä)  felber,  cum  textus  dicat,  ba§  e§  foHen 
jlüen  obbcr  Üj  auff»  tnenigft,  quia  patres  vocant  Synaxin,  coramunionem,  ein 

2j3  Timeo  bis  igni  mit         zu  4  Alii  abusus  r       mifetreiKle  P         8  inde  über  (unde) 
ift(§)  819  befeib  get^on  P  10  cum  textus  (cum  fcxtus)  [darüber  dicat  bQ§  e§7 

11J181, 1  patres  bis  unb  unt  zu  11  Synaxis  r 

N]  geben,  genummcn,  geffen,  getrunken,  gelobet,  gebantft,  9^t(^t  gebrungen. 
Valeant  obstinatissimi  papistae  qui  nolunt  resipiscere.  2)iefer  gretüel  ift  feo 
gro§,  bo»  er  nic^t  nil)t  jcetjtlid^er ,  feunber  etüiger  ftroff  geftrafft  fol  tuerben. 
Hactenus  de  laicorura  errore.  Nunc  de  sacrificulis  agimus  qui  propriis 
missis  accepta  pecunia  Christum  oiferre  praesumpserint.  Hoc  factum  est 
relicto  verbo.  Pestilentissimus  abusus  est.  Prirao  sacrameutum  nou  est  uni 
datum,  sed  communitati,  ideo    owa^ig  et  communio,  e^n   fpenbe  ^n  bte  ge= 


zu  16  Missa  privata  contra  communionem  ro  r  17ll8  Primo  bis  bic  imt  ro 

K]  adeoque  credere  iusticiarii  nequeunt.  Nam  nullam  verborum  Christi  ratio- 
nem  aut  curam  habent,  imo  contemnnnt  ea  nee  animum  quidem  ad  ea  ad-  20 
vertere  volunt.  Nam  si  aliquo  modo  animum  intenderent  verbis  Christi 
eaque  tantum  intueri  dignarentur,  certe  tot  libellis  hac  de  re  a  nobis  editis 
non  nihil  moti  fuissent.  Nunc  tantum  abest,  ut  nioti  et  emendati  sint  ex 
nostris  scriptis,  quod  etiam  obstinatiores  in  sua  malitia  facti  sint.  At  vereor 
illos  huius  contemptus  et  obstinatiae  adversus  verbum  et  doctrinam  Christi  25 
non  temporalem  aut  mediocrem,  sed  eternam  et  perpetuo  duraturam  penam 
daturos. 

Porro  errore  iam  recitato  multo  grandior  atcpie  peior  est,  quod  sacri- 
fici  se  in  angulum  aliquem  receperint  ibique  hoc  sacramento  usi  sint  soli 
pro  vivis  et  defunctis  atque  ita  fide  huius  sacramenti  penitus  extincta  meras  30 
Dundinas,  cauponationes  atque  negotiationes  e  divino  sacramento  fecerint, 
Tantum  ventris  sui  negotium  nihil  de  salute  animarum  solliciti  agentes. 
Qui  abusus  non  aliunde  est  quam  ex  neglectu  et  contemptu  verborum 
Christi.  Iam  quisque  perpendat  apud  animum,  quanta  sit  impietas  se  conii- 
cere  in  angulum  ibique  solum  suscipere  corpus    et  sanguinem  domini,  Cum  35 
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R]  QU§teilung  t)nn  ^auffen.  Sacerdos  contrarium  facit  unb  ^elt§  für  ein  opus. 
Ideo  cog|itat,  quod  pro  se  possit  bene  facere.  Non  inspiiciunt  verba  'Hoc 
est  C|orpus  meum'.  Si  salteni  insp|iceret  hoc  'pro  vobis  datnr'  2C.  terreretur 
et  abiiceret  casiilam,  qiiia  verl)um  !^eift  'pro  vobis\     Mag|uuiii  donuni  ([uod 

5  pro  pluribus  datiir  et  ipse  pro  se  oifert.  OniDem  abu|suiii  !onnen  illa  verba 
hjeren,  sed  quia  coutrarium.  In  causa,  quod  nolunt  videre.  .^eift  'Guc^' 
l§ie  ein  got  ^m  !^imcl?    Nos  invertimus,  quod  missa  sit  Opfer,  ha^  'mh  t^un, 

3  meum  über  Si        datur  jc.  über  terreretur  4  ^ei[t]  ^oft  F       ludam  non  abiecit 

Christus  a  ministerio  suo  cum  potiiis[set  iure,  sed  vobis  ic.  r  zu  7  über  got  ^tn  ^imel 

sieht  cum  deus  det       Missa  r 

NJ  nte^ne.  Et  tarnen  ille  impius  sacrificulus  pro  opere  utitur  et  solus  illo  utitur. 
@r  fie^t  bie  toort  nid^t  'S)a§  ift  m[ein  l[eib  ber  für  eud^  gegeben.'    '6u(^  gegeben' 

10  ad  coinmuuitatem  attinet:  si  haec  verba  consideraret,  facile  suas  missas  relin- 
queret:  er  tüurbe  !afel  unb  ftol  laffen  fallen.  Nota  haec  verba  'Pro  vobis  trade- 
tur\    Prosternit  illorum  privatas  raissas.    Christus  dicit  'Vobis  datur'.    Uli  ex 

lOjll  er  Iturbc  bis  lafjen  folten  ro  über  suas  missas  relinqueret  11  Nota  ( ) 

K]  huius   sacramenti    susceptio  in    cetu  fideliura  et   inter  multos  peragi  debeat, 

ut  manifestum  est   ex   verbis  Pauli  1.  Cor.  11.     'Cum   convenitis',  inquit  2C.  i.  6or.  n.  33 

15  Et  Christus  Mathei  IS  ait  'Ubi  duo  vel  tres  congregati' 2C.     Hinc  et  veteres  SRatt^.  18,20 
dixerunt  sacramentum  communionem,  grece  synaxin,  quod  haec  cena  multis 
debeat  esse   communis.     Insuper  haec   verba  'Hoc  est  corpus   meum  quod 
pro  vobis  tradetur',  'Hie  est  sanguis   mens   qui  pro  multis  effundetur',  non 
significant :  Hoc  est  corpus  meum  quod  offeretis  pro  vivis  et  mortuis.    Haec 

20  verba  introspecta  et  observata  haud  dubie  dictum  abusum  impedire  et  ex- 
cludere  potuissent.  Ncc  diflficile  esset  adhuc  succurri  non  solum  paulo  ante 
commemorato  abusui,  sed  omnibus  erroribus  contra  hoc  sacramentum  exorti.«;, 
si  apertos  et  vigilantes  oculos  ad  haec  verba  observanda  et  contemplanda 
adferremus.     Atque  hoc  praemium  spreti  et  nihil  curati  verbi  esse  solet,  ut 

25  de  errore  ruatur  in  errorem.  lam  quid  clarius  aut  quid  evidentius  his 
verbis  dici  poterit  'Accipite',  'comeditc,  hoc  est  corpus  meum,  quod  pro 
vobis  traditur',  'Hie  est  calix  novum  testamentum  in  meo  sanguiue'?  Qui- 
bus  verbis  citra  difficultatem  demoliemur^  quicquic  sathan  cum  membris 
suis  adversus   hoc   sacramentum    machinabitur  et  eriget.     Nunc   illud  vide: 

30  quid  secutum  est,  posteaquam  hoc  sacramentufia  pro  huraano  opere  haberi 
cepit?  Hie  negotiationes  et  nundinationes  sunt  institutae,  magna  pera 
peeuniae    undique    corrosa    et    couflata   est.     Extructa    sunt  per   Universum 
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R]  geben.  Sic  est  fruutus  qui  sequitur,  \vo  man  bdi  tüovt  Icft  faücn.  Certe 
verba  djebeut  esse  douum  uobis  datum,  mihi,  tibi  et  oinuibus.  Istis  v|erbi8 
!anftu  umbftoffcn  qiuiequid  papa  2C. 

Vide  quid  tüCttct  secutiini,  quod  opus  brauS  QCmadjt.  Nenipe  quod 
veud|idit  quisque  Sacramentum  et  hiuc  nieffen,  aliax  unb  tloftcr  brouff  » 
gcftifft.  Ego  do  tot  100  fl.  ad  lioc  altare  j)ro  nie  et  omni  eoguatione,  ut 
gcniefjcn  bcö  öot|lid)cn  ampt».  Ibi  sac|rameutum  et  nnssani  voeant  opus  per 
(juod  volunt  satis[facere  pro  suis  auiniabus.  2}}n§  mangelt  Ijljn?  quod  verba 
uon  iuspiciunt,  quae  souaut  *Hoc'  jc.  £)ic  (äffen  ftc^  fo  nic^t  öeitauffcn. 
Sed  qui  credit  ea,  habet  fructura,  qui  econtra  2C.  2)a§  fclbitj  fauffcn  tft  ein  lo 
geriffen,  ba§  bie  mc§  bte  toelt  l^at  xegiit.  Avarus  et  quisque  tjat  fein  fad) 
^nn  hk  me§  gcftclt.     Noune  horrendi  abusus?    Nemo  cogjitavit  de  bis,  quia 

3  fonftu]  paucis  P  5  mej'fcn,  attar  über  (brauff  ftifft)        per  venditionem  Sacra- 

meuti  tutus  pap:  r         9  inspiciuut  c  aus  suspiciunt         11  mc§  bic  über  tDclt         12  Horreu- 
dis[simus  abusus  r 

N]  diametro  faciunt  oblationem:  'Tibi  offerimus',^  6§  tft  un§  et)n  gefd^cng!  gegeben, 
(530  tüetffen  fie  e§  ^inauff.^  Deinde  ex  hoc  more  serpseruut  inuumeri  er- 
rores,  nundiuae,  coufirmaciones  templorum,  monasteriorum  et  anniversario-  is 
rum  IC,  Quibus  donis  acceptis  hominibus  satisfacere  vokierunt  coram  deo 
pro  nobis.  Ve  tibi,  hoc  verbum  proraissiouis  ad  fidem  datum  est,  non  ut 
venumdetur  pecuniis.  Cousiderate  venundaciones  Missarura:  3UI'  tt)anbcr= 
f(3§afft,  3ur  glug!§elig!et)t,  jto  S3ulf(5^Qfft ,  sub  hoc  nomine  unter  ben  Id^ 

zu  13  Offertorium  contra  testameutum  traditura  ro  r         18  venund(iii)aciones         zu  18 
Nundinae  Missarura  ro  r  zu  19  Jh)  SSuIfd^afft  ro  steht  über  sub  hoc 

')  Worte  aus  dem  Meßkanon:  Te petimus,  ut  accepta  habeas  et  benedicas 

haec  dona,  haec  munera,   haec  sancta   sacrificia  illibata,   inpritnis  quae  tibi  ofFerimus 
pro  ecclesia  tua  sancta  catholica.  ^)  in  den  Himmel. 

K]  orbem   monasteria,    Erecta    sunt  templa,  Edificata  altaria.     Qui  abusus  tarn   20 
fortiter  invaluit,    ut    totus  mundus   missis  rectus,  nulluni   aggressum  neque 
expeditum  est   negotium,   nisi   prius  lectis   et  habitis  missis.     Et  nemo  tarn 
pessimani  unquam  habuit  causam  quam  non  opera  missae  sibi  confici  posse 
speraret,  adeo  ut  amatores ,  aleatores,  scortatores  et  pcrditissimi  quique  ho- 
mines    negotium   suuni    missis   curandum   et    confitiendum   commiserint.      Et  2s 
ea  ratione  per  impostores  illos  papistas  sacramentum  eucharistiae  eo  devenit, 
ut  factum   sit   negotiatio   et  questus  uberrimus,  ut  inde  suani  alimoniam,  ut 
taceam  interini  magnificos  et  supei-fluos  sumptus  habuerint.     At  certe  corpus 
Christi  et  sanguis  gratuito  nobis  donatur,  Non  venditur:   fide  acceptatur  et 
nostrum  fit,  Non  nunimis  emitur.     Hie  vero  mihi  accipe   diabolicam    quan-  30 
dam  istorum  hominum  calliditatem  et  astutiam,  tum  verba  huius  sacramenti 


mx.  16  [23.  ^föq]  183 

RJ  nemo  cog|itavit  de  verbis.  8ecl  in  hoc  niansenuit:  est  corpus  Christi  et 
sangLuis  qui  offertur  pro  peccatis  m|ort[uorum  et  vivorum.  <Bk  i)übcn  mit 
bici»  gclücit,  ue  verba  dicerentur  laicis.  2)a§  ift  lüailid)  erfüll  iüorben, 
nobis  occuhieruut  et  sibi,  ut  muujuam  finb  bei;  U)Olt  gclDor  tüorbcit,  sed  in 

5  opere  haeserunt. 

Horreudiss(iinus  abusus  est  ultinuis:  Quisquc  sacerdos  fecit  se  Christum 
mediatorem.  Oniuia  inde,  qnod  verba  nou  inspc|xeruut.  (Sben  l)nn  bell  tüoitcu 
et  sac|ramento,  ba  6f)ii[tu§  ftd)  med|iatorem  n^ent,  fert  ev,  sacrificulus,  juS 
dicit  se  nied|iatoreui,    Inspice  textum.    Certe  sie  invenies.    Tiio[mas  opus  ope- 

10  rati  et  operantis  distinguit.  ^]Jte§  est  opus,  sed  cum  discriminc,  semel  ein  lüeirf, 
ha§  bei-  |)rie[tei-  t^iit.  Opus  operatum  ift  ber  leib  6()riftt.  3)arumb  hau 
opus  operatum  ba  ift  i.  e.  sac|ramentum,  brumb  fct)  bic  llieffe  be§  operLs  operati 
fo  gros.    S)e§  t)iiefter  I)at6en  tueiS  ntdjt  fo  gxo§.    2)a  mit  ton  er§  öet![Quffen 

3  verba  über  dicerentur  Ö  ultlmus]  oniuium  F  zu  6  Sacerdotes  Christi  r 

8  sacrificulus  über  et        SjO  ß^riftuS  bis  se  unt         zu  U  Thomas  r        zu  11  Opus  <"  "P^""'^"  "*    j. 

^  operatum 
12113  bc§  bis  gro§  über  S)e§  ^iviefter  ^alBen 

')  vgl.  184,  7  und  Nachträge  zu  diesen  Stellen.   P 

NJ  geftoiCjt.     Hi   omnes   errores   neglecto   verbo  irrepserunt.     2)orumb  Ijüi^  bei 
15   Söapft   flctjffig   getoevet,    ne  haec  verba  aperte  dicerentur,   ita  factum  est,  ut 
tarn  nos  fpiam  sacerdos  uon  intellexerit. 

Postremus   et  pessiraus    error   est,  quod  quilibet  sacerdos  Christi  offi- 
cium suscepit:   Mediator  et  interpellator  esse  vohiit.     Quod  opus  solius  dei 
est,  hoc   ipsi  suis    missis   praesumpserunt   Appellantes   opus   operatum,  bQ§ 
20  tüerg!  be§  facrament§  et  opus  operantis  appellarunt  opus  presbiteri  mediantis 

17  Postremus  unt  ro  zu  18  Sacrificuli  Christi  opus  scilicet  mediare  et  interpellare 

sibi  vindicaruut  ro  r  zu  11)120  über  operatum  ba§  loergf  steht  hoc  est  maxiiiuim  opus  ro 

K]  obstrusa  et  cooperta  tenuere,  ne  quisquam  in  christianismo  ea  teueret  aut 
intelh'geret  praeterquam  ipsi.  Atque  utinam  ipsimet  ea  intelligere  curam 
adhibuisseut!  Atque  ita  effecerunt  et  institueruut  ex  hoc  sacrameuto  quic- 
quic  ipsorum  libidini  visum  fuit,   unde  ingens   hierum  ipsis  domum  rediret. 

25  Omnium   vero  pessimum    et    nefandissimum    est,  quod    missatores    et 

reh'giosi  seipsos  fecerint  Christum.  Hoc  est,  quod  Christum  de  sede  sua 
et  offitio  maligne  deturbarint  seque  in  ipsius  locum  collocarint  ac  offitium 
Christi  sibi  usurparint  et  sacrilego  ore  sibi  arrogarint  constituendo  seipsos 
mediatorcs    et    reconciliatores    dei    et    hominura.      Quod    offitium     neminem 

30  praeter  uiium  Christum  contingit.  Porro  nee  luiius  impictatis  alia  est  causa 
quam  contemptus  et  transcursus  verborura  Christi,  ad  quae  si  animum  atten- 
derent,  non  sie  Christum  blasphemarent  neque  eius  munus  temere  sibi  usur- 
parent.     Hinc    prodiit    Thomae    illa    distinctio    de   opere   operato    et    opere 
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K]  iiilb  bcn  teilten  IjClffcn.  Nonue  lu)iToiuli.s[sitnii  ir.s,  <iiu)d  sacer(l|os  ilebet  sibi 
et  aliis  dare?  l]).>^e  vom  dicit  tale  opus,  boy  timilS  fol  üpffcin.  2)a  l^er  l)Qt 
maiiy  fo  tctüev  öcrfaufft,  quia  in  se  t[t§  fo  ein  flifOy  bing,  iit  oioeliun  ot 
terra  doii  possit  be^alcil.  Sed  Christus  insti|tuit  sac'[ranicntuin  ju  nr)cniCll, 
gcbvQiirfien,  genieffen  et  ideo  ut  suum  5)littlefQmpt  tnolt  gegen  un§  üben,  5 
quia  dielt:  Hoc  cor[pus  fol  fur  CU(3§  IC.  Et  sie  sac|ramcntum  nihil  aliud 
est  quam  ein  ubung  fetnö  niittcl§ampt§.  Ibi  ferct  er,  saerificuhis,  ju^  unb  ttjil 
Christum  3um  Opfer  nia(f)en  et  v|ult  uos  recou|ciliare  patri  et  Christo  ac  si 
Christus  nihil  possit,  praestet  jc.  Tantus  greuel  (pii  uon  potest  edici.  Nos 
vero  füllen  folcf)e  niifblreudje  nbff^eüen  et  hoc,  si  verba  diljigenter  inspex|erimus.  10 
Ipsi  ^obcn  bny  fac[ranicnt  ein  opfer  gemodit  gegen  got.  Nihil  est  quam 
dunum,  nemlid^  c|orpus  et  s|anguis  uobis  data,  utiy  ]U  effen,  trinken,  3U 
cmp,fa§cn.    Et  miror,  quod  isti  Pap|istae  i)'^r  eigen  rüffel  ni(^t  anfeilen,  opus 

4/6  possit  bis  sie  unt         zu  6  Sacrameutum  r  7  sacrificulus  über  311  9  possit, 

praestet  ic.  über  Tantus         12  data  c  aus  datum 
')  vgl  zu  183,8.    P 

N]  et  vendentis  aliis.  Vide  pessimum  hie  errorem :  qui  verba  Christi  et  sacra- 
menta  communicare  debuerunt  secundum  institucionem  Christi,  hoc  ipsi  15 
contrario  modo  deo  offerunt  pro  mediacione,  quasi  ipsi  sint  mediatores,  cum 
holus  Christus  sit  raediator.  £)o  tü^l  ber  prifter  eljn  nttjtler  feljn  unb 
G^riftum  ^um  Opfer  madien.  Error  est  inexplicabilis  in  quo  irisensati  duraut 
adhuc.  Igitur  ex  verbis  Christi  hos  omnes  errores  profligitis  'Hoc  est 
corLpus  me[um  q[uod  pro  vo[bis  tradetur'.    2)a§  ift  et)n  gefc^end  un§  geben,  20 

18  o))fet(n)  zu  19  über  adhuc  steht  hodie  ro  21ll85, 11  3)a§  bis  follcn  unt  ro 

K]  operantis.  Missa  est  opus,  sed  sub  discrimine.  Opus  operatum  vocant 
ipsum  sacrameutum  corporis  et  sanguinis  domini.  Opus  vero  operantis  vocant 
id  quod  sacerdos  circa  hoc  sacrameutum  agit,  sive  ut  vocant  missae  opus. 
Hinc  docuerunt  epischopi  et  papistae  missam  causam  esse  maximi  meriti, 
qua  sibi  et  aliis  merentur,  quam  nee  impediret  malitia  sacerdotis,  cum  ex  25 
opere  operato  sacramento  vim  suam  haberet  missa.  Unde  factum  est,  ut 
missas  suas  tam  magno  vendiderint.  Est  profecto  verum  dominicam  hanc 
mensam  valde  esse  pretiosam  et  efficacem,  sed  non  in  hoc  parata,  ut  nego- 
tiatio  publica  reddatur,  Sed  in  cum  finem  est  instituta,  ut  iugiter  et  me- 
mori  mente  meditemur  benefitium  reconciliationis,  qua  per  mortem  et  sangui-  30 
nis  effusionem  in  gratiam  patris  nos  restituit  ac  vitae  eternae  heredes 
effecit.  Quamquara  ipse  sit  mediator  noster,  lam  papistae  erumpunt  et  se 
mediatores  constituunt  et  suis  operibus  deum  placare  et  omnium  peccata 
delere  praesumunt,  Christum  cuius  morte  et  precioso  sanguine  redempti 
suraus,  abnegantes.     Hos  tam  nefandos   abusus   nostrum  est,  quanta  poteri-  35 

25  et  über  (ab) 
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R]  ift  bo,  [ic  muffen  cffcil  unb  tlintfen  et  verba  Christi  cl|icunt  esse  donum, 
nod^  ^anbctn  fic  contra  verba  sua  et  verba  Christi  qnac  ob  ocjulos  viflent. 
Si  esus  et  bibitio  est  Opfer,  fo  tüil  qII§  h)Q§  mir  (St)riftu§  gibt,  ein  tücxd 
unb   opffcr  '^ciffen,  ha§  \ä)  got  geb.    Ipsi  edunt  unb  gcnicffeUiS  unb  ^^u  fid) 

5  ucmen  et  tarnen  vocaut  opus  et  sacrificiimi,  non  donum.  £)a  JU  t)\)X 
eigen  tuort,  quia  nominant  ba§  facjrQmeut  empfangen  t^at,  quod  mauibus 
contrectant,  noc^  ^jilffty  nidjt,  ut  ab  abusu  obtietten.  Sed  e§  ift  mit 
mir  befd)Ioffen,  quod  deo  volo  dare  pro  opere,  uon  ac|cipere  ab  eo  pro 
douo,  unangefct)en  quod  nomino  sac[ramentuin.    Pro  omnibus  donis  Christiani 

10  debent  gLratias  ajgere.     S)q§   ift§   Opffer,  ut  in  ps.     Et  Christus:  Taoite  iu^'^'f/e,'??'"''' 


1  Christi    über  verba  (ebenso  2)             zu  3   über  ojjfet   steht  oculi  jc.    mit  inerd   durch 

Strich  verb            zu  ß  über  t^at  steht  et  verba  habent            8j9  pro  über  douo  0  unon= 

gefeiten  über  (uon  respecto)            zu  10  Sacrificium  C'hristiauorum  r           lOjlSö,!  Et  bis  cotn- 
meraora  unt 

N]  haä  Irtjr  nfiemen  unb  effen  unb  glelü6en  foHen.  Miror  sacrificulorum  ceci- 
tatem  qui  uon  solum  contra  verbum,  sed  contra  suum  opus  loquuntur.  ©ie 
effen§  unb  trtnd£en§  secundum  ordinacionem  Christi  et  tarnen  appellant  ob- 
lacionem.     Sic  ego  omnia  dona  dei  mihi  data:  visum ,  auditum,  intellectum 

15  non  dona  dicerem,  si  illis  uterer,  sed  dicerem :  ego  videndo  et  audiendo  hoc 
opus   oflPero   deo.     Ipsimet   dicunt    se   accipere  et  manducare  sacramentura, 

zu  12  Papistae  edeudo  et  bibeudo  offeruut  ro  r       suum  (verb)         14  Sic  über  (Quasi) 
über  visum  steht  scilicet  ro         15  (non)  non       sed  (dicunt)  dicerem         16  se  (hab)  accipere 

K]  inus  dih'geutia,  cavere,  et  in  germana  Cliristi  verborum  sententia  permanen- 
tes sentire  hoc  sacramentura  esse  benefitium  et  donum  nobis  donatum  et 
ad    edendum    bibendumque,    ad    condonationem    peccatoruni    permissum    et 

20  traditum.  Et  ideo  crassi  et  insani  sunt  horaines  isti,  ut  proprii  facti  nullam 
neque  rationem  neque  curam  habeant.  Manducant  corpus  et  bibunt  sangui- 
nem  Christi  et  interim  pro  suo  opere  et  sacrifitio  pro  vivis  et  defunctis 
illud  habent.  Idque  hominibus  persuadere  non  verentur.  At  certe:  Si 
edere  et  bibere    est    offerre,  quid  impediat,    quo  non   et  omuia  bona  a  deo 

25  accepta  faciamus  sacrifitium  sive  oblationem?  Donum  dei  sunt  oculi  cor- 
poris. Si  nunc  istorum  hominum  insaniam  sequi  velimus,  negandnra  nobis 
esset  oculos  esse  donum  dei,  sed  sacrifitium.  Pari  ratione  libros,  domum, 
agrum,  pecuniam  et  quicquic  possides,  non  donum  dei,  sed  oblationem  esse 
affirmare  poteris.     Et  quamvis   suis    ipsorum    verbis    agnoscant   et  fateantur, 

30  quod  scilicet  aceipiant  corpus  et  sanguinem  domini  edeutes  et  bibeutcs, 
perstant  tamen  in  sua  impietate  et  uullomodo  ab  hoc  abusu  avocari  aut 
avelli  possunt. 

23  illud  über  habeut  30  aceipiant  (et  accipiaut) 
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R]  mei  comme,niora[tionem'.  Qjiiictjuul  (.latiir  iiobls,  boS  Ully  311  gut  öcjd^jidjt 
11  Christo  datu.s  l^cift  billid)  ein  gab,  bic  \mx  Jollen  öcnicffcu,  nidjt  got  fdjcndcn 
unb  opf  fern.  I«.leo  cliligeiitis|siine  moiuii,  iit  discatis  sac|raiiieutiun  quid  fei). 
Dicimus  nempe  b|iob  unb  tOicin  mit  bcn  unb  tjun  bcn  tuoitcn  quae  sunt 
'Accip|ite',  'comedite',  '2)a»  ift  c|orp[u«  meuni'.  lila  |olt  1^1)1  ktüCX  ad^ten  5 
et  secundum  ea  folt  ^^r  rid^ten  unb  l^altcn  quae  djicunt  esse  e|orpus  et 
s|ang[uineiu  et  pro  nobis  data.  Gerte  doeeut  nou  v|inum  et  panem  esse  jc. 
S)a  mit  funb  \.)^x  nß  tjrtung  umbftOiffcn  et  Pap|istarum  et  Sch[wennerorum, 
si  cum  verbis  fein  icin  bleibt.  Öi  verba  f)intüe(!  !omen,  !unb  Ifyx  bev  t)i"tung, 
[teuren  ^  3<^  meine,  ba»  fet)  grob  gnug  gefugt.  2)a§  faciroment  ift  rein  ab=  10 
gcleutert,  quando  dicis  esse  p, auein  et  viinum  t)nn  biefe  toort  gefaft  '@r 
nam"  jc.     Haec  verba  possuut  te  servare  l)nn  reinem  berftanb  huius  saura-  x 


zu  1  Hoc  facife  in  mei  r         2  Viüi^]  aHe§  P  2/3  uic^t  bis  Ideo  unt         3  Sacra- 

meuturn  quid  r         4/5  nempe  bis  Accipite  2mt         4  ben  (nach  mit)  feJilt  P  9  bcr]  Iciltt  P 

^ttung  mit  8  umlöfto  ffen  durch  Strich  verb         10jl2  S)a§  bis  Ilaec  unt         11  rtott  (9) 

")  hier  mangelt  wieder  die  Verneinung  vgl.  oben  in.  Amn.  zu  6, 1  u.  iveiterhin  34, 14.  P 

N]  taiueu    uullo   verbi   neque  operura    respectu  moventur.      Saltem    ofifertorium 
claniaut.     Ve  illis! 

Tu  igitur  scito  hoc  sacramentuni  douum  unb  gefc^end  esse  dei  nobis  15 
datuni,  uon  deo  offerendum.  Ideo  diligenter  vobis  commendavi  definicionem 
sacramenti,  scilicet  esse  panem  et  vinum  et  propter  verbum  adiuuctum  fieri 
corpus  et  sanguinem  Christi  mihi  datum  et  edendum  bibeudumque  traditum. 
Haec  definicio  fulmine  prosternit  omnes  papistarum  et  Schwermeriorum  er- 
rores,  haec  excolat  verum  usum  sacramenti  ab  omnium  impiorum  erroribus.   20 


15J16  Tu  bis  offerendum  unt  ro  15  Sacramenti  definicio  ro  r 

jn  Sed    sinamus   illos   nosque   indubitatum    habeamus   et   certo   sentiamus 

nos  in  susceptione  huius  sacramenti  non  facere  opus,  ut  deum  demulceamus 
aut  peccata  tum  nostra  tum  aliorum  deleamüs,  sed  accipere  nos  donum  et 
pretiosura  thezaurum  gratuito  j)er  Christum  nobis  oblatum.  Postea  vero  si 
saerifitium  deo  acceptissimum  gratissimuraque  praestabimus,  si  memores  huius 
benefitii  et  leti  hoc  dono  inestimabili  gratias  Christo  agamus,  ipsius  benigni- 
tateni  et  mLsericordiam  nobis  exhibitam  praedicemus,  laudemus  atque  ex- 
tollamus.  Firma  igitur  et  rata  haec  sit  sententia  mensae  dominicae  partici- 
pationem  non  esse  saerifitium,  sed  amplissimum  benefitium  magnificumque 
munus  a  Christo  nobis  datum.  Cuius  rei  gratia  iterum  atque  iterum  solli- 
cite  monui  in  id  unice  iucumbendum,  (juo  quam  promptissimum  perspec- 
tissimumque  habeamus,  quidnam  sit  hoc  sacramentum,  nempe  corpus  et 
sauguis  domini  in  pane  et  vino.      Tum   usus    et   fructus  sacramenti    nobis 


33  vino  (ad  id  accedeute  verbis  Cbristi) 
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Rjmeuti  unb  6f)rift|(id)cm  getraudj,  60  tüix  bog  fQc[iQnient  fo  rein  ^abcn. 
©ic  !^nbcn  cin§  luibber  un§,  quod  dicimus  nou  es.se  sacrificiuiu.  Tarnen 
Aiig|U.stiiius  et  Amb|ro.siu.s  vocant  sacrificium.  Quid  ad  illos  dicenuis? 
Quando  taleni   locuin  patrum  habent,  ber  TtluS  allein  bie  fonjne  2C.     Ego  sie 

5  respondeo:  pater  et  Chri-stus  sie  dicit,  DÜiil  quod  Aug[ustinu.s,  volumus,  lioe 
uon  aud[iinus:  Christus  dicit.  Sed  tpir  foEen  fc'^en  quid  Aug|ustinus  et 
Amb[rosius.  Nos  glorifioamus  patres  quemque  in  suo  dono  ([uod  eis  donatuni 
est.  Sed  quod  über  6f)rt[tum  eos  ponam.  Si  alterum,  Christum  aut  AugLus- 
tinum    uegare   debereni,  potius    Aug|usti[uum.     Ibi    bur   tuort    6f)rifti,   quod 

10  ipsi  nunc  sacrificium  vocant,  ha§  Ia§  iä)  flfrfje^en.  Non  indicarunt  causam 
suae    appellationis,     Ideo    iDtrb    mic^    Aug[ustinus,    Amb[rosius    fd^tDetjlic^ 


2  dicimus  über  iion        Missam  noii  esse  sacrificium  r  8  Christum  aut  Aug:  über 

alterum  11  Aug  Amb  über  mid^)^)  fd^h3eT|Itd^ 

N]  Panis  et  vinum  prosternit  papistas  qui  ex  hoc  oblacionem  facere  volunt. 
Verbum  adiunctum  prosternit  Schwerraerios  qui  negligunt  verbum.  Obiici- 
unt  adversarii:  Tarnen  hoc  sacramentum  ab  Augustino,  Arabrosio  oifertorium 

16  appcUatur.  Christi  apertissima  verba  negligunt  et  patres  praeferuut,  ideo 
illis  uon  est  respondendum.  Quia  Christus  mihi  plus  valet  quam  omnes 
patres.     Aperta   sunt   Christi    verba  non   indigentes  glossis  patrum,   facilius 


zu  12  über  facere  volunt  steht  quod  edere  debent  ro         zu  13  über  negligunt  vferbum 
sieht  et  sulum  respiciunt  ad  elementum  ro       Occupacio  ro  r         löjl?  Quia  bis  patres  mit  ro 

KJ  perspectus  esse  debet  quem  et  verba  Christi  nobis  exprimunt.  Quod  ubi 
fecerimus,    citra  negotium  subvertimus,    quicquic  unquam   erroris   ad  versus 

20  sacramenti  huius  sanitatem  integritatemque  et  veritatera  in  orbem  vel  fuit 
introductum  vel  introducetur.  Hie  vero  praetendunt  et  in  medium  adducunt 
exemplum  et  auctoritatem  patrum  qui  hoc  sacramentum  vocarunt  sacrifitium, 
quo  firmissime  nituntur  et  solum  se  tuentup»  adeo  ut  etiam  patrum  auctori- 
tas   plus    ponderis  apud   illos   habeat  quam  Christus   et  verba  Christi.     Ad 

25  illam  veluti  ad  sacrani  anchoram  confugiunt,  ab  illa  pendent,  hie  si.stunt 
gradum  atque  horum  auctoritatem  sequendam  nobis  et  magis  quam  Christi 
verba  audiendam  improbe  flagitant,  quasi  patres  et  non  potius  filium  suum 
pater  dilectum  audiendura  iusserit.  Respondebis  itaque  in  hunc  modum: 
Nos   patres  et  viros   sanctos  et  pios  venerabimur  nihil  eorum  auctoritatem 

30  elevantes  nihilque  eorum  exi.stimationi  derogantes.  Sed  id  nonquam  a 
nobis  impetrabitis  nee  obtinebitis,  ut  plus  fidei  patribus  quam  Christo  ad- 
hibeamus  et  sicubi  dissentiant  veteres  doctores  et  diversum  a  doctrina 
Christi    tradant,    magis    nobis    audiendi    sunt    quam    sermones    Christi.     Et 

21  adducuut  (Christum) 
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K]  bctncgcu,  ut  contra  verba  Christi  dicam  sacrifitiuni.  Noiidum  audivi,  (jiiod 
Augustiuü  credendum  ultra  Christum.  Nemo  jc^ulbig  ift,  ut  mihi  obed|iat. 
Sed  nos  numeramus  verba  Christi,  illi  obedieudum.  Sic  respoudemus.  ?lbcf 
boä)  qui  vohmt  ben  öcrnunft[tiflen  respoudere,  sie.  Si  est  ein  unöernunffitigcr, 
esset  brevi  respondeudum:  Ego  credo  plus  Christo  quam  patribus.  Sed  5 
non  credis  patribus?  tu  uou  Christo.  Si  mites,  sie  respoude:  Non  iuvenimus, 
quod  sacri  ficium  appel|laveriut,  quia  nunquam  vendideruut.  Mater  Augjustini 
rogavit,  ut  t){)x  filius  gebadet  iu  missa,  ja  fieilid^,  et  ego  rogarem.  Ipsi 
l^abcily  %Uiä)  ge!^altcn  ut  nos,  nisi  quod  dedjerunt  hoc  nomen  sacrificii,  quod 
ex  vet[ere  testa|meuto  sumptum.  Quando  venerunt  ho|miues  afferentes  dona,  lo 
dabant  sacerdotibus.  S)q§  l^ieffenj»  Opfern.  Sic  iste  mos  raansit  apud  novos 
Christianos,  adduxLit  panem  quilibet  unb  tüQl*    ein  fpeiSopffer.     Nam  primi 

1'  jt^ulbig  über  (reus)       ift  c  aus  est            4  bcn  über  bertiunff  6  mites]  bcrnunff^ 

tiflet  F         sie  responde  über  Non         Num  Missa  sit  sacrificiuna  r  8  filius  über  gebodöt 

gcbed^te  P        rogarem  über  ego         C'ollecta  r             9  sacrificii  über  quod         10  vet:  über 
testa           zu  12  über  addux  steht  attulit 

N]  illos  speruam  et  denegem  quam  Christum  qui  solus  audiendus  est.    Non  est  mihi 
iu  scriptura  mandatum  alicui  homini  audiendum,  Neque  mihi  quis  credat  neque 
angelo.    Ego  respondeo:  Ego  tuis  patribus  nou  audio,  Christum  audio,  cuius  is 
verba  clara  sunt.    SSernunfftig  ntagfttt)  ^^n  ol^O  anbtltJOrttcn:  Nunquam  osten- 
des  patres  obtulisse  accepta  pecunia  sacramentum,  sed  obtulisse  oraciones  et 


zu  14  Qui  patrum  sentenciis  gloriautur  ro  r         zu  15J16  cuius  verba  clara  sunt  steht 
über  Christum  audio 

K]  malo  eipüdem,  si  alterum  sit  fatiendum,  abnegare  Augustiuum  quam  Christum 
eiusque  vorbum,  Si  quidem  nusquam  habes  nee  invenis  praeceptum  creden- 
dum mihi  esse  Augustino.  Ceterum  scriptura  iubet  credere  Christo  et 
obedire  voci  eius.  Hoc  pacto  os  obturare  pdteris  praefractis  illis  qui  nihil 
nisi  patrum  auctoritatem  et  exempla  obiitiunt  quibus  tam  pertinaciter  in- 
herent,  ut  Christi  verbum  prae  illis  contemnant  nee  audire  quidem  dignum 
habeant  Sed  si  res  tibi  fuerit  cum  cordatis  hominibus  qui  se  instrui  et 
erudiri  patiantur,  alia  via  respondere  poteris  in  hanc  sententiam :  Non  reiici- 
mus  nee  damnamus  sanctos  patres  aut  hie  non  infitiamur  sacramentum 
mensae  dominicae  dictum  sacrifitiuni  suppressa  nee  addita,  cur  sie  appellent, 
causa,  sed  nusquam,  cur  sie  appellent,  legimus  illud  sacramentum  hoc  aliis 
vendicasse  ut  opus  bonum.  Verum  id  in  professo  est  eos  in  missa  simul 
preces  effudisse  pro  populo.  Quod  autem  raissam  simul  appellarunt  sacri- 
fitium,  eo  non  tam  re  quam  nomine  a  nostra  senteutia  discrepant.  Neque 
enira  illius  fuerunt  sententiae,  quod  quamquam  dorainicam  cenam  ita  appella- 
rint,    quod    putarint    aut    asserere  voluerint    sacrifitium   esse,  idque   nomen 
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R]  ChristiaDi  non  hab|nerunt  tücin  et  b|i'ob  in  sacristia,  Sed  Brad^ten  tiiel  Bitob 
unb  hJein  gufamen.  Sacerdos  natn  ein  Brob,  quem  volebat  sacrif[icare  unb 
l)el6tö  QUff.  S)q§  l)teiffe  ein  collecta,  ein  fantlung  et  alium  panem  et  vjinum 
dedit  pauperibus.     Quod    ergo   sacrificium    voc|averuQt;    ift   ubeibl[ieben  ex 

5  vet[ere  testa[mento.  Missa  3in§,  praesertim  erb3tn§.  Sic  me§  ben  jinS 
vocabjant  Tudaei  quem  brad^ten  ben  ptieftern.  Non  quod  ipsi  pro  sacrificio 
tenuerint  et  vol|uerint  deum  recon|Ciliare  per  hoc,  sed  ut  Ambirosius:  Sacra- 
mentum  accipjio  quot|idie,  quia  quot[idie  effnnditnr  Sangjuis  qui  serael  effusus 
in   cruce,   quot|idie   tüirb    QU§QeteiIt.     Ita   hoc   nomen   sacerdotis   ift   blieben 

10  Ulis  qui  praedicant  et  dant  sac|ramenta,  cum  tarnen  vulgare  Ojmniuni  Christia- 
norum.  In  novo  testa[mento  habeut  tales  sua  nomina.  Item  bie  vestes  et 
templa  manserunt,  sed  tarnen  non  templum  ut  in  vetLcre  testa[mento.     Ideo 


3  (er)  :^eBt§        zu  3  oon  ben  frucä^ten  bie  man  Brad^t  öom  feit  r        5  eTfiain?  P]  etbfinb  R 

MISSA  Collecta  r         7  per  hoc  über  sed  ut         9  in  (X)  darüber  cruce       sacerdotis  über 

ift  blieBen         10  illis  über  (sacerdotis  vocabulum)         11  tales  über  habent  12  Templa  r 

N]  preces  pro  se  et  populo  in  missa,  ut  Monica  Augustini  mater  oravit.  Hoc 
nomen  ex  ritu  Mose  et  veteris  testamenti  permansit  usque  eo  tempore.     Ita 

15  et  nos  volumus  oraciones  in  missa  pro  nobis  oiFerri  et  pro  omnibus.  Nam  in 
primitiva  ecclesia  portabant  aliqui  panem  et  vinum,  offerebant  ad  missam, 
quod  Collectam  appellabant.  Ita  Missa  heb[raice  censum  significat:  etjn 
63t)n§,  hinc  permansit  hoc  nomen  offertorium  apud  patres,  apud  Ambrosium 
longe  aliter   invenio  qui    dixit:    Debeo  quottidie  communicare,  ut  quottidie 


zu  14  Offertorium  unde  ro  r  zu  17  Missa  unde  ro  r 

K]  20   obtinuerunt  e  veteri  testamento,  ubi  sacerdos  ea   quae  immolabantur  sancti- 

ficata  sursum  levabat.  Et  ut  liquet  ex  apostolo  1.  Cor.  11.  solebant  fideles  i-Sor- n,  33 
Christi  ad  missam  cougregari,  secum  adferre  cibum  et  potum,  quas  collectas 
vocabant,  quae  distribuebautur  in  omnes  egentes,  e  quibus  sumebatur  id 
quod  consecrabatur  panis  et  vinum  pro  sacrameuto.  Et  quia  haec  omnia 
25  sanctificabantur  per  verbum  et  orationem  ritu  hebraico  quo  levabantur 
sursum  ut  in  Mose  logimus  Relicta  sunt  verba  et  ritus  lovandi  seu  offerendi 
abolito  iam  dudum  usu  conferendi  et  colligendi  ea  quae  offerebantur. 
Unde  et  relictum  est  vocabulum  collectae  pro  precibus  in  missa  dictis. 
Hinc  et  sacerdos  mox  consecrato  pane  et  calice  elevat  euudem,  quo  non 
30  sese  offerre  aliquid  deo  ostendit,  sed  fit  et  illud  iuxta  ritum  hebraicum  quo 
levabantur  quae  cum  gratiarum  actionibus  accepta  deo  referebantur.  Ad 
hunc  modum  pleraque  alia  vocabula  ex  veteri  instruraeuto  desumpta  a 
veteribus  usur})ata  sunt.  Missa  quoque  hebraica  vox  est  et  significat  teu- 
tonice  ein  bienftoffer,  id  quod  populus  ex  primitiis  frugum  offerebat  saeerdoti. 
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R]  propter  hoc  nomen  pacrificii  mit»  man  nic^t  foren  vit  ipsi  troHcn.  lam 
nulluni  tempjlum  habet  unfer  '^er  ©Ott,  sed  ubi  praedicatur  vcrbum  dei  in 
novo  testaimento,  est  temphim.  5ln  bellt  ift  nillj  pro  nobis,  ut  comnuuicm 
domum  habearaus.  Sed  got  bi'tnn  ju  bicncn  ein  fonb|erltrf)  l^au§,  nou  ut  in 
vet[ere  testani[euto.  ^loä)  fttjcn  |tc  braiiff  unb  'fangen  an  ben  namen.  6tetn,  5 
gebetü,  tuei^cn  nou  facit  temphun,  ein  ünber  ürcf)  !an§  tüol  fein.  Ego  dixi 
hoc  pro  exemplo,  quod  Uiel  uomina  ex  vet|eri  testa|mento  finb  Bettiben. 
Sic  bie  !ajel  ift  öom  Otiten  tefta[ment.  Ideo  ift§  nid^t§  gcrebt:  Patres  vocant 
sacrificium.  Ergo  K.  Sed  Christus  omnia  sac|rifioia  abrogavit  per  unicum 
quod  in  cruce.  S^ie  g  ant'.c  h)e(t  fol  öol  opfferS  fein,  ut  Zach[arias  dicit  i.  e.  if> 
Sat|an  l^at  ha^  tncfen  unb  natut  öerftoit,  ut  per  Rot[tas  et  Papja  alteram 
speciem  abstulit.     Inde  mare  abusuum   jc.     Hoc  inde  quod    contempserunt 

2         1 

1  sacrificii  über  nomen         .3  nu^  ift         4  habeamus  über  Sed         zu  7  multa  nomina 
ex  vet[ere  testaimento  mauserunt  apuil  Cliristianos  in  usu  r  10112  i.  e.  bis  abstulit  unt 

11  öcrftotct  P         12  speciem  über  11  alteram  12ll9l,  1  inde  bis  Hoc  unt         12  Epilogus  r 

N]  sanguis  Christi  effunditur  pro  me.  Non  enim  ex  his  verbis  intelligitur  eos 
offertorium  sacraraentum  estiraasse.  Ita  factum  ex  antiquo  testamento  per- 
mansit  hoc  nomen  Offertorium.  Ex  oblacione  vini  et  panis  in  templum.  Ita  i5 
hoc  nomen  sacerdos  et  temphim  hucusque  permansit  ad  privatas  personas 
et  locos.  Non  quod  tales  sint  solis  sacerdotil)us  nostris  et  templo  con- 
venientes,  sed  omnibus  Christianis  et  locis  verbo  deputatis.  Valeant  qui 
templum  nostrum  Salomonis  teraplo  conferunt.     äßt)\;  burff en  foldjer  tempel : 

zu  16  über  hoc  steht  Simile  ro 

K]  Similiter   et   sacerdotis  nomen   debemus   veteri    testamento.     Quod    quamvis   20 
commune  sit  omuium  Christianorum   hebreo  more,   solis   sacriticis   peculiare 
fuit.     Atque    ita    prisci    doctores    multa    iuxta   legem    Mosi    nominarunt    et 
veterum   consuetudinem   nominum   obtinuerunt  et   in   communem  usum  tra- 
duxerunt.      Nunc    quamvis    nomina    sint    eadem    aliae    tarnen    res    sunt    et 
diversitas  est   inter  veteris   et  novi   testamenti   res.     Olim   apud   ludeos  in   2r. 
templo  residebat  deus  et  templi  nomen  quoque  in  usu  est.     Erraveris  igitur, 
si  dicas  et   sentias   et   apud  Clu-istianos   deum,  in   peculiari    aliquo  loco  et 
templo  residere.     Nunc  vero  in  cuiusvis  vere  Ciiristiani  edibus  invenire  est 
deum.     Nunc  papistae  horentes  tantum  in  vocabulis  id  tantum   dicunt  tem- 
plum  quod  ex  lai)idibus  constructum   ab   epischopo   consecratum   et  unctum   30 
est,  ignorantes  domimi  et  temphun  dei  esse  ubicimque  convenitur  ad  audien- 
dum  verbum  et  suscipiendum  saoramentuin,  quamquam  non  improbem  locum 
aliquem    ad    id    operis    destinari.     Vestium    quoque  ritus    quibus    in    missa 


33  de8tina(tum)ri 
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K]  verba  Christi,  B|rob  unb  tüietn  ift§  facivoment  ge^affet  l)nn  haec  verba:  'Hoc 
est"  2C.  Haec  docebunt  te,  qiiod  dandum  sit  ^nn  bet)ber  geftialt  et  qiiod  sit 
divina  promis|sio  et  in  qua  dat  tibi  verum  C|orpus  in  pane  et  sangjuinem, 
ha^  bein  eigen  fol  fein  unb  ein  etnig  gabie  unb  nid^t  g'^en  t^tjmd  gcftoffen  ut 

5  (5c^[tt)Crmev :  Sedet  ad  dex[terani.  Tarn  praedicabimus  de  vero  usu,  quomodo 
genieffcn,  et  deinde  monebimus,  ne  contemnatis. 


2  docebunt  über  (disccnt)       sit  iibrr  tjnit         3  in  pane  über  corpus         4/5  ut  bis  dex: 
über  nic^t  gl^en  fff^mtl 


N]  6§  I)et)ft  gote§  ^qu§,  nid§t  ha^  e§  gote§  ^qu§  fet)  sicut  Salomonis,  quia  soli 
verbo  et  nobis  utile  est.  Ita  sacrameutura  oifertorium  dicitur  et  tarnen  non 
est    oblacio,    sed    vetus    permansit  appellacio.     Christus  enira    orane    offer- 

10  torium  sustulit  et  abrogavit.  Tales  omnes  errores  evenerunt  ex  neglectu 
verbi.  Si  enim  verba  diligeuter  considerassemus,  pauem  et  vinuni  verbo 
coniunctum  corpus  et  sanguinem  Christi  esse  donum  omuibus  piis  datuni, 
non  adeo  insanissemus  illud  oblaciouem  et  offertorium  appellare. 


üfFertorium 
SjO  Ita  bis  appellacio  uni  ro  zu  13  Sacerdos        |    ab   usu   veteris   testamenti    in 

Templum 
novum  venerunt  haec  nomina  ro  r 


K]  sacrifici  utuntur,  ex  lege  traussumptus.  Stat  igitur  ratuni  et  firmum  sacra- 
15  mentum  eucharistiae  non  esse  sacrifitium  quod  nos  deo  oiferimus,  sed  douum 
esse  quo  nos  donat  deus,  pro  quo  gratiae  deo  nobis  sunt  agendae  et  haben- 
dae,  ut  pro  oranibus  donis ,  nisi  quod  hoc  donum  prae  ceteris  id  peculiare 
habeat,  quod  conferat  nobis  fide  susceptum  peccatorum  condonationem  et 
vitam  denique  praestat  eternam. 


17  24.  «miira  1529 

^rcbigt  am  9JJittiuot^  nad)  ^^almarum. 

(Stet)t  in  3t5rev8  ^kc^jc^rift  Fios.  q.  24°  S3t.  48  "-50»,  in  n}eld)cr  er  t)iet= 
fac^  mit  blofferer  ^inte  ergäti.^t  ^at.  ^^ond^§  ^Ibfc^vift  bicfe§  3:eytc§  in  bcr  Snncfaucr 
C-)anb|d)vift  Tiv.  XXV  33t.  39''-41^  (Vcrncv  ift  bie  ^kcbigt  überliefert  in  bem 
Nürnberger  Cod.  Solger  13  531.53'' — 54''  fotuie  in  ber  .^ovenbagcner  ^■)anbicf)vift 
9ir.  1392  S3(.  101»'- 105 ^ 
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R]  4.  ante  Paschae  ferias, 

A|nd[isti?,  quid  sac;ramentum  sit  an  \)l)m  felbcf  unb  ha^  bafjclb  per 
verbiini  rein  Qcmad)t  tüixh  ab  omnibus  err|oribus,  fo  bev  teufifcl  ha  tüibbei* 
I)Qt  niiffb  VQ(^t,  ut  sciatis  non  esse  aliud  quam  creaturam  et  dei  verbuui  ha 
bet),  aU  b|iob  unb  tü|ein  mit  bem  tüort.  Hoc  notandum,  quia  ha  leit  maä^i  5 
bron,  quia  Sat[au  circumit,  ut  nobis  ba§  fQC|i;a[nient  et  hoc  verbum  öei!eie. 
S)q»  t)Qbcn  \mx  für  oe|ulis  nostris.  Vid|eanius  pap|ara  et  Rott[enses  qui 
Indunt  cum  Saora[mento,  ideo  ne  simus  securi.  Hodie  tractab|imus  usum, 
qui  tt)ir§  Qcniffcn  foKcn  unb  unS  ftellen  ad  sac[ramentum.  1 .  ut  corp|us 
JUi^tig  unb  nudjtcrn  t)iilt,  deiude  ut  onmia  relinquat  et  cog|itet,  qui  suscip|iat  lo 
sac|raLmentum,  et  non  acced|at  ut  sus.  Hae  sunt  praepajrationes  in  pap|atu 
de  quibus  solis  i)at  man  getüuft  unb  l^at  fic§  baju  :piaepariit  ut  ad  opus. 
@§  ift  fein,  ut  corp|us  sit  nuditein  unb  üernunfftiig.    Sed  xeä)i  noturlid) 

zu  1  Quomodo  utendnm  sit  Sacramento?  r         3  ttitb  über  ab       Sacra[mentum  quid?  r 
6  bran]  on  P  9  tt)ir§  über  gcniffcn  zu  9  Quomodo  utendum  sit  Sacramento  r 

N]  Audistis,  quid   sit   sacramentura,  quod  per  verbum  a  variis  erroribus 

purificavimus.  Illud  sacramentum  consistit  in  Elemento  et  verbo,  ut  supra  i5 
satis  audistis,  illo  vos  confirmemini  streunue.  Non  enim  quiescit  sathau  et 
dormit,  ut  nobis  adimat  sacramentum.  Nunc  de  vero  usu  unb  16eret)ttung 
agemus.  Primo  sciHcet  externae  praeparaciones  ad  sacramentum,  nempe 
ieiunium,  abstinere  a  curis  mundi,  ne  ut  sues  accurramus.  Hae  praepa- 
raciones solae  a  papistis  observatae,  quasi  bona  opera  praeparancia  ad  20 
sacramentum.  Ego  dico,  quod  pro  sese  bona  sunt.  Vos  autem  carnales 
talia  opera  omnia  reiicitis,  ieiunium,  oraciones,  confessionem.     Nos  abusum 

zu  14  Mercurii  die  4  ro  r         zu  18  De  praeparacioiie  sacramenti  ro  r         zu  19J20  Ex- 
ternae praeparaciones  ro  r  22  confessionem  ro 

K]  Habemus    itaque    nunc,    quid   hoc   sacramentum   sit   in    se,  quis  item 

yerus  sit  eins  usus,  utpote  quod  sit  verum  corpus  et  sanguis  pro  nobis 
eifusus,  consistens  his  duobus:  verbo  scilicet  et  creatura.  Usus  vero  est,  25 
ut  fide  suscipiamus  hoc  sacramentum  in  peccatorum  remissionem  et  iusticiae 
ac  omnium  quae  Christus  possidet,  donum.  Haec  prol)e  nobis  sunt  notanda 
et  imis  sensibus  reponenda,  quo  in  sano  huius  sacramenti  intellectu,  quem 
non  cessat  sathau  impugnare  et  conculcare,  fixi  permanearnus.  Nunc  porro 
dicemus,  qui  in  susceptione  et  praeparatione  huius  sacramenti  nos  gerere  30 
oporteat.  Prima  est  externa  quaedam  corporis  praeparatio,  ut  immodico 
ciho  et  potu  nos  abstinentes  sobrie  et  parce  vivamus.  Haue  imprimis 
hactenus  urserunt  pai)istae.  Quae  quidem  non  improbanda  aut  reiitienda, 
si   non    acccdat   fidutia    in    cam.      Siquidcm    ut    reiecta  oratione    quae  inani 


9ir.  17  [24.  2när3l  193 

R]  tool  faften,  docuimus  illud  ieiunium  nihil  esse  quod  est  opus  iustitiae,  ut 
Monachi  ie|ianaut.  2)q  mit  Ijoteu  tüix  ni(j§t  t)ei1t)orf|fen  hoc  ieiunium  quo 
paratur  corpius  ad  orandum,  sac|ramentura  suscip|ieudum.  Sic  ba^  gebet  unb 
9{ofen![van|   reiicimus.     Sed   bQ§  te(^t[f(5§ äffen  gepet   ^aben  tüir  nicfit  t)er= 

5  h)orffien.  2ßie  iüiv  boS  gepet  unb  foften  geredjtferttget  l)Qben,  sie  etiam 
ie[iuniuni.  Vera  praeparatio  ad  hoc  sac|ra[mentum  ft^et  in  bem  bQ§  ba  t)eift 
bei"  glQ|Ube.  Duo  credenda:  .1.  ut  credas,  quod  p|anis  et  v|inura  sit  corp|Us 
et  saug[uis  nostri  domini  zc.  Quia  bte  Rot[tenses  tnuten  tüibber  bi§  ftütfe 
nolentes  hoc  verum  c|orp[us  et  sang[uinem.     Ista  fides  est   fundata  Quff   bte 

10  verba  'Hoc  est  c|orpus  et  sangLuis  et  hac  fide  fd^er^  ni(f)t.  In  pap^atu  fuit 
Optimum,  quod  haec  fides  ift  erholten,  quod  non  dubiitarint,  quin  adsit 
c|orpus  et  sang[uis  unb  ^ali  hiä)  an  bte  tnott.  @§  ^akn  auä)  anbere  feine 
gleid^nig  ha  5U  gegeben,    ut  ho|mines  reiften,  ut  faffeten.     Piacent  ut  de 


1  docuimus  übe7-  (docuimus)       2  quo(d)         zu  2  Ieiunium  r  3  Oratio  r       (etiam)  ba§ 

4  reiicimus  über  3tofen!:       tec^t:  B  te^t  P      l^afien  tüir  über  nid^t  zu  6  Vera  praeparatio  r 

7  .1,  7-            8  bi§  über  (hoc)             zu  10  über  f(^et^  steht  (eu(3^)  11  fides  ift  über  {^db) 
13  ba  über  ju       ut  (vor  fafjetenj]  unb  P      Similitudines  r 

N]  reiecimus  et    fiduciara   in   illis^  non  rem  reiecimus.     SCß^l*  ^ofeen   fot(S§e  ge= 

15  lehJtert  unb  ni(^t  öettuorffen.     Sed  de  his  alias. 

Vera  praeparacio  ad  sacramentum  est  fides  credens  in  pane  et  vino 
corpus  et  sanguinem  Christi  contra  Schwermeriorum  opiniones,  haec  fides 
fundata  in  verbis  'Hoc  est  corpus  meum',  'hie  est  sanguis  mens".  Igitur 
vere  credas  verbis  firmissime   corpus   et   sanguinem  Christi  esse.     6»  l^aben 

20  ou(^  Qnbere  fet)ne  gleljc^niffe  bie  gut  fljnbt,  barqh)  gebrauc^^t  t)or  bie  et)nfel= 


zu  16  Vera  praeparacio  ro  r       17  sanguiuem]  sag        zu  19  Similitudines  simplicibus  ro  r 

K]  labiorum  strepitu  et  multiloquio  constat,  non  improbavimus  recte  institutam, 
ita  neque  improbato  hipocritico  ieiunio  quod  parandae  iusticiae  gratia  im- 
penditur,  corporis  discipliuam  et  modestiam  reiecimus. 

Altera    vero    quae    omuium   utilissima   praeparaudi  est  ratio,   fit   fide, 

25  quae  consistit  in  his  duobus :  Primum,  ut  certo  constituamus  indubitatum- 
que  habeamus  panem  accedente  verbo  Christi  verum  ipsius  corpus  et  vinum 
ipsius  esse  sanguinem.  Quod  ne  quidem  maligni  Spiritus  a  sathana  excitati 
admittunt  et  fiartiter  repugnant.  Ceterum  hac  in  re  coustanter  credenda  non 
est  iocandum.     Nee  res  est  ludicra,  oportet  enim  nos  fide  certos  esse  mini- 

30  meque  hesitantes  in  sacramento  adesse  corpus  et  sanguinem  domini  id  quod 

factu  fuerit  facile,  si  firmiter  persistamus  in  verbis  Christi  et  ab  iis  pendca- 

raus   toti.      Hoc   quoque   facilius    commodiusque   populo    inculcarent   et   pcr- 

suaderent.     Veteres  usi  sunt  quibusdam  similitudiuibus  huic  rei  perdoceudae 

Sut^etS  2Qßct!e.  XXIX  •  13 
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R]  spe|culo:  Si  frangitur,  variae  partes  fiunt,  et  quot,  tot  faeics,  est  glc{c^nt§ 
pro  pueris,  qui  corpus  Christi  !unbc  in  fo  Ötcl  \iüä  b|lob§  !omen  et  tarnen 
niaiiet  integrum  cjorpus.  Sed  nnilto  melius  est,  ut  quis  adhereat  verbjo  et 
cog|itet,  quod  non  possit  mcntiri  unb  l)Ql|te  bell  ftid).  Si  nosti  Christi  verba, 
fortis  cris  satis,  quia  vim  liabcnt  verba,  ut  hominem  movcant.  Haec  ideo 
loquor,  quia  ©at  an  '^ilt  iterum  novum  semen  nnfffiClüOlffcn,  cum  vid|eat  sc 
non  posse  cil)nltcn  suum  errorem,  dicit:  Si  quis  nun  potcst  crcdere,  quod 
adsit  Cjorpus  et  sang|uis  Ciu'isti,  non  ideo  danmatur,  si  non  potcst  credcrc 
vel  capere.  Sic  ex  hoc  sac|ramento  volunt  facerc  ein  nnnottiQlic^  bing  ,^u 
gel|QuBcn  et  d|icunt  non  comprehendi  coenam  in  Simbolo,  ideo  non  opus  ut 
credatur,  ha  cave.  Nee  in  Symbjolo  invenis  decem  prae|cepta,  öotet  unfcr 
nee  de  bap[tismo.  Sat|an  hoc  agit,  ut  nos  'i)'i)x\x  matfje,  bu  folft  nid^t  Inffen 
fd^hJeben,  ob§  toar  fet)  vel  nid^t.     Quidam  consulcb|at  patrem,  ut  daret  cou- 

3  (in)  verb[o  5  cris  c  aus  ej-it]  erit  F  (>  au§Qeloovffcn  P  7  quis  vhe?-  non 

10  comprehendi   coenam    über   cl|icnnt    non    (complecti)  in         Ktiii    non   nccessariam   quidam 
dicunt  IC.  r 

N]  tigen:  De  speculo  fracto,  ubi  in  quolibct  fragmento  facies  hominis  apparet 
^ä)  öortneiffe  l)r  nid^t,  fie  gefallen  mt)r  propter  simpliecs.  Sed  mallem  vos 
in  fundaraento,  vcrbis  dei  herere  qui  nos  non  seducit.  Hoc  ideo  loquor, 
quia  surrexerunt  iam  aliqui  qui  affirment  non  esse  nccesse  credere  corpus  et 
sanguinera  Christi,  sive  credat.  sive  dubitet,  Quia  in  sitnbolo  nihil  iuveuitur 
de  sacramento.  Ulis  responde:  Stulte,  ego  nihil  de  decalogo  et  oracionc 
invenio  in  simbolo,  ergo  non  est  credendum.  Valeant.  Qc§  mu§  nid)t  gc= 
fagt  fel?n:    ^\i  6^ri[tu§  ^m  brot,  §o  gleit)  6  iä).     Sft  er  n{(ä)t  bortjn,  feo 


zu  18  Confutat  eos  qui  sacramentuni  non  fidei  articulum  contendunt  ro  r         20  est  (.  . .) 
21  fltcto6(§) 

K]  appositis,  ut  est  haec  de  speculo,  Quod  scilicet  quemadmodum  speculum 
purum  et  simplex  multorum  exhibeat  formas  ,et  imagines  integro  tarnen  eo 
manente  nee  in  partes  comminuto,  ita  Christus  quam  vis  unus  totus  tameu 
et  integer  ab  uno  quoque  suscipiatur,  et  nihil  vetat  talibus  similitudinibus  25 
ad  allitiendum  poj)ulum  ad  fidem  uti.  Parum  enim  refert  similitudinibus, 
an  verbo  fidem  huius  sacramenti  ])opulo  facias.  Velim  tarnen  sie  adhiberi 
similitudines,  ut  Interim  non  penitus  intermittatur  verbum  quod  imprimis 
certos  nos  reddere  potest  de  mensae  huius  veritate.  Nam  mentiri  aut  fallere 
nequeunt  utpote  a  domino  lesu,  qui  est  ipsa  infallibilis  veritas  et  mentiri 
nescit,  prolata.  Haec  ideo  refero,  quod  mendatii  parens  diabolus  novum 
quoddam  erroris  et  imposturae  semen  in  orbem  sparserit,  per  operarios 
iniquitatis  docentes  non  magni  referre  neque  periculi  quicquam  esse,  utrum 
certo   credere  poteris  in   hoc   sacramento  esse   corpus   et  sanguinem  Christi 


30 
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R]  siliiim,  qui  habLebat  tentationes  de  fide  in  Christum.  Si  Christus  est  do- 
minus, fo  glaube  {(^§,  non  gelten  hypo[criticae  propositiones,  sed  cathe[go- 
ricae.^  Non,  sie  hie:  Si  est  c|orpus  Christi,  tum  corpus.  2)ai  ift  ein  fpiel 
be§  teuffel§,  bQ§  er  ficf)  tü'ü  ^in  qu§  bre'^en,  quasi  non  sit  contra  saeiramen- 

5  tum,  ideo  tDJt  u  n3ibber  [a  no(^  3^ein  [agen.  6§  l^eift  entlt)eb|ber  ja  vel  non. 
Non  patereris  in  domo  tua,  Si  d|iceres  ad  servum,  ut  fimum  auffurt,  et 
d|iceret:  Si  iussit  dominus,  fo  tt)tl  i(^§  t^un.  Ibi  debes  ita  certus  esse  al§ 
certus  es,  quod  parentibus  obed|iendum  sit  et  mag|ist[ratui  (unb  foU  tuum 
ventrem  pasces).      Sic  in  omuibus  art[iculis   folt   certus    fein,    ut  certior  sis 

10  quam  beinS  leib§,  ut  d|icas:  Ego  credo  fo  getüi§  hie  adesse  c|orpus  et  san- 
g[uinem,  fo  gch)i§  fo  got  lebt.  S)q§  ift  nu  ein  ftu(f  ha  öon,  ut  ad  sac[ra- 
mentum  toil'biglid^  g'^e.  Hoc  papa  dil|igenter  inculcavit  in  decreto:  Canonicus 
noluit  credere  ibi  adesse  c[orpus  et  saug[uinem,  tandem  confessus,   quod  sit 


5  ttJcber  P  7  al§  über  (otfo)  8  (obed)  (unb         12  8^e(t)       decreto  (de)  Canoc9 

[oder  Canoco?/         13  quod]  quem 

1)  vgl  Erl  30,  25]. 

N]  gletüb  i(^§  oud^.  Ibi  Sathan  quaerit  mediam  viam  neque  adfirmare  neque 
15  negare  cogens.  6»  "^e^ft  j^Q  ober  5^et)n  gefagt.  Nara  horao  inobediens  do- 
mino  suo  incertum  eius  mandatum  ponit:  hoc  dominus  eins  non  ferret. 
Multo  minus  Christus  et  deus  feret  nos  dubios  et  incertos  in  suo  verbo  et 
mandato.  6§  tt)t)l  gelüiS  ^a  fet)n.  Hoc  papa  tam  diligenter  docuit,  ut 
firmiter  credamus,  nam  in  deeretali  scriptum  est  cuiusdam  Canonici  verba 
20  affirmantis  sacramentum:  ^en  lel)6  be3  ^erren  jtütel^be  td^  mt)t  met)nen  jcenen. 


14  gleto'6(§)       über  adfirmare  neque  steht  contemnens  verbum  ro 

K]  necne,  posteaquam  in  symbolo  fidei  nulla  huius  rei  habeatur  mensio.  Vident 
enim  se  campum  obtinere  non  posse  hastamque  abiicere  cogi  invitos,  quod 
cohvincere  nequeant  in  hoc  sacramento  corpus  et  sanguinem  dominicum 
desiderari   ideoque   omnino  ne  vMcti    abcedere   cogantur,  eo   dementiae   per- 

25  veniunt,  ut  affirment  non  magnopere  referre,  credas  necne  paui  et  vino 
inesse  corpus  et  sanguinem  Christi,  quando  symbohmi  apostolicum  hoc 
ignoret.  At  ne  baptismus  nee  dominica  oratio  adeoque  deealogus  in  aposto- 
lorum  symbolo  habeutur.  An  ideo  haec  nobis  non  sunt  credenda?  Proinde 
huius  sacrameuti  fides  nullam  recipit  ambiguitatem  nee  fert,  ut  in  dubio  ver- 

30  seris,  et  ut  non  convenit  dicere:  Quod  si  Christus  est  Christus,  credo,  si 
minus,  non  valde  laboro,  Ita  neque  hie  dicere  fas  est:  Si  hoc  sacramentum 
est  corpus  et  sanguis  Christi,  credo,  sin  minus,  non  multum  moror.  Oportet 
aut  omnino  negare  aut  ailfirmare.  Et  tam  certus  esse  debes  de  cenae  huius 
veritate,  quam  certus  es  parentibus  et  magistratui  obcdiendum  et  proxinuun 

13* 
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Rl  certis[sime  corpus  qiiod  sua  lingua  guieiö,  non  quod  sentiatur.  S)u  tanft 
nid^t  beffer  tl^un  quam  quod  arripjias  verba  et  djicas:  Haec  verba  locutus 
Christus  qui  non  nientitur.  Deinde  si  vis  uti  similitudine:  5lEein  unfer 
l\tX\X  tan  rn^tx  quam  ?c.  quando  sol  splendet  in  teirfjt,  est  unicus  sol  et  tan- 
tura  dat  unicum  splendorem  et  tarnen  si  ^unbcit  taufent  homines  ftunbcn  s 
an  bcr  clb,  tarnen  quisque  habet  pro  se  fd^ein.  Ego  lüil  mt)cr  Cicbiunc^cn 
l)aben  auffy  tüOlt,  ne  arripiantur  siinilitudincs  absque  verbo. 

2)Qy  ift  .1.  ftudc,  ha  mit  man  [idj  bereit,  quod  est  ercdcre,  quod  cjorpus 
verum  et  sangLuis  adsit.     ß§  gel)0it  nu  tuciter  ha  ]n  311  glauben,   et  altera 
fides  potius  dicitur  ein  fiducia  et  fundatur  in  bis  verbis:  'daturVfiiiiditur\  Haeo   10 
verba  sunt  promissio,  bo»  fie  tüQ§  promittnnt,  ut  si  civis  ])roximo:  dabo  meum 
agrum,   ibi   est  promissio   et  donum    in   })romissione.     5tu    iDO   promissio  est 


1  manca  r  mit  lingua  durch  Strich  verb  4  sol  (vor  et)  über  unicus  teid^  P  zu  4. 
Sol  r        Bimilitudo  de  splendore  Solis  in  aqua.    Tom:  8  Ger:  lenen:  pa.  52 1 '  r  P  zu  7 

Similitudo  r  zu  8  Epilogus  r       .2.  r 

')  =  Erl  30,  273. 

N]  Vos  auteni  verbo  dei  inherete,  et  non  racioni  vestrae,  quia  omnipotens  deus 
innumeras    habet    raciones,    quas    nos    non    possumus   coniprehendere.      Ego 
habeo  similitudinem   de  sole   splendente  in  aquam,  ubi  ceutum  ocuHs  appa-   15 
rent  centum  soles. 

Secundo  raaior  fides  requiritur  ad  sacramentum,  ad  verba  promis- 
sionis  'Quod  pro  vob|is  tradetur',  'fundetur  iu  re[missionem  pecLcatorum'. 
S:a§  fijnbt  gefdienc!  gote§  bte  boiffen  etjnen  glattibcn  ber  ftd^  batuff  öorleft. 

14  quae  zu  15  Prima  praeparacio  credere  corpus  et  sanguinem  esse  Christi  ro  r 

10  S)a§  bia  tootleft  uni  ro       goteä  (illae)       Fides  in  promissionibus  herens  optima  ro  r 

K]  a  tc   sublevari  debere,    quorum   certior  esse  debes  quam  vitae  tuae.     Nihil  20 
hie  in  dubio  est  relinqucndum.     Atque  hanc  partem   et  papa  sedulo  curavit 
et  diligenter  populo  tradidit.     Est  in   decretis   literis  et  memoriae  proditum 
quendam   extitisse  qui   et  ipse  in   dubium  Vocavit   huius   sacramenti   fidem 
credereque  rennuit   corpus   et   sanguinem   domini   in  pane  et  vino  contineri. 
Idem  postea  instructus  et  scripturae  verbis  edoctus   ad  eara  pervenit  fidem,  25 
ut  dixerit:    Tam    scio  et  credo   corpus  et  sanguinem  Christi  in  hoc  sacra- 
raento  adesse  quam  panem  dentibus  et  lingua  contero,     Forraandus  igitur  et 
erudiendus  animus   verbo    divino,  ut  sie  adolescat  iu  fide  huius  sacramenti. 
Ubi  igitur  veritas  huius  sacramenti  apud  nos  firma  et  indubitata  con- 
stiterit,  necessaria   est  et  alia  fides   quam   rectius   et  magis  proprie  dixeris  so 
fiduciam,  ut  scilicet  fortiter  credas  corpus  Christi  pro  te  traditum  et  sangui- 
nem pro  te  effusum  in  remissionera  peccatorum.     Primam  illam  fidem  quae 

23  (esse)  quendam 
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R]  unb  ein  tlonum  trirb  fui-tragcn,  ha  cje^ort  ficl|ucia  3U  i.  e.  cor  riuod  credat  sie 
futurum.  .1.  fidem  quod  hie  sit  v|erum  corp|us  et  ,sa|nguis,  secuudum  sonitum 
verboruQi  habent  etiaiu  diaboli  et  oranes  Pap|istae,  q|uamquain  ista  fid[ucia 
fol    ba    fein,    tarnen    non    satis.      SatLan    certo    credit    Christum    dominum, 

5  mortuum.  Sed  hoc  non  potest  credere  verbum  'pro  vobis',  mä}  Q^et  er  an, 
er  ift  euer,  donatum  vobis.  Haec  est  vera  unica  Christiana  f|ides  quae  non 
solum  dicit  Christum  d|ominum,  sed  menm.  Sicut  in  civitate  bo  f^ri(^t 
civis  |o:  ^[l'Javßigraf  ift  ein  ^er,  rex  Boh[emiae  est  d[ominus,  credo.  Sed  non 
dicit:  mens,  quia  Saxjoniae  dux  est  dominus  mens,  t(^  nljent  mtd)  Jen»  ni(^t 

10  QU,  quia  non  sum  sub  tutela  eins.  Sed  quando  possum  addere  'mens'.  Item 
dico:  haec  muher  est  vicini,  sed  non  possum  d|icere:  mea,  mea  domus, 
pecjunia,  servus,  tücn§  'mein'  bn3U  !ompt,  est  aha  fides  quam  absque  'meiif. 


3  ista  fid:  b  r  h  zu  4  Christiana  fiducia  quae?  r  zu  5  über  et  steht   Xq 

9  est  dominus  meus  über  i^  tl^em  10  sum  über  sub         eins  über  tutela  12  nteitt 

über  absque 

N]  Primam  fidem  de  sacramento  Esse  corpus  et  sanguinem  et  diaboli  et  pa- 
pistae   et  impii  habent.     Sed   hanc   vivam  fidem,  S)a»  er   tnetjrt,  metjn   fet), 

15  tnic^  boruff  311  öorlaffen,  haec  est  fides  ipsissima  spiritus  sancti  opus. 
Exemphun.  Dicere  possum:  Haec  muHer  est  uxor,  non  sequitur,  quod  sit 
mea  uxor.  2)orum6  batff  iä)  mi(^  nt(i)ta  boruff  öertoffen.  Ita  si  simpHciter 
dico  'hoc  est  corpus   meum',   ibi  non  invenio,  quod  ad  me  pertineat.     Sed 

K]  certo  constituit  in   pane   et  vino  corpus  et  sanguinem  Christi   praesto  esse, 

20  cum  demonibus  habes  communem.  Siquidem  ilH  eque  ac  tu  id  credunt 
adeoque  omnes  papistae  idem  indubitatum  habent.  Quam  ob  rem  illa  ipsa 
fides  non  satis  est,  quamquam  necessaria:  oportet,  ut  sublimius  tendas  fiducia 
plena  in  animo  concepta  tuae  salutis  parandae  gratia  corpus  Christi  tradi- 
tum,  id   quod  demones   minime  credunt.     Quemadmodum  et  certum  habent 

25  Christum  esse  dominum  peccati,  mortis  et  inferni,  Verum  hoc  credere 
nequeunt,  quod  nostri  causa  dominus  sit  factus  super  peccatum,  mortem, 
infernum,  id  quod  Christiana  fides  dictitat  et  credit.  Fides  enim  Christi 
opera  sua  facit.  Nam  quae  utilitas  mortis  aut  resurrectionis  Christi  nobis 
foret,  si  non  in  nostrum  usum  adhibeantur  trahanturque?    Perinde  atque  nihil 

30  commodi  atque  utilitatis  inde  ad  nos  redit,  si  sciamus  ducem  Saxoniae  esse 
princi])cm ,  non  tarnen  nostrum.  Ex  quo  nihil  praesidii  nihilque  auxilii 
habeamus  aut  sperare  possimus.  Et  quid  confert,  si  quempiam  aurum  et 
argentum  in  possessiojie  habere  teneas,  cum  interim  non  sit  tuum?  Simi- 
liter  quoque  nihil  fructus  nobis  adfert  credere  Christum   nobis  esse  passum, 

35  mortuum,   sepultum  et   a   mortuis  suscitatum,  si  non  haec  nostra  faciamus. 

28  l'acit  (stia  facit)  30  ad  0  aun  nobis 
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K]  Sic  hie,  (juaiulo  fidos  est:  corpus  Christi  est,  uoiuluni  satis.  Sed  qiuxl  fol 
Clöer,  mein  fein  Et  dat  mihi  in  sac|ra[niento,  hci^  id)§  gcnieffen  fot,  ut  d|icani: 
possijdebo  hoc  cjorpus  in  altari  mihi  datum  quod  est  mens  the|s[anrus,  ilhi 
verba  affernnt  the|sLanrnm  et  fides  haerens  in  his  bel)elt  l)I)n. 

Hacc  ridicnhi  sunt  in  aurib[us  Sch[wermcrorum  d|icentinm:  Ubi  scrip- 
tum, nt  ho|mines  accipiant  troft  r|e[nnssionis  p|eccatoruni  in  hoc  sac|ramento? 
Kullibi  scriptum,  quod  Christus  dicit:  hie  habes  r|e[niissionem  p|ec[catorum, 
fortitudiuem  fidei.  Uli  sunt  gefallen  a  fide  et  verbo  in  opera,  ocuHs  apertis 
sunt  caeei,  ut  non  res|piciant  verba.  Ego  nihil  effeci  tot  lib[ris  a  me  scriptis 
et  monstratione  dil|igLenti.  'Vobis  datur'  non  nobis  indicant  C|Orpus  datum? 
Num  Christus  del)|ebat  addere:  qnando  accipitis,  hab|ebitis  r[emissionem 
pLeccatorum?     lila  verba  folt  iä)  f äffen  qnae  frustra   deus   non  loquitur  nee 


2  tnetn  über  fein  3  quod  est  b  r  h  4  U^tU  c  aus  "bi^aliin         zu  6  K[emissio 

P[eccatüruni  in  hoc  S[acrainento  r        yjlO  a  me  scriptis  über  monstratione        10  (  .  . )  Vobis 

N]  cum  accedunt  verba  'Quod  pro  vob|is  tradLetur^  'funLdetur  in   re[raissionem 
peccatorum',  Ibi  clare  videtur,  quod  ad  me  pertinet,  mihi  conducit. 

Valeant  illusores  nostri  qui  calumniautur  nos  ideo,  quod  doceamus  in    is 
illo  remissionem  accipere.    6ie  fpre(^en:   2^  fe'^e  n^rgent,  bQ§  er  un§  bor^n 
gemeint  unb  feli(fet)t  gibt.     Tu  his  verbis  illis  responde.     Nam  a  fide  et  verbo 
defecerunt.    Dicunt:   ^a ,  boy  tft  Qin  fitucge  gefi^etjen,  nic^t  l^m  factomcnt. 
Responde:    3)q§  iueljS  iä)  oud}  tüoE.     Si  Christum  non  plus  haberem  quam 


17  his  über  (illis)  zu  18  über  i[t  am  steht  remissio  peccatorum         (verum)  nt(^t 

19  Responde  über  2)a§ 

K]  Constituendum   igitur  est  Christum   tarn   dira  suppHtia  nostri  causa  ut  nos  20 
in    illo   iustificati   salvaremur,   pertulisse  atque  resurrexisse.     Sic  et  mensae 
dominicae  participantes  credamus   nos  impetrare  peccatorum  condonationem. 
Hie  autem  obiitiunt  quidam  rogitantes,  "quonam  scripturae  loco  habea- 
tur  ex  sacramenti  susceptione  peccata  nobis  remitti,  adeo   nihil  fidei  habent 
verbis  Christi,  imo  penitus  a  verbo  reciderunt   apertis  oculis  cecutientes  et  25 
audieutes  non  audinnt.     Ita  ut  eo  perduci   nequeant,  quo   verba   Christi   in- 
spitiant  et  purgatis   auribus   audiant  animumque   ad  ca  attendant.     Quod  si 
facerent,  profecto  non  ita  rogarent,  ubinam  scribatur  per  sacramenti  sump- 
tionem  venire  nobis  remissionem  peccatorum?    An  Christum  in  scholam  ad- 
duetum   docere    volunt  quasi  uescientem,  quid  dixerit?    An  non  includunt,  30 
imo   offerunt  nobis   remissionem  peccatorum   iam    recitata    verba?     Verum, 
inquiunt,  in  cruce  corpus  est  traditum  ac  ibidem  sanguis  eifusus  et  sie  nobis 


32  (traditum)   traditum 
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lij  lapiidibus,  statuis,  vaccis,  cani|l)iis  et  afferiint  secum  promissionem,  imo  sunt 
proniissio  unb  lauten  clor,  qnod  fol  fein  corp|US  pro  peccatis  datum.  ^a, 
hoc  fit  in  crnce.  Ego  novi,  qnod  in  cruce  pro  nobis  Christus  mortuus  et 
sang|uinem  k.     Sed  liie  [t^cty  Ijnn  bie  verba  ßefaft.     Si  remissio  ntc^t  tüeiter 

5  tcid^t  quam  in  cruce,  fo  i[t§  an  einem  tag  aufgeridjt,  fo  i[t  un§  nic^t  utilis 
eius  passio,  qui  nobis  communicatur?  per  fidera.  Qui  acquiro  fidem?  per 
verba.  Quae  sunt?  Vos  scire  dLebetis,  quod  meum  C|orpus  et  sang[uis  pro 
vobis  2C.  lila  verba  loq|Uuntur  de  opere  quod  semel  factum  uno  die.  Verba 
autem  facta  a  princijjio  mundi  et  usque  ad  finem,  quia  r|emissio  p|ec[catorum 

10  annuuciatur  per  verbum  quod  loquitur  de  opere  quod  in  cruce  factum.  2)a 
ftitfen  fic  in  opere  hoc.  Christus  mortuus  in  cruce,  non  coena.  Ideo  r|emissio 
p[eccatorum  est  in  cruce,  non  in  coena.     Quomodo  vero   acquiro?     D|icunt: 

zu  2  über  corpus  steht  cffen  3  in  X  [darüber  crucey  Ego  zu  3  Christus  in  cruce 
corpus  suum  trad[idit  zc.  r  Corpus  Christi  datuin  in  cruce,  inquiunt  Rottenses.  Ergo  nou 
datur  in  sacrameiito  r  P  4l6  Sed  bis  communicatur  imt  zu  6  über  qui  steht  quo- 

modo 0  unter  facta  steht  finb  gangen  9(10  usque  bis  factum  unt  9  ad  über  finem 

10  cruce]   X  11  "^c  ftiäen  fie  steht  adversarii  nostri 

N]  has  tres  horas  in  cruce,  esset  terribile.  Sed  oportet  me  illius  remissioni 
meritae  in  cruce  credere.     Unde  credimus  quam  per  verbum  et  per  illud  ver- 

15  bum  'Quod  pro  vob[is  tradLetur?'  ic.  Ita  concluduntur  facillime.  Nam  ipsi 
confitentur  Remissionem  peccatorum  per  Christum  nihil  esse,  nisi  adsit  fides. 
Ergo  illa  fides  per  verbum  nutritur.  Nihil  prodessent  innumeri  mortes 
Christi  sine  verbo  annunciante  eius  mortem.  Facile  igitur  resistes  illis 
dicentibus:   ^r  leinet  bie  t)orge6ung  tjxn  facrament.    Valeant  illi  deficientes 


J4  meritae  über  (adeptae)  zu  15   Meritum  remissionis  peccatorum  per  Christum 

sine  verho  vanum  ro  r         ITjlS  Nihil  bis  Facile  unt  ro         17  prodessent  (vita)       innumeri  [soj 
''^^^  ro  r         18  illis  (^r)         19  ^t  bis  facromcnt  unt  ro         zu  10  Verho  et  sacramento 
distribuitur  Christi  meritum  ro  r 

20  paravit  iniquitatum  nostrarum  deletionem.  Ad  hoc  respondeo  in  hunc 
modum:  Christus  quidem  in  cruce  tradidit  corpus  et  effudit  sanguinem 
suum  et  nobis  emeruit,  ut  a  peccatis  liberi  et  mundi  reddamur,  sed  id  ipsum 
hie  est  verbo  comprehensum,  quo  ad  nos  defertur  thezaurus  in  cruce  partus 
Et  sane,  sj  solummodo  tantisper  passionis  et    mortis    Christi  particeps  esse 

25  debeat,  quanto  tempore  in  cruce  passus  et  tandem  mortuus,  non  amplius 
quam  unius  diei  spatio  particeps  supplitii  et  mortis  esse  queo.  Verum 
rogemus  cos,  quomodo  perveniendum  sit  ad  mortis  Christi  fructum.  Dioent 
utique:  per  fidem.  At  unde  nobis  haec?  Certe  ex  verbo.  Sed  hoc  post- 
remum  puta  fidem  esse  ex  auditu  verbi,   si   ab   illis   quesieris,  obmutescent 

30   nee  respondere  dignabuntur  fidem  ex  verbo  profluere.    Quamquam  revera  non 

aliuude  veniat  fides ,  ut  liquet  ex    10.  capite   ad  Komauos.     Quisque  autem  mm.  lo,  i« 
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R]  si  credo.  Ipsi  met  ibi  addunt  ultimum  hoc  opus  iu  cruce.  Num  fides  ttlU§ 
allein  fein  in  loco,  ubi  Christus  crucifixus?  Ad  fidem  nou  veniemus,  nisi 
lern.  10, 14  praedicatur,  ut  Pjauhis  Ro.  X.  'Quomodo  credent'?  Si  Christus  uno  die 
centies  crucifixus  et  nemo  praedicaret,  rc[missio  p|ec[catorum  esset  perdita. 
Ideo  hoc  opus  in  cruce  perpetratum  ntu§  in§  tüort  gefaft  toeiben  unb  ben  5 
Icutcn  angcpoten  per  verbum.  (S§  ift  fo  ein  öerbrifilid^cr  teuffcl  bei  fo  mut= 
lüiEig  tnil  taub  fein.  @»  üerbircuft  miä).  Vos  fc^et  cui^  für.  Nos  metiri 
uon  possumus.  Haec  verba  Christi  in  coena  dicuntur  über  bem  altar.  2)q§ 
ift  fo  h)ol  ein  ©uangelium  ac  si  hoc  in  suggestu  dico:  Annuucio  vobis,  quod 
Christus  pro  vobis  mortuus.  Eadem  sunt  illa  in  altari  'Accip[ite''  k.  Nonne  lo 
hoc  E[uangelium?  5^ur  fd^leci^t  l^in  über  gelauffen  über  ha§  hjort  et  nolunt 
videre,  quod  V|erbum  naturale  Ejuangelium  sit.  Non  volunt  videre,  quod 
suum  Ejuangelion   ift    an  hJ|ein  unb  birob  gebunben.     Verba  sunt  Euangelii 

I   X*^®         5  perpetratum  über  tnu§  6j7  fo  über  mutlüiÜig         8  Christi  über  verba 

über  aliax  steht  Accip|ite         9  in  suggestu  über  si  hoc       Annuncio]  A.°         11J12  3lnt  bis 
sit  nnt         12  über  naturale  steht  verum         13  (hoc)  suum       ift  an  über  (....) 

N]  a  fide.  Xam  verba  in  altari  dicta  efficiunt  sacraraentum.  Nam  illa  verba 
sunt  euangelion  eque  ac  quod  iam  praedico.  Ita  alligavit  sacramentum  ad  i5 
euangelion,  ut  non  possint  separari.  2)q§  h)e^§  ber  2^elt)ffel  "tüol,  quid 
autoritatis  sacramento  sit  in  verbo.  Ideo  studet  vos  a  verbo  abstrahere. 
Si  hoc  efficeret,  facile  nos  deluderet.  Tu  die:  5lm  ßrehJC^  ift  hk  erlofung  unb 
öergebung  gefd^e^en  ber  ^unbe,  sed  oportet  nobis  illam  verbo  annunciari.  Nam 
si  me  ad  nudam  crucem  sine  verbo  duxeris,  nihil  video.  ^ä)  fe'^e  (S^riftum  20 
qI§   e^n   bieb   an,  sicut  illis  accidit  qui  Christum  crucifixum  viderunt,  quia 


zu  18   In  Lutheromastigas   calumniantes  Lutherum   remissionem   peccatorum   e  sacra- 
mento docere  ro  r  zu  19  Verbo  annunciatur  mors  Christi  ro  r 

K]  sibi  prospitiat  et  rationem  verborum  habeat  ac  in  iis  permaneat,  et  sacerdos 
in  sacramenti  porrectione  eque  verbum  dei  pronuntiat  atque  in  suggestu. 
At  Cliristus  ita  hoc  sacramentum  utendum  instituit,  ut  simul  addiderit 
appenderitque  verbum  suum,  Non  contentus,  ut  solum  ipsius  corpore  vescere-  25 
mur  et  sanguinem  biberemus.  Tuuc  agemus  et  tuti  permauebimus  in  verbis 
Christi  persistentes.  Novit  nimirum  sathan,  quanti  referat  a  verbo  pendere. 
Hie  enira  illius  insidiis  et  fraudibus  nullus  est  locus.  Hinc  et  tantopere 
insectatur  verbum.  et  nos  ab  eo  abducere  conatur.  Itidem  hie  molitur,  ut 
nos  retrahat  a  verbis  huius  sacramenti  quae  sunt  corpus  Christi  pro  nobis  30 
traditum  et  sanguinem  in  peccatorum  nostrorum  ablutionem  esse  effusum. 
Ea  quidem  in  cruce  nobis  est  parta,  sed  praedicatione  verbi  ad  nos  per- 
venit.  Iam  reputa  tecum,  quam  pii  et  boni  horaines  steterint  sub  cruce 
Christi  ignorantes  ideo  Christum  mori,  ut  ipsorum  peccata  per  eins  mortem 
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R]  quae  Ioq|uimtiir  de  corpjore  et  offeiunt  nobis  Christi  e|orpus  et  sangiuinem. 
Sat[an  novit,  Idq»  brait  gelegen  ift,  ideo  agit,  ut  a  verbo  uos  rapiat.  Si  hoc 
effecit,  non  potest  ei  resisti  jc.  Si  vero  dicis:  illa  verba  sunt  promis  sio,  ba 
(5l§tiftu§  mir  anbeut  corp;us  et  sang[innera   pro   nie  data.     In  cruce  factum 

5  opus.  Sed  oportet  annuncietur,  ut  audiara,  mit  bem  anjc^en  am  Greuj  er= 
für  id§§  nt)mmer  m^er.  Multi  tum  aderant  ad  crucem,  sed  nescieb|ant  hie 
raereri  r|e[missionem  pLeccatorum,  donec  veuiret  vox,  Et  ipsa  ad  crucem  te 
lueifet.  Si  t^uft  ha^  hjort  bom  ßreuj  'pro  vobis',  inspicis  Christum  ut  bieb 
am  galgen.     Sed  verba  muffen  bic^  leren,    quod    sit  salvator.     Ideo  manete 

10  cum  verbis,  quia  Sat[an  novit,  quod  e§  ift  i)^m  JU  t^un  2C.     Si  mauent  ista 
verba,  fo  bleibt ]§  facjrament  auä)  rein,  fo  !an  er  un§  n{(f)t§  ant)aben.     Haec 
est   v|era  fid|ucia  et   praeparatio,    ut  cor  tuum   l^engft  an  ha^  iüort  Christi, 
quod   pf.  8.  fingt  über  ha^  JC.     Cogiitabis  ergo:  ego  etiam    sum  in  turba  ad^Pi.  8, 5 
quos  dicitur  hoc  verbum,  nempe  qui  accedunt,  hoc  verbum  offert  eis  Cjorpus 

15  pro  ipsis  datum  et  praedicat  eis  in  cruce  corpus  pro  eis  2C.  Ex  hoc  ftinda- 
mento  dicimus  in  sac|ramento  esse  r|e[missionem  p|ec[catorum,  troft  et  for[ti- 
tudinem  fidei,  quia  ibi  ift  bCL^  ©juangelton  quod  est  annunciatio  re[missionis 
pieccatorum.     Sic  habetis  vos  ju  grunben  auff  haec  verba  'pro  vobis  datur'. 

3  resisti  über  potest       illa  verba  übe7-  suut       sunt  c  aus  est         4  me(a)         5  Grcuj]  X 
7  crucem]  X        te  über  X  ^  ftieifet  erg  aus  Iteife       Christum  über  ut         JO  quod  über  e§ 

12  praeparatio  vera  r       Christi  über  toott         13  ergo  über  ego  17  anno  nfj^r  re:         zu  18 

In  coena  esse  r[eraissionera  p[eccatorum  r 

N]  non  adfuit  verbum  'Quod  pro  vob[is  tradetur'.  Si  hoc  verbum  adfuerit,  tunc 
20  videmus  et  cognoscimus,  quid  prosit  mors  Christi  in  cruce.  Cavete  vos  a 
sathana  et  firraiter  herete  verbis  et  diligenter  audite  illa  decantari  a  pres- 
bitero.  511^0  lonnet  t)r  mt)t  bem  hjort^e  benn  fet)nbt  öerjagen.  Etsi  aliqui 
vellent  textum  exponere  'Qui  fundetur  pro"  i.  e.  tt)t)rbt  gefd^cntft  eucf)  3tD 
üorgebung  ber  §unbe,  tamen  valet  verbum  nostrum  'In  reraissiouem  pecca- 
25   torum',  ibi  iacet  thesaurus.     Ergo  fide   opus   ad   promissiones  quaslibet  dei, 


20  mors  über  (fides) 

K]  abolerentur,  postea  tamen  ex  verbo  et  praedicatioue  apostolorum  id  didice- 
runt.  Proinde  si  a  cruce  et  morte  domini  sustuleris  et  seiunxeris  verbum, 
plane  otiosa  et  infrugifera  erit,  E  t  eo  fundamento  nitimur,  ut  afHrmenius 
credamusque  huius  sacramenti  sumptione  peccata  condonari,   quod  anuexum 

30  habeat  euangelium  annuntians  remissionem  peccatorum.  Neque  parva  res 
est  nee  levis  momenti  Christum  nobis  promittere  remissionem  peccatorum 
adducto  ad  id  certissimo  sui  corporis  et  sanguinis  pignore.  Simbolum 
apostolorum  nudani  tantuni  delictorum  remissionem  exprimit,  hie  vero  habe- 
mus  certam  promissionem  adiectam.     In  omni   vero  promissione   necessario 
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R]  Si  etiam  exponei-entur  pro  vobis  funditur,  'cinc^cfd^cnd',  tarnen  vera,  quia  corpus 
datnr  pro  r[eniis8ione  ])|eccatorum.  Non  est  gering  verbuin  reinis[sio  ])[ecca- 
toruin.  In  sinibolo  non  dicis  jikis  quam  'r|emis.sionom  p[eccatoruin\  Et  eadeni 
verba  audis  in  saciramento.  Si  niliil  aliud  adesset  quam  hoc  verbuni  'r[emissio 
p[eccatoruni',  satis,  Qnando  deus  r[enHSsionein  ])[eccatorum  ncnt  in  corp[ore 
et  sang[uiue  quae  dat,  bo  fot  man  auff  fuffcn.  SBo  got  ctlü|a§  t)cvl)cift  et 
dicit:  hoc  tibi  taciam,  ha  gc'^ort  f|ides  311,  ad  promis|siüuem  omnem  requi|ntur 
fides.  Idee  dfico,  quod  ad  sac|ramentum  pertinet  talis  fidjes,  quod  c|orpLus, 
sang[uis  sit  tuus  cibus,  donatus  ad  r[emissionem  p[eccatorum,  et  quando 
acquiris  e|orpus  et  S|anguineni,  acquiris  \ä)a^  et  donura  quod  pro  tuis  p|ec- 
catis  datum,  quando  edis,  fo  crede,  quod  sit  cjorpus  tibi  datum  ad  r[emis- 
sionera  p[eccatorum,  eä  !unb  nid)t  bciitlid^er  gercbt  fein,  e§  feit  nur  baran, 
quod  non  inspi  cere  volunt  textum.  Sic  habetis  verum  usum  sac|ramenti. 
@5  Icft  fi(^  nicf)t  anbety  genieffen  quam  fide,  quod  adsit  corp|us  et  sang|uis 
et  tibi  adsit  in  reLmissionem  p|eccatorum.  Si  acquiris,  quod  sis  securus  et 
acqnisieris  sigillum,  quod  tibi  velit  deus  rLemittere  peccata.  Hie  alius  usus 
quam  sub  papja.  Olim  putab|am  fecisse  nie  opus  per  quod  salvarer  et  sie 
idololatria  facta  an  bem  fQCirQ[ment.    6§   barff  !ein§   gfe|en§.     Sicut  dixi  de 


1  eingefd^endt  F  zu  1  über  vera  steht  in  r  p         pro  vobis  funditur  r  mit  cingc^ 

fd^cnd  durch  Strich  verb  7  omnem  über  requi|ritur        Promissio  Fides  r  SflO  quod 

bis  sang:  unt  11  edis]  credis  P       fo  fehlt  P  zu  14  Epilogus  r  17  nie  über  opus 

17  18  quod  bis  bcm  tint       Usus  papasticus  [so]  SacLvamenti  r 

N]  ut  hic  credas  ad  promissionem  remissionis  peccatorum  yerara  fidem  et  securi- 
tatem  contra  peccata  tua.  Non  possit  clarius  dici  sicut  hic  textns  loquitur.  20 
Illorum  culpa  est  verba  obscurancium.  <E>k  n^emen  un§  ntd^t,  toen  gtet)c| 
fundere  @t)nfc§enden  t)et)ft,  tamen  adest  remissio  peccatorum  promissa  ad 
hoc  sacramentum.  Ideo  docui  et  doceo  ut  his  verbis  fide  opus  esse  et 
sacramento  ad  confirmacionem  fide  ut  sigillo  uti.  Hoc  Papa  non  docuit, 
sed  solura  ut  opus  illud  exercuit,  ideo  coacti  omnes  accesserunt.     Tu  auteni   25 

19  hic  (quoque)         21  est  (ill)         22  l§ct)ft  (q)         25  ut  über  opus       Tu  über  (Vos) 
Sponte  accedent  sacramentum  pii  ro  r 

K]  exigitur  fides  quae  rem  promissam  acceptet.  Porro  hic  fructus  et  utilitas 
percepti  sacramenti  longe  alia  est  atque  ea  quam  |)apa  hactenus  tradidit, 
utpote  quod  participantes  mensae  dominicae  ecclesiae  obedientes  se  exhibeant 
et  opus  bonum  perfitiant.  Ceterum  qui  recte  perceperit  pleneque  senserit, 
quantus  sit  huius  sacramenti  fructus,  is  non  opus  habet  monitore  aut  prae-  ao 
cepto  ecclesiae  urgente,  quo  accedat  haue  mensam,  nitro  enim  huc  pro|)era- 
bit  non  ignarus,  quantum  thesaurum  hinc  referre  liceat,  quemadmodum  et 
is   qui   probe  perceptum    habet   usum  confessionis,  non  coactus,   sed   sponte 
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R]  coufe.s[.sione,  sie  de  sae|ra[mento  discc.  Praedicatiir  de  sac|ramentis  et  con- 
fesLsione,  ut  discaut  ho|niiues,  quid  siut,  tum  sponte  veuient  ho[niines  et  ur- 
gebunt  nos.  9^{mB  verba  für  bi(^  'Hoc  est  c|orp[us',  'sang|uis'.  Si  vere 
credis  bis  v|erbis,  venies  et  urgebis  nos,  ut  demus,  quia  iutelligis  sa|cra[men- 

5  tum  esse  the[saurum.  Si  sentis  pjeccatum  tuum,  venies  2C.  Sic  fol  her 
^obft  bQ§  legem  loffen  bl[ei6en  apud  eos  qui  sac|ramentum  suscip[iunt.  Sed 
econtra.  Sed  vos  fol|t  lernen,  quid  sac|ra[mentum,  quid  deus  in  eo  offerat, 
tum  venietis.  Dup|lex  fides,  quod  verba  finb  vera  'Hoc  est  c|orpus'.  Altera 
quod  tibi  donata  utraque  ad  hunc  usum,  ut  hab[eas  r|emissionem  p[eccatorum, 

10  quae  operatur  mit  ftd§  iusticiam  v|itae  ae|ternae,  duplicem  fijdem  .1.  dicit  'hoc 
est  c|orpus'  ic.  Altera  'est  meum  c[orpus\  Sine  hac  fide  ne  accedas,  sed 
oportet  hab|eas  vel  saltem  petas.  lam  scitis,  quid  sac|ramentum  in  se  et 
qui  utendum.     lam  veniet  adhortatio  quam  tooEen  fpQien  in  crastinum. 


1  de  über  sac[ramentis        5  esse  c  aus  vt        7  vos  über  fol  t        8  2^  fides  r        lOjll  hoc 
est  über  c|orpus  13  (Sj  ^cü  lüir  ^)  lam 


N]  si  sacramentum  eiusque  usum  et  utilitatem  scieris,  non  cogeris,  sed  coges 
15  sacerdotes  ad  celebraudum  porrigendum.  S)e^ne  f^nbe  tüerben  hiä)  h)ol 
felber  bringen,  ba»  bh)  un§  ^clDingen  unb  tret)6en  \vt)i]i.  Quia  vides  corpus 
et  sanguinem,  credes  Tuum  esse,  remissionem  peccatorura  in  illo  esse.  Nam 
remissio  peccatorum  est  habere  deum  faventem,  misericordem,  vitam  eternam 
et  omnem  thesaurum  in  Christo. 


zu  18  Remissio  peccatorum  ro  r 


K]  20  et  alacri  animo  confessionem  adibit.  Haec  dicta  sunt  de  vera  praeparandi 
ratione  ad  sacramenti  susceptiouem  quae  duplici  coustat  fide.  Priore,  quae 
statuit  verum  corpus  et  sanguinem  Christi  esse  in  hoc  sacramento.  Altera 
quae  hoc  sacramentum  suum  fatiat  et  ad  utilitatem  suam  pertrahat.  Haec 
cognitu  et  creditu  perquam  sunt  uecessaria.  Nam  bis  ignoratis  nemo  quie- 
25  quam  fruclus  cousequctur  ex  hoc  sacramento  et  comniodo  (piod  hinc  excer- 
pere  licet,  jn-ivabitur. 
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Stellt  in  :i)iörcv§  9cacl)jd)vift  Bos.  q.  24°  !!8t.  50=^-521',  in  m\ä)n  er  t)iele§ 
mit  blniievfr  2 inte  cvflnn^t,  niancl)e§  baöon  mit  bun!(erer  nndiöc^iogen  f)Qt.  ^oadß 
^^lb)d)iift  bieicö  lerteö  "in  ber  ^micfaner  C'>anbfrf)iijt  Tix.  XXV  m.  41  '^— 43^  ferner 
il't  bic  '4>i't-'i^i3t  überliefert  in  bem  Ttürnberger  Clod.  Solger  13  331.  54''— 56^  foluie 
in  ber  Äopenf)aöener  ^anbfd^rift  m-.  1392  331.  105*-109^ 

R]  In  coeua  domini  qiiae  erat  25.  Marcii. 

His  .4.  diebus  audiistis  bcn  re(i^|ten  öeift|anb  et  doct|rinam  de  honor|a- 
b[ili  sac  raniento.  Spero  vos  intel[lexisse,  quid  sac|ra[tnentum  in  se,  et  sie 
berft  Qub  icid)(ic^  Ijabcu  contra  omues  rotLtenses  et  errores.  ©atLatt  l^at 
allerlei)  rotten  anQcric^t,  fcfjleic^t  umB  bic  hJiort  l^er  umB  imb  lib|enter  k.  s 
Sac[raiuentum  est  bjrob  iinb  tr[cin,  bod)  gcbunben  an  bic  tt)ort  'Hoc  est'  2c. 
Hoc  dictum  sit  de  doc|t[rina. 

lam  de  exhor|tatione,  ut  acced|amus.  Nana  video,  ha§  toix  un§  cBen 
IqB  [teilen  JC.  Quidam  quia  d|icunt:  nemo  de|bet  accedLere,  nisi  esu|riat, 
alii  dicunt  uon  opus  se  habere.     ©at[on  l§ot  jnt(^  offt  OU(j^  Öom  focLratnent   10 


zu  1    Adhortatio    ad    Eucha[ristiani    r  5   ]ä)Uä)t  P  6  Sacra[mentum  r 

9]  10  d|icuut  bis  habere  unt  9  nisi  (sint)  10  dicunt  über  non 

N]  Hactenus  4  diebus  audistis  de  sacramento,  ex  quo  usum,  rem  et  ab- 

usum  sacramenti  facile  cognoscitur,  ut  sciatis  vos  defendere  coram  impiis 
qui  haec  apertissima  verba  non  possunt  audire.  Nunc  agenius  de  exhor- 
tacione  sacramenti.  Video  enim  vos  pigros  ad  sacramentura.  Aliqui  dicunt 
et  excusant  se  meis  verbis  dicontes:  6§  fol  nicmanbt  barc^tt)  ge^en,  er  loerbe 
ben  öon  fet)nen  ^unben  getriBen.  Hoc  concedo.  Modo  ne  fiat  occasio 
licenciae   carnis,    ut   nunquam    accedamus,   sicut   mihi    accidit.     Apertissima 


zu  11  5im  ötunen  Sonnerftog  .5.  ro  r  15  dicentes  (Neminem  absque)  zu  17 

Exhortacio  ad  frigidos  ut  sepius  sacramentum  accedaut  ro  r 

K]  Haec  hactenus  doctrinae  loco  sint  dicta.     Subiitiemus   nunc  cxhortati- 

onem  qua  ad  sacramenti  huius  crebrum  accessum  inflammemur  excitemurque. 
Siquidem  in  huius  raensae  participatione  admodum  pigros  et  desides  nos  20 
exhibemus  gerimusque,  quod  unde  sit,  certe  nescio,  nisi  fortassis  inde  sit, 
quod  dixerim  neminem  nisi  egentem  et  famelicum  hanc  mensam  accedere 
debere:  Sed  nos  haec  missa  fatiemus  Et  videbimus  verba  Christi,  quibus 
si  non  commoveamur,  quid  nos  commonere  possit,  non  video.  Verba  sunt 
haec:  'Hoc  facite  in  mei  conmiemorationem\  Quae  verba  exacte  nbbis  sunt  25 
observanda    et    dihgentius    animadvortenda.      His    enim    omnibus    ({ui    vere 
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R]  gegolten.  ?)^f  t\aU  ein  tlax  tej|t,  ba  ber  '^erir  f^Lric^t  an  beleben  orten 
*Hoc  fa[cite\  Hoc  etiam  arrip|ite  dil|igeuter,  tum  videbitis,  quod  haec  verba 
hoc  nobis  praecipiunt,  quod  Christus  iis  qui  Christiani  voluut  esse,  aufftegt, 
ut  acced|ant   quia  d|icit  'Hoc  fiacite'.     ^a§    fjeift  geboten   et  ad  quod  astric- 

5  tus  ut  faciani.  2){e  $Pap|i[ten  ()Qt  ber  tejt  aurf)  gemartet,  ut  nesc|irent,  quid 
facerent.  Postea  dix|erunt  domiuum  t)nn  ben  ^QUffen  gerebt  et  satis  sit,  si 
ah'qui  fac|erent,  ut  si  dicitur  ut  Witten [bergeuses  exeant  unb  in  ben  graben 
laborent  2C.  Si  quidara  facerent,  satis.  Sic  si  Christus  dicit  'Hoc  facite",  tum 
satis  sit,  si  faciant  qui  ordinati  a  papa.     Sic  semper  nasum  verbis  facimus 

10  unb  lentfeni»  naä)  unferm  buncfel.  Sed  Iq§  ba§  tüort  g^en  über  bk,  mit 
ben  er  rebt.  Loquitur  cum  dis|cip[ulis  et  iubet  edere  zc.  Non  loquitur  cum 
aliis  hoc  'Accip[ite  et  comedite'  et  cum  aliis  'Hoc  facite\  Habes  duas 
causas,    ut   eas    ad    sac[ramentum.      1.  textum,  deinde   tuara    neces[sitatem. 

J/5  ^f)X  bis  ut  U7it  zu  2  Hoc  faci[te  r  3  quod  übe?-  Christus         gemartert  P 

7  eant  P      ben  c  aus  bettt         7;S  laborent  über  zc.         8  facerent  satis  über  Sic  si         SjO  Hoc 
facite  über  tum  satis        praeceptum  clei  necessitas  nostra  r  9  facimus  über  ^  11  et 

über  rebt  lljlS  iubet  bis  sac:  unt  12  comeclite  über  Accip 

N]  haec  sunt  verba:  'Hoc  facite  in  meam  commemoracionem'.  His  verbis  iubet 
15  nos  Christus  ad  sacramentum  praeparatos  esse.  2Ba§  ^et)ft  'S)a§  t^^uet^? 
nonne  hoc  praeceptum?  Hie  textus  torsit  Papistas  qui  excusabant  sc:  Non 
opus  esse  ut  omnes  hoc  faciant,  sed  ut  aliqui  presbiteri  hoc  tautum  faciunt. 
Ideo  non  opus  est,  ut  omnes  ita  accipiaut.  Tu  autem  considera,  cum  qui- 
bus  haec  verba  loquitur,  sciHcet  cum  discipulis  quos  edere  et  bibere  iussit 
20  sacramentum,  illi  hoc  facere  debent  iussu  dei.  Obiiciunt:  textus  dicit: 
'Quociescunque   feceritis'.     Ibi  remittit   Hberum  accessum.     Respondeo:  hoc 

zu  14  Hoc  facite  ro  r         15  ®a§  tl^uet  über  (S^Jü  ba§)  16  torsit  (ad)       Papistarum 

efFugium  ro  r         16J17  Non  bis  omnes  unt  ro         17  faciunt  fsoj         21  Quociescunque  ro  r 

K]  Christiani  velint  perhiberi,  instituit  et  praecepto  iunxit,  ut  sacramentum  cor- 
poris et  sanguinis  ipsius  adeant.  Dicit  enim  'Facite\  Quod  est  imperantis. 
Porro  et  haec  dilacerare  et  depravare  moliti  sunt  papistae  dictitantcs:  Verum 

25  quidem  praeceptum  esse  omnibus,  ut  susceptionem  sacramenti  fatiant  in 
Christi  memoriam,  verum  satis  esse,  ut  id  aliqui  praestent  et  fatiant.  Ita 
semper  nasum  aliquera  verbis  Christi  apponunt.  Ceterum  nos  posthabitis 
illorum  ineptiis  et  nugis  mentera  ad  Christi  sermones  advertamus  qui  prae- 
cipit  omnibus  discipulis  suis,  ut  hanc  cenam  frequentent.     Duae  sunt  itaque 

30  occasiones  quae  ad  sacramenti  huius  susceptionem  hominem  fidelem  commoucre 
et  instigare  debent:  Altera  praeceptum  quo  obstringit  unumquemque  Christus 
ad  huiusce  mensae  aditum.  Sed,  inquis,  Christus  permisit  mihi  liberum,  ut 
accedam,  quo  tempore  mihi  visum  et  oportunum   fuerit.     Verum  id  quidem 
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R]  Sed  dicitur  '6o  offt',  non  nrget,  sed  siiiit  iu  lib|ero  meo  h){l!6r.  Hoc  verum. 
Scd  non  dicit  tex|tns,  nt  nunqnam  fa|cias.  Si  dicit  'fo  offt',  fo  foly  offt 
Qcicfjcl)cn.  Gerte  ift  citiflcbunbcn,  boy  ntan§  fol  offt  t()un,  id  quod  dant 
dara  verba.  Ideo  add,it  hoc  verbiiin  'fo  offt',  quod  hoc  sac|ramentum  tnil 
frei)  !)titi,cn.  Non  ut  Iud|aei  paschja,  bic  inuftcn|§  bcy  apxiU  vel  medjS,  bar=  & 
nad)y  f\Clicbt,  die  .14.  mcnsis  'galten.  Ab  hoc  sunius  Hb|eri,  ut  non  plenl- 
huiitini  Marcii  vel  Aprilis  Italien.  Sed  omnibus  doininicis  diebus  et  onuii- 
bus  liabemus  paschae  diem  i.  e.  impono  vobis  pascha  quod  facitis  in  anno, 
sed  saepe,  quando  vultis  et  ubi,  non  alh'go  vos  loco  et  tempori  ut  Pap|istae 
hoc  die.  Ergo  hoc  verbum  est  praeceptum  quod  non  sinit  te  lib|erura,  ut  lo 
non  eas  ad  Sa[cramentum.  Non  ut  eas  in  .6.  annis.  non  solum  dico  laici|s, 
sed  brubcr  ftubtum,  magistris  2C.  Vult,  bog  man  \)a§  fol  tl^lin,  nisi  quod 
libere,  non  ftl)mpt  certum  locum,  sed  secundum  tuam  gclegent)eit.  2.  dicit: 
Si  vultis  facere,  facite,   ut   memoria  de  me  iiabeatur.     Pascha   non  amp|Hus 


zu  1  über  ©o  offt  sieht  quotiescunque  zu  4  Quotioscunq:  ic.  r  zu  6  über  die 

steht  tag  7  vel  Aprilis  über  M.arcii  8  (....)  facitis  Sjü  facitis  bis  tempori  unt 

11  iion  über  (al))eas       (ab)eas  in        dico  c  aus  dicit  12  S3[ruber  ©tub|tum  r       (vt)  bo§ 

man        13  getegen'^ett  über  tuam  (getenge)  14  Iiabeatur  über  Pascha 

N]  concedo.  Non  dicit,  quod  nunqnam  sit  faciendum,  sed  sepe,  ita  ut  relin-  15 
qnat  libertatem.  Non  cogit  nos  ut  Phase  apud  ludeos  cogebatur  et  apud 
Papistas  qui  sub  legis  carcere  sunt  coacti.  Hie  autem  relinquit  te  liberum, 
^bev  Cy  gibt  bt)r  nic^t  urfoc^e,  uude  nunqnam  accedas,  quia  verba  dicunt 
'Hoc  facite'.  (Sr  tüt)l,  ha^  bU)§  tl)uft,  QÜeljne  ha§  btu  c§  fie^  tü^Eig  t^ueft. 
'In  meara  coramemoracionem.'     Abolita   est  Phase  veteris   testamenti,   nunc  20 


ITjlS  Hie  bis  b^r  unt  ro  18  accedas  (sed)  19  h)^t(§)  20  In  meam  com- 

memoracionem  unt  ro       In  meam  commemoracionem  ro  r 

K]  est,  sed  non  ita  permisit  liberum,  ut  nonquam  accedas,  irao  vult,  ut  quam 
sepissime  eo  te  conferas,  quod  manifeste  ipsius  verba  contestantur  et  docent. 
Vult  vero  liberum  esse  huius  meusae  accessum,  ut  non  stato  aliquo  tempore 
accedere  teneari;^,  quemadmodum  ludeis  certum  tempus  edendi  paschalis 
agni  fuit  constitutum,  quod  praetergredi  et  omittere  non  licebat.  Id  nobis 
Christianis  non  opus  est  factu.  Ceterum  licebit  facere,  quotiescunque  egestas 
et  indigentia  premit,  sit  quocunque  anni  tempore.  Quamobrem  inique  et 
perperam  egit  papa,  quod  rursum  nos  alligarit  huic  paschatis  tempori,  cum 
Ciiristus  hoc  reliquerit  liberum.  Non  autem  sie  liberum  reliquit,  ut  nullo 
unquam  tempore  accedas.  Et  si  qui  sunt  qui  hac  libertate  perfrui  cupiunt, 
illi  rursum  eam  habeant  libertatem,  ut  nihil  minus  sint  quam  Christiani. 
Addit  praeterea  Christus,  cur  hoc  factum  velit,  nempe  ut  ipsius  meraores 
simus    et    benignitatis    eius    atque    dilectionis    nobis    exhibitae    recordemur: 
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R]  praedicabitur,  non  Qebc(5^t[ni§  l^oltcn  t)on  ben  h)unbeT3|ei(^cn  et  de  egjressu 
ex  Aeg[ypto,  sed  iam  nt  celeb|retur,  quid  ego  feccrim ,  ut  olini  transitus  de 
Aegiypto  praedicatus.  Ista  admonitio  max|iraa,  quem  non  xurt,  nihil  movet. 
Si  etiam  nullam  nece?|S[itateni  haberem,  ccrte  satis  esset,  quod  dicit  Christus 

5  'Hoc  facite  in  mci\  Non  urgeo  te  ad  paschatis  vel  })cnth[ecostes  tenipus 
ire  ad  Sac[rameutum ,  sed  tarnen  hoc  ibi  est,  ne  contemnas  unb  hiä)  naä) 
bem  |0C|tQ[tnent  öeiiongeft  et  ne  facias  tibi  c|arLnalem  Hbertatem,  quasi  non 
sit  opus  2C.  Iam  sequetur.  Non  sie  über  es,  quasi  liceat  contemnere. 
Gerte  conteranis,  quaudo  potes  alia  opera   facere  nee  infir|mus  es,  opus  im- 

10  pedit  et  hoc  negl|igis.  Hie  cog[itare  deb|es:  Si  Christianus  essem,  certe 
cuperera,  quod  Christus  suis  commendavit.  Et  verum  est.  Quando  se  quis 
Qtüenet  öom  fQf]ra[mcnt,  tuirb  er  fo  falb  unb  Ia§,  ut  non  gebcndtt  an  fein 
^er^   unb  JU  lid)t  ^l)d   unb  fl'OQlct,    quomodo  cum  deo  ftf)ei^e.     Si  vero  gu 

1  In  mei  commemo[ratiünem  r  4  Christus  (dicit)         5  in  mei  über  Non  ß  ire 

ad  Sac  über  5J6  tempus  sed  7  ne  c  aus  ^       facis         tilii  über  facis  8  opus  über  jc. 

es  über  (est)  zu  9  über  opus  steht  anbere  gefci^efft  101208,  2  deb|es  bis  donn'num 

unt         13  JU  über  (ad) 

N]  alterius  phase,  meae    recordacionis    et    liberacionis  tuae  per  me   recorderis. 

1-^  Haec  una  est  exhortacio  quae  vos  alliciat  et  cogat  ad  sacraraentuni.  S)tt) 
jolft  fl-el}lt)t)Eig  f^uen  unb  ntd^t  öetadjten,  Ne  caro  Hbertatem  quaerat.  Non 
enim  hie  über  es,  ut  liceat  contemnere.  ©ebeng!  btld),  oB  blu  oud)  et)n  ß^rift 
btft,  oB  hvo  h\6)  nod;  beme  feneft,  bQ§  ß^riftus  feinen  inngern  bept)olen. 
Nam  ego  expertus  sum,  qni  eciam  abtinui  me  a  sacramento,  et  vos  experie- 

20  mini,    quod  Caritas   et   cor  vestrum   frigeat:   btu  forgcft  nid^t  el)n  Uiott,  tüie 


14  alterius  c  atis  aliud         16ll7  Non  bis  contemnere  unt  ro         zu  20  Frequenti  accessu 
purgstur  vita  et  cum  deo  quasi  raciocinatur  ro  r 

K]  'Hoc  facite',  inquit,  'in  mei  commemorationem',  quasi  diceret:  Hactenus 
manducastis  pascha  in  memoriam  transitus  ex  P>gipto  in  terram  pronu'ssam, 
id  autem  hoc  pascha  manducantes  non  fatietis,  sed  mei  memoriam  habebitis. 
Grati  pro  benefitiis  in  vos  a  me  collatis,  quod  erepti  sitis  ex  morte  et  trans- 

25  lati  ad  vitam  et  filii  dei  facti  sitis.  Atque  haec  altera  est  causa  et  ratio 
satis  firma  et  suffitiens,  quae  merito  nos  excitare  et  provocare  debeat  ad 
crebro  suscipiendum  eucharistiae  sacramentum.  Tempus  quidem  praescribi 
nequit,  sed  vide  tamen,  ne  contemnas,  sed  ut  cor  ita  instituas,  ut  semper 
desiderio  et  fame  huius  cenae  teneatur  et  flagret.     Neque  enim  ita  liberum 

30  permissum  est  hoc  sacramentum,  quasi  contemnere  et  fastidire  liceat.  Iam 
tibi  ipsi  perpendendum  et  iudicandum  relinquo,  quam  procul  absis  a  cogni- 
tione  et  ingenio  hominis  vere  Christiani,  qui  integra  corj)oris  sanitate  prae- 
ditus  vix  semel  in  anno  percipis   mensae   dominicae  sacramentum.     Deceret 


■ 
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K]  Qr)et,  mu»  er  \iä)  erinnern  ber  gc^ot  et  verborum,  ibi  alias  cog|itationes  ac- 
quirit  quae  ipsum  leren  ad  dominum.  Sed  bu  is  7  anuos  non  curans,  qui 
cum  deo  [t!^et§,  quia  non  habes  occa|sionem.  Sed  quando  acced|eres,  cor 
berneh)ert  mu§  h)erben.  Novit  dominus,  ba§  tuir  folc^  lofe  gfeßen  ftnb  et 
frigidi.  Ideo  in  praeceptum  gefaft  saciramentum,  ut  accip|iamus,  non  ut  5 
hab|eamus  tempus  et  locum  statutum,  Sed  ut  cog|itemus  saepe  accediendum 
esse  et  simus  domini  record[antes.  Y[ult  enim  ut  eins  record|emur,  non  ob- 
li|viscamur.  Certe  e»  tüurb  bolb  öcrlofl^en.  Si  quis  audit  pro  publica  con- 
tione  verbum  dei,  non  adeo  raovetur  ut  accedens,  quando  verbum  sacerdotis 
g^et  anff  fein  eigen  pcrfon.  S)a§  loft  eud)  gejagt  fein,  si  veri  Christiani  lo 
vultis  esse,  ut  vos  nid^t  jo  faul  ba  3U  ftellt.  Haec  una  causa  quae  nos 
movere  debet  ad  sacra[mentum  saepe,  nempe  Christi  praecep|tum  qui  lib|e- 
rura  fecit  tempus  et  ic.  non  autem  ut  perpetuo  non  accedas. 


1  et  über  \ii^  zu  2  über  hü  is  sieht  Qe^eft  ba^in  zu  3  über  ftl^et§  steht  fte'^eft 

4  dominus  über  ba§       folc^]  fo  P        6  statutum  über  Sed       (ut)  saepe         zu  7  über  record 
steht  memores  8jl0  Si  bis  petfon  unt  8  quis  über  audit         S/9  pro  bis  dei  über  non 

adeo  movetur  ut  10  \i\n  über  si        vultis  über  esse  11  ftellt  über  ju  12  Christi 

c  aus  dei       Epi[Iogus  r 

Nj  bn)  ini)t  got  befte^cft,  S)tü  !ereft  ben  rucEen  jum  altar  aber  ge'^eft  l^inaug. 
Si  autem  sepius  accesseris,  tunc  frigidum  tuum  cor  acceuditur  aliquantulum.   is 
Quia  accessus  ille  privatus  plus  te  movet  quam  publica  et  communis  concio. 
Ideo  bis  verbis  summus  custos  Christus  nos  frigidos  ad  accessum  sacramen- 
tum  allicit.   @§  fol  offte  gef(5^e()en  unb  fretjiniEtg  unb  nic^t  öerai^tet  tnerben. 

K]  profecto  Christianum  uec  indignum  illo  esset,  ut  sepiuscule  in  se  descenderet 
ac  rationem  peractae  vitae  iniret  discuteretque  rerum  suarum  conditionem,  20 
qui  videlicet  se  habeat  cum  deo.  Q,uod  si  fieret,  non  dubito  nos  quam 
plurima  reportaturos  quae  nos  ad  sepius  iterandam  dominicae  cenae  partici- 
pationem  invitarent  et  quasi  invitos  pertruderent.  Et  quia  hoc  negligitur,  fit, 
ut  tam  socordes  et  pigri  simus  in  suscipicndo  sacrameuto.  Atque  huius 
desidiae  et  torporis  nostri  non  ignarus  Christus  praecepto  nos  astrictos  25 
voluit  ad  veseendum  corpus  suum  et  bibendum  sanguinem  suum,  quo  nos 
ita  retineret  in  perpetua  assiduaque  benefitiorum  suorum  memoria  ac  medi- 
tatione.  Facillime  enim  operum  et  benefitiorum  oblivio  nobis  obrepere  solet, 
quemadmodum  omnia  benefitia  nobis  exhibita  facile  excidunt  et  benefitiura 
nemo  in  calendariuin  scribit.  Porro,  quamquam  et  e  verbi  contione  idem  30 
haberi  possit,  ut  discamus,  qui  simus,  et  benefiictorum  dei  memores  reddamur, 
maxime  tarnen  id  fit  in  sacramenti  suscej)tione  quae  peculiariter  et  singulatim 
te  pertingit  et  hie  saltem  cor  tuum  et  vitani  introspicere  cogcris  et  memoria 
exhibiti  benefitii  refricatur. 

24   in  über  (iie)  32  et  (et)  singulatim 
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R]  Sed  dicis:  non  sum  idoneus.     Haec  quoque  niea  tentatio.     Ex  praedi- 

catione  pap|ae  aud|istis,  bog  tüix  gon^  tcin  fo(:ten  fein,  ut  nihil  labis  in 
nobis.  Inde  finb  lt)ir  fo  Blobie  unb  öet^iogt,  nt  statim  in  cor  veniat:  Xon 
es  idoneus.    Et  cor  Y|ult  recf)en  unier  n}ii-b|ifl![eit  gegen  G^riftt,  tum  finb 

5  fid^§  3U|Qnten  ut  aurum  et  stercus,  tum  video  mein  unfilat  et  econtra.  Tum 
fit,  quod  exp|ecto  usque  ad  aliam  dominicara,  donec  melior  fiam,  gef(^|i(^t, 
tum  Bringt  ein  fontag  ben  anbern,  ein  öirteil  \ax  boS  anber,  ein  ^olb  ^ax, 
ganl  jar  bQ§  anber.  S)q§  !ompt  nod§  au§  bem  alten  toefcn.  6o  ic^  ha 
t)in  n)i(,  ut  omnino  sim  rein  et  nihil    in  conscientia  mordeat,  tum  nunquam 

10  vel  perpetuo  accedam.  ^ä)  fol  tool  gar  from  fein  unb  ©at|an  foll  venire 
et  hoc  opt[inuim  o])us  3unidjte  Utadjen ,  ut  non  acce|dam.  Hie  discerne  bie 
frechen  qui  manifeste  in  e§e6ru(^,  tüU(^erc|^,  f(^inberet),  biebjere^  vel  offent[(i(^ 
t)nn  ^ay,  neib  liegen:  benifelbigen  f)arten,  ro()en,  iüilben  leuten  dicatur,  ne 
accedant,  qnia   fie  finb   nid)t   gei(^|ic£t    ba   3U ,  ut  r|e[missionem  p[eccatorum 

15  habeant,  V|olunt  Bofe  Bleiben,  bie  fto§  t)in  tüecE.  Uli  sunt  indigni  qui  in 
offentlid^er  fc^anbie  unb  lefterlid§  leBen.     S|anctus  Hyla|rius   dixit:    Si  vitia 


1  dicis  U7ite]-  Sed        zu  1  ludignitas  K.  r         2  audistis  \oi  len  "üa^  tcir  gan^  rein  fein 
12  ,-1. 

bo§  über  toir       über  labis  steht  maculae         6  aliam  über  dominicara       melior  c  aus  melius 

3      1      2 
gefd^itft  P         7  tum  über  (tum  se)         8  ic^  über  ©0         5/9  toil  \>a  ^in         9  sim  über  tem 
in  conscientia  üher  mordeat  10  fott  über  ©at|an  11  opus  über  opt  12  ma^e 

i.9  l)nn  "ie?-  ^a§  liegen  über  neib  fcl'öigen  wie?-  :^arten  teuten  über  (illis)  I-f/lö  quia 
bis  indigni  unt  16  Hylarius  r 

N]  Excuset  se  aliquis^^a  iä)  Bt)n  nid)t  gef(^ic!t   barcätn.     Hoc  me  eciam 

decepit.  Nam  sub  papatu  ita  consueti  sumus,  ut  terrore  affecti  simus  ad 
accessum   sacramenti.     Nam   nos   nostram    indignitatem    ad    dei    diguitatem 

20  conferimus,  2)re(f  gegen  golt  Ratten  U)l)r  et  afficimur  terrore,  hoc  affectu 
procrastinamus  accessum  dicentes:  ^6)  ir)t)l  "^arren  Bi§  morgen  ober  uff  ben 

zu  17  3(^  '6t)n  nid^t  gefi^iät  ro  oben  am  Rande        Occupacio  ro  r  zu  20  Qui  se 

digne  praeparare  volunt  seniper  procrastinant  ro  r 

K]  Ceterum,  inquis,  Lubens  rae  ad  sacramenti  susceptioneni  reciperem,  ni 

oKstet  indignitas,  nique  inparatum  et  minime  me  dispositum  sentirem.  Nam 
id   me   inde  deterret  et   avocat.     Perditissima  haec  contagio  inde  nobis  ad- 

25  heret,  quod  papa  hactenus  docuerit  neminem  nisi  sceleris  purum  et  ab 
omnium  peccatorum  labe  alienum  sacram  synaxim  accedere  debere.  Atque 
liaec  doctrina  quovis  bitumine  tenatior  animis  nostris  et  maxime  trepidis 
timidisque  mcntibus  insidct.  Fitque  hinc,  ut  tantum  atiem  oculorum  nostrorum 
dirigamus   in    nostram  imiiuritatem   et   sordes   ac  Christi    puritatem    et  nuui- 

30  ditiem.  Itaque  accedere  nolunuis,  nisi  nostra  puritas  Christi  puritati  respon- 
deat.  Qua  ex  re  consequitur,  quod  accedendi  tcmpus  difters  in  annum.  Quo 
revoluto  in  sequentcm  prorogas  annum  atque  ita  fieri  possit,  ut  nonquam 
Sutl)cri  Söctfe.  XXIX  14 


■ 
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R]  finb  nid)t  fo  i"ictt)au,  ut  merito  ab  co|elosia  non  possint  geftoffcu,  fol  man 
öom  )acjia[ineiit  iiicf^t  lUciben,  nc  priventur  vita.  In  vitis  patrum  pulcher 
locus.  ^Jhiii  fol  [id;  ntdjt  311  fern  öom  fac|ra[ment  cjenjcnen.  Gerte  fit  tali- 
bus,  ut  nihil  nioveantur:  si  ei'üjo  j)|cccata  non  sunt  talia,  bl'Ulllb  bid) 
Christiana  ec|clesia  manifeste  modjt  ftraffcn,  foltu  bid)  nidjt  ah  laffcn  ^k\}m 
nee  fol  hil  gclücvt  lücrbcil,  sed  d|ieere  debes:  N(3n  venio  auff  nieani  digni- 
tateni,  alioqui  nunquani.  Non  aifertnr  pner  ad  baj)|tisLnuim,  quod  sit  frotll. 
Non  v|enio  ad  confes[sioncm  ut  nieani  niiindiciem.  Sed  non  debet  confiteri 
qui  non  tDiltcn  l^nt  g:|ratiani  aniplecti.  Qui  vero  libjentcr  hab|eret  solatiuin 
cnpit|q[ue  giratiam  unb  tüolt  gern  front  hJcrbcn,  eat  ad  bap|tis[mum,  sae|ra- 
nientuni  et  eonfes|sioneni.  Ergo  nnJoirbltge  sunt  qui  sunt  ut  Cor|inth|ii  bic 
unternanbev  ftd)  biffcn  et  contenmebant.  Ego  adhuc  disco  an  bcr  fünft,  ut 
scianuis,  quod  accessus  ad  sac|ramentuni  non  consistat  in  nostva  digjnitate, 
sed  venio  ut  indignus,  qui  non  potest  dignus  esse,  tanien  Bcl)nt  ntid)  @ott 
für  bcr  dignitate.  ^ft  bif  iuol,  fo  h\U\h  k.  die:  id)  lüolt  löol  c\cin  \mxh\i^ 
ein,  sed  lunft.  Ideo  venio  anff  bcin  itiort  quod  praoci]>it:  ic^  fol§  t^un. 
Hoc   ift    ein»   bog    bidj  paratum  facit.     6»  ift  fc^tuev    5U  tljnn,  sie  cum  ora- 


1  iioii  possiiU  über  gcftoffcit  zu  2  i.  0.  iibi  non  sunt  crimina  qiuae  sunt  quae   non 

soliim  tccuni  nosti,  sed  alii  et  si  aperircntnr,  ba§  man  bie  ^nn  Bann  ti)d  unb  geftvafft  hJUvbcn  r 
5  (bie)  niato  6  toerben  über  sed         TjS  Non  bis  venio  uni         10  tüolt  über  gevit         zu  11 

l.Cor.  11.  7-  14  tarnen]  unb  P      'b\Uib  ?c.  über  die  16117  Ideo  bis  ba§  unt 

N]  Sontag  ^arrcn,  ut  dignus  nnb  gcfdjicfter  tncrbe.    S)cr  fontag  tncret  i.  ij  \ax 
lang.    Sin  mnft  ber  moffcn  lange  l)ai-ren,  Bis  btu  tül^ibig  ttinibcft. 

Hoc  tanien  dieo,  ut  publice  peccantes  scortacione,  usura  k.  qui  nolunt   20 
resipere,  illi  non  sunt  digni  ueque  admittendi.     äßen  bic   ^unbc  nidjt  offent= 

zu  20  Apertis  criminibus  obvoluti  non  admittendi  ro  r         zu  21  über  2öcn  bic  ^unbe 
steht  ut  Ililarius  dicit 

K]  accedas.     Et  sane  si  differre  animus  est  tibi,  donec  purus  et  ab  omni  vitio 
immunis    fueris,    nonquam    accesseris   et   sacramentum    niliil    tibi    quicquani 
proderit.     Oportet  itaque  hie  discernere  inter  cos  qui  ad  sacramentum  com- 
meare  debeant   et    eos   qui    ab    accessu   sacramenti    se    abstinere    debent   et  25 
arcendi  sunt. 

Breviter  rem  sie  accipite:  Manifeste  flagitiosi  ut  qui  in  aperto  vivunt 
adulterio,  scortatione,  odio,  invidia  et  quicunque  crudi  et  indomita  cervice 
feroces    ad    suscipiendum     sacramentum    non    sunt    admittendi,    utpote     qui 
non  aspirant  exonerari  peccatis.     Hiuc  certe  sanetus  Hilarius  scripsit  neminem   30 
nisi  qui  ob  manifesta  crimina  ab  eeclesia  exeludi  possit,  ab  hoc  sacramento 

31  nisi  sp  über  qui 
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R]  tione,  qnia  c|ogitas,  orares  quideni,  scd  non  sum  dignus.  Sic  scmpor  plus 
respicimus  in  mamim  nostram  quam  in  Christi  os,  ibi  dicenduni:  id)  fef)C, 
quid  tu  loq|uari.s,  non  quid  ego  faciam.  .2.  est  promi8|sio  de  qua  audistis 
per  totam  heb|domadam,  ha^  ift  no(^  fortius,  Quod  Christus  promittit  'pro 

5  vobis'.  Quem  hoc  non  movet,  non  consulo  ut  ad  sac|rameutum  acced|at.  Si 
vis  Christianus  esse  et  Christi  dis|cipulus,  habes  praecep|tum,  ut  acced|as 
unanc^cfctjeil  tuam  dig|nitatem  vel  indigpiitatem.  Deinde  promissio  vcnit  ad 
me.  .1.  'Hoc  facite",  K.  et  'edite'  et  'bibite'  2C.  ift  eitel  troft,  oblatum  miseris 
qui  lib|cnter   liaberent   re[missionem    pec[catorum.     Ista  duo  nota.     .1.  urgo- 

10  ris  per  praecep[tum  et  tietff  eins  promis[sionem,  Si  vis  dignitatem  tuam 
res|pi[cere  vel  pro  onere  acstimare,  ut  accedas.  Non  Ijot  una  Qifft  f)in  gc^ 
fteEt,  ut  mortem  cdamus,  nisi  tu  ipso  tibi  ju  t)erg|ifft  lUQCfjft,  Sed  !o[t|= 
Ud§  medicina,  jpetö  quae  te  t)ilfft  an  fccl  unb  leib,  dat  vjitam  a|eter[nam  an 
feel  et  leib.     Ergo  non  venenum.     Sed  qui  ein  tüuft,  tüilb  leben  füren,  illis 

15   omnia  sunt   venena,  nihil  in  terris,   quod    non    eis  fit  venenum  et  damnum. 


1  sum  c  aus  est       oratio  r  2  in  bis  ibi  unl  zu  4l5  Pro  vobis  r  6  Christi 

über  ^         9  re:   pec  unter  Ista         10  treiff  EP       über  treiff  steJtt  b[onam  R         11112  accedas 
bis  tibi  iint  14  futett  über  (...)  zu  15  Muadis  omnia  muiida  econtra  r 

N]  li(^  ift,  bofumb  bid)  be^n  bruber  öffentlich  moc^t  ftraffen,  falth)  bic§  nidjt 
öom  facrament  cnf^alten.  Occulta  peccata  non  te  alienent,  Sed  noli  tuam 
dignitatem  respicere,  alioqui  nunquam  accesseris.  Qui  autem  quaerit  conso- 
lacionem   et    requiem    conscienciae,    ille    sponte   confessionem    et  sacramonta 

20  accedet.  Indigni  igitur  sunt  qui  in  publicis  criminibus  volutantur:  illi  non 
admittendi.     lufirmitates  autem  nostrae  nos  non  alienent. 


17  non  (sunt)  ITjlS  Sed  bis  accesseris  imt  ro 

KJ  alienandum  esse,  Siquidem  videndum  est  ne  nimium  ab  hac  cena  nos  exclu- 
damus  vel  subducamus.  Alias  periculum  erit,  ne  a  Christo  et  fide  prorsus 
excidamus.     Proinde  cum  eiusmodi  non  sunt  peccata,  propter  quae  ecclesia 

25  nos  excommunicare  poterit,  a  sacramenti  sumptioue  nos  deterrere  non  debcnt, 
etiam  si  Interim  occultis  quibusdam  vitiis  laboremus.  Et  necessum  est,  quod 
quisquc  sie  aninuim  inducat  suum,  se  non  accedere  ad  haue  cenam  quasi 
dignum,  purum  et  in  fide  fortem,  sed  ut  hinc  petant  dignitatem,  puritatcm 
et   fidei   robur.     Nequc   enim    infantuli    digni  et  synceri  ad  baptismum  dofo- 

30  runtur,  imo  ut  hinc  dignitatem  et  peccatorum  ablutionem  hauriant,  potissima 
et  ipsissima  est  causa,  cur  huc  deportentur.  Et  nullius  sceleris  sibi  conscius 
probusque  et  iustus  non  it  confessum  sacerdoti.  Indignos  igitur  sacramcnto 
dicimus  eos   qui  iuverecunde  praefracteque  pcccant  et  manifestis  criniinilius 


hinc  c  aus  haue 

14* 
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R]  Qui  vero  volüut  iu  niimero  Christianorutn  recens|eri,  ue  cog|itent  Sac[ra- 
mentuin  esse  veuenum,  seil  2:;i)riac.  Vestrum  sac|ra[mentum  empfn'^en  9tun= 
b  et  Quff»  f)eir  n  munbc,  qui  tibi  praecepit,  promittit,  nihil  mali  vult  dare, 
sed  r,e[missionem  p[eccatoruin.  Nescis  quid  r|emissio  p[eccatomra.  Ibi  est 
g,ratia  et  in  isericordia  dei  et  S|piritiis  S|auctus,  redeniptio  a  morte  contra 
Sat[anani,  carnem,  ninnduni,  Si  habes  r[emissionem  p[eccatorum.  2)q§  ift 
ein  ftütf,  fein  toort  qnod  est  praecep|tiim  et  promissio  quae  te  moveant 
obe|dire  Christo,  sive  sis  dignus  sive  indignus,  si  non,  fac  tu  nie  dignum  2C. 
Deinde  non  solum   habes  v|erbura    dei,  praecep|tuni   et  promis[sionera,   sed 


1  ne  c  ans  noli        Sac:  über  coglitent  3  praecepit  steht  über  promittit  4  Re: 

pec:  r         6  Si  Labes  r  p  mit  4  Ibi  durch  Strich  verb         8  (te)  obeidire       dignus  über  (obe) 
indignus   über  (inob)       dignum  über  me 

N]  ^6)  !um  ni^t  3111  bei)d^t  unb  facramcnt  qI§  et)n  tnljrbigcr  unb  fictjliger, 

^onber  !um  bavqh)  aVi  el)n  ^unber  unb  unlt)t)rbi9er.  S5ef)uct  mid§  90t  bor 
mel)ner  h)iibicfel)t ,  sed  hereo  in  verbo  tuo,  O  deus,  et  quaero  iu  te  saucti- 
tateni  et  iusticiani.  Ita  expellitur  superba  natura  et  coramendatur  dei  graeia 
et  sanctitas.  S)o  tuirfft  er  fet)ne  ^enbe  unb  tü^rbideljt  üon  ^^m  unb  fanget 
an  got,  quia  hie  adest  promissio:  Remissio  peccatorum.  Si  te  haec  pro- 
missio non  allicit  ultra  praeceptum,  non  facile  accesseris.  Summa:  cogeris 
praecepto  'Hoc  facite",  alliceris  Reraissione  peccatorum  promissa.  Hoc  est 
remedium  efficacissimum  et  nou  est  venenum,  nisi  illis  qui  illud  spernunt, 
illis   impiis   omnia  sunt  immunda.     Sed  piis  est  thiriacum  contra  venenum 


10/ /J  3ic^  bis  unb  unt  ro  zu  11  Peccatoribus  et  infirniis  accedendum  ad  hoc  reme- 
dium ro  r  1GJ17  Summa  bis  promissa  unt  ro  zu  16  bis  213,13  Ilanc  exhortacionem 
non  solum  nos  senes  sed  et  adulescentulos  et  pueros  movere  deberet,  igitur  vos  parentes  illos 
erudire  et  educare  debetis  iu  disciplina  domini,  Decalogi,  simboli  et  oracione  et  sacramen- 
torum,  barumb  fot  man  fold^e  fi)nbet  jh)  bem  tifd^  erq»  n^emen  r 

K]  sunt  obnoxii.  Quales  quidam  erant  inter  Corinthios  qui  conteninebant  fratres 
fideles.  Digne  igitur  sumere  hoc  sacramentum"  non  in  nostro  opere  neque 
digna  praoparatione  consistit. 

Nam  huc  me  non  confcro  ut  iustum,  ut  sanctum,  ut  dignum,  ut  purum. 
Nam  haec  ut  mihi  iinpetrem,  ideo  maxime  huc  est  concedenduni.  Estque  a 
verbis  Christi  quae  iul)eut  et  mandant  accedere  pendeudum.  Sed  quia  hoc 
valde  arduum  et  difficile  factu  est  (repugnat  enim  natura  quae  certa  esse 
vult  de  dignitate  sua)  verbis  Christi  accedere  iubcntibus,  nitamur  oportet. 
Altera  occasio  sive  causa  quae  fidelem  ad  sumendum  sacramentum  provocare 
et  invitare  debet,  priore  potior  est:  Splendida  illa  et  raagnifica  promissio 
quae  pai-ticipantibus  mensae  domini  promittit  peccatorum  reniissionem.  Et 
quem  tam  luctilenta  promissio  non  demulcet  et  ad  huius  tarn  opipari  convivii 
cenam  non  invitat,  qua  re  demulceri  provocarique  posset,  certe  nescio.     Et 
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^]  tuani  uecesjsitatem  iu  tuo  coUo,  ({uam  cl|omiiui,s  anfi^et  tli|cens  'Veoite  ad awatt^. u, 
me   qui'  2C.      Num    sancti,   sap[ieiites?     Non    opus    his    inetljicina.      8ed  vos 
voco  'qui    estis    oneratP  2C.      Si    gravati    ])eccatis,    timore    mortis,    avaritia, 
carne  2C.  ba   Bift  bu  bcfc^tt)  Clt ,    quo  vis?     Ego  oxp|ectabo,   donec   uon  sini 

5  gravatus,  tum  veniam  ad  te,  fo  baiffftu  mein  nic^t  unb  t^  bcin  ni6)i.  In- 
venies  in  corde  tuo  multa  quae  te  niord|eut  (juae  Christus  inspicit.  Ideo 
fe|t  er  ein,  ut  habeas  remedium  contra  ea.     Ideo  praecipit  unb  fliunby  Quff 

fein  hjort  ic. 

1  diceiis  c  aus  dt  zu  1  Necessitas  r  2  his  über  upus  3  onerati  /«6er  estis 

4  bu  16ift        Matth.  XI.  r  5  mein  über  (bein)        i^  über  bcin  zu  7  über  et  ein  steht 

instituit      unb]  ut  P      grunbcft  F         8  über  fein  steht  mein 

N]  sathauae  et  alimentum  spirituale  et  eorporale.      2ßen§  ber  fccl  tDol  gefjet,  fo 
10  ge^ty    bem    letjBc    oud)    tool.      Nam    hoc    sacramento   nos   allicit  quod  aiibi 

verbis  facit  'Venite  ad  nie  oranes  qui  onerati  estis'.  Hoc  onus  peccatorumanatt^.u, 
me  allicere  debet  ad  promissionem  remissionis  peccatorum,  ut  libere  et 
sponte  accedara  Praecepto  et  promissione  et  deinde  necessitate  mea  adactus. 
£)en  ben  ftorclen  ift  ber  orqt  nic^t  not^,  ^unber'ben  !ranc!en.  Valeant  qui  9, 12 
15  dicuut:  ^c§  \vt)l  l^arren,  bi§  iä)  lebtg  unb  frifc^  tnorben.  Tu  in  consciencia 
tua  non  sentis  peccati  onus  te  adigens,  quod  onus  te  adigit  et  illud  ipsum 
onus  Christus  inspicit. 


10  sacramento  über  (facto)       über  alibi  steht  Math.  11,  zu  12ll3  Praecepto,  Pro- 

missione et  nostra  necessitate  ad  sacramentum  compellimur  et  allicimur  ro  r  zu  15  In- 

dignitatem  nostram  Christus  respicit  ro  r  16  ipsum  (Chr) 

Kj  imj)ius  et  praefractus  homo  sit  oportet,  quisquis  haue  negligit,  contemnit, 
fastidit.     Itaque  hie    admodum  blande  et   suaviter  Christus  provocat  omnes 

20  peccatis    oneratos,    lassos,    lege   territos  et    morte    oppressos    iisque    robur, 

refrigerium,  consolationem  et  praesidium  offert,  ut  Mathei  11.  ait 'Venite  adaKatt^.11,28 
me  omnes  qui  laboratis'  2C.     Neque  est,  quod  cxhorrescas  aut  accedere  hanc 
mensam   timeas,   cum  hie  non  virus,  nisi   tibi  ipsi   inde    virus  feceris,    sed 
salutare  remedium  contra  peccata,   mortem    et  infernum   et  quicquic  advei-si 

25  uspiam  tibi  obtiugere  poterit,  porrigat.  Porro  infidelibus  et  nonquam  a 
peccatis  liberari  respirantibus  nocentissimum  est  venenum  necans  illorum 
tum  corpus  tum  animam.  Et  quid  his  non  existit  venenum?  Panis  quem 
domi  vorant,  illis  est  veneni  loco.  Fidelibus  autem  et  onere  peccatorum 
levari  cupientibus    assidue    cibus   hie  et   potus   corporis   et  sanguinis  domini 

30  praesentissimam  adfert  medelam  sauciae  peccatis  eouscientiae.  Asserit  enim 
credentes  a  peccatorum  captivitate  in  libertatem  iusticiae.  Nunc  quisquis 
rem  recta  reputet  via,  quantus  sit  thezaurus  et  quid  secum  includat  pecca- 
torum remissio!    Nam  qui  remissa  habet  peccata,  donatus  est  spiritu  sjmcto 
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Kl  Tum  tlieis:  Sed  (iiiul  iaciain?     Ego  noii  scntio  I)ini(^cr    lunf)  blll[t  nee 

6c)d)  tociiing  et  tu  vis  habere  gravatos.  Ideo  exp|eetal)o,  doiiec  sentiain. 
Vide  ne  311  lang  f)aitt,  Ulis  qui  non  sentiuut,  hoc  illis  do  consiliuni,  ut 
gvciffcit  in  bofcii  et  sentiant,  ob3    ()aub  unb  flcijc^  ftrtb.     Si  sentis,  vadc  et 

®iu.-.,i9it.  Gal.  lege  ([iii  iViictus  sint  carnis  Gal.  5.     Sod    illos    f|ructiis   non  sentio,  in-    s 
spiee  diligenter.     Si  C|aecus  es,  crede  scripjturae  quae  novit  melius  CjarLneni 

jHöm.7,  istnani  quam  tu.  Si  P|aulns  audet  d|icere  de  c[aine  sua  'Nihil  boni'  llo.  7. 
Si  neu  sentis,  beftc  erger  ifty.  Si  Paulus.  Signum,  quod  tua  c|aro  est 
leprosa,  mortua,  quae  uou  sentit.  Si  vero  recte  seutires  tuam  c|arnem,  aliter 
diceres.     Si  tu  uon  sentis,  crede  verbo  dei  et  cog|itato:  Ego  hab|eo  c|arnem   10 

zu  4  über  seutiant  steht  periculum  faciant  zu  5  Gal.  5.  r  zu  7  Ito.  7.  r 

8  Signum  mit  ift§  durch  Strich  verb  zu  9  Caro  r 

N]  Obiiciimt:    2Bic  fol  irf)   1)111  f^iicu,  bcii  td)  fulc  Ijn  ini)r  tuibcr  Ijungcr 

noc^  borft.     Kespondoo:  3i[)C  ^\m,  baS  bl)v§  oiirf)  uid)t  ^h)  lang  tucrbc.    Illos 

iubeo,  büy   fic  t)n  ijrcii  Bolen  grcljffcn,  oß  fic  oitd)  bUit  nnb  flcljfcfj  (jabcn, 

m?'i'^5tunc  in  illa  carne  invenies  eins  fructus  imiiudicissimos  (lui  Ro.  1.  et  Gal.  5. 

®Ql.  5,  19tT.  i  ^  ^ 

describuntur.     gnlefttü   bie   frantf^eljt    nid^t,    ^0   biftlü   tobt   unb  atoffeqig  15 
interne,  tuuc    consulta    scripturam    aperientem    opera    carnis,    illi    crede    et 
ausculta  quae  tuam  naturam  optime  novit.     2)ie  tft  tüar^nfftiger  ben  btt),  bie 

Carne      1 
zu  11  Questio  ro  r  12  toerbe(n)  zu  15J215, 15  Mundo        occupamur  ro  r  (links) 

»Sathana  ' 
zu  16  In  scriptura  infirmitatem  speculamlan»  ohduratis  cousulit  ro  r  zu  17  über  uptime 

novit  steht  niagis  quam  tu  ipse  ro       lüat^offtigci;  (ift) 

KJ  et  iusticia  et  heriditatis  nonquam  finiendae  dominus  factus  est.  Et  haec  duo 
sunt  quae  nos  provocare  et  alacres  ad  crebro  sumendum  venerabile  corporis 
et  sanguinis  Christi  sacramentum  reddere  debent.  20 

Postremo  praeter  haec  tuam  ipsius  habes  necessitatem  et  defectus  varios 
ad  quos  etiam  haud  dubie  rcspicit  Christus,  cum  tam  familiariter  et  blande 
ad  hoc  convivinm  pcrparandum  invitat  peccatiä  gravatos  et  oppressos.  Non 
quod  scelerum  pondera  nuUa  gravent  nee  premi  peccatis  se  sentiant.  Sed 
inquis,  quid  agam,  cum  nee  ego  peccatis  me  premi  persentiscam  nee  fameli-  25 
cum  aut  anhelantem  ad  hunc  cibum  me  deprehendam  ac  reperiam?  Verum 
heus  tu  qui  hoc  dicis  id  concilii  tibi  datum  velim,  ut  manus  in  sinum 
ingeras  et  periculum  palpando  fatias,  sisne  caro  et  sanguis.  Ubi  iam 
periculo  facto  constabit  et  te  carni  et  sauguini  obnoxium,  consule  divum 
öat.5,  Oft.  Paulum  ad  Gal.  5.  quid  nam  seutiat  de  carne  et  quos  fructus  caro  proferat,  30 
nempc  hos:  'fornicatio"  iz.  Iam  si  nondum  carnis  te  expertem  agnoscis,  nee 
ab  eins  fructibus  te  alienum  et  immunem  esse  putabis.  At,  inquis,  Non 
sentio,   sed  ideo  etiam  peiori  loco  sunt   res  tuae  eoque  periculosius   laboras. 

23  pparandum  [so] 
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K]  et  saiigiuinein.  Ego  certe  non  facio  quod  deo  placet.  Caro  omnia  b  ona 
impedit,  ag|Qitiouem  dei,  Christi.  Si  non  sentis,  habes  causas  accedendi 
duas,  ut  accedas,  ut  qiii  infirraus  est  et  non  vult  esse,  qui  v|ult  txand  fein, 
admittit  medicum   contra,   aliter   non.      Die:    scrip|tura  est   verior   te,  quae 

5   dicit    In   carne   nihil  boni    esse   et  cjarnem  pugnare  ad[versus  spiritum.     Si  ögi.Köm  7,i8ff 
sentis  im  bofeit  non  carnem,  sed  iignum  et  Jap  id[eni,  ftraff  S.  5)3  aul,  qnod 
raentiatur.    Sic  si  es  in  mnndo,  fo  h)iib  birS   auä)   an  funben  nt(i)t  feilen. 
Si    vis   veritateni    amplecti,  statira  habeb|is  adversarios  (pii   te  niole.st|abunt, 
feinb  finb,   n{rf)t  gönnen  einen  biffen  Brob§,   ob  bu  nidjt  IdoI  incrft  ^ornig, 

10    fllld^ft.     Si  nescis  te  in  mundo  esse,  fi()e  bi(^  QH.     Si  tibi  non  credis,  scrip - 

4  (Cog)  Die  4j5  quae  dieit  über  In  5  esse  unter  ^       puguare  c  aus  puguat 

6  im  Bojen  üher  non       Peccatum  r  9  lüerft  über  tool 

N]  fagt  nt(^t§  gut§  öon  bet)nem  ftetjfc^e,  igitur  illa  te  alliciat,  si  adeo  mortnus 
es  et  ipse  non  sencias.  Nam  cum  vivas  in  mundo,  cogita  tuam  conver- 
sacionem,  quomodo  vivas  coram  vicinis  tuis.  Nam  scriptura  dicit  sub 
mundo  vivere  est  sub  potestate  Sathanae  esse,  qui  homicida  et  mendax  te 

15  semper  comitatur  summis  pericnlis.  £)en  bei"  tctnffel,  ^at  er  al^o  öil  mcücr 
uff  bid^  geri(5^tet,  ha§  ^o  btü  fic  erfenneft,  Inljrftlu  ^um  facrnmcnt  gecjtnungen. 
Si  igitur  tarn  mortuae  es  conscienciae,  tunc  inspice  scripturam  tibi  peccata 
aperientem.  Illa  tibi  tuam  impietatem  indicabit  unb  3Ce^gt  bljl*  bet)n  bofe» 
üeiftotfte»  ]kt}\ä)  an  non  cognoscentis  peccata.     Haec  necessitas  te  ad  sacra- 

zu  14  über  esse  qui  homicida  steht  quod  et  Christus  et  apostoli  experti  sunt         J6  .tt)l)r|'tro 
über  (unb)       gccjnjungen  (rterbeft)  18  indicabat 

Kj  20   Et   quod  non  sentis,   inditio  est,   te   lepra  percussum  et  infectum  esse.     Si- 
quidem  lepra  infecta  caro  sensus  est  expars  Et  si  acu  pungatur,  non  sentit. 
Ad  haec  non  est,   quod  te  [)aulo  sanctiorem,    felitioremve    esse  animum   in- 
ducas,  cum  is  prae  carnis  dominio  bonnm  quod  vult  se  perficere  non  posseöai.aJöm.T.isff. 
conqueratur.    Et  quid  tu  tibi  aliud  ex  carne  promittis?    Audi  praeterea  quam 

25   sentontiam  scriptura  ferat  de  carne,  quam   efficere  aflfirmat,  ut  regni  celestis 

consortio   excludamus.     Quemadmodum  Paulus  ait  'Caro  et  sanguis  regnum  i.fior.  is,  so 
dei  non  possidebit\     Porro  hie  duplex  tibi  accedendae  cenae  domini  necessitas 
incumbit:   Prior,  quod  malum  proprium  non  sentias,  Altera,  ut  sentito  malo 
libereris  eripiarisque.      Senties  autem  mala  tua,  si  certo  tibi  persuaseris  nihil 

30  boni  neque  esse  neque  inveniri  in  carne  et  quod  assidue  pngnet  et  dimicet 
adversns  spiritum.  Deinde  etiam  nihil  malorum  tibi  deerit,  si  in  mundo 
versaris.  Adi  vero  vicinum  tnum  rogans,  num  sis  in  mnndo.  Quodsi 
aflfirmarit,  indubitate  habeas  te  omni  malorum  genere  obrntum  et  sub- 
mersum  esse.     Quodsi  hac   re   tibi  non  credis,  saltem  vel   scripturae  fidom 

35   adhibe  pronuntianti   totum    mundum  in  malo  esse  constitutum.  Et  (pne(|nid 

est  in  mundo,  esse  aut  concupisccntiam  carnis  aut  concupiscentiam  oeulorum,  i- 3ot)  2,1c 
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H]  i.5ot).M9turae  ereile  '(Hii  in  nuiligno  positus  est'.  Mundiis  est  Concup|isoentia  oar- 
1.  ijoi).  2, 16  nis  ;c.  Sicut  C|aro  contra  spiritiim,  sie  luundiis.  Sie  sab  Sat[ana  eris. 
Onines  apostoli  siib  eo  fuerunt,  praesertini  sub  earue.  @r  [t^ct  bir  nod)  Qtt 
iintevla§,  ut  sedueat  te,  ut  aerem  venefieet,  ut  aiiferat  omuia  tibi  2C.  Si 
posse-s  videre,  q  not  fpie§  ailff  bidfj  (ic^itt,  lüirft  fvo,  ut  aceed|ere  posses,  sed  s 
(piia  non  curas,  ideo  oontemnis.  In  coufes|sioue ,  saicra[mento  et  baptisnio 
lüirb'3  loovt  )onbcilic^  nuff  uiiy  öcrid^t.  ]S[eces[sitas  1.  t)nti  fuiibcn  [tctfftu, 
KüiJV.'isIrbay  Icft  ad  Gal.  5  et  Ro.  7.  Libjenter  facerem  2C.  mein  c]aro  h)il  nid}t  Ijcrnacä^ 
quae  viilt  tappen  unb  fnlicn,  nou  eredere.  Si  non  seutis,  es  2'"'  frantf, 
habes  caruem  et  leprosam.  Die:  neees|sitatera  meam  vobis  tlag|e,  qnod  non  lo 
mir  ju  l^ciit^en  9^e|t,  ideo  oro,  ut  me  conso|leniini,  bet  fut  mic^,  ut  bcr  ftcin, 
flo^  a  corde  auferatur.  Si  te  inveois  dupliciter  tieffer  biittinen  ftctfcn,  ne 
dioa.s:  indifr|uus,  nolo  ad  saC|ranientura,  modo  recte  utaris,  alioqui  ftiifft  non 
■soluni  in  peccatis,  sed  periculis,  quod  ©at|Qn  fud)t  birf;  mit  luflcn  biinticn 
i.i^ctr.s.sin  ein  fatjdjen  glaubjen,  est  mendax,  'Circumit'.  Certe  milii  facit.  Si  tarn  is 
longe  ab|s  te  est,    ut   non   te   tentet,  non    bonuui,   et  die  te  duplex  habere 

zu  1  muudus  r  2  sab  über  Sat  1.  lohan.  2.  r  zu  3  über  [t^ct  steht  Sat: 

Satan  r         zu  4  über  venefieet  steht  inficiat       auferat  über  omuia         5/7  videre  6t«  ^nn  unt 

ö  posses  c  au8  possem        7  h)itb§  Wort  über  (wirftö)        zu  8  über  left  steht  liefe      S  5  steht 

über  Gal  12/23  ue  dicas  über  (ego)  13  nolo  ad  unter  (tBot  be§)        (si)  modo  alioqui 

über  (ben)         16  ut  nou  te  tentet  über  te  est 

N]  meutum    adigat,  ha^    blü  bcm  pvicfter  üagcft  unb    tjn    Bt)ttc[t  bor   bicf}  jlu 
"bitten,  ben  brt  äctüifeltig  betabcn  bift:    Habes  carnem,  mundum.     Sccuudo: 
illud    non  seucio.     Igitur    orate    pro    nie,  ut    a    mendacio   Sathanae   liberer. 
Secundo  quia  Sathan  est  homicida,   est  semper   te  eupiens    indesinenter  oc-  20 
eidere  submersione  aquarum,  casu  per  scalas.     Hoc  eciam  non    sentis,  ideo 


18  bh)  über  (id^)  zu  20  über  Secundo  steht  2  ro 

K]  aut  superbiam  vitae.  Denique  ne  momento  quidem  temporis  a  sathanae 
insidiis  et  laqueis  tutus  esse  potes  necdura  omnino  eius  regnum  quod  gaudet 
mendatiis  et  homicidiis.  Est  enim  pater  mendatii  et  homicida,  evasisti  nee 
declinasti.  Qucrit  itaquc  onmibus  horis,  quomodo  te  veritati  subductum  men-  25 
datio  implicet  et  in  errorcs  coniitiat  aut  aliud  detestandum  facinus  designare 
faciat,  adeo  ut  mille  gladios  in  tuum  exitum  strictos  habeat  et  undique  telis 
quibus  te  confodiat,  cinctus  sis,  Ita  ut  in  maiori  verseris  discrimine  quam 
si  in  niille  latrones  incideris.  Nunc  si  placet,  enumera  quam  infinitis  im- 
plicitus  sis  malis.  Primum,  quantusquantus  es,  peccatis  mades  propter  30 
carnem  in  qua  degis.  Caro  enim  ad  quae  flagitia  patranda  non  invitat  aut 
irritat?  Id  si  nescis  aut  non  sentis,  coneedas  ad  ministrum  eeclesiae  et  illi 
calamitatcm  et  cordis  duritiam  non  sine  querela  detege.     Deinde  mundus  ad 
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R]  nialum.    Alii  conqueruntur  de  malitia  Sat|anae,  quod  non  tuilä  laffcn  BljCibcn 
cum    juiro    verbo    et    fide.      Ego   non   seutio.     Ideo,  d|omini,   I)Clnt  mir  et 
orate.     Ego    sum    ber   einer    de  qiiibus    dicit   Christus  'Venite'  zc.    et    suui  3Katt().ii,28 
dupliciter  betabett,   scio  nie  esse  p|eecatorem   et  periculuni  ex  parte  diaboli. 

5  Ideo  credo  Sat|anam  esse  in  causa,  Si  ego  non  sentio,  quod  d|oniinus  velit 
gratiam  dare  per  sae|ramentum,  ut  sentiam.  Deinde  vides,  quod  Sat|an  est 
liomi|cida,  bu  bift  !ein  [tunb  nic^t  fidler,  quando  vis  fc§er|;en,  in  aqua  sub- 
mer|goris,  ille  ascendit  Quff  ben  Boben  unb  Brid^t  hm  t)Ql§.  Sed  non  sentio, 
et  illi   non  senserunt  qui    in  Albi  submersi,  sed  ubi  sensemnt,  ift  311  lang. 

10  Si  fuit  Satan  cum  Pet[ro,  Pau[lo,  Christo,  certe  et  tecum  erit,  et  duplex 
raalum,  quod  es  in  hoc  peri|Culo  et  non  sentis.  Qui  sentiunt  p|eccata  et  carnis 
lu^iel  et  cor  ple|num  invidia,  ii  sunt  in  c|arne  quae  non  leprosa,  sed  sentit  et 
vivit,  illi  accedant  dicantq[ue:  Ego  sum  in  peccatis,  in  mundo,  sub  potestate 
Sat[auae,  t)err  t)ilff.    Has  ferttc^feit  pius  novit.    Si  non  credis,  audi  Pet[rum, 

15  'Vester  adver|s[ariiis\    Huic  crede,  is  sentit  eum  et  accusat,  quid  sat|an  faciat,  i.^ctti5,8 
öerfi^c»  nid)t,  donec  tibi  caput  aufferat,  ee  bu»  fi^et.     Ideo  Christus  videns 
haec  omnia   iussit  orare   et  instituit   sac|ramentura,   offt   bratt  3U  galten,  ut 
habeamus  ein  fc^trm  contra  Sat[anam,  mundum,  c|arnem.    Si  impugnet,  l^ote 
ftertf  unb  lieB  verbum,  ut  ag  noscatis  Christum  et  quae[re  sacLramentum,    Miles 


1  malitia]  ma'^       112  quod  bis  domine  imt        3  Satan  1  ,       .  .\     r       5  esse  in  causa 

'  homicida 

unter  Si  ego  zu  7  über  fi(^er  steht  securus  10  Satan  über  cum         erit  über  tecum 

13  dicantque  über  Ego         14  pius  über  novit         zu  15  1.  Pet.  b  r         16  fi^cft  P        IS  ^oit 

unsicher  R]  "^ole  P  19  liib  über  verbum       agi*£ 

N]  20  ora,  ut  cognoscas.     Quicunque  enim  suum  peccatum  et  insidias   sathanae  in 
se   non   cognoscit,  is   habet  carnem  mortuam  et  leprosam.     Qui  autem  hoc 
non    sentit,    carnis    peccatum  et  sathanae   insidias,   is  legat  Paulum:    'Caro  ®a[,  s,  17 
est  contra  spiritum'  et  Petrus  'Quia  adversarius   noster  sathan  cireuit'.     6§  1.  $ctri  5,  s 
ift  fd^retflic^  fo  ^r  bog  ni(^t  fiilet.     Ego  indies  hos  hostes  experior:  carnem, 
25  mundum  et  sathanam.     ©id)  bet)n  teglidj  IcBcn,  tüie  bh)  bic  letüt^e  Bctricgcft, 

20121  Quicunque  bis  leprosam  unt  ro  Pestilentissima  et  quasi  mortua  caro  quae  pec- 
catum et  sathanam  non  sentit  in  se  haec  scriptura  expergefacienda  ro  r  zu  24  Periculis 
nobis  instantibus  ad  cognicionem  nostri  trahendi  ro  r           25  be^n  (leben) 

K]  varia  scelera  te  impellit.  Nunc  instigat  ad  libidinem,  Nunc  sollicitat  ad 
avaritiam.  Nunc  pertrahit  ad  odium,  ad  iram,  ad  impatientiam  aliaque  id 
genus  innumera  mala.  Ad  extremum  versaris  in  medio  demonum  a  veritate 
te  abducere,  cor  induraro  et  a  deo  recedere  te  malitiose  querentium.     Et  si 

30  neque  id  perseutiscis,  nuUus  sit  pudor  aperire  sacerdoti  ac  ab  co  flagitare, 
ut  deum  oret,  quo  tibi  misereatur  et  infirmitatem  tuam  tibi  notam  et  te 
sentire  faciat  et  huius  rei  gratia  sacramentum  tibi  porrigi  petes.     Neque  inde 
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R]  habet  ^tipeiuliiun  iinb  mu-i  cffcn  iinb  tiincfcn  Tjnlbcn,  ut  lortis  sit.  Sic  hie 
qui  V|üluut  Christiani  esse,  ue  in  veiitum  iaciant,  quasi  non  indig|eant.  Ibi 
niax[ime  ueces|sariuni.  3  adverisarios  liabetis  contra  vos:  niundnm,  c|aniem, 
Sat[anain,  bic  feiern  nid)!.  Non  qniescit,  ba§  bu  bein  nedjften  uberbubeft  unb 
bu  g^eft  l)in  aly  ein  !(o^  et  eircumvenis  unb  non  Unvft  ein  mal  qcUiqv  tuorum  s 
p  eecatorum.  'Sed  non  sentio^  Audi,  quid  S[piritus  S[anctus  dicat  'Nihil  b|oni 
iom.T.isiu  carne\  Quid  in  carne  tua  esset  qui  es  obduratus  honio?  Sat[an  tuus 
non  quiescit,  mundus  non  feriatur  et  caro  2C.  I)unbcit  touieutevlel)  funb,  tob 
umb  bid^  ftt)en  l^er,  alle  ftein,  tüaffcr,  feuer,  nEc  ftunbcii  ift  bol  tobS,  tua 
uxor,  Ünb.  Tu  es  in  fcrl[id)feit  tob,  leben,  aHcrlc^  t)rtl§iimb|§,  fimb,  et  hoc  lo 
omni  moniento.  Quo  ibinnis?  ad  Christum.  S)a  tüirb  ein  anbei*  gebantfen 
tuerbcn,  ut  d[icas:  Non  sentio  ])|eccatum,  mundum,  c|arnem,  sat|anani,  cum 
tarnen  sub  iis  sim.  Da  gratiam,  ut  alius  fiam.  1  est  geboten,  bamad) 
t)erl)cif  fen  troft  unb  fcli|g!ett.  Noli  expec|tarc  duos  annos.  Noli  curare 
tentationem,  ba  fie  ein  foiitag  nad)  bem  anbcrn  ^areft.  Sed  die:  Qui  non  is 
est  hodie,  cras  minus  aptns  erit. 


3  habetis  iibei-  3  4  nic^t  feiern  6  (Si)  quid  7  (est)  es  8  caro  über  jc. 

ö/y  toufentetlcl)  bin  ftunbcn  unt         i)  über  alle  )iteht  grab         l^jlS  cum  bü  sim  über  (et  uoii 
seil)  15  fic]  bu  P      l^arrcft  P  löjlG  Qui  bis  aptus  ttni 


N]  eiquiiieft,  ita  ut  variis  peccatis  et  innumeris  diabolis  et  mortibus  sis  septus. 
2ltlc  bijjen,  trunde,  faben  unb  tittte  ft)nbt  e^n  ferlide^t  bet)ne§  leben§.  Haec 
pericula  te  ad  tui  cognicionem,  ut  sencias  tuam  obstinatam  duriciam  et  ae- 
curras  ad  Christum  qui  te  mollescat  humilitate.  Qui  non  est  hodie,  cras  minus  20 
aptus  erit.  UberltJljnbet  bi^e  anfcdjtung  nil)t  gottea  Ijulffe,  ne  frigidi  tor- 
l)escatis  nimia  seeuritate.     Nohte:  cras  digue  me  praeparabo. 

19  sencias  (qui) 

K]  (juod  non  sentias  adesse  sathanam  cum  al^esse  putabis.  Neque  tunc  primum 
cum  senseris,  presto  esse  presidium  (jueres.  Nimis  enim  sero  et  nequicquam 
tum  quesieris.  Quot  videmus  mortem  oppetere  auctore  sathana  qui  et  ipsi  25 
vel  deiurassent  quam  remotissimum  ab  illis  fuisse  diabolum!  Et  si  Petro, 
Paulo  aliis(|ue  fidelibus  non  defuit,  ncc  tibi  deerit.  Et  si  illos  variis  modis 
tentavit,  neque  tu  ab  illis  insidiis  et  tentationibus  innnunis  futurus  es. 
Novit  nimirum  Christus,  cui  niiiil  clam  est,  tot  tantisquc  malis  carnis,  mundi 
et  sathanae  esse  expositos.  Quamobrem  nos  orare  docnit  in  hunc  moduni  ao 
swattt).  c,  13  'Libera  nos  a  malo\     Amen. 


26  duerassent 
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^rcbigt  am  ©rünbonucrStag  naf^mittag?. 

Std)t  in  i)ilh-er§  Tiad)^(f)rift  Bos.  q.  24"  ^31.  52''— 5-i'\  in  ireld^er  et 
öieleö  mit  bläfferer  2inte  ergänzt  unb  mandje§  baöon  fpäter  mit  bunfterer  2inte 
narf)ge,5ogen  f)at.  5pDac£)ä  ^tbfd^iift  biefeä  2:erte§  ftef)t  in  bcr  3^DicEauer  ^anb= 
fd)vift  m.  XXV  35t.  43=^-45*.  Stu^erbem  ftnbet  fic^  bie  ^:pi-ebi9t  in  bem  ^Jlürn= 
fierger  Cod.  Solger  13  331.  56''— 57^ 

R]  A  prandio  .3.  h[oi'a. 

2ßir  l^abcn  für  uni  genomen  bicfe  .3.  tage  pas[sionem  Christi  ^u  prc= 
bigen,  non  ut  olim  .8.  horas.  Secl  tüoßen  ^^n  teilen  in  bie  .5.  horas,  Et  ideo 
ut  histo[ria  6et)  bem  Icien  mod)t  bleiben  be!anb.  Simpliciter  legam  textum 
5  ex  .4.  Euangelistis  3U  famen  gebogen,  quia  per  tjotum  aunuru  habetis  .4.  feria 
et  Sabjbato  duos  Euaugelistas  ^  ubi  mit  guter  mufjen  isla  omnia  explieautur. 
Ideo  fol  bo§  ein  einfeltige  prebig  [ein  ben  tejt  3U  leien. 

Hodie  mouui,  ut  ne  contemuamus  sac[ramentam  propter  praeceptum, 
proraissiouem  et  necessitatera,  et  non  solum  vos  adultos  raoneo,  sed  etiam 
10  adoles[centes,  ut  sie  10  prae[cepta,  Simb|olura,  pater  noster  faffet.  6§  ifl 
mit  un»  alten  nu  ge[(^e^en,  oportet  iustituantur  pueri  et  recitent  coram  dia- 
conis,  quid  domi  did|icerint,  et  illi  adiuugendi  ad  hoc.  'Hoc  facite'  2C.  et 
ut  sint  etiam  participes  et  orent  nobiscum. 

"^^eft  ber  gefeuerten'.  In  vet[eri  testa[meuto  totos  hjos  dies  nonaui.22.  x 
15  hab|ueruut  fermeutatum  panem,  sed  oblat.  ©ret)crlet)  rotten  jeigcn  bie  6uan= 
geliften  an,  bk  (S^riftum  l^aben  angriffen.  Pha[risaei.  Non  erat  geerbter 
[tanb  im  gfc|,  sed  eingemengt  l)nn  bie  ^ol)enp|riefter;  unb  fd^rifftgjelerten. 
6ltc[ften  fuerunt  consulares  civitatis  Hie[rosolymitanae,  ift  gar  ein  l)erlid)er 
bing  umb  [ie  getocft.    In  Pet[ro  vocantur   bie  elteften  rQbl)er[rcn,   regeuten. 

8   praeceptum   promissio   necessitas   r  zu  12   über   adiungendi    steht  admoneudi 

15  fertig  16,220,3  bie  mit  ftnb§  durch  Strich  verh  zu  16  Pliarisaei  r  zu  18  über 

Cüusulares  steht  senatores       Seniores  r 

^)  gemeint  sind  die  Mittwochsiwedigten  über  MattlUins  und  die  Sonmdicndprcdigten 
über  Johannes.     Unsere  Ausg.  28,  Iff.;  30  ff. 

N]  20  ?lm  ©runenbonerftoge  Vespcri  G  concio. 

His  tribus   dicbus   proposui   passionem  praedicare  non  longa  serie,  ut 
olim  factum.     Imprimis   autem    ideo   facio,    ut  nobis  clara  fiat  historia  pas- 
sionis.     Nam  alibi    in   loanno    illam   deelaravimus.     Ideo    textuni   euangelis- 
tarura  simpliciter  praelegomus, 
25  'Erat    autcm    proximo    festum   azimorum."     Fostum  pascae  festum  azi-Suf.  22,  i 

morum   apiiellarunt  nod)   ber    f^^el^fe,   bic   fie  bort)n   äffen.     Congregati   sunt 

20  ro        Passiü  ro  r  22  (lusignis)  Imprimis  23  loaiiue(m)  zu  25  Iiistabat 

dies  azimurum  ro  r       (IIüc)  Festum  (azim)  pascae 
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K]  Trijjlex  pute.stas:  Koinana,  uhn  biiy  f)Cttcii  [ic  ciöcii  [tabtvcdjt  i]uud  tlivisum 
in   duas  partes,  in  leginien  ooipurak'  et  spirituale.     P]t  .scribae  erant  iit  nostro 
tempore  praedieatores,  bic  ob  Ullb  aiiff.^llfcljCll  f)abcn  putestatcm.     3)ic  finb§, 
seilicet  opti|mi.    6in  rnbr)er  311  .^')icrit|fnlcm  l)at  tüol  fo  t>xd  gölten  ut  nobis- 
ciun  ein  ücincr  fuift,  fuit  ein  9ii'of§  macfjt  nnb  !^eiii  (feit,  magnum  pop[ulum    5 
hab|ueriiut   qui  subditus  fuit  eis.     Uli    ooDveniunt,    quomodo  Icsiim   ötiffen, 
non   vi,   sed    dolo.      Si   dolo   unb  t)el)cnbi!eit,   caveamus  iu  festo,   sed  ipso 
trausito  ;c.     Ipsorum  consiliiini,   ut  tantuui  occidant  non  cogitantes  causam. 
Sed    non   in   die  festo,   (piia  tnljer  bcnn  .2.  r)iinbcit   meil   lDCQ§    conveniebant 
gan^  Don  9iom  crBei,  t)nn  bie  brciffig  mal  f)unbcit  toufcnt  man  sine  uxoribus  10 
et  filiis,  neseio   an    in   tota  Germania   tauta   multitiido  slt.     Cog|itate:    totus 
pop[ulus   gafft    auf    tj'^n.     Ideo  d  ieunt:   lift   muffen    Unr   brauchen   et  uti 
tempore,  alioqui    dolus    non    procederet.     £)en  inipiis    felt§   n^mtuei"   an  bcm 
tüillcn. 
Warf.  14,3  'Nardi  pisticae'.    ©er  I)err  gl^ct  mit  eitel  fteiB  banden  nmb.    6§  ift§  15 

ofterfeft,  ba  e§  mir  mein  t)ol§  gilt,  'post  bid|uum'.  Hie  ubi  Maria  ungentum 
fd^ut,  beut  er»  ober  auff  bcn  tob.  Ideo  ut  me  sepe|liret.  Alia  corpora  un- 
guntur  post  nioiiem.     Ego  ungor  etiam  ante  mortem   in  vita.     6r  madfjt  fo 


20 


zu  1  über  Komnna  steht  Pilatus  cie  2  Scribae  r  ß  fuit  eis  über  lUi  Gl'J  cou- 
veniunt  bi$  Sed  unt  zu  6  über  lesum  steht  ps.  2.  zu  7  über  ipso  steht  festo  Ut  dolo 
tene[rent  r  zu  9  Nou  in  die  K.  r  10  erbet  unsicher  11  Germania]  ge*       tanta 

multitudo  über  sit         zu  12  über  \)^n  steht  Chx-istuni         J2/25  uti  über  tempore         ISflö  ift§ 

3  12 

bis  Hie  unt  16  gilt  mit  mein        ungentum  über  Maria  17  beut(§)         ct§  über  abn 

18  Ad  sepeliendum  me  fecit  r  181221, 2  vita  bis  fatlBen  unt 

N]  principes  et  seniores.  Tres  sectas  indicant  euangelistae :  S)ie  \)d\)i\\  priftcr, 
bie  eücfteu  unb  bie  fc^iifftgelcrtten.  Seniores  fuerunt  bie  Ircltlid^c  oBrig!el)t 
ätü  §ieiufa(em,  bie  Ütat^errn.  Nam  Hierusalem  tres  habebat  regimenta: 
Romanum,  Urbanum,  Leviticum:  illi  omnes  raagistratus  summi  fuerunt. 
Nam  senior  et  Senator  Hierosolimitanus  Duoi  fere  equales  fuere.  Illi  Con- 
sultant de  Christo  capiendo  5Jlic^t  ml)t  getüalt,  §onbcr  ml)t  lift,  dicentes: 
2Bl)r  merben»  nid^t  enben  l)n  bifcn  fcft,  quia  civitas  erat  referta  copiosissima  25 
|)lebe,  brel)ffiguia(f)unbcrtmol  tatüfent  man,  ut  mihi  videatur  quasi  impossi- 
bile,  hunc  pojmluni  tiniuerunt,  tarnen  non  desinunt  interficcre  Christum.  (5§ 
mangelt  bofen  lcn)t^en  nid)t  am  h)^llen. 
OTatf.  u,  3  Erat  'raulier  Alabastrum  Nardi  pistici  habens'  it.     Multa  de  hoc   di- 

cenda,    sed   alias   diximus,   hie  brevitate  studemus.     (Sr  ge^et  l^ie  mt)t  etjtel   so 


zu  19  über  principes  et  seniores  steht  sacerdotum  scribae  ro  zu  20  Summi  magi- 

stratus  Christum  interficicndum  Consultant  ro  r         zu  22  über  Urbanum  steht  secundum  Mosen 

über  Leviticum  steht  a  l'liariseis  zu  23  über  Duci  fere  equales  steht  e^nem  gertnöcit 

furften  ro        28  am  (boj)        2'J  Nardipistaci      Accessit  ad  eum  mulier  Alabastrum  habens  ro  r 
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R]  ein  !oftit{(^  tüerd  ex  isto  quod  Maria  fecit.  S[nmma  S[ummarum:  qui  bona 
est  arbor,  bie  falben  ift  gehjeft  ein  tnaffer,  non  ein  [c^micr,  ut  bcr  balSirer, 
unb  ^obetfolb,  sed  !o[t|li(^,  fubtil  tüaffer,  ut  est  ber  bolforn,  quo  usi,  quando 
regem    vel    sacerd|otem    unxjerunt,    non     fuderunt    super    illos    ung[uentum 

5  nostrum,  sed  ein  !oft|li(^  ungjuentura,  bQ§  ein  !oft|li(i§en  gerud^  gefiobt  2c. 
ein  fein  fu§  tüoffer,  boS  man  Ijai  über  einen  tonnen  '^er  fprengen  ut  nobiS|Cum 
tofcn,  ©nbiöicn  lüoffei;,  ^latben,  fpüen,  laüenbel,  ein  foflLUc^  fpifen  vel  lobenbel 
hjaffer.  Non  ut  nobiscum,  quia  Ut)  un§  i[t§  nic^t»  gegen  bem  in  istis 
regiionib[us  calidis.     Ipsi   vocant  falben,    sive   vitrum  fuerit  sive  lapis.     @» 

10  ^at  tüol  gerod^en  ut  loh.    Si  ein  baber  falben,  fo  ^et§  ben  fopff  unb  tleiber  500.12,3 
unluftig  gemacht,  iij  ^unbert   ^    geftanben,  ein  gibt  obber  G.  iüerb.     Hoc 
factum  vesperi. 

©atLOn  toax  gefaren  in  Zubaut.     Ibi  iterum  pontifices   principes  indi- 
cantur  ad  quos  iverat  ludas  et  quod  diu  coxit  in  corde,  baB  tic^t  er  ha  an 

15  unb  beut  (S^riftum  feil.  Non  left  fi(^  bitten,  fnc^en.  Ibi  etiani  multa  prae- 
dicanda.    2)er  ^ubag  g^et  noc^  t)nn  ber  toelt  unb  ri(^t§  ^er|enleib  an. 

'Ubi  vis  paremus  tibi  pascha?'  Hunc  textura  ^aben  tüir  ge!§anbelt.  Warf.  14,12 
Lucas  cum  raaxjima  diljigentia  describit,  quod  Christus  bis  dederit  caljiceni,2uf. 22,17.20 
3um  le^ften  gibt  er  ein  le^  trund  et  fuit  calix  de  mero  vino,  ein  le|e  truntf , 

20  ha^  er  nid^t  ^at  m§er  iüotten  trindEen  auff  erben  et  sie  urlaub  geben  bem 
ölten  pa]ä)a  et  suae  vitae  veteri.  Hoc  notandum  contra  ©d^[h)ermer  quod 
non  d|icat  ibi,  ba  er  bie  le|  gibt,  'Hie  sang[uis  mens',  sed  est  ein  te^  truudfe 

1  quod  Maria  fecit  über  isto  SS         3^6  hJQfjcr  bis  einen  unt         3  quo  usi  über  quando 

4  super  illos  über  ung         zu  6  Aqua  r         zu  7  Nardispica  r         9  (Est)  @»  zu  13  Cum 

intrasset  Satan  in  ludam  r           zu  14  ludas  r          zu  17  Ubi  vis  paremus  jc.  r  21  vitae 
unter  (leBen)           zu  22ff.  Maternus  amor  r  (am  oberen  Rande  der  Seite) 

N]  fterblidfjen  gebandfen  umb,  quia  indicat:  Appropinquat  pasca,  bo  fol  id^  ge= 
tobet  hJerben.     Ita  hoc  opere    Mariae   indicat   suam   mortem,     ^ie  falbe  ift 

25  nid^f  et)n  fd^mir  falbe  gctüeft,  ^unber  etjn  foeftlid^  töaffer  ut  de  Balsamo  quo 
ungento  reges   et    mortui  sunt  illiniti.     Ungentum   t\)n    toftlic^    toaffer   öon 
6picanarbo,  nidjt  folc^e  geringe  tüaffer  sicut  nobiscum.    Alabastrum  el)n  glat 
gefc§.     Odoriferum   et   preciosum ,   ni(^t  el)n   big!e    falbe.     'Satiianas    autem  cuf  22, 3 
obsessit  ludam'  it.    S)o   fte()et  aber  et)n  mol  ben  '^ol)ciipriftcrn  unb  fd^rifft= 

30  gelertten.  His  tradidit  ludas.  gr  lie§  fidf)  nid)t  bitten,  fummet  felber,  bie 
fpet)^c  Ijott  er  lange»  bereistet,  nr)ue  ift  fie  gar  tcorbcn. 

'Ubi  vis  paremus  pascha?'  Hunc  textum  satis  declaravimns.  Hoc  ad-mnif.  n,  12 
vertendum,    quod    Lucas   hie    scribit,    quod  bis   dederit    disci})ulis   calioem.sur. 22,17. 20 


I 


zu  24  über  suam  mortem  steht  quia  mortui  ungcbantur        Cr  ringet  jcdjtHdö  nit)t  bem 
tobe  r  2ß  Ungentum  unt  ro         Ungentum  et)n  tofttic^  hJüffet  ro  r  31  n^uc  (^üt  t>) 

32  vis  ro  rh 
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R]  gctncjcn,  ha  er  faßt  '^ä)  fac^c'  jc.  Ibi  Christus  testatur,  bo§  fol  fein  lelj  ttun(l 
fein,  et  hoc  scribit  solus  Lucas,  ut  vidjeamus  duplicera  cal|iceni  et  vocat 
g:enimeu.  Si  Christi  verhum  verum,  fo  ttiirt  bei*  .2.  calix  non  g;etiimeu  vitis. 
Si  hoc  verum,  ut  verum,  fo  mu§  bcr  anbcr  tiiind"  nid)t  ein  gelncd^g  fein.  Iiuc[as 
Siif.  22,  IS  niagua  dihg|entia  diviter  haec  v|erba  addit  i.e.  'non  volo  ni'^er  trinken  t)om  f) 
hjein'.  Non  sohnn  non  dicit  de  vino,  sed  t)om  geVoed^S  i.  e.  q|uicqnid  potost 
de  vite  ficri ,  oportet  ex  neces[sitate,  quod  .2.  calix  etlünS  nnber§  fein,  benn 
tücin  gelnadjfen  in  vite,  scilicet  Christi  sanguis.  Ideo  ])otcntcr  discretns 
3ot).  i3,4ft.  .1.  calix  a  secundo.     In  altero  rcgno  )t)olIen  tinx  aitd)  tlindcn. 

Lotio  pedum.     Logit  ttotum  ciaput.     Addidit   et   textum  Lucae.  22.  de   lo 

2uf.  22,  24  ,  '  1  . 

5üt).  13, 21  eontentione  anostolorum  'Quis  niaior'  ?c.     'Nunc  clarificatus  est'  2C.  'et  con- 

Sur.22,32f.35  ,.1  ^  D      cT^  :.        <^         •  ... 

versus   ah(|naiulo,   conhnna ,    Lgo   paratus   tecum .      C^uoties  vos  misi    sme 

Soi).  14, 1  sacculo'  2C.     'Xon    tnrbctnr'  loh.  14.     Videtis  d|ominnni  loqni    qIö  einen  bei" 

fid^  fd^ciben  luil  unb  ]6efiU)t  tj^^n  mit  tüort  nnb  h)ertfen  bie  lieb  unb  nntcr 

3oi).  13, 35  einonbcr  bienen.    Nam  haec  natura  charitatis,  ut  diligat.    Ideo  dicit  '3)Qf  an   ir> 

hjitb'  K.  et  einer  bem  onbern  bienen.    3)q§  ift  fein  Ie|e  gelt)eft.    Et  sie  est. 

Si  quis  quid  diligit,  servit  ei,  ut  ipse  fecit,  ut  avarus  auri  scrvus  fit,  parens 

erga  lib|eros  exhibet  eitel  btenft.     Sic  omnia  praecepjta   l)Qt  er  l)ingch)orffcn 

et  solam  chjaritatem  ^ur  lelj  gegeben,  ut  non  opus  hab[eamus  nudtis  labjoribus. 

3oi).i3,34.i5Sic  diligite  mutuo  ut  ego  2C.    Ego  vester  servus,  'exempluni'  hoc,  deindc  lavat.  20 


zu  2  Duplex  calix  r         zu  3  über  .2.  ste7u  secundus         4  fein  über  Luc:         5  v|erba 
unter  (v)  8  {  .  .  .)  getood^fen  zu  10  Lotio  pcduni  r  zu  11  In  sinu  ^nit  bcn  atmen 

3efu  r  13115  Videtis  bis  Nam  unt  15  cliat^       (Inipossibile  CLa)  Ideo  15ll6  2)at 

bis  bienen]  In  hoc  cognosc  P       In  hoc  cogno:  r  zu  17  über  quid  steht  eitoa§        ut  ipse 

fecit  über  ei,  ut  zu  19  Charitas  r 

N]  Prima  calix  erat  vini  veri  ad  valediccioncm,  er  t)Qt  bem  alten  teftament  unb 
oftcrlamp  unb  feljnem  leben  Urlaub  geben.  6y  ift  eljn  lecäte  trung  fet)n. 
Hoc  solus  scribit  Lucas  de  duobus  calicibus.  Unus  genimina  vitis  fuerat, 
SB.  18 alter  autera  fuerat  sanguis.  Quia  Christus,  prius  dixerat  '^d)  tü^l  ntd)t 
melier  trintfen  öon  bem  gen)ed)§  be§  ineijnftodg',  ergo  sequens  calix  aliquid  25 
malus  sit  quam  genimina  vitis,  scilicet  ut  sanguis  Christi,  qui  non  ex  vite 
procedit.  Hoc  valet  contra  schwermerios. 
3011.13, 12  '2)0  fte  3h)  abent  geffen' ic.    '2)a  er  t)n  t)re  fuffc  getnafdjcn  l)at,  focgt  er 

fid§  niber   nnb   fpvac^'  3C.     Legit  multa  verba  ex   euangeliis  congesta.     Hie 
valedicens  Christus    exemplum   rclinquit    charitatis  et  liuniilitatis ,  ut  servia-  30 
mus    invicem.     Natura   enim    charitatis  est  non  dominari,  sed  servire,   quod 
diligimus:   hoc  experimini   indies.     2öa§   man   libct ,  ben  bicnet  man.     Ideo 


zu  21  Poculum  valediccionis  aliud  quam  sacramenti  poculum  ro  r  zu  23  Non  sim- 
pliciter  dicit  vinum,  sed  genimina  vitis,  aÜc§  h)a§  bom  lüe^nftodE  !um:pt,  trolüficn,  tüctineffig  r 
25  n)et)nfto(I§  (ttinden)  zu  30  Locio  pedum  cliaritatis  et  humilitatis  exemjjlum  ro  r 
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R]  S)q§  fol  bQ§  rteit)  QCpot,  fuit  ante  etiam.  Sed  tütl  araovere  alia  et  illud 
amplecti,  e'^e  iä)  ein  tnuter  lere,  quid  fiUo  faciat,  ^at  fie§  f(f)on  get^ian,  cor 
elus  plus  novit  quam  omues  libri  scrihere  et  praedicare  possint.  Sic 
raeret|ricius  amor.     Sic  v|ult  Christus,  bQ§  tütt  bienen.     Et  fonberljtc^   dixit 

5  ApostoHs  unb  ^at  bcn  giett^liid^cn  folil  ^ubae  ha  ju  gefegt,   ut  in  reccnti 
memoria  raaneat  pracdicatorum  unb  :pfQU'(]Cr.     Est  exenipluni  cius  hie,  quod 
se  ipsos  huniilient,  bci*  casus  ludae,  .1.  quod  dicit  'surgit  unb  gurtet  C|ircum  3oi).  m, 
se  hnteum  unb  geu[f  2Q.    Vides,  quahs  vir,  tüirb  ein  fold^  frcunb  ü(^  leben 
gclneft  fein,   ut  non  possimus  cog|itare.     Hoc,  inquit,  fecit  in  cxcmpluni,  ut 

10  dicit.  *Vos  vocatis  me  magistrum\  'Si  ego  dominus.'  Hoc  exemplum  scriptum  ss.is f. 
Christianis  neben  ber  lere,  ut  diligaut  et  serviant,  quia  futurum  fol  fein,  ut 
Apostoli  et  praedicatores  foHen  unb  muften  ^oä)  fein,  quia  Euangelium  tüirb 
fte  JU  lerem  ntad^en  et  eomm  sap|ieutia  fot  gelten  coram  piis  et  credentibus, 
q[uamquam  muudus  econtra.     Cum  ergo  non  sit  magis  peric|ulosa  res  quam 

15  superb|ire  in  getft|ltc^en  gutern,  exhibet  exemphmi  Christus  sua  humilitate 
et  indicat  hor|rendum  casum  ludae,  et  tamen  nihil  iuvit.  Non  convenit 
Christum  lavare  pedes  et  osculari  papae  pedes,  Et  rei  essemus  quidem,  ut 
mutuo  oscularemur  pedes,  sed  quod  mihi  soli  osculentur  et  aliis  ego  non 
unb   tüolft  für  ein  xc^i  ^aBen.     Christus  vidit,   tt)a§   folt  hjerben,    vidit 

20  succes|sores  apostolorum  tales  fieri,  quibus  solum  serviretur,  non  ipsi  ser- 
virent.     Nobis  certe  dictum  omnibus  Christianis,   praesertim  qui  in  Aposto- 


2  (e'^e)  ^ot(§)        fc^on  über  get^on  zu  4  Maternus  amor  r        bienen  über  (nid^t) 

4/5  Et  bis  gefegt  U7it            7  ipsos  über  se  .1.  fehlt  F          zu  7  Ilorrendus  casus  Indac  r 

8  se  unter  linteum             JO  vocatis  über  me  14  ergo  über  non              löjlß  Christus  bis 

niliil  unt           16  convenit  über  (quadrat)  17  (ut.)  osculari         osculari  c  aus  osculentur 

Christus  ||  Papa  r           19  'ifobm  über  Xiäji  19121  Christus  bis  servirent  unt           zu  20 
Successores  Apostolorum  r 

N]  Christus  abbreviatum  praeceptum  dat  discipulis:  5ld)  lifieu  3iUngcr,  id^  tDt)l 
eu(^  nt(f)t  üiel  gepot,  gefec^  unb  16u(^cr  geben.  5lEct)ne  bie  liebe  bie  tnljrty 
eU(^   tüott   lernen,  quid    vobis   facieudum    sit.      Ideo  vobis   exemplum   servi- 

25  tutis  relinquo  ipse  vobis  serviens.  Secundo  propono  vobis  casum  ludae. 
Primum  exemplum:  Christus  surgit,  infuudit  aquam,  lavat.  2)a3  muey  et)ne 
liebli(^e  gefelfc^afft  getoe^en,  ubi  maior  minor!  servivit  et  invicem  studuerunt, 
ideo  hoc  exem]:>lo  pios  confirmat  et  allicit  in  charitate  et  dileccione,  ut 
omnes    Magistratus   se  non  elevent,   ut  Papa  osculari   permisit  sibi  soli  et 

30  nullis  servire  voluit  et  eins  episcopi.  Hoc  respexit  Christus  futurum  in 
successoribus,  ut  illos  et  omnes  pios  abstraheret   a  superbia.     @r  ftcllt  ni(^t 


22  Christus  (verbum)  22J24  5ld)  bis  sit  tmt  ro  zu  23;25  ^ci)  fon  ntd^t  etjn 

ntuttcr  ntd^t  ^o  \viol  lernen  t)x  !t)nbt  jlu  lieben,  fie  ^ot  e§  cl)e  getl^an  r        26  infundit  (pclviin) 
zu  27  Optimum  Clirisfi  exemplum  ro  r 


224  ^^rcbigtcn  bc§  >f)rc§  1529 

R]  lorum  siicccpsores ,  ut  nintiio  scvviant.  ©§  tft  nidjt  umb  fu§  tüQJfrfjcn  JU 
tf)un,  et  tarnen  placet  et  velim  servaretur  praesertim  advcnientibus  liospitibLUs, 
qui  mos  servatiir  in  cenobiis  unb  [tifft  ürdjcn.  Scd  iä)  toolt,  bay  baU  fu§ 
toaiifd^en  ein  gjUt»  \ax  l^et  tc,  est  mera  superbia,  ego  putabam,  cum  facerem, 
me  beatum.  Si  fieret  t)nn  redetet  h)ei§,  ut  Christus  fecit,  non  esset  electio  5 
lavandorum  ut  in  cenob|iis,  ubi  Monachus  Monacho  lavat.  Si  vis  cxemplum 
Christi  implere:  Si  venit  pauper  ad  te,  betll  tt)U§  et  da  cibuni,  lectnm  iinb 
tüarttc  fein,  ^a,  bic  unfcr§  binc^»  fein.  Sic  Satan  semper  rid)t  t)eii(^(ciet) 
et  invertit  Christi  opera.  Velini  itaque  sie  esse,  cum  venirent  hospites,  ut 
pedes  illis  k.  praesertim  si  pcregrinati  fuissent.  Si  hoc  non,  tarnen  debemus  lo 
3o^.  13,  uex  hoc  exemplo  servire  aliis.  'Si  ego'  inquit  et  dat  rationem:  'Servus  non 
».  lemalor'  2C.  Si  ego  djominus  et  mitto  vos,  folt  ^^r  n{(f)t  maiores  me  esse. 
Si  ego  fudi  aquam  jc.  SicBer  fc^cmbt  eu(^§  auä)  nidjt.  Haec  est  summa: 
ubi  Christiani  fein,  ita  foH»  fein,  bn§  einer  bem  onbcrn  Bereit  fcl)  3U  bienen. 
Haec  est  Christiana  regula,  mundanum  est  aliud,  ut  Christianum  prox|imum  it, 
pro  diomino  meo  "^alt.  Verum  est,  c§  tüurbe  g|i'offe  BuBere^  brunter  gfc^e^en. 
Ideo  dixi,  ha^  icf)§  ni(i)t  !an  anrichten.  Non  potest  fieri,  ut  tum  fiebat^ 
quando  quis  ex  illis  ex  alia  Civitate  venit,  habjuit  literas  testi|moniales.  Si 
hie  tüolt  anfjcBen  vel  pastor,  et)  )t)ie  lt)ir  BuBen  IjoBen,  bn  gcBe  man  eim  ju 
effen  unb  legte  t)l)m  K.  Sic  pessimi  neb|ulo[ncs  uterentur  2C.  Quid  fit  ^nn  20 
hcn  reidjen  fpitalen  am  Siein*?  fundatores  optima  intentione,  pessimi  nebju- 
lones   1  diem   in   hoc.     Vos   hospites   non   curatis,    quos  hcs|pites   habeatis 


1  successores  über  ut  mutuo         zu  3  Lotio  pedum  papistica  r         5  fecit  über  (Illic) 
9llO  com  bis  ic.  über  itaque  sie  esse,  praesertim  si  peregrinati  zu  llll2  Non  est  servus 

inaior  ic.  r         15  ut  mit  14  bienen  durch  Strich  verb         ITjlS  fiebat  über  quando         18  ex 
illis  über  ex         Ifäs  testiles  19  tüie  ttjir  toir  21  9iein  über  (tctdjen)        Hospitalia  r 

22  (tifü)  curatis 

N]  QHet)ne  uff  bQ§  fu^hJofdien,  ut  hodie  in  ecclesüs  exercetur  et  Monasteriis, 
sed  rcspicit  ad  humilitatem  omnium  operum.  Valcat  superba  locio  quasi 
in  spectaculum  facta,  nullis  autem  aliquibus  benefaciunt.  Ego  vellem  illum  25 
morem  nobiscum  esse  vulgatissimum  pauperibus  et  peregrinis  lavare  pedes, 
3oi).  13,  icinsuper  non  lavare  pedes,  sed  omnia  charitatis  oflficia  perficere.  'Non  est 
servus  maior  domino'  q.  d.  si  ego  hoc  facio,  ne  erubescatis  vos  qui  servi 
estis.  Summa:  6^n  (^itftlid)  regiment  ftel)et,  ha^  id)  uieljnen  eben  G^rtften 
menfd^en  bor  etineu  t)errcn  {)aüen  unb  Ijtjme  ^n  allem  bienen.  Sed  haue  30 
ordinacioncm  nol^iscum  ordinale  difficile  est,  quia  muiti  impiissimi  hac  nostra 
charitate  abutercntur.  G§  tüurbcn  fid)  t)te(  Buben  baruff  ftctüven,  quia  non 
novimus,  qui  sunt  pii  vel  impii.  äBl)r  mufteu  fie  üor  lernen  fennen,  ba§ 
\d\)x  iintere^nanber   un»  bienen  foücn.    äBt)r  "moUcn  ml)t  ben  fremBbcn  un= 


zu  31  Cliristlani  invicem  silji  serviunt  ro  r  32  hubtn  {[xä)) 


mx.  19  [25.  mäxil  225 

R]  qiii  DOS  faceremus?  Roimani  habjiicrunt  ein  rcgiment,  bog  fic^  nid^t  ein 
mau»  !unb|e  lüren,  lam  ift»  lanb  öol  buBen,  nemo  pet  brautf,  ttjaS  er 
für  fteft  t)at.  Weo  bralü  td)  mir»  nic^t  on^uridjten,  modo  velim  intcr  cives 
nostros  onrid^ten  qui  noti  nobis  sunt.     Certe  hie  dixit  'Mutuo',  non  ciiilil^et 

5  advenienti,  fünft  dicit:  quilibet  sit  alter|ius  servus.  Vide,  tüie  freunb  lic^ 
d|ominus  lotfet  ad  Christiaaum  statum,  bQ§  tüir  Qcm  foHn  (J^riften  fein, 
vidit  quando  ba^  ©inoncielion  foII|en  prcbigen,  fo  hjirt»  foften,  bo»  bu  l)nn 
bie  far^  fe|ft  omuia  mala,  toeil  benn  ba§  ©[uangelion  fo  tjiel  geft^e'^et,  ut 
non   aliquis   possit  sccurus  esse   sui  corporis  jc.    fo  ift»  fc^lücr  ein  G^rift  JU 

10  fein,  fo  tt)il  iä)  eudf)  ungetroft  nic^t  laffen.  Non  deseram  vos.  Deinde  pro 
una  domo  dabo  omnes  domos  omnium  Christianorum,  pro  servis  tarn  multos 
Christianos.  2Benn  man»  alfo  l^ielt,  tüer§  nid)t  ein  fein§  leben?  ®u  muft 
oBer  nii^t  ein  folc^er  Bub  fein  ac.  Si  vero  mihi  notus,  si  etiara  sit  ein  menig 
fel^om,  tarnen  non  jc.  modo  l)elt§  mit  un§.     Quilibet  Christianus  est  dominus 

15   omnium  Christianorum    et  econtra    servus   omnium.     2)Q§   l^eift   100  domos 

für  ein§   geBen,   ut  dicit  Euangeliou   'Centuplum"  K.     Si  Christianus    sum,  awarf.  lo,  30 
Christus  pro  me  solicitus,  deinde  si  est  aliquis  Christianus,  non  rae  deserit. 
Sic  ego  affectus  esse  debjeo,  ut  cuilibet  serviam,  modo  sit  notus  mihi.     S)q» 
ejempel  ift  fo  not  ber  G^riften^eit  fjinber  fid)   ju  laffen  unb  mit  eim  folcJ^en 

20  fc^ein  eben  ju  Ic^,  hü^  fol  un§  m^er  beiüegen  quam  all  anber  tuort.  Hor- 
renda  res,  quando,  ein  pfaff  ftol|  tüirb.  E[uangelinm  quod  facit  humilia 
corda,  iam  superba,   ut  velint  regere  super  reges  ut  rustici.     Hoc  est  abuti 

1  (fie)  fid^         Romanum  reguum  r  4  anrichten  über  qui  5  servus  über  Vide 

alter  alterius  pedes  lavare  r         8  gefaxt  P  9  aliquis  über  possit       über  securus  steht 

(solicitus)         zu  10  Qui  susceperit  uuura  quem  mitto  r         12  otfo  über  ^iett         15  omnium  über 

servus         zu  15  N5  /^=  Nota7  r        16  Eo"  über  dicit       Mar  X.  r         17  aliquis  über  Christianus 

181226,2  2)Q§  bid  ntmjjt  icvt         19   X^^it  21t  22  über  Iam  superba  steht  Impia  redduntur 

N]  unbclantten  unöerlnorren  fc^n,  quia  hactenus  in  hac  civitate  ab  irapiis  satis 
decepti  sumus  qui  praetextu  Christiani    nominis  nos  iraplorarunt  et  nostrae 

25  benignitatis  abusi  sunt  ß^ner  fe^  be§  onbern  !nec^t.  Cum  ita  praemium 
sequatnr  pios,  ut  propter  euangelion  fugabiiuur  et  dispalemur,  Ideo  nos  ite- 
rnm  solatur  et  iuvat  opere  charitatis  in  proximo.  Nam  si  expulsi  fnerimus 
a  nostris  possessionibus,  ^0  foÜen  un§  aüc  Ijetufer  bargegcn  uffftc!^cn  unf3cr 
Bruber   l)unbevt   let)be  öor  et)ncn  lct)b   gegeben.    Certo  novi,  si   Christianus 

30  sum,  mc  doniiiuuu  esse  omniiun  Christianorum  et  servum  illorum  bic  fid) 
mctjn  annt)cmcn  nicrben.  ^d)  ^^)l  ^)^"  t)c^"  fe^"-  ^uri^  (Jt)riftum  l)rcr  loottdat 
gebraud)Cn.  Servus  illorum  ero,  Omnibus  servire  volo.  Haec  efficit  mutua 
charitas    quae    innumera    nobis  retribuit.     Addidit   terribile  cxemphun  ludao 


24  sumus  (sub)  24125  et  bis  sunt  steht  über  nos  bis  jcl)  zu  29  Multos  liabol 

servos  et  domos  Cliristianus  in  cliaritato  ro  r 

Sut^erS  Sffierfc.  XXIX  15 


22G  5prcbiQtcn  bcs  3af)rc§  1529 

R]  Eiiaogelio.  Hoc  vidit  Christus  futurum.  Idco  hoc  cxeraphira  addidit  et 
horrendum  ludae  casum,  llle  bof[ti3i(^t  left  t)[)m  bierieit  unb  nimpt  aße»  an. 
Huuc  voluit  Christus  etiam  in  suu  coeua  habere,  ut  sciaut  horreuduni  fal 
quae  uBcr  fie  Q'^en  \vixh.     Tales  suut  iu  turba  ut  ludas  inter  apostolos. 

N]  qui  sibi  servire  siuit  Christum.  Nam  Christus  huic  eque  sorvit  ad  exemphmi 
quod  multi  sub  praetexlu  euangelii  et  in  numero  piorum  fruantur  bonis 
charitatis,  huic  ludae  et  Christus  non  erubescit  servire. 


6"  euangelii  (,i) 

20  2(J.  max]  1529 

^rcbigt  nm  Änrfrcitarj. 

Ster)t  in  9{ürev§  ^iad)fd)iitt  Bos.  q.  24"  93t.  54l^-56^  in  iücM^er  er  fpntev 
öiele§  3nni  2:ei(  mit  bläffercr  ,^nni  %t'd  mit  bunfterer  %mk  ergäii.^t  Ijot.  5^sDarf)i 
9(bfrf)rift  biefeö  Xnk'i  in  bev  ^toicfancr  ."panbfcfjvift  Ta.  XXV  331.  4.5^-461'. 
gerner  i[t  bie  ^rcbigt  überliefert  in  bem  ^JlürnbevQcr  Cod.  Solger  13  33t.  t)8'-^ — 59*. 

R]  Die  parasceues   quae   erat  26.  Marcij. 

Heri  aud|istis  de  cena  et  lotione  pedum  d|omini.  Hodie  fol  tüil"  'C)oren 
eius  pas;sioueni.  Ut  vero  digne  bebenden,  tttoHcn  "mix  ctn  öeintiinimci  bor 
^cr  loffen  g^cn  antequam  2C.  In  pas[si<)ne  Christi  ift  qHc  !un[t  unb  trcf|lid§e 
ftudc  gefc^rieben  JU  unjer  IciX  quae  non  tractata,  quando  passio  praedicata 
est.  Sed  hoc  egerunt,  ut  moverent  anus  ad  lachLrymas.  Inde  ad  iudig- 
nationem  propter  malitiam  Iud|eorum,  q[uamquam  hoc  verum,  quod  videmus, 
bQ§  un§  nid^t  inol  beffer  g^et  quam  capiti  nostro.  Sed  hoc  non  est  ha^ 
i^eubtftnrfc.  Sed  ut  prop|hetiae  sanctojrum  prophetarum  inspex[erunt,  praesertim 
P2sa[iam,  (piod  passio  Christi  sit  ein  ftraff  pro  p|eccatis  nostris.  Et  hoc 
continuo  agendum,  tractandura.  Nam  audjistis^  quod  quilibet  homo  inclinatus 
edificare  auff  sua  opera   unb  ftdj  front  ju  ma{^en,  nnb  ha§  niundus  fo  ticff 


lOjll  bot  über  l^et         12  gt\^xiti)tn  sp  für  (angcfted)  72/7.5  praedicata  est  über  Sed 

13  anus  über  ad  15  est  über  bo§  16  proplietaiuni  imter  iiispex[erunt  17  quod  bis 

pro  rinl       Esa  53.  r  10  from  über  ju       ba§  niundus  über  fo 

N]  Hestema  die  de  locione  pedum,  nunc  pergemus  in  passione.     Ut  autem   20 

passio  efTicacior  in  nobis  consideretur,  praemittemus  exhortacionem  quam 
omnes  Papistae  neglexerunt.  ©i  t)aben  QÜeljnc  bie  ^uben  gefd)olten.  Verum 
in    illis   mundi   perversitatem   considerare    debemus.      Sed   status  et    summa 


zu  20  3(m  flutten  fre^tofle  ro  r         23  in  (quijjus) 


l 


gir.  20  [26.  mäx^]  227 

II]  btinn  ftecfet,  ut  muudus  perseq|uatur  E|uaugelion  et  qui  multa  patitur,  putat 
se  miüta  niereri.  Hinc  ord|iDes  iustituti  et  multi  doc|uerunt  ÖOTH  leiben  unb 
gebult  et  hoc  praedicatura  für  ein  te(j^t|i(?^affen  h3e[en  per  quod  man  fol 
front  Serben.    Huc  torserunt:  virga  aspera  unb  rut  maä)t  front  tinber.    S)a3pr.''S3; 

5  ift  nton  ju  plunipt  unb  feer  tieff  einQeh)ur|,clt  in  cordibus  hominum.  Sßenn 
man  fid)  martert,  quod  pieccatnm  deleatur,  ille  cucurrit  ad  S.  lacobum, 
cilicium,  donec  etiam  huc  ventum,  ut  sacerdotes  fures  et  noceutes  docerent, 
ut  fiderent  sua  raorte.  S)qö  fol  man  geprebigt  ^ahtn  in  Christiauitate  esse 
unrecht.     Sed    contrar|ium  praedicatura,  nempe  quod   multa  praedicarunt  de 

lü  pas[sioue  Christi  et  erexernnt  proprias  passiones.  Fac  ergo  discriraen  inter 
pas|siones,  sicut  inter  opera  quae  servire  debent,  boS  [te  nibber  BI[ei6en. 
Sed  front  3U  toerben  tt)Ut  sola  f[ides.  Per  hoc  omnia  cenobia  destructa 
quae  ded[eruut  operibus  quod  sola  f[ide.  Sic  fac  discriraen  inter  pas[sionera  ^ 
et  hominura,  e0-  toie  g[ro»  ey  tnotte,  Sive  sit  furis  passio  sive  pestilentici  ?c. 

15  ©e^t  qI§  Quff  ein  §Quffcn  omnium  horainura  et  die:  Omnes  illae  pas[siones 
non  öerntugcn  ein  teg[Ii(^e  funb  ^U  puffen,  statim  dicitur,  Sed  nihil  raagis 
praedicatura  quam  leiben  unb  gebult,  dix^erunt:  si  pateris,  patiens  eris, 
hab[ebis  rLemissionera  p[eccatorum,  Non  inspicientes,  quod  sint  opera  nostra. 
Deinde  respondendum  ad  locos  Sol.  'bie  ruten  mad^t'  2C.  unb  toen  einer  tüol  2px^fi 

20  gemartert  toirb,  fo  mu»  er  from^  ^a  t)^m  ^qu§  unb  tjn  ber  ftab,  hie  in  terris 
Ieip[li(i)  unb  euferlic^,  ut  quando  puer  castigatur  externe.  Sic  omnes  locos 
3it)e  erunter,   non  f)in  ouff,  quod  c[orara  deo  from  madjen.    Ideo  bmnes 


5  äugc^JIum^Jt  P  zu  7  über  sacerdotes  sieJä  mouaclii        über  nocentes  steht  sontes 

S  ut  «5er  fiderent         10  passiones  über  proprias         zu  16  Loca  de  cruce  r         20  im  ^au§  P 
^)  erg.  Christi  ')  erg.  fei  ')  erg.  toerben 

N]  passionis  est,  de  quo  propheta  Esaias   et  alii    clamaruut  'Ipse  portavit  ini- 501.53,4 
quitates    nostras'.      Haec    diligenter    consideranda ,    ne    cadaraus    in    nostra 

25  merita,  castigaciones  et  passiones,  quibus  salutera  adscribamus.     Sicut  hacte- 
nus  nostris  passionibus  ascripsimus,   ad  hanc   tentacionera  omnes  scripturas 
torserunt,  qualis   est  ille:    Ütutte    mad)t   frummc  !t)nber  in   Salomone   et  in2pr*'fj;24 
Psalmis.     Ergo    omnis   passio   et  castigacio  valere   debet  ad  iustificacionera. 
Ita    docuerunt    hactenus.      Cavete.      Discriraen    facite    passionis    Christi    et 

30  propriae,  sicut  discriraen  fecistis  operum  nostrorum  et  iustificacionis  Christi. 
Nara  sicut  omnia  opera  facientes  non  cogitant  in  illis  iustificari,  sed  in 
Christo,  ita  omnes  passiones  quas  ferimus,  non  patiniur  ad  peccatorimi 
aboHcionem,  sed   in   solo  Christo.     Nostra  autem  opera  et  passiones  nobis- 


I 


zu  23  über  Esaias   steht  c  53  ro  In  Christo   peccata  nostra   contemplari  Passionis 

energia  ro  r         29130  Discrimen  bis  fecistis  iint  ro  zu  29  Sumnium  discrinien  inter  pas- 

sionem  Ciiristi  et  (diso)  propriam  observauduni  ro  r  zu  33  Unfct  locrcf  unb  leljbcn  foQcn 

Dor  ben  menjdöcn  Olcijten  unb  nicf)t  oor  got  fummen  ro  r 

15* 


228  ^«rohigtcn  bc§  Sa^rc?  1529 

R]  Monachi  cum  suis  ciliciis  3c.  fol  irf)  nidjt  fjo'^cr  fteiqcti  quam  piier  castigatns, 
serviis  in  domo.  Si  ftraff  unb  Icibcil  f[rom  marf)te,  tum  sat[an  diu  from 
et  pessimi  neb[nlones.  Quid  si  tales  patiuntur  unb  gevu  et  propter  deum? 
Ideo  passionem  lib[uit  praedicare,  ut  utilis.  Nemo  credit  quam  nohis 
ingenitum,  nt  nostras  pas[siones  efferamns.  Deindc  fiüb  JU  gcfc^lagcu  bic  5 
giffttQCn  pvcbiflcr.  Deinde  cum  aud[iant  pas[sionem  nihil  iuvare,  nihil  vohnit 
pati  et  operari.  Oportet  faciamus  o[pera  b[ona  et  patiamur.  Non  ut  p|eccata 
deleas  biobcn,  sed  nt  c[aro  et  sajuguis  n{(^t  tüit  t|tom  fcitt,  sed  oportet 
gejudjitiget,  man  muS  l)m  an  tnnid  an  bcn  ^aU  tinben,  boS  nid)t  ju  geil 
toerbe,  Si  iioc  monachii  and|irent  et  cred[ercnt,  d|icercnt:  quid  facio  in  in 
cenob|io?  Scrip[tura  dieit  de  exter[na  fromtcit  er  nibber,  mä)i  bie  fnnbc 
abjnicgcn,  sed  nt  gud^Ltiö-  erBar  leben  fuven  im  ftcifd).  Omnes  pas[siones 
quae  patimur,  non  satis  sunt,  ut  solvant  unum  p[eccatum  veniale  unb  ft^e 
hiä)  für,  qnando  legis  exempla  S[anctorum  et  andis  praedicari  patientiam, 
ne  sedncaris,  et  non  menge  tjnneinanber  tuam  pas[sionem  et  Christi.  Tnam  15 
sinito  terrestreni  esse,  Christi  celestem.  Qni  ideo  fit  raouach[us  et  induit 
cilicium  unb  martert  fid^,  ideo  facit,  quod  Christi  passionem  damnat  unb 
'^alt  ni(i)t§  ba  öon,  quia  quaerit  per  pas[sionem  suam  qnidem  3C.  Non 
5oq.  1,29  scriptum,  quod  tua  p|eccata  ferre  debes.     Sed  'Hie  aguus'.    S)ay  ift  fo  '^01^ 

ein  gcriffen,  quod  opus  forti  admo[nitione.    Passio  t)at  giroifcn  fdjcin,  m^cr  20 
prei§-     Ibi  d[ic:  leib  l)in,  leib  l)er.     Est  scriptum  'Ecce  ag[nus  dei',  ha  ligt 
pieccatum  mundi.     Ubi  gilt  funb  ablegen  unb  bejatlen,  contenme  tuam  pas- 

7  et  operari  unter  pati  zu  7  loh^annis  passio,  Christi  (...)  praeclicitur  in  scrip^- 

tura  et  pro  uobis  dpcit,  non  item  Et  ipse  Ecce  agnus  dei  r         zxi  20  Ecce  agnus  dei  Esa  5.3  r 

N]  cum  maneant  ad  proximnm.  Videaut  qui  multa  de  paciencia  garriernnt, 
illi  omnia  tribuentes.  ^x  foÖet  aber  aüe  fpruc^e  bie  bo  reben  öon  frum  3tü 
tDerben,  er'^unter  fec^en  bet)  ben  menfc^en,  ntd§t  gegen  got.  Nam  pater,  25 
magistratus  externam  probitatem  in  subditis  castigacione  eflficiunt,  nnllam 
coram  deo  facinnt.  Facessant  qui  impie  papienciam  extoUant  et  in  illam 
se  (iustificacionem  qnaerentes)  immerguut.  Praeterea  cum  vulgus  haec  audiat, 
omniuo  aversatur  crucem  et  nihil  vult  pati.  Respondeo:  Fructus  passionis 
tuae  est  castigare  te.  SQßie  man  e^nen  tnuttel  neben  ben  "^unbt  legen.  Ut  30 
caro  nostra  dometur.  Cave  igitnr  diligenter  unb  jd)el)bc  bie  gclne^  leiben. 
^el)n  Icl)ben  ift  cl)n  l^rbifi^  let)ben,  Castigacionis  opus,  Christi  let)bcn  ift 
30^.1, 29  ct)n  ()l)mlifd^  lel)ben,  lustificacionis  opus.  Huc  respicit  loaunes:  'Ecce  agmis 
dei  qui  toUit  peccata  mundi'.  Non  dicit:  tua  peccata  tu  ipse  fers,  e§  tourbe 
b^r    3U)    fd^tüer    njerben,    si    tu    tua    peccata    ferres.       Cave    diligenter,    ne  35 

zu  25  über  loetben  stelä  ehjjfextic^  ro  27  facinnt  ro  nher  (esse)  28  die  ( )  ro 

29131  Fructu8  bis  igitur  unt  ro         zu  29  Usus  passionum  ro  r         zu  31J32  Passio  nostra  ro  r 
zu  32  Passio  Christi  ro  r 
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R]  sionem.     Loci  .sie  311  fuvcu,  nc  Christi  pas^siuiii  fdjabcn  t()Ue,  ut  'A<^du.s'  et^«")  «-sa 
Esa.  'cliscipLÜna'  et  'domiuus  super'.     Ideo  pas[sio   praedieanda,    ut  (iuis(jue3n'-53,5f. 
cogLitet,   bog   urt§   gilt,    quaudo    vides  iu   cruce  pendere  Christum  et  habere 
vul[nera,  ut  cogLites:  haec  uiea  p[eccata  sunt,  et  uou  cog[ites  de  tua  pas[sioue. 

5  Non  raagua  jamex,  quod  iu  toto  mundo  ben  ß^riftum  JUplcut  multas  horas 
et  habent  iu  ore  verlja  quae  praedicamus  et  tarnen  nemo  praedicat  nee 
iutelligLit,  nic^t  at^tung  biauff  geben,  quid  velit?  alioqui  non  contra  nos 
essent  et  dos  perseq[uerentur,  Ibi  canunt,  scribunt,  praedicant,  orgeln  haec 
v[erba   et   nemo   intelh'git.      Sed  haec   eorum    opinio:    Christus    suum    fecit, 

10  oportet  nostrum^  Sic  vis  Christi  paS|sioui  adimitur  et  nostrae  datur.  Ideo 
est  diabolus  et  nemo  credLit,  quam  peric;ulosa  res  nostras  pas^siones  prae- 
dicare  mit  bcm  anf)ang,  quod  deleant  p[eccata.  Econtra  maxLima  res,  quaudo 
praedicatur  pas[sio  Christi,  ha^  man  bl'Quff  [te^e.  Ipsi  scrip[seruut  passio- 
ualia  et  dix[erunt  bie   !^eilofen  leute:    si  tantum  ubeilieff,   sie  opus  fecerunt, 

15  ha^  iä}  mit  umbgclie,   bebemfe:   ha§  t^ut§.     Ideo  discite  bene  pasLsionem  et 

discernite  bene  pasLsionem  passionis  et  patientiae,  la§  P[aulum  ut  Col.  Hicßoi.  1, 24 

ju  beffein  ouff  erben,  ut  ELuangelium  m^er  unb  m^er  3U  n^em  et  postea 

haue  pas[sionem  Christi  suscip[e  et  impone  ei  orania  peccata.    Haec  praedicata 

ab  initio  mundi.    Adam,  Ab[el  ^ata  muffen  kiben  Gen.  3.  Sic  lieben  p  atresi- a^^ofc  3,  n 

20  öon  anf[ang  muudi  ^aben§  erftritten,  quod  passio  quae  a  pieccatis  redimat, 
nulli  detur  quam  isti  viro.  Die:  lib[euter  quidem  patiar,  patiens  ero,  sed 
non  veniale  p[eccatum  zc.  Sed  script[um,  quod  Christi  passio  ferat  p[eccata. 
Christi  est  passio,  est  vj^ere  voratrix  p[eccati,  mortis.  Is  honor  dandus  ei. 
Nostrae  passioni  "^cngt  firf)  !ein  glaub.     Si  vero  est  idolatrica,  oportet  haue 

zu  16  Col.  1.  r  24  !(I)ein 

')  es  ist  nötig,  dass  ivir  das  Unsere  tun. 

N]  26   iu    praesumpcionem    tuae   passionis   incidas    et   Christi   passioni   meritum    et 
iustificacionem    adimas.     Ergo    in    passione    et    vulneribus    Christi    videmus 
nostra  peccata,  ut  Esaias  dicit  'Ipse  portavit   iniquitates    nostras'.     Et  'ecce^p'^^^'js 
agnus  dei  qui  tollit  peccata'.     Attende   autem    impiam    Papistarum  perversi- 
tatem  qui  nulluni  diserimen  faciunt  harum  duarum  passionum.     Nam  raultis 

30  horis  passionem  praedicati  sunt,  nunquam  autem  eo  pervenit,  ut  huic  pas- 
sioni Christi  fide  hereamus,  sed  traxcrunt  nos  ad  nostram  passionem  et 
merita.  S)a§  mon  uff  bQ§  ^Poffionbuc^cl  gcfrfjiiebcn  '^ot:  Quicunque  semel 
passionem  contemplatus  fuerit,  meretur  remissionem  peccatorum ,  ita  non 
passioni  Christi,   sed    suo    operi  tribuerunt.     Scriptura  autem  omnem  remis- 

35  sionem  peccatorum  et  meritum  adscribit  Christo  et  eins  passioni.  Ideo 
tu  die:    Libenter  paciar,  sed  illo  non  quaeram  abolicionem  peccatorum  quae 

25  passioni  (adi)        Discernenda  est  passio  Cliristi  a  passione  nostra  ro  r  zu  28 

Papistae  propriis,  non  Christi  passioni  adscribunt  ro  r  zu  36  Paciencia  piuruni  non  est 

praesuinptuosa  ro  r        peccatorum  (iu)        quae  c  aus  quo 


■ 
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RJ  fiele  arripias;.  S[umtua  S[ummariun:  ne  misceas  tuani  p[assioneni  p[assiüni 
Christi,  sed  discernas  iit  c[oeleste  et  ter[restre,  auriim  et  terram.  Si  i[).si  lioc 
l^ielten,  nou  essent  nostri  advers[arii.  Christus  iu  toto  anno  nou  sie  gemartert 
ut  hie,  jd^enb[lid^er  ju  fpeiet  unb  juleftert  quam  in  cruce.  Est  doct[rina 
quae  satis  nou  potest  inciilcari,  quia  Sat[an  "^ot  ha^  l^er^  leib  et  C[ai'o  v[ult  5 
semper    engere    uobis    fid|ueiam    in    nostram    pas|sionem.      Haec   sint   vice 

^S.'sS  ui'^'nit'o»»^-     2^ie  fprii^  laft  ciic^  (^h)i§  fein  'Ecce  agnus\     Et  Esa. 

Warf,  u, 26  *Et  cum  hynniuni  cecinissent\     Ibi  videtis  discipulos  nobis  jum  CJcmpLCl 

bn  ft^cn,  etiam  in  suis  operibus  [inb  Qeftanben  unb  an  6f)rifto  fid)  gccrgert. 
Ubi  Christus  infirmus  tüirb,   putant  se  non  possc  iuvare.     Hoc  g^et  in  toto    10 
mundo,    quisque    fidit    sua    pas[sione.     Hie    vult    comraori  cum  eo,   ire   in 
carcerem  i.  e.  tüir  tDolten  gern  unfer   bing  tt)a§  fein.    Max[imus  art[iculus 
(jui    potest   credere,    quod    peccata   sua   nemo   fol   portare   nee   potest,   sed 
Christus.    Sed  natura  dicit:  Si  peccasti,  Bu»,  fac  hoc,  et  tarnen  non  jot  fein, 
non   aham   pUy  tüiffen   quam  Christi   pas[sionem,   non  acquiro  per  cilicium,  15 
Sed  per  verbum  *Ecce   agnus'.     ©0    faEen    bic  junger  '^in  et  est  speeulura, 
quod  in  mundo  fot  gl^en  ß^tel  t)erleu(fcn  in  mundo  et  nulla  alia  praedicatio 
quam  ut  Ciiristus  negetur.    Nam  sie  praodicare,  ut  per  propria  opera  raundus 
p[eccatis,  est  abneg[atio  Christi.    2)q§  !^aUen  bie  lieben  junger  für  f|3ielen, 
ut  Christus  solus  maueret,     äßir   muffen  allein   an  (S^riftuS   leib   bleiben,  20 
quod  pro  nobis  datum,  nos  lib[enter  daremus  nostrum  corpus  pro  nobis. 
23. 32  'Gethsemani\    jNIonet  dis[cipulos  et  nos  omnes,  ut  oremus,  ne  cadaraus 

in  tentationem.     ^a  freilid^.     Hoc  sepe  dLixi  vobis  et  adhuc,  ut  grati  sitis, 

I6I17  ©0  bin  quud  unl  17  Oirines  scaiulali[zaiitrr  v  zu  22  Oraudum  nc  cada- 

mus  in  tentationem  r 

N]  in  solo  Christo  est.  Hoc  diligenter  notate,  ut  diligenter  discernatis  has  duas 
passiones  sicut  coelum  et  terram.  Quod  insensati  papistae  non  faciunt  qui  25 
sua  splendidissima  passioue  phis  crucifigunt  Christum  quam  ipsi  ludaei  <]ui 
swari.  14,26  vi rtutem  passionis  Christi  denegarunt.  Et  diclo  liymno  egressus  est  lesus 
3oi).  18,  lad  flu  viuni  Kidron.  Collocucio  Petri  et  praesumj)cio  ic.  §ic  ntuffen  un§ 
bie  liben  junger  .^um  ejempel  ftcljen  qui  ceiam  coufidunt  in  suis  operibus 
praesuinptuosi,  fic  iöotbcu  hm  fdjmadjen  l)errcn  Ijelffcn  unb  bel)ftel)en  et  tarnen  30 
mox  scaiidalizantur.  Haec  praesumpcio  naturaliter  nobis  innata  est.  (5§ 
tü^l  Ijberman  noc^  etUJa»  fe^n  et  suis  virilms  adscribit.  Sicut  hie  discipuli 
dicunt,  ita  et  nos,  cum  videmus  peccata,  labimur  in  pracsuinpcionem  satis- 
faccionis  propriae.  2ß^r  f^nbt  getüornet  baburd^  ,  ne  in  solo  Christo  herea- 
mus.    2)0  fam  3iefu§  t)n  c^n  feit,  ba§  l^ies  ©e^emane.    Hortatur  discipulos  35 


27  über   hymno   steht  Marc!  14   ro  28  ic.  ro  zu  29  Discipuli  cxcniitlum 

praesumpcionis  nobis  iunatae  ro  r  33,34  satisfaccionis  (Chr)  zu  35  über  fam  sieht 

Luce  22  ro       Diligens  ad  oracionetn  exhortacio  ro  r 
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R]  quod  E[uangc'rium  vobis  datiiin,  et  curare,  ut  ha  bct)  Bleibet.  Vitletis  horreii- 
dis[simo.s  casus,  ©(^[toeimer  bie  finb  ba  öon  qui  nihil  iactaut  quam  spiritum, 
quia  habent  haue  praedicationem  solum  in  ore  et  non  intelligunt,  quisque 
arripit  opus.     Anab[aptistae  vendunt  sua  bona  uttb  in  griseis  Tunlcis.    2Ber 

5  ein  G^rift  tüil  fein,   barff  fic^  nic{;t  üerfteKen,  er  barft^  nic^t  ha  3U,  quisque 
maneat    in    sua    veste,   fauer    fef)en    unb   grotü   xod   non   facit   Christianum, 
cecid|erunt  ab  Euangelio,  quia  non  oraverunt.    'Orate.'    Sat[an  non  quiescit,  55. 38 
sed  circumit,  ut  dis[pergat,   unb  Itiolt  un»  aüä)  gern  rütteln    ut  discLipulos. 
Sßenn  man  fi(5^t,  gt)et  bog  fibe  erumb,  bo»  fein  torn  bleibt,  ha  es  ift.    Sic 

10  Christianos  ut  perdaut  E[uangeliura  nescientes,  quid  credant,  ut  Petro  factum. 
Accipiamus  Apjostolorum  exemplum  et  dilig[eutes  simus  et  oremus.  Timeo 
post  in  tempora  tuerben  !omen  hk  tuä)  tt)ol  beffer  plagen  toerben  quam  nos. 
lam  persec[utionem  patimur,  quod  Christum  praedicamus. 

'VigÜLate.'    'Caro  infir[ma.'     S)ie  Rieben  ^nnger  finb  tristes   ha  bon,  a?.  38 

15  quod  v[ult  abire  unb  laffeu  ungem  öon  tj^m  fc^eiben  et  illa  tristitia  facit, 
ut  la»  unb  t)eri[d}(nfcn  tocrbcn  ad  orationem.  Christus  dicit  'VigLÜate'. 
'Spiritus'  2C.  Db  ba»  fct)  de  Cln-isto  an  apostolis  dictum,  conteudebat.  Ego 
puto:  de  utrisque  dicit,  q[uamquam  Christi  Spiritus,  tarnen  C[aro.  Sed  nostra 
caro  est  funblid^.    Est  communis  sermo  apud  Christum.    P[auhis  Gal.  *caro\  ®ni.  5,  n 

20  ^^  toolt  gern  front,  caro  tnil  nid^t  l^ernocE).    Sed  tarnen  spiritus  2c.    'QuiOTniM4,42 
trad[et\    Ista  infir|mitas  est  in  Christi  c|arne  uobis  in  exemplum  consolLationis, 
ob  tüXX  aud§  iufirmi,  ut  non  jagen  et  alios  non  üertüerffen.     Propter  nos  est 

zu  1  über  curare   sieht  curate  s/j  zu  4  über  griseis  steht  grauen  zu  8  t>ataii 

expetivit  ut  cribraret  vos  r  V  fieptet  P        ftcB  F  zu  10  über  perdaut  sieht  amittaut 

zu  13  Vigilate  2C.  r         zu  18  Spiritus  promptus,  caro  iufirma  r  lU  caro  über  est         zu  20 

über  :^ctna(]^  steht  {haxnaä))  zu  21  Christi  iufirmitas  r 

NJ  et  nos  omnes  ad  oracionem,  ue  incidamus  in  tentacionem.  Satis  periculorum 
videtis  ab   omni   parte,  hie  a  thirannis,  illic   a    sectis  schwermeriorum,  ideo 

25   semper  vos  exhortatus  sum  ad  oracionem,  ne  ab  illorum  terrore  et  aliorum 
specie   decijjiamiui.     2)ic   fd^tnermcr    fljubt   t)om  hjort^  gefallen,  quia    non 
oraverunt.     Nam    sathau    semper    cupit  cribrare  et   dispergere,  ut  nesciant,  yui.  2V31 
quid  faciendum   illis   sit.     Igitur   orate   pro   fide   et  verbo.     ^ä)    l^abe   forgc, 
ba§  nod)  unfer  jceljt  fd)enbtlid^c  prebigcr  anheben  toerbcn.    Tristes  sunt  dis- 

30   cipuli,  quod  Christus  illos  relinquere  vult,  ideo  inciduut  in  somnium.     'Caro  warf,  u,  38 
infirma  est'.     Haue  carnein  omnium  piorum    et  ipsius  Christi  iutelligo  quae 
non    potest    spiritus    promptitudincm  sequi.     'Pater,  si  fieri  potest' JC.     Süifeanotti).  26,39 
f(5^tüad^t)e^t  bc§  flet)fdjc§  in  lesu  Christo  est  exemplum  nostri,  ne  in  infirmitate 


23  ad  oracionem  über  ne  zu  27  Sathanae  cribrum  ro  r  zu  30  Hie  dispntarunt 
multi  an  de  sua  (Christus)  carue  an  aliorum  loquatur.  Ego  hanc  [Strich  von  hier  zu  31 
carneniy  r  zu  33  Infiraiitas  caruis  Christi  e.veuiplum  nostri  ro  r 
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R]  infirmus,  uoAnx  pecrata  lii-jcii  l)t)m  ailff  fcim  f)aly,  non  siia.  3Bcn  [ic  bo 
ligcn,  fo  litten  [ic  unicd)t,  in  carno  foÜCU  liegen,  sed  non  in  conscientia  i.  e. 
ut  oarnem  jiidjtißeil  unb  I)alteu  IjlU  3aum.  Sed  in  con[sciontia  |ol  honio 
fret)  fein  nee  de  pieceato  soUioitns  uec  für  f)abcn  delero.  £)h  er  tuol  fdjtuad^ 
tft,  tarnen  s,piritus  promptus  et  p|eccatnm  absorbebit,  ubi  Cliristuni  videris  5 
pati,  flere,  flagcn,  eogjita  tnuni  p[eccatuni  esse.  Sed  hoe  diftk'il[liinum,  e§  luit 
nid^t  ein,  ratio  qnoniodo  potest  credere?  @§  i[t  ju  Qiring  nidjt  ein  t)ar  Breit 
«.431.  ju  tl^un  pro   peccatis.     Cohor[tem,  Herodis   biener  et  sacerdotum.     'Quem- 

r>Pi)  18,10  cuuque  csciilatus'.     'Malchiis'.     Ibi  videtis,  quod  Ihesus  mu§  JU  feim  tciben 

fomcn    per    sunm    proditorem    dis[cipulum    qui    eum  prodit  oscu[lo  et  dat  10 
.<iirnnni  q.  d.  Cy  lüirb  finfter  in  horto  fein,    et  ubi  aud|iennt  no.s   venire,  ba 
trirt  einer  ba  l^in  ic.  et  .sie  sollicitus,  ue  Ciiristus  enticufft,  oblitn.s  niira|eu- 
loruni  Christi.    Idee  videte  aiiff  mi(^  unb  leiid^tet  mir,  et  ibi  nuilta  gefc^ic^t 
quae  hie  begriffen,  nt  Chri.sto  g'^et  in  mundo  et  Euangelio,  max[iiua  pas[.sio, 

i^i.  41,  loquod  sui  discip[uli  3erftreut  et  ludas  prodit  et  in  psahiio  fingt  'Qui  edit  15 
paneni  meum'  2C.  6ä  fc^eint  i|t  nid^t,  <}uod  doluerit  C/hri.sto,  sed  exj)erientia 
nostra  sentimus,  qui  nobiscum  sunt  in  Euangelio,  illi  sunt  proditores  unb 
t^un.  Si  5Run|[er  et  alii  diabjoli  tDercn  nid^t  ^in  ein  gefallen  cum  sedjitione 
et  sacjramento,  tDer  ba§  pabftumb  mat  ut  fliegen  et  habet  spetiera,  quod 
osculLetur  hjie  ein  fd^alcE.  Sic  cog|itavit:  Si  venero  unb  Biet  l^l)m  bcu  !u§  20 
an,  non  inirb  \xä)  t)crfel)en,  <iuod  velim  prodere,  sed  freunb|fc^aft  an  Bieten, 
tum  ^inber  ^^m  ^er,  ilH  capient    Mag[na  malicia  et  diabolica,  quod  osculo 


4  nee  «6er  de  OjlO  videtis  bis  dat  unt         9  Universam  cohortem  jc.  r  zu  10 

Quemcuiiq[ue  osculatus  fuero  r         12  bo  bis  oblitus  unt      sot9]  sulus  P      Signum  ludae  r 

13  ludas  proditor  r  13115  ihi  bis  tiüQt  unt  15  ludas  prodit  Alii   scandalizantur  r 

ps  41.  r  IH  ntd^t  aber  i^m        DJhin^et  /■         zu  20  Osculum  ludae  r         21  prudere(m) 

N]  desperemus  aut  ahos  infirmos  spernemus,  quia  uostri  caussa  Clu'istus  infir- 
mus efficitur.  X)arumB  lege  betjne  funbe  uff  fe^n  flet)fc^,  ber  getjft  tft  nod) 
frifd^,  er  toljrbt  fie  UjoI  tragen,  ba§  bto  nid^t  lanft.  Notate  igitur,  ut  in  2.5 
infirmitate  et  passione  Christi  omnia  peccata  vestra  consideretis.  Venit 
2uf.  22, 48  ludas.  Dedit  eis  signum  2C.  'O  Inda,  osculo'.  Nomen  servi  Malchus. 
Hie  videtur  lesum  ad  passionem  venire  proprii  discipuli  osculo.  6r  töljrbt 
gefügt  t)aBen:  Seilet,  bo»  er  Quä)  nt(^t  cntUit^rbt,  er  ift  el)n  eBentcturer,  bü^ 
t)r  nidjt  eignen  junger  crgretjfft,  fcl)ct  uff  mid).  Hie  vides  summum  tormen-  w 
tum   Christi   qui   videt    dispergi  diseipulos  et  proprio    discipulo  tradi.     Hoc 


25  in  über  (omnis)  26  passione  c  aus  passionis       über  consideretis  bis  ludas  steht 

Et  continuo  eo  loquente  ro         27  Lu  ro  r         zu  29  über  nic^t  cntrt)t)rbt  steht  \)m  fünftem  ru 
zu  30  über  uff  nitd^  steht  dabo  vobis  signum  zu  31  Summum  Christi  tormentum  a  pro- 

prio discipulo  tradi  ro  r         zu  311233,19  über  proprio  bis  et  steht  quod  et  Psal  40  et  supra 
conqueritur 
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K]  prudit  et  taineu  nou  vult  ben  namcn  ^abcn,  quia  ein  ficunb[ü(5^  .sigiium  mit 
bringt,  accipit  ut  amicum  et  vLerum  simpliciter  iutelligit:  Tu  es  mein  fieunb, 
si  velles.  Vieles  rnoreni  fuisse  ut  qui  exceperunt  se  mutuo,  oseulati  sint. 
Mos  istius  regiioiiis  et  Christus  sie  disLeipulos  suos  exeepit.    (5»  ift  ein  gc= 

5  3ogen  boIdE  gctüeft.     Sed  t)^e  feiner  geBerb,  t)^e  g^fftiger  Icut.    'Stcct  ba§aJiatti).26,52 
f(^[tt)Clt\    'reli(i[ueruiit   discipLuli   et   fugerunt',   intellige   illos,  Pereussit,    Sic  sö^att.  i4, 47. 50 
respondes.    Hoc  ein  fturf  ber  pa[[fion.    In  horto  ^e6t  fid)  fein  leiben.    Quia 
iu  horto  cepimus  peccare,  et  p[assio  cepit.     1.  ductus  ad  Hannam.    Caip^has 
habebat  eius  filiam.    6ie  l^aBen  bem  alten  ^o'§enp[rtefter  tuoHen  ^oficien,  ut 

10  ben  SBof[tDt(^t  quem  ceperant,  uBerantLtüorten  al»  bem  eltiften,  post  cucurrit 
H[anuas   in  CaiphLae   domum  et   convenerunt   illic  omnes  sacerdotes  et  illic 
Pet[rus  .3.  negavit   Christum  et  nisi  Christus  pro    eo   oravisset.     Nota   hicofliü"f-22,33 
laqueos,  Christi  vu][nera  nostra  p^eccata,  quasi  scriptum  sit  in  laq[ueos  'mein 
fnnb',  ut  caveremus   uostram   pas[sionem,   quia   max[ima  virtus  quae  iactari 

15  potest,  bemut  unb  gcbult  quae  operetur  r[emissiouem  p[eccatorum.  Sed 
orania  scripta  in  be5  man§  leiben,  gebult,  bemut.  2)a§  fol  man  tüol  lernen, 
quia  natura  aliter  aftecta  et  commendationes  et  praedicationes  pap[ae  et 
patrum  aliud  docent. 


1  vult  bis  ein  unt         mit  über  (...)  zu  2  Amice  ad  quid  veiiisti  r         3,4  oseu- 

lati sint  über  Mos  istius  Mos  urientalium  populorum  r  4/.5  cingcjogen  BP  zu  5  Textus  r 
zu  7  In  horto  coepit  passio  r  8  pLassio  cepit]  peccati  caput  P  Hauuam  c  aus  Hannas 
ad  Hannam  1.  ductus  r  9  l^afien  über  bem  10  Sofe  P  12  Nota]  No  zu  13  Petri 
negatio  tercia  in  domo  Caiphae  r 


N]  et  nos   hodie  experimur  iu  nostris  adversariis,  qui  si  nou   essent,   Papatus 

20  lapsus  fuisset.  Praeterea  pietatis  et  amici  specie  illum  prodidit  mt)t  et)ncm 
freunbtlic^en  3cet)(j^en,  quia  Christus  consuetus  erat  mt)t  etjner  grof^en  jurfjt, 
fel)ne  junger  3tri  entpfa^en.  Mos  fuit  illius  regionis  ita  gestare,  quod  nos 
amplexi  facimus.  Ideo  maneat  nobiscum  nostra  consuetudo.  Et  Hiesus 
dixit  Petro  k.   duxerunt  eum  ad  Annam  2C.   ad   Caipham  2C.  Simon  seque- 

25  batur  et  gallus  cantavit  2C.     Pontifex  quaerebat  Hiesum  de  doctriua.     Gallus 
cecinit  secuudo.    §te  l)at  tjr  et)n  ftutf  üon  ber  pafl'ion,  tüie  er  gcfuret  ift  öor 
^2lnna§  unb  6aipf)a§  ahjfe  bem   gartten.    ©ie   '^aBcn  bem  alten  5lnna»  ml)t 
ß^rifto  t)Orel)ert.     Desperasset  Petrus,  si  Christus  pro  illo  nou  orasset.    Vos  t 
autera   iu   vinculis,  cathenis   et   verberibus   videte  scriptum:    5)let)n,    5Rel)n, 

30  me^n  §unbe  quae  in  hac  unica  paciencia  Christi  esse  remissa. 


19  non  (fui)  --(/  21  3^c  fteuntlid^ct   e^n  jceljd^cn   ift,    j^c   bcttt9Udf)ct  ift  cö  r 

22  fc^nc  iunger  (3)  «6er  ito  cntjjfa'^cn  zu  23  über  nobiscum  nostra  steht  ScnbtUdj  Hcblid^ 

zu  27  Alius  est  p;iradisus  in  quo  Christus  pro  peccatis  nostris  capitur  quam  paradisus  iu  quo 
peccavimus  r  28129  Desperasset  bis  iu  unt  ro  zu  30  In  omnibus  Christi  passionibus 

nostra  peccata  conteniplanda  ro  r 
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^^^rcbijjt  nm  Karfreitag  nadjmittagc'. 

Stef)t  in  'Jilhcvy  liiacl))(^rift  Hos.  (j.  24"  23t.  56'^— 57'',  in  \w\d)n  er  fpäter 
mandjcö  mit  bunflercr  lintc  nad)öe309en  ober  ergänzt  t)at.  5]3üad)ö  ^^Ibfdjvift  bicje§ 
Icrtcö  in  ber  ^tuicfauev  .^innbfdjrift  5ir.  XXV  231.  46^^— 48»'.  ferner  ift  bie  i^rebigt 
überliefert  in    bem   "Jtüriibevaer  Cod.  Solger  13  23t.  59^—60^. 

R]  A  prantlio. 

Ubi  Pet[riis  exivit  et  amare  flevit,  quod  d  ominiim  negasset,  quod  ponti- 
fices  et  senatus  quaesieriint  falsum  tcs|timoiiiiuu  contra  d[ümiiuiin,  iit  niorti, 
nulluni  tanieii  invi'niel)ant  K.  Qiiaerunt,  in(juit,  tcstiLnioniuui  et  f'alKuni.  6§ 
to[tct  l)unbcvt  mal  in^cr  ein  liiQC  ^u  bcfteitiflen  quam  vcritateni:  Hie  poten-  5 
tis[simi  doniini  et  ^^apienti.s[sinii  et  tarnen  nou  possunt  1  falsum  test[imomum, 
ut  videatur,  quam  madjtlo»  fct)  mendatium  contra  veritatem,  quod  Sat[an 
cum  Omnibus  suis  memb[ris  non  potest  ein  fd^ein,  ein  i]ax  bl"cit,  boS  ha  HIOQ 
ein  fd^cin  ^iiBen.  ©in  giuter  tro^  Sat|an  c^c^otcn  2C.  @y  tarnen  tüol  öiel 
sj,utj,.26.6ui.falsa  2C.  i.e.  alius  f)aty  alfo  gcf)ort,  alius  anbci'g.  '^uletfter  2  falsi'.  Et  illud  10 
non  ftimpt.  6incr  facjt  fonft,  ber  nnbcr  fo.  'Destruam'.  Non  autem  dixit: 
manibus,  alius  'vos  destruite',  5Da  nun  bie  3cug[en  nidjt  iDoltcn  gelten  et 
S3. 62 tarnen  lib|enter  halniis[sent.  'Nihil  respondes',  dicit  i.e.  ein  offene  lugc  ift 
feiner  anl[tuüvt  h)erb,  fonber  Oerant[h)ort  fidj  felt)§.  Ideo  d|ominus  tacet. 
Novit,  quod  ipsi  mevcfen,  bo»  nidjtS  ift.  'Filius  benedieti' jc.  .|)etl|ofc  leut  15 
vocant  dominum  l)od)  gnug.  Sic  adliuc  hodie  ludLaeifaciunt:  quando  lud[aei 
voluut  aliquid  indicare  in  seriptLura,  Non  d[icunt:    fo  fplic^t    got,  (Sl)liftu§, 

zu  2  Petrus  flet  r  4  uullum  bis  6§  unt        falsum  testimonium  r  U  Gin  bin 

flcpotcn  IC.  über  8l9  breit  bis  fd^ein  zu  10  duo  falsi  testes  r  13  rcspoiidesj  nul       Nun 

rcspond:  r  zu  15  Filius  beuedicti  r 

ti]  2)e§   tejtS    ift   t)il,   tempus   breve,    igitur    illum   solum   pro   pueris,    ut 

liistoriam  recenseamus.  »Secjuitur,  quomodo ,  pontifiees  falsa  testimonia  in 
lesum  «juaesissent.  Sie  l)abcn  fcl)n  eljntrcdjtig  ^cetugnis  !iinnen  uffOringen.  20 
G»  !oftet  öiel  nui^e  unb  arbeljt  eljne  icdjte  lugc  ,3uerbcug!eu.  Nam  hie  tot 
tantique  viri  non  potuerunt  effingere.  2llf}0  matt)  ift  bie  lugen  lüibei"  bie  tüar= 
I)Cl)t.  Quia  multi  falsi  testes  diseordes  pr()(li(  rmit,  ^to  lei\]t  tiatten  ij  folfdjC 
jcetogcn  de  temjjlo  diruendu.  Jlli  duo  eciam  non  conveniebant.  ^0  nt)Ue  bic 
jcetugni»  nidjt  toolbe  gelten,  Interrogat  Christum,  cur  non  respondeat.  lesus  25 
autem  tacendo  resi)ondit.  2)en  el)n  offenberlic^c  lugen  barfft  nid^t  t»etont= 
awüttf).  26,63  tüOltung.  'Adiuro  te  per  deum  benedietum".  .f)el)lige  Ieh)tl)e  nominant  deura 
benedietum.     Ita  hodie  ludaei  non  simpliciter  deuin  dicunt,  Raubet:  Sanetus 

zu  18  Vefjperi  ro  r  zu  21  .Summus  lahor  mendacia  effingere  ro  r  22J23  2(Ißo 

bis  tüttt^e^t  unl  ro  zu  27  über  .^c^tiflc  telüt^c  steht  Ironice  ro  r  28  hodie  (dei) 

Fucatis  et  piis  verliis  utuiifur  liypucritae  ro  r 


K 


.64 
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K]  sed  biet  l)0^cr  unb  f)eit[{ger:  Haec  dicit  sanctus  et  benedictus,  ha^  man  fol 
metjnen,  fie  ct)cicn  fcrer  benn  omnes  in  terris.  Sic  nostri  ^eud^lcr:  Salvator 
noster.  Tiircae  (juaiulo  in  pugnam  jie^cn,  omues  clamant:  @ot,  (5)[ot,  @[ot. 
5llfo  [teilen  fid)  qK  bcr3[tt)ciielte  öerret[er  unb  öofitDid^te^  ut  sanctiores  aliis, 
5  et  taraeu  pessimi.  Sic  Caipli|ai^.  lesus  'Tu  dixisti'.  Ibi  lüoren»  ber  fac^  as 
gctoiä,  ubi  dixit  se  filiuin  dei  et  sessuruni  ad  dext[eram  ma  ie[stati8  et  ven- 
turum.  2)a  ^aben  fie  t)^n  getüi^,  quod  deuiu  blas-phLemarit  et  qiiod  reiis 
mortis.  Et  ideo  dicunt  pontifi[ces  alii  ""reus  mortis',  '©dringen',  'proplie-s.ecff 
tiza'.     Multi   scripi<[eruut   passionalia,  quod  hac  in  nocte  multae  ignominiae 

10  fei)  t)^m  tütbberfLaren,  verum,  et  quod  non  fiat  manifestum  ant«  diem  ext[re- 
mum.  S)a§  (q§  i(^  ö'^en.  Illam  devotionem  non  bertüerff.  Sed  vellem,  bQ§ 
manS  l^in  5t^e,  ubi  trahendum.  Tu  crede  factum  in  conspectu  pontificum 
et  ubi  servi  vid[ent  dominos  suos  eum  condemnasse  ut  maxLimum  blas  phc- 
mum  qui  dix[it  'Videbitis",  statim  dicit  ratio:  ^fu  bai  man  ben  6oflt)[id)t^ 33.64 

lö  fol  leiben.  Deinde  servi  ftnb  3ugetai;en  et  domiuis  vo][uerunt  servire:  ille 
criuibus  traxit,  alius  sputo  2C.     Sic  adliuc  liodie  gf)ety  bem  (Suangeüo. 

*Mane  autem    facto'.     Db§  Jtnet)   mol  vel  uno  modo  factum  sit,  quod  27, 1 
sie  interrogatus  et  responderit,  incertum.     Quidam  dicunt  in  nocte  in  domo 
Caiph[ae,  deinde  erft  3U  morgen  venerunt  alii  unb  t)on   netoen  quaesitus,  au 

20  coufiteatur,  quod  sie  Christus  bis  confessus.  6§  fei)  1.  mal  vel  .2.  non 
pugno.    S)a  le^t  mir  am  meiften  an,  ut  domini  fpeid^ell  inspiciamus,  quod 

1  et  über  sauctus  zu  3  Turca  profecturus  in  bellum  r  5  über  Tu  dixisti  steht 

respondet  d.       Impii  semper  sanctiores  appareut  jc.  r  6  dei  über  et       Amen  videlntis  r 

SjO  prophetiza  nobis  r  12  'ijin  über  nian§  12J16  Tu  bis  Guangctio  tint  zu  14  über 

5Pfu  ba^  steht  ^  dominum  17  Mane  facto  r  IS  nocte]  monte  zu  20  Es  tu  Cbristus?  r 
zu  21  über  \pti^el\l  steht  sputa       (vi)  inspiciamus       .Sputa  JC.  r 

*)  l)of[h)i(i)t  nicht  bofLluid^ter  gesetzt,  vgl.  bte  tierjtDeiueltcu  berrctljer,  bofc  toidjt  tnorbcr 
bnb  teftcret;  Erl.  31,  20617  (1530).  Nach  dieser  und  einer  andern  Stelle  (Sie  ergeften  )cf)cd)cr 
unb  fdjciibüdjften  bofloidjte  Dietz)  scheint  L.  neben  anderen  Pluralformcn  auf  -er  die  Form 
-tutdjte  vor  -loidjtcr  zu  bevorzugen.     Letzteres  belegt  Dietz  2  mal  neben  fdjclrfc    P 

N]  et  Benedictus  deus,  ita  nostri  hypocritae  dicunt:  Hiesus  salvator  noster. 
Turcae  in  ineundo  proelio  clamant:  Deus,  Deus.  0  j^n  e§  tft  ben  fc^eldcn 
fc'^er  umB»  l)erc3.    'Quid  insuper  egemus  testibus?'    2)a  l)aOcn  fie  l)l)n  gclüiß,  wam 

25   quia  fecit  se  iudicem  futurum.     'Vaticinare  nobis,  Christe'  2C.     Multi  scrip-sj.  es 
seruut  de  variis  scaudalis  quae  Christo  hac  nocte  ab  impiis  acciderunt,  quae 
non   revelantur   nisi   in  extremo  iudicio.      S)er  onbaci^t    öerlüerffe    iä)    niäji. 
Ego  tarnen  credo   milites  haec  praesentibus   dominis   fecisse,  ben   f)abcn    fie 
gto  loolgefaEen  ^ofiret  q.  d.     Tu  es  ille  filius  dei   iudicatunis ,   5]3^ni   bcljncv 

30  lefterung  et  ita  verbcribus  illudcbant.  S^ag  iä)^  cnd^,  ^0  glclubt  l)V  m\)X 
nid^t  2C.  An  semol  an  bis  sit  interrogatus  a  Caipha,  incertum  est.  Alicjui 
dicunt  eum  primo  in  uocte  a  Caipha  iuterrogatum,  Maue,  cum  coUecti  essent 

23  proelio  (non) 
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UJ  pro  uübis  it^ta  patiaüir,  5?a  Oüll  IIUIU  lUCllifl  picbiöt  et  minus  t'oo;itatiir. 
Iileo  biiy  rcuffcn,  ipcid)cl  jc.  finb  aES  unfci:  funb  et  (luilibet  Cliristiauus  in- 
spi[ciat  hoc,  tjuasi  sciiptimi  esset:  Mea  j)eceata.  Nam  luxe  die  praedieari 
clebeb[at,  (piod  uostra  peccata  d|Oiiiino,  liegen  l)m  Qllff  bciu  ^al§,  iit  sciaimis, 
ubi  peeeatuni  nostruni  iaeeat  et  iibi  iaeere  debet.  Ubi  euni  t)eit)Ort  unb  5 
i^c.  tjabcn  bie  fad^e  öcfaft  'Deum  blasiphernavit",  cog|itaveruut  certis[sime  se 
habere  causam  mortis.     Neu  cogitautes,  quod  nihil  valiturum  coram  Pil|ato, 

3ofM9,i:'ut  aliud  d.icerent.  'Si  hunc  dimittis,  non' jc.  S^  foldjcm  beleiht  Ünb  geholt 
ein  foldjcr  bcirfjtöatcr.  Confitetur  quidem  pjeccata  sua,  sed  non  habenti  be= 
fel^,  venit  ad  eos  qui  p|eccatum  maius  faciunt.  Si  venisset  ad  rectum  con-  lo 
feS|Sorem.  Quare  hoc  uon  perpendit  prius?  ^ä)  l)(\'b  beiraten,  ubi  d|omi- 
uum  osculatus,  quando  boy  liorula  unb  rciDÜn  Eompt  et  tum  non  adest 
praedicator  et  confes[sor,  actum.  Et  hoc  exemplum  quisqLue  obduratus  JU 
fjCV^cn  n()emen,  ut  vid[eat,  qui  Sat[an  suis  servis  lonct.  Ille  trad|idit  pro 
30.  Ubi  servivit,  dat  ei  mercedcm.  ludjas  omnium  eorum  est  exemplum  is 
unb  Bilb  qui  Sat[anae  serviunt,  quem  fo  ÖCtäQgt  niod^t,  ut  abiiciat  pec|uniara 
et  seipsum  ignominia  coram  omnibus  Iud[aeis  et  seipsum  suspendat.  'Quid 
TOflttö.  27, 5ad  uos?'  Nemo  dicit:  Tu  non  male  fecisti,  sed  serviisti  pontificibus  et 
obed|ivisti  magistratui,  sed  'quid'  2C.     Qui  solus  manet  et  non  potest  aequi- 

^Jrcb.  4, 10  rere  consolantem:    'Vae   soli,  cum  cecidLerit'.    Monach[us  qui  solitarie  vivit,   20 
bei"    CiEein  Iront  öon  leuten.     Mouast[erium  est  proprium    diaboli  hospitium. 

4  \)m  über  liegen        5  nostrum  über  iaeeat        zu  6  blasphemavit  r        zu  8  ludas  cum 
[darüber  steht  eonfitefur  peccatumy  videret  jc.  poe[i)itentia  r  12  rculing  r  zu  14  h)ie 

bei  teuffei  feinen  Ined^ten  tonnet  r  zu  15  ludas  r  17  et  ig*  /"=  ignominia7  darüber 

seipsum  zu  17J1S  Quid  ad  uos  r  21  teutcn  über  (mond^en)       Monasterium  r 

Nj  omnes,  iterum  interrogatus  est,  an  priora  adhuc  confiteatur.  Non  nniltum 
ad  propositum.  Hoc  saltem  notate,  nt  vestra  peccata  in  fd)Icgcn,  l}m  fpc^d)el, 
^n  bcr  lc[terung  6^ri[ti  fetjen,  ba^  fljnbt  unsere  funbe.  Nam  idco  ])raedi- 
camus  passionem,  ut  discatis,  3Bf)UC  bcr  tüclt  ^unben  ligcn  fol,  nen)i)e  in  25 
Christo.  Vadens  ludas  contristatus  est.  3^"  cl)nem  foId)cm  bcl)d)t!t)nbe  ge= 
l^oret  ctju  fold)ct  beljc^ttiatcr.  ^ubtig  tüt)et  h)ol  feiig  tüorbcn,  tuen  er  cljuen 
bct)d)töQtcr  {)Ct  gel)Qbt,  Kuangelicum  scilicet.  Nolite  spernere  confessionem. 
(ir  t)Qt  alba  rctü  unb  le^bt  ober  bog  ftunbletjn  be§  lJel)d)t)Qter§  tüor  nidjt 
ha.  ^ill^o  lonct  ber  tetüffcl  bcn  fcljncn,  qui  prius  sunnno  gaudio  et  lucro  30 
incedebat,  nunc  citissime  penitet,  bo  Völjrt  ljl)m§  gcluiffcn  enge  gnug.  Figura 
«tcb.sai.  1,10  est  obduratorum  onmium.  ^ubc\<5  bOlfclüUiet  ha^  ftunblcljU  nidjt.  'Vae  soli 
cum   ceciderit',  ita   accidit   ludae   et   nt)stri    monachi    i.  e.  solitarii    sub   Inda 


25/26  Hoc  6/«  Christo  unt  ro         zu  23  Fructus  passiuiiis  jjiaedicatae  ro  r         24  Sl^ttfti 
(fe)  zu  26  über  contristatus  est  steht  peiiitentia  et  vita  ro  27l28  3luba§  bis  16e^d^t= 

botet  unt  ro         27  e^nen  über  er       ludas  dcsperaus  ro  r         zu  SO  über  prius  bis  lucro  steht 
nihil  movehatur  niiraculis  Christi       Si^e  lüic  ber  Jeluffcl  bcn  fct)nct  I^onet  ro  r  zu  32J33 

über  soli  cum  stelä  liccle  4  zu  33  Vita  solitaria  perniciosa  ro  r 
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R]  Dens  non  creavit,  ut  ho|mines  soli  sint,  sed  instituit  magistLratum,  ut  hoLmo 
homini  scrviat  et  ludas  fuit  MonachLus,  si  adfuisset  ei  liorao  2C.  Dix,er[iint 
ipsi:  homo  qui  lib[enter  solitarius,  aut  deus  aut  bestia,  aut  diabolus  aut 
angelus,  quia  est   animal   civile  homo,   ut  aliis   serviat  et  diligat.     Si  hoc, 

5  oportet  cum  eo  sit.     3loä)  ^at  6at|an  ha^   teöen  fo  ^cirlic§  gemacht  soli- 
tariam  v[itam:  6eib  flcrn  allein,  fo  16l[eit)en  elticr  (jet^en  rein.    ludas  est  pater 
MonachLorum,  ^at  ftd)  ge^ciicEt  QU  ein  6aum   unb  ber  ^aud)  jerBorft,  ber^w-i.is 
teuffcl  ()Qt  fein  eigen  luft  mit  l)^m  gehabt.    'C^§  taug  ni(^t\    3)ie  f)eit|igena«atti,.27, 
teut,  fie  t)a6en§  troffen.     IIoc  feceruut  post  ascens|iouem  doraini.    £a§  finb, 

10  tüurgen  dominum  et  tarnen  fo  front,  quod  non  vohuit  30  c}  angreiffen,  nisi 
3um  treff  ([id^cn  Wxd  et  per  hoc  ^aben  fie  fic^  gefc^müdt.  Sie  Pap[a. 
Mundus  seducitur  per  tales  fd^enbilic^  Sanctos.  Pilat[us,  Herod[es  mu§  auc^ 
nocf)  3um  fpiel  tonten,  ut  Christus  ab  aßerlet)  ftenb  berac^t  tnerb.  Et  Euan- 
gehstae  am  aEermeiften  treiben,  ha^  (Sfjriftuy  öerac^t  tuirb,  ut  supra  in  nocte, 

15  quod  öerfpeiet,  et  Luc[as  ^at  t)iel  anber  tefterlüort,  ba^  ^aben  Euangelistae 
^oä)  angezogen  et  hie  iu  alba  veste  üerfpottet.  Hinc  venit:  In  istis  enim 
reg[ionibus  ift  bic  ^0(^fte  trac^t  h)eife  tteib.  Max[imi  reges  usi,  Roraani 
tobt,  PapLa  et  sui  in  max[imis  festis  iüeife  tafel,  tortappe.  Sic  adhuc  soltani 
et   Turcae  adhuc.     Sic   riserunt  dominum   et  induerunt  vestem   albam  q.  d. 


2  homo  über  ei  3  aut  diabolus  aut  angelus  rh        homo  solitarius  r  4  homo 

über  ut         zu  6  Vita  solitaria  r      ©cib  gern  allein  ©o  Heifien  euer  ^cr^cn  rein  r        zu  6j7 
ludas  pater  monaeborum  r  zu  S  Act.  l.  r  9  finb  mit  8  2>ie  ^eit  durch  Strich  rerb 

Non  licet  jc.  pretium  euim  sanguinis  est  r  12  Camelum  glutientes  r  ISjM  aQettet) 

bis  toirb  unt        zu  14  Maxime  urgent  Euangelistae  zc.  r         16  in  alba  über  bic       beripottet 
über  Hinc  zu  17  Albus  vestitus  Jc.  r  daneben  steht  Slot  9{omet 

NJ  20  praetexuntur.  Monasterium  i.  e.  solitarium.  ^uba»  ift  au(^  et)n  monc^  ge= 
tueft.  Solitaria  vita  est  bestialis,  demoniaca  aut  plane  divina,  quia  philo- 
sophi  tradiderunt  vitam  hominis  esse  civilem,  omnibus  hominibus  inser- 
vientem.  Nam  ita  tradideruut:  (Set)t  gern  attetjne,  feo  tü^rt  etüer  !^erc3  tetjne. 
^d)  meljne  fie  blet)ben  rel)ne  Ijirnuffen,  hjljrbt  et)ner  befd)mic3t,  brt)nne  tüt^rbt 

25  et)ner  el)n  t)urt)au§.  S;'en  eS  ift  etjn  btutgelt.  5^ic  t)el)tigen  teli)tf)e  h)ie  from 
fie  f^nbt,  qui  Christum  innocentem  occidunt  et  tarnen  tam  probi  sunt  ut 
30  gt  nolint  iu  usum  suum  uti.  Exemplum  Papistis  et  Schwermeriis  qui 
impietatem  sub  praetextu  velaruut.  Ad  Pilatnm  ducitur.  .S^erobcy  mu§  aud) 
3um  fpiel  tummen,   ha^  i()a  S^riftuS  öon  aller(cl)   ftcnben   gefc^mcc^t  hjcrbe. 

30  Quia  Studium  est  euaugelistarum  blasphemias  Christi  exponere,  ita  hie  ab 
Herode  alba  veste  iliusus  est.     Nam   illius    regionis   mos   erat  ben   tonigen. 


23J24  ©e^t  bis  reljne  unt  ro        23  ^evci  (db)       De  obscena  ludae  niorto  vide  in  Acti- 
bus  Apostoloruin  r  (links)        Dogma  Monasticum  ro  r  (rechts)  zu  27  xavTioixTt];  con- 

scienciae  ro  r  zu  30  Ab  omnibus  illuditur  Christus  ro  r 
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R]  vis  rex  esse?  induemus  eum  veste  regia.  Et  tandem  militcs  Pil[ati  coro- 
nant,  quasi  voljuerit  esse  Cesar.  3)Qy  trci&cn  Euanoelistae  t)od),  quod  sie 
gic^mcd^t  iinb  ßclcftcrt,  ut  hodie  bcm  ©iinncjclio  tl)ut  man  nidjt  Uict)cr  quam 
fc^medjt  unb  Icfteit.  2)o§  i[t  tolcrabilis  fdjmad),  leftciung  vel  fdjimpff, 
quaudo  9iuBenlo[fcl  2C.  o[aro  et  sang[uis  intelligit  C|arnem  et  sangiuinem.  5 
Sed  hoc  iudieat  textus,  quando  ornatur  dominus,  iuduitur  veste  alba  et 
corouatur  Corona  et  arundine  zc.  Sic  quando  Christus  abnegatur  et  tarnen 
iuduitur  veste,  corouatur  jc.  £)Qy  finb  bie  QiroJLfcn  I)cilige,  t)aUcn  6()viftum 
für  bcn  bcv  fic  foU  front  tnac^cn  per  propriam  pas[siouem  unb  gebult,  vocant 
d[eum,  dominum,  sal[vatorem,  sed  nou  est  scrium  eorum.  IIoc  indicant  10 
per  hoc  Euangelistae.  Herod^es  v[ult  Christum  et  v[ult  dominum  Christum 
für  ein  I)errn  I)Qlten  et  tarnen  facto  negat,  nod)  bcm  anfc'^cn  l)Qlten  pro 
domino  et  tamen  in  ber  U)Qrt)|eit  est  erlogen.  Carth[usiani,  Minoritae  sunt 
Herod[is  gcfinb  qui  d[icunt  Christum  salvatorem  et  tamen  ipsi  ftel^en  auff 
^l^rem  bing,  illis  Christus  est  stultus.  Ista  ignominia  est  per  totum  mun-  15 
dum.  Olim  nemo  amicus  alteri,  iam  omnes  araicis[simi.  Si  non  venisset 
E[uangelion,  fetten  fie^  bie  porfuffer  felb§  invicem  gef reffen  2C.  Pi][atus  fuit 
sap[iens  vir,  er  nimBt  cBen  SSarirnBoy.  S)cn  er  töuft,  ha§  fie  t)t)n  muften 
pro  morber  fjoltcn,  et  cog[itavit:  6^e  fie  Snriraban  lo§  bcgern,  citius  trcs 
Jesus  et  utitur  rationali  sapientia,  ideo  proponit  lesum  et  Bar|ral)[am,  Pilatus   20 


zu  1  iiher  rex  steht  princeps        regia  Uher  Et        Contumeliae  r  4  teftetung  über 

fd^mad§         5  kaum  -leffcl  zu  lesen  möglich         9  pa/:]  personam  F        zu  14  §erobe§  flcfinb  r 

IlGroclGS 
zu  16  übe?-  venisset  steht  etiam  Episcopi  ^.,        "    amici  r  /7  fie  fehlt  P  18  S3or= 

'        '^    Pilatus  '     ' 

(6a)  { ra'6a§       Barrabas  r  zu  19  über  tres  steht  .3.  rational!  sapientia       Fiagellatum  r 

')  =  fid} 

N]  ]§o]^en  lelDf^cn  tr»et)^c  !tcl)ber  trogen,  sicut  imitatur  papa  cum  suis  Alba. 
Ideo  hie  illuditur  q.  d.  5Dh3  irl)lt  c^n  fonig  fel^n,  "mtjx  muffen  bt)r  e^n 
!oenigIid)  flctjbt  oncji^en.  Deiudc  milites  eum  ])urpura  Romano  moro  (qui 
purpurani  gesta])ant)  induunt.  2)Q§  fl)nbt  gretnlidjc  tcftcrung,  fdjenbimg  bie 
unter  bcm  fdjmnd  ber  '^oenerei),  ut  hio  Christus  vestibus  regalibus  et  arun- 
dine ilhiduut.  Ita  illusores  Papistae  Christum  salvatorem  ore  illudunt  sub 
ironia  et  praetoxtu,  2)er  fic  huxä)  tjXC  tücrc!  fctig  madjC.  Tales  subsannatores 
bie  fi(^  fdjmürfen  unter  bem  fpot,  sunt  pcstilentissimi.  Facilis  res  est  si 
quis  Christum  non  Christum  dicat,  hie  facile  contemnitur.  Sed  iusticiarii 
sub  praetextu  iusticiae  et  pietatis  deum  illudunt  et  roiiciunt.  ©ie  toerben 
frch)nbe.  Si  euangelion  non  venisset  hodie,  ©30  I)ettcn  fid)  bie  ^arfuffer 
^Jlont^c  unb  SSifdjoffe  unter  etjnanber  gefreffen.    ^cä^in^c^'  ft)n^t  fie  freunbc. 

zu  21  ludei  allja  veste,  limnani  purpura  gestabant  in  sunimis  lionoribus  r  zu  21 

Illusiones  ironicae  raolestissimae  ro  r       zu  31  Ilerodes  et  Pilatus  conciliantnr  ro  r       31I32  S30 
bis  freunbe  unt  ro 
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R]  lefft  ein  uttLeil  g^cn,  tüü  tjtju.  geificln  unb  3ur  ftauppcn  fdjlQf^en  unb  laffen 
gelten.  Sic  cog[itavit:  ic^  tuil  t)()n  juv  ftab  sie  t)tn  au§  toeifjen.  Omnes 
muffen  3U  ^QUff  !omen  et  taudem  etiam  milites,  qui  plus  faciunt  quam  Pi- 
latus eis  commisit,  corouant,  ha  mit  gf)en  biß  (Euangeliftcn  ahzx  mit  um6, 

5  tüO  e§  3Um  fpot,  multis  verbis  utuntur,  brevis[Hime  dicunt:  Crucifixe[runt, 
multum  inspex[erunt  ignomiDiam,  tuie  fie  tue  tf)Ut.  Myr[rham,  efftg,  gatten 
unternonber,  ift  ein  fc^on  trand  getüeft  eim  berfrfjmac^ten  menfifjen.  2)q  ift 
nu  (5^riftu§  gecreu|[iget  unb  !§engt  an  bem  [tarn,  ha  er  ein  priefter.  Et  quis- 
que  I)ie  QC^t  ^ah   auff  bQ§  verbum  'pater,  remitte' 3C.     6f)ri[tum,  fo  er  am  sut.  23,34 

10  (Sreu^  ^engt,  debet  quisque  iuspicere  ut  verum  ponti[ficem  et  papam.  Nam 
hoc  gebort  bem  pouti[fici  secundum  vet[us  test[ameutum,  ha^  er  fi(^  jicre 
unb  f(^mu[cfe  cum  pulchLi-is  vestibus  et  sacrificet.  Sic  hie  Christus  übt  fein 
|}rieft [erlief  ampt,  quomodo?  6r  ^elt  fein  Befte  fleiber  et  ornatum  an,  quae? 
gcbult  unb    gcfjorfam  patris.     Maiorem    cha[ritatem,    bemut,    fanffmut    uon 

15  vidisti,  qLuicquid  est  virtutum,  ift  ba  ouff  eim  l^auffen,  ?)nn  bem  fc^mutf 
opfert  er  nou  vitulorum  sangLuinem,  sed  proprium  ac.  Et  hoc  pro  uobis  et 
orat  'pater,  remitte'.  2)a§  ift  ber  S^ejt  qui  coramittit,  ut  ag[noscamus 
Christum  ut  nostrum  vjerum  pontificem.  S)a  tuer  Ötel  3U  prebigen  unb  3U 
treiben.     Ipse   orat  pro  crucifixoribus   et  praesertim  qui  iguoraut.     Quidam 

zu  2  sie  steht  über  ftob         über  rtciffcn  steJit  Itjeifett  4/5  commisit  bis  utuntur  unt 

zu  6  Myrrha  acetum  r         9  Pater  remitte  illis  r  10  6teu^]    X         ^^  c>""^ 

N]  20  Attende  hie  sapientis  Pilati  consilium  qui  medio  voluit  Christum  liberare. 
©teilet  l)!)n  ben  grcn^lid^ftcn  morber  für,  arbitrabatur :  6ie  merben  i^a  ben 
ni(^t  lo§  laffen,  quia  plures  alios  habuerat  captivos,  sed  pessimum  illis  pro- 
posuit  ad  Christum.  %a  t)at  t)r  ct)n  urtct)!.  5pilatu§  tuolbe  t)^n  laffen  3ur 
ftanjpe  ^aBen  unb  jur  ftabt  l)inau§  toeljüen,  ha^  er  fie  fetigettc.    S)o  ^aben 

25  bie  !riege§!ne(^tc  ouc§  t)ie  bo§^el)t  on  bcp'^cl  getrau.  6§  fol  fid)  ]^a  aKe» 
gcfdyiccfjt  an  l)^m  ner^unbigen,  Sed  euaugolistae  plus  respiciunt  ad  iguomi- 
uiam  quam  ad  penam.  Haec  omnia  audita  sunt  die  Saturni,  ubi  exposuimus. 
2Bl)r  tüolten  tnol  bret),  bier,  b  jar  barbon  prebigcn,  si  del)eremus  singula 
explicare.     Mulieres  flentes  arguit.     Duo  latroues.     5Jil)rr,  cffig,  gal.     6-3  ift 

30  eljn  fd§on  getreng  getoeft  bor  eignen  berfc^mad^tcn  menfdjen.    Nunc  crucifixus 
est  Christus  an  bem  ftam  bo  er  etjn  priftcr  ift.     Advertite  ad  verba,  ubi 
Christus    dicit   'Pater   ignosce  illis'.      Christum   in   cruce  quilibet  summum  sur.  j3,  34 
pontificem  consideret,     Nam  sicut  pontifex  optime  indutus  poragit  opus ,  Ita 
Christus  optimo  decore  indutus  scilicet  obedioncia   patris,   humilitate,   chari- 

35  täte  2C.  et  in  omnibus  virtutibus  indutus  oflert  suum  ipsius  corpus  pro  om- 
nium  peccatis,  denuo  orare  incipit  pro  persequutoribus,  §unberli(5^  bor  bie  C§ 

zu  20  Sapiens  Pilati  proposituin  ro  r         24  fie  c  atis  fid^         28  si(c)         zu  31  Christus 
in  cruce  sumnii  Pontificis  opus  peragit  ro  r  32  ignosce  über  ((lim)itte  33136  Ita  bis 

peccatis  unt  ro  zu  35  Offert  ro  r 


I 
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R]  discernunt,  quod  oret  pro  non  scientihus,  pro  seientibus  non,  ut  de  p|cccato 
in  s[pirituni  s[anctum.  De  hoc  iam  non.  Si  hacc  oratio  ubcf  un§  ntd^t 
g'^et,  tum  capcn  imb  platten  nostrao  nihil  tjilfft.  Oportet  istius  poutificis 
oratio  l^cfff. 

N]  nid^t  h)ifjcn,  pro  ülis  qni  peccant  in  spiritnm,  non  orat.  Orat  pro  crucifi- 
gentibus.  Nos  antoni  sumns  crncifigcntes  eins,  ideo  orat  pro  nobis.  2Bcn 
bo»  Qckt  nid^t  t^et§,  unjcr  platten  unb  !appen  tüerbcn  ntd)t  biel  an|iiid)ten. 

5  Orat  r  ans  Orant       Orat  ro  r  7  ntdfjt  über  t^et§ 


22  27.  mäX]  1529 

^rcbigt  nm  Sonnnknb  Düv  Dftcrn. 

(Ste^t  in  9iUn-ev§  TiadjfcOvift  P.os.  q.  24"  33t.  57"— 59^  in  toeld^ev  er  fpnter 
mondticS  mit  bunficvcr  -Xinte  iiadjfle.^ogen  nnb  ergiin.^t  ^at.  ^oad)^  9(t)jd)rift  bicfe§ 
Wertes  in  bcv  3tinrfaucv  .i->nnbfdjii"ft  Tix.  XXV  331.  48^-  50^  ferner  ift  bic  ^^U-ebigt 
iitierUcfort  in  bcin  ^Jcürnborger  Cod.  Solger  13  331.  00"  — 02^.  iÜerarbeitct  ift  bieje 
'4>rebigt  öon  ^^^oad)  in  feinen  beiben  9ln§gaBcn  ber  ^ol^anneSprebigten  fint()er§.  2)iefer 
2:ejt  ift  mitgeteilt  in  Unfevcr  ?tn§g.  28,  396  ff.     33gt.  ebenba  ©.  35.  42. 

R]  Sabbato. 

2ui. 23,34  'Pater"*:  A[udistis  heri  de  oratione  quam  d[ominus  dixit  in  cruce  pontifex. 

De  hac  multa  dicenda,  sed  muffen  ha  bon  !omen.     lila  oratio  bcne  notanda,  lo 
ben  e»  gl^ct  un§  on.     (S§   ift  iu   eam   gefaft  omnis  vita,  oratio  nostra,  !6cl)bc 

4?ebr.  5, 7  gut  unb  bol.  Et  haec  oratio  quam  Eb.  describit  quod  'in  d[iebus  carnis 
suae  obtulit' 2C.  *et  exaud[itus\  Et  haec  oratio  abstulit  diabolo  potestatem 
et  cjelum  aperuit  et  omnem  g[ratiara.  Dixi  heri,  ut  ha  Bei)  bleibt,  ut  dis|- 
crimen  faciatis  inter  Christum  et  omnes  S[anctos,  ne  inveuiamur  inter  hypo[-  i5 
critas  qni  et  op^ibus  et  orationibus  suis  2C.  ut  et  Turca  putat  nullo  med|ia- 
tore  opus.  Sed  ut  inveniamur  in  illa  turba:  'Sßetgib'.  Discerne  orationcm 
ut    opera    et    pa.ssiones.      Nostra   oratio    nihil    est,    non    auditur   nisi   prius 

zu  8  Sab:  r  9  Oratio  Christi  r  12  Eb.  5.  r  zu  16  Mediator  r  zu  17  Kemitte  r 
17118  Discerne  bis  passiones  unt         zri  18124 1,4  Nostra  dcprccatio  opus  passio  et  Christi  r 

N]  Heri   audistis  de   oracione  Christi  in  cruce  pro  crucifigeutibus.     Hanc 

oracionem  diligenter  considerate,  quia  ad  nos  pertinet,  in  qua  omnes  nostrae  20 
oraciones    sunt    inclusae,    ideo    illam    oracionem    maximc   eommendat  auctor 
c^cbr.  5, 7  epistolae   ad  Hebreos.    ßr  l)at  an   biefem  tage  'geopfert   gebet   unb  f(e()cn\ 
Jbi  enim  fregit  infernum,  sathanam  et  mortem.    Hie  autem  te  illorum  numero 
insitum  crede,  pro  quibus  hie  orat  Christus,  non  ut  iusticiarii  qui  suis  meritis 

zu  19  Die  »Satiiriii  ro  r  zu  21  Efficacia  oracionis  Christi  ro  r  zu  22  über 

Hebreos  steht  ca.  5. 
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R]  particeps  hiiins  orationis  unb  felj  gefcS^xetfien  untet  betn  irottLIein  'Sßcrgib'  k. 
ut  me  censcam  unter  bie  ^al  bei*  funbcr  pro  quibus  hie  oratur.  Tu:  q[uic- 
quid  ego  oravero,  bQ§  ift  auä)  tDOl  getfjan.  Ista  frustra  non  dico,  quia 
Sat[an  non  quiescit.     Ho|nnnes  monendi,  ut  bona  faciant.     Sed  decies  magis 

5  opus  haec  doctrina,  \vk  man  bQ§  !§eu'6t[[tuc!  (S^xift[lid)er  lere  erholten  tnurbe. 
Si  hoc  in  fdjtüangf,  seq[uuntur  certo  opera.  Ideo  nostrum  solatium,  quod 
huius  participes  orationis  et  quod  Christus  pro.  Dupliees  sunt  peccatores 
.1.  sunt  hk  bofen  qui  non  eredunt  unb  bie  !^offerti9[en  ^eiligen.  Nos  sumus 
pec[catores,  sed  sub  umbra  meriti  et  orationis  Christi   quam    fecit  ut  ponti- 

10  fex.  betroc^t  bQ§  h)Ott  h30l,  non  percurrendum,  nempe  quod  oratio  über  bi(3^ 

ge[proci§en    tnirb   mit   ttirenen  ut  a  fideli  pontifiee  et  exauditur.     Ideo  nemo  c->c('r.  5,7 
excluditur  ex   hac   oratione    nisi   qui   non    eredunt   aut  superbi  Saucti,     Alii 
modien  nur  ein  ejempel  brau§,  ut  in  passione  alii  alios  amplectuntur. 

'Ie[sus  Naz[arenus\     Multa  scripta  de  hoc  Titulo,  ut  mane  fid^  ha  mit  3oö.  19, 19 

15  jetc^en.  Verba  sunt  bona,  sed  nolo  idolum  fieri  ex  eis,  oportet  credantur. 
ß^rifto  finb§  ju  fc^maij^  Qn§  creu^  gefc^lagen,  ut  videatur  seditiosus.  Sed 
iam  venit  ad  tantum  honorem,  ut  nihil  Sanctius,  unf{^ul[ biger  quam  ille 
titulus,  Et  qui  non  est  sub  eo,  est  berbompt.  Est  Iude[orum  rex.  luno- 
center  est  gefd)oIten,  quod  corporalis  rex.     Sed  bie  f(!^ulb,  lugen  est  mutatus 

20  in  unf(^ulb,  tuor^eit  et  q[uicquid  illi  riserunt,  motten  tüir  ein  ernft  brouy. 
Sic  in  Omnibus  quod  E[uangelium  betrifft,  Sed  uobis  p[eccatoribus  est  ge= 
tud^t    be§   leben.     Hodie   adhuc  Christus  est  seditiosus.     Sed  apud  nos  est,  2.  aox.  2,  u 

5  doctrina  über  (opera)  zu  7  Duijlices  peccatores  r  Sjll  1.  bis  exauditur  unt 

zu  11  Eb.  5.  T  zu  14  lesus  Naza[remus  Titulus  r  zu  21  2  Cor  2.  r  zu  22  Rex 

Iud[aeorum  r 

N]  Student.  Nisi  particeps  illius  eris  illius  oracionis  Christi,  nulluni  meritura 
in  Christo  habebis.     Adepto  Christi  merito  omnia  opera  tua  placebunt  deo. 

25  Ideo  studiose  animadvertite,  ut  opus  Christi  et  proprium  separetis.  Con- 
solacio  nostra  est,  quod  illius  Christi  passionis  et  oracionis  participes  siraus. 
Dupliees  sunt  peccatores:  Alteri  sine  remissione  peccatorum,  ut  sunt  im- 
penitentes  et  iusticiarii,  Alteri  qui  confidunt  in  remissionem  per  Christum. 
Tu   fide    haue   orationem  Christi   super  te  dictam  suscipe.     ^jlüe  f^nbt  unter 

30  bifem  gepet  an  alle^ne  bie  ni(5^t  gerne  bor^n  tüoKen  felju,  Impii  et  Iusticiarii. 

De  titulo  superscripto  in  lohanne  audistis^.    Hunc  titulum  super  nos  cruce  Soii  19,  i9 
ponimus.    Ego  permitto  in  idolatria  oriatur  ut  operi  et  non  verbo  adhereati.s. 
Titulus    ille    summae   blasphemiae   in   triumphum    nuUatus    est.     Ita    et    nos 
quicunque  non  erimus  sub  titulo,  non  erimus  triumphi  eins  participes,    S^icfc 

25126  Consolacio  bis  simus  uut  ro  zu  27  Peccatores  dupliees  ro  r  33  Titulus 

bis  est  unt  ro 

*)  vgl.  Unsere  Ausff.  28,  392  f.  Wir  haben  hier  in  N  also  neben  242,  ßT  noch  eine 
zweite  liezugnahme  auf  die  Johannesjwedigten.  Während  diese  ron  R  niclit  gebucht  ist, 
fehlt  jene  umgekehrt  in  N     I' 
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R]  est  rex  gloriae,  ut  apiul  Pap[am  est  venenum,  mendaciiira  nostruin  Euau- 
geliuin,  apiid  uos  lux.  Sic  fol  fid^  qiiisqiie  Cliristianus  gern  unter  ben  %\id 
geben,  quod  sit  seditiosus.  Sed  'ludcus'  ein  Menner,  banctfagcr,  lober  qui 
coufitetur,  quid  b|oni  aceeperit.  Si  Christum  laudanuis,  cius  opera,  iusticiam, 
fortiit[udinem,  et  nos  3n  nid^t,  Stnb  U)ir  bie  red)ten  ^ui^en,  super  illos  est  5 
Soll.  19, 23  rex  qui  non  se  iustif[ioaut  suis  operibus  propriis.  'Milites.'  S)q§  ()Ct  fünft 
Qud^  5U  prcbigen  gcl)abt  in  Ioh[aune^  Ibi  mad^t  3iö^)LQ"ne§  ein  t)Icif[figen 
tejt  de  !(cibcr,  quod  jntrent  unb  öerfpilt,  cum  tamcu  appaLreat  post  mortem 
factum.  Ioli[anues  indicat  ein  geift|l[id)  beutung.  Jdeo  scriptuui  secundum 
histo[riam,  ut  videamus,  quam  beftenbig  unb  feft  bie  leut  faren  qui  Christum  to 
crucifigunt.  Nam  sie  fareu  cum  suis  vestibus,  qI§  fei)  e§  ein  fdjotrf.  Nostro 
tempore  ifty  QufbermaJLfen  fd)n3er,  quod  Ilotten[ses  fo  tro^lid^  rebcn  unb 
gU)i§,  ut  fcf)töeren  unb  tro^  bieten  iudijcio  ext[remo.  Christianus  ift  tJoEer 
furcht,  JQppeln»,  nou  perveuient  ad  securitatem.  Uli  ut  ein  betuaut,  non 
forg,  oby  l)mQnb  redten  tnolt,  fd)Iec§t,  qI§  bergeffen  tüere.  Hoc  secundum  is 
hlstoriam.  Sic  nos  credinuis  in  Ies;um  Ch|ristum,  sed  ipse  le[t  un§,  ac 
nuUus  deus  esset  qui  fic^  unfer  Qnn{)ente  et  app[aret  sie  uos  desertos,  ba^ 
fie  gfpot  unb  fpiel  brau«  treiben.  Hoc  t()ut  Christiano  tne^,  ut  in  se  videat 
fo(c^ey  päppeln,  furd^t,  qui  in  altera  parte  fort|it[udiuem.  31U  jeit  ein  bing  ein 
S5. 27  tüort.    Illi  milites  patres  omnium  securorum  2C.    'Accepit'    (Sr  lotl  hk  tnelt  20 

1  Christus  seditiosus  r  3  ludaeus  r  8  quod  bis  t)eryt)t(t  über  tUihtt  cum  Et  super 
vestem  meam  r  12  tempore  über  (tepe)  Rottae  r  19  pte(r)  19120  3lü  jcit  ein  [über 
jeit  ein  steht  bing  ein  ttiorty  B]  SlÄc  bing  ein  tueit,  alle§  feine  jeit  P        20  milites  steht  über  Illi 

')  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  S.  35  u.  dazu  in  den  Nachtr.  sowie  oben  241,31  u.  Anm.   P 

N]  lugen  ber  3iUben  blasphemantes  Christum  regem  externum  abiit  in  veritatis 
praeconium  apud  nos,  S)a^  er  ift  el)n  foenig  ber  cl)ren,  be§  leben».  Sicut 
omnia  opera  dei  sunt  summis  blasphemiis  exposita.  Euangelion  enira  nos- 
trum  apud  Papistas  est  heresis  et  pessimi  tituli,  apud  nos  veritas  et  potencia 
dei.  Est  enim  rex  ludaeorum.  lehuda  i.  e.  confessor  divinae  misericordiae  25 
30^.19,23  et  gratiae  quod  omnes  pii  sunt,  horum  rex  est  Christus.  'Dividentes  autem\ 
2)0  mad)t  3ioanne§  etjnen  flc^ffigen  tejt  de  vestibus  Christi  quae  distributae 
sunt  post  mortem  Christi.  Idco  autem  scriptum,  ut  videamus  securitatem 
impionmi  in  pios.  3)o  fljubt  bie  trigeSlnedjt  geh)i§,  bn§  bifer  cl)n  bo^tnidjt 
^e^,  ideo  sua  rai)iunt.  Illius  sccuritatis  pracsumptuosissimae  sunt  Schwcrmerii  30 
qui  i)n  grofter  fidjert)el)t  h)iber  uuy  fc^rel/bcn  uub  Perflud)en  fid)  t)n  ^rer 
grof^en  fid)er^el)t.  Ita  hie  milites  tarn  securi  nullam  penam  formidant, 
5Lengfen  nid)t,  ha^  e§  geroi^en  inerbe.  Ita  nostri  schwcrmerii  non  arbitrantur 
».27  nos   quoque    homines   esse.     Ipsos    solos  veros  cstimant.     'Eccc,  rnater  tua'. 

zu  22  Titulus  Christi  blasphemiosus  in  triumphum  abiit  ro  r  25J26  lehuda  bis 

Christus  unt  ro  25  ludaeus  i.  e.  confessor  ro  r  26  Dividentes  autem  über  (Super 

vestes  miscrunt  JC.) 
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R]  perfecte  fegen  imb  öon  t)i}X  [(Reiben,  nihil  habet  nee  vestes  nee,  ubi  capiit, 
nee  vestigium  terrae,  ubi  moreretur,  nee  in  assere  iaceat,  sed  in  aere.  Ibi 
habet  adhuc  matrem  et  discip[iihim:  bo  Qtbt  er  QU(^  bte  muter  tocd  unb 
feinen  lieftftcn  i3""9c^"  quem  dih'git.     Magnus  dolor,  quando  einer  ha  f)in 

5  fdjeib  et  uoii  t)|{el  fid)  Qnnl)cmen  tüil  matri.s  et  discipuli.  @r  mn§  nid)t§  gut 
de  mundo  l^alten.  Ex  hoc  textu  Maria  facta  idolum.  ©letcf)  im  Iet)ben  ubi 
Christus  pracdicatus  et  pas|sio,  I]Qt  man  bie  muter  gc|3rebigt  et  cjuod  data 
sit  nobis  mater.  Nos  in  omni  hono[re  habebimus  quo  digna,  sed  similem 
filio  non   faciemus.       Non    mortua  pro   nobis   nee  oravit.     ßl^r   tüic   bu  fie 

10  n3ilt:  eo  honore  non  honoranda  quo  Christus.  Ideo  t^ut»  fie  ber  f)err  QUC^ 
^in  tütd  unb  tüil  QÜein  fein,  ut  illi  adh|ereamus  ic.  6o  tt)un  Irir  con- 
trariura  et  reiicimus  filium  et  matrem  jc.  Ipse  deserit  terram,  ut  nos  adiu- 
vare  possit.  Si  ipse  l^in  Wd  giBt,  non  vult  cum  ea  in  terris  nee  an  ^'^t 
l^engt.     Suscepit  in  suara  scilicet  matrem,  sua  in  fein  ^QU§  curavit  unb  ge= 

15   irartet,    ut    esset,    ubi    maueret,   ut  vidua  privata  filio.      Merito  est  mater 

nostra,  sed  Quff  fie  gu  bauen,  Christo  auffertur  i)assio,  honor,  officium.     '£)ie  ^Warf.  15, 29 
für  uBer:  5Pfu.'    S)Qy  ift  nu  ein  ejempLcI  obber  toercE.    S)ie  tieften  "^eiligen 
(Suangeliften  ai^en  !^oc^  an  ba§  fpotten  unb  madjm  ein  giroffer  leiben  quam 
corporalis  morter.     Hie  omnium  fdimod)   3il)en    fie   er  ein,   Pontificum  jc. 

20  etiam  latro.    Qui  habet  damuum,  ber  barff  für  ben  fpot  nid)t  forgen.    Non 


zu  2  Christus  omiüiio  nihil  haLuit  et  niorieiis  matrem  jc.  r         ö  b^ict]  vjuit  B  vult  P 
Itjil]  vel  P         6j8  im  bis  hono[re  unt         6  Maria  facta  idolum  r  zu  8  quomodo  vene- 

randa  r  10  tl^ut§  über  (t!^uft)  12  matrem  ic]  adhaeremus  matri  P  16j}7  %\t  für 

u'6er  feMt  P      Tu  qui  destruis  templum  dei  r         171244, 5  2)te  bis  G^riftum  2int         19  cor- 
poralis über  mattet;         20  ni($t  forgett  über  fpot  Non 

N]  ^r  Jü^l  bie  hjclbt  boüomlid)  gefcgncn.  Nihil  habebat  in  terra  Christus 
privatus  vestibus  et  ne  habebat,  in  quo  moriens  caput  rechnet.  S^o  gibt  cr 
fc^ne  übe  muttcr  meg.  Nihil  servat  in  mundo.  6r  muS  nid)t  t)iel  bon  ber 
melt  t)Qlten,  bQ§  er  feo  ret)ne  ift  tücg  gcqogen.    Considera  adfectus  morientis 

25  relinquentis  dilectos.  Hie  ex  Maria  idolatria  facta  est  a  Papistis,  dicentes 
Nobis  Mariam  in  matrem  datam  esse,  ad  quam  confugiendum  sit  nobis. 
Tu  in  Christo  crucifixo  permane.  2Bibberfl)nne§  forcn  tüt)r.  (JljriftuS  n^mpt 
un§  bie  mutter.  ©30  moHen  )x>\)x  fie  3m  unfecr  liorfbrcd)crt)n  f)Qbcn.  Ita 
dixerunt:  Joannes  accepit  illam  in  suam  scihcet  mediatricem.    Impie  dicunt. 

30  Ego  intclligo:  In  suam  scilicet  domum,  er  pffcgct  t)X  aU  cljtier  ormcu  UÜ^tlUC 
t)n  fet)nem  ()amfc.  Et  conviciii  diccbant  in  eum.  Subsaimacioncs  iHas  in- 
numeras  diligenter  describnnt  Euangelistae  Priucipum,  Scribarum,  Mihtum 
et  latronis.    2)0  ift  erfult  ba«  fbrtd)tüort :  Iner  ben  fdjoben  f)at,  ber  barff  tior 

zu  21  Valedicit   mundum  nihil    reliiiquens  in  illo   ro  r  22123  2)0  bis  Sr  unt  ro 

25  ex  ro  über  Maria         Papistac  idolatriam  ex  Maria  fcccrunt  ro  r  20  dalam  (illam) 

zu  32  2ic  Gimnflcliften  fcl)cn  mc^cr  iiff§  fd)mcf)cn  ben  uff'3  lcl)ben  r  33  ber  (Ijot) 

IG* 
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R]  est  satis,  quod  sit  exutus.  ^er  \ä)tä}n  fpottet  nicmanb.  Ulis  cled|eriint 
bonum  viDum.  ^n  unter  bcu  fiJ)ed)cr  mu§  f)ci-  'galten.  (S§  !an  auff  erben 
nic^t  fo  boy  hjerbcn  aly  (^firiftuv,  bcr  mu§  bcr  ergft.  lu  cruce  non  videtur 
latro,  qiuiudo  ille,  alle  augcn,  giffttgc  pfcil  gt)en  auff  ben.  Satian  ob|livisci- 
tur  oiunium,  fo  Qirig  unb  l)efftig  finb  auff  6()riftum.  Ideo  factum,  ba^  fic 
©at[an  fo  folt  an  l)()m  redten  ic.  nimpt  l}()m  tandem  vestes  unb  Derfpielt, 
c\}X  ift  l)in  n.iec!  auff  aU  aüerfc^ienbLIid^ft,  vitam,  tandem  vestes,  postca  mater, 
q[uicfjuid  pot  uit  facere,  nihil  omisit.  Taceo  ber  ntarter  animae  Christi,  bte 
tüir  ntdjt  tuiffen  uec  unquam  experiemur,  non  solum  in  corp[orc,  sed  anima 
et  corde.  2)a§  ©at[an  l^nt  ficf)  gclult:  all  f|ein  grim,  bof|r)c{t  aufgefcfjut  qui 
in  Christum  fidunt,  htt)  ben  ift  ber  6at[an  mal,  ut  unico  verbo  ftoft,  ubi 
audit  'Ihesus  Christus'  mit  redeten  glauben.  'lesus  Naz[arenus',  tute  ein  bonner 
feilt,  er  l)at  fi(^  braut,  all  fein  gtfft  l^ot  er  aufgoffen,  ut  gar  trafftlo§ 
tüorben,  sed  credentibus.  Aliis  est  p|rinceps  mundi,  q[uicquid  fecit  lesus, 
ift  ^te  ha  !^in,  ftirbt  tjnn  ber  g:roffen  martcr,  pein,  fd)mad),  armut.  Sequi- 
2ui.  23, 3itur    ein   ejempcl,    doct[riuam    beftetiget   er    f)ie:    'Pater  remitte',    nobis   jum 

a?.  40  ejcmpel,  in  lat  rone  qui  ftrafft  suum  fratrem  'non  times',  facis  ut  auber  ^auff, 
biftu  toE  unb  tovid)t,  et  vndes  te  muri,  quaudo  alii  cessant,  tu  in  media 
morte  tt)uft  bofi^cit.     6in  feine  fd^arffe  ftraff  ex  medio  spiritu  procedens: 

23.41  sicut   egimus,    fo    t()Un.      2)a§    ift   ein    fein  K.     Ibi  vide,  quid  Euangelium 


5  fie]  ]\ä)  P         6  tcd^en  über  t)^m  8  (et  l^at)  q:  pot|uit  zu  9  Passio  animao 

Christi  r         10  ba§]  ha  P        lljlS  ben  bis  ail  unt        zu  13  Satanae  impotentia  apud  Christia- 
nos  r  14  lesus  über  fecit  löjl?  Sequitur  bis  suum  unt  IG  tieftiget  P  beftetiget  P 

zu  17  Effectus  orationis  Christi  r  zu  18  Latro  r 


N]  ben  fpot  md)t  forgen.  Ultra  omnem  passionem  uulla  est  misericordia. 
51lle  äugen,  h)orte,  fc^me^unge  ge^en  uff  bifcn  eljnigcn  G^riftum,  qui  peper- 
cerunt  latronibus  impiis,  quos  vident:  solus  ille  Christus  omnium  iniuriae 
expositus  neglectis  latronibus.  5tl^o  gifftig.  ift  ber  telüffel  tuiber  biegen 
Gbnftuni,  ha^  er  fid)  an  ^'^me  gar  öcrlauffcn.  Vitam,  vestes  et  omnia  25 
Christi  abstulit,  ha^  er  t){)me  aly  gen!^untcn  t)abe.  Taeeo  internas  conscienciac 
passiones  in  Christo  quibus  non  vacabat.  S)er  teJrffel  tnu§  alle  fcl)ne  gifft 
an  bifen  6f)rifto  atufgiffen,  ut  contra  nos  sit  infirmissimus.  ßr  l)at  fid) 
matt)  gemad)t  an  bifcm  (S^rifto,  ba§  er  Don  ben  gletubigen  mt)t  eignem  tüort 
Siit.  23, 43  3lefu  Nazareni  per  fidem  berjagt  toerbe.  'Hodic  mecum  eris\  Hie  exemplo  30 
confirraat  oracionem  superscriptam  qua  oravit  pro  remissione,  hie  remittit 
latroni.     Latronis    denique    charitatem    considera,  qui   alterius    perfidiara   et 


zu  21  Attende  quam  liostiliter  sathan  Christum  lacessit  ro  r         24  expositus         zu  26 
Si  quid  ultra  habuisset,  lioc  eciam  ei  abstulissct  r  zu  29  S)cr  S^Ctoffel  t)Qt  fid^  Ott  6!^lCtfto 

öertrantf)  ro  r         SO  rterbe(n)  32  qui  (illi) 
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H]fac|iat,  quando  illi  tacent,  lapi<l(es  oportet  sint  qiii  Christum  fateantnr,  e§Suf.i9,4o 
muft  c{)e  latro  in  cruce.  Non  est  consojlationis  p]lenius  exeinpilum  in  bil)- 
liis  ut  hoc.  Hie  pendet  tjnn  f(^mer^,  ubi  desperare  deb[ebat,  et  tarnen  ibi 
fit  praedicator  et  praedicat  suo  fratri  totum  Mosen  et  aperit  os  contra  sacer- 
5  dotes  IC.  qui  fperi'cn  bQ§  moul  et  pro  nihilo  habent,  et  hoc  tarn  cor  forte 
habet,  ut  iusp[iciat  pro  nihilo.  S)Q§  l^etft  ein  glaub.  Mag[na  species  est, 
quando  omues  culpant,  hie  solus  contra  omnes  concludit,  5£)Q§  mag  ein  urteil 
fein  lat|ronis  et  audet  omnes  red|erap[tos  tüe[en  öerbamtnen  et  solum  Christum 
fateri.     'Nihil  raali.'     Pil[atus  et  omnes  ei  faciunt  iniuriam.    Simplicia  verba, 23,41 

10  sed  cor  latjronis  maius  c[oelo  et  ter[ra,  Quod  in  medio  ergei'lic^  toejen,  fol 
Christianam  fidem  be!enen.  Nonne  scandalura,  quod  Christus  moritur  et 
illi  omnes  fpotten  et  Christus  non  descendit,  quod  deb|ebLat  facere  propter 
fc^mod)?  Hoc  scand[alum  non  inspicit  latro,  sed  inspicit  et  invocat,  ber 
tjat  bie  oculos  geleuteit.     Q|uicquid  est  infirmum    est    in  Christo,  non  videt 

15  et  videt  quod  non  app[aret,  nempe  quod  rex  sit  et  reg[num  hab[eat  in  quo 
vivatur.  Hie  1.  fructus  huius  orationis  quam  dixit.  2)a§  gepet  betrifft 
feinen  bruber  qui  cum  eo  crucifixus.  Luc[as  dicit  ambos  latLrones.  Ali- 
qui  per  Sinech[dochen  exponunt.  Utcunque  sit,  certe  non  agnovit  eum  pro 
Christo  antea,  sed  ubi  oravit,  agnovit,  fpurt  e^tel  l)Q§,  neib  et  non  inveniunt 

20  causam.  Et  tandem  venit  lux  unb  bricht.  Utinam  ego  essem,  ubi  tu,  et 
tum  venit  ha''ä  er!entn{§,  quod  Rex.    Christus  respondet  'Amen\    Forte  ver-3J.43 


i/2  lapid  bis  cruce  tintc  3  deb  über  desperare  4/5  et  aperit  bis  forte  icnt  4  fides 
latronis  r  zu  6  über  l^eift  steht  mag  über  ein  steht  fein  6;7  l^eift  bis  concludit  fehlt  P 
y  nihil  tnali  fecit  r  13  scand  über  non  14ll6  Qjuicquid  bis  huius  U7it  zu  16  1.  fructus 
orationis  Christi  r         19  agnovit,  ]püxi  e^tel  !^a§  unt         zu  21  Amen  dico  tibi  r 


N]  calumnias  corripit.  (Sr  belennet  feljne  untugent  unb  flctr^et  3h)  ß^rifto.  bo» 
mag  et)n  !uner  man  fetjn  qui  in  summo  agone  incipit  praedicare  alteri  latroni 
totum  Mosen.    6r  l^at  e^n  fold)  ^erc^,  glet)d§  al§  I)et  er  !ct)n  letjben.    Pulcher- 

25  rimum  et  suavissimum  exemplum  in  tota  biblia  vix  repperi.  S)a§  btfcr 
6c^cd]er  ben  unfc^ulbigcn  (i()rtftum  be!ennet  t)or  aüen  6c^rifftgelcrtcn  unb 
!rtgc§f neckten,  bife§  (^crq  ift  groffer  ben  :§l)mmel  unb  erben.  6r  öerbampt 
alle  adversarios  Christi  et  scandalum  crucis,  omnes  ignominias  non  respicit 
et  solum  Christum  interpellatorem  implorat.    2)er  mu§  geletüterte  ougen  l^aben 

30  getjat.  In  oracione  crucifixi  adeptum  esse  cognicionem  fidei  credo.  Qui 
Christi  constanciam,  oracionem,  charitatem  et  pacienciam  vidit  et  adversari- 
orum  econtra  perfidiam,  2)a§  er  'bet)  t)^m  gebarfjt  !^abe:  Probus  est,  3Bolt 
got,   ba§    iä)  tr>l)er   bo  er  ift.     Hie  primam   habes  legendam  ecclesiae  in  illo 


zu  23  Exempluui  latronis  consolatorium   et  imitatorium   ro  r  28  et  über  (qui) 

zu  28  Hoc  summuni  fidei  opus  videre  regem  in  homine  damnato  et  crucifixo,  quia  dicit  Cum 
veneris  in  regnum  tuum  r         331246,23  lUc  bis  exemph  uiU  ro         cit  35  Prima  legenda  ro  r 
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K)  biim.  Ibi  toft  Utl'J  bcit  lat|roue(n  h)ol  fctjrcn  et  sinatls  eins  legeiuUmi  1.  e88C 
iu  Christianitate  et  optimam.  Ibi  habe«,  qui  fit,  ut  Christianus  iias.  Mo- 
uach[i  jd^cmen  ]xä),  ut  similes  siut  huic  lat|roui.  Sed  fdjcmc  bi(j^  uid)t,  ut 
secuudum  exeniplum  latrouis  fias  Christianus.  Sed:  uon  suiii  hoiuicida.  Es, 
quia  sub  Sat[aiia,  qui  est  honiicida.  Is  latro  est  1.  sauctus  in  novo  test[a-  5 
niento  factus  per  pas[siouem  pro  quo  oravit  iu  cruce.  Sic  omnes  fimus 
Christiani  ut  is.  Et  utinara  ut  sciremus.  Nou  est  exeniplum  tarn  facile 
ju  t^iin  ut  fid)§  Icft  anfet)cn.  @v  ift  ein  abt  ber  intjcr  gilt  quam  Ber|uardus 
et  BeUiCdLictus,  nemo  fecit  quod  is  nee  ulilus  fajciet  cum  omnibus  mona(!h|is. 
Quid  monachatus  cum  illo?  1.  sumus  peccatores,  feilet  boS  urteil  über  fid),  lo 
quod  ipse  sit  peccator.  Hoc  fa[ciunt  monachi  nunquam.  Qui  enim  v|ult 
venire  ad  Christum,  oportet  agjnoscat  sua  peccata  et  sentiat  vel  credat. 
Über  ba»  ift  bay  ein  fünft  über  qK§,  quam  artem  nescio,  bo  ti'^tn  bie  marter 
mit  ber  funbe  betrifft,  hciij  er  tt)iffe,  iüie  er  tljun  fol:  quando  dico  me  pec|- 
catorem  absquc  periculo,  facillimum,  Sed  quando  venit  peccatum  unb  ftroff  la 
ber  funb,  baS  tuiffen  unb  \a  barju  fpredjen,  est  ars,  nemo  cleiricorum  novit. 
^Tie  ftraff,  quam  sentit,  niuipt  er  an  unb  fagt  ja  baju  et  vohmtarie  et  sponte 
tregt,  ut  quis  dLicat:  ^(^  mir  Qcfdjic^t  rcdjt  unb  tt)il§  gern  leiben:  qui  hoc 
potest,  vicit,  qui  non,  ft!^et  in  fliroffer  ferlitfeit.  Ideo  ars  est  omnium 
Christianorum ,  ut  discant,  quod  sciant  se  peccatores  habentes  c|arnem  ple-  20 
nam  peccatis.     Item   si  venit  .^orn,  fd)reden  Dorm  f^ot,   Item  quod  iacian- 

2!«  1  über  1.  steht  unam        3  sint  über  huic        4  lafronis  über  fias  zu  5  Latro  primus 

Sanctus  in  novo  testa[mento  et  abbas  r  zu  10  .1.  r  11  ipse  über  quod         12  venire 

über  ad  13  artera  über  nescio       2  r  14  luic  über  er  zu  15  Scire  se  peccatorem 

esse  r         zu  20  Scientia  Christianorum  r         zu  21  über  borm  steht  für  bem 

N]  latrone.  2)er  ift  ber  erfte  §el)lige  ^m  nehmen  teftament  Inorben  per  passionem 
Christi,  hui  US  exemplo  omnes  salvamur.  Omnes  enim  latrones  sumus  in 
Christo  sub  diaboli  iugo  pressi.  2)tfcr  fetide^t  fd^emen  fic^  alle  iusticiarii. 
Patet  enim.  Nam  quicunque  Christum  vult  habere  salvatorem,  prinmm  25 
confiteatur  peccata  sua.  Haec  non  faciunt  iusticiarii.  Maximum  est  quod 
in  ipsa  pena,  bo  bie  feunbe  unb  ftraff  ,^h)  fammen  f(^leci^t,  permaneat  peccati 
confessio,  hie  opus  et  labor,  S)o  ift  !nnft  fprec^en:  3i'a.  ^]^^,  bie  ftraff  unb 
feunbe  bie  ml)r  uff  ben  ^al§  feit,  ift  red)t  unb  luljl  gebnlbig  lel)ben.  ^ä) 
I)abü  borbtnet.  (5§  ift  rec^t  unb  biUig.  ©,5unbe  bcfenncn  unb  bie  ftraff  bl)Hic^  :to 
befant^  unb  boruber  bcftcnbig  l)altcn,  3)a§  ift  fünft.  Dcinde  ad  Christum 
currere   adiutorem.     Hoc    non   faciunt   iusticiarii.     ©ic  founcn  nic^t  fpre(^cn, 

zu  22  Omnes  exemplo  latronis  salvari  nos  oportet  ro  r  zu  28  Fuhneu  contra  iusti- 
ciarios  Exemplum  latronis  ro  r  zu  30  quia  digna  satis  rocipio  ro  r  (links)  '^ll^  ^o  r 
(rechts)  30131  ©junbe  bis  Ratten  unt  ro  30  über  Uknmn  steht  1  ro  über  ftraff  steht 
2  ro  zu  31  über  beftcnbig  steht  3  ro  zu  31J247,  23  Gradus  iustificacionis  in  latrone  ro  r 
zu  32  über  currere  steht  4  ro 
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in 
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R]  tur  in  car|cerom,  iit  tl[icant:  bo§  tft  XCä)i.  Qiiandu  hoc  nou  fit,  noii  est 
^ilff,  ut  bcljaltcn  lücibeii.  Latro:  peccator  sum,  biUtcf)  iftö,  boy  ic^  ö^ftiafft 
h3Clbc.  Seil  (juid?  vertit  se  ad  Christum,  Qui  viviint  in  sua  sjancta  vita, 
hiic  veuiunt,  ut  dLicant  sua  opera  peccata.  In  alio  ord[iue  sunt  (juam 
quo  hitro  est,  scd  volunt,  bn§  l)^r  bing  icd^t  fc^,  non  discunt  artem  quam 
latro,  biet  lucnigcr  !oncn  fie  ba^  anbcr,  ut  veniente  persecutione  dLicant: 
lustus  es,  doniine.  Scd  d|icunt:  est  persecutio  cleri.  2)0»  ift  1.  tünd 
(Sfjliften  3U  tucrben,  scire  peccatorem  esse  et  q|uicquid  accidit,  recte  accidere. 
Deinde   nihil   facit  quam   quod   credit  et    invocat.     Ibi  non  ieiunium,  pere- 

10   gr|inatio,  tüitfft  hk  oo|ul[os    ju   bem  'Domine,  mcLmento'.     Sunt  fidei  verha, as. 42 
fatetur  cum  regem  et  habere  reg[nuni,  unb  xufft  cv  QUy  '.^ci,  gebende  mein'. 
Haec  sunt   oninia:    1.  fid}  felB§  öeiüagcn  unb  2.  ntcmnnb  laffen  from  fein 
et  converti   ad    Christum.     Et   hoc   in  Euangelio,   quod    Christianus    non  fit 
per  sua  opera,  sed  per  Christum.     S)q§  ift  fo  ctn  feiner  gla  uBe,  ba»  tuft  ift, 

16  fo  fidler  er,  quod  ne  latum  digitum  tvawät,  er  ift  5um  ejcmp  et  gefegt.  lam 
djicent:  e§  ift  ein  fonberli(^§  gelüeft  cum  lat[rone,  e»  tüibbcrfert  nirf)t  t)ber= 
man.  Aut  hac  regula  incedas  oportet  aut  nulla,  oportet  ut  praecedat  Christi 
oratio  et  te  ag^noscas  peccatorem  et  q[uicquid  leibS  gef(^[e^e,  biHid^  gefc§[er)e, 
Et  ut  in  eum  oc|ulos  coniicias.    Tum  sequetur  5.    'Hodie  mecum.'    Ibi  statim«-« 

20  habet  promis[sionem  sine  |}uffe,  meritis  et  ei  datur  para[disus,  quod  'Iud[eus' 
est  i.  e.  fatetur.  Ibi  statim  g'^et  ber  %ikl  *Rex  Iud[eorum'.  Illud  exemplum 
pone  contra  omnes  praesumpjtiones  et  desperationes  et  tene  eum  pro  exemplo, 

3  toetbe  über  2  geltrafft       .8.  r         5  est  über  latro  7  tviid]  tneg  F         5  3U  über 

rterbcn       (quo)  scire       accidere  über  recte       SS.  r         9  facit  bis  iuvocat  unt         10  Dumine 
uieniento  niei  r  11  er]  f)n  P  12  2.  über  unb  zu  17  No  r  18  quicquid  Icibcft 

imS)  gef^e^e  P        zu  18120  .1.  H  .2.  ||  .3.  1|  .4.  |1  .5.  r         19  5.  über  Hodie       mecum  über  Ibi 
zu  21  Titulus  r  22  (h)  tene 

NJ  2)0»  fie  §unber  fcljn,  deinde  suas  passiones  non  confitentur  dignas,  sed 
dicunt:  est  persequucio  cleri,  ideo  permanet  in  sua  praosumpcione  sui  meriti, 

25  ieiunii  jc.  Hie  auteni  videtis  in  illo  latrone  nulla  opera.  9lIIet)n  fic^  fctber 
öorclagen  unb  öerc^agen  unb  ben  t)erren  anruffen.  Hie  e.st  scopus  nostri 
Euangelii:  sola  gracia  et  fide  salutem  praedicantes  sine  omuibus  operibus. 
Summa  est  fides  illa  in  latrone  spectanda.  3)lfe§  eyempel  Uiufth)  folgen  unb 
nid§t  uff  toertf  batuen.     Primo  oracionis  Christi  efficaciam  considerare,  secundo 

30  se  peccatorem  profiteri  et  iuste  penam  pati  et  deinde  ad  Christum  currere. 
Hoc  exemplum  confutat  omnes  iusticias  proprias  et  desperacionem.  Valeant 
Papistae  qui  haue  fidem  latronis  miraculosam  non  omuibus  convenientcm 
dicunt.    ^ä)  fage,  tütjr  tnuffen§  alle  ^aben  obbcr  tüerbcn  nid^tS  ^ahm  in  Christo. 

zu  25,26  2tÜet)n  bis  anruffen  unt  ro         zu  20  Scopus  Euangelii  in  exemplo  latronis  ro  r 
28  iiixnptli^)  29130  Primo  bis  currere  unt  ro  zu  31  über  iusticias  steht  1  ro       über 

desperacionem  steht  2  ro 
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R]  noii  pro  tniraculo,  (i[iiamquaiii  est.  Sic  ipse  in  Christo  tjmo,i  bloS  mit  aUcn 
fiinbcu  frei)  Bcfcmicn  et  sola  g[ratia  adherere.  Hoc  cHl"ficil|e  luiturae.  Ilanc 
coufes[siouem  fecit  latro  toti  uiuikIo  in  cousolatiouis  plcnuni  cxeniplum. 

'^]  2)0  ift  ß^riftuy  cl)n  foiüg  bcv  jubcn  tuorbcn.  Ipse  rex  factus,  Latro  autem 
pars  regui  illins.  5 
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^rcbigt  am  Somtrtkub  uor  Oftcni  uat^mittaga. 

eiljattcn  in  3iörer§  'Jiadjfdjrift  Bos.  q.  24-^  ä3t.  59^— 61'\  bariii  er  fpätcr 
mQnd}eö  luid^gcjogcn  unb  ergänzt  'ijat.  '-poadjä  3(bfd)rift  in  bcr  ^^uidaucr  ^;-)anb= 
fd)rift  XXV  iöl.  50"— 51*.  ^^InBerbem  ift  bie  5prebigt  überliefert  in  bem  ^Jlürn= 
berger  Cod.  Solger  13  331.  62»  — 63^ 

R]  A  p  ran  diu. 

äBit  tüoHen  ben  tejt  foÜcnb  '^in  qu§  lefen  unb  passLionem  befd)lieffcn. 
3natti).27,46*Eli',  vix  8  verba  prima  legit  K.  S)a  ff^en  bei"  tDort  .4.  qiiae  Christus  locutus 
35.45  in  cruce,  olim  dicta  7  verba.  6§  ift  ein  finftevLniS,  iiKjuit,  tuoibcn  uBer  bog 
g^an^  lanb  usque  ad  9.  horam.  S)a§  ift  ein  (\\xo§  3eic^en  gctt)|efen  et  non  lo 
mirum,  ut  omues  tüeren  t)er3[tueit)elt  ouff  ein  Ijauffen  et  talis  obscuratio  a  G. 
usque  ad  9.  horani.  Astrouo[mi  toiffen  tüol,  tüaS  ha§  für  ein  finft[erni§  ift. 
6.  est  secundum  eb[raicam  jal,  12,  bay  mit  ber  b|cutfd)en,  finb  umB  gangen  bon 
6,  usque  ad  10.  Unus  Euangelista  dicit  3.  alius  6.  Ipsi  l^aben  gejelt  bcn 
tag  ^nn  bier  teil,  üon  6  an  usque  9  ift  er  gerid^t,  a  9  usque  ad  12  ift  er  15 
gccreu|igt.  Magna  finfterni§  getieft  über  ha^  g|an|  lanb,  c§  ift  ein  gjro§ 
lüunber3[eic^en  gclüeft.  60  gibtä  bie  tunft,  quando  pleniluuium,  fo  impossi- 
bile,    quod   sit    obscuratio,    Et  fit   im   mittag    vel    statim   post    meridiem    et 


7  le())fen  6'  Eli  bis  k.  fehlt  P  zu  ö'  .7.  verba  Christi  r  9  Cruce  über   X 

zu  y  Tenebrae  zc.  r  12  horam  aber  9.  zu  14  Numerus  horarum  apud  ludaeos  r 

zu  15  über  gettd^t  sieht  ge^anbett         16  gerteft  über  über  17  pleni  17ll8  fo  bis  obscu- 

ratio unt         18  meridiem  über  et 

N]  Vesperi. 

Nos  passionem  concludere  pergemus.  2)0  c§  umb  bie  6.  ftunbc  tarn. 
2)0  fte'^en  bie  lüortt)  quae  loquutus  est  Christus  in  cruce.  Tenebrae  factae 
sunt  usque  ad  horam  9.  Magnum  est  signum  et  non  fuisso  mirum,  omnes 
desperasse.  Tales  tenebrae  quae  a  6  ad  9  horam  t)on  ^ctoelffen  bi§  jit)  iij. 
Has  tenebras  Mathematici  non  comprehendunt.  Sexta  hora  apud  Hebreos 
erat  hora  12.  nobiscum.  Dies  enim  in  4  partes  distribuebatur  1.  a  6.  ad  9. 
2.  a  9.  ad  12. 2C.     2)en   falben    tag   ^aben    fie    ml)t   bem   Ferren   ^ubrad^t. 

19  ro  zu  20  Tenebrae  ro  r 
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R] 

qiiando  plenilunium.  2ßcn  bic  foti  bctt  f(i)eiii  öcrlicictt  fol,  fol  im  nctrcn 
monb.  Ipsi  coacti  servare  festuin,  tücnn  bcr  monb  bot  tüar.  Ideo  vocatur 
Neomeniae.  Sic  expiationis  festum  servabant.  Ideo  hoc  fuit  signuru,  quod 
iam  md)i  leiben  !onben. 

5  Umb   bie  felB   9.  [tunbe    i.  e.  3.  hora    clamavit  'Eli'.      H|unc    versum 

omnes  Euangelistae  Ebraice  scrip|seruut.     Ideo  ut  iodicarent  hunc  psalmura  $|.  22, 2 
loqui  de  Cliristo.     Quid   est,  quod   raultuni  litigatur   de    isto   versu?     2öir 
öerftel^enS  boc§  nicfjt,  quod  is  qui  noster  salvator  esse  debet,  clamat  se  dere- 
lictum.      S)q   ft^et   tüibbei;   l^er,    quod    nostra   pec[cata   fert   et   liaec   fa|ciuQt 

10  peccata  quod  nos  fd^etben  a  deo,  iusticia  et  omni  bono.  S)q§  muft  er  ba 
fi^mecfen,  ut  vid|eatur  Christi  pas|sionem  seiuugendam  ab  oranibus  pas|sionibus. 
Hoc  Optimum,  quod  non  diffidit,  sed  invocat.  Quid  sit  derelictura  esse,  non 
possum  eloqui,  si  etiam,  tarnen  vos  non  omnes  intelligeritis.  Abstulerunt  ei 
leiB  unb  leben  unb  '^aben  t)^n  ju  fdjonben  gemad)t,  ut  nemo  sit  qui  fateatur, 

15  nisi  latro.  Et  ultima  verba  quae  loquitur  in  sua  ftetben,  muffen  Qud§  nod^ 
!^erl)aUen.  ^ein  giffttger  ^a§  unb  netb  ift  gebort  quam  quae  exhibita 
Christo  in  cruce,  fonneu  t)^m  bü^  Itjort  nid)t  ju  gut  Ratten.  'EÜLam'.  (Sie 
mugen§  berftanben  !^abcn  et  ex  mera  malicia  t)^m  öevfert  Ijaben.  AHqui 
dLicunt,   quod  Milites   sie   ge^onet   sua   verba,   qui   non   inteljlexLerunt.     Sed 

20  verisimile  est  Iud[aeos  sie  Quff§  aller  fpotteft  berljonet,  ac  si   puer  clamaret: 


1  plein  zu  5  Eli  r  zu  6  ps.  22.  r  TjH  2ött  bis  pas|sionibus  unt  S/9  derel 
zu  13  derelictum  esse  r         ISjM  Abstulerunt  bis  ju  uni         14  ^abexi  t)^ti  über  ju  zu  15 

Eliam  vocat  JC.  r  17  gut  über  3U  Convitia  in  Christum  jc.  ;•  19  quod  über  d 

Heliam  vocat  r 

N]  Multa  scripserunt  astrouomi  de  eclipsi.  3Ben  bte  fonne  ben  fc^et)n  öorliren 
fol,  hoc  oportet  fieri  in  convinccioue.  Sed  ludei  hoc  festum  peregeruut  in 
Neomeniis. 

'Hell,  heli,  lamazabathaui'.    Hunc  versum  hebraice  descripserunt  sump-3)}attft.27,  4g 

25  tum  ex  22.  Psalmo.    Illius  Psalmi  intellectus  difficilis  nobis  est,  quod  Christus  «pj.  22, 2 
salvator  noster  adeo  conqueritur  se  derelictum.    Hoc  notate,  quod  peccatorum 
vestrorum   onus  illum  pressit.    S)a§  ift  bo§  befte,  ba»  er  n\6)i  öorcjtoctjfelt. 
Ego  illius  adfectum  dereliccionis  non  possum  exprimere  neque  vos  capietis. 
'Heliam  vocat  ille\     Nondum   satis  illum   illuserunt.     Sic  ^aben   t)^m   allc§ 

30  genommen.  9t^ue  tonnen  fie  tjm  fel)ne  lecjten  toortli  nid^t  ungcfc^mc^ct 
loffen.  Sie  "^aben  tj'^mc  ha^j  gefitzt  nid^t  am  !relDC3e  gegonnct,  al^o  öorbittert 
f^nbt    fie,   ut   male   vertäut  illius  sermonem.     Öordj  er  ruffet  Öcliam,  ut  si 

21  ben  c  aus  bctjn  22  in  (opposiciune)  (Couvinccione)  Sed  Unter  der  Zeile  steht 
in  convinccione  ro,  daneben  in  decinia  quinta  Aprilis  die,  darunter  Vide  E.vo  12  peregeruut 
in  (Nom)  zu  24  Heli  ro  r  25  22  c  aus  21        Christus  derelictus  ro  r  zu  30 

Sathanae  perfidia  Christi  eciain  verba  ultima  verteutis  ro  r 
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R]  mutcr,  muter  et  aliquis  netiuam  d[ic'oret:  3>a  puttcr,  pllttcr.  Sic  Sat|an  facit, 
iu  sua  max[iina  tlag  öcr!crt  er  l)^m  fein  tuort.  Ibi  imilta  praeilicauda.  Sic 
Satjan  potest  hoc  efficcre,  ut  hoinini  feilt  gepet  3U  fpot  niadjt  unb  treibt  ic. 
S)ic  fdjreiber  qui  coutra  nos  .scribiunt,  tüoltcn  axiä)  gerne,  sed  finb  5U  grob. 
Sed  Satan  in  corde  opt|ime  novit,  quando  homo  v|ult  serio  invocare,  treibt  5 
er§  gc'^cl)  brauS  et  non  sat,  quod  enni  ridont  vcrbis,  sed  re:  aceto  potaut. 

Soft.  19, 2n  'Vas  acctu'.    S)q§  ()Qticn  fic  t)on  feint  Ircgcn  I)in  qu§  getragen,  quia 

alios  pota;verunt  vino.  ^a  eS  biirft  l}f)n,  gebt  ljt)m  5u  trinken.  (5§  ift  eitel 
toufent  Xeuffct  ^Qy  unb  ncib,  quando  aiK-rit  os,  iftS  gefpot,  qnando  v|ult 
bibere,  aceto  2c.  S)aä  t^ut  man  !eim  bcr^llueiffelten,  öerrcterifd}[cn  bof[tDid)t,  10 
si  etiam  ^!^n  man  fol  tiicrtciln,  atteiu  illi  qui  iniuste  iudicatus,  dant  acetum. 
©0  fot§  fein:  aU  unbarm^erludeit  fol  über  6[)riftum  gt)en  et  eins  E[uangc- 
lium,  Quff  ba§  ber  Satian  aÜ  bo§[f)cit  auffy  nid)te  au§fd)U(^te^  unb  mad;tlo§ 
toerbe  nobis  in  consolationera. 

3oi')"?9*^8  'Pater".     Ibi  privata  contio  facienda,  tüic  man  fterben.    'Omnia  con.sn|m-   15 

niata\  Scrip[tura  est  im})leta,  scripta,  (piod  agnus  dei  pro  nobis,  noster 
pontif[ox  Aaroii.  S^cnn  hci  gibt  er  gar  ba  l)in  fein  leben  et  offert.  Ergo 
ift  fd;on  Oolbrad^t.  Non  quis  disp[utet:  multa  adhuc  l)inbcr.  Haec  est 
passio,  quid  !oftct  l)ab  nostra  redenipLtio.  Ibi  opus  adraonitione,  ne  tarn 
facile    obliviscamur    passionis,    ne    ita    ingrati,   quia    indicat    pass|io,   quam   20 

2j6  Ibi  bis  brau§  unt  zu  5  aceto  putatur  r  OjlO  gefpot  bis  fcim  unt  10  man 
über  t^ut  11  btetteitn]  urteilen  F       acetum  über  (....)  13  auffä  nti^te  steht  über 

auifc^ud^te       au§f(^u^te]  au§fd^utte  P  15  privata]  singularis  P      Pater  iu  mauus  tuas  r 

Iß  scripta  fehlt  P  zu  16  Consummatum  est  r  17  Aarou  feJdt  P  17J18  Ergo  bis  toU 
brad^t  unt        ISjiy  Non  bis  l^inber  über  üolfirat^t.   Uaec  est  passio        19  loftet  bis  redemp  unt 

*)  vgl.  zu  au^jc^uc^te  f.  auöfcfiutte  oben  die  Anm.  zu  159,10    P 

N]  puer  acclamaret:  DJIutter,  Butter,  et  aliquis  subsannaret  illum:  2öiltu  putter, 
putter?  2)a§  tan  ber  tettiffel  tf)un,  ba§  er  öor  groffen  l)a^  bn^erc  gebet^ 
unb    tüort^    fd^mc^et    unb    fpotte.     Ita    accidit    nobis   a   nostris    adversariis. 

3of).  19, 28*Sicio'.     Non    solum   verl)is   illum   illndunt,  "sed   et   amaro   potu.     5l(^    gebet 

t)^m  OUd)  3h)  trinden.    Latronibus  datur  vinum  et  non  snbsannantur  ut  hie   25 
Christus,  e§  ift  nic^t  menfd^lic^er,  ^unber  tetüftifd^er  ^a§,  nunquam  in  pessimis 
latronibus    exhibitum.     Si    lectum    optasset,   fetten  fic  l)f)m  fpicffe  unb  ncgel 
etjugcfc^lagcn.    Ita  omnino  effundit  suum  vencnum  in  Christo  Sathan.    'Pater, 

£uf.  23, 46in  manus'.     Hie  praedicandum  esset,  quomodo  exemplo  Christi  in  voluntate 

dei   common    debeamus.     Ideo   autera   scriptum,   ut  habeamus  illud  Aaronis   30 
sacerdocium    finitum,   ut    remissionem   in  Christo  requirere  quaeramus.     Hie 
autem  exhortandi  essent  ingratissimi  homines  perfide  peccantes,  illis  immersi 

zu  24  Sicio  ro  r  zu  25  über  ouc^  sieht  bod^  ro  26  l^a§  c  ro  in  Ija^  zu  29 

In  manus  ro  r  zu  30  über  dei  cominori  debeamus  steht  sed  brevitati  studebimus  zu  31 
Consummatum  est  ro  r 
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R]  gtcloüci)  hing  c^  i[t  umb  bofc»  leben.  Nos  Christiani  esse  vol[utmis  et  tarnen 
9{)en  ftetö  im  )aui5  Ijill,  ao  Christus  frustra  passus  vel  uon  pru  i)eccatis. 
Gerte  cum  propter  p|eccata  moritur,  V|iilt  p  eccata  niortificari,  bQ§  loir  un§, 
qui  Cliristiaui  vo|lumus  esse,  I)uten  unfer  leben  long  für  i)eccatLs,  cum  fo 
5  biet  getoftet  ^att  solutio  peccati  unb  fo  üicl  djomiuo  jufi^Qffen  geben.  5l6er 
quia  non  metnoratiir  pro  iiobis  facta  passio,  ideo  nou  imiltum  curaiuus 
peccata.  Setl,  ut  dixi,  liaec  passio  ift  3uionbern  ab  omuiuni  S  anctorimi 
pass[ionibus.  ^eine  fol  [o  gar  in  cordibus  nostris  [ein,  ut  haec,  quia  scire 
debemus   p|eccata  nostra  in    ea  ligen.     Nostra  |)|Cccata   ^aben  6f)Tiftum   er= 

10  feufft  et  Satian  pedibus  conculcavit  et  moritur  pro  nobis.  lam  reguat  Sat[an 
et  pieccatum  ligt  ob  et  ludei  ftnb  frolid),  fingen,  fpiingen.  Ibi  succumbit 
penitus.  5111  fein  n}unber3eid§Len ,  leren  ift  ha  ^in,  ba  !ein  G^riftu»  ift 
nid^t  tn^er  ba. 

'Velum  templi'.     2)q  ^ebt§  ftc§  balb,  ubi  passus  et  eonsummata  passio,  üHati^.  27,51 

15  öer!erta  ftc^§  balb,  ber  tob  mu§  balb  ein  S5alete  '^aben,  quod  mors  victa 
fol  fein.  Mortui  surgunt  et  tamen  ipse  in  morte,  iuterim  dum  volunt 
sepelire,  alii  surgunt,  all  creatur  regen  fic§,  ubi  consummata  passio,  ac  si 
d|icereut:  e§  ntu§  ein  anber»  tüerben.  S)a»  muffen  eifere  t)er^en  fein,  quae 
vidLent  solem  perdere  splendorem,  petras  scindi,  motum  terrae,  quae  horr  enda 

20  res,  et  mouumenta  mort[uorum  aperiri  unb  öerftorbcne  l^eiligen  venire  qui 
neulich  üerftorben  fuerunt.  Credo  Simeonem  unura  fuisse.  Et  velum  templi 
scissum  Don  oben.    S)a§  !unb  jo  nid§t  fein  ein  äufeüiger  fal.     Sed  er  auff§ 


zu  1  Admonitio  ne  facile  obliviscamur  passionis  r         2  (g)  :^in         zu  11  Omnia  opera 
Christi  nihil  ic.  r         zu  12  über  l^tn  sieht  ift         13  ntd^t  über  m^et         zu  14  Velum  templi  r 
18  (bj)  e§       Mortui  surgunt  r        19  splendorem  über  petras         20  aperiri  über  mort[uorum 
Ferrea  corda  r  zu  21  Simeon  r  zu  22  Velum  templi  r 

N]  nolunt  resipere,  6d§la]§en  hk  ^unbe  let)(^tlic^  an,  gletjd^  all  bifen  (S^riftum 
nid^t»  geftanben  ^ette.    Si  vere  considerarent  passionem  et  blasphemias  Christi 

25  propter  peccata  nostra,  resiperent  et  abstinerent  se  a  peccatis.  5lber  \üt}X 
aä)kn  ha§  let)ben  umb  unferttrit)lten  ni(^t  gefc^e^en,  ideo  proni  in  peccata 
labimur.  Nullum  discrimcn  facimus  passionis  sanctorum  et  Christi  qui  solus 
pedibus  est  couculcatus  a  Sathana  propter  peccata  nostra.  ^iCä^nber  regiret 
ber  tetoffel.    6§  fretüen  fi(^  bie  3h)  .^ierufalem.    Christus  omnino  est  mortuus, 

30  sed  non  durat.    ^n  bem  al§  ber  '^cr  öolbrad^t,  ^^ebet  fiel)  batbe  aEc§  unglugt 

ber  h)iber  tüertigcn.    *Terraemotus\    Scinduntur  petrae,  surgunt  mortui  illieoWatto.  27,73 
mortuo  Christo.    S)a  mu§  fic^  ber  tobt  balbt  broEen,  cum  Christus  moritur. 
Haec  omnia  miracula  nihil  movissc  illorum  obduratam   obstinaciam  mirabile 


zu  24  Considerautes  Christi  passionem  sinceriter  cavent  a  peccatis  ro  r         29  ftetcen 
c  aus  fxetoet         zu  30  Et  velum  templi  ro  r  32  ber  (tcloffel)       Mortuo  Christo  miracula 

apparent  ro  r 
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K]  feft  unb  fd^onft  gcmadjt  don  robtcr  feljbcn.  Quid  hoc  significat?  (luoil  omnia 
luanifesta  per  Christum  unb  bor  tob  I)Ci  für  niu§  i.  e.  iiulicavit,  autcquam 
surgeret,  quod  possit  mortuos  excitare,  cum  ipse  adhuc  ligt  in  sepulchro. 
Ij>se  noluit  solus  siu-gere,  sed  voliiit  habere  soeios  qui  surgerent,  ex  terra 
er  für  trorfjcn.  5 

35.54  .sjaubtiiiQn  I)cbt  niic^  nn,  est  gontilis,  fd)i(t  Herodem  unb  t)oI)cnp|ricftcr 

et  dicit:  l)t)r  t)abt  Quff  mein  fcd  huic  ungcrcdjt  geU)an.  Si  iam  ali«jni.s  sus- 
penderetur  et  quidam  d|icunt  ei  iniuriam  factam,  Et  insuper  dieit  filiuin  dei 
et  hoc  ex  rairaculis  quae  facta,  et  ille  fatetur  incredulus  gentilis  Christum 
quem  sua  gens  negat  et  ille  audebat  os  aperirc  et  qLnamquam  unus  qui  lo 
ordinatus,  ut  vidieret,  bol  ber  leib  öcrtnnrt,  Et  alii  (pii  non  fo  audaces  per- 
cusseruDt  pectora,  d[ixerunt:  unred)t  ift  im  cjcfdjc^cn.  (5r  ift  ober  ha  f)in, 
!onipt  nid)t  tüibbcr.  Gentilis  vero  is  fcrt  getroft  er  qu§.  2)a§  hjoren  fein 
gute  fiunbin,  ex  [)offnung  secum  iverant  ex  Gal[ilea,  sua  veiid|ideraut  et  ei 
serviebant,  l)offtcn  cum  fore  regem  et  dihigebant  ex  corde:  ubi  spes  max[iraa,  is 
I)en9t  er  am  galgcn  et  nihil  aliud  cog|itant  quam  eum  fuisse  probum  virum, 
sed  iam  actum  esse.  Hoc  scribuut  Euangelistae,  tüte  !(cglid)  c§  gcftanben 
ift,  ubi  Christus  mortuus,  qui  dispersae  eins  oves  unb  l^oben  bie  fd^mad^ 
3oö.  19,32 fi^l uff en   Igoren,   ludei  laetati,   Ut  Ossa  eorum.  ^  loseph.     Sig|num   de  aqua 

et  sa|ng[uine  quae  ex  latere,    gebort   QU(^   fonberlid)  K.     Utcunque  Christus  20 
deseratur,  oportet  sit,  qui  eum  in  honore  hab]eat.     Non  solum  latro,  sed  fein 

lj3  Quid  bis  excitare  unt         2  (i))  i)tx         3  in  sepulchro  über  ligt         zu  6  Centurio  r 
7j9  Si  bis  ille  unt  zu  8  unter  ei  sieht  Christo  zu  9jl0  über  quem  steht  Christum 

zu  10  über  gens  steht  ludeorura       q[uamquam]  Lücke  P        zu  llll2  Alii  percutientes  corda  r 
zu  13  Mulieres  r  17  19  Hoc  bis  laetati  unt  19  Ut  ossa  eorum  frang[erentur  r 

N]  est.  Velum  templi  burd^  fundamentum  ruptum  nihil  illos  movet.  Horrenda  et 
insolita  sunt  miracula,  tarnen  nihil  moti  sunt.  S)q  tjnben  fid^  bie  greber  Ott 
fc^nuffeln,  on  f)aden  uffget^an.    Unb  bQ§  gefd)id)t  bennod^,  Wct)!  bifer  (J^rtftu§ 

swatto.  27,54  nod)  tobt  ift.  Preterea  Centurio  ille;  clamat  Christi  innocenciam.  8d}tlt  25 
fct)nen  t)ern  ^pilatiim  unb  bie  ()ol]cn  priefter  aU  morber.  2)a§  bctcntf)  ber 
ungtelobige  i)ct)hc.  2)er  t^ar  bog  maul  uff  tf)uen.  Alii  timidi  percusserunt 
ad  pectus.  Sie  mcrden,  bQ§  t)f)m  unred^t  gefd^et]cu  ift.  G§  ift  ^^n  leljbt. 
6§  ftunben  aber  feet)ne  Oortuantten  Don  ferne.  2)a§  to^aren  feljne  gutte 
freunbe  qui  illum  sequuti  sunt  relinquentes  sua,  sperantes  illum  regem  fore,  30 
illi  administrantes  ben  fe'^en  fie  ätü  fd)Ct)ttern  ge^eu,  in  quo  omnia  sperabant. 
Hanc  miseriam  ibi  taxant  Euangelistae,  quomodo  dispersae  sunt  oves  Christi. 

3of|.  i9,32ff.  Venit  loseph  de  Arima[thia.    De  aqua  et  sanguine  ex  latere  eciam  singularis 


23  fundamentum]  funü  oder  fimü?  zu  23  2)er  tobt  ß'^tiftu§  ettoeßft  bie  toben  ro  r 

zu  26  Vere  filius  dei  est  ro  r  zu  32  über  Hanc  bin  Kuangelistae  steht  fie  bengfen  e§  fet) 

n^ue  m^t  ^^m  au§  ro  zu  33  über  Venit  loseph  steht  Luce  22  ro 
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R]  öerlronbter,  nempe  loseph,  fiiit  ein  giroifer,  xziä)ex  Bürger  9el:3e[t  ot  tarnen 
semper  tarn  probus,  quod  in  eorum  consilinra  nolait  consentire,  tjat  nirfjt 
tüoüen  ha  6et)  fein,  quando  Christum  iudicarunt.  S)Qy  rt)umBt  ()ie  bcr  tejt 
et   dicit  eum    oc|Cultura  disLcipulura   ut  Nico|demum   usque   ad  hanc   horam, 

5  prius  non  confessus,  iam  autem  2C.  Sed  cog[itant  ludei:  lara  magister  eius 
mortuus,  sinite  eum  sepelire,  Nonne  rairum,  quod  unus  ex  senatoribus  eum 
sepelit?  quem  totus  senatus  et  Pil[atus  conderanavit?  q[uamquam  ibi  cogi- 
tab[ant:  Sr  ift  ha  i)\n,  tarnen  ift§  ein  grofje  turft  getöcft,  quod  ipse  in 
propria  persona  f)in  g[)ct  mit  etm  (einBab    unb    nintpt    fic^   be»  toben   nn. 

10  Sed  ireil  ber  ^err  tob  t[t,  left  man  t)^n  g()en.  Iam  sepultus  et  adhibiti 
eustodes  et  sigillum.  Ibi  p|eccatum,  mors,  Sat[au  domini  super  Christum, 
ha^  bie  peccatum  mu§  t)^n  fjoBen  erfc^recft,  ^at  mci)t§  gefpart,  sed  reic^lic^ 
on  t)^m  QU§gerid§t,  mundus,  caro  eius  infirraa,  deinde  Sat[an,  hk  funb  ^Qt 
iusticiam    nibbergef(^[(agcn    et    öerfencEt    spiritum,    Diabohis    ex    sede   deum 

15  geftoffen.  Dens  ift  teuffei  tüorben,  ecoutra  inferi  ooelum.  S)a»  totrb  oBer  fte 
!often  ein  bienft  ber  nljmer  lüirb  auff  ^oren,  quod  vid[erunt  pieccatum  per 
Christum  nid)tig  gemocht,  ut  nihil  obsit.  Satjau  qui  eum  ixüdt,  Cjaro  quae 
eum  vieit.  p,eccatum  et  mors  quae  absorpsit,  büS  ift  mein,  bein  funbe,  tob, 
teuffei,  q[uicquid  ei  fit,  ha^  fol  man  un§  getrau  l^aBen.     Sumus  sub  pieccato, 

20  mundo,  carne  unb  f(eu(i)t  brunter  et  pro  nobis.  Cras  audLietis,  qui  Sat[a- 
nam  conculcet,  mundum  Sat[anae,  Hie   aud[itis,    tüte  $PquIu§    bo  öon    rebet. 

zu  1  losepb  r  zu  4  occultus  discip^ulus  ut  Nicocl[emus  r  5  ludei  über  cog 

9  tettiBab]  (cinhiab  P         zu  11  C'ustodes  Sigillum  r  16  vid[erunt]  vid  BP         zu  18  über 

eum  steht  Christum  19  un§l  im  P 


N]  concio  indigeretur.  Deinde  videtis  Christum  utcunque  derelictum,  tamen 
aliquos  esse  qui  sese  illius  ann^emen.  Hoc  videmus  in  piissimo  loseph 
senatore   Hierosolimitano    qui    noluit    impietati    connivere.     Fuerat    occultus 

25  Christi  discipulus.  Nunc  mortuo  Christo  publico  opere  coufitetur.  Tu  con- 
sidera,  an  non  audacia  fuerat  strennua  petere  corpus  damnati.  2Ben  e^n 
Ütobt^err  felBer  fict)  be§  annl)mpt,  bem  oKe  fel)ne  gefeüen  gram  tncren,  Merito 
debuisset  pati  ut  Christus.  Sed  mortuo  Christo  non  multum  curant  opus 
loseph  q.  d.     ©r    '^at    feljU    fc^anbe    an    t)()m.     Postremo    vides    subiectum 

30  Christum  inferno,  Sathanae,  morti.  $Ißo3  bo  oBen  fot  ligen,  bay  ligt  unten. 
Econtra.  S)n§  leBen  ift  iqt  ber  tobt.  3)er  l^ljmmel  ift  bie  f)el.  Sie  gcrcd)tig= 
tet)t  tjn  (S^rifto  ift  ic3Unbcr  §unbe.  Omnia  contraria  apparent.  Factaque 
sunt  propter  nostra  peccata.  lila  qnomodo  per  Christum  superata  siut, 
Audiemus  proximis  concionibus  de  resurreccione  Christi. 


zu  23  loseph  ro  r         24  noluit  (d)         .30  bo§  (fot  unt)         31  Econtr.n  (3)et  tobt)       In 
mortuo  Christo  omuia  apparent  salvacioni  contraria  ro  r  33  quomodo  hls  siiit  über 

(superare  contra) 
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24  28.  mäxi  1529 

^^rcbigt  nm  crftcn  Cftcrfcicrtarjc. 

(Stef)t  in  OiihcvS  ^Jladjfdjrift  Bos.  q.  24 »  m.  01=^-64'',  in  toeldjer  er  fpäter 
mQnd)e'5  nadige^ogcn  imb  ergänzt  \}a{.  !:poad)§  3lbjd;vift  bicfe§  Jej-teg  in  ber 
Smicfauer  .ipanbid)iirt  Tiv.  XXV  331.  51 ''-ÖS^.  ferner  ift  bic  ^:piebi9t  überliefert 
in  bcni  Tiürnbertjcv  Cod.  Solger  13  ^l.  63*— G5^'  fotutc  in  bcr  ifopcntjagcncr 
.t->anbfd)rift  ^Ir.  1392  m.  109»'-  112^  115^  115^  114'*  (bie  betr.  S^ogentnge  ift 
beim  Ginbinben  falfd)  geU-gt:  m.  113  =  g3g.  N3,  351.  114  =  N2,  931.  115  =  Ni). 

R]  Die  paschae  quae  erat  28.  Mareij. 

Cum  für  iiny  I)abcn  ein  t)crli(^  fcft  et  de  quo  multa  praedicauda,  uon 
semel  omnia  tractab[iniu.s ,  sed  1.  propter  siinplices  qui  non  norunt,  legam 
histo[riani  quae  hodie  facta,  ut  sciant,  toic  fie  ergangen.  Nam  aute  fidem 
Warf.  16, 1  oportet  cognitio  historiae  adsit.  Sic  scribunt  Euangelistae  '£)a  ber  fobbat 
öer9[angen  )Xicix\  2)ie  gjUten  lüeiber  fuerunt  tristes  et  dilexLerunt  dominum. 
Ideo  fdjidEen  fie  fid^  et  emunt,  ut  mortuura  in  sepul|chro  ungant.  Hie  mos 
fuit  ludeorum,  quod  sie  mortui  uncti,  ut  lacob  unctus  in  Aegy[pto.  Et 
ctlid^  !onig  ml^er,  boy  man»  ^ai  '^crlid)  gel)alten  apud  ludeos  Et  ift  ein  Iob= 
I|id^  gctoonl^eit  et  ex  grunb  ber  fd)rifft  !omcn  quam  patres  habLebaut,  quod 


4  fidem  c  aus  fides         5  »Sic  scril)unt  Euangelistae  über  adsit.   S)a  bcv         7  in  über  so- 
pul|cliro         8  mos  ungcndi  cadavera  r         i)  ein  iiher  (n.)        10l255,2  gclüonljcit  bis  indicare  nnt 

N]  IN  DIE  PHASE. 

2ßei)l  )x)t)x  tjoben  e^n  e'^iiidjeS  feft  unb  gtoffe  I)iftorien,  Ideo  pro  sim- 

plicibus    bistoriam    Euangelii    de   resurreccioue  explieabimus,   Deinde   ordine 

TOorMG,  1  singulis   diebus   explieabimus.     '3)o   bct  ©obot!^  ÖOtubet  lOQr\     Probae  illac 

mulieres   voluerunt   Christum   ungere.     Nam   mos   fuerat  ludeorum  mortuos   15 
ungere,  ut  habes  in  Mose.    @§  ift  eljn  lobltd^e  geh)ün!§el)t  Qu^  e^nem  gnttcn 

K]  In  festo  Paschae. 

Quandoquidcm  nunc  solemne  sacrosanctum  paschatis  festum  peragamus 
atque  insigne  illud  et  praeclarum  rcsurrectionis  opus  celebremus,  Itaque  et 
nos  de  eo  agemus,  quo  cognitum  habeamus,  quae  sit  resurrectio  Christi  20 
domiui  nostri,  Quis  item  eius  fructus  et  quid  inde  nobis  decerpendum 
expectandumque.  Primum  vero  obiter  historiam  hodiernae  diei  et  gesta 
awatt^. 28, 1  perstringamus.  'Vespere  autem  sabbati  quae  lucescit  in  primam  sabbati, 
venit'  ?c.  Magna  et  mira  fuit  harum  muliercularum  pietas  et  probitas  nee 
non  singulari  amore  dominum  Christum  proscquebantur.     Quapropter  summo  25 


1?  ro  sowie  unt  ro  23124  Vespere  bis  ac.  ro 
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R]  resurrecturi  essent  mortui  et  alia  v|ita  post  hanc.    Ideo  ista  exter[na  re  vo- 
l[ueriiut  indicare  resur[rectionem.    Multa  verba  scribunt  Euangelistae,  ut  certo 
iudicent  diem  et  horam  qua  resurrexit  Christus.    MatthLaeus  dicit  ic.  MarLCus^"",''^^^^' 
@§  ift  gu  redjen,  ha^  fte  für  ber  fönen  auffcjang  ad  sepulch|rum  venerint 

5  ein  birtl  ftunb,  Matth.  dicit  in  vespera  factum,  ber  ha  onbiidjt  frue  2C. 
3)a§  rebt  er  propter  ludjeos  qui  vocant  abent  hk  gan^c  nadjt,  donec  non 
videtur  sol,  est  abent.  Ideo  dicit  in  vespera  factum,  in  bem  qiiando  an= 
htaä).  Et  dicit  primum  fuisse  inter  sa])[bata.  ludei  vocabant  omncs  dies 
quae   seq|uebantur  sabjbatum   'sabbata',   verum   sab[batum  "hielten    fie    bcftei* 

10  1)tx\iä}tX,  quod  cadjebat  in  pascha,  ut  nos  d[icimus  'ber  erft  oftcrtag',  ut 
hodie  IC.     Hoc   ideo  i.  e.  factum  ba   ber  Ijerlic^  fa6[6at   '^in  tüeg   lüar  unb 


2  resur:  über  indicare  5  atlBrtc^t  c  aus  an\)X\ä)t        Vespera  sabbati  r  zu  6 

Vespera  r  zu  7  über  in  steht  tjnn 

N]  urfprung    ^erfumnten    be§    glatü6en§,    ubi  in   signum    futurae    resurreccionis 
ungebautur.     'Et  mane  una   sabbathorum'.     Enixe  laborant  Euangelistae,  ut  sß.  2 
tempus  et  horam  resurreccionis  Christi  describeret,  ideo  unus  dicit  'in  dilu-  sui.  24, 1 

15  culo',  alter  'orto  sole":  @§  ift  bie  frue  ftunbe.     Matheus  Vesperi'  dicit,  quia  anatto.  2?!, 
ludei   totam    noctera   appellant   vesperem  usque  ad  ortum  solis.     6»  ift  Qm 
fruen  obent  gefd^e^en.    *üna  sabbathorum\    A  primo  Pasce  sabbatho  omnes 
sequentes  feriae  sabbatha  dicebantur.    S)a»  ift  gef(^c§en,  bo  bcr  gvoffc  (jcrlic^c 


zu  12   Uncciones   mortuoruni   signum   futurae   resurreccionis   ro  r  zu  14  Certuni 

resurreccionis  tempus  describunt  ro  r 

K]  paschatis  die   peracto    quo  nihil  operis  facere  ludeis  prohibitum  erat,    cogi- 

20  taut  de  instituendo  unguento,  ut  unctum  eant  corpus  domini.  Usitatus  enim 
et  familiaris  ungendi  mortua  corpora  mos  erat  ludeis  Et  fuit  haec  consuetudo 
non  illaudabilis  et  laudabili  origine  profecta  utpote  quae  ex  promissione  et 
verbo  divino  profluxerat.  ludei  enim  certo  habebant  e  scriptura  mortuos  olim 
ad  vitam  redituros     Aliamque  post  hanc  fore  vitam  quae  perpetuo  duratura 

25  nesciret  finem.  Atque  in  huius  rei  memoriam  inungebant  mortuoruni  cada- 
vera.  Parato  itaque  unguento  pergunt  sub  auroram  ad  monumentum 
mulieres.  Porro  euangelistae  admodum  diligentes  sunt  in  describendo  tem- 
pore resurrectionis  domini,  quo  quam  propriissime  et  certo  indicent  horam 
qua  dominus  resurrexit.     Alius  ait   'valde  mane  vixdum  cxorto  sole',  Alins  aijiuf.  ic,  1 

30  'profundo  diluculo",  Rursum  alius  'Cum   adhuc    tenebrae  essent\     Matheus  2nt.  24, 1 
dicit  factum  esse  'vespere  sabbati  quae  luooscit  in  prima  sabbati'.    Et  seribit  jon.  20,  i 
Matheus   hie   hebreo    more,    quo    commodius    haec    caperent    et    intelligeront 
ludei,  qui   diem  vespere  cxordicbantur   et   vespere   sequentis    diei  fiuiebant 


zu  20  unctione  significabant  resurrectionem  corporum  nmlieres  r         29  valde  mane  ro 
30  Cum  bis  essent  ro 
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R]  hxaä)  an  hex  anbcv  i.  e.  Christus  rcs,ur[rexit  auff  bcn  t)CUti9en  fontafl.  Nam 
ber  freitag  ift  gelncft  ber  ledjt  oftertag  quem  ineepieruut  am  boinftag.  Post 
pascha  veuit  sab[l)atuui  quoil  feriatus  et  in  sepul[chro  iacuit,  imb  ben  Qnbern, 
ut  hodie,  resur[rexit. 

lutcrim  dum  ount,  parautcs  se  mulieres  ad  scpul[c'hrum,  fit  hoc  quod  5 
awatt^.  28,2sequitur.  '^NEaguus  tenaemotus'.  S)a  \it)dv  gcfdjlidjt,  quomodo  dominus 
surreX|erit.  Custodes  illic  iaC|Uerunt  et  mag|uus  erat  lapis  et  sigiljlatus,  ut 
Demo  posset  devolvere.  Si  etiam  quis  veuisset  ex  discip|ulis  et  amicis 
d|omini,  custodes  aderant  et  accurrisiset  tota  civitas  et  Pil|atus.  Quo  tem- 
pore venit  aogelus  de  C|oelo,  ift  ber  '^erjr  jdjon  tOiä,  quia  in  magno  terrae[-  lo 
motu  ascendit,  ut  textus  2C.     Ubi  d|omiuus  corpore  suo  cla|rificato  ^n  hüXii) 


ll2  auff  bis  Post  tint         1  sabbatum  niagnum  »•         zu  3  über  leriatus  steht  est  Christus 
zu  6  Terraeinotns  r  zu  11  über  ascendit  steht  sunexit 

N]  faBotl)   tncg  tuar,   unb  ift  an  bem  etften  fabbatt)  nod^  bem  gtoffeen  fnbbatl), 
oli  f)Ctüt  ufferftniibcn,  (luia  Phase  14.  die  Marcii  celebrabatnr.     S)Q§  ift  öon 
ber  h)el)bcrn  Qcfdjid^t  gcfagt. 
SRattij.  28,2  2ßet)l    fie   ol^o    fortge^^en,    'Ecce    terraemotus    magnus'.     Hie   videtis,  ir, 

quomodo  Christus    surroxerit.     Lapis   enim   ille   magnus   erat  et   obsignatus, 
quem  si  discipuli  voluissent  devolvere,  non  passi  essent  custodes.    Advenientc 

12  etften  über  (anbern)         zu  13  über  14.   die  steht  Leviti.  23.  ro  zu  16  In  terrae- 

motu  Christus  surrexit  ro  r 

K]  eratque   illius   diei   mane   finis   vesperae  quae   ordiebatur  diem.     Et  surrexit 
Christus  prima  sabbatorum  die  quae  prima  sequebatur  sunmiura  festi  diem. 
Nam  supputandi    et  appellandi     sabbati    ratio   apud   ludeos   haec    erat,    ut  20 
integros  sex  dies  sequentes   summum   paschae   diem   sabbati  nomine  appel- 
larint.     Veluti  si  apud   nos   secundam  paschae   feriam   secundam   paschatis, 
terciam   terciam   paschatis   diem   et  sie  deinceps    appelles.     Ceperunt  autem 
nuraerare  a  proximo  post  summum  sabbatum  die,  quam  primam  sabbatorum, 
tertium    festum    diem    secundum    sabbatorum    et    sie    deinceps    appellabant.   25 
Ceterum  scri})ta  sunt  haec  eoque  pertinent,  ut  certificetur  et  confinnetur  fides 
nostra  de  domini  resurrectione. 
OTcitff).  28, 2  Mulieribus  autem  institutum  iter  prosequentibus  factus  est  terraemotus. 

Angelus  enim  domini  descenderat  de  celo  et  lapidem  ab  ostio  monumenti 
abegerat.  Observa  autem  hoc  loco,  quanto  dilectionis  affectu  hae  mulieres  30 
erga  Christum  rapiantur,  adeo  ut  etiam  omniura  rerum  obliviscentes  ad 
Christum  anhelent  et  miro  desiderio  properent  ad  sepulchrum,  ut  Christi 
corpus  ungant.  Non  meminerunt  ingens  saxum  ad  monumenti  ianuam  vo- 
lutum  et  obsignatum  esse  sepulchrum  adeoque  custodes  esse  adhibitos,  qui 
accessum  prohibeant.     Horum  omnium    illis    inciderat  oblivio  et  solum    quo   35 
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R]  per  lap|idem,  ha  ift  bct  enget  erft  et  ah.  Aucl|ierunt  quidem  custodes  teiTaelmo- 
tura,  sed  l)ene  experti.  Sed  u])i  angelus  in  vest[il)iis  lucidis,  hoc  ferre 
non  possunt,  sed  k.  Oportet  öetftodft  leut  [inb,  qui  ein  folc^  buff  funnen 
QufBftl^en  et  postea  negare,  accipere  pecjuniara.  S)a§  ift  res[urrectio  quae 
5  facta  in  terrae[motu  et  cum  terrore  Iud|eorura  custodiim.  Et  paucis[simis 
verbis  utuntur  Euangelistae  in  hac  describenda,  solum  Angeli  annunciant. 
Quando  terra  fol  ettüa»  cjiroy  gepern  unb  cttoa»  öer'^anben  ift,  fo  ^ebt  fic^ 
ein  eibboben  nt  in  psalmo.  'Terra  tremuit  et  quievit' ac.  Vide  illic.  Sic  qsf.  70, 9 
legis,  ul)i  quando  aliquid  niag[ni  fuit,   tum    praecessit  terrae[motus   qui  gt)et 

10  un§  md)t  an  qui  credimus,  e§  f(^Qb  bem  ^nxn  nic^t  2C.  Sed  custodib[us 
qui  iacent  ut  mortui.  Sic  quando  venit,  signum  est,  quod  d|ominus  Vjult 
ettüQg  gut»  fi^affen,  sed  feigen  fie  für  qui  eum  persecuti.  Pii  follen  fid) 
troften,  'quia  appro[pinquat  redemptio'.     lam  etiam    auditur  de  terrae[motu,  auf.  21, 28 

1  custodes  über  terrae  2  lucidis  übe7-  hoc  6  Euangelistae  rh  zu  7  Terrae- 

motus  r        8  etbficben  F      ps.         zu  11  Sigmim  r        12  fie]  ft(^  P 

N]  angelo  sepulchrum  iam  vacuum  erat,  quia  Christus  in  terraemotu  surrexit, 
15  tunc  adveniens  angelus  semovit  lapidem ,  sedit  super  illum  choruscans.  @§ 
muffen  ftorcfe  (etot^e  f^nbt  geiüe^en,  quod  iis  miraculis  non  sunt  moti. 
Euangelistae  praetereunt,  figuram  Christi  resurreccionis  nobis  obscuram  relin- 
quunt,  nihil  nisi  terraemotum  indicant.  Quia  omnis  terraemotus  factus 
insignis  dei  operibus.  Hie  terraemotus  non  nobis,  sed  terrori  impiis  custodibus 
20  esse   debuit,  nobis  consolacioni.     Ita  hodie  videmus   euangelii   terraemotum 


zu  Iß  über  muffen  steht  custodes  ro  zu  19  In  terraemotu  resurgit  Christus,  ita  et 

Euangelion  ro  r 

K]  ardens  Christi  amor  ducit,  eunt.  Venientes  itaque  ad  sepulchrum  vident 
amotum  lapidem.  Christus  enim  angelo  descendente  iam  e  raonumento  abierat. 
In  ipso  enim  terraemotu  surrexerat  et  corpore  glorificato  clause  monumento 
exierat.     Atque  hoc   ferre   potuerunt   custodes    citra  terrorem.     Verum   ubi 

25  vident  advenire  angelos   et  sepulchro  insidere,  hie  vehementer  terrentur  et 
exanimes    redduntur.     In   ipsa  igitnr  terrae   concussione   resnrrexit  Christus 
atque   in   hunc    modum   facere   consuevit   Christus,    cum    aliquod    insigne  et 
pracclarum   facinus  exhibere   et  praestare   intendit.     Sic  ps.  17.     'Commota -^sf.  is,  8 
est  et   tremuit  terra.'      Item   G7.    'Terra  mota  est  et   celi   destillavcrunt   a  ^}Ji.  es,  9 

30  fiicie  dei  Synai.'  Et  in  ipso  mortis  artieulo  concussa  est  terra.  Et  fere 
ubiquc  egrcgium  et  memorabile  factum  aut  praecessisse  aut  consecutum  esse 
terraemotum  legimus.  Est  praeterea  hoc  terrae  motu  haud  obscure  declaratum 
totum  orbem  ad  euangelii  praedicationem  commotum  ac  concussum  iri  et 
ut  ob   oculos  videmus,   quam  insauiat,   quam   tumultuetur,   quamque   seviat 

35  mundus,    ubi  syncerc  annuntiatur   ouangclium    et  veritas  libere    proclamatur. 
£utr)Ct§  SÖertc.  XXIX  17 
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Rl  videbitis,  quid  secuturuiu.  Hoc  opus  quod  secutuni  terrae[motura ,  movit 
totam  terrara,  quia  ho[nniies  moveutur  unb  iüoHen  QUy  bei*  !^aub  faien. 
Tum  dicitur,  quod  E[uaugelium  rid^t  unglLutf  unb  unfrib  au,  ^erftort  chari- 
tatem.  Gerte  quaudo  terrae[motus  venit,  non  est  frib,  sed  faUeu  ftl)ct  uub 
fd^loffci"  ÜXI,  ibi  nou  mauent  ho[mines,  si  modo  fugiuut^  Sic  quando  E|uan-  5 
gelium  venit,  non  cogitandum  de  ])ace.  (£'§  tic^t  boS  ©[uaugelium  rtjumot 
an  in  mundo,  non  quod  sit  culpa  Euangelii,  sed  impiorum  lio[ininum.  Si 
norunt  ipsi  eum  crucif[igere,  öevbommen,  pater  ccl[estis  tan  t)l)n  tt)ibbcrQuff= 
tüctfcn  iu  terrae[motu,  ut  terreantur  ic.  Sic  fiet,  quando  veuict  ext[remus 
dies,  ut  spero,  non  abfut[urus,  diu,  ha^  bte  ftet  et  f(^lo[ffer,  ha^  BfQufeu  fol.  10 
ajhirf.  IC,  3  'Quis   revolvet?'     Ang[elus  qui  in   lap[ide  sederat  unb  öetjegt  custo[- 

des,  evanuit.  Et  mulieres  [inb  gjute  alBer  boleu,  cog[itant  'quis  revolvet^, 
quid  facieraus?   sollicitae,  putantes  se  frustra   isse.     Tarnen  magna  chaLritas 

3  an  aber  unfrib  5  fugiuut  {nicht  sicher)]  sciüt  F         zu  11  Quis  revolvet  nobis  r 

*)  in  dem  unsichcrn  fugiunt  steckt  wohl  sapiunt.    Vgl  Pouchs  sciunt.     G.  K. 

N]  ubique  sediciones,  commociones  populi.    ©rbbeBen  ift  erbbeben,  e§  ift  bo  nid^t 

l'Ul^C   jtD    fu(^cn.  Ita   calumuiantes    nostrum    Euangelion   sediciosum    illum   15 

terraemotum    non  impiis    adscribunt.     Tonnen    fie   (S^ltftum    bcrfolgcn   Uub 

tobten,  630  !an  er  bon  ben  tobten  mljt  beut  erbbeben  fie  3uerfd;redten 
ufffte^cn. 

TOorMG.s           'Quis  nobis  evolvat?'     @a   jljnbt  gutte  albere  toten,   iam   progressae 

cogitant   de    magno  lapidc,  quod  ipsae  non  potuerunt.     Sed  tamen  sincerus   20 

Mflö  GrbbcBen  his  fud^en  unt  ro  15  sediciosum  (non)  zu  16  über  impiis  steht 

sed  euangelio  ro  IGjlS  Tonnen  bis  ufffleljcn  unt  ro  17  bcn  (fe) 

K]  Et  hoc  nobis  solatio  esse  debet,  cum  sciamus  rem  aliter  fieri  non  posse, 
quin  ubi  praedicetur  euangelium  omnia  tumultu  et  seditionibus  ardeant  et 
corroborandum  est  pectus  quo  huiusmodi  insultibus  et  insaniis  non  statim 
frangatur,  defitiatur.  Neque  dico:  resiliendum  est  a  cognita  veritate,  si  non 
parum  multos  ad  versus  eam  reluctari  et  reniti  cernamus,  Et  si  ipsi  Cliristum  25 
neci  tradere  et  sepulchro  includere  non  verentur,  potens  est  deus  eum  revivi- 
ficare  et  de  sepulchri  carcere  reducere.  Neque  nobis  aut  admittendum  aut 
ferendum  est,  quo  pacto  ut  Christus  ab  impiis  hipocritis  et  phariseis  in 
sepulclirum  coniectus,  sepultus  retineatur  et  abditus  maneat 
aRort.  IG,  3  'Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?'     Quamvis  mulier-   30 

culae  de  revolutione  lapidis  propter  eins  molem  et  magnitudinem  desperabant, 
nihilominus  tamen  a  cepto  non  desistunt,  sed  magno  domini  ardorc  flagrantes 
recto    ad    monumentum    pergunt    Et    cum    recto    accessissent,    vidcnt    sub- 

zu  30  Quis  bis  nionumenti  ro         331259, 21  .  .  .   ijcryunt  Et  (schirarz),  darauf  Et  cum 
his  patere  ro 
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R]  urget  eas  ad  sepul[chrum  unb  Serben  getüQi;,  quod  Custo|des  ^in  h)ec£  et 
revolutura  jc.  S)a  töirb  l)l)n  nt(^t§  QjUtS  eingefalLIen.  ludei  timuenint,  quod 
oc|cisiim  eum  aufferremus,  ideo  abstu{Ie[runt  ipsi  eum,  unb  g'^en  in  gravibii.s 
cogitatLionibus.     *Ac  in  vestibus   fulgjULreis."     Non   ausae   respicere   angelos,  Sui.  24, 4 

5   quia  prius  territae.    'Quid  quaeritis  viventem.'    1.  mulieres  acces[serunt  sinea}.  r. 
viris  et  vidjerunt   augelura   et  abierunt   iterum   cum  timore   511  ber  ftob  JU, 
videruut  quidem    ang[elum,  sed  non  aud[ierunt,  quia,  quando  quis  in  peri[- 
culo  mortis  [tieft,  difficil|^e  est  aud[ire  verba  mortis^.     Chari  apostoli  et  alii 
aud[ierunt  haec    v[erl)a   a   mulieribus,  quod   sepul[cbrura   apertum   et  angeli 

10  visi.  1.  quidem  credere  potuissent,  sed  quod  vivat,  est  eis  ein  mei'Un,  puto 
vos  stultas,  t)'^r  bolen,  Quando  quis  submersus  in  gravi  cogitatione,  non 
potest  videre  veritatem.  Apostoli  non  possunt  Christum  onfe^en  viventem, 
quia  3U  feft  etngebilb,  quod  mor[tuus  et  sep|ultus.  Sic  est  cum  omnibus 
tenta[tionibus,  quando  aliquid  aliud  dicit,  habet  pro  fabula. 

zu  5  Quid  quaeritis  viventem?  r  zu  6  vid|erunt  steht  über  aud         y/iO  sepul  mit 

1.  durch  Sirich  verb  zu  12  Videbatur  eis  tanquam  delira[tio  r 

')  mortis  RP  steht  f.  vitae,  vgl.  in  den  Nachtr.  zu  dieser  Stelle    P 

N]  15  amor  illas  compulit.  Videruntlapidem  revolutum.  Haud  dubie  territae  Christum 

a  ludeis  sublatum.    'Quem  quaeritis?'    'lesum.'    'Surrexit"  2C.     'Aununciate'.  sb. 6. 7 
Mariae  illae  duae  solae  sepulchrum  adierunt,  audiunt  augelum,  sed  tamcn  citis- 
sime accurrunt  annunciautes  apostolis  quod  ab  apostolis  non  credebatur.    6» 
toax  \)n  et)n  nterlet)n,  ut  Lucas  scribit.    Ita  apostoli  merore  et  crucifixi  Christi 
20  opinionibus   immersi   non    possmit  audire  neque  videre.     Ita  omnis  tentacio 

17  angelum  c  aus  angelos         18  apostolis  (quam)  quod       ab  über  apostolis         zu  19 
ut  Lucas  scribit  steht  über  tvax  t)n  e^n  £w  20  Merore  et  opinionibus  discipuli  suffocati 

non  oredunt  ro  r 

K]  latum  saxuni  ab  ore  sepulchri  et  aditum  monumenti  patere.  Ingressae  itaque 
monumentum  nee  invenientes  corpus  Christi  a  ludeis  ablatum  suspicantur. 
Dum  itaque  anxiae  et  sollicitae  sunt  de  corpore  ablato,  astant  eis  duo  angeli 
specie   iuveuculi,    veste   fulguris    in   morem  relucente   atque   hi   mulieres   tali 

25   sermone  conpellant:  'Quid  queritis  viventem  cum   mortnis"?     ßedeat  in  me-jut.  24, 5 
moriam,    quid    adhuc   vivus    sepenumero   dixerit  vobis.     His    itaque    gestis 
mulieres  ad  discipulos  properant  et  undecim  apostolos  eisque  nuntiant,  quae 
vidissent  quaeque  audissent  ab  angelis.    Ceterum  apostoli  et  discipuli  mulierum 
sermonibus  nihil  adhibent  fidei.     Itaque  quod  illae  narrabant  de  sublato  saxo 

30  ab  ore  sepulchri,  de  conspcctis  sibi  angelis  deque  vacuo  sepulchro  apostolis 
atque  discipulis  visum  est  nuilicbrc  deliramentum,  Ita  usu  venire  solet,  ut 
corde  mesticia  oppleto  et  quasi  scpnlto  hictu  nihil  aliud  quam  quod  cor 
sentit  nobis  persuaderc  possimus,   ut  ctiam  res  qnantum  vis  vcra,  si  a  cordis 

2öl2n  Quid   bis  vobis  ro  31  nHilie(r)brc 

17* 
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R]  30^20,13  Maria  ad  Pet[ruiii  et  ad  aliiini  'Tiileriint'.     Ubi   mulieres   o[ranes  hoc 

dix[erunt,  dis[cipuli  ipsi  non  cred[unt,  Ueffen  bie  Wdha  aü6)  ab  et  putaut 
ipsae  esse  fabulam  et  putaut  se  deceptas.  Ideo  Mag|dalena  quaeritur  'tule- 
runt'  unb  bleibt  aiiff  bcm  toon.  Tunc  exit  Pet[rus  et  Ioan[ncs,  Haec  verba 
posuit  Ioli[anne.s  et  Ioli|auues  dedit  houorem  Pet^ro,  tüic  fidj»  QCpurt,  ut  juUOV,  s 
q[am<|natn  Ikk-  bvQUy  ncmcn,  quod  Pet|rus  supra  I()li|annem.  2)a§  bcftcttflt 
l)^rcn  iQlfd)cn  luatjH  ot  iufitlclitatcni,  quod  ]\[agd[aleua  dicit  'tuleruut\  Certo 
cog[itavit  Pet[rus:  ba5  bic  iuäjn  fo  flclcgt,  Clu-istus  non  fecit,  sed  ludei. 
Ubi  vidit  alter[uui  lint|eum,  credLidit  ablatuni.  Sic  !omen  tücitcr  I){n  Ijinbci; 
iu  infidelitatem,  ubi.  Ratio:  quia  non  pot[uerunt  scni)[turae  crcdere  de  eins  lo 
res[urrectione,  quia  neseierunt  eani.  '©iengen.'  S)aa  ift  bie  anber  teil  gelueft. 
Nam  toerben  bie  tüciber  tnibber  gelauffen  fein  cum  Pet[ro  et  Ioh[anne  et  fuit 


1  et  ad  alium:  Tulerunt  fehlt  P       Tulcrunt  doiniimm  r           2  credüt  P  S  Idco 

über  Mag       (ad)  quaeritur         zu  4  Pet[rus  et  Ioan[nes  r         C>  l'et  üler  (apostoli)  zu  8 

Sudlet  flclegt  r  (y/70  llnt[eum  mit  ubi  durch  Strich  verh  ubi  viderunt  liiileum.  Ratio  P 
min  de  eius  res:  über  scrip  crcdere           zu  12  2.  profectio  ad  sepulchrum  r 

N]  reddit   iios  cecos  et  surdos  in  opcribus  et  verbis  dei.    ®o  bie  junger  'ba^  Öor 
3o().  20, 13  e^n  merle^n  '^t)lten,  laffcn  fie  OUC^  Cii)Z,  eunt  conquerontes.    'Tulcrunt   domi- 
num meurn'.    3)o  ft)nbt  ber  engel  tuort^  umbfunft  getnefen. 
«.  3  Currerunt  autem  duo,  Petrus  et  Joannes.    loannes  qI§  et)n  junger  gibt 

$etro  bie  e^re.  Invenientes  lintoola  convoluta  conti rmaciop.os  sunt  illorum 
incrcdulitatis.  %o  [ie  bie  tudjer  i'm  fatnmen  fanbcn  gelegt,  backten  ftc:  er 
t)Qt§  nic^t  get^an,   feonber   bie  3iuben  incrbcnS  get^nn   [)aben  qui  cum   ab- 


zu  16  über  at§  c^lt  junßet  steht  quia  non  prior  intravit  ro  zu  17  Opinioni  incrc- 

dulae  omnia  signa  iucrcdula  apparent  ro  r  zu  18  über  tud^ct  steht  loaii  20  ro 

K]  sensu  divcrsa  sit  et  alicna,  nullum  apud  nos  sortiatur  nee  inveniet  sedem.  20 
Quemadmodum  prcmcntibus  et  peccatis  urgcntibus  nihil  aliud  praeterquam 
mortem  et  infcrnum  nobis  pollicemiu-  et  expcctamus,  ctiam  si  quam  dili- 
gentissirae  auribus  nostris  instilletur  per  Christum  peccata  esse  sublata  et 
remissa  onuiibus  qui  sc  fide  in  ipsum  rciecerint.  Non  potest  enim  non 
indicare  cor  iuxta  id  quod  sentit.  Apostolis  itaque  et  discipulis  fidem  non  25 
habentibus  verbis  mulierum  neque  credentibus  Christum  rcsurr(;xissc  neque 
ipsae  raulieres  illorum  exemplo  motae  crediderunt  nee  aliud  in  animum  in- 
dueunt  quam  corpus  a  ludaeis  alio  esse  asportatum. 

Currcbant    autem    duo    paritcr,    lohannes,    ut    inferior   cedat    superiori 
Petro,   utpote   seniori  et  cui   projjter  etateni   reverentia  et  bonos    debebatur.   30 
Confirmat    vero    illorum    incrcdulitatem    et    suspitionem  de  sublato    corpore 
Soft.  20,  9 quod  seiecta.  et  seiuncta  vidcnt  linthcamina.     'Quia^  inquit  lohannes,  'Non- 

20  nuUum  [so]        2'J  Currebant  bis  paritcr  ro         321261,  24  Nondum  bis  uoverunt  ro 
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R]  sermo  et  duljjlum,  an  Iiulei  an  Pilatus  al).stul[t'rint.  Ibi  nulla  cogitatio  de 
vita  Christi,  ne  t)ar  bicit.  IMagdLalena  nianet  in  horto  illis  abeuntibius  ut 
bic  iDciber  tji^iger,  aliae  finb  onbcrStoo  tjin  gongen,  illa  manet  cum  sep|ulchro, 
exit,  intrat,  lud  et  «ic  vidit  duos  angelos.  'Ascend[it\  2)q§  tft  ein  ftutf, 
5  quod  d[ominus  1.  apparet  Ma[riae  Mag[dalenae.  Ibi  non  adf^uerunt  aliae, 
fit  in  horto  apud  sepul[chruni.  Et  iani  n)ulieres  g^en  tüibber  in  civitatem. 
f)a  apparet  illis  omnibus.  Ibaut,  ut  annuneiarent  dis[cipulis,  quia  tremor. 
'Ite,  dis[cipulis'.  5)ay  finb  ij  erfdj  einung  Magd[alenae  et  aliis  mulieribus.  awatto.  is.io 
'Quidam  ex  custodibus  in  C[ivitatem'.     Haec  est  hi8to[ria  huius  diei.    INIultas.  ii 

10  praedicanda  de  liac  histo[ria  et  digiia  ut  öon  [tntf  1.  quod  secjui  debet 
cog|nitioneni    historiae   est,    ut  resur[reetiünera  Christi    tedjt  djliftüc^  Öcrft^e 

4  fudet  F         5j0  Mag[daleuae  mit  fit  durch  Strich  verb  7  Ibaut  bis  Ireiuur  fehlt  P 

9  Usus  historiae  r 

N]  stulerunt.  Non  crediderunt  resurrexisse  Christum  et  vivere,  quia  nondum 
noverunt  scripturam,  quod  oportuisset  eum  a  mortuis  resurgere.  2)0  [tjnbt 
letjnc  gcbandcn  bc§  uffcr[tc^en§.    'Maria  autem  sta[bat  ad  mo[numcntum  foris3of).2o,  ii 

15  plorans'.  JNlulieres  sempcr  sunt  diligeuciorcs.  Maria  Magdalena  in  horto 
in  sepulchro  eum  quaesierat,  invenit  duos  adolescentes  in  sepulchro  et  tandem 
invenit  lesum  incognitum  2c.  S)Q§  ift  et)n  [tu(f,  bo  bei*  !^err  am  oEcrerften 
er[d^et)net  Mariae  Magdalenae  quae  sola  fuit.  lu  secundo  itinere  mulierum 
euneium  ad  discipulos  annunciare,  secundo  apparuit  illis  lesus  omnibus  dicens 

20  *Pax  vobis',  'ite  et  annunciate  fratribus'.    Custodes  autem  noverunt  et  indica-auatif).  28, lo 
veruut  rairacula. 

Coguita  historia  secundum  literam  oportet  nos  illam  fide  suscipere,  ne 
illam    frigide    consideremus,    sicut    aliam    historiam    iuefBcacem,    Sed    illius 

ISjM  quod  bis  resurgere  über  scripturam.   5S)o  fl)nbt  fc^nc         zu  18  über  secundo  steht 
Lu  ro  zu  20  Impudens  custodum  nieudacium  atteude  r  zu  22  Fide  historia  cou- 

teniphiuda  ro  r 

K]  dum  noverunt  scripturas'.     Quas  si  novissent,  non  utorque  adeo  difUciles  et 

25  tardi  ad  credendum  domini  resurrectionem  fuissent.     Et  haec  est  secuuda  ad 

sepulchrum   profectio   habita  inter  mulieres  et  apostolos.     Prior   inter  solas 

mulieres  extitit.     Ab  t)mnibus  autem  apostolis  et  discipulis  nihil  minus  quam 

ad  vitam  dominum  rcdiisse  credentibus,  mulieres  sunt  viris  ardentiores:   per- 

mansei-unt  ad  sepulchrum  inquirentes  in  horto  corpus  Christi,  sicubi  in  horto 

30   a  ludeis  forte  esset  sepositum.     Et  hie  denmm  Christus  mulieribus    apparet 

et  videndum  exhibet.    Haec  veluti  in  transcursu  de  historia  dominicae  resur- 

rectionis  dicta  voluimus.       Nunc  de  eins  fructu  et  commodo  porro  dicemus. 

Proximum  quod  cognitam  historiam  recte  sequi  debet,  est,  ut  ad  eara 

probe  et  utiliter   inspitiendum  Christianos    oculos    adferamus.     Nos  enim  eo 

28  (venisse) 
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R]  unb  anict)C,  <iuia  maior  pars  aialit  re!>[uiTectioiiem  Clirifsti  ut  aliam  histo[riani 
de  Tiirca  et  «inunt  eaiu  esse  ut  pictain  hist()[riain  iu  pariete.  (J§  mu§  cttrtaS 
bcffciy  fein,  ut  eauiiuus  in  cantico  'S)e§  foHii'\  ut  ins])iciatur,  quod  nostra 
sit,  bo»  fic  ntid^  an  qTjC  et  te,  ut  uou  soluin  vid|eanius,  quouiodo  res|ur[- 
ai{attt).-.'s,iürectio,  sed  ut  agnoscas  tibi  fieri,  ut  in  verbis  suis  dicit  'Vade  die  fratri-  a 
bus'  2C.  Illie  aud[inuis,  (juid  velit  sua  res|uiTectione.  Vera  doct|rina  est, 
ut  quisque  [idj  bcv  res[urrectiü  anntjcmc  ut  suo  bono.  Mag|uum  discirinien: 
Christus  est  sal|vator,  rex,  et  'mens',  hoc  diflficile.  Et  hoc  indicatur  in  dis|- 
cip[ulis  qui  difficul[ter  cred|unt  resur|rexisse  Christum,  taceo:  ipsis.  2)ic 
t)citofcn  Icut  qui  DOS  rident,  quando  praedicaraus  f|idem,  nesciunt,  quid  sit  lu 
et  faciat.  Caeci  sunt  stulti  et  insp|iciunt  res|urrectioneni  ut  vacca  portaui. 
Si  vero  fidei  furfc^t  feine  "mcxd,  Est  talis  man,  gygas,  t)clt,  fides,  (jui  contra 
sc  habet  portas  infeirorum,  Satjanas  omnes  cum  suis  lift,  mortem  cum  suis 
ümnib[us   viribus.      Si    hoc   vidierent,  non    sie   ridercnt.      Certe  experientia 

zu  3  2)c§  foUcn  h)it   alle  fto  fein  r  zu  516  Vade  die  fratrib[us  meis  r  D  taccu 

quod  ipsis  resurrexerit  i'         12  gygas  über  f)dl       Fides»-         13114  inie\rorum  bis  \id\oreut  unt 
')  vgl  die  Banalem,  dazu  zi.  Z.  15  (N). 

N]  historiae  usum  uobis  esse  factum  credamus,  ut  indicat  Cantilena  'ßrift  tft  is 
erftanben'.  Quilibet  igitur  fructum  resurrectionis  suum  thesaurum  esse  firmiter 
credat.  Longe  alitcr  quam  Christus  rcsurrexit:  Christus  nobis  resurrexit. 
Ai-dua  res  est  fides  omnia  Christi  nobis  ascribere,  S)Q§  aEc»  un^Cl'  tft.  Hoc 
Papistae  nescientes  nostram  adsiduam  fidei  praedicacionem  contemnunt. 
©ie    toif^cn    nic^t   rtia§  glotüb  ift.     Non   enim    nisi   carnaliter  et  historialiter 

15J16  Gtift  bis  firmitfi-  iint  ro  zu  17  Nobis  surrexit  Cliristus  ro  r 

K]  sumus  ingenio,  ut  facta  Christi  non  alio  vultu  intueamur  quam  historiam  de 
Caio,  Cesare  aut  aliam  de  quopiam  homine  eximio  et  insigni,  Et  rem  recte 
curatam  existimamus,  si  eam  noscamus.  Sed  certe  non  satis  est  nosse 
Christum  a  patre  celesti  ad  vitam  revocatufti,  ni  id  nostri  causa  factum 
putemus  et  vero  verius  habeamus.  Eo  enim  nobis  est  perveniendum ,  ut 
fide  statuamus  Christum  propter  iustificationem  nostri  resurrexisse,  ut  ita 
resurrectio  Christi  non  alia  sententia  a  fideli  quopiam  homine  inspitiatur 
atque  ut  opus  quod  nostrura  sit,  quod  nos  pertiugit  et  in  commodum  et 
utilitatem  nostram  cedat.  Atque  hoc  demum  recte  est  accejjisse  domini 
resurrectionem  et  verum  eins  usum  et  fructum  percepisse  Et  ut  multum  in- 
terim  scire,  quod  Christus  sit  tuus  servator.  Ita  plurimum  differunt  nosse 
Christum  a  mortuis  suseitatum  et  teuere,  quod  tui  causa  sit  exuscitatus. 
Hoc  omnium  difficillimum  est  creditu.  Quamvis  interim  et  suam  habeat 
difficultatem  firmiter  credere  Christum  resurrexisse.  Quam  rem  haud  obscurum 

23  eam  über  (  .  .  ) 
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R]  discere  cleb|enuis  neniineio  po.sse  in  terris  resl.stere  morti  nee  Caesarem,  et 
tanion  Chri.stianii.s  potcst.  Ergo  aliis  ocjulis  inspicienda  re,s|ur[rectio  quain 
cor[poralibus,  quod  non  habet  .sol|atium  ex  ea.  Ibi  aj)eriendi  (x-uli  cordi«. 
Aud|istis   in  pass[iüne,  quod   Christus   ftd)  lafien  cl'CU^igcii  linb  begraben  et 

5  peccatum,  mors  eum  coucul|earunt  ped|ibus.  ©alLan  Ugt  auff  t}f)m  et  pec- 
catura  mundi  ligt  ouff  t)^m  im  gtab,  pieccatum,  mors,  Sat[an  est  d|ominus 
suus.  Sic  tu  debes  inspi[cere  in  sepul[chrum,  quod  p|eccatum,  mors  mea 
eum  rciy  unb  trU(fc.  Sed  fit  Satan,  putat  se  securum,  poutifiees  xl^umett  et 
gaudent:   bcf   i[t  ba  l)in,  non  redit.     In  eo  art[iculo,   quando  putant  expug- 

10  natura,  in  hoc  leo  rcuft  ex  pjeccato,  morte,  iiiferis,  diaboli  xadjtn  unb  ]n- 
teift  t)^m  bic  j'fjcn.  ®ay  i[t  U|nfer  ttoft,  quod  6f)ri[tiiy  eifur  gt)e,  quod 
mors,  peccatum,  Sat[an  eum  non  potest  Ijaltcn,  totius  peccatum  mundi  i[t 
ba  !l*afftlo»,  quando  apparet  Magjdalenae,  non  videtur  in  eo  mors,  peccatum, 
tristitia,  sed  mera  vita  et  gaudium.     Ibi  resp|icio,  (juod  dominus  meus  sit 

15  unb  tiit  Quff  bcn  Seiiffcl,  tum  invenio  mein  fiinb,  maitcr,  tcuffct  rcc^t.    Ibi 

3  cor[poralibus]  canialibus  [darüber  coi-/  F  4  ctcujigcit]    X^t  ■'-  murs  über 

peccatum       Sat  über  nou  13  in  eo  über  mors 

N]  fidem  suam  contemplantur.  Considerate  Christi  passionem  et  mortem  iara 
pracdicatam,  qui  subiectus  erat  morti,  sathanae,  peccato,  ha^  hxnäi  t)l^n  bQr= 
niber  umb  unwert  lü^llen.  Secura  morte,  sathana,  peccato,  letis  adversariis 
Omnibus  Procedit  fortissime  Christus  ex  sepulchro  unb  tPtjrfft  ftc  äße  unbcr 

:'o  fet)ne  fuffe,  S^unbc,  tobt,  S^etoffel  tnexbcn  !i-afft(o§.    lam  apparet  iucuuda  et 


18l20  Secura  bis  frafftto§  init  ro  zu  19  Victus  Christus  victor  efficitur  ro  r 

K]  est  videre  in  huiusmodi  muheribus  et  discipulis  adeo  egre  dominum  surrexisse 
animum  inducentibus.  Adeo  non  levis  operae  nee  momeuti  res  est  fides. 
Hinc  virtutem  et  vim  adeoque  opus  dei  ignorant  qui  uobis  exprobrant  et 
vitio  dant,   quod  tarn  seduli    et   diligentes  nimium  simus   in  iteranda   et  in- 

25  culcanda  fide  dictitantes  non  Christianis,  sed  gentilibus  incredulis  fidem  prae- 
dicari  et  praeponi  debere.  Ceterum  si  qui  haec  efFutiunt,  propius  intuiti  et 
contemplati  fuerint  germanam  fidei  naturam,  quam  res  sit  ardua  et  diffi- 
cultatis  plena  recte  credere,  non  diffido,  quin  aliter  et  sentirent  et  de  fide 
loquerentur.     Aperiendi    cordis   et  meutis  oculi   et  introspitiendum   tamquam 

30  nostrum  bouum.  Accepimus  autem  in  supplitio  Christi,  quomodo  peccatum, 
mors  et  sathan  cum  Christo  se  gesserunt,  quantam  sevitiam  in  eum  exer- 
cueruut  omnesque  suas  \ircs  executi  sunt,  peccatum  suppressit  et  succum- 
bere  fiscit.  Mors  praevahiit  Ita  ut  undcquaque  omni  pracsidio  et  auxilio 
destitutus,   a   peccato   et   morte   suppressus   et   in   sepulchrum   coniectus    sit. 

35  Porro  haec  tua  peccata,  tuam  iuiquitatem,  tuam  mortem  fecisse  nullum  sit 
dubium.     Verum  quid  fit,  ubi  peccatum  et  mors  securissime   sunt  victoriae 
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R]  i.-jjjDic3,  lö  tum  est  seinen  uuilie[ri.s  (jui  caloavit.  Et  dicit:  mors,  bu  fült  ftciBctl,  !)cll, 
untcrligcn.  §ic  i[t  bcv  Sit'iniau.  Huec  est  seientiu  Chrisliana,  quaiulo  homo 
sie  potest  iusp|ieere  diomiuuni  lesiim,  quod  ^u  fc^offcu  l)üh  mit  lUlfci:  fuilbiMl. 
Quaudo  veuit  praedicatio  quae  sie  souat:  Sic  peccasti.  Hoc  et  illiul  tibi 
faciendiim  et  oppone  te  peccatis,  propriis  operibus.  Sic  opponunt  nobis 
luorteiii,  peccatum  unb  t)ci[jeu  un§  piignare  cum  uostris  operibus.  Vide 
(pii  docent  iuspicere  mortem,  nempe  quod  sunt  nni  ftcviiftcu  unb  leQicvn  in 
mea  con|Scientia.  3)a  furcit  \iä)  mid)  clctlbcn  lUCllfrfjCU  contra  satLanam. 
^Ilfo  jcmciiid}  cinjam.  An  non  praedicatio  Sat[anae  et  dei  et  Cln-isti  blas- 
phemia?  Si  mea  opera  facereut,  non  indigjerem  Christo  qui  mortuus  et 
res  urLrexit.  Sed  si  adest  Sat[an,  p|eccatum  et  sie  inspicis,  es  perditus.  Sed 
si  sentis  p|eccata,  mortem,  pestem,  tcutationem  Sat[anae,  non  potest  tibi 
aux[ilium  dari,  nisi  exeas  ex  eo  quod  couscientia  tua  dicit  et  ad  Christum 
converteris,  oportet  dicas:  Caro  et  SatLan  legt  mir  btC  funb  tiid)t  an  bo»  rcd)t 
ort,  ibi  ift  mir  311  ftard.     Sed  Christus  non  res[urrexit  pro  se,  sed  pro  me 


zu  1  Gen.  3.7-  zu  2  ©tegman  r  6  un3  ubei-  :^cifjen  8  \iä)]  fie  P 

N]  viventis  facies  in  Christo  qui  omnes  hostes  prostravit.  Ibi  est  semen  muHeris 
1.  OTofc  3. 15  contereus  caput  serpentis.  S)er  fte'^et  bcm  tclüffel,  tobt  unb  B"n^c  uff  beni 
hal^.  Summa:  victoria  eins  ibi  apparet  nobis  comparata.  Ex  hac  victoria 
illos  hostes  vincemus.  Considera  tu,  quomodo  iustieiarii  tradiderunt  nos 
nostris  operibus  illos  vincere.  2)ie  ftcEen  mic^  armen  elcnben  menfdjen  toiber  20 
bte  iterdften  fet)nbe  t)n  unfern  gctüiffen.    Nonne  blasphemi   sunt  ilii  resur- 


zii  19  Iustieiarii  opera  sua  peccatis  JC.  opponunt  ru  r 

KJ  triumphantes  et  ovantcs?  E  sepulchro  erumpit  Christus  profligato  peccato, 
devicta  morte,  demolito  inferno,  et  omnem  illis  potestatem  ac  tyrannidem 
eripuit.  Et  haec  omnia  nostri  causa  sunt  facta  et  nobis  in  bonum  cedunt. 
Nam  nostra  peccata  Christus  profligavit.  Nostram  mortem  superavit,  ut  25 
illius  victoria  nostra  sit.  Cum  itaque  obtutus  in  Christum  deflexero,  reperio 
omnia  mea  scelera,  peccata,  mortem  et  diabolum  in  nihilum  redacta.  Atque 
in  hunc  modum  Christum  intueri  non  mediocris  est  artifitii  et  artis  perquam 
rarae  et  singularis.  Carthusiani  et  iusticiae  propriae  fidentes  peccata  sibi  ob 
üculos  ponunt  morteuKiue  intuentur.  Verum  peccata  propriis  opusculis  30 
eluere,  mortem  propria  sanctitate  et  iusticia  convincere  praestituunt  ac  nihil 
minus  quam  hoc  praestant.  Et  quia  hoc  praestare  nequeant,  constituuut  ho- 
mines  miseri  nihil  esse  quod  peccata  tollere,  mortem  abolere  possit.  O  praesti- 
gias  et  imposturam  sathanae  sie  illudentis  homines  et  a  fiducia  in  supplitium 
Christi  avocantis.  Quod  si  nostris  viribus  operibusque  peccata  auferri,  35 
mors  superari  poterat,  quorsum  attinebat  aut  opus  fuerat  filium  dei  tam  dira 
subire  et  perferre  supplitia.     Si  itaque  peccatis   te  premi  sentis   et  in  morte 
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R]  Et  scrip|tiini  dicil  orniiiuiri  liO[minum  pjeccata  in  ipsum  posita.  'Ip«e 3o^.  i,  29 
agnus.'  3)a  liccjcn  fic,  et  siiiito  })|eccata  iacero,  ubi  .scrip|tiira  legt,  ul:>i  p|ec- 
catiim,  mors  ligt,  siiiito  (igen.  Si  Sat[an  aliud  inciilcat,  gebend  QU  bic 
pvcbigt  2C.  Si  pjeccata  liegen  in  Christo,  video,  quid  faciant  ei  iu  «ep[iilcliro 
5  et  morte  inundus,  Sat[an,  peccata  !^angen  an  ^^m  unb  trudeii  ^^n  unter, 
adeo  fortia  et  vorant  eum.  Sed  quia  exit  hodie  ex  sep|ulchro  et  manct  in 
ci)X.  I)eilig!Lcit  et  q[uicquid  operatus  est  Sat[an,  pLeccatuin,  inors  {[t  ]CX= 
[toben.  Ista  verbis  dicuiitur  quidem,  sed  uou  scitur.  Est  difficil[is  art[icii- 
liis  creditu,   ut   certo   auff  bcm,    quod  dioam,   qLuicquid   peccatoruni    sentio, 

10  non  sunt  mea,  cog[itatio,  f (Rieden  bom  tob  non  est  mea.  Hoc  est  gelebt 
contra  omneni  rationem.  Certe  scrip[tura  non  mentitur  quae  dicit,  quod 
p[eccata  mea  in  eo  iaceant.  Si  hoc  verum,  oportet  non  in  me  iaceant. 
Ergo  oportet  his  locis  folg  t^un  et  dicam:  ^ä)  tüeiy  de  nullo  pjeccato, 
morte,    Sat[ana,    quia    inspicio   Christum.      Si    hunc    non    tüurgen,    oportet 

15  mortua  sint  p[eccata.     Nam   si    p[eccatum,   mors    aliquid  posscnt,  fo  tüoItS 

zu  ]j2  Ecce  agnus   dei  r  5  morte  über  (md)  10  bö  li  bom  F 

N]  reccionis  et  meriti  Christi?  Tu  autem  ab  illis  hostibus  prcssus  ad  Christuoi 
confuge  unb  lege  bie  fetjnbe  an  ben  ort^,  bo  fic  (S^riftuy  tjot  gelegt,  scilicet 
in  coJlo  agni  dci.  Soy  h\)x  bie  ^unbe  ni(i)t  uft  bet)nc  geUnfien  6eicf)tDeren, 
^onber  la§  fie  uff  6!^rifto  am  h'cttjcge  unb  t)^m  graBe,  ubi  Christum  prostra- 

20  verunt,  tu  quoque  credas  te  prosteruendum,  si  Christum  prosternunt^  ita 
desperes  in  te.  Deinde  iu  virtute  resurrcccionis  cousoleris.  Igitur  omnes 
tentaciones  peccatorum  non  sunt  nostra,.  fie  fet)nbt  ß^ttftt,  uff  bem  fie  Itgcn, 

zu  17  Christiani  omnia  sua  peccata  uou  sua,  sed  Christi  dicunt  ro  r  18  (nid^t) 

lücfd^lüeten         zu  19  In  cruce  damnacioueiu,  in  Resurreccione  Christi  victoriain  speculemur  ro  r 

K]  ac  desperatione  constitutum  consistere  non  poteris  nee  quicquam  te  iuvare 
potest,  nisi  oculos  a  peccatis    tuis  aversos   in   Christum   qiii   haec    abstulit, 

25  coniitias  illique  fide  adhereas,  certus  quod  scelera  tua  atque  delicta  in  ciue- 
rem  redegerit  Et  quae  necessitas  incumbebat  Christo  aut  quid  eum  horsum 
adegit,  ut  peccata  patiendo  in  cruce  mortemque  aboleverit.  Nam  non  fuit, 
quod  sui  causa  id  faceret,  cum  ii)se  ab  omni  peccatorum  scelerumque  labe 
iramunis    esset.     Cousectaueum    igitur    est   ob   nostra    peccata    abolcnda    et 

30   mortem  extinguendam  Christum  tarn  diris  supplitiis  se  exposuisse.    Habeamus 
igitur   fide  ratum  nostra   peccata,    nostram  mortem    illius  humeris  impositam 
atque  illum  haec  devicisse  et  in  Universum  abstulisse.    Quemadmodum  bap- 
tista  ait  'Ecce  agnus  dei  qui  tollit  peccata  muudi\    Quapropter  vide  ne  aliosoo.  1,29 
ponas  peccata  quam  quo  a  scriptura  ea  sunt  seposita,  nee  mortem  alio  ponas 

35  loco  quam  quo  scriptura  posuit.  Ex  qua  re  fiet,  ut  nihil  in  te  possit  neque 
peccatum    ncque    mors    necpie    sathan.     Ceterum    nihil    difficilius    est    atque 
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R]  id^5  an  6f)li[to  tuol  fplUCU.  Si-d  ipsi  nihil  fa|diint,  ipso  vivit,  iion  video 
ein  tr>ar3cid)[Cn  an  t)()m.  Erg;o  oportet  ut  dispersa  iiL  a  vento  pulvis.  Sic 
Christianus  de  p|eeeato,  niorte  nihil  sentire  debet,  sed  inspicere  Christum. 
Qiii  huue  art[iculuin  novit,  est  Christianus.  Sed  ha  tüClt  6at|an,  ne  hoc 
vcniat  in  cor  nostruni,  (juia  Ijatö  nidjt  gern,  ut  credatur  eins  vis  nihil  esse  & 
et  potcstas,  et  tarnen  est,  quod  ho[mo  nulla  peeeata  habet  et  est  dominus 
per  peecatum.  Si  ergo  eins  vis,  arma  3Clftobcn  tüilt,  ut  nihil  hab|cat, 
mciuftn,  ba-i  i)()iu  tool  tf)iit  ?  ut  aud[iat:  2)u  f)aft  l)f)n  gemartert  unb  getobt, 
ideo  [)a[tu  bein  fdjnappen  loibber  2C.  Ideo  oppouit  sc  Satan,  (piando  prae- 
dicatur.  £)a  nuiffen  principes,  reges  gla[dii  et  oranes  papjistae  doctis[sinii,  lo 
sap[ieutissimi  esse  here[tici  et  Rottae,  quia  novit:  quando  Christianus  novit 
uou  respieiendum  morti,  p[eccato  in  se,  sed  in  Christo,  illud  uon  potest 
ferre,  non  potest  cum  bempffcn,  sed  Christus  eins  dominus,  et  ipse  sub 
eins  ped^ibus  iacet.  Deinde  l^at  er  nod)  nil)er  ju  fdfjaffen,  (piando  videt  eos 
qui  credunt  et  ubi  ignis  vult  exo[riri,  omnibus  momentis  cum  vexat,  etiam  15 
onmia  b[ona  opera  facit  p|eceata  et  semper  l)clt  ho[mineni  tjnn  feinS  fel6§ 
Qliblidjt.  Nonne  mag[na  res  sie  ©at|an  incrcn,  ne  praedicetur?  Deinde 
in  corda  descend[it  unb  timt,  ne  credatur,  Nam  qui  credit,  ber  |d)legt  t)m 
ein  Üippd^en.    S^aS  t^lit  l)f)m  lue,  quod  homo  qui  c|aro  et  sang[uis,  fol,    Sed 

2  a  über  vento          7  per]  super  P       liab]  :^ut  [danach  Lücke]  P         9  bein  oder  bcm] 

bcn  P       Satan  über  üjiponil  JO  gla]  glad.  /'            Jö  über  exo:  steht  exoriri            17  an= 

bildet]  anilid  P      Hatanä  P  lU  tüpp- Ji  tiippai  P      jol  viit  ttip^c^cn  dicrch  Strich  vcrb 
fol  in  öeroc^tcn.   Sed  P 

N]  tu  die:  ^d}  hjel5§  öon  !el)ner  f;unbe,  tobe,  tetoffel.  ^ä)  fe^c  ß^riftum  an,  uff  .-o 
bcm  fic  ligen.  2ßet)l  [ie  aber  (5f)rifto  nidjtS  t^ucn,  uff  bem  fic  ligen,  ber 
I)at  nf)uc  fel)ne  tuuube  nod)  narben  m()cr.  Ergo  conculcata  sunt  omuia  ad- 
versarii  mei.  Hie  est  sumnius  fidei  articulus  in  Christi  resurreccione  qua 
insultamus  sathanae  et  peccato,  qui  non  requiescit,  non  vult  prosterni. 
3)arumb  leget  er  fidj  iüiber  bifje  le^r  ml^t  fc^toertt)  unb  Stotten.  Novit  enim  25 
hac  doctrina  fidei  in  Christo  considerarc  peeeata  et  non  in  nobis,  non  potest 
ferre,  quia  Christo  nihil  potest  facere,  barumb  tr)l)l  er  un§  bie§  h)ort()  unb 
glahjbcn  nid)t  te^ben.  Imuimeras  machinas  habet  sathan,  ba^  er  tneret,  ba§ 
ba§  n)ort()  ni(^t  gcprebiget  lüerbe  aut  si  praedicatum  fuerit,  ne  corde  credatur. 

20  3^  ^**    tehjffet   unt  ro  zu  2.-5  Cur  Satlian    doctriuae   fidei    adeo    insultet   ru  r 

26  et  non  über  in  zu  27  über  potest  facere  steht  non  potest  illum  superaro  ro 

K]  credere  tua  peeeata  non  esse  tua,  mortem  tuam  non  esse  tuam,  sed  Christi,  30 
qui  haec  a  te  super  se  tulit,  et  in  cruce  abolevit.     Veruratamen  si  nostrae 
saluti  prospectum  et  nobis   consultum   volumus,  oportet  ut   indubitata  fide 
sentiamus  eonstituamusque    nostra  peeeata   non   esse  nostra,   verum  Christi 
in  quem  translata  sunt.     Nequeunt  vero  commodum    in    illo  permanere,   sed 
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R]  nostri  Rüt|tense.s  et  Pai)[i.stae  nesciuut,  quid  fides,  iioii  habjeiit  tentatione«, 
Cf  tutjelt  fic,  iit  puteiit  se  sauctos.  Si  autem  contra  se  habereut  iimndiim 
ciini  siia  8ap[ieutia  et  Sat[anani  ut  uos.  Quauto  plus  respicit  se,  tauto  in- 
tirmior.     Econtra:   Apostoli    dix[erunt  scientiam    esse,  batau  moit  3U  lernen  2  *«" 3, le 

5   l^ot   usque  ad  sepul^chruin,   ut  iudies  in   Christum   fidamus.     Ubi  Christia- 
nus est,  non  feilt,  ({uod  seinj)er  adsint  tenta[tiones  ut  P[auhis:  'seniper  morior'.  i-^""^-  ^■••^^ 
Ut  d[icaiu:  id^  iDciy  t)on   feiner  funb,  burt  ift  (i^riftu»,  huic  finb  bic  funb 
geljcngt  an  bcn  ^alf»,  quod  tu  mir§  in  f)crtj  (egft,  non  bene  facis,  quia  deus 
et  scrip[tura  ea  ligavit  in  Christum  quem  inspicio  ut  non  habentem  p[ecca- 

10  tum  et  tarnen  habet  niea  i)[eccata.  5)Qy  ift  unfcr  §od)[fter  art[tfel  quem  sem- 
per  tractamus,  qui  discendus.  Et  expertus  non  sohim  in  me,  sed  ahis,  quod 
agat  ut  hoc  bilb  uobis  ex  oc[ulis  ret)§.  Turcae  plus  apparent  sanctiores 
uobis,  quia  charitatem  exh[ibent.  Hoc  Ion  er  tüol  leiben,  dat  eis  l^ubfd^e 
meffüeit,   ut  etiam    cum  clericis  nostris  fecit.     2)q§  ift    aEe»   unfcr,  quaudo 

15  hoc  erl^elt,  fo  vicit,  quia  bo»  rcd^t  bilb  ift  ^in  Md:  Christus  qui  !reud)t  per 
mortem  zc.  S)Qy  bilb.  Ideo  left  cr  h)ol  from  (cut  fein,  sed  Christianos  non 
potest  pati,  nempe  ut  te  avertas  et  a  bono  et  malo  et  adhereas  Christo.  Sic 
dicit:  dominus  dabit  merced[em  pro  hoc  b[ono  opere,  damuabit  pro  malo. 
Christianus  quando  incidit  mala  cons[cientia,  terror,  incipit  d[icere:    e»  g'^et 

zu  5  2  pet.  S  r  7  (pend)   finb  10  ijoä):  R  ^o^et  P  12  Turca  16  Saä 

Mb.  fehlt  P 

N]  20  Novit  enim  optime  sathan,  quantum  roboris  in  verbo  et  fide  sit,  bo»  t)^nen 
C^n  !lipd;en  fcl)led}t.  Ideo  vides  in  omnibus  impiis  illius  studia  opprimentis 
verbum  et  fidem.  Ideo  diligenter  studeas.  '^\)(.  nieder  btD  ^nnbe  l)n  bl)r 
anft^cft,  l)~^e  fd;h3ed^er  ift  6^rtftu§.  ^^t  tuenigcr  fie  t)n  btjr  anfif)cft,  aKcl}nc 
t)n  (S^rifto  fi^eft,  j^e  fterder  er  ift.  Sq§  fie  bljr  nic^t  \)\\  bet}n  (jcrq  legen, 
25  ^unber  la§  fie  itff  (S^rifto  ligen,  bo  fc^ah),  tüie  er  nit)t  l)^nen  ^anbclt  unb 
toie  fie  töoüen  ml^t  t)l)m  gelionbelt  f)aben.  S)o  tt)l)l  \ä)  metjne  ^unbe  fcf)en. 
Hoc  sathan  non  potest  ferre,  interim  omnes  hipocrises  splendidissimas  per- 
mittit.  6r  Jon  eh)fferti(^e  frumletjt  aufbermoffen  hjol  letjben,  aber  ben  redeten 
glatüben    leibet    er    ntrfjt.     Hie    experiencia    videmus.     Tu    autem    agitatus 

2OI21  Novit  bis  impiis  imt  ro         22  (G^rift)  §imbe  zu  27l28  Hipocrisis  probitatem 

i'ert  sathan,  fidei  minime  ro  r 

K]  30  evanescere  prorsus.  Estque  eo  nobis  pervcuiendum,  ut  magna  cum  fidutia 
dicamus :  Ego  quidem  nulluni  plane  scio  peccatum,  nescio  mortem.  Nescio 
sathanam.  Et  si  qua  sunt  peccata,  Christo  sunt  imposita,  quem  si  preraunt 
et  damnant,  et  me  preraent  et  damnabunt.  At  hoc  ne  credamus,  onmibus 
viribus  et  omni  conatu  sathan  impedire  nititur.  Novit  enim,  quantum  dis- 
35  pendii  haec  res  firmiter  credita  suo  rcguo  adferat,  seque  omni  vi  despoliari 
et  omnes  suas  vires  exhauriri,  quod  admodum  egre  ferl,  quare  etiam  tauto- 
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R]  tllirf)  nic()t  an  bai,  ([whx  non  liabco  pecoatmn,  Cliristii.s  habet,  burt  fol  laß 
fcl)cn,  er  (jaty  auff  fid)  cicuomcn  in  cruco  unb  kc^iiabcn.  Sed  vivit  et  re- 
.<ur[re.\it.  Qiiando  m>.stri.s  opcribiis  doeciit  iusti[ficari,  aiiferunt  hanc  ima- 
ir[ineni  et  blas[j>henuint  Christum.  Et  tarnen  verum  est,  (juod  peccatur  sum 
et  non.  Ipsi  vero:  voh)  mera  b[ona  opera  liabere.  Si  non  faterer  mc  pce[-  5 
catorem,  non  haberem  Christum  nee  indigercm.  Ideo  si  neu  volo  esse  pccca[tor. 
Ec'ontra  si  peccator  sum  in  me  perditus.  Si  vero  exeo  me  et  iu  Christum  jc. 
Christiauus  sua  pcijoii  {)aI6cn  est  Tudas,  Caiph[as,  PilLatus  et  inveuit  se  damna- 
tum.  5lBcr  ha  ift  ein  onber  ^crfon  quae  suscepit  p[ccoata  mea  iu  se.  %m  ftiUcn 
tivcl)taö  legen  fid)  ntt  nn  fein  ^nll§.  5hn  oftertag  fel^e  id)  t)t)n  auä)  an,  tum  lu 
nuHum  habet.  Ille  praecepit,  ut  mea  p|eccata  non  in  me,  sed  in  Christo 
respiciam.  Qui  hoc  potest,  bcr  ift  genefen  öon  hn  fdjlangen,  unb  xed^t  in 
ange|ef)en,  quia  ubi  non  ])[eccatum,  ibi  iustitia,  vita.  Sic  rein  ift  p|eccatum 
■^in  hJCd  per  hoc  quod  resLurrexit.  Hoc  hodic  discendum,  ut  quiscpic  suis 
cogLitationibus  bOU  ftc^  gl^e  et  non  iudicet  super  se,  quemad[modum  sentit,  is 
Nam  hoc  contra  Christum  et  E[uangehum  quod  dicit  Christum  abstulisse 
PLeccata  ex  nostro  cordLC  et  con[scientia  et  Christo  imposuit.  Si  fallen§ 
ein,  sinito  foUen.  Sed  hoc  diff[icile,  quia  semper  nobis  nos  ipsos  ostendit. 
Ideo  apostoh  rtjumen  assidue  hanc  res[urreetionem,  opus,  et  nos  deb[eamus, 
quia  c^aro  ift  3U  bo§,  6at[an  JU  niedjtig   et   coD[Scientia    3U  blob,  ut  disca-  20 


1  habet]  lial)eo  B  ht  F  5  haliore]  liabeo  HF  18  nos  ülje7'  ipsos 

N]  ])eccatis,  Sc^tnl)c  l)f)m  ct)n  Hipc^en,  fpredje:  ^c^  \)abc  !et)ne  fjunbe,  bort  fe'^c 
id)  fic  uff  (if)riftü  am  Irelüc^,  tjm  grabe.  2)er  himpt  tüiber  erfur.  £eg  fic 
m\]x  nidjt  t)n§  (jerc,].  ^d}  t)ab  lüol  feunbc  unb  guttc  tuerd.  ^d;  feljc  fic 
ober  nid)t  an.  ^cf)  fcl)e  oHetjue  G^riftutn  an.  Hoc  non  faciuut  iusticiarii, 
considerant  peccatum  in  se  et  opera  et  merita  iu  se.  Pias  autem  suam  25 
personam  considerans  videt  se  impiissimum  Caiphara  et  ludam,  sed  in  Christo 
4.TOoic2i,8f.  mortuo  et  eins  resurreccione  solatur  se  liberum.  Hie  est  aspectus  serpentis 
enei  peccata  jc.  profligautis.  Cave  igitur,  ne  tua  peccata  (al§  btü  fie  fuleft) 
consideres,  sed  in  Christi  morte  et  resurreccione  speculeris.  2)a§  l^e^ft  tcdjt 
bic   '^etotige   historia  angefeljen.     Brevis   est  haec  regula  Christianorum,  sed  30 

21I22  gd^to'^c  bis  Itclticj  tinl  ro  zu  21  Verbo  et  fide  8atbaii  viucitur,  ideo  illi  iu- 

stiltat  ro  r         zu  22  Pius  tam  in  peccatis  quam  in  meritis  ad  Cbiistum  lespicit  ro  r  (links) 
Iusticiarii  dicunt  Peccavi  Econtra  habeo  opera  quibus  satisfacio  r  (rcc/its)         23  fic  c  aus 
opera  24  (oUe^ne)  an  27  liberum  (illivis)  28129  Cave  bis  speculeris  U7it  ro 

K]  pere  rehictatur  et  toto  capite  sese  opponit  huic  praedicationi.  Adversus  hanc 
exuscitat  reges,  principes,  sectas  et  pseudodoctores,  per  quos  extingere  hanc 
doctrinam  mohtur.  Neque  enim  nescius  est  hac  doctrina  regnum  suum 
devastari  seque  pedibus  conculcari,   dum    hac   arrepta  homines  plena  fidutia 
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R]  mus   nos    intuerl  Christum   et   non  nos.     Hoc  satis   sit  auffn  biegen  morgen 
öon  bem  ftudE.     Invocabimus  d[ominum. 

1  auff  biei'en  P 

N]  arcliuim   opus   illam  exercere.     Non  euira  fert  hoc  Satan  qui  tali  aspectu  et 
fide  prosternitur  et  vihpenditur. 

K]  5   in  Christum  se   reiitiunt.     Porro   hanc  fidei   virtutem    qui   nesciinit,  illis  res 
inanis  et  vana  adeoque  nullius  frugis  est  fides. 


25  28.  mäxi  1529 

^rcbtgt  am  erftcn  Ofterfcicrtng  nat^mittag?'. 

Ste'^t  in  3iörer§  ^at^fcfjrift  Bos.  q.  24«  33(.  64^- 6G^  ^oad)§  M\ii)xi]t 
biefe§  Xei-teg  in  ber  3n3t(fauer  ^anbfc^viit  Ta.  XXV  331.  53''— 56^  ferner  ift 
bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  ^lürnbcrger  Cod.  Solger  13  331.  65''— 67=*  imb  in 
ber  .ßopen'^agener  ^anbf^rift  Ta.  1392  «I.  114%  114'',  113»,  113'',  116% 
116''  (ögt.  5I5orbemer!ung  ju  9lr.  24). 

R]  A  prandio. 

Hodie  aud[istis  histo[riam  quae  hodie  facta,  quod  d[ominus  e  mor- 
t[uis  resLurrexit  et  qui  non   sat  sit,  ut  audiatur   et  sciatnr   et  vid[eatur   ut 

10  histo[ria:  si  tantum  manet  opus  für  ftd)  ha  ^tn  QCt^an,  neniini  ntile.  Sed 
oportet  praedicetur,  agnoscatnr  ut  thes[aurus  et  donum  bey  fi(^  l)ber[man 
Qttnl^eme   sibi  factum.      Ut  cum   sis   pericl[itatus  S  respondere  possis,  quid 

9  vid  RP         11  praedicetur]  p*^       agnoscatur]  ag*f       bc§  über  \\ä)         12  pcricl  RF 
^)  im  Sinne  von  'r ersucht,  gefragf,  vgl.  in  N  269, 16  f. 

N]  Vesperi. 

Historiam    resurreccionis    hodie  audivimus   illiusque  fructum,  ne  illam 

15  tantum    historicam   contemplomur,     @§   mu»    nof^    tt)et)ttcr   !ummcn,    ut   liat 

thesaurus,  donum  credentis,  ut  in  tentaciouibus  illa  })ugnare  pos.simus  contra 

13  ro 

K]  Dominica  Paschatis  A  prandio. 

Accepimus  hodie  praeclarum  illud  atquc  egregium  dominioac  rcsnr- 
rectionis  a  Christo  morte  devicta  gcstum,  At  haec  non  satis   esse   haec  aut 

20  nosse  aut  audissc.  Parnm  enim  ntilitatis  haec  res  fuerit  allatura,  sed  opus 
hoc  in  nostrum  nsum  trahendum  atqne  ea  fronte  et  spe  intuondnm,  quo 
nobis  hie  immensus  thesanrus  partus  sit,  adeoque  quod  resurrectio  Christi, 
scilicet    gratum    donum    nobis    donatum,    quo    in    adversis    constituti    l)ono 


I 


270 
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R]  Christus  hodie  egerit,  oportet  aliqiiid  plus  respondeas;  Christus  hodie  res[ur- 
rexit  et  sie  Sat[au  novit  et  impii  pap|istae  hoc  ubique  praedicant.  Christia- 
nus oportet  plus  d[icat,  nompe :  aliud  fecit,  quando  resur[rexit  a  mort[uis. 
Quid?  Sua  resLurrectioue  hoc  effecit :  ben  teuf  [et  ^uftieben  et  peccatum,  ut 
uullibi  sit,  et  q^uicquid  malum,  et  nullibi  possit  mauere  et  ipse  solus  sit. 
Hoc  sepe  inculco:  est  nostra  ars,  est.  Si  ego  Christus  essem,  omnibus 
apostolis  et  praedicatoribus  committerem,  ut  hoc  diligeutis[sime  praedicarent, 
quia  multi  sunt  qui  norunt,  et  propter  hos  velim  praedicari,  sciunt,  quantnm 
ad  verba.  Nostra  praedicatio  non  est  iuridica,  medica,  sed  thesaurus.  Qui 
eura  non  sie  ag[novit,  nihil  novit,  effecit  per  resjurrectionem  suam  salutem, 
re[missionem  pec[catorum.  Id  quod  canitur:  6f)ii[tu§  fol  Ullfcr  troft^  Non 
est,  nisi  sciatur,  quid    efficiat  sua    resur|rectione.     Id  quod  iguorat  muudus. 


4  auftieben]  auftoBen  P         6  ars,  est.]  ars.  P 
')  vgl.  oben  zu  262,3  und  weiterhin  271,14.    P 


zu  12  efjrift  ift  erftonben  r 


Nl  insultus  sathanae,  Nam  impii  historicam  fidem  eciam  norunt,  fructum  autem 
minirae  profitentur.  Ita  dicas:  d'^riftuS  ^at  tüol  tne^cr  f)Ch}tl)  Qh)^fleiid)t, 
bcn  öon  toben  ufferftanben.  @r  ^at  oud§  ben  tetüffel,  3:ob  nnb  ^unbc  juvnbcn 
unb  Öei'jagct.  Haec  ideo  sepius  repeto,  ut  diligenciani  vobis  inculeem  iu 
illo  statu  permaucre.  Vos  praedicatores  huic  scopo  insistite.  5JJan  tan  C§ 
nid^t  gnug  fagen.  S§  ift  e^n  groffer  fd^QCj  quem  iufiuitis  vorbis  non  pos- 
sumus  explicare.    Multi  sunt  qui  multum  garriunt  de  resurreccione  hodie  et 


14116  6^riftu§  bis  öetiaget  nnt  ro         15  3ut(t)ti6en 
usus  operum  Christi  non  potest  satis  praedicari  ro  r 


17  insistitite         zu  18  Fructus 


K]  animo  simus   et  quo  nos    consolemur,    habeamus.     Et   sathan   nihil   certius  20 
habet  quam  Christum  a  raortuis  resurrexisse,  quare  non  sufficit  nee  fructum 
aliquem  adfert,  scire  tantimi  et  credere,   quod  rcsurrexerit.     Est  quidem  res 
neutiquam  improbanda,   verum  ])ia  et  necessaria  teuere  et  credere  resnscita- 
tum  ex  mortuis  Christum,  sed  res  est  multo  utilior   magisque  necessaria  et 
maioris  momenti  plena  fidutia  credere  Christum  pro  nobis  mortem  devicisse,  25 
sathanam  conculcasse  et  peccatum  in  uihilum  redigisse  oninemque  his  virtu- 
tfim  ademisse,    ut  porro  non  sit  neque   mors  neque  sathan    neque  peccatum 
quae  aliquid  eflficere  possunt.     Haec  tarn  diligenter  inculco   et  repeto,   quod 
diligenter  haec  urgere  valde  sit  necessariura  et  paucos  esse  videam,  qui  hac 
in  re  mentibus  hominum  imprimenda  operam  sumant.     Et  quisquis  non  accipit  so 
Christi   opera   ut  dona   sibi  impetrata,   is   prorsus  nescit  Christum.     Itaque 
probe    discendum    et    fide    constituendum    Christum    hac    sua    resurrcctionc 
para.s.se  nobis  iusticiam,  salutem  et  vitam,  dissipata  morte,  diabolo  et  inferno. 
Porro  quod  Christus  resurrexit  et  superas  evasit  ad  auras,  suam  ipsius  pcr- 
sonam    pertingit   illique   leticiam   et   gaudium   adfert.     Nihilominus    tarnen  et  35 
nobis  intorim  non  inodiocrcm  adfert  loticiam,  quod  sua  resurrcctionc  impetra- 


yix.  25  [28.  «UJärä]  271 

R]  Si  fo(§  tntc^g  ]o  feet  frelüen  ut  ipse,  bQ§  tft  ein  onber  leve.  Eque  prodest 
quod  dicitur  eum  resurrexisse,  ac  si  audio  de  divite  principe  2C.  quid  mihi 
utile?  Ubi  legis:  ipse  sur[rexit,  fe^  :^in:  ^ä)  mit  t)'£)m,  bu  mit  t)i]m,  ut 
res[uiTectio  ista  in  nos  trahatur  et  nos  in  eam.     Qui  hoc   non    discit,  nihil 

5  discit.  Ideo  Euangelii  doctLrina  alia  est  quam  M[0se  et  omnium  doctorum 
qui  docent,  qui  vivendum,  non  de  hoc  quod  donatur.  Ideo  aud[itis,  qui 
Sat^an  se  opponat,  orania  ferre  potest  praeter  hoc  quod  suscip[it  hoc  donum. 
Sed  Christianus  seit  se  habere  q|uicquid  Christus  habet  et  P[auhis  optime 
novit    loqui    de    hac    re,  quasi   Christus   non  fecisset,  sed  nos  nisi  quod  ei 

10  relinquit  honorem,  quod  ipse  sit  caput  qui  pro  nobis  fecit :  Eph.  2.  et  Col.  I^f 
Haec  hodie  prasdicanda. 

lam   indicat  ELuangelium   üon   ftutf  et  quam  difficile  sit  creditu.     Ibi 


1,22; 
flol.  2,10 


2  ac  bis  mihi  unt        zu  5  Eph.  2.  Ro.  8.  Gal.  .3.  r      omnium  über  (omnium)       6  qui  (vor 
docentj]  1  c  aus  q  zu  7  Euangelium  r  zu  8  über  habet  steht  patitur  121272, 1  lam 

bis  qui  unt         zu  12  Quam  difficile  sit  ista  credere  jc.  r 

N]  multa  sibi  videntur  scire,  sed  experiencia  fidei  nihil  noveruut.  3Öen§  jum 
treffen  !umpt,  ftE)et  man,  tnie  fie  fte^en.   Ideo  canitur  ubi[que  'S)e§  foHen  Xot^x 

15  alte  fro  fetjn'.  Illud  gaudium  non  oritur  nisi  vere  percepta  Christi  resur- 
reccione:  S)q§  fie  unfer,  unfer  ^et).  äß^r  muffen  tjn  fie  unb  fie  t)n  un§ 
geC30gen  iDerben,  tnnc  gratulamur  vere  promissionibus  dei  cognitis.  Longe 
aliud  est  euangelii  dogma  quam  legum.  Hoc  pollicetur,  illud  iubet.  Euan- 
gelium autem   solam  fidem  expetit.    eins  vim  Paulus  optimus  rhetor  diffiuit, 

20  in  quo  sita  sit  iustificacio  et  redempcio. 

Euangelium    hie    indicat    gradatim,    quam    difBculter    creditur    Chri.^ti 

K]  verit  vitam  et  nihil  coramodi  inde  ad  nos  rediret,  si  tantum  suo  noraine, 
non  etiam  nostri  gratia  in  mortem  se  coniecerit  et  morte  superata  revixerit. 
Quid  mihi  proficuum  est  alicui  amplam  esse  domum  et  mundara  supellectilom, 

25  si  nihil  horum  in  meum  cedit  commodum  ?  Sic  quoque  quid  mihi  commo- 
dare  poterit  non  solum  resurrectio,  verum  etiam  omnia  Christi  opora,  ni  illa 
mea  esse  credam?  Porro  qui  nondum  haue  artem,  ut  Christi  opera  sua 
faciat,  didicit,  is  nihil  seit  nee  prodest  quicquam  huic  Christus.  Et  haec 
est  doctrina  Christiana  quae  longe  superat  omnem  mundi  sapientiam,  erudi- 

30  torum,  principum  et  regum  doctrinam.  Et  sathan  hanc  impugnat  ariete 
crebro  ac  indignis  modis  seit  haue  mundo  praedicari  et  innotescere.  Mallet 
enim  eam  extinctam,  quod  videlicet  totus  Christus  una  cum  operibus  suis 
nostor  sit,  quodque  simul  cum  eo  ad  vitam  et  iusticiam  resurrexerimus,  ut 
et  Paulus  dicit  ad  Roma.  G.     'Con.sepulti  sumus  cum  illo  per  baptismum  in  mm.  c,  a 

35  mortem,  ut  quemadmodum  Christus^  etc.  Tantum  hoc  discriminis  manot, 
quod  Chri.stus  hnius  boni  auctor  sit  et  caput,    ut  qui  haoc  nobis   emeruerit. 


272  •iPrcbigtcii  bc-?  3nt)rcS  1529 

R]  indicautur  jcit,  pcrfon,  ftct  et  tanien  JC.  qui  credit  verum,  is  rex  djicitur,  imo 
deus,  Si  cred[erc  possein  me  iam  resurrexisse  a  niort[ius  et  esse  dominum. 
Qui  cred[unt,  bic  f)abcn§  aud)  BctDifcn,  fie  I)aben  rumort  cum  Sat(ana  unb 
mit  ben  frandcn.  Iam  vid[etis,  qui  fd)lücld)lid}§  ^  311  gt)ct,  deinde  l^cvauS  iiemcn 
consequcneias  et  seqjuamur,  tüoüeu  aud)  ein  mal  folgern  ut  pap[a.  Hoc  opus  5 
res[urrectionis  domini  adeo  oc|Cultum  mauet,  ut  nemo  erfert.  Oportet  angeli 
e  coelo.  Et  manifestatur  infirmis[simis  liorainib[us  in  terris  ut  est  h3ci6§6ilb. 
2)a  ift  boö  ftuti  de  quo  sepe  locuti,  quod  E[uangelium  ift  ber  tüngcn  vel 
medium  per  quod  talis  cognitio  venit.  Multa  d|icenda  de  exter|no  verbo 
essent,  verum  oportet  adsit  s[piritus  sanetus.  Non  fotinen  5U  xiid  gebenden,  10 
quod  etiam  per  verbum  hab[ent,  (juod  Christus  pas[sus,  res[urrexit  uisi  ex- 

4  jd^ttjetd^tid^a  oder  |d^h)ci:^Iid^§  c  aus  '\ä)tt}iä)lx(^§  (kaum  umr/ehehrt)]  fd^lt)ttd^c§  darüber 
fd^toad^  d  sp  P  zu  7  Per  quac  reveletur  resur[rectio  domini  et  quibus?  r  zu  9  unten 

am  Bande  der  Seite  Euco[niiuin  nnilie[rum  To[nio  30.'' 

')  vgl.  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle     P  ^)  Jenische  Hdschr.  Boa.  q.  24^ 

Bl.  37^ff.  (Predigt  vom   Ostersonntag  1530  nachm.) 

N]  resurreccio,  toer  ha^  xcd)i  tan  gletüBen,  boS  er  bevct)t  öom  tob  an  fei)  ufferftanben. 
^d)  tan  nidji  glctüben,  ba§  id)  gereljbt  Dom  toben  ufferftanben  fei),  tüie  e§  ben 
et)n  g(clü6ig  ghji^  !£)e(t,  illi  sunt  pracstantissimi  viri  et  domini  Sathauae, 
mortis  2C.  qui  hoc  credunt,  ut  in  secpientibus  sanctis  videmus.  2)o  feilet  t)r,  15 
bai  bie  ufferftet)ung  §0  ^e^mlic^  bletjbet,  ut  nemo  cognosceret,  nisi  ab  angelis 
esset  annunciatum  unb  bennod)  bem  fdjluec^ften  tDCtjbern.  Vides  haec  contra 
Rottenses  valere  qui  speruunt  verbum,  solum  spiritum  clamant.  Cum  angelus 
hie  verbo  praedicet,  !onnen  fie  bie  groben  tropff  ntdöt  öorfteI)en,  ba^  fie  on 

zu  13  über  ^ä)  steht  3R  ßutl^er  zu  J5  qui  hoc  credunt  steht  über  jc.  ut  in  zu  19 
In  Schwermerios  verbum  spernentes  ro  r  zu  19  Sine  verbo  occulta  permansisset  disci- 

pulis  et  mulieribus  resurreccio  Cbristi  ro  r 

K]  Significat  vero  hie  euangelista  per  saxum  illud  ingens  ad  ostiura  mo-  20 

nuraenti  revolutum,  quam  sit  difficile  hoc  certo  persuadere  nos  posse  et 
quam  egre  cor  humanum  id  ipsum  credat.  Et  profecto  si  huc  adduci  posse- 
mus,  ut  credamus  nos  una  cum  Christo  resurrexisse,  peccata  evanuisse, 
moi-tem  devastatam  et  diabolum  omni  sua  potentia  et  viribus  exutum  atque 
spoliatiun,  beati  essemus  et  cor  nostrum  prae  gaudio  exih'ret.  Porro  magni-  25 
ficum  et  pretiosum  hoc  opus  resurrectionis  adeoque  fruetus  eins  clam  est 
omnesque  discipulos  latet,  ut  nemo  sit,  qui  fructnm  et  commoditates  eius 
agnoscat,  quo  ad  perfragilem  et  infirmam  verbi  praedicationem  declaratur 
et  innotescit.  Hoc  est  cjuod  alias  sepe  dixi:  ad  fidem  nee  cum  fructu  per- 
cipienda  dei  opera  nullum  patere  aditum  nisi  per  verbum,  quo  ad  haec  30 
pervenitur.  Hinc  manifestum  fit,  quod  impius  sit  illorum  error,  apud  quos 
nihil   contemptius  et  externa   verbi  praedicatione  quique  adserunt   spiritum 

'20  21  saxum  bis  revolutum  uid  ro 
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R]  terne  ancHs[sent  et  in  scrip[tura  legis|sent,  qnando  ipsi  pertrans[iverunt 
poDtem,  volunt  deiicere.  Vide  hie:  Christus  quando  sur|rexit,  potuisset 
mnlieribus  dare  s[piritum  s[anctum  sine  praedicatione  oris.  Opus  toax  hü 
et  mulieres  veninnt  illuc,  ingred[iuntur  et  inveniunt  sepiul[chrura  vacuum  et 

&  verum,  quod  Christus  res|urrexit.  Opus  certis|sime  verum,  quod  Christus 
resurLrexit.  Ipsi  auteni  sie  beuten  seeundum  ratiouem:  ablatus  est,  disL- 
eipuli  et  mulieres.  Vide,  quid  ratio  faciat,  si  etiam  opus  ob  oc[ulos,  si  ver- 
bum  non  accedit,  certe  vaeuum  sep|ulLchrum.  ludaei  non  abstulerunt  et 
Christus  certe  resjurrexit  et  vivit.     S)a  feit  !ein  mongel  am  Wxd,  nisi  tüenn 

10  verbum  311  l^ilff  !ompt,  non  sohim  cogLitant  ablatum,  scd  geftolen.  D[ioant 
ipsi,  unde  hal)[oant  cog[iiitionem  seripLturae.  2ßQ§  ntongcU  bcn  f[roinen 
hJCtbetn  quae  sunt  piiss[imae?  non  falsa  cog[nitio  in  eorum  cord[il)us  et 
disc[ipulorum,  nempe  tüeil  tnort  nidjt  gefügt  ift,  non  possuut  intelligere  opus. 

7  fo  darüber  ratio  sp  zu  10  VerLura  extLernum  r 

N]  bog  iüovf^  ntd^t  3lt3  bcm  evlentni»  !ummen  ft)nbt.  Sie  ft)nbt  uff  bi§er 
15  6ru(fen  ()iru6er  gangen  unb  iüoßen  fie  ben  anbern  a6h)ci-ffen.  Vides  hie 
diseipulos  sine  hoc  medio  verbi  non  eognovisse  resurreocionem  per  spiritnm 
sanetum.  SBaS  mangelt  bcn  frummen  n)et)bern  unb  Itben  jungem,  cum  in 
vacuo  sepulchro  concludunt  Christum  esse  furatum,  non  cognoseunt  resur- 
rexisse  Christum  nisi  nunciato  verbo?  Est  igitur  verbum  currus  ad  eogni- 
20  cionem  dei.  äßei§  on  bQ§  tüoi't^  fuc^en  hjt)l,  ber  fol  e^n  lebig  grab  ft)nben 
unb  n{(^t  ßliftum  er!cnnen  qui  nullis  apparuit,  antequam  per  verbum  ange- 

2»  14  2)te  fd^tDcrmet  lonncn  nid^t  f)l)nbev  fic^  fc^cn  ro  r         ITjlO  Si>a§  lis  verbo  nnt  ro 
21  (toctbcn)  unb       auteqnam  über  (ante) 

K]  cflficerc  omnia,  cum  tamen  utilitas  dominicae  rosurrectionis  non  alio  pacto 
innotuerit  atque  per  verbum.  Nonne  et  hie  deus  revelavit  mnlieribus  et 
discipulis   Christum    rcsurrexissc   aut    dedisse    spiritnm    qui    haec    indieassct 

25  quam  ut  verbo  manifestet?  At  speeta,  quaeso,  quid  efBcere  valeat  ratio 
verbo  destituta,  quam  sit  stupida,  quam  cecutiet,  quam  nihil  videat  etiam 
videns :  Discipuli  et  mulieres  vident  sepulchnmi  patere  revoluto  lapide. 
Inveniunt  lintheamina  seposita,  corpus  non  inveniunt,  niliil  tamen  horum  eos 
pcrraovere  et  adducere  potest,   ut  credant  resurrexisse  Christum,  nisi  edocti 

30  prius  verbo.  Et  profecto  quisquis  citra  verbum  querit  Christum,  tantum 
invenit,  quantum  discipuli  et  mulieres  qui  nihil  aliud  reperiunt  quam  vacuum 
sepulchrum  ideoque  verbum  dei  tam  uecessarium  et  utile  nobis  in  pretio  et 
honore  esse  debet.  Nee  est  quod  quisquam  citra  huius  adminieulum  quic- 
quam  diviuarum  rerum  sc  caperc  posse  speret.     Nihil    horum   nornnt  ncquc 

34  rerum  (vel  ailsint  vel) 
ßut^er§  SBctlc.  XXIX  18 
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R]  Deus  fecit  uobis  h[auc  gratiaoi,  qiiod  siia  opera  et  thesa[urum  quod  diaboli 
domini  sunius,  hoc  ^ot  er  Uli»  gefaft  tn§  tüort  ^in  ein.  Qui  aliter  quaeret 
sine  verbo,  idem  inveiiiet  quod  nuilieres  et  disLeijnili,  vacuum  sepul[chrum, 
adhuc  mortuus  es[set  et  ablatus  et  ineternuin  non  inveniemiis ,  non  vid[ebi' 
mus  iueternuni.  Ideo  honora  scrip[tiiram  s[acram.  Christus  resurgens  s 
nemiui  vol[uit  apparero,  ante  omnia  mu[t  t)cr  gfjcn  bic  \pxaä)  be§  TTlunblic^en 
tnioit»  unb  e^e  e§  ort  tüort  geid)|c(}en,  ef)c  miiftcu  bie  angLeli  e  c[oelo  tomcn. 
Nemo  praesuraat  Ciu-istum  int[ eiligere  nisi  per  verbum.  Pap|istae  et  Rot[- 
tenses  sunt  contra.  Ibi  nihil  scitur  de  res[urrcctione  Christi.  Ang[elus  .1. 
est  qui  dicit  unb  mu§  bQ§  munblidfi  tt)[ort  öor  ^in  g'^en.  2)ai  feit  ^'^n,  lo 
quod  non  eog[itant,  ubi  didicerint,  et  seq[uuntur  cogjitationes  suas,  quod 
sipiritus  s[anctus  dicat  sine  verbo.  3»^  ^cr  letbig  6at[Qn.  S[umma  S[um- 
marum:  tüir  tneiben  nid^t  erfarn  quid  Christus,  suus  the[saurus,  nisi  prae- 
dicatur,  nt  iu  praedicatiouc  iu  sab[batho  ac  in  consol[atione  domi.  Ideo  laut 
boy  tu I  ort  angLeli  sie  'Quid  queritis  viventem'  2C.  Haec  Euaugelica  praedi-  is 
catio   quam   angeli   mirifice   incep[eruut:   Noli   quaerere  Christum  apud  mor- 

2  ein(§)  4  esset]  est  P  13114  nisi  über  praedicatur 

N]  lorum  prius  indicetur.  Valeant  Papistae  et  Rottenses  qui  suis  intencionibus 
et  spiritui  tribuunt  cognicionem,  non  verbo.  (5ie  fct)en  ni(i)t  I)^nber  ft(^, 
tüoburd^  fte  jum  erfentni§  !ummen  f^nbt.  Saltem  suis  speculacionibus 
attribuunt.  Ideo  hie  dicunt  angeli  '2Bq§  fu(^et  t)r  ben  lebenbigen  bet)  ben  20 
toben?'  Euangeliea  est  praedicacio  q.  d.  (Su(f)e  m^r  (Sf)riftum  nic^t  unber 
ben  toben,  scilicet  pressis  lege  et  operibus  propriis,  6^rt[tu§  i[t  ^ot)er  ben 
oEe  toben,  ^r  tDcrbet  Ij^nen  unter  hm  tobten  ntd^t  finben.  Faccssat  Gre- 
gorius  Papa   qui    dicit    mulieres   aromatibus   et  ungento  Christum  quaesiisse 

18  (fiö^)  nid^t  zu  19  über  speculacionibus  stellt  in  verbo  21  q.  d.  über  ©uiä^C 

23  n\ä)i  finben  über  {\\\ö)tx\)  zu  23(24  Gregorü  error  ro  r 

K]  vident  zwermerii  qui  contcmptui  habent  verbum  dci.  Ceterura  non  expcrimur  25 
neque  discimus,  quis  sit  Christus,  quid  nobis  sua  moi-te  et  resurrectione 
adinvenerit,  quantum  thezaurum  paraverit  nisi  verbo  instructi,  liinc  ut  Christi 
resurrectio  simul  atque  fructus  eins  innotescat  raulieribus,  prius  eas  verbo 
instruunt  et  hac  voce  compellant  'Quid  queritis  Ihesum  viventem  cum 
mortuis?*  Haec  vox  doctrina  et  exhortatio  ad  jiopuhun  contlonatorum  esse  30 
debet,  ne  scilicet  quisquam  inter  mortuos  Christum  querat.  Altius  enim 
awattö.  8, 22  penetravit  quam  ut  hio  inveniri  possit.  Mortui  sepeliant  mortuos  suos. 
Sunt  vero  mortui  quicunquc  sub  lege  et  praecepto  sunt,  atque  inter  hos  non 
invenitur  Christus,   etiam   si    maximo  quoratur.     Et  quisquis  in  fidntia  legis 


27  huic  29(30  Quid  bin  mortuis  nnt 
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R]  t[uos.  Sur[rexit,  non  est.  Super  mort[ius.  Sr  ift  ein  tücnig  '^o^er  tüorben 
quam  hie.  Mort[ui  sunt  qui  sub  lege,  suis  operibus,  hie  non  quaerendus 
Christus.  Nostra  ratio  '^ot  luft,  ut  Christum  quaerat  cum  suis  opLeribus, 
sicut    Greg|orius    glossam   fecit:    Mulieres    mit    QLUten    folBen    gefu(S§t,    sie 

5  oportet  nos  b[onis  o[peribus  quaeramus.  Sed  ang[elus  dicit:  Non  sie  in- 
venietis.  Strafft  t)^r  fu(^en.  Qui  venit  mit  fein  etflen  tcerrfen,  habet 
Christum  pro  mortuo,  non  ei  res[urrexit,  sed  ei  mortuus,  putat  se  quid 
bLoni  facturum,  non  v[ult  eum  habere  junt  ^elffen.  Ideo  ftrafft  angLelus. 
Qui   autem?     Annuncio   quod   res[urrexit.     Verbum   indicat   eis,  quod  non 

10  est  cum  mort[uis,  sed  res[urrexit.  Haec  est  praedicatio  E[uangelii,  quod 
Christus  non  invenitur  operibus,  sed  per  verbum  l^oien,  mit  Itad^benden 
non,  sed  per  praedicationem.  Opera  sunt  quidem  bona  mulierum,  sed  est 
Derlorn.  Quaudo  Christianum  tüil  from  machen  per  sua  opera,  fit  deterius. 
Sed  praedicatio:  'Hie  non  est',    Ille  art[iculus  non  est  pro  vulgo,  sed  prae- 

15  dicatio  pro  Christiauis,  urtb  f)0(5^get[eiten  in  scholis  et  reges  non  intelligunt. 
Christianus  intelligit,  ben  gf)etö  auc^  an.  Ulis  etiam  volo  praedicare.  Et 
eae  sunt  mulieres.  Vide,  bog  muft  \Q  gefc^Le^en,  ut  praedicaretur  resLurrectio 
Christi  ab  angLclo  et  mulieribus,  ut  viri  ja  nid)t  1  etften.      S)er  ^rebtger  ift 

5  bona  opera  P  8  ^etfiet  P  zu  11  über  operibus  steht  t^un  18  1  crften] 

1   e'ftt  P]  primi  essent  P 

N]  et  invenisse.    S)to  tül^xft  t)^n  nic^t  qIbo  mt)t  hjevten  fijnben,  ißonhn  burc§» 

20  hjort!^   unb   |)xebigen   unb   ^oren   unb   nii^t  m^t  t^uen.    Nam  si  operibus 

invenire  illum  studemus,  tautum  meruimus  quantum  mulieres.    Sed  in  verbi 

auditu    invenitur.     Articulus    ille    summus    nonnisi     spiritualissimis    capax. 

Caro  illum   non    capit.     Praeterea    angeli    mulieribus    tantum    praedicabant. 

19120  SttJ  bis  t^uen  unt  ro  zu  20  Non  operibus  sed  solo  auditu  verbi  invenitur 

Christus  ro  r         zu  23  Verbum  ab  optimis  praedicatoribus  angelis  infirmis  mulieribus  prae- 
dicatur  ro  r 

K]  et  carnis  iusticia  iucedit,  is  amittit  Christum,  imo  ne  moi-tuus  quidem  neque 
25  exuscitatus  ei>t  huic  Christus.  Proinde  dicit  angelus :  Annuutio  Christum  non 
inter  mortuos  versautem  sed  a  mortuis  resuscitatum.  Atque  hoc  est  quod 
dixi  Christum  non  inveniri  operibus,  sed  fide  et  adminiculo  verbi.  Opera 
enim  nostra  peccata  sunt,  Christus  vero  inmiunis  est  a  peccatis  nee  potest 
esse  in  peccatis,  ergo  nee  operibus  nostris  invenitur.  Porro  haec  doctrina 
30  excedit  et  transccndit  omnem  sapientiam  humanam  et  rationis  nostrae  captum 
adeoque  omnem  mundi  prudentiain  et  acrimoniam.  Et  preterea  egre  ad- 
modum  mentes  nostras  subit  ac  animis  insculpitur  id  quod  in  timidis 
mulierculis  hoc  loci  declaiatum  est.  His  namque  vix  persuadcri  potest 
resurrexissc  doinimuu,  etiam  si  angelus  auuuntiet.    Hio  itaque  disceruouduni 

28  nee  (in) 

18* 
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R]  !oftlid),  est  illic,  nbi  uulla  mangcl.  Non  est  apostolus,  sed  ang|elns  e  c[oelo. 
Est  !ein  feil  an  \){)m,  sie  an  ber  |)i-ebi9  auä).  Sic  nostra  doct[rina  im  ampi 
ifty  nidjt  fc^luad^.  Ang[elus  habet  potestatis  et  sap[ientiae  satis.  £)ay  ^ai 
muffen  fein,  ut  beS  Utoity  c^tüi»  njuib.  Sed  scholLares  sunt  lüciber  et 
tristes  et  simpl[ices,  ^albe  boleu^  adeo  oblitae  siiut,  ut  uon  cog[iteut  de  5 
]ap[ide,  vadunt  enipturae  ung[uentuni  ac  iturae  in  donium,  ubi  omnes 
ianuae  apertac.  Mar[ia  dicit:  quid  ftiLciemus?  nihil  eff|icicnius.  Custodes  2C. 
Sorip[tura  dieit  man  ftcrcfcv  mut§  nnb  Ictby  l)aI6en  quam  mulier,  bem 
fdjlücrfjften  gefcy  manifestatur  bic  (}Ci;Iid)ft  praedicatio  angeli.  IIoc  est  quod 
d|ieinius  ha^  S[auctutn  Euangelium,  si  etiam  iis  non  praedieatur,  bie  e§  10 
'^orcn  foüen,  ftnb  fo  alhcx  Icut  ut  3c.  @in  trcf|flid§  ftartf  geJniy  pvebig  quae 
non  feit  i.  0.  am  meiftcr  nnb  lev  fcilty  nid;t  in  Chi-istianitato,  sed  discip[uli 
sunt  niiseri  ho[niines.  Est  ein  t)OC^y  biuQ,  quod  honio  ducatur  ex  sua  v[ita 
etiani  optima,  ut  fid)  aUdn  l)ali  an  eum  qui  resLurrexit  e  mort[uis.  Ver- 
bum  est  med)tig,  gtuiS  nnb  ftd)cr,  quia  ang|dus  h)cut|us.  Sed  Mag[dalena  is 
est  l\[ag(daleua,  Ioh[nnna,  Saliome.  ^^  ^inbcr  finb  liur,  arm  fd)luadj  fdjulct 
qui  non  capimns    illam  doet|riiuiiii  ut    digna   quae   digna,   ut   habjeat  meros 

5  t^otcn  P  7  Magdaleiüi  P         75/ /ß  Mag] dalena  est  Magidalena  li]  mag  est  mag 

■über  diesen  und  den  folgenden  Worten  Meld  (Magd:)  Maria  CHeoplie,  loli.'miia  Salome  andiunt 
i.  e.  simplices  ]' 

')  Ijalbc  boten  Hörfehler  f.  nlOer  b.  wie  258,12  =  19  RN  71.  unten  22  N  auch  liier  lud.   P 

N]  Gy  folbe  i^ne  !el)n  man  nidjt  Igoren,  aEcljiie  tticl)Bev.  Considcrate  pvaedicatores, 
scilicet  angelos,  deinde  verbum.  T)k  Bcl)bc  fl)nbt  ftatd  gnug  nnb  h'cfftig, 
ut  certi  simus  verbi.  %ha  bic  fd)iiücr,  bic  oxmcn  eljnfeltigcit  erfd^vodcnen  20 
lDCl)6er  an  ben  gcl)rid)t§.  Tomerarie  non  considcrantes  la])idem  revolutum 
ante  sei)ulchrum.  £)cn  albern  tolen,  bem  fd)tüed)ften  gcfef]  foll  bifer  fd)ac3 
gepvebiget  luerbcn  q.  d.  Inn  ber  Iet)re  felct§  nid)t  i^n  ber  (£riftenf)ei)t,  e§ 
feiet    an    ben    jungem.     Hoc    experiencia    videtis,    quam    difficilc    caro    et 

zu  19  et  discipulos  scilicet  mulicrcs  r        fljnbt  üüer  \taxä  gnug  (f^ubt)  22  fott(cn) 

23124  ?(nn  hin  experiencia  unt  ro 

K]  est  inter  doctores  et  discipulos.  Doctores  qnidam  doctrinam  haue  integram  26 
et  habent  et  j)ropontmt  t)n  em  fel)let  e§  Utc^t,  ita  ut  nulluni  neque  dubium 
neque  scrupulus  de  illorum  verbo  esse  possit.  %n  bcn  mctftcr  feilet  e§  ntd^t, 
funber  an  ben  fd^ofer.  Hi  nanque  propter  fidei  imbecillitatem  haec  se  ita 
habere  animum  inducere  nequeunt,  qnemadmodum  hie  non  deest  verbum, 
sed  mulieres  a  quibus  id  accipiendura,  pavidae,  timoris  plenae  et  morti  30 
vicinae  sunt  et  ob  id  doctrinam  hanc  comprehendere  et  capere  non  valent. 
Quantumcunque  tibi  sunt  imbecilles  et  infirmi  tantiun  adducuntur,  credunt. 
Et  est  magnum  solatium  in  his  mulierculis  nobis  expressum  Eo  quod  sint 
figura  et  tipus  omnium   qui  verbo  adherere   cupiunt,  et  infirmiores  sunt  in 
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K]  ang[olos  aud[Itores.  Sed  fc()tüadj,  to(,  ncn'ifd)  ftcl  "tüix  un§  bar,]!!.  Mag[iia 
troft,  quod  ha§  tUciBcr  tiold  ein  pilb  t[t  eonim  qui  E^uangflium  aud[iunt  et 
quibus  praedicatur,  et  tarnen  illis  praedicatur  et  post  praedicationem  domi- 
nus met  apparet  eis.     Vides   in  illis  raulieribus   ein  g[l"0§  tref[flid^  unu6er= 

5  lr)inblt(j§  [terd  quam  habent  ex  verbo  quod  stat  contra  omnes  insultus  dia- 
boli.  Deinde  ex  se  sunt  mulieres  et  toÜ  nei'tid^t.  Sic  convenit  unb  in 
einnnber  geraden  f(^h3[Qdj()ett,  potentia,  divitiae,  armut,  quia  qui  E[uangelium 
suscip[iunt,  sunt  MagLdalena,  |(^tüa(^  et  tarnen  verbum  quod  aud[iunt,  xcift 
buxd^  tob,  p[eccatum.     Hoc  vol[uit  Euangclista  indicare,   quod  E[uangelium, 

10  bunc  iramensum  thesau[rum  nobis  adfert  etiam  infirmis,  modo  non  pugnetur 
contra.  Mar[ia  ^cift  ein  Stella  maris.  MagLdalena  ein  g[Ute§  fe|te§  ftaicfeg 
fd)lo§.  Ideo  loliLannes  vocat  eam  solam  propter  nomen.  Non  est  gelten 
bol  tDaf[fex§,  sed  ein  tropf lin  i.  e.  nihil  est  et  tarnen  Mag[dalena  i.  e.  habet 
ein  tur[rim,  unde  tan  fo  ftard  fein  ut  Sal[omo.     'Turris  fortiss[ima.'    Ipsa  ®'"^- ^^j"'- ^^' 

15  füret  hm  namen  'Magdalena":  ein  f(^lo§  tl)ut  fo  feft  bing  quam  nemo  potest 
gctoingen^,  et  tarnen  Stella  maris.  Secundum  nos  sumus  ein  ortn  tropflin. 
SatLon  t^ai  ein   ^auffen  äung[en  unb  fuffe  tool  bie  l^olBe  elb  qu§  et  tarnen 

1  bot  übe7-  ju         zu  11  Maria  MagdLaleiia  r         15  Magdaleua]  Mag  B  (nachrjemalt)  F 
16  gelingen  siehe?-  B]  geloinnen  P 

^)  vgl.  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle.     P 

N]  iusticiarii  fidei  dogma  suscipiunt^  et  omnes  pii  sunt  jtn  fdjtoad;  jtt)  foldjer 
groffer  le^er.    SBctjBer   blei)Ben   fdjuEcr   unb   fi^uHer   bicljbcn   tocljBer.    Per 

20  mulieios  enim  fragilitas  auditorum  verbi  figuratur.  S^odj  lücrbeu  bie  nmien 
lüctifter  nidjt  bcrtoorffcn  umb  ber  fd)tt)Qd)I)et)t  nitjEen,  sed  vident  Christum, 
cognoscunt  eum  resurrexisse,  qua  coguicione  verbi  fiunt  poteutissimae  Sathanae, 
mortis  et  peccati.  Maria:  Stella  maris.  Magdalena:  (5t)n  f{?^lOö,  eljn  türm. 
Egregium    nomen    mulieris   illius    indicans   utrumque  adfectum.     6§   ift  eljue 

25  arme  5}(Qria,  etjn  tropflctjn.    '^oä)  ift  fie  cl)ne  9Jbgbalena  i.e.  'turris  fortis-svi-^ar.is, 
siina',  'nomen  doniini'.    2)o  ift  hk  l)0{^ftc  fterc!  Iju  ber  !^o(^ften  fdjtüiK^etjt. 

l'J  2Bet)tet  bis  lüel)'Dct  unt  ro         20  figurautur         zu  20  lufinni  discipuli  verbi  et  tarnen 
puteutissimi  ro  r  zu  23  Maria  ro  r  zu  24  Magdalena  ro  r  26  ]ä)toaä){i}}c'i)t 

K]  fide  quam  ut  huic  eredere  ])ossint.  Sunt  item  abiecti,  infirmi,  contempti 
niiserique  omnes,  ut  sciamus  non  iustos,  non  potentes,  non  fortes,  sed  pecca- 
tores    afflictos,  abiectos   et   contemptos    coram    mundo   verbo  dei    adherere. 

30  Atque  hoc  ipsum  nonn'ne  huius  mulierculae  Mariae  Magdalenae  adurabratum 
est.  Maria  enim  hebreis  guttam  maris  significat,  Magdalena  arcem.  Est 
itaque  tanquam  stilla  quaedam  quae  vento  disjwrgitur  et  deiicitur,  nihilo 
minus  tamcn  est  munitissima  arx  et  firmissima  numitio  quam  nemo  expugnare 
potest.     In  haue  seutentiam  locjuitur  Salomon  in  proverbiis  'Nomen  domini,  ^*"-- f^j"- ^^' 

35  turris  fortissima,  ad  eani  currit  iustus  et  salvatur'.  Et  hac  ratione  res  se 
habet  in  onuiibus  piis  et  fidelibus.    In  spetiem  sunt  vix  minutissima  guttula 
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R]  fo  flondE,  ut  uou  [)08äit,  quia  inveniet  [d)lo§,  quin  ha^j  luort  quod  ang;[elii.s 
fuit,  ift  bie  liafft.  Ideo  videndum,  ut  cum  verbo  blLcibcn,  tüir  fein  fo 
fd^tüod)  IC.  Alteri  'Jacob',  'ein  unteitrcttei'.  Nou  frustra  adductae  per  S[piri- 
tum  s[auctuin,  quod  siut  scliolasticae  infirniis[simae  et  tarnen  multo  fortis(- 
simae.  Christiauus  ergo  sciat,  quid  haec  res[urrectio  faciat  etiam  apud  in-  s 
firmes.  Sic  oportet  E[uangelium  ^at  miiffeu  Quff  öl)cu  bei)  ben  loeibcr  et 
deiudc  ad  apostolos  unb  fpcit  ftlfj,  «|uia  fo  I}od)  Ulib  I)ei;üd),  ut  ratio  nou 
possit  capere.  Si  vero  diceretur:  ieiuna  S[auctae  B[arbarae,  hoc  bene  iii- 
telligeretur.  Sed  si  d[icitur:  quic[quid  facis,  est  raera  stultitia,  qLuic(|uid 
mulierum  opus:  quae  ungere  et  non  inveniebat.  Sed  hoc  muudus  uou  potest  lo 
ferre,  quod  nostrum  uug[ueutum,  quod  paravimus  tanta  opera,  debe[at  nihil 
esse.  Ideo  dicit  ang[elus  'Quid'?  Sed  ba§  i[t§:  Res[ur[rexit.  S)a  I^qU 
cud^  bvan.     Ego  aununciavi. 

Ex  hoc  seijuitur,  quia  et  inimici  uostri  praedicant  resurrexisse  a  mort[uis 

SRöm.  4,25et  'propter  nostra'  et  'iustif[icationcni'  P[auhis.     ^)ä)  f)off  fie   tocibeng  f^un.   i5 

Sed  has  sequelas  subvertent.    Si  hoc  verum,  quod  Christus  sua  res[urrectione 

DOS  liberavit  a  niorte,  p[eccato,  Sat|ana,  fo  tan  ici^y  llidjt  t^un.    Ergo  non  opus 

ut  sacerdLOS  legat  missam  pro  animabus  et  meipsum  iunume(ris  prop[itiem  ope- 

4  multo]  mo  B]  fehlt  P  SS  [Lücke]  B  [Lücke]  P  V  q[uicquidj  quäf^P 

20  quii?  q  P      inueniebät  P        17  !an(§)         18j279,l  raeipsum  ml  {)p  operibus]  pro  me  P 

N]  2)a§  tletjne  troe^fleijn  !oenbe  bei:  tetoffel  mt)t  %t\)mx  ^el^ffcn  ätincjen  uffleden, 
sed  adest  turris  fortissima  quam  expugnare  non  potest.  Altera  'lacobi':  '6l)U  20 
untcitrettev^n'.  'Salome':  'e^n  flib^ome'.  Omnia  nomina  alludunt  ad  adfectus. 
Ita  vides  fide  difficulter  capi  doua  et  merita  Christi,  non  tam  facile  capitur 
ut  humanae  tradiciones.  Tu  autem  tuis  operibus  Christum  quaerens  deliras 
cum  mulieribus  istis.  Ideo  dicit  angelus:  ^r  fuc^et  umB  fünft,  'Ecce  surrexit'. 
Hie  sequitur  annunciacio  et  praedicacio.  25 

Hanc  praedicacionem  omnes  Papistae  hodie  praedicant,  Christum  resur- 
rexisse, praeterea:  pro  nobis  resurrexisse.     Sed  conclusionem  non  admittunt. 

zu  20  lacobi  ro  r         zu  21  Salome  ro  r         zu  26  Papistae  ro  r         26127  resurrexisse] 
resurreccio  zu  27  Quomodo  Papistae  Resurreccionem  Christi  praedicent  ro  r 

K]  aquae,  sed  revera  fortissimae  et  invictissimae  sunt  rupes.  Haec  nostra  est 
fidutia  et  superbia,  tantum  hoc  agamus,  huic  innitaraur,  quo  utrumque 
retineamus  verbum.  Eximiura  et  insigne  est  resurrectionis  opus  apud  illos  30 
qui  credunt,  quantumvis  abiecti  et  imbecilles  sint.  Porro  ubi  datur,  verum 
est  ut  infitiari  nequit  Christum  sua  resurrectione  nobis  parasse  victoriam 
mortis,  diaboli  et  inferni. 

Denique  iusticiam  et  vitam  eternam  necessario  sequitur  nihil  opus  esse 

29  huic  iuuitamur  über  quo  utrumque 


«Jir.  25  [28.  2)Jär,5]  279 

R]  ribiis.  Hoc  ipsi  nun  fenint.  Scd  tüoUcil  utruiiKiiie  simiil  erholten.  Oportet 
tiiuni  etiani  facias.  l^aulus  leiet  birf)  folg  quae  vocatiir  Cliristiana  liberta«. 
Cum  crcdam  Christum  mea  p[C'Ccata  in  se  sumj),si.sse,  fo  tan  ic^§  Quff  mi(^ 
nic^t  n^cmert.  Si  in  me,  tum  Christus  non  liabet.  Si  Christus,  Christus  nou 
5  est  talis  salLvator  cjui  indigeat  meo  aux[ilio.  Si  lioc,  est  ein  Qimer  gefel  et 
alium  volunms  Cliristum  habere.  lam  illam  folge  non  patiuutur  quam 
PLaulus  iudicat.  Oportet  seq[uatur:  Si  Christus  auffert  p[eccata,  quare  in 
cenob[ium  curro,  fio  Carth[usiauus?  fuudavi  missam,  hoc  et  hoc  opus  feci, 
fol  bQ§  nic()tö  fein?    2)a  !onncn   lüd^t  er  QU§!omcn  et  tamen  oportet.    S)q§ 

10  ift  siguum,  quod  solum  verba  loq[uuntur  de  Christo  et  eius  res[urrectione  et 
cauticum  camuit.  Scd  oportet  hoc  serves.  Si  uou  ec[clesiae  praeceptum 
de  ieiuoio,  feriando,  uua  spetie,  maneudo  in  cenob|io,  es  damuatus,  et  simul 
res[urrectio  Christi.  Quomodo  hoc  convenit?  Ego  d[ico:  Si  etiam  prae- 
cepta   sunt  quae  deus   praecepit:  'Nou    occides'  2C.   no(^   h)en    tc^    fie  ^olt, 

15  tamen  non  servor,  quare  tu  doces  me  servari,  si  unam  speciem  2C.  Ergo 
nou  prodest  nisi  Christus.  Non  enim  indigeo,  si  obediens  sum  ecLclesiae 
fo  h)il  iä)  betit  (5()iifto  uxlauh  gel6en.  2)q§  hjil  man  nic^t  leiben  unb  ^^orcn. 
Docemus  extLeruam  vitam  houestam  deb[ere  esse,  sed  per  hoc  nou  iustifi[- 
cari.     Si  vis  monach[us  fieri,  nemo  impedit,  sed  quod  vis  pLCccata  solvere 

20  per  cilicium,  iDQ§    ^at  ben  ber  get^on  quod  canis,  praedicas,  quod  Christus 

mort[uus  Ro.  4.    S)ie  folg  leibenS  nii^t.    Ideo  dicit  P[aulus:  qui  non  Chris- f"i'*j5^^\4 

2  bi(^]  bie  P        12  coenobio  seruas,  es  P        14  \ä)  über  fie       zu  21  über  PLaulus  steht  Cor 

N]  Non  concludunt:  Si  pro  nobis  Christus  resurrexit,  liberi  eritis,  nou  indigetis 
ad  eam  operibus.  Haue  conclusionem  non  ferunt.  Sie  tooKcn»  6et)be»  bei) 
e^nonber  galten.    Paulus  autem  libertatem  ex  resurreccione  Christi  proclamat, 

25  nos  iustificatos  per  illam  quae  fulminat  contra  omnes  iusticiarios.  Hoc 
nolunt  ferre.  Certum  aperte  verba  et  historiam  proclamant,  factis  libertatem 
denegant,  immo  gravant  consciencias  suis  tradicionibus,  cum  pius  neque 
decalogo  possit  gravari.  Nam  si  ego  tuis  obedienciis  et  tradicionibus  salvari 
possum,  ©50  tr)t)l  ic^  bem  G'^rifto  urlouB  geben,  iä)  barff  feljn  nic^t.    Nos 

30  quoque  docemus  obedienciam,  opera  dccalogi,  sed  in  illis  non  iustificari. 
Sed  in  solo  Christo  profitemur.  S)ie  folge  lel)ben  fie  nidfjt  bie  ^Papiften,  ideo 
Paulus  dicit  1.  Chor.  15  'Si  Christus  non  resurrexit,  ergo  vos  estis  in  peccatis' i.äoc.  15.  u 

zu  32  Vis  resurreccionis  iustificacio  ro  r 

K]  ut  sacrificuli  animas  ex  inferno  suis  missis  et  preculis  redimant,  pcccata 
deleant.     Haec  enim   nobis   per  Christum   parta    sunt.     Sed   haec   doctriua 

35  nusquam  toleratur.  Ore  quidem  sonant  papistae  Christum  a  mortuis  resur- 
rexisse  propter  iustificationem  et  salutem  nostram,  sed  consequentiam  nuUo 
modo  ferunt.    Haec  est  intolerabilis.    Ipsorum  videlicet  studia  et  opera  non 
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K]  tum  res[ur[i*exisse  a  niortuis,  iulluic  in  ])occatis  [tctf.  Ergo  vos  in  ^[eccatis, 
8ive  obed[itis  parentibus  au§  flUlbcn  311  !omcn,  baö  tüily  llidjt  tljun  quam  resur- 
rectio  Christi.  Si  dici:?:  vixit  ut  b[ouus  civis,  vcuiet  ad  CLoelum,  ja  in  bcf 
JQUtflcr  f)inicl.  Iste  art[iculu8  ftoft  3U  Bobcit  qLuicquid  praedicatur  de 
9ci)"t[lid^en,  '^citiigen  [tenbcn,  '6rubei|d)iQften,  tüalfattten  et  omnibus  op[eribus  5 
quae  homo  facit,  et  omnia  opera  finb  fo  gercdjuct,  tuen  h)ol  aU  ein  Q^iut 
ncrvi^t  Ma[ria  Mag[dalena  habens  ala|bastnun  p|lenuin  unguenti  et  audit 
ab  angelo  tarnen  :  es  stulta,  quod  quaeris  d[ominum  cum  mort[uis,  cum  de- 
b[eres  quaerere  iuter  vivos,  et  uescis,  quo  is.  Sic  fol  tnon  l()Umcn  bei  licBcn 
S[auctarum  mulierum  opera.  9lcn"if(^  t()Uny  fui*  QOt  et  mundo  et  coram  se  10 
et  coram  ang[elis.  SS  ift  depictum  in  bis  mulieribus:  b[ona  est  intentio, 
opus,  et  tamen  non  c^ilt,  donec  veniant  ad  E[uangelii  auditura  unb  hjilb 
t)^n  bo  3u  faucr,  c^e  [id^»  onnl^emen.  Tum  üergeffen  ber  bujen  unb  falben, 
Q{)cn  QU»  t)^n  fetb§  et  fiuut  fortes.  Velim  ut  omues  pracdicatores  b[unc 
art[icuhun  bene  tracta[rent,  maior  pars  quae  astat,  nescit  quid.  3<^  ?fln  i5 
nodj  Qu§  bei  f)eiloicn  falben  ni(f)t  fomcn.  Sed  v|ult  fo  esse,  prebig  ift  geli)i§, 
sed  iufirmi  discipuli.     2)ay  mag  uuy  ein  tioft  fein,  ue  diffidamus,  si  nou 


4  jautfler]  Wiudter  F         7  ala  p  unguentü  R  alab/p  vngueutü  (über  p  steht  ptiosü^  P 

N]  q.  d.  si  obedies  parentibus  et  omnia  opera  facies,  non  eris  absque  ]>eccatis, 
si  Christus  non  surrexerit.  5)oi-Qn  lcl)t  e§  gar  unb  uidjt  an  beljuen  tücicfcn. 
^urc^  iDctd)er(el)  tond  htü  t)n  ber  tendier  !^l}mnielreljd)  faren  totjrft.  Fuhnen  20 
igitur  ille  articulus  est  omnis  proi)riae  iusticiae,  bie  ftoffet  er  gar  uff  eignen 
l)auffen.  Similes  sunt  iusticiarii  ber  9ierrl)n  M[ariae  Magdaleuac  bie  nit)t  ^r 
bud^fen  !otnntet  gebrottet  et  quaerit  Hiesum  mortuum  et  non  viventem  et 
obliviscitur  lajiidis  circumvohiti.  3)ie  gutte  mctjnung  ber  inetjBer  malet  un§ 
l)rc  narl)el)t  o6e.  Hae  autcm  mulieres  obliviscuntur  omnium  operum  adejito  25 
verbo  per  angehnn.  3)o  tt)uen  fte  ^ren  nl)amcn  gnug:  'Turris',  'Calcatrix', 
'Pacifica',  fiunt  praestantes  in  fide  verbi  rclinquentcs  sepulchrum  vacuum. 
3d)  bt)n  oud^  no(^  el)n  fdjtüot^er  discipuUis  bifer  lel)er,  id)  l)enge  oud)  an  ber 


20  ^n  bin  to^tft  mit  ro         zu  20  Coelum  operariorum  ro  r  zu  22  Mulieres  typus 

iusliciariorum  ro  r  23  flebrottct  über  (gcbtolt)  2ö/2ß  Ilae  bin  per  unt  ru  zu  26 

Verbo  perstaiites  suut  mulieres  ro  r  zu  2^  über  ^c^  ttjll  sleld  M  Luther  ro 


K]  demereri  nobis  iusticiara  et  sahitem.  Nos  tamen  interim  non  improbamus, 
sed  docemus  bona  operari,  sed  negamus  haec  conferre  salutem  cpiam  unus 
Christus  irapetravit  et  solus  praestare  potest  et  vult  in  se  credenti.  Hie 
igitur  resurrectionis  dominieae  articulus  deiicit  et  prosternit  omnem  hipo- 
criticara   iusticiam   et   quaecunque  conficta   suut  ad  obtineudam  iusticiam  ut 
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RJ  intelligimus  2C.    Gerte  deb[uiöseut  dicere  ruulieres:  (5^  fe^  9|0t  (ob,  -cd  <ai)ita 
ineliuant  cog[itautes,  au  verum  sit  uec  ne. 

1  debiuisseiit]  delj  Ii  (leb:  P 

N]  bud^fe  unb  falbe  unb  fliabe,  et  verbo  tarn  fiducialiter  uuu  hereo,  sicut  niulieres 
primo  fecerunt:  domiuus  adiuvet  uos. 


»  3  unb  ial6e  steht  über  unb  grate 

K]  5   peregriuationes ,   frateruitates   et  quicquic  eo  nouiiue  fieri  docetur,  (|U()  salus 
et  eterua  vita  acquiratur. 
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^rcbigt  nm  Oftcrmontnrj, 

©tet)t  in  9{Dier§  giad^fd^rift  Bos.  q.  24-^  '^i.  m^—67'\  'Jßoadß  ^^bfcf)vift  in 
bei-  3>i^icfauer  i^-)aiibfd)rift  XXV,  931.  56^ — 57'\  ferner  in  bem  ^lüruberQer  Cod. 
Solger  13  931.  67^-69='  unb  in  ber  ^opm^a^tmx  ipanbic^rift  Dir.  1392  S3t.  116^ 
117,  120,  119^^  (bgl.  SßovBemertungen  3U  Ülr.  24). 

R]  Die  Luuae  iu  feriis  pasclialibus  quae  erat  29  Marcij. 

Her!  audListis  .1.  histo[riam,  unter  tt)i((i)e  fle^ort  au(^   bi§  ftut!e,  quia 

heri  facta.    Deiude  audListis,  ton§  man  fol  bei)  bei  res[urrectiü  dLouiiui  leinen 
10  et   credere,   quod   sit  commodum    unb   fc^alj    qui   un§   JU  gut  fom.     Deiude 

quam  difficile  sit  creditu  uou  be§  operis  l^alben  an  l)^m  fclby,  quia  est  cer- 

NJ  2hn  Dftcr  DJtontage  LUGE  XXIIII.  sjut.o^.isii. 

Hesterna  die   audistis    historiam  resurreccionis.      Nunc    iiaec   historia 
eiusdem  diei  facta  hodie  celebratur.    Satis  superque  audistis  de  usu  et  fructu 
15   resürrecciouis,  quam  difficulter  Uli  fides  asseutitur.     (5»  ift  frfjlücr  ^tö  glctobeu, 

12  2tm  6««  XXIIII.  ro  Dancnter  stellt  (Et  ecce  duo  ex  illis  i])ant  eodem  die  iu  custelliini) 
zu  15  Nou  verbi  neque  praedicaturuiu,  sed  IVagilitatis  iiustrae  caussa  uou  credere  ro  r 
151282,19  6§  ii'«  fd^ult  unt  ro 

K]  Altera   pascliatis   die  contio. 

'Iu  illo  die  duo  ex  discipulis  ibaut'  ic.  suf.  24,13  ff. 

Audivimus  hesternam  cuaugelii  lectionem  quae  eo  die  gesta,  ad  (|uaiu 

haec    (juoque   pertiuent.     Percepimus    vero,  quid   iu  se  sit  resurrectio,  Quiil 

20  item  cüuferat  et  (piid  fructus  adferat  credeutibus,  utpote  quod  uou  aliter  sit 

inspitieuda    quaui    thesaurus    uobis    per    Christum    eftbssus.     Et    praeterea 

161 17  unt  ro 
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R]  tum  et  aiuniuc'iatur.  Sed  neino  vidit  et  antetjuain  viiletiir,  hjtrby  nil|geiid)t 
et  tautuui  per  verbuin,  quod  difi'|icile  cieditii  in  eausa  bci  ))Clfoncu  falben 
quae  tarn  iufinnae,  et  sol  iiondiun  ortus  i.  e.  erat  etil  tuiufcl  Cl!cnt[= 
ni§  i.  e.  ein  nicrlill ,  et  maior  pars  adluic  })rü  fab[ula  habet,  <j[uam(]uam 
cauiiut  et  fatentur  eiim  relicpiis,  tanien  tlcibty  tuol,  ut  sit  fab[iila.  2)0  JU  & 
Inlift  Satiaii  itiib  Unbbcvftanb  inundi,  (piud  Sat|an  et  imiudus  uiib  I)oI)C= 
;i[iic[tcr  baluibbciicljcii  uiib  lucicn  mit  I)cnbcii  iinb  fiiffeii,  ne  verum  sit  hoc 
iiuf.  le,  4  opus  res[urreetiouis,  daut  miHti(bus  })eeuniain.  Mar[cus  deinde  dieit  'Valde 
mag[nus',  hoc  etiam  impedit,  ille  lap[is  est  signum  bcS  un9[lQUbcn§  in  corde 
uostro,  quod  credatur:  Christus  res[urrexit  et  geruianice  dicitur:  6§  bxüä  lo 
mir  mein  ^er^,  ac  si  hipis  positus  esset  i.  c.  si  hanc  gravedinem  non  ha- 
berem,  ut  posseiu  credere.  Deinde  custodes  et  sigillum,  bQ§  nicmonb  bcn 
[teilt  burfft  anrtjuvcn.  2)cn  arm  lüciblitt  ift  er  nid^t  gar  tob,  q|uamquam 
nesciunt,  tarnen  ludeis  omnino  niortuus.  §uter  sunt  levitae,  sacerdotes  i.  e. 
l^oben  ba^  legem  gcprcbigt  et  si(;  Christum  occid[erunt.  Nam  Iud[aeürum  i5 
fides  et  Turcae,  quod  non  indigcant  Christi  opera,  ut  ipsi  d[icunt  d|ominum 
noudum  resur[rexisse ,  sed  venisse  dis[c'ipuhjs.  Ipsi  habcnt  ergo  vacuum 
sep[ulchrum    i.  e.    scripturam    vacuam,    gaffen    >.;mcr    et    tarnen    nohuit    cum 


/  annunciatur]  a't         ^'  ^  i)oij(p:  BP        zu  SjO  Quippe  maguus  valde  r         <J  ung:  HP 
10  Christi  resurrectio  P 

N]baB  ift  unfer  fd)tüac^f)Ct)t  fc^ult.  Nam  verbum  et  praedicatores ,  angeli  fir- 
missima  sunt.  Nos  autem  mulieres  sumus  et  fragiles.  Sic  '^aBcn§  bor  e^n 
merlet)n  unb  fratoen  tebl)ng  gcac^t,  quod  et  hodiemo  tempore  fit  coram 
impiis.  Preterea  duriciam  ludcorum  pecunia  militcs  persuadencium,  ut  solum 
taceant.     Sed  Marcus  diligenter  describit  lapidem  ante  sepulchrum  niagnum 


20 


ZU  19  über  angeli  steht  scilicet  ro  21  tebl)ng  c  aus  tebljnbt  zu  23  Erat  quippe 

magnus  valde  ro  r 

K]  adiecimus,  quam  sit  difficile  creditu  Christum  ex  mortuis  resurrexisse,  Non 
quod  attinet  ad  ipsum  opus,  quod  per  se  satis  evidens  et  notum  est,  utpote  25 
ab  angelis  efficaciter  probatum  et  ostensum,  sed  quod  attinet  ad  ipsiun 
usum,  quem  fidei  nostrae  imbccillitas  adsequi  nequit  Et  ad  ipsas  circum- 
stantias  temporis,  loci  et  personarum  quae  nostram  incredulitatem  adaugent 
et  corroborant,  fuitque  tantae  difficultatis  hoc  credere,  ut  discipulis  hac  de 
re  fabula  quaedam  visa  sit  et  deliramentum  anile.  Et  certe  haec  opinio  30 
non  eluetur,  dum  orbis  durabit  et  usus  apud  bonam  hominum  partem  maneat 
fabula  quaedam.  .§l)r  ^clpen  nu  tf)0  sathan,  mundus  atque  iliius  potentes 
et  optimates  qui  renituntur  et  adversi  sunt  fructui  qui  nobis  ex  resurrectione 
domini  est  partus,  quem  et  impedire  omnibus  viribus  moliuntur  non  dissimiles 

26127  ad  ipsum  usum  unt  ro 
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R]  fateri,  q|iii  iacuit  brinneii,  quem  occkl[uraiit.  Sic  Bleibt  bcr  g|ioffc  [tcin  aiiff 
l)l)icni  I)Ci"^.  Sod  Cliiistianis  aporitur,  sigilla  laccrata,  bei  giroffe  [tcin  i[t  ab 
et  iani  test[ificata  est  .scriptura  nobis  de  eo  qui  ift  ba  i)in,  et  omnes  car- 
ceres  quibus  cou[scieutias  captivaruut  et  Christum  ligaveruut,  finb  ,311  BrO(5^en, 

5  quia  lex  non  potest  Christianos  capere.     Christiaims   super  legem  et  opera, 
habet  donum  resLurrectionis  Christi  quae  uou  unter  gfe^,   sed  tueit  {)inu6er, 
quia  Christus    non    est    reus   legis,   sed  dominus   super  eam.     Si  Cin*istiaui 
sumus,    dicit    P[aulus,    sur[reximus  cum    Christo,   tt)a§   foEen    it)ir    un»   bensiöm.  ( 
loffen  gefangen  mit  gfc^cn.     Hodie  adhuc  pugnamus  contra  pa[)[ain,  ha^j  iüir 

10  lein  l[cgem  laffcn  um  auffö  con[Scientiam  niadjcn.  Pap[a  cum  suis  est  ut 
Iud[aei,  ut  Christus  ift  gelegt  tob  propter  opera  quae  inculcata  hominibus. 
lam  cum  praedicatur:  Christus  resur[rexit,  apud  ipsos  manet  mortuus. 
Christiauo  fol  !etn  l[ex  auffgel[egt  toerben  in  sua  cou[scientia.  Non  dLico 
secundum    CLarnem    et   sang[uinem.      Irapii    euim   intelligunt  ex  illa  praedi- 

15  catione,  quod  nihil  buiffen  t^un.  Sed  in  c[arne  deb[eo  omnibus  l[egibus 
subditus  esse,  parentibus,  mag[istratui  Christiauo,  et  tamen  secundum  con[- 
scientiani  nulli  legi,  sed  fol  l}oä}  fdjtuelien  secundum  con[scientiam  uBer  QU 
ge|)ot,  alioqui  non  intelligit  resLurrectionem  Christi,  quia  lapis  est  ablatus  et 


2  sigilla  lacerata  r  mit  aperitur  und  3l4  carceres  durch  Strich  verb  ift  über  ab 

8  bcnn  P      13  auffgel:  mit  284,4  Hoc  durch  Strich  verb        zu   15  über  c[anie  steht  exterine 
16  parentibus]  p— 9  B]  parere  P 

N]  fuisse.     nie  lapis  magnus   significat   incredulitatem   nostram  quae  non  sinit 

20  nos   ad  fidem,    sicut  accedentes    mulieres  timuerunt   hunc   lapidem    circum- 

volvere.     Hie  lapis  custoditur  a  militibus.     Milites    sunt  praedicatores  legis 

custodieutes  hunc  lapidem  et  Christum  in  sepulchrum  ponunt  et  illum  sper- 

nunt   operibus   fidentes.     Uli   omnes  habent   vacuum   sepulchrum,   uou  con- 

zu  21  über  Milites  steht  Custodes  ro  zu  22  Custodes  ro  r 

K]  phariseis  qui  ut  suppriraant  et  celent  Christi  resurrectionem  magnam  pecuniae 
25  vim  ministris  dare  non  verentur.  His  accedit  ingens  ille  lapis,  cuius  tarn 
frequens  apud  euangeJistas  est  mensio  qui  repraesentat  cordis  nostri  duritiam 
ad  credendam  Christi  resurrectionem.  Nam  sie  quo([ue  in  germanica  lingua 
dicere  consuevimus:  t)bt  lt(i)t  mt)  up  ben  leerten  f^o  ftoar  alfc  ein  ftein. 
Mulieres  igitur  huius  unmanitate  motae  ac  territae  in  hanc  vocem  erumpunt: 
30  'Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?'  Atque  in  hunc  modum 
Christian!  crebra  voce  nee  sine  crebris  suspiriis  dicere  queant  sane  non 
incommode:  Quis  e  corde  nostro  evellet  incredulitatem  et  eins  duritiam 
auferet?  Denique  mulicrcularum  incredulitatem  et  illud  äuget,  quod  se- 
pulchrum  sigillo  fuerit   obsignatum,  ut  impossibile  visum  sit  ilHs  Christum 

29  huius  (1)  30  Quis  bis  niouumeuti  uut  ro 
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3Jürt.i6,4K]  ajRTtuiu  sep[iik'linmi  et  si'gilla.  Christus  non  est  ßcfangcu  unter  bcm 
'quippe",  sie  Christiani  non,  Christianus  vi(l|oat,  ut  nunquam  laS  ubci*  fcitl 
cor  iHum  lap^itlem.  5Ran  muy  ß^riftum  nid)t  ein  S)octor  in  iure  tnad^cn, 
ut  papia  fecit.  Hoc  laut  aufbcimafifen  tr>unb[L'rl{(^  in  aurib[us  qui  non 
intelligunt  fideni,  quia  Christianus  fol  Ql[cuBcn,  quod  p|eccatum  in  s 
Christo  sit  erfcufft  unb  er  fct)  er  qu§  !omeu  6t)riftu§  et  p[eccatum  3u= 
ftobcn.  Si  vero  sub  lege  nianet,  nianet  sub  p[eccato,  morte.  Ergo 
oportet  oüe§  mit  ciuanbcr  Quffi]c^oIicn  tnerb.  Ubi  lex  hoc  fiicit,  statim 
adest  conLscientia.  Ideo  P|aulus  tueiy  bi(^  ^  fac^  auSjuftrcidjcn  für  bic 
ß^riftcn     et     ego     loquor     pro     piis.       Velim     omnes     i)raedicatores     hunc   w 

4  nach  lecit  füfjt  F  die  Worte  Christiaiio  fol  fein  gcfclj  auffgcicgt  lücrbcn  die  EF  schon 
2S3, 13  haben,  noclimals  ein,  xieil  li  die  Leiden  Stellen  durch  einen  »Strich  miteinander  ver- 
bunden hat  (vgl.  Lesa.  zu  2S3, 13)         9  tDei§  bic  foc^  F 

1)  bi(Jj  =  bie  vgl.  Nachtr.  zu  dieser  Stelle.    P 

N]  fiteutur  Christum  resurrexisse,  sed  furatum  contendunt,  ita  omnes  iusticiarii 
non  habent  Christmn,  sed  vacuum  sepulchrum.  £)a§  Ijcrcj  brudct  bcr  Qrof^C 
ftcljU,  opinantes  Christum  raortuum.  Pii  autem  liberrimc  ingrediuntur  se- 
pulchrum, Christum  viventem  iuveniuut.  2)ic  brutft  uod)  {)t}nbcrt  bifcr  [tel)n 
nirfjt§,  liberrimi  sunt,  domiui  mortis,  sathanac  ic.  per  resurreccionem  Christi  i5 
soi.  2,  laqua  omnia  profligavit  nostri  caussa.  Ita  Pauhis  dicit:  Si  cum  Christo  mor- 
tui sumus,  cum  illo  surreximus.  SCßtUunilj  JüoUcn  tüljr  un§  uufcr  flCtüiffcu 
laffcu  bc|(^U)cren '?  Hie  fulminat  Paulus  contra  iustieiarios  qui  uolunt  gratui- 
tam  graciam,  sed  opera  commendari.  Coram  illis  mortuus  est  Christus, 
nobiscum  vivit.     Ergo  credeuti  nulla  conseieuciae  lex  imponenda  est.     ^ad)   -u 

zu  16  Coloss  2  ro  r  20l285, 10  ^fad)  hin  quia  unt  ru         '~u  20  Christiaiia  libertas  ro  r 

K]  e  clauso  monuinento  cui  tanta  moles  imposita  erat,  exire  potuerit,  quanta- 
cuuque  tarnen  earum  sit  fidei  infirmitas,  (juantumvis  sint  pavidae,  uullam 
spem  habent  e  mortuis  exurgendi  Christi  nee  desistunt  ab  ineepto,  sed  per- 
sistuut  in  horto,  Donec  ab  angelo  edoctae  certo' cognoscunt  revixisse  dominum. 
Porro  hortus  allegoricos  significat  scripturam  in  qua  latet  Christus.  Scriptura  25 
vero  est  manifesta  et  plane  et  aperte  de  Christo  loquitur.  Hanc  custodes 
studio  pecuniae,  honoris,  gloriae,  magni  nominis  et  potentiae  dedita  opera 
offuscant  Et  quamquam  sciunt  scripturam  manifeste  de  Christo  tcstari,  uihilo- 
minus  tarnen  eam  populum  celant.  Fit  itaque,  ut  impiis  mortuus  sepultus 
necdum  resurrexerit,  Piis  vero  non  iacet  nee  tcnetur  in  monumento,  fasciis  30 
involutus,  sed  revixit  et  una  cum  Christo  conscicntiae  vinculis  sunt  solutae 
et  legibus  liberatae,  ut  iam  nullis  legibus  ligentur  aut  irrctientur.  Christiani 
euim  una  cum  Christo  surrexeruut  ncque  amplius  astringuntur  legibus,  sed 
Soi. 2,20sunt  libertate  donati.     Idem  scribit  Paulus  ad  Collo.  cap.  2.  'Si  ergo  mortui 

20  populum  ( )  31j32  et  una  bis  liberatae  unt 
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R]  art[iculam   mag^na  dil[igentia   tlieBen  ut  PLaulus,    quod  con[scicntia  fol  an 

morte,    p[eccato,    Sat[an    fein    in   r[cgao  celoruni;  ut  ad   lat[ronem   'Hodie  2"f.  23, 43 
mecum\     Ubi  p[eccatum  iion  ablatum,  nee  mors.     Ibi  autem  pLCCcatum  ab- 
latuni   per  Christum,  si  p[eccatum,   ergo  et  lex,  quia  iLex  facit  p[eccatum, 

5  dooec  sensus  p[eccati  manet  in  ho[mine,  regit  lex  in  corde  hominis.  2Benn 
ber  'quippe'  ni(^t  öom  qixah  i[t.  Oportet  Christiano  fet)  liex  tt)e(f9[enommen 
i.  c.  non  mu»  fulctt  in  con[scientia,  iüie  ^n§  gfe^  macf;  fc^amrob.  Sed  lex 
gebort  ha  ^n:  S)U  @fel,  bQ§  foltu  nid^t.     Scd  in  conLscientia  Christus  resur- 

1  on  (9  p)  4  si  p.  g  ^  P  r>  jet)  leg  tocg  P         8  ha  über  l^in 

N]  bem  ftet)f(^  ettjffedic^  foltlt)  oEem  ge[cc3,  allen  ttienfd^en  untert^an  fel)n.  Con- 
10  sciencia  autem  omuibus  legibus  domineris,  quia  lapis,  sigilla  sunt  dcvoluta 
et  resignata.  Christus  surrexit.  Ergo  liberi  sunius.  S)Qv3  6egrcl)ffen  U)entg 
U)x>ii)t,  ben  bcr  |tet)n  tft  groS,  bie  ju^orcr  jqnbt  toctjbzx  et  fragiles.  Cave  ne 
lapis  ille  te  premat,  fjutte  bid) ,  boS  bh)  !e^n  gefecj  uBer  hiä)  fummcn  loft, 
ut  Papa  nobis  fecit.  Credendum  enim  est  quo  se  omnibus  peccatis  liberum 
15  per  Christi  resurreccionem ,  igitur  peccati  Stimulus  lex,  legis  finis  est  mors. 
Ideo  orania  sunt  abrogata.  Quam  abrogacionem  pulcherrime  descripsit 
Paulus,  quod  tu  impie  non  cognoscis,  ideo  spiritualibus  solum  praedico. 
Summa  summarum :  äß^ue  btc  ^unbe  fol  Itieg  fcljn,  %o  mu§  ber  treljber,  bo» 

13  (£iet))  ubn  zu  17  Allegoria  lapidis  devoluti  ro  r 

K]  estis  cum  Christo  ab  elementis  huius  mundi,  ut  quid  ergo  docretis  tenemini?' 

20  Item  'State  in  libertate  accepta  nee  iterum  iugo  servitutis  implicemini'.     Et  o^ni.  5, 1 
hac  de  re   maxima  nobis  est  disceptatio  atque  acris  contentio  cum  papistis, 
Quod  noiimus  nllis  praeceptis  aut  legibus  conscientiam  obstringi.    In  conscien- 
tia  (loquor)  nullae  leges  dominari  debent,  non  in  corpore.    Hie  enim  subiecti 
esse  debemus  praeceptis  magistratuum  et  omnium  servituti  expositi.    Carnales 

25  haue  conscientiae  libertateni  rapiunt  ad  carnalem  quandam  libcrtatem,  verum 
nos  doceraus  conscientiam  Hberam  esse  debere  et  cum  hominibus  pie  et 
iuste  esse  vivendum.  Interim  tamen  Christiani,  quod  attinet  ad  conscientiae 
negotium,  longe  lateque  excedunt  et  superant  omnes  leges.  Lapis  enim  ille 
magnus  revolutus  esse  debet  nee  fatiendus  est  Christus  tyrannus  aut  severus 

30  exactor,  qucmadmodum  a  papa  hactenus  factum.  Ipsamet  res  loquitur,  sed 
id  muneris  commisit  dcus  parentibus  et  magistratui.  Hos  constituit,  ut 
ferant  leges  in  externa  politia,  conscientiae  dominium  sibi  uui  reservavit 
Christus.  Porro  haec  doctrina  apud  iustitiarios  et  humano  more  sapientcs 
valdc  est   absurda   et    prodigiosa,  sed  tamen  sie  res  se  habet,  ut  Christiani 

35  in  conscieutia  nullis  tencantur  legibus.  Nam  ubi  lex  dominatnr,  ibi  irrcqui^^ta 
et  territa  mens  est,  ibi  et  peccatum  prcmit  et  quo  ad  sub  lege  tenomur,  sub 
peccato    et    terrorc    mortis    sumus.     Ceterum    Christiainis    nescit    peccatiun, 

23  uon  II  (non) 
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R]  rexit  a  p[eccato,  niorte,  lege  et  a  'quippe'.  Si  hoc,  ergo  est  super  illa  omuia 
et  quae  possunt  hu[manam  con|scientiam  gravare.  @o  biel  ein  con|scientia 
fult  ftad^ct  et  gravedines,  fo  t)icl  feiltS  l)l)m  am  gleuben.  Christo  resnrgente 
tarnen  manet  hipis  legis,  donoe  veniat  ang[clns  et  per  praedicationem  indicet 
ablatum  iinb  fcljt  fid)  broBcu  bvauff.  Secundum  ciarnem  es  serviis  oniniuni  5 
awattt).  5, 4olegiim,  etiani  iniquariini  ut  Matth,  5.  'Si  (piis  palliiiui'.  Secundum  vet[ereni 
Adam  g'^et  bie  prebig  nid^t,  Rot[tensis  nimptg  an,  ac  gingy  an  libertatem 
c[arnis.  Sed  in  con[Scientia  fol§  fein,  ut  Christiani  res[urrectionem  Christi 
sie  ag[noscant,  quod  Christus  super  omuia  est,  et  discaut  per  res|urrectio- 
nem,  ne  gravatam  cou[scientiam  habLeant,  si  sentit,  quod  sciat,  hü§  nid)t  in 
red^t  ift  et  esse  contra  Christum,  quia  lapis  ift  ^in  tücc!,  nou  crcdis  Christo, 

2  liumilem  F  11  et  bis  Cliristum  üher  quia  lapis  ift 

N]  9efeC3  oud;  lueg  fet)nbt,  illius  virtus  eciam  est  abroganda.  Si  ille  lapis  non 
est  devolutus,  non  es  liber  a  peccato.  2)er'^alben  tnuS  'i^a'^  Sefec^  tüeg  fet)n, 
er  ntuy  fe^n  ti-ct)ben  \)m  gelüiffen  ni(^t  fulen.  Corpus  quidem  legibus  est 
arcendum,  consciencia  miuime.  Quia  respicit  Christum  mortuum  suscitatum  15 
oppressorem  orauium  adversariorum,  Ideo  consciencia  pii  nullum  aculeum  et 
lapidem  sentit.  Attende  praeterea:  postquam  surrexerit  Christus,  lapis  per- 
manet,  sed  deinde  per  angelum  nunciantem  devolvitur  a  uobis,  bet  fec^t  ft(^ 
oBen  ufl  ben  [te^n.  Haec  igitur  praedicacio  non  carnalibus,  sed  spirituali- 
bus  convenit.  20 

Valeant  Rottenses  in  carnis  libertatem  trahentes.  Spirituales  externa 
omnia  paciuntur,  solam  conscienciam  puram  habent,  ben  ber  [tet)n  ift  toeg. 
Operarios  autem  hie  angeli  et  praedicatores  corripiunt  dicentes  ^Queritis 
viventem  cum  mortuis'  q.  d.    Tu  credis  tibi  Christum  mortuum,  quia  sentis 

13ll4  ©erhalten  lis  Corpus  unt  ro  zh  14   Piorum  conscienciac  nuUo  modo  gra- 

vandae  ro  r  22  omnia  ro  über  paciuntur 

K]  ncscit  mortem,  Et  ubi  nondum  sublata*  lex  est,  ibi  nee  peccatum  et  proinde  25 
nee    mors    est    sublata.     Nam   Clu-istus    sustulit    peccatum,    ergo    nee  mors 
amplius  esse  potest  nee  lex  terrorem  incutere  aut  rcos  constituerc  valet.    Quod 
si    Christianus   adhuc  teneretur   lege,    peccatum   quoque   et   mors    dominium 
suum  in   illum   exercerent.     Ubi  enim  adhuc  viget,  ibi  et  effectus  legis  vim 
habet,   oportet  ut  et  a  lege  quae  adeo  timidas  reddit  conscientias,  ut  vel  a  30 
Konitu  volantis  folii  terreantur,  liber  sit.    Est  hoc  difficillimum  creditu.    Porro 
cum  caro  pellicit  ad  illecebras  vetitas  et  incitat  ad  scelera  perpetranda,  lege 
est   terrenda  et  cohercenda.     Corpus  nullarum  penitus  legum  dcbet  liberum 
esse,   sed    servum   omnium   legum.     Conscientiam    dico    ncscirc    deberc   ser- 
vitutem,  verum  liljcram  esse  a  quavis  lege,  ]ieccato,  morte  et  inferno.    Quarc   35 
cum    papa    suas    leges    profert   et  exigit,  ut   certis  diebus   ab  esu    carnium 


2,12 
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R]  sed  lapis  et  angeli  v|ox  sonat  aliter:  'Quid  quaeris  viventem'?  tu  sentis  eura 
adhuc  mortuum  i.  e.  (^uare  credis  te  adhuc  pec[cat()rem,  sub  lege  esse,  non 
aliter  facis,  ac  si  Christus  adhuc  esset  in  sepulch[ro.  Sed  'cum  Christo' 
Col.  2.    ut    nemo    super    con[scientiam.      Si    PapLa    dicit:    Ede    in    ieiunio  Soioff 

5  pisces,  non  c[arnes  Be^  Qct)or[fam  unb  Bqh.  3^  possum  hoc  facere,  bQ§ 
id)§  uBer  meinen  alten  ^Ibarn  n'^em.  Sed  ut  super  conLscientiam,  non. 
2)a  fol  mein  cou[scieutia  frei)  BI[e{ßen,  ibi  alius  vir  qui  mihi  §t(fft.  Si 
tua  praecep[ta  servo,  non  ideo  melier  etecontra.  S)ir  JU  tütden  tüi(»  ic^ 
tt)un.     Sic  quaudo  M|ose  dicit:  Obedi  parentibus.     ^a,  iä)  tüiU  tf)nn,  n3i(y 

10  gern  ouff  mein  alten  ^bam  nljcme.    Sed  si  tnolft  mir  Ijn  meam  con[scientiam,i'uMo,42 
ha  la§  iä)  bi(^  nidjt  ein,  ben  'quippe'  la»  ic^  mir  auff§  "^er^  JC.    Sed  si  in 
obedientia    parentura,    non    ideo    melior.      Item    quando   non   sub   potestate 
amplLius,  non  deterior.    'ünum  est  neces[sarium.'    Unus  est  qui  con[Scientiam 
gefre^et.     Sic  de  omnibus  aliis  legibus.    Si  est  opus,  iä)  tüil»  t^un,  jo  fern, 

15  ne  con[scientia  mihi  urgeatur  vel  rei^  figel  entgluei  unb  ftnr|  ben  ftein.    Nolo 


zu  5  über  6an  ^a  steht  cappen,  :t)tatten        i2  qiuuulo  nou  über  sub  potestate        14  Si] 
Summa  P  zu  15  über  urgeatur  steht  berlnu^fft 

N]  adhuc  peccatum,  legem  unb  left  bic§  nO(^  ben  [te^n  brücken,  quia  in  Christum 
non  credis.  Dico  igitur,  ut  externe  Papae  media  opera  servare  possim,  sed 
secundum  conscienciam  rainime,  Ita  decalogi  opera  externa  servare  debeo, 
sed    ad   conscienciam    obligandam   non   permitto.     ^ä)    la§    bifcn  [tct)n  nicf)t 

20  uff  mxä)  tnelcjen.  Ego  omnia  opera  faciam.  ©od)  bo  mt)t  bQ§  mel)n  QC= 
toljffen  untjorftret  tüerbe,  ba§  e§  ni(^t  Beffer  nod)  erger  bo  burd^  inerbe  burd) 
tl^uen  unb  loffen.  Quia  unum  habeo  qui  me  liberavit.  Si  autem  impii 
thiranni  nos  consciencia  alligare  voluerint,  §o  fol  i(^  mt)t  bem  engel  ftet)n 
unb  figel  Jh?  brummern  ftoffen,  quo  me  gravare  voluut  consciencia.    Summa: 

25  quicquid  praecipitur  ad  conscienciae  laqueum,  rumpendum  et  spernendum 
est.  Si  me  pater  et  mater  ad  obedienciam  consciencia  lesa  cogerent,  illis 
non  est  obediendum,  illi  negandi  pocius  quam  Christus.     Igitur   haue  liber- 


17  possim  über  (debeo)  19  (usque)  aJ        (mljr)  bifcn  zu  20  QaomoJo  opera 

piis  facienda  ro  r 

K]  abstineas,  hulus  aut  ilHus  coloris  vestc  tegaris,  sub  dispendio  et  iactura 
dicendum  est:  Non  gravabor  quidem  esu  carnium  abstinere  talemquc  vestitum 

;io  gerere,  sed  quod  liis  conscientiam  vis  alligari,  non  admittam  nee  patiar. 
Neque  enim  Ins  servatis  vel  pilo  sum  melior  noque  neglectis  sum  deterior. 
In  tuam  gratiam  non  dcdignabor  haec  servare,  Sed  non  opinione,  fidutia 
aut  meritorum,  iusticiae.  Unica  enim  Christi  resurrcctio  hie  est  necessaria 
q.uae  et   sola  praestat  iustitiam.     Sic  sentiendiun  est  de  quibuscunque  prac^ 

3.1   ceptis  et  legibus  si  quao  liuinoris  im[>ouimtur,  obosse,   sod  intorim  tninon  ne 


■ 
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R]  pati,  iit  iteriim  ponatnr  lapis  in  sep[iilchro  qui  est  devolutus.  Nam  per  hoc 
quod  cog[itare  debeo:  si  feceris,  salva[beris,  voluut  nie  a  Christo  avertcre,  iit 
cum  negem.  Volo  potius  negare  Papam.  Si  parentes  mihi  imponerent 
obedientiam  propter  con[soientiam,  ideo  non  obediam,  quia  bu  3if)cft  obcdien- 
tiam  l){n  ein  in  con[scientiam  Christiani.  S[umma  S|umniarum:  non  fol  ein  s 
anbcr  tvoft,  ficf)cv()cit  quam  ut  canitis  '6f)ri[t  U)i(  unfcr  troff.  Ergo  non 
füll  Icibcn,  ut  iiclien  6f)vifto  aliud  in  con[scientia  \kd.  Multis  inculco  hoc: 
est  Christianorum  doct|rina,  ut  sciant  disc[ernere  inter  manum  et  cor. 
Mannm  non  liberamus,  sed  imponimus  multas  leges.  Sed  cor  nescit  de  uHo 
praecep[to  quod  ift  rein  aBftorBcn  bis  omnibus.  Lib[enter  velim  videre  ali-  lo 
quem  qni  dpcere  posset  ad  Ciu-istum :  ß^riftc,  ber  vel  bcr  fitnb  biftu  fc^lll- 
bifl,  bor  ein  gfe^  uBer  tj'^n  Bringen,  [traff  nuff  t)[)n  Uierffcn.  P>go  noc 
Christianum ,  quia  Christi  res[urrectio  est  nostra.  @§  (eit  aU»  bran,  ut 
discamus,  quod  Ciiristi  res[urrcctio  mea  sit.  Tum  colligitur:  fo  Hicnig  ß^rifto 
!an  ethJQy  n^ibberf orcn ,  fo  tüenig  jc.  Sed  e§  mangelt  an  bem  gl[Qnben.  is 
Ideo  sunt  infirmao  niulic{ros,  apostoli  et  soi  nondum  ortns.  S|nmnia  S[nni- 
spijii.  4, 4  marum :    Christianus    fol    [tf)Cty    froltd)    fein    ut   Pjauhis.      Alii    (][uamquam 

N]  tatem  diligenter  animadvcrtite  qua  consciencia  liberata  est  a  lapide  illo,  externe 
autem  manus  tua,  corpus  tum«  huic  lapidi  omnibus  operibus  est  subieetnm, 
illesa  tamen  consciencia.  Quia  Christus  snrrexit  qui  nulli  quicquam  debet,  20 
omnia  prostravit,  ita  per  cum  liberi  erimus:  tan  ber  tclnffcl  nU)t  !el)ner 
feunbe  6()ri[tum  öcrclngen,  ^0  !nn  er  mid)  oud)  ntrf)t  öcrttogcn.  3ft  6t)riftu§ 
!el)nem  h\)nd  untertoorffen,  ^0  ft)nbt  tül)ry  onc^  nid^t.  (^uia  eins  rcsurrec- 
cio  nostra  est.  äßa§  er  f)at,  tt)ut  nnb  tan,  boS  ift  meljn.  Haec  hilarant 
nostras  consciencias  in  Christo  mancnte  interne  lapide,  tenebris  et  diluculo  25 
et  DOS  infirmi,   tamen   consciencia   nostra  libera  est   in  Christo   quam  con- 

18  conscienciae  est  liberata  est  20  (ta)  illesa  Ciiristiana  libertaa  spiritnalis  et 
conscienciae,  non  carnis  ro  r  2JJ22  tan  hin  öcrilagen  steht  über  20J22  quicquam  Lls  6^tiftu§ 
22/2.5  3ft  bis  nid^t  nnt  ro  zu  23  Christi  libertas  no,stra  ro  r  zu  25  über  iaterno  steht 

externe  ro  zu  26  über  consciencia  steht    1   ro       Duplex  iiisticia  ro  r 

K]  conscientia  his  oneretur  aut  Servitut!  subiitiatur.  Quodsi  co  animo  uUnm  vol 
pracccptum  vel  lex  servanda  exigitiir,  ut  conscientia  obligotur,  hie  lapis  illo 
ingens  deturbandus  est  de  monumento  et  libere  inccdondum  in  rcsurrcctionc, 
qua  nobis  conccssa  libertas  et  ])arta.  Atque  haec  pluris  faticndn  quam  omnes  30 
leges.  Neque  enim  tantns  thezaurus  qui  tanti  Christo  constitit,  temere  est 
reiitiendus,  Non  quod  non  sit  j)arendum  legibus,  verum  ne  eas  in  conscientia 
nobis  dominari  admittamus  et  sie  Christum  e  sede  sua  exturbemus.  Adeoque 
in  omni  negotio  videndnm  est,  ne  quid  Christo  anteponamus,  iuxta  illins 
doctrinam  'Qui  plus  diligit  patrem  aut  raatrem  quam  me,  non  est  me  dignns',  3r. 
OTQttii.10,37  Ideoqne  sie  nos  institutos  oportet,  ut  parati  simus,  citius  abnegare  traditiones 
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R]  Christus  snr[rexit,  tarnen  illis  est  mortuns:  quia  non  vident  Christi  res[ur- 
rectionetn  nostram,  non  possunt  int  [elligere  nee  curant.  Ideo  manent  hypo[- 
critae  et  operarii.  Sie  Turca  habet  pulchLram  vLitara  excepta  fornicatione. 
8ed  Tnit  beiner  "^eilitfeit  ^erunber  ut  latro.    Sed  t)n§  !^{tnelT[e{c^  fle^ort  bcr 

■'  'Bä)iä)tX  i^er  hoc  verhum  'Hodie  mecum',  per  hoc  venit  in  paradLisum. 
'Memento'.  6r  lie»  feinen  (ei6  unb  gerei^itigfeit  am  dtcu^  fjengen.  Sic 
est  in  parad[iso  cum  Christo  per  eins  resnrrectionem.  Latro  illc  fett  u6er 
bic  gercdf)[tig!cit  ^in  über  quae  est  in  terris,  alioqui  et  alter  salvatus,  et  ad- 
heret   ei    qui  sub  nulla  lege  est.     Terreua  iustitia  t)ort  auff,   ^elt   niä)t  ben 

10  fti(^.     ^urt  tnu§   eine   fein  qnae   sit  eh)ig  super   mortem,   Sat[anam.     Ideo 

P[aulus  non  v[ult  pati,   ut  Christiaui   non  öertüinet  tuerben   in  con[scientia.  i.  ffor.  lo, ; 
Est  maxLima  scientia:  Christiano  mu§  man  h)eten,  ne  legem  fc^lag  auff  con[- 
scientiam  et  cor.      Hanc    artem    deb[es    habere,   ut   credas   in    Christum  jc. 


4  latro(iiis)  6  6t]  @§       über  getcd^  atn   X   ^^^^^  V^^  satisfecit  legi       Nam  qnando 

bieB  gefttafft  ift  er  front  et  satisfecit  legi  r  11  öcrnetDcrt  P 

N]  scienciam  Papistae  non  habent,  quia  Christum  ita  non  inspiciunt,  sed  operi- 
15  bus  confidunt.  £)ie  Met)ben  m^t  t)rer  §el)Ii(fet)t  !^t)nnitcn.  Ita  latro  in  cruceyur.  23  42f. 
sua  sanctitate  et  pena  satisfecit  bor  ber  iüett,  bifc  gcre(^ticEct)t  6Ict)6ct  al^icr 
am  treh)C3,  sed  per  fidem  conscienciae  in  Christum  ascendit  cum  Christo  in 
paradisum.  Ita  omnes  operarii  sua  sanctitate  in  mundo  permanent,  non 
ultra  ascendunt.  Alius  latro  eciam  satisfecit  coram  mundo  sua  morte,  ilJa 
20  iusticia   permansit  hie  in   cruce,  sed   alcius  non  ascendit.     Ideo  pugnat  in- 

genue  Paulus,  ne  conscienciae  piorum  graventur.     6»  borff  f(el)fftg  nff  fc^en§,  i.Sor.  10, 25 
ba§  man  hk  Wxä  öon  ben  getriffen  fc^et)be.     Sa§  btjr  Bet)  letjbe  ni(^t  ge^ 

zu  14  über  quia  steht  2  ro  15  (tjr)  mt)t       latro  unt  ro  zu  IG  über  sanctitate 

8teht  1  ro       Nostra  sanctitate  coram  mundo  satisfacimus  ro  r        zu  17  über  fidem  steht  2  ro 
ISjlO  Ita  bis  ascendunt  unt  ro  20  iusticia  über  (sanctitas)  zu  22  Discrimen  duplicis 

iusticiae  observanduni  ro  r 

K]  papae  et  quaecunque  tandem  a  nobis  exiguntur  hoc  nomine,  ut  illis  in.'^titia 
paretur    quam    Ciiristum    abuegare    et    eius    dona    pretiosissima    conculcarc. 

2r.  Liberi  suis  parentibus  obsequi  debent.  Verum  si  qua  mandare  velint,  quibus 
conscientia  obligetur,  minime  sunt  audicndi  nee  agnoscendi.  Ncque  aliud 
solatium,  non  alia  spcs  iusticiae  quam  Christus  piis  esse  debet,  et  ut  Christus, 
sie  et  fidelis  nulla  lege,  nullo  peccato  obligari  potcst.  Cinistus  enim  resur- 
rexit  a  mortnis,  destrnxit  legem,  dissipavit  peccatiun,  mortem  devicit.    Et  hie 

;to  Ciu'istus  noster  factus  est,  ergo  nihil  iuris  lex,  pcccatum,  mors  in  nos  Imbent. 
Operibus  vero  proximis  nostris  inservieudum  est.  2^c  Incrdfcn  fdjolcn  i)t}V 
unter    M^ben.      Verum    Paulus    non    vult   conscientiam   illnqueari    et    irroliri  i.jjor.  10, 2.% 

32  vult  (s) 
2ut^cr§  SBerfc.  XXIX  19 


I 

5, 
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R]  I^Q-?  ift  über  au  gjeh.  Si  {)unbcrt  tnufcnt  funb  I)ciit  auff  b{d§  fielen,  tarnen 
deb[eres  d[icere  te  nulliuu  scire,  quia  Christus  res|iiiTexit  a  mort[uis,  qui 
nulli  p[eccato,  morti  est  uutert^an.  Si  tantiim  ratio  possct  pro  vero  habere, 
ideo  muy  fic  fid^  fpicgeln  an  Christo,  nou  an  \x6)  et  d[icere:  Si  Christus 
meus  non  habet  p[ecoatuni,  [tiaff,  mortem,  ergo  nee  ego.  In  eorpore  est  5 
ftroff,  sed  statin!  ratio  v[ult  :^inauff.  äßev  ha  ein  firmomcnt  fnnb  machen 
inter  aquas  supernas  et  inlernas,  ut  ron[scientia  d|icat:  non  possum  peccare 
3otj  3,9;nt,  Ioh[annes:  Christianura  esse  et  peccare  est  impossibile.  Ratio:  Christus 
non  potest  peccare  et  Christi  rcsjurrcctio  est  eins.  Si  vero  sentit  se  pec- 
care, tum  Christus  ei  mortuns.  S)a§  ift  Öon  bem  'quippe'  gefügt  i.e.  con[-  lo 
scientia  nostra  quae  sie  nos  brngt,  et  deinde  t)elff  mnndus,  nt  j^ontifices.  Et 
Cft.3oi)  16,5  sie  Pap|a  qui  etiam  addit  sunm  sigiHnm  nt  in  Apoicalypsi  iinb  I)elt  Cin-istum 
pro  mort[Uo,  quia  q^nanqnam  non  hb|enter,  ut  angelns,  Indei  non  possunt  ne- 
gajro  corpus  abl[atnm,  sed  tarnen  dant  culpam  discip|ulis.  Sic  nostri  Pap[istae 
flu'innt  ein  nafcn  et  nos  muffen  ijt)rc  bieB  fein,  qui  Christum  fielen  unb  t)er=  i^- 

N]  triffen  madjcn  noä)  bijen  ftetjn  uff  bid^  hJelc^en,  sed  Christo  confide  et  crede 
et  die:  Nulhnn  peccatum,  nam  sohnn  Ciu'istum  mortnum  et  snscitatnm  novi 
qui  non  est  subiectus  legi,  peccato  et  morti,  ego  quoque  per  iUnm  Hberatus 
sum.  Hoc  difficile  est  credere.  Caro  non  potest  suis  apprehendere  viribus. 
Pins  fide  appreliendit.  Christus  est  iustus  dominus  mortis  et  sathanae.  20 
Hoc  et  ego  sum,  quia  meus  est  Christus.  06  \ä)  gefuubiget,  fjo  l)abe  iä) 
nid^t  gejunbiget  nO(5§  htm  geluiffeu,  quia  Christus  hoc  habet.  Secundum  car- 
1.300.3,9;  j^enj  et  veterem  homiuem  sumus  peccatores,  ideo  lohannes  dicit:  Qui  natus 
est  in  Christo,  non  potest  peccare,  scilicet  secundum  conscieuciara,  quia 
credit  Cln-istum  non  posse  peccare,  ergo  nos  non  habemus  peccatum.  Hoc  25 
est  devolvere  lapidem  a  raonuraento  quem  papa  suis  characteribus  et  thiran- 
nide  advolvit  et  signavit.  Hunc  non  paciamur.  Preterea  sicnt  custodes 
discipulos  fures  Christi  accusant,  ita  nos  quoque  depravatores  scripturae 
cahimniantur,  quia  scriptura  nos  nou  possunt- vincere,  Clamant  nos  hereticos, 


J7//9  NuUum  bis  Caro  tint  ro  zu  25  über  ergo  nos  non  sieht  et  ille  non  peccat 

zu  25126  über  Hoc  est  steht  credentes  in  Cliristum  zn  27  custodes  über  (Milites  dicunt) 

28  (sunt)  scripturae         zu  28  Discipuli  fures  accusantur,  ita  et  nos  lieretici  proclamamur  ro  r 

K]  operibus.     Estque  hominum  acerrimo   iuditio  praeditorum  rite  opera  a  fide  30 

distinguere:  ut  Christus  nulli   peccato  nee  morti  nee  legi  est  obnoxius,  ita 

et  is  qui  adheret  et  insitus  est  Christo  per  resurrectionem,  nescit  peccatum, 

nescit  legem,  nescit  mortem.    Atque  sie  rata  et  firma  perstat  beati  lohannis 

1.30^.3,  c. 9  sententia:  'Omnis  qui  in  eo  manet,  non  peccat',  Item  'Omnis  qui  natus  est  ex 

deo,  peccatum  non  committit  et  non  potest  peccare'.    Et  habentes  legem  fidei  35 
quae  est  fides  in  Cliristum,  mortui  sunt  omnibus  aliis  legibus  et  cum  Christo 
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R]  Blumen  bic  fd^lifft.  Et  iam  dant  pec[uniam  militibus  satis  cop[iosara : 
Qui  v[olunt  contra  dos  scribere,  quod  falso  scrip[turara  interpretemur,  statim 
divites  fiunt.  Sic  manet  usque  in  hanc  diem,  quod  ablatus.  Sic  illi  vident 
papListae  ablatum,  sed  uos  d[icunt  facere  nasum.    Nos  non  acquirimu.s  pec[u- 

f>   niam,  .sed  bie  9tuBen[loffeI»^  et  scribunt,  ut  lib[enter  auditur,  et  nos  muffen 
falsifLicatores    scrip[turae    fein,    et    illis    manet   mortuns,  illis  vivus.     Et  ut 
P[aulus :  'legi  mortuns  snm,  mundo"  i.  e.  idf)  !en  !ctn  f unb,  gfe^,  ut  Christus  ®qI  ü, 
non  curat  pap[am,  Cesarem,  .sed  dominus  omnium.     Sic  ego  secundum  con[- 
scientiam  et  cor,  et  non  secundum  corpus.     Est  serrao  pro  consolatione  con- 

10  scientiarum,  ba§  man  6f)nftum  nidit  Iq§  t)l^m  grob  untern  ftetn. 


5  3tübm:  BP 

*)  die  Richtigkeit  dieser  Ergänzting   ergibt  sich  ans  109, 12  und  238,  5.     Vgl  auch 
in  den  Nachtr.  zu  109, 12    P 


N]  illis  dat  papa  satis  pecuniae  et  infulas  Cardinalicias.  ?ll§o  Blet)Bet§  het)  ben 
;3uben  xuä^ibax  bo»  6^itftu§  geftolcn  fet),  ita  apud  nos  fama  fertur  nos 
depravare  scripturam,  illi  Interim  accipiunt  pecunias,  nos  meudici  permeamus. 
Sicut  Custodibus  pro  mendacio  satis  surrogatur  pecuniae,  ita  nostris  calumnia- 

15  toribus    summae    opes    donantur.      Hoc    Paulus  dicit  'Ego   per  legem  legi  ®qi.  2,19 
mortuns  sum",  scilicet   per  legem  fidei   qua  omnibus   snm   dominus.     Quid 
ad  me  Papa  et  Cesar  et  raundus?  in  consciencia  ego  illorum  dominus  sum, 
consciencia,  externis  illis  secundum  corpus  subiectus.     Igitur  hoc  discrimen 
libertatis  conscienciae  et  externae  diligenter  animadvertite. 


11  iiifulos  Cardinalicios  zu  15  über  dicit  steht  Gala  2  ro  19  et  externae  über 

diligenter 

KJ  20  resurrexernnt  ad  iu.sticiara  et  libertatem  Spiritus.    Idem  Paulus  .scribit  Gala.®ai.  1, 19 

ca.  2.  'Ego  per  legem  legi  mortuns  sum,  ut  deo  vivam'. 


27  29.  aWära  1529 
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R]  A  praudio. 

Hodie  Eiiangeliuiu  hab[einus.  Tractandum  hoc  esset,  sed  praece- 
dentos  histoLrias  prius  tractabiinus.  Ioh[aunes  scribit  de  Mag[dalena,  qui 
manserit  cum  sep[ulchro  et  d[oraiuiim  viderit  et  putarit  hortu[lanimi ,  donec 
dLominns  siverit  audiri  vocera  siiara  et  uominarit  Maria.  Tum  agnoscit,  5 
tum  procidit  c[oram  eo  et  voluit  taugere  pedes,  ut  solitae  erant.  Tarnen 
O.011. 20, 17  'Noli  me  taugere'  2C.     De  hoc  iam  habcmus  pracdicare. 

Aud[istis  heri  et  hodie,  quod  hist[oria  resiurrectionis  Christi  non  maui- 
festata  sit  uisi  per  verbum.  Ang[eli  manifostaruut  mulie[ribus,  quae  apo- 
stolis,  et  tarnen  praodicatur  frustra  hoc  verbum  sine  fi[de:  si  etiam  mulieres  10 
credere[ut,  tamen  apostoli  dicjereut  fabulam.  Sic  manot  hodie  fab[ula,  nisi 
sequatur  hoc  quod  ipsc  so  cxhil)|eat  et  sinat  audirc.  ^lod)  t)ilfft§,  tüa§  tan. 
Apparet  Mag[da]enac,  mulicribus,  Pet[ro  et  tamen  manet  2C.     Ut  Tho[raas: 

zu  3  vier  scribit  sieht  uiaiisit  ibi  JJ  sequatur]  Signatur  P       h)a§  C§  tan  P 

N]  Vesper  i. 

Hodie  liabuimus  euangelion,  sed  oportet  nos  prius  praccedencia  tractare.  15 
II )i  mansit  hodie,  ubi  Maria  Christum  in  horto  incognitum  invenit.  2)0  t)iel 
fic  öor  \)\)Xi  tlibei"  oscukvtura  pedes  eins  sccundum  oonsuctudinem,  sed  Christus 
non  permisit.  Satis  hactenus  andistis  usum  illius  historiae,  quae  per  verbum 
angehjrum  annnnciata  nihil  efl'ceit  ooram  mnheribus  et  apostolis.  @§  'hh\)^ 
\){)\\,  h)ie  e§  ()ctütige§  tQfie§  gefdjidjt,  ct)n  merkt)n.  Deinde  ipse  Christus  20 
apparet  illis,  bod)  I)l)lfft  Cy  tüa§  C§  fon,  ut  in  Thoma  videraus.  Adeo  con- 
trarii  fidei  articuli  sunt  racioni  nostrae.  (^§  ift  nid^t  gnug,  bQ§  e§  gerebet 
tD^rbt,  Christus  eciam  apparet,  bodj  f)t)lf|t§  nid^t.     ©30  fc^tüeiUd)  ge!^ct  bo§ 

15  euangelion  über  sed  oportet  zn  20  Racio  fidei  contraria  ro  r 

Kl  3of). 20, 17 ff.  Noli   me   taugere.     Iph.  20. 

Proxime  habita  contione  audivimus  resurrectionem  domini  non  aliter  25 
quam  verbo  innotuisse  et  quam  parvam  atque  exiguam  fideni  verbo  huic 
discipuli  et  muHeres  adhibuerint,  adeo  ut  ipsis  fabella  quaedam  visa  et 
habita  sit.  Infirmiores  enim  in  fide  erant,  quam  ut  credere  possent.  Idem 
adhuc  nostro  seculo  contingit,  ut  verbum  dei  in  anirais  pro  nugis  habeatur, 
nisi  postea  Christus  vim  addat  verbo  idque  nobis  aperiat  et  pectori  nostro  30 
imprimat.  Didiocrant  apostoli,  discipuli  simul  et  mulieres  ab  angelis  Christum 
resurrexisse.  Nemini  tamen  persuasum  est,  ut  hoc  certo  crederet,  quoad 
dominus  se  illis  videndum  praeberet.  Hoc  tantundem  est  dicere :  Euangeliura 
praedicatura   a    multis    recipitur  et  fide   admittitur    et  tamen,    nisi   ipsemet 

zu  24  20  unt  ro 
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R]  'nisi  vi(l|erlni'.     6o   gm*   iüil  bcr  Qlt|ifcl  nidjt  ein  9t)m  et  E[iiangc'liuni  hJtlSof). 
nilj^t    l)Qfftcn,    onines    doct|riniis    admittcre    possuinus.      Non   solum   dicitur 
haec    doct[rina,    sed    sequitur  et  apparet,    et    tarnen    nihil    nisi    apud    suos 
Christianos  i.  e.  E[uangeliiim  praedicatur  et  aliis  innltis  creditur  unb  crfc^cint 

5  borjU  et  cum  ap[ostolis,  nod§  l^aty  mangel  i.  e.  E[uangelium  habet  suam 
onfed^tung,  tamen  ift  bei;  troft  ha  Bei)  ut  hie  in  textn,  ubi  praedicatur  ab 
ang[elis  et  mulieribus,  tum  bleibt»  lücfjt  ailffen.  Djominus  sequitur  et  aj)- 
pa[ret  i.  e.  Spiritus  ipse,  aufftll  fu§.  Et  haec  nostra  est  gloriatio  contra 
Sch[wermeros,  qui  d[icunt  Eiuangclium  literam  unb  ntunblic^  trort.    Verum 

10  verbum  quod  loquitur  ang[ehis  et  mulieres,  est  munblid^,  sed  sequitur,  quod 
dominus  apparet  Mag[dalenae,  discip[ulis,  Pet[ro,  mulieribus.  Corte  ubi 
praedicatur,   non   bleibt    QUffen.     Ut   et  in   hod[ierno '■ :    ubi   loqui   ceperunt. 


7  D  BP  8  ^  [d.  i.  Et]  steht  über  fuä        Et  fehlt  F  0  d  BP      Euangelii  P 

literam]  praedicationem  P  10  verbum  über  quod  11  discip  über  Pet  ist  mit  12  Ut 

durch  Strich  verb  12  in  über  et       ut  et  hudie  ubi  P 

*)  erg.  Euaugelio  (Liik.  24, 13  ff.). 

N]  euongelion  foit^.  Tum  hoc  nos  consoletur:  ubi  Euangelion  praedicatur,  mox 
sequitur    ipse    dominus    et   apparet.     Haec    est    gloriacio   nostra   contra    ad- 

15  versarios  nostros  et  contemptores  verbi.  Vide  hie  Christum  comitari  verbum 
angeli.  2ßo  \>0i^  hjoit^  geprebiget  \o\)x[\),  bo  !ummet  ber  ^err  balb  ernnd). 
Non  enim  in  vacuum  verbum  redict.  ßy  f^ene  fiel)  iüic  ey  lüol,  norf)  folget 
bie  friK^^t.    Ideo  diligenter  herete  verbo,  Quia  Christus  apparet  M|ariae  Magda- 

zu  14  Auditoribus  verbi  Christus  apparet  ro  r 

KJ  appareat   et  animis    hominnm    sese  insinnet,   nihil   eflficitur,    semper   aliqnod 

20  dubium  in  animo  remanet.  Ceterum  tamen,  quantumvis  difficulter  in  mentem 
humanam  penetret  et  vix  fidem  apud  eum  inveniat,  hoc  solatio  nobis  esse 
debet,  quod  verbum  non  sit  nudum  nee  solum  mansnrum,  sed  virtns  et 
gratia  sit  secutura.  Swermerii  nullius  prorsus  virtutis  aut  momenti  repntant 
praedicatum  verbum.    Verum  Christus  non  aborit,  ubi  illius  verbum  praesto 

25  fuerit.  Christus  trcrt  nid)t  utl)bltben,  hax  ft)n  luovt  gcprebiget  tnert.  LI  (punl 
hie  nobis  elare  ob  oculos  ponitur:  Angeli  annuntiant  revixisse  Christum, 
Apostoli  nihil  minus  credunt.  Attamen  postea  apparet  Christus  et  verbi 
effectus  et  vis  secuta  est,  qnod  inditio  est  verbum  non  frustra  i)raedicari, 
sed    simul   adferre   Christum.     Atque  hoc  nos   invitare  et    provooare   dcbot, 

30  ut  in  honore  habeamus  verbum  dei  ac  illud  singulari  quodam  amore  am- 
plectamnr  et  libenter  de  eo  garriamns.  Atque  id  iugiter  meditemur.  Sic  nam- 
que  fiet,  ut  qnantumcnnque  infirmi  in  fide  corroboremur,  et  indics  niagis  ac 
magis  fidei  nostrae  accedat. 
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K]  uou  est  procul  i.  e.  hoc  verbum  gl^ct  Ott  frud^t  tlidjt  abc,  C§  fpcr  Ultb  to'^Cf 
fid^.  Ideo  lib(euter  (|nisque  tlebet  E[uangeHiim  audire,  quia  c»  MciBt  lltdjt 
au§,  Mag[dalcDa  liabet  verbum  et  mulie[res  et  diseip[nli  et  illi  habent  v[er- 
buin  et  tarnen  dubitaut,  norf)  !ompt  er  3U  l)n.  Modo  non  siraus  custodes 
et  Kottae  qui  nobis  auferunt  verbum.  @§  bleib  nur  betjltt  ge[(^lt>el^,  fo  tr»irt§  0 
Ott  f[rud^t  tti(^t  abg'^en,  tandem  fut[urum,  ut  appa[reat  Mag[dalenae.  Si 
vero  perdiderimus  verbum.  Tum  non  sunt  iufirmi,  sed  qH  311  \iaxd.  Hoc 
v[ult  historia,  quod  Mag[dalena  audivit  quidem  et  tarnen  infirma  aderat, 
tarnen  verbum,  ideo  appa[ret  dominus.  Audiamus  verum  praedicatorem : 
3oi).  20, 17 'Noli  me  tangere'.  Qui  vjult  audire  praedicationem,  audiat  illam.  Ego  non  10 
possum  eam  assequi  'Quia  nondum\  S)ie[e  QuflcQUng,  quare  non  voluit 
tangi,  quia  nondum  credidit.  Cliristus  ideo  ne  tangitur,  quia  putavit  eura 
in  bo»  leben  geraben,  in  qua  prius  et  iam  fo(  bet)  l)^n  bleiben.  (S^riftuS: 
6§  gilt  nic^t  nt^er  [0  onruren»  ut  amici.  Non  iudigeo  tuo  ung[uento.  Sic 
valedicit  his  verbis  omnibus  rebus  in  terris,  e§  g'^et  ha  l)in,  quod  hie  Christus  15 
3cf.53,  sfet)  ^in[tr)etf  ut  Esa[ias:  'Abscissus\     Est  dis[crimen  factum  inter   Christum 

1  f^jerret  unb  toi^xd  P         5  Bleibe  P  7  ftovä  über  {\ä)\vaä))  P]  jd^loac^  darüber 

fiotä  P        16  ut  über  Esa 

N]  leuae  et   apostolis    verbo   herentibus.     SSle^be   nl)ur   bei)   bem  gefd^tüecä,  btt) 

fet)ft,  toie  bh3  tnolbeft,  §0  h)t)it  6^riftu§  jlt)  btji;  !ummen,  sicut  in  via  Emaus. 

3of).  20, 17  Cave   schwermerios  te  a  verbo  trahentes :   *Noli  me   tangere ,   quia  nondum 

ascendi  ad  patrem\    'Sed  die'.    Hie  sequitur  scopus  praedicacionis  quam  ego  20 
non   possum   ita  explicare,  ut  necesse   est.     Multae    questioues,    cur    noluit 
tangi,   ineredulitatem  Mariae  aecusantes,   ho.^  ift   tüOl*.     Alii  aliter  dixerunt. 
Quidam  vohint  eam  Christum  vohiisse  ungere,  quasi  mortalis  esset,  illo  non 
indigebat  immortalis  Cln-istus,  ideo  prohibebat  illi,  bQ§  ift  outf)  gut.    Magnum 

17ll8  SBIe^te  bis  tummen  unt  ro         zu  19  Noli  me  tangere  ro  r 

K]  30^.20,17  'Noli  me  tangere'.     Contio  nulli  non   auditui  digna,   quod  ait  'ne  me  25 

attingas,  quia  nondum  ascendi  ad  patrem  meum'.  Sunt  qui  haue  adserunt 
rationem,  Mariae  non  licuisse  Christum  tangere,  quod  adhuc  fuerit  incredula, 
et  est  quidem  verum.  Maria  enim  carnali  suo  iuditio  decepta  existimavit 
Christum  rursum  in  mundo  victurum  et  regnum  quoddam  auspicaturum  et 
leges  ac  iura  hominibus  daturum,  et  ob  haue  carnalem  opinionem  prohibet  30 
et  recusat  se  tangi,  quasi  diceret:  Multum  interest  inter  meam  et  tuam 
camem.  ^ar  lj§  ein  grobt  unbei'fdieit  gehjorben  tufd^en  h\)  unbe  ml).  Ego 
enim  immortalis,  tu  mortalis  Et  corruptioni  es  obnoxia,  Et  quia  nihil  aliud 
de  me  iudicas  quam  quod  carnale  regnum  instituere  parem,  erras  et  indigna 
es  quae  me  attingas.  Ita  ut  hie  textus  idem  quod  hoc  die  dixi,  tractet  et  35 
contineat.     Nempe  illos  qui  adhuc  sub  lege  sunt  et  lege  iustificari  querunt, 

25  Noli  me  tatigere  unt  r<j 
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B]  et  hunc  niunduni.  2Cßir  [inb  gcfdjcibcit.  Ilic  textus  e.st  neco8[sanii,s  ha  ^in, 
ut  hüdie  dixi.  Tu  es  noä)  hci  nibcn  sub  lege,  p[eceato,  mafl  bciu  iiicfjt,  Icib 
biä)  nid^t.  Est  alta  praedicatio.  Discriinen  est  max|imum  inter  Cliri.stiim 
et  mundanum  ho[minera,  eä  rurt  fidj,  reimt  fic^  ni(^t,  e^  9eI)oiet  fic^  nic^t 

5  3U  fatnen.  Postea  ubi  aliae  veniunt  muHeres,  left  er  ft(^  anruren.  Christiana 
v[ita  non  consistit  in  hoc,  qui  obediatur  parentibns,  e§  ge()ort  auff  erben,  e§ 
rurt  nid^t  ben  ^tjtnel,  sed  bleibt.  Sed  man  foI§  t^un  et  praecipit.  Ideo 
dicit:  g^et  Qnä)  nid^t  an,  iä)  tjah  grofferg  au»äurid)ten.  Ratio:  'Nondum 
ascendi^  2C.    Hoc  Ioh[anues  addidit,  ut  non  multae  quaererentur  glossae,  quare 

10  non  tangi  pateretur.  Pro  sua  persona  tüüX  gereit  !§in,  sed  beiner  perfon 
!§al6en  nondum.  Non  possum  praedicare,  ut  vellem,  quod  non  satis  potest 
in  un§  Bilben  res[urrectionis  Christi  opus  et  omnia  tarnen  ista  verba  loqui- 
tur  uobis  jugut,  Alioqui  posset  d[icere  'Noli  me  t[angere',  quia  tibi  non. 
Sed  'ego'  et  dat  Magdalenae,  ut  Christianus  semper  3.  et  .1.   personam  sinat 

15  unam  esse  unb  gu  fam  fe^,  ut  Christus  nic^t  gered^net  Inerbe  pro  sua  per- 
sona, sed  sit  agnus  dei.     Metaph[orice  philosophus.      Non  facit   ex  persona 

3  alta]  alia  F       4  fid^  (nach  ge^oretj  fehlt  P      16  Metaph  EP      philosophus  (loquitur) 

NJ  erat  discrimen  inter  Christum  passum  et  non  passura.  dlux  unücrlüorrcn, 
r^ure  mid§  nid)t  an,  ben  btü  bift  nod^  unter  bem  gefeq,  \ä)  Ictjbe  e^  nid^t. 
6§  fd^idtt  ftc§  nid^t  ^lüfammcn  etjn  c!^ri[ten  unb  ctjn  tücltlic^  nienfc^,  igitur 

20  Christus  non  potest  ab  illis  tangi,  qui  in  operibus  et  sub  lege  vivunt  q.  d. 
tuis  operibus  eciam  decalogi  uon  attinges  me.  ^(i)  b^n  nidCjt  3um  bater 
gongen.  Hoc  addit  Joannes  tamquam  raciouem,  cur  nolit  tangi,  est  glossa 
prioris.  Christus  quidem  pro  se  ad  patrem  ivit,  sed  pro  nobis  nondum  ivit 
ad   patrem.    'Quia  nondum  ascendi  ad\     ^Jlid^t  met)net  l)oI6en  ^unber  b^r. 

25  6'^riftu§  tüljl  un§  jumeffen  fet)n  ufferfte'^cn,  er  gibt  bog  ^ä)  Mariae 
Magdalenae  i.  e.  oportet  tereiam  et  primam  e^ti  bl)ndt  blcl)bcn,  (piando 
dicit  3*^'  f'^c't  personam  publieam  non  ])rivatam.  3Bt)r  )l)nbt  bie  bQ§ 
betriff.     S)a§   nic^t    unb   Ipse   geljoret    3ufammen.     Ipse   enim    in    tercia 


21  operibus  über  (verl)is)       zu  22  Nustra  iusticia  Christus  uon  tangitur  ro  r      24i2S  'Quia 
bis  ba§  betriff,  r  28  (prima  persona)  in 

K]  nondum   dignos    esse,  qui  ad    celestia   pertingant    aut  res  divinas  dogustent. 

30  Longo  siquidem  intervallo  humana  et  divina  distant.  Proinde  quando  Maria 
adhuc  sapit  terrena  necdum  celestia  spirat,  Contra  Christus,  cum  glorificatus 
sit  et  celestia  sperat,  sc  tangi  proiiibet.  Patio  adieota  haec  est,  quod  nondum 
ascendit  ad  patrem.  Hanc  euangelista  adnectere  voluit,  ne  opus  esset  varias 
et  diversas  huius  rei  causas  et  glosas  sollicite  et  anxie  inquirere.    Porro  quo 

35  ad  Christum  attinebat,  satis:  ad  patrem  ascenderat,  sed  Mariae  nondum 
asceudcrat.    Quia  nondum  totam  se  in  Christum  abdicatis  terronis  reiecoral. 
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K]  ista  pubLlicam,  seil  privatam,  tum  Christus  ift  iiid^t  fo  biet  tüeib.  Ideo 
(junntlo  Christus  dicit  'Ego',  cogitemus  iios  sie  loqui  et  iios  Betreffen, 
ha^  on  g^et.  Sic  in  hoc  textu  ift  hie  urlauB  geben  INIagidaleuae  et  omui- 
bus  qui  iu  earnc  sunt  et  tarnen  ift  nid^t  üertüoiffcn,  fol  glcid^tuol  gr)Ol-fam 
fein,  quia  ipsa  g()et  auff  erben  et  est  iu  opere,  ipsc  ift  I)ot)cr,  ut  sequens  s 
textus  indicat.  'Die  fratribus'.  ^^en§  ift§  a^alete  gieluefcn.  SSolete,  ibi  bur 
abgejagt,  quod  nihil  v|ult  mit  nn3  äutljnn  fjoBen  et  hie  v|ult  omnia  expedire. 
5oi).  20, 17 'Vade'.  Haec  contraria  omnino  sunt.  Non  v|ult  se  niittere  tangere^et  hie 
v[ult  frater  esse.  Si  fratres,  oportet  non  solum  tangamus  nos,  sed  ainpleeta- 
mur.  Mira  praedicatio.  5Jlüg[balena,  l)eb  hiä),  mag  bein  nid^t,  et  postea  lu 
dicit  sororem  dil[ectani.  S)a§  h)ar  fein  gerebt.  Ideo  fe|t  ben  tejt  mit 
g[roffen  buc^ftaLben,  quia  in  oo  Euangelium  est.  Non  possuin  praedicare, 
ut  dignus  esset.  'Vade  die'  At[tende  h)a§  baS  gcfagt  ift:  Christus  mor- 
tuus,  sep[ultus,  iara  resur[rexit  a  morte,  gefonbcrt  a  vita  hac,  non  habens 
f[ratres  et  sorores,  imo  neminem  v[ult  agnoscere.     2)a§  ift  ja  offent[lid^  llax  i5 

1  pub:  BF  3  Sic]  Summa  P  6  but]  bir  P  8  mittcre  tangere]  taiigi  P 

13  esse  B  esset  P      At:  EP 

>)  =  'sich  lassen  anrühren ,  vgl.  P 

N]  persona  sumenda  est,  quia  Ipse,  seilicet  Cliristus  pro  nobis  ad  patrem  ivit, 
quo  opere  digui  sumus  tangere  Christum.  lUo  textu  tüljrt  urlaiub  gegeben 
Mariae  Magdalenae  et  omnibus  qui  sub  lege  sunt  inepti  ad  haue  Christi 
personam.  6ie  !unnen§  burd)  tüerdt  nid)t  t^ucn.  'Annuncia  fratribus  meis'. 
Prioriluis  verbis  valedixit  Mariae.  Nunc  dicit  omnes  nos  fratres  illius.  2ü 
äüie  fdjidt  fid)  ha^i:  5'iid)t  anr^uren  unb  boi^  bruber  fetjn'?  ©30  tnl)r  brubcr 
fc^n,  non  solum   tangemus  illum,  sed  araplexemur  eciam  Christum  fratrera. 

18  sub  lege  suut  über  (infirmi)         19  (Die)  Annuncia         zu  20  über  Prioribus  verbis 
steht  Noli  me  attingere       (sed)  Nunc 

K]  Monui  vero  Christi  opera  tauquam  nostra  nos  intueri  debere.  Neque  enim 
Christus  quicquam  gessit  privato,  sed  publico-  nomine.  Itaque  cum  quijjpiam 
se  facere  dicit  Christus,  sentiendum  et  credendum  est,  nos  sie  loqui  et  id-  jr, 
ipsum  ad  nos  spectare,  quemadmodum  cum  dicit  Christus  'Deviei  mortem', 
tibi  mortem  devietam  esse  intelligas  oportet.  Ita  hoc  loco  negat  se  Mariae 
aseendisse  ad  patrem,  adhue  pendere  eam  ab  humanis  presidiis  et  rebus 
carnalibus.  Pulchre  igitur  hie  locus  docet  eos  qui  pendent  a  carne  et 
5of)  20,  iTsanguine,  Nondum  dignos  esse  regno  celorum  neque  dignos  rebus  divinis.  30 
'Sed  vade  ad  fratres  meos'  2C.  Vide,  quam  sibi  dissimilis  sit  et  quam  sibi 
distet:  modo  tangi  noluit.  §e  tüolbe  nic^te§  ml)t  un§  to  bonbe  l^ebben.  Hie 
omnino  diversum  dicit  et  nos  fratres  suos  vocat.  Quod  si  erimus  illius 
fratres,  non  solum   dabitur  tangendi  copia,  sed  et  vivemus  cum  illo  ac  una 

23J24  Müiiui  bis  nomine  unt  24  (aut)  sed 
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K]  flcfcfjcibcn:  Ego  uemiiiem  liabeo  in  terris,  et  tarnen  fratres.  Ergo  rnu§  ha 
betjfamcn  fein  ein  hJcltLlidf)  unb  f)i)ml{[(^  tnefcn.  Qui  v^ult  Christiunus  esse, 
discat  haec  verba :  ©ie  filib  mciil  b[i;übcr.  Scribite  maximis  literis,  ut  sciatis. 
SBqö    ^cift  ein   'bliiber'?    In  mundo   gljetg    fo   gu,    qnando   nuilti  f[ratres  in 

5  domo,  eifdjrcdcn  etlid^e  nid^t  jeer,  si  quis  oceiditur.  Ibi  quaeritur  fraterni- 
tas.  Ibi  ubi  onines  fng|iuiit  ab  eo  et  non  cüg|itare  possunt,  (juod  digni  ad 
servos,  o  tüie  fro,  fo  öicl  ^aben  fic  nic^t  burffen  begcren  an  t)^n.  Et  ipse 
incipit  et  dicit  'Vade,  die'  S)a§  tüort  jol  töol  3  ^unbcit  taufcnt  toben 
excitare    sub    terra,    si    modo    credere   possent.      S)ie    tüort    ftnb   ha,    modo 

10  crederetur.     Qui?    Pet[rus  qui  abneg[avit  zc.  quo  nieruerunt?  mit  bClleucjncn 
imb  obfoHen.    6c|  nur  ha§  h3ort  gegen  ein  Ined^t,  tur^utter,  quid?  tameu 
hoc:    Si  fratres,  sunt  in  eadem  sede,  maä)t,  rec^t,   uisi  (piod  primogenitus Möm. », ^9 
in   multis  f[ratribus   per  quem    omnes   alii  fiuut.     ©inb  be§   etti§   i.  e.  gut» 

3  B  fjiicht  aufgelöst)  P  zu  6  über  omiies  sieht  disci  P       über  eo  steht  Christo  P 

cog  (nicht  aufrjelöst)  P        12  hoc  mit  10  meruerunt  durch  Strich  verb       primogeaitus]  1*9 

N]  *  Ascendo  ad  patrem  meum  et  patrem   vestrum'.     Aureis  literis  textus  3oi).  2u,  i? 

15  ille  scribendus.  Nempe  summa  euaugelii.  Primo  Ciiristus  surgit.  Neminem 
vnlt  agnoscere  fratrem  suum,  a  nullo  vult  tangi.  Deinde  iterum  sequitur, 
ut  audiamus  'fratribus  meis\  6§  tnu§  c^n  anber  xcXjä)  |el)n  euffeilirf)  unb 
gct)ftli(^.  In  primo  regno  non  cognoscit,  In  secundo  nos  quaerit  ut.  fratres. 
FRATRES  nomen  pulcherrimum  est.   Hie  apostolos  profugos,  bie  ^iä)  founicrt 

-^tj  !^etten  gtü  I)qu§  !ne(i^ten  ato  l)]^m  gelniibigct  umb  t)icr  öorteuglung  tniße, 
tamen  illos  omnes  appellat  fratres.  ©tjnbt  ftC  Biubci",  tunc  sunt  colieredes, 
ah)§genomtnen,  quod  ipse  sit  primogenitus  in  multis  fratribus.  2I6cr  in 
hereditate  illi  pares  sumus.    ^ft»  eljn  Bruber,  %o  i[t  er  !el)n  ^crr,  fned^t  nod^ 


17  cuffcrtia^  über  (toMüä))  20  tooUi 

K]  illius  bouis  fruemur.  Ita  hoc  in  loco  Mariae  dicit  'Ne  nie  tangas'  Item:  es 
•-'5  mihi  soror  charissima.  'Ascendo  ad  patrem  meum'.  Christus  ex  mortuis 
suscitatus  nuUos  agnoscit  fratres  aut  sorores.  Interim  tameu  fideles  appellat 
SUDS  fratres.  Necesse  est  igitur,  alia  esse  celestia  et  alia  muudaua  Nee 
iüter  se  conveuire,  sed  longe  difFerre  et  distare.  luxta  carnem  nescit  fratres, 
sed  iuxta  fidem  innumeros  habet  fratres.  Porro  haec  vox  'frater'  omni  sua- 
30  vitate  est  plenissima  et  omnis  dulcedinis  refertissima.  Quid  enini  dulcius, 
quid  letius,  quid  iucundius,  quid  deni(|ue  suavius  esse  potest  quam  dici  et 
esse  fratrem  Christi?  I^t  animadvcrte  hie  miram  Christi  bonitatem  et  clementiam 
qui  eos  a  quibus  iam  erat  abnegatus  et  derelietus,  dignatur  fratres  suos. 
Inter   duos    fratres,    unius  domus    heredes,  alter    alterum    magno  sublatum 

25  Asceudo  bis  ineuiu  unl  ro  26  (nun)  uullos 
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R]  l^olbcn  [inb  gicid),  hciv  Bringt  bei"  önibcr  mit:  non  est  servus,  inimicus.  Qu! 
potest  potentior  locus  in  scnp|tiira  inveniri  quam  is?  qui  dicit  *Vatle'. 
Si  Rex  Fran[ciae,  Ang[liae  sie  d|iceret:  veni ,  tu  folt  mein  T6[iubcr,  et 
serio  loq[ueretur,  cog[itaret:  qui  reg[is  f[ratri  facit,  mihi  fa[cit:  ubi  ipse 
sedit,  edit,  quiescit,  possum  et  ego.  @»  tnongclt ,  quod  nemo  cog[itet,  quis  s 
sit,  qui  hoc  v|erbum  loquitur,  tum  iüirb  ein  foIct)ei'  l^eir  ex  fratre,  ut  nemo 
corapreh[eudat.     Quid  est   Christus?     2)a   finb    ftd^§.     Max[ima  t)eitltdE[eit 

^->cbt. :.',  11  in  hoc  verbo  'f[ratribus  meis',  sicut  et  Ep|istola  ad  Eb.  2.  Si  Christi 
f[ratres  sumus,  tum  sumus  in  hac  crB,  gut,  xcä)i,  in  quo  ipso  excepto,  quod 
eius  persona  non  sumus,  non  sumus  Christus  met,  tamen  sedemus  in  bonis   m 

9{öm.8,  »unb  vcä}i,  in  quo  ipse.  Ideo  dicitur  'primogenitus  inter  multos',  bie  QUber 
Ql3umal  t)crnQC^,  tarnen   in   iisdem    bLonis,   bo(^  nidjt  ^n  bem  irefcn.     Non 

3  Si]  Sic  BF  3  \oÜ]  fo  3/4  Frau/  Ang/  fic  d  veni  bu  joÜ  ...  loq;  cog.  q 

reg-  f.  facit  inl  fa.  P  6  v]  vult  F  S  ad  2  Eb  Si  11  primogenitus]  pt9 

N]  feljnbt.  'Meis  fratribus'.  Si  rex  mundi  aliquis  ad  principem  loqueretur, 
elevaretur,  er  n^emc  fic^  be§  an.  Nos  autem  non  contemplamur  illum  qui 
loquitur  haec  verba,  ideo  vilipendimus  verba  haec.  Si  personam  loquentis  is 
Christi  contemplaremur,  certo  erigeretur  fides  nostra,  ut  coheredes  eius 
essemus  tocius  hereditatis  illius  similes.  ^n  bett  guttern  fel)nbt  tü^r  tote  er, 
ahn  nid^t  t)lt   bem    treten,  quia  non    possumus  esse  Christus,  deus,  sancti- 


zu  13  Persona  loquentis  et  frafres  nos  appellantis  considerauda  ro  r  zu  16  Origo 

et  fructus  hereditatis  fratrum  Christi  ro  r  zu  17  Quoiuodo  fratres  Christi  simus  ro  r 

KJ  optaret,  ut  sibi  soli  domus,  hereditas  cederet  nee  haberet  consortem  hereditatis. 
Cliristus  vero  ea  est  benignitate,  ut  non  solum  non  repellat,  sed  etiam  nitro  20 
aseiscat  in  fratres,  apostolos  et  discipulos,  qui  se  iudignos,  ut   vel  matulam 
illi  praestarent,  roj)utabant,    Atque  his  ipsis    suam   hereditatem  communicet. 
Quo  hoc  tam  inestimabile  donum  meruerint  dpostoli,  certe  abnegando,  aufu- 
giendo  et  Christum  solum   in   periculis  deserendo?     Haec  sunt  merita  quae 
in   illum  contulerunt,  ob   quae  Christus  illis  maiora  votis,  imo  quae  sperare  25 
aut    optare   non    ausi  fuerant,  ultro  defert.     Dixissent  extremi  benefitii  loco, 
si  vel  servire  ipsi  contigisset:  nunc  Cliristus  adinittet  et  advocat  illos  in  ius 
fraternitatis.      Quod   si  fratres  Christi,    sequitur    ut    et    eiusdcm    potentiae, 
iusticiae,   gaudii   et   gloriae   cum    illo   sint.     Qua    re   quae   alia  poterit   esse 
praedarior,   splendidior,  optabilior,   breviter  pretiosior?    hoc   enim    est   cum   30 
Christo  dominum  et  heredem  esse  omnium  bonorum  dei,  Praeterquam  quod 
Christus  primas  tenet  inter  hos  fratres,  quemadmodum  Paulus  dicit  cum  esse 
Köm.  8, 29  primogenitum  inter  fratres.     Sunt  haec  magni  ponderis,  si  modo  firma  adsit 

25  (p)  votis 
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R]  sumus  naturalis  dei  filius,  nos  libeLrati  a  peccati.s.  Sed  cj[uicquid  e.st  extra 
eins  toefen,  ba^  i[t  unfer,  vel  iste  textus  toirt  falfd)  fein,  ^n  h)clt[lidjen 
laufften  dicit  quisque:  Utinam  is  non  esset  meus  frater.  Oportet  ex  corde, 
fret)cn,  fronten  ^er^en   veniat,  ut  partem  quis  det  hered|itatis   non  fratribus, 

5  immo  inimicis.  Inio  contrarium  cupit  mundus,  ut  fratres  moriantur.  Max[ima 
probitas  c[oram  deo,  quod  favet  illis  vitam.  Si  vero  quis  habet  hereditatein 
in  manu  sua  et  dicit:  Vos  hab[ebo  tanquam  fratres,  feib  tüie  iä)  bin,  Sic 
facit  Christus:  'Vade'.  Ego  sura  afegefonbert  a  vobis  in  terris,  sum  alius, 
non  fterblii^,  sed  d[ominus  super  mortem,  super  omnem  potestatem  mortis. 

10  'Vade,  die",  ^n  ben  hJorten  lett  ha§  i.  e.  q[uicquid  ego  habeo,  ba  ju  id^ 
red^t  ^ab,  et  illi,  exceptae  hk  perfon  unb  toefen.  Qui  hoc  credere  posset, 
cred[eret  se  dLominum  u6er  o[mne  p[eccatum,  mortem,  dia[bolum.  Si  illos 
pro  f[ratribus  accipit,  qui  suscip[iunt  verbum,  quibus  raittitur  per  Mag[da- 
lenam,  si  credunt,  tt)Q»  G^riftuy  fui*  red^t  ^ai  super  l[egem,  mortem  2C.    £a§ 


4  partem]  p^i  EP         5  immo]  non  P         7  fratres]  fres         11  i)ait,  excepto  bic  ))er|on  P 

N]  15  ficator.  i)te  gutter  ft)nbt  un§  mljt  t)^me  gemetjne.  Coram  mundo  nemo 
gaudet  multitudine  fratrum,  nam  quilil^et  solus  vellet  substanciam  hereditatis 
hereditäre.  Ille  autem  frater  Christus  nos  inimicos  et  immeritos  recipit  in 
fraternitatem  suam.  Considera,  quibus  laudibus  esset  extollendus  homo  qui 
adopticios  assumeret  fratres  sibi  equales.  'Meis  fratribus'  i.  c.  sint  equales 
20  mihi  in  hereditate  bonorum.  Sequitur  omues  Christianos  dominos  esse 
mortis,  peccati,  Sathanae,  troq,   fie  !tummen    l)^m  et)n  ^erlct)n.     Sequitur 

zu  18  über  Considera  steht  Simile  ro 

K]  fides  quae  adsequi  possit  Christum  esse  fratrem  suum.  Sique  diligenter 
observav^eriraus  et  oculos  in  eum  intentos  habuerimus,  qui  haec  verba  loquitur: 
is   est  Christus   qui  mentiri  nescit  et   servans   est   promissi,  rex  et  dominus 

25  omnium.  Itaque  haec  vocula  cousolatio  est  vivacissima  ad  cuius  auditum 
pectora  nostra  gaudio  vel  exundent  et  prae  leticia  dissiliant.  Coustitnti 
sumus  et  fruimur  eiusdem  bonis  quibus  Christus.  Verum  non  habemus  eandem 
cum  Christo  essentiam.  Ipse  enim  deus  est  et  servator,  id  nos  non  sumus. 
An  non  inestiraabilis  et  inaudita  benignitas  est  nobis  inimicis  et  longe  aliud, 

30  nempe  eternam  dei  iram  meritis  per  Christum  tarn  suavi  et  plauso  animo 
incomparabilem  bonorum  dei  thezaurum  offerri?  Longe  secus  in  mundo  fit: 
frater  habens  fratrem,  quo  solus  rerum  poteretur,  mallet  non  habere  fratrem. 
Christus  vero  cum  optimo  iure  citra  fratrum  consortium  omnium  rerum 
dominum   agere   possit,  nee   eget   quidem  opera  fratriun,  suaptc  sponte  nos 

35  adoptat  fratres  et  hereditatis  suae  consortes  facit  et  rebus  quibus  ipse  fruitur, 

32  (s)  rerum  34  (cum)  possit 
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K]  tjat  ß^l^iiftU'j  aud),  mfnd)  '-lltciii  biubcr'.  Si  hoc  verum,  tum  et.  Est  ein 
troljigcv  !cifcr  über  |)[ocvatum.  S)q§  gibt  baö  h3|0it.  S)ay  iT)umBt  bie 
^p[i|tel  ad  P^ibraeos  ailff?  l)od)[t.  'Nun  orub[eseit\  ^X  I)Qty  fo  fciu  Qn= 
öefctjen,  ba§  er  nuff  ta^  tüort  fo  gcfuft  t)at.  Nota,  (juod  Christus  fdjcibct: 
»'"'•-'.iifl'Noli',  'Xondum  ascondi'.  S[umma  S|nmmarnm:  ^JJIaöibalcna,  bei)  bir  QtU 
iä)  nod)  nidjt,  h.m§  ic^  öcltcn  fol.  2)u  habes  me  pro  eo  qui  l[egem  dat. 
Sed  '^ä)  \ax\  ut  discernatis  Icip[Ii(i^  lt)efcn  in  terris  cum  omnibus  suis 
iusti[tiis  a  sua.  ^ä^  nl^cm  ein  nnber  lücfcn  an  et  ascendo  ad  )>atrem  m[eum. 
Ibi  describit,  qualia  bona,  erb,  rcc^t  l)ab,  scilicet  '^d)  fai'  i.e.  sum  d|omi- 
uus  super  omnia.  Nemo  patrem  sub  l[egem,  p[eccatum,  mortem,  Sat|aDam 
h)irb  h)cr[fen,  niid)  auä)  nid^t,  (juia  ad  eum  vado.  Qui  patrem  potest  ^tüingen, 
et  Christum  et  fratres  suos,  ba  mad)  \\ä)  bcr  tcuffel  Qn.     Si  ipse  ad  p[atrem 


1  (ratio)  utfoc^       et  mit  299, 14  rcd^t  durch  Strich  verb         2  hjort  mit  1  5Dlcin  durch 
Strich  verb  6  iLCgem]  1  liF  zu  8  alias  de  hoc  textu  loquemur  r 

N]  quoque,  ut  omnes  (pii  audiunt  verbum  dei,  per  fidem  illi  sunt  fratres  Christi, 
liberrimi  domini  oninium  creaturarum.  S)a§  gibt  ha^  tooxii)  tnel)n  brubcr. 
4^61.2,111100  gloriatur  autor  epistolae  ad  Heb.  '@r  fdjetlict  fi(^  nid)t  ben  etjncn  brubcr 
3U  nennen'.  Hoc  caro  non  potest  capere.  Igitur  diligenter  discernite.  'Noli 
me  tangere'  q.  d.  Tu,  Maria,  estimas  me  legislatorem ,  studes  operibus  tuis 
me  tangere.  5Dq§  !anfttt)  nic^t  f^ucn.  ^ä)  bljn  nod)  ml)t  bt)r  nii^t  uffge= 
faren,  h)t)r  tagen  nidjt  3h)fammcn.  6§  ift  etjn  anbcr  bl)nd  h)elt(i(^c  unb 
gütliche  frum!et)t.  lusticia  sjjirituali  me  attinges.  2)en  baS  ^age  nicl)ncn 
brubern.     Quis    potest   fratribus   aliquid  malefacere?     ^ad)   bid)   fur'^tjn  an 


zu  16117  Noli  nie  tangere  ro  r  19l20  6§  bis  ftumtctjt  unt  ro  21  malefacere 

«6er  (facere) 

K]  DOS  dat  frui.  Id  quod  in  eo  situm  est  et  latet,  quod  ait  'fratribus  meis',  ubi 
clare  docet  Nos  omnia  cum  ipso  liabere  coramunia.  Hoc  (juisquis  fortiter 
credit,  is  dominus  est  super  peccatum,  mortem,  inferos,  adeoque  totam 
sathanae  cohortem,  ut  nihil  horum  vel  pili  ca])itis  detrimentum  adferri  ])0ssit.  '-•'' 
Porro  magnifica  et  insignis  haec  promissio  olfertur  nobis  verbo,  quod  non 
nisi  fide  apjjrehenditur.  £»arum  tuot^  ein  djriften  tüt)ber  !atnen  hjcnn  fitf 
bot  gcfettc  ftredfet.  Longius  j)rogrediendum  quam  se  lex  tendit.  Ceterum 
quisquis  sit  auctor  e})istolae  ad  Hebreos,  'non  erubuit'  Christianos  'appellare 
fratres'  Christus.  Probe  igitur  discamus  et  diligenter  observemus,  quod  :<" 
^cbr.  2,11  Christus  Mariac  hie  dicit  *Noli  me  tangere'.  Quod  tantundem  est  dixisse: 
^(aria,  bl)  bt)  gelt  nod)  nid^t  lüot  gelben  fd)Ql.  Suspicis  me  ut  legislatorem, 
ut  exactorem,  non  ut  legis  impletorem  et  iusticiae  datorem,  t)bt  t)§  ein  onber 
bind  mit  nt^.  Alio  loco  res  meae  sunt  quam  tu  falso  tibi  persuades.  Nam 
ad    patrem    propero,  diversam    ab   ea    quam    hactenus    vidisti    assumpturus  as 
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R]  fert,  ha  toixh  ex  p[atre,  Christo  et  fratribus  ein  tüä).  6in  tiefifüd^er  fprud^, 
ut  sciamus  etn)a§  tjol^er  fein  umb  ein  6f)riften  menf(^en  fiuam  sap[ere  ter- 
renum.  Cum  (l[icit  se  ad  p[atrem  Ire  et  ad  fratrum  suorum,  oportet  ergo 
sint  iu  reg[no  celesti,  quia  sunt  fratres.     Qui  hoc  credere  potest,  est  Christia- 

5  nus.  Si  possemus  hoc  credere,  qiiod  hoc  verum,  quod  Christi  fratres,  modo 
non  tangeremus  cum:  etDei'y  binp  mag  \ä)  nicfjt,  nentpt  aber  mein  bing,  vos 
nou  facitis  me  3U  f[ratrem,  sed  ego,  vos  uihil  dabitis,  sed  econtra:  Sic 
oportet  Christianus  secundum  cor  sit  super  mundum,  l[egem,  tenfifel  unb  tob, 
ha^  mu3  tjf)n  nidjt  onruren.    Si  tangit,  non  est.    Sed  '5um  öoter',  diominus 

10  super  omnia,  h(\§  l)^n  nidjt§  fol  jtöingen  unb  barnod^  fol  er  Brubcr.  At- 
teude,  quis  sit  qui  hoc  dicat,  deiode  qualia  bona  hab[eat.  Ergo  qiuicqnid 
est  in  terris  b[onorum  o[perum,  meritorum,  mu§  G^riftum  unöerBorven  tnfjcn 
vel    perdis    Christum   fratrem.      Oportet    hoc    nuncium    arrip[ias    unb    fein» 

1  (Sin  troft  \pxuät  P        2  sap  HP         7  au]  hu.  P        8  l|egem]  1  liP        12  g^tiftum] 
Xm  i?]  in  P  13  arrip:  P 

N]  öoter  unb  on  (S"^nftum,  bornoi^  an  W  Bruber,  bh)  tntirft  tnol  la[fen, 
15  quia  uuius  hereditatis  sunt,  ad  quam  fide  pervenimus,  per  verbum,  non 
operibus,  longe  alia  est  iusticia,  est  externa  et  spiritualis  q.  d.  ^ö)  tt)t)l 
gerne  einer  Brubcr  fct)n,  9Ittet)ne  ruret  mid^  ni(^t  an,  id)  h)i)I  eudf)  an= 
ruren.  3c()  h3t)l  cnrf)  3tn  örubevn  mad)cn  unb  tjr  nirfjt  micf),  Z^)  U)t)l 
zu6)  gut»  t^uen  unb  t)r  mt)r  nic^t:  igitur  quemcuuque  anxorit  j^eccatum 
20  et  lex,  illo  non  est  fratcr  Christi.  S)cn  bay  gcfcC3,  Wxä  unb  ^unbe,  mn§ 
mid^  nidjt  ruren.  3>i^  tnl)l  ©^riftum  jum  Brubcr  annT)emcn  et  :^of)erey 
illius  esse  nolo,  ad  hunc  thesaurum  respicit  Paulus  Ro.  G.  'Mortui  sumus  Möm.c.aff. 
cum  Christo  Consepulti,  simul  vivontes  cum  illo",  tu  considera  appellaciouem 

161 18  Saö  bis  onruren  unt  ro  18\19  ^d^  lot)!  cnc^  gut§  f^ucn  unb  t)r  mtjr  nidjt  r 

19  anxerit  c  aus  augeat  zu  22  Fructns  et  efficacia  fratrum  Christi  ro  r 

K]  formam.    Hoc  loco  depingit,  quao  et  quanta  habeat  dona  et  quae  iura,  ncmpe 

25  quod  ad  patrem  abeat,  quod  dominus  sit  super  peccatum,  mortem,  infernum 
et  diabolum,  ita  ut  nihil  ipsi  nocere  possit.  lam  qui  velit,  Christo  et  illius 
fratribus  resi.stat,  bebe  Inil  Icggen  fid£  gegen  be[fcn  c^riftum,  quem  qui  ledit, 
una  patrem  celestem  ledit  Christus  enim  et  fideles  una  plaoenta  sunt  cum 
deo.     Atque   haec  praedicatio   propria    est  Christianorum,  Aliis   lex  est  ob 

30  oculos  ponenda:  Ne  occidant,  nc  furentur,  quoad  ipsi  ad  Christum  anhelent 
et  propere  festinent.  Ceterum  non  debent  terrena  intermisci  celestibus. 
Christus  enim  non  vult  se  tangi,  sed  vult  tangere,  Non  dari  sibi,  sed  dare. 
Oportet  igitur,  ut  Christianus  eius  conditionis  is  sit  qui  longe  lateque  trans- 
ccndat    et    vchatur    in    sublimi    supra    opera,    supra    legem    K.      S^arummc 

35  mot^  men  be  df)riften  l)0  unöorbomet  (aten  nee  ullus  illorum  eonseientiam 
obligare   potest,   cum    una   cum   Christo    residcant   victores   et   domini   legis, 
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R]  giitB,  led^ty  bid;  nnncm)3t§.    S)a  tft  ein  ^eiftcr  $P[QuIu§,  qui  haec  verba 

fioi.2,  ispotest   cloqui  ut   Ool.  2.  et  tarnen    feilt  tjl^m  QH    tüort.      Cog[ita,   U)a§  bo» 

tDort  mit  fid^  bringt  'biuber'  et  tarnen  is  beut  an  iis  qui  nou  sunt  f[ratre8. 

Christianus  si  credit,  oportet  ex  hoc  tex[tu  sit  sccurus  et  gaudens.     ^^n  bcn 

tüorten  mangelt  n\d)t.    Ipse  loquitur  unb  bcfil^ft,  Sed  an  unfexm  glauben,    s 

N]  fratris,  qnomodo  te  immeritum  eligit  Christus  enim  coheredem,  si  fide  con- 
templatus  fueris,  dignus  eris  huius  fraternitatis,  alioqui  non  adipisecs. 

K]  peccati  et  mortis.     Hoc  Paulus   verbis  saue  perqnam  magnificis,  egregiis  et 
eW)  2, 0  splendidis  efferre  novit  Cap.  2.  ad  Ephe.     Dens,  'cum  essemus   mortui  per 

delicta,  couvivificavit  nos  una  cum  Christo  simulque  cum  eo  resuscitavit  et  to 
simul  cum  eo  sedere  fecit  inter  Celestes  in  Christo  Ihesu'.  Proinde  huuc 
textum  si  firma  fide  Christianus  receperit,  non  potest  non  exhilarari  et  in- 
credibili  gaudio  perfundi.  Quodsi  minus  exhilaremur,  nostra  ipsorum  et 
incredulitatis  nostrae  culpa  est.  ^n  bcm  it30rbe  feitet  nid;t.  Nam  verbum 
praesto  est,  quo  haec  nobis  porriguntur  et  dcferuntur.  Si  delata  rcceperinuis  i5 
fide,  Nou  deerit  occasio  inestimabilis  gaudii  et  leticiae  amplissimae. 

8  (Quapropter)  Hoc 

28  30.  mihi  1529 

^rcbigt  am  Oftcrbicn^'tng. 

(Stel)t  in  9törcr§  9^QdC)|c^vift  Bos.  q.  24°  581.  G9''-71'-,  in  toeld^v  biefer 
jpäter  einiges  mit  buntlerer  Sinte  ergänzt  l^at.  '^oaäß  3lb|d}rift  bicje»  3;ej;te§  in 
ber  3n)idauer  CMnbfc^rift  Dir.  XXV  331.  59^— 6M.  ferner  ift  bie  5prebigt  über= 
liefert  in  bcm  Dtürnberger  Cod.  Solger  13  831.  70^^  —  72'».  [3)ie|e  ^jßrebigt  in 
beutfc^er  Bearbeitung  Ijat  ^oad)  ber  ^toeiten  2lu§gabe  ber  3to^anne§prebigten  £utljer§ 
eingefügt.  8ie  ift  abgebrudt  in  Unfcrer  2(u§g.  28,  464,  24—479,  41.  äJgl.  ebenba 
©.37.42.  %\.] 
R]  S"^- 20, 21  ff.  Die  Martis   in   feriis    Paschalibus. 

A[udistis  istis   2  diebus,   qui  histioria  et  opus  res[urrectionis  fol   t)n 

un§  gebogen  tüerben,  ha^  xuix^  un§  fein  ann^emen.    ^a§  t^ut  ^ie  bif§  @[uan= 

gelium  aud).    Ibi  befil^t  G^riftu»  discip[ulis,  ut  finb  getvoft,  quod  sit  jc.  20 

SB.  23  et  postea  dat  eis  s[piritum  s[anctum.     'Quorum  remise[ritis\     De  illo  textu 

33. 2iloquemur  paululum.    Sic  dicit:  'Ego  mitto  vos'  et  dat  eis  s[piritum  s[anctum. 

zu  20  lob.  .XX.  r 

N]£ur.24,3cff.  LUCE   XXmi. 

Preteritis  diebus  historiam,  fructum  et  usum  resurreccionis  audivimus. 
lila   hoc  euangelio  eciam   confirmatur,  quia  territos  discipulos  consolatur  et  25 
30^.20,21  dicit  se  esse.    De  textu  hoc  pauca  dicemus.    'Ecce  mitto  vobis',  et  dat  illis 

26  (illos)  se 
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R]  f8e\)  bem  ^PoBft  ift  ge^jtebigt ,  quod  se  unterft^onbcn  ber  gtualt  remittendi 
pieccata  et  retinendi,  et  tameu  non  praedicariint  Euangelium.  Quaestio 
oritiir,  an  illi  potestatem  habLeant  remittendi  p[eccata,  qui  S[piritura  sLauctum 
non   habent,   cum  hie   scrip[tum   *Accip[ite    s[piritum   sLauctum'?   quod  hoc«. 22 

5  opus  Christus  nic^t  lüil  QUfi9erid)t  ^oben  sine  S[piritu  sLancto.  Quid  facie- 
mus  cum  illis  qui  non  habent?  Et  hodie  magna  quaestio  imb  ftoffen  ft^ 
öiel  bran  et  d|icunt  neb|ulones  non  posse  praedicare  Euangelium.  Hiuc  olim 
veneruut  Donatis[tae  et  iam  Auab[aptistae,  quod  t)nn  bem  tüQfjU  ge[tec!t:  Si 
sacerdos  impius,  non  posset  praedicare  Euangelium,   dare  sac[ramcnta,  quia 

10  dixLerunt:  qui  immundus,  non  raundos  faciet,  qui  habet  immundas  manus, 
non  mundum  lavabit.  Responde  sie:  Quod  certissime  verum  sit,  quod 
remittendi  p|eccata  off[icium  nulli  gebort  bm  s[piritui  S[ancto  311,  Et  jo  lüetb 
bei"  s[piritus  SLanctus  bo  ift,  fo  it)eit  g^et  ha^  san[guis  et  sacLramentum.  Sed 
E[uangelium  scmper  mansit  etiam  apud  adver[sarios.     Pap[istae  tamen  prae- 

»5  dicant  textum,  q[uamquam  contra  pugnant  et  fa[ciunt  glos[sas  secundum 
Caput  et  tamen  sie  mansit  textus  bap[tismi,  sac[ramenti,  prcbtgQtnpt  et  ordi- 
natio  B[piritus  s[ancti.  <Bo  fern  hk  ift,  fo  fern  folgt  rjemissio  p[eccatorum 
et  q[uicquid  Christus  dat.  Ergo  fo  fi^e  brauff:  6a  ferne  bei*  ^eilig  g[etft 
ba  ift   et   non   ha  ift.     Si   Euangelium  praedicatur,    adest,  si   etiara   azinus 

20  praedicat,  nt  aud[istis  de  Baalam,  h}{e  ftei)ff  bQ§  ©[UQitgelium  et  verbum  dei 
praedicarit  et  tamen  impius.  Sic  loh^annes  de  CaiphLa,  et  Saul  propheta. 
Non  fo  fer  Qc^tung  3U  t)aben  Quff  bic  per[on  ut  ouff  bog  ompt.  Nam  ba» 
offLicium  manet,   si   etiam  abutuutur  his  personae   impiae.     Ideo  gcbiut  bir, 


zu  2  Quaestio  r  7  Ilinc]  II — c  c  sp  in  H-i^c  (=  IIuc)]  IIuc  P         zu  13  über  g^et 

ba^  san[guis  steht  bie  r[emissio  p[eccatorum         ISjlQ  ©o  bis  azinus  imt         zu  20  Balaam  r 

Z2C  2J         j         prophetae  22  ba§  (^lerfon  c  in  off?)  darüber  ampt 


N]  spiritum  sanctura.  Papa  sibi  hoc  ins  dimittendi  peccata  praeservavit ,  cum 
25  tamen  verbum  non  praedicari  permisit,  ad  quod  data  est  remissio  peccatorum. 
Occurrit  questio,  An  incredulus  non  habens  spiritum  sanctum  possit  remittere 
peccata?  Nam  hoc  dubium  semper  fuit  et  nunc  est,  Quod  impius  non  possit 
praedicare  et  sacrameula  porrigere  2C.  Quia  immundus  nihil  possit  mundum 
facere.  Respondeo:  Verum  est  Euangeliou  non  lacius  extendi,  item  et 
30  sacramenta,  quatenus  Spiritus  tendit.  Sed  tamen  videtis  euangeliou  praedi- 
cari in  adversariis  suis  historialiter,  item  et  sacrameuta  porriguntur  ab  impiis 
et  verum  est:  ibi  non  persona,  sed  ordinacio  Christi  consideranda  est.  Verbum 
a  quacunque  persona  praedicatum  fuerit,  sive  per  asinam  sive  per  Caipham, 
verbum  est.    2)a§  iüort^  unb  facroment  Blet)ben  Bei)  bem  ampt  unb  orbcnung, 


I 


24  peccata  über  dimittendi  26J27  questio  bis  fuit  unt  ro  20  Questio  ro  r 

34  ®a§  bis  orbenung  unt  ro 
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R]  fo  tücit  cv  !^anbelt  mit  bcm  tnort  et  ord^inatione  sna,  fo  tücit  ift  sipiritus 
s[auctiis  et  re[missio  i)[eccatoriiin.  Si  fiindatum  super  nostram  institiani, 
tum  uuuquam  gctüar  tüUlbcn  donorum. 

2'"  potest  haberi  s|pintus  s[aDctus.    1.  fuv  bic  pcvfon,  ut  eam  iustificet, 
si   etiam   ea  persona  non  hab[eat   officium   unb   3UtCöicrn   nt  filia.     S)q§  ift    f- 
hJol  bic  Be[t  tüci»   s[piritus  s[ancti.     Deiude,  qnando   quis    iiabet  s[piritnm 
s[anctura   non    pro    se,  sed  pro  officio.     Sic  Bofc  pf[nn'^crr,  Stottcn,  !c|cr 
habent   S[piritura  sa[uctum  non  pro  se,  sed  officio  quod  non  impiorum  est, 
sed  Christi  qui  impojsuit  'Quorum  remiseritis'.    Non  dicit:  Accipite  s|piritum 
s[anctum,  fo  tücrb  1)1"  from  fct)n.     Non  beut  sipiritum  S[anctum  auff  bic  per-   in 
fon,  sed  Qui|y  ompt.     'Quorum'.     2let)  tt)ei§  s[piritum  S[anctum  habere:  für 
bic  perfon  unb  ampt.     Pro  illo  more  semper  est   nobiscum.     Simile:    Prin- 
ceps  si  etiam  impius,  tamen  habet  maiestatem.    Sic  filii  haeredes,  q[uamquara 
impii.     Sic    parentes    quaudo   mecum    agunt  secundum   off[icium,  debeo   eis 
obedire,    si  vero   secundum  personam,   nt  et  mag|ist[ratus,  ut  me  cogat  ad  i5 
impictatem,  abutitur  off|icio  secundum  muttüitten  suam.     Sic  pastor  fo  fem 
er  !^anbelt,  fo  toeit  ordinatio  Christi  ?c.     Si  vero  contra  agit,  dico:  ha^  la§ 
id§  öfd^e'^en,  toen  bu  Banft,   non  multum  curo,  quia  fucfien  t)^ren  Tnuttoil[Ien 
et  pro  sna  persona  nsi.     Sed  si  fa[cis,  fo  iücit  bir§  ampi  Befolgen,   ut  hnic 
rcmittas   p|eccata,   linic   solvas   ibi  2C.     Ibi    qnisque   videat,   an  suus  pastor   50 
t)[)n  rcgir   naä)  feinem  of[ficinm  vel  muttttiften.     Oportet  hie  fa[cias  dis- 
c|rimen  intcr  rottas  et  veros  praedicatores.    Urteil  mu§  Bct)  bir  ft^cn.    Oportet 
non   dub[ites,  qnando    sit   in   suo   off[icio,   quando  er   QU§   fdjreit.      Habes 

J  orÜLinatione  sua]  ordinatioiioiii  fuTCt  P  2j4  Si  bis  liabcri  wtt  zu  4  .S[pintus 

sanctus  dnplicitcr  datnr  r             8  uon  (solum)  zu  9  Mattli.  7.  r  Ojll  Accipite  bis 

habere  unt         12  ampt(§)  in  nobiscum         zii  13  Quorum  remisLcritis  r  23  siV)  c  aus  tno 
jc^reitct  P 

N]  S)ic  perfon  fc^  frum  obber  Bo^e.  Si  fundata  essent  in  probitate  personae, 
©30  tonbe  id)  ntjmmer  geVoiS  fet)n,  An  sacramcntum  et  verbum  esset.  ^'5 

Duj)lieiter  igitur  opus  Spiritus  sancti  intelh'gas.  Unum  ad  privatam 
personam  quam  pelh't  et  mundat  et  iustificat.  Secundum  jiastores  non  habent 
3oi).2o, 22.23 pro  persona  sua,  sed  ad  officium  suum.  Dicit  enim  textus  'Accipite 
spiritum  sanctum,  quorum  remiscritis'.  S)a§  gctjort  jum  ampi.  Non  dicit: 
Si  acceperitis  spiritum,  ^0  foüct  ^r  frum  fet)n.  Summa:  omne  officium  de  an 
verbo  fimdatum,  Magistratus,  Pater,  mater,  Parriochus  habent  in  sno  officio 
spiritum  sanctum,  propter  ilhim  obedimus  illis.  Ideo  si  Pastor  verbum  et 
sacramentum  porrigit,  Sit,  qualis  sit,  er  t^ue  mir  bQ§,  Itiie  lr»Cl)t  t)m  baU 
ampi  6cpf)oIcn  fet)  sincere  et  pie,  illi  obedies.  Si  autcm  insinccrc  et  impio 
suum   officium  gesserit,  tunc  illi  non  obedias.     Igitur  iudicio  tuo  discernas,   ;!r. 

26  Dupliciter  nnt  ro       Spiritus  sanctus  dupliciter  datur  ro  r       über  Unum  steht  1  ro 
zu  27  über  Secundum  steht  2  ro       (Impii)  pastores        29  S)a§  bis  otnjjt  unt  ro         31  (.  .  .)  Pater 
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R]  E[nangeHum :  si  seciindum  illud  praedicet,  bene.  Off|icium  eius  est  prae- 
dicare  E[uangelium.  Si  facit  eigen  gl[auben,  Ici;,  ftucf,  dico:  bQ§  ift  ntd§t 
bLetne§  ampt»,  sed  mutiDil  unb  perfon.  Sic  potestis  aliquo  modo  brein 
flj^iden,   quod  hoc  verum,  quod   a  nullo  remittatur  p[eccatum,  nisi  liabLeat 

5  s[piritmn  s[anctiim.  Quia  ofLficium  non  est  nostrum,  non  personae,  sed 
s[piritus  s[aDcti  et  Christi,  unb  fo  toeit  bo»  g§et,  fo  hjeit  ift  s|piritus  s[anc- 
tus  be^  bem  feli6[en  menfc^en.  Potest  fieri,  ut  fo  biel  ^n  Betrifft,  non 
hab[eat,  tarnen  ampt§  ^aljBen.  Ergo  dedit  s[piritum  S[anctura  Christianitati 
et  cuilibet   praedicatori   unb  :pfQl['^ern,    ut   doceant,  troften,   leren.      Si  lioc 

10  non  esset,  omnia  incertis[sima:  oporteret  cras  rebaptizarer,  quia  nescirem  an 
baptizator  fidelis.  Ideo  claudendi  oc[uli  et  cuilibet  committere  suae  c|on- 
scientiae,  an  sit  front  vel  non,  hab[eat  s[piritum  s[anctum  nee  non.  Sed 
certo  scito,  quod  habet  potestatem  bap[tizandi,  praedicandi,  absolvendi.  S)flB 
ift  ni(^t  fein,  sed  Christi  qui  dedit.    Si  alium  bap^tismum  doc[uerit,  dederit, 

15  die:  Vos  tret  Qu§  e[uerm  ampt  unb  tret  in  einer  |}erfon,  e§  gilt.  •Da»  ift 
bog  ftut!. 

'Sicut  pater  me  misit\     6§  fol  eu(^  g'^en  sicut  mihi.     Non  sohim  dat  SoO.  20,  si 
eis    eandem  potestatem  quam  ipse  habejt,   sed  ha  mit  troft  er§ ,  ut  non  ter- 
reantur,  non  curent,  quid  muudus  faLciat,  quia   habent  Christum  exemphmi, 

20  et  certi  sitis,  quod  a  me  missi.  2)0»  ift  ber  tro|  quem  oportet  praedicator 
in  spiLrituali  regimine  hab[eat,  ubi  praedicandum  E[uangelium  et  reLmittenda 
p[eccata.  Ibi  oportet,  ut  illi  certi  sint  qui  a  nobis  empf[Qngen  foÜen  et  nos. 
Et   oportet   in   secplari  statu   sciat  se   habere  b|onum   statum    ut   princeps. 

.9  b[eine§]  ba^  P        ampt  P  4jl0  quod  bis  rebaptizarer  unt  zu  5  peccatum 

remittitur  a  solo  stpiritu  sancto  r         15  eLuerm]  betn  P        IS  sed  mit  17  gl^cn  durch  Strich 
verh  20  sitis  bis  S)a§  tint 

N]  an  pie  an  impie  officium  administraverit.  ©purefth)  t)^n  gotlo§  t)n  fel)ncm 
25  ampi,  ^0  f(eu(^  t)^n.  Ita  sequitur  Remissionem  a  nullo  dari  nisi  qui  habcant 
spiritum  sanctum  (äm|)tlidj  obber  ni(^t  pcrfoulid).  Ideo  cuilibet  euangelistae 
tradidit  spiritum  sanctum  quo  ad  officium,  non  quo  ad  personam.  Nam  .«i 
in  persona  herere  deberemus,  nullus  certo  sciret  se  absolutum,  baptizatum, 
nescis,  an  vere  esses.  Igitur  remissio  peccatorum  et  sacramenta  consistunt 
30  in  officio  et  spiritu  sancto.  In  officio:  '&Ut)ä)  \ük  mi(^  mct)n  ÖQter  gefönt^ j^oo. 20, ;i 
^Ot,  §0  fenbc  iä)  eu(^\  Consolatur,  ne  terreantur,  dicit  enim :  t)r  f)at  niid) 
äum  ejempcl,  eS  h)l)rt  cuc^  gcljen  luic  ml)r.  Scn  i)r  fci)t  tion  ml)r  gcfantf), 
ideo  certi  sitis,  l)r  fcl)t  t)n  bifcm  ftanbt  gctüif^  gcfccjt,  quod  niis.si  sitis,  e§ 
ti^UC   bic   Ujelt    tüic  fic  tt)ol.     Puguat  hie  textus  contra  illos  qui  currnnt  non 


I 


zu  25120  Praedicatorcs  in  officio  suo  habent  spiritum  sanctum  ad  rcmissionem  peccato- 
rum dandam  ro  r  zu  26  über  euangelistae  steht  praedicatori  zu  32  Mittuntur  apostoli 
a  Christo  ro  r 

Cut^et§  Sßetle.  XXIX  20 
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R]  Sic  lue  miilto  plus,  (niod  sit  missns.  Ibi  textns  contra  ps[eudapostolos  qui 
se  intrudimt,  bie  numduin  311  bcfjetn  et  ho[miuibus  31:  I)elffen.  ^a  ioibber 
ift  textus  'Ego  mitto\  Ipsi  ps[eiKlapostoli  per  lioc  agnoscuntur,  quod  !omen 
getrolt,  non  missi,  non  commissum,  non  iactant  lüsi  .1.  s|piritnm  s[anctum, 
deinde  volunt  hoLminibus  Reifen  ex  errore  unb  wUx  fie  eibiar[mcn  u6er  \)^X  5 
fecl  quae  in  erro|re,  s[piritus  s[anctus  eos  iirgeat.  Ibi  andis  di,s|cipulos  non 
praedicare  nisi  nrs(os,  missos  et  vocatos.  Ideo  fo  einer  nod^  fo  ^eiltg  QeiftS 
t)ol,  giert,  tamon  non  gl^et  l)tn  an,  nisi  vocctnr,  ut  sciat.  Sic  pesitn.s,  nt 
cogar  faccrc.  2)Qy  ift  subditis  3ur  tnarnnng  gefngt,  nt  non  ordinati  ad 
praedicandum  non  admittantnr.  Imo  a  principe  commissum,  ne  tales  itiin(fel=  n^ 
prebigcr  audiat,  quia  tales  .1.  an  fi(^  l^cngen  duos  cives,  deinde  decem,  postea 
totnm  ^auffen.  Certe  dolet  Sat|an,  quod  sie  verbum  pure  praedicatur. 
Ideo  lunrne  icf)  cuä):  si  veuiuut  et  volunt  praedicare  et  si  pap|a  hie  esset 
praedicalor  et  veuiret  GabLriel,  non  admittcndus.  1.  l)eBcn§  an,  quod  ex 
errore  volint  ho|miues,  tales  ;^ei§  fd^tuetgen.  Si  V|ult  praedicare  unb  fein  is 
geift  rcd)t  ift,  fo  tl)ue  er§,  all§  gepurt,  uempe  ut  auff  tret.  ©el^e  r)in  unb 
BetoeiB  quod  tibi  Befolgen  fei)  3U  prebigen,  Ne  d[icat:  non  vis  me  audire. 
Fieri  potest,  ut  doctior  sis  nostro  praedicatore ,  sed  non  placet,  quod  non 
uteris  ber  tüci§  ha  3U.  Sic  ego  possem  plectere  furem  et  suspendere  in 
domo  mea.  2)a§  ift,  ^a§  finb  bie  rc(^|t[en  gifft[igen  hjurm  quos  Sat[an  20 
mittit.  Si  veri,  irent  ad  consules,  praetorem,  pfar[r)cr  et  d[icerent:  Vos 
sie  praedicatis,  certe  pnto,  e§  fei)  nidjt  red)t.  Ideo  quando  talss  veniunt,  qui 
nostram   doct[rinam   reiiciunt   et   suam    commendant,   ut  timeo  plures,  die: 

5  (ebenso  15)  errore]  carcere  F  7  missos  et  vocatos  über  urs|os       .1.  offenduiitur 

deinde  in  maxLimo  tcrirore  r  17  fiefol^en  (jU  ^oxe)        fet)  nber  (ju  ^ore)  19  toeife  P 

20  2;oi  (vor  iftj  mit  19  ber  ditrch  Strich  verh        2)Q§  ift  fehlt  F  21  pdicatore  P 

N]  missi,  ut  nostri  Rottenses  non  missi  praedicant  dicentes,  S)er  ge^ft  tre^Be  fte 
unb  erBarmet  fie  be§  ^rtuniBS.  Vides  hie  apostolos  non  praedicare,  nisi  25 
missi  fuissent,  tua  scicncia  et  Spiritus  te  ad  hoc  officium  non  urgebit. 
Cavete,  ha§  t)r  hk  h)t)ndtclprebiger  ntct)bet  qui  non  missi  sunt.  S)en  fan§ 
ber  tenjffel  3113  hjege  Brengen,  ^0  h)l)rt  er  fi(^  Bef(et)ffeu.  Etsi  impium  et 
Papisticuin  haberetis  praedicatorem  vocatum  et  alius  non  voeatus  et  tarnen 
spiritualis  et  doctus  vellet  et)n  tt)t)ndetprcbiger  feljn,  tu  illum  non  audias.  30 
Uli  die:  ego  te  ])rivatim  non  audiani,  si  spiritu  adigcris,  procede  in  publicum 
et  fac,  ut  voceris,  deinde  praedica.  ^d)  hüi^  mä)i  e^nen  bicB  ^n  mel)nem 
f^ato^e  am  Bälden  t)cngen.  G§  ift  el)n  anber  redjt  unb  töei)f3e.  Ita  tibi  non 
lir-ct  quantinnvis  spirituali  privatim  praedicare.  3Bt)r  t)Orf(^mel^en  betjUen 
ge))ft  nid)t,  ^unber  braud^  be§  red)ten  Beruffg  ut  in  publicum  procedas,  ut  35 

24  het)bc(t)  28  (nic^t)  6cf(et)ffcn         28130  Etsi  bis  audias  ?m<  ro  zu  28  Sötbet 

bie  w^ncfet^jrebiger  ro  r 
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R]  potest  fieri,  21(6er  f)xauä)\t  bie  h3e{§:  Christus  suos  misit  frelj  t)nn  bic  hjett 
cum  mira[culis.  Si  vero  v|ult  praedicare,  exige  mira|cula  ab  eo  et  oppnne 
ei  hunc  textum  'Ego  mitto'.  Die:  unb  tuen  bu  bo§  ©luangelium  jo  rein 
|)rebigft  qK^  @Ql6[riel,   tarnen  uon  debes  praedicare,  sed  prodi  in  publicum, 

5  ut  et  alii  aucl[iant.  Non  est  ein  neiblfd)  prebtg  Euangelium,  sed  communis 
pro  Omnibus.  Sed  non  admittor.  @^e  t)in,  rebt  cum  pastore.  Sed  nou 
admit|teret,  vjult  solus  sapere:  si  quis  aliud  d[icit,  nou  auditur.  @o  tt)it  ic^ 
bttfj  ntd)t  Igoren.  Ego  moneo  vos:  @§  ift  ni(^t  ^u  fc^ei-|en.  63  folget  ge- 
mcin[iglt(^  seditio,  quando  sie  unorb[cntlt(i)Cr  tnei».    Si  vero  non  admitteris, 

10  exi  civitatem,  excute  pulverem  ut  apostoli  et  sinito  nos  p|eccatum  portare. 
äßir  fei),  fo  bo»  ton  tüoHen.  6^r{ftu§  ft§et  für  Pil[ato  unb  Bricht  ^^m  ni(^t 
fein  regimcnt  et  Caipli[as  et  Hannas  in  suo.  Sat[an  non  quiescit.  @§  finb 
t)r  fd^on  etlid)  i)k  et  olim  ante  6.^  SatLan  ^ai  mix  bicl  talium  p|raedicatorum 
unter  bie   ocLulos   gefc^ilft,   sed   confusi:   lib[enter,  quando  veniunt  Quff  ha^ 

15  ^ol|tein,  lib[enter  audieraus  eorum  artem.  Si  non,  tamen  faciunt  ut  in 
Euangelio.  Si  s[piritus  s[anctus  me  sie  urgeret,  ut  irem  Lipsiam  et  prae- 
dicarem  illic,  Non  irem  in  domum,  sed  dicerem  ad  consulem  vel  pastorem: 
vultis  mihi  gftatcn*?  Sed  per  g[ratiam  dei  non  urget  me  s[piritus  s[anctus 
nee  tanta   scientia  apud   me   ut  viderem   eorum   errorem.      Si  permitterent, 

20  facerem.  Si  non,  non  irem  in  angulum.  Isti  angulares  praedicatores  sunt 
ex  diabolo.  Nemo  tarn  fre^  surrex[it  ut  nos  per  g[ratiam  dei.  Hie  omnes 
sectae  sie  ereetae  burc^  folrf)  fc^langen  f(^lei(^en  et  sie  vulgus  raovcrunt. 
Nos  vero  stetimus  hie  in  coutione  unb  unfer  ampt ,  missi  fuimus,   finb   für 

i/2  h)et§  bis  praedicare  unt  3  Die  über  unb  9  Si  P]  Sic  li  JO  civitatem 

( .  . )         11  fein  P         14  lib[enter  fehlt  F         19  ut]  et         21  sur  (Lüche)  F 
')  nämlich  annos.    Das  stimmt  nahezu  genau. 

N]  apostoli  missi  fijnbt.    2rit  erfur  unb  maä)^  mä)i  t)m  h)t)ndfel,  alioquin  non 

25  credam,  Si  Gabriel  esses.  Dicet  ille:  non  permitteretur  mihi  praedicacio 
publica.  Sßerfud§§  Betjm  pforljer.  2Bijl  er§  nid^t  tr)uen,  §o  la§  unbcrlnegen 
Et  exi,  excute  pulverem  de  pedibus.  Tarnen  Christus  impiis  pontificibus 
et  Pilato  reguum  illorum  permisit.  2Ber  3^3  bem  !^o(c3let)n  nitfjt  fumnten 
lan,  ha^  mQn§  \}i)n  nid)t  ^iuleffct,  ber  la§  unterlegen.    Quia  non  es  missus, 

ao  bie  fünft  )X)\)iii)  bl)r  bcn  hanä)  nic^t  jureljffen,  Tales  Sclnvermerios  unb 
2[ßt)ncEelprebiger  plures  ad  me  misit  Sathau.  5IEc  rotterei),  fecten  Tjeben  ficf) 
huxä)  fte.  Ego  M.Luther  si  possibile  esset,  quod  per  spiritum  (ut  ip.<i 
profitentur)  truderer  Lipsiae  praedicare,  Non  vellem  in  privata  domo  ibi 
incipere,   sed    accederem  Consulem    et  Parriochum,  ut  mihi  pcrmitteret.     Si 

35  nollet,   ^0   ioolbe  id)  ntid§  borbon  entt)olbeu.     Cave,  ne  illudaris  spiritu  tiio. 

25  (nisi)  Si  27  cxi(gi)         28j2y  SBct  bis  lan  unt  ro         29  bct  über  (po)       Nnllus 

nisi  missus  praedicet  ro  r         zu  32  über  M.  Luther  steht  Exemplum  a  seipso  ro         33  (pi»ipi) 
privata 

20* 
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R]  gerid^t  geftonben.  Non  ein  iüiiidEcl  bing,  scrl  offent[Uc9  et  s|piritiis  sjanctns 
me  et  f[ratres  lueos  uou  ursit.  Sed  hie  habuiraiis:  'ge[enb\  Si  illo  iitimur 
recte,  adest  S[piritus  s[anctus.  Hoc  dictum  t)On  bcn  fdjmci|fcvn ,  ne  illis 
aurein  praebeat,  Si  vis  Christianus  bjonus  esse,  die:  enttX)eb[ei'  taee  vel  si 
habes  s|piritum  s|aoetum,  la§  bic^  fcnbeu  imb  !ompt  oib[entli(f)ev  h)ei§  ad  5 
hoc  ofticium  quo  vis  ine  docere.  si  es  vocatus,  \o  t^uft  vel  tace,  quia  non 
habes  hie  otjfieium  praedicandi,  baptizaudi,  Sed  nostri  pasto[res.  Si  illi 
non  admittunt  te,  fo  trol,  quia  s[piritus  s[anctns  non  |3rebigt  in  angulo, 
sed  manifeste.  'Sicut  ego'  i.e.  equali  potestate,  deinde  ott  unglud  ut  ipse. 
'Sicut\  Certi  siraus  de  vocatione.  S)a§  ift  ha^  aEer  '^cvilidjft,  ^ernod)  quod  10 
non  sohnu  ccrta  potestas  unb  tccfjt  ovbeultdj  lüeiy  ba^  prcbigampt  sufuren, 
sed  etiani  h)Q§  id|  auf»  ric^t,  hoc  etiam  'vos^:  Quod  dominus  resurrectlonis 
suae  opus  dat  in  os  et  manus  omuium  praedicatorum.  Christus  est  missus, 
2.  aor.  i3,iout  adiuvet  perditas  animas.     Sic  apostoli.     De  quo  P(aulus  gloriatur,  'pote- 

statem  acdificationis'  JC.  Si  hoc  Episcopi  crederent  nostri.  Certe  sunt  missi,  15 
fi^en  t)l)m  ampi.  3)0»  uegare  non  pos[sumus.  5l6ei"  ut  fa[ciant  ut  Christus 
et  of^ficium  suum  fobbett,  deb[erent  eitel  '^elffer,  t)ett|anb,  6^riftu§  fein,  qui 
venit  animas  sal[vare,  non  econtra.  Vide  quid  episcopi  sint,  qui  regant 
Christianitatem  legibus  meris.  Si  ipsa  non  aliter  regitur  quam  quod  novas 
leg[es  facere  de  esu,  votis,  vestibus.  Christianitatis  of|ficium  ut  praedicet  20 
r|emissionem  p[eccatorum,  ut  indicet  mundo,  quod  per  Christum  et  a  pec- 
catis  veniant  et  liberentur  ab  omnibus  leg[ibus.  E[uaugelium  liberat  a 
legibus.  Ipsi  nihil  aliud  faciuut  quam  quod  ligant  propriis  l[egibus  unb 
ftl'iden.     Sicut  PapLa  nihil,     Sic  facit  Papa:  remittit  peccata  his  qui  trans- 


9jl0  ego  bis  siraus  unt       zu  9  Eadem  potestas  infort[unium  r       10  ^i/^o^  R  ^ernocö  P 
12J13  resurrectlonis  his  praedicatorum  unt  14  Sic  apostoli  über  Do  zu  16  über  S)a§ 

steht  hoc       uon  über  pos: 

N]  Ego  M[artinus  L[uther  publice  vocatus  sum  iiBerot  iüol  t)er[ud§t.  Diceret  aliquis:  as 
Vos  soli  esse  vultis  sapientes.  Possunt  aliqui  esse  qui  eciam  habeant  spiritum. 
Kespondeo:  Credo  illum  plus  spiritum  habere  quam  rae.  Tarnen  non  est 
3o^.  20, 2nnissus.  'Sicut  misit  me  pater'  2C.  Hie  ponit  racionem  vocacionis  et  modum. 
2ßie  iä)  ge[anbt  Bl^n  unb  gctt)an  ^abc,  ^0  t^ut  Ijx  oud|.  Christus  missus  est 
erigere,  consolari  infirmos  et  ut  Paulus  dioit,  milii  traditum  est  euangelion  30 
2.  ftor.  13,10'in  edificacionem'.  8te  joden  f)el)ffen  eljttel  l)elffer  unb  I)e^tanbe  ber  feien, 
onmes  praedicatores.  Consideres  Episcopos  nostros.  2)ie  Ijm  üXnpi  fielen 
beruffen,  haec  non  faciuut,  sed  infinitis  tradicionibus  consciencias  ligant. 
S30  6()liftu§  £)ic  fagt  ])raedicare  llemissionem  peccatorum  et  libertatem 
Spiritus.    2)a§  (Euangelion  lo^et  un§  auff,  630  bt)nben   fie  un§  nt^t  el)ttel  35 


zu  25  Occupacio  ro  r        20  (lii)  eciam        29  unb  get^ait  ^oBe  über  6t)n  (ut)  go  t^ut 
zu  35  Episcopi  nostri  missi  sunt,  sed  non  ut  C'luistus  missus  est  ro  r 
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R]  g[rediiiDtur  leges  suas.  Ibi  fit  Antich|ristus,  ricf}t  nett)  g)c^  et  uovam  r[emis- 
siouem  p|eccatoruni  an  QH  ftot  ber  (Suanc^eUjrfjieil  berge6|un(^,  iu  qua  disci- 
mus,  qiiod  ab  o[mnibii.s  legibus  liberi  unb  f)Qt  lUiS  \ix\d  gemocht  unb  bunbcn 
unb   foß    un»    lo§   madjcn.     S)a§  Ijeift  praedicare   lupum  in  ovili.     Ileri  au- 

5  d[istis  uBer  qU  gfc^  esse  Christianum,  ibi  gravant  Christiauitatem  tot  laqueis. 
Est  diabolicum  regimen  papae,  bn»  fo  öeiftlicEt,  iusuper  u6er§  con|scientiam. 
Cesar  IcgtS  cim  an  bic  !^cnb  unb  fu5,  fjcngen  eius  laquei  am  Iei6  unb  gut 
et  q[uicquid  babetur,  ha^  g^et  externe  icc^t  jU.  Ls  vero  facit  iLCges  et 
laqueos   auff§   con[scieDtiani.      2)a§    ^eift    nicf)t    gcfonb    ut   Cbristus.      Sunt 

10  vocati  et  missi  a  deo,  sed  uou  ut  Christus  qui  missus,  ut  esset  redenip[tor, 
ut  ho[miues  in  conscientiis  fa[ceret  securos,  nulla  lege  beiftlitf  2C.  ad  hoc 
rnissus.  Ibi  econtra:  ut  ho[mines  gravet,  bcitüilict,  fcf}rccfcn,  ut  olini  onines 
reges  territi  ad  maudatum  papae,  quia  suum  ofLficium  toax  eitel  fein  mut= 
h)[il.     Sic  usus  papa   officio  s[piritussancti   pro  sua  persona,  cum  sit  insti- 

15  tutum  3U  Brauchen  pro  aliis,  eis  remittendi  p[eccata  et  retinendi,  ut  console- 
tur  adf[lictos  et  obduratos,  si  etiam  ju  tob  fafteten.  Sic  Christianum  of[- 
ficium  est  of[ficium  quod  r[emittuntur  p[eccata.  Si  vellent  inspicere,  certe 
ag[noscerent ,  quod  positi  simus  ad  hoc  of[ficium,  ut  ho[miues  front  niQ(^cn 
per  E[uangelium   et    r[emissiouem  p[eccatorum.      Sic    habes   ex    hoc    textu, 

20  quod  uon  iustificeris  ex  tuis  op[eribus  et  vita  b[ona.  Sed  per  os  tui  pasto- 
ris,  ber  fol  bir  fpredjen  ein  tnort,  ut  tua  sanctitas  grunb  fic^  Quff§  tnort, 
quod  Christus  commisit  suis  apostolis,  tum  erit  securus,  non  morietur.  Sic 
^ot  er  iusticiam  et  san[ctitatem  omnium  statuum  !^in  Ired  geriffen  et  hoc 
textu  iudicavit   homini   r[emissionem    p[eccatorum,   indicavit   rein    ah    allen 


819  Is  bis  Christus  unt        11  ad  über  jc.        16  faftet  ü  faftcn  F        19J21  Sic  bin  lüort  unt 

N]  25  ftriden.  Ita  fiunt  anthichristiani,  qui  onerant  consciencias  nostras  et  proprias 
remissiones  erigunt  Christi  remissiouem  gratuitam  obscurantes.  S)o  prcbigct 
bex  h)0lff  l^ni  fd§affftattc.  Perpende  infinitos  laqueos,  quibus  nos  ligant 
secundum  conscienciam.  Si  tales  essent  laquei  externi  ad  corpus,  ut  Cesar 
habet,  bie  tüern  fetjne  unb  0  bulben.    ^ife  ft)nbt  gefanbt  t)on  (If)rifto,  Oom 

30  bater,  a  deo,  nic^t  gefanbt,  trie  G^riftu»  gefanbt  ift.  Christus  enim  nos 
liberat,  exhilarat  et  remittit  omnia.  Uli  au§  t)rem  mutir)t)IIen  ligant,  terrent. 
Item  contrarium  officium  Christi  et  illoruni.  Ideo  amiserunt  spiritum  et 
pulcherriraum  officium  ad  quod  vocati  sunt,  suis  personis  officium  tribuuut, 
nolunt  omnes  remitti.    Quia  officium  illorum  est  remittere  peccata.    Valeant 

35  omnia  opera  et  merita,  burd^  iDeld^e  bh)  i\\ä)t  öorgcBung  f)aft,  feunbcr  burcf) 
ben  tnunbt  be^ne§  ^farfjer»  cui  deus  tribuit  remissionem  peccatorum.  Ita 
hoc    textu    quasi    fulmiuc    omnem    iusticiam,    merita    et    sectam    prosternit. 


29J30  2)tfc  bis  Ittc  imt  ro  zu  29  30  Lutherus  coiifitetur  Episcopos  missos  a  deo  ro  r 

33  (opus)  officium        vocati  c  aus  vocatum 
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R]  orbcn  et  Mo[nasteriis.  Si  euini  per  suuin  statum  uüii  habet  r|emi«sionera  p[ec- 
eatonim,  fo  bleib  bcv  Sat|nn  brin.  Hie  aber  ifty  aböct)aiicn.  SeJ  hie  eoni- 
meudat:  l'pridj  ijtit  ein  f[ieuiiblid)  tnort  ju,  baS  fol  ni()cr  gelten  (luam  omues 
üiel[iües  et  hoe  V[ult  textiis  'sicut  luisit',  nempc  ut  homincs  front  3U  madjen. 
Q[Uümodo?  per  E[uangelium,  uon  per  leges,  sed  per  lioc  tücrben  fiom. 
Bpx'xä)  ein  tüort  uBcr  fie  buvd^  bcinen  nmnb,  foU  bu  [ic  front  tnorfj[cn  ut 
d[^icas:  reiuissa  sunt  tibi  p[eccata.  lila  potestas  veuit  uon  ex  potestate 
pap[ae,  sed  ex  verbo  Christi  quod  Christus  posuit  in  os  cuiuslibet  praedica- 
toris.  Sic  ille  textus  ift  f)erli(^  3U  fjnlten,  bQ§  er  ö'^c  über  aE  Icr  cum  suis 
operibus,  ut  sit  Cesariaua  ala  bvunter. 


4  homiaes]  hö 


N]  33orgebung  ber  fennbe  fter)et  nicfjt  ijm  bcrbljnft,  orbcn,  ftcnbe,  sed  in  verbo. 
6r  fprid^t:  gc()ct  ^ijn  unb  niad^t  bie  Ieh)t()c  frum.  Quorsum?  In  annun- 
ciacione  reraissionis  pcccatorum  per  verbum.  Nou  dices:  quia  obedisti 
pareutibus  et  bene  vixisti,  ideo  probus  es.  Nequaquani,  sed  Remissio  pccca- 
torum iu  verbo  solo  efficax  est.  Hanc  autoritateiu  Papistae  suis  personis 
adscripserunt,  non  verbo.  Scito  autem  tu  Parriochi  verbum  nou  parriochi, 
sed  dei  verbum  esse.     In  verbo  here,  non  in  persona. 


12  Quorsum  über  In  13  peccatorutn  über  per         Praedicacione  verbi  adipiscitur 

remissio  peccatorum  ro  r  14115  Nequaquam  bis  peccatorum  unt  ro  zu  15  Papistao 

suis  persouis,  non  verbo  autoritatem  tribueruut  ro  r 
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R]  A  prandio. 

H[odie  audivimus,  qui  Christus  mittit  suos  dis[cipulos  in  miindum  et 
imponit  eis  off[iciuni,  iit  sint  bClQcbCf  unb  6c{)QltCf  jiiecc'Latoruin  et  sie  lacit 
ex    praedicationis   of[ficio,  ha^   bxinn  ftfjct   unfer  IcBcn   et  (j[iiiequid  sumus. 

5  2)enn  bo  ft^et§,  quod  suo  ore  verbuni,  qiiod  verbum  bringet  mortem  et 
v[itam  amnmciat.  Nam  ista  verba  tnu§  man  nid§t  fo  gering  galten.  S)05 
h)[ort  r[emissio  p[cccatorum  P[an]us  preifet  in  omnibus  Ep^istolis:  )3rebig=2.sor.5,i8 
ampt  unb  ©[uangelium ,  ha^  ift  fold^  fo[t[li(^  bing  Bct)  t)^m,  ut  tüunber,  et 
vocat  off[icium  bcrfunung,  quod  Christus  commiserit  illis  of[ficium,  ha§  tob, 
10  funb  tücd  r\i)c\m  et  omnia  richte.  S)o§  iüei»  ber  ©at|Qn  iüol,  ideo  ^ot  er 
fo  biel  jufdjaffen,  ne  hoc  of[ficium  rein*  Bleib,  ut  Rot[tenses  aliquid  für 
n^emen,  quaudo  üerfunung  et  r[emissio  p[eccatorum,  uempe  leges,  ut  Pap[ae 

2  Heri  F         7  ^Jicifet(ä)         zu  7  luiDisteriiim  verbi  r        12  quando]  qü  (unaufyelüst)  P 

N]  Vesperi. 

Hodie  audistis,  quomodo  Christus  discipulos  suos  in  mundum  miserit 
15  Officium  illis  imponens  25orgeben  unb  be'^alten  bic  §unbc,  quod  est  officium 

praedicacionis.     Haec    verba    Remissionis    peccatorum    magnifacienda    sunt. 

Nam  Studium  Pauli  unicum,  ut  Euangeliou  appellet  '@l)n  Qtnpt  ber  öcrfunung',  2.sor.  5,13 

ba§  jol  ben  tobt,  ^unben  toeg  nemen  unb  oEe  bing!  fc^lid^ten  unb  öerfunen. 

Hoc   novit  Sathan,  ideo  nos   ad  haue  libertatem  non   vult  permittere,   sed 

13  ro  15J16  SBorgcBen  bis  praedicacionis  unt  ro  17ll9  Qtjn  bis  novit  unt  ro 

zu  17  Euangelii  scopus  Kemissio  peccatorum  ro  r 

K]  20  Feria  3.  paschatis.     A  prandio  contio. 

Audivimus  hodie  eam  euangelii  partem,  ubi  Christus  suos  discipulos 
in  orbem  mittit  eo  nomine,  ut  peccata  hominibus  remittat  et  retineat,  et  ex 
offitio  quod  est  praedicationis  tale  facit.  In  quo  pendet  et  consistit  tota 
vita  nostra.     Quare   haec  verba  non  sunt  parvipeudenda  ut  quae  continent 

25  peccatorum  condonationera.  Haue  ubique  Paulus  in  suis  epistolis  urget 
et  praedicat  vocans  eam  ministerium  commissum  et  traditum  apostolis,  ut 
aliis  dispensent  atque  impartiant.  Hie  vero  sathan  nihil  non  molitur,  quo 
possit  hanc  impedire,  et  suscitat  homines  qui  erigunt  et  constituunt  aliam 
quandam    viam    impetrandae    remissionis    peccatorum,    utpote    per    propria 

30  opuscula  et  fictam  sanctimoniae  spetiem,  sitam  in  discrimine  vcstium,  cibo- 
rum,  dierum  observationis  et  statis  preculis  aliisque  id  genus  nugis  vanissi- 
mis.     Cuius  generis  homines  extiterunt   monachi  et   qui   se  falso  sanctitatis 


20  Feria  3  paschatis  unt  ro  zu  20,22  Oportet  praedicari  in  nomine  eins  peniten- 

tiam  et  remissionem  peccatorum  luce  ultimo  ro  r  22,23  ex  bis  praedicationis  unt  ro 
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R]  et  Ejti.sc'opurum  reirimcutmu  est  exter[miin,  (]iia^i  leg  hax  Qlt  QlOö,  bnvnn 
finb  bic  derlei  foTllCU  et  feeeruut  suas  l[eges  de  suis  votis.  Sed  ipse  uon 
eiirat  iiad)  bicfcil,  sive  hoc  sive  aliud  cdatis,  si  uoii  eappara,  aliaiu  vestem 
iiiduitis,  baiumb  ifty  nid}t  ju  tr)un.  Sed  fcib  mittler  unb  t)eublei;  et  remis- 
-sore.s  p[eeeatoruni,  ut  hu[iniues  ex  p[eccatis  eximatis,  iit  destruatis  mortem,  5 
p[eecatum.  2)Q»  i[t  mein  befel'^,  ut  hoLmiues  per  uostrum  of[fieium  bcx 
funb  fict)  iücrben.  6§  ift  ).)^\n  zc.  Sed  dispergit  inter  nos.  Sequitur.  ©q 
2uf.24,47cr'3  nO(^  ftcilid^cr  QU§  brudt.  'In  nomine  eius  praedicari'.  In  hoc  texLtu 
s.4Giterum  habLetis,  ut  hisce  djicbus  praedicavi.  'Sllfo  muft'.  ^e§  unb  !cin 
anbei»,  ba§  man  biel  anber  lere  unb  iücfen  tüil  anridjten.  Sic  scriptum,  10 
\)av  nidjt  ]o  obbcr  fünft,  ha^  ni(^t  icf)  vel  alius  moriatur,  sed  oportuit 
Christum,  et  in  ipsius  nomine  praedicetur  r[emisslo  p[eccatorum.  Sed 
poenitentia  et  r[emissio  p[eccatorum,  folt|§  !omen,  fo  muft§  attfo  fein,  ut 
ego  raorerer  et  resiurge[rem.     Hie  certe   potens   textus  q[uiequid  hodiernus. 

4/5  remitiere  peccata  P  Poenitentia  et  remissio  pcccatornm  in  nomine  lesu  ic.  r 

zu  8  Luc.  24  r  llll2  bQ§  fo  ba§  nii^^t  i<^  /^''^er  diesen  Worten  steht:  xüäfi  jo  obbcr  fünft/ 
vel  alius  moriatur  [darüber  sed  oportuit  Cliristum7  et  praedicetur  r  p  [darüber  in  ipsius 
noininey  li]  bQ§  tlit  i^  fo  obbcr  fottft  vel  alius  moriatur  sed  oportuit  Christum  et  in  ijisius 
nomine  praedicatur  re:  pe:  P 

N]  infinitis  laqueis  nos  ligat,  ut  experiencia  videmus  Omnium  sectarum  papisti-  15 

carura   opera,  quibus    meritis    remissionera    peccatorum    quaesivimus,     Has 

omnes  prosternit  haec   euangelii   praedicacio:   In    nomine  illius  remissionem 

peccatorum   praedicari.     Sequitur  bo    er§  !terli(^er  atD^legct.     511^0  muft  e§ 

i'uf. -'4,16.4 gefc^e^en,  ba§  6^riftu§  fol  l|eiben  unb  tjlin  fet)|nem  naimen  berLtunbigen  lafifen 

bie  bu§  unb  öeri  gebung  ber  ^unben.    511^0  mufte  e§  ^eljn.    Quid  opus  est,  ao 
ut    infinitos    modos   et    raciones    remissionis    peccatorum    indigeas?     Si   üla 

16  meritis  c  aus  merita      (et)  remissionem  20  (ticr)t)U§  zu  21J313, 13  über  illa 

venire  steht  remissio  peccatorum 

K]  titulo  venditarunt,  Cetcrum  Christus  susque  deque  habet  et  nihil  moratur 
quam  geras  vestem,  cucullum  necne,  quibus  vescaris,  carnc  an  piscibus,  Contra- 
has  matrimonium  an  minus,  atque  haec  omnia  res  sunt  externae  quae  nihil 
conferunt  ad  intcrnam  iusticiara  quae  est  remissio  peccatorum  fide  adepta.  25 
Keque  Christus  ideo  mortuus  est,  ut  in  his  nugis  nostra  salus  consisteret, 
verum  ut  nos  peccatis  submersos  emundaret  et  eriperet  ex  faucibus  inferni 
et  mortis.  Haec  fuit  causa,  cur  moreretur.  Quemadmodum  Christus  sua 
£uf.  24, 47  voce  testatur:  Sic  oportebat  Christum  pati    et    in    illius    nomine   praedicari 

remissionem  peccatorum.     Sic,  inquit,  res  ferebat,  ut  necesse  esset  Christum   30 
subire  mortem,  si  remissio  peccatorum  praedicari  debuit.     S)ar  iüart  ni(i^te§ 
ut^,  bat  men  anber  bind  iüil  uj)rid^tcn  unb  borbord)  erlangen  öorgebinge 
ber  funbe.    Haec  infitiari  et  improbare  nequeuut,  etiam  si  ad  insauiam  redi- 

29130  iu  bis  peccatorum  unt  ro 
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R]  Gerte  claris  verbis  bo  "tjin  JCUC^t  suam  pas[sionem,  ideo  ferimus  et  finem  et 
fructiim  eins,  ut  praedicetur  poenitentia,  (j[ua.si  cl[icere  velit:  ^n  ha^,  h30 
i^  nidjt  gc[t|Orb[cu  ton  vel  res|iirrexissem,  quotl  esset  poenitentia  vel  r[e- 
missio  p[eccaturiun.  ludas,  Caiu  habet  etiam  poenitentiam.  Sed  tüic  ging» 
5  l^in  au»?  sie:  'Maior  iniquitas".  ludas:  'peccavi',  quia  erat  poenitentia  quac  i.  Wojc  4,13 
erlüudj^  ex  eigner  antatet,  an  ba«  Euangelio  mortis  et  res[urrectionis  domini,  üKdttij.  27, 4 
quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pro 
eis  mori.  Ibi  ergo  galgen  reit),  desperatio,  non  poenitentia,  sed  ludae,  quia 
uou  est  boran  get)en(Jt  pu^  et  r[emissio  p[eccatorum.    Extra  Euangeliura  gilt 

w  !etn  pu§,  deiude  nur  3um  fd^aben.  Si  aBta§  Briff  !tig  et  absolutionem  ex 
sua  potestate  et  non  indicat  mihi  Euangelium,  est  nihil,  quia  [tfjet  an  glauB, 
non  audio  verbum  dei.  Sic  Pap[a  scripLsit  in  suis  literis:  'Ego  auctoritate 
Apostolica'.      Omnia   in   suam   potestatem  traxit.      Potius    orationem  brau§ 

zu  4     '       ^  poenitentia  r         zu  6  über  et  Wuc^&  steht  ertt)Ui]^§       über  an  steht  sine 

©olgcu  tch)  r  TjS  quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit 

Christum  pro  eis  mori  rh  B  (mit  Euangelio  6  durch  Strich  verbj  8  non]  nomen  F  'J  ge^encft 
quod  annunciat  tibi  tam  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pro  eis  mori.  Extra  P 
10  <)Uä  (nii^t)       deiude  nur   über  (ntc^t)  13  Potius  orationem]  potus  oris  P      über  btau§ 

steht  ex  absol[utione 

N]  venire   debuit,  tunc  oportuit  me   mori,   non  alium  horainem    et    creaturam. 

15  3i(^  tnufte  e§  t^uen  mt)t  mel^nem  fterBen  unb  uft etfte'^en ,  in  quibus  operibus 
sola  poenitentia  et  remissio  peccatorura  consistit  q.  d.  Si  ego  non  mortuus 
fuissem  et  resurrexissem,  nulla  fuisset  poenitencia  et  remissio  peccatorum. 
Nam  Cayn,  ludas  eciam  penitebant  propriis  viribus,  sed  non  habebant 
mortem  et  resurreccionem  Christi.    (S§  h)Ol*  e^n  gatgenteto.    Extra  Christum 

20  nulla  poenitentia  valet,  fte  ge^et  jh)  fc^oben.    Ita  omnis  remissio  peccatorum 

zu  14  Sic  oportebat  ro  r         15  meinem  über  (bet)ncni)         19120  Extra  bis  fd^abcn  unt  ro 

K]  gäntur  et  in  rabiera  vertantur.  Docetque  Christus  his  verbis  expresse  et 
clare  fructum  ac  finem  mortis  et  resurrectionis  suae  esse  ])raedicationem  re- 
missionis  delictorum.  Quasi  diceret:  Si  non  a  mortuis  resurrexissem,  nulla 
unquam   futura   fuisset    scelerum   remissio.     ludas   et  Cayn  etiam  penitentia 

25  scelerum  suorum  ducti  sunt,  sed  horum  penitentia  quae  tandem  finem  et 
exitum  sortita  est.  Nou  habebat  annexam  resiurectionem  itaque  in  despe- 
rationem  abiit.  Nam  extra  Christum  nulla  omnino  valet  penitentia  nee  est 
ulla  peccatorum  remissio.  Et  hanc  qui  aHunde  expectandam  ac  parandam 
docent,  seducunt  populum.     Quemadmodum  si  quis  citra  verbum  dei  remis- 

30  sionem  peccatorum  mihi  promittat,  is  indubitato  fallit.  Et  haec  remissio  ne 
huius  quidem  est  facienda,  ©e  i§  ntdfjt  ene3  brcc!c§  hielt.  Sicut  hactenus 
papa  suo  nomine  et  auctoritate  promisit  peccatorum  coudonationem.    Oportet 

25  quae  c  aus  quem 
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K]  gcmcidjt  (jnam  iivtcit:  'Dens  aiisereatur  tui\  Oportet  hie  praedicator  f(j§ltc§ 
et  cl[ieat:  2)Qy  fagt  b'lX  6[)viftu>3,  got,  in  lioc  veritas,  hoe  confide.  Nihil 
est    autoritiis    apostoliea,    Episeojialis.      Sed    reeta    absolutio   fiat   in   Christi 

auf  ii.  46  nomine,  si  etiani  mininuis  praedicator  ut  Papa.     Vid[ete  verba.     '6§  luufte' 

fein,  modo  fol  seriptura  iinpleri,  quod  rjemissio  pjeccatorum  et  poeuiteutia  5 
non  esset  extra  Cin*istuin.  Qui  in  script[nra  studeut,  intelligunt  hoc.  Gene.  3. 
1.  ajipjc  3, 15 'pouam'.  Ibi  Adam  in  nomine  Christi  poeuitentiam  et  r[emissiouein  p[ec- 
catorum  accepit.  Ipse  cum  p|eecato,  morte,  diaib[olo  fol  fei^tett,  qui  aliter 
praedicat,  t^ut  linrcd^t.  @r  muft  leibett,  toax  etn§,  sed  ne  in  morte  maueret, 
ideo  sequitur:  ^Jiit  bcr  passio  f)Qtt  ci§  Quff  fi(^  gcnomcit  et  deinde  vicit  lo 
res  ur[rectione.  Et  haec  passio  et  res|u[rrectio  muft  Qcfaft  tücrben  ljn§  ))rcbtg- 
Qm|)t,  alioqui  nemo  comperiet,  experietur.  Externum  aperit  verbuni  jc. 
Sic  fol    Icibcn  k.  sed   nou   sie  manebit,  sed  man   fol  ba  bon  )3iebigcn  et 

2ut.  24, 47  hominibus    anfagcn.      Ideo    fcitt    vocab[ulum    'pracdicari    in    nomine'.      Ne 

zu  3  Absolutio  r        4  Vid  BP        zu  5  über  modo  ateht  anbct§       scriijitura  (implere- 
tur)       impleri  über  (implerefur)  7  r^emissionem  nber  et        Adam  r  zu  8  über  Ipse 

steht  Christus       Ipse  {]tli)         11112  reslu^rrectio  bis  ^rcbiflailH)t  unt         12  Et  praedicari  jc.  r 
zu  14  über  in  steht  Deinde 

NJ  extra  Christum  vana  est  al§  bic  5lblQ§Bl"it)e.  Nam  papa  iu  sua  absolucioue  15 
phis  tribuit  oracionibus  'Misereatur  tui  deus',  quam  nudo  verbo.  Sed 
'auctoritate  apostolica'.  S)o  gilt  nic^t  me'^er  ben  fd)le(^t  buxd^ö  iüort  fc^lieffen, 
2ur.  24, 46  non  inherere  oracionibus.  Ideo  dicit  textus  '6§  titufte'  i.  e.  Necessaria  erat 
mors  et  resurreccio  Christi  ad  remissionem  peccatorum.  Ita  Adam  in  sua 
promissione  oportuit  remissionem  peccatorum  adipisci.  ^etjben  in  illa  passione  20 
Don  duravit,   sed  oportuit  illum  resurgere.     Hactenus  descripsit  opus.     S)a§ 

zu  15   Unica   et   necessaria   res   ad   poenitenciam   et  remissionem   peccatorum  mors  et 
resurreccio  Christi  ro  r  zu  18  Sic  oportuit  ro  r  zu  20  Pati  ro  r 

KJ  fidelem  et  syncerum  praedicat orem  certo  pronuntiare  remissionem  peccatorum 
e  divino  verbo,  ut  non  auctoritate  apostolica  seu  papae  fretus  in  medium 
erumpat,  quasi  pontifex  in  hoc  negotio  phis  possit  quam  aut  epischopus  aut 
sacerdos.  In  alio  negotio  pontifex  maioris  auctoritatis  esse  potest,  hie  non  25 
item.  Nunc  ipsa  verba  dispitiamus.  Necesse,  inquit,  erat,  si  non  scripturae 
irritae  fieri  aut  infirniari  debebant,  ut  Christus  obiret  mortem  et  resurgeret 
propter  iustificationem  nostram.  Porro  scripturae  notae  sunt  his  qui  in 
i.anoic3,i5sacris  literis  versantur.     Ex  his  est  ille  locus  genesis  'Semen  mulieris  con- 

teret  caput  tuum'.     Hinc  et  Adam  accepit  promissionem  remissionis  pecca-  30 
torum    in   Christo,  Accepit  promissionem    se   liberatum  iri  per   Christum   a 
peccato,  morte    et   eterna    clanmatione.      Oportuit    igitur   Christum    pati    et 
mori,  sed  non  opprimi  a  morte,  sed  exurgere,  ceterum  illa  passio  et  resur- 
rectio   moftc   gcöatct  tücrbcn   Ijn  bat  iDOrt,  quo   per  hoc  hominibus  haec  de- 


\ 
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R]  praedicetiu-  |)uffe  iu  nomine  ludas,  6ain,  CarthuLsianorum,  Aug|ust[ini, 
Beru[hardi,  Frauci.s[ci,  l^itl  tücd  mit  ^l^n.  Tua  poeniteutia,  vita  mu»  nid§t 
du  namcn  ()Qben  qnod  tu  t^uft,  vel  est  Going  poeuitentla.  llatio:  quia  si 
poeuitentia  praedicatur  extra  Christi  nomeu,  praedicatur  iu  nomine  nostro  et 

5  ille  penitet  iu  nomine  Carth|us[ianorum,  cogitat:  illo  opere  h)iltu  bie  funb 
Buffen,  et  hoc  est  in  nomine  Carth[Usianorum  gebuffet,  quia  ipsi  habeut  nomen, 
opus.  Sic  quihbet  opifex  habet  nomen  ab  opere.  Ilhira  poenitentiam  liabet 
Satan  lieB.  Seit  enim,  ad  quid  serviat,  nempe  quod  homo  desperet  tandem. 
Oportet  sit  altior  poeuitentia,  nempe  in  nomine  eius  quae  est,  quae  non  fit 

10  per  opus,  per  teh)  operum  propriorum.  Ut  ludas  inspicit  opus  quod  fecit  et 
vult  poenitere.  Sed  est  rehJ  unb  öuffe  in  nomine  lesu,  quae  ge^et  über  oEe  g|ut 
unb  bO|fe  tütxä.  lila  poeniteutia  aeque  Saucto  maximo  ut  maximo  pecca[tori. 
Quicquid  facimus,  ift  eitel  öerbampt  tüefen  ^nn  ^en§  leben.    Sed  illam  nolunt 

1  6atn(§)  t)i)n  c  ans  'i)'m  4  iu   nomine  P]   nomine   darüber  iu   nomine  B 

6  Buffcn  c  aus  pü\\tn  gebuffet  c  aus  gc))uffet  ipse  ht  P  zu  7  Satjan  diligit  peui- 

teutiam  luclae  r  zu  10  über  opus  steht  nomen         (  •  •  •  )  tcto  10,11  Ut  bis  vult  unt 

zu  11  in  nomine  lesu  sieht  über  tett)  unb       buffe  c  aus  puffe         zu  12  über  aeque  steht  opus 

N]  tüei'd  mu§  getuarttet  unb  geptebiget  tücrben,  quia  in  opere  ipso  nemo  agnos- 
15  ceret,  barumb  inu§  e§  t)n»  tx)ort!§  ücrfoffet  tceiben.  Ideo  dicit  Traedicari', 
scilicet  verbo.  'In  nomine  meo^  non  in  nomine  Augustini,  Francisci  2C. 
sed  in  solius  Christi  nomine,  non  fidentes  in  nostris  iusticiis,  bie  buffen  ^n 
t)rem  n'^amen,  sicut  Carthusiani  faciunt  et  omnes  sectae.  Haue  poenitenciam 
libenter  habet  Sathau,  illam  suo  tempore  sumere  potest.  6»  mu»  et)n  IjoijtX 
20  buffe  fet)n  ^n  fet)nem  n^amen  quae  non  iu  operibus  consistit,  ut  ludae  fuit. 

zu  14  Et  praedicari  ro  r         zu  16  In  nomine  meo  ro  r         19120  (S§  bis  consistit  unt  ro 

K]  ferrentur,  neque  quisquam  dominicae  passionis  aut  resurrectionis  particeps 
esse  poterit,  nisi  per  praedicationem  verbi.  Addit  vero  penitentiam  in  suo 
nomine  praedicandam ,  ne  praedicetur  in  nomine  Cayu.  Valeat  illa  peni- 
tentia.     Nam  quae  est  Cayu   penitentia,    ad   de.sperationem  rediit:   est  enim 

25  propra,  non  nominis  Christi  nee  erit  Carthusiani  penitentia  quae  est,  quando 
peccata  propriis  operibus  propriaque  iusticia  extinguere  praestituunt.  Hanc 
sathan  adamat,  probe  enim  novit  hac  regnum  suum  stabiliri  et  dilatari. 
Ceterum  haec  penitentia  non  paratur  nostris  operibus,  studiis  nee  est 
nostrum   inventum,   sed   per  Christum   nobis  parata   et   opus  solius  Christi, 

30  neque  est  talis  penitentia  qua  tantum  unus  aut  alter  indiget,  sed  quae  omnes 
tam  iustos  quam  iniustos  tam  probos  quam  improbos  pertingit:  fe  get)t  Qöcr 
aE.  Dicit  enim  Christus  eam  praedicandam  omuibus  gcutibus.  Quidam  eo 
usque  pervenerunt,  ut   sint  spectati  viri:  indigent   tarnen  penitentia  quae  in 

32  Dicit  bis  gentibus  unt  ro 
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R]  intelligere.  Illam  poenitentlam  Christus  vult,  ut  cogamur  onines  djicere: 
üiif.is.ii.  i2Ego  sum  peccator.  Ibi  Caipli|as  et  Annas  cum  suis  sanctis.  Ego  ieiuno 
bis,  nou  sum  atlulter,  ut  Phari|scus.  Sod  Christus  v|ult  poeuiteutiam  Tnn(?^cn 
quae  gT)et  \ibcx  alle  bicfc,  si  extra  nie,  sunt  damnati  et  qui  nou  fatetur  se 
pfli.öur.17,10  talem,  est  perditus.  Si  vcro  dix|cris:  si  onuiia  fecero,  tarnen  inutilis  servus, 
nihil  mereor,  quia  centuphuu  bin  i(f)§  fd^ulbtg.  Supra^  omnia,  si  servaris 
10  praecepta,  nihil  mereris  celum.  Quid  dedisti  domino,  quod  corpus  et 
animam  dederit  et  niembra?  Si  tecum  rechnet,  fo  Biftu  ^e'^en  mal  me'^r 
fd^ulbtfl  für  ba§  quod  dedit.  Ergo  gegen  betn  l^ljmel  i^oftu  nod;  n{(f|t§.  Si 
folty  cttroy  mf)cr  tjobcn,  oportet  aliquid  '^o^cr§  !om.  Ergo  aguosce  omnia 
esse  p  eccata  et  te  reum  damnationis.  Illam  poenitentiam  meint  er,  bcr  tüirb 
nid)t  leic^tlic^  l)nn  i^uboS  Buffc  fallen,  quia  ift  ein  feliglic^  Buffc  quae  ftuft 
l^er  a  Christo.  Impii  faÜcn  auff  ein  funb  et  si  possent  pro  illo  satis|facere, 
putant  satis,    ideo  ein  ftudlic^  Buffc.     Sed  Christiana  buffe  est,  quod  horao 

J  Illam  (v|eram)  bis  cogamur  iint  vult  über  Christus  6  Supra  vielleicht  korrigiert 
in  Si  doch  sehr  unsicher  Supra  omnia  fehlt  P  zu  6  Servi  inutiles  r  7  praecepta  (vult) 
SjO  mt^x  über  fd^ulbig  9  (G)  Ergo         JO//J   Ergo   bis  damnationis  unt  12  tuffc   c  aus 

t)uffc   (beidemal,   ebenso  14  beidemal)  121 13  qui  bis  f^ex  unt  14j317,l  Sed  bis  nulla.  unt 

zu  14  H^'pocritica  poenitentia  Christiana  r 

•)  Poach  hat  mit  der  Korrektur  nichts  anztifangen  geioußt  und  daher  Supra  omnia 
weggelassen;  war  Änderung  in  Si  ivirklich  beabsichtigt,  so  könnte  cum  feceritis  omnia 
Lille.  17, 10  Veranlassung  gewesen  sein.     P 

N]  Sed  illa  poenitencia  excellit  peccata  et  merita.  ©ie  ge'^oret  bic  !^e^ligen  unb 
feunbcr  an.  Nihil  seit  nisi  Christum  et  in  nomine  eius.  Ibi  oranes  homines 
clamare  oportet  se  peccatores  esse  quam  iusticiarii  nolunt  admittere.  Ideo 
generalem  poenitenciam  et  communem  omnibus  dat,  ut  omnes  clament  se 
peccatores,  quanturavis  coram  mundo  iusti.  2Ben  htü  alle§  uff§  Bcftc  get^on 
l^aft,  §0  bifttü  e§  ^uöor  jcel^en  tnol  got  fc^ulbig  bor  betjn  5ccl)ttid;  leben: 
quomodo    etemam    vitam    velis  tuis   operibus    mereri?     Ideo    opus   est  illa 

zu  15  Poenitencia  Euangelica  ad  omnes  homines' pertinet  ro  r 

K]  nomine  Christi  annuntiatur.  Hie  in  medium  prodeunt  Annas  et  Cayphas, 
et  adferunt  suam  penitentiam  propriae  iusticiae  et  sanctitatis  seque  eximunt 
numero,  quibus  opus  est  penitentia  quae  per  Christum  annuntiatur.  Non 
sunt  ut  ceteri  peccatores.  Christus  vero  ait :  Instituam  ego  aliam  penitentiam, 
extra  quam  qui  fuerit  constitutus,  perpetuo  perierit,  etiara  si  sanctus,  iustus 
coram  mundo  appareat,  huius  non  erit  particeps,  qui  non  agnoscit  se  pec- 
catorera  in  omnibus,  etiam  si  omnia  fatienda  fecerit  ut  alias  Christus  docet 
2ui.  17, 10 'Cum  feceritis  omnia,  dicite:  servi  inutiles  sumus.*  Nondum  quicquam  meru- 
isti  servatis  etiam  iis  quae  deus  servanda  praecepit.  Et  quae  est  insania 
velle  aliquid  mereri  ab  eo  cui  omnia  tua  debes?    Reputa  tecum,  quid  egeris 

30131  Et  bis  debes  unt  ro 


^r.  29  [30.  aJJärj]  317 

R]  credat  omnia  esse  peccata.  Ex  hoc  sequitur,  qnod  nulla  est  satisfactio. 
S5u§  est  secimdum  scripit[uram  quae  est,  ubi  milla  satisfactio.  .1.  oportet 
agnoscam  meum  errorem  et  p|eccatiini  unb  fet)  mit  feinb  brumö,  sed  quod 
non   satisf[acere   possini.     Cum   enini  omnia  pjeccata  sint,  ergo  etiam  opera 

5  sunt  pieccata  per  quae  volo  satisfacere.  Sic  hoc  verbum  'Buffe',  quaudo  prae- 
dicatur  in  nomine  Christi,  f)e6t  Quff  illara  Buffe  quae  in  decretis  papae  est 
constituta,  quia  coram  deo  opera  b|ona  sunt  pjeccata.  S[umma  S[ummarum: 
oportet  dicere:  mea  opera  nou  faciunt.  Hoc  est  .1.  qnod  praedicatur  mundo, 
quod  nihil  possit:  quando  hoc  fatetur,  est  in  hac  poenitentia.    Qui  non,  est 

10  in  ludae  poenitentia,  non  volens  integram  poenitentiam  amplecti,  sed  ftutf= 
ltd§.     Non   est   praedicatio   pro   ^er   omnes.     Sed   quia   tempus  dat,  oportet 

2  SBu§  c  aus  5(}u§  zu  2  Nulla  satisfactio  r         4  non  (mit  satisf:  durch  Strich  verb) 

über  3  quod         5  fcufje  c  aus  pu\\i  (auch  6  usw.)         zu  7  über  opera  steht  ut  Pauli         SilO  Hoc 
bis  ludae  unt  zu  11  über  dat  sieht  requirit       dat]  requirit  P 

N]  poenitencia  se  humiliari  et  in  nomine  Christi  penitere,  nt(^t  etjtit  ^ubifd)C 
unb  (5ot)nfc^e  bufje.  Nostri  iusticiarii  habent  et)n  betlifiije  unb  ftucflücrgiid^e 
gnugt^ung  öor  et)ne  B^lllbe,    caetera   non   cognoscunt.     Ex   hoc  patet,    quod 

15  nulla  sit  satisfaccio  in  uobis  extra  Christum,  quia  omne  quod  facio,  prins 
deo  debeo,  eciam  si  aliquid  boni  esset,  quod  ante  conspectum  dei  tamen 
peccatum  est.  S)o§  ift  e^lt  ftutf,  scilicet  'Poenitencia  in  nomine  Christi',  ut 
totus  mundus,  eciam  probiss[imi  confiteantur  sese  peccatores.     @t)n  runt^e, 

zu  15  Nulla  satisfaccio  extra  Christum  ro  r         18,318,12  @t)n  bis  öetbt)nft  init  ro 

K]  aut  quo   merueris,   ut   dederit  tibi  animam,   adeoque  quicquic  habes.     Haec 

20  benefitia  tanta  sunt,  ut  pro  iis  debeas  quaecunque  in  omni  tua  vita  etiam 
longissima  praestare  poteris.  Quare  eo  est  perveniendum,  ut  te  perditum 
et  miserum  peccatorem  lubens  agnoscas  et  dignum  te  sentias  qui  ad  inferos 
pertrudatur.  Haec  penitentia  salutaris  est  quae  non  est  neque  Cayn  neqne 
ludae:  fit  enim   in   nomine  Christi,   cuius   bonitate   et  iustitia  tua  abuegata 

25  confidis.  Cayn  non  egisset  penitentiam,  si  fratrem  nou  iuterimisset  neque 
ludam  penituisset,  nisi  Christum  prodidisset.  Penitere  scelerum  tantum  pars 
est  j)enitentiae.  Integra  penitentia  est  accipienda,  non  frusculata,  Uten  niotf) 
be  gon^c  böte  onncmen,  nic^t  ein  fturfe  baxDon.  Penitentia  iuxta  scripturae 
sententiam  ^ti^  fulcfe  bor  nid)t    no(^   t^o   bonbc    t)3.     Ita  ut  non  modo  nos 

30  flagitiorum  peniteat,  sed  agnoscamus  deesse  quo  satisfatianms  deo  illique 
nos  debere  quicquid  facere  possimus.  Proiude  penitentia  praedicata  in 
nomine  Christi   extirpat   funditus  omnia   monachorum   et  opera  et  iusticiam 


I 


24125  fit  bis  confidis  unt  ro  Penitentia  vera  est  abnegata  nostra  insticia  confidere 

iusticia  et  bonitate  christi  ro  r  27129  Integra  bis  nld^t  unt  ro 
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R]  loquamur  de  his  rebus  christianisp(imis,  nt  clis|cnmcn  lia|bcant  Christiani  intcr 
fidem  et  opera.  'Sufje'  ein  ninbtc  bllffc  an  \ücxä\c  i.  e.  quod  credo,  qiiod 
Ihesiis  Christus  d  icat  me  peC|Oatüreui  et  oiunia  damnata  et  fateor.  lila 
non  potest  fieri  siuc  fide.  Ratio  nou  credit,  quia  putat  aliquid  nobiscum 
boni.  Haec  poenitentia  incipit  in  fide  in  nomine  d|omini.  Ibi  non  despera- 
tur,  quia  non  ludae  poenitentia,  sed  qnac  ftcuft  ex  verbo,  quod  dioit  oninia 
esse  peccata.  S)rum!6  ^elty  fcft  unb  blei6|et  ft^en  et  habet  ein  forteil,  quia 
sequitur  r|e[missio  i>[eccatorum.  Si  more  pap[ae,  sie  dixisset:  poenitentiam 
et  satisfiict[ionem  pro  peccatis.  Sed  'buffe'  i.  e.  ut  agnoscatur  p|eccatum  et 
remittatur.  Mundus  haec  duo  ignorat.  Pap[istae  non  docent  p|eocatuni 
agnoscere.     Sed  discere  agnoscere   verc   pjcccatum  unb  tnetfen  ad  Christum, 


2/3  credo  bis  lila  nnt        6j7  quac  bis  peccata  uni         zu  7  Non  dicit  poenitentiam  et 
satisfactionem ,   sed  r[einissionem   p[eccatorum  r  10  ignorat  (mundus)  docent  über 

(discunt) 

N]  ÖOÜumne  6u§  on  tüetgf,  on  berbt)nft.  Impii  penitent  absque  fide.  Ideo 
querit  suis  operibus  satisfaccionem.  2^  l^abc  nod)  ettüaS  gutteS  t)n  mt)X,  ho 
mt)t  id)  Ouffen  toi)!  7  annos  pro  peccato  raortali.  Vera  autem  pocnitencia 
in  Christo  solo  herct,  non  respicit  opera  et  merita.  Non  enim  dioit:  prae- 
dicate  poenitcnciam  et  satisfaccionem  peccatonnn,  ©junbei"  Cl'  fplirfjt  Mlcinis- 
sjionem  peccatorum"  q.  d.  ^ernc  n^ut  bie  ^uubc  cxfennen,  ^o  folget  ben  bic 
Vergebung.     Nam   poenitencia  et  remissio  peccatorum  bQ§  ge'^orct  äufammcn. 


zu  12  Generalis  euangelii  penitencia  Papistarum  specialis  ro  r  15J16  (remiss)  prac- 

dicate  zu  18  Remissio  penitentiae  coniuncta  ro  r 

K]  cum  qua  deo  satisfacere  et  deum  sibi  demereri  praesumunt.    Tantum  abest, 
ut  eos  suorum  operum  peniteat,  nt  etiam  sanctos  et  iustos  coram  deo  sese  20 
cxistiment.     Legitima  et  vera  penitentia,  eine  l'unbe  böte  est:   sentirc,  quod 
quicquic  agamus,  sit  peccatura  et  Christi  operib'us  indigcanuis.    Cayn  et  ludae 
penitentia  mutila  est  et  vacua  fide,   tantum  peccata  reputat,  commissa  faci- 
nora,   cetera  sua  opera  ea  existimat,   quibus    deum    sibi   conciliare   poßsit. 
Itaque   i)roi)ria   iusticia    inflati    eatenus   penitentiam  agunt,    quatenus  externe  25 
committunt,    quatenus  externe,   alias   nihil  ad   sc  pertinere  penitentiam  cen- 
scnt.    At  christiana  penitentia  habet  fidem,  agnoscit  opera  sua  etiam  optima 
et  sanctissima  meras   esse   sordes   et  peccata,  hie  tamen  non  sistit  gradum, 
pergit  vero  et  statuit  deum  sibi  fore  propitium  propter  filium  snum  liiesum 
Christum.      Christus   enim   hie   duo  recte  coniungit,   penitentiam   et   pecca-  30 
torum  remissionem:    ita  penitendum,   ut  intcrim   reraissionis  peccatorum  per 
Christum  spes  aninunn  nostrum  habcat.    Quod  si  Christo  loqnendum  fuisset 


21  Legitima  bis  penitentia  uni  ro  26127  (so)  censent 


3lx.  29  [30.  max]]  310 

R]  sie  jie'^C  e§  gU  fomen  ut  Christus:  Oportet  Christum  mori  jc.  ji^e  ftc  äU 
fotnen,  tum  sunt  mera  tonitrua  poenitentia  et  remissio  peccatorum,  non  fuit 
nota  mundo.  SSuffe  l^ot  man  tüol  getjobt  in  regno  corporali  et  in  pap[atu. 
Sed  illa  praedicatur  in  nomine  domini  qui  a  mort[uis  res|urrexit   et  passus, 

5  quod  sua  mors  et  pass[io,  resurrectio  fol  geben  bQ§,  ha§  man  peccata  ertenne 
et  remissionem  eorundem.  Si  non  mortjuns,  non  scirctur  haec  poenitentia 
et  remissio  p[eccatorum.  Omnes  iusticiarii  praedicant  in  suo  nomine  et 
desperant.  Ergo  dicit  hoc  opus  ideo  factum,  ut  nohis  praodicarctur,  ut 
veniremus  ad  Cognitionen!  peccatorum,  tum  statim  ift  t)erget[ung  nuffm  fu§ 

J"  et  na^.  Sic  in  Christianitate  non  est  Buffc  et  satisfactio  pro  peccatis.  Sed 
mera  agnitio  peccati  unb  gtüiffe  jufag,  quod  re[mittantur  peccata.  Extra 
Christum  nee  est  agnitio  p|eccatorum,  taceo,  quod  remissio,  quia  non  credunt 
Christum   pro    se  mortuum,  quia   dicunt:    Hunc    ord|inem    suscepi,   ut  non 


1  fie  c  aus  fid^  2  tum  über  sunt  zu  3  über  corporali  steht  civili  4  qui  a] 

qui  d  (Lücke)  P      a  über  mort:         5/S  ba§  matt  bis  desperant  unt         9  peccatorum  über  tum 
10  et  über  xiaäi 

N]  Ideo  praedicanda  penitentibus  remissio  peccatorum,  scilicet  per  mortem  et 
IS  resurreccionem  Christi.  Hoc  caro  et  iusticia  propria  non  considerat.  ©ie 
ft^et  bn§  tücxä  6f)rifti  nic^t  an.  2)tc  ^unbc  on  erfentni»  tvt^xhi  nicfjt  öor= 
geben.  S)cm  cvlentniy  folget  bie  boigcbniig  (atüttcr  umb  fünft  huxd)  6f)iiftnm. 
Preterea  extra  Christum  non  possumus  quam  eognoscere  peccatum.  Immo 
ipsis  peccatis  studemus  satisfacere  Christum  negligentes.  'Penitencia',  hoc 
20  verbura  indicat  nos  omnes  peccatores.    *Remis[sio  in  nomine  meo",  £)a§  "tüOlif) 


20  (omnes  nos)  indicat 

K]  iuxta  papae  doctrinam,  dictum  oportuit:  penitentia  et  satisfactio.  Quare  si 
coniungas  et  connectas  hacc  vorl>a  Penitentiam  et  remissionem  dohctorum, 
mera  fuhnina  sunt  adversus  hipocritieam  istam  penitentiam  quae  operum 
satisfactione  constat.    Fuitque  haec  penitentia  ignota  hactenus  omnibus  ponti- 

25  ficibus  et  humanarnm  traditionum  doctoribus,  adeoque  omnibus  mundi 
sapientibus.  Neque  enim  quisquam  hanc  penitentiam  aut  egisset  aut  habu- 
isset,  nisi  Christus  mortuus  et  resurgens  eam  nobis  emeruisset.  Nee  in 
aliura  finem  hoc  resurrectionis  Christi  opus  factum  est  quam  ut  in  agnitio- 
nem    peccatorum   nostrorum    pcrducti   remissionem    peccatorum    fide    conse- 

;to  queremur.  Nani  sine  peccatorum  cognitione  nulla  extat  remissio  ncc  liic 
operum  satisfactionis  ulla  est  mensio,  ut  ai)hiamur  et  expiemur  a  pecca- 
torum noxa,  Cin'isti  resurrectio  emeruit.  lustitiariis  cum  papistis,  monachis 
Christus   non  resurrexit   nee  resurrectionis  fructum  capiunt,   dum  scelera  et 


27128  Nee  bis  fincm  unt  ro  29  (fidoni)  remissionem 
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R]  incHgieat  Christo.  Nescio  de  p|eccato.  Si  quid  facio  peccati,  solvere  pos- 
sum  operibus  meis.  Ergo  otiosiis  Christus.  Sed  qui  andiimt  verbum  praedica- 
tum  in  nomine  eins,  quod  dicit  omnes  peccat[ores,  etiam  qnaudo  sunt 
sauctissimi.  Si  eredunt,  sunt  rcmissa,  si  non,  non.  Qui  non  viult  esse 
peccator,  ber  \ä)axx  unb  tro^  boy  hJOitlein  qu§  'S5ufje'  et  'remissio  pecca-  5 
to[rum'   et   non    au(][iat    haue    praedicationem.     lila    verba   finb    fo  tteffILirf) 

4,47  9c)e^t.  His  verbis  fd)h)ebt  6^ti[tu§  uBcr  att  gfe^ '^eilicfeit.  'Omnibus'.  No- 
mine excluso  Beffert  eud^;  mundus:^  quid  si  non  sentio  p|eccatum,  non 
credo  his  verbis?  Si  te  non  mordent  peccata,  mordeat  te  verbum.  Die: 
quis  novit  p|eccatum?  Ego  credo  tuo  verbo,  quod  sim  p|eccator.  Si  hoc,  10 
tum  remissa,  modo  serio  agnoscas  te  peccatorem.  Quid  secum  afferat 
remissio  pec[catorum,  sepe  audistis,  quod  est  mera  g|ratia,  donum  est,  non 
est  meritum:  si  condonatum,  si  non  meritum,  non  per  omnia  bona  et  merita 
tüirty  erlangt.  Tamen  adiuucta  simul  contrariissima  SSuffe  unb  t)etQeb|Ung 
quomodo  couvcniunt?  In  papatu  non.  quia  dicit  'Suffe'  satisfa[ctio  pro  pec-  ir) 
catis,  quod  non  quadrat  cum  remis[sione.  S)rum6  leiben  fic  ftd^  ntd^t  mit= 
einonber.  Sic  autem  fecerunt,  quod  ipsi  23uffe  genomen  ex  tüeUl[td)em  regt= 
mcnt   in  quo  fit,  ut  judex  fttofft  ein  bieb,   ut  luat  poenam.     Haec  non  est 

5/6  peccator  bis  et  unt         7  aU.  über  (aü)         8  (mundns)  JiP        9  peccata  über  mor- 
deat        zu  12  Remissio  peccatorum  r         14  h)ttt§  fc  aus  Wirft)  über  ctlanQt  zu  14  Con- 

^  poenitentia  „  .     .     ,       „  ., 

traria  <         .    .  r         h  ipsi  iiber  Jöuife 

^remissio  peccato[rum 

')  wölü  'die  Welt  spriehf;  vgl  unten  N  (Z.  20) 

N]  fd^tücBet  uBcr  olle  gefecj  5}?ofe  unb  ber  gancjen   tüelt.    6r  f^prid^t;  S§  fol 
geprebigct  über  alle  menfc^cn  bie  bu^.     'X^ut  bu§,'    Tunc  reclamat  mundus  20 
sibi  iustus:  2QßQ§  fol  ic^  me^er  t^un?    Respondet  Christus:  SBeffert  eud^. 
Ideo  orate  dominum,  ut  coguoscatis  peccata,   tunc  facile  sequetur  Remissio 
peccatorum.     Nota  verbum  'Remissio'  omnino    pugnare   contra    'satisfacere' 

23  (pro)  contra       Remissio  non  fert  satisfaccionem  ro  r 

K]  impietatcm  suam  suis  opusculis  expiare  praestituunt.  Et  quoties  pcceant,  ad 
suam  iusticiam  et  opera  tanquam  ad  lavacrum  quo  peccata  aV)luuntur,  con-  yr. 
fugiunt.  Dicit  itaque  Christus:  Quodsi  sentis  omnia  tua  esse  peccata  teque 
infirmum  agnoscis  esse  peccatorem,  rursum  et  hoc  credo  me  tibi  emeruisse 
peccatorum  condonationem.  Haec  praedicatio  omnibus  hominibus  annuntianda 
et  praedicanda  demandala  est.  Nonquam  enim  desunt  qui  uon  sentiant 
peccata  nee  penitentia  sc  egere  putent.  Remissio  autem  peccatorum  omnia  30 
merita  et  npera  excludit  eo  quod  gratuitum  sit  donum  nee  ullo  aliquo  opere 
acquiratur,  Siquidem  rcmittere  siguificat  gratuito  donare  et  libore  largiri, 
Condonare  i)eccatum.     Ilinc  liquct,  quam  fede  aberrent  a  veritate  pontifices 
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R]  S5uf[e  in  Eiiangelio,  qnando  homo  satLsfacit  pro  p[eccatis  suis.  Sed  l^ie 
unben  QUff  erben.  Sed  buffe  in  Euangelio:  agnoscere  et  credere,  quod  pec- 
catores  sumus,  qui  nuuquam  penitere  possumus.  Est  confesjsio  et  agnitio 
peccati,   ut   P[aulus:   Lex    est   agnitio,  ic.  ut   quando  d[ieit  vos  omnes  pec-9?öm.  3, 2 

5  caLtores:    Domine,  iäf  gleube,  et  si  non  sentiam.    S)a§  et!ent[ni§  peccatorum 
ex   verbo   dei  quod  dicit  nos  omnes  peccato[res,   est  Buffe.     %ie  buffe  non 
ftd^t  contra   remissionem  pec[catorum ,    quia    est    agnitum    peccatum.     'Tibi?Jisi, e 
soli   peccavi^  'et  vincas'.      Hie  verus    intel[leetus    horura   verborum,  quando 
scio    öuffe   esse    ag|nitionem    et    confesLsionera,    omnia    perdita   esse  et   non 

in  aliud  medium,  tobt  quam  hoc:  bergebutig.  Tum  jo  iompi  ein  G^lift 
fein  bQ3U.  Ibi  oportet  discamus  aliter  loqui  illa  verba  quam  Pap[a  et 
mundus  qui  etiam  loquuntur  de  iustieia,  veritate.  Si  velim  in  scrip^tLura 
sie:  iustieia  est,  quando  do  alicui  quod  suum.  ^a,  vade,  da  domino 
quod  suum.      Scrip[tura    ^eifft   iusticiam:   credere  in   Christum.     Ratio  non 

15   dicit,   sed  verbum.     Ratio:   S5u»:    Si  peccasti,  muftu  au(i^  büffen  bnrd^  ein 
fd^iÜing.     Tum  papa:  ex   quo  in  mundo,  ergo  in  Euangelio.     Sed  haec  est 
poenitentia,    quod  ag|nosco   omnia    mea    peccata    esse,  sed   non    ex    ratione 
agnoscis.      Sed    Christus    iubet    praedicari    in    nomine,    'ut  ipse   iustificeris  ¥i.  si,  6 
et    vincas',   hoc   est:     sicut    tu    dicis.      S)a§    ^etft    bu§,    sie    statim    habes 

2  etben  bis  quod  unt       Euangelica  poeniteutia  r  zu  7  ps.  50  r         SjlO  verus  bis 

Tum  unt  9  scio  c  aus  scies  esse  über  perdita  10  über  rabt  steht  consilium  11  loqui 
c  aus  loquamur  12  Iustieia  r  16  in  mundo  über  quo,  ergo  Ißjl?  haec  est  poenitentia 
steht  über  sed  quod  ag  161 18  Sed  bis  nomine  unt  17  sed  über  non         Poenitentia  r 

19  est  über  hoc       16u§  (sie  semper) 

Nl  20  Sft§  borgeben,  ^o  h)t)tt§  nid^t  behalt.  Econtra.  Ideo  hoc  nomen  penitentiae 
ex  usii  mundano  hue  male  tractum  est,  quasi  peuitencia  esset  satisfaccio. 
Penitencia  autem  euangelica  i[t  confessio  et  cognicio  peccati,  bie  ^6)i  nid^t 
operibus  contra  remissionem ,  sed  clamat  'Tibi  soli  peccavi  et  malum'  2C.  ^i  51, 6 
3)ie  ^u§  ertennet  !e^n  anber  mtjttel  ben  Remis[sionem  peccatorum  per  Christum, 
25  ideo  celeriter  ad  illam  currit,  non  ad  propriam  iusticiam.  Discernas  autem 
peniteuciam  et  iusticiam  coram  mundo  et  corara  deo  longe  aliter.    Penitencia 

24  fet)n(e)         zu  26  Discrimen  penitenciae  et  iusticiae  mundi  et  euangelii  ro  r 

K]  qui  penitentiam  vocant  satisfactionera,  Et  quisquis  contrarium  dicit,  audit 
hereticus.  Ceterum  tarnen  non  est  remissio,  non  est  donum  quod  meis 
operibus   repeodo  et  pro  quo   satisfatio.      Et  pessimus   hie  error  petitus  ac 

30  mutuatus  ex  regimine  illo  et  administratione  publica,  ubi  exigitur  quaedam 
satisfactio  pro  commissi»,  ut  qui  adulterium  commisit,  adulterii  penas  luit, 
Et  patcr  filiuni  cum  deliquit,  corrigit.  Ilaec  irrepsit  in  regimen  et  ad- 
rainistrationem  spiritualem,  quasi  qui   peccarit,  deo  pro  peccatis  satisfacere 

29  Et  über  (Ibi) 
2ut:^er§  2Bctle.  XXIX  21 
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R]  r[emissionem  p[eccatorum,  qiiod  p|eccatum  ag[noscis  et  verus  es  ludeiis  et 
confiteris  orania  peccata  laut»  suorum  verboriim,  uoii  ratiouis  qiiae  dicit:  si 
facio  iusticiam  exter[nam,  uou  est  p|eccatimi.  Est  quidem  iustieia  mundana, 
sed  oiorani  deo  iiou  gilt,  qiiia  hie  ]iracdicatur  in  nomine  eins  S3uy  et  r[e- 
missio  p[eccatornm.  5o  t()ut  bcr  i)cndn  nidjt,  Icft  bic  funb  fo  iiidjt  buffen:  & 
quando  confessus  p[cccata,  ^a\i  bcn  !opff  l)CV.  Sed  hie  quando  confessus 
pieccatuni,  ut  nescias  aliani  satisjt'[actionem  quam  remisL^ionem.  Nihil  aliud 
satis[factio  Christiana  quam  remissio  p[eccatorum,  qui  est  Christus  et  eins 
res[urrectio  et  pass[io  t)Qt»  get^QH,  bir  tDirb§  propter  se  öcrgcBcn.  Sed 
ec[clesia  Ro[mana  fd^ilty,  bic  est  mundana  satisfactio,  bie  gilt  nid^t  in  Euan-  lo 
gelio.  Sed  in  Euangelio  est  satis[factio  mere  rLemissio  pLeccatorum,  nt 
Christianus  discat :  satis[factio  r[eniissio  p[eccatorum.  Sed  quando  i)eccatum 
sentit,  iftä  im»  cingctrtOcn  per  virgam  a  parcntibus,  fcC)ul[mciftcr,  bQ§  ftraff 
ha  g^ct  unb  (S^iiftilidj  ürd^  unb  tcgimcnt.  Ibi  mora  fiVlcn  et  cxperientia, 
ut,  ubi  p[eccatum,   ibi    jol   gnugtl)un   fein.     Ideo  hoc  opus,  labor,  ut  quis   is 


6  iitt  über  fopff         liemissio  r  zu  7  Satisfactio  Cliristiana  r  13  jctjut:  über 

parentibus  15  ut  bis  fein  unt       quis  über  ut 

N]  et  iustieia  coram  mundo  et  satisfaccio  et  equitas  reddendi  cuilibet  quod 
rectum  sit.  In  Euangelio  autem  penitencia  est  sola  cognicio  et  nulla  iustieia 
propria,  bie  btü  ntc^t  l^aBen  magft.  Ideo  racio  in  mundi  penitencia  et 
iustieia  versata  respicit  eodem  iudicio  ad  scripturam,  quod  fallit  nos.  Coram 
deo  non  ita  satisfacimus.  Satisfaccio  Euangelica  non  in  operibus,  sed  in  20 
remissione  peccatorum  per  mortem  et  resurrcecionem  Christi  quae  praedicatur 
tantura.  5lber  bie  S9u^  ber  ßviftlidien  tl)iä)m  i[t  eljn  ftraff  quae  coram 
mundo  satisfaeit,   coram    deo   autem  sola  remissio  est  satisfaccio.     Difficile 


zu  I6JI8  Puer  impius   virgis   correctus  satisfaeit  patri,   ita  nialefactor  gladio   punitus 
satisfaeit  coram  mundo.      Coram   deo   nulla   est  satisfaccio  r  zu  22  Penitencia  ecclesi- 


astica  ro  r 


K]  possit.  Sed  satisfactio  in  regno  mundi  non  item  Christi  valet.  Nam  Christi 
regnum  est  regnum  gratiae,  misericordiae  et  quo  remittuntur  delicta  gratis 
propter  Christum,  Id  quod  vel  ex  definitione  penitentiae  facile  colligitur. 
Est  enim  penitentia  confessio  seu  agnitio  peccati  et  fidutia  deum  mihi 
propter  Christum  delicta  condonaturum,  Ita  ut  me  cognoscam  peccatorem, 
etiam  si  peccatum  sentiam  nullum  et  iustus  mihi  videar,  cum  euangelium 
omnes  peccati  argnat  et  ex  equo  omnibus  penitendum  iubet.  Statuenda  igitur 
hie  est  diffcrentia  ac  discendum  aliam  muiidum,  aliam  deum  pro  commissis 
satisfactionem  rcquirere.  Quemadmodum  et  iuristae  aliam  habent  iusticiam 
quam   sacrae  literae.     Item   mundus   in   ore   habet  fidem   et   veritatem,  sed 

27  Est  eniin  unl  ro       Penitentia   quid  ro  r 
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R]  fateatiir  pjeccatorem  se.  Sed  hie  feubex"li(^  3U  t^un,  ne  admittam  innndanam 
:pU§,  vel  Christum  abnego.  Sed  si  sentis  p[eccatum,  es  in  bem  [tu(f,  qiiod 
Christus  vocat  praedicari  in  nomine  suo  poenitentiam.  Si  hoc  cred[is,  omnia 
scilicet  esse  p|eccata,   crede  etiam  hoc:    r|emissionera  p[eccatorum.      Nam 

5  v[olunt  ambae  ungef(^eiben  fein.  Utrunque  condonatur  tibi :  agnitio  p[ecca- 
torum  et  remissio  peecati,  5ltfo  ift  raagna^  Epitasis  in  remissione  p[ecca- 
tornm  per  pas[sioneni  et  res[urrectionem.  Oportet  ergo  opera  mea  non  nisi 
Cliristum  vclim  negare,  tum  non  indiges  rLcmissione  p[eccatorum,  habes 
quid   melius  quam   Christus   habet,  et  Christo  et  deo,    \o   ^elfj   bir  ben  ber 

M  2eiiffcl.  ^nha^  ^ot  mit  feiner  pu§  umBgangen  secundum  rationem,  non 
apprehendit  locum,  quod  'in  Christi  nomine'.  Nostri  advers[arii  non  patiun- 
tur  h[anc  doct[rinam,  sed  d|icunt:  etii(^§  ift  funb,  e|li(f)  nid^t».  Quod 
p|eccatum  est,  pro  hoc  possumus  satisfacere,  qui  per  hoc  abrogant  simul  et 
pas[sionem   Christi   et  res[urrectionem,    bie  fttoff   unb  pu§  mu§  in»  @[Uan= 

15  geliutn  nid§t  !omen.  Hoc,  inquit,  debet  praedicari  per  totum  orbLem.  Nunc 
locuti  de  res[urrectione  Christi,  ad  quid  utilis. 


4  scilicet  esse  über  pjeccata  öfG  condonatur  bis  peecati  uni  11  apprehendit  bis 

nomine  ic7it  13  est  über  pro 

N]  persuadetur  contra  consueta  moribus  et  mundi  satisfaccionibus,  ut  solus 
Christi  praedicacioui  et  remissioni  peccatorum  credat.  §QfttD  bQ§  gegletübt, 
bQ§  qEc§  tjn  bt)r  funbc  fet),  ^0  glelrBe,  ha^  e§  oudj  oEe»  öorgeBen  fei).    Nam 

20  utrumque  ab  altero  non  potest  separari.  äßljl*  !onnen  burc§  unfete  !reffte 
'vaihn  ^unbe  ertennen  nod^  borgeBung  glelDÖen.  Ideo  impii  incognito  fönte 
peecati  student  suis  satisfacere  operibus.  S)ie  tüOÜen  beffer  fct)n  ben  föot. 
Adversarii  autem  nostri  pugnant  contra  haec  duo  Dicentes  Penitentiam  non 
esse   cognicionem   peccatorum   universalem,     ©ie  fpred^en:    etlid)§   ift  §unbc, 

25  etlidjy  nid)t,  it)o!Icn  mt)t  bem  nnbern  gnug  tl)uen. 


ISjld  §afttt)  bis  üOTgefien  fei)  imt  ro  20,22  3Bt)r  bis  satisfacere  mit  ro 

K]  aliam  quam  divinae  literae  celebrant.  Mundus  peuitentiam  dicit,  quando 
qui  commisit,  dat  penas  legibus.  Hie  temere  irruit  papa  et  ad  haue  mundi 
penitentiam  transtulit  eam  quam  scriptura  commeudat,  Verum  haec  cuius 
scriptura  meminit,  est  ea  qua  agnoscinuis  nos  coram  deo  esse  iniustos,  pcr- 

30  ditos   et  infelices  peccatores,   Idque  in  obsequium  et  honorem  dei ,  ut  iusti-  %i>m.  3. 1 
ficetur   in   sermouibus   suis   Quibus    omnes    constituit    peccatores  et  gratiae 
suae    indigere    ostendit.      Satisfactio    vero    iuxta    euangelium    diffinitive    et 
proprie  est  remissio  peccatorum.      Qui    aliam   praeter  hanc  statuit,  is  men- 
dax  est.     Non   improbo  illam   satisfactiouera  quae   ab   ecclesia   exigitur,    ut 

35  precum,  ieiuniorum  k.  sed  ita,  ut  sit  quaedam  disciplina  externa,  non  ca 
quibus  pro  pcccatis  deo  satisfiat. 

21* 
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^rcbigt  nm  Oftcrmitttuorf). 

Stellt  in  Ütörevö  Skd)fd)iift  Bos.  q.  24°  m.  74«- 70%  in  m\ä)ix  biefev 
fpäter  öicles  erganjt  ober  blo^  nadjQCjogen  I)at.  ^4-'oad)§  ^Jlbfc^vift  biefe§  2:ei-te§  in  ber 
3tüidQucr  .Oanbfdjvift  ^Jh".  XXV  4M.  03"— 64'\  ferner  ift  bie  ^vebigt  iil)evlie|eit 
in  bem  ^Jiiivnlungcv  Cod.  Solger  13  531.  73"^— 75*  johjie  in  ber  SVopenl^ogener 
4->anb)d)vift  Tir.  1392  5B1.  12G''-130^ 

R]  Die   Älcrcurii    post   ferias    Pascliae. 

Ulis  clieb[us,  vix  inovimus  rem  de  resLiUTectione,  qnia  matcria  ab- 
inulans.  Aiul[isti.s  .1.  quod  credendum  Ciiristuni  secundum  liisto[riain 
roS|Ur[roxisso  unb  bQ§  nobis  Qclt,  iit  nos  res[urgaimis  a  peccatis  unb 
treiben  Icbig  ab  omuibus  p[eccatis  unb  Icbig,  ha§  bie  feel  ouffte'^n. 
Sed  qui  niQU  au  ff  er[t[e()en  fol  leiblid),  'i)ah  toh  nod}  nii^t  gerurt,  sed  iam 
nt  habet  Syinb[oliim,  et  violumiis  S.  P|auluni  für  im»  ntjemeu  qui  dicit  ad 
i.sor.  iMCor[intbi<)s  sie  '^d)  tt)iie  !iuib,  licbcn  b|i-iibcr,  ha^  (^[unngeliutn'.  S)q  tljut 
ber   Qpoft[el    and)   eben,    quasi  E[iiaiigelinm    nihil  aliud  sit  quam  res[uiTeetio 

£M  2  (A)  illis        aber  diel)[»s  steht  .3.  .9  And  über  .1.         credendum  über  credt 

4/5  bü§  bis  aufft^en  nnt  6  man  über  qui       IciHic^  c  ans  U\p\i^  81H25,2  t^ut  bis  ur- 

scrnnt  et  unt         zu  8  .1.  Cor.  15.  r 

Ni  ^;!Im  ^tjttooci^. 

Quia  uecessarium  est  de  resurreccione  plus  praedicare,  quia  ampla  est, 

Primo  praedicamus:  Christus  a  mortuis  surrexit  secundum  historiam,  2.  Nobis 

surrexit,  qua  liberi  sumus    ab  omnibus  legibus,  peccato  jc.     Nunc  breviter 

1.  ftor.  15, 1  dicamus   de   resurreccione  nostra.     Paulus   1.  Chor.  15    'Notum   vobis   facio 

euangeliou  raeum\     In   hoc  capite  vides   Panlum   hunc   articulum  adeo  ex- 


10  ro  12  j)raedicamus  über  (ordine  recensebinius)  14  nostri  14115  facio 

über  euangelion 

K]  1.  Cor.  15. 

Satis  copiose  de  dominica,  resurrectione  ciusque  fructibus  hacteniis 
locuti  sumus.  Superest,  ut  et  »^orporum  resurrcctionem  paucis  attingamus, 
ne  prorsus  ignotus  nobis  articulus  ille  fidei  qui  statuit  certam  mortuorum 
flor.  15,  i  resurrcctionem.  Quare  huc  arciscemus  locum  Pauli  1.  Cor.  15.  ubi  scribit  20 
in  hunc  modum:  'Notum  autem  vobis  fatio  fratres  euangelium  quod  annun- 
tiavi  vobis'.  Hie  perinde  facit  apostolus,  acsi  una  tantum  resurrectio 
Christi  praedicanda  et  inculcanda  sit,  quam  et  omnes  apostoli  diligentissime 
urgent,  quo  eam  nobis  commendatam  reddant.  Et  est  profecto  non  parura 
necessarium,  quia  sathan  in  hoc  incuml)it,  quo  nos  a  vero  schopo  abductos   25 

IG  ro  21I22  Notum   bis  voljis  tmi  ro 
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R]  Christi,  olfo  bringt  er  bic  prcbig  gar  auff  ben  articulum  et  null  um  arti[culum 
sie  urseruut,  et  opus  est,  (juando  Satan  v|ult  nos  avertere,  movet  iin*rab[iles 
quaestiones.  Sic  praedicanius,  inquit,  et  vos  sie  cre(l[idi,stis.  Vos  venietis 
in  quae|stiones  et  sie  perdetis  betbe:  Christum  cum  passione  et  res|urLreotione. 

*  'Si  vero  Christus  praedicatur'.  £)a§  finb  bic  l, leben  ünber  gctüeie  et  8.  5Pqu(§  ; 
discipuli,  bie  bie  |)rebig  be§  E[uangelii  foftcn  unb  ^nn  ber  G^riftcnftat  multi 
errores:  quidam,  inquit,  inter  vos  qui  d[icunt  Christum  mort[iumi:  Si  nior- 
tuus,  fo  ift  er  t^ot.  Sic  Corin[thii  feceruut.  Non  mirum,  si  idem  contingit 
nobis.  Apostoli  miraculis  unb  mit  borftredung  s[piritus  s[ancti  l^aben  bie 
'"  lere  confirmirt  et  tarnen  in  sua  vita  :^eben§  an  unb  treiben  baS  gfpot  brauy, 
Et  oportet  errores  sequantur.  Si  art[iculum  res[urrectionis  Christi  non  ^e(t, 
tute  man  ^^n  galten  fol,  tum  omnes  articuli  perduntur.  Ideo  et  hodie 
magnns   error   huius   art[iculi,   ut   pauci   sint   qui   credunt  articul[um  Carnis 

4  Beibc  über  Christum       passione  übei-  (tctben)  5  gctnefc  hdschr.  »icher  E  geioc^  P 

5l7  2)a§  bis  vos  unt         6  vor  multi  steht  (         8'11  Sic  bis  'i)tlt  iint         S/9  si  bis  nobis  über 
nou  mirum  Apostoli  9  'ijobm  über  bie         10  confirmirt  c  aus  confirmarunt         11  errores 

über  oportet        über  Si  art:  res:  steht  hjenn  man  12  articuli  über  omnes 

N]  tollere,  quasi  totum  euangeliou  in  illo  situm  esset,  sicut  et  est,  in  quo  euan- 
15  gelion  situm  est.  Nam  cum  in  questiones  inciderint  homines,  ut  hie  loqui- 
tur  Paulus,  amittimus  euangelion  et  resurreccionem.  Videte  discipulos  Pauli, 
bie  Üben  !t)nber  ^n  ber  erften  !t)rc§en  in  errores  lapsos  in  resurreccione 
dieentes:  äßen  er  tobt,  §o  ift  er  tobt  unb  !umpt  ntjmmer  me'^er  erfur.  Tide, 
hoc  aeeidit  apostolis  miraculis  doctrinam  confirmantibus  et  adhuc  viventi- 
20  bus,  ha^  fie  berfpottet  tücrben.  Quid  mirum  est,  quod  nobis  accidat?  Iste 
artieulus  hodierno  tempore  adhuc  raultis  est  incredibilis,  praecipue  in  Italia 


K]  vanis  questionibus  irretiat  et  sie  tandem  rem  eo  perducat ,  ut  in  Universum 
a  verbo  et  fide  recidamus.  Neque  enim  fieri  potest,  ut  inutilibus  questi- 
uneulis  oecupati  in  syucera  fide  verbi  persistere  valeamus,  id  quod  et  Pau- 

25  Ins  hoc  loco  admonet  exemplo  Corinthiorum.  Accepistis,  inquit,  euangeliura 
per  me  praedicatum  et  praeterea  credidistis,  tantum  in  hoc  estote,  quo  fir- 
miter  in  eo  persistatis  et  acceptum  thezaurum  summa  diligentia  rctineatis. 
Quod  nisi  fcceritis,  periculum  erit,  ne  rursum  ad  impias  et  superstitiosas 
questiones  relabimiui  Et  sie  susceptum  verbum  et  Christum  amittatis.    Vides, 

30  quantam  diligentiam  et  vigilantiam  exigat  in  pura  euangelii  doctrina  persevc- 
rare,  ubi  Christianus  iam  aliquantulum  adolevit  in  fide  suscepti  verbi,  eo 
infortunii  reeidit,  ut  non  solum  ipsa  sacramenta,  sed  et  resurrectionem  Christi 
in  dubium  vocet.  Quid  hie  flitiemus,  quibus  solum  a  verbo  est  penden- 
dum,  posteaquam  Corinthii   apud   (juos   resurrectionem  domini  Paulus  mira- 

35   culis  confirmarat,   ipso    adhuc  vivo    in    dubium    resurrectionis  venircnt  et  in 
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K]  resurrectiuuein,  prae.sertini  in  Ita,lia  iiub  l)Cl)  bcill  abcl  est  ridicula  pracdicatio, 
4Uod  resiirrectiü  sit  mortLuunim:  ^a,  llicinftu,  (|uaiKlo  es  mortuus,  (juotl 
auinui  exeat  ex  corpore  iit  ein  Cltciy  an»  einer  jd)0t'?  Nos  vero  orediinus 
3oD.  I,  H  re.<  iir[rectioneni  cariiis.  Caro  Icibcö  IcBen.  'Caro  factum''  i.  e.  tlienjd)  i.e. 
tl^ier  ta^  ha  I)at  ein  lebenbiigen  leib,  (juod  nemo  habet,  nisi  coniunctum  sit 
corpus  et  anima. 

Credimus,  quod  haec  iteruni  conveniant,  DifBicile  creditu,  quia  ratio 
[i^ct  in  opus  et  videt  ob  oc|ulos,  quod  jugefi^arret  2C.  Et  non  est  ein 
unf,let[i9er,  [tinrfenber  a§  quam  homo  mortuus.  Sic  d|icere  debeo,  quod  hie 
combustus,  l^ie  Icft  ber  ein  arm,  ilHc  ein  bein.  Si  ratioue  mctiris,  fo  bcrlirftu 
rcf^Lurrectionem  mort[uorum,  tum  veniunt  fo  mirabLÜes  cog|itLationes,  ut 
d  icatur:  nihil  est.  Hoc  fit  in  otten  [tütfcn  ut  in  peccatis,  si  vis  ^t)n  naif|= 
bcndEcn,  fo  fomftu  gtniöUc^  a  remis[sione  peccatoLrum.  Si  vis  videre,  oB§ 
fid)5  reim  vel  non,  tum  actum.  Sic  actum  RotLtensibus:  panis  est  p|anis, 
aqua  aqua,  qui  potest   aqua    auimam  Babcn  et  dare  v|itam  ae[ternam?   im- 


zu  2  Carnis  resur[rectio  r         zu  4  über  Caro  steht  loan  .1.         zu  5  Caro  r         zu  7 
über  Credimus  steht  nos         über  haec  iterum  steht  corpus  et  auima  10  bctn  c  aus  J)cin 

zu  14  Schiwermeri  r  14  p|anis  (p) 

unb  6el)  ben  l^o^cn  .^anfen  qui  illudunt  nos:  ^tel)nftlt>,  ba^  et)n  !eii  l)m 
anbcrn  ftedt?  Articuhis  autem  noster  dicit:  Credo  carnis  resurreccionem. 
Caro  significat  corpus  vivcns  in  scriptura.  Racio  hoc  non  capit,  quia  videt 
ab  inicio  mundi  omnes  mortuos  fedissima  cadavera,  cinerem,  pulverem  fieri 
et  dilacerari,  ut  non  videat,  qua  racione  possit  resurgere.  äßen  hit  öemunfft 
bcn   artitfeln  be§  gletüBen§  nocfif^nnet,  %o  borlehjft  fie  fie.     Sicut  accidit 


21«  17  Caro  ro  r  zu  18  Caput  15    1  ad  Chor  de  resurreccione  Carnis  ro  r 

K]  hunc  diem  magna  ambiguitas  et  multus  de  resurrectione  en-or  existit  adeo, 
ut  perpauci  certo  sibi  persuasum  habeant  mortuorum  resurrectionem?  Nee 
desunt  qui  huius  praedicationem  tanquam  rem  ridiculam  et  absurdam  naso 
suspendant.  Ceterum  Christianorum  est  indubitato  credere  carnis  resurrec-  25 
tiouem.  Caro  vero  liebrea  phrasi  !^et^  I^ff  unb  Icbcnt,  animal  habens  corpus 
vivum.  Corpus  vero  vivum  consistere  nequit  absque  anima,  itafjue  fide 
statuimus  fore  resurrectionem  corporis  et  animae.  Hoc  autem  firmiter  sta- 
tuere  omnium  est  difficillimum.  Ratio  enim  in  ea  quae  hie  geruntur,  defigit 
oculos.  Videt  orbem  tot  seculis  stetisse.  Tot  milia  hominum  incerto  numero  ao 
occubuisse  et  terrae  infossos.  Ad  haec  intuetur  cadaver  illud  mortuum 
quam  sit  immundum  et  fetidum:  ille  subraergit  ponto,  ille  gladio  perimitur, 
Alium  ignis  absumit,  Quidam  in  crucem  rapiuntur,  Alii  alia  via  pereunt. 
Haec  dum  ratio  secum  contemplatur  et  nimis  anxie  investigat,  misere  im- 
pingit   adeoque  in   multas   disputationes   et  eas    iuanes   et  futiles  prohibitur  35 
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R]  possibile  est.  S)lUinb  i[t  bo»  bic  fünft,  (iiiod  Pjaulus  docet  et  revocat  eos 
ad  praedicatiouem:  Sic  pracdicaviinus.  2Bcn  man»  ni(i)t  h)tl  in  verbo  loffen 
bleiöen,  tum  est  impossibile  ratioui,  ut  aliquid  credat  ic,  quia  est  contra 
rationis  erfatung  unb  fülen,  ut  ratio  nidji  bruBcr  ian,  (|uia  ratio  vidit  ali- 

5  quem  in  cruce  öeifauten,  bic  tüurnt  frcffen.  Si  fol  auffft^cn,  fol  er  ja  nidit 
f(S^enbl{(^cr  umbfomen  quam  aliud  auimal,  aliae  ferae  eduntur,  hiomiues 
iüerben  gelegt  unter  bie  fc^Iangen.  Facilius  est  ut  credatur  omnes  aves 
resjurrecturos  quam  ho[mines.  Sic  est  cum  peccatis.  Nostra  con[scientia 
est  in  experientia  fo  er f dalagen  ba§  2C.  ut  sie  respondeat,  cum  loquor,  raeum 

10  cor  fogt  mir  öiel  anbcr^j.  Si  ita  vis  iudicare,  ut  sentis,  vides,  fo  finb  tnir 
ha  bon,  djicit  P[aulus,  tum  praedicatio  non  est  in  corde,  sed  bcin  ratio, 
nod) [innen.  Si  non  vis  credere,  quod  verbum  plus  val|eat  quam  omnes  oculi 
tui,  fulen.     Ideo  est  res[urrectio  mort[uorum   bte   man   gljeuben  mu§.     Non 


-//.3  Srumb  bis  Bleiben  unt              zu  2  unter  Sic  steJd  fo  3  ut  bis  ic.  über  quia 

est  contra             5  cruce  über   X          bie  bis  ja  unt            6  animal  über  al         (ille)  h:üniines 

7  est  über  ut          8  quam  ho:  unter  Sic  est          lll328,3  tum  bis  alios  U7it        zu  13  Resur- 
rectio  mortuorum  credenda  est  JC.  r 

N]  Schwermeriis  in  sacramento :  2Bie  lan  Brof^  Ictjp  fe^n  ?  Ita  quam  potis  ego 
15  me  perpungo  et  illis  resistere  volo.  Tunc  amitto  remissionem  peccatorum. 
Ita  hie  racio  dicit:  2ßie  folt  ber  mcnfc§  ufferfte'^en,  ber  bay  QÜer  fc^cnblirfjftc 
fte^fd^  f^at,  ft^ntfenbe»,  untl)er  bie  tnurm  getnorffcn?  !et)n  fle^fc^  tn^rbt  ^o 
'^e^lid^  nO(^  bem  tobe  gef)Qlttcn  ut  cadaver  hominis,  facilius  bruta  resurgere 
credam  quam  hominem.    2:a§  no(^[t)nnen  bcr  öornunfft  blenbct  bcn  glQtt)6en, 

K]  20  atque  ita  tandem  eo  pervenit,  ut  neget  possibilem  esse  mortuorum  resurrec- 
tionem.  Quemadmodum  in  dubitato  recidimus  a  peccatorum  remissione, 
quum  certamen  et  luctam  cum  peccatis  incipimus.  ©elüiflidE  ÖaHc  tut)  Öan 
be  borgeö^nge  ber  funbe,  toen  h)^  un§  Btten  mit  ben  funben.  Ita  in  sacra- 
mentorum  veritate  non  possumus   persistere,   cum  eorura   veritatem  ratione 

25  disquirere  aggredimur,  itien  tut)  im  nobendfen,  ideoque  id  facicndum  est,  ut 
persistamus  in  verbo.  Sicut  et  hoc  loco  Paulus  ad  retinendam  resurrectio- 
nis  fidem  Corinthios  ad  verbum  revocat.  Ego,  inquit,  praedicavi  vobis  rei 
veritatem,  qui  verbo  acquiescere  et  co  contentus  esse  nolit,  incurret  in 
errores    ncc  poterit   credere.     Yidet  ratio   alios   aliomodo   occumbere.      Hie 

30  prius  statuat  omnium  volucrum  et  animantium  quam  hominis  resurrectionem. 
Haec  sunt  rationis  nostrae  experimenta  iuxta  quae  non  potest  non  iudicare, 
cum  afflictum  et  cum  peccatis  luctantem  consolatione  quadam  erigere  et 
refocillare  conaris,  Dicens  illis  peccata  per  Christum  ablata  nee  amplius 
damnare  fidelem.    Ilic  egrotus  in  has  voces  erumpit:    Tunc  me  solaberis  et 

35  id  mihi  persuadebis  peccata  mea  Christum  abstulisse?  imo  si  tu  hie  esses, 
aliter  censcs  nequc  aliud  profcrt  iuditium  de  sc  quam  praesentium  malorum 
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R]  seutio  Christum  resur[rexisse,  sed  verbum  dicit:  Scntio  p[eccatuni.  Sed 
a)}atti).3,6ft  (?)  verbum  dicit  remissum  credentibus.  Sed:  nou  video  fidem  Matth.  3.  Ego 
video  alios  mori  ut  omnes.  Sed  verbum  dicit  resurgere.  Ergo  secutidum 
sensum  uon  iudicaudum,  sed  verbum.  Euangelici  praedicatores  nihil  magis 
habent  in  ore.  Es  ukv  fiaton,  tcufel,  "^ell  2C.  Cy  i[t  ein  lautci  flfcfjtüctj,  quia  r> 
vident  iu  nobis  ba^  tüibbci"  fpil,  nempe  in  potestate  diaboli  nos  esse,  pcccati, 
ideo  iudicant  ic.  Sed  nos  praedicamus,  quod  sim  d|ominus  diaboli,  et  tarnen 
sentio  me  esse  sub  eo.  Oportet  einy  mu§  QcfuU  fein,  bQ§  anbcr  geglaubt 
fein.  SatLan  contra  rae  se  opponit  cum  omnibus  suis  tyran[nis  et  rottis 
qui  multo  fortiores  nobis,  et  tamen  ELuaugelium  h)il  ha§  fel)en,  fülen,  gegleubet  i" 
fein,  nempe  quod  in  eo  dum  credo  quod  Sat[an  sit  dLominus  meus,  servus 
sit  et  sie  succumbens  vinco.  Rot|tens[es  in  eo  quod  superiores  me,  sunt 
victi:  non  sentio,  sed  credo.    Sic  in  eo  quod  sentio  p|eccatum  et  con|scientiam 


2/5  dicit  bis  Matth.  3.  über  Ego  bis  omnes  2  3.  fehlt  P  6  nempe  über  in 

8  cin§  bis  gcgloutit  nnt         10  (tt)tt)  toü         11  nempe  bis  credo  über  (Credo  in  eo)       sit  über 
(est)         12  sie  über  succumbens 

N]  quia  non  suscipit  verbum,  sed  cogitacionibus  suis  speculatur.  Tu  autem 
scito  hunc  articulum  fidei  esse,  ben  man  glauben  ntu§,  nid)t  fulen.  Ita  i5 
accidit  discipulis  Pauli  hie  et  nostris  Schwermeriis  qui  secundum  sensum 
suum  credunt.  Omnes  articuli  fidei  in  contrariis  consistunt.  Oportet  me 
credere  dominum  poteutissimum  me  esse  sathanae,  mortis  et  peccati.  Ap- 
paret  Interim  me  his  subiectum.  2^  tnu§  anber§  glehjben,  anber§  fulen. 
?lber  ha^  fulen  tD^tbt  bem  glatübcn  noc^  folgen,  nic^t  furgel}en.    Ego  credo  2u 


zu  18  Fides  in  contrariis  racioni  consistit,  ergo  non  investigacioni  herendum  ro  r 

K]  sensus  suadet.  Proinde  si  sententiam  iuxta  id  quod  sentis  proferre  volueris, 
non  potes  non  a  vero  aberrare  et  circa  fidem  periclitari.  Verbum  dei  fide 
est  apprehendendum  et  in  eo  figendi  pedes,  ut  nihil  iuxta  nostrum  sensum, 
sed  iuxta  verbum  iudicemus.  Est  igitur  valde  stulta  et  absurda  praedicatio 
in  eorum  auribus,  quibus  certamen  est  cum  peccatis,  morte  et  diabolis,  '^s 
Dicere  eos  dominos  esse  peccati,  mortis  et  7C.  Quia  nihil  aliud  quam  ])rae- 
sentissima  mors  illis  ob  oculos  versatur.  Verum  necesse  est  id  quod  vides, 
non  videre  et  nihil  minus  sentire  quam  quod  sentis  idque  faties  per  fidem 
in  verbum.  Oportet  praecedere  fidem  et  deinde  sequi  sensum,  non  contra, 
ut  etiara,  si  sentiam  peccata  et  mortem,  certo  confidam  me  ea  esse  de-  ao 
victurura,  idque  statuendum  est  non  iuxta  sensum,  sed  iuxta  verbum :  Credo 
mortem  esse  dissipatam,  sed  Interim  accelerat  et  collo  vincula  iniicit.  Quid 
hie  facies?  Haec  tibi  non  iuxta  sensum  tuum,  sed  iuxta  verbum  est  ferenda 
sententia.  Hoc  idem  in  Christo  quoque  contingit:  a  ludeis  cruce  est  affixus 
ac  ibidem  mortuus.  tandem  est  sepultus.     Hoc  dißiculter  admodum  credere  ss 
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R]  gravataiu  in  illo  peccato,  est  [iget  peccati  noii  in  sensu,  sed  verbo.  Sic 
mors  victa.  Sed  venit  pestilentia  vel  carnifex  comburit,  submergit,  ein  fein 
f\tix  uBer  tob.  6in§  naä)  bem  fulen.  2™  secundum  fidem.  Sic  sepulti 
ftintfen,   tuerben  gefieffcn,  l)nn  bem  ftnb  fte  fi^oner  quam  stellae  in  coelo, 

5  alteruni  video,  altenim  non.  -IRuftS  bO(^  in  Christo  fo  Q^en.  Gerte  Iud|aeis 
diflficil[e  creditu,  quod  Christus  sepuljtus  et  sigillatus  sit  dominus  mortis 
unb  ligt  unter  bem  tob  et  tamen  utrumque  verum  dicit  P[aulus.  Ideo 
multis  dico,  ut  caveatis  für  bem  quare,  nad^bencfen,  60a  tam  brumb  iniaJJolca.iff. 
omnes  2C.  propter  *2Barumb\  Et  si  tu,  fo  Biftu  eBen  fo  tool  ^in  ut  Eva. 
iiJ  Es  in  para[diso,  si  non  audis  eius  quare  et  adhaeres  verbo.  Multus  nume- 
rus tractus  a  verbo.  3)a§  ÜQQt  'S.  5p[aut,  quod  Corinthii  incipiunt  d|icere, 
quod  res|urrectio  non  sit,  quia  ift  t)^r  fage,  gef(^tt)e|,  non  eius  praedi- 
catio,   ideo   oportet  errent.     Si  servandus  hie  art[iculus,  oportet  fiat,  ut  hie 


zu  1  über  figer  steitt  victor  5  @in§  bis  fidem  unt       2"^  über  secundum  5  alte- 

rum  video  unt         6  creditu  über  (ludeis)       (quod)  sit  zu  9  Quare  r  10  Es]  Suma 

Sumar£  P        pace  oder  para[diso?  B]  pace  P        numerus  über  (...)  Ha  über  (ex) 

121330, 1  quia  bis  dicit  unt 

N]  me  dominum  mortis,  bo(^  tumpt  er  mt)t  |)efttlenc3,  ber  ^encJcr  unb  tüurgct 
15  m{(^.    Hie  non  apparet.    Ita  in  resurreccione.    ^ä)  fttjncfenbeS  a§,  man  mu§ 

mtc^   5h)    fc^orren  et  tamen  fides   in   verbo    ilhid   capit.     §ut  hiä)   bor  bem 

Quare  unb  noc^bentfen.     Eva   in   quare  unb  noc^bentfen  decepta  est.     Apo-iwoica.iff. 

stoli  difficiliter  in  Quare  hie  illusi  sunt  Christum  non  credentes  resurrexisse. 

S)t§  gefc^toecj,  no(i)bentfen  !tagt  Tjie  ^pnuluy  an  ben  G^orinf^ern.  Si  autem 
20  hunc  articulum  servare  debemus,  oportet  nos  verbo  herere,  ideo  hie  Pauhis 

dicit  'Notum  vobis  facio  euangelion  meum'.    §{e  furet  er  fte  au§  tjrem  Quare 

16  bot  über  (^n)  17  Quare  unb  nod^benden  unt  ro  zu  21  A  nostra  racione  ad 

verbum  nos  revoeat  Paulus  ro  r 

K]  discipuli  potuerunt:  Christum  resurrecturum  et  dominum  fore  super  mortem 
et  sathanam,  cum  ipsa  mors  suam  tyrannidem  in  Christum  exercuerat  et 
sathan  in  cum  tantopere  sevierat:  nihilominus  tamen  scripturae  praedicebant 

25   Christum  resurrecturum  et  dorninaturum  super  peccatum  mortem  jc.    Scrip- 
turae igitur  sacrae  et  Pauhis  avocant  nos  a  superstitiosa  ista  et  anxia  rerum 
divinarum    quae    sunt   fidei ,  exquisitione,    Quod    ratio    ubique   scire   gestit, 
Quare  res  ita  fiat.     Verum  illud  quare  et  Evam  decepit.     Satis  negotii  est  i.a'iofcs.iff. 
etiam  adhibitis   omnibus   nervis   posse   perdurare  et  consistere  in  fide  verbi, 

:<o  ne  insuper  et  rationis  censuram  admittamus.  Quod  si  fidei  nostrae  articulos 
illesos  et  integres  conservare  studemus,  operae  pretium  erit  facere  id,  de  quo 
hie  gk)riatur,  ut  scilicet  in  suscepto  euangelio  sistamus  gradum  et  in  eo 
permaneamus. 
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RJ  dich  '3^  t^UC  eud)  tunb'.  Vos  accej)|istis  Eiiangeliuiu  et  in  eo  statis  et 
salvamini.  Ibi  ludet  CX  [ic  flor  ex  suo  quarc  uilb  tüil  [ic  fllVCU  in  suum 
E[nangoliuin.  6o  \)\)i  ftf)ct  et  non  umbgcftoffen  tücrbct ,  fo  [tt)ct  \)x  aUcin 
l)im  Euangeliü.  Nulli  rei  dat  potestatem  resisteudi  contra  Sat[anam  quam 
Euangelio:  qui  E[uangelium  uon  habet  uilb  left  1)1)11  ÖClTUrfcil,  bcr  ftt)ct 
nl)nimcv.  S)iumb  i[t  bcr  3:cufct  ein  junder  uub  i[t  aU  \)^m  brumb  311  f^un, 
ut  verbuni  auferat,  fo  tjat  er  un>3,  ut  v|ult.  Ideo  greif[t  et»  Qlt  per  Rottas 
et  Seetas,  per  uialas  cogit[ationes  in  corde.  S)enn  aEciu  ©uangelium  ift  fo 
ein  jd^tuer  In[t,  ba§  erS  nid)t  leiben  !an.  Ideo  dicit  in  sequentibns:  praedi- 
fiot.  i5,3camus,  quod  Christus  res[urrexit  'nod)  ber  fc^rifft'.  Saepe  inculcat,  non 
absque  causa.  Nani  non  est  Beftanb  in  uostra  fide,  e§  fei)  benn  |a(^,  boS 
bay  leiplLid^,  munblid^  hJ|ort  l)m  l)er^en  ftctfe.  ScripLtura  uon  res  scrip[ta. 
Ipsi  dicunt  literani  quae  uon  dat  v|itani,  q|uainquani  vitara  non  det,  tarnen 
hie  textus  dicit,  quod  in  ea  folt  bl|etben  vel  amittes  Christum.  Non  prae- 
dicamus  Christum  secundum  rationem,  mundi  sap(ientiam  et  hominum,  legem, 
praecepta  hominum,  cog|itLationes  proprias,  sed  'secundum  script[uram'  quae 


zu  1  In  quo  statis  r  2  füren  in  über  suum  E  zu  5  über  t)^n  steht  fid^  6  uub 
ift  über  alä  7  et§  über  an  zti  10  secundum  script[uram  r  14  vel  (perdes)  amittes 
über  (perdes) 

N]  tjuy  cuangclion,  boS  [te  angenommen  l^oben,  bort)n  [ic  fte'^en.  Concludo: 
qui  euangelio  non  stat,  facile  hinc  atque  hinc  sathan  nos  pellit.  Ideo  vide- 
tis  hodie  omues  fallacias  eins,  ut  nos  ab  euangelio  ducat.  Stantibus  in 
verbo  nihil  nobis  nocere  j)otest. 

ir.,  3  'Secundum  scripturas\    ©ic  ba,  tüte  er  uff  bic  fd)rifft  pod^t,  ut  illam  in 

corde  habeamus,  ne  perdaraus  Christum.  Valeant  Schwermerii  qui  scriptu- 
ram  literam  mortuara  appellant  et  reiiciuut.    Hie  scripturam  in  testimonium 


zu  19  gfulcn  unb  gtchjbcn  fol  »ue^t  gcfi^cljbcn  jcljn  rv  r  23  mortuam  über  appellaut 

K]  Accepistis,    inquit,  annuntiatum    euaugelium,   statis    in    eo,   in  quo  et 

salutem  consequemini.  Quibus  verbis  a  rationis  iuditio  et  sensu  Corinthios  25 
ad  verbum  dei  avocat  nee  est  alia  res  ulla  quam  unum  verbum  dei  cui  eam 
virtutem  tribuit:  firmiter  permanere  posse  in  fide.  Hie  praecipuus  sathanae 
labor  et  conatus  est,  quo  nos  a  verbo  avellat,  quod  ut  confitiat,  totum  mun- 
dum  in  nos  exuscitat,  qui  nos  a  verbo  dei  absterreat,  solus  enim  divus  ille 
sermo  pondus  et  onus  est  plumbo  quovis  gravius  quod  sustinere  sathan  so 
nequit.  Itaque  scriptura  niti  robur  et  pondus  addit,  quo  ut  rupes  immota 
persistere  valeamus.  Hinc  est  (juod  Paulus  (juoque  tarn  diligenter  inculcat 
'secundum  scripturas',  haud  ignarus  non  posse  nos  consistere  in  syncera  fide, 
nisi  scriptura  nitamur.  Scriptura  profecto  non  est  Spiritus  quem  toties 
spreto   verbo    ingeminant  rottenses   illi   spiritus.      Mortua,  aiunt,   est  litera   35 
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K]  ^otte  testimoiiiiim  fein  iu  coixlib|iis  vestris  contra  omnes  oppusitioncs.  Ideo 
Cliri.stijinu.s  dicit:  Ille  mortuus  in  peste  unb  ftindt.  S)Q  Q^ct  bic  fori  auä 
et  pulohrius  corpus  sole  g^et  in  bie  erbe.  Scd  non  video.  ^a  sed  'sccunduin 
scrip|t[iiram\     Sic  cum  Christo,  sed  .3.  die  visus.     ©e^et  an,  quid  audistis 

5  et  quid  praedicatum,  dicit  P[aulus,  ba  tuerb  t)^r  Befielen,  si  manseritis  iu 
E[uangelio  accepto,  et  salvabiraiui.  Et  scitis,  qua  specie  vobis  praedicarim. 
Vide,  tüie  fdjorff  öevntanct  er  utib  bretüet  sinml.  63  ^att  an  prebifl  nic^t 
flcfetllt,  si  feiltS,  est  culpa  uostra.  Si  non  Behalten,  certo  frustra  cred[idistis. 
Quis  hoc  änderet  d[icere?     Non  loquitnr  bom  galten   ber  gepott,  sed  Euan- 

lu  gelii.  Si  hoc  non  servastis  2C.  Non  praedicavi  ber  gftalt,  ut  vos  loquimiui 
de  re|s[urrectione  qui  secundum  rationem  loquimini,  S)a§  tft  Öon  5Loben 
geprcbigt  nai^  ber  g[talt  ut  ho[mines  et  mundus  2C.  Si  hunc  morem  amittitis 
quem  praedicavi,   tum   etiam  fidem  amisistis.     Nam  hie  mundanus  mos  qui 


zu  4  über   visus.   ©efjet   an  steht  Visum   est,    '^ot  mtiii»  gefc^cn  4(9  ©e^et   bis 

hoc  U7U            zu  5  über    manseritis  steht   (uoii)               7  '^att   über   (^aftö)  zu  7   Qua 

ratione  vobis  praedicaverim  r            zu  8  über  Be'^altcn   steht  servaraini  über   certo   steht 

E[uangelium  mit  Bef)atten  durch  Strich  verb            8  cred/  R  credid.  P  12  amittitis  über 
(Derlir)       qua  ratione  r 

N]  adducit,  ut  illam  in  corde  habeamus,  ut  Christianus  vere  dicere  debeat 
15  vivens  in  hoc  mundo  et  raoriens.  2)aS  t)n  fel^ncm  [tl)ncfeiibcn  letjBc  cl)n 
neh)e§  leBen  [tiife  tüie  etjne  feonne,  hoc  racio  non  comprehendit,  in  sola 
scriptura  permanere  alit  hanc  fidem.  Ideo  Paulus  dicit:  §at  ^r  ba^  nid^t 
bel^altten,  scilicet  euangelion,  ^o  tüexbet  t)X  nid^t»  tüiffen.  Ego  enim  non 
secundum  racionem  vestram,  sed  secundum  euangelion  vobis  resurreccionem 
20  praedicavi :  l^ot  tjx  bie  nic^t  bc^altten,  ^o  tüerbet  t)r  ba^  mt)t  elncrn  crcjneljcn 


zu  14  Scriptura  alimur  in  morte  et  resurreccione  Christi  ro  r         15  fetjncm  über  (bifcm) 

K]  quae  non  praestat  vitam.  Esto  sane,  sit  litera,  nihilominus  a  scriptura  pende- 
amus  oportet,  si  sani  in  fide  permanere  voluerimus,  ut  hie  docet  Paulus. 
Ego,  inquit,  vos  institui  et  iustruxi  in  scripturis  sacris,  quo  possitis  occur- 
rere   et  resistere   omni  quod   integritati  fidei  adversatur.     Christianus  igitur 

25  homo  etiam  si  morte  obruatnr,  non  diffidit  tamen,  quin  sit  resurrectm-us. 
Fidem  namque  sacris  literis  quae  mortuorum  resurrectionem  adserunt,  habent. 
Submonet  itaque  Paulus  Corinthios  quo  in  suscepta  euangelii  doctrina  per- 
durent  et  interim  minatur,  ne  sc  ad  alias  doctrinas  declinent  et  circa  fidem 
suam  naufragium  patiantur.    Accepistis  euangelium  quod  si  amiseritis,  nihil 

30  prorsus  eorum  quae  a  me  praedicata  sunt,  tenetis.     Praedicavi   vobis   euan- 


25  resurrectu(.  .)rus 
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Rj  deseruit  fidem,  et  sie  amisisti.s  omoia.  Max[ima  consolatio,  quod  Christianus 
sit  iam  in  Ctüig  leben,  Si  inspicit  verbura,  in  quo  videt  vitain  suam  ut  in 
art[iculo  'Credo  i-es[urrectionem'  unb  t)at^  bereit  in  corpore  suo  nisi  quod 
fut[uruni.  Certe  ista  vita  faciet  ei  abominationem  huius  vitae,  ut  liabLeat 
öeilangcn  et  spem  fut[urae  vitae.  Sin  coutrarinm,  fit  honio  niundanus.  Si 
hoc  credere  deb[eo.  si  Christianus  suni,  quod  vivam  et  mortem  fol  an  fc^cn 
ut  nid^t§  quae  nos  occidit,  II ic  opus  fide,  verbo,  non  ratione.  Et  cog[itare 
oportet  verbum  non  hu[manum  somnium,  sed  verbum  dei,  Si  Christus  qui 
tanta  blasjihemia  et  ignominia  mortuus  resurrexit:  Nemo  enim  fo  ein  t)er= 
3[h)eifclten  tob  obiit,  quia  eins  inimici  lagen  oben  et  sua  gerud^t  geftuntfen 
coram  omnibus  nasis,  quando  unfer  COtper  tnit  feint  ftontf,  et  tarnen  l^ot  et 
betoeifet ,  quod  scrip|tura  sit  vera.  Ibi  non  est  ratio,  sapfientia,  quae  ne 
favillam  '^nt  geiuuft  de  hac  re.  Sed  in  verbo  hoc  ntuft  6^ri[tu§  leb|enbig 
bl[eiben  im  grab.     Sic  nobiscum  fiet,  quod  tnerben  bcrmabcn.     Sed  verbum 

zu  1  aber  amisistis  ste/d  amittit          2  in  über  chitg]  in  eloigc  P          zu  3  Kesur[rectio 

carnis  r           5/4  nisi  bis  ista  unt         zu  4  über  vita  steht  fut[ura  zu  5  über  contrarium 

steht  cog[itat         7  occidit  c  aus  occidentur         10  obiit  über  quia  zu  12  über  quod  scrip 
steht  quia  resurrexit           J2/7.3  ne  über  favillam 

N]  unb  5lpotedfen  et  racionibus  nid^t  ^elffen.  Cave,  ne  a  racione  illudaris,  sed  con- 
traria in  fide  per  verbum  credas.  S)a§  fol  id)  gletüben,  ha^  \^  lebe  unb  bcn 
fotgenben  tobt  t)or  ni(j^t§  anfe^e.  Hoc  sola  fides,  non  racio  capit.  Vides  hie  in 
Christo  nefandissimam  mortem  fuisse  et  tarnen  scripturae  efficaciam  denion- 
stravit  resurgens  contra  omnom  carnis  et  racionis  opinionem.  ^i"  ^cm  ttJOttl) 
ift  6^n[tu§  lebcnbig  bitbcn,  ni(^t  t)n  bem  grabe  unb  nod)  ber  [(grifft  uff= 
erftanbcn,  ba  bie  bornunfft  boräh)et)ffcltte.    Ita  nos  nostram  vitam  habemus 


15  et  racionibus  steht  über  Stt^oteden  17  (tejt)  tobt  19121  ^n  bis  öorjttjc^ffelttc 

unt  ro  20  ntd^t  über  t)n 

K]  gelium  non  in  eum  finem,  ut  ilhid  ore  tantum  iactetis  neque  humano  more 
aut  iuxta  humanam  sapientiam,  sed  iuxta  divinum  verbum  vobis  praedi- 
cavi.  Hanc  formam  si  probe  perdidicistis,  omnia  simul  perdidiceritis.  Est 
et  nobis  adhibenda  opera  non  segnis,  quo  probe  fidei  nostrae  radices  mitta- 
mus  et  constanter  credamus  lumc  articulum  de  resurrectione,  quo  futuram 
expectemus  vitam  et  quisquis  id  fi:3cerit,  is  non  magno  vitae  huius  tenebitur 
desiderio  nee  exhorrescit  mortem.  Verum  fide  opus  est,  non  audienda  ratio, 
aures  sunt  obturandae  et  ocuH  claudendi  et  solum  verbum  intueri  debet  Et 
si  deus  exuscitavit  Christum,  hzht  m^t  fo  groten  t)ll)te,  fma'^eit  h)ert  tl^o 
gef(!^arret,  credendum  quod  et  nos  sit  exuscitaturus.  Omnes  desperabant 
de  vita  Christi  noc  unus  quidem  erat  in  vasto  terrarum  orbe  qui  diceret: 
Christus  reviviscet.  Christus  tamen  secundum  scripturam  revixit.  Simili 
ratione  quamvis  omnes   homiues   mortem   obeant  et  rationi   videretur  quasi 
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R]  vivit  et  in  eo  sumus  fo  l^ell  ut  sol.  In  sepulcli[ro,  peste  non  video  vitam. 
Sed  in  hoc  verbo  'Credo  res[urrectionem'  Et  ut  sequitur  'Si  Christus  res[ur- 
rexit,  et  nos\  3)ie  fpruc^  '^a6en§  l)n  fic§.  Si  infirmiter  credo,  tüie  fol  iä) 
t^fjVX  t^un?  Quod  scio  me  djominum  omnium  Rot[tensiuni  et  diaboli,  non  in 

Ä  sensu,  sed  in  fide.     'Maior  serviet   rainori'  et  qui  habet  verbum,  est  super  i- swoie  25, 23 
omnes,  ut 'sciret,  quoniam  SapLientia  est  potentius'.    Sic  sentio  pjeccatum,  elsJeisi).  io[ioj,  i: 
Qtjü  \ä)tütii}l\d}  3U,  oportet  haberem  con[Scientiam  et  cor  geBunbcn.    Secundum 
sensum   multo   alitcr,   quia  Sat[an,   caro   et  mundus  plagt  ^^n  iuol.     2ßen§ 
fulen    gelt,    i[t§    öerloin.     In   hoc   quod  sentio   nie    pieccato    onerari,    sum 

10  dominus  peccati,  quia  Christus  pro  me  mortuus.  Si  video  mori  ilUmi,  eitel 
infirmitas.  £)q§  tüoxt  i[t  f(i^tüa(^,  sed  bte  pestis,  crux,  fdjtüerb  icift  hk  gantj 
tuelt  f)in  toed.  Utcumque  sim  infirmus,  modo  in  verbo  haereo,  xei»  ic^ 
t)in  hüX^  tiefe  oße  et  scripitura  manebit.  ^0  ^ö»  i[t  unfer  fampff.  Ideo 
fides  non  est  cogitatio,   sed  ein  tüotfer  §elt,  qui  fol  tapffei*  polten  an  ben 

zu  1  Credo  resur[rectionem  r         4  Quod  über  (ut)  zu  6  Sap:  steht  über  quoniodo 

Sap.  9.  r  quo5  est  potentius  [darüber  Sap:  9j  F  11  Saä  über  Wott           tüOtt  bis 

fd^toerb  unt  bte  c  aus  bid^         11J12  teifjt  bid^  l^tnttJeg  P  13  (bte)  ^in         13114  Ideo  bis 

qui  unt  14  cogitatio  P\  cogo  R       Fides  r 

N]  15  in  scriptura,  verbo  et  fide,  l^n  bifem  fielet  unfer  leben,  nid^t  ijm  grabe,  nid^t 
^n  ber  ^Peftilencj,  sed  in  fide  et  verbo  quibus  potencior  sum  jier  ilhid  quam 
mors.  S)a§  lonnen  lotjr  bor  |d^U)a(^^et)t  nii^t  faffen.  Quia  contraria  senti- 
mus.  ^n  fulen  let)t»  anber».  Ita  sencieus  peccatum  regno  illi,  si  Christum 
respicio.  Ita  in  omnibus  periculis  unfer  fulen  ift  fd^tüod^,  sed  in  verbo  ift 
20  unfer  glalt)6e  et)n  [tarder  l)elt  qui  omnia  contraria  apparencia  superat,  viucit. 
9bd§  ber  fc^rifft,  nod)  bem  n)ort^,  quia  Paukis  dicit:  qui  stat  in  euangelio, 
ber  n)^rbt  blet)ben,  aüer  bt)ng  el)n  Ijer  fel)n.    Hunc  thesaurum,  scilicet  verbum 


19120  Ita  bis  vincit  unt  ro  19  (me(^tig)  fc^tüad^  zu  20  Atteiide  verbi  poten- 

ciara  ro  r 

KJ  absumpti  et  aboliti,  resurgent  tamen,  id  quod  certum  habemus  ex  sacra 
scriptura,  ubi  dicit:   Credo  resurrectionem  carnis.    Et  Paulus  hoc  loco  con- 

25  probat  resurrectionem.     Egre  admodum   hoc  credimus,  sed  statuimus  tarnen 
nos  victuros,  Quemadmodum  cum  a  tyrannis  opprimimur,  vix  credere  pos- 
sumus  nos  fore  victores  et  dominos.    Ceterum  tamen  cum  verbum  intuemur 
quod   est   'maior   serviet   minori',   concipimus   fidem,  quod  futuri  simus  vic- 1.  iWoff  25, 23 
tores  qui  triumphent  super  hostes  suos.    Scriptura  exilis  et  humilis  apparot 

30  contra  magnam  spetiem.  Habet  ista  tyrannorum  potentiam  qui  gladios, 
quoties  libuerit,  in  nos  stringunt.  luterim  vero  credimus  scripturam  etiam 
si  infirmam  et  nullius  potentiae,  victricem  fore.  Qui  itaque  oculos  in  ver- 
bum coniectos  habet  et  in  eo  perstat,  servatur.  Quantumcunque  enim  simus 
imbecilles  et  iufirmi,  permanentes  tamen  in  verbo  victores   erimus.     Circuit 


■ 
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R]  Inortcn  'C  rcdo  ros[iirrootiononr  et  tanicn  adeo  potoiitia,  ut  jurciffcit  leinte! 
iiiib  erben,  aU  grcbcr  Quff  tl)iin.  Katio  dicit:  non,  sed  vcrbiun  DerniaQy  unb 
i.sor.  i5,2h)iiby  tt)Un,  et  P[aulns:  qui  iu  eo  manserit,  salva[bitur,  utcumquc  infirmus 
proptcr  pestem  2C.  tarnen  vivet  propter  scrip[turain,  non  sensum.  Sat[an 
semper  opposuit  se  scnp|tLurae,  sed  nihil  potest.  Doncc  verbnm  de  res^ur- 
rectione  est  in  te,  tücit  t()ut  Cl*  bir  nicf)t».  Certamen  dedit  ei,  öetjagt 
mad^cn,  sed  non  vincit,  nt  disceret  in  illo  certaminc,  quam  forte  verbum 
esset  Nemo  ag|noseit,  quam  potcns  sit  verbum,  non  solum  in  pugna  et 
diffidcutia,  sed  Cy  !an  einen  cx()alten  in  omni  crrore.  Hoc  non  credunt 
Rot[tenses  unb  bie  mit  frf)[Uiermeriidjcn  Cicbanrfen  iimBgt)en.  Uli  nolunt  con- 
solari,  nisi  eessent  cogitationes.  Ego  aliter  non  possum  consolari  quam  per 
verbnm:  Christus  mortuus.  Si  verbum  non  facit,  actum  tecum.  Non  tt)ixb 
brauy,  ut  alia  via  consoleris.  Oportet  in  Euangelio  maneamus  quod  suscepi- 
mus  2C.  Si  alius  h3Ci§  un§  3U  troftcn,  quam  per  E[uangeliuni,  indicasset. 
6y  !oftct  !ein  gelt,  mul)c,  tantnm  ut  cor  d[icat  [a,  unb  fonft  ift  im  nid^t 
9e()o(ffen.  Si  vcro  cred[it,  resistere  potest  omnibus  dia|bL<)lis,  mundo.  Si 
etiam  infirmus  est,  mater  non  abiicit  puerum  T6ef(5^{ffen  et  infirmum,  grinbtg. 


112  tarnen  bis  Ratio  tint         zu  3  über  P:  qui  steht  1  Cor  c  15         4  tarnen  über  (quia) 

4j5  Sat:  über  semper  6  est  über  in  6/7  dedit  init  disceret  durch  Strich  verb         zu  7 

SBdäl).  9,  1  über  tnad^cn  steht  tnog  er  btd^  Sapientiac  .9.  r  zu  8  über  ag  sieht  novit  solum 

über  in         9  sed  über  e§         10  fdjtuevmciifcfieu  P        13  maneamus  über  quod         sw  14  über 

h)ci§  steht  modus  Mjlö  troftcn  bis  jo  unt         16  cred:  über  vero 

N]  semper  sathan  oxtinguere  volnit,  et  l)Qt§  ui(5^t  mugen  cnben.  6r  fd)lc(^t 
e^nen  iüol  uff§  matül,  oBer  er  !an§  uid)t  gar  föeg  nljemcn.  Ita  lacob  verbo 
vicit  dominum  tamquam  examine.  §alt  bid)  QU  ha§  iüortl)  atleljnc,  ^0  20 
h3t)iftlo  oUey  niberftoffen,  eS  ift  h\)m  anbcrc  lüetjfc  an  bn§  lüortf)  tuibcr  fold)C 
ftret)(!)e.  Nullam  aliam  et  faciliorcm  racionem  nobis  dare  potuit  Paulus  ad 
vineendam   mortem   quam   verbum   et   scripturam,   boiT^tü   borffeu    tt)V)r   tc\)n 

K]  quidera  sathan  et  sine  fine  id  agit,  quo  verbum  nobis  subripiat  et  sie  per- 
nitiem  nobis  adferat,  nihil  tarnen  aget  et  securi  erimus,  si  in  verbo  dei  per-  ss 
stiterimus.  Deus  enim  non  committit  nos  cum  sathana,  ut  certantes  inferiores 
succumbamus,  sed  superiores  viucamus,  Sicut  alio  loco  scribitur:  'Certamen 
a5Scigf).in,i2forte  dedit  ei,  ut  vinceret'.  NuUa  nobis  alia  est  consolatio,  nihil  quo  nita- 
mur  quam  verbo  dei ,  in  quo  et  oranis  victoria  nostra  sita  est.  Quod  si 
alia  fuisset  via  consolandi  nos  et  vincendi ,  indicasset  uterque  illam  nobis.  ?,o 
Nunc  alia  non  est  neque  repcritur  hac  alia  facilior,  quia  non  eget  sumpti- 
bus  aut  dis])endio  multi  auri,  Et  in  hac  si  pernianserimus,  nihil  crit  pcriculi. 
Quantaquanta  enim  sit  nostra  impotentia,  Quemadmodum  infans  etiam  si 
sordibus  sit  inquinatus  a  matre  non  reiicitur,  sed  fovetur  ab  ea  et  ab  iniuria  ver- 
mium  vindicatur,  quamdiu  nianet  in  complexu  et  gremio  matris,  sed  si  sibi-  :!5 
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R]  iQuftg,  !ottt^ft  abtx  ber  muter  qu§  ber  cnra,  tum  actum,  fo  freffen§  hiä)  bte 
leu§.  Certe  an  unfe[rm  leben  fi^et  man  tüol,  quod  ille  art[iculu.s  non 
creditur,  quia  lüir  [teilen  un§  2C.  In  Italia  i[t  gar  negatus  unb  ()Qlten  l)n 
für  ein  fpot.    Oportet  verhum  de  res[uiTectione  Christi  Qctriben  tDCrb.    3)q» 

5  fe^  auft  bi§  mal  anäufa^en  bon  biefer  motcri  ,^uveben. 


2/5  Certe  bis  un§  unt 


N)  gelt.  S5Iet)li  nur  Bei)  bifem  ttjort^,  quamvis  infirmus,  §o  tuljrfttt)  feiig  n^erben. 
Non  euim  mater  jMierum  stercoratum  reiicit,  scd  purgat.  Ita  Christus  te 
infirmum  non  reiicit,  sed  in  vcrbo  hcrentem  assumit  et  diligit. 


K]  ipsi  relictus  libere  divagari   voluerit,   certum  est  ipsum  impingere  et  pcrire. 
10  Ita  nos,  quoad  permanemus  in  verbo  domini,  tuti  erimus,  quamvis  simus  im- 

becilles.    Ceterum  si  nostris  viribus  relicto  verbo  fidamus,  perimus  et  actum 

est  de  Salute  nostra. 


31  9.  3Jiai  1529 

^rcbigt  am  Sonntag  ^janbi. 

3lm  Sonntag  Quafimobogeniti  Ijatte  ßuttjcr,  njie  ber  ^lürnberger  Cod. 
Solger  13  58t.  75*  berichtet,  'negoeiis  occupatus'  nic^t  geprebigt.  fyröfc^el  mar 
für  i^n  eingetreten  (ögt.  S3eitr.  3ur  fäd^f.  ^ird^engejd).  14.  C^eft  ©.  118  f.).  ^alb 
banad^  l)ören  tnir,  ba^  fintier  bereite  feit  einiger  ^eit  an  ber  baniat§  in  9JHttel= 
bcutf(i)lanb  l)errf(i)enben  (europäifd^en)  ©rippenepibemie  l^eftig  crhanft  trar  (tigt. 
enber§,  Srtefw.  33b.  7  ©.  85.  87.  90.  95).  S)ie  Wlw^t  benu^te  ^^ut^er  jur  Übcr= 
fe|ung  be§  S3ud^e§  ber  SSeiS'^eit  Salomoni§  (a.  a.  D.  <B.  103).  9iarf)bem  er  am 
3.  4.  ^ai  'semiraueus'  feine  2Jefaia§öorlefnng  niieber  anfgcnominen  (ßnberö  S.  90; 
Unfere  9lu§g.  25,  ©.  79),  tonnte  fintier  am  Sonntag  ©yaubi  jum  erflen  '^RaU 
tt)ieber  bie  Äan^et  betreten,  ögl.  bie  3?emerfung  am  ^^Infang  Don  N  (336,18  —  20). 
5i}gl.  aud^  Äüdjenmeiftcr,  Snt^erä  ^ranf^eit§gefd)tc^tc  (1881)  ©.  62. 

S)ie  borliegenbc  ^^Ircbigt  ift  erljalten  in  Ütörerg  9iad)fd)rift  Bos.  q.  24° 
531.  76*  —  78\  in  ber  er  fpätcr  t)iete§  ergänjt  ober  blo§  nad}ge,^ogcn  l^at.  "illb= 
fd^rift  biefeS  Xei'teg  toon  ^-|3oad)§  ^^anb  in  ber  ^^^ndfauer  ^lanbfdjrift  SJr.  XXV 
331.  64''— 66''.  Serner  ift  bie  ^JJrebigt  überliefert  in  bem  Nürnberger  Cod. 
Solgcr  13  Söt.  75"-77''. 
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R]  5oö.i5,26ff.  Dominica   Exaudi. 

äßo»  boy  fcl),  qiiod   hie  dicit  *Consola[tor^  et  'spiritus  veritatis'  qui  a 
patre  jc.  bay   luottcn  tüix  fporen  ad  fiit[urum  festura  post  .8.  dies.    9lemen 
für  un§  'Ille  testimoniura  de   me,  et  vos'  jc.     Saepe  sie   audistis  et  scitis, 
SKim.  10, 10 quod  Cliristiaua  iustioia  consistat  in  fide,  sicut  P[aulns  dicit  Ko.  X.  'Corde    5 
creditur  ad  iusticiaoi'.    Non  satis,  qnod  sinius  fiom  et  insti  imb  f)at)[en,  quod 
deus  dedit  in  Cliristo,  sed  oportet,  ut  alios  iuvenuis,  ut  per  uos  veniant  ad 
illani  fidem  et  cogjiiitionem,  quam  nos  habemus.    Ideo  dicit:  s[piritus  «[anctus 
'dabit  testimonium  de  me,  et  vos,  quia  ab'  jc.  i.  e.  vidistis  a  mco  bap[tisrao, 
q.uiequid   feci  et  praedicavi,  audistis,   quod   corti  testes  esse  potestis  ut  qui   10 
coram  vidistis  et  audistis,  unb  über  bQ§  i[t  nocf)  t)on  noten,  ut  testif[icemini. 
5Jian  miifien^  getüoncn,  ut  leufftig  fet)  '3euöcn\    Nos  'belcnner',  'Beid^tigcr', 
'iJiQrtercr'  diximus:    Omues  qui  Christiani    sunt,    quando    fidem    habeut    et 
sciunt,  quid  iu  Christo  hab[eant,  rei  sunt,   ut  hoc  etiam  fateantur  ore,  unb 
fe^  e§  beftenbig  coram  mundo.    33on  bem  betenncn,  ut  ba  bon  rebe,  dicuntur  15 
omnes  Christiani  'bef|enLner',  'b|ei(^tiger'   vel   '^JiartLcrer',   quia  bcgicä^t   ift 

zu  1  Quodcimque    petieritis   in  nomine    nieo  ic.  dabit    alium  consol[atorem.     Non   re- 

linquam  vos.     Ego  vivo  ic.     Pacem   mitto  vobis.     Si  de  mundo  essetis  jc.     Vos  plorabitis  K. 

Et  nunc  tristitiam  habetis.     In  nie   pacem  ic.   r  R\  fehlt  P  zu  4  Ille  testimonium  JC.  r 

2.  Zxm.  1,  8  zu  5  Ro.  X.  r        zu  9  Ab  initio  mecum  fuistis  r       12  über  9)lan  steht  luir        zu  12  .2.  Timo:  r 

SU  13  Seid^tiger  r         zu  14  über  in  steht  per         15  geftenbifl  P        zu  16  IBegic^t  r 

')  man  mit  Flur.  d.  Verhms  öfter  bei  Lidher,  vgl  z.  B.  23,  272,  27  u.  Anm.  dazu. 
toir  ist  offenbar  sjxitere  'Besserung'  Rovers.    P 

Nl  DOMINICA  EXAUDI. 

Quia  doctor  noster  Martinus  a  tempore  Phase  Squinancia  ^  morbo, 
insuper  variis  impeditus  est  occupaciouibus,  praecedentes  a  Phase  dominicas 
sua  concione  non  illustravit,  Nunc  iterura  exorsus  deo  auspice.  20 

3oi).  15, 26  'Cum  venerit  jiaQayJ.erog  quem  ego  mittam  vobis'. 

Breviter  hoc  Euangelion  exponara.  Differemus  ad  proximas  ferias  de 
spiritu  et  naga^Xhco.  Nos  tractare  volumue  'Ille  testimonium  perhibebit 
de  me\  Audistis  satis  iustificaciouem  nostram  in  fide  consistere  Ro.  10. 
fflüm.  10, lo'Corde  creditur'.  Non  satis  est  nos  iustificatos  esse,  sed  et  alios  iuvare  25 
3pf).  15, 27  debemus.  Ideo  hie  dicit  'Et  vos  testimonium  perhibebitis  de  nie'  q.  d. 
Vidistis  ab  inicio,  quae  ego  fecerim,  de  illis  testari  debetis,  sed  illud  non 
fit  nisi  auxilio  Spiritus.  Testes,  testimonium  Martyres,  Martirium  significat. 
Nam    oranes    pii   coguntur   testari   ore   coram    mundo.      2)Qrbon  l^C^ffen  qHc 

17121  ro  zu  21  lOAN  XV    IG  ro  r  25  (confess)  sed  2r,  proliibebitis  über 

Testis         ) 

(debetis)       Et  vos  testimonium  prohibebitis  de  me  ro  r  zu  28129  ^,  ^^J^^      {.    jdem  ro  r 

*  '  "^  '       Contessor  f 

S3et)c^tigcr  j 
')  Squinautbium,  das  griechiscJie  axoivävdiov ,  woraus  Squinancia  =  Bräune,  vgl. 
I).  Wtb.  9,  2645. 
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Rl  Stoebifrf)  h3|ort  i.  e.  '6e!entni§',  U^enn  einer  ^a  baju  jagt  unb  6ePet§.  Sic 
in  prima  ecc|lesia  cliceb|antur  'Bei(^itiger'  vel  'BeljenLner'  qui  martyrizabantur 
propter  fidera  Christianara,  rnansit  postea  verbuni,  ut  'Confes|SO[res''  Episcopi. 
Sed  in  Cyp[i'iauo:   qui    ob  confessionem  passi,  '5JlQrterer' :   'ein   jeug'.     S)q§ 

5  iüott  ift  beubfd)  tüorben,  ut  ^Jlatter  dicatur  plage.  Idem  est  Christianus 
bc!en[ner,  begi(f)tiger,  5)ki'terer,  ouSgenomen,  quod  Christiani  primi  praecipue 
sie  vocati  qui  bl'ubei"  geftiaftt  ut  qui  non  secum  soli  credid;eruut,  sed  corani 
principibus.  S)ie  finb  bcr  au§Bunb  ber  6!^ii[ten.  Ideo  indieat  hie  d|ominus, 
(|Uod  quisque  Christianus  et  praesertim  praedicatores  foCen    jein  ^eugcn  fein 

10  i.  e.  Si  vis  Christianus   esse,  vide,  ut  erQnffQgft|§  aliis  unb  mit  ber  t^ot  et 
operibus  hoc  Betretfeft,  quod  credis  i.  e.  eritis  mei   eonfes[sores   contra  prin- 
cipes  et  reges  et  qpiequid  magnum,  P[aulus  ad  Ro.  X.  'Corde  creditur,  ore  snöm.  lo,  lo 
confessio  fit\    Qui  sie  credit,  ut  fateatur,  ber  ift  Beft^enbtg  in  sua  fide  et  fit 
salvus.     Si   tantum    de    fide  novit  loqui,   et  fatetur  vel   revoeat,  Haec  est 

IS  fid[ucia  quae  non  benennet,  jeuget,  non  vult  martyr  fieri  nee  salvatur.  S)Q§ 
!^eift:  S'Os  eritis  mei  ^eugen'  i.  e.  belenner,  quia  vult  fiiteri  pas[sionem  in 
terris  per  os  nostrum.    ^te  ftf)et  ein  ftücflein  unferer  ©(^[tüermer.    'S[piri- 

1  locnn  einet  über  ^a      gefte^etS  P       2  luarty  ^^^t  B]  Martyres  vocabantur  P        3  fidem 

c  aus  fides  zu  3  Confessoi-es  r  4  Sed]  Si  P        (vides)  qui        ob  über  confessionem 

[  Christianus 

;  SSefennet 
zu  5  Stattet  r  zu  7  non  solum  crediderunt  P         Idem  <  ^    .  ^ , .         r  819  hie  bis 

I  Segid^ttger 

\  2Jlarteter 

foEen  unt  zu  9  über  quod  quisque  steht  1.  Pet.  2.  JO/ii  Si  bis  credis  unt        vide(s) 

unb  (aliis)  12113  ore  confessio  fit  über  creditur  zu  12   Et  vos  testimonium  jc.  r 

13  6e[t]§enbt9(§)  zu  13  Eo.  X.  r  zu  17  <S>^[tvixmn  r 

N]  Triften  S5et)c§ttger ,  Be!enner  unb  merterer.  Qui  enim  in  primitiva  eeclesia 
propter  verbum  confessum  trucidati  sunt,  Confessores  sunt  dicti,  ut  Cypria- 

20  uus  indieat,  ^e^d^ttger.  Non  omnes  episcopi  et  pontifiees  sieut  apud  Papam. 
Deinde  dicti  sunt  martyres  qui  publice  illud  coufessi  sunt  pena  et  morte, 
bie  ber  ah)puntl§  unter  ben  anbern  geiüe^en  |t)nbt.  Hie  Christus  indieat 
omnes  pios  debere  testes  illius  esse.  £)h)  muft  ct)n  Confessor  unb  morttir 
fe^n,  ^0  bh)  h)l)Ift  ©Triften   fel^n   unb   mt}t   bcm  töerg!  befcnnen,  quod  et 

25  Ro.  10.  indieatur  'Corde  creditur  ad  iustieiani,  ore  fit  confessio  ad  salutem",  stom.  lo,  lo 
ibi   reiieiuntur    qui   oceultam    fidem    in    corde   non    testantur   coram    mundo. 
Ideo  vocat    hie   Christus   suos  ad  testes  i.  e.  ad  martyres.     @r  iiil)l  betaut^ 
fct)n  burrf)  ben  munbt.    .f)ie  ift  ct)n  ftuc!  Dor  un^er  fd)liicrmer,  Concludeutes 
spiritum  prius  debere  opcrari  ante  pracdicaeionem  nostram,  quia  textus  dicit 

30   'Ille  testimonium  perhi[bebit  de  me\     Hie  dieunt:  Yides  hie  verbum  exter- 

zu  IS  S3ct)d^tiget  ro  r  zu  21122  Sed  quia  omnes  testes  Christi  cruci  sunt  subiecti, 

demanavit,  ut  lioc  nomen  martyr  i.  e.  testis  apud  teutonos  pro  occiso  sumeretur  r         22123  Hic 
bis  esse  unt  ro  23  Omnes  (Christiani  /luoritje^  ro  r 

2utr)cv§  SBevIe.  XXIX  22 
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U]  tus  sanctus',  Christus  inquit,  'testijmonium':  S)a  ba  vides,  quod  S|piritus 
s  ancti  testimoniuni  sit  prius  quam  nostrum  quod  fit  mutlblid)  ore,  Ex  hoc 
loco  disc[iinus,  quod  exter[num  verbuin  uon  sit  nu^,  gcift  mufy  l^nniücnbig 
on'^cBen  et  postea  jeugftu.  2)tc  r)ei(üfcn  Icut.  Est  superbus  Sntau.  Vohuit 
ahis  testari  ore  et  ipsi  hoc  modo  nohiut  salvari.  Uli  suut  !uc  unb  fdjaff  & 
qui  per  exterLnum  verbum  miiffeny  nl^cmen.  Ipsi  ecoutra  f)offci-t[tge  2cuffel. 
3ia,  UcBev  gcf;el.  Si  illi  habent  per  corpioraLle  test|i[monium  quibus  tu 
praedicas,  oportet  et  tu.  Si  hoc  fateris,  ut  per  tuum  test|i[monium  ore  ac- 
quirant.  Ideo  ne  fiatis  Ijrr.  Omne  priocipium  salutis  nostrae  liefet  an  am 
jcugni»  unb  g^ovt  ori,  jeug  bnburd^  praedicatoris  verbum,  postea  venit  lo 
s[piritus  s[anctus  in  cor.  Sed  quid  dicis  hie  quod  dis|cip[uli  hab|eant  testi- 
mouium  a  s[piritu  s|ancto  et  postea  ipsi  testabuntur.  Videaut  ipsi,  qui  loqua- 
tur  cum  discipulis.  Quis  loquitur  ante  testimouium  s^piritus  s[ancti  cum 
discip|uHs?  5llfo  tf)Un  fic,  mali  Spiritus,  jVüQcEen  parteni  er  au§.  Discipuli 
non  acquis[iverunt  testi[mf)uium  s[piritus  sjaucti  ante  vocale  verbum,  quia  is 
Christi  verbum  rebt  ^^n  tjun  bic  ol)ren  !§in  ein,  fo,  fo  fol§  g^en.  Ibi  cor- 
pjorale  verbum  g^et  in  corp|  orales  aures  discip[ulorum.  Ideo  hie  locus  est 
contra  eos  et  manet  regula,  quod  neminem  s|piritus  s|anctus  illustret,  nisi 
prius  sonet  in  aurem  corporale  verbum,  quia  ipsis  Apostolis  non  potest 
contingere,  nisi  dominus  prius  loquatur  ba  Öon  munblic^  unb  t)er!£)eif[[e  e§.  20 
Si  hoc  respijcerent,  quod  Christus  etiam  hoc  loquitur  verbum  vocale  ante 
testimoniura  s[piritus  sLancti.     Apostoli  aud[ierunt  vocale  verbum   öom  do- 


2  quod  fit  munbli^  ühcr  ore  zu  3  über  disc  steJit  docent         über  geift  steht  per 

3j4  gcift  bis  jeugftu  iint  3  (^)^nnh3enbtg  zu  8  über  ore  steht  oris        (...)  acquirant 

III12  Sed  bis  ipsi  unt  zu  13  .3.  annis  ante  pas[sionem  usq[ue  in  mortem  jc.  r  zu  14 

Natura  .Sch[werinerorum  r         zu  18  Regula  r         zu  18J20  quod  bis  contingere  unt         zu  20 
über  nisi  dominus  steht  ante  et  post  resurrectionem  r 

N]  num  nihil  esse  ante  testimouium  Spiritus,  ^fui  h\0  ^offerttger  tettjffel,  qui 
tibi  aliud  medium  fidei  tribuis  quam  vulgo,  quia  dicunt  se  habere  fidem  ex 
spiritu,  vulgus  vero  per  verbum  recipere.  Tu  scito:  Omne  nostrum  princi- 
pium  credendi  incipit  primo  per  auditum  verbi,  deinde  advenit  Spiritus 
cooperans  cum  illo  opere.  Sed  obiiciunt:  Tamen  testimouium  Spiritus  aute- 
pouit  hie  textus  testimonio  apostolorum.  Responde  tu:  Cogita  tu,  quis 
loquutus  est  ad  apostolos?  scilicet  Christus.  Nam  Christus  prius  apostolis 
verbum  hie  praedicat,  antequam  venerat  testimouium  Spiritus.  (5f)l'iftUy  ^at 
t)or[)t)n  m^t  ^^n  el)n  munbtlic^  Inovt  gerebet,  deinde  sequutum  est  spiritus 
testimouium.    G§  ntu§  alqetjt  ha^  ItiortI)  burc^  ba§  fd)aEen  ^ubor  ha  fe^n. 


23  ante  über  (nisi  facis)  24/25  quia  bis  recipere  nach  vulgo  rh  25l27  Omne 

bis  opere  unt  ro  zu  26  Principium  iustificacionis  ro  r  zu  28  Occupacio  ro  r  30  (eis) 
praedicat  Ilic  textus  non  ad  nos,  sed  ad  apostolos  referendus  cum  quibus  Christus  locutus 
est  r  zu  31  über  \)i)n  steht  scilicet  apostolis  32  e§  bis  fctjn  unt  ro 
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R]  mino,    postea    sequitur    s[piritus    R|anctiis.     Sic   nobiscura.      Et  tarnen  aliis 
apostoH  testantur  ut  Christus  illis.     Sic  S[piritus   sLanctus  sequitur  in  corde 
verbum   audientium   a   dis[cipulis.     Sic   semper   ffeuft   fic^  a  munblic^  tuort.  2.  Xim.  2, 2 
A  Ciiristo  angefangen  auff  bie  Slpoftel,  ab  apostolis  ad  suos  discipul[os,  ab 

5  ipsorum  disc|ip[ulis  ad  alios,  ut  iam  ad  nos  usque  ad  finem  mundi  jc. 
Ipsi  d[icuut  nos  praedicare  mortuas  l|iteras  quae  vira  non  habent.  Quaere 
Christum,  an  hae  literae  sint  mortua  verba:  'Ille  testiLmonium",  'et  vos 
testimonium'  et.  Ergo  mentiuntur  disLcipulos  habuisLse  sjpiritus  s[ancti 
test[imoniura  jc.     Duplex  test[imonium.     .1.  est  quod   a   s[piritu  sanc[to  ac- 

10  cipio.  Alterum  quod  facio.  Quod  accipio,  de  hoc  dicit  dominus:  Audit 
verbum  et  acquirit  s|piritum  s[anctum  qui  indicat  haec  verba  vera  ut  credat, 
postea  g'^et  er  in  alterum  testimonium  et  loquitur  suo  ore,  ut  ipse  a  Christo, 
discip|ulis,  discipulorum  dis|ci[pulis  audivit.  ^ninenbig  oportet  habe[at  S|piri- 
tum  s[anctum  qui  doceat  nos  credere  et  postea  erau§  faren  unb  benennen. 

15  Vides  itaque  fidem  non  opus  rationis  nee  fateri  vim  libLeri  arb[itrii,  quia 
ibi  textus  'S[piritus  s|anctus  de  me'.  Nam  si  venis  ad  eam  cogpitionem  et 
acquiris  cor,  quod  ag|noscit  Christum,  et  pro  veritate  tenes  unb  ft^et§  brauff, 
quod  sit  verum  ha^  felbig  quod  cog[noscis,  non  est  tua.  Sed  dicitur  hie 
in  scrip[tura  testi[monium  s[piritus  s|ancti.     Est  donum  quod  in  cor  datum, 

20  quod  non  impugnas  verbum,  sed  fateris  usque  ad  mortem,  ha^  ]db  für  rec^t 
!§alten,  ag[noscere  pro  testimonio  s|piritus  s|ancti.  Ubi  s[piritus  s[anctus  non 
dat  testimonium,  tenetur   pro   haeresi   vel  intrat  in  aurem,   bem§    nic^t   3U 

112  apostoli  über  aliis  zu  2  2.  Tiiiio.  2.  Quod  ex  me  audisti  jc.  r  3  verbum 

über  audientium         fid^  fehlt  P  zu  4  über  suos  steht  ipsorum  7  literae  über  sint 

9  Duplex  c  aus  Dudlex       Duplex  testimonium  r         Oßl  .1.  bis  baec  unl         ISjM  ^ntoenbig 
bis  etau§  imt  zu  14  Gal.  3.  Num  accep:  r  15  non  c  aus  nos        Fides  non  est  opus 

rationis  r         zu  IS  über  non  sieht  fides  tua  zu  19  über  scrip  steht  Euangelio         20  sed 

bis  mortem  über  impugnas  verbum       für  über  ted^t         zu  21  Testimonium  s[piritus  sancti  r 
zu  22  Mattli.  X.  r 

N]  Et  ita  gradatim  descendit  ille  ordo  iustificacionis.  Christus  hie  apostolis 
prius   praedicat,   deinde   addit  spiritum.     Postea  apostoli  praedicant  verbum 

25  suis  auditoribus,  sequitur  testimonium  Spiritus  et  sie  sequitur  ille  con- 
tinuus  ordo. 

Duplex  est  testimonium:  unum  apostolis  traditum  jicr  verbum  Christi 
sequente  Spiritus  testimonio,  Secunduni  est,  cum  hoc  verbum  aliis  tradimus 
docendo,  quod    opus   sequitur  Spiritus.      311^0   flelüft  et)n  jcclDgniy  au^  bcm 

30  onbcrn.  Deinde  clare  vides  fidem  et  profcccionem  cius  non  esse  nostraruni 
virium,  sed  donum  esse  Spiritus  sancti.  S)a3  ift  ct)n  3ceU)gni§  bc»  f)C^Iigcn 
gctjfteS,   quod   si    credideris,  non   spernes   externum  verbum,  non  oscitanter 

zu  23  CJradacio  ro  r  27  Duplex  tint  ro       Duplex  testimonium  ro  r         28  (adm) 

sequente  30  Deinde  unt  ro  zu  30  Fides  et  confessio  spiritus  sancti  opus  ro  r 

32  verbum  (sed)  non 

22* 
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ü]  f)er^crt  g^et,  non  habet  intus  testiniouiuni,  q[uamquani  externum  andiat. 
.2.  quaudo  sie  audax  fis,  iit  audeas  praedicarc  vel  für  gerid)t  ftl^en  et  ore  dicere: 
ba^  I)alt  \6)  für  tttor:  Hoc  testimonium  non  est  tuuiii,  sed  testiraonium  s[pi- 

.  iuii.  1, 7  ritus  s|anoti.    Ipsi  'nesciunt  de  qnibns  af|firraent'.     Si  hoc  est  certum  tecum 

unb  ftt)et»  brauff,  habes  testimonium  intus  per  S[piritum  s[anctum  qui  te  illu-  5 
minavit  et  sie  foris  audes  dicere :  es  geftcrcf t  per  alia  arraa  quam  rationis, 
sed  fortitudo  s[piritus  sjancti  qui  tibi  datus  per  verbum.  Ideo  uecesse  ver- 
bura  ut  praedicetur  externe,  sed  impossibile  ex  nostris  virib[us,  ut  creda- 
mus  et  fateamur.  Oportet  alia  hie  sit  fortitudo,  uempe  diviua.  ^imb  bie 
sapientis[simos  für  bic^  in  mundo  et  potentis|s[imos :  hi  si  aud|iunt  Euan-  10 
geliura  praedieari,  est  eis  fab|ula  et  haeresis.  Si  i-atio  compreh|endLeret, 
tum  ipsi  hab|erent.  Sed  contrariura,  imo  perseq|uuntur.  In  Euangeliis  a 
pascha  usq[ue  hue  (et  porro  in  die  Penth|ecostes)  audistis,  quomodo  Chris- 
tus praedixerit  futura  mala  quae  passuri  erant  discip[uli,  quod  abiturus  ad 
patrem   eos  deserturus  esset.    Et  quod  ipsi   ploraturi   essent  et  tristLes:  'In   15 

ioi).  IG,  3  mundo  afflictionem'  2C.  Simul  etiam  consolatur,  quod  'tristitia'  ipsorum  'in 
gaudiura'  2C.  In  se  pacem  habereut,  'Pacem  do  vobis"  ic.  quod  missurus  eis 
alium  consolatorera,  Ut  orarent,  Amen  ic.  Hoc  nobis  idem  facit,  consolatur, 
quod  velit  mittere  s[piritum  s[anctum  K.  non  sine  causa.  Nam  imponit  eis 
onus  intolerabile,  commendat  of[ficium  praedicatoris  et  praedicit,  quomodo  20 
excepturus  eos  esset  mundus,  nempe  exclusurum  eos,  quod  heretici  essent,  et 
morti  trad[iturum  et  obseq[uuturum.  Contra  hoc  promittit  Christus  se  illis 
raissurum  S[piritum  SLanctum  et  iubet  laeto  anirao  esse,  q[uamquam  mundus 
eos  persequatur,  tamen  hoc  facere  eum  quod  nou  noverit  patrem  ?c.  Et 
ideo  praedicere  se  hoc  eis  ut  'cum  hora'  H".  Ideo  non  in  virib|us  humanis  2.0 
haec  fortitudo.    Sch[wermeri  quando  nomen  nostrum  audiunt,  volunt  rumpi, 

zu  3  über  testimonium  steht  fietcnt/         5  testimonium  über  (//anctum)  zu  6  über 

es  steht  bu  bift  8/JO  sed  bis  bid^  unt  12J25  In  Euangeliis  bis  liora  jc.  r  B]  fehlt  P 

21  (juod  liaeretici  essent  über  exclusurum  eos  26  rumpi  c  «ws  rumpore 

N]  audies,  sicut  solemus.  Sed  illud  verbum,  illa  fides  progredilur  in  confessio- 
nem.  Haec  sunt  testimonia  et  arma  Spiritus  sancti  qui  per  verbum  fidem 
et  confessionem  effecit. 

3^ot:^  ift§  ba»  eiüfferlicf)  iüort^  ()eren,  aber  unmugtid)  üou  fid)  felbft  30 
glelüben  unb  bcfcnnen.  Ardua  res  est  fides  et  confessio,  ideo  opus  est 
6t)ner  gotüdjen  frafft  barcätö,  scilicet  spiritu  sancto.  Id  videmus  experiencia 
in  sapientissimis  huius  seculi,  qui  non  solum  ignorant,  sed  et  persequuntur 
euangelion.  Id  et  in  Schwermeriis  videmus.  Ideo  promittit  Christus  spiri- 
tum  sanctum  ber  bid§  mutig  unb  frtfd§  mad)t  contra  carnis  infirmitatem,  \)Ci^  35 
bhj  frc^  erfur  tretteft,  feijn  blot  öor§  tnalol  n^emeft,  suscipis  in  inimicos. 


30131  TiOi^  bis  hiknntn  unt  m  34  euangelion  über  (illud) 
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R]  quia  metiuntiir  sna  prudentia,  abest  hoc  testimoniuni.  Ibi  habeiuu.s  doc- 
t|r[inam,  ha^  tüix  bie  öcif)eif[|ung  foßcn  an  n^etnen.  Dabo  sipiritum  s[anc- 
tum  qui  docebit  vos  doct[riuam  et  veritatem,  deinde  dabit  mut  unb  funf)ett, 
ut  fatearis  veritatem  esse.  Haec  etiam  est  fortitiido  a  s[piritu  S|ancto,  ubi 
5  non  est,  jeugftu  bie  ^feiffcn  ein  et  tum  feilt§  an  ber  !rafft.  Nam  maxima 
res,  quod  homo  miser  fol  !ein  Btat  fur§  maul  n^emen  et  solum  Christum 
fateri  unb  auff  ficf)  laben  q|uicquid  magnum  in  mundo,  Sat|a[aam,  carcerem, 
mortem  et  tandem  peccata  sua  et  conscientiam.  Discamus  ergo:  uon  satis, 
ut   crcdamus,   sed  debemus    befenner   iüerben   et  seiamus   nullum    habere  ex 

10  iiosti-a   !rafft.     Dat   be§   ux^üäj  et  dicit,    toQXümb:    '6ie  toerben   eud^   t)nn3o&.  le,  2 
ben\     Hoc  sequitur  testimoniuni.    Si  vis  testari  et  multa  djicere  de  Christo, 
habes    adver|sa[rium  contra  te  qui  est  lucifer  cum  multis  milibus  angeljoLrum. 
S)ie    Q^en  umb  biä)  t)n  ut  mille  lupi  circa  ovem  et  cum  videt  te  velle  kicer- 
nam    incendere  ad  alios    illuminandos,  Non  potest  pati,  ut   luceat  illa   lux. 

15  Quando  ergo  audit  tuuni  testimo[nium,  iuixb  er  tüütenb,  posset  facilius  pati, 
ut  intus  pro  te  crederes.  Sed  quando  vis  lumen  auffftcdten,  ut  alii  illumi- 
nentur,  muftu  l)nn  ber  fafir  ft^en  unb  gegarten  mortem,  ut  iam  experientia 
videmus.  Et  ha§  einig  h)ort|Iein  'Vos  testimonium'  fol  ein  r'^umor  anrichten 
in  mundo,  ha^  i)cndm  H".     Non  in  parte  nostra,  sed  ipsi  non  possunt  ferre, 

20  neminem  coniicimus  in  carcerem.  Sed  ipsi  faciunt.  Ideo  est  ha§  bie  folge 
i.  e.  t)nn  S9an,  deinde  quod  b[onum  opus  fecerit.  Christianorum  passio  hie. 
.1.  est  terribLÜis  unb  gel)ort  ein  mut  3U.  Non  pQpift[ii(^  hau,  sed  quod 
au§  ber  gemein  jonbern.  Si  v|ultis  test|ifi[cari,  j(i)idEt  euc^  brein,  quod  djica- 
tur    de    vobis,    quod    non    sitis   membLra  Christi,   abge[|onbert   ab    ec[clesia 

2j3  an  bis  veritatem  unt  über  sipiritum  bis  doctirinam  steht  slcut  dicit  c.  14.  fere 

in  fine         öjß  an  bis  manl  unt         zu  5  magna  res  confiteri  Christum  r         7  (..  .)  Sat;a[nam 
SjlO  Discamus  bis  Itafft  unt  9  debemus]  bnlße^  1'  zu  10  über  utfa^  steht  rationem 

Absque  Synagogis  K.  r  13  (et)  te  16  iutus]  tutus  P        Sed]  Si  P  18  (...)  Et 

241342, 2  memb[ra  bis  unb  ant 

N]  25  totum  mundum,  Sathanam,  eciam  propriam  conscienciam.  Discas  ergo  Non 
sufficere  fidem,  sed  necessariam  confessionem  quae  omnia  operi  et  auxilio 
Spiritus  tribuuntur,  quia  reddit  sequentibus  verbis  racionem,  cur  difficile  sit 
credere  et  confiteri,  'Absque  sinagogis'  Q.  d.  Si  vis  confiteri,  habes  luci- got).  le,  2 
ferum  tibi  contrarium.  6§  get)en  ^unbertt^aufent  hjolffe  umB  et)n  fc^aff.  Is 
:io  infinitis  modis  tuam  fidem  oppugnat.  IMaxime  autem  ipsam  confessionem 
expugnare  nititur  variis  periculis  et  mortibus.  (5§  h)^l  at§0  fct)n.  ©ott 
er'^elbt  bie  fel)ncn,  lüic  lang  er  tü^ü.  Hoc  verbum  'Testimonium  reddetis  de  30I).  15, 27 
me',  2)a§  trorKcljn  rid^tct  rumor  an,  non  nos  qui  praedicamus  (quia  nun- 
(|uam  fecimus)  sed  ipsi  nos  enecant  et  trucidant.     'Absque  sinagogis'.     Dif-  le,  a 

26  (credere)  fidem  zu  30  Absquo  sinagogis  facient  vos  ro  r  31,32  ÜJott  bis 

hJ^tt  über  Hoc  verbum  Testimonium 


342  ^Pvcbigteu  be§  ^fl'^veS  1529 

E]  Christiaua,  liostcs  dei  et  proprii  diaboli.  2)a  gcI)ort  ein  mut  3U,  ut  con- 
temnat  uub  funne  biefe  öieul|i{^e  trort  iiBer  fic^  loffcn  fprcd^en,  bQ§  bog  urteil 
2ut.  23, 5ukr  t)t)rem  fopff  fc^toeBc.  Sic  Christo:  'Commovit  pop[ulum',  Sic  Apostolis 
factum.  ludei :  Nos  dei  pop[ulns  sumus,  iustitutus  a  deo,  Illos  excludi- 
nius  unb  ftoffeutf  unter  bie  t)etben.  Sic  marty|res  et  Episcopi  tragen  ba§  urteil,  5 
ut  DOS.  Nostra  coroua:  leticr,  Qot»  Icfterer,  2^euf|fel§  ünber  qui  non  habent 
partem  cum  deo,  augelis.  Hoc  liic  Christus  pracdicit:  privabimiui  com- 
municatioue  S|aiK'torum,  dcinde  nou  satis:  Oportet  ut  Qufgcfonbcrt  tüerben 
biCibe  a  gei[t|l[i^em  unb  löeltlid^iem  tegiment.  Spirituales  Bannen  un§ 
unb  fel)fer.  Non  habemur  pro  niembris  spiritualis  regimiuis  uec  mun-  10 
daui.  S[umma  S[ummarum:  abfonbert  al§  bie  faulen  membra  quae  nec[anda. 
Grave,  quod  Christiauus  fol  getuarten  mortis  a  Caesare  et  mortis  a  deo. 
Spirituales  iudicant,  ha^  tDtr  ni(i)t  ^n§  geiftUd)  regLiment  geljoren.  Sic  prin- 
cipes.  Ergo  geboren  h)ir  Ijnn  bie  ]§eü.  Sed  tuen  man§  Beim  Ited^t  toll  an= 
je^en,  nemo  jo  ^od^  t)m  ^tjmel  ut  uos.  Econtra  Nos  certi  sumus,  quod  15 
sumus  in  commuuione  S|anctorum  et  econtra  ipsi,  q[uamquam  sunt  in  officio, 
quia  nos  docemus  veram  fidem  in  Christum,  opera,  ipsi  contra.  6§  ift  ein 
fafnac^t  fpil,  quod  stulti  in  larvis  sunt  reges  et  econtra.  Sic  qui  habentur 
pro  Christiauis,  non  sunt,  et  econtra.  lu  spirituali  regimine  nemo  tarn 
obediiens  ut  Christianus,  omuia  ex  corde  facit.    Non  magis  obed[iens  mem-  20 


1  3U  über  ut  2  fi(^  über  taffen  3  Sic  bis  pop:  über  Sic  Apostolis  zu  3  Act  21  r 
zu  5  quod  testiLmonium  in  Christiauitate  sit  perhibendum  2  Duplex  testimonium,  Commen- 
datio  verbi  vocalis,  3  quomodo  excipiat  raundus  hoc  testimonium  et  quid  honoris  facit  testi- 
b[us  4  Cecitas  mundi  [darüber:  qui  Christo  Apostolis  pro7  5  Ne  scandalizetur  r  zu  13 

über  iudicant  steht  frfjüeffen         14  h)ir  über  t)nn       Mattb.  5.  Beati  r         17  in  über  Christum 
zu  19  über  nemo  steht  muudano 

N]  ficilis  est  sentencia  nos  separatos,  damnatos  et  hereticos  proclamari.  £)a§ 
urtet)l  §ol  uff  unferm  foppe  fd)tt)cBen,  sicut  Christo  et  apostolis  accidit,  ut 
satis  ex  scriptura  claret.  Sß^r  ge^en  bo^er,  fl}nbt  h)ol  gclroenet  mt)t  f(^euc3= 
li(^en  Blumen:  Heretice,  Scismatice,  ab  omnium  sauctorum  consorcio  se})a- 
rati  et  indigni.  Hoc  non  sufficit.  Oportet  et  nos  et  secularis  potestatis  25 
iniuriam  ferre.  Tam  papa  quam  Cesar  nos  excommunicavit  ex  sua  com- 
munione.  Durum  est  nos  eterni  secularisque  regni  separatos  esse.  2ßt)r 
gel^oeren  fd^led§t§  t)n  bie  l^elle,  sicut  aerei  spiritus  sunt  horum  socii,  debemus 
esse  a  celo  et  mundo  exclusi.  Hoc  ita  apparet,  sed  verte  folium:  coram 
deo  sumus  bona  consciencia  et  fideles  servi.  Hi  qui  damnantur  coram  30 
mundo,  sunt  amici  dei  et  obedientes  magistratus.     Econtra  damnatores  sunt 

21  (hoc  .n.)  2)a§  zu  22123  Ideo  Paulus  dicit  2  Chor  G  Per  gloriam  et  ignominiam, 
per  convicia  et  laudes  r  (links)  23124  gefroenet  bis  Scismatice  mit  ro  zu  23  Corona 

piorum    coram    mundo  ro  r  (rechts)  zu  28   ^n§   f8ap\t§   fSan    unb§   te^fer§   ac^t   ro  r 

30  (sunt/  coram 


5fJr.  31  [9.  2«Qi]  343 

R]  brum  quam  Christianus  et  tarnen  ferimus  opprobriuni,  quod  simus  seditiosi. 

Econtra  ipsi  sunt  seditiosi,    ut  tum  erant  ludei  contra  Pau[lum  Act.  21.  et «p«. 21, 27 ff. 
Christianos,  ^utfen  ha^  \ä)\'mnb,  et  tarnen  habent  nomen,  quod  sint  obedien- 
tes  principes  regni  et  nos  seditiosi  unb  't^un,  tt)a§  "tüix  foEen'.    Ergo  sumus 
5  exclusi,  bjeibe   öom   geiftil[i(f;en  unb   tr)eltil[i(^en  rcfliiment,   sed   (juod   non 

verum,  quia  dicit  'Obsequiium",  'quia  nou  noverunt".    2)ic  tf)at  beginnen  [iesoo.  16,2. 3 
et  tamen  tt)um  habent,  quod  Christiani  princip|es  et  fihi  obedientes  ecjclesiae 
et  ultra  hoc,  quando  excommunicant  et  occidunt,  ultra  haue.  1.  gloriationem 
habent,  quod  bona  opera  fecerint  et  qui  am  meiften  tt)Ut,  est  Christianis|si- 

10  mus   et   obedientis|simus.     @§   t[t   ein   gro§   bing.      'Arbitrantur'.     Ergo   est  S8. 2 
Befdjloffen ,   cum  tarn   difficile  factu,   quod  nostrum  libLerum  arb[itrium  non 
facit  et  ratio:  Oportet  ibi  adsit  fortior  lux  quam  ratio,  quod  est  testimonium 
s[piritus  s[aucti,  quod  intus  in  corde  certe  vivit  et  foris  fatetur.     Haec  duo 
Sat[an   non  potcst  pati,  praesertim   confessionem,  fidem   conatur  extinguere, 

15  sed    ut    Christus    non    hab[eat  BetC^ttget,    hoc    unice    agit,   ut  Christus   ex- 
ting[ueretur  et  eins  Euangelion  non  audiretur.    Ideo  "quia  nou  noverunt  me  s?.  3 
nee  patrem'.     Ipsi  hoc  iuditium  dant:    Non  pertinetis   nee  ad  mundum  nee 
celum.     Sed   ego    contrarium    dicam:    Tu    de   me  testatus   es,  tu  vocaberis 
Episcopus   et  Christianus,  principes.     Sed  nee  me  nee  patrem  novistis.     Si 

20  hoc  hodie  dicitur  papistis,  rident,  quod  non  agposcant  patrem,  f|il[ium, 
s[piritum  s|anctum.    Agnoscere  patrem  et  f[ilium  non  est  ut  ipsi  in  scholis, 

2/5  ut  bis  Christianos  über  sunt  bis  tamen  zu  6  quia  non  noverunt  r         .  zu  17 

über  dant  steht  ferunt  zu  21  Agnoscere  patrem  r 

N]  hostes  dei  et  perfidi  Cesaris.  6§  ift  e^n  foftnocilt  fpil,  contraria  apparent 
sub  larvis.  Reges  sunt  servi,  Servi  sunt  reges  sub  larva.  Ideo  hie  Chris- 
tus   dicit  'Quia    non   noverunt",    inquam,   'me'.      S)ie    t^at    muffen   \utfX   ^n  le,  3 

25   gönnen,  ut  nos  eneeent.    Deinde  gloriacionem  hanc  iactant  Se  praestare  ob- 
sequium   deo.    hoc  difficile   est  illos  tam   iustos   apparere,  nos  vero  iniustos  s.  2 
coram  mundo,  ad  hoc  opus  nostrum  liberum  arbitrium  non  valet,  sed  testi- 
monium   Spiritus    sancti.      Illo    oportet   nos    confirmari.      Quia   sathan   non 
sinit  fidem  in   cordibus   nostris,    multo   minus    confessionem  coram   mundo. 

30  Haec  facient  vobis  baiumb  bQ§  fte  bttjnbt  ft^nbt.  Hie  vertit  iudicium  mundi. 
Christus  dicit  illos  qui  sapientes,  iustos  se  gloriantur,  cecos  et  iniustos. 
Hoc  experieraur  in  extremo  iudicio.  Illo  novit  patrem  qui  novit,  quomodo 
sit  pater  noster,  scilicct  qui  miserit  filium  suum  nostri  caussa  in  redemp- 
cionem  et  salutem.    Qui  ita  credit,  novit  patrem,  sequitiu-  confessio.    Chris- 

35   tus    est  salvator  patris   voluntate.     S)Qy  Icljben   fte  Uitjt  l^alBer  fi^olber.     Si 

24  (quem)  inquam  25  Deinde  bis  Se  mit  ro       (sibi)   iactant  zu  2()  Ciloriacio 

impiorum  splendidissima  ro  r  28  Illo  bis  confirmari  über  Quia  sathan  non  zu  32 

Nosse  patrem  ro  r 
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R]  qui  novit,  qualis  et  quare  sit  pater.  Christus  talis  f|ilius  qiii  missus  iu 
mundum,  ut  homo  fieret,  peccata  in  se  sumeret  et  vinceret  et  hoc  secundiiDi 
vohintatem  patris.  Qui  hoc  novit,  novit  patvcm.  8i  praedicatur:  Christus 
tulit  p;eccata  nostra,  altero  humero  tragen  fie  e§.  Si  Christus,  non  opera 
nostra.  Hoc  ferre  non  possunt.  Ideo  non  ag|noscunt  p|atrcni  nee  f|ilium, 
quia  opus  quod  pater  v|ult  et  quod  filius  obedivit,  annimmt,  nolunt,  sed  dara- 
nant.  Hinc  nos  dLicimur  heretiLci.  Si  Christiani  volumus  jeugen,  oportet 
ista  dicamus.  Tum  Christiani  dicimur  heret[ici.  Sed  Christus  contrarium 
iudicium  feret.  Vos  testimoniura  de  me  facitis.  Ipsi  vero  hoc  test[imonium 
perseqLuuntur. 


6/7  quia  damnaut  nee  volunt   accipere   opus  quod    pater  vult    et  quod  filius  obediuit. 
Hinc  P  8  (testes)  heret[ici 


N]  confessione  procedo:.  Ergo  nulla  opera  salvant,  Tunc  sumrais  viribus  resi- 
stunt  huic  operi  et  voluntati  patris  quam  non  agnoscunt  et  ita  tam  salva- 
tori  Christo  et  eins  meritis  quam  patris  vohmtati  et  decreto  resistentes. 

Cum  indies  sathanae  insidiae  adversus  verbuni  dei  consurgant  qui 
illud  adsiduis  Schwermeriorum  fallaciis  oppugnat,  tum  denique  per  thiran-  15 
norura  ferociam  extirpare  nititur,  ideo  orate  pro  fidelibus  verbi  dispensatori- 
bus  proque  nostro  raagistratu  et  praecipue  pro  duce  nostro,  quo  pacifice 
et  feliciter  suos  reget  et  defeudet.  Non  enim  vacua  fuit  oracio  pro  Concilio 
principum  Spyrae  habito^,  quae  illorum  impietatem  Sathanae  agitatorum 
impedivit  multosque  sinceros  Christi  confessores  effecit.  Orate  indesinenter  20 
deum,  ut  sua  misericordia  nos  defendat  ab  illis. 


11  (su)  tunc  12  agnoscunt  (ceciss)  et  ita  tanri  (quam)  zu  14  Exhortacio  ad 

oracionem  ro  r         16  nititur  über  ideo       (iHo)  fidelibus         18J20  Non  bis  effecit  unt  ro 

')  vgl  oben  S.  99. 


32  16.  mai  1529 

^rcbigt  am  ^fingfttage. 

(gte^t  in  JRörers  ^ad)]d)xi\i  Bos.  q.  24"  231.  78^-80»,  boran  9törer  jpäter 
bietet  ergän^^t  be,v  nacfige^ogen  lE)Qt.  5poad^§  5Ibfd)rift  biefe§  lejteS  in  ber  ^tfidnuer 
|)anb|d^ritt  ^r.  XXV  23t.  66»^  — 67^  i^erner  ert)Qlten  in  bem  5fiürn6erger  Cod. 
Solger  13  351.  77'•-79^ 


9tt.  32  [16.  mai]  345 

R]  Die  Penthecostes  quae  erat  16.  Mali. 

Multa  praedicanda  de  isto  festo  unb  ift  at(e§  Öüt  unb  reitS^.  Debere- 
mus  hodie  praedicare  .3.  ftu(f  in  symbolo.  Et  E[uangelium  in  se  dives  et 
postea    historia    fe.sti.      Sed    ut    maneat   apud   vulgus   memoria  huius   festi, 

5  unde  veniat  et  quare  ferieraur,  .1.  historiam  diceraus  unb  ba  t)on  ^anbeln, 
fo  t)iel  @ott  gibt.  @ot  t)at  bie  lüelt  ongrttfen  ju  regtxn  duplici  lege  vel 
sap|ientia.  .1.  sap|ientia  legis  unb  t[t  ba  mit  t)nn  bie  tüelt  gefntn  unter  ben 
b|o[en  f)auffen,  bie  mu§  man  ätoingenn  unb  auff  bie  !o^ff  fc^Ia^en,  quia 
mundus  est  sub   Sat[ana   unb   ber^extet,   quia  nee   minas   nee  promis[siones 

10  susci|piat.  Ideo  ^at  er  ftocEmeifter  geftifft  et  dedit  eis  clavam  in  manus. 
£)iefe  ^enrferg  fünft  l^eift  lex,  bQ§  man  nid§t  allein  bratoet,  sed  mit  ber  fouft 
naä)  trucEt.  Ad  hoc  serviunt  omnes  carnifices,  magistratus  et  haec  scientia 
docet  discere  patibula,  rotas.  @§  g^et  mit  ben  ge[e|en  3U  ut  mit  ben  furiosis 
menf(^en ,   bie  man  mit  !eten  fa^en  mu§.     Sic  deus  dat  leges  ic.  quae  non 

15  sufficerent,  nisi  ipse  adesset.  Nam  vulgus  magistratus  superat.  Ideo  mit 
bonner  unb  pli^en,  iDuffer,  feuer  f(^mei[t  er  brein.  Haec  una  est  sap[ientia 
per  quam  regit  mundum,  bie  ^at  er  auff  ein  fonber|li(f)  tuei»  angefangen 
apud  Iud[aeos  in  monte  Svna  quae  duravit  ad  Christum.  Sed  mansit  et 
manebit  propter  malos  ut  PetLrus:  propter  illum    Bofen  tollen  l^auffen.     Pii  i.  ^x^ctri  2, 12 


zu  2  Die   pente[costes  r  zu  3  übe)-   ftuä   steht  art:  zu  7  Sapientia   legis  r 

11  ni(^t(§)         12  (con)scientia         13  g§  (tft)         ISjU  furiosis  über  meni^en         16}  17.  Haec 
bis  bie  unt  19  Tet  Ä  pet:  P 

NJ  20  IN  DIE  nENTEKÖSTEZ. 

'Si  quis  diligit  me,  sermones  meos  servabit'.  3of).  u,  23 

Illo  hodierno  festo  omnia  abundantissime  praedicanda,  ut  fere  uesciam, 
ubi  incipiendum.  Continet  3.  simboli  partem,  historiam  huius  festi,  deinde 
euangelion.     Sed  propter  simplices  primo  historiam    tractabimus,   S)a§    got 

25  hk  trelt  mt)t  atoetjerle^  gefec^  unb  toetjfe^e^t  jh)  regiren  gepf(eget  ^at:  Primo 
mt)t  bem  fahren  gefec^,  qua  effrenem  mundum  cicurat.  Nam  mundus  sub 
iraperio  sathanae,  quae  neque  verbo  neque  promissionibus  potest  allici.  S)a= 
rumb  f)at  er  ^enderg  !unft  per  legem,  ha^  ml)t  ber  fatuft  ernad^  brudft,  ut 
vulgus    indomitum    cicuretur    furca,    rota    et   omni    pena    corporali    tainque 

30  cathena  sunt  arcendi  sicut  freneticis  solemus,  sanis  aiitcni  minime.  Unb  e» 
tü^er  am  fclbigen  nic^t  gnug,  §o  er  fetjne  ^anbt  nicfjt  baruber  t)ielte.  Oportet 
illum  dominum  eciam  custodire  carnifices  et  leges  quibus  illos  dornet.  Hanc 
legem  tradidit  Mosi  in  monte  Sinai,  quae  Israel  tradita,  deinde  ad  Christia- 
nos  derivata  et  ad  gentilium  leges.     S)a§  ift  \>a^j  groft  regiment  uff  erben. 


zu  21  loan:  14  r  25  (ttjelt)  bie        Duplex  tlei  Imperium  ro  r        (jc^ifleflct  ^at  über 

Primo  zu  28  Lege  effrenes  reguntur  ro  r  33  traditus 


346  ^pvcbigtcii  bc-3  3otjVC§  1529 

R]  etiam  coguntur  obediro  legibus.  Hine  Iud[aei  hunc  diein  fcriati,  nt  Imiiis 
legis  meniores  et  a[gerent  g;ratias,  quod  rcgimon  sie  bcftetiöt  bliebe  ^lin  tcg= 
Hd^cr  iibiing.  Hine  praeceptum  in  lege  veteri,  ut  a  fcsto  paschae  numera- 
rcntur  .50.  dies,  quo  hunc  dieni  celeb[rarent,  ut  g[ratias  a|gerent  et  memi- 
nissent  beneficii  quod  eis  data  lex,  ut  malefici  plecterentur.  Sic  et  hodie  5 
orare  deb[ernus  pro  b|ono  iueltlid^  tegimCTlt  in  terris,  ut  principcs  concordes 
et  sap|ientes  regentes  sint  in  terra.  S)a§  ift  bn§  nitc  pf|ingften  fcft,  bn§ 
bluffen  Inir  auä).  T>a§  anber,  ba  un§  am  meiftcii  nnligt:  ha  ©ott  bie  tiuitcl 
unter  bie  f)unbe  geliiorffcu  i.  e.  dedit  boy  frljiirffe  gfetj,  finb  fid)§  brunter, 
(|uod  bcv3ngtc,  blobe,  crfd)roc!en  ^er|cn  finb  qui  niminni  tinient  fnr  foldjetn  lo 
ftrengen  rcgiment,  %m  l)at  er  ein  nclue  pfingftcn  imposuit.  Et  haec  est 
sap|ientia  vel  scientia,  quae  dicitur  Ejuangelii,  quae  erigere  debet  eos  qui 
sentiunt  dei  iram,  et  non  finb  bcr  g|roy  l^auffen,  ba  ber  l^entfer  ntu§  moifter 
fein.  His  gebort  hoc  E|nangelium  et  doct|rina  quae  corda  eorum  ju  frib  ftettt. 
Magna  res  est  in  mundo  habere  pacem.  Mains,  si  boni  doctpres  qui  spiri-  is 
tualera  pacem  seminant.  Ibi  nocentiores  ad[versarii  ut  p[eccatuin,  con  [scientia 
quam  carnifices.  Ibi  multomagis  neces[sarium;,  ut  oremus  pro  E|uangelio, 
ut  divulgetur,  ut  hab[eamus  pacem  et  letam  con|scientiam.    Sic  posset  festum 

zu  1  über  diem  steht  festum       Cur  ludaei  observarint  lerias  pcntlie[costes  r  zu  4 

über  quo  steht  50  die  7  ^^fingft  feft  1'         8  fnuttel  P         i)  ftnb(§)         10  crftfjrodcn  über 

titobe  c  aus  plobt  zu  11  über  imposuit  sieht  cingeje^t         IJ  eos  über  qui  zu  12  Sapieiitia 

Euangelii  r         Jß  ad :  vt  p  9  q  JiP 

N]  Illius  legis  caussa  in  perpetuam  commemoracionem  ludei  cum  graciarum 
accione  hoc  festum  jisvxexooieg  feriati  sunt,  quibus  gracias  agebant  illius  20 
externae  legis  traditae  ad  mundum  conservandum.  Nam  sine  illa  lege  nulla 
est  pax.  5Jian  t)Qt  nod^  bet)  bifent  3U)  f(5§affen  gnug,  ideo  bene  orandum  a 
deo,  ut  nobis  leges,  bonum  magistratum  tribuat.  SB^i*  botffen§  nad)  be^ 
unfern  äcetjtten  tnott  bitten. 

Secundum  regimentum  dei  Euangelion,  scilicet  quod  ad  infirmos,  bie  25 
bloben,  erfd^todten  portinet  qui  primam  terrore'  inspiciunt,  ilH  iam  consciencia 
timidi  et  perterrefacti  non  indigent  carnifice,  illis  nunquam  hoc  festum 
feriandum  qui  non  solum  coram  mundo  et  pace  eins  tuti  sunt,  sed  eciam 
interne  coram  deo  in  consciencia  pacifici  sunt.  6§  ift  goi*  biel  el)n  t)erli(^cr 
unb  Üblicher  gefeC3,  scilicet  Euangelion  et  conscienciae  pax  externae  legi  30 
et  paci. 

3ll§o  meiert  man  ha^  feft  Itjol  nennen  el}n  fetjer  unb  bondfagung  bet)bcr 

19120  Illius  bis  sunt  unl  ro  l'J  ludei  über  (illius)       Kacio  cur  Jievrexöörr]  feriae 

celebrentur  ro  r  21  (ubi  pro  lege)  traditae         22  gnug  über  idco  23  (et  fidem  muii- 

dam)  tribuat  Impiorum  feriae  ro  r  Legis  magistratuumque  usus  ro  unten  am  Ende  der 
Seite  zu  26  über  primam  steht  legem  ro  iSecundum  regimentum  et  ad  quos  pertineat  ro  r 
28  (sed)  pace  •        zu  28  l'iorum  feriae  ro  r  2'.)I30  (5§  bis  P^uangelion  unt  ro  zu  32 

Usus  et  memoria  liuius  festi  ro  r 


3lx.  32  [16.  mai]  Sil 

R]  hoc  dici  festum  bar  l)nn  ittan  fel)rt  umb  tüeltltc^  unb  öciftltci^  rccjtment,  ampt, 
tüort  unb  Ineitf  bQ§  fte  füren,  ut  det  deus  äeitlid)  !(ug  fjerrn,  furften  et 
sap[ientes  doctores,  ut  executio  sequeretur.  Deiude  fietn  bonos  praedicatores, 
ut  ia^  auä)  bQ§  verbum  bon  [taten  ging,  hm  nad)tru(l  geiüinne  per  s[piri- 

5  tum  s[anctum  et  efficax  esset.  Omiiia  gefaft  in  hoc  festum,  q[uaecunque 
Christianus  hab[et.  ^^^n  o[ter[feft  oufgeric^t,  iam  in  hoc  festo  dividit,  divi- 
dit  iudices  per  mundauum  reginum,  dedit  sap[ientes  ho|mines  et  sivit 
sap|ientiam  describere.  Hodie  aufgeteilt  ha^  reg|iment,  ha^  man  prebigen 
foll    pacem   et    consolari   moestos.      Sic   hodie   recolirnus    oninia    b|ona   quac 

10  hodie  accepimus.  Quaudo  induis  tunicam,  ift  be»  :|3fingftag§  fc^ulb,  coro- 
nam  floream  zc.  disce  gratias  a[gere  pro  beueficiis  amborum  reg[norum  et 
ora,  ut  deus  nos  ha  bet)  erhalt.  Nam  Sat[an  non  quiescit.  Vide  quot 
rot|tas  in  spirituali  regimine  anrieht,  ut  verbum  öerfer  vel  penitus  auferat. 
Ideo  orandum,   ut  verbum   maneat,  tamdiu  ipse   touttet.     Ideo  necesse  ut 

15  Penthec[osten  tüol  beg'^en.  Ita  non  pati  potest,  ut  h)elt[lic§  princeps  mit 
fribe  fi^,  nisi  ei  se  subdat.  Si  vero  vult  ELuangelium  amplecti  et  suum 
officium  exequi,  non  patitur  hoc.  ^k  öiel  "tüxxh  er  m^er  nostro  principi 
3U  fe|en  qui  in  manifesta  confes|sione  veritatis  sedet?  ubi  alios  uno  Sat[aua 
impetit,    nostrum  decem.     Ideo    g|ratias    ajgamus  pro   pace   et  agjnoscamus 

20  donum   magnum   et  sciamus  nos   non  sedere  in  Rosario.      Sed   in    circuitu 


zu  1  Festum  penthecostes  cur  celebremus  r  3  executio]  exe"        bonos  über  fein 

4  ut  bQ§  auc^  darüber  boS  verbum  B]  ha§  ha^  verbum  F  10  induis  c  sp  zu  nudus  B  induis  F 

13  regimine  über  (re)         zu  15  über  Ita  steht  Sic       princeps  hjclt:  16  ei  über  (sibi) 

NJ  Üiegiment,  ut  oremus  deum  pro  sinceris  doctoribus  verbi,  pro  successu  illius, 
Deinde  pro  concordi  principum  pace  k.  Summa  omnia  merita  per  Christum 
parta  per  passionem  hodie  töerben  au^getc^let,  omnia  erogantur,  ideo  illorum 
recorderis  tua  oracione  pia.    2[ßen  btü  eljn  frcncjle^n,  rotten  xoä  aucjetuljeft, 

25  tunc  raemento  illius  festi,  quid  orandum  et  feriandum,  pro  duplici  regimento 
scilicet.  Summe  et  necessarium  est  nostro  tempore,  ut  bene  feriemur.  Nam 
adsunt  thiranni  externam  pacem  turbantes,  adsunt  Schwermerii  doctrinam 
confundentes.  Princeps  enim  mundi  sathan  non  potest  ferre  aliquem  paci- 
ficum.    äßen  cljn  furft  tu  1)1  fr  um  unb  ftl^l  fe^n,  sicut  uoster  Dux,  tunc  mox 

30  insultat  illi  sathan  omuibus  suis,  ita  et  aliis.  Ergo  gracias  agite  deo  pro 
fide.  Non  securitate  stertamus,  habebimus  enim  undique  sathanam  grassan- 
tem  qui  et  Concilio  Spirense  satis  demonstravit  euas  fallacias.  @r  ging 
f(j^tt)Onger  bon  Bo^t)et)t,  sed  abortivit  dei  gracia.  Ideo  adhortor  vos,  ut 
deum  oretis,  gracias  agetis.    S)a§  ift  bcr  anfunfft  btfcy  fcftcy.    S)cr  ^fingftag 


zu  24  über  frencjtc^n  steht  ufffecjcft  ro       über  tof^en  steht  e^nen  ro         25  (sed)   tunc 
26  Summe  bis  feriemur  unt  ro  zu  32  Satban  in  concilio  Spyrensi  peperit  stipulam  ro  r 

341348,21  Sicr  bis  unmia  unt  ro  zu  34  JjSftjngftag  ro  r 
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R]  nostro  sunt  multi  Sat|a[uae  et  oportet  sint  b|oni  homines  inter  nos  qui  uos 
retten.  Sat[an  in  comitiis  giciig  fd^iüanger.  Deus  effecit,  ne  fr|uctus  ilH  ab= 
ging,  iit  voluit,  non  öerfe^en  uny  ju  t):^ni  ein§  frib§,  gnabe.  Ideo  g[ratias 
a[g:amiis  deo  pro  duplici  regiinine  et  curemus,  ut  servemur  in  Euangelio  et 
det  iis  qui  non  habent.  S)Qy  tft  bie  onlunfft  huius  festi.  äßir  mod^ten  r. 
^eiffcn  'finb[tng'  vel  dies  Ejuaugelii  vel  iDcIt[Iirf)§  frtbS  uub  tcgiment^.  Oran- 
dum  igitiir  pro  omnlbus  qui  sunt  in  tüctt|I[i(^cr  obei|![cit,  ut  from  unb  !Iug 
ninrf)C,  deinde  ut  bene  regant,  deinde  pro  onuiibus  pasto[ribus  et  praedica- 
toribus  et  audit[oribus,  ut  bene  jiraedicetur.     S)a§  I)ei[t  pfingften, 

Leganius  historiam  Lucae  qui  descri])sit,  qui  bie  nett)  )3fingften  finb  lo 
?ipg  2,1  ff.  an  gongen,  bie  alten  finb  f)erlirf)  6efd)[rie6en  in  lib[ris  M|ose.  Luc.  2.  c.  i.e. 
50  dies.  .3.  mille  2c.  Ibi  ein  ftntf,  h)ic  ift  angangen  ba^  geiftLÜc^  regjtment 
ober  ba§  ©[uangeliunt.  .'gie  [t()et§,  quod  E[uangelium  sie  inceperit  mit 
folc^cn  girofLfen  iDunberjeid^ien  quae  seq|uuntur  in  hoc  lib|ro.  Nam  totum 
libruni  potes  huc  referre.  .1.  disc|ip[uli  simul  consederunt  propter  metum  15 
et  non  hab[uerunt  gaudiuin.  ludei  hodic  leti  saltaruut  et  q[uicunque  erat 
priniogenitus  filius,  muft  3U  ^icruifalem  fein  ut  hie  dicit  'Ex  omni  natione 
5?.  5  quae  sub  c[oelo  est'.  li  onines  loti  an  bcr  Hicin  t)Qnff,  .120.  illi  clausi  unb 
betrübt,  !unben  nirf)t  froltc§  fein  et  tum  venit  spiritus  |3loljli(^  unb  fauft  ut 
textus  et  sedit  super  jc.   et   linguae  igneae   divisae,   unb   leuchten   ha  ()er  ac  20 

1  raulti  über  sunt  2  Deus  (...)  5  iis  wie»-  det  zu  5  3tii!unfft  be§  tageg  r 

10  Lucae  über  qui  zu  11  Act.  2.  r  zu  17  Ex  omni  natione  quae  suV)  coelo  est  r 

zu  20  über  ic.  steht  singulos       linguae  über  igneae 

N]  mon  mo(i)t  t)^n  lüol  nennen  'S^n  finbeftag'  in  quo  omnia  inveniraus,  scilicet 
duo  regiraenta,  in  quibus  omnia  constant,  deinde  in  cognicionem  nostri 
venimus,  ne  nobis,  sed  deo  ascribamus.  Habemus  enim  multos  adversarios, 
Centum  contra  nostrum  unura.  6§  ligt  aber  nid)t§  boran,  quia  dominus 
nobiscum.  Tandem  scitote  vos  oraturos  pro  duplici  regimento  verbi  et  25 
magistratus. 
aDfl.2,1. 41  '2)a  ber  tag  ber  tjfingften  erfüllet  tü^or' 2c.     Legit  totam  historiam. 

'Circiter  tria  millia'.  Hie  unum  locum  habetis  quo  internum  et  spirituale 
regnum  P^uangelii  inceperit.  .^ie  ftc!^et§ ,  ba§  ba§  enangclion  hodierno  die 
magnis  miraculis  inceperit.  Primo  apostoli  trementes  sedebaut  absque  omni  30 
solacio,  letantibus  enim  onmibus  ludeis  innumerosis  qui  huc  adfluebant,  ille 
leticia  gaudebat.  SlEetjue  ber  arme  üe^ne  l^auff,  120  personae,  sedet  mestus. 
Illis  subvenit  Christus  maximis  prodigiis.  Primum  signum  linguae  divisae: 
non  unam  tantum,  sed  plures  habuerunt  singuli   et  illas  ignitas.     Pictoribus 


zu  27  Luce  2  r  zu  28  über  Circiter  steht  finis        Principium  secundi  Kegni  ro  r 

zu  30  Apostoli  mesti  ro  r  32  (li)  mestus  zu  33  Linguae  ro  r  34  singuli  über 

et  illas 


I 
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R]  igneae.  Hoc  .1.  erat  inira[culum,  quod  linguae  Apostolorum  videbantur  ac 
essent  miiltae  linguae  et  igneae,  fuerunt  öiel  unb  fein  rtctü ,  depingendae 
linguae,  ut  viderentur  an  b[eatis  in  ore,  jerteilt  unb  t)tel.  2)Q§  anber  jeic^en 
quod  maius,  giengen  l^er  QU§  untere  öold,  qui  prius  in  ang[ulum  serpscrunt 

5  et  timuerunt  Iud|aeos,  iam  adeo  !etf,  ut  irent  in  forum  et  inciperent  libere 
loqui  et  praedicare,  et  quisque  potLuit  loqui  mit  ber  jung  ha  er  f)in  tarn. 
Multi  dix[erunt  eos  loqui  Ebraice  et  tarnen  sonitus  sonuit  latine,  ut  erat 
auditor  2C.  Sed  ut  iam  sunt  latini,  germani,  greei,  Sic  apostoli  locuti  mit 
einer  igltc^en  fprad)  cuiuslibet  populi.    Quare  non  timuerunt  senatum  Hiero- 

10  sü[lyraitanum,  taceo  totura  rauudum.  Hoc  tarn  magnum  sigjnum  ut  mortuum 
exuscitare.  Gerte  quando  homo  habens  cor  öerjagt  unb  tüiib  JU  friben, 
max[ima  potentia  et  maior  quam  mors,  p|eccatum,  rauudus,  diabolus.  Ita 
regimen  Euangelii  ift  angangen  cum  isto  mirajculo,  ha^i  bie  btoben  fmb  !une 
tüorben,  bie  let)en  ftnb  auff  ein  momentum  bie  glarften  Sorben,  bie  auff 

15  erben  [inb  !omen,  ^ut  biet)  für  ben  Bioben,  bie  !un  finb  tnorben,  ut  scripL- 
turam  intellexerint  et  omuibus  ling[uis  rebten.  Sic  etiam  aud[ivimus  ferri 
legem  talibus  miraculis,  sed  horrendis.  Ideo  non  pot|ueruut  audire  ludei, 
terrebantur,    quia    mundanum    regLimen    ift   ^ornig,   mu»    pli^en,    tüettem  et 

zu  1  Linguae  dissectae  et  igueae  r  3  b^eatis]  b  BF         zu  4  über  serpserunt  sieht 

ge!tod^en  delitescebant  zu  8  QuomuJo  locuti  fueriiit  Apostoli  r         zu  11  ^ut  bid^  für  ben 

tjloben  bie  fune  ftnb  ftjovben  r        14  geterteften  F        1.5  :^ut  bis  toorben  über  14jlö  »otben  bis 
fönten  zu  17  Lex  quomotlo  lata  r  18  hjittern  P 

N]  et  poetis  meutiri  licitum,  ideo  capitibus  pinxeruut  quae   ori  erant  pingenda. 
20  Hoc  prodigio  leti  stupent,  mesti  iam  recreautur.    ©ie  fljnbt  n!^ue  ^0  troC3tg, 
ha§  fie  uff  ben  mardt  tretten  unb  öffentlich  reben.    Questio  est  apostolos 
eundem    sermonem    loquutos,    sed    illum    ab    omni   idiomatismo   in   auribus 
auditorum  esse  perceptum.    Sed  non  est  verum.    Ipsi  coram  Hebreis  liebree, 
coram  grecis    grece  2C.    loqui  potueruut.      S)ay    t)e^ft    gote§    frafft  qui    tam 
25  timidos  prius  existentes  tam  alacres  facit,  ut  nullos  timeant.    6»  ift  gar  et)n 
arm  b^ng  umB  eljn  fetjge,  öerjaget  "^erc^  quod  non  potest  humano,  ne  dia- 
bolico  opere  instaurari,  solo  domino.     5£)a§  ßuangelion  l^üt  an  bcm  Jx)unbcr= 
cjeljd^cn  muffen  an^eBen  in  timidis  iam  audacibus.     §utte  bid^  öor  et)ncm 
Bioben,    tuen   er  !une    toljrbt,    praesertim    cum   tanta    prodigia  linguarum  so- 
so quantur  illos.    Ibi  vides  regnum  illud  non  ense  et  gladio,  fulgure  et  tonitru 
incipere,  sed  lingua  et  sermone,  hav  ift  ha^  liplirf;ft  glibt  unb  freuntüdjft 

19J20  quae  bis  stupent  unt  ro  zu  20  über  leti  steht  ludei  ro  über  niesti  steht 

apostoli  ro       6»  Dotieret  fid^  t)ie  gar  ro  r         21  (ge)  reben      Variis  unguis  ro  r        22  (pr) 
eundem       auribus  über  (suis)  2:i  hebree  über  24  coram  zu  24  Pusilianimes  solus 

deus  eiigit  vor        26  öerjagct  über  ^crcj         2S29  ^utte  bis  »uljrbt  unt  ro       ^"»uttc  bid^  oor 
Ion  nid^t  »•  zu  30  Maximum  stupurem  in  populo  fuisse  indiciit  textus  iste  r  zu  31 

Regnum  ('Iiristi  lingua  et  serniune  tloret  ru  r 


I 
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R]  lio[niiues  jcmett  mit  motten.  Sed  novum  regiraen  nimpt  !cin  h3etter,  sed 
bie  sungen,  et  igneae,  q|uae  hoc  efficiuut,  quod  nee  gladius.  Non  est  mollius 
meni[brnni  in  homiue  nee  ein  li|)lid)er  opus  in  homine  quam  fprac^.  Hinc 
gentiles  djicunt  homines  segregatos  lingua  a  bestiis.  ©o  Ql^et  bi§  tegiment 
fo  liblid^,  fieunb|I[id)  qI'3  jcng  ']ä)xcäi\^.  Sed  illos  betriff t§  qui  sunt  bei;'  5 
55. 13  3  h)Lcifelt  linb  b(obc.  Alii  si  audiunt,  d|icunt  ut  illi  'pleni  musto'.  Sicut 
bcm  Siiangelio  gljct,  tncnä  fompt  für  bic  Joeltlücifen,  illi  contemnunt.  Transea- 
mus  ad  conimunes  errores  hominuni,  dieunt  Itali  audituri  .scnuonem.  E[uan- 
geliuni  non  vult  praedicari  et  libier[tas  Euangelica  Q§ct  nid)t  on  nisi  bie 
frfjnjndjcn,  ücrjiagten  l)crl^cn.  Alios  tnerff  tüir  a  libertate  cli[nstiana  unter  10 
ben  ^enrfcv.  Non  enim  praedicanuis  caj)[itibus  duris.  ©[UQngclium  gilt 
benen  hk  ha  fi|en  et  sunt  captivi  ut  Apostoli.    2)arnac^  bQ§  öoldE  ift,  bQr= 


zu  2  Liugua  r  4  lingua  über  (lio)  zu  6  Pleni  niusto  r  zu  7j8  Transcamus 
ad  conimunes  errores  Lominum   r 

N]  tüertf  am  menfci^en,  ut  Poetae  scripserunt  Solum  hominem  caetera  animancia 
sermone  excellere.  Hoc  opere  et  armis  unicis  euangelion  promovetur,  in- 
cipit,  illud  prodest  afflictis  et  conscienciis  treraentibus.  Aliis  autem  sapienti-  15 
bus  mundi  videtur  esse  fabula  convivalis,  sicut  Italis  verbum  est  vanura  et 
ebriosorum  vox.  Notate  ergo,  quomodo  inceperit  Euangelion,  quibus  prosit, 
nerape  inßrmis  et  adflictis  conscienciis,  alii  autem  eifrenes  externo  regno 
subiecti  sunt.  2ßl)r  iDOÜen  benen  nic§t  prebigen  qui  eifrenes  sunt,  ^^'^emen 
fie  e§  mt)t  gclualt  an,  feo  tut)rbct  man  fie  ^ur  jceljt  Inol  ftjnben.  Impii  ex-  20 
ternam  pentccosten  debent  feriari  liabentes  pastorem  ducem,  magistratum, 
2Jiel^fter  f)an^en  m^t  bem  langen  fc^tüert.  Püs  vero  et  adflictis  peculiare 
est  euangelion ,  Pastores  habentes  lingua  consolantes  et  sermone  verbi  pro- 
moveutes.  Ideo  uterque  hoc  festo  suum  iudicem  et  magistratum  petit 
et  recolit.  25 

Exhortacio.  Commendacio  fisci  publici,  ut  illum  suis  benevolis  susten- 
tent  eleemosinis.  Nam  cum  prius  Sathanae  impulsu  ingencia  dederint,  cur 
non  eadem  euangelii  caussa  facere  velint,  onerati  omnibus  iniuriis  eciam 
ministros  suos  ecclesiae  non  alent,  sed  priorum  eleemosinis  alentur  gra- 
visque  obiurgacio  impiorum  qui  detestentur  haec  tempora  priora  desiderancia  30 
illisque  eorum  interitu  id  accidere. 

Preterea  acerrimam  TiagaxXeorjv  ad  oracionem  fecit  pro  Euangelii 
cursu  eiusque  ministris,  Pro  Cesare  Principumciue  concordia,  maxime  autem 
pro   Saxoniae  piissimo   duce   qui  confessionis  Euangelii  caussa  totum  mun- 

zu  15  2>et  l^etldet  nic^t  \o\)x  foUcn  ber  ru^cn  ^irebic^er  fcl)n  ro  r  ITjlS  Notate  Ms 

aliis  unt  ro  18  aliis  externo  regno  c  uhh  externum  regnum  20  {\t))   tOljtbet 

20121  Impii  bis  pentecosten  unt  ro         zu  20  Impii  ro  r         zu  22  Pii  ro  r         26  fisci  c  aus 
visci         zu  26  Pro  fisco  fc  aus  visco7  pulilico  ro  r         30  (quae)  priora         zu  32  Oracio  ro  r 
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R]  nodfj   foHn   fic^   bic   pjingften    ^aben.      Episcopi   arma   sunt   ignea   lingua  et 
divisa,  carnificis  gladius. 


iWt         zu  JI2  Arm  J.f}''''.f.     r 
*-  !  Carnificis 

N]  dum  adversarium  sibi  nactus  est:  pro  illo  spiritualiter  et  debemus  et  obli- 
gamur  orare  deum  ilhimque  sustentare  ut  in  pace  reget.^     Crede  mihi:    sua 

5  pax  gilbt  b^t  beljnen  rotten  xod,  omnem  substanciam,  Iel)6  iinb  leben. 
Ergo  orate. 

3l4  et  debemus  et  obligainur  imi  ro  zu  5  Pax  ro  r 

*)  Am  13.  Mai  hatte  der  Kurfürst  die  Veröffentlichung  der  Protestation,  „so  unr  auf 
itzt  gdialtenem  Reichstag  zu  Speyer  gethan",  angeordnet.    Vgl.  Enders,  Brief w.  Bd.  7  S.  99. 


33  16.  ÜJlai  1529 

^rcbtgt  am  ^^ftngfttng  nndjmtttag?\ 

(5tet)t  in  OiörerS  Dkc^fc^rift  Bos.  q.  24°  23(.  80-'^  — 82^  barin  Oiörer  fpäter 
biele§  ergänzt  603.  nai^ge.'jogen  ^at.  5poacf)§  5(bf(^vift  bieje»  2ejte§  in  ber  3^üidfauer 
^anbfdjrift  m*.  XXV  m.67^—69^).  ferner  erhalten  in  bem  ^lürnberger  Cod. 
Solger  13  S(.  79'^-81^ 

R]  A  prandio. 

Hodie  aud[ivistis  textuni  historiae  de  festo  et  quid  sit.  lam  nuilta 
dicenda   de  hac  historia,   sed    non  omittendum   E|uangelium,   et   histo[riam 

10  hJoEen  "mix  fpaien  in  alios  dies.    'Qui  diligit  me,  serraones' 2C.     Haec  verba  30D.  u,  23 
respoudit  Christus   Quff    be»  guten  fro[men  ^uba»  frage,  qui  interrogat  do- 
minum in  coena,  quid  hoc  quod  Christus  se  manifestare  vellet  discipulis  et 
non  mundo.     Non  intelligebat,  quid  esset.    Ad  hoc  respondet  Christus  'Qui 
diligit'  2C.    Ibi  sententia  hita :  non  est  possibile,  ut  verba  domini  quis  servet, 

11  Christus  über  respondit  loan.  14.  Qui  diligit  nie  r  12  Christus  bis  vellet 

über  quod  (mundo)  discipulis 

N]  15  Vesperi. 

Historiam  huius  festi   hodie  audivimus,  Brevissime  tamen  explicatam 
propter  temporis  inopiam.    Ne  tamen  relinquamus    Euaugelion.    ?n§0  f}at  t)X 
ge'^Ott    verba   Christi   ad    apostolos  'Qui   dih'git  me' JC.     2)i§e  tüortf)    f)Qt  erjoii.  u,23 
geant^tüOltet  ludae  interroganti :  'Domine  quid  est  quod  dicis  te  revelaturum  s.  22 
20  apostolis  et  non  mundo'?    Hie  respondet  *Qui  diligit'.    2)o  ift  bi§cr  fcntcnc] 
unb  urtet)l  gefeUet.     Impossibilo   est  hominem   pt)ssc  Christum  diligorc  nod) 

15  ro  Euangeliou  loan  14  ro  r  IS  ex  {%)  zu  19  Hoc  Euangeliou  est  responsio 
interrogacioni  ludae  ro  r 


I 
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R]  c§  fct)  benn  fad),  er  f^ab  liift  itnb  Iiel6  boju.  His  verbis  {[t  a'ßge^onbert,  h)a§ 
Cliristianus  f)ei»  unb  ift,  et  eooDtra  qui  nou  servat,  potest  de  eis  loqui,  scribere, 
si  nou  diligit,  adeo  multa  sunt  quae  a  domiuo  trahunt,  boS  er  bc§  lDort§ 
ntd^t  tan  netten.  lam  multi  sunt  qui  volunt  docere  unb  (Suangelifd^  fein 
unb  bringend  boc^  ntd)t  lüciter  quam  quod  lo(j|uuntur,  ][)aBcn  tnibber  lieb  '. 
obber  Infi  jn  6l)ri[to.  Sed  Christus  dicit:  man  mu§  3U  mir  lieb  l)aben  vel 
ift  uni5c()altcn.  Christus  non  est  aurum,  houor,  potestas  in  niuudo,  alias 
multos  haberet  amatores.  S[umma  S[umniarum:  nihil  est  Christus  eorum 
quae  diliiguntur  in  mundo.  Ideo  mag[num  verbnm  lieben  vel  lu[t  l)obcn  JU 
6f)rifto,  quia  aliis  omnibus  essemus  mortui.  Sequitur  ex  hoc:  qui  Mammon  lo 
diligit  IC.  potest  audire  Euangelium,  se  iactare  Euangelicum,  audit  hie  non 
posse  se  servare.  Sic  qui  quaerit  ghjalt  unb  el)r  Quff  erben,  luft  unb  freube 
et  q|uicquid  fanfft  t^ut  in  hac  v|ita,  non  habet  ßl^riftum  lib.  5tlfo  bleibt 
3ule|t  fo  ein  greulirf)  blidE,  ut  totus  muudus  abominetur.  Sic  dominus 
respondit  ludae,  quare  se  mundo  non  manifestaturus  esset  ic.  Quia  est  15 
excecatus  unb  ftidt  in  lieb  unb  luft  ^Jiamnion,  gur  frcuben,  tt)ol|luft  et  q|uic- 
quid  est  in  terris,  quando  non  videt  aui-iim,  luft,  cl)r,  nihil  videt,  bQ§  mod^t, 
bo»  ic^  für  t)l)r  öerborgcn  bleibe,  luirb  uidjt  aubcry  brauS.  Sed  vos  qui  me 
suscipitis,  audietis  me  praedicantem,  quod  nihil  curanda  crux,  illi  poterunt 
servare  verbum  meum  unb  fe^en  t)nn  bie  foljr  omnia  et  verbum  solum  ser-  20 
vare.  Et  quid  posset  eis  aufferri,  cum  Satjan,  raundus,  caro  non  habet 
räum  bei)  t)^n?    Si  nihil  horum  curo,  fo  toirb  mid)  bie  onfeditung  anä)  äu= 

8  Christus  über  eorum  ztt  9  Amare  Christum  r  10  nnutui  c  aus  mortuus 

14  dominus  über  respondit  15  iivinifestaturus  esset  jc.  über  ixni  Quia  Quae  niundus 

diligat  r  22  nihil  über  liorura 

N]  luft   3IÜ   l)^m    ^aben.      Ille   non    servat   mandata.      Nam    qui    Christum    non 
dilexerit   semper   audiens   et   legens  verba,   spernit    tamen  eadem.     Nos  dis- 
crecius   de   hoc   loquemur.      Plures    enim   sunt   euangelici   nihil   fructus   sus-  25 
cipientes    nisi  audire  verbum.     Ideo  dicit:    S)er    tü^l    luft    3tt)    mt)r  l^aben, 
servat  mandata  mea.    Quid  est  Christus?  Si  aurum,  argentum,  gloria  mundi 
esset,   multos   haberet   amatores.      Sed    horum   mundanorum  nihil  est,  ergo 
difficile  ille  potest  diligi.    Sequitur:  qui  mundana,  Mammona,  gloriam  diligit, 
non  potest  Christum  diligere  nisi  hypocritice.    äßer  luft  unb  fretübe  an  ^!^m   so 
l^at,  mortificatus  est,  a  mundo  separatus.    Ita  respondet  ludae,  Cur  noluerit 
sese    manifcstare    mundo    et    solis    apostolis,    quia   muudus    in    suis  deliciis 
versatur,  hunc  Christum  quasi  monstrum  abominabile   persequitur.     ^r  aber 
bie  t)r  mc^n  lüort^  tüerbet  l)alben,  tüerbet  bn§  unfreuntlid^e  bleibe  ^n  ber  h)elt, 
ba»  ic^  bl)n,  muffen  l^alben,  herentes  scilicet  verbo.     Nemo  enim  potest  illis  35 
Christum     infirnüssimum    et    soandalosissimum    adimere    qui    verbo    herent. 

zu  23  Sine  diieccione  dei  non  servantur  eius  mandata  ro  r  zu  29  Mundus  non 

potest  Christum  cognoscerc  et  diligere  ro  r  33l34  ^x  bis  f)Qlbcn  unt  ro 


1 


5ir.  33  [16.  mai]  353 

R]  fricb  loffcn.  Sic  e'^r,  gU)alt,  frcub  non  curo.  Sic  possum  cum  verbo  manere. 
Quare  euim  cacUint  horaines  a  verbo?  quod  divitias  non  volunt  deserere, 
honorem.  Sic  manet  occultum  vcrbum.  Tum  est  haec  tentatio  altior,  toenä 
!ompt  t)nn  bie  groffe  sap|ientia,  relig|ione,  girof[[e  !un[t.    S)q§  ift  ber  rec^t 

5  ©Ott  qui  non  ableft,  ut  nostra  sap^ientia  confundatur.  Gentiles  olim  multi 
aurum  coutemps|erunt  et  seiunxerunt  se  ab  Imperiis  et  corporibus  suis  tü^t 
get^on  lajboribus.  Sed  nemo  repertus  nee  potest  qui  non  quaerat  Io6  linb 
e'^t,  quod  tam  ftom ,  tüeife,  !Iug  fe^,  I)eiligi![eit  unb  tt)etff)eit  Ie[t  fitf)  mit 
!einer  ratio  beitüerffcn.    Uli  lieben  eift  xtä)i  aliud  quam  Christum.    Christus: 

10  Qui  vult  me  habere,  non  debet  suam  sap[ientiam  jc.  Ibi  burr  fogt  q6  %[i 
mein  e'^r,  gtüalt,  t)eilig|f[eit.  ^a  SatLan  diligat  eum,  fides,  E|uangelium, 
Spiritus  non  manet  vel  non  servatur,  nisi  man  tjah  luft  jum  t)err|n.  Ideo 
hoc  verbum  ^mid^  ließen'  ligt  in  Emphasi.  SieBen  est  commune  verbum. 
Sed  'mid^'  ein    fel^om  !raut,  quia  6^riftu§  fielt  fic^  gu  greulic^.    G^riltu» 

15  onblidf  ift  gu  unfiieunb[lic^,  Mundi  onblid  iucundissimus  k.  quia  SatLan. 
Ideo  dicit  ludae:  quod  non  manifesto  me  mundo,  causa  est,  quia  non  potest 
me  audire  et  videre.  Christiana  scientia  est  haec  quae  non  crescit  in  c|arne 
et  corde.  'Meum  verbum",  per  hoc  quod  dicit,  tl)Ut  er  aber  mal  [o  tiki,  ut 
dicit  '5}li(^\    Sicut  se  separat  verbo  "^)liä)^  ab  omni  eo  quod  non  est  Chris- 

20  tus,    sie  'verbum  meum"   separat    omnia    verba,    doct|rinas    quae    non    sunt 


2/3  non  divitias  honorem  volunt  deserere  divitias  mit  bonorum  durch  Strich  verb 

13  2 

3  haec  altior  tentatio  zu  5  Gentiles  contempserunt  honores  JC.  r  10  me  (diligere)  et 

habere       o'6e  P  15  aribiiä  (vor  iftj  c  aus  an^sticE        atlMidE  über  iucundissimus        Sat[an 

(plenus)       ME  r  zu  18  sermonem  meum  servabit  r  201354,1  sunt  über  Christi 

N]  Omnes  tentaciones  et  deliciae  meme  reliuquent,  si  illas  sprevero  verbo  ad- 
herens.  Sed  mundus,  quia  heret  in  sua  pompa,  non  potest  Christum 
agnoscere  et  ita  videns  non  videt,  audit  et  non  audit  verbum.  Sapieucia 
autem  raundi,    Religio  illa   regina  illos  conservavit,    ne  Christum  agnoscaut. 

25  Multi  enim  sunt  qui  substanciae,  huius  mundi  coutemptum,  diviciarum  et 
corporis  mortificacionem  exercuerunt,  sed  racioucm  et  gloriam  eins  reiicere 
plane  NuUus  adhuc  inventus  autem.  Christus  dicit:  Qui  me  habere  voluerit, 
reiieiat  omnem  suam  sapienciam,  honorem  et  gloriam  et  mihi  adhereat. 
Tunc   respondet    Caro:   l)abc  bic^  ber  Sctüffel  lib,   ideo   Christus   hie  dicit 

30  'sermones  meos  habet'.     Est  autem  emphasis  in  nomine  'Nobis'.    Nam  fiuis  Soi).  14.24 
amoris  est  fructus  extremus  aliquis.    Ita  dicit:  Suft  unb  Übe  5U)  VXt\X  l)aben, 
3)a§  ift  e^n  dlliftlidje  !unft,  Non  hominis  opus.     Deinde  dicit  'Verba  mea', 
eadem   emphasis  est   ut   in  Nobis,   scilicet   ut  in    solo  eius  verbo  hereamus 


24  Qseruat         25  snbstanciam         27  (Hie)  autem        29  Caro  bis  lib  unt  ro        30  Nobis 
ro  über  (Mihi)  31  (lüde)  Saft       unten  am  Rande  der  Seite  Cur  Christus  mundo  noiuerit 

manifestari?    quia  non  potest  cum  diligere  ro  33  Nobis  ro  über  (Mihi) 

Suf^ctS  SOJcrtc.  XXIX  23 
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R]  Christi.  Omnes  doct[rinae  et  verba  finb  leid^tlii^er  3U  faffen  quam  Christi. 
Vides  quam  multos  omues  doct|nnae  hab(eaut  auditores.  Nemo  adeo  stultus 
olim  in  papatu  qui  non  jc.  Ideo  [t!^et§  ober  Quff  bem  pronomiue  '5Jlein\  (5§ 
gilt  !ein  toort  benn  quod  ex  ore  eius  prodit.  Et  sie  hoc  verbo  l^engt  er 
un»  an  feinen  munb.  ^an  ^ot  Jtjol  gefurt  id  quod  sequitur  TaracLletus  r, 
doce[bit  vos  omnia\  Ibi  fundarunt  se:  Christus  non  omnia  docuit,  sed 
spiritui  s[ancto  f)Qt»  für  bef)alten,  quod  apostoli  multa  ordinaturi  essent 
quae  Christus  nou  dixisset.  Sed  hie  'Meum  verbum'.  Sed  est  et  Christi 
verbum  quod  apostoli  dix|erunt.  Sed  est  veneuata  glossa.  Si  audio:  Chris- 
tus non  omnia  dixit  et  Apostoli  non  onmia  docuerunt,  tum  maul  Ciuff=  10 
gefperren  et  cog|itLare:  Ergo  oportet  sit  residuum,  statira  gaff  nad)  bem 
quod  nondum  adest.  Quid?  Lege  decretum,  decretales,  tum  sequitur  ber 
unrabt,  ut  id  quod  Christus  et  Apostoli  dix|e[runt,  ntdfjt  gro§  nd^ten  unb 
gefc^id^t  Christi  verbo  et  Ap|ostolis  tin  oBbrud).  S)a§  tüil  ber  teufifct  ^aöen. 
Contra  hoc  te  arma  talibus  verbis,  q|uicquid  Christus  dixit  et  Apostoli,  bo  is 
bet)  bleibe  unb  be^  leib.  (Sf)riftu§  fe|t  sua  verba  gegen  M|osi  verba  at§  qui 
aliquid  altius  praedicare  v|elit  quam  Mose.  'Meura",  non  Mosi  nee  prophe- 
tarum,  sed  er  U)i(§  ()o!^er  mad^en.  Quid  omnes  Pap[ae,  Episcopi  possunt 
ordinäre  quod  !Mos[i  aquam  ministraret?  Si  Apostolicum  concilium  et  omnia 
in  Christianitate,  vide,  an  aliquid  tam  boni  posuerint  ut  Mose,  item  Cere-  20 
moniae,  an  non  öiel  taufenterte^  fc^oner  praecepLta  moralia,  10  prae[cepta, 
diligendum  esse  proxfuuum  ut  teipsum.    Quis  unquam  tam  exc|ellentia  prae- 

2  multos  über  omnes       adeo  über  stultus  3  in  papatu  äier  qui  non        MEVM  r 

zu  6  Fundamentum  papalium  pro  legibus  suis  r  9  Si(c)  10  omnia  über  docuerunt 

11  cogit:  P  zu  13  über  dix|e[runt  steht  locuti  sunt  zu  17  Meum  r  22  esse  über 

proxinium 

N]  reiectis  oranibus  aliis  verbis,  sed  considerate,  quam  scurvatim  omnes  ad 
humanas  tradiciones  hactenus  volitavimus,  verbum  autem  eius  persequimur. 
5)lt)t  bem  fprudf)  füret  er  un§  unb  ()enget  un§_  an  ^etjne  lippen,  illum  solum  25 
audire  debemus.  Omnes  Papistae  gloriantur  paracleto  esse  Öorbe^alteu  quae 
postea  docere  debeat.  Illorum  obieccioni  respondet  hie  Christus  'Verba 
mea\  Ne  credas  spiritualia  docuisse,  quam  apostoli  audiverint.  Ex  hoc 
contigit,  quod  verba  Christi  et  apostolorum  habent  contempta.  Sed  dicit 
Christus  'Mea  verba',  nja§  6t)riftu§  gerebet  l^at,  bo  bleibe  bei).  so 

His  verbis  'Mea  verba"  sese  exaltat  supra  Mose  et  prophetarum 
verbis.  Si  Moses  illius  verbis  impar  est,  ubi  nostri  Papistae  manebunt  qui 
nulla  racione  Mose  pares  esse  possunt?  Sicut  videmus  illorum  doctrinas 
omnino  irapares.     Summa:    Nihil  equale,  immo   contrarium  Mosi  docuerunt. 

25  SJl^t   bi$  §e^nc   unt  ro         un§   c  ro  aus   unb  zu  25   Solius  Christi  verba  ser- 

vanda ro  T         27  (potest)  debeat         HO  h)0§  bis  hit)  unt  ro       Verba  mea  contra  Papistas  ro  r 
zu  31  A  Maiori  ro  r  32  impar  est]  imparcs 


l 
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R]  cep[ta  posuit?  Ipsi:  Carcl[inalis  debet  talem  vestem,  Carth[nsianus,  Francis- 
canus  2C.  Christus  voluit  aliquid  altius  loqui  quam  Miose,  bem  bu  mit  nUen 
bieinen  conciliis  nid^t  bie  iä)üä)  2C.  Non  ergo  oportet  sit  aliquid  pretiosius  2C. 
quod  homines  possunt  |e|en,  bo»  baiff  ber  s[piritus  sLanctus  nidjt  geben,  e§ 
5  i[t  f(^on  eingeben,  q[uicquid  deus  debet  conservare.  Gen.  'Dominamini  laRoje  i,  28 
piscibus'.  In  hoc  'dominamini"  et  'subiicite'  bo  ftf)et§  ott  !unft,  quam 
3iuvtften,  medici  f)aben.  Ratio  est  creata,  ut  quae  imperet  super  istas  res, 
parentes  habent  rationem,  qui  regant  puerum,  et  magistratus  JC.  Ibi  in 
dorainatu   dedit    rationem,    ut    possimus    regere.      Ideo   non   indigeo  s[piritu 

10  s[ancto,  ut  dicara :  Episcopus  Mog[untinus  fol  ^O^et  [i^en  quam  Branden- 
b|erg[ensis.  S[piritus  sLanctus  confirmat  h)ol  quod  iam  ordinatum  et  posi- 
tum.  Sic  fitd^en  ^u  regieren  et  pueros  in  scholis,  sie  canere  ift  eitel  ratio. 
Gentiles  ipsi  ()Qben  bet)be  getruft  ^l^r  ünber  ju  educare  et  scholas.  Vide 
ergo   'allein'   et   deinde  'quae    dixi  vobis'.     Ibi  ligat   s[piritum  s|anctum  an 

15  fein  tüort  unb  nmnb:  quod  ex  ore  meo  prodit,  fol  er  eud§  quc^  feigen.  Sic 
nos  ex  Apostolorum  ore  accipimus  ut  ipsi  ex  Christi  ore,  ut  sie  semper 
Christi  maneat  verbum.  Christi  verbum  ift  tücit  über  M|oy[si  tüort  et 
prophetarum.  Dicebant:  veniet  tempus  quod  praedicabitur.  Nos  non  aude- 
mus  praedicare.     2Bie  t)eift§?     Lege  hod|iernum   sermonem.     '3^u   tüiffe  tota9ip9  2, 36 


3  Non  c  aus  5'Joc^  5  q[uicquid  bis  conservare  über  eingeben  6/7  quam  über 

Suriften  zu  y  Regimen  rationis  r  lO^ll  Brandeburgensis  P  13  gctouft  über  \)^z 

ju  ( .  .  .  )  zu  14  Quae  dixi  vobis  r  ITjlS  et  prophetarum  über  Dicebant     ■ 

N]  20  @r  ^ai  eth3a§  ^o^er§  gerebet  ben  5}lofe§,  bem  bh)  mt)t  ollen  bet)nen  Conciliis 
nic§t  bie  fc^ue  folbeft  liffridjten.  Valeant  qui  pendent  ex  hominum  verbis 
et  decretis. 

Nam   potestatem    nobis    dominandique    tradit    Gn.  2.      Eris    dominus  i.  awofc  i,  28 
omnium  creaturarum,   non   solum    iuferiorum,   sed  eciam  arcium,  Medicinae, 

25  Iuris,  decretalium.  Sicut  eciam  racioni  demandatum  quae  regina  mundi, 
quod  omnia  externa  debeat  sua  racione  gerere.  £)q»  urtel)l  ift  fdjon  alba 
gefeEet  ganc^  unb  gar  de  omnibus  rebus  externis  eciam  supremis  ad  quae 
nihil  opus  nisi  exhortacionibus  novis.  6»  fljnbt  borl)t)n  €bercfet)t,  5)hn, 
h)et)b  K.  illa  exhortamur  indies  verbo.    Ergo  consideres  verbum  'Mea  verba"*, 

30  deinde  Taracletus   docebit  VOS',  scilicet   apostolos   omnia  qui  deinde  haecso^.  h,  26 
eadem   verba    aliis    annunciare    debent   et   postea  posteris,    hü^   hav   ^elbige 
iDort^  blel)bc.     Hoc   Moses    dicere    non  potest,    quod    ausus    fuisset    dicere 
'Verba  mea\      Sed    attende    in    posteris    apostolis,   quam   audaciter  praedi- 

20  (Vale)  Cr         zu  20121  In  Conciliorum  iactatores  ro  r         23  Nam  potestatem  unt  ro 
^  ro         zu  29  über  verba  steht  Absolute  ro         zu  30  VOS  docebit  ro  r         zu  31  unten 
am  Rande  der  Heite   Kxternis  in  rebus  creacione,  non  Spiritus  sancti  opere  nacti  sumus  do- 
minium ro  zu  32  Discrimen  intcr  doctrinam  Mosis  et  Christi  ro  r 

23* 


■ 
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K]  domus  IsraeF.  Hoc  ubiq[ue  Christus  praedicavit.  M|Ose:  dilige  deiini,  non 
habeb[is  deos,  non  furaberis.  2Bo  n^emcn?  |)ie  [tl^et,  too  Tnan§  nel)meit 
fol,  quia  haec  praedicatio  est  rjemissio  p|eccatorum.  Impossibile  ut.  Ibi 
alia.  Quod  non  potestis,  dabo  vobis  unb  fol  ber^eben  fein,  sie  tarnen  ut  in 
Christum  credas.  Hoc  ]§cift  verbuin  gratiae.  ^en»  legis.  Bene  separanda  s 
contra  illos  qui  ex  verbo  g[ratiae  et  s|piritns  sjancti  volunt  facere  legem. 
Si  non  vis  alinm  honorem  dare  s|piritni  s|ancto  quam  quod  sedeat  in  con- 
cilio  et  statuat  qui  ieiuuandum,  qui  obediendum  parentibus  sit  jc.  hoc  diu 
scriptum  in  libris  et  mundus  habet  ex  ratione,  ut  Cesares  qui  ex  ratione 
hab[ebant,  scrip|serunt  in  libros,  ut  vulgus  haberet.  Ideo  pulchre  factum,  ut  lo 
iura  conscripta  a  Cesaribus,  non  Christianis,  quia  hab[uerunt  fein  rationem. 
Gerte  omnes  Episcopi  et  Papae  non  possent  hoc  fteEen  quod  in  h)elt|  liefen 
redeten.  Ideo  fol  man  bem  S|piritui  s|ancto  nid^t  jufd^reiben,  quod  illa  ex- 
terna ordinet.  Sic  SLpiritus  s[anctas  non  efficit,  quod  puer  videt,  olfacit. 
Prius  habet,  sed  ut  in  his  conservetur.  Quando  ergo  Christus  dicit  'DJiein',  i5 
est  hoc  verbum  quod  servit  ad  Christianum  tüefen  quod  consistit  in 
con|Scientiae  pace,  quod  M[ose  et  prophetae  non  docent.  'Servat\  2)0»  trifft 
cor  et  fidem.  Si  servat,  tum  sequitur,  ut  Mose  praecepta  serventur.  Sed 
praecedere  debet,  quod  sit  homo  scriptus  in  nuraerum  misericordiae,  tum 
sequitur,    ut  fa|cLiat  proximo   quod   debet.      ©o   '^eift  nun  t)alten  feftißltd^  20 

zu  2  Praedicatio  -^  ^,    .    .  r  zu  3  ut  mit  1  dilige  durch  Strich  verh  zu  5 

^  Christi  " 

Verbum  <^         .      r  8  et  statuat  über  qui  zu  11   Iura  a  Caesaribius  conscripta  r 

^  gratiae  ^  ' 

zu  15  3[)leilt  r  zu  17  Servat  r  zu  19  über  uumerum  steht  regestum 

K]  caverint.  Haec  verba  in  Actibus:  omnem  peccatorum  remissionem  in  Christo 
3.2«ofci9,i8adipisci.  Moses  dicit  'Diliges  dominum  deum  tuum\  äß'^ue  n^emen?  Hie 
autem  apostoli  dicunt:  Remittuntur  tibi  peccata  per  Christum.  äßQ§  btü 
nicfjt  t^un  fünft,  bQ§  hJl^l  iö)  ht)X  borgeben.  .  Discrimen  igitur  facias  inter 
verbum  graciae  et  verbum  legis.  Valeant  qui  haec  eadem  faciunt.  Faces-  25 
sant  deinde  qui  externis  observacionibus  deum  colere  volunt,  er  barff  e§ 
nid^t,  ber  l^err.  Attende  igitur  ordinem  hominem  ita  esse  creatum  ab  inicio 
dorainandi  in  creaturas  a  deo,  non  tribuendum  hoc  opus  spiritui  sancto 
Oculis  videre  infantem,  Naso  olfacere:  creacio  est,  non  spiritus  sancti 
opus,  ^en  et)n  c^riftltc^  toefeen  ftc'^ct  ntd^t  ^n  ett)fferU(i)en  h)efen,  sed  in  30 
coustancia,  fido,  j)ace.  Hoc  Moses  non  facit.  Ideo  hie  Christus  dicit  '2Ber 
niic^  lieb  ^nt,  ber  l)elt  mc^n  gepot'.  Hie  exigit  solam  fidem  et  dileccionem 
quae   sequentur  externa   opera  a  Mose  praecepta.     'galten'  t)et)ft   fefttrfltd^ 

zu  22J23  über  Hie  autetn  apostoli  steJä  id^  lanS  tiic^t  tftuen  ro  24125  Discrimen  bis 
verho  legis  Valeant  unt  ro  25  Lacessant  27J28  Attcndc  bis  sancto  unt  ro  29  creacio 
c  ro  in  creacionis         .90/57  %en  bin  pace  unt  ro        H3J357, 19  .polten  bis  Italien  unt  ro 
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R]  gleuBcil  2c.  Hoc  uemo  facit,  nisi  hab|eat  lieb  unb  luft  3U  mir.  Multis 
verbum  feret  auff  ber  jungen  ^er,  quia  non  indigeut  eo,  quia  habet  Mam- 
mon, principes  propicios,  sanura  corpus,  iusticiam,  sapjieDtiam.  Qui  vero 
indiget  ut  cousternati  Apostoli  qui  clajusi  propter  metum  2C.  illi  indigent  hac 
5  consolatione,  hi  tandem  d|icent:  potius  perdam  aurum  et  omnia  quam  jc. 
2)ie  polten  benn  feft,  tlehm  hxan,  libLenter  loq[uuntm'  de  eo  et  audiunt,  ift 
t)^x§  !^eräen§  luft,  ut  aud|iant.  S)a  bleibte  feft.  Sic  dominus  v|ult  respon- 
disse  discipulo:  quare  me  non  manifestem  ?c.  causa  est:  mundus  non  potest 
me   diligere  nee    meum   servare  verbum.     @§   mangelt  Qn  mir  nidjt,  sinam 

10  me  crucifigi,  aperiam  certe  me  mundo.  Sed  non  suscipiet.  Ideo  vobis 
aperiam  i.  e.  qui  omnia  siuitis  faren  citius  quam  meum  verbum.  In  ext[remo 
videtur,  ad  quid  valeat  Christus:  Utiuam  jc,  Sequitur  ber  tt)ibbcrfpni(^  'Qui 
me'  i.  e.  qui  fein  luft  onberfu^o  ^in'^engt,  ba  bleib  ic^  öerporgen,  bem  tan  id) 
mi(^  ni(^t  offenbaren,     äßciter.    'Veniemus'.    Ego  3U  gering  ad  haec  verba. 

15  2)0  left  er»  nid§t  ouff  ^^m  rügen,  quia  conscientia  dicit :  quid  tum  quod  me 
dihgis?  qui  autem  deus  mecum  est  affectus?  Satan  seraper  inculcat  pessima 
quaeque.  Hoc  optime  novit  Christus.  Ideo  Christus  in  Ioh[anne  sie  prae- 
dicat,   quod   ad    patrem   statim   dirigat  sermonem   unb    bringt  G^riftum   et 

z«  4  Act.  2.  r         zu  5  über  perdam  steht  amittam         7  dominus  über  viult  zu  8 

über  discipulo  steht  ludae       manifestem  über  me  uou         9  ntddt  fehlt  R         11  ext  B  ext:  P 
zu  13  Qui  neu  diligit  me  r  zu  14  über  SBeitet  steht  Sic  responsum  ludae  zu  15  über 

me  steht  Christo  Veniemus  ad  eum  et  mansio[nem  r  17  Christus  (nach  novitj  über 

(Satan)  Christus  in   über  Ioh[anne  18  ad  c  aus  de 

N]  ethJegen  unb  galten.     Verbum   quidem   est  strennuum,  sed    servantes    sunt 

20  infirmi,  creaturis  plus  fidunt  quam  huic  verbo,  fie  l^obcu  t)n  ber  ioelt  ^0 
biet  jh)  freunben,  bog  fie  be§  ntc^t  burffen.  Sed  miseri  et  adflicti,  quales 
apostoli  sunt,  illi  siciunt  et  servant  hoc  verbum  remissionis  peccatorum 
dicentes:  D  "^erre,  iä)  h)t)l  liber  aHeS  öorliren,  ha§  iä)  nur  ^ore  ha^  toortl^ 
tiorgebung  ber  ^unbe,  ba§  !^el)ft  ben  gel^nlten.    Ita  secundo  respondet  ludae: 

25   Ne    mireris,    cur  uoluerim  mundo  revelari,   quia  mundus   me  non  cognoscit, 
non   potest  mea  verba  servare.     Sed   vobis   miseris  et   ablaceratis  a  mundi 
sapiencia  conveniet,  Mammonae  herentibus  2C.  minime.    6i  tonnen  boy  Jüort^ 
nid^t  galten.     Sequitur  ber   toibcrfprurf)  'qui  me  non  diligit' jc.     'Unb  metjn  I^Ij"' -■' 
öater  tol^rt  ti'^n  liben  unb  tot^r  ItjoHen  e^n  hjonunge  !§aben  bet)  tj'^m'.    Oc- 

30  currit  obieccioni  illorum  arbitrancium  dicentes:  Si  ego  deum  diligo,  non 
sencio  illum  mihi  beneficum.  Nam  ita  occurrit  loannes  Sathauae  fallaciis 
copulans  dileccionem  Christi  et  patris,  quod  non  possint  separari.  Qui 
Christum  diligit,  diligit  et  patrem.     @§  {ft  tjn  el)nanber  geforf)t,  sicut  supra 

zu  19  über  Verl)uni    steht  scilicet  verho  ro  zu  22  Adtlicti  servant  niandata  ro  r 

26127  Sed  bis  conveniet  unl  ro  zu  28  non  scrvat  niandata  mea  ro  r  zu  33  Pater 

meus  diliget  eum  ro  r 
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K]  patrem  ju  famcit.  ÜOo  ha?^  nid^t  t[t,  Satan  est  talis  inairister,  ut  fecit  Christo 
9Kattö.4,  iff.  Matth.  4.  i|Uod  ladt  tremondam  maiestatem.  2)a  bint  bte  fünft  3U.  Thi- 
lip[pe,  qui  videt  me,  videt  p[atrem\  Ideo  dicit  hie  'pater  mens".  Non  dicit 
'Ego'  i.  e.  qui  meum  serjoionem  servat,  ber  barff  !etn  forg  ^at)cn ,  nihil  im- 
pediet  euni.  Si  aboniinatur  f^eift  nuindi  et  diligit  ben  frfjenblidjen  6t)li[tum  & 
et  formis  crucis  pleniun,  hab[ebit  bQ§  bar  gegen,  quod  'pater',  non  dicit: 
dabit  ei  regnuni,  Sed  'diliget',  non  ibi  erit  ira,  ba  gel)Olt  JU  gleuben  2C.  Sic 
infra  'verba  non  raea,  sod  patris',  nihil  mu§  ha  fein  in  c|elo  et  terra,  nulla 
creat[ura  quae  irascatur.  Si  meum  sermonem  servabLis,  sinito  omnes  irasci. 
Hie  stat  'pater  diliget'.  §eng  fic^  ber  tcufel  an  ben  quem  pater  diligit.  lo 
Mundus  non  videt  hoc.  6§  f)ci[t  gcoffcnbavt  non  mundo  qui  adheret  divitiis. 
'Mansionem'.    6r  ml  aucf)   ein  suffragianeus  tüerben  unb  ein  ürd^en  Bauen. 


■J  Matth.  4.  über  1  ut  fecit       tremendani   über  maiestatem         zu  3  Pater  meus  diliget 
eum  r  11  aillieret  (mundo) 


N]  sß.  9 'Philippe,  qui  videt  me,  videt  et  patrem  meum'  q.  d.  äßer  ttte^n  tüort  f)oeret, 
ber  barft  !el)nen  got  nt(^t  ^aben.  Qui  Christum  infirmum  dilexerit,  diligit 
patrem  ipsura.  3)a§  ift  ergeiiid^,  quod  omnis  Christi  dilector  sit  a  deo  15 
dilectus,  ber  tft  l)n  ber  gnoben  regifter  g^(f)riben.  Tater  mens  diligit  cum', 
ba§  ift  groffe  consequencia  ex  dileccione  Christi,  Ijenge  ftd)  ber  leljbige  teiüffcl 
m^t  oHen  fernen  engein  an  ben  qui  deum  habet  dilectorera.  'Et  mansionem 
faciemus  apud  ipsum'.  Spiritualissima  sunt  verba  nova  concione  indigencia. 
.f)ie  h)l)rt  6f|riftu§,  ber  rechte  S3ifc^off,  redete  ßapeEen  h3e^t)en.  Sed  de  20 
his  cras. 


zu  13    Cliristus    patri   conglutinatus   ro  r  13116  patrem   bis   gjc^tiben   tmt  ro 

21  (alias)  cras 


34  17.  mai  1529 

^rcbtrjt  ont  ^finrjftmontarj. 

Stellt  in  mxex^  giarf)icf)ritt  Bos.  q.  2i-  «l.  82'* -84^  ^DadE)§  mf^rift 
biefes  lertee  in  ber  Btüicfauei  |)anbf^rift  9^r.  XXV  331.  69»— 71^  foiüie  in  bem 
?lürn6erser  Cod.  Solger  13  S3(.  81'*-83^ 
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R]  Die  lunae    in   feriis   Penthecostes. 

Sicut  heri  incep[imus  ELuangeliun),  pergemus.     Sic  aud[istis  Christum 
dicere  'Qui  sermonem  eius  servat,  diligit  eum'  jc.    Hoc  E|uangeHum  Ioh|annis3of).  14,23 
sepe  praedicatur  et  per  totura  annum  et  tarnen  left  ftc!)  Tiod^  tDot  .1.  mal  obber 

5   3tt)it  prebigen,  praesertim  qui  noverunt.   Qui  omnino  novernnt,  non  opus  habent 
nostra  instriictione,  illis   praedicet  diabolus.    Nos  vero  qui  foum  ein  ftu(f  ha 
bon  !onnen   ut  P[aulus  qui    dicit    se   nosse   ein  ftucE.    Pro  bis.    'äßonung.'i-^or-ia.a 
®al    mag    ein  troft[ttC^   n^ort  fein   ut  qui  Christi  verbum  servet,  non  solum 
experietur  paternam  charitatem,  sed  non  solum  fol  fein  r|emissio  pLeccatorum, 

10  sed  adsit  ein  tapffer  tüefen  unb  toertf,  ha§  fid^  t)nn  etm  ©Triften  2c.  Duo 
sunt  in  Christiano:  gratia  quae  remittit  pLeccata,  donum.  Haec  duo  rurt 
3io^[anne§  ha.  2)o§  ift  tüol  ein  anber  h)eipi](i)off  qui  hoc  promittit,  bie 
lixd)  tr)eif)ung  g'^et  ntc§t  gu  mit  bem  thurib^ulo,  !er|en,  sed  mit  u6er= 
fd)[tt)engUc§en   unaufpLitdjlii^en   gaBen,    ut  homo   fiat  divinus   et   mansio  dei 

15  sancta  ut  P[aulus  dicit  Cor.  3.    Hi  sunt  miri  sermones  et  non  habet  fd^ein,  i- ^'"^- 3.  ic 
ha^    tüar   fe^.     Temphim  est  s[piritus   sjancti  quod  2C.     Sic  fit,   quod   homo 
alium   fljnn   higt,   getualtig    sit  ^^m  mut.     Externe  freunb[li(^,    gebuttig, 
plenus  sap[ientia  ad  iudicandum  omnes  causas  in  terjra.    Nam  eius  verbum 


zu  1  Die  Lunae  r         zu  6  A.  Cor.  13.  r         zu  7  über  nosse  stellt  1  Cor.  13.         zu  9 
Mansionem   apud  eum  faciemus  r  Gratia,  donum  (a.  oberen  Bande)  r  zu  11  über 

donum  steht  bie  ga'6,  ia^  9f(5^enl  Gi-atia  donum  r  12  h)oI  über  ein  zu  15  .l.Cor.  3.  r 
18  ad  über  iudicandum 

N]  Die  lunae. 

20  Sicut  hesterna  die  Euangelion  incepimus,  ita  finiemus  illud.    Audistis: 

Christus  dicit:  Qui  servat  mandata  sua,  diligitur  a  patre,  et  mansionem 
faciet  apud  eum.  Sed  quia  Joannes  praedicatus  est  prius  am  ©onabenbeS 
non  tarnen  desinemus  illud  renovare,  quia  varii  sunt  Euangelii  auditores. 
Suntque   multi   scioli  qui   sibi  multum   videntur:    illis   praecipue    opus   esset, 

25  si    suscipere  vellent.     Sed  illis  non  praedico. 

'äßljt  JüoKen  jlü  tj^m  tiimmen  unb  tü^onurig  Bei)  l)^m  machen'.    Egregia  ^od.  u.  23 
est  promissio.      Quicunque    verba   Christi    servat    non    debet    esse    jiarticeps 
regni  solum,    sed   eciam   ultra    omnia   dona   fol  anä)  el)n  ftablid^e  ct)gcntlirf)e 
f rafft  bot)  ^^m  ^e^n.     §ie  fljnbt  l)r  ct)nen  anbetn  Sifdjoff  qui  templum  sibi 

30  consecret.    3)a§  gef)et  ni(^t  mt)t  f^rcngclnebcln,  9ieucf)faffen,  !erc3en  3tü,  sed 

immensis    dei    donis    et    misericordia    qui   nos    (ut   Paulus   dicit)   'Templum  i.sor.  3,16 
Spiritus  sancti'  effecit.     Sed   quia   illud  non  videtur  verisimile,  quia  pecca- 

19  ro  21  (diligit)  servat  22  (d)euin       am  Sonaticnbe  steht  über  praedicatus  est 

26127  unb  bis  mad)en  über  Kgregia  est  promissio  zu  29  (5^tiftu§  c^n  redetet  aSeljbifdöoff  ro  r 

zu  31   1  Che  5  ro  r  zu  32  Pii  templum  dei  ro  r 

•)  vgl  Unsere  Ausg.  28,  31ff. 
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K]  non  est  suura,  sed  dei.  PIoc  novit.  Sic  paterfaLmilias  regit  familiam 
secuudiuu  voluntatem,  ft)n  imb  loort  patrisfa[milias  Et  si  quandoque  servus 
est  negli[gens,  tameu  manet  regimen  doraiiii  secmuluni  eins  verbum.  Sic 
nobiscum  fieri  potest,  quod  membLra  nostra  finb  jdjal(f§!nc(^t,  tarnen  manet 
ibi  mansio  dei,   quia  ordinavit   deus  hie  in  terris,  quod  suum  thesa|u[runi    s 

2.  j?pr.4,7iu  infirmitate  verbi  proponere  velit  et  in  vasis  testa[ceis,  ut  nemo  ani- 
madvertat.  Ut  cernere  est  hodie,  qui  optimos  quosque  occidunt.  MagLna  res 
et  inexp[ressibilis,  quod  homo  sit  capcl,  Ürd^  et  mansio  huius  qui  hie  loquitur. 
Ratione  non  pos|sumus  hie  begreiffen,  man  mu§  l)n§  tüort  faffen.  Ideo 
Clu-istianus  ift  ber  cbift  fdjotj  iinb  !leinot  in  terris,  sed  bun  gfeet.  Ubi  est,  lo 
est  sakis  terrae  et  lux,  potest  discernere  inter  spiritus  erroris,  cui  omnis 
potestas  sat|anae  et  mundi,  ut  non  solum  pro  se  sit  dei  domus,  sed  per 
opera  sua  cousulere  possit  mundo,  qui  tarnen  adeo  iugratus  esse  debet,  ut 
perseq|uatur,  non  possit  pati.  Ista  capella  non  tnirb  geitd^t,  nisi  habito 
verbo  quod  est  gratiae,  in  quo  praedicatur  r|emissio  p|eccatorura.  Difficil[li-  is 
mum  creditu.    Qui  credit,  habet  lieb  Öom  öotet  et  eins  mansionem,  tum  nihil 

3oh.  14, 24 potest   ei   tütbberft^cn.     Sequitur  'Et  sermo   quem\     Tohanneus  mos,   sicut 
SS.  23solet   Euangelium   praedicare    et   scribere,   prius   dixit  *Meus    sermo'.     lam 


zu  5  mansio  dei  r  6  proponere  velit  über  infirmitate  verbi  zu  8  über  inexp 

steht  ineffabilis         zu  10  Christianus  r         zu  13  über  qui  steht  mundus         17  {.  .  .)  lohanneus 
zu  18  Sermo  quem  audistis,  non  est  mens  r 

N]  tores  sumus.  Sed  ita  fit,  ut  homo  per  verbum  sanctificetur  et  plane  renove- 
tur  intus  coram  deo  et  coram  hominibus  externe.  (5§  tft  QEe§  ÖOtige  au§  20 
humanaque  sapientia  omnino  evacuata,  sola  dei  sapientia  in  illo  viget,  cui 
obedit,  Sicut  omnis  familia  patrem  familias  audit.  Qui  si  probus  est,  omnis 
cura  domestica  bene  procedit,  e§  ift  eljn  fe^n  regtment  albo,  quamvis  servus 
aliquis  eciam  improbus  esset.  Ita  mundus  per  sese  peccator,  dominium 
tamen  Christi  ferens  optime  regitur.  Sed  cum  ita  seviat  mundus  contra  25 
deum:  non  vult  obedire,  ideo  eius  regnum  est'pestilentissimura.  Ard^ia  res 
et  fere  inexplioabilis  hominera  debere  esse  habitaculum  dei.  @§  (eft  ftd)  m^t 
öernufft  nid)t  bcqret/ffen,  sed  verbo  est  retinendum.  Summa:  61  li3l}t  cljiien 
djfiften  nid)t  ottel^ne  li6  IjoBen,  feonber  Qud§  et)n  tnonung  6et)  l)^n  fiabcn. 
Summus  tliesaurus  in  mundo  est  Clu'istianus,  nullo  alio  comparandus,  qui  30 
dominus  est  omnium  creaturarum ,  ex  ift  aßen  leh)tf)en  nuqlid),  quia  habi- 
tacio  est  dei.  Pereat  iusanus  mundus  qui  talem  thesaurum  non  potest  ferre, 
immo  persequitur.  Ergo  nos  facti  sumus  templum  per  verbum  graciae  sus- 
ceptura:   quisquis    illud  susceperit,  diligitur  a    patre  et  habitat  in  eo  pater. 

19120  Sed  bis  externe  unt  ro  zu  21  Simiiitudo  ro  r  zu  23  Qui  verbo  regitur 

eciam  peccator,  tamen  pius  est  ro  r         26J31  roter  Strich  r         zu  30  Attende,  quaiitus  tlie- 
saurus sit  C'hristianus  ro  r  33134  Ergo  bis  pater  unt  ro 
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R]  *non    mens'  et    alibi   *Non    mea    est    doctrina\     Sap[ientia   mundi   non    sie  3oö.  14,24; 
loquitnr:  pec|unia  mea   non  est  mea.     Ideo  facit,  ut  buxä)  ficf)  f)in  Quff  j^iEjeas.  9 
ad  patrem.     Item  Thilipipe,  qui  videt  me\     Fit  propter  hanc   tentationem 
pericul|osam,  ha  ber  X[eufcl   ein  meifter  Ijnn  tft,    ba^   einer   öon   einanber 

6  fd^eibct  @ot  unb  ß^riftum  non  metaph[j\sice,  Sed  quando  con|scieutia  fol 
fic^  Mengen  an  @ott  oufer^atb  (S^rifto.  Illam  tent|ationem  treibt  \ai\an  am 
meiftcn  et  pauci  experiuntnr.  Potest  pati,  ut  Christo  adhereat,  sed  non 
tneiter  fert,  auditur,  loqnitiir.  Sed  tt)enn§  3UTn  treffen  !ompt,  fet)let  e§  eim. 
©(^[ftiermer  plus  noverunt  loqui  quam  nos,  sed  quod  Christi  verbum  sit  dei 

10  verbum,  non  persuasum  habent.  loh^annes  hoc  videt,  öerbinb§  t)nn  ein= 
anber,  quod  suum  verbum,  sit  dei  verbum.  S)ie  fünft  cje^ort  an  bie  qui 
adhuc  discunt  Euangelium,  nic^t  an  meifter  flugling.  Nempe  ut  adhereat 
soli  verbo,  non  v|ult  sentire,  ubi  deus  sit,  sed  in  verbo  manet  quod  adfert 
Christum  et   deum   patrem.     Sic  respondit   quaestioui   ludae:   quid  est?  ic. 

15  Hoc  est,  ut  vos  geh^ar  toerbet,  h)a§  ^ä:)  bin,  ut  certi  sitis  vos  habere  verbum 
quod  est  verbum  gratiae  et  dilectionis.  Cor  et  cons|cientia  talem  lucem 
acquirit,  ut  non  sciat  de  ira  et  nihil  noscat  et  sentiat  quam  Christum  et 
per  eum  patrem  misericor[diae.  Qui  hoc  novit,  habet  manifestationera  et 
agnoscit  patrem   et   tarnen   in    fide.     Sic  natura  affecti,  ut  lib[enter  innitere- 


2j3  Ideo  bis  qui  imt  7  (ruulti)  Potest  Christi  verbum  patris  verbum  r 

8  !omi)t(§)       etm  über  (e)t)nn         zu  13  Adhaerendum  soli  verbo  r  zu  14  über  ludae  bis 

jc.  steht  quod  te  manifesta:         18  habet  (agnitionem)       quomodo  Christus  manifestetur  suis  r 

N]  20  'Verbum  quod  audistis,  non  est  meum,  sed  patris'.    S)a§  ift  a6er  et)n  tüe^fe  30^.  u.  24 
3oanni§,   sicut   solet  euangelium  describere.     2Bie  reljmet  fic^   ha^    '^ct)n 
U)ort!§    ift   nid^t   Tnet)n  tnorf?'     Kespondeo:    ideo    dicit,   ut   nos   ad    patrem 
trahat,  sicut  supra:   'Doctrina  mea  non    est  mea.     'Philippe  qui  videt  me, 30^.  14, 2.9 
videt"  2C.     öie   ift   fünft,   ut  nos  ad  deum  patrem  perducat,  quia  ita  sathan 

25  conscienciam  occupat,  ut  in  nudo  Christo  homo  sese  pendeat,  nBer  ha§  er 
ni(^t  ^o^er  fnmme.  @r  tan  leiben,  ha§  fid)  eigner  an  ß^riftum  ^enge,  saltem 
non  agnosceremus  deum  ipsum.  Ita  faciunt  Schuermerii  qui  eciam  de  sacra- 
mento  indistincte  loquantur.  Ideo  Studiosus  est  loannes  consciencias  non  in 
solum  Christum  applicare,  sed  in  deum,  quia  vidit  varias  opiniones  indistinc- 

30  tas.  2)erf)al6en  fpric^t  er:  Verba  mea  non  sunt  mea.  His  verbis  omnibus 
respondit  interrogacioni  ludae  q.  d.  lam  vides,  cur  nolim  mundo  revelari. 
Vides  verbi  mei  efficaciam,  ut  servantem  id  diligat  pater  et  patrem  cognos- 
cat.  2Ber  ba^  b^lbe  f)at,  ber  ^at  bie  er!entni§  unb  Offenbarung.  Natura 
per  sese  studiosa,  ut  cum  deo  mercaretur,  in  illo  onmes  sumus  studiosi,  sed 


22123  Kespondeo  bis  sicut  unt  ro  zu  25  über  in  bis  pendeat  steht  ba§  et  fid^  O" 

ben  Mojjcn  ß^tiftum  l^cngc  zu  26  Per  Christum  ad  patrem  ascendenduni  ro  r  32  id 

über  (euni) 
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RJ  niur  operibus  nostris  et  rel|igioni  nostrae.  Est  peccatuin,  quo  Satan  teutavit 
1.  aiJofc3,5  Adam  'Eritis  dii':  deitatem  voluimus.  Manifestatio  fit  in  fide  per  Eiian- 
3üf).  14,27 gelium.  Taceni  relinquo\  @r  flibt  l)n§  valete.  £a§  h)tl§  fein,  folt  l)l)r 
mein  Inovt  t)alten,  mein  tnonung  fein,  mic^  etfenuen  et  aliis  praedicare,  non 
habebitis  paceni.  Ideo  dieitur  E[uangeliuni  verbum  gratiae  et  crucis  et  s 
irae:  gratiae  erga  deura,  irae  erga  nuindum,  quia  siciit  illic  gratiam  ändertet, 
sie  eoram  nmudo  iram,  iit  P|aulo  Qoben  fdjulbe.  Sed  non  culpa  verbi,  sed 
niundi,  qui  non  v|ult  susciperc  gratiam  Christi,  sed  lt)i(§  QUfrirf)tcn  per 
propria  opera.  S}ay  ^eift  'pacem  relinquo\  'Et  mearn'.  Pax  muudi  est, 
löcn§  ünb  fein  h.i|tlten  I)Qt ,  fo  tücinitS  nt(^t,  quando  adorare  sinitur  Mam-  lo 
mon  et  non  damnatur  eins  iusticia,  illani  pacem  v|ult  habere.  Illam  pacem 
non  poteritis  habere,  sed  pacem  gratiae.  Coram  mundo  estis  in  ira,  quaere- 
mini  ad  mortem.  Coram  me  in  pace,  gratia.  Illam  p|acem  do  vobis.  Nam  illa 
pax  etiam  difi[icile  sentitur  ut  verbimi.  Nam  Sat|an  impedit.  Ideo  addit  d[omi- 
nus  'Ne  turbetur'  q.  d.  e§  iuttb  geh)iflic§  !omen,  si  etiam  dedero  p|acem  meam,  is 
tameu  sat|an  veniet  et  exterjnam  pacem  auferet  et  internam  volet  auferre. 
Sed  uolite  terreri,  si  vero  terremini ,  ne  putetis  a  me,  sed  a  Sat[ana.  Nam 
2.  ftüt.  11,14  veni,  ut  con|scientias  pacatas  leddam,  non  territem.  Sat|an  in  angeli  specie 
lucis  venit  et  terret  con|scientias.  Vide  Rot|tens[es  qui  eins  memb[ra  sunt. 
Si  per  hos  non  efficit,  in  con|scieutia  facit,  ut  homo  v|elit  t)ev3[ir)eifetn  unb  20 
jagen.      Hie   audi    Christum.      Non    dicit    suum    opus,   sed   diaboli,     Talis 


zu  2   über  deitatem  volumus   steht  divinitatem   ambiinus  Paceni    relinquo  vobis  r 

zu  6  über  erga  mundum   steht  tnrbae  seditionis  Euangelium  verbum   gratiae  et  crucis  r 

819  aufritfitett  per  über  propria  zu  11  Pax  ,.    r  zu  15  Ne  turbetur  cor  vestrum  r 

^        '  '     '  mundi 

16  auterre  über  Sed 

N]  bis  verbis  nos  ad  verum  mercandi  Studium  allicit,  in  verbo  nos  haec  omnia 

adipisci,   Ne  nos  nostris   viribus   studeamus   sathanico   more  iustificacionem 

3of).  H,  27  adipisci.    'Pacem  do  vobis'.    (5r  gibt  l)n  hü^  Sßalete.    SCßoHet  t)x  me^n  iüoxt 

fjnltcn,  me^n  tüonunge  fe^n,  alios  haec  doccre,*tune  scitote  vos  crucem  sequi,  25 
nullam  pacem  habere,  quia  hoc  verbum  crucis  verbum  et  sedicionis  est,  quia 
onines  accusant  hoc  verbum  sedicionis  autorem,  sed  ipse  mundus  caussa  illius 
sedicionis  est.  Sed  Christus  dicit  'Pacem  meam  do  vobis'.  De  hac  pace 
sepius  audistis  q.  d.  Quamvis  coram  mundo  pressuram  patimini,  in  rae 
habebitis  pacem,  scilicet  misericordiae  et  graciae  divinae.  Nam  sathan  in  dies  30 
noctesque  circumit  nos  devorare,  ideo  illos  summe  consolatur.  Söffet  eu(ä§ 
nid)t  fc^recten,  e§  tu^rbt  eud)  tüunberlid)  fur!ummen,  ideo  in  me  herete,  ego 
solabor  vos,  quod  meum  est  unicum  officium.  Sathanae  autem  officium  est 
pusillanimes  confundere  et  perdere.     (5t)n  folc^ei*  mel}ftcr  ift  bct  teVoffel,  bQ§ 

25  (st)  docere  26  sedicionis  est  über  (ufftutc§)  28  sedicionis  über  est       Pax 

christianorum  ro  r  32  (ni^)  hJUtibetttd^ 
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R]  magister  diab[olus:  quando  iüvenit  hominem  solum,  tum  putat  homo  Christum 
loqui,  ut  hod[ie  Pap|ist[ae  et  Rot|tens[es.  8ic  loquitur  in  con|scientia  cum 
hominibus.  Satan  nou  venit  ut  Satan,  alioqui  ^et§  riti^t  not.  Sed  dicit  se 
Christum    et  s[piritum  sLanctum,   et   si    hie   non    possum   discernere,  vincor. 

5  Interna  pax,  ha^  man  [id^  lib  iinb  6arm^[er|i9feit  511  @|ott  üerfe^e.  Si 
aliter,  est  Sat[anae  opus.  2)oc^  iä)  rebe  e»  i^t  mit  löoiten.  Sed  S[piritus 
s[anctus  cum  venerit  u6cr  biz  v|erba  quae  munblicf)  lebe,  veniet  etiam  con- 
so|laturus  et  in  cor  trutfen  unb  tüixhä  follent  oufxii^ten,  Ibi  vides  quod 
of|ficium    sjpiritus    s|ancti,    sicut    .3.  artLiculus    dicit  in   Symbolo  'Credo   in 

10  s[piritum  s[anctum'.  Haec  eins  sunt  opera.  Hoc  symbohmi  foHen  bie  Epi- 
scopi  unb  pfjai[fen  geleret  I^aben,  ut  scirent,  qualis  esset  Magister  s|piritus 
sjanctus.  Ibi  ^oben  ein  ftocfmeifter  broug  gemarfjt  et  ipsi  svmbohmi  non 
intel[lexerunt,  non  omnes  Rottae.  Verba  quidem  murmurant,  sed  quid  sit? 
fo   biet   ut  tlo^.     Sed   opus    s[piritus  s[ancti   est  facere  ec[clesiara  Christia- 

15  nam,  re[missionem  p[eccatorum,  res|uscitare  carnem  a  mort|uis  et  dare  VLitam 
ae[ternam.  2öa§  !§eift  ein  fjeilig  6:§|iiftLIic^  ürc^e?  i.  e.  madien  ein  l^auffen 
folc^er  leut  qui  sunt  sancti,  r[emissionem  pLeccatorum  habent,  carnis  resur- 
rectionem,  verbum  et  vitam  aeternam.  Unde  fit  sanctus  ille  ^ouffen?  Non 
t)on  langen  Diotfen,  !a^pen.     Sic  fpot  Satan  be§  s[piritus  s|ancti  et  vocat 

20  illos  sanctos.  Quilibet  nebulo  hoc  etiam  potest.  @§  niu§  ettr>ü§  ^ol^etS  fein. 
S|anctus  pop|ulus  qui  p|eccatum  non  habet,  est  e^tel,  reliquiae  et  si  quid 
unf)eiltg»,  mu§  gefi^e^t  tüerben,  ac  si  sanus  homo  haberet  ein  platter.  lUa 
S|anctitas  non  venit  ex  cappa.     Sed  ut  homo  fiat  novus,  alium  intel[lectum 

1  homo  (eum)  zu  5  Interna  pax  r  zu  9  Officium  spiritus  sancti  r  zu  10 

.3.  art[iculus  Symboli  r         zu  12  über  brau§  steht  ex  .ff.         14  fo  biet  über  (Ito^)         zu  15 
Christiana  ecclesia  r         17il8  carnis  resurrectiouem  über  verbum 

N]  er  ben  menfd^en  al%0  berebe,  ut  certo  credat  dei  verbum  esse,  ut  in  Schuer- 

25  meriis  iam    teutat.     Ideo   summo   et   spirituali  iudicio    opus    est    discernere 
hunc  spiritum  a  dei  spiritu.     2)orumb  fpric^t  '6tüer  !§erc3    erfd^retfe  nid^t'.sj.  27 
'^oä)  faget  er:  Paracletus  spiritus  sanctus  veniet  2c.    Über  bi)e  metjne  tüovt^  n?.  26 
h)l)rt  ber  trofter  fummen  unb  eud)  über  ha^  unterrid§ten.    Hie  videmus  of- 
ficium et  opus  spiritus  sancti,  sicut  in  tercia  parte  simboli  confitemur.    Hunc 

30  articulum  episcopi  nostri  ad  unguem  scire  deberent:  non  ita  thirannisarent 
sua  ferocia,  sed  spiritus  sancti  opus  efHagitarent,  illa  sese  confirmarcut. 
^ilbcr  fie  gcbitten  bon  langen  tappen,  bon  groffen  platten  jc.  Hoc  sohmi 
docet  illorum  spiritus.  Interim  non  intcUigunt  verba  simboli:  Credo  in 
spiritum  sanctum,   sanctam  ecclesiam.     Quid  est  ecclesia?    Communio  sanc- 

35  torum,  Non  mortuorum,  sed  vivcncium.  3Bo  burd^  lompt  ber  ft)rd^  bie  l^c^» 
li(fet)t?    au§    platten    unb    fappcn?      9?eljn,    quia    impius    eciam   illam    ferre 

zu  27  Spiritus  sancti  opus  ro  r  zu  33  Tercia  pars  simboli  ro  r 


I 
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R]  habjeat,  novos  mores.  Video  s[piritum  s|anctiim  iion  verum  qiii  cum  legi- 
bus utnbg'^el^e,  sed  sauetifjicat  homiuem,  ut  iuvet  a  morte,  ]>|eccato,  ab 
omuibus  malis.  Dominus  annunciat  per  Euangelium  eitel  freutiblid)  btng. 
S)a»  treibt  bcr  s^piritus  s|anctns  mit  bei"  t^at  uiib  treibt  naä).  Quaero,  an 
Christus  doceat,  qui  vestiendnm?  Sed  cred|entibus  proraittit  p[eecatorum  5 
r[emissionem  et  vitam  aeter|nam.  Ideo  est  vcrbuni  gratiae.  Sic  opjus 
s[piritus  s|ancti  est  opus  gratiae,  eitel  gut  foft|li(^  bing,  gibt  imi  non  laqjueos 
conscientiarum.  Ex  hoc  fundaniento  videtis,  qualia  fuerint  conoiiia  et  fut[ura. 
.1.  erat  fein,  vide  qui  concluserint:  Nempe  legem  abrog]andam  et  non  im- 
ponendam.  S^q§  tüor  ha^  er[t  concilium.  Alia  omnia  non  hab[nerunt  hunc  lo 
intel,lectum  nee  usi  et  postea  ^t)e  lenger  ^t)e  erger.  Ordinandum  hoc  de- 
creverunt  ipsi,  ut  illa  ecclesia  sie  ornetur,  sie  vestiat  saeerdos.  Ideo  o|mnia 
concilia  erga  prinium  coraparantur  invicem  ut  ignis  et  aqua,  deus  et  dia- 
bolus.  Primum  abrogat  legem  et  fidem  statuit  et  econtra.  Concilia  dei 
vocata  quae  diaboli.  Opus  s|piritus  !?|aucti  sanctificare  homines  non  fit  per  15 
legem,  sed  spiritus  s[anctus  datur  eis  cum  suis  donis,  ut  hoc  f offen.  Dis- 
eirimen  inter  Christum  et  s|piritum  sjanctum.  Christus  rebt§  munbltd) 
burcf)  tüort  ber  gnaben.  Ipse  mit  ber  t^at  scribit  in  cor.  Quicun- 
que  hoc  verbum  gratiae  habent,  sunt  communio  S|anctorum  et  habent 
omnia  2C.     Ibi    Rot[tenses   non   habent  locum ,  exter[num  verbum  nihil  esse,  20 

zu  8  Concilia  r         zu  i)  primnin  concilium  r         lljlä  hoc  decrevermit  ipsi  übe?-  ut  illa 
14  dei  über  (diaboli)         zu  18  über  Ipse  steht  Sj^piritus  sanctus         zu  19  Communio  Sanctorum  r 

N]  potest.  Sed  sanctitas  illa  procedit  ex  remissione  peccatorum,  ex  renovacione 
hominis  per  fidem,  cognicionem ,  timorem,  Unb  nid)t  QU§  ber  !op^en:  ita 
vides  spiritum  sanctum  non  legibus  sanctificare,  sed  verbo  promissionis, 
remissione  peccatorum.  Summa:  2ßa§  6{)riftu§  m^t  bcm  freuntltd^en  hJOrtl) 
leret,  bo»  treibet  ber  l)el}lige  ge^ft  m^t  bem  merrfe.  Considerate,  an  externis  ^5 
observacionibus  iustificacionem  (juerere  opus  spiritus  sancti  sit.  Ex  hoc 
concluditur,  quid  valeant  concilia  futura  et  praeterita  quae  extra  spiritum 
«P815, 2ft.  facta  sunt.  Apostolorum  concilium  Act.  15.  est  sincerum.  Hoc  unico  Con- 
cilio  nullum  vidi,  omnia  succedencia  ad  tradiciones  derivaverunt,  Graciam 
verbique  praedicacionem  neglexerunt,  leges  et  cerimonias  instaurarunt.  Haec  30 
est  ])ena  ingratitudinis  nostrae  Mendacium  pro  veritate  suscipere.  Concludi- 
mus  ergo  spiritum  sanctum  esse  donum  dei  quo  pervenimus  ad  illam  cog- 
nicionem. Haec  est  differencia  inter  Christum  et  spiritum  sanctum.  Christus 
verbo  loquitur  et  docet.  Spiritus  sanctus  autem  in  cor  collocat  opereque 
ßuo  implet.  6r  fol  fie  tjnlDcnbig  lernen,  hai  hjortl)  fol  borl)^n  gel)en,  quia  35 
3o(M4, 26  Christus  dicit  'Docebit  vos  omnia  unb  iü^rt  cud)  erl^nnern  S)Q§  id^  euc^ 
gefagt   l)Qbe\       Quid    est  'Quod    dixi    vobis'?    nonne    est    verbum   externum 

24/25  Summa  bi»  totxii  unt  ro       Discrimen  inter  Christum  et  spiritum  sanctum  ro  r 
zu  28  Solum  apostolorum  concilium  integrum  ro  r  SSjSö  Haec  bis  implet  unt  ro 
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K]  sed  spiritum  2C.     Ibi  audis  'Docebit  vos  quae  dixf.     S[uinma  S|umraarum:  3oi).  i4,  i6 
In   hoc  consistit  salus   nostra,   ut  verbum  Christi    audiamus,  tum  fit  com- 
munio  Sancta.     Si  hoc,  tum  Don  potest  mors  dominari,  sed  vita  donatur,  si 
hoc,  vita  aeterna.    2)Q§  ift  Uebtic?^  geprebigt  de  s[piritu  s|ancto.    Ideo  dorai- 

ft  nus  vocat  eum  consol[atorem,  spiritum  veritatis.  Quibus  neg|ocium  est  cum 
legibus,  iis  non  dicitur  consolator.  Leges  non  faciunt  laetos,  quando  alicui 
datur  quid.  ©§  tett  all§  am  öeiftanb.  8at[aa  hoc  unice  agit,  ne  Christum  et 
ei  US  verbum  intelligamus.  (är  ijat  unfer  rationem,  prudentiani  gufor,  deinde 
se    trausfert  in   formam   Christi.      Et   hoc    praecipue   notandum.      Haec  diu 

10  apud  vos.  S)q§  ift  feinem  töort  sugeeigenet  in  tota  scrip[tura  quam  verbo 
gratiae,  quod  Christi  verbum  sequi  deb[et  s[piritus  sanctus.  Doctjrina 
Christi  tnenn  [ie  g^et,  foty  an  ^\xüä)t  nic^t  aBg^en.  Sed  sLpiritus  sLanctus 
veniet.  S)a§  fol  ein  öermanung  fein,  ut  lib|enter  aud|iremus,  legeremus  in 
testaLmento,  Epistolas  P[auli,  Ioh]annis,  ELuangelium.     Verbum,  inquit,  dixi, 

15  ubi  abiero,  fol  ^exnad^  !omen  s[piritus  sLanctus.  6»  ift  ha^  fc^ulb,  quod 
nostra  sap[ientia  lteB|er,  ideo  !an  verbum  dei  ni(i)t  taum  f)aben.  Ideo  fol 
man§  gebenden  in  mensa,  lecto.  Dicitur  Consolator  S[piritus  s(anctus  ut 
Christus,  quia  dicit:  Dabit  pater  aliura  consol[atorem  qui  cum  eo.  Christus 
est  consolator  cum  verbo,  s[piritus  s[anctus  mit  bem  berftanb,  erleuchtet  mit 

20  bet  if)at.  Verbum  damnatur  et  abit,  s[piritus  s[anctus  loquitur  eitel  flamen 
in  corda  nostra,  illa  manebit. 


I 


zti  1  Docebit  vos  quae  dixi  r  zu  6  Consolator  Spiritus  veritatis  r  8  3ufot(t) 

zu  10  Verbum  Christi  sequitur  s^piritus  sanctus  r 

N]  quod  prius  dixerat?  Ita  Spiritus  sanctus  docet  remissionem  peccatorum, 
liberacionem  hostiutu  omnium  et  deinde  vitam.  Sequitur  ergo:  qui  prae- 
ceptis    vult    regere,    non    habeat   opus    Spiritus    sancti.      ©5    f^nbt    icjt   öiel 

25  l^et)ffet,  nod§  öiel  me'^er  laffei-,  e§  tol)ibt  e^n  gut  6abeftu6e.  Sed  racio  et 
natura  humana  propensior  est  ad  accipiendam  promissionem  et  dona  quam 
facere  praecepta.  'Quia  dixi  vobis'.  Clarissima  est  promissio  ad  verbum 
dei,  quam  doctrinam  solam  sequi  debet  Spiritus  sanctus,  omues  alias  doc- 
trinas    nihil  sequi,   solam   euangelii  auditum  sequi   spiritum  sanctum,  fumpt 

30  er  et)n  mol  nid)t,  ^o  !umt)t  er  bo§  anber  mal.  Ergo  libenter  audite  euau- 
gelium,  tunc  sequetur  Spiritus  sanctus.  3Ben  bo»  nid^t  jum  loort  bclDCget, 
bem  betnegct  nic^teS.  Ideo  Christus  dicit:  Pater  dabit  vobis  alium  para- 
cletum  (jui  me  absente  interne  docebit.  2Bt)r  ^aben  JcUjecn  tvoftcr  ,  clmcn 
munbtUdjen  trofter,  boy  ift  6()riftu§,  unb  eignen  ^eicjlidjcn  trocftcr  nU)t  fci)ncn 

35  gaben,  ha^  ift  ber  l)ei)lige  gel)ft. 

zu  22  über  remissionem   peccatorum   steht  quae  prius  Christus   docuerat  zu  27 

Discrimen  operum  Christi  et  Spiritus  sancti  ro  r  zu  29  Verbi  auditum  setpiitur  spiritus 

sanctus  ro  r  30  (Ita)  Ergn  zu  31  Gal  3  ro  r  SSjSö  SBljV  bis  gctjft  unt  ro 
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^rebigt  am  ^^finrjftmoutarj  narf)mittag^. 

©tel^t  in  OtörerS  ^Jia(^fd)iift  Bus.  q.  24"  m.  84^^—86",  bie  in  biefer  «prebigt 
a'6n.Hnd)tMib  Hon  btMi  friil)cvcn  nivgcnbS  eine  Spur  fpäterer  ©rgän.^ungen  .^eigt.  ^4>D<i'i)§ 
5lbid)rift  biefeS  2erte§  in  ber  ^tDidfauer  |)nnbfd)rift  Ta.  XXV  931.  71^-721'.  Sln^er- 
bem  ift  biefe  '^rcbigt  im  51ürubergcr  Cod.  Solger  13  53t.  83'^— 85"  überliefert. 

R]  A  prandio. 

Dedueeimis    E|uangeliüni   ad   finem.      S|piritus    SLanctus    consol|abitnr 
vos,  omnia  doeebit  unb  erinnern.     Aud[istis,  quid  sp[iritus  s[ancti  of[ficiuni 
sit.     ]\lagna   praedicatio,   bn   öon  man  ttJol  ij  vel  3  jax.     5Jlad)t  ec[clesiam 
Christianam,   r|emissiouein   pLeccatorum,    onfferfteinng   carnis.     Nani  tantum     f< 
indicamus  quam  brevis[sime,  ut  sciatur,  discatur,  quid  of[ficiuni  sit  «[piritus 
s|aHcti,   quod  nou  g^e   mit  nerrifd)cn  btng  umb  ut  legLibus,   sed  mit  funb, 
3oi).  14, 26  tob ,    teuffei.     Addit  'Quem   pater   uiittet',   'sed    in   nomine   meo^      Ne  quis 
cog[itet  S[piritum  s[auctum  venire  ex  hu[mana  praesumptione,  ut  Sch[wermeri 
putant   se   tam   multa  aufridjten,    ut  illis    detur  s(piritus  s[anctus  in  nomine   lo 
ipsorum.     Nihil  boni  quod  ad  fidem  pertinet,   in    tuo  nomine  oportet  sit  2C. 
Ubi  Christi  nomen  non   est,  non   fit   opus  s[piritus  s[ancti,  nempe  ecLclesia 
».  28  Christiana.      Hoc    per    totum    aunum   auditis.      Sequitur  nunc  'Dixi,  quod 
abeo   unb  !om   Irtbber.     Si   me   diligeretis'.     Ioh[annes    est   Euangelista  ad 
quem    exponendum    pertinet   alius   quam  ego.      Ipse    met    deb[eret    praedi-   15 
care.     Sed    quia  oportet  ?c.      Dixi,  quod   ad   patrera   eo   unb   bQ§   folt   eud^ 


7  bingcii  1' 
N]  Yesperi. 

Nos  paueis  Euangelion  finiemus.  Audistis  hodie  promissionem  Spiritus 
sancti,  qui  apostolos  omnia  docere  debeat.  Exprimit  officium  spiritus,  quod 
si  explicare  vellemus,  multo  tempore  opus  esset,  sed  brevissime  admonui  20 
vos,  ut  .sciretis,  quod  eins  officium.  6§  ift  nic£)t  fet)n  tüCig!  Papisticae 
30I).  14, 26  ceremouiae.  'Mittet"  eum  'in  nomine  meo'.  Sohim  in  Christi  nomine  mitte- 
tur  contra  opinionem  illorum  qui  suis  meritis  et  speculacionibus  eins  mis- 
sionera  expectant.  Nam  Symboli  tercia  pars  eins  opus  est,  non  uostrarum 
SB.  28virium.  '^irf)  t)Qbe  euc^  Qefagt:  ^<S)  gel^e  ^um  bater.  .fettet  t)x  mi(^  lieb"  2C.  25 
Joannes  ut  scitis,  est  summus  Euangelista.  (ä§  gctjoret  h)ol  et)n  anber  man 
barcjn»  ben  irfj.  Ibi  dicit:  ego  dixi  vobis  me  iturum  ad  patrem,  ba§  folbe 
md)  bl)Uic§  erftetüen.  Urfad):  Quia  'vado  ad  patrem'.  Eo  pertinet,  ut  eos 
qui  verbo  adherentes  persequucionibus  variis  tentantui-,  consoletur.  q.  d.  Mo- 


17  ro         18  finiemus  üher  (inveniemus)         24  Symboli  über  (fidci)         z?t  26  loannes 
summus  Euangelista  ro  r  28  \\x\a^  ben  (bet  23ater  ift  flrofjer  bcn)  id^  Eo         Quia  vado 

ad  patrem  äher  (35ater  ift  groffct)  28l2it  Eo  Uh  consoletur  unt  ro 
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R]  hUiiä)  ert[reuen.     Ratio :  'quia  pater  maior\     Rationi   sunt  occulta   verba  et  as.  28 
tarnen    maxLime    simplicia.      @§    g^et    all»    baf)tn    quod    Ioh|anne.s    qLui   vult 
(liviter  ttoften  unb  fter!en,  quod  fo  get^an  t[t,  ut  qui  Christum  volunt  (lil|i- 
gere  et  v[erbura   servare,  muffen  fein  frib  unb   gemoi^  ^aben.      Gerte  erit 

5  durum,  quod  abeat  et  desereret.  Hoc  certe  sentieb[ant,  quod  abiret,  Sed 
quod  redeo,  non  sentiunt.  Non  erat  consol[ationis  plena  praedicatio:  Dis- 
cedo  a  vobis,  quia  ipsi  disper[gebantur  et  scand[ah'zabaiitur,  Sed  hoc  debet 
vos  solari,  quod  dico  rae  ire  ad  patrem.  Qui  hoc  fit?  Supra  dixit  'Vos 
dilig[itis  me  et  sermonem  meum  servatis'.     Hie  'Si  nie  diligitis'.    Ergo  non 

10  diligunt  et  diligunt,  lieben  ^^n  gum  [tudf,  gum  }t[üd  ni(f)t.  Sicut  illis 
Cjangen  ift,  sie  omnibus  Christianis  dicitur:  ^^  ge^e  ^in  et  venio  iterum. 
2)a§  'mzä  g^en  t^ut  tue,  econtra.  Sed  ille  abitus  fol  eud^  biüic^  tieften, 
quia  abitio  gerebt  ^um  beften,  Qui  hoc  credere  potest,  Omnis  spes  collo- 
cata  in  eo.     lam  abeunte  eo  sunt  in  iamer,   funb   unb   tob.     Non   simp[lex 

15  abitus,  quando  talis  abit  i.  e.  apostoli  tum  deseruntur  in  omnibus.  Sed  quia 
hoc  scio,  bQ§  fo  g^en  fol,  ha^  \)l}i  meint,  e»  fet)  gar  au§,  non  adeo  con- 
so^lationis  causa  me  rediturum.  Si  tantum  abiret  et  non  redLiret,  nemo  fol 
an  t)^n  g>euben.  Sicut  tum  contigit,  ut  abierit  a  discip[uHs,  sie  semper  a 
nobis  unb  ber  fet[big  tüedfgang  t^ut  ben  ^poLfteln  lt)l)C.    Sic  ic.   Tameu  autem 

20  discedit,  tum  non  videmus  eum,  left  un§  fteifeu  in  g[toffer  faf|r,  conLscien- 
tiae  furd^t  et  in  omni,  contra  quod  Christus  praedicat  et  relinquitur  hie 
jamer  unb  not  quam  ipsi  senserunt  et  omnes  Mart[yres,  sie  oranes  pii,  ut 
sie  getüar  tüexben,   adeo  dispersi,   ut  non  elenber  öold  in  terris.     Sed  sicut 


10  ^^n  äu  ft-cE  ju  ft:  -ß]  in  md:  [oder  ind-.J  smclo  [oder  sincloy  ju  ft:  P        19  bcrfelb  P 

N]  lestum  est  vobis  me  discessurum.    @§  ift  t):^nen  borlüar  feljn  troftlid^  prebiget 

25  getieft:  '^6)  ge§e  bon  eud^.  5lber  bQ§  folbe  euc§  erfreiren,  quia  'vado  ad 
patrem"  q.  d.  Si  me  diligeretis,  facile  consentiretis  me  euntem  ad  patrem. 
Sed  apostoli  sunt  infirmi  fide,  !^ülb  unb  nid)t  gar  6uangelif(i),  libencius  eins 
praesenciam  optasseut,  quia  illo  pro  azilo  utebantur,  ad  ilhim  confugiebant. 
(S§  ift  ni(^t  et)n  fc^lcc^t  iueggel^en  getüeft  sicut  alterins  hominis  privati.    Sed 

30  tamen  illos  consolatur:  Abibo,  sed  revertar,  ha%  gcfd^id^t  no(^  teglid;,  ideo 
consolemur  nos,  quia  nostri  caussa  fit.  Nam  sicut  abitus  eius  apostolis 
molestus  fuit,  ita  et  nobis.  Tunc  autem  abit  a  nobis,  cum  sinit  nos  quasi 
derelictos  in  variis  tentacionibus  et  periculis  thyrannorum,  hanc  absenciam 
Christi  omnes  pii  et  martyres  sencierunt.    S){e  f^nbt  §0  Jlüftreluct  unb  clcnbc 

35  hJOrben  l)n  ^ren  gctüiffen.  Ideo  solatur:  sicut  ego  abeo  vobis  sciicientibu.<, 
ita  revertar,   be§  folt  l)r  eucf)  freloen.     Id  quod  vos  tristes  reddit,  ilhid  ox- 

24  t)[)nen(e)  26  diligeretur  zu  27  Apostoli  infirmi  ro  r  zu  29  Moleste  fert 

caro  Christum  abire  ro  r  32J33  Tunc  his  tentacionibus  unt  ro       Quoinodo  Christus  abit 

nos  relinquens  ro  r  86  fretBCt 
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R]  vere  dielt  'Abeo',  quod  seutiuut,  Sic  alterutn  verum  quod  non  sentiunt.  Si 
bet)  lied^t  Qnfc()ct,  folt  \)1}X  tuä)  bißid^  fretüen  et  deb[etis  accipere  pro 
oc[casione  gaudii,  ha  demonstraudum  tuet,  an  felt§  an  6f)ri[tum  lieben, 
quod  est  '8i  quis'.  S)a§  einer  tan  l)u\  an  fe|en  unb  lüagen  leib  unb  gut, 
9i?m?'ii  12  boy  et  (S^riituy  |o  ]n  c^rofler  I)erl[i(^!eit  tompt.  r[aulus:  in  trib|ulatione  5 
gaudentes  et  spe  gaudentes.  Ibi  non  liu|niana  sap[ientia,  fortitudo  et  tarnen 
hie  docet  sie.  Xon  est  talis,  inquit,  afflictio  in  qua  nianere  debctis.  Sed 
redibo  et  co  ad  patrem.  Vestra  tristieia  in  qua  [tedt,  bint  ba  3U,  haS  trcf[f= 
lid)  bing  Irerb,  quia  eo.  Hoc  est,  quod  it  unb  nimpt  bay  !o|nig  xdä)  an, 
ut  scrip[tura  inipl[eatur  quae  dicit  Christum  fol  resLurgere  a  raort[uis  et  do-  10 
minus  fieri  omnium,  ut  qui  credit,  servctur,  ut  potestatem  accip[iat  in  CLoelo 
?i.  110, 1  et  ter[ra  ut  in  ps.  'Sede  a  dex[tera\  S)ay  er  boy  reicf)  annimmt  potenter 
in  C|oelo  et  ter[ra,  ut  regat  ut  pater.  S)q§  folt  frolidj  machen  et  lib|enter 
videre,  Vozii  ber  gang  ha  ^in  ift  gerid)t.  Ideo  fol  man  not  unb  elenb  leiben, 
man  fol  aber  nic^t  tralDren.  Ubi  disco  haue  scienciam?  Ibi,  quod  abeo  15 
fit  tibi  3U  gut ,  ut  eam  ad  patrem ,  ne  aliquis  nocere  possit  vel  ne  digitum 
latum  iüeiter  g^e  quam  ego  volo,  quia  })ater  i.  e.  si  vobiscum  maneo,  maneo 
in  forma  servi,  uondum  data  mihi  potestas,  nondum  suscepi,  sed  ha^  to[nia, 
Xtlä)  broben  ift  biel  g[roffer  quam  iam  sum.  Ergo  oportet  et  ego  maior 
fiam  non  pro})ter  personam  l)alben,  sed  reginient§  l)al[ben.  Ibi  concluserunt  20 
deum  non  esse  Christum,  quod  ipse  met  coufiteatur,  et  hoc  loco  '^aben  t)iel 
3uf(5§affen  geben  patribus.  Augustinus  gi^et  l)t)n  ad  humilitatem,  Hil[arius 
auctoritatem.     Christus   hie  loquitur  bon   btefem  unb  jenem  reg[iment,  quia, 

9  eo  c  aus  ego  20  Ibi  ( .  . )  22  liutem 

N]  hilarare  debet.     6§  fetjlet  eucfj  aber  an  ber  libe,    quia  nondum  estis  omnino 
mortificati,  ben  bic  liebe  fan  aEc§  leiben  unb  bulben,  fcrret  charitas  Clu-istum  25 
3iüm.  12, 12  absentem    et    in    tribulacione   gauderet,   sicut  Pauhis    dicit.     S)a§   ift  !un^: 
Saiden,  bo  bie  l-oelt  fprid^t,  ba§  lad)en  fct)  juborbcljffen,  quia  haec  est  caussa 
nostrae    laeticiae,    quia  'Vado   ad   patrem".      Hoc   uobis    conducit.      Ire  ad 
]>atrem  est  imjierium  et  potestatem   tocius   mundi  suscipere,   sicut  propheta- 
*4Jj.  110, 1  tum  'Donec  ponat  inimicos   suos   ad   scabcHum  pedum  suorum'.     S)a§  folbe   30 
eud)  frolic^,  ha§  id)  ha^  ret)dj  annemen  mocdjte,   berl)alben  folbet   t)r  euä) 
freloen,   ben   e§   geltet   bt)r  nid)t  gum  fdjabcn,  quia  dominus  sum  omnium 
hostium  tuorura,  te  pro  illis  defendo. 
3of).  14, 28  'Quia   pater  maior   me  est'.     Quia   ego   iam   servus  sum,  oportet  me 

patris  maiestatem  excellcre,  sed  cum  ascendero  ad  eum,  tunc  extollar  apud  35 
ilhim.       Non    quoad    personam,    sed    quoad    officium.      Hie   Arrius    multos 
tribulavit.     Hilarius   exposuit    hunc   locum    de  humilitate   Christi,   Alius  de 


24  est         27  £*ac^en  bis  jubotBe^fien  unt  ro         28130  Ire  bis  suorutn  imt  ro        28l29  Ire 
ad  patrem  ro  r         3ö  (su)  extollar         30  (apu)  tjuoad       über  olficiiiui  steht  regiinciitinn 
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R]  dicit  'Ut  vadara'.  Ille  transitus  erit,  ut  declararetur,  quis  esset,  non  fut[u- 
rum  erat  iam,  qui  erat,  sed  nondum  manifestatum.  Q[uamquara  dominus 
erat  virg[inis  filius,  deus  et  homo,  sed  nemo  sciebat,  ideo  tnuft  offenbart 
iuerben,  ut  sciret  hoc  totus  mundus.    'Maior'  i.  e.  eins  regnurn.    Non  de  actu 

5    .1.  sed  2  loquitur  i.  e.  pater  est  maior  in  suo  reg^no  unb  tücfen  quam  Christus 

tum  erat.    Nam  erat  in  forma  Phih'p.  2.  serviebat  toti  mundo  sua  pas[sione<}5i)ii.2.  cff. 
et  corporaliter  discip[ulis.     S)Q§  fol  QufftjOten,  ut  non  amp[lius  serviret,  sed 
ut  ei   serviretur.     Ideo   lib[enter  deberetis   cupere,  ut  ex  servili    in  divini- 
tatem  veniret.     Si   mihi   gutä   guut  et  honorem,  tum   tuurb   t)^i-    gern  t)orn, 

10  ut  !^tn  ging.  Si  maneo  in  hoc  statu  servili,  non  possum  on  n fernen  ben 
!onigli(^en  ftonb,  tum  possum  tnf)ex  t^un  quam  nunc  et  tunc  videbo,  toer 
tnä)  tl)un  fol.  Cum  sum  vobiscum  et  ego  et  vos  patimini,  ^berman  ltiifd)t 
bie  fuf§  an  un»,  habent  potestatem  übet  mein  e^r,  gut,  S)a§  ift  ein  binft= 
l{d§  gftalt.     Tum  super  eos  ero,  £)a§  !§eift  jum  öoter  gangen.     Si  dil[ige- 

15  retis  me  unb  gunt  mir  et)t,  fo  tüurb  tj^X  fro  et  non  solum  mens  honor  unb 
nu^,  sed  vester.  'Maior':  fein  reg[num  ift  ja  gt^offer  benn  mein.  Haec 
simplex  S{3ntentia,  quia  loquitur  non  de  tüefen,  sed  de  opere  unb  ampt. 
Multo  aliter  loquor  de  of[ficio  quam  persona.  Of[ficium:  quod  est  servus, 
non  quaero,  an  de  virgine  natus  vel  non,  sed  mon  rebet,  quod  ille  facit  qui 

20  virg[inis  filius  sit,  bint  hominibus,  praedicat.  Sua  causa  non  indiget,  ut  eat 
ad  patrem^,  sed  be§  ampi  !^al!6en,  propter  nos.  Sic  Ar[riani  !onnen  ni(^t  öiel 
'^aBen  an  bem  fpruc^.  Hie  loquitur  de  paterno  officio.  S)a§  gt)en  trifft  ein 
öerhjanbelung  an  eim  anbern  tvnä  unb  ampt§  jc.     Sicut  apostoli,  quando 

zu  4  Maior  me  r  9  u.  15  gotinetct  P  20  eat]  ea  21  aiTlpt  über  ^oXbtn 

23  a—  e—  anbern  B  an  ein  anber  P 

N]  autoritate.  Sed  s'impliciter  textus  iste  loquitur  de  Christo  eunte  ad  patrem, 
25  quomodo  in  terris  vivebat,  Non  de  regnante  in  celis.  'Pater  maior  me  est", 
scilicet  regimento  unb  tDC^en.  Sed  Christus  erat  sub  forma  servi  et  mor- 
talis  hominis,  quod  erat  evacuandum  elacione  regimenti.  2)orumb,  fpridjt 
er,  folbet  t)r  t)iel  Über  fetien,  bü§  iä)  httjer  ^n  el)nem  regirenbcn  ben  ^n  cl)nem 
bt)nftlt(5^en  ftanbe  inere.  Nam  hunc  hereditate  habeo,  illum  vero  a  matre 
30  mea  suscepi.  Ergo  si  me  diligitis  vestrumque  fructum  quaeritis,  prius  de- 
betis  meum  discessum  optare.  Quia  hie  humilis  sum,  hereticus  accusor,  sed 
cum  patre  regnans  potencior  ero.  S)a§  t)et)ft  jum  öater  ge^en.  Simplicissima 
sentencia  est.  'Pater  maior  me  est',  scilicet  regimento^  non  persona.  Nam 
plus   quaerit  mundus  de  eins   officio    et  regimento  quam  de  persona.     Sed 

24;26  textus  bis  hJefeen  nnt  ro  zu  2')  Gauileretis  utiqne  ro  r  2S  (bljnfttid^en) 

Tcgircnben  zu  29  über  hunc  hereditate  steht  sfatum  divinitatis  U7iter  illum  vero  steJil 

statum  servilem       matre  unter  (mre)         zu  30  PATER  MAIOli  ME  EST  ro  r        33  scilicet 
bis  persona  unl  ro 

Sutl^ct§  aöetfe.  XXIX  24 
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R]  Christus  discedit  a  nobis  unb  left  un§  Sat|anae,  cjarni  et  mundo  in  mani- 
bus,  tum  abiit.  Ibi  nemo  potest  letari,  con[scientia  non  potest  suiFerre. 
Dicit:  tpir  foEen  un§  bei  frehjen.  Quis  potest?  P|aulus  gloriatur  se  posse: 
^  *"•  2^^ *^  "^ '  Glorior  quod  multa  patior  et  infirmus  sum.  Sed  bü  bet)  'rogavi  ter'.  Ibi 
fatetur  etiani,  q[iiamquam  froltd^  in  pas[sione,  tarnen  caro  murmurat.  Sic 
tüirby  bei)  un»  oud)  bleiben.  2ßir  folten»  tüol  t^un,  nt  in  affl[ictione  dicam: 
9iun  tnilö  gut  fein.  Sed  video,  quod  pLeccatuni  txndi  inid§  et  Rot[tenses 
uber^onb  nemen.  Vellem  me  ista  non  sentire  i.  e.  Christum  non  abesse. 
Qui  E[uangelium  uua  lectione  capiunt,  istam  lectionem  discant.  S.  P[aulo 
i^Qty  gefeit  et  Christo  in  horto,  potuisset  mit  eitel  firolitfeit  unb  lod^en 
aufiid^ten,  sed  nobis  in  exemplum  et  consol[ationem.  In  fide  est  gaudium 
in  tribul[atione.  Nobis  dictum,  qui  sentimus  pericula,  jamer.  6^ri[tu§  tft 
tvid  gegangen,  quid  milii  desperandum?  Non,  sed  tüirb  mir  gut  unb  bint 
ad  hoc,  ut  ad  patris  reg[num  veniam.  Sic  Christus  in  sua  persona  non 
potuit  eiforn.  2Benn  ber  tüagen  |(^on  in  aqua  fd^njtmt,  tum  egredietur. 
Oot).  14, 30 'Non  loquar  vobiscum'.  Sunt  verba  qui  valete  ult|imum  dicit  i.e.  id^  !§et 
lüol  öiel  mit  eud^  3U  reben.  Sed  non  !an§  getDorten.  Nam  'p[rinceps  mundi 
ber  g^et  ha  §er'.  Sic  fiet,  quando  vos  desero,  princeps  mundi  veniet  et 
reginabit  super  vos.  Venit  et  super  me.  Vide,  quid  dLominus  dicat  et 
tribuat  Sat[anae,  dicit  'p[rinceps  mundi\  S)q§  ift  gu  öiel.  Discamus  d[omino 
confidere  et  sub   eo  fugere,   cum   d[icat  hie  mundum   sub  Sat[ana   esse  ut 


2  non  über  potest         16  verba  eins  qui  P        21  sub  über  Sat 

N]  non  sui  caussa,  sed  nostri  caussa  vadit  ad   patrem.     Niliil  victoriae  habent 
Arriani  patrem    maiorem  Christo   contendentes,  nescientes  hie  de  eins  regi- 
mento  loqui  Euangelistam.      Ita   nobis   hodie  accidit.     Abit  Christus  rehn- 
quens  nos  in  variis  tentacionibus ,  be§  folben  tütjX  un§  fretüen,  sicut  Paulus  25 
3.  «or.  11, 23 ff.  gloriatur  multas  passiones  et  crucem  2.  Chor.  11.    5lber  e§  fte'^et  barbet),  ba§ 
i2,8fet)n  fle^l'rf)  baruber  murret.     Oravit  deum,  üt  adimeret.    S)Q§  fulen  ift  jh) 
gro§.    ^d)  tüolbe  gerne  gutte  tage  unb  ru'^e  liaben  i.  e.  vellem ,  ut  Christus 
non  abiret.    2)0  fetten  tol^r  et)ne  leccion,  ber  tüljr  eljn  etlic^  jar  baran  [tubtren 
folben  unb  bennoc^  faumet  fillabtjren  baruber.    6§  iD^rbt  un§  f eitlen,  sicut  30 
et   Christo   deficiebat   in    horto,   quam  vis    hoc  nostri  caussa  susceperat.     @§ 
ift   bem  fleljjc^  el)n  fc£)le(^te  frehjbe,  it)en  bo§  tüoffer  über  hk  forbe  geltet, 
sed  credenti   et  herenti   in  verbo  est  gaudium,  qui  in  adfliccionibus  pressus 
credat  Christum  abiisse,  sed  non  tristari,  sed  gaudere,  quia  Christus  rever- 
tetur,   quia  nobis    in   illa  condicione   non   potuisset  iuvare.     6^rtftu§   ftecft  35 
felber  \)n  angft  unb  not,    sed   cum   abüsset  ad  patrem  et  reversus  est,  tunc 


24125  Abit   big   Paulus  unt  ro  Et  nos   moleste    ferimus  Christi   absenciam  ro  r 

zu  27  über  fe^n  steht  Pauli  ro  zu  28  ^og  ^e^ft  ein  leccion  ro  r 


mx.  35  [17.  «md]  371 

R]  civitas  vel  regio  sub  principe.  Qui  non  est  Christianns,  est  sub  eo.  Quid 
est  Cesar,  Papa,  Turca  ad  diabolum?  tantum,  ut  servus  in  domo.  Quare 
tantum  potestatis  permiserit,  iam  non  dicemus,  boiff  tüol,  nitn^t  QU  pericula 
äu  l^ilff,  noc§  H[eiben  toix  unb  fingen  t)f)m  ben  |aber  iad.    'Venit\    Occidet 

5  me,  bog  id)  niu§  t)on  eud^.  Sed  ft^et  mit  bem  aug  |(i)el  er  um6  unb  gibt 
^t)m  ein  ftid^.  'Kihir:  tx"o|i,  adest  in  foribus,  si  sciret,  sineret  me  in  paee. 
DÜLigenter  nod)  ^^m  gefd)tofLfen  et  doluit,  quod  unum  momentum  vixit, 
douec  K.  Sed  be»  ftucfg  bevfo^e  er  fic^  nic^t»,  quod  non  ins,  ha  tro|  6^riftu§ 
auff  fein  untec§t  unb  g[ro§  gexid^t  quod.    Hactenus  v[ult  d[icere:  sie  occidit, 

10  ha^  er  an  aEen  fjot  red)t  gehabt,  imo  omnes  peo[eatores  et  rei  mortis.  Ideo 
^at  er  burc^  geriffen  ut  ^urnel  burd)  k.  Sed  nihil  a  mir.  Ego  solus  sum, 
qui  innocens  et  tamen.  'Nihil'.  2)q§  tüirb  ^t)m  ben  f)Ql§  brechen,  quod  non 
habet  causam  ad^versus  me,  bQ§  inirb  t)^  öerbammen.  Sicut  Cain  dam- 
navit   sang[uis   Abel   et  fuit  tantum   praeludium.     Ego  autem    tDÜ   t)^m  bie 

15  Ujelt  nl^enie,  suum  principatum  et  ego  toit  furft  fein  et  ipse  contra  sub 
pedibus.  Sic  ^Christus  ^ud)t  in  sua  pas[sione  contra  Sat|anam.  Cum  mihi 
fecerit  iniuriam,  fol  er  ben  !opff  Verlieren  unb  fein  reg|num  untergen  et  meum 
reg[num  praedicabitur,  ut  qui  fid)  on  Ulic^  £)elt,  fot  Sat[anae  d|oniinus  fein 


4  ben]  bet  P  9  quod  mit  8  quod  non  ins  durch  AStrich  verh  11  a]  in  P 


N]  letatur  fidelis.    S)h)  fd^tü^mmeft  Bi»  Qn§  ntaull  t)m  tüaffer,  er  tü^rb  bic^  aber 

20   tüiber   ^erauS   gcitjen.      'Posthac   non   multa   vobiscum    loquar"  3C.      @r    gl^bt  3o&.  u,  so 
Ij^nen  eljn  gutte  nac^t.    @§  tüljl  tuerben,  ha^  ici)  öon  eud)  fol  ge^en.    'Quia 
princeps    mundi    accedit'.     S)er   tü^rt  über  eu(^   regircn.     Hie  videtis,  quid 
sit    sathan,    quanta  epithemata   habet  Princeps    mundi,    sub   cuius   imperio 
totus   mundus   est.     Nam  quid  est   Cesar,   papa,  Turca   contra  illum  prin- 

25  cipem  mundi  qui  nos  varie  macerat  subque  thirannide  continet?  Valeat 
liberum  arbitrium.  'Princeps  mundi  venit',  bog  ift:  er  tü^rbt  mid)  ertüurgen. 
'@r  "^Qt  nichts  an  mt)r\  ba  troqt  er  l)'^n  q.  d.  eS  fol  l)^n  ber  tetoffel  tpiber 
befd^et)ffen,  e§  hiere  \]^m  beffer,  er  lieffe§,  iren  er§  öerftunbe,  quia  illa  iniuria 
raacerabitur  ille  suis  viribus,    %o  !§cbt  fi(^§  unb  h3t)I  et)n  fpiel  brauy  tuerbcn. 

30  Hactenus  quidem  omnes  inteifecit,  sed  illos  omnes  peccatores.  Ego  autem 
iustus.  '6r  ^Qt  ni(^t§  an  mt)r'.  6§  t)Qt  Slbely  blutf)  ben  !at)n  ücrbampt. 
^Jlel^n  blut  fot  ben  furften  ber  iüelt  öerbammcn.  6r  fol  barubcr  fcl)n  furften= 
tumb  öcrliren,  id)  lüt)l  iyi)m  bie  Xodi  ncmen  et  subiicere  meis  pedibus.  %[%o 
foB  t)^m  ätü  fd^mct)er  gebeten.    Yerba  sunt  dignissima  multae  contemplacio- 


zu  23  Princeps  mundi  Satlian  ro  r         24l'25  Nani  bis  mundi  unt  ro         24  (quiq)  quid 
27  (et)  q.  zu  27  Et  non  habet  quicquam  in  me  ro  r  31(33  GS  bis  ncmen  unt  ro 

zu  31  2o§  ^e^ft  ben  Senjffet  flettocit  ro  r 

24* 
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R]  et  si  quis  manet  sub  eo,  est  culpa  ipsius,  noii  mea.  lam  potestatera  habe- 
raus,  ut  a  Christo  nos  Mengen  unb  6at[an  «iu§  un§  sub  pedes.  2)q§  gilt 
bog  tDort  'Nihil'  q.  d.  id^  mein,  ex  fol  onlauffen.  Si  quis  ita  posset  tro|en: 
(5unb  !^in,  ^er,  xeib  bid§  ^er,  iä)  mein,  bu  folt  lam  fa^en.  Qui  credit  in 
Christum,  in  cum  uou  habet  potestatem  Sat|an.  Quare  facit  hoc?  cum  nihil  5 
potestatls  hab[eat  in  me  et  ego  possem  eum  fugere ,  ut  ne  pilum  f  rnmpt. 
Sed  ut  cog[noscamus,  tüie  fein  simpliciter  tan  ber  man  reben.  ^ä)  bnrfft§ 
nic^t  teiben  et  pro  persona  mea  man  gnug  fein,  öed  ideo  facio  ut  ag[noscat 
nuuidus,  quod.  @§  feit  ergent  ein  ttjoi't  ober  jtüei  ex  bvnnftig  cor[de,  ita 
fol  fein.  %l§  v'Lellet  d[ominus  guttun,  ha'^  hk  tüelt  t)ox  bem  üoter  niä)i  furcht.  10 
Hoc  facit  Ioh[annes,  ut  Christum  in  ben  öater  flidjt  et  econtra  .1.  2^  tl)U 
e§  barumb ,  ut  muudus  sciat  ex  patris  vol|untate  praecepLtum,  ut  discat 
mundus  et  credat  ex  vol[untate  ordinatum.  Hoc  P[aulus  dicit  aliis  verbis 
Christum  certum  med|iatorem  inter  deum  et  nos.  Si,  v|ult  d[icere,  tantum 
mundus  ag[nosceret,  quod  hoc  opus  quod  facio,  non  fa[ciam  proptcr  meam  15 
neces[sitatem  et  ho|norera,  sed  quod  deo  placeat,  Tum  statim  colligerent: 
Oportet  mera  misericordia  patris  sit  qui  imponit  hoc  filio,  ut  faciat.  Sic 
ista  verba  fd^neiten  rein  au§  hen  got[li(^en  jorn.  Qui  enim  potest  esse  ira, 
cum  paterna  misericordia  praecipit  filio,  ut  sub  Sat|aua  sit  propter  mundum 
et  ut  hoc  ag[noscat  mundus?  Ex  paterna  vol[untate  et  mea  obedientia.  20 
Si    hoc    credit,    est  salvus   mundus  et  prinLceps    mundi   iudicatus,    ut  non 


9  ttflcnt  P         10  3i(§  V  d  jut^un  RP      ba§  fie  iwott  P        i^  Si  v  d  tantum  RP 

N]  nis  Contra  Sathanae  regnura  q.  d.  Ex  quo  iniuria  me  affecit,  iniuria  suura 
autorem  interficiet.  (gr  fol  fid)  re(i)t  Verbrennen.  2)a§  !§e^ft  rei^t  gepoc£)t 
bon  ß^rifto.  9iet)be  btdf)  an  xn\^,  btü  folft  raim  faCjen,  id  et  accedit  illi, 
ut  sit  adeo  infirmus,  ut  ab  omni  pio  in  Christo  bereute  sit  prostratus.  Sed 
30^.14, 31  cur  hoc  factum  est?  'Ut  cognoscat  mundus,  quia  patrem  diligo' 2C.  ^JJle^net 
falben  boerfft  icf)§  nic^t  (e^ben,  sed  ut  cogno.^cat  mundus,  qui  mundus  patrem 
adhuc  non  timet.  Nam  hoc  est  Studium  Euangelistae  ut  Christum  et  patrem 
simul  conglutinet.  Ita  hie  dicit:  ^d)  t^ue  e»  barumb,  ut  cognoscat  mundus, 
quod  patrem  diligo,  qui  ita  decrevit  et  constituit.  Sunft  tüolbe  16)  bem 
tenjffet  hjol  ratzen.  ^6er  \6)  t^u  e§  meinem  öatcr  i\o  tüijEen,  ita  videmus 
Christum  libenter  pati  voluntate  patris.  Concluditur  ex  hoc,  quod  omnis 
patris  ira  in  nos  sit  abolita,  quia  Christus  ex  voluntate  patris  mortuus  est. 
Si  mundus  hoc  crederet,  facile  persuaderetur  Principem  mundi  esse  iudica- 
tum.     Ita  hie   vides   Studium   unicum   huius   Euangelistae  et  Pauli,  ut  nos 


zu  25  Ubi  aculeus  tuus  Mors  ro  r  29130  Ita  bis  constituit  unt  ro  30  (ita)  qui 
zu  31  Christus  ex  decreto  patris  passus  est  ro  r  32,33  Concluditur  bis  est  unt  ro  zu  35 
oxÖTio;  Euangelistae  et  Pauli  ro  r 
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R]  ampLlius  possit  domiDan,  quia  hie  adest,  qui  patri  est  obed[iens.  Sic  prae- 
dicat  Ioh[aniies  semper  sunm  euan[ge]ium,  iit  ein  fonbert|id^  att  f)Qt  quam 
P[aulus  et  alii:  .1.  fürt  et  un§  an  ß^riftum  menfd^en  unb  fein  munblid^ 
tüort ,    deiade    a  Christo   ad   spiritum   et    patreni.     Hoc   sit   dictum   de  hoc 

5  Euangelio. 

N]  primo  ad  Christum  eiusque  verbum  perducat,  deinde  per  illum  ad  cognicio- 
nem  patris  perducere  studet.  SBljr  mu[fen§  fturfitrf)  nemen.  333er  etjnen 
man  tütjl  ft)nben,  mu»  äum  erften  et)n  gliebe  ft)nben. 

zu  8  über  gttebe  steht  eignen  f^orn  ro 


36  18.  SRot  1529 

^rcbigt  am  ^fingftbien^tagc. 

S)iefc  5ptebigt,  fotoie  hk  folgenben  bi^  ,^um  .^loeiten  Sonntag  naä)  2rinitatt§, 
^x.  36-44  finb  un§  nur  in  ber  S^iürnberger  .^anbfcf^rift  Cod.  Solger  18  m.  85»— 
99^^  er'^alten.  @eorg  9Jörer  war  in  btefer  S^it  untertüegS.  '2Iuf  einer  Dteife  nad§ 
Nürnberg  fachte  er  ©r'^olung.  3n  ber  ^enenfer  ipanbft^rift  Bos.  q.  24°  fiegrünbet 
er  bie  Sütfe  in  feinen  9kc^fcl)riften  mit  ben  SBorten:  Hoc  tempore  fui  Norimbergae 
cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Munsterer  et  parocho  pratensi  (unten  ^U  397,  1  r).  ^ad) 
einem  an  ©tep^an  'tRoi^  in  3tt^icE<^u  Q^n  16.  Sfftai  geri(^teten  ^Briefe  (3Bud^n?aIb, 
3ur  Sßittenberger  ©tabt=  unb  UniOerfitätSgefc^ic^te  ©.  59 f.)  l^atte  er  ,5unäc^ft  bie 
2lbfid)t,  jene  nur  bi§  narf)  Ceip.yg  ,^u  begleiten,  aber  ,si  videro  exercicium  hoc 
complacere  mihi",  fc^reibt  er,  „porro  sequar  illos,  sin  minus,  recipiam  me  ad 
meos".  S)a§  erftcre  trot  ein.  2lm  13.  3(uni  beginnt  er  rtiieber  Sutt)er§  ^rebigten 
no(i)3uf(f)reiben  (ügt.  aucf)  a.  a.  £>.  ©.  60).  ©erabe  eine  Nürnberger  -gianbfc^rift 
gemährt  uns  nun  Qx]a^  für  ba§  toaS  ber  in  9türnberg  äöei(enbe  bamals  unter= 
laffen  1)at 

2)ie  folgenbe  ^rebigt  fte^t  Cod.  Solger  13  331.  85»- 87». 

N]  DIE  MARTIS. 

10  Satis  superque  de  F^uangelio  peutecostes  loquuti  sumus,  praecipue  cum 

loanuis  euangeliou  ge'^orct  t)or  bie  bie  rechte  ©Triften  fct)n.  Sed  nunc  de 
festo  aliis  historiis  tractabimus  quae  rudioribus  apciora  sunt.  Satis  audistis 
ex  Actibus  apostolorum  signa  et  doctrinam  apostolorum  per  spiritum  sanctum. 
Qui  spiritussancti   opus  sincere   intelligere  vohierint,  frequeuter  legent  Acta 

15  Apostolorum.  Nam  sicut  Euangelistae  Christi  doctrinam  et  opus  descripse- 
runt,  ita  Acta  apostolorum  Spiritus  sancti  doctrinam  et  opera  describunt. 
3i(^  tDolbe  cy  ni(it  @c|c^icf)t  ber  apofteln,   ©^onber  bc§  ^ctjtltgen  gel)ft»  ge» 


9  ro  ]2  historii.s  über  (euangeliis)  zu  Mjlö  Acta  apostolorum  Spiritus 

opus  describunt  ro  r  Iß  (sed)  ita  171374,1  ^l^  ^'S  nennen  unt  ro 
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N]  ^ä)iä)t  nennen.  Ibi  videtis  miram  vehemenciam  apostolorum,  qui  nou  vocati 
a  populo  faüen  mt)t  getralbt  h)iber  bie  f)o!^en  ^riefter  unb  prebigen  offentli(3^. 
Ita  nos  nequaquam  concedemus  ben  umbfttet)d)etn  qui  in  augulis  privatis 
docere  volunt.  Si  docere  voluerint,  sascipiant  hoc  onus  nostrum.  (Si 
l^Qtten  e^nen  anbern  hep^d  et)ne§  groffern  manne§,  habebant  spiritum.  Spi- 
ritus appellacio  eljn  ©e^ft,  el)n  l^erc^'^afftigev  mntl),  estque  mesura  vocabulum, 
in  bonam  et  malam  partem  sumuntur.  3Ben  et)nem  e^n  b^ng  evnft  tft,  t)m 
mutf)  ift,  ber  mntf)  ^et)ft  ©eljft.  2Ben  man  et)n  btjntf  mt)t  ernft  t^ut,  Ijat 
e^nen  mut^  unb  ^m  fl)n,  tuuc  procedit,  sicut  in  apostolis  videmus,  quia 
orania  spernentes  spiritu  ferventissimo  agressi  sunt.  Ita  varii  sunt  Spiritus, 
nie  autem  spiritus  est  Spiritus  sanctus  qui  nos  solatur,  confirmat, 
fret)mutig  unb  fretjbig  maä)t  tjn  bem  bog  ha  '^e^lig  mod^t,  ha^  bo  "^e^ltg 
ift,  non  est  autor  idolatriae,  sicut  scilicet  Papistarum  ccreraoniae.  Hoc  non 
est  sanctum  illud  spiritus  officium,  sed  auimus  ferveus  doctrinae  et  con- 
fessionis  Christi,  sicut  in  apostohs  videmus  in  Actibus.  Hoc  est  sanctum 
illius  Spiritus  opus.  6i(^  ^Petro  unb  ben  anbern  apofteln  t)n§  maul,  §o 
ft)nbefttT)  ntd)t§  anber§  ben  el)n  el}nmutlic^e  lere  in  Christo,  restauracionem 
ecclesiae.  2Ben  h)t)r  aÜe^ne  bo§  Bucf)  i^etten  gelefen,  facile  intellexissemns 
huius  spiritus  opus.  Summa  illius  libri:  Spiritus  sanctus  suo  opere  et 
doctrina  apostolorum  congregat  ecclesiam  illamque  unanimem  construit  et 
custodit  in  fide  lesu  Christi.  Precipue  per  os  Petri  efficaciter  praestitit. 
51IB0  gef)et  ber  ^el)[I{ge  get)ft  uxnh  nid^t  mt)t  ftd^tlic^cn  etnfferlti^en  btjngen, 
Esca,  vestitu  k.  5^el)n,  er  f)at  mtjt  bifem  leljblici^en  lefien  ni(i)t§  äuf(?§itfen, 
alii  sunt  illius  rectores.  @e^n  rcgiment  gef)et  ^n  et)n  anber  leben,  scilicet 
congregare  ecclesiam  verbo,  Remittere  peccata  ic.  Ergo  nos  conabimur 
aliqua  exempla  apostolorum  doctrinae  ex  Actibus  explicare. 
a»)fl.  2,.s  '6§  tn^aren  aber  jh)  |)terufalem  gottSford^tige'.     '@ot§ford^tige\  ego 

libenter  illos  ©e^ftlti^e  nominassem,  nam  hoc  est  altum  nomen  Tius*.  Erant 
ludei  qui  videbantur  sibi  pii,  ilH  stupebant  magnalia  dei  in  apostolis.  Vides 
hie  testiraonium  illornm  ludeorum,  fie  ^ceugen  'nid^t  t)on  menfd^lid^en  tnertfen, 
^unber  bon  tounbert^aten  gote§.  Hoc  est:  nos  praedicamns  nou  nostrum, 
s.  14  sed  dei  miracula ,  ita  ut  omnes  fere  senciant  hoc  opus  esse  dei.  '5Petru§ 
trat  auff   m^t   ben  e^lffen.'     Forsitan   annuuciatum   est  ei   illectacio   populi 


zu  5,6  Spiritus  quid  ru  r  .5/7  Spiritus  bis  ^m  iint  ro         zu  10  imter  spiritus  steht 

Superbiae 
scilicet  Avariciae  i//12  sanctus  bis  ^e^Ug  tnn(35t  unt  ro  zu  IL  Spiritus,/:  ro  r 

Praesumpcionis 
zu  12  Sanctus  Spiritus  ro  r         13  autor  über  (talis)         17  ct)nmutti(^e(r)         zu  18  über  fiud^ 
steht  Acta  Apostolorum  zu  19  axonog  libri  Actuuin   apostolorum  ro  r  zu  23  Cum 

externis   nihil   habet   spiritus   sanctus  negocii  ro  r  zu  27  ACTVVM  11  ro  r  zu  28 

über  nominassem  steht  transtulissem  über  Plus  steht  gotforc^tig  zu  33  IVima  Petri 

concio  ro  r 


i 


mx.  36  [18.  mai]  375 

N]  dicentis    eos    ebrios.     Hie   ferventiss[ime  Petrus    sine    commissione   Caiphae 
ostendit  et  dicit:  (5§  ift  ni(^t  ber  fuffe  ttie^n,  sicut  vos  dicitis,  sed  contingit SJ.  is 
nobis    secundum    propbeciani    loci     anuunciantis    et    promittentis    spiritum.  s  le 
2Ber  tjcit  6.  $Petio  6epf)oIen  bie  fc^rifft  au^culegen?    @t  tt)l)t  ben  get)[t  aufe= 

5  g[te^en  uBer  q(  fle^fcf).  öie  '^ehjt  er  bem  5Rofe  ben  !op  a6e.  Non  est  in 
lege  Mosi :  dividetiir  spiritus,  sed  effiinditur  in  omnem  carnem.  lUe  spiritus 
non  fert  distinccionern,  sicut  Papa  condiciones  proprias  discrevit.  -öie  fplic^t 
er:  uBer  fned^t,  magbt,  5D^an,  froh),  3iung  unb  ait  Ibi  delirant  nostri 
Papistae  hunc  locum  omnino  dilacerantes,  hoc  spiritussancti  opus  suis  operi- 

10  bus  et  condicionibus  tribuerunt  discrecionibus.  Coram  mundo  oportet  esse 
discrimen  personarum:  Servus  alius  est  quam  dominus,  ^aä)  ben  emptem 
ge'f)et  e§  OUC^  unterf{^et)bl{(i§ :  alius  est  parriochus  quam  capellanus.  Alius 
est  rector  obedienti.  Sed  spiritus  hoc  discrimen  non  habet,  bo  gibt  et 
get)ftl{(^    aßen    ftenben   fet)ne   goBen    on   unterf(^et)be.     Valeant   discretores, 

15  Condiciones:  (5)et)ftli(^,  tüeltltc^.  Nequis  dubitet,  quid  sit  'Omnis  caro',  quia 
exponit  Tilii  et  filiae,  servi  et  ancillae'*  k.  i.  e.  aÜe  letöt^e,  bte  bet  ^e^Iige 
get)ft  qE  uff  einmal  ^um  Oater  füret.  Ita  vides  patremfamilias  in  sua 
domo  episcopum,  papam  ic.  esse.  'luvenes':  S)ie  junge,  ftarc!e  manid^afft 
ad  opus  et  miliciam  apti,   bte  foHen  ou(?^  ben  get)ft  ^oben.     Procedit  ultra: 

20  5!Jlet)n  !nec^t  unb  megbe  OU(j^.  Hie  vides  spiritum  sanctum  suo  opere  aUeS 
gtet)C^  Quftet)Ien  et  tarnen  externe  non  confimdit  condiciones.  2)a  left  er 
ben  !nec^t  fnec^t  bletjBen,  tnagbt  et)ne  ntogbt.  Non  ut  Munczerus  qui  ex- 
ternas  condiciones  confundere  voluerat.  (5ufferltd§  ift  ber  ^ex  uBer  ben  !ned()t, 
^Ron  uBer§  h)et)16,  Praeceptor  ultra  discipulum,   sed  in  spiritu  et  vita  spiri- 

25  tuali  omnes  equales,  nullus  alteri  praeficitur.  2)q§  ift  Befd^Ioffen,  ha^  ber 
l^e^lige  getjft  alle§  uff  erben  ufft)e6et  bor  tj'^m,  non  coram  mundo.  Proster- 
nitque  Mosen.  Nara  tam  gentibus  immeritis  quam  ludeis  dedit  suura  opus. 
Hie  nulluni  meritum,  nulla  oracio  Papistica  valet.  .^ie  geBt  er§  unter= 
f(^et)b(id^.    Sener  f)Qt§  nid^t  mt)t  bertoren,  bog  er  ft(^  n{cf)t  geübt  "^ot.    Ser 

30  fjai  QU»  fet)ner  uBung  ntcf)t§  getüonncn.  @t)nem  al%o  tool  aU  bem  anbern. 
Sicut  hodie  videmus.  'Jüngling  foHen  gft(!^t  fagen.'  Tria  sunt  vocabula 
SCße^ffogen,    ©eftc^t  fe'^en,    Sretümen.     Accepit  ex  Numeri   c.  12.     Triplicia 4. otoic  12, 


zu  ßj?  Spiritus  sanctus  in  omnes  horaines  eöunditur  ro  r  lOjlS  Coram  bis  obedienti 
unt  ro  zu  15  Super  omnem  carnem  ro  r  Ißjl?  exponit  bis  einmal  mit  ro  16  ic.  ro 
17  in  über  sua  zu  19  Nam  policia  constat  ex  senibus  prudentibus  et  iuvenibus  fortibus  r 
zu  22  Munczer  ro  r  zu  24125  Coram   mundo  in    externis   distinccio   est   personarum  et 

condicionum.     In   spiritu    vero    omnes    pares    ro  r         25126  ^a§  bis  coram  unt  ro  zu  28 

Contra  merita  nostra  spiritus/'  ro  r  29-30  ^[enet  bis  gelüonnen  unt  ro  zu  31  über  follen 
bis  sunt  und  am  Rande  steht  Filii  nostri  prophetabunt.  luvenes  visiones  videbunt.  Seniores 
somnia  soraniabunt  ro  zu  32  Nume:  12  ro  r  zu  321376,1  über  Triplicia  bis  h)e^§cit 

und  am  Bande  steht  Si  quis  infcr  vos  propbeta  domini  in  visione  apparebo  ei  vel  per  som- 
nium  loquar  ad  iilum  ro  r 


376  "iprcbigten  be?  3a^re§  1529 

N]  sunt  dona  utlb  tüet)§cn.  Prima  prophecia  quae  per  scripturara  sine  visione 
contigit,  sicut  David  et  prophetis  contigit  ex  leccione  Mose.  Seeunda  est 
visio  quae  accidit  Mosi  fignra,  quoniodo  tabernaculuin  faceret.  Ita  accidit 
Daniel  qui  ex  visioiiibus  prophetavit,  cum  videret  bestiani  forma  arietis  et 
hirci.  S^  ioaren  gc[i(^te,  illorum  exposicio  est  prophecia.  Ilanc  Ana-  ^ 
baptistae  maxinie  gloriantur.  Tercia  est  bie  Zxetüxm,  ha  ^ebt  ]iä)  bct  tetüffel. 
Primam  defedat  Sathan  per  scripturae  falsificatores.  Ulis  non  omnibus  cre- 
dendum.  6§  g^iii  nic^t  allen  Qe[i(f)ten  tratDcn  unb  trelütnen  glctuben,  sicut 
eciam  uon  omnibus  scripturae  propiietis.  ^elcty  l)^ncn,  bcn  cxftcn  bie  fc^tifft 
^abm  unb  plurcs  falluntur,  multo  plus  fallentur  secundi  et  tercii.  äßie  fol  i^ 
moiiy  aber  tuifjen,  bo?  ey  red)t  fe^?  Hie  respondet  'Dabo  spiritum  meum\ 
Hie  omuia  regit  analogia  fidei,  tuen  ftd§§  jum  lüort^  unb  glaiüben  rctjmen. 
Xam  sathan  eciam  potest  scripturas,  visiones  et  sonmia  erigere,  sed  non 
sunt  secundum  analogiam  fidei.  Summa:  5ltle  prop^ece^,  öefi(f)t  unb  trett)me 
bie  b^r  öortummen  et  non  sunt  secundum  analogiam  fidei,  sperne.  Econtra  3C.  !•' 
Ita  vide  prophecias  Anabaptistarum  et  Sacramentariorum.  Anabaptistae 
dicunt:  baptismus  est  signum  imitacionis  Christi.  Sacramentarii  dicunt: 
Sacramentum  est  signum  recordacionis  domini  mt)t  QQncgcr  l^etC^Itcfiei:  Übe. 
Ita  uos  a  fide  ad  opera  nostra  ducunt.  Ergo  illorum  cave  tam  prophecias 
quam  visiones  et  somnia.  Responde  ilHs:  2!reit)me  f^nbt  Ingen,  trer  ^n§  ^o 
bettle  tf)ut,  ^ol  brenne  ligen.  Nam  sathan  non  potest  optime  speciosissima 
illa  omuia  fiicere.  Tu  permane  secundum  fidei  analogiam,  ut  omnia  iudices, 
non  audies  illorum  calumnias  qui  nostra  opera  fragilia  calumniantur.  S3le^b 
bei)  bem  tüort,  bie  tüerg!  hjerben  tüol  folgen.  Haec  ideo  copiosius  de  his 
tribus  dixi,  ut  caveatis  vos  ab  imposturis  Sathauae  qui  vos  illis  seducere  2.-. 
conatur. 


37  18.  mai  1529 

^rcbtflt  am  ^fin^ftbicn^tag  nat^mittng^. 

Sögt.  ,iu  m-.  36.    gr^alten  in  bem  9lürnberger  Cod.  Solger  13  93t.  87*— 88''. 

Vesperi, 
Hodie  audivimus   praedicacionem    Petri    propheciam    loel    citantis    de 
eifusione  spiritus    sancti   super   oraneni  camem,   ubi  audistis  de  propheciis, 
visionibus  et  somniis  quae  omnia,  si  fidei  analogiae  confiarmes  fuerint,  reci-  3u 


zu  1  über  prophecia  stellt   1   ro        Prophecia  ro  r  zu  2  über  Seeunda  steht  2  ru 

3  Visio  ro  r  zu  6  über  %xMmt  steht  loseph  ro        Soranium  ro  r  zu  9  über  t)[)ncn 

stefä  A  maiori  ro  Hl  12  Dabo  bis  reimen  imt  ro  Regula  quomodo  propheciae,  visiones  et 
somnia  sint  iudicanda  pie  ro  r  zu  HjJö  Omnia  secundum  analogiam  fidei  perpendenda  ro  r 
zu  VJ  ludicium  piorum  quäle  ro  r  23  ((S§)  S3Ie^'6  27  ro 


gir.  37  [18.  Tlai]  377 

N]  piendae  ut  Paulus  Ro.  12.  I.Chor.  12.  loquitur.  Ideo  diligenter  nobis  stu-^l^^  J.^,7 
dendum,  ut  spiritus  et  prophetas  k.  iudiceraus.  Nam  sathan  eciam  vestit 
se  scriptura  et  praetextu  donorurn  dei,  sieut  hodie  satis  videmus.  Fuerunt 
auteiTi  in  veteri  testamento  raulti  prophetae  externas  res  prophetantes ,  2B{e 
5  e§  bem  onb  bem  lanbe  folbe  ergel^en.  Sed  quia  in  novo  testamento  rari 
sunt,  illos  non  multum  curamus,  quia  habemus  Christum  regem  et  prophe- 
tam.  2ßie  h)ol§  nt(^t  ^u  öotac^ten,  ^onber  e§  ift  etjn  gote§  gefdientf  eciam 
per  irapios  personas.  Sicut  per  Balaam  impium  lucebat  propheeia,  Ita  hodie 
niultos  videmus  impios  unguis  eruditissimos,  Optimos  rectores  esse  thirannos. 

10  Donum  est  dei  non  spernendum.  ^ä)  f(^ebe  otte^ne  bte  h)et)iia9ungcn  ^n  ber 
!§e^ltgen  !t)r(^e  unb  bte  ltiet)ffagung  bon  ben  tüeltlid^en  bingen.  Sed  haec 
propheeia  de  qua  Petrus  et  loel  loquitur,  est  summa  et  divina,  quam  sathan 
non  potest.  In  externis  propheciis  Sathan,  impü  et  Astrologi  iraitantur 
locos.    @r  tan  ]xä)  fetjne  boret)n  fd^irfen  unb  tan  notje  barc^h)  fci^iffen  unb 

IS  treffen,  h)ie  e§  bem  ge'^en  fol,  sed  illa  vaticinia  Sathanae  sunt  flexiloqua  et 
ambigua,  Propheciae  autem  apostolorum  sunt  planae  et  aptae  solum  Chris- 
tum et  fidem  docentes.  2)0  gel)oerct  bet  f)e^[Iige  gc^ft  jtü,  hunc  spiritum 
omnes  pii  Christiani  habent  qui  hanc  propheciam  scripturae  eomplectantur. 
Pauhis  omnia  v^aticinia  de  posterioribus  temporibus,    de   extrerao   iudicio  ex 

20  spiritu  locutus,  nos  credentes  illis  eundem  spiritum  habemus.  Ita  Christus 
gloriatur  se  nobis  omnia  revelasse  quae  ipse  sciat.  Id  fit  per  funccionem 
et  praedicacionem  apostolorum.  Per  illorum  os  experimur  deum  eiusque 
voluntatem  et  misericordiam  et  salutem  nostram.  Hoc  nos  spernimus 
dicentes:    2Bq§  ift  ha^'^  ha^  'ijaht   id}  öor  ge'^ort.    ^a,  iä)  ^oby  oud^  öor 

25  gel^ort  unb  gelefen,  noc§  tan  tc^»  ni(^t.  Haec  sunt  verae  propheciae  de 
Christo  praedicaciones,  valeaut  impü  qui  aliam  propheciam  a  nobis  expec- 
tant  futurarum  rerum,  de  Turca  et  aliis  rebus  contingentibus.  Nos  pro- 
pheciam habemus  unicam  de  Christo  et  verbo  eius.  ®§  ift  nid^t  uetü,  ba= 
xnmb   ift   nid^t   ein  ^rop!^ece^?    Respondeo:    sequeretur   Esaiam    non    fuisse 

30  prophetam  qui  verba  Mosis  prophetavit,  loannes  non  fuit  propheta  qui 
Esaiae  verba  introduxit.  ß§  ift  fünft  5Jlofen  unb  ©faiam  öorftel^en  et  pro- 
fecto  propheeia.  Summa:  nostrae  propheciae  non  pertineut  ad  res  tempo- 
rales, sed  spirituales.  Non  enim  audis  verbum,  ut  discas  regere  domum, 
gubernare  rempublicam :  ba^  lerne  ^n  onbern  bud^crn,  nos  conscienciam  contra 


IjS  Ideo  bis  videmus  unt  ro         zu  2  Studendum  ut  fidei  analogia  omnia  iudicemus  ro  r 
3  (Sunt)  Fuerunt         5  onb  fsoj         zu  7  Exteriiae  propheciae  ro  r  lOjll  ^d^  bis  bingen 

unt  ro  zu  12  unten  am  Rande  der  Seite  links  steht  Propheciae  de  externis  rebus  peri- 

culosae  sunt  quibus  et  sathan  et  impü  dediti  ro  rechts  steht  Locus  iste  de  spirituali  pro- 
pheeia loquitur  ro  zu  M  Propheciae  Sathanicae  ro  r  zu  16  Piorum  propheciae  ro  r 
(non)  solum  19120  Paulus  bis  Ita  U7ü  ro  zu  24  In  eos  qui  ultra  scripturae  pro- 
pheciam aliam  expectant  et  praedicatoribus  ro  r  zu  28  über  Qt%  ifl  steht  Obieccio  ro 
29',H2  Kespondeo  bis  pruphecia  unt  ro           zu  31132  Intellectus  scripturae  propheeia  ro  r 


378  ^irebigteit  be?  >f)re^  1529 

N]  Sathanam  arraamus  fide  stabilius.  Non  doceraus  sacraraenti  sumpcionem, 
ut  corpus  tuum  sagines,  sed  ut  conscienciam  confirmes.  Ergo  si  propheciam 
externam  habere  voliieris,  ab  aliis  expecta.  S)en  5PctlU§  unb  ^0^6^  tüoUen 
bifen  fprud^  öon  Qel)[tlid)cm  h.iel)ffagen  öerftanben  l^oben.  Si  quid  aliud  est, 
propheeiae  hae  plus  perlineut  ad  scolas  et  disputatores  quam  iu  ecclesiani 
pro  vulgo.  S)Qö  {[t  ^a§. 
9ip().  2, 17  Deiude   discrete  ponit    'Filii   et   filiae    prophetabunt ,  luvenes   visiones 

videbunt,  senes  somniabuut'.  Spiritus  sauctus  recte  respexit,  quia  filii  et 
filiae  sub  potestate  pareutum  sunt,  ideo  hoc  illis  decet.  Tcrcio  somnia  dat 
senibus,  non  iuvenibus,  quia  somnia  sunt  dura,  indigent  expertis  hominibus, 
scilicet  senibus.  luvenes  vero  qui  propheeiae  sunt  experti,  facile  possunt 
visionibus  sese  applicare,  alioquin  luduntur  ut  Muuczerus,  et  iam  in  meis 
discipulis  experior  qui  adhuc  nondura  sunt  in  prophecia,  iam  visionibus 
Student,  fi  ^abm  laum  ha^  tieh)  teftament  angerodjen,  ^o  iüoEen  fie  tne^fter 
hjerbcn.  Sed  hie  textus  indicat  profectum  sempiternum,  h?t)r  inufjen  atte 
tage  jun^emen  :  Primo  in  prophecia,  ex  illa  in  visiones,  ex  illis  in  somnia, 
Seme  öor  bte  toet^ffagung  tnl)t  ben   fönen   unb  to(i)tein  unb  Ia§  bie  gefielt. 

SB.  19  'Et  dabo  prodigia  de  celo  superne"  jc.     Hie  Petrus    eque  est  propheta 

ut  loel,  quia  unum    spiritum   et  seutenciam   habuerunt.     Multi  antea  hunc 

S8. 20  legerunt  locum  non  intelligentes  'Antequam  veniat  dies  ille'.  Loquitur  de 
signis  quae  sequi  debent  post  propheciam  ,  visiones  et  somnia,  quae  signa 
debent  contingere  in  ecclesia  dei  ante  diem  extremum  et  non  ante  diem 
Pascae  de  illis  signis.  De  sole  et  luna  hie  textus  non  loquitur,  sed  illa  signa 
quae  eciam  facta  sunt  et  fient  omnia  ante  extremum  iudicium.  Ur[ad§:  bie 
prop^ecet)  ift  nod)  nid^t  au^  neque  visiones  neque  somnia  sunt  consummata, 
sed  indies  fiunt.  ä"Bor  ift»,  ba§  nte'^er  tet)l  ift§  gefc^elien,  praecipue  in  20 
annis,  sed  illa  omiu'a  signa  non  sentimus  et  tarnen  indies  procedunt,  instat 
dies  extremus.  2)q§  t)or[tet)cn  bte  gotlo^en  nidjt,  illa  apertissima  signa, 
eciam  si  viderent  suscitacionem  mortuorum.  @^e  ben  ber  gtoffe  tag  !uTn|)t: 
bQ§  ift:  toeljl  bie  h)et)ffagen  gelten,  fo  foEen- bie  jceljc^en  ouä)  m^t  ge'^en  et 
praecipue  de  signis  terrentibus  impios. 

SB.  21  Nunc  concludit  propheta  *Et  fiet :  Quicunque  nomen  domini  invocave- 

rit,   salvus   erit\     Scopus    est  hie   brevissimis    verbis    tocius  propheeiae,  in- 

■     digeret    multis  explicacionibus,  boi    tüe^ffagen   h)t)r,  bog  !^aBen  fie  bor  un§ 


2  tuum  über  corpus  .3/4  Seit  bis  ^abtn  nnt  ro  zu  5  Externae  propheeiae  non 

pertinent  ad  ecclesiam  ro  r  zu  9  Optimus  propheeiae  ordo  ro  r  11  scilieet  senibus 

über  10  hominibus        zu  16  Gradatim  in  cognicione  [über  (prophee)/  ascendendum  ro  r       zu  17 
über  gefid^t  steht  jtn  friben  ro  ISjlO  Hie  bis  haljuerunt  tmt  ro  18  (hie  est)  eque 

19  loel]  lonas         (et)  spiritum  zu  19  Dies  magnus  ro  r  22  diem  extremum  unt  ro 

23  non  über  textus  zu  26l'J7  Sieut  prophecia  nondum  est  absoluta,  ita  et  signa,  ita  et 

prodigia  fiunt  indies  ro  r  29J31  G^e  bis  impios  unt  ro  zu  33  axönog  tocius  pro- 

pheeiae ro  r 


^x.  38  [19.  mal]  379 

N]  getoet)fj'aget  unb  h)erben§  norf)  un§  tt)uen.  Omnes  Christum  redemptorem, 
salvatorera  praedicarunt:  quicunque  igitur  nomen  illius  invocaverit  salvus 
erit.  2Ber  f)at§  beut  propt)eten  gefaxt,  quod  omnia  merita  tarn  ludaica  quam 
papistica  nihil  esse?    Fulmen  est  contra  omnem  iusticiam.    Hie  habes  novam 

5  et  sinceram  et  brevissimam  regulam:  Invocare  nomen  domiui.  ®a§  ^et)ft 
mt)t  e^nem  !uiqen  uxte^l  niber  fli)lagen  omnem  humanam  superbiam  et 
merita  q.  d.  !an[tu  got  bertiehjen ,  ben  onruffen,  §o  Bifttt»  felig.  Tu  con- 
sidera,  an  hoc  non  possint  servi  et  ancillae  aeque  efficere  ac  domini,  Mulieres 
aeque  et  viri,  Laici  aeque  ac  Carthusiani.     2){fer  ovben  !^et)ft  onruffen.    In- 

10  digeretque  hie  locus  copiosa  explicacione.  2ÖQr  tt)oIIen§  tjCgunber  ha  bet) 
laffen  bleiben. 

38  19.  gjlai  1529 

^rcMgt  am  93^itttood)  nac^  ^fingften. 

ermatten  Cod.  Solger  13  S3L  88''-90\  ßut^ev  fe|t  (mä)  379,  13)  bte 
fällige  SüattpuSerüärung  au§  ^u  fünften  eine§  il)m  zeitgemäßer  fc^einenben 
2:§enia§,  ba§  er  2:ag§  borr^er  am  ^fingftbiengtage  ^u  be^anbeln  begonnen  {^x.  37). 
5£)en  wenigen  evt)a(tenen  S)aten  ber  9J?att^äu§prebigten  (1528]9,  n:)elc^e  Unfere  3lu§g. 
28,  Ifg.  mitteilt,  lüäre  biefe§  negotiöe  3cii9ni^  einzureiben.  SDa  bie  9)?Qttpu§= 
prebigten  t)ormittag§  ftattfanben ,  fo  ift  auc^  für  unfere  5h\  38  biefe  lageS^eit 
onäunel^men. 

N]  Die  Mercurii. 

Cum  adhuc  feriae  peutecosticae  restant,  remittemus  Mathei  ordinem 
et  ex  Actis  progrediemur.     Dignum  esset,  ut  hunc  librum  ab  inicio  praedi- 

15  caremus.     Nam   summa  res    in   illo  continetur.     Si    ille  über  non    extaret, 

Omnibus  esset  desiderabilis  unusque  mille  milliarios  propter  unum  sermonem 

Petri  proficisceretur.     lam  cum   omnia    acta   restant,    nemo    illud   desiderat. 

311^0  mu§  bie  !itnft  no(^  brotf)  ge'^cn,  ^o  e§  t)i;  bennoc^  §o  gut  tnod^t  hjerbeu. 

Audistis    heri    ex    prophecia    summam   'Quicunc^ue    invocaverit'.      Hie' 

20  növum  deum,  novam  religionem,  novum  cultuni  videtis.  Ad  invocacionem 
pertinet  necessitas  quaedam  quae  nos  adigit  ad  invocacionem  significans 
populum  illutn  sub  cruce  esse,  qui  adigatur  ad  invocacionem  dei.  Nam 
sicut  sinagoga  erat  copiosa  et  praegnaus  operum  et  nulla  cruce  premebatur, 
ita  ecclesia  non  est  praeguans  m^t  folc^en  re^d^en  got§bt)nften,  sed  immersa 

25  omnino  ab  omnibus  periculis  et  tentacionibus.  Hoc  est  discrimen  Sancto- 
rum  legis  et  Euangelii,  2)ie  h)eUli(i§e  ^etjligen  fd^etjncn  ^oi)  unb  pred^ttg  t)n 
^tent    gotiSbtjnft,    eciam    in    infima  humilitate   summam    gloriam   habuerunt 

zu  2  Fulmen  contra  iusticiurios  ru  r  zu  5  Religio  Clnistianurum  absolutissima  ro  r 
zu  TjS  über  Tu  bis  non  ateht  (5v  fd^tocügct  aÖct  tapen  ^statten  ic.  ro  12  ro  15  Sic 

zu  16  Evxofuov  Actuum  Apostoloruin  ro  r  18  'itlfeo  bis  tnod^t  unl  ro  zu  18  über 

flut  mod^t  tocrben  steht  ba§  fic  etlcaS   angcnel^m  ioete  ro  21J22  pertinet  bis  dei  tint  ro 

Invocacio  dei  indiget  tentacionibus,  ideo  crux  piis  salutaris  ro  r         zu  27  Diversus  aspectus 
sanctorum  dei  et  mundi  ro  r 
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N]  coram  mundo.  Nam  Monachus  rasus  priviligatus  erat  supra  omnem  pote- 
statem,  fie  leiben  fet)nc  nobt,  ideo  non  invocant  deum  neque  possunt.  Sancti 
autem  dei  non  fulgent,  sed  infinitis  preniuntur  adversitatibus,  desperacione, 
aouleo  Sathanae,  odio  mundi.  Ideo  ift  nott  Jtü  ruffen.  Necessario  sequitur 
])inm  oportere  in  neeessitatibus  consistere,  ut  invocet  uomen  domini  'Pater  s 
noster  qui  es  in  celis',  et  si  non  semper  ore,  tarnen  gemet  corde.  Etsi 
niundns  eciam  premitur,  non  tarnen  invocat  deum.  Hie  autem  vides  figuram 
ecclesiae  quae  debet  esse  sub  cruce,  ut  habeat  ansam  invocandi  deum. 
Impii  vero  sublati  honore  gloriantur  suis,  sua  quaerunt  et  invocant  non 
deum.  Qui  autem  illa  omnia  reiiciunt,  solura  deum  invocant  et  praedicant,  lo 
illos  non  potest  ferre  Sathan,  bie  h)t)ffft  er  unter  ha^  trehjqe.  Sed  illos 
TOattt). 5,3.10 abunde  solatur  Christus:  'Beati  pauperes  spiritu',  'Beati  qui  persequucionem 
n,2spaciuntur  propter  iusticiam',  'Veuite  ad  me  omnes  qui  onerati  estis'  et  hie 
dicit  'Qui  invocaverit  nomen  domini  salvus  erit\  Haec  omnes  sunt  pro- 
missiones    sub    cruce    pressis,   non    qui   sibi    fidunt,   quos    maledicit.     Hunc  i5 

Möm.  10, 14  locum  Paulus  lacius  explicat  Ro.  10.  'Quomodo  invocabunt  eum  in  quem 
non  crediderunt?  quomodo  in  eum  credent,  de  quo  non  audierunt?'  ?c.  ibi 
pulcherrima  cathena  et  gradacioue  utitur,  quomodo  oriatur  illa  invocacio. 
Econtra  nos  experti  sumus  hactenus  in  incredulitate  nostra,  ubi  plus  sanctos 
propicios  invocavimus  quam  deum  ipsum.  ^ä)  l^aBe  fie  Jtt)  notf)elffern  on=  20 
geruffen.  Tu  autem  scito  Invocare  esse  opus  fidei,  ergo  increduli  suos  alios 
mediatores  et  opera  invocant  Christum  nescientes  fide.  5lnruifen  ^ertget  Qtn 
glatüben  illiusque  verum  opus.  Procedit  'Quomodo  credent,  de  quo  non 
audierunt?'  Hie  vides  fidem  ex  auditu  fieri,  ex  nullo  alio  opere  oriri  nul- 
lumque  aliud  medium  esse  fidei  quam  auditus.  5Iber  tüC^ttcr:  Auditus  ille  25 
indiget  Praedicatore,  quia  absque  praedicatore  nullus  est  auditus,  sicut  absque 
praeceptore  nullus  potest  esse  discipulus.  Praedicator  autem  te  omnia  docebit 
tarn    necessitatis   tuae   cognicionem  quam    dei    cognicionem   et  invocacionem. 

SRöm.  10, 15  2ße^tter :  'Quomodo  praedicabunt,  nisi  missi  fuerint?'  2)Q§  ift  oBer  etjtt  ftutf  Ne- 
minem vere  posse  praedicare,  nisi  missus  fuerit.  Si  aliquis  non  fuerit  missus,  so 
invanum  praedicat,  sequitur  omne  aliud  vanum.  Sed  missus  certus  est  suae 
vocacionis,  sui  oflficii,  se  illud  facere  in  nomine  dei.  Sed  Episcopi  nostri 
sunt  mLssi:  sed  non  praedicant  Suntque  tabellario  similes,  qui  amissis  literis 
pergit  in  itinere  suo  onb  t^ut  etjnett  fet)t[  laiöfft.    Ita   illi  habent  vocacionem 


zu  2  SBßeltl^e^tigcn  te^bcn  lehrte  nobt  ro  r  2l5  Sancti  bis  domini  uiil  ro  6  gemet 
c  ro  in  gement  über  Etsi  steht  Obieccio  ro  8  esse]  est  zu  8  Crux  caussa  invocacionis 
nominis  domini  ro  r  zu  13  Cousolaciones  cruce  pressorum  ro  r  14  domini  ro  über  salvus 
zu  18  Explicacio  gradacionis  Paulinae  Ko.  10.  Quomodo  invocaljunt  eum  in  quem  non  cre- 
diderunt jc.  ro  r  zu  21  Invocare  ro  r  zu  23  Credere  ro  r  zu  24  Audire  ro  r 
24125  Hie  bis  Sttet  unl  ro  zu  20  Praedicare  ro  r  zu  29  Mitti  ro  r  zu  31  über 
omne  aliud  vanum  steht  praedicacio  auditus  fides  jc.  ro  zu  32133  Episcopi  nostri  missi 
non  habentes  verbum  ro  r 
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N]  et  missionem,  sed  literas  non  exequuntur,  sed  sua  illarum  loco  collocant. 
Sicut  si  tabellarius  reiectis  veris  literis  alias  conscriberet  nomine  et  sigillo 
mittentis,  Ita  faciunt  episcopi  nostri  qui  officio  et  vocacioni  insident,  ahex 
untrere  fd^eltnen  bie  got  feetjnen  hzpfjd  öorteren,  ideo  Paulus  dicit  1.  Chor.  4. 

s  'Ut  fidus    aliquis   reperiatur'.     (Sr  tan   bem   bolzen  ettüa§   t)orfe§en,  %o  ei-i-floc.  4,3 
longfom  obber  folül  t[t,  §o  et  nur  ben  6rieff  uberantlnorttet  unb  nidjt  3U= 
xet)ffet,  ideo  fidelitatem  maxime  in  episeopo  laudat  Paulus,    ^a  e§  (igt  etltia§ 
boran.     Sequitur  ergo  ex  misso   vero   verbo   sequi  fidem,  quam  sequitur  iu- 
vocacio  Hominis  domini.      Sin   minus,   nihil  siucere  sequitur.     Locus  autem 

10  ille  non   de  externa   vocacione   aliqua   aut    aliis   fidei   fructibus  hie  loquitur, 
sed   de   hoc  opere   quo  salvamur,   scilicet  Invocacione  nominis  domini  quae 
incipit   ex   auditu    verbi,   non   merito.     Paulus   hoc  verbum   tantis   laudibus 
exaltat.     Valeant  Schwermerii  qui  hunc  locum  lacerant  'Fides   ex  auditu'.  skö'"- lo,  i7 
©50  fprec^en  fie:   ^a  e§  ift  e^n  ge^ftlid§  ()oren.    Sed  ego  tuam  impietatem 

15  aperiam.  Si  auditus  esset  spiritualis,  sequeretur  Praedicatores  et  Missionem 
non  esse  corporalem,  sed  omnino  spiritualem.  Apostoli  autem  in  terrarum 
orbem  iverunt  et  corporaliter  praedicaverunt.  Illud  opus  eciam  fuit  spiri- 
tuale?  ^fui  btd),  btü  unfauöer  getjft,  tüte  betftft  btü  hiä)  ml}t  bem  ftreud^- 
Iet)n.    £)h)  iüt)r[t  mt)x  ben  prebiger  jf)a  laffen  et)n  le^blic^  perfon  feljn,  qui 

20  corporaliter  verbum  praedicet  docente  deo  interne.  Sieber,  ^eBe  nid^t  beljn 
fetitfe^t  an  bt)r  an,  ut  tu  tuis  viribus  fidas,  sed  oportet  deum  mittere  prae- 
dicatores. Praedicatore  fideliter  praedicante  sequitur  auditus  verus,  sequitur 
fides,  illa  fides  non  requiescit,  sed  ad  deum  appropinquet,  illa  senciet  tuam 
impietatem  et  peccata  teque  ad  deum  adiget.     S)a»  ift  ber  red)tc  ftct)g  gegen 

25  l^^mmel  unb  !el^n  onber.  SSor  ber  hjelt  geboren  nf)u  anber  ir)el)§e  frum  jn? 
fe^n  in  exercicio  operum  externorum.  Ita  remanet  houor  verbi  dei  et  nullae 
creaturae.  Sed  aliter  obiiciuut:  tum  verbum  et  absolucio  et  baptismus  eciam 
est  creatura.  äÖa§  fagfth),  btü  t)an§  9?Qr  ?  Nonne  vides  mandatum  illius 
qui  ita  imperat  haec  fieri?     Si   culmum    straminis   sublevare   imperaret,   iam 

30  cülmus  ille  mandato  dei  coniunctus  non  esset  creatura?  ita  omnia  alia  opera. 
Si  Petrum  respicio  ut  hominem,  video  piscatorem:  si  autem  mandatum  dei 
in  illo  video,  video  opus  dei  et  non  creaturam.  Ita  illudit  nos  Sathan  suis 
neniis  qui  prius  nobis  eciam  imposuit  creaturis:  Aquac  benedictae  sine  verbo 
dei.    ^r^ier  aber  ex  edicto  dei  h)t)it  clju  ubercreaturete  creatur.    Valeant  qui 

■ih  dicunt  Meram  esse  creaturam  Panem,  vinum,  aquam.  ^h)  boV^lDCljffcIter 
\ä)ald,  blo  löiffe[t§  luott  Qnber§,  qui  apertissima  verba  Christi  optime  uosti. 

1  (il)  literas  2l3  Sicut  bis  mittentis  unt  ro  zu  2  über  si  tabellarius  steht  5?imili- 
tudo  ro  zu  5  Fidus  debet  esse  Episcopus  ro  r  OjlO  Locus  bis  loquitur  unt  ro  zu  13 
Occupacio  ro  r  14  3a  bis  tuam  unt  ro  In  Schuermerios  verbum  sperneutes  ro  r 

zu  17  über  opus  steht  Ironia  ro  zu  22125  Praedicatore  bis  5Sor  unt  ro  zu  24  Modus 

iustificacionis  ro  r  26  exercio  2'J  (...)  culmum  zu  30  Quicquid  verbo  dei  con- 

iunctum  est  non  est  naturale  quidpiam  ro  r         34  Stiftet  bis  crcatut  unt  ro         351382,1  Panem 
bis  jd^aldt  unl  ro        öacranienlaril  Catapaptistae  ro  r 


I 


382  iPrebtgten  be?  ^di)Xi%  1529 

N]  Ego  simili  racione  tibi  imponerem  tibi   non  benefacieus,   dicens  te  non  esse 

aKQttM2,39proximiiin    meiim,    negligens    verbuai    'Diliges    proxiraum    sicut    te   ipsum'. 

Valeant   qui   hoc  verbum   spirituale   interpretantur,   quia   sequencia  indicaut 

de  externo  opere  significata.    'Quomodo  praedicabunt,  nisi  mittantur?'  Missio 

iom.  10, 15  isautem   est  externa,  iit   sequens   textus  indicat:    'Quam  speciosi   sunt  pedes 

euangelizautiuni  pacem'  k.     'In  omnem  terram  exivit  sonus  eorura\ 

39  22.  max  1529 

^rcbigt  nm  ©onnaBcnb  nat^  ^fingftcn  naf^mittagg. 

(Jr^alten  in  bem  gWrnBerger  Cod.  Solger  13  331.  90''— 91>'.  g)Jatf)e[iu§  fagt 
in  feiner  ad^ten  „^rebig  bon  ber  |)iftorien  bt§>  |)ervn  S).  5Jlartini  Sutl^erg"  ("Eiei-auSgeg. 
Don  ©eorg  l^oefc^e.  ^xaq  1898  <B.  160):  „ .  .  .  .  6in  xä)  im  29.  jar  fret)tQg  mä) 
'^Pfingften  evftlic^  ba'^in  fommen,  ?Iuff  öotgenben  ©onnaBenb  pr  S3efper  ^oB  xä)  ben 
groffen  iWann  £octot  ^üt^cx  prebigen  ]§6ren,  ha  er  @.  ^etri  tejt  in  5(cti§  capit.  2. 
Dom  a-iefen  önnb  frafft  ber  ^et)ligen  2:auffe  au|Ieget".  W.  fd)itbert  bann  be§  toeitern 
ben  tiefen  Öinbrucf,  ben  biefe  ^^rebigt  aurf)  um  be§n)inen  auf  il§n  gemo(f)t,  toeil  er 
25  3af)r  olt  bod)  noi^  nie  in  einer  ^rebigt  ber  Xaufe  t)atte  „gebenden  pren". 
S;arauö  get;t  ^eröor,  ha^  5Ji.  toeniger  biefe  ^^^rebigt  3Zr.  39  a(e  öielme^r  i^re  gort= 
fe^ung  am  folgenbcn  Sonntage  (5]r.  41)  im  ©inne  ^atte.  —  ?In  biefem  Sonnabenb 
^üt  2.  bie  3ot)anncgprebigt  ausfallen  laffen,  tvu  am  53litttt)o^  öor'^er  (ögl.  yix.  38) 
bie  SD?QttI)äu§prebigt.     S3gl.  Unfere  5lu§g.  28,  ©.  33. 

N]  Sabbatho  post  nevTSHooreg. 

Sicut  vobis  prius  coramendavi  Acta  apostolorum,  3)cn  etjlt  t)berman 
fünft  gerne  f)oven  hjolbe,  h)Q§  bo(^  ber  fifdjer  5petru§  Igelte  niugen  prebigen. 
Hoc  nos  tractavimus,  quomodo  introducta  propliecia  loel  contra  illusores 
locutus  sit  Suamque  vocacionem  et  aliorura  apostolorum  fortiter  probavit, 
Sicut  Paulus  ubique  ftolcj  unb  ^offerttg  suum  officium  gloriatur.  S)en  mu§ 
bor^er  et)nen  roum  nnb  placj  niQ(i)en,  ba^  man  hit  tuntfd^afft,  quod  vocatus 
sit,  ansamque  audiendi  nanciscatur.  2)q§  ^at  SPetruS  m^t  ftorder  fd^rifft 
belr)et)fet,  quod  suum  et  apostolorum  officium  sit  Spiritus  sancti  opus. 
«PB  2, 22  '3ir  tnenner  bon   Sfroer  K.   ostensa   sua  vocacione  incipit    praedicare 

Petrus.  5)a§  i[t  bQ§  anber  ftud  e^ne§  rec^tf (^offnen  pvebiger§,  ut  incipiat 
mox  et  onujium  auditorum  probitatem  reiiciat  illosque  peccatores  arguat. 
iRöm.  I,  isita  incepit  Christus,  ita  orditur  Paulus  epistolam  ad  Romanos:  'Manifestatur 
enim  ira\  SBen  bQ§  gefdjid^t,  tunc  confunduntur  homines,  siciunt  verbum 
graciae,  desideraut  medicum.  Sicut  medicus  non  primo  debet  medicinam 
commeudare,  sed  morbum  ostendere,  dcinde  ad  pharmaca  ostendere.  @^n 
Kp9  2, 23. 22  gretolic^  tüort^:  Vos  illum  occidistis,  crucifixistis  jc,  'äßie  t)t  felBer  h)iffet\ 
Acerrima   est  obiurgacio  non  verbis,    sed  interno  adfectu  arguit  eos  crimine 

7.U  5  Paulus  loquitur  de  externo  verbo  et  missione  ro  r  7  ro  9  ^elxü§  ro  über 

flieget        zu  14  Sumraa  praedicacionis  Petri  ro  r       16  ic.  ro       zu  18  A  lege  ordienda  praedicacio 
ro  r       18,19  omniuni  hi»  incepit  unt  ro        20J21  SSJen  bis  graciae  unt  ro        24  (....)  sed 
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N]  lesae  maiestatis,  homicidas  iustissimi  et  miraculosissimi  Christi.  ^Of^etjnfth) 
nid^t,  e§  tn^rbt  biet  ern[tltc()er  erft^oEen  ^oBen  coram  sontibus  et  homicidis 
recentibus  quam  apud  nos?  (är  mQ(^et§  forber  qIbo,  ba§  t)f)tn  Ttiemanbt§ 
tan    entfliegen,    quod    dicant:    Ego   non  feci,   jMagistratns  fecit.      Sed    dicit 

5  *Viri  Israelitae'  2C.  q[uasi  ego  dLicerem:  ^x  burger  öon  Sßittenberg  fet)t 
morber  unb  ^at  \)fin  unfc^ulbtgli(^  gecreh)C3{get.  Xullam  excusacionem  illis 
relinquit,  dicit:  ^x  l§at§  burc^  bie  §enbe  ber  ungerechten  gettjon  ,  quia  geotes 
vestro  iussu  oeciderunt  eum.  ^tje  mochten  fic  jpredjen:  SBorumb  fjats  got 
nid)t  gehjeret?    Respoudet:    6»  §Qtte§  got  qIbo  6ei[i)(o]ien.    3tber  t)x  t^etters.  23 

10  fet)bt  bontl^t  ni(^t  entfcf)ulbiget.  S)a§  ^etjft  el)n  gro§  ßopittel  geleBen,  grandia 
peccata  illis  in  Collum  ponere.  6§  jt)nbt  nic^t  §euc§eln)ort,  sed  tangencia 
conscienciam.  Zxonog  igitur  praedicacionis  Spiritus  saucti  primo  amplificare 
peccata,  deinde  de  Christo  resuscitato  et  mortuo  pergit,  in  quo  omnia  sunt 
peccata  ponenda.     'S)enfelben   ^ot  got  uffern)e(ft   bom  tobe'  i.  e.  Nos  praedi-ss.  24 

15  camus  de  illo  homine,  quem  vos  insania  crucifixistis:  ille  non  permansit  in 
raorte,  sed  suscitatus  a  morte.  Sß^ue  Inoüet  t)r  n^ue  au^?  er  lebet,  er  ift 
nid^t  tobt.  Haec  est  summa  praedicacionis  Petri :  Quem  vos  occidistis, 
hunc  deus  excitavit  a  mortuis.  S)Qy  ift  ber  fern,  sequencia  verba  probant 
haec  omnia  testimoniis.    'Impossibile  enim  fuit  illum  retineri  a  morte"*,  quia  >b.  24 

20  veracissima  scriptura  indicavit.  Ibi  raulti  subtiles  zophistae  speculati  sunt, 
ubi  Christus  post  mortem  fuerit.  Sed  alciora  illa  sunt  inutilia  scrutacione. 
Manebimus  apud  scopum.  @§  ift  fi^arff  bing,  non  pro  vulgo:  ubi  Christus 
post  mortem  manserit,  ubi  anima  eins  fuerit?  Ibi  subtili  distinccione  opus 
est  de  loco   et   non   loco   capaci,   sed  non   pro   vulgo.     'David  enim  dicit'.  s.v  25 

25  Nunc  probat,  quomodo  impossibile  fuit  illum  teneri   a  morte.     Trovidebam 
dominum  coram  me  semper'.     3)o  fompt^^  er,   quia  ego  eum  providebam,  'a 
dextris  est  mihi',  quamvis  coram  mundo  paciatur.     'Et  caro  mea  requiescet  ö.  26 
in  spe\     Hebraismus:    @§  tDt)rt  ruf)en.     'Xon  derelinques  animam  meam  in  s.  27 
Inferno'.     Hie   zophistolae   couteudunt,   au   in   Inferno   fuerit  i.  e.   S)lü  h3t)rft 

30  mid^  ni(^t  t)m  öerbomnig  laffen.     Ideo  oportebat  illum   tercia  die   resm-gere 
HQC^  natürlichem  laufft,  antequam  inceperit  corpus  putrescere.     Ur)Q(^:  quia 
'non  permittes  animam  meam  in  inferno'  2C.     'Notas  mihi  fecisti  vias  vitae'. !«.  28 
'2)h)  ^oft  mi(^  erforen  laffen  ha^  tuefen  be§  leben?'.    Coufitetur  se  in  inferno, 
in  sepulchro,  et  tamen  dicit  '2)U}  lül^rft  midi}  aber  hd^  leben  erfaren  la[fen' 

zu  3  Velieniens  Petri  praedicacio  oninium  ohieccionibus  occurrens  ro  r  zu  4  über 

q[uod  stellt  excusantes  ro  dicant   erg  ro  aus  d  5  über   Ibutger   steht  Similitudo  ro 

7  ^t  bis  ^ewht  unt  ro  zu  7  Dicentes  Nos  non  fecimus  sed  gentes  oeciderunt  eum  ro  r 

8  oeciderunt  eum  ro  über  (factum  est)  10  fet)bt  c  atis  f^nbt         lOjll  ®a»  bis  ponere  unt  ro 
15  in(n)             20  (philosophi)  zophistae  21  ubi  ro  über  (quoiuodo)         (hos  dolores)  post 

fuerit  ro  über  (deseruerit)  zu  24  über  loco  bis  loco  steht  quia  deus  non  habet  corpus  ro 
30  Ideo  bis  tercia  unt  ro  über  oportebat  steht  N.  ro  Nee  permittes  carnem  meam  videre 
corrupcionem  ro  r  31  inceperit  c  ro  aus  incipiat  34  et  tamen  dicit  ro  steht  über 

sepulchro  ®tt)  eingefügt 
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N]  q.  d.  mortiius  sum,  sed  vivaui,  replebis  rae  iucunditate  cum  facie  tua.  Hie 
est  textus,  quem  Petrus  inveuit  de  Christo  fulcivitque  suam  praedicacionem 
iu  illo,  De  coucludat  iu  omnibus  contrarie  splendeutibus  Cluistum  dei  filium 
resuscitatum,  viveutem.  S)ay  I)e^[t  m^t  Quer  getüolt  gepiebiget  Scriptura, 
siguis,  miraculis,  testimouiis,  ut  cciaui  3000  siut  couversi.  5 

Nunc   pergit    coufutari    illorum   obiecta,   iie   illuni    locuni    alio   trudant, 

«.29  sed  propria  ipsorum  cousciencia  testatur  de  Christo  loqui.  'Viri  fratres 
quandoquideni  licet\  Quia  ludei  suut  excecati  nolentes  audire,  ideo  illis 
occiu'rit  qui  dieunt  ad  me:  non  recte  loqueris,  de  David  dicitur  locus  iste,  ideo 
illos  eonsciencia  propria  confuudit.  David  'defuuctus'  K.  'Sepulchrum  eius  est  lo 
apud  nos'  q.  d.  nobis  compertum  est  eius  sepulchrum,  nulla  caro  est  iuventa 
Deque   vestis    de  eo,   ideo    haec  verba   de  Christo  fecit,  quia  erat  propheta 

85  3usciens    promissioneni   dei.     Futurum    ut   'de   fructu  lunibi    eius' JC.     De  hoc, 
iuquam,  Christo  haec  loquutus  est  David.    2)0  :^Qt  t)i;,  meljne  iä),  et)n  ^ubfd) 
B.  32i.  ejempel  bcr  prebic^t  Petri  de  Christo  resuscitato  et  vivente.    Nunc  concludit:   i"» 
2i^el)l  t)^n  ben  got  utfevtncdE,  exaltatus  dextera  sua,  ideo  suum  spiritum  effu- 

«  34  dit  supra  nos.  'Non  enim  David  ascendit  ad  celos\  sed  dicit  de  alio,  quod 
ascenderit:  'Dixit  dominus  domino  meo\  Nunc  concludit  scriptura  et 
exemplo.     'Certo    sciat    ergo    tota    donius    Israel,    quod    dominum    Hiesum 

SS  36  Christum  fecerit  deus\     'Hunc   vos  crucifixistis'   q.  d.      Quicquid    unquam  20 
legistis  de  Messia,  hoc  de  homine,  quem  crucifixistis,  loquitur.    2)er  ift§,  ber, 
ben  ^^r    gecieiüCjiget  ^at.     Haec   praedicacio  non  absque   fructu   facta  est, 
sicut  non  solet  verbum  praedicatum  inane  fieri.    His  auditis  compuncti  sunt 
corde  et  dixerunt. 


40  23.  3Jiai  1529 

^rcbigt  am  ^rinitatiöfcft 

Ste'^t  in  bem  9iürnberger  Cod.  Solger  13  m.  91''-94^ 

IN  FESTO  TRINITATIS.  25 

Nl  3ot).  3,  iff  'Erat  autem  homo  ex  Phariseis  Nicodemus  nomine  princeps' ?c. 

Hoc  est  Euangelium,  ba§  man  ^oäj  braudjt,  pertinetque  ad  Christianos 
perfectos.  Oportet  enim  praeceptorem  docere  ad  ingeninm  discipuli.  Sicut 
hie  Nicodemus  expertus  erat  discipulus,  ideo  grandiora  docet  Christus.  Nos 
de  festo  hoc  pauca  dicemus.  Hoc  festum  ideo  institutum ,  ut  in  ecclesia  30 
recoleretur  trinitatis  fides.  Nam  eo  tempore  Arriani  adfuerunt,  tt)eld)§  bie 
jc^e^nbatlifd^ten  unb  fubtt)lcften  teeret;  getncfen   qui  summo  sapienciae  prae- 


zu  3  Autoritatis  plena  Petri  concio  ro  r         4l5  ®a§  bis  conversi  U7it  ro         9  ad  me  ro 
10  propria  stefU  über  cousciencia  zu  26  loan:  3  r  29  Christus  über  Nos  zu  30 

Cur  Trinitatis  festum  institutum  ro  r  zu  31  Arriani  ro  r 
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N]  textu  omnia  aggrediebantur,  habuerunt  a  sua  parte  Cesarem  fautorem,  ita  ut 
omnes  fere  Christiani  et  parriochi  illos  accederent.  Hi  in  articulos  fidei 
pro  libitu  iusanierunt  sua  sapiencia  et  potencia  freti.  Christum  non  equalem 
patri  docuerunt.    Sed  evanescente  illa  secta  congregatisque  iterum  Christianis 

5  institutum  est  hoc  festum,  büS  unfei§  fetten  feft  felber  tft.  Sed  non  est 
aptum  nomine  neque  in  greco  neque  in  latino  neque  in  germano  'S)ret)= 
falticfetjt',  quem  et  mutare  non  possumus.  Summa  illius  est:  Credo  in 
deum  patrem^  In  filium,  Spiritum  sanctum.  Multaeque  subtilitates  in  illo 
articulo  fuerunt,  sed  fugiendae.    Estque  hie  articulus  stultissimus  earni  unum 

10  deum  tres  personas  esse,  quamvis  et  alii  articuli  stulticia  sunt  carni  et 
racioni,  ideo  illa  racio  est  verbo  mortificanda.  ^ä)  fe^e,  tüie  e§  ben  fc^arffen 
noc^f^nnern  ge'^et.  Hoc  et  ego  expertus  sura.  S)ie  trel)fe^et)t  goti»  t)Qt  t}x 
gefelf^offt  mtjt  ben  e^nf eltigen  qui  verbo  nudo  adherent,  5iid)t  m^t  ben 
nonen   öor   bei"  todt,    sed   cum   simplicibus   fidei.     Iste  igitur  articulus  est 

15  comprehensus  in  simbolo,  quem  quottidie  profitemur.  6t)n  Gl^rift  f|}itd)t: 
Credo  in  deum  patrem,  in  filium  et  in  spiritum  sanctum.  2ln  eignen  got, 
nicf)t  an  btet)  gotter.  Sßie  ha^  ^'m  ge^e,  opus  est  fide,  non  experiencia. 
äßt)I[tu§  erfaien,  fo  feqe  btc^  uff  et)n  toagen,  ftt)e,  ha^  btu  nic^t  umbtnurffft. 
Tu  autem  cum  dicis:  Credo  in  deum^  in  filium,  in  spiritum  sanctum,  hie  in 

20   unum  deum  credis,  quamvis  tres  personae  diversis   operibus  proponentur  et 
profiteantur.    5tn  ben  got  glehjben  \v)t)X,  uff  ben  trotuen  lü^r,  tüogen  ung  gancj 
uff  ^l^n,  quod  opus  solius  est  dei,  nullius  creaturae  conveniens.    'Maledictus  3er.  n.  s 
qui  confiderit  in  homine':  @t)n  nar,  ber  t)^nt  felber  öeitratüct.     Ita  reiicit 
scriptura   omnem  fiduciam  praeter   in   deum.     £)o   be^   foUet  t)t   blet)ben   in 

25  simplicitate  qui  armis  et  strage  et  contencionibus  non  estis  apti.  S5Iet)bet 
bet)  bem  simbolo  et  simplici.ssime  interrogauti  responde  Unum  deum,  tres 
personas.  £i  muffen  bennorf)  namen  f)Qben,  ic^  barff  fie  nic^t  bret)  öater,  bret) 
föne,  brct)  ^cl)[t{ge  get[fter,  brel)  gotter,  bret)  !rdfftcr,  Sed:  ^d)  gtclube  an  ben 
(S^nigen  got,  ber  bo  ift  öater  unb  §on  unb  ber  ^eljlige  gel)ft.    Hoc  fuudamen- 

30  tum  habes  in  simbolo.  Pater  est  creator,  filius  redemptor,  Spiritus  sanctus 
est  sanctificator.  Haec  pro  simplicibus  satis.  Miror,  quod  Arriani  hoc 
simbolon  non  viderunt  filium  et  spiritum  sanctum  de  patre  distinguentes, 
cum  eque  dicat:    Credo  in  filium,  in  spiritum  sanctum. 

Nunc  de  cuangelio,  sed  nescio,  quomodo  ad  hoc  testum  ordinatum  est. 

35   Est    autem    summa   huius   Euangolii    explosio    omnium  virium  no.strarum  et 


zu  1  über  a  sua  parte  steht  aliquot  temporis  2  (ad)  illos  .i  (tua)  sua         zii  6 

über  neque  in  germano  slc/U  in  liebreo  nulla  est  illijis  noticia  Trinitas  ro  r  zu  9 

Fides  non  fert  racionis  indagacionem  ro  r  VJjlS  2)ie  big  adlierent  unt  ro  zu  15  ai'fi- 

ßokov  ro  r  21  h)08en(5)        Confidere  ad  soluni  deum  pertinet  ro  r  26127  Unum  bis 

namen  unt  ro         2lil29  Sed  bis  hoc  unt  ro  zu  29  Unus  deus  tres  personae  ro  r         zu  30 

über  est  creator  steht  quod  ad  opus         3.H  in  (beide)  unt  ro         zu  34  Euangelii  explicacio  ro  r 
SöjSifG,  1  Est  bis  esse  unt  ro 

Sut^etg  Sßerfe.  XXIX  25 
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N]  solam  salvacionem  in  Christi  Hiesu  redempcione  esse.  Sed  nos  videraur 
nobis:  Christi  cogniciouem  esse  perspicuissimam.  glittet  eud),  ba§  t)r  bifer 
fünft  ni(f)t  ubcrbruffig  tüerbct,  sicut  iam  plerisque  accidit.  Ego  eciam  sum 
doetor.  ^ä)  iDolbe  oui^  et)nem  glc^d)  ge£)en,  tarnen  discipulus  sum  huius 
articuli  de  Christo  Hiesu  unb  got  bc^albc  micf)  nl)ur  c^nen  fc^uÖer  bor^n.  5 
Ita  apostoli  teceruut  (|ui  contiuuis  praedieacionibus  hoc  solum  etf'ecerunt  et 
conati  sunt.  Unfei'  iüefen,  leben,  t^un,  tütxä  ift  nidjty,  ideo  in  solo  Christo 
omnia  habemus.  Hoc  speruimt  nostri  Schwermerii  spiritualissirai.  Quam 
durum  sit  hoc  credere,  videmus  in  doctore  Nicodemo  Magistro  in  Israel  et 
principe  phariseorum.  (S§  ift  ber  ^el)ligiften ,  geloaltigiften  et)ner,  praeterea  10 
sicientis  Christi  doctriuam,  quia  Christum  accedit.  Hie  exemplura  est  tocius 
mundi,  quam  ineptus  sit  ad  fidei  doctrinara.  Hie  nocte  venit  ex  timore  ho- 
minum.  @t  ift  geret)t  t)m  gefd)rel)  getuefeen,  ba§  er  e^n  lecker  fet),  a  Gallilea 
ad  Capernaum  venit  Christum  quaerens,  ut  disputaret  cum  Christo  de  salu- 
3of).  3,3tis  verbo.  Huic  proponit  (^hristus  dogma.  'Amen,  Amen,  dico  tibi:  nisi  is 
quis  renatus  fuerit'  q.  d.  5Ucobemu§,  bltj  ^o^geterter,  getüültiger,  ^^e^liger  man, 
dico  tibi,  quod  hac  tua  doctrina,  sapiencia  et  sanctitato  non  venies  in  reg- 
num  celorum.  (5r  fagt  l)t)m  oEcy  bur  aht.  S)tt)  muft  gar  e^n  onber  man 
toerben,  anbei"lt)ei"t§  geporen  tnerben.  Haec  non  fert  racio  quae  cogitat  sua 
esse  vitam  eternam.  Ita  forsitan  Nicodemus  cogitavit :  Haec  raea  vita,  ob-  20 
servacio,  sapiencia,  doctrina  est  via  vitae  eternae,  sicut  iam  Monastici 
faciunt.  His  omnibus  contrariatur  hie  locus  et  responsio  Christi:  ©Qncj 
abget^an,  e§  gt)lt  ni(5^t§.  Valetque  contra  obiectum  illorum  qui  dicunt: 
tarnen  sancti  patres  Benedictus,  Augustinus  jc.  pie  haec  instituerunt  }C.  Ulis 
respondeo:  quid  mihi  de  illorum  sanctitate?  f^nbt  fie  ^e^lig,  ^0  blet)ben  fie§,  25 
ego  non  contendo  tecum,  sed  vide  hie  sanctissimum  Nicodemum  cum  suis 
repudiari:  'Nisi  quis  renatus  fuerit'.  Non  dicit  primo  Christus:  Qui  credit, 
salvus  erit,  tunc  respondisset:  Ego  credo,  sicut  iam  Papistae  nobis  obiiciunt: 
Putas  rae  non  credere?  5lber  ei  betntljet  ben  glait)ben  treffitcf)  fi^nrff.  Dicit 
fidem  esse  renovacionem,  novam  creaturam  a,c  plane  priorum  mortificacio,  30 
contra  illos  qui  opinione  fidei  decipiantur,  sese  credentes  affirmant  et  contra 
religiosos  externe  viventes.  Sed  oportet  omnia  renovari.  @t)n  anber  f^n, 
mut(),  ^aubt  muß  bo  irerben,  5^eh)geboren,  Non  Cappa,  platta  et  externis. 
3)er  alte  ^Ibom  b(el)bet  bennoc^  hax\)n.  Sed  vide  ben  armen  9ticobemum  non 
intelligentem  haec  verba,  sed  quaerentem:  Quomodo  possunt  haec  fieri?  91  35 
impius  haec  verba  a  Christo  audisset,  dixisset:  Tu  insanus  qui  me  ad  im- 
possibilia,  ad  regeneracionem  ducis,  sed  pius  ille  simplexque  Nicodemus  l^elt 

zu  4  Fides  in  Cbristum  non  potest  satis  doceri  ro  r  öjG  bot^n  über  Ita  lOjll  @§ 
ii«  quia  unt  ro  zu  11  Humana  sapiencia  fidei  plane  expers  ro  r  15  Amen  Amen  U7it  ro 
zu  löjlß    Nisi   quis   renatus   ic.    ro  r  zu  22   Fulmen  contra   humanam   sapienciam  ro  r 

29,31  Dicit  bis  credentes  unt  ro         30  Vis  fidei  ro  r         31  desipiantur         32  viventes  über 
Sed         SU  32  Renasci  ro  r  37  (renovacionem)  regeneracionem 
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N]  ftt)t,  toarf^et  uff  G^riftt  tüort^,  quasi  indocilis  haec  nou  sciens.  Cognoscens 
se  esse  ignarum  omnium  spiritualium  confitetur  se  esse  veterem  hominem. 
5ll§0  gefc^ic^tS.  Veniente  euangelio  Dunc  videmus  quod  in  nobis  est,  bo 
gefjet   e^n  fIet)i(f)Uc^er  alter  51bam  exfur  nihil  pie  sciens,   sicut  hodie   ex- 

5   periencia   videmus.     'Nisi  quis    renatus  fuerit  ex  aqua"  Q.  d.  duplicem  esse  506  3, 
regeneracionem,   corporalem  sive  naturalem.     Secunda  spiritualis  quae  illam 
multo   praestat,   quae    ex    aqua    et  spiritu  fit.      Hie  racio  iterum  excecatur 
nesciens,   quid    sit   spiritualis   illa  regeneracio,  fie  tappt  bornoc^  experiencia, 
ideo  Christus  dicit  'Ne  mireris",   hü§   bh)    c§  tn^t  tüunbem  iül^lt  au^iirf)ten,  S8. 7 

10   bo  iü^lt   Tli(^t§   au§,   oportet   te   credere.      Non   est  doctrina  mundana  quae 
experiencia  capitur.     'Quod   ex  carne  nascitur,  caro  est' 2C.      'Spiritus   ubi«.  e.  8 
vult,  spirat'  q.  d.    ßiber  bh)  muft  tüexii(f)  ^oren,  tooe  bte  [tt)m  ^ei;  gef)et,  bh) 
'^oxeft  ben  tü^nbt  tüol,  sed  nescis,  unde.     äß^ltu  bornoc^  tappen,  decipieris, 
sed    oportet   te   audire  et  credere.     Verbum  meum  est  Spiritus,  et)n  tt)t)nbt, 

15  Non  alligatum  externis  locis  et  ceremoniis ,  sicut  hactenus  alligatum  est  ab 
impiis,  bo  !^at  man  baxnod)  getapt  mt)t  gratoen  tappen.  Sed  verbum  non 
possuraus  ita  comprehendere.  Nam  si  naturalem  ventum  qui  ex  propinquo 
oritur,  non  possumus  percontari  illius  ortum  et  exitum,  multo  minus  verbum 
meum    exploretis    m^t    etütem    tappen.      Estque    fulmeu    contra    racionem, 

20  sapienciam  q.  d.  2)q§  toort^   ba§  ^oxet  t)X,   ba  burc^  muffet  t)X  h)tber  nelo 
geboten    toeiben,   illud  vestra  indagacione  non  potestis  perscrutari,  ideo  con- 
cludit  'Nemo  venit  in  celum  nisi  qui  descendit  e  celo,  filius  hominis'.    SlI^oss.  13 
lumpt  man  t)n  l^^mmel,   si  creditur  in  filium   unigenitum  natum  et  passum. 
Haec  fides  in  verbo  est  regeneracio  illa.    Hanc  fidem  caro,  racio  non  potest 

25  percontari,  fie  üermagg  ni(i)t,  sed  in  obediencia  paterna,  in  observacione  ex- 
terna metitur  suam  regeneracionem.  @§  mu^  ettoag  f)0^cr§  fet)n  5lnber 
U)et)t  gepoten  merben  burd)  ben  glatoben  an  ben  auffge^endten  feon  gotc».  Ad 
hanc  fidem  non  racione,  sed  spiritu  sancto  opus  est.  Si  quis  racione  falla- 
tur,  hoc  miratur  se  non  posse  capere,  quia  non  nostrum  est  inventum,  sed 

30  apertissima  Christi  verba.     Estque  egregium  euangelion  multaque  iudigeret 

exposicione.    Fulmen  ingentissimum  contra  humanae  sapienciae  excellenciam. 

ExhorLtacio  ad  cora[mnnem   oracionem.     Exhortatus   est  populum   ad 

numisma  secundum  praeceptum   principis   suscipiendo  et   exponendo,  utque 

illud   malum    non    murmuracione,    sed   oracione    pellere   conentur,   gravisque 

35  obiurgacio  rebellium  et  aversancium  monetam  et  thesaurizancium  sibi  the- 
sauros.  Esse  futuros  milites  qui  hunc  lete  suis  distentis  marsupiis  sint 
deportaturi.  '^oä)  non  est  mei  officii  iioc  exhortari.  Yos  videbitis  suo 
tempore. 

5  (heo)  esse  Duplex    nativitas  ro  r  zu  lljl-J   Spiritus  ulii    vult,    spirat    ro  r 

ISJM  SB^ttu  bis  credere  it7it  ro         zti  17  über  si  naturalem  steht  A  niinori  ru         'JOJl  ^aä 
61»  fleBoten    tmt  ro  22  nisi    fehlt  zu  24   Fide  renascimur   ro  r  2i)  *Jlnbcr(e) 

35  rebelliuui   c  aun  rebelluruiu 

26* 
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^rebigt  am  ^riuitativ^fcft  nndjiuittagv^. 

<Bk^t  in  beut  Tuiriibcrgcr  Cod.  Solgei-  13  5BI.  94'"— 95''.  3^ortfe|ung  bon 
^]h.  39,  tjfll.  bie  ^öorbetnerfung  ju  biefer.  Sliif  bie  Xaiife  fommt  ßutt)er  389, 13ff. 
3U  ipvcd^en, 

N]  Vesperi. 

Coucliidemus    boS   pfingftfeft   et  praedicaciouem  Petri.     Audistis  hanc 
piaedicacionem  inultos  conipunxisse.    Qiii  cum  illürum  peccata  illis  pronuncia- 
verit  potencianuiue  Christi  resuscitati  aperuit,  uff  ha^  er  bert  jubeil  anqe^get, 
quod  oninis  prophetia  in  hoc  Christo  sit  perfecta  et  ipsum   verum  Messiam     5 
occidissent.     2)a§  l^at  fie  crfd^redt,  interfectio  sui  Messiae,  fie  !ne(i)en  jutn 

«ipfl.  2,37  tretüqe  fere  desperantes.     'His  auditis  compuncti  sunt' 2C.    £)Q§  tft  n^ue  bie 
prcbigct   unb  bie  5petru§  ^at  getroffen ,  scilicet  conscienciam  et  cor  illorum 
taxata  sunt.    3Benn  man  ctjncm  el}n  fpruc^  l)n§  '^ercj  fd^eluft  tamquam  telura 
aut  gladium,  ba§  el)nen  bie  gcbantfen  §0  bcl)fBeti,  ut  nuspiam  mauere  potest:    10 
Haec    est    vera    legis    praedicaeio.      Si    prius    sauciae    conscienciae    peccata 
sencientes   pressae    et   adflietae    iacent,   bo»  fie  umblouffen    unb  fpred^en:    Q 
Üben  ^erren,  tr)a§  follen  Vo^r  t^un?    Novimus  recenti  memoria  illum  occisum, 
sepultura  et  vos  dicitis  illum  viventem.     Haec   est  vera    et   non   hypocritica 
confessio  et  contricio,  bie  tret)6et  fid)»  fel6er.    (5§  ift  ober  et)ue  plage  unter  u. 
un§,  quod  illam  noluraus  ferre  in  consciencia,  sed  si  aliquis  est  taxatus,  ac- 
currit  ad   opera  et   raerita  sua,  jum  t)eren  ^embbe,    in   heremum.     Sed  ad 
apostolos,  ad  ministros  currendum,  illi  consulendi,  ad  illos  ponendus  est  raor- 
8. 38bus.    Petrus  dixit  'Penitenciani"  delictorum  'agite\    Huuc  textum  notate  rubre 
atramento.     Non   dicit:   hoc  vel    illud  fac,   curre  in  heremum.     Contra  illos  20 
qui  proprias  iusticias,  propriaiu  penitenciam  satisfactoriani  docuerunt.    Solben 
Irerd  gepuffet  ^aben,  e§  tucren  irot  anbere  bo  gelueft.     Sed  penitere  est  resi- 
piscere  a  prioribus,  S)a§  alte  umbferen.    9ll)m  t^ucn  bie  grofte  puffe.     'Et 
baptizetur    unusquisque'.     Haec   j^raecipua    penitenciae  pars    est  baptizari    in 
remissionem    peccatorura.      Neutrum   absque    alio    esse    potest.      Penitencia  25 
absque  remissione  non  valet,  ecoutra  remissio  absque  cognicione  est  infirma, 

2uf.  i4, 47  ideo  Christus  dicit  Traedicate  penitenciam  et  remissionem  peccatorum'. 
Sed  ille  mos  penitendi  in  ecclesiam  praepostere  scrpsit  ex  iudicibus  mun- 
danis,  ubi  reo  pena  imponebatur.     ^Jie^U,    libcr  gefeil,  summopere  discernen- 


1  ro  zu  2  Act  2  ro  r  8  (bar)  unb  8j9  scilicet  bis  sunt  imt  ro        Legis 

praedicacione  compunguntur  corda  ro  r  11  legis  über  (Euangelii)  18  ad  (2.)  fehlt 

ponendus  c  aus  ponendum  zu  20  Vera  penitencia  nude  ro  r  Penitencia  est  contricio 
et  fides  quae  cum  credit  reniitti  peccata  propter  Christum  consolatur  cor  perterrefactum  ro  r 
zu  21  Paenitere  ro  r  zu  20  Penitencia  et  remissio  debent  esse  coniuncta  ro  r  zu  27 

über  dicit  steht  Luce  22  ro 
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N]dae  sunt  penitencia  raiindana  et  ecclesiastica.  ^m  toettlic^en  {ft§  e^n  [traff 
bie  uffcjeleget  ift.  Sed  in  ecclesia  est  resipiscencia,  regeiieracio,  sicut  hodie 
de  Nicodemo  liabuimus.^  @§  muö  et)n  atiber  man  iücvben.  £ie  rfjriftüc^e  pu^ 
fu(^t  nid)t  h)a§  btr  tl^uft,  sed  ut  i-egenereris  doleasque  de  peccatis  factis  unb 

5   fd)eme[t   bi(^  hex   felben   Ro.  6.     Et  perpetua  pugna   spiritus   conti-a  carnem  iRöme,  i2ff. 
ut  Gal.  5.     Beoe   discernas   has   duas  ])enitencias.     9BcltIid)e  ftet)et  in  satis-®ai.  s.njt. 
faccione,   Christiana   eonsistit   in  resipiscencia,  got  batff  linder  VoercE  ntc^t§, 
er  '^at   t)r   me^r  ben  U)t)r  geBen  tonnen.     Sed  ardua  praedicacio  est  mundo 
sibi  iusto  arbitranti:  Peuitenciam  facei-e.     Sicut  hodie  videmus  omnes  iustici- 

10   arios  sanctissimos,  omnes  scelestissimos  huic  penitenciae  repugnare  diceutes: 
äßie  fol  iä)  anbet§  leben?  Dicunt  iusticiarii:  tarnen  non  sum  für,  latro,  homi- 
cida  2C.     Respondendum :    Euangelion    tarn  flagiciosos    tarn  sanctos  ad  peni- 
tenciam  vocat.     ^i    fe^t    alle   gle^d§.     'Et  baptizetur  unusquisque  in  nomine  sipfl.  2, 38 
Hiesu  Christi',    ©id^  tüie  ift  5Petllt§  ^0  t)Otgefelic§  mandati  domini  sui:  bapti- 

15  zare  in  nomine  Christi,  cum  in  nomine  patris,  filii  et  spiritussancti  sit  bapti- 
zandum.  Hie  occasionem  arripuerunt  papistae:  illis  esse  mandatum  domini 
variare.  Nam  nullibi  est  corapertum,  ab  ullo  apostolo :  in  nomine  patris  et 
filii  et  Spiritus  sancti  baptizasse.  Respondeo  hoc  ideo,  quia  unus  est  deus, 
quamvis    tres    personae   et    ideo  Christi    nomine    usi  sunt  ut  illud  vulgacius 

20  fieret  coram  ludeis.  Etsi  nomen  trinitatis  secundum  mandatum  Christi  non 
est  nominatum,  tamen  idem  et  unus  deus  fuerat  baptizans,  idem  permansit 
baptismus,  qui  enim  baptizat  in  nomine  Christi,  non  reiicit  nomen  trinitatis, 
quia  idem  est  deus.  Valeant  illorum  obiecta.  'In  remissionem  peccatorum.' 
2)0  tjüt  'qx  ben  tejt  bon  bei*  liBen  t)et)ligen  totDff   Contra  Anabaptistas  qui 

25  eam  puram  aquam  affirmant.  Hie  vides  'In  remissionem  peccatorum'.  Tunc 
ipsi  obiiciunt:  tum  inqjius  et  ludeus  et  non  credulus  baptizari  potest.  2Bie 
gel[)et§  ben  gtü,  ba§  ber  bie  öotgcbung  nid)t  !rtgct?  Ergo  est  opus  solius 
spiritussancti.  Tu  responde:  ©eben  unb  n'^emen  f^nbt  ^clDct)  b^ng  unb 
axnpt.      Simile   si   ah'o  vellem   dare   10  aureos   et  tunicam ,    et    is  praeteriret 

30  nollens  accipere,  bo  tnuft  tnan  nic^t  fpie(^cn :  S)er  ^at§  nic^t  ioollcn  geben, 
^onber:  ber  toolbe  fie  nid^t  n^emen.  Ita  in  baptismo  datur  universaliter 
remissio  pecoatorum,  sed  si  incredulus  adest,  non  accipit,  non  sequitur  in 
baptismo  non  esse  remissionem.  Wan  tan  niemanbtg  dtüav  on  bang  geben. 
Ita  baptismus  non  dat  nisi  accipienti  remissionem  peccatorum.     Valeant  qui 

zu  1  Discrimeu  penitenciae  mundanae  et  ecclesiasticae  ro  r  3j5  ®ie  bis  fcr6en  uiU  ro 
6  (ßl^nfttid^c)  Wtliüä)C  zu  9  Mundus  non  seit  penitenciae  praedicacionem  ro  r  zu  11 

über  iusticiarii  steht  trag  idö  bod  tap  unb  t)tattcn  ro  12J1S  Kespondenduni  bis  gtc^dö  ""'  '"'' 
13ll4  nomine  liiesu  Ciiristi  über  (lenüf  |)eccatnrum)  zu  15  Üccupacio  ro  r  zu  IS  Cur 
apostoli  in  nomine  (Christi   liaptizarunt   ro  r  lOj'JO  et  bis  Iiideis  unt  ro  21   (apo)   et 

zu  24  Contra  Anabaptistas  ro  r         27  solitis  über  (est)  2S  ©eben  c  ans  füotqtitn       ^»  ro  r 

zu  31  Omnibus  datur  remissio  peccatorum  in  baptismo,  sed  non  ab  omnibus  accipitur  ro  r 
34  nisi  über  (non) 

•)  in  der  Predigt  Nr.  40 
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N]  inipiobitate  iucredulorum  baptismum  caluraniantur.  Siniile:  @y  i[t  !et)n 
fpcnbe  gctnefen,  quia  plures  nou  acceperunt.  £)h)  f(i)Qlf,  tüanimb  t)oIe[tti)  [ie 
nid^t?  Ita  Anabaptistae:  Baptismus  nihil  operatur,  ergo  non  est  opus 
Spiritus  sancti  et  in  reniiss[ionem  peccatorum.  Hoc  tua  est  culpa,  non  bap- 
tismi.  Seite  autem  hunc  textum  baptisnii  esse  ipsissimum  contra  omnes  s 
Schwermerios,  qui  valet  in  reraissioneni  peccatorum.  Conipunctis,  confessis 
et  fide  credentibus  in  Christum,  Impiis  autem,  non  credentibus  nulla  erat 
remissio  peccatorum.  ^Sovgebung  ber  ^unbe  tft  glel)^  lt)ol  ^ti  ber  totüffe. 
Verba  Petri  sunt  eque  vera  et  spiritus  sancti  opera,  oeiam  si  plures  iu- 
crcduli  baptizentur,  Abusus  rei  n(m  depravat  substanciam.  !2)ie  tetüf({f(f)en  lo 
9tottcngcl)ftei-  trollen  goteS  Sacrattient  uff  fi(i)  fecjen,  ipsi  volunt  esse  lapis 
angularis  et  volunt  sedere  in  loco  dei  sacramenta  sua  probitate  mecientes, 
85.3?  Hoc  notate  bene,  quae  vera  sunt  arma  contra  Schwermerios.  ^ur  bergebung 
ber  feunbc  unb  entpffo'^ung  be§  ^e^ligen  ge)5fte§.  Nos  eciam  bene  scimus 
baptismum  aquam  esse.  Sed  cum  accesserit  nomen  Christi  et  mandatum  i5 
dei,  est  sanctissima  aqua  plena  remissione  peccatorum  et  spiritussancti. 
Anabaptistae  nihil  aliud  sunt  quam  Papistae.  Nam  sicut  Papistae  suis 
operibus  docebant  iusticiam,  ita  Schwermerii  dicunt:  @otey  tüOtt^,  faci'ament 
tft  an  l)^n  fetbeft  nt(^t§  sine  fide,  ita  suo  opere  meciuntur  deum.  Nos  autem 
dicimus  deum,  Sacramenta  eins  esse  sempiterna.  @y  tr)t)rbt  niä)i  bcffer  nod^  20 
erger  buri^  un§.  Bene  igitur  nota  hunc  textum  de  penitencia,  de  remissione 
peccatorum,  de  dono  spiritus  sancti,  quae  omnia  omnes  indiscrete  indigemus. 
Nulla  hie  valet  satisfaccio  propria. 

42  30.  mai  1529 

^rcbtgt  am  1.  «Sonntag  nac^  Xrimtati^. 

©te^t  in  bcm  ^iürnberger  Cod.  Solger  13  SSL  95"— 97''. 

N]     DOMINICA  INFRA  OCLTAVAM   QOR[PORIS  CHRISTI. 

£uf.  14,  i6ff.  Facile  est  hoc  euangelion,  sed  durum  omnibus  contemptoribus  P]uan-   20 

gelii.  Nara  thesaurus  euangelii  gratuito  proponitur  mundo,  tamen  tarn  in- 
grate  negligitur,  sicut  olim  videmus  in  mundo.  Hoc  euangelion  non  solum 
movet  quaestionem,  sed  et  profert  sentenciam  unb  urteil  super  ingratitu- 
dinem.  Ideo  nos  absterrere  vult  illo  exemplo.  Ita  fecit  Christus  coram 
2uf.  14,  isPharisaeo  dicente  'Beatus  est,  domine,  qui  manducaverit  panem  in  regno  30 
s.  16  dei',    cui   Christus   respondet    'Homo   quidam    fecit    cenam'  k.     Ita   contigit 

1  Simile  bis  le^n  unt  ro  5  esse]  est  8j9  Söorge'ßung  bis  Verba  utd  ro  10  Abusus 
bis  substanciam  unt  ro  zu  11  Qui  sacramenti  dignitatem  ex  sua  prubitate  JC.  meciuntur  ro  r 
12  (ex  alio)  proljitate  l:jjl6  Sed  bis  spiritussancti  unt  ro  zu  17  Papistae  Anabaptistae  ro  r 
19.21  Nos  bis  un§  unt  ro  zu  24  Luce  xiiij  r  zu  30  über   dicente  steht  uno   ro 

31  dei  ro  über  (tuo) 
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N]  enim  seraper:  iibi  euangelion  est  contemptui,  recedit  et  Don  revertitur.    Hoc 

praecipue  nostro  tempore  factum  est,  ubi  omnibus   uostris  studiis,  laboribus 

nihil    nisi    infinitos   laqueos   pro   euangelio    iiivenimus.     ^Ö)    {)a6e  forge ,  e§ 

tt>t)rbt  un§  tüiber  al^O  ge^cn.     Si  ingratitudine  impellerimus  Euangelion,  tunc 

5   innumerae  })rocident  sectae  nos  oranino  diripientes  et  praedantes. 

'Erat  homo  quidam'.     'Cena'  nihil  ahud  est  quam  Euangelion  purum.  2uM4,  le 
i)a§   tft  ba^  luftigifte   abenbtmal  in   qua  nou   invenitur  panis  et  potus,  sed 
delicatissimi  cibi.    2Bl)r  r)Q6en  t)m  ßuangelio  aUixht)  lere,  tutje  man  ]iä)  t)n 
aEen    hingen    f)alten    fol,    Amenissimae    doctrinae    Euangelii    docentes,   ad- 

10  monentes,  exhortantes,  consolantes,  terrentes.  Ideo  hoc  euangelion  hie  com- 
parat  cenae  magnae.  @»  ^at  et)ttel  foftU(^  unieglic^e  foeften  unb  fpe^ße. 
'Multos  vocavit^  scilicet  ludeos  quibus  facta  erat  promissio.  Nos  gentes 
non  sumus  ad  hanc  vocati,  sed  ludei  qui  Messiam  expectabant  ex  promis- 
sione.     Pauci   venerunt.     Vocavit   enim  eos  per  serv'os.     Adveniente  euan- 

15  gelii  tempore  misit  suos  apostolos  vocare  ludeos,  sicut  Petrus  dicit:  ' Vobis  «pa- 2, 39 
est  facta  promissio\    Venite,  iam  est  hora  cenae,  iam  adest  euangelion.    Hanc 
vocacionem  omnes   veri   praedicatores   habent,    non    solum    apostoli.      2Ba§ 
treten  fie  aBer  ?     'Inceperunt  se  omnes  excusare'.    S)o  ftoffet  er  bem  p^axu  S"'- 1*.  is 
feer  ha§  inort  n3tber  t)n§   ntaul  'Beatus   qui   manducat   panem   in  regno"  tuo 

20  q.  d.  ei  folben»  IdoI  fetjn,   fie  UiolIcn§    ober  nicf)t  feljn.     'Agrum  emi',  '.533.18-20 
iuga  boum   emi',  'uxorem  duxi'.     ^(^o  (iber(id)  polten  [ie  öom  Ii6en  euan- 
gelio.   (Sie  toeren  it)ol  gerne  gum  oBentmol  gangen,  desiderabant  euangelion. 
2l6er  an  t)rem  bt)nge  n^ar  i)n  nieder  gelegen.    6»  tüax  t)n  bos  euangelion  nic^t 
entgegen,  tamen  arbitrabautur  tamquam  rem  non  adeo  necessariam,  quamvis 

25  verbo  non  ita  dicant,  summara  verbi  necessitatem  profitentur,  tamen  facto 
aliter  demonstrant.    ^ä)  mu^  anber§  t^un. 

Hoc  accidit  nostro  tempore :  qui  sollicitudine  mundi,  avaricia  moventur, 
sponte  oblatum  euangelion  negligunt.  UBer  bi§e  faul^et)t  !(agen  aÜe  prebiger 
^n  ber  U^elt.     Quia  sumus  popnlus  üortüic^ig.     Si  novitate  uosti-um  auimum 

30   saturaveriraus,  tunc  omnino   pigri  reddimur,  sicut  primo  omnes  accurrebatis 
acervatim  mt)t  Bl^lbfturmen  2C.    £)o  e§  nl)m  nein  tü'^or,  ift»  unS  niäjiv  me'^er 
5tt)  l^erqen.     Sed  nauseantes   illud  studemus  nostris  tamquam   iiieternum  hie 
victuri  sumusque   similes  Israelitis:    nauseantes    diuturnitate   Man   voluerunt  4.  Wofc  u, « 
alium  cibum.     5lI§o  h)t)rt§  un§  ouä)   ge'^en.     311^0  tf)nen  n}l)r  getjcjen  unb 

35  fc^arren   glet)(^    ol§   tütjr  öorterBen  tüurben.     ß§  h)t)rbt  bt)r  ouc^  aI§o  ge= 


zu  1    Euangelion   ab  ingrati»  recedit  ro  r  zu  6  Cena  magna  Euangelion  ro  r 

7  {.  .  .)  lufttgifte  8  {i)aUn  tut)!)   allerlei  ]2  ludeos  i«  promissio  tml  ro  zu  12 

Vocati  ro  r  20  ©i  bis  5  unt  ro  zu  22126  Uli  non  fucrunt  tliyranni  euaugelium  contra- 
riantes,  sed  qui  illud  amant  aliquantulum,  sed  prae  spinis  non  potest  crescere  semen  ro  r 
23  2lbet   6««  gelegen  unt  ro  25  { .  .  .  .)  suminam  zu  25    Socordia   et  torpor  ad 

Euangelion  ro  r  341392, 1  %{^o  tl)uen  bis  ba§  unt  ro  zu  34  Contra  sollicitudinem 

mundi  ro   r 
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X]  fc^e^en.  23}a§  ber  c\otlofec  fordetet,  baS  tt)l)rt  t)t)m  tüiberfaren.  Qui  timet 
famera,  infernum,  incidet  iu  illuin.  Christiaui  autem  sciunt  dei  curam  pro 
se,  bie  tüiffen  tjx  trieben,  ideo  uon  ita  thesaurizant.  lila  socordia  ad  Eiian- 
gelion  et  studiiini  dinioratur,  iram  dei  meretur. 

Primo  siiut  agricolae  qui  labore  ex  terra  lahorant,  deinde  sunt  Merca-    s 
tores    qui    emuut  et   vendunt,   et    sunt   opifiees   et    alii  laborantos  (|ui  fidunt 
suis  laboribus  dicentes:    @§  ift  c\)n  cbel  bt)n(f  um6   etjii  l)anbtlt)cvn!,  pQtt)er= 
iuerg!,  c»  mu|§  ct)neu  ern'^eren.     ^a  Ixbn  gefel,  nisi  domimis  dcderit,  vanus 
esset   omnis   labor  tuus.     Valeat    tua  praesunipcio   tibi    confidens.      Tercius : 
'Uxorem  duxi\    3)er  folbc  ber  öefte  fe^n.    2)er  tan  eS  out^  iiid)t  gcltiartten  ^ 
et    forsitau   talis   qui   consumero   studuit    quae   alii    agricultura    et  mercatura 
volunt  acquirere.     911(3)1  foge  iä) ,  Quod  haec  ouinia  impia ,  sed  immo  bona 
et  optima  dei  bona,  sed  eo  sunt  exercenda  et  facienda,  ue  negligatur  verbum, 
dicentes:    !)Jlel)n  adfeiinercf,  latüfffd^afft,  "mztjb  nf)emcu  In^l  iä)  t^ueii,   oBer 
olfeo  fern,   ha§  i^  ba§  noetigftc  nidjt  barburt^  boifeh)me.      Valeat  torpor  is 
carnis,  qui  dicunt:    oportet   nos   prius   divitias    «(uaerere,    deinde   faoile   per- 
veniemus  ad   euaugelion.     Ita  si   totum   mundum    lucrifaceres ,   esses  sub  ira 
dei,   quid   delectacius  haberes,  si    ira  dei  dives  esses?     Multo  minus  habes 
2iif.  14, 2iillas   divicias,  immo   meram  iram.      2)en  ber  ^attifsöater  toax  gcornic!.     Hoc 

Omnibus    nobis    continget    qui    nostri    studii    et    laboris    caussa   Euaugelion    -m 
spernunt.     Ditescente  te   veniet  ira   dei,    ^urttfer   lancjtited^t    qui   occiso   te 
uxoreque  tua  et  liberis  tuis   viciatis  omnia   eripiet.     Attendc  igitur  ad  sen- 
tenciam    illara    'Dominus    iratus'.      S)encf   n'^ur  ntd)t   ol^O:    !^ette   iä)    n1)üX 
biet  gulben  unb  ber  gnug,  i^  hjolbe  miä)  tDoH  ^inau§  f^uren.    Tu  considera 
SB.  21  iram  dei  imniinentem  tuae  ingratitudiui.     2Ba§    t^uet    er?     *Ite  per  plateas'',   25 
biird)  bie  groffe  ftrnffen  'et  induc  cecos  et  claudos'.    S)o  fummen  bie  hk  bo 
nic^t  fjQTigen   an    ber  toett,    quia  ceci   et  claudi   non    possunt   illa  exercere, 
feuttber  fie  muffen  nf  ber  gaffen  ligen  nichil  proprii  habentes.    Ulis  contigit 
hec  cena  spernentibus  Interim  locupletibus.    Ita  Euangelion  contigit  Pastori- 
bus  et   piscatoribus  et  nobis   infirmis  apostatig,  negligentibus  illud  summis  '«J 
principibus,   Phariseis,   universitatibus    qui    sua    sapiencia,    consilio  2C.   freti 
i.jJor.  i,27f.  sunt.     Ideo  praedicatur  Euangelion  infirmis,  ben  geringen,  ut  Paulus  inquit. 
5lber   ber  bif(^   h^ar  ntd^t    üol,    ideo  iussit  exire  servum  ad  sepes  et  vicos. 


-/  iram  dei  meretnr  iiher  (illos  reiicit  ab  Euangelio)  zu  5  über  ex  terra  laborarit 

sti'At  bie  e§  au§  ber  erben  flalDbcn         zu  7  In  eos  qui  omnia  tribuunt  laboribus  externis  ro  r 
819  3a  bis  praesumpcio  unt  ro  zu  11  über  studuit  nteht  cum  sua  uxore  ro  13\14  sed 

bis  dicentes  unt  ro  zu  16  über  deinde  facile  steht  iä)  tan  no(|  iooü  ro  zu   19    Iratus 

dominus  ro  r  zu  21  Ira  dei  ro  r  '22  viciatis  über  (scandalizatis  tibi)  25  tuae 

ingratitudini  c  ro  aus  tuam  ingratitudinera         zu  25  Vocacio  gencium  ro  r         zu  26  Quibus 
hec  cena  apta  ro  r  28  habentes  erg  ro  aus  habent  zu  30  Esaie  28  Quem  docebit 

scienciam  et  intelligere  faciet  Auditum  Ablactatos  a  lacte,  avulsos  ab  uberibus  r        32  über 
Paulus  steht  1  Chor  1  zu  32  Et  adhuc  locus  est  ro  r 
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N]  ut  eos  cogat.    Consolacio :    2ö^r  buiffen  ntd^t   fotgen ,  ha§  h)t)r  ntd^t  net)n 

!unen  tumnten.    '@§  tft  noc§  rotütnä  Qnug',  e§  feljlt  atte^ne   an  ben  ge[ten,ijuf.  14,22 
tantum  properate,  adest  lauta  cena.     Hie  autem  sunt  Gentes  qui  ita  coacti 
sunt  ad  hanc   cenam.     Sed   nos  tali*   vocaeione   nunc  vocamur  et  simili  in- 

5  gratitudine  illud  spernimns.  @§  h)t)rt  ntemanbe§  eh)fferU(^  ge^ctüunqen ,  ut 
thiranni  faciiint.  Sed  exhortacionibus  et  doctrinis  alHcimur  et  trahimur. 
^Jlt^i  ctüff erliefen  3ch)Qng  tan  man  bie  ©Triften  nic^t  ^tü  ^amen  brengen, 
2ßie  man  t)n  ireltliciien  [ad^en  tl^ut.  Valeant  Papae  thirannides.  Illud 
autem  verum  est  'Compelle    intrare^,    si    praedicacione    omnibus    peccata  in- 

10   dicaverimus    legis   praedicacione,   ut    ii    sui    cognicione    in    consciencia  com- 
pungantur  et  plane  miserabiles  fiant,  tunc  advenient  omnes  illi  sicientes  hoc 
verbum.     Sicut   Petrus  fecit  in    Actibus    apostolornm,   ubi  cummulatim  ac-9ipfl.  2,  Msff. 
currebant  genoettget   unb   getrieben  mt)t   bem   tüoxif).     Ideo   praedicanda  est 
ira  dei,  ita  ut  nostrain  securitatem  reiiciamus  et  ad  deum  confidamus.     3)ie 

15  not^  fol  ber  tirebiger  über  be^ne  getüiffen  fc^lo'^en,  ut  in  omnibus  creaturis 
earumque  usu  diu  contempleris.  Si  impius  es,  nihil  nisi  iram  dei  consideres. 
Si  pius,  nihil  nisi  gratiani  contempleris.  Sicut  hie  dicit  'Non  gustabunt 
cenam  raeam'.  Haec  seutencia  lapsa  est  super  ludeos,  Papistas  et  Schwer- 
merios    qui    ira    dei    sunt    excecati    nee     possunt    ad   enangelii    cognicionem 

30  pervenire,  sed  in  summa  securitate  iucedunt  non  sencientes  hanc  dei  iram. 
Sicut  avarus  incedit  in  suis  diviciis  contemptor  enangelii  non  sentit  vere 
iram  dei,  imrao  securissimus  est. 
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^rcbtgt  am  2.  Sonntag  nati^  ^rtnttatt^. 

(5tef)t  in  bem  Mrnberger  Cod.  Solger  13  33t.  97^-99^ 

N]  DOMINICA   SECVNDA  POST  TRINITATIS. 

'Homo  quidam  erat  dives  qui  induebatur  purpura  et  bysso.'  üur.  it^,  i9rf- 

as  Mirabile  est  euangelion,   ut  videtis  allermcl}ft   colloquü   illius   Abrahae 

cum  divite.  Primo  exemplum  proponit  suae  doctrinae  euangelicae:  '2Bcr  2uf.  h,  jß 
ntd^t  borleft  bater  unb  mutter'  jc.  'ber  tan  mctjn  3tunger\  Alibi  'Vendernnttn  i9,ji 
orania  quae  habes,  et  da  ea  pauperibus'.  Hi  et  similes  loci  scripturae 
indicant  nobis,  quomodo  alieni  esse  deberaus  a  pravo  creaturarum  usu. 
3ü  Hanc  sentenciam  hie  perspicuo  exemplo  confirmat  terrens  impios.  2öl)r 
fe^en§  tcgltc^  bor  äugen  expericncia,  quod  impii  ditissimi  in  tercia  gene- 
racione  mendicarunt.     2)n§    ge[(^i(i)t   tjtjn  3h)    I^one   ml)t   nnbangf.     Ita  hie 

J/2  Consolatio  bis  fummcn  tmt  ro           2  (t^ue)  c§  4   (tales)  tali          zu  6  Compel- 

lite  ro  r           8  Valeat           zu  9  Compelle  intrare  ro  r  J8  {.  .  .)  lapsa  19  nee]  ad 

zu  24  LVCE  XVI.  ro  r           zu  25  Status  hnius  Enangelii  ro  r  30  perspicuo  über  (tri- 

tissimo)  zu  32  über  unbanß!  steht  unb  unhJ^Qcn  ro 


394  ^?tebigtcu  bcö  i^a^res  1529 

N]  penam  divitis  videtis  qui  non  relinquit  divicias  suas,  non  vult  esse  pauper 
Lazarus,  nemiui  opem  fert  et  deinde  pauperrimus  fit.  Summa  huius  euan- 
gelii:  Terret  mundi  avariciam  et  Studium,  bo§  Bä)QXXcn,  !iac3cn  unb 
unglalrben  iu  thesaurizando.  9?]^ur  gefc^anct  unb  ge!i-QC3et.  6te  follcn 
toiffen,  baS  fic  bife§  gefeÜen  fe^n  unb  lüoS  fic  nid^t  tuljEig  loffen  foren,  baS 
muffen  fie  mt)t  gcU^alt  faren  loffen,  deiude  damnari  perpetuo.  Obiieit 
Racio:  Omuis  sub^tancia  mihi  a  deo  datur.  @§  ift  mel^n  e^geu,  iä)  maoß 
mtjtte  marinen,  tüie  ic^  IdoÜ.  Ita  secure  incedit  racio  uemini  iuvaus.  Econtra 
plures  sunt  meudieantes  magua  (|uibus  totus  mundus  uon  satis  daret.  Hie 
meudicus  saltem  exoptat  fragmcnta  de  mensa.  (S§  ift  nid§t  feunbe,  bQ§ 
monS  l^aBe,  ober  ha^  anber  muffen  barben,  hoc  est  peccatum.  Etpialitas  et 
rerura  communio  eciam  non  prodesset,  plures  non  laborarent.  Hoc  autem 
euangelion  uon  daranat  nobilem  vestitum,  oppiparem  cibum.  (5r  !^ette§  t)!^n 
tüol  öorgonnet,  saltem  non  neglexisset  proximum  suum  indigentem.  Taxautur 
omnes  mercatores  care  vendeutes,  suo  ventri  solum  studentes,  dicentes:  ^d) 
^obe  brot!^  t)n  meljnem  ^Qlr§e,  h}er§  barff,  ber  fc^affey  ^^m  ou(^.  Sed 
Euangeliou  dicit  omnia  vendenda,  reliuquenda  et  verbo  herendum.  Ex  hoc 
consilium  fecerunt  et  perfeccionem  Papistae  et  Anabaptistae  faciunt  qui  se 
reliquisse  gloriantur.     S^er  tehjffel  {ft§  mt)t  l^^n.    Non  vult  deus,  ut  externa 

i.Äor.  7, 29relinquamus,  agros,  domum  7C.  Sed  secundum  doctrinam  Pauli  'Qui  habeut 
uxores,  tanquam  non  habeant'.  Non  damnat  divicias,  domum,  agrum, 
uxorem  3C.  sed  cor  avarum  et  thesaurizantem.  3)ie  fatüft  btc  fol  t)n  guttern 
fet)n,  bQ§  {)erc5  fol  an  got  fangen,  ut  vitemus  sollicitudinem  mundi  et  ventris 
curam  ex  quibus  nobis  oritur  Mammon,  inherentes  huic  substanciae,  sicut 
in  hoc  exemplo  divitis  videmus.  Cavete  pravam  exposicionem,  ubi  haue  relic- 
cionem  perfectis  monachis  ascribunt,  non  omnibus  Christianis.  Sed  sequere 
doctrinam  Christi. 

2J?atf6.6, 33  'Primum    quaerite   regnum    dei,    Cetera   adiicientiu'  vobis',   ubi   indicat 

non  externe  relinquendum,  immo  adservandum,  5(Ee^ne  ha^  bog  l^erC3  tti<^t 
boron  üebet,  ille  relinquit  ea  possidendo.  .Ita  reliquit  sua  Abraham  ditis- 
simus  et  David  potentissimus.  Tam  durum  exemplum  proponitur  ludeis 
obduratis,  aversis  avaricia  et  iam  toto  mundo  sollicitudine  oppresso.  ^ä) 
oüä).    ^aä)  h)t)rbt  ber  tüanft  ern'^exet  tüerben.    Thesaurum  habens  ita  habeat, 

2/4  Summa  bis  thesaurizando  unt  ro         zu  3  In  avaros  et  sollicitos  ventri  haec  para- 
bola  ro  r         zu  4  Pestis  avariciae  ro  r         zu  7  Occupacio  ro  r  7j8  G§  bis  tooii  unt  ro 

zu  9  Kerum  possessio  non  est  peccatum  ro  r  10J12  (S§  bis  Jaborarent  unt  ro  15J16  ^ä) 
bis  f(i§Qffe§  unt  ro  18  (spiritualiter)  se  zu  20  über  Pauli  steht  1  Chor  7  ro  Quomodo 
externis  rebus  pie  utendum   ro  r  zu  21   über  daranat   bis  domum  steht  ut   Papistae  et 

anabaptistae  faciunt  ro  22J23  2)te  bis  vitemus  unt  ro  25  divitis  steht  über  exemplo 

26  (qui)  perfectis  zu  28  Math  6  ro  r  zu  29  über  immo  adservandum  steht  quia  reliqua 
adiicientur  vobis  si  adiicientur  vobis,  ergo  non  sunt  reiicienda  (links)  r  Quomodo  ex- 
temae   res  utendae   relinqnendaeque   sint   ro  (am  unteren  Rande)  r  30  batan    bis   pos- 

sidendo unt  ro       Relinquere  ro  r  zu  33  SSauc^fotge  ro  r 
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N]  ut  aliis  opem  ferat:  sin  minus,  damnabitur.  Hoc  dicit  textus  de  divite: 
peccasse  abundancia  cibi  et  potus.  Quae  opera  per  se  peccata  non  sunt, 
sed  corde  infideli  possessa  et  herente  in  illa  et  neminl  auxiliaute.  Alterum 
peccatum   gravius   est,   scilicet   quod   neglexerit  pauperem.     Nam   damnatus 

5  est  oranis  qui  substanciam  mundi  habuerit  et  non  dederit  pauperi.  (S§ 
getjoret  bem  armen,  tüljrft  bu  e§  t)^m  nid^t  geben,  feo  mufth3§  (offen  unb  ^n 
bie  !^elle  farcn.  Si  hoc  consideraremus,  facile  abstineremus  ab  omnibus 
insidiis  erga  proximum.  Regula:  (St)n  t)berman  h)iffe,  bQ§  er  ba§  uBrige 
fet)nem  n^eften  geben  ^ol  unb  on  §unbe  nic^t  behalten.    Nullam  hie  habet 

10  excusacioiiem.  (Sr  f)at»  löott  9eh3U[t,  vidit  iacentem  mendicuni  ante  ianuam. 
Ignorancia  excusari  potest,  hie  autem  novit.  Vidit  eum  cupientem  saturari 
micis  et  tarnen  non  dat  illi.  Ego  mox  aliquos  vestrum  in  hoc  exemplum 
traherem,  sed  non  convenit.  Plures  uostri  sunt  tales.  Tu  idem  praemium 
habebis    cum   illo.     Sequitur  ergo:   ubi  est  contemptus  dei   et  incredulitas, 

15  nulla  adest  charitas.  Nonne  abundanter  videmus  hoc  flagicium,  qui  nuUis 
operibus  subvenire  cupiunt,  nemini  participant  sincere,  suntque  ditissimi, 
mallent  Euangelion  et  sacramenta  non  esse,  saltem  ut  illorum  avaricia  pro- 
cederet? 

Sicut   terrori   est  exemplum   divitis,    Ita   solacii   est   exemplum  Lazari. 

20  Videte,  quomodo  soletur.  5lß^r  foltcn  Über  arm  fet)n  hm  re^c^,  Quia 
pauperes  in  rainori  periculo  et  consciencia  stant  quam  divites.  Si  burffen 
Qutte  geUjtffen  tragen,  ben  fte  '^aben  ntc^t§.  @§  ift  etjn  ebcl  btjnct  umb  et)n 
frei)  gctüiffen.  öat  er  ntd)t,  §o  barff  er  ni(^t  forgen  jh)  geben  aliis.  Deinde 
illa  ulcera  passionis  Lazari  non  eum  iustificant,  sed  ex  fide  quam  habuit,  in 

25  qua  tollerat  haue  crucem.    6§  tüar  feljn  barb^rer  noi^  nod^bar  ha,  er  muß 

'junger   unb   burft  fterben.     Ecce  angeli   sustulerunt   eum    in   celum.    Vehe- Suf.  le,  23 
raentissima  est  consolacio.    2)ie  enget  !ummen  felber  unb  tragen  t)t)n  gf)en 
'^^mmel.     Hoc  omnis    mundi    potestas    non  valet   ita   ad  celum  levari,   sicut 
huic  mendico  contigit.    6»  ift  et)n  getüoUiger  tejt,  qui  omnes  deberet  allicere 

:'>o  ad  fidem  et  charitatem.  'Sinus"  non  proprie  f(^0§,  sed  gremium.  Sinus 
suprema,  gremium  inferior  pars  est.  §ie  ft)nbt  bie  Üben  enget  !^nber  megb= 
le^n  unb  ammen  et  ferunt  hunc  tamquam  infirmum  in  sinum  Abrahae. 
Hunc  thesauruni  habet  pauper  mendicus  credens  quem  omnes  impii  poten- 
tissimi   et   ditissimi    non   acquirunt.     Si  hoc  vere   consideraremus    inspecturi 


3  (in)  corde       auxiliante(s)  6  h3t)t  8  (<J>)n)  Regula  819  g^n  bis  Behalten 

unt  ro  9  on(e)  14ll5  Sequitur  bis  charitas  unt  ro        Impii  non  possunt  aliis  bene- 

facere  ro  r         17  (ade/)  illorum         21  stat       (alii)  divites  zu  21  Qui  pauper  est,  letus 

consciencia  nihil  timet  ro  r  zu  23  über  §0  bis  Jörgen  steht  2Bet  nid^t  fjat  bet  fan  nid^t 

geBett  ro       aliis  steht  über  fletien  zu  27  Angeli  piorum  niinistri  ro  r  zu  28  libencius 

angelum  unum  mecum  haberem  quam  totum  uiundum  r  zu  30  über  Sinus  steht   virorum 

orm  ro  zu  31  über  gremium  steht  mulierum  bie  jd^o§  ro  Custodia  pauperura  ro  r 

31133  §ie  bis  Hunc  unt  ro 
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N]  nostrum  pauem  et  florenos,  tlHjr  Iroi'bcn  BctDCgt  iüCtbcil,  boy  iül)r  ni(^t  J30 
öiel  bai-uff  I)ietten.  <Sie  toerben  l}'^n  UierUd)  feinöcilid)  l^aben  angegriffen. 
Hoc  exenipluin  oonsolatur  conscieuciam  piorum  in  agone,  2)a§  t)l'  biener  bo 
fctjn  bie  engcl,  quia  racio  et  consciencia  per  sese  uescit,  quo  ire  debeat. 
Quos  igitur  exeinpliim  terribile  nou  movet,  allieiat  haec  consolacio.  Sifier,  * 
bet)ne  l^ulffe  unb  \vnä  ift  \^a  !e^n  glet)d^ni§  bifem  ll^one,  et  tameu  ingra- 
tissimi  nos  hoc  nou  suscipinius  neque  faciamus.  Secjuitur  eius  damnacio, 
@r  h)t)ibt  l)n  bie  ffonnne  geluorffcn.  5l^ne  M)rt  er  tiü)t  fc^oben  !lug,  inie 
bie  Starren  alle,  prius  in  prosperitate  nolnit  vidcre.  2Bcr  nid)t  lüil  bie  angcn 
ufftliucn,  \vüK-  l}'[]m  Inol  gcljet,  ber  h)t)rbt  fie  fc^orff  gting  nuiffen  ufftf)uen,  10 
tücna  l)m  u6el  gef]ct.  Suscipite  hos  vos  divites.  Non  polest  unam  guttulam 
aquae  t)Om  !(cl)nftcn  fingeiictjn  adipiscere,  mnlto  minus  acquirit  angelorura 
ministeriuni  suffercncium  in  celum.  (S§  ge^et  gnalx)  gnug  5h),  bQ§  er  ba^ 
-'uM6,25gertngfte  nidjt  Beinmmet.     Dicit  cnim:  S)lt)  l^oft  bet)n  befd^el^ben  teijl.    'Tu 

ibi  recepisti  bona'  2C.  Sarc^tD  si  ego  eciam  velleni  exaudire,  tarnen  restat  is 
tantuin  chaos  inter  nos  et  vos,  ut  non  possitis  convenire.  5Do  Ijt)Ifft  !el)n 
gepet,  h)crg!  jc.  Deinde  repudiat  eius  oracionem  et  allegat  eum  et  remittit 
ad  scripturani.  Si  enim  huic  non  credinuis  quae  certa  est,  multo  minus 
credemus  incerto  spectro.  Doctrina  est  certa,  miraculis  et  prodigiis  confir- 
mata.  Si  huic  non  credinuis,  multo  minus  huius  incerte  appariciani  auscul-  2u 
tabimus  neque  possunius  certe  ilhid  credere.  Summa  huius  historiae:  Deum 
timere,  illi  credere,  proximo  inservire  omnemque  substanciam  tuam  proximi 
esse  credas.  Relinquamus  colloquium  Abrahae  et  divitis  oeiosis.  Suflficit 
hoc  pro  simplicibus. 

Exhortacio  ad  oracionem  contra  vesaniam  et  furorem  principum.  as 
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^rebtfjt  om  3.  Sonntag  nnt^  Mnitatt-S. 

etef)t  in  »iörers  9lad)fcf)rift  Bos.  q.  24°  m.  86^-87\  5]ßoac^i  2lbfd)vift 
biefeg  leite«  in  ber  3tt}idnuer  .^lonbfd^rift  ^ir.  XXV  »t.  72''-73^  ferner  ift 
bie  ^prebigt  überliefert  in   bem   Dtürnberger  Cod.  Solger  13  Sß\.  99^— 100  ^ 


zu  3  Consolacio  conscienciae  in  agone  ro  r  6  fe^n(c)       über  lijone  et  tarnen  steht 

angelorum  ministerio  ro  zu  7  Sepultus  in  itiferno  ro  r  zu  9  über  3Jarren  bis  prius 

steht  ben  man  fol  tntjt  folfcen  laufen  ro  11  ge'^en  zu  72  Angelis  commissi  sunt  pii  in 

curam  ro  r  (am  Seitenende)  Mjlö  ^to  bis  bona  unt  ro  15  (/u)  ibi  si]  fie  zu  18 
Qui  ßcripturae  certe  non  credit,  nequaquam  incerto  spectro  credet  ro  r  21123  Summa  bis 
credas  unt  ro  23  (alio)  divitis 
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R]  Dominica  ante  Viti  Lucae  XV.  cuf.  is,  iff. 

Hoc  ift  ein  S|uangelton  fjuod  non  fonbLerli(^  bienet  pro  vulgo,  quia 
tft  ein  tnenig  ju  ^oc^  unb  g^et  tücntg  ju  ^er^cn.  Ideo  l)revibus  illud  trac- 
tab[imus    propter   aeris    etiam    incommod[itatem.     Dicit,   quod   pha[risaei  jc. 

5  mur[murarint,  quod  pub[licani  311  bem  {)[erin  tt}etten,  ha^  [te  mit  aijen  unb 
nmth)[illig  conversa[bantur  ut  boni  amici,  ba§  bod)t  [ie  unre(f)t  fein,  bog  er 
fi(^  nid^t  l'o  fielt  erga  doctos  qui  se  solos  dignos  putabant.  Sic  fit  et  hodie, 
quod  sap[ientes  et  saucti  patent  se  tales  quibuscum  Christus  conversetur, 
et  lila  pugna  manebit  ad  Christi  diem.    Sed  ipse  non  potest  ^etffen  fortes  ic. 

10  ideo  ad  paucos  pertinet  hoc  E|uangeliuni,  quia  omnes  volunt  sap^ientes, 
sancti,  fortes  esse,  ha^  e§  öiel  m^er  mu§e  ^at,  ut  sancti  peccatores  fiant  2C. 
quam  econtra.  Hoc  quot[idie  experimur.  2)ie  (q§  tüix  faten.  Hie  d[onii- 
nus  respondet  duabus  Simili[tudinibus  quae  sunt  feer  üplic^,  de  ovibus  et 
dragma  perdita,  quod  quaerens  decimam  et  .9.  non  respicit.    Haec  similitudo 

15  gt)et  ba  l^in,  quod  Christi  of[ficium  gl)et  ba  nt(^t  ^in,  ubi  umb  fünft  ift  i.  e. 
ad  sanctos  et  ubi  non  indigetur  opera  eins.  Sed  sicut  pastor  non  Studium 
suum  anlegt  an  bie  .99.  oves,  et  sicut  mulier  non  an  bie  .9.  grofd^en,  sed  an 
ben  perditam,  Sic  d[ominus  2C.  et  hoc  indicat  d[ominus:  'Gaudium  in  coelis'  ic.^i 


zu  1  Hoc  tempore  fui  Norimbergae  cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Munsterer  et  parocho 
Pratensi  (links)  r       Dominica  .3».  post  trinitatis  (rechts)  r  6  unted^t]  unrein  F         7  ntd^t 

über  jo  9jl2  Sed  bis  quot[idie  unt  10  ad  über  paucos  zu  13  duae  similitudines  r 

NJ  DOMINICA   m.    POST   TievTexooreg. 

20  'Erant  autem  approplnquautes  ei  publicani  et  Pharisei'.  öul  iMif. 

Euangelion  hoc  non  vulgo  propouendum,  altum  enini  est,  non  Omni- 
bus convenit.  li  quibus  convenit,  habent  illud  in  Postilla.  Indicat  mur- 
muracionem  Phariseorum  propter  congressum  Christi  amicum  cum  pecca- 
toribus.    S)ü§  bodite  fte  e^n  unbitti(^er  ^anbel   feljn,  qui  sanctis  ipsis  non 

25  esset  tam  suavis  et  benignus.  Hoc  et  hodie  fit,  quia  religiosi  putant  merito 
dei  conversacionem  secum  propter  probitatem  suam.  '^{^n  lamp  bIet)Bet 
on  jungften  tag.  Christi  enim  ofificium  est  suscipere  infirmos  peccatores 
debiles.  Nos  autem  omnes  elati  incedimus  iusticia,  probitate  et  sapieucia 
nostra.      His    omnibus    respondet    Christus    pulclierrimis    duabus    parabolis 

30   pastoris  et  mulieris.     2)ie  glcl)d^ni§  ge'^ct  bo^tjn  indicans  domini  Studium  eo 
tendere,  ba  e§  t)on  noet()en  ift,  unb  left  baä  ligen,  bo  e§  nid^t  öon  noetl^cn 
ift.    Ita  Christus  eo  respicit,  ubi  perditi  sunt.    Hoc  indicat  conclusio,  quod 
maius    gaudium    sit    in    celis    super  uno  peccatore    quam    super    99   iustis.  sb.  7 
Ironica  est  correpcio.      lusti   dicuntur   ([ui   opinione   sua   sese    iustificarunt. 

19  V.  zu  20  LVCE  XV  r  zu  24  Olficium  et  coiiversacio  Christi  ro  r  27  28  Cliristi 
bis  debiles  unt  ro  zu  30  Summa  ro  r  30132  J'te  bis  Ita  unt  ro  zu  34  histi  ro  r 
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R]  Dominus  ift  Qud)  ein  tneniQ  fpottifd)  unb  fpi^ig,  quod  dicit,  quod  .99.  non 
iudigeut  et  tameu  ein  cinftlid;  fpot.  6»  g^ct  olfo.  Gerte  nemo  tam  iustns 
in  terris  qui  non  indige[at  poenitentia,  sed  tantum  qui  putant  se  iustos. 
SLumma  S[ummarum:  Christi  of[ficium,  loorttücrd,  gtHob  unb  ler  g'^et  allein 
über  bie  Verlornen.  3)ie  mad^t  U\)t  gantj  bron,  ut  tales  iuveniamus  et  inventi  f. 
ba§  [ie  fidj  ber  rcbt  Qnnt)emcn.  Quisque  putat  se  intelligere  hoc  E[uan- 
gelium  et  quod  Christus  ovem  in  coUo  portat.  Ratio:  quia  hie  stat:  pu- 
b[lioaui  venerunt,  ut  aud[irent,  et  deinde  dicit  tex[tus  de  pecca[toribus  poeni- 
tentiam  agentibus.  Qi  mnngclt  nid)t  am  @[uangelto,  c§  ift  leicht  unb  fd^Uiecr 
om  bundcl  unb  fd^tücr,  ut  suscipiatur.  @§,  sed  an  bcn  pcrfoncn,  quae  cre-  lo 
daut,  tjuod  dominus  cas  querat,  Qui  poenitentiam  agunt,  non  sunt  illi  qui 
operibus  volunt  peccata  ntbbeiiegen.  In  E[uangelio  poenitentiam  agere  non 
est  illud  pap[ae  figmentum  i.e.  man  fol  reh)  unb  leib  fjobm,  Beidjten  unb 
Bu§  tl)un,  sie  in  einanber  ge!od)t,  factus  error  inde,  ut  amissa  sit  definitio 
et  intellectus  verae  poenitentiae.  Coram  mundo  et  in  regjnum  mundanum  i5 
gebort  ba§  lüort  puS.  Iudex  sive  resip[iscas,  sive  non,  greifft  bid)  an  unb 
nimbt  bie  ftraff  unb  übel  bon  bir  et  sie  verum.  Qui  male  facit,  mu§  buffen, 
quando  illo  intellectu  vis  in  E[uangelium,  [o  actum  est.  Ibi  fit  merus  error 
unb  tüirb  in  ein  anber  !od)t  tücUlid)  fprad)  unb  regjiment  et  spi[rituale, 
sicut  Papa  fecit.  Illo  intel[lectu  fol  man  nid)t  in  scrip|turam  venire.  Sed  20 
buö   t)eiffe  ein   rec§t[f(j^affen  unb   l§er^H(^    et![entn{§  unb  fulcn  feiner  funb, 

zu  II2  über  non  bis  ein  steht  loquitur  secundum  affectum  Mimesis  3  poenitentia(m) 
4  tootttoecd  li  hJort-lltoetdE  P  zu  4  Christi  officium  r  91 10  fd^toer,  Seid^t  on  bundel  ©d^toet 
ut  Suscipiatur.  6§  jnanaelt  an  ben  P  10  om  mit  9  leidet  durch  Strich  verb  g§  mit  9  ift 
durch  Sirich  verb  zu  11  Poenitentiam  agere  r  zu  13  über  est  illud  pap  steht  sume  ex 
ve[rbis  textus         17  Qui  bi-i  bujfen  unt         21jS99,3  '6u§  bis  eum  unt         21  i)ii\\i  P       S3uf§  r 

N]  3iunder  bundel  mad)t  fte  gered)t,  per  se  non  iusti.  Hoc  Euangelion  Omni- 
bus videtur  facillimum  Christum  agnum  quaerere  perditum.  Sed  experiencia 
facti  videmus,  quam  diflficile  sit.  Nam  textus  dicit  Publicanos  verbi  gracia 
Christum  accessisse,  ad  penitenciam  alliciendi,  quia  praedicabat  Christus  25 
eos  quaerens.  @§  fe^It  nidjt  am  trort^e  unb  fu(^en,  §onber  an  pexfonen. 
Penitentes  sunt,  non  qui  operibus  et  contricionibus,  ut  hactenus  docti  sumus, 
satisfacere  volunt.  Haec  non  est  vera  penitenciae  vis,  sed  confusa  et  impia. 
23or  ba§  h3cltlid)e  regiment  geboret  hx'^z  bu§.  Iudex  et  magistratus  exigit 
externam  penitenciam  et  satisfaccionem  secundum  proverbium:  SCßev  ubel  '^o 
t^ut,  bet  mu§  ou(^  bujfeen,  ber  mu§  gnug  tl)uen.  Sed  cave  illam  peni- 
tenciam introducas  in  regnum  Christi,  non  enim  convenit  haec  penitencia 
in  scriptura. 

Sed  penitentia  ift   et}nc  rcd)tfd)affnc  unb   crnftlidj  fulen  feljner  ^unbe, 


zu  29  Penitencia  ro  r         31j399,21  Sed  bis  intus  unt  ro         2«  .':J4  Vera  contricio  ro  r 
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R]  ba§  im  hk  funb  311  '^er^en  gl^en,  si  externe  nunquam  confiteretur,  satis- 
fa[ceret,  ut  setitiat  cor  dei  iudicium,  iram  unb  tütrb  t)er3agt.  Ibi  p[eceata 
sua  cum  brutfen  l)§n.  @»  i[t  ein  ernftlid^  9l^"of§  bing  umb  ein  h)arf)[Qfftig 
reto  unb  bu§,     Ideo  dixi  hoc  E^uangelium  esse  altum  et  pro  paucLs.     Nam 

5  vulgus  nihil  horum  intelligit,  ubi  audit  'poenitentiam  agite',  et  cogitat  poeni- 
tentiam  esse,  quando  quis  ein  g[rauen  xoä  an  jeugt  et  aliter  vestit.  lUa 
16u§  non  curat  nee  coraam  nee  cibum,  sed  quaerit  quietum  cor  et  propicium 
deum,  quia  sentit  iram  dei  et  omnis  gemitus  est,  ha^  gern  Be^  gnoben  tuet. 
Qui  hoc   non   sentit,  non   intelligit  sermonera   meuin.      55u§    left   fic^    nid)t 

10  reben  fui;  eim  carnale  cor.  ?ltfo  ^axi  ha§  man  ein  t)alftQr[rigen  ju  bu§ 
bringt,  alfo  fd^tüer  ut  ein  Bu§fertiger  ad  gratiam  portetur.  Qui  p[eccata 
sua  non  sentit,  non  movetur  p[eccatis  suis,  sed  tüerben  lt)ilbe  t^ier  brou§ 
unb  libLcrtas  carnis  unb  nemen  bk  \ä)al  öom  ßuangelio.  Uli  difficil[lime 
feruntur  ad  poenitentiam.     Econtra  qui  ad  poenitentiam  redacti,  difB[cile  ad 

if>  gratiam,  sentientes  tantum  p[eccata,  infirmitatem ,  stulticiam,  nescientes,  qui 
sibi  consulant,  omnis  scientia  ju  gering.  Hie  sensus  merae  imprudentiae, 
iniusticiae  et  sicut  sentiunt,  fo  gt)et§  et  qui  dicitur  de  r[eraissione  p[ecca- 
torum  et  gratia,  est  eis  ut  illis  quod  dicitur  de  poenitentia.  S)ie  finb  3U 
!un,  illi  3U  blob,  !tug  unb  nerrifdj.    Ulis  gebort»  hoc  E[uaugelium,  quod  ad 

20   Christum  veniunt  pub[licani  JC.  non  quod  multam  sap[ientiam,  iusticiam  mit 


zu  4  über  altum  steht  profuiidum  6  aliter  (se)  r/6'  sed  bis  h)ct  unt  zu  11 

über  portetur  steht  invitetur  16  gering  mit  15  stulticiam  durch  Strich  verb  7<S/i9.®ie 

bis   ELuangelium  unt  19  lun  mit  üug  durch  Strich  verb       filob  über  (bt)j§) 

N]  ut  intus  raaceretur  consciencia  peccato  et  ira  dei  usque  ad  desperacionem, 
äßan  bie  §unbe  bt)r  uff  bem  top  ligen  unb  iuoUen  biä)  öorfentfen  ijn  Qb= 
grunbt  ber  I)eIIe.  Ideo  hae  parabolae  ad  adflictas  tantum  pertinent  con- 
sciencias,  non   ad   rüde   vulgus   quod  peuitenciam  estimat    externam    satis- 

25  faccionem  in  gratüen  !Iet)bern  unb  fattier  fe^en.  Vere  penitens,  miserrime 
prius  adflictus  debet  in  consciencia  usque  ad  desperacionem.  Uli  sapiunt 
ex  animo  hae  parabolae.  Impiis  et  carualibus  plane  incognitae  sunt.  <Bk 
fonnen  toiber  jur  |3u§  md)  jh)  ber  gnabe  brad)t  tuerben,  saltem  carnis 
licenciam  sibi  attrahunt,  feroces  bestiae  fiunt,   ut   hodie   plerumque  fit.     Ita 

30  quoque  hypocritae  in  sua  penitencia  non  possunt  ad  verbum  consolacionis 
pervenire,  quia  in  suis  satisfaccionibus  incedunt,  fie  ft)nbt  ]\0  tDel)d},  fie 
!unnen§  nidjt  f äffen.  Vere  peuitentes  et  adflicti  deliri,  stulti,  ameutes: 
illis  convenit  hoc  Euaugelion.  Nam  publicani  non  accesserunt  Christum 
ut  sapientes   et  iusti   et  fortes,  sed  contraria  iuvenerunt  in  sese,  saltem  ut 

35  audirent    Christum    eiusque    discipuli    fierent.      Illis    appropinquat    Christus 

26  sapit         zu  27  Impiis  neque  legis  neque  graciae  praedicacio  conveuit  ro  r         27(28 
Impiis  bis  Ittad^t  unt  ro  zu  34  I'ublicauorum  animus  ro  r 
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R]  bringen,  sed  ut  aud[iant.  Qui  se  dat  Christo,  ut  aud[iat,  dat  se  ad  dis- 
cip[ulum,  ut  ag[uoscat  se  nou  habere  iusticiani,  sap[ientiani,  sed  querit  hoc. 
2)Q§  i\nh  bic  rechten  üuber  jc.  SBcnn  ben  bie  ph|arisaei  hoc  vidLent,  seandali- 
zantur.  S)Qä  mu»  ein  fcf;enb[lid§er  S[anctus  fein  qui  se  ad  pub[licanos  l)elt. 
Sed  Christus:  est  ueces[sarium.  Non  venit  medicus  k.  Ideo  lotfet  Christus  5 
duabus  sirailitudinibus  dulcis[simis  öom  Ritten  unb  fratü.  Deiude  bie  troft= 
li(^  fprud)  coDsolationis  et  miuarum,  quod  illi  infirrui  pub[licani  habeut  hoc 
solacium  et  promis[siouem ,  quod  angeli  2C.  et  econtra  Sat[au  fattjei*  feigen  ut 
et  pha[risei  eius  apostoli.  Apud  pec[catores  coDtrarium  ap[parct,  non  cre- 
dunt,  quod  augeli  gaudeaut  et  quod  Christus  iu  humeris  portet.  Sed  con-  lo 
trarium  creduiit,  quod  angeh  iraseantur  et  Christus  non  in  humeris,  sed 
conculcet  pedibus.  Ibi  {)Qt§  mu^e  unb  crbeit,  ne  iudicent,  ut  eruantur.  Et 
econtra,  quod  Christus  quaerat  qui  poenitentiam  agant.  Sed  cor  pium, 
dicit,  quaerit  illos  pha[risaeos,  et  sicut  hodie  Schw[ermeri ,  qui  certi  de 
sap[ientia,  iusticia  unb  t)i)i  bing  gl)et  üon  flotten.  Nobiscum  tüil§  loeber  is 
^ernadj,  imo  totus  mundus  se  contra  nos  pouit.  2)0  ge^ott  bQ§  ©[uongelium 
t)in,  ut  quisque  in  poeniteutia  fticf,  ut  non  iudicet  secundum  sensum,  sed 
ut  audiat  et  secum  iudicet,  non  ut  cogLitationes  praescribunt.  Sic  fecerunt 
$f.42, 6. 12;  pl^rophetae  ut  in  ps.     'Quare  tristis,  anima  mea  et  conturbas' 2C.     !Cipli(^  ift 

onjufe^en  unb  ein  fein  bilb,  quod  Christus  in  hu[meris.    6»  ift  !ein  feiner  '^'^ 
bilb   iu   ßiUQugelio   unb   filmet    auc^   l)er|Ltid)  fein,  quando   depingitur,  quod 
Christus   perditam   ovcra  iu    hunie[ros  legt  unb   tregtS   ^eim.     Erat  perdita, 

9,i2  Apud  bis  eruantur  iint  zu  20  Christus  portans  in  humeris  ovem  r 

N]  üur.  5, 31  suaviter,   ut  probi  alii   scaudalizentur.      Ulis   respondet   Christus  'Sano   non 
est  opus  medico,  sed  insano',  propouens   illis  has   parabolas  quae  tarn  sub- 
limia  sunt  exponenda,  ba§  idj  mic^  öiel  3U  tn^enig  od^te  au§3eTeben.    Nam  25 
hie  scandalizatur  totus  mundus  et  sapiencia    eius,  inuno   ipsi  peccatores  ac- 
cedentes    contraria    senciunt,     non    senciunt    Christum     benignum,    angelos 
letautes.    (Sie  fulen  gote§  ^corn,  ber  enget  folncr  fe'^cn,  ber  tetnffel  Indien. 
Nichil  minus    ab   illis    sentitur  quam  quae  Christus    hie  dicit.     Nam  et  nos 
experimur  nostro  cuangelio  quod  nusqnam  vult  procederc  in  virtute.    Schwer-  :w 
merii  Interim  ferociter  et  virtute  procedunt:  contra  tales  opinioues  et  sensus 
conscieuciae   pertinent  hae  parabolae.     3Bl)rff    bie  gebondeu    tüeg,    ©ie   ft)nbt 
öorret^erifd^.     Amenissima  est  species  picturae  Christum  gestare  ovem  per- 
ditam humeris  suis.    @§  foube  t)^ne  nid)t  t)elffen.    Nam  quo  celerius  vagans 
Ovis  currit,  eo  magis   errat.     Ita  et  nobis    accidit,  nisi  Christus  advenerit  35 
cui  credemus,  portat  in  humeris.    Estque  contra  imaginacionem  racionis  quae 


24  (quam)  quae       Paraliola  liaec  inexplieahilis  ro  r  27  senciunt  (nach  nou)  über 

(credunt)  zu  28  Contraria  senciuntur  ro  r         31  contra  über  (ad)         zu  33  Christus  ovem 

querit,  gestat  humeris  ro  r  34135  Nam  bis  eo  unt  ro 
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R]  non  poterat  se  reducere  ex  perditione.  ^i^  ^^C^  Ct  fiö§  6e!^umert ,  ^^e 
tiffer  tompt  er  Ijnl^tn.  ß^riftu»  legt  iu  suos  hume[ros  i.  e.  suam  sap[ien- 
tiara,  iusticiam.  Verba  sunt  facilia,  sed  pauci  qui  int[elligunt  et  intelligere 
debent,  h)il§  tttd^t  ein  g^en,  alii  putant  se  intelligere,  putantes  tales  esse 
f.  Christiauos  qui  ferantur.  Sed  Christus  nullam  iu  hunie[ris  fert  quam  per- 
ditam  i.  e.  illos  qui  sentiunt  daranationem.  Ideo  noli  eog[itare  E[uangelium 
pertinere  nisi  sentieutibus  p[eccatum.  2)Q§  Bilb  fjot  t)n  6^nftu5  furgepilb, 
ut  inspiciant  Simil[itudinem,  (juam  letus  fiat  pastor  et  mulier  inventis.  Ipse 
g^et  I)in  et  facit  otten  ftei§:  in  humeros  suscipLit,  convocat,  angeli  gaudent 

10  i.  e.  noli  desperare,  ego  quaero  et  invenio  te,  et  adest  tota  Christianitas  et 
gaudent,  quod  te  fero.  UBer  ba^  nee  angeli  contra  te.  Sed  sicut  Christiani- 
tas est  tua  mater  et  frater,  sie  angeli.  Sic  in  suos  humeros  in  mitten 
Christianitatis  et  angelorum  collocat  peccatores.  S)a§  i[t  ba§  Qnber  ftucE, 
quod  ELuangelium    ge^oi't  talibus    erf(^I[Qgenen    con [seien tiis,  ut  sciatis  pu§ 

n  esse  cor  bem  bie  funb  unb  6Qt[Qn  3ufe|t,  et  non  potest  se  erigere.  Ibi  non 
aliud  aux[ilium  quam  ut  illas  cogLitationes  deseras  et  cogLites,  quid  hie 
dicat,  quod  quaesitus  sis,  quod  mur[raurent  ph[arisei,  Satan  irascatur,  Ec- 
clesia  congratuletur,  angeli  gaudeant.     Propter  gravedinera  aeris  cessabiraus. 

2  ^n'^tn  B  'hinein  P  3  facilia  c  aus  difficilia]  facienda  F 

N]  opinatur  deum  securum,  non  curantem  pro  nobis,  immo  qui  nostris  egeat 
20  operibus.  Hie  autem  vides  eonsolacionem  et  picturam,  quibus  Christus 
veniat,  scilicet  iis  qui  adflicti  peccatis  immersi  sunt.  @y  !onbe  nidbt  froe= 
lid^er  jtüge^en,  quia  quaerit,  portat  et  convocat  omnes  propinquos  letantes 
et  omnes  angelos  gaudentes  q.  d.  £t6er  er|"(^iid£  nt(^t,  6iö  nid)t  ^o  5cagf= 
"^afftig,  fi§e  mctjm  mu^e  unb  axBel^t  öov  bic^  an.  Respice  tocius  ecclesiae 
25  propter  te  gaudium.  2^  trage  bic^,  iä)  trette  btc^  nic^t  mt)t  fuffen,  ut 
racio  cogitat.  Sa§  bte  gebantfcn  fl^aren,  fif)e  mt(^  an,  peuitere  tautum ,  iu- 
venieris  et  portaris  in  ecclesiara. 

Exhortacio. 

Cum   cognicione    dei    eo    pervenistis,   ut   sathauae   studia,    insidias   et 

30   conatus  intelligatis,  cauti  sitis,  ut  hoc  estivali  tempore  vos  a  balneis  frigidis 

abstineatis.     Inhabitat   enim   sathan   silvas,    nemora,    aquas  ac  ubique  nobis 

appropinquat,   ut   perdat,   non    enim   dormit.     Sicut   olim  burcf)  bie  Üiii;  ho- 

mines  fefellit,  ita  iam  occulte  nos  perdit  hinc  inde,  sicut  quotannis  aliquorum 

immersionem    experti    sumus    in    Albi.     Diligenter    igitur    qnilibet   ad   suos 

35    respiciat  aut  si  ingredi  voluerit,  quispiam  eat  cum  aliis,  non  solus  aut  donii 

sese  lavet.     Haec  pro  officio  meo  admonere  vos  volui.^ 

21  iis  über  qui  JJ  (pt)  quaerit  23  (q.  d.)  et  Ji»  eo  ühcr  (luic) 

1)  vgl.  hierzu  die  ähnlichen  Warnungen  Melanchthons  (Hurtfclder,  Philipp  Mclanch- 
thon  als  Praeceptor  Geiinaniac  1889.  S.  93). 

fiut^erg  2öcr!e.  XXIX  26 
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^^rcbtgt  am  4.  Sonntag  nac^  ^nnitati^n 

stellt  in  9iörerö  Dlad)fc^nft  Bos.  q.  24"  33t.  87'^— 90'\  ^oaä)^  2lt)fd)nft 
bieje§  lertcg  in  ber  SnjidEauer  -<>anbfc^rift  ^x.  XXV  331.  7S^-76^.  ferner  ift  bie 
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R]  4.    Dominica  post  Viti  quao  erat   20.  Innj. 

Luc.  6. 
Cut.  6, 3«  ff.  H[Oc  est  E|uangelinm  quod  docet  b[ona  o[pera  et  praedicat  de  f[ructibus 

fidei  et  prohibet  quod  nialum  est,  quia  iu  hoc  ftlldE  tft§  Qor  QUff  ein  t)auffcn 
gcfaft.  *Estote  mise[ricordes\  Ibi  .1.  videtis,  quod  loq[uatur  de  operibus  5 
quae  exercenda  erga  prox[imum  in  terris.  (5r  toeift  im§  de  falsa  opinione 
doctrinae  quae  nos  |3lagt  et  porro,  ha  mit  iotr  ©ot  ^offirett,  ut  erant  per 
quae  deuni  solvere  vol[ebant  et  ei  servire.  Si  quis  recte  hunc  tcxtum 
inspexLisset,  non  venisset  in  hunc  er[rorem.  Sed  dixit  'Estote  niise[ricordes' 
et  tum  enumerabit  partes  istius  misericordiae  2C.  Ibi  vides  opera  esse  quae  lo 
deo  non  faciamus.  G§  re^mt  firf),  ut  mtdj  got§  erfiartn,  non  indiget  ea.  Et 
S.  P[aulus,  Maria,  alius  S.  angelus  indiget  et  Christus  non  indiget,  ut  eum 
iudic^ra,  ut  damnem,  accusem,  quia  vult  ungevidjt  ?c.  fein  et  non  indiget  meo 
honore.  Nee  opus  ut  ei  r[emittam  peccata,  ut  dem  eleemo[synas,  bona, 
quia  omnia  habet.    Ergo  non  docet  haec  opera  quae  deo  facimus.    Sed  quae   15 

6  exer^^  13  iudicet       daniuem  c  aus  clamnet 

N]  DOMINICA  QVARTA  POST  nevzExöoxeg. 

üut.  6, 36ff.  'Estote  misericordes,  sicut  pater  vester  celestis  misericors  est'. 

Euangelion  hoc  jiaoevenxov,  docens  bona  opera  fidei  fructus.  Nam  in 
illo  omnia  sunt  complexa  'Estote  misericordes'  2C.  Hie  vides  loqui  de  illis 
operibus  quae  proximo  fieri  debent,  avocat  nos  öon  bem  fd^enblic^cn  tü^an  20 
divini  cultus,  cum  operibus  satisfacere  voluerimus  unb  gotte  t)te  ^ofircn. 
Si  hunc  textum  inspexissemus  sincere,  non  lapsi  fuissemus  in  humana  com- 
menta.  Nam  hie  habes  opera  misericordiae.  2Bq§  bntff  fie  unfer  l^ergot 
unb  hk  ^et)Iigen?  6ie  boiffen  met)ner  batm^ercäi(fel)t  nid^t,  ita  meum  iu- 
sj.  asdicium  non  timet,  er  ton  fe^n  lüoE  entfielen.  'Date  et  dabitur'.  @r  barff  25 
unfeet§  gebend  nidjt.  Sed  illis  omnibus  indiget  proximus.  Haec  opera 
remittunt  Papistae,    fie   laffen  fie  et  faciunt  alia,  non  necessaria,  sed  ficta. 

16  QVAKTA  c  «««  QVINTA  zic  17  LVCE  VI  ro  r  zu  18  Viele  concioiiem 

M  L  supra  lioc  in  sermone  3)e§  K^riftUc^cn  ttoft§  litera  T^  ro  r  22  non  inspexissemus 

zu  23  Quae  bona  opera  in  scripturis  sint  celebiafa  ro  r  25  (no^)  \e\)n 

>)  Gemeint  ist  die  unter  dem  Titel  6in  6^riftltcC)cr  fd^onet  troft  uflt).  1535  gedruckte 
Predigt  (Erl.  ^13,  105  ff.,  vgl.  ^9,94).     Über  litera  T  .'iiehe  in  den  Nachtrügen. 
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R]  l^erunter  ge^Otn  et  quibus  indigent  lio[raine.s  in  terris.  S)o  U)etft  et  un§  !^in. 
Ideo  plaga  est,  quod  insticiarii  Inffen  aü  tiefe  o[pera  anft^e  et  aliis  se 
treiben  unb  pleuen  quae  deus  non  exigit,  et  sie  quae  exiguntur,  omittimus, 
ecoutra.  Certe  si  nossemus,  sie  coUegisseraus ,  quod  dictum  de  operibLUs 
5  quae  anlegt  bie  menfc^en  et  exprimit  ho[mines  qui  sunt  digni  miscLricordia 
i.  e.  bie  elenbcn,  buifftigen,  jemetigen,  ad  illos  pertinet  misericordia.  Item 
non  iudi[ca  i.  e.  illi  qui  damnantur,  blas|phemautur,  umb  fein  z1)X  gelDOlt.  Item 
qui  [tidt  in  peccatis,  ben  gef)ort  ba§  iüeidE  5U.  Sic  'remittite'  indicat  per- 
sonam   quae  contra  nos  egit.     Item  cui  Mate"  i.  e.  illis  qui  non  habent.     Sic 

10  una  litera  ein  anbern  gibt,  quod  iste  tex[tus  loq[uitur  de  iis  personis  quae 
indigent  opera  nostra.  Hoc  .1.  sit,  quod  Christus  praecipiat  illa  b[ona  0|pera 
quae  ge'^orn  l)eiuntet  äu  ben  leuten  qui  indigent,  non  quae  l^in  Quff  3U  ©Ott, 
engein.  Ergo  Christiana  vita  consistit  non  in  hoc  trefen ,  quod  ho[mines 
invenerunt  ut  MonachLi^  non  jagt  bie  in  bie  it»uften,    clofter.     Hoc  iubet  te 

15  SatLan,  ut  hoLmines  deseras.  Sed  contrarium,  ad  hoLmines  mittit,  ad  eos 
qui  tua  opera  indigent,  qualis  scientia,  quando  deseris,  misera  bing  et  in 
desertum,  ubi  diab[olo  servis.  Sed  circumspice  te,  tum  iuvenies  ho[mines 
qui  tua  misericordia  mdig[ent.  lam  numerabimus  bie  ftutf  xiaä)  ein  anber 
]^et.     .1.  'Estote^    in    hoc  verbo   est  conclusum   generaliter  qLuicquid    postea 

20  dicet  de  iudicando,  dando  quae  sunt  eitel  ftU(J  misericordiae.  6§  ft^et  ober 
habet)  ^Sicut  pater  vester"  qui  est  omnium  misericors  et  post  dat  et  exhibet 
misericordiam  cum  ber  t^at  nnb  postea  promittit  eam.  Sic  quando  tu 
pec[uniam  habes,  si  non  deus  eam  daret  ex  misericordia,   esses  tam  pauper 

10  quae  c  aus  q  12  qui]  q  13  Chriäa  vita  P]  X— a  vera  B        non  über  in 

14  (sed)  non       bie]  bid^  P 

N]  Profecto    si    quis    vere    hunc    textum   aspexisset,    non    lapsus  esset  in  prae- 

25  posteram  reb'gionem.  Quo  pertinet  misericordia?  Ad  inopem.  Quo  per- 
tinet iudicare?  ad  peccatores.  Quo  pertinet  remittere?  ad  illum  qui  nos 
leöit.  Quo  pertinet  'Date"?  illi  qui  non  habet.  Ita  haec  opera  sunt  ad 
suas  persouas  alligata.  Ergo  scito  haec  dici  bona  opera  bie  bo  gc!§oren  Jto 
ben   letüt[)en    t)l)n    ^to   "^elffcn.      Non    illa   opera   contemplativa    et    monastica 

30  quibus  deo  servirc  volumus.  6't)n  Guangclifd)  leben  t)et)ft  hii^  3h)  ben  lelDtt)en 
bie  be^n  beborffen,  ge^en.  Non  segregat  te  in  desertum  et  monasterium,  ut 
diabolus  fecit.  9iel)n,  fprid^t  er,  h)t)lttD  frnm  feljn,  blcljb  unter  ben  len^tlien, 
iä)  )x>\)l  bl)r  gnug  ^tü  fd^nffen  geben.  'ISlisericordes'  generale  'vocabulum 
omnia   sequencia   continens   in    se.     'Sicut  pater  noster',  qui  prius  et  postea is.  36 

35  sine  Omnibus  meritis  miseretur.  Quis  tibi  tuas  divicias,  probitatem,  forti- 
tudinem    dedit   prae    aliis?    Deus    fecit.     Cur   non  vis  illius  egeni  misereri? 

25  Quo  bis  inopem  unt  ro  28129  Ergo  bin  tjclffen  unt  ro  zu  30  Vita  et  opera 

euangelica  ro  r  SOjSl  Gljii  bis  gc^en  unt  ro  34  continens  in  se  über  (sequentur) 

35  sine  (Vier  onmiljus 
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R]  ut  aliiis  meudicus,  non  hab[es  propter  flavos  crines,  nemo  te  ab  illo  de- 
stitiiit  quam  misericordia,  ex  qua  eam  peciuniam  habos.  Ideo  et  tu  ecou- 
tra  sis  erga  illura  raisericors  et  ultra  hoc  habes  promis[sionem,  ha^  bu 
folt  mf}cr  misericordiam  {jaBcn  et  pater  tft  t)or  linb  nad^  misericors,  alius 
non  habet,  sed  v[ult  per  te  l)f)m  tuibbcifaren  laffcn,  nam  ex  alio  etiam 
acquisisti.  Si  tu  intel[ligentiain  liabes  scrip|turae,  alius  nou  2C.  Sic  per 
hoc  'estote  miser[icordes'  ninipt  6t]l'iftUy  gar  aÜe§  tücd^  et  dicit  nos  nudos, 
nisi  quod  nos  misericordiam  accep[imus,  alius  non.  S)a»  i[t  ba0  gmetn  [tu(f 
t)^m  Euangelio  'Estote'.  9lun  [tretest  er§  eroug,  quid  velit  per  misericordiam. 
5)ie  erftcn  .3.  ftud  treffen  hen  geift  an.  'Nolite  iudicaLre,  condem[nare,  remit- 
tere\  Nou  loquitar  hie  de  seculari  iudicare  nee  prohibuit.  Inspice,  cum 
quibus  loq(uatur  in  hoc  E[uangelio.  Gerte  cum  suis  discip[ulis,  Non  Herode, 
Caip[ha,  Pilato.  Sibi  nihil  neg|Ocii  cum  mundana  potestate,  hanc  Cesari 
committit.  lam  adeo  multa  audistis,  ut  discrctionem  habjeatis  inter  ista 
duo  reg[na.  Reginum  spijrituale  non  iudicat,  sed  consistit  in  geben  unb 
t)erg[cben.  Econtra  fol  richten,  öerbamnicn,  [traffen,  nid)t  Vergeben,  be§  nimpt 
iiä)  (Sl)rtftn§  nid)t  an,  quia  Christus  est  P]uaugelicus  praedicator  non  ju 
^off,  non  ^i'^ift-  Ilhid:  folt  rid^t[en,  üerbantmcn,  nid}t  bergeben.  Econtra 
Christi:  bu  fott  öergeBen.  Sed  fit:  töa§  man  t^un  fol,  ha^  left  man. 
Etcontra.  Lib|  enter  quisque  vellet  esse  deus,  dominari.  Sed  quando  !^tn  ein 
!ompt,  fo  tl)ut§  nid^t  uBeratt  potestas,  quae  iam  iudicat  in  toto  mundo,  i(^ 
tüoltg  tüol  auff  etm  fal|  tragen  ^in  auB  füren.  Sicut  ipsi  negligunt  officium 
suum,  sie  nos  spir[ituale.  Ipsi  segues,  laffen  f[unbe  ungeftrafft  bl[ciben. 
Sßolt  lieber  nic^t  unluft  ^aben,  inquiunt,  nnb  att  ben  unflat  au§  fegen  unb 


N]  Nam    praeceptum    est    tibi    cum    promissione    'Estote    misericordes'.     Scito  25 
ergo  omnia  dona  dei  tibi  gratis  et  misericorditer  dari  3h)  Öor  unb  ()er  nad^. 
Gr  jetüt^   un§   nadfet   unb    blo§  au§,  ut  sciamus  omnia  nobis  a  deo  venire, 

SB.  37  ut  et  aliorum  misereamur.  ©jo  h)t)rt  er  un§<  me^er  geben.  'Non  iudicabi- 
mini'.  Non  loquitur  hie  de  regno  mundi,  sed  hie  loquitur  cum  apostolis. 
^an  mu§  bte  hjortl)  öorfte^en  naäj  ben  perfonen  p)  ben  fie  gerebt  tücrben.  30 
Regnum  mundi  non  pertiuet  ad  Christimi.  (SS  ge'^oret  an  bie  Dbridetjt  unb 
3iuri[ten,  bie  foEen  richten  unb  ftraffen.  Christus  autem  cuangelii  doctor 
docet  remissionem,  non  iudicium.  Diseernas  igitur  regnum  Christi  et  mundi. 
Natura  nobis  ingenitum  est:  omnes  alii  damnati,  ct)ner  tüil  ben  anbem 
rid^ten,  öerbammen  unb  [traffen.  Sicut  Adam  primo  hac  supcrbia  delusus  35 
est.  Utrunque  regnum  suum  officium  non  facit.  SBljr  f^nbt  bet)be  fotol, 
t^un  aEe§  lDiberft)nnen§  et  necessaria  omittunt.  ^ie  bo  rid^ten  fotten  hk 
t^ueng   nid^t.      2)ie    bo    öerbammen   folten  omittunt:    omnia    diverso   ordine 


32  tickten  ii/jer  (fc^rectcn)         zu  33  Jteguum  Christi  non  iudicat  ro  r         37  (2öa§)  %\t 


I 
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R]  o[mnem  neib  unb  f)Q§  ouff  fic^  Inben  Et  qui  non  debent  remittere,  bie  ber= 
geben,  et  qui  debent,  non.  Non  ergo  loquitur  de  raundano  reg[no  quod  est 
irae,  non  gratiae,  sed  fol  toben,  morben,  Menden,  rQb6|rc(i)en.  Ideo  futt  e» 
boi   f(^[iDerb.     Sed  Christi  est   g[ratiae,   vitae   quod  non  iudicat  jc.  sed  t)er= 

5  geben.  .1.  ergo  'nol[ite  iudicare'.  Quid  hoc?  nacf)  bem  geift,  ba»  man  ein 
urteilt:  ille  est  peccator,  hereticus,  vivit  in  p[eccatis  i.  e.  folt  nic^t  f(ug  unb 
meifter  fein,  et  totus  mundus  hie  laborat.  2)0  feit  un§  an  ber  baut,  si  non 
gladio  occid[it,  tarnen  mendacio.  Ille  est  damnatus.  Totus  mundus  iam 
damnat  et  non  reos  ut  martyLres,  et  hoc  facit  ex  niag[na  pruden[tia  et  putat 

10  mundus,  qLuicquid  iudicat,  fet)  ted^t  et  sie  inipingit,  ut  eos  iudicet  qui  eins 
iudices  esse  deb[ent.  Sic  etiam  vulgus  ein  i|li(^en  jux  fl[eif(f)  band  ^Quet. 
Hoc  unicum  fuit  commis[sum  praocipue  in  pop[ulo,  ubi  sunt  sapLientes  et 
sancti,  non  caretur,  oportet  iudicent  tales  et  quanto  quis  est  sap[ientior  et 
sanct[ior,    tanto  nequior,   suo   iudicio   non   potest   habere  misericors  cor  erga 

15  peccatum.  Sed  si  videt  aliura  non  vivere  ut  se,  cade[re  in  peccatum,  ridet 
et  habet  gaudium.  Ergo  iJla  misericordia  in  nullo  corde  est,  uisi  adsit  f[ides 
in  lesum  Christum,  alioqui  isto  iudicio  plenus  et  praesertim  quanto  plus  est 
probior  et  plus  donorum.  Sic  mulieres  hk  ber  e!^ren  am  fumemften,  ^aben 
bie  gifftigftcn    meuler :    Ille  sie,  illa  sie  est,  quia  inspiciunt  suam  v[itam  et 

20  alterius,  tum  oportet  seq^ui  hoc  iudicium.  Sed  Christianus  non  sie  facit, 
quia  didicit  ex  E[uangelio,  quod  Christus  bem  richten  unb  urteilen  ju  [teuren, 
abrogavit  omnia  opera,  iusticias  nostras,  ut  nemo  posset  alterum  iudicare, 
et  dixit:  Nemo  per  sua  op[era  salvus,  sed  rein  ob,  quia  e§  hjott  mir  ein 
ung[lu(!  anrichten.    Sic  faciam,   ut   unus  fo  from  fein  qE»  ber   anber,  ut 


15  in  fehlt 

N]  1b  fiunt.  Regnum  mundi  habet  iudicium,  condemnacionem,  rabt,  galgen,  frfjtüerbt. 
Regnum  Christi  est  misereri.  S)o  foßen  h)l)r  nid)t  richten,  bQ§  ift:  2Bl)r 
foüen  nic^t  !tug  noc^  met)fter  fet)n  dicentes:  Ille  est  hereticus,  scismaticus, 
peccator,  apostata.  Huius  iudicii  totus  mundus  plenus  est  in  insoutes,  fie 
ift  ^0  !lug,  ha^  fie  eben  bie  rid^tet  bie  ^re  rid§ter  fe^n.    Huc  pertinent  in- 

30  famia,  bQ§  3Ur  bong!  ^otoen.  Hoc  vicio  optimi  quique  immersi  sunt,  ^fji 
frummer  unb  h3et)fer  et)ner  ift,  je  meber  er  rid^tct  unb  ift  nici^t  barm'^crqig, 
omnes  ad  suam  regulam  quadrat.  ^tjt  l]el)Iigcr  unb  elingccjogeuer  ber  ift, 
jl^e  melier  er  anber  richtet.  Matrona  aliqua  quanto  honestioris  vitae,  tanto 
pronior  aliam  iudicare.    Solus  Christianus  Ins  caret   viciis,  Quia  novit  omnia 

35  nostra  esse  peccata  tarn  proborum  quam  improborum.  6r  h)Cl)§,  ba§  gleljd^ 
ift,  etjner  ift  feo  frum  aU  ber  anber.  6anct  ^^etcr  ift  §o  frum  ut  latro  et 
virgines    sapientes     non    antecedunt   M|ariain    Magdalenam.       Pharisei    vero 


26l27  32}^r  bis  dicentes  uni  ro         30  (Sf)e  (ebenso  32)         zu  32  Hypocritaruni  pronitas 
ad  iudicandum  ro  r  32133  3^c  bis  rid^tct  uitt  ro 


■ 
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R]  P[aulns    l^crfoni    ut   latro    in    crnce  et    virg[0    iit  Mag[(lnlena.     So  mu§  ftcfj 

einer   in   fein   l^er^   f (fernen,   quod   alium   iudicat.    Secl   uou   siim   adultcr, 

scortator,    maliciosus.     Sed  lila  est  probitas  nioruin  et  operum  ut  phaLrisaei 

i!uf.  if,  11  Lue.  18.  et  tua  iusticia  unb  brouff  cjrunbeftu  bein  utteil.    Si  vero  quis  tuam 

arb[orem  QU§it>nr|elt  et  d[iceret:  tua  iusticia  est  darnnata,  certe  aresceret.  5 
2)a§  tl^ut  (S§nftu§,  quod  coram  deo  non  gilt  bona  et  s[ancta  vita,  quam 
coram  deo^  et  niax|ima  res,  si  bene  morata  mulier  et  dcb|et  coram  mundo  in 
maiori  honore  quam  mala,  sie  vir,  boS  ein  Bnben  fült  fpredjen:  ob  iä)  ein 
biibcn  bin  et  tu  bona  mulier,  eque  tam  bona  ut  tu.  5luff  erben  iste  est 
melior,  quia  tu  ein  fc[)ctm  et  ipse  f[romer  man,  folt  nidjt  ftol|iren  nuffg  lo 
(?|UQnge(inni  vol  est  triffed^ttg  erger.  Ideo  dicitur,  ut  tu  agnoscas,  quod  tu 
deb[eas  b|onam  vitani  ducere  coram  mundo.  Sed  coram  deo  giltS  ntd^t  et 
meret[rix  in  una  hora  potest  opLtimam  fidem  acqui[rere  et  deo  accep[ta. 
Ideo  dixi:  hoc  opus  misericordiae  quod  dicitur  alium  iudicare,  nemo  l)elt 
quam  Christianus,  quia  alius  habet  opinionem  opera  t^nn.  2öen  fie  fo  [t^en  is 
in  hac  opinione,  tum  iudicant:  Ille  est  damnatus.  Ibi  discite,  ut  nemo 
iudicetur  i.  e.  coram  deo  nemo  se  efferat  prae  alio,  quia  einer  borff  ber 
ginabe  got§  ut  alius,  honesta  muller  eque  indiget  ut  un3lld)[tigc  ^nx ,  una 
gratia  omnium,  tum  possunt  omittere  iudicium.  Sed  sie:  illa  peccat  adulterlo, 
ego  superbia,  '^od^mut,  ille  ira,  ego  incred[ulitato.  Tarnen  coram  mundo  20 
verum:  illa  adultera,  tamen  ego  non,  sed  batouff  Bau  i(^  nii^t,  quia  omnes 
iudieati,  quod  coram  deo  gleid),  q^uarnquam  coram  mundo  unglet(^.  Sic  fides 
reift  ben  iunder  QU§  qui  alios  iudicat.  Virgo  eque  indiget  g[ratia  ut  mulier, 
vir  ut  mulier,  quando  nostra  vita  est,  tum  est  conclusa  sul)  p[eccato,  ut 
omnium  misereatur.     Hoc  docet  fides,  non   ratio  quae  si  seq[uitur  seipsam,  25 

7/8  coram  mundo  über  in  maiori  11  brifet^tig  F 

')  deo  wohl  f.  homine,  siehe  in  den  Nachträgen. 

N]  dicunt:  Ego  non  sum  latro  et  homicida  ut  ille.  (Juni  autem  ille  arbor 
superbiae  eradieatur,  nihil  valere  coram  deo,'  ^0  tt>t)rt  ber  ftolc^en  jungen 
h?ol  getneret  h)erben.  Hoc  autem  dico,  quod  coram  mundo  honesta  matrona, 
probus  et  honestus  vir  debet  praeferri  scorto  iraprobo  et  nebuloni,  sed  coram 
deo  sunt  equales.  Valeant  impii  nebulones  qui  insultant  honestis:  ^ä)  bljn  so 
gte^(^  feo  frum  at§  bin.  9Ji(^t  al^o,  bto  Baltf.  Sed  hoc  dico,  ut  coram 
.»ov.  10,  r.'deo  nos  omnes  humiliemur,  omnes  dei  donum  s|)eremus.  Staus  videat,  ne 
cadat,  non  alium  iudicet.  Notate  igitur:  2ßor  got  fol  fid)  niemonbe§  bem 
anbern  borcji^en.  Ch)ner  bar  ff  gote§  gnaben  alf30  U)ol  aU  ber  anbere.  Si 
hoc  scierimus,  facile  desinemus  alios  iudicare.  Si  ille  ita  cadit  et  peccat,  35 
ego   in  alio  pecco.     £)b  id)   gicljd)  öor  ber  lüelt  frummer  bl)n,  ^0  bljn  ic^ 

27  (mund)  deo  zu  29130  Coram  deo  omnes  probi  et  improbi  equales,  Non  autem 

coram  mundo  ro  r         32l33  Stans  bis  cadat  unt  ro         33134  SSor  bis  anbem  unt  ro         zu  33134 
Eradicacio  iudicii  bypocritici  ro  r 
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R]  tum  iudicat.  Ergo  nou  iudicare  est  opus  mi.sericordiae  et  quaudo  homo 
vivit  sine  fide,  secundum  ratiouom  impo.ssibile  est,  quod  homo  sit  misericor.s, 
quia  uoD  potest  non  iudicare,  ge[Ben.  Nam  is  solus  misericors,  qui  non 
iudicat,  quando  vero  iudicat.    Ergo  homo  extra  gratiam,  fidem,  quanto  magis 

5  sanctus,  tanto  raaior  tüutcrirf;,  tt)Xan  absq[ue  omni  misericordia,  ut  hod|ie 
persec[utores  Euaugeh'i.  Ratio:  quid  iuvat,  quod  ho[minem  qui  cecidit,  etiam 
iudicas?  Nonne  tyrannus  est,  quod  is  qui  videt  suum  prox|imum  im  elenb 
liegen,  etiam  eum  damnare?  Exemplum:  si  videres  pauperriraum  qui  iam 
fame    periturus    et    aliquis   adferret    similam    et   tu    aufFerres   ei    et    dLiceres 

10  indignum,  ut  viveret.  Sic  omnes  af[fecti  sunt,  iudicatores,  quia  iudicas  aliquem 
errantem,  cadentem  qui  est  in  tali  periculo  quod  privatus  gratia  abfonbert 
ab  ecLclesia  et  in  laq[ueis  diaboli.  Ibi  deb[eres  eum  eripere  oninibus  tuis 
operibus  et  tu  rides:  @t)  ift  ber  ein  folc^er?  Talia  tyrannica  corda  ratio 
non    agnoscit.     Ergo   sunt  max[imi  tyranni  in  terris  tales,  quia  se  immiseri- 

15  cordes  exh[ibent,  qui  max[ima  misericordia  indiget,  fret)  ntid)  fetn§  fd)anben, 
cum  contrarium.  Ideo  ratio  non  intelligit  hunc  tex[tum  hodie  loq[ui  et 
nesciunt  in  omnibus  pulpitis,  quid  dicant.  MagLuum  misericordiae  opus, 
quando  non  iudicas  et  econtra,  quia  foltu  cadenti  Qufft)elffen  unb  tu  lQufft§ 
über  l§tn.    Ideo  claude  os  et  corde  noli  iudicare,  sed  exhibe  f[ructum  raiseri- 

20  cordiae,  ne  iudices,  sed  argue,  admone,  ora  pro  eo,  non  tu^d  bi(^  apud  te, 
quod  ille  sordet,  tu  non,  sed  tu  decies.  Sed  sicut  tu  mensuras,  sie  tibi,  et 
vides  in  alterius  oculo  fest[ucam,  tuum  est  plenum  trabe,  et  es  cecus  et  vis 
magister  fieri  ante  quam   discas  2C.     S[umraa  SLummarum:   qui   non    credit, 

15  fteltj  tttiiäö  feiner  F      zu  21  S[unima  r       22  (ocl)  trabe       (ira)  cecus       23  SLumnia 
S[ummarum  über  qui 

N]  bor   got    ntc^t§  Bcffer§.     Ita  fides   vera    eradicat  hanc   superbiani  iudicaudi, 

25  @t)ne  frumme  fraU)  boiff  ^o  luot  gotcy  gnabe  aU  eljn  ^ui*e.  Ita  nos  doce- 
bit  fides,  non  racio.  Sequitur  racionaleni  tantuin  non  esse  misericordem. 
Sequitur  hunc  non  posse  non  iudicare.  2^t  fiummei;  fie  Ctoffcrltdö  fct}n, 
t)^e  hJUtriger  fie  fet)n.  Nam  iste  thirannus  est  qui  alium  hipsum  et  ogenum 
adhuc  iudicat  in  suo  peccato.     2)h)  rt(^teft  eignen  l)vrenbcn  unb  gefallen  qui 

30  in  tanto  est  periculo  separatus  a  deo  et  ab  ecclcsia :  huic  oraoioue  et  lior- 
tacione  misereri  deberes,  §o  feteft  bhJ  glü  unb  lai^eft  dicens:  6t)  fid§,  tüic 
e^n  man  ift  bog ,  et)  iä)  tüolbe  nt(^t  gerne  al^o  tl)uen.  Ita  in  alterius  igno- 
minia  letantur.  Hoc  vicium  racio  non  sentit  in  se  peccatum  esse.  Sic 
n'^emen  t)l)n  aUa§   barubcr  auber  Ielüt()e  ^to   rid}tcn.     .^alt  bJü  baS  maul 

35  unb  tjCiQ   i\v,    f30   blü  iuljlft  cljn  Gfjiiftcn  fctjn.     Nam  tu  vides  illius  fostu-yuf.6,4j 
cam,   tuorum    oculorum  trabem  non  vides.     2)11)  h)l)lft  me^fter  hJerbeu,  ef)er 

25  Gt)ne  bin  l^ure  mit  ro  2l>   (seil)   non   racio        über  racionaleni  steht  liomineui   ro 

zu  29  Pestis  indicii  liypocritici  ro  r  32  in  über  alterius  5.9  peccatum  esse  über  @ie 

34135  f)alt  bis  fe^n  imt  ro 
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R]  btt)  junger  bift,  htü  fttjndfeft  fcrcr  ben  bi^er.  Ideo  S.  Gregorius  dixit:  Vera 
nianet  tyranmis,  ininiiscricor^  lionio  qui  non  compatitur.  S.  Greg|orius:  vera 
iusticia  compassionein,  econtra  est  h)uti;td§.  OptLimus  locus  einer,  quem 
dixit,  ut  quaiido  fidit  sua  iusticia  illa,  est  inimisericors,  sed  h)ar^|aftig 
iusticia,  quod  credit  in  Ciiristum  per  eius  gratiam  quae  communis  est  s 
Omnibus,  non  superbit.  Ibi  vident  Christiani  suum  beil.  Christiani  sunt 
hurailes  et  auxilium  quaerunt  ab  infimis.  (Er)riften  t)Qben  bQ§  tüort  *ne 
iudicetis\  Econtra  alii  muffen  tDUteric^  fein.  CondemLnare  i.  e.  rtdjten  in 
corde,  urteil] en,  boB  einer  Bei)  fidj  Iicfd)(euft  fo  unb  fo.  .1.  indicat,  iuie  'mix 
unfer  t)er|  foUcn  fdjicfcn  erga  jM-ox^imum,  quando  cadit,  ne  iudicemus  cum,  lo 
sed  uuy  redeten  an  t)!^m.  In  vitis  patrum  legitur  de  patre  qui  audiebat: 
nie  heri,  ego  hodie.  Non  ille  hodie,  ego  cras,  sed  fe^t  gnl  no(^  ne^er, 
ille  iuspexit  casum  sui  prox[imi  ju  eim  fdjrerfen,  non  urteil.  Jllum  casum 
externum  in  p[eccata  crassa  videt  quisque.  Sed  spi[ritualis  casus  occultus 
fuit,  illos  iusticiarii  non  vident.  Ideo  Christianus  videns  casum  alt[erius  is 
erfd^rirft  er  für  feinem  fal  i.  e.  ne  iudicet,  ne  loq[uatur,  fd§re(fe  me,  damnet 
coram  mundo  sicut  ipsum  in  corde  damnavit.  2)aü  ift  ein  unBarmf)er|tfl 
]^er|  unb  maul.  .3.  Christianum  cor  fol  Üergebcn,  ((uando  prox|iiiuis  in  te 
peccat.  Sic  cor  tuum  sit  gerid^t,  ut  condones,  et  hoc  iusti[eiarii  non  ])ossunt, 
non  possunt  non  iudicare,  et  iudicant  et  daranant.  2Ben  man  fie  trifft,  non  20 
habent  misericordiam,  sed  eitel  xaä)  unb  gorn,  quando  d[icunt:  ^tr  gcfdj|i(^t 
unrecht,  ^d)  ^ab  red)t,  is  f^ut  mir  unrecht,  2)a§  mu§  td)  nid)t  ungcftrafft 
loffen,  man  mu§   ba§   red)t  lib|en   Ijaffen  unb  6o§  'Raffen.    ©0  gl)en  fie  e§ 

zu  2  Grego[rius  r         3  Opt:  fiia       ex  onib:,  quas  P  1IJ12  qui  audiebat  w6er  patre 

Ille         zu  16  über  i.  e.  steht  2  19  iustiLciarii]  iniuste  P  23  tte'6en  unb  Bofc  Raffen  P 

N]  iusticia  est  compaciens,  falsa  est  indignans.    Sincera  est  gnome  huius  autoris, 
^at  er  t)^n  anber§  rec^t  öerftonben.     Christiani  ab  omnibus  sibi  iuvari  per-  25 
suf.  6, 37  mittuut,  alios  liberrime  iuvant.     Pii  possunt  hoc  vicium  cavere.     'Non  con- 
demnabimini'.     Primum  vetat  iudiciura  cordis^  ne  misericordes  fiamus.     Sed 
dicaraus   exemplo  Vitis   Patrum:    Ille  heri,    ego   hodie.     2)i^er  '^at   j'^ene§ 
folleS    jum   ejemt)el    genommen.      Crassa  peccata  sentimus,  sed  spiritualem 
lapsum,  arroganciam,  superbiam  jc.  non  omnes  vident.    Summa:  ^äi)  erfd^retfe   30 
33. 37  bor  mid^  t)n§  anbern  faEe.     Condemnare  ad  os  pertinet.     Tercium   est  'Re- 
mittite'.     Hoc  non  possunt  facere  hypocritae,  non  possunt   illa  remittere,  si 
ipsi  aut  lesi  fuerint,  nihil  nisi  ira  sequitur,  dicentes:    DJI^r  gcfd^id^t  unred^t, 
id^    barff§    nid^t    let)ben,    ideo    nolunt  pati   et   adversarium   odiunt,  sicut  in 
thirannis  ulciscontibus  videmus.    Christianus  dicit:  2ßa§  man  mt)r  tl)Ut,  ha^   ss 
b^n   \Ö)   tuert,    quod   ille   in    ilio  peccat,  ego  in  alio,  quia  omnes  clamamus 

28  (ego)  heri         zu  28  über  ego  hodie  steht  non  dicit  ego  cras  ro       Christianus  zelos 
neminem  iudicare  ro  r  29  Crassa  über  (....)  zu  36  Christianus  reiuittit,  quia  seit 

86  iuste  coram  deo  pati  ro  r 
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R]  ha  '^in.  Et  hoc  videtur  hodie  an  ben  tijronnen ,  ttjic  fie  fo  rad^gtrifl  ftnb. 
Qu[ic(ßiid  mihi  fit,  ift  qI§  JU  tüentcj.  Ego  eque  peccator  ut  für  f|iii  sus- 
penditur.  Nemo  uostnmi  ti)irbt§  Spater  unfer  umb  ftoffen  'Re[mitte'.  Si 
ergo   habes   p[eccatiim,    nou   potes  non  d|icere:    mir   C^eidjil^t  icd^t  cum  deo. 

5  Coram  mundo  !an§  fein,  sed  non  edificandum  brauff  c[oram  deo.  Coram 
deo  dicendum:  gic^i(i)t  mir  fein  unr[ed^t,  q[uam(j[uam  is  miiii  letb  tl^ut,  non 
viudicabo  me.  Ideo  mu§  ha^  fjn^  ha  ^uftiffen,  ut  dLicat  ßieber,  l[ie6er, 
uoli  timere  me,  non  abrodam  nasum,  facis  tamen  iniuriam  coram  mundo, 
sed   mihi   non  fit  iuiuria  CLoram  deo,  quia  quot[idie  pecco.     Sic  Christianus 

10  semper  inspicit  suam  jci^ulb  unb  ha§  elenb  sui  proxLimi  qui  sibi  phis  incom- 
modat  quam  Christiauo.  Sic  Christianum  cor  potest  sie  misericors  esse  et 
remittere.  Sed  ratio  tantum  inspicit  suum  ius  et  ahe[rius  unred)t.  Si  einen 
g^en  9tom  getragen  unb  fe|t  2C.  perditum.  Ideo  fundamentum  iecit,  quod 
non   potest   misericors  esse.     Sed  Christiani   qui  d[icunt:    mir  gf(^|ic§t  re(i)t, 

15  non  habent  occasionem  vindicandi,  irascendi,  odii,  quia  iudicant  sibi  recte 
gei(^[e^en.  Ideo  hoc  praedicatur  impiis  et  piis:  ha§  [ie  fi(^  bcffern,  Chris- 
tian© 5u  troft,  ne  iudicent,  fo  fort  faren.  4.  ha^  g^et  erau».  Ibi  finb, 
quando  omnia  opera  exter[na  misericordiae,  quia  hactenus  illa  fuerunt 
spiritualia  i.  e.  non  iudica[re,  sed  mitleiben  cum  omnibus  geBrec^en  quae  fiunt 

20  et  hoc  facere  debet  cum  corde  et  ore,  quanta  copia  b[onorum  o[perum,  ut 
homo  cum  omnibus  cord[ibus  erroneis  patientiam  hab[eat.  Illa  opera  lib[enter 
viderem  in  cenobiis,  ut  pro  eis  orem  corde  et  ore  et  snspirem  et  com- 
passionem  cum  eis  habeam.  Deinde  lomptS  erau§  jeitlic^,  ut  nudos  vestiat 
Math.  25.  quae   opera   omnia  gefaft  in§  tüort  'geben'.    Proni  ad  recipiendum,2){attt).  25,35 

25  sed  difficiles  ad  dandum,    q[uamquam  omnia  quae  hab[ent,  sunt  donura,  et 


7.3  SRom  trage   et   1  mot   unfanfft   nibberfe^,   perditum  P  16  bQ§   mit  impiis   durch 

Strich  verb 

N] 'Dimitte  nobis  debita  nostra'.     Sßor  ber  tüelt  barff  erS   tüol  befennen,  baiaJiattö.  e.ij 
t)^m  unrecht  gejc^e^en,  unb  bem  gerid^t  jh)  frf)li^ten  geben.    Coram  deo  ge= 
\6)\^)i  l)^m  aber  red^t,  aber  öor  ber  tüelt  gefcfiic^t  t)m  unrecht.    Ideo  pius 
libenter  patitur  omnia  dicens :    ^(^  ^obe»  nod^  biel  liav!  borbinet  gegen  got, 

30  ita  talis  facile  remittit.     Racio  autem  quamprimum  Icsa  non  remittit.     3i>cn 
et)ner  et^nen  biy  gegen  9iom  getragen  ^ette  unb  fccjet  tj^n  et)n  mal  unfanfft 
niber,  feo  ift§  öorgeffcn   alle  guttat.     Pii  sciunt  se  dignos  omnis  iniuriae, 
ideo  facile  paciuntur  et  remittunt.    'Date  et  dabitur  vobis'.     Haec  opera  adsur. 6, 3s 
spiritualia  opera   pertinent,    sicut    praecedencia    sunt    externa,     ^ic  fljnbt  Bo 

35  biel  ^atüffen  üon  tnerc!,  ha^  h)l)r  öiel  ^tp  hjenig  fedfe  f)aben  barc^lü.  Ibi 
complectitur  oracio  gemens  et  suspirans  pro  aliis.  Deinde  omnia  opera 
charitatis  proximo  hie  complectuntur:    cibare,  potare,  vestire.      Memento  te 

26127  ÜÖOt  bis  geben  unt  ro         27  deo  über  (mundo)         371410, 25  Momento  bis  aliis  utU  ro 
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R]  pec[nnia,  domus,  memb[ra  sana.  Gerte  assueti  a  puero,  ut  accipiamiis.  Sed 
quaudo  venit,  ut  demiis  JC.  Sed  impiura  cor  iion  est  misericors  neq[iie  in 
exter[nis  illis  operibus,  quia  cog[itat  se  acquisivisse  suis  labLoribus,  opera: 
meum  est  b[ouuni,  mag  ba  mit  mad^en  ut  volo.  lila  cogLitatione  staute 
impossibile,  ut  sit  misericors.  Sed  Christianus  sie  facit,  quia  novit  omnia  s 
data  et  non  sua,  ut  utatur  pro  suo  arb[itrio,  sed  ut  aliis  serviat,  ubi  neces[se 
est,  quia  multi  [teUcn  fid)  armen  imb  ]6cfc!§|eiifen  un§.  £)ag  ift  ber  ob[er!ett 
fd^ult.  In  quacunquc  reu|ione  fol  man  h3iffen,  qui  indigeant.  ^a§  !an  man 
t)n  einer  iglic^cr  ftab  inol  erfarn,  ne  bte  fc^cM  HerJüenc.  Sed  si  sunt  infirmi, 
non  potentes  lab(orare  jc.  Christus  dixit:  Nudos  vestite,  cibate  2C.  Non  lo 
dicit:  Yestite  vestitos,  e^en  fat  ftnb.  Christianus  non  respicit,  quia  sua  sint 
bona,  sed  quod  ex  niera  misericordia.  Ideo  sunt  misericor[des  et  dant,  ubi 
neces[se,  sive  sit  Brot,  rodt,  effen,  et  hoc  opus  fol  gfc^e'^en,  praeceptum  iis 
qui  non  faciunt  et  qui  fa|ciunt  consolationem  accip[iant.  Si  ista  4  treibt, 
i^ftri  1, 10  eritis  Christiani  pleni  operibus  unb  mä)  berfi(^ern  istis  op[eribus  ut  2.  Pet.  1.  n 
Noli  quaerere  de  bLonis  o[peribus,  satis  habes  hie  et  sunt  praecepta  et  fieri 
oportet  et  addita  his  promis[siones  et  comminationes,  nempe  2C.  'Mensura'  2C. 
Si  pii  esseraus,  non  inspi[ceremus  promis[sionem  et  comminationeni,  sed  e§ 
fott  eim  fanfft  ttjun,  ut  ista  4  faceret,  non  iudicaret  2C.  2)a§  t[t  aufb[er 
mafi'en  ein  giroffer  l^auff  giuter  \vc[xic  unb  folt  ^f)m  fanfft,  quod  tarn  multa  20 
b[ona  faceret.  Sed  d(ominus  left  ha  bei)  ni(^t  bleiben,  sed  proraittit  et 
d[icit:  Si  non  iudicatis  et  vos,  et  vestros  breiten  unb  feil  tüil  iä)  mtd^ 
onn^emen  unb  tüil  barnac^  tradjten,  ut  ex  iis  erip[ianiini.  Hoc  movere 
deb[eret,    ut  bü^   maul   t)nl)iclt  et  non  iudicet,  quando  dicit  d[ominus:  nun- 


7  attn  P         20  g[utcr  locLtfc]  g  cer  F         22  gc'örctfjen  P 

N]  omnia  accepisse  a  deo,  ideo  hilariter  da  aliis.  Hoc  racio  non  potest:  fie 
n^m^t  Über,  ben  fie  gibt.  Partam  substanciam  sibi  et  labori  suo  ascribit, 
nulli  opitulatur.  Pins  donum  dei  esse  cognoscit  datum  ad  aliorum  necessi- 
tatem.  3Boe  e§  nott)  tft,  fage  iä),  ne  omnibus  ncbulonibus  unb  ftorc^em 
muft  gegeben  toerbcn.  Hoc  magistratus  est  officium,  ut  videant,  quibus  opus 
sit,  ha^  man  bem  fatülen  f(^clmen  ntd)t  urfad)e  gebe  barqto.  Praeterea 
inopibus  et  egentibus  non  est  subveniendum.  ^an  fol  l)l)n  nid)t  bic  fuüc 
geben.  Pii  ubi  necessitatem  cognoscunt  proximi,  opitulantur  aliis.  S)0  l)aben 
tütfX  bte  bre^  ftud  in  quibus  studiosi  erimus  abundantes  onuiium  bonorum 
operum  et  filii  dei,  quia  hie  minis  et  promissionibus  docet  Christus.  Pius 
vero   neque   minas    neque  promissiones  respicit,  sed  sincere  et  sponte  facit. 

n.  36  Non  solum  mandat  Christus  haec  opera,  sed  addit  promissiones.  'Non 
iudicabimini'  q.  d.  tuevbet  t)r  uidjt  rid^ten,  |o  tütjl  iä)  cud)  aud)  nic^t  richten 

zu  25  Dandum  est  quia  accepimus  ro  r  zu  30  Quomndu  et  fjnil)us  dandiim  ro  r 

33  bxel)  über  (öiet)  zu  36  Promissiones  addit  operibus  ro  r 
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R]  quam  iudicab[imini,  damna[bimiDi.  Quid  gloriosius  potest  promltti?  ^ä), 
(Sot  et  onuies  crea|turae  et  ang[eli  non  iudicabunt  te,  sed  conipatientur,  et 
quaudo  reLmittis  et  tibi  re[mitto  unb  fol  nimmer  in'^er  gebadjt  fein,  quod 
admis[isti.    Ista  verba  frigidis[simi  Non  digni,  ut  ista  verba  audi[ant,  tüaffer  3U 

f,  trincfen,  nou  fold)  5}hilöa[ier.  Deinde:  Si  das  tunicam  lunbifc^,  ego  fammat, 
quia  sequitur  'mensuram  coag[itatam\  Quid  '§ilfft,  quod  hae  promis[siones 
excel[lentes  hie  sunt?  Si  das,  tum  tu  et  posteri  sat  habLebitis,  quia  bQ§ 
mensura  t)ol  unb  gerutelt  unb  uBer  bo»  ubexf [tuffig.  Et  hinc  est,  quod  hk 
gfcf)(e(^t  quae  misericordes  fuerunt,  raanent  et  econtra  eorum  arces  prostratae. 

10  Illae  promis[siones  iudig[ereut  proprio  sermo[ne.  Vide  etiam  coraminationes 
et  male[dictiones.  Si  non  raiseri[cors,  iudicas  2C.  Si  non  das,  ift  gl[ei(|  fo 
biel  ac  aufferres  unb  fol  bix  tüiber  genomen.  Et  sie  fit  in  mundo.  Omnis 
dives  aut  iniquus  aut  heres  iuiquus:  S.  HieroLnymus,  et  Christus  vocat 
Mammon,  quia  est  ein  geftolen  gut.    Ergo  cum  aufers,  fol  bir  iüiber  genomen. 

15  Si  non  vultis  dare,  fo  laft,  e§  fol  einer  !omen,  ber  tüirft  n^emen.  Saepe 
dixi:  Si  non  datis  prox[imo  v[estro,  fo  tüirb  i^unrfcr  ^an§  lan|!ned^t  !omen 
et  d[icet  *f.  ^Selten',  'ßurin',  'peftit[en3'  et  non  toirb  hix  Ionen.  Et  omnes 
reift,  famlen.  Sed  hie  non  datis,  auffertis,  ideo  econtra.  Si  illura  virura 
facietis   mend[acera,    videbo.     Sed  non  cred[itis,  donec  ;3un(I[er  Äpan§  lan^= 

20  [tmä)t  !ompt  jc.  lam  ridetis  unb  legt  bie  fc^rc(fen6[erger,  tu  non  das,  sed 
auffers,  ideo.  lam  est  ein  gmein  faften,  nemo  dat  et  qnisq[ue  cog[itat: 
satis  datum.    Vel  princeps  vel  lanp[ne(^t  lüirb  !omen,  bcr  fol  euc^  plagen, 


5  Deiiule  üOer  Si        lunbifc^cn   xoä  P  15  toittä   F  16  u.  lU  laubtäfiicd^t  F 

19  3unct[cr  übe7-  §an§ 

N]  unb  t)erbammcn  h3l)l,  ^unber  lotjl  ftl)l  fd§h3eljgen  et  nemo  illorum  tuorum 
peccatorum  recordetur.     Summus  est  thesaurus  ilHus  promissionis,  non  rudi 

05  populo  proponendus.  Et  'dabitur  vobis',  gibfttü  el)nen  lunbifd^en  xod,  fjo  tiit)l 
iä)  lt)x  etju  fornmet  geben,  etjn  gerüttelt  öol  ma§  baOor  geben.  Experiencia 
videnuis  omnes  famihas  misericordes  pormansisse  in  sua  substancia  in  heredes 
posteros.  Econtra  avari  omnes  immisericordes  et  fures  sunt  mendici,  quia 
Mammon    est  iniquus    ut  Hieronymus  dicit:    Dives  aut  iniquus  aut  iniquus 

30  heres.  2Gßl)rftn)  c§  nidit  geben,  feonber  fi^ljuben,  ©y  h)t)rbt  ht)x  iüiber  ge= 
nommcn  tDcrben  burc^  ^uncEer  .^any,  !ummcn  unb  biä)  fd^tjnben.  ©(i)t)nbet, 
tjr  lieben  l)crrn,  id)  f}ab^j  eud)  gnug  gefügt.  6»  fol  eud)  barubcv  uff  bic 
l)alt)ben  gegriffen  Uicrben.  Non  cnim  mendax  est  Christus  qui  dicit :  Qui 
non  dat,  non   daliitur  tibi.     Accipis,  accipietur  tibi,     ©c^ljnbc  flur  unh  gib 

35  nid)ty  \)n  getneljnen  tnften,  fie  jto,  cy  tnljrbt  el)n  anber  fummcn  unb  bljvy 
n^emen.     Tua   ingratitudo,   in  summa  pericuhi  incides.     '^tü  Jrirft  gar  bQr= 


zu  26  Promissio  eleniosinae  ro  r  zu  30  Minae  in  «ivaios  ro  r         36  (te) 


I 
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R]  bog  bic  fcfjttiQttcn^.  Non  ego  dico,  sed  is  qui  dicitiir  Christus,  et  quod 
habes,  fol  bir  fc^cnblid^  gcnomen  iueiben,  quia  dicis  tnum,  et  non  est,  sed 
illius  qui  indiget.  Alius  suspenditur,  tu  centies  meruisti.  Qui  non  v[ult 
credere,  bei'  erfar§.  Sepe  admonui,  ut  detis  ad  pub[Hcum  erarium.  Sic 
affectiestis:  SOßenn  tüir  nu  beS  ©[imngelü  lo§  et  nos  hab[eremus  pee[uniam. 
Sed  t)!)T  trerb  ctneiS  bo  mit  öciiietn.  Sed  ut  E[uangelium  'qua  mens[ura'. 
Tu  es  für.  Ergo  habebis.  Tu  aufers  et  auferentur  tua.  Ideo  moneo,  ut 
cüä)  angreifft  et  iuves  bte  otitncn  teuten.  Ego  do  mein  teil  jum  !aften, 
q[nainquam  pauper  mendicus.  Si  non  vis,  respondete  huic  qui  hie  in 
E[uangelio  loquitur,  non  mihi. 


6'  leute  P 

')  auch  in  P  ist  frac^cn  nicht  ergänzt,  siehe  noch  in  den  Nachträgen.     P 

N]  2u!.fi,3s  öon  !ummen.  Ita  dicit  'Eadem  mensura  mecietur  vobis'.  SSifttt)  et)n  fd^^nber, 
tclüber,  nic^t  geber,  ^o  folfttü  gef(i)t)nbet,  geretöbt  iüerben  unb  nid)t  gegeben 
hicrben.  6()ii[tu§  n3t)it  nic^t  Itgen.  Nam  omnes  fere  ingrati  estis  in  usum 
proxinai  et  publici  visci.  Ego  quanivis  pauper  sum,  dabo  tarnen  mea,  quan- 
tum  potuero.  2BoEet  \)X  nid§t§  geben,  §o  Iaffet§.  Videbitis  olim.  Exhor-  is 
tatus  est  nos  ad  oblacionem.  Wan  tüljrt  bie  tt)od)e  ba§  Opfer  gelt  forbem, 
gratos  vos  exhibeatis  oro. 

Praeterea  hortatus  sum  vos,  ut  tempestive  conveniatis  ad  benediccio- 
nem  matrimonialem.  3lber  \ä)  toexbe  eud)  fegen,  ^x  gefte  fljnbet  md)  be= 
Cgeljte.  Nos  spirituales  pastores  iis  externis  nihil  curare  debemus.  Nam  20 
nupciae  res  externa  est,  edere,  bibere,  altetine  bQ§  \r)t)X  bQ§  gebet  f preisen 
toie  ba§  benedicite  ubet§  effen.  Praeterea  vos  ingratissimi  recusatis  epulium, 
bte  foppe  dare  ludimagistro:  ^lon  fol  b^t  'O  btü  atmet  ^nba^'  fingen. 


15  ^t(§)  17  (/e)  vos 
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^rcbifjt  am  ^afjc  öor  ^o^anni^» 

ete!)t  in  'Mm^  ^JIa^irf)rift  Bos.  q.  24"  331.  93^-96^  in  Wzidjtx  er  )oicU 
faci)  mit  bunflerer  Xinte  ergän^^t  l)Qt.  '^oaä)^  ''Hh]d)xi^t  biefeö  Xejteg  in  ber 
^toicfauet  ^anbfc^vift  ^r.  XXV  33(.  78^-80^  gerner  ift  bie  gJrebigt  überliefert 
in  bem  ^lürnberger  Cod.  Solger  13  331.  103''— 105  ^ 
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Ri  Iq   profesto  lohannis  Baptistae. 

Hoc  festum  vocatur  S.  loh^annis  festum  de  quo  scribit  S.  L|uLcas,  quo- 
modo  natus  et  antea  annunciatus,  ut  gigni  deb[eret.  Hoc  aud|iemus  b[revibus 
verbis.     '^u  ber  jett  regis  Herodis\     Haec  est  dimidia   pars   legendae,  cras  auf. 

5  alteram  aud|iemus,  Vos  scitis  cecidisse  ferias  S|anctorum  quarum  fuerunt 
plures  cum  incommodo  pastorum  et  vestro  commodo,  nisi  quod  parum  fidei 
de  hoc  2C.  Servavimus  festum  Ioh|annis  propter  Sch[wermeros  maxime  qui 
nur  teiffen  unb  jerbred^en.  ?l6ei'  ha  bet)  Iq§  hjir»  bleiben,  quod  nescimus 
alium  raed|i[atorem  quam  Christum.    Ideo  feriae  SLanctorum  fc^ebtic^  fuerunt, 

10  quod  non  solum  S|anctos  extulerunt,  sed  domino  ein  abbrucf)  gettjon.  Noa 
hjeren,  ha§  mon  bie  ^eiligen  g|ro§  ^olte  unb  tobe,  sed  discernemus  sie,  ut 
Christus  suum  ius  servet.  Fuimus  enim  in  hoc  errore,  quod  Christum  non 
sivimus  permanere  salvato[rem,  sed  iudicem  hab[uimus  et  S|ancti  et  Maria 
ntuften  fomen    et  inter  nos  et  Christum  agere.     Cum  hoc  sit  contra  novura 

15  testa[mentum  et  omnem  scrip|tLuram,  ideo  abrogavimus,  quia  sohis  Christus 
agnus,  propter  übrigen  e^r  S[anctorum  locutus  sum.  Nam  si  art[icuhis 
praedicatur  de  Christo,  fo  felt§  t)On  ^^m  f eiber.  Non  praedicavimus  ^axt 
contra  SLanctos,  sed  maxime  tractavimus  Christum.  Festum  vero  Ioh|an[nis, 
qLuamquara    non   sit   med[iator   nee  feret  peccata  hominum   ut   alii,    tarnen 


zu  1  23  lunij  r  3  quomodo  c  aus  qui       ut  gigni  deb'eret  fehlt  P  zu  4  über 

3u  bet  3f't  regis  steht  Lucae  Euangelii  initium  Lucae  .1.  r  dimidia]  vna  P  zu  7 

Feriae  Sanctorura  r  zu  15  Intercessio  Sanctorum  »■  16  propter  mit  15  abrogavimus 

durch  Strich  verb  18  contra  über  S[anctos  zu  191414,  1  über  alii,  tarnen  servavimus 

steht  non  portant  peccata  jc. 

N]  20  In  festo  D.  loanuis  Baptistae. 

Hoc  festum  divo  loanni  dicatum,  de  eins  nativitate  scribit  Lucas  1. 
'Tempore  Plerodis  Regis  ludeae  sacerdos  quidam  nomine  Zacharias'.  No-suf.  i,  sj 
vistis  abrogacionem  feriarum  pluriraarum  quae  fuerunt  summum  onus  par- 
riochorum  cum  minimo  vestro  fructu.  Ita  hoc  festum  abrogandum  fuisset, 
25  sed  servavimus  illud  propter  Schwermerios  omnino  spirituales.  ^t  toerbet 
nod^  muffeen  unter  ben  SBapft  !ummen.  Cognoscentes  igitur  Christum  non 
deludentur  sutfragiis  sanctorum,  sicut  feriae  sanctorum  celebratae  sunt  ad 
honorem  sanctorum  et  obhvionem  Christi  solius  mediatoris.  Nam  hactenus 
contra  totam  scripturam  praedicarunt  Christum  iudicem  acerriraum  sauctos- 
:to  que  intcrcessores,  festa  iUis  instituerunt.  Christus  vero  agnus  dei  praedi- 
catus  remissioque  peccatorum  per  iUum  sohmi :  facile  ruent  intercessiones 
sanctorum  et  feriae.     Ita  hoc  festum  loanuis  non   propter  loannem  celebra- 


20  ro  zu  22  über  Tempore  steht  Erat  iu  diebus  23  fuerunt  über  suinnuim 

zu  27  Cur  sanctorum  feriae  abrogatae  ro  r 


I 
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R]  servavimus,  qiiia  eins  legeuda  potest  praedicari,  iit  non  sit  nociva,  sed  utilis. 
Sic  cum  aliorum  S[auctoram  legeudis  fieri  posset.  Ioh[anuis  festum  serva- 
mus  non  propter  Ioh[amieiii,  sed  est  festum  Christi,  ut  est  paschae,  Ascen- 
sionis  K.  Sic  Ioh[annis  f|est[um  est  domiui,  quia  aud|imus  in  legenda 
lohiaunis,  cuiusniodi  persona  sit  et  oflfi|cium  fute:  qiuicquid  praedicatur  & 
gloriosum  de  Sjaiicto  loliLaune,  gilt  Christo,  non  Ioh|anni  etS|ninnia  S[uni- 
marum:  est  festum  Euaugelii  vel  j)raedicationis  nillptS.  2)a§  fcft  bcgcl)CU  tüir 
l^eut  in  quo  mail  BcQ()et,  lobt  et  g|ra[tias  ag[it  deo  pro  verbo  dei  et 
officio  praedicandi.  Et  est  neces[sarium  festum,  quia  necesse,  ut  verbum 
dei  cum  g[ratiarum  a[ctione  suscipiatur  et  quantus  sit  thes|aurus,  aguosca-  lu 
tur.  8i  hoc  off|icium  ablatum  ex  mundo,  quid  tum  numdus?  Certe  ex- 
l)erti:  quando  in  coutionibus  praedicatur  ex  decretis,  tum  suut  merae  tene- 
bLrae,  laquei  con|Scieutiarum,  irtung,  öerfurillig,  t)erb|Qtnni§  animarum:  quis 
nosset  suum  statum  ablato  hoc  officio?  NuHus  philosophorum,  sap|ientum, 
flciftlid^  ted^t  potest  iudicare,  quis  Sianctus  status,  quid  sit  pater,  mater,  ir, 
filius,  servus,  domiuus,  naä)bciX,  prox[imus,  nemo  novit  et  quamquaui  scripse- 
runt  de  bis,  tarnen  non  intelLlexerunt,  quia  non  respex[erunt  pro  verbo  dei. 
Ideo  ceciderunt  in  alios  status  et  opera  quae  ii)si  eleg|erunt.  Ideo  verbum 
dei  est  sol  qui  dicit  unicuique,  cuiusniodi  statum  liab|eat,  an  deo  placeat. 
Ideo  verbum  Euaugelii  est  quod  ab  omnibus  docendum,  ut  videant,  tüie  fic  20 
mit  @|ott  bron  finb.  S)ie  öiroffen  fdjel^e  ju  BebendEen  unb  er!|cntnt§  et  deo 
gLratias  a[gere,  galten  \vix  hoc  festum  Ioh[annis,  quia  est  ordiuatus  ad  hoc, 
ut  .1.  praedicaret  hoc  verbum  et  cuilibet  djiceret,  quis  esset  et  faceret.     Ab 


zu  1  Feriae  loannis  r  zu  2  Legeudae  Sanctorum  »•  5  Christi  über  (loh) 

6/9  lohlanni  bis  necesse  unt  8  man  über  ticgr)et        grntias  agit  /so]  F        Cur  servemus 

ferias  Ioau[nis  r         zu  12  Decreta  Papae  r         13  ni^umh  P       (ergo)  quis  zu  15  Com- 

mendatio  officii  Ioan[nis  r  22J23  hoc  bis  verbum  et  unt  zu  23  loanues  primns 

EuangelU  testis  r 

N]  mus,  sed  festum  domini  celebramus,  non  indigemus  illius  interccssione  neque 
illuni  praedicamus,  sed  eins  officium  et  verbum,  3B{t(i)§  bem  [)errn  ßl^lifto 
gilt.  6§  i[t  cl^n  feft  be§  l^eijligen  ©uangclii  unb  l^rebigomptg,  al^o  ^ol  nianS 
Xetüffen  et  ita  necessario  celebranduu) ,  ut  cum  graciarum  accione  hoc  ver- 
bum eiusque  officium  celebremus.  Cogitate  thesaurum  verbi  dei  experiencia 
Papistica  pressi,  quantuni  damnum  ablacio  verbi.  Ibi  nulla  cognicio  dei 
neque  liominis.  äßtjr  lüifjen  on  gote»  tüort^  burd)  aüe  unsere  lüet)fel)el)t  ntd)t 
et)nen  ftanbt  jtt)  fccjen,  Neque  i)areutes  neque  filios  neque  magistratum. 
Xullam  condiciouem  fundare  potuimus  sine  verbo,  ideo  alia  elegimus.  Ideo 
omnem   statum   condicionemque   verbum   dei   eiudit.      Propterea  hoc  festum 

zu  25J26  Feriae  loannis  quomodo  appellandae  et  celebrandae  ro  r  26J27  @§  bis 

SehJffen  unt  ro  zu  32  über  elegimus  steht  hactenus  ro  33  (verbum  hoc)  omnem 

Propterea  hoc  unt  ro 
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R]  hoc  Ioh[anne  incepit  hoc  of|ficiurn  quod  et  nos  futeu.  Sed  contemnitur 
of|ficiura  hoc  non  solum  ab  aud|itoribus,  sed  etiam  praedicatoribus,  quia 
nullus  iani  est  tarn  grob ,  qui  non  iactet  verbnin,  spiritura  unb  tüoüen  all 
an  ba^  !oft|lid)  ampt.    Ideo  njeit»  fo  ein  !oftlic^  ampt,  omnes  volunt  habere, 

5  fo  tompt»  Ijnn  f(^anb,  quod  darauum  facit,  Et  non  solura  qui  praedicant 
unb  treiben  foEen  ut  Episcopi  ic.  sed  etiam  qui  audire  deb[ent  boLÖon,  quid 
sit  inen  gut  3UJ  fei  unb  leib.  B|oaus  praedicator  certe  esset  qui  posset  in- 
culcare  hominibus  esse  foftlidfl  hoc  verbura.  Quod  verbum  sit,  omnes  cre- 
dunt,   sed    dei :    certe    maior  pars,  quod   non  dei,  sed  diaboH  jc.     S[umnia 

in  S[ummarum:  qui  pro  verbo  dei  non  tenet,  ber  far  tjmer  ha  ^in.  Nos  qui 
agnoscimus,  feriamur,  ut  grati  inveniamur,  ne  auferat  nobis  deus,  sed  largius 
quot[idie  det,  ut  nos  t)f)e  m^er  brau»  lernen.  Qui  vero  Ioh|annem  et  eins 
praedicationem  nolunt  audire,  confugiunt  ad  S|anctos  omnes  unb  ma^en 
idola  brau§.     Noli  ergo   d[icere,    quod   adoremus   S|anctos.     Nos  possumus 

15  exerapla  bon  ^t)n  nemen,  ut  cred|amus  et  vivamus  ut  illi.  Ioh[annis  fe-stum 
vero  feriamur,  quod  deo  g[ratias  a[gimus,  quod  is  liomo  est  natus  i.  e.  quod 
nati  hoc  tempore,  quod  nobis  contingere  potest  v|erbum,  quod  Ioh|annes 
praedicat.  £)ay  fol  ber  tan^  unb  fprung  umb§  fcuer  ^erumb  fein  unb  ein 
tauten  !ran^.     Pueri  etiam    hab[eant  ^  suum  lusum.     G[ratias  agamus,  quod 

20  servati,  quod  venerit  Euangelium  in  mundum  et  agnoverimus,  quid  Chri.s- 
tianus.  2)a  fpringen  "mix  unb  finb  guter  bing  qui  credimus:  aliis  qui  non 
credunt,  idem  est,  si  de  Ioh[auue  praedico  ac  de  sacerdote  de  monte  Calvo. 
Ergo  g[ratias  a|gite  pro  hice,  voce  Ioh[annis  et  praedicatione  et  orate,  ut 
un§  ha  belj  be'^alt  unb  ni^er§  un»,  ne  auferatur  nobis  et  Rottae  ^auen  un§ 

zu  3  Contemptus  officii  loannis  r  5  fc^anb  über  (beu)  9  non  über  dei  Verbum 
dei  r  10J12  Nos  bis  lernen  unt  12  nos  über  ^'^e  zu  15  Sancti  zu  16  Cur  ser- 

ventur  feriae  Ioan[uis  r  zu  18  ©.  3fo^ttn§  feuer  r  22  sacerdote  de  monte  Calvo]  tJfaffen 
Dom  ifalenfierg  F 

•)  habeant  P,  s(mst  Jcönnte  man  natürlich  auch  habient  setzen.    P 

N]  25  ascribimus  loanni  qui  primus  verbi  illius  praedicator  fuit,  ut  orcmus  pro 
praedicatoribus  et  auditoribus.  Nam  omnes  eciam  insanissimi  s})iritualissimi 
sibi  videntur,  hoc  officium  absque  vocacione  suscipiunt.  Ita  auditores  so- 
cordes  fiunt  audiendo. 

Non  imnierito  lioc  festum  celebramus  ad  profectum  vorbi  et  olHcii 
30  eins,  uff  ba§  tt)l)r  bantfbar  erfunbcn  hjerben  unb  got  barumb  bitten,  ha^  er 
un»  bifen  frfiacj  behalte.  Haec  sit  racio  huius  festi.  Ceteri  invocent  omnes 
sanctos  interpellatores.  Nos  nolumus,  sed  illorum  exemphi  fidei  cupimus 
imitari.  ^d)  tntjl  l)ie  tanqen  umb3  feloer  unb  el)n  bel)fu§  !ranc3  tragen. 
Gracias  agentes  deo  patri    qui    nos  iUuminaverit  suo  verbo,  antequam  dam- 

26l27  Nam   bis   auditores  unt  ro  zu  29   Kacio  huius  l'esti   ro  r  31  bifem 

341416,22  Gracias  bis  damnati  unt  ro 
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R]  ben  fopft  l^iniDCg,  nt  Herod[es  fecit  Ioh[anni.  Sequitiir  historia.  'Tempore 
Herodis\  ''Mit  einer  l^crlid^cn  brodjt  fuit  6.  ßucQ§  ()ef  et  placet  et  fere 
gloriosius  desc|ribit  quam  Christum.  Zacli[arias  fuit  de  sacerdotali  genere 
et  ipsa  mater  de  Aarou.  Duae  persouae  t)om  altetn  I)eiltd^en  gef(i)lcd^t  Rotten 
Qctüert  öon  ^Jliofe  an  usque  6t)riftu§.  ^ßtocj  t)crlirfj  gefc^led^t  fürt  er  t)nn 
eiiionber  et  tamcn  una  tribus.  David  sie  pop[ulum  gefoft,  ut  semper  una 
orbnung  XIIII  tage  bienet,  quia  eraut  .24.  ordines.  Sic  Zach[arias  erat  de 
.8.  2C.  Xoü  erat  s|ummus  poutif[ex,  quia  is  semel  tantum  in  auno,  Et 
pontifex  non  erat  de  istis  vicibus.  6r  l^ot  .14.  tag  bcy  tcmpclö  geittart. 
Maue  et  vesperi  iugred[itur  unb  loartct  ber  lampcn,  Et  donec  erat  in  officio, 
erat  segregjatus  a  domo ,  familia,  ab  uxore.  Erat  ein  frf)one  ceremouia,  tag 
unb  nad)t  auff»  reuc()crn  unb  lied^t  anjunben  toarten.  Dicit  eum  ingressum 
et  orasse  pop|ulum  foris  2C.  Ideo  tam  dil|igLenter  describit,  ut  optime  ein 
bilbe.  L|ucas  Euangelista,  omnes  apostoli  ]§a(ten  öiel  öon  t)t)m,  6^riftu§ 
SDJattf)  II.  u  Matth.  XL  Q,uicquid  est  in  cjoelo  et  terra  ba§  mu§  ben  man  !^0(^,  f)er= 
lic^  I)a(ten  propter  eins  of|fieiura  et  verbum,  benn  baS  fol  leerlief)  gehalten 
fein,  ut  est,  corara  deo,  patriarchis,  prophetis,  Apostolis  jc.  ut  confusi  quod 
sie  coutemnimus,  et  vilescit,  qui  praedicamus  et  audimus.  Haec  diligens 
descriptio  significat,  quod  Lucas  vult  Ioh|annem  inculcare  feiueS  ampiv 
fjolben.  Multi  Ioh|anni  edifi|caverunt  templa,  ftifft,  altaria:  fuit  externus 
honor  et  mundus  saltavit  circura  ignem,  fuit  idolatria  raera,  quia  ideo  fece- 


1  Sequitur  historia  über  Tempore  2  einet  über  ijexUä)in        Luc.  1.  r  7  tage 

über  XIIII  zu  7  .24.  ordines  sacerdotum  r  <S^  is  über  semel  9  Summus  pontifex  r 

11  cere*  13  (ocl)  optime  J.3/74  ein  über  bitbe  14  omnes  über  apostoli       loannis 

laus  r  19  Lucas  über  vult  21  circum  über  (per)         Cur  Pap[a  celeb[raverit  ferias 

loan^nis  r 

N]  nati   essemus,   illis,   inquam,   credentibus  externae   feriae  et  gaudia  prosunt. 
Hanc  caussam  huius  festi  considerate. 

£uf.  1, 5  'Erat  in  diebus  Hero[dis\     5Ri)t  eigner,  ^erlic^en  prac^t  befc^retibet  er 

bi§en  man,  sicut  ego  illum  alte  extollere  conor.  Ideo  patrem  de  eins  sacer-  25 
docio  Abia  describit  et  raatrem  de  sacerdocio  Aaron,  de  illi.s  ordinibus  24 
qui  vicibus  suis  ingrediebantur  in  templum,  per  14  dies  non  ibat  in  domum 
suam  ad  uxorem,  His  diebus  officii  sui ,  sed  mauebat  in  teniplo  officii 
caussa,  sicut  Moses  praeceperat.  Hunc  loannem  omnes  euangelistae  alte 
extollunt  propter  suum  officium  et  verbum,  ideo  tanta  cura  describunt  30 
parentes  eins.  Pudeant  illi  qui  perfricata  fronte  hanc  accuratam  loannis 
descripcionem   spernunt,   neque   confirmo    idolatriam    et    templa   in  honorem 

2uf.  I,  u  loannis   ordinata,   non   eo    respexerunt   quo  Lucas.     'Apparuit   illi   angelus^ 


25  alfe(r)       de  fehlt  2(1  Abia  über  (Aaron)  zu  2H  de  liuiecionc  ista  sacerdocii 

secundum  vices  vide  1  Para  24  ro  r  zu  H2  Ü)Jt)t  bcm  fetter  fprinflen  r 
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R]  mnt,  ut  Ioh[annis  ferias  cel|eb[rarent,  quod  tenuenint  ut  deum.  Non  traxe- 
runt  eo  quo  L|ucas,  nempe  ut  g|ratia  agetur  pro  suo  ore,  lingua,  off|icio, 
verbo  Ioh[annis.  'Apparuit  angelus\  Vides  quod  is  vir  fo  ^eilid^  QC^atten,  ^"'- '.  n 
quod  nativitatis  initiura  e  coelo  annunciatur  per  missum  ad  hoc  angLclura, 
5  ut  sit  ein  fonbeiUd^  tnon  prae  omnibus  qui  nascuntur,  ut  et  de  Sarapsone 
legitur.  .2.  dicit  ei  Ang|elus:  .1.  'Ne  tiraeas,  oratio  tua"  jc.  .2.  'tua  uxorsj.is 
pariet'.  Ibi  vides,  quid  ha§  leuci^ern  significaverit:  non  fuit  aliud  quam 
significatio  orationis.  Ideo  intorim  bttn  reu(i)extc,  foris  orabant,  fuit  opt  inia 
ceremonia  pro  pop|ulo,  ha^  man  baö  rcudjem  reci)t  ()Qt  angeric^t.    Nobiscum 

10  tantum  fumum  facieutes  circum  altaria,  nemo  oravit.  Exterjnum  teueren  fuit 
thymea[ma,  et  cum  hoc  oratio  Zach|a[riae  et  pop[uli  internum.  Si  nostrum 
sie,  toleraudum,  nisi  quod  in  vet[eri  testa[mento  hoc  praeceptum.  Sed  nostri 
vocarunt  dei  cultum  per  quem  contra  diabolum  puguare  K.  Ibi  vides  ora- 
tionem  plus   dare   quam  audeatur  optare  vel  petere.     Nobis  praeceptum,  ut 

J5   numeremus.     NecesLsaria    in   omni   oratione    notanda:    vel    fides,  feiig    enb, 
ler,  jud^t,  Sed  habes  gh)t§,  dicit  hie  textus,  cum  exemplo  quod  plus  datur, 
quam  nominatur.     Sic  Ro.  8.  'Nescimus' jc.      9'ienne   nur  ein    ftüdf  et  datur  SRöm.  8,26 
fornax  plena:  pro  filo  datur  promptuarium  plenum.    'Necjue  quid,  neque  *^l"o-|ö?n^8^"26 
modo'.    Sic  ad  Eph.    Sic  ille  orat  et  non  cog[itat  se  habiturum  filium,  tarnen 

20  cor  suum  et  uxoris  sie  geftanben:  5l(i)  ha^  ic^  QU(^  modjt  ein  Jon  l^aben. 
Spiritus    hunc   gemitum  videt    in    corde.    Pop|uli    oratio    et  communis   fuit 


4  ad  hoc  über  ang[elum  5  de  über  Sampsone         Sampson  r  zu  6  über  .2. 

-  ' 

steht  duo  sp  zu  7  Significatio  iiicensionis  odorum  r  8  brilt  interim  12  in  vet[eri 

testamento  über  lioc  praeceptum  zu  13  Oratio  plus  impetrat  quam  ausit  petere  homo.  r 

zu  17  Ro.  8.  r  zu  18  über  pro  filo  datur  steht  quod  proponimus  et  petimus  sp  zu  18 

Eph,  3.  r  zu  20  über  sie  steht  ift  sp  zu  21   über   Spiritus  bis  videt  steht  buuc  ac- 

quirit  et  talem  qui  est  sanctus  sp       über  communis  steJit  sua  sp        Oratio  populi  r 

N]  Hic  videtis    hunc    loannem    adeo  celebrem   et  eximium,    ut    eins    nativitas 
celitus   per    angelum    denuncietur.     Duo   dicit  angelus  'Ne  timeas,  exanditag?.  n 
est  oracio  tua  et  uxor  tua  impraegnabitur\    Hic  videtis  usum  bc»  Üieuc^cin» 

25  qui  odor  significabat  oracionem.  @§  ging  Bc^  etjnonbcr  büs  @uffeilic§e 
reinigen,  deinde  oracio  sacerdotis  et  populi  in  temj)lo.  Valeat  Papisticus 
odor  in  religionem  tractus.  'Exaudita  est  oracio  tua'.  Hic  videtis  plus 
exaudituni  quam  rogatum.  In  omni  oracione  §ol  man  bQ§  !Qnbt  nennen, 
lam    pro   fide,  charitate,   spe,   substaucia,   verecundia  2C.      Sed   uuilta   pluru 

30  dantur  ([uam  rogantur.  Non  enim  audebant  orare  ore  filium  Zacharias  et 
Elizabet,  tarnen  interna  cordis  suspiria  hunc  efflagitabant.    (Vnnmunis  oracio 


24  (u(lo)  beä  zu  25  Tliymiamata  vera  deo  placoncia  ro  r  zu  27  Liberrime 

exauditur  oracio  piuruin  rn  r  zu  31  Oracio  ro  r 

ßut^etä  SBerfe.  XXIX  27 
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R]  iit:  Utinam  Messias  veniret  et  auxiil[ium  praeberet  pop|nlo,  iit  promissum, 
super  quem  exp^ectabat.  S)a§  ift  sua  oratio  geh)e[t  cum  pop[ulo,  ha§  l^at 
er  genennet,  ut:  Christus  sal|vator  veuiet,  bo»  fol  toax  fein.  Über  ha^  quod 
nunc  nominasti,  habebis  filium,  ttjixb  ml^er  geben  unb  ^txliä)  unb  fold§[er 
toei»,  quam  non  ausus  fuisset  nominare.  Ipse  contradicit  suae  orationi  unb  5 
leufft  3U  rud.     Hoc   exemplum    alliciat   onines   ad    orandura    quod   plus  ac- 

M.ucipiat,  quam  uominct.  *Et  multi'.  S)a  [tl)et§.  Ibi  vides  Ioh|annem  talem 
virum  fut[urum  qui  non  sua  causa  uascetur,  sed  erit  gaudium  q.  d.  sauctum 
tempus  quo  Ioh[aunes  uatus  et  ego,  sie  et  uos  d|eberemus  dicere.  Sed 
paucis[simi.  lam  i)chi  man  an,  tüte  man  un»  nur  fdjenben,  flicimus,  quasi  lo 
nuuquam  in  errore  fuissemus,  seduxis[semus  alios.  2)ay  biut  ha  !^in,  quod 
non  g[ratias  a[gimus  deo  pro  officio  Ioh[annis.  5üerfe^|en  h)ir»  ein  mal 
tüibber,  actum,  gg  ift  fdjon  auff  ber  ban.  @ot  U)er§,  quod  nid)t  gar  uber= 
l^anb.     Si  ingratitudo  tam  magna,  fo  tuerben  Itjir  ha  Öon  lomen,  orate,  satis 

SS.  u  opus.  'GauLdium"*  i.  e.  erit  vir  ha  bon  alii  nu|  ^üben  et  gaudium.  Vides,  n 
qualis  Sanctus  prae  aliis.  Alii  laudati,  quod  in  desertum  cucurrerint  pro 
se,  Antonius,  Aug[ustiuus  fuit  from,  sed  quid  f)ilfft  midj|§?  Libentius  volo 
habere  S|anctum  qui  me  laetificat  plus  quam  seipsum  ut  est  Ioh|an[nes. 
'Multi'.  Non  omnes,  quia  manet,  ut  lohaunis  linguam,  off'|icium  quidam 
laudent,  alii  foUen»  mit  bem  §erO|be  f)alten  et  cum  ph  ari8[eis  fdjenben  unb  20 
leftern.    lam  incipit  et  describit  eum  i.  e.  lüirb  öiel  gelten  uub  öiel  an  l)^m 

SB.  15  gelegen  fein.    'Vinum  et  syceram'.    2  ftud  dicit  ang|Clus.    .1.  desc|ribit  eius 
personara.     Et  uuUum   opus   indicat   quod    facit  pro   sua  persona,  nisi  hoc 

4  nominasti  c  aus  vocasti      über  fold^LCt  steht  mit  sp        7j8  Et  bis  fut[urum  unt        zu  19 
über  quia  manet  steht  demonium  habet  sp         Multi  super  nativitate  r  zu  22  Vinum  et 

syceram  jc.  r  zu  23  .1.  r 

Nl  cum  populo  fuit   pro  Messia  venturo.     Über  ben  nennen  be§  gebeteB  debet 
venire:   praecursor   illius   tuus   esse  debet  filius.      Tam  large  exauditur,  ut  25 
racio  Zachariae   retrocedat   in   fide  nolens   credere.     Hoc  exemplum  allicere 
debet    omnes    ad    oracionem.      'Uxorque    tua   Elizabet  pariet  tibi  filium  et 
vocabis'  2C.     lam  venit  ad  loannem  qui  non  sui  caussa  natus  sit,  sed  verbi 
caussa,  ut  quilibet  dicere  debeat:    8eltg   ift   ber  unb    olle   hk   bt^e  jce^t  er= 
lebet  ^aben.     Ita  omnes  gaudeant  huius  temporis,  verbi  elucescentis.     lam   so 
obliti   nos   sumus    illius   graciarum    accionis,    solum    studemus    ingratitudine 
alios   infamare  propter    euangelion.      Cavete  hoc   vicium    ingratitudinis ,    ne 
amoveatur  verbum.     Omnes  aliae  sanctitates  propriae,  Antonii  et  Augustini 
privatae  sunt,  me  non  sanctificant.    Haec  sanctitas  Toannis  suo  officio  nobis 
SB.  15  prodesse   debet   ad   sanctitatem.     'Magnus  erit  coram  domino'  jc.     Duo  hie  35 
pronunciat  angelus.     Primo   describit   personam  loannis,   nulluni  opus  dicit, 

33^35  Omnes  bis  sanctitatem  unt  ro  36  pronunciat  c  ro  aus  praenunciat 
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R]  nnicum,  qiiod  vinum  jc.  Nuni  non  potest  alia  opera  de  eo  praedicare  quam 
haec?  Tarnen  habjuit  ein  lebber  Qurtel  et  non  in  lecto,  ein  ftreng  leben 
gefutt.  Qiiaro  ergo  non  aliis  verb|is  laudatur?  Aqnam  bibit  et  ^eu= 
fc^xcdcn    geffcn,    q[uamquam   liic   nihil  de  ea  re  dictum  nisi    quod  vinum  ic. 

5  !^eufd)[re(fen   fuerunt   bogel;    als   töod^en,    ^ovt  liegen,    f leibet,   t)iel   betten, 
quare  illa  non  iactat?  deinde  communiora:  almofen  geben?    Mattli.  25.  Tan- 
tum iactat  'Non  vinum'.     Tarnen  Christus  vinum  bibit  et  syeeram  k.    Hoc  ®^°"A  ^■''' 
textu  Mo|nachi  suum  statum  Quffgemu^t  et  dicunt  nos  ^atte§  lager  berbieten. 
Ipsi  jpcicn  tüol  ha  öon,  quare  ipsi  non  praestant?    Nondum  vidi  ulhnn  qui 

10  Ioh|anni  hjolt  naä)  foren  qui  vinum  et  syeeram,  pelliceam  k.  Yelim  ipsi  non 
solum  verbis  blas,ph[emarent,  sed  re  praestarent.  Ioh|annes  non  sie  gehalten 
haec  ut  Pap|a,  sed  fein  lebtag.  Papa  prohibuit  ah'quot  dies  tantum,  Ioh|an- 
nes  nuuquam  bibit  vinum  et  forte  nihil  nisi  mel  et  l)euf(i)|recfen,  qui  sunt 
in  illis  reg[ionibus  ein  !oft,l[idj  fpci».     Sicut  in    Italia  edunt   tatten,   frofc^. 

15  Nos  edimus  !reb§  unb  aß,  jinb  trol  fo  unfletig  aU  rotten,  ^^albfifc^,  mf)er= 
fpinnen.     Si  ipsi    audis[sent,   hab[uissent   nos   pro   insipientibus.     Ergo  fuit 
ein  beffer   f|)ei§   quam   oll  vel  2C.     Quare  hoc  scribit?    In  M|ose   h)ar  ein4. -inofce.a 
toeiS  aufigetict)t.    Nn.  C.  bie  l)ieffen  Naza[reni.    Si  homo  l^et  luft  jugeloben 
ein  fonbjerlid^  ftanb,  jol  er  bem  ^nxn  jc.    ludei  ergo  nonten  ba§  gfe^  )o 

20  an:  Ego  illos  40  dies  non  bibam  vinum  vel  dimidium  annum  vel  totum. 
nie  nihil  butfft  tl^un,  nisi  ut  vitaret  quicquid  ex  vite ,  deinde  nid^t  baifft 
^ax  befdjnciten.     £)a§   tüar   gor  bie  geiftli(^!eit   huius  status.     Turca  t)ebt§ 

1  (quare)  Num  zu  2  über  in  steht  iacuit  sp       über  ein  steht  ^at  sp  3l4  ^iu^ 

l^recEen  mit  5  at§  durch  Strich  \'erb        zu  4  Locustae  r        5  über  !(eiber  steht  ^axi  sp         zu  9 
Severitas  Ioan[nis  r  Mllö  frofc^  bis  ot§  rotten  fehlt  P  zu  15  Kanae  et  glires  cibus 

Italüium  r  17  vel  mit  16  audis[sent  durch  Strich  verb  18  Nu:  6  r 

N]  nisi  illius  recordatur:    '6r  fol  \iä)  enthalten  be»  ftarden   getrentf»'.     Num 
multo  graviora   opera   faciet  loannes?    illorum    non    raeminit:    2Bac^,   l^atte» 
25  lager,   fd^erffe  !let)ber,   öiel  bet()en?     Cur  illa  non  praedicat  et  gloriatur?  et 
illorum    tenuium    operum    meminit    quae    Christus    non    servavit    qui    bibit 
vinum.     Haec  ansa    fuit   Monachis   «jui  suas  abstiuencias  hoc  exemplo  sunt 
gloriati.     ^c^  ^abe  nad;  !et)nen  ^JIoncE)  gefe^en  qui  haec  vere  fecisset.    Joan- 
nes   in    tota   vita   sua   non    bibit   vinum   et  siceram  neque  carnes  edit.     Pa- 
so  pistae   aliquot    dies   tantum    se   abstinent   multum  gloriantes.     Non  estimetis 
cibum  eins  fuisse  absurdum  in  Locustis.    (S§  i[t  ret)nli(^er  efjen  getüefcn  bcn 
umb    treb§    obber    ölen.     Alludit   autcm    ad   racionem  Nazarcorum    Nume.  G.  4.  anof«  e,  3 
Ubi  multi  vovebant,  nad^  bem  e»  etlid^en  gelüftet  aliquot  tempus  neu  bibere 
de   genimine  vitis  et  non  rädere  erines.     ©»  ift  e^n   fet)ne  tüC^fec  gehJeft  ex- 
35  tema.     Nos  vero  mox  hoc  tempore  idolatriam   ex  illa  continencia  facimus. 

2:i  \\ä){i)  24  (et  ill)  SäJüd^         zu  27  Abstinencia  loannis  longe  alia  Afonastica  ro  r 

zu  31  Lucustae  ro  r  zu  32  Nazureoruin  lex  ro  r  34136  ö^  bis  externa  unt  ro 

27» 


I 
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ß]  QUd^  an.  Non  bihit  vimim  k.  Haec  ocremoiiia  liiiie  pop[nlo  data,  ut  dis- 
cerent  an  bcm  fid)  üben  ^iir  mcffidcit,  an  fein  ünber^ud^t  quae  se  enf^elt 
bom  frcljen,  Et  erat  gefielt  in  euiusque  arbLitriiun,  luic  lang.  Quando  tenipus 
l^crumb,  befcfjor  man  fie,  %a  finb  eigentlid)  nostri  monachi  t^ci*  !omen.  Ipsi 
befd^orn  bic  !ol6en,  ut  cessaret  moiiachatus.  Nostri  incipiunt.  Si  cum  oleo  s 
iüJarf.  6, 13  Mar.  Ipsi  uugunt,  ubi  mori  JC.  Quidam  qui  volebjant  furnempft,  perpetuo 
tservabant  ut  ßecliabitae.  lis  ergo  verbis  indicat  Ioh|annem  fore  taleni 
perpet|Uura,  er  mu§  fid)  !§utten  für  hjein  et  vitis  adfert  et  uon  fd^eren 
pilos.  Quare  Ioh[annes  hoc  fecerit,  hüv  la§  i(^  faren,  forte  ut  er  ein  an= 
fe^en  geluinnc  et  ut  liO|inincs  fein  atnpt  befte  groffer  l^ielten.  S)e§  tüerdfS  lo 
2ur.  1,  i6l)al6cn  leit  nid)t  bicl  bran.  Alioqui  Christus  ipse  etiam  servasset.  *Et  in 
utero".  2)a»  ift»  beft.  Externe  fol  ha^  fein  iranbel  fein:  Erit  Naz|aLrenus, 
tarnen  non  sie  hy|poc[ritice,  qui  tantuni  externe  non  bibat  vinum  et  pik)s  jc. 
sed  etiam  plenus  erit  s[piritu  s[ancto,  e§  fol  emft  fein,  ba§  erft  moc^t  ein 
affenfpit  fein,  sed  'ab  utero'  2C.  Secundum  exter|num  h}anbel  Ioh[annes  est  is 
Naz^arenus  unb  innerli(^  sanctus  ab  u[tero.  Monachi  si  perseverare  volunt 
in  sancti[tate  sua,  hoc  praestent,  ut  exter[na  larva  non  tantum  sit,  sed  intus 
pleni  spi|ritusancto.  Nunc  sequitur  de  of|ficio  Ioh[annis.  2)o§  gl^et  un§ 
an.  Ibi  Augjclus  ex  befel^  dei  facit  Ioh|annem  jum  Pfaffen  in  materno  utero. 
Hoc  of|ficio  in  utero  matris  tüirb  ^'^m  auffgelegt  'ut  convertat'.  2)a§  iftö  20 
ministejrium  verbi.  Sol  ein  fold^er  pfaff  tücrben,  ut  non  in  ventum  prae- 
dicet,    sed   multos   2C.      Ibi    multa    praedicanda.      2)a§   furncmpft    antpt  in 

zu  4  Unde  monachi  nostri  r  zu  6  Mar.  6.  ?•  furnemft  über  (eminere)  lere.  35.  r 
8  toetn  c  aus  We'ib  über  vitis  steht  quicquid  sp  9jll  Quare  te  servasset  imt  zu  14  Et 
a[piritu  sancto  replebitur  r  zu  19  Officium  Ioan[nis  r  20  officiü  P  zu  20  Multos- 
q[ue  filiorum  Israel  conver[tet  r  21122  fold^et  bis  multos  unt 

N]  (5§  tft  cl)n  feljne  !t)nbtli(?^e  gud^t  geltjefen  jur  meffidte^t.  Ex  illo  more  venit 
religio  Monastica,  bo  fUTTimen  bie  !oIben  l^er,  sed  praepostero  ordine:  finito 
hoc  voto  radebant  se.  Nostri  papistae  incipientes  radunt  se  sicut  et  unc-  25 
cionem  contrario  ordine  utuntur.  Erat  phires*,  ut  erant  Recabitae  qui  per- 
petuo sese  abstinebant  et  perpetui  Nazarei  fiebant.  Forsitan  ideo  ordinatus 
loannes  ad  Nazareum,  ut  hac  continencia  alliceret  popuhim  ad  verbum 
2uf.  1, 15  praedicatum.      *Et    replebitur    spiritu    sancto'.      Non    debet    solum    externa 

hypocrisi  splendere,  sed  repletus  debet  esse  spiritu  sancto  *ex  utero  matris'.   30 
SB.  iG2)a§   t^un  l)^m   bie  ^euc^Ud^ften  mundje  naä).     'Multosque  filiorum  Israel 
convertet  ad  dominum  deum  ipsorum'.     Nunc  haec  ad  nos  pertinent.    Facit 
hie   loannem   praedicatorem    in    utero   materno.      6r  fol  etjtt  fold^er  prebtget 

zu  24  über  sed  bis  ordine  steht  quia  Nazarei  non  tondebantur  ro  zu  25l26  Unccione 
usi  sunt  infirmis  revalescentibus,  Nos  niorientibus  tradidimus  r  26  erant]  erat  zu  27 

Perpetui  Nazarei  ro  r  28  (h)  Nazareum 

')  Belassen,  tveil  vielleicht  —  c»  toax  if)t  me()v  P 
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R]  mundo  est  prcbigatttpt.  Ideo  feriamur  et  quod  Ioh[aiinis  ofjficiuni  est  tale 
quod  ho[minibus  f)ilfft  a  peccatis,  mundo,  Sat|a[na  unb  futt  ad  reg[num, 
Ideo  excellentisLsimum  of|ficium.  Si  quis  Rex  regura  non  Hberatur.  S)q§ 
tft§   atnpt    quod  iam   laudavimus   per   quod  conversi  ad  v|erum  deum.     S)a 

5  lett  an.     Omnes  doct[ores  untcrtütnbcn  fid§  quod  ho[mines    ad   deum  futen 
speeie,  sed  si  inspicis  facto,  tum  videbis  ad  alienos  d[eos  ducere.     *Eorum\ 
Eraphasis.     Sunt  varii  dei  in  terris,   sed  sunt  alieni.     Et  S'enter   est  deus'.  sp^u.  3, 19 
Quando    praedicator    per    decreta   viult  ducere    ad   deum,    eorum    deus    est 
gloria,    alius    ducit    ad   Main|mon,    volup[tatem.     Optimi    Quff    t)^ie    opera, 

10  iusticias,  troutn,  sunt  etiam  deus,  sed  alienus.  ^q§  fol  ^io^iTineS  nic^t 
f^Utt.  Sed  eins  off[icium,  ut  ad  nostrum  vere  deum  veniamus.  Nam  Mam- 
mon, venter,  sap|ientia,  potentia  non  est  noster  deus.  Ideo  eorum  praedi- 
catio  non  recta.  Quid  dicemus  ad  Episcopos  et  Sch[wermeros  qui  falso 
praedicant?     Sicut  eorum  deus,   sie  praedicatio  et  off|icium.     Quid  hoc  sit 

15  convertere  ad  deum  et  qui  fiat,  hjol  tülX  ^paxin  in  crastinnm. 


zu  1  Ministerium  loannis  r  3  liberatur  mit  2  Sat|a[iia  durch  Strich  verb  5  docti  P 
zu  6  dominum  deum  ipsorum  r  zu  7  Commendatlo  ministerii  verbi  r  zu  12  über  potentia 
steht  sap[ientia  15  qui(d) 


N]  toerben  ber  nicj^t  t)n  lufft  fol  prebigen,  sed  'convertere  filios  ad  patres',    ^u^.n 
!^Qt  er  ben  !ie|etn   betummen.     Encomion  hie  habes  summum   officii   verbi. 
Nulla  condicio  et  status  illi  similis,  cuius  officio   convertimur  per    fidem  ad 
deum.     Omnes    quidem  doctrinae  student  nos   couverti,  sed  ad  suos    deos 

20  alienos.  Euangelii  autem  doctrina  nos  ad  deum  nostrum  ducit.  Decretales 
ducunt  nos  ad  deum  qui  dicitur  Gloria.  Monastici  praedicant  nobis  deum 
ventrem  et  propriam  iusticiam.  Officium  autem  loannis  ad  verum  deum 
nos  convertit.  Valeant  officia  Episcoporum  nostrorum  qui  ut  thirannide 
nos   ab   illo  trahunt.     Quid  sit   'Et   ipse  praecedet  ante  illum  in  spiritu  et??,  w 

25   virtute  Helias",  cras  audiemus. 


16  (praedicatores)  patres  El'ficacia  verbi  loannis  ro  r  18  cuius  über  (quo) 

20  ducunt         zu  20  Euangelio  ad  deum  convertimur  ro  r         22J23  Officium  bis  convertit  mit  ro 
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^rcbtßt  am  Xngc  ^oflrtnncö  t>e^  Käufer?. 

©tel^t  in  9lörer§  9lad^fd)tift  Bes.  q.  24"  5ßl.  96»— 99^  in  ber  er  fpöter 
mani^eg  erflän.^t  ie^.  nacf)gc,^ogcn  tjat.  ^^^ood^g  9lb|c^rift  biefcä  2eyteö  in  ber 
3n)icEauei  i^anbfd)rift  ^iv.  XXV  33t.  80"_82'\  gerncv  i[t  bic  ^-|.Uebiöt  iidcvlicfcit 
in  bem  9iihnbcrgcr  Cod.  Solger  13  331.  105»— lOö''. 
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B]  Ipso    die    loannis    Baj)tistae. 

Cuf.  1, 57  Autiiemus  botlenb  textimi  de  luitivitate  Ioh[auuit5.    'Et  Eliz[ubetli  venit 

tempiis  parieudi  et  peperit'  k.  Porro  loquenuir  de  hac  historia.  Heri  v|estra 
oha[ritas  audivit,  qiiod  hoc  fiestum  feriemur,  uttlB  lob  unb  h\and  ^u  fagcn  d|o- 
miiio  uostro  pro  saucto.  liebe  ©luangcHum,  nt  discanuis  hoc  tetuer  unb  tnerb  s 
Rillten  et  vere  credere,  quod  sit  dei  verbuin,  et  neces[sitas  nos  iirget,  ut  hoc 
beue  discaraus.  Nam  abkito  verbo  est  tenebru  in  mundo,  ut  nemo  sciat,  ubi 
dorn!  sit  et  hoc  tempoi-e  Sch[wermeri  contemnunt  exter[num  verbum  ut 
Satan  sua  somnia  et  stultitias  in  mundum  treibe,  sicut  etiam  leibcr  coepit. 
Et  proculdjubio  inter  nos  sunt  pku-es  qui  vel  contenmuut  vel  uon  pro  lo 
verbo  dei  habent  et  nos  habemus  ottern  unter  un§,  bie  lauern  auff  unfer 
rebe.  ^Jtu§  bennoc^  gerebt  fein  unb  geleret,  ut  cum  verbo  maneamus.  Qui 
tenet  pro  verbo  dei,  bcr  h)irb  fret)lic^  fein  !el?|erel),  falfii)cn  glauben,  rotterelj 
anrichten,  left  fid^  gern  per  hoc  it)eifen  unb  §ovt  ^u.  Qui  vero  ein  rottciel) 
anrieht  et  non  ^elt  pro  verbo  dei,  putat  se  ei  posse  nasum  a".  2)a§  [inb  is 
bie  uberb|ruf[igen  l)o'^en  geifter,  bie  3U  balb  gelert  [tnb  et  hoc  certisLsimum 
Signum,  quod  pro  verbo  dei  non  habent.  Ideo  max[ima  scientia,  qui  habet 
pro  dei  verbo.  Qui  uberbruJLftg  spiritus  finb,  lernen«  ^alb  au§  unb  [uc^en 
2.  lim.  4, 3  Magistros  qui  aliud  docent  quam  fidcm  .1.  Timoth.  4.  'aures\  Scd  nos  qui 
habemus  pro  vero  verbo,  Ujerben  nid^t  tnubc  uec  etfcl  ut  ludci  in  deserto. 
Unfer    ^auffcn   qui    adeo   prudens   ut  SchLwermeri,    non    fd^emct  fi(^  einerlet) 


20 


ZU  4  über  flestum  steht  luh  zu  5  Cur  agamus  ferias  Ioan[iiis  ;•  61?  Iioc  bis 

ubi  unt  zu  10  Quautus  thesaurus  verbi  dduum  ecoutra  r  ISjM  verbo  mit  teft  durch 

Strich  verh         zu  14  Spiritus  saturi  r         10  Magistros]  Muntzcros  P         zu  19  .l.Timo.  4.  r 
zu  21  über  l^auffcn  qui  steht  et  clonum  et  paulum        Nausca  verbi  r 

N]  In  die  loannis. 

auf.  1,  hl  Procidenms   textum  de  nativitate  loannis.     'Cum   temi)us    Elizabet^  ?c. 

Audistis  hesterna  racionem  huius  festi:  uuxb  (ob  unb  bang!  jttjfagen  unfern 
^ergot  umb  ba§  liebe  '^e^ligc  (äuangelion  utque  iUud  maguifaciamus,  quod 
scilicet  suumius  est  thesaurus,  sine  cuius  coguicioue  imllus  status  consistit. 
Praeterea  opus  est  illo  hoc  tempore,  cum  a  Schwermeriis  floccifaciatur, 
phiresque  Schwermeriorum  hie  nobiscum  sunt  observantes  nos  uon  credentes 
hoc  esse  verbum  dei.  Qui  credit  hoc  esse  verbum,  humiliatur  et  obedit 
ilH.  Rottensis  vero  non  credens  hoc  dei  verbum ,  ideo  spiritu  suo  excel- 
lenciori  illud  quasi  hominis  imperfectum  verbum  lucidans  facere  vult.  (Sie 
2. 2im.  4,3fet)n  iet)n  fatt,  aliam  doctrinam  quaerentes,  ut  Paulus  dicit.  Sie  iücrben 
ai]'m  halbe  geleret:  deus  avertat,  ne  omnes  hoc  verbum  nauseemus  secundum 
morem  Israel.     Non  pudet  deum  hoc  unicum  verbum  praedicare  neque  nos 


24/2-5  Audi.stis  bis  maguifaciamus  unt  ro  31  (ineli)  lucidans 
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R]  h)Ort    3U    ttcifien    et    nos    non    eruhescinnis.     Haec    fuit   causa    hiiius    festi. 

Gab[nel   angLelus  sie  dicit  de  eo:  'Mnltos   convertet  et  praecedet  in  spiritu  2"M.  isf- 

et  virt[nte  Eliae  2c.'    2)q§  fol  fein  ampt  [ein.    66en  ba»  ampi  initb  oBen 

in  cantico  p|atris  angezeigt.    'Et  tu  puer\    Hinc  dicitur  praec-ursor  Ioh[annes, 33-76 

5   quod   ante    Christum    fol   ^er  gf)en   mit   fieiner   pitbig  et  hoc   in   spiritu    et 
vir|tute   Eliae.     Quare  ang[ekis   dicit,  quod   I()h[annes   iturus  in    spiritu    et 
vir|t[ute  jc.     In  Malach[ia  est   proraissura  de  El[ia.     Hoc  ang[elus  beut  hocawoi.  4, 5 
verbo   auff  Ioh[annem,  non  ^}erfonl{(i^ ,   sed  in  spiritu  jc.     Hoc  opus  fol  er 
fuxen   et  illum   spiritum   habere   de   quo   scriptum   in    pro|p[heta   Mal[achia. 

10  Hie  Text|us  6ncl;t,  reift  unb  loirfft  mit  fteinen  iimB  fi(^.  Ioh[annes  quidem 
nulhim  mira[cuhuii  fecit,  Eh'as.  Et  videraus  Ioh]anuis  virtutera  non  Be= 
treffen  miracula,  sed  alia.  Elias  suscitavit  mortuos,  et  aquam  divisit  zc. 
Ergo  iudicat  Textus  non  esse  Yir|t[utem,  quod  mort[uos.  Discernit  vitam  et 
doct[rinam,  ergo  hie.    Mag|na  niira[cula  S|anctorum  bie  treffen  an  büQ  leben. 

15  Sed  bie  virtus  Eliae  fol  '^ie  fein  ber  lere,  quod  of|ficium  Ioh|annis  fol  g^en  in 
s|piritu  et  virt[ute.  In  spiritu  barumb,  quod  debet  incipere  et  omnia  damnare 
quod  est  spi[ntuale  S  quod  est  exter|num,  ut  Iud[aei  v[oluerunt,  quia  docLue- 
runt  ut  longas  vestes  unb  ^etel  auff  bie  !o|)ff  btnben,  et  ducebant  spetiosam 
v|itam.     Hinc   d[ominus  vocat  hvp|ocritas  2C.     Haec  vita  valde  imponit  nee 

20  maior  betrug  quam  superstitio,  nihil  tarn  forte  ut  speties  fal[sa  religionis 
et  sanct[itatis.  Ideo  mundus  non  potest  umB  l|teb  gut  betrogen  toerben 
quam  illa  et  illa  nobis  innata.  Sic  Pha[risaei  ex  sacerdotio  fcccrunt  exter[nam 
larvam,  sanctitatem  carnalem.  S)a  iüibbcr  fol  3ol)|anne§  !omcn  unb  mit  bem 
getft  '^in   ein  faren  et  hoc  totiuu  ftraffen  ot  ex  illa  spetie  sancta  füren  in 

2  eo(s)         5  über  (olicn  sp)  steht  auä)      Et  multos  cotivertet  ac.  r         zu  4  praecursor  r 
7  Elila  über  (loh)     In  spiritu  et  virt|ute  Eliae  r       11  über  Elias  steht  nt  sp       zit  72  Elia  loannes  r 
1)  in  diesem  Satze  fehlt  toieder  einmcd  die  Verneinung.    P 

N]  25   pudcbit.     Ideo    hoc   festum    servamus.     'Multosque  filiorum  Isracr  JC.     Hocivie 
eins   debet   esse   officium   quod    in   Cantico   patris   ostenditur  postea.     Ideo 
praecursor   Christi   ajipellatur,   quia    Christum   ])raeirc    debuit    'in    spiritu  et  a?.  n 
virtutc  Eliae'.     Cur  dicit  'in  spiritu  et  virtute'?    Hellas  promissus  est  ven- 
turus  Malach.  ultimo.     Hoc  trahunt  omnes  euangelistae   ad  loannem.     NonWni.  4,5 

30  persoualitcr,  sed  spiritualiter:  'virtute  et  spiritu'.  2)03  ift  el)n  ftormenber 
tejt.  Nam  loaunes  non  fecit  miracula,  sicut  Helias  mortuum  suscitavit, 
aquam  divisit.  Haec  loannes  non  fecit.  Sed  alia  eius  erat  funccio.  Mira- 
cula ])ertincnt  ad  vitam.  £)te  trofft  §elie  fol  gelten  in  spiritu,  ut  confundat 
omnia  externa  et  cercmonias,  cultus  et  religiones,  iusticias  non  spirituales. 

35  Nam  supersticio  sicut  eljn  folfd^c  l]el)ltgfct)t  l)m  f(i^ctjn  gcIiet  über  alle  biibercl). 
Mundusque    non   melius   potest   scduci    quam    supcrsticione,  Sicut  ludei  ex- 

29  Malach.  uUiino  enj  ro  ann  Ma  32  non  ro  über  fecit  ztc  35  ^iipersticionis 

potencia  ro  r 
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R)  trQrt)cit.  In  'spiritiis'  vocabulo  ft{}et  abrogatio  omninm  quae  hactenus 
ord[iuata  leiplid^,  et  sacerdotiuin  et  regnum.  Nam  ordiuati  eraiit  sacerdotes, 
ut  sie  ieu(f)crtcn ,  flcperbicten  JC.  Haec  omnia  ordiuata  usqiie  ad  ad[ventum 
Ioh[annis:  vester  piier  educatur  aliter  in  domo,  quam  jiater  et  mater,  quando 
graudescit,  ipse  se  regit,  tum  cessat  ba»  ünbcrfpil.  Sic  hie  bQ§  alte  tnejen  ^ 
a  M|Ose  ordiuatum  tüaib  bei  {)in  geiid^t,  ut  cessaret  ad  ad[ventum  lohannis. 
Wallt)  11, 13  In  Matth.  'Lex  et  p[r()phetae'.  Ergo  of[ficium  Ioh[annis  est  praedieatio  de 
spiritu  vel  praedieatio  spi[ritualis  i.  e.  geret  spijrituale  of[ficium  ha  mit  er 
bcn  Qcift  lere.  Sic  iam  E[uangelium.  6§  tnor  mit  un§  aucf)  gar  tomen  in 
CUter[Ü(^  tue  Jen.  Vita  Christiana  et  fides  consisteb|at  oninino  in  exter|nis  lo 
ut  cappis  K.  Iam  veniens  E|uangelium  aperit  oc|ulos  nobis,  rumpelt  in  hoc 
et  abiicit  gar,  et  hoc  '^eift  \fym  gcift  !omcn.  RotLtenses  hunc  locum  pro  se 
ducunt:  :3ot)[anne§  fol  Ijm  geift  !omcu,  et  sie  auferre  volunt  v|erbum 
exter[num  i.  e.  ber  geift  ftcdt  t)f)n  in  ber  feel  unb  ^er^  et  sie  spiritum  beuten 
Quft  3[o^an[niö  pcrfon,  non  off[icium.  Sed  loquitur  de  offLiicio  'Convertet'.  i6 
Hoc  clare  dicitur  de  of|ficio  praedicationis.  Legimus  non  venisse  Ioh[anuem 
in  spiritu,  ut  non  videretur  Ioh[annes.  Sed  venit  in  off[ieio  Spiritus,  quo 
docetur  spiritus.  SBeiter.  Deinde  veniet  'in  virtLute'.  Elias  venieb^at  ut 
*■  ai'fj.*'' Ioh[annes.     Sfiumpelt  burc^  ben  haai  betj  5tf)ab.     Suo  tempore  erat  extiuctus 

Spiritus  et  cultus,  venit  Elias  unb  [tic§  omnia  ]n  Bobcn  spiritu  i.  e.  spiLrituali   20 
praedicatione.     Deinde  etiam  '!rafft'   quae  non  significat  hie  tüUnberäLeic^en, 

zu  1  In  spiritu  Eliae  r         zu  3l4  über  ad  adlventum  Ioli[aniiis  steht  Lex  et  prophetae  sp 
4  V.]?  fehlt  P  zu  12  Schw[ermeri  r  17118  venit  in  off[icio  spiritus  über  quo  docetur 

Spiritus  zu  18  Virtus  r  10  fcaol]  haä)  P 

N]  terna  superstieione  populum  mestabant  et  hactenus  nobis  factum  est.    Contra 
hoc  malum  pugnare  debuit  spiritu  loannes.    'In  si)iritu^  in  hoc  verbo  con- 
sistit    abrogacio    omnis    extern  i    cultus   et   iusticiae,  cerimoniarum    et  legis 
Mosis.     Haec    omnia    ducebant    usque    ad    loannem.      Nam  lex   Mosi   non   25 
ajiott^.  11,13 lacius  contendebatur,  SicutMath.il.    'Lex  et  prophetae  usque  ad  Ioannem\ 
Ideo    officium    loannis    est    spirituale,    hd^    gum    ge^ft  ge^oere   nosque  iam 
adultos  producit  alcius.     Ita  hodie  videmus   nos  omnes   in  externam  super- 
sticionem    iramersos  esse,   sed   advenientc    officio  loannis,  scilicet  verbo  illa 
omnia  expelluntur.    Impii  Papistac  torquent  'In  spiritu^  ad  personam  loan-  :io 
nis,    non    ad   eins   officium.     5pfui   bt(^.      Nam   loannes   deljuit   'convertere' 
spiritu  'corda  filiorum\     Hoc  ad  officium  pcrtinet,  non  ad  personam. 
*'2i"ft."'  'I"   virtute",   Siciit   Helias   virtute   omnia    idolatria   Baal  et  Achab  de- 

struxit.    'Ärafft'  est  virtus  cum  efficaeia  et  successu,  tuen  e§  et)nen  noc^brug 
!^att.     Nam  in  omni  regimento  oportet   ut  adsit  sapieneia,   quomodo  viven-  35 
dum   sit,    bo    mu§    consilium,  sapieneia  et  intellectus,    sine  illis  nihil  certi 

zu  23  In  spiritu  ro  r         zu  30  In  Papistas  ro  r         zu  33  In  virtute  ro  r 
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H]  sed  quod  habet  efficaciam  et  successum,  quod  non  frustra  praedicatiir.  Duae 
fturf:  sapientia  et  vires,  quae  debent  esse  in  omni  re,  (eben,  philosophi 
voliintatem  et  consilium,  sap[ientiam,  intelLlectum,  ut  quis  sciat,  quid  xeä)t, 
qui    vivendura.     Ubi    ille    Spiritus    vel    sap[ientia,    ei!entni§,    nihil   potest 

5  fieri  recte  et  q[uicquid  fit,  ift  öerlorn.  Econtra  si  quis  seit  et  deest  virtus 
unb  folg,  iterum  öerloren.  Ita  gefrf)t(ft  ftnb,  quando  rem  nescimus,  facimus 
dÜLigenter.  Econtra  non.  Prius  ubi  non  scivimus  hanc  praedicationem, 
omnes  eraot  fc^efftig,  fat  frefft  ha,  quisq[ue  dabat  et  plus  facieb[at  unus 
quam    iam    10.     lam    cum   adsit    veritas,   sap[ientia   ic.    non    sequitur  trofft. 

10  Sic  semper  SatLan  se  opponit,  ut  relinquat  spiritum  sine  potentia  vel  econtra. 
SchLwermerii  iam  fo  !xefftig  ut  uberma§.  Nos  qui  sumus  in  veritate  et 
luce,  tnert  er  un»,  ne  fiamus  frefftig.  Disce  ex  nostra  vjita  intelligere  recte 
ista  verba.  Dicit  ergo  de  Ioh[anne:  suum  of[ficium  et  doct[rina  fol  be^b 
l^oBen    geift   unb   !rafft.      Nostra    doct[rina  quae    vera   est  agnitio    veritatis 

15  quae  per  spi[rituale  ^rebigatnpt  datur,  f)at  aucf)  trofft,  ob  hü  cecus  btft,  non 
leib  maä)i  bran.  Seimus  qui  credentes  sint  infirmi  et  econtra  ol  gu  ftorcf. 
Hoc  vero  certum,  quod  Ioh[annis  of[ficium  habet  trofft  i.  e.  verbum  an  ]\ä) 
fclb  non  est  f(^lef[frig  h3eif[^ett,  sed  t^etttg,  imo  omnes  vires  in  terris  in  eo. 
Vide  .1.  umbreift   q[uicquid  non    est   spirituale.      Pap[istae  non  possunt  cum 

20  Omnibus   diabolis  huic  potentiae   resist[ere,   non  possunt  tüeteit,    ne   cadant 


zu  2  über  vires  sieht  na^ixuä  sp        3  consilium,  sap[ieiitiHni,  iiitelLlectum  über  (iutel) 
ut  quis 

N]  efficimus.  Praeterea  eciam  hoc  sine  successu  et  prosperitate,  sapiencia  non 
procedit.  Ideo  ambo  simul  adesse  debent.  Ita  nobiscum  est,  quod  scientes 
veritatem  et  sapienciam  illudimur  a  sathana,  ne  contingat  nobis  virtus. 
2Bt)r  tüollen  nic^t  trefftig   tücrben   qui  prius   omnia   largiter  effudimus  inscii, 

25  sapientes  infirmi  sine  virtute  nihil  facimus.  Euangelii  autem  verbum  proce- 
dit spiritu  et  virtute.  Non  enim  evacuatur  verbum  per  se,  sive  plus  in- 
firmus  fuerit  sive  non.  Nos  hie  loquimur  de  virtute  verbi,  ha§  ret)ft 
unb  ftoft  ol§  bfl§  urtib  bfl§  ni(^t  geljftltc^  ift.  Videte,  quam  potentissime 
hoc   verbum   fulminaverit   contra   infinitos   Papistarum   errores   eciam  invitis 

M  et  reluctantibus  impiis.  Taceo,  quantam  virtutom  habeat  coram  piis  docendo, 
consolando,  erudiendo.  £)a§  ift  feljuc  redete  trofft.  Cecissimus  mundus  nos 
calumuiatur  de  vita  nostra  infirma,  non  videns  summam  euangelii  virtutem. 
6ie  fc'^en  ni(^t  on  bie  trofft  be§  (yuangclii,  ^unber  bie  fc^tt»a(^^ct)t  ber 
Triften  fol  fie  an  fe^en  unb  ftd)  ergern,  fie  fi)nbt  nic^t  onber§  n^ertf).    Impius 


zu  24  über  largiter  steht  iu  virtute  25  (iam)  sapientes  2J/26  Euangelii  bU 

virtute  unt  ro  26  (g)  verbum         zu  27  Virtus  verbi  ro  r         28  utHl6  (oud^)  ba§         zu  34 

über  Impius  steht  Esaie  ro 


426  ^^rcbißtcn  bc-S  ^aijXi^  1529 

R]  coenob[ia,  peregirinationes.  6i  'f^nltctl  tüol,  sed  nihil  fit,  lied^t  ift  fo  llax  7C. 
Vide  igitur,  quid  expedjiant.  lam  polter9[ei[tet  feuer,  agnoscitur.  Deinde 
ad  quemque  qui  credit,  habet  suam  potentiam  ut  ag[noscat  deum  p[ro- 
pitiura  et  iudicet  de  omnibus,  alium  consolatur,  Bevi(^tet  alinm.  S)a§  finb 
bie  redeten  vires.  Ideo  verbuni  qiiando  in  spiritu  ^er  g!)Ct,  non  est  sine  folg,  s 
sequitur  efBcacia.  Nisi  quod  malediciraur.  Mundus  adeo  cecns,  ut  non 
vidjeat  bona  (juae  per  E[nangelium,  sed  tantum  mala,  gerob  Qt§  toeien  ftC 
lauter  rein.  Non  vident  pot«ntiam  E|uangelii,  sed  ut  inveniant  infirmitatein 
3ci. -26,  ludo    Christiane    qui    credit.     Sed    scrip|tuni:    inipius    non    videt    gloriara    et 

potentiam  verbi  quam  videt  oc[ulis,  tarnen  non  consid[erat.   Sed  si  Christianus,   lo 
\)at   bie   {)QX   nid)t   bcrfrfjnitcn.     Sed  credentes   scimus   verbum  quod  vocetur 
geift[Ii(^  unb  fvcfftig  i.  e.  talis  est  praedicatio  quae  ho|minem  docet  veritatem 
sine  omni  larva.    Deinde  non  lofe  faul  erf[entni§,  sed  fi^effttg,  t^et[ig,  quae 
«Ol.  1,  ebiel   nu^  unb    from    fdjaff.      Sic    P[aulus    ad    Col[ossenses    'et  fructifLicat'. 

Sicut  in  omni  karpophoron,  ein  frU(i)tbQr  E[uangelium,  quare  audet  dLicere:  is 
in  suo  tempore  tüar  fd)ir  !ein  ftab  beim  glauben,  giroy  gemein  [tob,  orter 
et  Asia  usque  ad  1  virum.  Quare  ergo  dicit?  Sic  et  iam  d|icere  pos[sumus: 
Si  mundus  unb  g[ro§  ^auff  contemnit,  tamen  sine  f[ructu  non  praedicatur  2C. 
obö  impii  non  vid[ent,  Icit  ni(^t  madjt  bran.  Si  nullus  alius  f[ructus  quem 
nemo  videt,  quod  non  er^clt  contra  Sat^an  2C.  Totus  accrvus  diab[olorum  2u 
cum  omni  sua  sap[ientia  contra  nos  est.  Deinde  mundus  cum  omni  uequitia, 
totterelj,  ^ubfc^en  fd)ein  unb  t)er[nunft,  nostra  infirmitas,  couLScientia,  peccata, 
quae  perseverat,  per  verbum  Euangelii  servatur,  ut  mundus  non  seducat,  Satan 
ftur^t.  Ideo  praedicatio  Ioh[amus  est  spiritus  et  virtus.  Sic  bene  intelli- 
gitis  haec  .2.  verba,  ne  crcdatis  KotLtensibus  qui  d[icunt  'spiritus"  nescientes.  25 

3/4  habet  bis  et  unt  4j0  alium  lls  maledicimur  unl  14  Sic  über  r[aulus 

20  non]  nos  P         22  bcr.  HP 

^']  non  dcl)et  videre  gloriam  domini.  Ideo  hoc  verbum  dicitur  cfficax  in  spiritu 
fioi.  i.eet  virtute,  ideo  Paulus  appellat  illud  xaQjiorpoQov  Euangelion,  'eciam  vobis 
fructificavit,  sicut  ubique  terrarum  facit'.  Quomodo  facit  fructum,  cum 
tamon  pauci  ttmc  temporis  credidcrunt  et  nostro  tempore  nihil  fructus  ap- 
jiareat?  Sic  foKenS  ntd^t  feljcn.  Si  uullam  virtutem  eins  cognovissemus  \w 
quam,  quomodo  Thirannos  in  sapienciis  proprüs  confundat,  quomodo  omnem 
religionem  prostravcrit,  §0  ]^etten  \0\)X  gnug.  Cavete  Schvermerios  qui  cla- 
mant:  spiritu,  spiritu,  non  opus  est  verbo.  Hie  vidcs  loannem  hominem 
natimi  venire  in  sjjiritu.  ^r  fum^t  l)m  gcljft  unb  ntd^t  ber  gcl)ft  ^n  l)^m. 
Ideo  spiritu  venire  est  officium  verbi  tractare,   confundere    omnia  et  deinde   :i5 


27  xat/jior/ooor  unl  ru       Evayyü.iov  xaoJiöfpoQov  ro  r  zu  2H  üher  Quomodo  sieht 

übieccio  ro  zu  33134  Omnem  hypocrisis  fucum  expellit  spiritus  ru  r  34  8piritu(8) 

35  venire  über  (est) 


gir.  47  [24.  Sutti]  427 

R]  Ioh[annes  est  corp^oralis  persona  ex  matre  Eliiz[abeth  natns  hoLrno  et  tarnen 
eins  adventus  est  Spiritus.  Non  dicit:  Spiritus  venit  in  eum.  Sed  fein 
!unft  unb  gong!  g^et  ^m  geift.  Ergo  oportet  corpor[alis  sit  !unfft  et  spiritus, 
ba§    man    tjtjU    erfar  i.  e.  praedicatio    spi[ritualis ,    quoraodo   est   spi[ritualis, 

5  cum   sit  vox   oris?    Sic  docet   veritatem   et  ag[nitionem   veritatis  sine  fuco. 
Ut  cum  dicit:  Credere  deb|etis,   in  eum,  qui   post:  'Ecce'.     Extra  liunc  estSo^.  i,  29 
nulla  Salus.     Hie  t^ut  er  ein  fc^nib   et  orania   resecat.     2ja§  '^eift  im  geift 
!om[en.    Deinde  sequitur  frafft,  itc^t  au§,  ut  fid|es  suscipiatur  a  quibusdara 
unb  fall  exter[na   larva   sauctitatis.     Contra  lianc  sunt  aliae  doct[rinae  quae 

10   ap[parent   spirituales    et   tarnen  carnales,   virtuosae   et   tarnen    lebtge    ^ulffeu. 
''äU  Iud[aeorum  Sanctitas  et  Ph[arisaeorum,  trugen  g[roffe  jebel  auffm  fspff, 
fatjen    fauer,    berftelt,    et    ap[paruerunt    ut  viventes  S[ancti.     S)a§   Ite§   fi(^ 
onfetjen    aU    getft[Itc§    btng,    praedicabant,    ne  illotis.     ^m  grunb  erat  etnawatt^.15,20 
'^ulffen  unb  treffttg  unb  mut.    Sed  in  re  nihil.    Sic  nostri  ord^ines  dicuntur 

15  sancti,  app[aret  esse  sancta  v[ita  unb  !refftig,  sed  est  ft^ein,  gleiffen,  ^utffen. 
Hoc  videtur  in  fine,  quod  homo  in  fine  ba^tn  g^et,  muffen  fic^  boc^  ^er 
fern  2C.  Ber[nhardus  erat  excelLlens  homo  qui  fteiff  f)telt  suum  ord[inem. 
Infirmus  Terdite  vixLi',  ^a6§  übel  3uge6rad^t,  quia  vid|^it,  bo»  ba  tüax  ein 
^ulffen  tüorben,  tnolt  m(i)t  galten.     Sic  sunt  oranes  doct[rinae:  ex  hu[mana 

w   sap[ientia  non  est  spiritus    unb   !rafft  ha.     'Convertet   corda   patrum'.     Estüuf.  1,  n 
declaratio   priorum   verborum  duorum,   quid    geift  unb   frafft  fe^.      Xempe 
hoc,  ut   corda  convertantur.     Tarnen   t(^   meint,    quod   iani  con versa  corda 
piatrum   in  fil[ios  et   econtra.     lam    est   commune   leftertüort   in   mundo  de 
n|ovo    et    vetLeri    deo   et  doct|rina,  et   d[icuut  nos   habere  novum  djeum  et 

25  doctLrinam.     Ipsi  cum  vet[eri  volunt  maneri,  et  tum  hoc  dictum  in  popLulo 

5/6  Sic  bis  dicit  unt        6  in  eum  über  qui  post        8  a(b)        9  sauctitatis  (verae  doct) 

14   l^ulfen.    Videbatur    Itefftig    sed    [darüber   in    spe/   P         l^ut   ijanz   unsicher  15   esset 

19l20  hu[inana  sap[ientia]  humilitate  kappae  P          zu  21  über  quid  steht  ltia§  23  piatrum 
c  aus  pji'ophetaruin         25  Ipse  mauere  P 

N]  Christo  appendere,  qui  agnus  dei  sit.  £iq§  Ijeljft  rc(^t  burdj  htn  ge^ft  aÜcm 
t)r^Qt  ausrotten  unb  6'^rifto  anl)engen.  Contra  hanc  virtutem  omnes  specio- 
sae  religiones  fulgentes  virtute  pugnant,  sicut  ludeorura  et  Phariscorum 
summa  conversacio  spiritum    prae  se  ferebat.     @§  l^at  t)^n  ni(^t§  ge^olffen: 

30  "^ulfeen  bo  ni(^t§  bar'^^nber  ift,  sicut   in  agone  expiantur.     Sicut  Bernhardo 
suramo   et   iustissimo   accidit   qui  in  agone  dixit:    §er,  \ä)  ^obz  mct)n  (eben 
fc^enblid^  3tn  gebracht.    2)q§  ift  et)n  get)fttid§er  man  getüeft,  tamen  illa  virtus 
non  duravit.     'Et  convertet    corda    patruin    in  filios    et  incredulos\ic.     Haec  üuf.  1,  w 
sunt  declaracio  duorum  verborum,  (piod  'corda  filiorum^  k.  debeant  converti. 

35  2ßie  ge'^et  ha^  jtü?  i^  bacfjte,  fie  iDercn  bortitjn  eljueS.  Valet  contra  Blas- 
phemias  de   novo  et  veteri  deo,  dicentes:    äöijr   hJOlIcn  Be^  bem  nelücn  got 

29  (virtutem)  spiritum         zu  30  Hernliardus  ro  r         35l36  Blaspliemias  bis  deo  unt  ro 


428  5lh-cbifltcit  bc>3  SaTjre?  152!) 

R]  Iu(l[aico:  credenuis  nt  patres  nostri  et  maneb[imus  apud.  Ioh[annes  prae- 
dicat  novura.  Sic  Malach[ias  propter  hoc  male  audivit.  Contra  haec  dicit 
textus  liic  'ut  corda'  ?c.  i.  e.  ut  unanimes  hoc  credant  qnod  vetLeres  olira 
cred[iderunt.  @§  fol  nid^t  ciit  neu  ftides  vel  doct|rIna,  sed  bte  ^eiffcn. 
Sicut  nos  docenius  vet[ereni  doct[nnam,  non  novam  finximus,  sed  Pet[rus, 
Pjaulus  praedicnrunt.  Pap[istae  iuvenerunt  zc.  Sic  convertimus  corda 
nostrorum  ad  apostolorum,  sicut  ipsi  pracdicarunt  et  cred[iderunt,  sie. 
Et  dicit  'corda',  non  'opera'.  @y  mag  fein,  quod  Apostoli  aham  exter[nam 
conversa[tionem  v[itae,  sed  corda  unanimia.  Sed  sicut  ipsi  credLiderunt,  ita 
nos  senserunt.  Sic  E|uanoelium  in  mundo  facit  concordes.  Mulier,  vir, 
puer  l§at  ein  anber  geperb,  sed  verbum  facit,  ut  idem  credant  docti  et  in- 
docti:  quod  externe  discordat,  intus  in  corde  conveniunt.  S)a§  '^etft  con- 
vertere  ad  sapLientiam  iustorum  i.  e.  fidelium.  Ergo  concludimus  ex  hoc 
textu,  quod  non  sit  nova  f|id|es,  sed  vetus,  quia  lohLannis  of|f[icium  Bringt 
ad  vet[erum  corda,  quod  ipsi  intel[lexerunt,  iam  discimus.  Nam  sie  Ab[ra- 
ham,  Isa[ac  cred[iderunt  et  idem   praedicat  lohjannes   quod    ipsi   in  corde 

Suf.  1,17  cred[iderunt.  Et  sie  domino  paratur  ein  getllft,  ut  veniens  possit  in  eis 
hab[itare.     Nam    docet    veritatem,   tum   potest  Christus  venire   et  ibi  hab[i- 

lit.  1, 16  tare  unb  !ontg  fein  et  ipsi  gefd^idjt,  ut  suscip[iant.  Econtra  'reprobi  ad  0[mne 
b[onum  opus"  qui  non  credunt  verbo.  Qui  Christum  suscep[it,  potest  prae- 
dicare,  consol[ari,  unterri(5§ten  5)nigen,  potest  d[icere  principi  de  statu  suo, 
patrifa[milias  et  omnia  eins  opera  finb  tud^tig.  2)Q§  "^eift  ein  geruft  i.  e 
bcy  ber  ^ex  Brauchen  !an  ^u  regieren  eins  reg[num  unb  füren.  Et  hoc  facit 
tantum    Ioh[annis    doct[rina.      Econtra    RotjtensLes,    ubi    füllen    ex    verbo, 


3/4  i.  e.  bis  6§  unt  3  ut  über  unanimes         zu  7  Corda  r  zu  17  Ut  paret  deo 

plebem  perfectam  r  zu  19   Tit.  1.  r  zu  21  ps.  1.  r 


25 


N]  blel)6cn.  Hie  accidit  D.  loanni,  quasi  novura  deum  et  doctrinara  praedi- 
casset.  Ideo  dicit  illum  praedicare,  ut  patres  credant,  quae  filii  credunt,  et 
filii,  quae  patres.  Nosque  dicimus  Papam  nova  docuisse,  Nos  autem  vetera 
Prophetarum,  Christi  et  apostolorura  praedicamus.  'Corda',  non  raanus:  licet 
altorius  simus  conversacionis  externae  quam  Apostoli,  alia  pro  diversitate 
personarum  facimus  et  operamur,  tamen  omnes  in  corde  simul  convenimus.  3o 
2)0  follcn  n3t)r  ^tü  famnten  hinimen  ^n  ber  alten  le^er,  ut  nos  credamus  et 
discamus,  quae  patres  nostri  Abraliam,  Isaac  et  lacob  crediderunt,  ipsique 
nostra  credunt.  'Parare  domino  plebem  perfectam".  Ita  corde  conversi 
simul  sumus  propicius  dei  populus.  Alii  omnes  qui  non  sunt  unanimes, 
2it.  1,16  sunt  reprobi,  ut  Paulus  dicit.  Pii  autem  in  fide  finbt  eljn  beret)t  boltf  ba^ 
rel)d^   gote»   JU)   f orbern  consilüs,  praedicacione,  consolacione,   confirmacione. 


35 


ZU  27  Veterem  deum  Euangelion  praedicat  ro  r        zu  35  Christiani  perfectus  populus  ro  r 


mx.  48  [24.  3uni]  429 

R]  nesciunt  solari  unterrichten,  nihil  bLoni  docere,  fpeien  unb  h)a[f(^en  nove- 
runt,  sed  in  tempore  ac.  quia  nou  potest  facere  popLulum  geruft,  boä  beut 
l^errn  !unb  bienen  in  suo  reg[no.  Ergo  vera  doctLrina  unb  !refftig  bringt 
au§.     Vide,  qui  loliLannes  laudetur  et  tarnen  ipse   non,   sed  of[ficium  prae- 

5  dicationis  quod  ipse  gefurt.  G[ratias  ergo  a[gamus  deo  pro  eo,  ut  Bet) 
t)f)m  maneamus.  Zach[arias  b[onus  non  credit.  Ideo  hjirb  er  geftrafft,  ut 
iiicred[ulus  fol  2C.  et  fit  [tum,  et  bene:  qui  est  incredulus,  non  tan  reben. 
2)ie  beieffenen  hoLmines  multa  quidem  loqLUuntur,  sed  non  docent.  Sic 
fides  aperit  os,  hav  man  reben  tan,  ha^  reben  ^eift,  Sic  infid[elitas  claudit 

10  3um  jeid^en,  ut  omnes  infidieles  muffen  ftum  fein.  lam  sequitur  alter  textus, 
qui  natus  sit. 

1  über  solari  steht  ullam   couscientiani  s}}  7  et  bene   über  qui  zu  8  über 

loqLUuntur  (sed  sp)  non  docent  steht  sed  non  loq[uuutur  ba§  getcbt  ^et[t  sp  9  infidLelitas 

claudit]  incredulus  manet  P 

N]  Impii  bie  !onnen  tnol  öiel  fpeljen  unb  tüafc^en,  sed  nihil  ad  rem,  quia  non 
sunt  apti,  sicut  hie  Joannes  in  spiritu  et  virtute  fecit.  Hicque  vides,  quo- 
modo  non  Joannes,  sed  eius  officium  commendatur.     Has  promissiones  non 

15  credit  Zacharias,  ideo  merito  taciturnitate  punitur.  ©le^d^  töie  ber  glotübc 
ben  munbt  ufft^ut,  Ita  incredulitas  claudit  os.  Non  enim  potest  loqui  in- 
credulus prae  incredulitate. 

Ißjlfi  &U\)^  bis  OS  imt  ro  16  inci'edulitas  imt  ro 


48  24.  Suni  1529 

^rcbtgt  am  Xa^t  Qo^annc^  t>c§  ^äufcr^  ua^nttttag^. 

@tet)t  in  3^örer§  5lac5f(i)rift  Bos.  q.  24°  231.  99=^— 101  ^  toetc^e  er  fpäter 
an  bieten  ©teilen  mit  bunflerer  Xinte  ergänzt  l)at.  ^oaä)^  Slbfd^rift  biefe§  lejteg 
in  ber  Stütdauer  ^anbfcf)rift  9tr.  XXV  231.  82^-84^  ^^erner  ift  bie  ^^prebigt  über= 
liefert  in  bem  ^^iürnberger  Cod.  Solger  13  231.  106''- 107 ^ 

R]  A  prandio. 

A[udivistis    heri    et  hodie,  quid   Gab[riel    ang[elus    dix[erit    de   charo 

20  Ioh[anne,  et  qui  eius  of[ficium  E[uangelii  folt  dxi  fein,  ein  geift[Iid),  unb  freff= 
t[ig  fein  prebigt  quae  executura,  ut  ho[mines  couverterentur  ad  verum  intel[lec- 
tum  ab  Omnibus  superstit[ionibus.  Ibi  multa  praedicanda,  si  tempus  daret 
et  magnus  estus.     Hodie   aud[istis,   quomodo    natus    et    pater    obmutuit    et 


zu  18  A  prandio  r  20121  E.  folt  ein  gcift:  Irefftig  ^Jtebigt  fein  quae  P 

N]  Satis  de  nativitate  et  officio  Toannis  audiviraus,  quo  nato  patri  restau- 

25  ratam  esse  linguara,  cuius  nativitate  tota  ludea  simul  letata  sit.    Prodigium 


430  ^Mcbifltcn  bc?  ^ai)xc?j  1529 

R]  itcnim  locutus  et  ]>uer  vocatus  'Ioh|annes'  et  vicini  gavisi  et  clamor  per 
moutaua,  quod  tarn  gloriose  nascitur,  et  circuniciditur,  quia  ex  sterili  niatre. 
Ideo  pro  magno  mira[culo  hoc  mulieres  inspexLeriiut  unb  bü?  !oinpt  auä) 
ha  bei),  quod  vocatu.s  Ioh[anues  et  cognati  volunt  vocarc  Zach|anaiu  ut 
patrcm.  Ipsa  non  potuit  forte  legere  et  ideo  niiraiitur,  quod  pugillares  2C.  & 
Sicut  mater  dixit,  non  debet  vocari  Zach[arias,  sed  Ioh[annes:  au  hoc  fece- 
rit  uiouitu  s[piritus  sjancti?  S.  Aml)[rosius  dicit:  ex  instinctn  s[piritus 
sLaucti,  non  ex  niariti,  cum  fuerit  nnitus.  (5el^ct  h)ol  brauff,  quod  hab|uerit 
ex  s|piritu  .s[ancto,  (|Uod  vocarit  ip.sa  cum  Ioh[annera.  Nomen  i[t  fcer  flut, 
s<'d  öicl  jdjcltf  füren  l}()n  ut  nomen  Christianum  opt[imuni.  Christus  dicitur  lo 
is  qui  unctus  s|piritu  s[ancto:  non  maius  nomen  in  terris  et  tamen  non 
niaior  ncquitia  nngcrid^t  quam  sub  hoc  nomine  Cln-isti.  ^e  Qioffcf  namcu 
je  girofjer  fd^alcE  bruntcv.  Sed  apLparet,  quod  ideo  vocarit,  ut  deum  lau- 
daret,  ut  olim  in  honorem  S[anctorum  vocarunt  ErasLmum.  Sic  ex  instinctu 
s[piritus  s[ancti,  quia  fuit  plena  S[piritu  S|ancto,  voluit  cum  vocare  puerum  ir. 
in  Signum,  ut  domino  gjratias  a[geret,  ut  illud  nomen  trug  tnah,  ba  mit  fic 
l)mer  domino  banden.  Ideo  apiparet,  quod  sipiritus  s[ancti  ei  indiderit 
instinctu  et  postea  maritus  consonat  q.  d.  est  puer  a  misericordia,  gunft  ge= 
geben.  Et  hoc  fecit  exenq)lis  scnp[turae,  quod  matres  voca[runt  ])ueros,  ut 
deo  bomit  bond  erzeigt,  ut  Hanna  Samuel.    Ideo,  quia  deus  dedit  cum  mihi   20 

i,2iipropter  orationem.  Sic  hie:  hunc  filinm  habeo,  non  ex  virib[us,  sed  ex 
giinft  unb  gnoben  gegeben.  In  germanico  habemus  etiam  talia  nomina  ut 
©unb^er.     Ideo    istud    nomen   venit    ex    S[piritu    s[ancto.     Mirantur    omnes, 


15  voluit  euni   vocare]  velut  cum  vocarem  P  IG  ageiem  21  liic  über  Sic 

2.3  ©untrer  P 

N]  summum   fuit   profectae  etatis   parentes  gignere  filium.     Deinde  non  Zacha- 
riam,    sed   loannem  vocari   voluit   pater.     Textus   dicit  (mines    miratos   esse  25 
scripturam  et  verba  Zachariae  appellantis  filium.    Ambrosius  scribit  Elizabet 
ex  s])iritu   sancto  filium   appellasse  loannem  eo  quod  graciam  dei    significet. 
Non  enim    nominis   caussa   fuit    hoc  dei  donum.     '^\)t   t)et)liger   n^^OTUe,    t)t)e 
grofjer  bubeie^,  sicut  sub  Christi  nomine  contigit  hactenus.    Ideo  mater  hoc 
nomine  noluit  deo  gracias  agere  illiusque  misericordiae  recordari.    'lohanna':  30 
gnobc   unb   gunft   q.  d.  filius  iste   e.st   filius  graciae   et  favoris.     Sicut  Anna 
Som.  1,20  profitebatur  filium  suum  Samuel   ex  sola  misericordia  naotum  esse,   Ita  hie 
£uf.  ),62l^lizabet  nomine  confitetur.     'Innuebant   enini  Patri    eins',    quod  signum  est, 
quod  omnino  simul  sint  loquuti  Zacharias  et  Elizabeth  verba  angeli.     Nunc 
pergit  Zacharias    repletus    spiritu  sancto   facere  graciarum  acciones.     Feriari   35 
volentes  vere   hoc    festum   huic  cantico    et  similibus    studiosi    esse  debent. 


zu  25  lohannes  ro  r  34  (simul)   verba 
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R]  quod  mater  sie  vocat  et  pater  mit  einftimpt.  Signum  quod  non  prius 
parentes  coutuleruut.  Hoc  indicavit  Luc[as,  ut  quantus  respectus  sit  pueri 
huius  et  quod  mater  trifft  nomen  quod  dedit  augelas.  Hanna:  'gnob', 
'gunft',  Gracianus,  Gratiosus.  Iste  filius  tft  xuä)tbai  per  totam  lanb  et 
:,  pater  [tum  tnorben  zc.  lam  venit  verus  textus.  ^a(i)iaxia§  fingt  ein  f(^|on 
lieb.  Hoc  cauticum  habetis.  Dixi  nos  peragere  hoc  f^estum,  bo?  man  got 
loben  unb  b;an(!en  fol  pro  Euangelio.  S.  Ioh[annis  perf|On  ^Ql6en  non  feria- 
mur,  sicut  nee  aliorum.  Sed  propter  Eiuangelium  quod  per  Ioh[annem  ift  Qn= 
gangen.    S)a»  beftctigt  nu  bi§  liebe.    Si  vis  scire,  quomodo  debeas  deo  gLratias 

10  aLgere  pro  Euangelio,  hie  habes  2C.  Sic  debes  loqui,  q|uando  vis  banden. 
Sic  angelus  dixit  'Erit  magnus"  et  'praecedef  2C.  'couvertet'  ?c.  'parabit  corda 
patrum'  2C.  Haec  omuia  sunt  in  hoc  cautico,  q|Uemad[modura  heri  diximus 
quod  ^o§Lanne§  tt)un  fol.  Et  ijnn  ein  lieb  gefaft  (l)ie  in  ein  lieb  gefaft) 
sie   et  nos  facimus.     Est  ergo  hoc    canticum    nihil    aliud  quam  gjratiarura 

ift  actio  pro  Euangelio.  Sicut  Zachia[rias  cecinit  pro  g|ratiarum  ajctione,  sie 
et  nos,  HC  d|icimus  germanice:  @ott  fet)  gelobt  in  aeternum,  quod  hoc  tem- 
pus.  Sic  nos  nisi  quod  melius  canit  quam  nos,  quia  plenus  s[piritu  S|ancto. 
Vide,  quomodo  canat,  quod  EjUangelium  venerit  et  quod  Elias  venerit  unb 
l^eb    an    ha^    toort    quod    potenter    operetur.      Cum    ergo    hoc    Ejuangelium 

20  hab|eamus  per  totum  annum,  Ideo  et  hoc  cant|icum  deberet    per   totum  an- 
num  cani.     S.  lohLannis    feft   non  hodie,  sed  diebus  singulis,    quia  feriamur 
hodie  ha^  E|uangelium.    'Benedictus'.    2)a»  lieb  §at  man  nidjt  Oerftanben  sui. 
olim,  nemo    sciebjat  quid  gefagt.     lam   manifestum.     Vides,   quod   g  ratias 
a|gat,  quod  Don  ben  funben,  feinben,  et  exponit  eos  öom  tob,  finfternil,  ut 

25  viveremus  in  iusticia  et  adsecuti  misericordiam ,  ut  in  pace  tüanbelten. 
Lib|enter  velim  long  ^rebigen,  quia  ein  fein  cant|icum.  S[umma  quod  dicit 
'deus  i)at  ^cimgjefuc^t'  zc    Et  xebet,  quasi  iam  factum,  'fein  öolLc!  3uerlofen'.  s.  e 

zu  6  Cauticum  Zacbariae  »•  9  lieb  P       quomodo  c  aus  q  14^16  Est  bis  ger- 

manice  unt  17  Sic   nos  über  nisi  18  quomodo  c  aus  q  zu  22  ßenedictus   r 

25  toanbelteii  über  ((e6ten) 

N]  Sicut  plerumque   mirum   dei   verbum    hodie   in  cantilenas  complectimur,    Ita 

hoc  canticum  nihil  aliud  est  quam  graciarum  accio,  el)n  lobcfang,  sicut  hodie 
?o  plerique  dicunt:   @ot  fe^  gelobet  iinh  geb|encbeict,  baS  iä)   hi^t  ^cetjt  erlebet 

l^abe,    ideo  continuo  hoc  canticum  canendum   et  ita  hoc   festum  indies  feria- 

bimur. 

'Benedictus    dominus   dciis   Israel'.     Totum    canticum    hoc    non    Intel-  Suf. 

lexerunt    sedulo    canentes    illud.      Hie   gracias    agit   pro  liberacioue    populi 
35  proque  illuminacione  illius.     Pulcherrimum  est  canticum  optima  exposicione 

dignum.     'Visitabit  plebem    suam'.      Sicut    Israel  visitatus    est  per   verbum 


36  (ab  omnibus)  per 


432  «Prcbigten  be?  ^ai)Xt%  1529 

R]  Si  pii ,  front  fein,  tnuS  tnir  ciwä)  fo  fingen:  pater  c|olestis,  geloBt  fet)  lua 
misericordia,  uos  visitat^ti:  vidisti,  quomodo  I)au§  I)elt,  Gerte  pessime,  sed 
iuvisisti  et  eripuisti  ex  omni  janiev.  Non  docti,  quid  Christus,  ecclesia, 
vita,  iusticia.  lam  Euangelio  vulgato  dicere  possumus,  quod  nos  inviserit 
et  redemerit,  Q,ui  hoc  dicit,  quod  sit  invisus  et  red|emptus,  fatetur  se  5 
viuctum,  quia  nou  rediiuitur  über,  talis  non  eripitur,  sed  captivus.  £)a 
redtet  fie  ber  f|iom  '^et)li9  öoter  per  Ang[ehim  et  dicit  se  cap|tivura  et  iac- 
tat    beDe[ficiuni  dei    se  liberatuni.     Si   eum  quaero.  tarnen  Christus  nondum 

«  76adest.  Ioh[annes  ift  erft  gepoin,  ift  nodj  tüeit  ba  üon.  *Tu  puer,  propheta", 
'praeibis'.  Hoc  nou  potuit  eibcnrfen,  nulla  ratio  potest  ei  dicere,  sed  pl|e-  10 
nus  S[piritu  sjancto  JC.  Quomodo  fit  liberatio?  Nura  per  hoc  quod  ser- 
vavimus  legem?  Non,  sed  quod  tu  viam  eins  pares  unb  er!cntni§  getieft 
sakitis  quae  est  in  r|emissione  p|eccatorum  et  das  bonai^  misericordiam  dei. 
©0  gut  ton  tniry  nidjt  ntad^en  et  tamen  dicere  debenuis,  quod  liberati  per 
Ejuangelium  ab  omni  errore  Sat|anae,  Rott[ensium,  pap|ae  non  per  Mona-  15 
chatum,  sed  factum  per  E|uangeliura,  verbum,  quod  3>o^|fln[ne§  furf)ei'  gl^et 
unb  left  bQ§  E|uangelium  flingen.  Hoc  c|anticum  teimt  ftd^  Quff  unfer  geit 
et  seniper,  quando  Ejuangelium  praedicatur.  Ideo  canere  possumus.  Si 
fuissem  lud  aeus,  cupiissem  ut  sie  caneretur:  Rederaisti  ab  omnibus  inimicis, 
ut  viveremus  in  gloria,  divites,  ut  magni  reges,  ut  cog|itabant  Iud|aei  JC.  20 
sed  ut  serviamus  in  iusticia,  sancti[tate  coram  illo.  lila  est  liberatio  et  dei 
ag[nitio,  quae  consistit  iu  r|eLmissione  p|ec[catorum.  Haec  est  S|umma  can- 
tici  Zach|ariae  et  idem  dicit  quod  angelus,  quod  canere  debemus  deo  pro 
verbo  per  quod  liberati  ab  omnibus  qui  oderuut  i.  e.  a  SatLana  et  a  q|uo- 
cunq[ue  ba§  töet)  ttjXlt  et  agnitionem  habemus  quae  consistit  non  in  operibus  25 
nostris  et  doct[rina,  sed  in  misericordia  eins  2C.  Haec  est  S|umma  cantici. 
Vides  clare,  quod  hoc  c|anticum  gebort  auff  bie  seit  in  quo  praedicatur  Euan- 
gelium.  lam  nostis,  quid  hoc  c|anticum  velit:  Ego  g|ratias  aLgo  tibi,  cjoelestis 
pater,  quod  erleBt  tjoBe  tempus  in  quo  praedicatur  E|uangelium  ex  quo 
disco,   quomodo  liberer,  quomodo   salver,  nempe  per  misericordiam  et  gra-  30 

2  quomodo  c  aus  (^  zu  ö  über  invisus  steht  visitatus  sp         21122  dei  ag[nitio]  dei 

cognitio  ap  über  des  ag[nitio  11  des  cognitio  P         zu  24  qui  oderunt  uos  r  28130  Ego  bis 

liberer  unt         30  quomodo  c  aus  q  (beidemal)       per  sp  über  misericordiam 

M]  graciae,   ita  nos  quoque   in  tenebris  iacentes  visitavit  et  redemit   suo  verbo 

salntis.     Hie  indicat  veram  captivitatem.     Nam  uisi   captivi  fuissemus,  non 

«.69  opus   fuisset   redempcione.     Addit  autem  'sicut  loquutus  est   os  sanctorum' 

8.78  et  'per  viscera  misericordiae"*  q.  d.  lila  redempcio  contigit   non  ex  operibus 

et  meritis  nostris,  sed  ex  verbo  praedicato  per  loannem.     Non  ut  Papistae  35 
8. 75  suis    meritis  adscripserunt   haue  visitacionem.     Hie  textus  dicit  'In  iusticia 
et  sanctitate  coram  illo'.     Summa  huius  cantici  graciarum  accio   pro  verbo 

zu  34  Kedempcio  gratuita  ro  r 


mx.  48  [24.  Sunt]  433 

R]  tiara.  Ideo  fol  3iOl^|anne§  ben  ttamen  '^aBen  et  si  non  haberet,  tnuft  er  t)^m 
nod)  geben  Serben,  quia  er  ()ei[t  'gnab',  ha^  ein  lauter  gnob  ift.  Sicut  sonat 
eius  Doraeu,  sie  eius  praedicatio  gnobenprebigt,  Qtte§  gefegt  tribber  bie  irercf. 
6r  ntuft  nid)t  ÜJteffiag  §eiffen,  ut  sit  contra  omnem  iusticiam.    @§  fol  feine 

J-  gelten  quam  quae  stat  in  reLmissione  pecca[torum  ^.  S)q§  i[t  l|Quter  gnob. 
^ot)[anne§  mit  nomen,  toorten,  toerif  significat  hanc  gratiam  quam  habemus. 
lam  legam  C|anticum  de  verbo  ad  verbum. 

*Ben|edictus\    6t)rtftu§  ift  !omen  unb  ^at  bog  tüerdt  Qu§gericl)t,  sedsut.  i,68 
t)l§n§  toort  h)irb§  gefoft.     'Cornu'.     Non  est  sermo  apud  nos  usitatus.     Nos «.  69 

10  dLieimus  germanice  sie:  @r  l)at  ein  [tob,  fc^lo§,  bai^nnen  man  fieser  unb 
feiig  2C.  Et  Eb[raice  'coruu',  ha^  ift  genomen  a  bestiis  quae  habent  omnem 
frofft  in  corpu.  Cervi,  caprea,  ift  5h)  redjen  t)^x  gQn|  geiDQÜ,  tn'^er,  non 
consistit  tjtjVH  TBein ,  sed  cornu.  De  hoc  Eb[raei  acceperunt  similitudiuem. 
'Cornu'  ein  !onigrei(^,  f urftenf^um ,  Ijerfd^iofft,  gelnalt,  5Jlad)t  i.e.  l)at  un§ 

15  ouffg|ericl)t  ein  gtüalt  obber  ^eil[i(ieit  bie  feiig  maö)i  i.  e.  regnum  in  quo  beati 
fimus  a  raorte,  p|eccato.     Verum  enim  est:    si  quis  habet  ntod^t  per  quam 
salvatur  a  morte,  bQ§  ift  fein  giüalt.     Et  hoc  '^cornu''  est  'in  domo"  jc.  quia  s?.  69 
D|avidi   promissum,  ut   de  eo  veniret  E|ex  qui   daret  hanc  potestatem,  ut 
tuti  essent  a  morte  i.  e.  sie  est  promissum.    'Inimicis\    6§  ift  gerebt  irorbeu  iß.  71 

20  ut  cornu  ?c.  SBorju?  ut  'ex  inimicis' 2c.  äßer  ift  un§  gram?  ?llle  S^eufel  et 
t|otus  mundus  et  nos,  Sat|an  nos  quaerit,  mundus,  tyranpi,  C|aro,  peccatum 
nostrum,  Et  non  solum  nobis  feiub,  sed  etiam  gram  unb  !^Q§,  non  feriantur, 
sed  tag  unb  naä)i  trad^ten  mit  atlerlet)  l^ft,  ut  nos  bempffen.  Sed  non  not, 
quia  habemus   cornu  per   quod   nos  betoaren  unb  fie  ftoffen.     Ipse  implevit 

zu  1  loannes  r  4  ut  mit  3  gnobentjtebigt  durch  Strich  verb  5  quam  sp  über  quae 
zu  8  Benedictus  r         zu  9  Cornu  r  zu  13  über  similitudinem  steht  Ebrei  sp  20  SSorju 

über  ut       über  gtam  steht  infensus  sj}         24  quod  bis  ftoffen  unt      fie  c  aus  fid^ 

1)  das  von  Rörer  später  zugefügte  quam  hier  aufgenommen;  möglich  iväre  aber 
auch,  dass  hei  quae  stat  nur  ivieder  die  Verneinung  fehlte.    P 

N]  25  per  quod  visitati,  liberati  peccatorumque  remissionem  adepti  sumus.  Non 
operibus  nostris  enim  pervenimus  ad  cognicionem,  sed  per  officium  loannis 
certi  nostrae  saUitis  et  redempcionis  gratuitae  ita  ut  merito  persona  illa 
lohannes  i.  e.  gracia  appellanda  erat  Messia.  'Et  erexit  cornu  sahitis"  JC.  *8. 69 
uff  beucjfd^:  6r  i^ot  et)n  f(^lo§  obber  ftabt  berorbnet.  Hebraismus,  metlia- 
30  phora,  ubi  cornua  vires  sunt  bestiarum,  ita  hie  potestas  et)n  furftcntumb 
hie  appellandum.  Huius  cornu  vis  est  liberare  a  sathana,  peccato  et  morte. 
'In  domo  David'.  Cui  scilicet  promissum  fuerat  semen.  'Ut  liberaret  nos».  71 
inimieis  nostris'  K.  Ideo  debet  esse  cornu,  ut  defeudat  nos  ab  inimicis 
nostris.      Qui    sunt    inimici    nostri?     2)ie   un§   gram   fe^n,    scilicet   Sathan, 

26  (pcrve)   oiiiiii  zu   2^  Conm  ro  r  zu  32133  über  liberaret  nos  inimicis  steht 

Saluteiii  ex  inimicis  ro 

Sut^etS  SBerfe.  XXIX  28 
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R]  hoc  cornu,  q[uicquid  per  prop|hetas  praedixit,  dicit  Zach|arias  i.  e.  nunc  in- 
telligo  scripLturaiu,  nesC|ivi  Mosen  de  hoc  locntum  et  video  l|egera  vet[erem 
puerorum  jud^t,  sed  iam  video  verum  reg|num  per  quod  eripereniur  ex 
s.  74  morte  jc.  'Ut  liberati  ex  inimicis'.  (St)  ein  fd)oner  Xt^i  unb  !omen  ^nn  einen 
ö.  u  gotablienft  ilH  placentera  et  qui  esset  'sine  timore'.  Non  liberavit  nos,  ut  s 
fa[ceremus  quae  vellemus,  sed  ut  non  porro  pec|cemus.  Iam  suscipitur 
1  ibertas  Christiana,  ut  peccetur.  Sed  audis  hie  ut  non  serviamus  p|eccatis. 
Et  ba3U  'an  alle  fni"c^t\  ut  per  E|uangelium  detur  agnitio,  per  quam  disca- 
mus  deo  recte  serivire,  ut  sit  on  furd^t,  ut  coii|scientia  non  timeat.  Ubi 
fides,  non  est  ibi  mala  conjscientia:  qui  vere  credit,  non  potest  timere.  lo 
Satjaua  Christus  maior.  Verbum  est  supra  con|scientiam  et  peccatum.  In 
vet|eri  test|amento  cultus  erat  quB  fnid)t  et  ursi  sunt  ho|mines  mit  bringen. 
Iam  vero  servitur  deo  an  flUld^t,  5tüang,  brang.  Vides,  qui  Christiaui 
sint:  qui  serviunt  deo  sponte  et  corde  jc.  et  q|uicquid  facit  libenter, 
non  ex  timore,  brong  et  minis,  ille  sine  timore,  quot  sunt?  Haec  omnes  i5 
libenter  habent,  ut  Ijegem  auff^eöe  et  fa[ciant,  q|uicquid  velint.  Sed  Chri- 
stiaui IcBcn  an  furd^t  unb  t{)un  libenter,  alles  U\ä)n  h)iv  bem  offtciol, 
S3Qp[t,  l^cndcr  unb  Senifel,  ha'^  man  rat,  galgcn  ^u  t)ulff  nt)emc,  qui  non 
volunt  lib[enter  from  löerben  unb  l)ci»  fic  t)nn  diaboli  nomine  firom  fein,  si 
in  nomine  dei  nolunt.  Idco  haec  praedicatio  g^et  bie  6f)riften  an  qui  sponte  20 
unb  gern  firom  fein,  qui  ex  coactione  con[scientiam  fecerunt,  qui  iam  aud|iunt 
deum  misereri  velle  ex  g|ratia,  Christianus  sie  affectus,  ut  faciat,  quando 
exigatur  i.  e.  deiude  bie  leut  re(^t  JU  tjljm  ^aBen,  non  coram  deo  quod  im- 
SD.  75  possibile.  'In  iusticia  et  sau[ctitate'.  2)a§  fol§  E|uangelium  aufrid^ten  unb 
mein  3io^|anne§  prebigen,  ut  hoLmines  vivant  in  nova,  quae  gilt  für  @|ott,  25 
non  hominibus,   et  sie  abrogat  exter[nam  iusticiam.     Una  iust|icia  gilt  für 

1  dicit  Zach[arias  über  i.  e.           2  l[egem]  1  BP  4  ex  inimicis  üher  Gt)  ein         zu  5 

über  gotib:  steht  got§bienft  sp          zu  8  Ut  sine  timore  jc.  r          9  (X)  timeat           zu  14  über 

corde   steht  ex   sp       über  facit  steht  Christianus  sp  zu  17  über  16ej^er  steht  Befct^en  sp 
zu  23/24  In  iusticia  et  sanctitate  coram  jc.  r 

N]  mundus  et  caro,   illi  perniciosissimi   sunt  hostes   nostri  non  evitandi.     Unb 
femcn  ^n  eignen  got§bl)enft,  borl^n  tü\)x  l)^m  frei)  bineten,  haec  est  vis  illius 
cornu,   scilicet  liberare  nos  a  Servitute  peccati,   ha^  \t)\)X  Uljmmer   ^unbigen 
unb  ha^  \\ä)  ba§   gelD^ffen   nimmer   fordeten.     Sicut   omnibus   piis  verbo  30 
herentibus  contingit:  in  desperacione  non  durant,  quia  verbum  eorum  poten- 

SB.  74cius  est  omnibus.  '2)inen  ane  furi^te'.  Pii  qui  sponte  orania  faciunt  sine 
praecepto,  illi  non  timent.  Irapii  vero  odiunt  peccare  formidacione  poenae. 
Spontaneos  pios  hie  indicat  textus  quibus  omnia  facilia  sunt  factu,  ben  bo§ 

SB  75l^erc3  tl)Ut§  n)t)llig  u6er  bie   fc^ult.     'In  sancti^tate  et   iustijcia  coram   illo'.  a.-. 
Hie  describit  novam   iusticiam   et  sanctitatem  reprobans    proprias  iusticias 

zu  27  Ut  sine  timore  de  via  inimicurum  ro  r  33  formidacie  zu  36  Sauctitas 

coram  illo  ro  r 
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R]  im§  et  nobis  placet,  illa  nihil  est  lauter,  illa  est  comraunissima.  5)a  ftnb 
am  oEeinieiften  leut  brinne,  (juia  totus  mundus  eligit.  Sic  habet  ille 
F[rancisci,  Ber|nardi  ordiuera.  Haec  sanctijtas  gilt  für  un§  nid^t ,  nid^t. 
Sic  Pha|risei  unb  gteifiner  liab|ent  iusticiam  für  t)^n.  Sed  debet  iusticia 
5  esse  quae  non  coram  h|oniinibus  2C.  sed  fol  ein  !e^|ere^  unb  6u6eret),  nuff- 
r^ur  et  blasphemia.  Sicut  iam  fit  Christus  dicebatur  sedjitiosus,  6of|lT)[id)t, 
fd^olcE  unb  morber.  Sic  fol  un§  :§eil[i9!eit  ou(^  fein.  Satis  quod  in 
conjscientia  tnti,  ob  unfer  iusticia  coram  ein  gifft,  noudum  ostend[enint 
nee  fa[ciunt,   non  nobis  Qufflegen,  quod   doc[emus  scortationem  jc.     Oportet 

10  sie  blas|phememur.  Sed  coram  deo  est  iusticia  quae  est,  quod  non  edif[i- 
caraus  in  opera  nostra,  non  consistit  in  hoc  quod  multa  facio,  Sed  quod 
Christus  mortuus  et  in  se  transtulit  p|eccata.  Haue  non  videmus,  füten 
toir,  sed  tantum  audimus  auribus ,  quod  est  Agnus  dei.  S)ie  gilt  unb  be= 
ft^et  für  tjtixn,  coram  numdo  non,  qui  dicit:    Tu  vis  sine  operibus?    ©leube 

15   I)in,  ^er.     Nos  djicimus  Christum  esse   omnia  1.  Cor.  1.     Haec  est  iusticia  i.ftor.  1,30 
coram  deo.     Aliae  sunt  etiara  iusticiae,    ut  ioenn   ber  f)Unbe   6eEet  noctu  et 
custodit  domum  et  ancilla  mulget,  pavimentum  jc.    Sed  non  coram  deo  i.  e. 
non  'Ejilfft  quod  coram  deo  frout,  IC.    Vacca  non  ideo  venit  ad  cjoelum  quod 
dat  lac  unb  falbet,  creata  quidem  in  hoc,  sed  non  ad  c  oelum.  Sic  vult  dominus, 

2ü  ut  fa|ciamus  opera,  sed  non  mereamur  per  haec  CjOelum.    In  quo  consistet?  In 
hoc:    S)u  folt»  prebigen,  mein  lieb»  fneblein,  qui?  2)u  folt  geben  feinem  öoIrfcuM,  tt 
er!ient[ni§  salutis  quae  ftf)et  in  re[missione  p|ec[catorum.  @l  ift  ein  feer  !oft,l[i(^ 
canticum.    Non  consistit  in  hoc  quod  in  cenob[ium  curris,  Sed  in  hoc  quod 
habes  r|e[missionem   pieccatorum.     Per  quid?    Num   opera,  martjTia?     Sed 

25  'per   viscera'   2C.    ut    ad   hanc  iusticiam   quae  cjoram    eo   valet,    fit    ex   rLe-s.  ts 
missione  pLeccatorum   quae  contingit  ex   '^er|LH(^er  bQrm['^er5ig!eit.     ßieber, 
Iq§   bud^ftaben   bie   etenben   leut   qui    quot[idie  canunt,  Utinam  brülle»  2C. 
dicit    iusticiam    venire    per    r]e[missionem    p|ec[catorum.      Interroga    pueros, 
quid    sit    r|e[missio  p[eccatorum?     Num   edif[icare   cenobium?    cappam    iu- 

30  duere?     Quare  non  intelh'gunt  fproc^*?    Fateor,  quod  adesse  debet  r|e[missio 

3  über  dem  zweiten  ntc^t  steht  coram  deo  sp         7  un§]  ünjer  P         9  über  nobis  steht 
possunt  sp  12  in  über  se  14ll5  ©(auBe  I)in,  gtoube  ^er  P  17  über  pavinientum 

steht  venit  sp  24  über  Sed  steht  Non  sp  27  fttußc»  oder  lüriflc§   /?]  lirtjüa  P 

NJ  quae  nihil  et  nullius  momenti  est,  quamvis  totus  mundus  varie  studeat  illis, 
sed  non  valet  coram  illo.  2Beg,  iüeg,  @§  fol  et)ne  I)e^lirfct)t  fe^n,  bie  t)or 
ben  lelr»tl)cn  t\)\\  fec^erel),  uffrur  unb  blasphemia  genant  hjcrben,  sicut  omni- 
bus   prophetis   et    Christo    accidit.      Illa    inquam   'iusticia    coram    illo'  debet 

35  fulgere.  Nara  iusticia  nostra  non  in  nostris  meritis,  sed  in  meritis  Christi 
consistit,  hanc  non  vult  mundus,  sed  propriam  eligit.  Econtra  Christus 
solam    suam   statuit   et   erigit   coram    se.     Quilibet   suae  vocacioui   studiosus 

32  fe^n  über  bie 

28* 
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R]  p|ec[oatoriim,  sed  oportet  faeiamus.  Sed  quid?  au§  bei*  grunblofeit  batm= 
l)erL}igfeit  venit  re[missio  p|ec[catorum.  Si  illa  est,  noü  sunt  opera,  quia 
suut  diversa  haec  duo.  2luff  tücxd  9e()ort  If)On,  Quff  misericordiam  batlÄ, 
lob.  Si  ergo  uostra  r|e[iiiissio  pLeccatorum  est  fundata  in  misericordiam, 
ei-go  non  per  opera  salvamur.  Sic  intelligitis  lioc  o|anticura  quod  Zach[arias  5 
canit  pro  verbo  lioc.  (Su)erli(^  ftotll  fein:  C|Oram  mundo,  Sed  coram  eo: 
elüiglic^  31:  leben,  ba  gct)ort  311  r|e[missio  p|ec[catoram  quae  non  praedicatur 
per  uUani  doct[rinam  quam  per  E|uaugelium.  Aliae  dioct[rinae:  fac  hoc. 
Ioh[annis  moul  et  praedicatio,  quae  dat  tibi  r[emissionem  p[eccatorum.  Per 
(juid?  Per  9ruiib[lo[c  barm[^er3i9!eit  Qot§.  Ego  treib  nid)t  umbfunft  haue  10 
doct[rinam,  quia  libLenter  vollem,  bay  auff  beu  föanljel  bliebe.  Omnia  potest 
ferre  praeter  hoc.  Nonne  misera  res,  quod  pap[istae  quotidie  c|anunt  et 
tarnen  ne  verbura  canunt.  Ipsi  d[icunt:  g[ratias  a[ginius,  quod  nos  rede- 
misti  et  dedisti  E|uange]ium,  quod  cog[noscimus  nos  jani  non  per  opera  jc. 
et  contra  praedicaut  et  docent.  Ergo  niera  blasphemia.  Si  vultis  g[ratias  i5 
a[gere  pro  E[uaDgelio  et  orare,  ut  nos  barbet)  l)Qlt,  discite  hoc  canticum. 

2  illa  mit  1  ou§  durch  Strich  verh         9  loli  mit  7  gebort  durch  Strich  verb       dat]  dt 

N]  t^ut  rec^t,  est  iusticia,  sed  illo  opere  non  est  iusticia  coram  deo,  sed  coram 
mundo.     2Bie  foHen  \üt)x   bie^e   erlangen?     2Bort)n   fte'^et   fie'?     S)hJ   folft 

}.  78  geben  bie  er!entni§  'per  viscera  misericordiae'.  Hie  exploduntur  omnia  merita 
et  sanctorum  intercessiones.  Hie  dicit  'Per  viscera  misericordiae'  dei  venire  20 
remissionem.  Ve  cecissimis  Papistis  quottidie  caneutes  hoc  non  intelligentes. 
3Ben  fie  e»  boc^  Bud^ftabiretten.  Si  enim  ex  gracia  sit,  gracias  agere  debe- 
mus  deo,  non  mereri,  si  meritis  adipisci  voluerimus,  nulla  erit  misericordia. 
Verum  est:  Euangelion  quidem  docet  externam  iusticiara  coram  mundo,  sed 
solam  iusticiara  coram  deo  per  solam  misericordiam  dei  nobis  contingere.  25 
Hanc  doctrinam  Sathan  non  potest  ferre,  ideo  tarn  strennue  et  diligenter 
illa  tractanda  est,  ne  simili  cecitate  ut  hactenus  adsidue  verba  canamus 
neglecta  vera  iusticia  dei  coram  deo.  Ita  'hie  habetis  graciarum  accionera 
pro  verbo  dato. 

zu  19  Ad  dandam  scienciam  ro  r  20  Per  bis  niisericordiae  imt  ro        dei  ro  über 

(sui)  24j2.'j  coram  mundo  über  sed  solam 
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^^rcbigt  am  5.  Sonntag  nat^  ^rinitatii^* 

Ste'^t  in  9l5rer§  g^ac^fc^rift  lies.  q.  24°  m.  102''— 104»,  in  ber  er  fpäter 
einiflcl  ergänzt  ober  nncfige^ogen  ^at.  ^OQd^§  ?lbf(f|rift  biefeS  jEeyteä  in  ber 
::>icfauer  .6anbfd)rift  9ir.  XXV  SI.  84=^—85''.  ferner  ift  bie  ^rebigt  überliefert 
in  bem  Nürnberger  Cod.  Solger  13  S3t.  108^  —  109''. 
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R]  Dominica  post  ferias  Ioh[annis  Luc.  5.  2uf.5,iff. 

H[oc  E[uange]ium  est  facil[e  et  nos  iam  scimus,  ut  alia  scimus  i.  e. 
intel|lectum  nostis  et  de  eo  loqui,  sed  facto  nemo  praestat.  Cum  nescire- 
mus,   quid  faciendum,  ha  tüor  tv\h  dilig|entes,  ut  fc^ir  un§  tnuft  !^alten  et 

5  quisq[ue  lib|  enter  sciret,  quid  xtä)t.  Iam  cum  sciamus  omnia,  non  praesta- 
mus,  olfo  BleibtS,  ut  semper  discamus  unb  bl|ei[6en  leinten.  Cum  vero 
semper  idem  doceat  Christus,  et  nos  non  pudef|iat  idem  audire.  Nani  Sat|an 
non  cessat,  ut  impediat,  ne  fiat  quod  docetur. 

Hoc  E|uangeliura  est  ELuangelium   pro  iis   qui   credere   debent,   quod 

10  Christus  v|ult  eos  fovere  qui  in  cum  credunt,  ut  sepe  contra  Mjammon 
et  avariciam  praedicat,  ut  discamus  ei  credere  et  ei  credamus  ventrem, 
et  sie  an  ben  Benrfen  cred[amus  et  speremus  spiritualia  de  eo.  Et  hoc 
per  hoc  indicat,  quod  Pet[rus  per  totam  noctem  2C.  et  tamen  2C.  et  uno 
äud§  mac§t  er  t)^n  tetd^  unb  gibt  guberft^en,  quod  suos  non  not  left  leiben. 

15  Hoc  exemplum  est  neces[sarium  Christianis  scitu,  in  se  est  facilis  doct[rina, 
sed  si  inspicis  ben  tüibbeiftanb,  est  difficilis.     1.  natura  nostra  impedimento 
est,    ut    PLaulus   Gal.  5.  'Caro  c[oncupiscit'.     lila    natura    habet    öon    art :  ®ai-  5,  n 
curat.    S)Q§   ift   nic^t  an  ben  üeibern  getleBt,  sed  insita  plao^t.    Ideo  opus 
audire  verbum    semper    unb    bfQU    ju   benifen.      S)arnQ(^    f^tec^t   ju    ber 

20  notur  plag,  ber  leib[ig  teuffei  qui  suo  afflatu  et  odio  in  mundo  2C.  Qui 
enim   pius,  bem   \itjd  man  naä)   l[e{b,  leben,  quis[que  vLult  fu§  an  t)^n 


zu  3  über  facto  steht  re  lOjJl  Christus  bis  discamus  iint  zu  JO  über  fovere 

steht  alere  sp  zu  11  über  credamus  steht  committamus  sp  zu  12  über  de  sieht  ab  sp 

über  Et  steht  accipere  sp         18  über  curat  steht  quod  sp         19  verbum  über  audire 

N]  DOMI[NICA.  V.  POST  jievreHooreg. 

'Factum  est,  cum  turba  multa  immineret  ei,  ut  audiret  verbum'.  ^"'-  *• '  "• 

Hoc  euangelion  sciolis  facile  est,  sicut  omnia  similia  euangelia,  multa 

25  gloriantes  verbis,  nihil  factis.  Olim  in  tenebris  studiosissimi  operum  fuimus, 
ut  freno  opus  esset.  Nunc  illuminati  euangelio  frigescimus :  calcaribus  opus 
est.  Ideo  hoc  quoque  euangelion  vulgare  omnibus  cognitum  non  erubesci- 
mus  praedicare.  Hoc  euangelion  pertinet  ad  pios.  Exemplum  curae  dei 
pro  piis  indicat    contra   avariciam    et   sollicitudinem  mundi,  ut  hie  incipere- 

30  mus  credere  unb  an  beng!en  lernen  ge'^en.  Vides  hie  Petrum  mt)t  et)nem  juge 
multa  capere,  qui  antea  nocturna  piscacione  nihil  cepit.  Facilis  est  historia, 
sed  fidei  nucleus  racionem  non  potest  persuadere.  Nam  naturae  nostrae 
ingenita  est  sollicitudo.  §at  umnter  forge,  fie  tocrbe  l^unger  fterben,  fd^arret 
unb  fracjet.    Huic  pesti  resistit  hoc  exemplum.    Nam  Sathan  hanc  nostram 


22  ro      V(I)  zu  23  Luce  v  r  28  Hoc  bis  pios  unt  ro  zu  29  Contra  sollicitu- 

dinem ro  r        30  am         31  antea  ro  über  nocturna 
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R]  tüiffc^Cti,  ut  videtis  experiontia.  Cum  tot  manus  sint  quae  fliciffcn  contra 
pium,  ideo  solicita  caro,  quod  uon  fat  tjob  unb  fc^eint,  quod  crntmen  ut 
*ille  per  totam  noctem'.  .3.  suis  cog[itationibus  nos  impugnat.  Si  illae  ten- 
ta[tiones  uou  ej^sent,  uon  opus  tarn  fortib|us  locis  et  excmplis.  Ideo  doc- 
t[rina  est  in  se  facilis,  sed  bcr  öcr'^inberniS  unb  it)ib[berftanb  difficil[liinusi.  & 
Econtra  scripitura  indicat,  quid  imgl[utf  sequatur,  si  non  creditur.  5^u^ 
ajiattt).  i3,-.'i'fidei  'ambae  navieulae',  sie  econtra,  Spinas  vocat  Christus  divitias  in 
i.iim.  6,9f.  ELuangelio  qui  jc.  P[aulus  interpretatur  has  spinas  'qui  volunt  divites 
fieri,  cadunt',  ja  in  öicl  fd^cblLtdje  concupiscencias  l.Timo.  6.  'quia  avaricia', 
illic,  inquam,  exponit.  Oppone:  Fides  exigitur  fuisse,  ut  naves  implerentur  lo 
et  qui  credit,  fol  effen  unb  tLrinfen.  Econtra  [t^et  apud  infid[elitatem  baS 
brehJcn,  quod  cadat  in  varios  laqueos,  concup[iscenciani  jc.  unb  jtt)  U^i  nihil 
acquirit.  Deinde  fein  etütg?  unb  3Ctt|tii(5§e§  berberBen.  'Nam  avaricia'  2C. 
Haec  duo  sunt  hie  depicta,  ut  tangi  possint.  Sed  qui  non  credunt  hoc 
sunt  nos.  Qui  credunt,  habeut  pacem  et  requieni  in  corde  et  tum  navis  is 
p]lena  piscibus,  et  nulla  nocte  dormiunt  esurientes,  q[uamquam  species  sit 
quasi  fanies  futLura,  ut  hie  naves  vacuae,  tamen  fut[urum  ut  implebuntur, 
ut  etiam  rete  rumpatur.  Et  iam  multos  video  qui  habent  satis  cum  b[ona 
con[scieutia.  Uli  sunt  unter  ben  tofen,  non  spinis,  quia  fidunt  domino. 
Econtra  inspice  alios :  qui  sub  spinis  sedent,  bte  fallen  unter  2C.  6§  tücr  ein  'm 
gnebigS   fallen,   si  maneret  htt)  ber  anfed^tung,  seqLuuntur  laquei,  ut  captivi 

5  difficil[limus]  (difficil  s;>)  darüber  facilis  B]  difficilis  P  6  (in)  creditur  7  divi- 
tius  über  Christus  9  fd^etb:  .1.  Timo.  6.  r  lOJll  Fides  bin  fol  unt  zu  12  1  Timo  6  r 
16  nulla  c  aus  non  ulla  20  sedet  zu  21  Laquei  diaboli  r 

*)  das  ursp)-üruiNche  difficil  ist  nach  Hörers  Gehrauch  =  difficillimus;  E.s  eigne 
Schlimmhesserung  fiicilis  hat  dann  P  ivieder  in  difficilis  berichtigt.     P 

N]  uaturam  confirmat  suis  fallaciis.  2)o  f(^ci)net§,  ba§  f^atüfent  l^enbe  xxoä)  \)'^n 
gre^ffen,  ba§  fie  muffen  berarmen.  Acoedunt  infinitae  cogitaciones  sollici- 
tantes  nos  contra  fidem,  ut  hie  Petro  invanum  laboranti  accidit.  Ideo  opus 
est  talibus  exemplis,  scilicet  credentibus  omnia  contingere  abundantiss[ime.  25 
Econtra  damnum  incredulorum  pro])onit  scriptura.  Divicias  spinas  et  sol- 
i.itm.  6,  olicitudines  appellat,  ita  ad  Thini,  6  *Nam  qui  divites  fieri  volunt' jc.  Ubi 
avariciae  pestem  describit.  Summa:  Credens  debet  securus  esse  in  deo  qui 
eum  enutriet.  Irapius  vero  non  nisi  in  laqueos  et  tentaciones  animae  et 
corporis  incidet.  Hoc  suis  laboribus  illi  accidet.  Experiencia  videmus  pios  so 
saturari  sine  sollicitudine,  fie  foHen  fi(^  benno(^  ni(^t  fc^laffen  ungceffen  legen. 
Multi  inopes  deo  credentes  ad  facultatoin  substanoiae  pervcnerunt.  6{e 
^aben  gerugetc  tage,  ubi  alii  in  s[)inis,  in  laqueis  tentacionum  Sathanae 
cadunt.     Difficilis  est  casus   non  in   piano  aliquo  loco,  sed  in  laqueos  ten- 

22  (n)  confirmat         2^/25  Ideo  bis  abundantissimc  unt  ro  zu  25  SoUicitudinis  et 

avariciae  damnum  ro  r         28J30  Summa  bis  incidet  unt  ro         30  incidet  c  ro  aus  incident 
illi(s)       Ab  experiencia  ro  r  zu  34  Laquei  tentacionum  ro  r 
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R]  fiant  diaboli,  ut  non  possint  eripi.  Inspice  nostros,  tüie  ein  frf)inbteben  fe^ 
unfet  tnattf,  ut  lob  dicit.  Non  habent  pro  tentatione,  quod  sie  rapiiint  in 
foro.  Nonne  hor[rendii.s  casus,  quod  fit  ein  fc^aldf  contra  suum  prox[imum? 
Deinde  quidam  adeo  avari,  bQ§  fie  3U  !einent  [tanb  tugen  nee  suscipLiantur. 

5  lUe  vivit  in  scort[atione.  Uude?  PLaulus  dicit  *In  va|nis  eoncup[iscenciis 
et  laque[is',  quare?  S)a§  gut  bringt§  mit:  qui  naä)  bem  gut  ttad^t,  ber  toil 
f^oä)  "^erfaren,  vult  pretiosam  vestem,  et  sie  !iigt  er  ^unberterle^  jtü  fd^atfen, 
ut  honorem  conservet.  Quod  P[aulus  dicit  'nocivas  et  stultas"  2C.  et  per- 
quiris  berberbni§,  berlitt    "^ie    verbum  an   hex  fei.     'In  interitum',  inquit,  'et 

10  perditionem\  ^q§  finb  fjructus  infidelitatis,  quod  homo  ift  gei(5^|icft  3h) 
fallen  bon  ein  funb  in  bie  anbern  ic.  .1.  sie  cog[itat:  si  tautum  haberem 
uxorera,  maritum,  hoc  dato :  si  hab[erem  pec[uniam,  domum,  si  adhuc  unara, 
arcem.  Sic  creseit  sol|icitudo.  Si  fol  ein  ^üu^  ^ahm,  habet  adver|sa[rium, 
!ompt  in  ^a§,  neib,   morb,   iamer,   mitten   unter   bie    funb,    Bofen   lüften 

15  unb  ftrid.  2)a§  geneigt  nac^  fi(^  ber  gei|  'quae  est  radix',  qui  est  in  pace, 
barff  fie  nit  nid^t  gand^en,  baiff  nic^t  trogen,  et  manet  in  paradiso.  Satis 
monet  verbum  dei  nos,  h)en§  "^elffen  töolt.  Sat[an  nos  cecat.  Conchidi- 
mus,  quod  dominus  suis  fidelibus  satis  dat  pisciura.  Laborandum  quidem, 
sed  non  curandum.     Sed  nos  invertimus,  ut  euremus  et  deus  laboret.    Con- 

20  trarium  iubet.  £)a§  mu»  \a  feft  !§alten,  ut  diaboli  f[ructus  maneant.  Ideo 
geilet  einer,  ut  hab[eat  cunudum  divitiarura,  ut  non  ampl[ius  laboret  unb 
hJerbe  ber  forg  Io§  et  lib[enter  domiuo  volumus  eommittere  et  nos  in  otio 
agere.  Ipse  contra:  tu  serva,  lab|o[ra  et  sinito  mihi  curam.  Non  tarnen 
serva  2C.  ut  suis   esset  curae,  posset    fieri   per  hoc,  ut  fideremus  deo.     Sed 


1  ^c^cnbltd^  leben  P  4  Deinde  bis  nee  imt  6  fitingtS  mit]  tetbet§  nid^t  P 

11  fallen  t)nn  [darüber  bon  sj)]  ein         zu  15  über  radix  steht  omnium  malorum  sp         15J16  qui 
bis  nit  nii^t  unt  zu  19  Non  curandum  r 

NJ  25  tacionum.  In  illa  tentaeione  omnes  impostores,  Rustiei  et  Incolae  vivunt, 
5[Jlad§en  au§  bem  ''Tflaxäk  etjn  fd^inble^  non  intelligentes  se  incidisse  in 
laqueos.  Ita  multi  mercatura  abutuntur.  Ita  multi  nolunt  eontrahere  uxorem 
et  vivunt  in  scortacione.  Haec  omnia  sunt  laquei  nsque  in  interitum  et 
perdicionem.    S)a§  f^nbt  hu  born  3h)  foÜen  bon  c^nem  ftridt  t)n  ben  anbern. 

30  Ita  enim  gradatira  aseeudit  avaricia.  Si  haberem  uxorem:  qua  nacta  quaerit 
pecuniam,  illa  adepta  domum,  deinde  agros,  deinde  duos,  tres  domos  mul- 
taque  alia  quae  insaciabilis  affectus  expetit.  Hunc  laqueum  pius  deo  crodens 
eflPugit,  quia  seit  deum  pro  se  curare.  6r  gibt  ^n  bic  f(|t)fflct)n  öol  ab- 
strahens  nos  a  cura.    5lÖcr  \\)\)X  ttJoUcu  Cy  umbfercn.    Non  laborare  voliunus, 

35  sed  curare.  2ßl)r  gcl)C3cu  unb  forgcn  barumfi  boy  M)x  nidjt  nrBcl)ttcn  bovffcn. 
Deus  dicit:  Sa3  mid)  forgcu,  ar6cl)ttc  blu.    Econtra  nos:  Ego  curam  habobo, 

26  intelligente  zu  26  AVARICIA  r         30  Ita  iw  avaricia  u)it  ro         zu  30  .T?.to- 

ve^ia  gradaliin  creseit  ro  r  33  (nid^)  l)n  zu  34  Labor  ro  r 
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R]  bei"  iDCg  ift  geling  et  per  euram  vol[umus  efficere.  Sic  in  rebus  spirituali- 
bus.  Si  vis  habere  b[onam  con[scientiam,  crede,  nihil.  Tandiu  labo[rabo, 
b^ona  o[pera  faciam,  donec  habjeam  bonam  cou[scientiam.  Non  ideo  prae- 
dicamus  Eiuangelium  de  fide,  ut  fiamus  faule  fd^elm,  ut  otiosi  f reffen  unb 
fauffen  et  pii  labo[reut.  Gerte  tarn  magnus  boiTob,  si  esset  communis,  pos-  s 
semus  1.  anuum  feiern  vel  2.  Sed  er  h)tl§  nid^t  tl^un.  Sed  er  fdjaffte  el^er, 
ba§  teuffcl,  reuber,  geizige  loenfte,  bie  e§  ju  \iä)  riffen.  U6crf[luffig  tft§  ge= 
geben,  et  si  abuudautius  adhuc,  tarnen  non  satis.  Si  Albis  tota  aurum 
veheret  et  altero  anno  !orn,  !rtgft  eben  fo  biel  al§  i^t,  quia  princeps  nem§, 
ut  furften  unb  ![}ierrn  f)aben  boS  nteift  gelt,  filber,  getretb.  Totus  muudus  lo 
plenus  bonis  1.  Timo.  6.  et  tarnen  multi  indigent.  Si  enim  gleil^  au§  teilet, 
hJUrben  tüir  faul  efel  et  deus  non  maueret  misericors.  Ut  ergo  labor 
maueret,  l^at  er§  ntd§t  gleid§  aufteilet,  ut  discatur  iu  labore  deserere  curam 
et  credere.  Et  Sch[wermeri  praedicarunt,  quod  mon  nid)t  fol  t^un ,  quia 
restaret  tantum  b[onorum,  quod  sat  esset  in  duos  annos,  postea  veuturus  >■■> 
dies  iudicii.  gy  ift  ben  baurn  nur  ju  öiel  gelaffen.  Ipsi  :^aben  gu  biel, 
fteHen  fii^  mutUiitte,  trogen  unb  buchen  unb  g^et  in  mundo,  ut  eitel  ftriif 
sit  jc.  Si  tücniger  l^etten,  muften  fie  erbeitien  ic.  Sed  veniet,  cuui  sie  con- 
gregent,  ut  alii  accipLiant,  indigebunt  pec[unia  principes,  melius  conservatur 
per  vos  quam  per  principe|m  unb  it)il  ba  ju  ^elffen,  ut  bejalt  toerbe  bie  20 
fructus  iofidelitatis.  Praedicatur  satis,  non  credunt,  donec  experiantur. 
Sepe  dixi,  sed  vos  ^obt  ba§  gefpot  brau§  et  tarnen  dices:  Hoc  nobis  prae- 
dictum  non  semel.  .1.  man  fol  erbeiten  et  non  cui'are  et  certi  esse  deb[e- 
raus  propter  fidera,  non  opus,  quod  deus  nutrire  v[elit.  Vides  hie  Pet[rum 
esse  pisca[torem,  ber  niu§  fic^   fteüen  ut  pisca[tor,  'iüirffS  ne|e  ou§  i.  e.  tu  25 

3  biona  0[pera  faciam  über  douec         11  bonis  über  1.         17  muttuittig  P         24  quod 
bis  VLelit  über  propter  fidem 

N]  tu,  deus,  labora.  Ita  iu  spiritualibus.  Deus  dicit:  Ego  curabo,  ut  salvus 
sis.  Nos  dicimus:  Ego  conabor  operibus  salvari.  Valeaut  qui  suam  socor- 
diara  praetexunt  sub  nomine  fidei  volentes  laborare  et  conuuunioucm  reruui 
exoptantes.  Tlla  equalitas  non  deberet  diu  nos  servare.  3Bcn  bie  elbc  gle^d§ 
et)ttcl  golbt,  f orn  unb  guttcr  ginge,  tarnen  non  equaliter  distribueret.  S)ie  furften  30 
unb  {)crn  foücn  ha5  meljftc  tel)t  I)aben,  alii  inopes  esse  et  esurire.  2Cßen  e§ 
glet)c^  ^U)  ginge,  feo  Uiurbe  fcljnc  arbeljt  gef(l)ef)en,  !cl)nc  ubungc  bc§  glait)ben§ 
hj^rbc  gehalten.  Ideo  inc((ualitas  dcbet  esse,  ba§  eigner  gar,  bcr  onbcr  ni(5^t§ 
I^at,  ut  ita  deo  credamus.  Nam  hoc  vides  in  agricolis  qui  nimiis  diviciis 
imraersi  nesciunt,  quid  prae  thesauris  agere  debcnt.  ßeget  n"^ur  ftuj  e^n.  35 
^JJl[ein  g[ncbiger  l)[err  barff  e§  njolt,  ^r  lonnet»  \)m  feljn  t)orbcl)altcn.    Haec 

zu  29  Equalitas  in  rebus  externis  non  conducit  ro  r         zu  30  golbt  ro  steht  über  totn 
31133  SOßen  bU  gehalten  unt  ro  35  (quod)  agere        36  cö  mü  ro  rh       (^^r)  ^t 
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R]  et  quisq[ue  nem  t)f)m  ein  erBeit  für  ut  ge[(^[t(ft,  muHer  !o(^c  et  quisq[ae 
artif[icium,  non  inveniatur  otiosus  unb  faul,  lab[oret,  relinquat  deo  curam. 
Si  domuQi,  p[ecuniam  non  habes,  venter  ttjirb  crneret.  Quid,  qiiod  magni 
d[omini    plenani   domum    habeut?     Sic   dat   in  fide  per  lab[orem,  non  quod 

5  labor  faciat,  v[ult  laboreni,  sed  non  vult,  ut  djicas  lab|orem  in  causa. 
Pet[rus  non  potuit  d[icere:  Tot  pisces  cepi  2C.  quia  dielt  'Laboravi  per 
totam'  jc.  Si  labor  fecisset,  per  noctem  etiani  cepisset  pis[ces.  Sed  ubi 
reiecit  curam  a  se  et  verbura  ftang  'rethe',  ibi  est  eth)a§  ^o^et  quam  labor, 
nempe  dei  verbum,  an  ba«  gleubt  er  unb  tr>aQt§.     Ideo  dicit  '5luff  bein 

10  Inort'.  Sic  discerne:  Laborandum,  si  labor  solus  fit,  ut  Petro  qui  t[otam 
noctem  jc.  Sed  die:  verbum  dei  d^icit,  ne  eures,  vult  nos  fovere.  Labora, 
barauff  erbeit  JC.  ut  labor  t|uus  liabea|t  eins  verbum.  Volo  esse  magister 
cum  fcf)U(^  madien,  atfer  pflügen,  ut  mihi  praecepit  d[ominus  et  ei  confidam, 
quod  me  fovebit.     Tum  est  laborandum   auff  @[Otte§  tüort.     Sic  si  facere- 

15  raus,  ditiores  essemus.  Sed  non  laboramus  propter  v[erbum  dei,  sed  propter 
curam  vel  ge,]lDang,  quia  nescimus,  ubi  accip|iamus  edere,  et  nos  Germani, 
cum  acquisivimus  aliquid,  non  cessamus,  donec  dilapidatum.  Avaricia  non 
tam  magna  apud  Germanos  ut  apud  Grecos  et  ludeos,  sed  finb  fett)  et 
manemus,  quando  grossus  acquisitus,  mu§  er  ^in  IC.    Et  d[icunt:  non  habeo 

20  cibum,  oportet  laborem.  n  Sed  sie:  q[uamquam  habeam  grossos,  florenos,  tamen 
laborabo,  quia  praeceptum,  ut  laborem  et  ei  curam  relinquam.  Quot  autem 
sunt  qui  sie  laborant?  Christiani.  Die  f(?^lemmcr  unb  temmer  ex  neces[si- 
tate  lab[orant,  alioqui   non  possunt  gtoingen.      Avari  ex  cura    laborant  Et 

9  3tuff  (j)         13  cum  uder  tum  li]  fehlt  P        10  gt       (Si)  l^t      iiou]  nos         20  {  .  .  .) 
habeam  f^  gt 

N]  ego  loquor   propter  impietatem   nostram   sepius,  ut  audientes   non  audiatis, 

25  e§  totjrbt  eU(^  etjn  tnol  l^et)mfnniTnen.  Ideo  scitote  nobis  laborandum  esse 
et  deo  curam  tradendum.  Nam  hie  vides  exemplo  Petri  qui  non  ociatur, 
sed  laborat  et  deo  ponit  in  Collum.  Ita  quilibet  suae  funccioni  et  operi 
Studiosus  Sit:  Der  «tan  nta(^  fd^h),  üetjbcr,  \>a^  h)et)b  fptnne,  nel^e  et  quilibet 
suum  opus  faciet,  dabit  deus  victum  et  amictum  qui  te  sustinet  cum  hilari- 

30  täte  melius  quam   alios   summis   diviciis.     Non   quod   labor    tuus  faciet,  sed 
deus  enutriens.     Nam  hie  Petrus  labore  nocturno  nihil  aequisivit.     5lBcr  bo 
er   W  forge  got  Bep^al  'In  verbo  tuo' jc.  bo  ging»  fort  unb  geluglt.    Ideo  suf.  5,5 
labor  per  se  nihil  efficit  in  nobis.     Si  autem  labor  ille  tuus    fundatus  fuerit 
credendo  te  deum  nutrire   secundum   promissionem,  non  secundum  laborem, 

35  tunc  ditesces.  2)a§  ift  ni(^t  el)n  fc^ted^te  ar6et)tt  bte  au§  gote§  tüort^  !umpt, 
^unber  ex  sollicitudine  nostra  et  avaricia.  Hoc  probat  experiencia  apud 
nos,  Qui  substanciam  nactam   mox  disperdimus:    W\)X  arBel)tten  nid^t,  tücn 

25  nos  zu  28  Labor  manuum  ro  r  zu  31  Adfectus  piorum  in  laborando  ro  r 


I 
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R]  tüeil  fie  nic^t  onberB  ftnb,  velim  ut  tarn  magna  neccs|sitas  esset,  iit  8  dies 
pro  panis  frusto  servirent.  Et  fiet  aliquaudo,  nobis  tarnen  non  viventibus. 
Interim  C'hristianus  dicit:  praeoep[tnm  'In  sudore  raei',  unb  tjmet  itia§ 
erbeiten.  lam  loq[uor  cum  groben  fetoen,  hk  fo  öerjerlid^  ftnb,  ut  nemini  veliut 
servire,  donec  hab^eant  denarium,  et  non  tiraent  se  committere  p[eccatum.  s 
Ibi  non  facis  unura  p[eccatum.  Sed  .1.  peccas  in  praeeep[tum  dei  qui  te 
iubet  lab[orare  et  dedit  sanum  corpus ,  ut  possis.  Ideo  g^ct  in  ftetem  un= 
get)[or[Qin  contra  deum  in  qua  si  morieris,  es  damnatus.  Gerte  otium  est 
peccatum,  quia  contra  dei  praecep[tum  et  obed|ientiam.  Deinde  peccas  con- 
tra prox[imum.  Ideo  Germania  tam  arm,  posses  tibi  acquircre  ein  feine  lo 
navung  et  pro  aliis  et  regio  posset  feft  ioerben.  Peccas  contra  lanbSfui'ften, 
civitatem  tuam  et  prox[imura.  Deinde  contra  charitatcm,  quod  mcndicus 
es,  bQ§  man  bir  muS  '^clffen,  et  tu  potuisses  aliis  l^elffen.  Pet[rus  non 
habet  praecep[tum,  quod  dominus  velit  satis  dare,  sed  tarnen  lab[orat. 
Ideo  quisque  cog[itet,  ha§  fid§  ein  t)gli(!§er  ftel,  ut  lab[orans  in  officio  sit.  n 
Si  otiosus  est,  cog[itet  se  ire  in  laq[ueos  diaboli:  non  creatus,  ut  tttuffig 
gl^e,  sed  lab[oret,  potest  letari,  sed  otium  agere  jc. 

Sequitur  iam  altera  pars  Euangelii,  quod  Pet[rus  etf(!^ri(Jt  öorm  g[roffen 
tr)unbei"3[eic^en,   quod    rumpebatur    rethc;    et   colligit    ex    eo    Christum    esse 
s|anctum   hominem.      Ibi   g'^et  ber  geiftlid§  boirob.      Prius    corp[ori    dat  2  20 
naves,   postea  maiora  dona.     Ibi   Pet[rus   h)irb   prius   arm  ut  antea,   nihil 
haLbet,    quam  'per  totam\     Et  hie   fit  arm ,  cadit  in  terram  unb  erfd)ri(ft, 

1  tam  über  magna         2  frustro       5  denarium]  ^         13J14  non  über  habet         14  velit 
c  aus  voluit 

N]  tütjx  el)n  grofc^en  l^abe  unb  fd)lemmen,  6i§  un§  bie    nof^    barc^h)   tret)bet. 
Pius  vero  qui  eciam  multa  habuerit,  ex  obediencia  et  praecepto  dei  laborat. 
Impii   non   nisi   avaricia   et   necessitate   coacti  laborant.     ^ä)  tnolbt,  b(X§  t)n  as 
nott)  gnug  5U3  Ijonbcn  ferne,  ben  groben  feh3en.    Tu  scito:  si  eciam  dives  fueris, 
non    alienum    esse  a  labore,  §unber  btü   folft  fteti§  arbeitten.     Haec  loquor 
propter  impiissimos  qui  in  securitate  incedunt.    2[ßen§  Ij'fin  nidjt  not  fe^,  burffen 
fie  nic^t  arbctjttcn.    ^uffiggang  ift  §unbe  contra  praeceptum  dei  qui  laborem 
til)i  iinposuit.     Deinde   peccas   contra  leges  Cesaris,   qui   tuo  labore  et  sub-  30 
stancia  ea  tibi  potuisses  parare,  ut  aliis  succurreres,  ne  mendicando  deinde  alios 
onerares.     Ideo  adhortor  unumquemlibet,  ut  se  a  iuventute  ad  suum  laborem 
sibi  convenientem  applicet  unb  arbet)tte  nid^t  ou§  nott),  ^unber  au§  gotte§  gc^ot. 
Secunda  pars.     Ex  illo  miraculo  pavescit  Petrus.     Sed   illa   dona   ex- 
terna nos   ad   interna  ducunt.      Nam  sicut  Petrus  prius   in   nocte  laborans  35 
pauper  erat   externe,  Ita  hie   pavidus   praesencia    sancti  Christi  pauper  est 
interne.    @r  ftetü^et  borbon  unb  ttil)l   etjn  anber  tneg.    Haec  est  paupertas 

zu  23  Qui  non  nisi  necessitate  coacti  laborant  ro  r  zu  29  Ocii  peccatum  ro  r 

31   (me   mendaciis)   mendicando  33  unb   6t«   ge^Jot  U7it  ro  zu  37  Spiritualis  Petri 

paupertas  ro  r 
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R]  d[icit  Teccator'.  Num  prius  uon  est?  Ibi  multa  dicenda  de  misera  con[.sei- 
entia.  Petrus  vult  fiigere.  Ibi  g[ratia  est  öor  ber  §anb.  Pet[rus  vult 
fugere,  geift(ic§  armut,  ut  in  peccatis  fttc!  u6er  bie  orcn  et  v[erbura  vult 
hoc  aufugere.     Christus    ditiss[iraum    facit.      Qui?     'Noli   timere"   i.  e.    habe 

5  pacem  et  orania  bona  inexpre[ssibib'a.  S)a§  ift  ein  anbei*  ^uä)  quam  prior, 
aufert  p[eceatura,  ut  non  sit  peccator  Et  deinde  u6er  ha^  beutet  er  t)I^m  ben 
3U(^:  Hoc  donura  quod  habes,  fol  nic^t  6et)  bir  bt[eiBen,  sed  aliis  imperties, 
ut  sohis  non  edas  pisces.  Ergo  verbuni  quod  tu  accepisti,  imperties  aliis. 
@ei[tl[t(^e  guter,  ELuangelium  sunt,  et  tum  prinium  credit,  deinde  aliis  docet 

10  illud  K.  Sed  Pet[rus  et  sui  furchten  fic^  et  volunt  fugere  a  gratia.  6r 
forget  [irfj  groffer  in  his  getft[Iid§en  btngen  quam  in  neces[sariis.  6ol  man 
3u  frib  fomen,  fo  mu»  gefc^e^cn  auff  [ein  tüort  gefd^e^en,  ut  hie  dicit  'Xoli 
timere'.  Et  Christianus,  (|uando  probus  factus,  habet  lab[orera,  ut  Pet[ro 
aliud    of[ficium    imponitur   'Capies'.      Hoc   of[ficium   praesertim   nobis    com- 

15  missum  et  deinde  cuilibet  patrifa[milias.  Externe  et  interne  fol  man  gnug 
^aben,  si  credas.     Neces[se  est,  ut  oremus  quo  sie  credamus  et  faciamus. 

11  iu  über  iieces[sanis         16  credamus  et  über  faciamus 

N]  spiritualis:  pressus  peccatis  et  aflfliccionibus.  Hunc  quoque  Christus  divitem 
reddit,  *Ne  timeas'.  non  timere  est  qiriescere  et  divitem  esse  spiritualiter, 
sicut  Christus  dicit  'Posthac  eris  homiues  capiens',    £)a§  f^nbt  bie  get)[tltc^cn  Sut.  s,  lo 

20  gutter.  Q.  d.  sicut  priores  pisces  non  in  tuum  usum,  sed  in  aliorum  usum 
cepisti,  ita  haec  captura  piscium:  per  fidem  aliis  et  multis  prodesse  debes 
verbo.  Sed  fugere  vult  Petrus,  quia  natura  humana  mox  pavescit  deum  et 
fugere  vult  illum,  nititur  suis  operibus  et  meritis.  Christus  autem  illum 
suscipit,    alium    impouit   laborem    et    piscacionem,    scilicet    praedicacionem. 

25  Ita  vides  in  utraque  piscacione  opus  esse  labore  externo  et  deinde  dei  cura 
et  benediccione. 

Exhortacio  ad  oracionem  contra  sathanam  fecit  acerrimam,  qui  adeo 
nobis  insultet  suis  insidiis  et  praecipue  per  principum  Episcoporumque 
tyrannidem    iam    noviter    instructam    contra    dei    verbum.      Videtis    ubique 

30  Sathanam  ferocem,  qui  nos  undis  et  ventis  libeuter  vellet  obruere  et,  si  posset, 
solera  nobis  obscuraret.  Ideo  alacres  et  studiosissimi  sitis  in  oracioue  ad 
deum.  Haec  enim  unica  sunt  arma  nostra  contra  adversarios  nostros,  sine 
iis  diu  actum  esset  de  nobis.  Principe  nostro  et  pace,  hinc  inde  iam  terra 
sanguinera  maderet,    euangelion  obscuratum  esset.  Exemplum   igitur    sumite 

35  efficaciae  oracionis  nostrae  qui  D.  Pomcranum  satis  felici  successu  redire  ^ 
permisit  finito  suo  officio  ad  euangolii  promocionem,  ut  is  deus  lacius  contra 
sathanae  strepitum   exorsum   euangelion  promoveat.     Amen. 

19  (non)  eris  20122  Q.  d.  bis  verbu  iml  ru  zu  22  Natura  metiiit  deum  ro  r 

zu  24  Oracionis  ivxo/iHov  ro  r 

')  Bugenliagen  xcar  am  24.  Juni  ron  BraunscJuccig  zurückgekehrt.  Vgl.  Hering, 
Bugenliagen  S.  78. 


444  ^Prebigten  bes  ^aljxe^  1529 

50  1.  SuH  1529 

^^rebtrjt  am  2a(\c  öor  9Jinnn  .<peimfuf^ung. 

(5tcf)t  in  ^e>vcrs  "Jlad^frfnttt  Bos.  q.  24-^  331.  106'^-108^  toelc^c  er  ]päkx 
an  öielcu  Stellen  mit  biin!Ievev  %u\k  cigniijt  bej.  nad^ge^ogen  l)at.  ^poac^g  316= 
fdhrift  biefc§  leitet  in  bev  3uiidfaiicv  .C"^niibf(^vift  9cr.  XXV  331.  87^—80».  f?erner 
i[t  bic  ^^vvebigt  überliefert  in    bcni  ^iürnberger  Cod.  Solger  13   «l.  109^  — lll^ 

K]  In  profesto  Visitationis. 

Hoc    festiiin   a   Papa   institutum   contra  Turcas,   ut   sicut  M|aLria  per 
niontana   ivit,   sie    per  Turcam    pedib|us   eat    et   conterat.      Sic    abusi   sunt 
pulcherLrimis    toxtibns.      S)ic    Qefd^ic^t   Qtt   t)l)n   feitet    fillb   gut  et  dignae  ut 
sciantur  et  scriptae    a   T^ucja   propter  certitudinem  art[iculi  fidei:    Nat|us  ex     s 
MjaLria   virg[inc.     Nam  hie   art[iculus   passus    multas  i)ugnas   a   Iud|e[is  et 
gentibus  et  hodie  jc.     Si  (quod  absit)  nostri  Sch[wermeri  !^in  ein  gerieten  ?C. 
Idco  tani  dil|ig| enter  Luc|as  hoc  scripsit,  quia  scivit,  quod  Iud|eis  intolera- 
l)|ilis  j)raedicatio,  quod   ex   matre  virg|ine.     In   quo    duo  max[ima  miracula, 
quod    Ex    virg[ine  natus  et  quod  deus  homo  factus,  et  max|inia  fides,  quod    lo 
Mairia  pot[iiit  credere,  quod  fut|ura    mater  et  tanti  fih'i.     Credidit,  ideo  ivit 
per  montana  et  vidit  mirabilia  in  E]iz|ab[eth  et  filio  et  audit  sennonem  per 
quem    confirmatur.      Nam    proculdubio    non    aliter    intel[hgit    angeli  verba, 
quam    ut   sint  monitio,    ut  iret    ad    El|iz[abeth    cog|natam    et    videret,   tote 
i.36e§    ^"^r    ging.       Nam    dixit     ad    eam    'Ecce    Elizlabeth"  ic.    et    sie    Intel-  is 
2,  i2lexit,  q|uamquam    non  iussit.     Ut  angelus    dice|b[at   ad   pastores  'positum', 


1  (Annuntiationis)  Visitationis  Luc.  1.  r  3/4  sunt  über  pulcher:  zu  6  über 

pugnas  steht  tentationes       Natus  ex  Maria  virg[ine  r  SjO  intolerabile  P  9  p°]  prae- 

dicatio  R  principio  P  JOjlS  Ex  bis  confirmatur  unt        10  deus  homo  factus  r         zu  13 

über  quem  steht  Maria  sp  zu  14  Quid  moverit  Ma[riam  ut  iret  ad  EIiz[abeth  r        zu  16 

über  positum  steht  in  praesepi  sj)  , 

J^]  VISITACIONIS   MARIAE  M  L 

1,39  'Exurgens  autem  Maria  in  diebus  his  abiit  in  montana'  JC. 

Quia  hoc  festum  abrogari  potuisset,  sed  vetus  est  a  Papa  institutum 
pro  sutfragio  contra  Turcam.  Nam  hanc  vim  tribuerunt  huic  festo,  quasi 
feriandum  pro  liberacione  Tureae  per  Mariam  visitatricem  Elizabet.  Sed 
quia  hoc  festum  pulcherrirais  scripturae  liistoriis  ornatum  sit,  ilhid  celebre- 
mus,  in  quo  agitur  articulus  fidei:  Natum  ex  Maria  virgine.  Hie  enim  arti- 
culus  varias  et  infinitas  irapugnaciones  habet  in  racione  et  praeeipue  a 
ludeis.     Nam  racionis   investigacione  impossibile  est  Matrem  virginem  esse 

17  ro         zu  18  Luce  j  ro  r  zu  22  Vide  Responsorium  O  praeclara  ic.  ro  (rechts)  r 

Idülatria  Papistica  huius  festi  ro  (links)  r 
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R]  non  iubet,  tarnen  eant  ad  puerum.  Sic  Maria  ex  plena  fide  per  mon- 
tana,  non  ex  levitate,  ne  daretur  ben  lüilbeit  megben,  cum  sit  maxLima 
virtus  puellarum  lib|enter  manere  in  domo,  econtra  contra  lüeibltc^  jud^t 
unb  ^undEfireulid^  ef)r  ^n  unb  iüibbex  lauffert  et  per  fenestras  zc    PjauLlus 

5  quoque  dixit,    ut   sint   domus   custodes.     Cum    ergo  Luc|as   dicit   de   matre  Xit.  2, 9 
sanctisLsima,  quod   ierit    per  montana,    fontpt   er    JU   bor    et    dicit    non  ex 
furh)i^  fecisse,   sed  ex  verbis  angeli  !rtgt§  ein  lu[t,  anbackt  unb  glauben 
unb  tüort  angeli.    Sic  tft§  fein,  tüenn  einer  qu§  feinem  ftonb  fol  tretten  et 
aliud  facere,  non   faciat,    nisi    habLeat  verbum    dei  ha    JU  ut  hie.     Et  hie 

10  sequitur  fructus.  '^JZit  eilen',  ut  videatur :  qpicquid  fit  ex  verbo  dei,  non 
g^et  Qb|e  sine  fructu  et  etiam  tüunber.  Sed  econtra  habet  speciem,  quod 
sit  quid,  sed  nihil  fjructus  vel  tuunber»  f)ernQ(^  folgt,  'ßnbelic^'  obber  'mit 
eilen'.    Verba  Eliz|ab[eth  tDol  tüir  §einb  für  un»  n^emen. 

.1.   scribit    matrem    surrexisse,   ubi  audivit   verba    angjeli    plena    s[pi- 

i-"*  ritu  s[ancto,  bemut,  lieBe  et  omnes  virt|utes  in  ea  lucent,  vix  XV  anno- 
rura.  Non  ex  furlüi^,  quia  non  quaerit  aliam  domum  quam  de  qua  angelus, 
semper  cog|itavit  ouff  bQ§  !^QU§.  Sic  non  fa|ciunt  iam  bie  ungezogen,  eigen= 
finnig,  furtüi^ige  me|en.  Ipsa  habet  verbum  dei  per  ang|elum,  barnacl) 
riefet  fie  fid^  et  deinde  it  cum  diligentia  et  festinantia.  6ie  ift  enbeli(i^  vel 
Öon  ftobt  gangen,  ut  dicitur  de  ancilla,  muliere,  quod  sit  enbelid^  i.e.  talis 


20 


zu  1  über  ex  steht  vadit  sp         zu  2  über  ben  steht  occasio  sp         zu  5  Tit.  2.  r         S/9  Sic 
bis  ba  3U  unt         zu  10  Cum  festinatione  r  zu  12  über  Snbetid^  steht  Exurgens         zu  14 

über  surrexisse  steht  Mariam  sp  zu  17  In  domum  Zachariae  r  17J18  eigenfinnig,  fux"= 

lot^ige  über  ungejogcn  tne^cn         ISjlO  Ipsa  bis  festinantia  imt        19  festi*      @nbeli(^  r 

N]  et  matrem  quae  eciam  verbis  angeli  credidit  et  mox  illo  facto  interno  et 
ex  signo  addito  de  Elizabet  quasi  praecepisset  eo  ad  Elizabet  eundem  esse. 
Ideo  sincerissima  fide  et  optima  conversacione  accedit  amicam  suam  servatque 
decorum  et  castitatem  muliebrem  verecundissimam  perstringens  frontem  per- 

25   fricatam  nostrarum  virginum  quae  hinc  inde  oberrant  in  plateis  extra  domus, 

id    quod   et  Paulus   docet  Verecundiam'   muliebrem.     Sed   cum   haec   virgoi.  Xim.  2,9 
tantum   iter  suscipere  debuerit,   castissime  suscipit,   ut   Euangelista   curiose 
describit  eam   castissime,  festinanter  ivisse,    scilicet    spirituisancto    in   obe- 
dienciam.     Nam  hie  vides   id  factum  fuisse  vi  et  efBcacia  verbi  dei   auditi, 

30  Non  propriae  praesumpcionis  et  eleccionis.    'Exurgens  Maria'.    Primo  videtis  «uf.  1,39 
ream  exurrexisse  post  nuncium  angeli,  cum    iam   mater   facta    esset    repleta 
spiritusancto   et  omnibus   donis   puella  15  annorum.     Immo   intenta  cogita- 
cione    toto   itinere    ad   domum  Zachariae   tendit    ex   verbis    angelieis   mota. 
'ßnblil^'  unb  'fteblid^'  l)et)ft  *festinanter\     Summa   enim   virtus  est    mulieris 

zu  22  Ex  verbis  angeli  Maria  ad  Elizabeth  it  ro  r  zu  23  Nafus  ex  Maria  vir- 

gine  ro  r  zu  27  Itcr  Mariae  castiC/':  ro  r  32133  (iioc)  cogitacioue  34  Gnblidö  unb 

ftebtid^  unt  ro  zu  34l446,20  Verecundia  et  festinacio  muliebris  decor  ro  r 
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r?l  quae  Qllff filmet  quod  ei  commissnni  et  alias  nihil  curat,  quasi  nihil  vi(l|eat 
aut  audjiat  quam  matrisfaLmilias  iussum.  Sic  niaterfa[milias,  quao  non 
l^ie  unb  burt  ff^et  unb  flappert  et  aliud  facit  quod  ei  non  commissum. 
Sic  v|ult  hie  d|ieere:  non  fuit  mater  domini  ein  HcppCllcin,  ut  natura  genus 
hoc  facit,  sed  ctlbclid)  öongeil.  Et  hoc  bringt  mit  fid),  Non  quod  cucurrerit 
ut  polier  vel  lubcrbiincr,  bav  fic  jurfjtig.  Nam  quando  enbelicf)  ancilla, 
sequitur  statini  jüdjtidcit,  <iuia  tantum  videt  opus  suura.  Ne  ergo  d|icerent 
raulie|res:  Cur  non  ireni  fpQciem ,  tarnen  AFiaLria  per  montana,  quae  etiani 
virgo?  sed  ipsa  ex  iussu  angeli  et  verho,  deinde  enbclid).  Non  habes  l^ie 
ein  be^elff,  ut  fjacias  q|uicquid  velis,  quando  emiseris,  ])Iena  est  fide,  übe, 
3urf)t,  bringt  mit  fid^,  quod  cnbcIid;.  Vides  quo  cor  I){n  geftanben  ift,  ju 
6li5[Qbet^  3U,  ha  ha^  tüort  l)in  gl)ct,  quia  habet  in  niente  haec  verba 
'Et  ecce  Elizjabeth'  et  non  habet  requieni,  donec  illuc  veniat.  Et  ex 
freuben,  lib,  Infi,  bemut,  forg  fecit,  [ie  bringt^  üU  mit,  sed  praecipua 
est    causa    angeli    verbum   et  quia  cred[idit  verbo,   tüirb    t)I)r    confirmirt   et 

i,4ilaudatur  eins  fides.  Hoc  .1.  tDUnber.  'Infaus  in  utero'.  3)a  ift  ein  tref|f= 
l[id)  gro»  tüunbcr,  quod  L|uc[as  vol|uit  describere,  multi  haeret|ici  adhuc 
hodie  contra  hunc  Textum  2C.  .1.  damnabimus  nostri  temporis  Sch[wermeros 
qui  externuiu  verbum.     Cav|eto  illos  et  t|uas  cogitationes   quas   satjan  indit, 


zu  1  über  viel  eat  steht  ancilla  sp         S  (non)  facit  4  tlc^)pertnne  P     über  genns  steht 

sexus  sp         6  lubbertaWer  P     haB  mit  5  mit  durch  Strich  verb     fic  c  sp  ous  fic^         7  (est) 
sequitur  11' 12  Vides  bis  mente  unt  su  13  über  ecce  steht  cognata  tua  sp  14  luft 

über  bemut  15  et  (vor  quiaj  über  (Sed)         verbo  c  sp  aus  V        über  ^^v  steht  fides  sp 

zu  16  Saliit  infans  in  utero  r 

N]  festinare  et  celeriter  exequi  suum  officium,  h)ie  man  be^  un§  et)tt  enbelid^  20 
hJC^b  unb  mogbt  nennet.  Non  vagabundae  et  delirantes,  ut  nunc  sunt 
nobiscum,  sed  festinanter,  ni(!)t  e^lcnbe  gelauffen,  ^unber  3CU(^tig  gegangen, 
nicf)t  uuBgcfatüfft  S  one  uncjudjt  gegangen.  Hoc  officio  exemplum  ponit 
Euangelista  oranibus  mulieribus,  ne  suae  carnis  licenciam  praetexant  dicentes: 
3ft  bod)  5Jlaria  ou(^  fpact)ren  gegongen,  Cur  ego  eciam  nou  deberem?    Tu  25 

<B.4oautem  vide  illius  intencionem:  'Venit  in  domura  Zachariae'.  Hie  vides, 
quam  celeriter  quaerit  amicam  Elizabet,  nihil  aliud  cogitat  quam  illam  amore 
visitare   ex   angeli  nuncio  niota.     2)arumb    ge'^et   fie    fluj   iVo   (äligabet   unb 

«.  4ini(]^t  l\0  ^ad)CiX\a.     Ex  illo  opere  sequuntur  miracula.     'Accidit,  cum  salu- 
taret'  K.    Maximum  hie  describit  miraculum  Euangelista  in  externis  et  cor-   .^0 
poralibus    rebus.     Estque   exemplum   contra    multos   errores   qui    perspiciunt 
Mariam   ut  homiuem   nihil  plus  valere  quam    aliam  matrem,    ita   eciam    hoc 
verbum   de  externis   rebus  spernunt  clamantes:    @el)[t,  get)ft,  omnia  externa 

20  be^  c  aus  un§  '2H  unbeijfahjfft  c  ro  aus  unbeßtatriff  2^  (cogitat)   visitare 

zu  32  In  Schwermerios  externa  omnia  reiicientes  ru  r 
»)  siehe  in  den  Nachträgen 
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R]  M|a[ria  est  homo,  Christus  est  coii3or|aHs  homo,  Ergo  non  potest  nu^  fein 
ad  fidem.  @ei[t,  ^[eift  t^ut».  Sic  Satjan  reift  toed  verbum  ex  Sac|raLmento 
et  q|uicquid  deus  ordinavit  ad  nostram  salutera,  et  est  raere  seditiosus  Spiri- 
tus.   Gerte  omnia  in  verbum  gefoft,  dixit:   Diliges  prox[iraum,  araa,  honora 

5  parentes,  uxorem,  lib|eros.  Ista  non  sunt  Spiritus,  sed  cia[ro  et  sangjuis. 
Magistratus  quoque  non  est  Spiritus.  Ideo  Euangelista  hoc  descrip|s[it, 
quia  geben  für,  quod  exter[na  non  prosunt,  parentes  ftnb  bir  gut  unb  nu^ 
etiam  ad  fidem,  quia  deus  iubet.  Deus  non  pudefit  repetere  eadem  et  nos 
noD.     Vide,  quid  hie  fit?    Contra  Sch[wermeros  potes  dicere:    Maria  iutrat 

10  in  domum  Zach[ariae,  saUitat  El|iz[abeth,  est  externum  v^erbum  et  ipsa 
s[piritu  s[ancto  repleta,  ut  fatetur  Eh'z[abeth  quae  tantum  audit  et  tarnen 
adducit  hanc  virt[utem,  ut  puer  saliat  et  ipsa  p|lena  S[piritu  s[ancto  et  adeo 
sap[iens,  ut  dicat,  quid  futurum,  et  tu  d[icis:  exterLUum  verbum  nihil  est. 
.1.  tüunber,  quod  infans  saht,  aEetn  ha  ^er,   quod   ber  fc^al   ex  ore  matris 

15  Mariae  !om^t  für  @li|3[a'6et"§  oren.  Ibi  nullus  Spiritus.  Sic  ang[ehis  prius 
ad  virg[inem  et  tulit  ein  niunbli(^en  gru§,  et  non  concepit,  nisi  prius  aud[iat 
exter[num  textum,  bem  felBigcn  folgt  Xiaä).  Nota,  quod  hoc  sequitur: 
Ioh[annes  prae  gaudio  salit  et  hoc  brid^t  au§,  ut  mater  fiat  p|lena  gaudio, 
S[piritu  s|ancto,  quod  vid|eat  quae  mundus  non  videt.  Et  valde  miror,  quod 
E]|iz[abeth  audet  fateri  eam  esse  matrem  domiui.  Corte  Maria  nemini 
dix|erat   unb    nic^t  ge^anbelt  nisi   inter  angelum   et  MaLriam,  nemo  praeter 


20 


2  t^ut§  c  aus  f^uft         6  est  spiritus  über  non         zu  10  über  Zach[ariae,  salutat  steht 

1  3  2  4 

est  ext[eruum  toefen         IS  exterLnum  nihil  verbum  est         14115  matris  Mariae  über  ore  !om))t 
zu  14  Saliit  infans  r 


N]  opera  et  charitatis  officia  vilipendentes.  @et)ft,  ge^ft  clamant,  ßufferlid^  bing 
fe^  !et)n  nucj,  Obedieucia  parentum,  Officia  in  proximum,  sunt  externa 
opera  et  tamen   multum  conducunt  nobis.     Yaleant   impii   Schwermerii  qui 

25  hie  manifesto  videre  debent  officium  Mariae  et  salutacionem  externi  verbi, 
ex  qua  tanta  vis  affertur,  ut  eciam  infans  insultat  in  utero  materno,  et 
matrem  efficit  prophetam.  6i:^efthJ  ni(^t,  tüa»  hal  eh)ffcrli(i)e  tüort^  5Jbrie 
f^ut?  Ve  tibi  qui  illud  spernis.  Vide  miracuhim  dei.  Non  exultabat  in- 
fans, antequam    audiretur  verbum.     Ita  Maria  non  fiebat  mater  nisi  audito 

30  verbo  angeli.  Sa§  ha^  tounberjceljc^en  fcl)n  Matrem  fieri  Mariam,  Infantem 
Elizabet  exultare  auditu  verbi.  Praeteroa  mirabile  prodigium,  quod  Eliza- 
bet  sciat  spiritu  ^Slariam  matrem  filii  dei  esse.  2)cn  53lariQ  ^at§  nod)  nid^t 
gefagt  t)manbe»  Neque  Maria  sensit  se  gravidam,  sola  fide  credidit  se 
matrem.     ©§  tnar   noö)  !ct)n  3cet)d)en  cl)neö  fd^U^angern  tuct^bcy  attbo.     Et 


26  insultat  [so]         zu  26  Efficacia  verbi  et  salutacionis  Mariae  ro  r         28130  Vide  bis 
angeli  unt  ro         30  (per  matr)  Mariam 


I 
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R]  eam  scivit  in  terris,  et  ipsa  tantum  scivit  in  fide,  certe  an  ^'^retn  IctB  "^ot 
fie  ei  nid^t  lonnen  fpuicn  nee  veuter  intumuit.  Mnx^  umb  fie  i)at  muffen 
gt)en  in  verbo,  fide,  plus  in  fide  et  verbo  quam  in  experientia.  Sic  illa 
Eiiz[abeth  in  fide  cognoscit.  Ibi  nulla  fuit  ratio  k.  statim  absci[ue  omni 
dubio  fo  fidjer,  gelüiy,  ut  dicat  'Unde'?  Non:  folftS  lüol  fd^tnanger,  sed:  6 
'uude'?  Vides,  tDeIrf)C  feine  lentlein  ju  foinen  !omen,  El|izLabeth  matrona 
et  sacerdotis  uxor  illa  luuniliat  erga  XV  annorum  puellani.  Qui  hoc  fit, 
ut  matrona  honoret  puellam,  cum  econtra  sibi  ferat  honorem  et  facit  se 
anciljlam  et  illa  sie  eifert  ut  indigna  colloqnio?  (Sine  bemut  über  bie  anber. 
M|aria  ex  humilitate  venit  per  montana  ?c.  2)q§  ift  tcd^t  bemut,  ut  re  te  lo 
toerffti  unter  ein  anbei*.  Euangelista  miratus:  unde  hoc  potuit  facere 
El|iz[abcth?  Ideo  dicit  factum  über  notur  et  per  sLpii'itum  s[anctum. 
Et  hoc  ex  illo  quod  mater  El|iz[abeth  audivit  sermonem  Mariae.  Hoc 
scripsit  Lucas  contra  praesentes  nostros  sch[wermeros,  deinde  etiam  contra 
alios  Sch[wermeros  qui  negarunt  Christum  non  esse  f|ilium  Mariae.  Mani-  i5 
ch[aeis  Ma|ria  non  esset  tüetter  ututcr,  benn  inte  ein  frfiemen  qui  videtur 
et  non  est,  et  alii  d|icunt  non  esse  deum.  Sed  t)ie  ift§  Qtt§  Qcfaft.  El|izLa- 
beth  fatetur  M|ariam  esse  matrem  domini  et  tali  securitate  praedicat,  ut 
indignam  se  putet,  ut  eam  accedat  Maria,  ©in  gefpeugntS  non  est  dominus. 
Oportet  hie  sit  verus   homo  et  deus.     Non  ein  fc^emen  adoramus   pro  deo.  20 


1  et  bis  fide  unt  Fides  Virg[inis  r  ll2  f)at{^)   \\t{f)§)  3  verbo  über  fide 

416  nulla  bis  feine  tmt  zu  5  über  Non  steht  dicit  sp       Fides  Elizabletli  r  7  se  fehlt 

zu  9  Humilitas  iitriu.sq[ue  r  13  Elliz^abetli  über  audivit  zu  15  Christus  filius  Mariae  r 
zu  17  Quai-e  observemus  illas  ferias  Externa  reiicinnis  cum  discrimine  oben  am  liande  der 
Seite         18  severitate  F 

N]  58. 43  tarnen  illico  salutanti  respondet  *Unde  mihi  hoc,  quod  mater  domini  mei', 
unde  hoc  habuerit?  ex  verbo  salutacionis,  quo  facta  est  propheta.  Attende 
praeterea  sincerissimam  conversacionem  illarum  personarum.  Honestiss[ima 
matrona  summo  honore  excipit  puellam.  @l)he§  erbetüt  fid)  bem  onbem  ^um 
untertt)anen,  Quod  mulier  profeccioris  etatis  puellam  iuvenculam  adeo  venere- 
tur.  Unde  hanc  habuit  cognicionem  Mariam  esse  matrem  filii  dei?  hoc 
eciam  miratur  Euangelista,  sed  addit,  6§  fe^  ubernaturlid^  gcf(f)et)en,  scilicet 
ex  sahitacifme  Mariae  signo  exultantis  pueri  in  utero.  3)o  benennet  fie  QU§ 
bem  ]^et)Lligen  gel)ft  Up  ftd)erfte  eam  matrem  esse  filii  dei,  ubi  respexit  ad 
raultas  hereses  Christi  humanitatem  negantes,  Sicut  aliqui  cum  appellant 
filium  Mariae  a(§  e^n  gefpenfte  unb  ^lontljnbt.  Illa  verba  EHzabet  indicant 
perfectissime  matrem  veram  verumque  uterinum  filium  Christum  esse.    Ideo 


zu  21  Unde  Elizabet  Mariam  matrem  domini  scierit  ro  r  22  quo  ro  über  facta 

25  mulier(i)  28  signo  ro  über  exultantis  29130  respexit  bis  Inimanitatem  unt  ro 

Elizabeth  libere   profitetur  Cliristum   verum   liomiuem  ro  r  :UI32   Illa  bis  esse  unt  ro 
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R]  Cum  ergo  Maria  fuerit  mater  ut  alia,  ergo  et  filius  naturalis  et  verus  puer, 
naturalis  homo,  alioqui  non  esset  filius  et  dominus  noster.  Ergo  fatemur 
hie  ex  textu  Christum  natura  ex  Mjaria  verum  deum  et  hominem.  £)cn 
axtiUl  3U  Beftetigen   lag  iä)§  gei(i)e^en,  ut  praedicetur.    3)enn  h)ir  tonnen 

5  unfer  Qi;t[ife(  nic^t  ju  tüol  Beftetigen  unb  lernen,  quando  Satan  cribrat  ali- 
quem,  videt,  quam  difficile  sit  fidere  et  ut  hab[eat  potentes  locos  pro  illo 
art[iculo,  quod  sit  deus  et  homo,  Et  quod  exter[na  praedicatio  sit  utilis  et 
sine  fjructu  ni(^t  qBq^C,  quia  M|a[ria  sna  saljutatione  exTuttet  et  filium  et 
matrem  s[piritu  s[ancto  et  gaudio.    2)rum!6  laft  un§  rein  Bleiben  bet)  bem 

10  5lrt[itel.  Et  nos  doc[emus  exterjnum  nihil  prodesse,  si  sunt  humanitus  in- 
venta  absq[ue  verbo  dei.  Si  vero  in  dei  verbum  gefoffet,  est  utile  unb 
lieilfam,  ut  si  25aif[ui|ei*  tiegt  capipam  et  dicit  rem  salutarem,  dico:  non, 
quia  fictum  per  ho|minem  absq[ue  dei  verbo.  Reiicimus  exter[na  cum  dis- 
crimine,  Offen,  trinken,   fc^ue   non  est   nu^   nee  curat,   an   hab[eat  domum, 

15  uxorem.  Si  vis  d[icere:  qui  sie  vestit,  edit,  salvatur,  ift  erlogen.  Sed  si  in 
dei  verbum  gefaft,  ho[norandum,  sanctif[icandum,  quia  non  est  tantum  exter[na 
res,  sed  gefaft  in  dei  verbum,  Ut  'Honora'.  Ibi  parentes  nu^  aud^  gur  feel, 
quia  tuam  fidem  erga  deum  !anft  üben,  si  honores.  Ibi  non  sunt  parentes 
exter[na  res   ut  capipa,   quia  parentes   habent   verbum  dei    am    !§al§.      Sic 

20  omnia  finb  t)^nl  toort  gefaft.  Diligendi  iuimici.  Si  inspicis  ho[mines  ut 
ho[mines,  non  utiles.  Si  vero  ut  proxLimum  vel  inimicum  et  das  et  con- 
donas,  facis  fructum   ex  fide  et  credis  verbo   dei  quod  sie  praescribit.     Sic 

zu  1  mater  domiiii  r  zu  3  Christus  naturalis  <^  ,  r  zu  5  iu  über  tt)ol 

^  homo 

7  quod  bis  utilis  unt  zu  8  Verbum  vocale  r  lOjll  exterLnum  bis  in  dei  unt       Ex- 

terna verbo  dei  ornata  r         13  factum  P         16  ho  sanctif:  RP      praeceptum  r         18  fidem 
c  aus  fides 

N]  tam  diligenter  tractat  hunc  articulum  Euangelista:  Natura  ex  Maria  virgine, 
varie  enim  a  sathana  et  hereticis  impugnatus  est.     Deinde  videmus  vim  et 

25  fructum  verbi  quod  sine  fructu  non  dicitur.  Nam  hie  vides  exultacionem 
infantis  et  replecionem  matris  per  spiritura  sanctura.  Valeant  impii  Schwer- 
merii:  Omnia  externa  nihil  prodesse.  S)o§  bc!cnncn  )JOt)X  0U(^,  boy  alle 
etofferltd^e  bl^nd  on  gote§  tüort^  nic^ty  fel^n.  5lber  cum  adiunctum  fuerit 
verbum  exteruae  rei,  alia  res  est.    Ideo  beue  separemus  res  externas  a  rebus 

30  externis.  Si  enim  verbo  dei  adiunctum  fuerit,  tuuc  venerandum  est  propter 
verbum,  ut  est  obediencia  parentum.  2)o  ift  nt^r  ber  @ufferli(^e  dater  unb 
mutter  nucg  ad  cultum  et  obedienciam  dei.  Plus  valet  (piam  gestare  cucul- 
lara.  Jta  diligere  iniraicos  hoc  opus  externuni  adiunctum  est  verbo,  in  hoc 
opere   video  fidei    fructum    et   obedienciam   dei.     2)o    tüerben    \Vt)X    ]\V)  guten 

3r.   toerdEen  gebrac{)t  externis  rebus  (piae  sunt  verbo  coniuuctae.     Ideo  diligenter 

zu  26  Fructus  verbi  ro  r  zu  29  Quae  res  externao  prosint  ro  r  30(31  Si  bis 

parentum  unt  ro         zu  32  über  obedienciam  dei  steht  propter  verbum  ro         34  (in)  tidei 
Sut^erä  2Bcife.  XXIX  29 
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R]  servus,  serva,  dominus  in»  h)Oit  gefaft.  Ibi  cogens  ad  b|Ouum  opus.  Obedi 
domino,  quod  gefaft  in  verbum  dei.  Ergo  die:  Exteiina  non  prosunt  quae 
non  in  dei  verbum  gefoft.  Si  econtra,  ift§  ein  ebel  geftein  Ijnn  golt  gefoft. 
Postea  pergunt:  bap|ti8|nius,  mag|istratus  est  exter|na  res.  Sed  vide,  an 
soluni  sit  vol  an  an  ftd^  ^ab  verbum  dei.  Si  lioc,  gcbcntfc  unb  fit)C  on  bQ§  '■> 
tüoxi.  Si  deus  ^cngt  bir  fein  h)oit  arxv  tüaffer,  B|iob  unb  irietn,  parentes, 
quae  omnia  exter[na,  öcrbienft  l)l)n  ni(^t  ut  suum  verbum  hereat  bran,  laft 
bic^§  QU(^  nic^t  t)crbriei[fen ,  ut  tua  fide  bran  '^engft ,  non  propter  externam 
rem,  sed  verbum  dei  in  quo  lides  nostra  excitatur  et  ex  ea  faciamus  ])ostea, 
q[uicquid  iubet  nos.  Nam  omnia  praecepta  ex  primo  fluunt.  Haec  est  lo 
medietas  Ave  Ma[ria.  Nostis  qui  corda  vestra  folt  feien  gegen  S[anctos, 
si  vis  Turcam  prosternere,  fac  oratione  tua  erga  dominum,  non  Matrem. 
Oportet  opera  g'^en  qH  t)n§  tüort  gefaft.  Ideo  dominus  oranes  condiciones 
gefoft  in  suum  verbum,  deinde  etiam  inimicos  jc.  Qui  educandae  bestiae, 
dedit  nobis  in  potestatem  nostram  et  qui  vestiendi.  Super  haec  domini  is 
sumus.  Per  hoc  ergo  nihil  raeremur.  Ibi  fit  prophetis|sa  Elizjabeth  et 
aperit  os,  quod  omnia  fienda  et  confirmat  eins  os  q.  d.  non  opus  monitione, 
ut  te  moneam,  ut  maneas  constans,  sed  video  t|uum  f|ilium  et  te  matrem, 
bet)be  per  f[idem  et  opere.  S)e§  mngftu  h\6)  freuen,  quia  fut[urum,  quod 
fiHus  tuus  nascendus  fiet  magnus  in  domo  djoraini  et  reg|no  ?c.  Huius  20 
tanti  regis  fies  mater.  Mag[na  fides,  ut  dixi,  quod  misella  puella  cred[it  se 
tanti   R[egis   matrem.     Ibi   non   fd)Qrff  cog[itationes  fuerunt,   sed  se  simpli- 


1  dominus  über  serva         zu  2  Exter[na  res  r  GjO  Si  bis  dei  unt         7  ta§  P        zu  9 

Absurdum  Inconveniens  r          zu  11  Ave  Maria  r  zu  13  über  condiciones  steht  Status  sp 

zu  16  Elizabeth  propbetissa.  r           19  3)e§]  S)a§  P  zu  21  Fides  Mariae  r          zu  22  über 
cogLitationes  steht  naä)Qih[anUn 

N]  cave,  ne  reiicias  externa  opera  coniuncta  verbo  dei.  Ita  cogita:  tan  got 
fid§  %o  bemutigen  unb  fe^n  tDort^  an  etjn  folci)  gering  bt)nc!  l^engen  in  Aquam 
Baptismi  ot  obedienciam  parentum,  6,30  beucf,  ha§  htü  e§  mt)t  gtatübcu  Qn= 
n^mpft  ober  ber  2;eit)ffel  tn^rbe  bid)  bcfd^e^ffen.  Ego  nollem  venerari  parentes, 
si  non   adessft   verbum   dei   estque  exerciciura  fidei   in   externo    hoc    opere. 

B.  42 'Benedicta  tu  inter  mulieres'.  Hie  partem  habetis  be§  'Ave  Maria',  de  qua 
salutaeione  satis  diximus,  ne  in  eam  fidamus,  sed  omnia  a  deo  per  fidem 
et  oracionem  impetremus,  non  per  intercessionem  Mariae.  Nunc  in  sequen- 
tibus  verbLs  fit  Elizabet  propheta  beatam  pronuncians  ex  spiritu  sancto 
repleta  Mariam  virginem  et  matrem  altissimi  et  eterni  regis  dei.  3)o  niu§ 
c^tel  etjnfoltirfeljt  getüefcn  fel)n  l)n  ^JJtaria,  tctjn  no(i§ben(f en ,  inie  ft(^  fol(|§ 


23J26  Ita  bis  befc^e^ffen  unt  ro  zu  24  Res  externa  verbo  dei  adposito  nequaquam 

spernenda,  ro  r  zu  29  Salntacio  angelica  ro  r  31  (Euangelii)  Eiizabet  33  ]e\)n 

c  aus  fc^n      (gchjefen)  ^n 
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R]  citer  in  verbiim  captivam  dedit,  alioqui  cog[it[asset:  quomodo  f(^t(Jt§  ftc^: 
tu  parvula,  misella  puella  et  ipse  tantus  2C.  et  ubi  gut  quod  habere  debet? 
Ideo  si  vis  certiim  habere  aliquem  art|iculum  fidei,  noli  huc  venire:  hJie 
reimbt   fi(^§?   ut    Sch[vvermeri:    Christus   est  in   coena    et  sedet  jc.     äßaffer 

r.  est  aqua  et  externa  res,  qui  potest  ergo  spi|ritualem  rem  h)Qfj(^en?  lila 
non  quaesivit:  qui  reimBt  ftd^?  sed  tantum:  quo  fieri  modo  debet?  Huius 
fidei  glei(j^en  glauben  ift  ni(^t  öiel  ouff  erben  !omen. 


zu  4  über  reiml6t  steht  fc^tdEt  6  quo  c  aus  q. 

N]  fc§i(fen  fenbe,  sed  nudo  verbo  credidit.  Ita  et  vos  facite,  ut  in  Omnibus 
fidei  articulis  claudatis  oculos  vestros  unb  bentft  nidjt  boron,  h)ie  e§  muglii^ 

10  fet),  alioqui  decidemus  a  fide.  Ita  hie  Maria  nullam  circumstanciam  respicit, 
solo  verbo  obedit. 


zu  8  Non  est  speculandum  in  fidei  articulis  ro  r  11  obedit  (Solum  cogitavit) 
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^rcbtgt  am  ^agc  Wmä  ^cimfit^ung. 

©te^t  in  mxix§,  dlaä)]ä)xi}t  Bos.  q.  24°  23t.  lOBi'-lll^,  toetc^e  er  fpäter 
an  bieten  ©teilen  mit  bnniterer  3^inte  ergänzt  1)ai.  ^oaä)^  ?tbfc^rift  biefe§  2eEte§ 
in  ber  3tüidauer  ^anbfc^rift  XXV  331.  89^—91»^.  gerner  ift  bie  ^ßrebigt  über= 
liefert  in  bem  9Zürnberger  Cod.  Solger  13  »l.  111^-113\ 

R]  Ipsa  die  Visitationis. 

Heri  aud[istis  .1.  ftu(f  de  Euangelio.    2)a§  '^eift  bQ§  5)lQgmfiCQt  quodsuM,  46 

in    vesper|a   canitur,    unb    biEid^    et    ut  adhuc  sinatur  cauticuni  bt[ciben  in 
15   ee|clesia  et  propter  quod  et  hoc  fiestum  fol  am  metften  gehalten  fein.     Ibi 

ein  forma  et    modus,  qui  loqueudum,  quando  man  banden  fol,  et  canticum 

hoc  Magister  fecit,  ber  ein  ^JJagifter  fol  I)eiffen ,  e«  feilet  l)§m  gar  nic^t». 

3)a§   ^Jletbletn    fi'^et    fd^erffcr    in    serip|t[ura   quam    omnes   ludaei    et   omnes 

zu  15  Magnificat  r         17  ein  (ein)  IS  9)tetbtein  bis  scripit[nra  unt 

N]  Sicut  heri  audivimus  historiam  partim,  Ita  nunc  sequitur  'Maguificat'',  v.'iir.i,46 

20   nobiiissjimum   et  s[)ii'ituali.ss|imum  canticum   quod   nunquam  est   abolendum. 

@§  ift  e^n  liebt,  ha^  eljn  rcct)ter  mcl)ftcr  gcmadjt,  modum  graciarum  accionis 

in  se  continet.    Summa:  Cy  ift  el)n  tucrg!  unb  ferne  aller  propl^eten,  tangens 

omnis    scripturae   exompla.      Agit    eiiim    de    praeteritis    et    praesentibus    et 


2/  redetet  iilicr  «ictjftev  =«  2/  tvxouiov  Cantici  Mngnificat  ro  r  231452,  24  cnini 

bis  üeiiide  uiit  ro 

29* 
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R]  prophetias  et  exempla  gexurt  qiiae  ubiq[ue  in  scrip[tnra.  .1.  enini  ag|noscit 
suum  beneficium  quod  ipsa  accepit.  Deinde  omnium  beueficiorura  meminit 
qnae  in  terras  veneruut  et  venient  et  in  illa  g[ratiarum  a[ctione  docet  omnia 
quae  scienda,  terret  omnes  siiperbos  2C.  et  consoliatur  iinb  crquttft  qui  tur- 
bati  et  in  timore  ftidcn  et  per  hoc  trifft  fte  v|ernm  intel[leetimi  .1,  prae-  5 
cep[ti.  Imniinatur  bie  ftolljcn  !§off!eit[i9en  et  con8()l|atur  hiuniles  K.  Über 
bo»  beitlert  fte,  <|ui  siut  qui  deum  invoceut  et  coiitemnant,  qui  in  sedibus 
sedent  jc.  et  qui  eeoutra  iiibrig  fiub,  kiben  not,  Qimut,  jamcr,  !umnicr.  Debet 
«uf.i,46huic  cantico   nihil  feilen,   est  xunb  nnb  öol.    .1.  pro  se  incipit  'Mea  anima\ 

551it  freuben  gl^etB  an,  et  verum  cantieum.     Non  liölidj  !^0^e  canitur.    Disee  m 
ab  illa  magistra,  quando  vis  g|ratias  a|gere,  q.  d.    Tu  me  evehis  et  dicis  me 
raatrem.    Sed  q|uicquid  in  me,  greifet  an  mir,  est  domini,  ego  ein  indignum 
vas  barinne  e§  gefoft.     Sicut  foffe  non  potest  sibi   dare  retentum  pretiosum, 
sed  2C.     Sic   beneficium    tücnbct   fie  t)on   t)t)r  et  ei  dat.     Ibi  nulla  virginitas 
opus.    Sed  in  domino  et  exultavit,  bc§  ift§.    Ideo  mens  geift,  f)n^  gaudet  non  15 
in  donis,   me,  sed  in   deo.     Sic  et  nos  deb|emus  discere  gLratias   agere,  ut 
simus   fiolic^  unb  guter   bing,    sed  non  in  donis.     Sed  sicut  ipsa  dicit:  ^^ 
erfjebe  mic^  ni(i)t  meiner  juncfiirQtüfdjafft,  sed  k.    Ibi  disce  etiam  bie  ^pxaä), 
quia  aliter  loquimur  quam  ludjci,  quando  voluut  g|ratias  a|gere,  dicunt:  ^ä)  er= 
]§ebc  bQ§.    Nos :  iä)  boncfe  tjodjUc^,  fet)  l}od)  gelobt,  ^od^  gefegnet,  ber  ^od)  gelobt  20 
@ot  ipsi :  'deum  eflPerre'  possemus  transferre  nostro  idiomate,  sed  possuraus  ex- 


eu  2  Summa  cantici  Mariae  r  3  quae  c  aus  q.          4  (et)  qui          zu  5j6  .1.  prae- 

cepLtum  r           zu  9  Anima  mea  r  zu  10  über  cantieum  steht  lieb  sp           zu  14  über  ic. 

steht  accipit  sp         zu  15  Spiritus  r  17  (non)  3^           ^w  -?*  über  nid^t  tneinet  stellt  Quid 

omnium  Nonnarum  virgtinitas?  sp  zu  20  Exaltare  r 

N]  futuris  gracias  deo  salutari.  Ibi  solatur  adflictos  et  timidos,  terret  superbos 
et  divites,  continet  maxime  primi  praecopti  ojiera.  Deinde  clarius  exponit, 
qui  sint  deo  inobedientes,  scilicet  exaltati  sunt  in  sedibus  altis.  Econtra 
pauperes  et  adflictos  huiniles  intelligit.  'Magnificat  anima  mea  dominum\  2; 
5)]Qt  fretoben  ^ebt  fi(i)§  an,  ideo  semper  canendum.  ?ll§o  folfth)  betjn  3unge 
Jtü  rid^ten  iüie  biefec  mct)fter^n  t^ut  in  graciarum  accione.  Ita  respondet 
Elizabet  q.  d.  D  Güjabet,  hoc  donum  non  est  menm,  quod  me  proclamas 
Beatam,  sed  est  alius  cui  hie  honor  debetur.  Ita  reiicit  omnem  superbiam 
et  gloriam  suam  deum  solum  landaus  ex  anima  quae  est  retinaculum  gra-  :« 
ciae  dei.  Ideo  si  non  exultat  in  donis,  in  virginitate,  maternitate,  casti- 
tate  2C.  sed  'Anima  mea  magnificat  dominum'.  Advertc  ad  Hebraismum: 
^d)  ergebe,  quod  nostra  liugua  diceret:  ^iet)ne  fcel  lobet  unb  bondtt  ^oä), 
sed    nos   mansimus   apud   hebraismum.     Vides   hie   nullum   maiorem  cultum 


20i27  be^n  bitf  accione  uiU  ro         zu  32  Alagnificare  Gracias  agere  ro  r 


I 
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R]  ponere.  2)a§  ift  ba§  opffer  cnltus  dei  a  nobis  praestandus.  Non  est  altius 
opus,  e§  g^et  u6er  qE  ttofter,  fttfft  unb  tnalfarten.  Ps.  'Sacrificium  laudis  w- so,  23 
honorificat\  Si  vis  me  pro  deo  Honorare,  gratias  mihi.  '3)q§  i[t  bQ§ 
gulben  Opfer  ba^  m^er  gilt  benn  ein  far  vel  f(!)a)3ff.  Et  fe(|Qm  opffer 
5  hoc,  paiicis[simi  qui  hoc.  Magnificat  !onnen  anf)e6en,  quia  non  creditur 
quod  hab|emus,  sine  merito  habemus.  Et  in  scholis  disputatum:  Licet 
non  merito  condigni,  tarnen  congrui  meruerit.  Contra  canticum  et  verba 
ipsius.  Ipsa  dicit:  Non,  quod  non  meruerit  et  seipsam  non  laudat, 
sed   d|orainum  eifert.     Et  Bin   aU(^   fx'O  unb  freu  miä)  fein,   quia  est  mens 

10   l^eilanb.    Hoc  sacrificium  invitissime  audit  Sat|an  2C.    Quare  sie  deum  landet, 

sequitur  et  indicat  quod  eins  meritum.     'Quia  respexit'.     Hoc   est  meritum,  2um,48 
dignitas  quam  ego  habeo,  nempe  indignitas  mea  et  nihilitas.    Quidam  betnut 
berbeubfd^t.     Non  est  bemut.     Sed  quod  Eb[raice  'Ani',  ein  elenb,   betrübt, 
jemerlt(^  qui  nic^t»  gilt,  ut  orimut,  leiben,  !rantf[^eit  qui  cjoram  mundo  finb 

15  nid^ty  gea(^t,  Sic  iactat  se  nihili  ho|minem  et  ex  hoc  couiicitur,  quod  ein 
h)ai§,  ein  öeroi^t,  berlaffen  finb,  nemo  respexit  eam  nee  ipsa  se.  S)a  !^er, 
inquit,  cum  homines  nollent  me  resjp[icere,  dominus  respexit.  Et  bQ§  tütrb» 
fein  ha  öon  mid^  greifen  totrb.  Dicit  se  indignam  unb  untuc^tigö  meib= 
lein.     De  hoc  toirb  man  ntirf)  greifen,  non  quod  sim,  sed  quod  me  respexit 

zu  1  Veinis  cultus  dei  Christianorum  r  zu  2  ps.  50.  r  zu  3  über  honorificat 

sieht  glorificat  «6er  mihi  steht  age  sp  4  fatte  P  jc^a^ff  vielleicht  c  sp  aus  fc^o^jff]  \äfop^  P 
zu  5  über  anheben  steht  toir  sp  zu  6  über  quod  l)ab|emus  steht  id  quod  sp  merito  (quod) 
7  non  über  merito  zu  11  über  eius  sieht  suum  sp  Quia  respexit  r  zu  13  135  r  zu  14 
über  qui  steht  menfd^  sp         zu  18  über  untud^tig»  stelä  untt)erbe§       Ex  hoc  beatam  me  dicent  r 

N]  20   divinum    esse   quam    verus   huius   cantici    usus.      2)Q§  Übertrifft  allen  gote§  *f.  so,  23 
b^nft,    scilicet   Sacrificio    laudis   glorificatur   deus,    ut   David    dicit.      3)t^cr 
bang!  ift  et)n  gulben  Opfer  ha^  bo  nieder  t^ut  ben  et}n  for  !t)r(i)e,  sed  rarissi- 
mum  hoc  est  canticum,  a  paucis  incipitur.     Hoc  non  Moniales  cognoverunt 
quae  meritis   et  studio  hoc  nactae  sint.     ©i  pleren  ftrarfS  tüiber  \)\)X  iüort 

25   quae  omnia  a  se  reiicit,  deum  solum  laudat.    Hoc  canticum  non  potest  ferre 

Sathan.     Sequitur  in  quo  laudat  deum  'Quia  respexit  hu[militatem  an[cillaeSiuf.  i,48 
suae\     Hie  apertissime   videtis  meritum  Mariae,    9?cmUcf)  btc  nid)t{(fetit  unb 
untt)t)rbig!et)t.    Ani^hebraice  significat:  ct)n  cleube  jcmmerlid)  unccf)tli(^  bing 
significat,   non    humilitatem    significat.     Hoc  verbum    indicat  Mariani  deser- 

30  tam  berlaffen  unb  nichtige  perfon  coram  hominibus :  in  illa  humilitate  respexit 
me  deus,  proptcr  hoc  o]nis  dei,  $ßon  bem  iutjrbt  man  m\6)  pretjfcn,  nicf)t  bay 
t(i)§  Bljn,    ^unbcr  ha^  xij   angcfef)cn  l\)n.     Ita  Petrus  et  Paulus  gloriantur 


20  übertrifft  c  aus  betrifft         24  uacta  sit      l)l)v(cn)         zu  27  Ilumilit.is  ru  r         28  Aiii 
bis  20  significat  unt  ro         zu  2U  über  lmniilit;»tem  steht  bcmutigfctjt  ro         zu  32  Respexit  ro  r 

»)  ^:s 
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K]  domiuus.    Sic  Pet[riis  est  laiidaiidus,  non  quod  nieriierit,  sed  qiiod  d|ominu.s 
eiiufl   respexerit,    ut  rein  6IeiB  gpatia,  niisericordia  et  g[ratiarum  a[ctio  quae 

«. 48 suscipit  hoc  cum  gaudio.  Sine  veibuni  [tl^cn  'ineani  Inmiilitateni'.  *S)a  öon' 
i.  e.  hoc  opus  uiib  anfeilen  bcr  untncrbcu  mac\h  i-T)umcn  chDig.  Non  omnes 
gentes,  sed  quod  illa  iactatio  nianebit  l)01l  üllbS  ?C.  <|uia  i)raedicabitur  semper,  .=. 
quod  Christus  conoeptus  e  s|piritu  s[ancto,  natus.  5)cil  nrt[ifel  tan  luemanb 
QU'j  Icfjd^en.  Hoc  ipsa  vidit,  (juia  scivit,  bQ§  baä  lücrtf  fol  bkiBcn.  Angehis 
hoc  proniisit   et   non   potest  ucgare,    non    est,    inquit,   niea  culpa,   sed  quod 

»  ^yrespecta  iä)  untocrbc.  'Magna'.  6t^ct  not^  in  beneficio  (piod  accepit  unb 
mad^tS  gro§  et  non  ])otest  exprinicre,  quod  mater  est  huius  R|egis.  De  lo 
».  32f.  quibiis  verbis  in  Euangelio  'In  domo  David'  et  priora.  Haec  magna 
sunt.  Cor  p|lenum  gaudio,  ubi  bian  gebadet,  ul)i  g[iatiarum  a|ctionem  16e= 
jatt  unb  Opffer  gctr)Qn  pro  sua  g|ratia,  quam  accepit,  meminit  omnium  bene- 
ficiorum  quae  mundo  coUata ,  unb  lobt  unb  bancft  bafut  pro  omnibus.  Et 
1.  lim.  2, 1  P|auLhis  dicit  dobere  gjratiarum  a  ctionem  gl^eu  fui"  aÜe  ut  orationem.  Sed  i^ 
ego,  d|icit  aliquis.  Bin  JU  Kein,  ut  g|ratias  a|gam  pro  all  bing  in  terris.  Si 
vis  pro  Omnibus  orare  in  terris,  nintB  bö§  SBatCf  unfcr.  Ibi  communom 
g[ratiarum  a[ctionera  pro  omnibus  rebus  et  privatis.  Ipsa  est  ein  g|loffc 
5|3cbftin  quae  debet  pro  toto  mundo  gjratias  a|gere,  sicut  ipsa  facit,  ut  mun- 
dus   esset  p|lenus  sacrificiis,  ut  in   propheta  Malach[ia.      'Et    niisericordia'  20 


zu  4  über  ttjumen  steht  loirb  man  «/»  zti  9  Quia  fecit  mihi  magna  jc.  r  10  De 

(quo  angelus,  de)  zu  11  über  domo  steht  Luc.  1.  sp  19  quae  c  aus  q  zu  20  Et 

misericordia  eius  Jc.  r 

N]  dei  graciam ,    qua  eos   deus  respexerit.     Hie  videtis  naturam  graciarum  ac- 
cionis.    S)Q§  lob  fol  re^n,  latüter  fet)n,  nichil  sibi  ascribens,  soli  deo.    'Ecce 
enim  ex  hoc  beatam  me  dicent  oLnnies  g[enerationes'.    Propter  hoc  opus  deus 
colendus  et  honorandus  erit  t)on  ft)nbe§  !^nbt  i.  e.  sempiteruo  seculis  omni- 
bus, non  ab  omnibus  hominibus.    S)en  fie  ^cit  tool  gefeiten,  bn§  bn§  lüerg!  25 
».  49  blet)ben   tnerbe.     Videt   arduum   opus    dei    in"  se    incipi.     'Quia   fecit   mihi'. 
Nunc   pergit   in   donis  dei  acceptis  quibus  commemoratis   laudat  deum  q.  d. 
Multa  sunt  et  magna  et  inenarrabilia  quae  perceperit  ex  verbis  angeli.     2)0 
».  boift  t)X  ba§  '^erc,^  t)ol  fretuben  gelueft.     'F't  mise[ricordia  eius  in  proge[nie  in 
proge|nies'.     Hie  pro  omnibus  gracias    agit,   sicut  oracio  ])ro  omnibus  orat.   30 
2)0  ift  fie  e^n  teerte  SSepft^n.     Ibi  labescit  caro  dicens:    Quomodo  ego  tarn 
infirmus  pro  omnibus  orare  et  gracias  agere  possum?    Uli  respondeo:    '^t^VX 
bor   bi(^    bosl    batet  unfer,  ibi   pro   omnibus  orabis  et  hie  in  Magnificat  ])ro 
1.  swoie  20, 6  omnibus  gracias  ages.    'Et  mise[ricordia  eius  in  proge|nie  in  proge[nies'.    Idem 


zu  23  über  ex  bis  me  steht  quod  me  deus  respexerit         zu  25  Omnes  generaciones  ro  r 
zu  30  Communis  graciarum  accio  hoc  Canticum  ro  r  33  bor  über  biä)  zu  34  über 

in  proge[nies  steht  in  mulfa  millia  ro 
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R]  i.  e.     Q,ui    timent   eiun,    habent    misericordiam    qiiae    est    aeterna.     Hoc  est 

.1.  p|raecep[tum:  Facere   misericordiam   in   taufent   i.e.   t}xmx    für  unb    f  ut.  2- a»oic  20, 6 
Qui  sunt  timeutes,  qui  non,  et  qui  misericordiam  conseqLuentes  et  qui  non? 
Qui  timeant,  discendi  an  benen   qui  non  timent.     Dicit  autem  'In  brachio',  25. 61 

5  qui  ftol|  finb  bon  ^er|cn,  bie  ein  bertrah^en  ^abcn  auff  ]iä)  fetb§,  iii  sunt 
.1.  qui  dicuntur  bie  fingen  ^eiligen  qui  cdif[icant  in  suani  sap[ientiam, 
iusticiam,  !lu9[^eit,  quod  se  xcgiren  Innncn.  Et  trifft  mit  bem  verbo  t)f)ie 
bettern,  bie  ^uben,  nam  ftunben  anff  bem  tnon,  quod  beneficium  dei  mereren- 
tur,  quod  5!}tef|f[ia§  fol  !omen  um6  l)^r§  lücfen  tüiHen  et  quod  Ab|r[ahae  f|ilii 

10  essent,  non  putabaut  se  meritos  iram  2C.  sed  dignis|simos,  omnes  ho|mines  in 
terris  hielten  pro  uihilo,  Sed,  inquit,  sie  fecit  et  facit  et  faciet.  Edifjicatores 
turris  Bab|y[louicae  dispersit.  Sic  Iud|aeos,  Papam,  Sic  Sch[\vermeros ,  er 
Ieft|§  h3ol  ftol^  inerben,  sed  enblic^  ftür|t  er§.  Ideo  docet  tj^re  üettern  bie 
3uben  sensum  vjerum  scrip[turae  et  t|otam  scrip[turam  et   prop|hetarum  ex- 

15  ponit.  Si  vultis  esse  pop[ulus  Mes[siac,  oportet  timeatis.  Non  ideo  veniet, 
quod  nati  ex  Ab|ra[liam,  quod  scrip[turam  habetis,  prophetas,  quod  s|anc- 
tam  vitam  ducitLs,  estis  superbi  in  corde,  üerloft  euc§  brauff.  Quod  p|ro[- 
phetae  dicunt,  de  vobis  non  dicunt,  sed  de  timentibus.  Sic  omnib[us  super- 
bis  aufert  misericordiam  unb  left  l)^n  ben  jom.     Hoc  tvranni,  Sch|\ver[meri 

20  et  Pap[a  non  credunt,  sed  trogen  unb  Buchen  ouff  t)'^r  iusticiam  quae  om- 
nium  est  pestil[eutissima  superbia.  Exter[na  illa  de  vestitu  tan  man 
fteucrn.    Ulam  vocat  getnalt.    Illi  autem  bie  f)offertigen  bon   f)er|en  in  quo 


zu  4  über  discendi  stellt  cognosc[eiidi  sp      Fecit  poteutiam  in  brachio  r        zu  7  Superbi  r 
8  bettetn  (^^te)  22J456,  2  autem  bis  iustificare  unt 

N]  est   quod  exo.  20  'faciens    misericordiam   in   multa   millia\      Hie   sciendum,  2. 3Jipfc  20, 
qui  deum  timeant  et  non  timeant. 

25  2)ie  l^o^en  geljfter,  'fio^en  Ijel/ügen  uff  fic§  batüen  unb  tratüen,    S)a§ 

ftjtlbt  bie  ftolcjen.  Taxat  omnes  ludeos,  ^re  liBen  better  qui  meritis  suis 
fulciebantur.  Perstringit  Papisticos  iusticiarios  qui  omnes  securi  sese  dig- 
nissimos  puta])ant  alios  spernentes.  S)i^e  '^o'^fcrtigcn  l^erqen  hJl)t  er  3h) 
ftretuen,    sicut    Babel    coufudit,   Israel  et  Papatum    hodie.     6v   left  fie  etjnsur.  1, 51 

30  toetilic^en  tüoc^fen,  bornac^  ftnrqt  er  fie.  Ideo  admonet  ludeos,  ut  timeant 
et  deponant  superbiam  q.  d.  ^x.  liben  bettcr,  tüolt  t)r  ß^riftum  I)aben,  muffet 
ui(^t  uff  etnerm  trocken  fte'^cn,  sed  omnes  prophetae  dicunt  illis  Christum 
venire,  Timentibus,  inquam.  3)ay  t!^ut  ^r  nxäji,  sed  superbitis,  huic  super- 
biae  spirituali  diflficile  potest  mederi   n^manbt  !an  ^^n  ^tüingen.     2)arumb 

35  l^e^ffen   fie  bie  'ausfertigen  be§  f)erc5en',  in   quo  corde  est  vohmtas  et  ad- 


25/24  Hie  bis  11011  timeant  unt  ro  zu  23  Timentibus  deum  misericordia  dei  coii- 

venit  ro  r  zu  25  Superbi  ro  r  zu  33  über  inquam  steht  eum  ro  zu  35  Superbia 

cordis  pestilentissima  ro  r 
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R]  sunt  haec  duo,  t^crftanb  iinb  öcicd)[ttflfeit,  boy  einer  fiom  |el)  unb  !luc?,  ilH 
non  siuiint  se  leveu  prae  cloct[i'ina  nee  iustificare  prao  iusticia.  Ideo  muffen§ 
311  ftieuet  tüciben.  Qui  vero  djeum  timeut,  bie  l[)Qlten  fie^  für  Starren,  laffen 
fid)  gerne  lernen  (et  peccatoribus),  quia  semper  sentiunt  p|eccatuni,  ii  timent, 
non  sciunt  sapiientiam  nnb  from!|eit,  branff  fic  bn(i)en,  alii  lajfcn  t)!)n  nic^t  ^ 
jagen,  ©in  t)offerti9er  üuglinci  et  (pii  s|anctus  unb  from,  ber  tan  g|ott  nic^t 
fnrc^ten,  idoo  misericordia  ei  non  potest  contiugere,  sed  oportet  iu  ira 
nianere.  Ideo  g[ratiae  a|gendae  dco,  qiiod  contrarios  non  coiiteninit  et  quod 
ein  feiner  got,t,  fd^legt  unter  bie  ()offjert[igcn,  Ie[t§  nid)t  Hei6cn  broben, 
eriirit  luuniles,  Si  habes  cor  contritum  et  ignanis,  iioll  timcre,  tu  es  ber  i" 
finber  .1.  quem  te  solatur  hoc  canticum.  ^^urdjteu ,  (piando  cor  mangelt, 
feit  an  !lugf)cit  unb  from!eit,  sl  audit  ho|niinem  qui  dicit  de  verbo  dei, 
habet  pro  angjelo.  Qui  vero  sie  adfeetus:  prius  etiara  audivi,  illi  discunt 
ex  Euangelio,  ut  sint  flügting  unb  fc^hje^er.  Si  ut  homo  feil,  mangel  an 
rabt  unb  ^ulff,  ba»  ^cift  ninngcl  an  öernunfft  unb  tüiHen,  illi  ueces|sariutn  15 
ut  cauatur,  quod  hab|eat  niiserieordiani,  ne  diffidat.  Eeontra  aliis  canitur, 
ut  huniilientur  ue  ic.  ludei  ftunben  fo  fteiff  auff  tj^KVX  ft)nn,  bie  foßen 
auff  fic^  3i^)Cn  terrores  et  corarainationes.  Sed  eeontra  pii  sentiunt  irani, 
ideo  illis  canendnm  de  misericordia.  S)a§  l)eift  geb|andt  unb  gelobt  pro 
Omnibus  ho|minibus  in  terris  et  terrere  et  consola|ri  eos,  pios  et  impios.  20 
S)emutiige,  qui  fiilcn  suam  mangel,  eeontra  ftolt^  qui  nihil  niali,  ut  Seh[wer- 
meri  qui  gar  rod)  l)in  gf)cn  unb  6e!ummc[rn  fid^  ni(i^t§  brinnen,  illis  cani- 

zu  i  Superbi  mente  »•         2  prAd  dvci[niyd  über  hxtn         zw  o  Tiineiites  deum  r         IIA.] 
cin§  P       zu  15  über  tocrnunfft  steht  iiitel|Iectu       über  lüiücil  steht  et  voluntate       zu  21  Iliiniiles  r 
')  fie  BP  =  fid^.    Vf/l.  senciunt  se  peccatores  deliros  N  (23l4).     P 

N]  fectus,   quae  si  inficiata  fuerint,  non  possunt  sanari.     Ideo   disperdenda  est. 
2)cr^al6en  mue§   er  fie  Jlüftrelücn.     Timentes  autem   deum   senciunt  se  pec- 
catores   deliros,    gement  et   suspirant  Christi  iustieiam,  illis  facile  suecurrit.   25 
(5t)n   Ijoffertiger   flugting,   ©tjn  treljfjer  !an   got  nidjt  furdjten.     Ideo  non 
gracia,  sed  ira  dei  illis  aecidit,  propter  hoc  opus  laudat  et  gracias  agit  deo. 
Haec  virgo  consolatur  infirmos  et  adflictos  q.  d.  SStfttü  elenbe,  arm  unb  ^un= 
big,    öorc3h)et)fel  nid)t,  \ö)  toljl  b^r  eijn  libleljn  ftjngen:  Time  deum.    Timor 
dei  continet  in  se  contritum  cor  quod  non  potest  sibi  auxiliari,   tali   timido   30 
facile  suceun-etur  verbo  dei.     SQUen  e^n  metifd)  fulct  mangel   an  rabt  unb 
^ulff,  G§  feiet  t)m  intellectu  et  adfectu,  51n  bemunfft  unb  tü^tlen,  Ulis  in- 
quam  necesse  est  canere  miserieordiam  dei,  ne  desperent  et  ad  ima  tarthara 
cadant.     Hoc  non  prodest  snperbis  sanctis  qui  omnia  suis  meritis  aseribunt, 
jci^en    alle§   gut«   uff    fic^,   sicut    ludei  et    Papistac   fecerunt  omnia  summa  35 
securitate    bona    dei    sibi    vindieant.       2)ie    mu§    man    [djreden.       Eeontra 

zu  24  Timentes  fleum  sciunt  graciam  ro  r  28  arni(c)  2[)j31  Timor  bis  dei  ?m<  ro 

zu  29  Timor  dei  ro  r         zu  32  über  Ulis  steht  timidis  ro  32l33  Illis  bis  desperent  unt  ro 
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R]  mus  hoc  c|antieiini.  Illiid  c|antioum  vel  quilibet  versus  debct  ein  ^pltc^tüort 
vel  lere  geben:  qui  eum  timent,  non  v[ult  dispergere,  sed  congre[ji;are. 
Econtra  qui  feft  ut  petrae,  disperget.  Sic  fol  man  fingen,  quod  hoc  dei 
opus   sit,  bQ§  bie  ntuffen   herunter  et  econtra.    S)a§  tft   ein  [tude  bQ§  tjf)n 

5  ber   tuelt    g^et,   nempe   ber  ftoI|  be§  !^et|en.     Econtra  humilcs.     'Dopo[suit\  33.  f.2 
Sunt   t)iel    gil'offe  l^anfen,    potentes,   !onig   et   pr|incip[es,    ilH   fidunt  sua  po- 
tentia,   ut   alii   sua   prudentia,   qui    non  laffen    fogen   in   corde.     Sic  illi  non 
loffen  hjeren  ut  iam  bk  ftol^en  furften  non  laffen  t)^n  jagen,  sed  perrum- 
punt.     Potestas   non  est  mala,   non  canit,   quod  dominus  toirfft  unb  ftor|t 

10  hk  ftül  umb,  sed  potentes,  qui  in  sedibus  sedent,  qui  putant  se  non  posse 
deiici,  illos  deiicit.  @r  fon  ein  R|egera,  principem  ex  regno,  lonb  it)erffen 
et  sedem  bleiben,  qui  se  berlaffen  nnb  ti-o|en  auff  ben  ftul,  potest 
tarnen  discrimen  facere  inter  sedem  et  sessorem,  ut  ilhmi  deiiciat.  Illud 
etiam  non  credunt  nostri,  quot  fuerunt  potentes  qui  oh'ni  hab[ebant  multam 

15  potentiam  qui  iam  vigent?  Oportet  princeps  sit  bemuttg,  ftul  ift  ^'^m  ctn= 
getljan.  Si  est  '^etlfomer  man,  non  dicitur  potens.  Ipsa  dixit  'potentes'. 
Nos   diceremus:     er   ftui'^t    bie  2;^ran|nen   bom  ftul,   q|uicquid    in  potestate 

lj3  Illud  bis  man  unt  zu  6  Potentes  r  zu  12  über  "öteiBen  sieht  laffcn  «;>  zu  16 
puteii(te)s  zu  17  Tyranui  Salvatores  r 

N]  timidos  et  anxios,  W  t)ren  mangel  fulen,  bie  h)t}l  er  getroeftet  l^aben.  Non 
reiicimus   qui   carent    timore    dei    et   tarnen   absenciam   timoris   in  se  Optant, 

20  illis    dabit  deus    suo   tempore.     Superbis   autem    et  obduratis  nihil  nisi  'de-??,  si.  02 
ponet'  et  'dissipabit'.    ?ll§o  fol  man  got  loben  ber  bie  !)o'^cn  fc^toebenben 
nid^t  leffet  ftolcgtren.    Söiberumb  bie  bemutigen  left  er  nid^t  f^ntfcn.    'De-«  52 
posuit  potentes  de  sede\     6§  ft)nbt  uff  erben  biel  groffer  l)anfen  qui  fidunt 
sua  potencia,   sicut  qui  supra  suae   sapienciae  fidunt.     (Sie  iüOÜen  ficf)  nicbt 

25  laffen  toe^fen,  sed  securiss[imi  thiranni  sunt,  fte  laffen  fi($  3h)  ftartf  bungfcn. 
Potestatem  non  dicit  malam.  @r  fprid§t  nid^t:  @r  fturcjct  bie  ftule,  sed: 
6r  fturcgt  bie  gelüaltigen  bie  uff  bem  felben  ftule  fic3en  unb  pod^cn,  ©r 
tütjrff  el^n  furften  au§  bem  lanbe  unb  left  ben  ftul  ftel)en.  Videte  experiencia 
in  Germania  nostro  secnlo,  quomodo  potentiss[imi  depositi  sunt  de  sedibus. 

30  Ideo  admonendi  sunt  Potestates  ad  humilitatem  sciantque  se  non  thirannos, 
sed  salutiferos  homines.  (är  fturcjet  bie  S^^iranncn  Oon  getralt.  Nam  sedes 
significat  potestatem,  illa  potestas  aliis  prodesse  debet,  non  nocere.  SCßoe 
nid^t,  ©30  nt)mpt  er  bie  ST^irannen  bom  ftule  unb  leffet  "ttn  ftul  ftel^en.    Ita 

I8I2O  Non  bis  illis  unt  ro  zu  19  Desidcrantes  timoreni  dei  non  reiiciendi  ro  r 

21122  211^0  bis  fanden  unt  ro  zu  24  Potentes  Tliiranni  ro  o  27128  gt  ftutcat  bis  ftcl^en 
unt  ro  zu  29  Vide  pr;ief;icionein  in   Danieleni  *  ro  r  31  32  Nam  bix  nocere  unt  ro 

zu  31  Sedos  ro  r 

*)  Gemeint  ist  nicht  die  Süorrebe  zu  der  Übers,  des  Proph.  Daniel  (lö3(>),  sotuiern 
die  Widmung  an  den  Herzog  Jolutnn  Friedridi  zu  Sachsen,     vgl.  Erl.  41,  235.    P 
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R]  est,  foUcn  ^eilanbcr  t)ciffcu,  ut  t)clffen,  si  utuntur  potestate  et  sede  ad  no- 
cendiim,  tum  sunt  tyranui  qui  utuntur  potestate  et  sede  ju  iüoEllft.  Sic 
Saul  deiecit  de  sede,  quia  dicebatur  potens  in  sede,  cum  '^ctlnnb.  <5ie 
gleubcnä  nidjt  unb  Iblaffcn  auff  propter  suara  potentiam.  Qui  sub  tali- 
biis  sunt  subditi,  ne  sint  seditiosi.  Ipsa  non  canit,  quod  velit  eos  deii- 
cere.  Sed  ipse  est  vir,  Ia§  fie  ttjrannifiern ,  tüie  fic  hjotten,  fie  foUcn  ex 
sede  ista  bciicilt  tüerben.  Econtra  sicut  deiicit  jc.  ita  evchit  hurailes,  bte 
tiuiffeu  l)ii§  icgimeiit  !omcn  unb  xc(\ixx\  et  econtra  illi  tjcvuntcr.  Et  hoc 
videtur,  !ümpt  mand)cr  l;u  ein  iab|t,  l)off,  qui  olim  unlncrb,  unb  tcgiit  Beffer 
<|uam  (jui  nati  in  illo  statu.  Persarum  ß|ex  hab|uit  Daniel[em  qui  erat 
captivus.  Sic  nostri  Ces|ares  hab|uerunt  ex  pagis  natos  et  rexernut  2C.  ut 
videatur  scdes  doi  esse,  Cy  fc|!t  brcin  quem  vjult,  et  deiicit  econtra.  S)a§ 
finb  feine  hjerd ,  S)a§  fol  Intr  loben,  banden,  S)a§  ift  ber  anber  l^nnffen,  ftol|cn 
l^eiHgen  unb  getoaltigcn.  Oportet  habeamus  utrnmque,  sed  quando  accedit 
ftoI|,  tum  est  stultieia  et  peccatum.  ^om|)t  bQ§  tl'it  ^euffün.  Hoc  etiam 
nemo  credit.  Mundus  muS  t)or  erforu,  quod  dives  fol  lebig  laffeu  trerbcn, 
non  credit.  Oportet  hab[eant  divitias  ut  from6!cit  UUb  Üug^eit,  sine  qui- 
bus  mundus  non  potcst  regi.  Sic  mundus  abs|q[vie  bonis  non  i)otest  con- 
sistere.  Si  euim  nihil  hab[eremus,  quid  faceremus?  Lupi,  vaccae  non 
custod|iunt  aurum,  gctteib,  qnando  dominus  ea  dat,  oportet  sint  qui  custoLdi- 
ant.  Sed  baB  bcrbreuft,  quod  his  non  commodatur  bcu  Icutcn,  cum  debe- 
as.  ssrent.  Ideo  dicitur  ilUs  'Inanes'.  Ipsi  foÜeuS  uic^t  geuteffen  in  terris  nee 
posteri,  quia  abusi  ju  Öerbetben  proximi.    lam  totus  mundus  tol  unb  totidjt, 

1  '^eitonbc  P  zu  3  über  cum  steht  del^eret  sp      Saul  r  zu  7  Extiilit  liumiles  r 

zu  JO  Daniel  r  zu  P2  über  e§  steht  n  sp  JSjM  ftot^Ctt  h!s  gettialtificn  unt  zu  16 

Esiirientes  implet  bonis  r  22  foHenS  nid^t  getlieffcn  imt       dimisit  inanes  r 

N]  fecit  Sauli:  qui  debuit  esse  etjU  liei^Ioubt,  factus  est  Thirannus  ber  al§  ttt^f» 
^rnud)t.  Ita  nos  subditi  non  deponamus  thirannos,  sed  pacienter  feremus. 
Cafe  bifen  gefang  xe^i  fe^n.  Dens  illos  deponet.  'Et  exaltavit  humiles\ 
Attendo,  quaeso,  humiles  coram  mundo  exaltari.  @§  tumpt  Utonc^^et  QU 
et)nen  '^off,  t)n  Sftabt  qui  vilissimae  fuerant  condicionis.  Sicut  loseph  et 
Danieli  accidit.  Ita  hodie  videraus  sapientiss[imos  consiliarios  principum  ex 
rusticanis  exaltatos.  S)q§  ift  bQ§  anber  "mexä  'humiles  exaltare'.  Cave 
igitur  superbiam,  alioquin  ex  sede  depoueris. 
t.  i,f.3  Sequitur  tercimn  'Esurientes  impl[evit  bonis  et  divi[tes\    S)a§  gletuBet 

bie  trelt  nid^t,  fie  muf^  erfaren.  Nam  non  credit  divites  esurire.  Novit 
quidem  opus  esse  potentiss[imis  et  sapientiss[imis.  5lBer  ber  ftolcg  iüt^l  got 
nid^t  let)bcn.     Ita  seit  eciam  opus  esse  divitibus.    ß§  muffen  il^ne  leh)t^e 

zu  24  Non  sedes  sed  impios  eorum  thirannos  detrahit  et  confundit  deus  ro  r         27  (qui 
eo)  G§  zu  28   Hnmiles   exalfantnr  ro   r  31   deponeris]    deposiieris  33i34   Novit 

bis  sapieiitissimis  unt  ro         34  bct  ftolc,}  unt  ro         zu  35  Quos  divites  deus  evacuat  ro  r 
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R]  fd;ntt  unb  !!ra[^t  revelato  E|uangelio.  lara  bic  5}iun|,  mit  fauffcn  unb  öer= 
!iauffcn.  In  S|unmia,  e§  g'^et  gu  ut  debet  in  mundo:  ©ott  geb,  ev  ^ab  5U= 
effen  unb  trintfen,  modo  ipse  liab|eam.  Sed  hie  audis:  '^unbett  giilben,  bev 
ift  ein  lebiger  \aä.     Et    certe   hoc   experti.     Vidi    mnltos    qui  ubi  griffen 

5  in  saccnm,  marsup[ium,  tt)Qr§  qII§  gulben,  id)  tüolt  gern  ein  Pfennig 
l^aben,  et  sunt  mcri  gulben,  iam  sunt  mendici.  ^d)  mein,  er  ^q6  prineipi- 
bus  bic  fed  gclert  t)nn  lanben ,  ut  nihil  hab[eant.  Sic  faciet  ahis  i.  e.  <|ui 
not  unb  armut  leiben,  illi  non  solum  implentur,  sed  etiam  bonis,  non 
dicit:    auro,  artibus,    sed:    bonis   i.  e.   iis   quae    eis   sunt  gut,    novit,    quid 

10  tibi  utile,  bQ§  foltu  l^obeu ,  ne  despera,  non  fame  peribis,  non  bonum 
est  illud,  ut  freft  unb  faufft.  Sed  ein  b[onum  unb  g[ut  trund,  ut  corpus 
Sanum  sit.  5)a§  ift  ein  fein  gut,  max[ime  et  pulchre  tempcravit  verba. 
'Bonis':  dahit  eis  quod  bonum,  non  quod  JU  öiel  ift,  q[uamquam  etiam  dat 
sie.     .6.   opera   habetis   quae   dominus    in    mundo    facit.     ^^urd^ten:    qui   non 

15  multum  de  gered)[tig!eit  et  ac.  indigent  unb  l)ungern.  1)k  .3.  ftud  gießen 
in  mundo  ]§in  unb  iüibber,  si  non  desperant,  super  his  .3.  miseretur. 
Econtra  bie  ftol^en,  ^offiertigen  ^eiligen,  jundcrn  unb  ^errn  et  3  ftol^en 
reid)[en,  illos  deiicit,  pro  illis  eius  operibus  g[ratias  a[git  deo,  quod  sie 
deiiciat.     Plenum  doct[rina,  conso[latione,  troft,  instructione,  bermauung  et 

20  promis[sione  et  minis,  S[uraraa  SLummarum:  dignis|simum  canticum. 

2  (i(5)  et        zu  3  über  hie  audis.  l^unbett  ff  steht  ©te  JücrbeitS  nt(|t  gctieffert,  milites  ^c.  sp 
gulben]   ft  (ebenso  5.  6)  5  i^ifenntg]   ^  8  armut   über  leiben  zu   9   Bona  r 

14  .6.]  S.  P       6.  opera  K.  r  19  Plenum  c  aus  l'leuus 

N]  fe^n  W  e§  gto  famen  "Voltten  foßen  unb  t!§uen  nidjt  unred;t ,  sed  propter 
superbiam  et  abusum  diviciarum  inanes  fieri  debent,  ut  illorum  liberi  parti 
thesauri  non  debeant  esse  participes.  (Sc^et  gtü,  t)r  fc^tjnbtfeffcl,  qui  thesauri- 
zatis  aliorum  periculo.    S)o  l^aft  btü  et)n  6rieflet)n  gefdjribcn  '^unbert  fl,  ift 

25  et)n  gor  lerer  fad,  Ego  plures  vidi  qui  summis  diviciis  iactabantur  se, 
sicut  queudam  vidi  superbientem  qui  ex  pera  traxit  aureos,  dixit  ^d) 
Jon  h\)n  Pfennig  bor  ben  gulben  ftjnben.  @§  berfc^toanbt  aber  tüol.  6» 
!am  etjner  ber  bie  betüt^el  balbe  le^er  funbe  mad^en.  '£)ie  Ijungerigen  crfult 
er  mt)t   guttern'  i.  e.  fie   fotten  gnugc   l)aben  unb  gutter  binger  fel)n  in  bcm 

30  h(x^  ^l)n  gut  ift,  debent  esse  saturati.  Non  dicit:  imj)]ebit  cos  auro  et 
argento.  6§  le^t  nidjt  an  beme.  6§  ligt  mel)er  an  eignem  ftud  brot§  unb 
trungüe^n  mt)t  gutter  rul)e,  non  in  abuudancia,  ut  mundus  estimat,  quam- 
vis  eciam  illa  det  deus  abundanter.  Hie  vides  virginem  Mariam  descrip- 
sisse  sex  dei  opera,  scilicet  superbos,  timentes,  potentes,  humiles,  esurientes, 

35  divites  confundi  et  solari,  quibus  verbis  solatur  omnes  pios,  nam  sunt  plena 
solacii  et  doctrinae  cum  graciarum  accione. 

2ll2H   sed   bis   esse   unt  ro  26127  sicut   bis   abtx   h)ol   r  27128  g§  bis  mo^en 

unt  ro  29130  fie  bis  saturati  unt  ro  zu  29  Implere  bonis  ro  r  zu  30j3l  über  et 

argento  steht  sicut  mundus  estimat         32  (btot)  flutter       über  tul^c  steht  unb  gejunbt^el)  [so] 
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^rcbtßt  am  ^a^c  Wnriä  .^cimfu(^img  nad^mittofl^. 

(&tc!)t  in  mxn^  '}lad)\d]x\\t  Bos.  q.  24°  n.  11 T'— 113'',  ber  fpäter  barin 
bieics  mit  bunftcrer  linte  ergäi^t  l^at.  ^oac^§  *?It)fi$rift  biefe§  Xejte§  in  ber 
^roidfüuer  i)Qnbf(^rift  m-.  XXV  33t.  91"— 93 ^  SlnBerbem  ücgt  biefe  iuebist  bor 
in  bem  Diürnbcrger  Cod.  Solger  13  Sdl  113'^-115^ 

R]  A    prandio. 

Hodie  aud[isti.s  ^Ragnificat»  mag|nam  partem  in  quo  S.  virg|0 
.1.  deiini  laudat  et  g(ratias  a|glt  pro  beiieficiis  quae  ei  exhibita  ut  indiguae 
tnagb  et  quoraodo  de  illis  []0(^  ^ebt,  deinde  aufgeBiod^en  et  enunierat  cuius- 
raodi  djominus  omnibus  honiinibus  iu  terris  exhib|eat,  nenipe  quod  mise-  & 
reatur  eoriim  qui  ipsuni  tinient,  exaltat  et  eos  liberat  a  tyrannis  divitibus 
unb  ^o^en  [tollten  t)ctli9en  et  omnibus  qui  eis  in  terris  iucommodare.  Non 
potest  maius  sacrificiuni  deo  fieri.  lam  etiam  gratias  a|git  deo  pro  prae- 
senti  opere  de  quo  ElizLabeth  locuta  est.  Cum  vellet  omnia  verba  in  suo 
C|antico  f offen,  non  pot|uit  hoc  omittere  quod  est  omniura  max[inium  inter  lo 
omnia  mirab[ilia  quae  deus  hominibus  in  terris  exhibuit.  Et  hoc  est  illud 
opus  vel  beneficium,  scilicet  rederaptio  ab  omnibus  maus,  de  quo  praedica- 
mus  nos  in  novo  Test|a[mento:  q[uamquam  et  illa  sup|eriora  beneficia  lau- 
danda,  tamen  finb  geling  erga  ilhid  beneficium  quod  est  spijntuale,  bQ§  ha 
trifft  re[missioneni  p^eccatorum,  libejrationem  a  morte,  donationem  v]itae  is 
ae|ternae  quae  adeo  magna,  ut  nemo  possit  eloqui.  Sic  incipit  gering  ^oren 
et  quae  eius  personam  tangunt  et  tamen  adeo  amplifjicat,  ut  dicat  'oranes 
auf.  1,48  generationes\     Deinde  nimpt§  otte   trunber  tüerc!  für  fte   quae  facit  semper 

zu  1  A  prandio  r  2  SRagnificatS]  in  IRagnificat  P  4  quomodo  c  aus  (^  5  Summa 
magiiificat  r  6  eorum  über  qui  11J14  exhibuit  bis  tamen  iint  zu  14  Beneficium 

spirituale  r 

N]  Cantici  'Magnificat'  niagnam  partem  audivimus,   nempe  graciarum  ac- 

cionem  pro  misericordia  dei  suscepta.  Deinde,  quo  misereatur  deus  timonti-  20 
hus  qui  nihil  sunt,  et  deinde  eligat  illos  et  impleat  eos  überaus  illos  ab 
omni  thirannide,  Ita  et  nos  discamus  hoc  canticum  nostro  tempore  canere 
fiuf.  1,54  pro  graciarum  accione.  Nunc  venit  et  respondet  Elizabet  'Suscei)it  Israel 
puerum  suum' ?c.  2)o  fie  alle  hjol  tf)Qt  ^n  tjren  gefang  h)olbe  fnffen,  !unbe 
fte  bQ§  grofte  nic^t  aufetaffen,  scilicet:  (Srlofung  üon  tobt,  STetuffel,  ^unbe  25 
unb  Qtte§  unglug,  quod  officium  est  peculiare  novi  testamenti  praedicacio. 
Nam  priora  beneficia  in  hoc  cantico  magna  sunt,  sed  illi  non  comparanda, 
scilicet  remissioni  peccatorum  et  liberacioni  ab  omnibus  raalis.  3)Qrumb 
!uTn^t  fte  ^n  bie  gro^e  tücljtte  h}eU  concludendo  (j.  d.   3<^  fön  nid;t  gnug 


zu  23  Suscepit  Israel  puerum 
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R]  in  mundo,  deinde  concludit  unb  tüetft  un§  !^inber  ^nn   bie  Q  an^e  fc^rifft. 
'Ut   promisit''  2C.     2)a   lefet§.      Et   illa    beueficia    non    possunt    exprinii    unb «.  55 
etmeffen  tüerben  in  hoc  mundo  per  cor  nostrum,  quia  aeterna  bjona.   Eternum 
lefft  fid^  ni(f)t  Becjreiffen.     Res  magnae  adferunt   potius  stuporem   quam  ad~ 

5  miratiouem,  dicunt  gentiles  docti,  nilTlpt  ^^m  bie  fprad),  ut  mutescat,  ut 
non  possit  eloqui.  Audivimus  quam  maxLimum  b  onum  quod  per  Christum 
angenc^t,  est  perpetua  rjCmissio  picccatorum  in  Christi  regno.  Qui  hoc 
corde  credjeret,  stuperet  et  vehit  in  somno  admira[retur.  Qui  vero  non 
intLelligunt  ut  uos,  ^oben  bie  BQtm;^[er^ig!eit  öiel  ju  }ä)mai  geprebigt,  quia 

10  dix|imus:  si  homo  gemit,  acquirit  rjemissionem  p[eccatorum  et  sie  r[emissio 
p[eccatorum  gefegt  auff  ein  ung|elt)iffen  giunb.  Sic  redemp|tio  a  morte,  pec- 
catis.  Si  hodie  r|e[missionem  p[eccatorum  haberem  et  peccarem,  tum  non 
adesset  amplius  r|emissio  p[eccatorum.  Sic  praedicavimus.  Et  hodie  ^enget 
un§  nO(^  fo  an.    Nihil  pestilentius  in  cjarne  nostra  quam  suspicatio,  ut  homo 

15  sie  vivat,  ha^   er   r  e[missionem  p[eccatorum   in   se  grunb.     S)Q§   ^engt   un§ 
an,  ut  non  possemus  sie  omnino  laudare,  gLratias  a[gere  ut  Maria.     Nemo 
libenter  d[icit  'Respexit  me  unttJerben'.     Natura  quaerit,   ut  tDCrb   geac^t  fel}33.48 
et  hoc  conamur,  tum  sie  hoc  immensum   bjouum  est  aedificatum  super  are- 
nam.    Virguncula  non   sie,  habet   acutes  oc|ulos   et   dieit  'Suscepit"*  2C.     S)a 

20  ft]^et§,  ha^  auff^olffen  i[t,  lur^t  geiebt  unb  trifft  ba§  gut  de  quo  Ioqui|mur: 
de   morte,   diab[olo   unb   gefegt    t)nn    ftanb,   ubi   vita,    ubi    deus  regit,   non 

ZM  1  Summa  magnificat  r  zu  2  über  lefet§  steht  ibi  legitis  sp  5  gentiles  über 

dicuut  6  per  s;»  über  quod  zu  7  über  perpetua  steht  aeterna  sp  zu  8  über  admi- 

raLretur  steht  ixatom        13  ^^enget  c  aus  ^^engft        14  pesti9       suspi»  B  superstitio  P        17  fe^(b) 
zu  20  Suscepit  Israel  r  21  de  mit  19  Suscepit  durch  Strich  verb 

N]  borüon  reben ,  unb  tue^fet  un§  t)n  bie  fc^rifft  er'^inber  ad  promissiones  dei 
quas  legere  debemus.  Haec  eterna  sunt  et  magna,  quia  adferunt  stuporem 
et  admiracionem ,  ideo  magistra  est  Maria  brevibus  verbis  illa  complectens. 

25  Nam  summum  thesaurum  de  regno  Christi  sepius  audistis,  ubi  nihil  est  nisi 
mera  remissio  peecatorum,  ideo  non  potest  satis  de  illa  dici  neque  potest 
nisi  a  paucissimis  intelligi,  quia  nimis  arcte  a  Papistis  tradita  remissio  pee- 
catorum uff  et)n  ungehjiffen  grunbt,  uff  et)ne  gutte  retu.  Ita  destrucoionem 
sathanici   regni   ineerto   fundamento   credidimus,  quia  semper  studenuis  haec 

30   omnia  nostris  operibus  mereri.    Haec  idolatria  nobis  imniinet,  ^endt  un»  an. 
Nemo   canit  cum  Maria  'Quia  respexit  mic^  untüerbe  magbt'.     Sßtjr  tnoEcn  s.  n 
öor   got  ttierbe  fet)n,   ita  summum  thesaurum  remissLionis  i)eccatorum  in  nos 
fundanuis.     Sed  haec  puella  docta  optimo  magistro  respicit  ad  promissiones 
omnes.    'Suscepit  Israel'.    2)a§  aufft)elffen  ift  öom  tobt,  feunbe,  tetüffel  unbis.  m 

zu  2S  über  magna  steht  nt  gentiles  ro  zu  24  De  summo  thesauro  brevissime  loquitur 
Maria  ro  r  25  (non)  nisi  zu  31  Naturalis  pestis  suis  confidere  operibus  ro  r  zu  34 
Suscepit  ro  r 
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R]  Sat[an,  unb  ba»  etüig.  ®Qy  ^eift  tjk  auffgerjolffen.  Et  hoc  fecit  Israel 
servo  sno.  2)q§  5üifft),elffcn  bringt  mit  [idj,  quod  ls[raol  qui  elatus,  fe^ 
bornibber  gelegen,  gcftur^t  et  quod  fuerit  indigens  ope,  qui  sibi  consulere 
non  pot[uit.  6olten  unfcr  opera  ber  grunb  fein  et  nos  possemus  erigere 
nos,  tum  falsus  esset  hie  textus  et  cantare  possemus,  quod  nos  susce-  s 
pissemus.  Sicut  et  ludei  olim  et  nostri  tyranni  et  Pap[istae,  ipsi  omnes 
vohmt  i)^n  3U  öor  nuf|f)lclffen.  Postea  vohmt  d|ominum  für  einen  gau(fel= 
man  l^oben.  Et  hoc  est  deo  auferre  gjloriam  suam  et  opus.  Et  nos  sie 
facimus.  Ego  experior,  bQ§  ttiir  un§  nid^t  gern  @|ott  loffen  aufft'^elffen. 
Non  dicimus:  Pet[rus  et  omnes  apostoli  I)aBen  bo  mit  jufc^itfcn  ge'^abt,  10 
»  Mlbi  mQt^t§  einen  rif»  unb  urteil  über  ha^  boltf,  quem  suscepit?  '^f^oel 
feinen  biencr',  non  sohim  Is[rael,  sed  puerum.  S)Q§  tuar  ber  giro§,  med^tig 
l)Quffen  qui  stabant  Quff  l)t)rer  !^off[Qrt,  gevcd)|tig!eit,  et  operibus  ut  et  nos. 
Uli  sie  Clu'istum  exj)[ectabant,  quod  deb|eret  venire,  ut  promiserat,  et  regnum 
onfa^en  et  d|icere:  veuite  unb  foib  junclern,  non  opus  ut  re|mittam  p|ec[cata,  15 
sed  iam  salvi,  allein  ut  ben  bo»  loljn.  60  fetten  fie  e§  gerne.  Sed  quod 
debebant  reraitti  eis  peccata  et  redimi  a  niorte,  p|eccato,  boS  burfften  fie 
nic^t.  Sic  nostri  tyran[ni  unb  ©(^[ttjermer:  Nemo  hunc  versum  potest 
canere,  cuiiibet  tali  est  scrip[tura  clausa  .7.  sigillis.  Uli  etiam  exp|ectant 
adventum  Christi  sie  dicentis  ad  nos:  Veni,  tu  fuisti  from,  non  opus  habes  20 
re[missione  p[eccatorum,  sed  tu  adiuvisti  te.  '^a^  ift  ber  g[ered)t  Sf^^^^- 
@rfd^|rcdlid§  lautl,  tamen  consola[tur,  bemutig,  «juod  etiam  qui  sunt  Isra[el, 


J/2  fecit  bis  suo  unt         2  bringt  über  mit         zu  4  über  pot[uit  steht  ^clffen       M[ariii 
haeretica  est,  quia  loquitur  contra  iusticiam  et  sancti[tatem  Iii(I[aeoruni  /■  zu  7  über  öor 

bis  volunt  steht  ludaei  erant  in  speciem  iusti  15  rejuiittam]  re:**^         16  bem  ben  lo^n  P 

17  remitti  eis  peccata  c  aus  redimi  a  peccatis  20  ad  nos  über  dicentis 

N]  l)at  t)n  gefecgt  t)n  eignen  ehjigcn  gerccfjten  gotlidjcn  ftonbc.  S)a§  auff^elffen 
^at  !^ixazi  fcljnem  !necl}te  ber  bo  ift  nibcrgefd)lacien,  gar  l)ilfflo§  öerlaffen. 
Solbe  nuc  bn»,  ha^  unfier  ttjerg!  un§  I)ettcn  uffgeljolffcu,  totus  ille  textus 
fiilsus  esset.  <B]0  l)attcn  tül)r  un§  uff  gerafft,  Sicut  nostri  Pai)istac  libero 
arbitrio  ^^n  fclbcr  uffl)elffcn,  geben  unfcrm  t)errn  htn  geringen  n^amen. 
Perniciosa   pestis  omnium  sanctiss[imorum    dei,  bic   t)l)n  fclber  l)abcn  lüoltcn 

8.  r.4Uffl)elffen.  Hoc  morbo  laboravit  Paulus,  Petrus.  '^f^Qcl  fcljnem  biener\ 
Hoc  est  fiilmen  contra  omnes  iusticiarios,  non  enim  dicit  simpliciter  'Israel', 
sed  'puero  suo'  addit.  Nam  ita  expectabat  Israel  suis  meritis  deum,  bQ§  fie 
^ubf^e  jiinctcrn  be^  bifem  ^leffia  tueren,  non  indigebant  remissionem  pec- 
oatorum  illi  probi.  Ita  omnes  nostri  Rottenses  Papistice  ex})ectant  merita 
suorum  operum  et  eondicionum,  non  remissionem   peccatorum.     Hie  solatur 

28129  Perniciosa  bis  morljo  unt  ro         I'ropriac  iusticiac   j^eslis   vulgaris  ociani   saiictis- 
siraos  dei  sullicitavit  ro  r  zu  33  Iiisticiarii  non  sunt  scrvi  dei,  sed  doinini  ro  r 


mx.  52  [2.  Sult]  463 

R]  quod  I)off[erttg  finb  unb  hJarten  auff»  lo^n,  quasi  iam  meriti,  non  sunt 
servi  domiui,  sed  deus  domiui  unb  fe^en  über  t)^n.  Si  enim  incedo  in  hac 
op|inione :  Deus  dab[it  mihi  reg[uum  celo[rum  proptcr  cap  pam  i.  e.  non 
indigeo    g|ratia,    misericordia,   gab,   sed   nur  be§  re(i)t§,   nihil  raeritus,  nee 

5  mortem,  inferos.  Sed  hoc  servavi.  Ergo  non  cupit  misericordiara  et  g[ra- 
tiam,  116  eraeigen,  sed  fol  ^^n  Begolen  unb  leben.  S)q§  ^eift  über  got  fid§ 
gefegt,  quia  in  coelo  et  ter|ra  non  alius  deus  quam  ille  qui  dicit:  Ego  volo 
misericordiam  et  miser[icors,  et  neminem  iuvo  nisi  per  r|e[missionem  p|ec[ca- 
torum    et    gjratiam.     Haec   eins   verba,    quia    ipse  v[ult  habere    g|ratiarum 

10  a[ctionem,  honorem,  quod  nos  lib[eret  ex  gratia.  Et  hoc  ostendit,  quod  dedit 
fil[ium  suum  qui  natus  ex  virgine,  ut  indicaret,  quod  nos  velit  salvare  per 
fil[ium  sine  jc.  Cum  ergo  suis  operibus  velint  consequi,  non  misericordia 
eins,  ideo  eitel  idolatrae.  Qui  ergo  credit  iu  Christi  regno  nihil  se  mereri, 
sed  tantum  accipere.     Nos  qui   credimus,  vix  intramus   ut  Pet[rus.    (5§  tjot 

15  mu^e  unb  erbieit  mit  un§,  ut  fidamus  sola  gratia  et  r[emissione  p[eccatorum. 
©0  tref[ftid)  ftc§t  contra  c[aruem,  con[scientiam,  Sat[anam,  tyrannos.     Quae 
semper  v|ult  facere,  quo  deo  placeat,  tot  ieiunia,  pe[regrinationes,  non  sum 
scortator.     Si  vis  servari,  canere  oportet  'Suscepit'  ?c.     Per  quid?     3)rumbs8. 
ba^  er  an  fein  b|QrmLl)er|ig!ett  gebendt,  nid^t  an  fein  gert(f)t  unb  re(i)t  quae 

20  ex  oculis  getl^an  ^at,  nihil  v^ult  de  lege,  consLcientia  scire,  et  qjuicquid  3um 
rec^t  getjort  erga  nos  qui  sumus  in  eins  regno  et  tantum  resp[icere  miseri- 
cordiam, Et  nos  contrarium  respjicimus  hü^  red^t:  Hoc  fecisti,  ergo  ?c.    Haec 


zu  2  tDoKcn  nid^t  feiner  gnaben  leljen  r         14  tantum  über  accipere  16  Quae  mit 

c[arnem  durch  Strich  verb  19  an  über  fein       Recorclatus  misericordiae  r 

N]  eciam  Israel  qui,  quamvis  ex  semine  Abrahae  sunt,  tarnen  ex  promissione 
servi  dei  sunt.    Alii  praesumptuosi  in  iusticia  propria  sunt  doraini  dei,  non 

2r.  servi  eius.  6ie  poäjm  mtjt  unferm  ^crgot:  2^  l)abe  folc^e  trerg!  getf)an, 
barumb  fol  mic^  got  bcqolcn.  £)er  ftoft  fid^  über  got,  hm  e«  ift  letjn  anber 
got  quam  misericors  et  remitten.s  peccata  gratis.  Hoc  tota  scriptura  testa- 
tur.  Ecoutra  illi  praesumptuosi  domiui  volunt  supra  illum  deum  sua 
iusticia.    ©ic  tüoUen  feljn  bnrmf)evc3i(fet)t  nid^t.    ;3a   fte  urtcl)len,  tnem   er 

so  fte  geben  fol.  Nolunt  regnum  Christi  (juod  mora  est  pcccatorum  remissio. 
®o  iüotten  fie  nid^t  l^l^n.  ©§  '^at  mul)c  unb  avbel)t  mit  uuy,  ut  in  illo  regno 
remissionis  peccatorum  manearaus.  211^0  fid^t  un§  bcr  telüffel  mt)t  bifer 
abgotteret)  on,  ut  gloriemur:  hoc  et  illud  feci,  praemium  expecto  a  deo.  Sed 
pius  canit  'Suscepit  Israel  pu[erum  s[uum,  recorjdatur  mise[ricordiae  suae'.    ©raj. 

35  l^ot  gcridCjt  unb  redjt  toeg  get^nn  unb  nl)mpt  bovnil)evc3idfcl)t  ]\v  l)cnbcn. 
Haec   nolumus   nos,   sed   semper   nitinuu-   uostris   operibus.     Ideo    diligentor 


24125  Alii  bis  eins  7int  ro         25  eius  ro       'Tt^  ''"  **         ~"  -*'  I'racsuinpcio  propriae 
iusticiae  i)CstiIoiitissiiiia  ro  r         zu  .5/  über  un8  steht  ciedciitibus  ro         32  (pro)   remissionis 
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R]  quoq[iie  nostra  est  praedicatio  et  uecessaria.  Moneo  vos  praedicatores,  ba§ 
t}tfx  m6)  huuc  artiiculum  lafft  befolgen  fein.  Ego  de  illo  art[iculo  \o  h)o( 
rcben  Ion  et  intelligo  ut  alins  qiiidam,  (j[uamquam  sint  qui  mihi  pares.  Ego 
cuin  tota  script[ura  et  diabolis  piignavi  bruber,  Et  ego  tameu  vix  ein  a  b  c 
assecutus.  Et  ubi  audis  iactare  Sch\v|ermeriini  quendani  se  nosse  hunc 
art[iculum,  fiigito  eum,  man  finb  iDol  einfeltig  leute  qui  optime  norunt  et 
in  lecto  mortis  confitentur  ut  Üieutciin  ^  non  consistit  in  conscieutia,  sed 
in  doiKj  s[pintus  s[an('ti.  Natura  hoc  cog|itat,  ut  inveniat  vitam,  bvauff 
fie  mod^t  ein  tpcfen  fiilbcn  et  djiecre:  2)Qy  tft  rcd)t.  Hoc  Adam  in  paradiso 
iucepit,  bQ§  er  toolt  dWai  fein.  Sed  d|ominus  dicit:  e§  gilt  '^ie  nic^t  re(i)tcn, 
actum  tecum.  Si  vis  CjOraiu  me  consistere,  suscipe  g|ratiam  et  crede,  quod 
tue  iure  perditus  et  ex  mera  g|ratia  vivere  debeas.  Facile  auditur,  sed 
adeo  naturae  impossibile,  ut  arrip|iat  promis[sionem  ut  volare.  Hoc  est 
duplex  Israel.  .1.  est  domiui,  dei  ©otter,  voluut  esse  quod  deus  et  quae 
dat,  non  voluut.  Sed  servi  eins  sunt  qui  exp|ectant  eius  promis[sionem, 
ut  Simeon,  Han[na  qui  Christum  exp|ect[ant.  Ideo  dicuntur  biener,  quod 
herent  in  verbo  et  exp[ectant,  quod  Christus  veuit  et  pec[cata  re[mittit 
gratis,  ut  veniaut  in  reg[nuni  gratiae,  et  serviunt  verbo,  treiben  ha^  ut  alii 
cred[ant  et  exp[ectent  gratiam  et   non   iure  contendunt  cum   domino.     Alii 


zu  1  üe  .  .  .  .  r  4  ein  über  o  <">  Schw[erinerum  über  (S  aiiotum)  6  eum 

über  fugito         7  confitentur  über  mortis         11  actum  tecum  über  10  reiften       vis  ((4)       con- 
sistere c  aus  consistis  zu  14  Duplex  Israel  r 

*)  ob  die  am  25.  Februar  1528  beerdigte  Witwe  des  Dr.  Kilian  Reuter?   vgl.  Buch- 
wald, Zur  Wittenberger  Stadt-  utid  Universitätsgeschichte  in  der  Refm-mationszeit  S.  23. 

N]  inculco  vobis  praedicatoribus  hunc  articulum  remissionis  peccatorum.  ^x  20 
fonnet  t)^n  ntd^t  gnug  foffen:  Credere  in  lesura  Christum,  ^ä)  tan  Oüä) 
baröon  rebben  ats  met)n§  gle^c^en,  tamen  vix  sum  alphabetarius  in  illius 
cognicione.  Non  enim  consistit  in  nostra  sapiencia,  sed  in  spiritu  sancto. 
6»  tan  t^^n  ferner  3tD  biet  lernen.  Ita  cave  'illos  securos  qui  se  satis  scire 
de  lesu  Christo  putant.  Nam  natura  ita  est  infecta,  ut  non  possit  seipsam  25 
abdicare.  Summa:  Sß^Uu  feüg  derben,  ^0  tn3  gri(i)t  unb  redjt  unb  l^entfe 
birf)  an  bie  bloffe  bnrm^ercjicfel^t.  Hoc  natura  non  potest  capere,  Israel 
autem  et  praesumptuosi  operarii  non  sunt  servi,  sed  domini  dei. 

Servi    fuerunt    omnes    patres    expectantes    promissiones   vorbi,    qualis 
Abra|hani,  Isaae,  Simon  in  tom])](),  illi  fuerunt  servi,  bic  nff  bQ§  tüort^  ad)i   30 
I)Qtten  unb  toartteten  be§  fclbigcn  t)er{)e^|(^ung ,  alii  sunt  domini  dei  nostri. 

zu  20  Remissionis  peccatorum  per  Christum  articulus  non  potest  satis  praedicari  ru  r 
zu  22  Lutherus  discipulus  in  lioc  articulo  ro  r         26:27  2öt)(tu  bis  potest  unt  ro  zu  29 

Israel  servi  ro  r         zu  30  liomissio  peccatorum  per  Christum  adsidue  praedicanda,  non  con- 
tennienda  ro  am  unlern  Seitenrand  30131  bie  bis  öer^e^fd^ung  wiil  ro 
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R]  qni  cum  doruino  16u(5^en  unb  teeren,  sunt  elus  adversLarii,  non  exp[ectant 
Christum  Sal[vatorem,  sed  iudicem.  Sic  nos  fecimus,  Christum  aliter  in- 
sp|eximus  quam  iudicem  et  fecimus  opera,  ut  inveniret  nos  quos  non  posset 
damnare.     Ideo  fecimus  matrem  et  Apostolos  med|iato[res.    ^n  afigiunb  ber 

5   l^eUen  fuimus,  non  servi,  sed  desertores  et  destructores  eins  regni  fuiraus  et 
erectores   sat[anici.     Ergo   crede   in   g[ratiani    oblatam   et  sinito  tibi  reLmitti 
p|ec[cata  et  esto  in  eo,  ubi  mera  r[emissio  p|ec[catorum.     Sic  Pet^rus  d[icit 
in  Actis,  cum  disp[utarent  de   l[ege   iustificante  Act.  15.  faciemus  ut  patres  ^n  i;'.  «o 
uec  melius  hab[ebimus  quam   ipsi,   ipsi  salvati   in  m|isericordia,  g|ratia  do- 

10  mini  lesu  Christi^,  in  hac  et  nos.  Et  hoc  meinet  bte  Ijtebe  muter,  quod  do- 
minus suum  reg[num  mitteilt  et  ponit  in  iusticiam  unb  geredjtLtgfeit,  in  vitam, 
ubi  non  mors,  inferi  per  gLratiam  et  r[emissionem  p[eccatorum,  Et  sie  quod 
sit  aeterna  re[missio  p[eccatorum,  non  momentanea,  sed  est  eternura  regLUum, 
got   geb ,   tu   stes  vel   cadas   et  ibi  tua  b[oua  o[pera  non  iuvant  te  nee  pee- 

15   cata   imped|iunt,  nemini    ideo  datur  misericordia,   quod  nmltum  fecerit,  et- 
contra,     Sed  si  g|ratiae  est  begt)rig    et  cupit,  ber    !ompt  bo  3U.     Ideo  est 
praedicatio  pro  parvo  Isr[ael  qui   est  puer.     Alii   d[icunt  hac   praedicatione 
prohib[eri    b[ona    o[pera:    'Ergo    peccabimus',    non    opus    b[onis    o[peribus,9iöm.  3,  s 
tüoHen  gletd^  iüol  gen  ]^t)mel  !omen.    Et  Rot[tensis  non  intelligit,  Christianus 

20  vero  intelligit.  2)u  folt  from  fein  et  b^ona  o[pera  in  terris  facere  vel  lictor 
fol  ^inber  bir  ^er  fein  rota,  gladio,  laqueis,  sacco,  Deinde  deus  eternis  in- 
fernis.     Sed  haec   b|ona  vult   deus  get^on  l^aben,  sed  ut  per  ea  viam  pares 

2  SalLvatorem  über  Christum         4  damnare(t)  5/6  non  bis  erectores  unt         zu  8 

Act  15  r  9  in  über  m|isericordia         10  (in)   lesii         16  ber  c  aus  bj  zu  18  Ro.  3.  r 

N]  Sicut  optime  experti  sunt  Monastii:  iunumeros  patronos  sauctorum  inter- 
pellarunt,   tamquam  Christus   esset   iniraicus   noster   et  nos  illius  servi  non 

25  essemus.     lila  opinio  est  devastacio  regni  Christi  et  nos   inimicos  dei  esse, 
si    operibus   acquirere  noluerimus   remissionem   peccatorum.      Huic  opinioni 
resistit  Petrus  Act.  15.     'Quid  tentatis  onus  imponere?'     Ita   hie  vides   nos  v^jg.  15, 10 
per  deum  suscipi  gracia  dei  in  ben  !§t)mmel  unter  bte  enget.     lila  remissio- 
nis   peccatorum   promissio   eterna   est,  quia  promitteus   eternus  est  eiusque 

30  misericordia  et  gracia.  Nam  si  in  operibus  nostris  et  meritis  esset  remis|sio 
peccatorum,  incerta  esset.  S)orumb  tft  ha^  et)ne  prebtget  t)or  hc\§  !(el)ne 
3fi;aeli(^en.  Non  valet  ad  aures  iusticiarii  qui  illam  renuuunt.  Non  valet 
ad  rüde  vulgus  qui  illam  ad  liceuciam  carnis  tralüt.  Huic  populo  rudi 
praedicandus  est  Moses  unb  ber  fac^fenfpigel. 

35  Ego  dico  omnia  opera  facienda  esse  cuilibet,  sed  cave   ne  iustiticaoio- 

nem  in  illam  ponas.     Sßor  ber  luelt  mufth)  frum  feljn.    5lber  tütjUu  Hör  got 

zu  24  Iusticiarii  iuiiuioi,  noii  servi  dei  ro  r         zu  32  Non  omiiiljus  prodest   praedicacio 
reniissionis  peccatorum  ro  r  zu  H5   •%  ro  r 

fiutfietö  Süerfe.  XXIX  30 
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R]  ad  cieluni,  bo?  i[t  gu  tiicl.  Disorinien  est  b|ona  oipera  facere  et  r|emissio- 
nem  pLeccatoruin  acquiiere.  Aliud  from  fein  imb  bo  mit  feiig  trerben. 
fJirom  foltu  fein  unb  gerecht  vel  mundus  et  deus  tüüi  bid)  ftroffen.  Si  vis 
autem  salvari  ot  r|eniissionem  p|eccatoruin  acquirere,  ue  cor  fidat  factis 
b^ouis  o[peribiis  et  ne  diffidas  oniissis,  ut  con|scientia  sit  libera,  Be^be  a  5 
peccatis  et  b[onis  o[peribus  quae  nesciat  et  sit  altior  con[scientia  quam 
awdttb.  7, 22  b[ona  opera  vel  mala  pLeccata,  Noli  sie  d[icere  ut  illi  Matth.  7:  'Nonne 
audiviraus  tibi'?  et  e|numerant  sua  opera.  Audi  sententiam  'Discedite  a  me'. 
Nnm  illa  mala  sunt?  Non.  Sed  hoc  malum,  boy  fie  mit  d|eo  volunt  ju 
re(^t  breiten  proj.ter  illa  b[ona  o[pera.  Oportet  über  bie  opera  fompft  inn  10 
einen  l:)0^ern  ftanb,  nempe  ut  hie  '(Sr  f)ilfft'  2C.  Ubi  nihil  scitur  de  peccatis 
nee  K.  sed  misericordia.  S)a§  ift  be§  ftciney  SfL'>^oel§  prebigt.  @§  fol  an 
funb  fein  unb  !an  nidjt  an  funb  fein,  gute  Mxä,  nonne  contraria?  Vide  ut 
agLuoscas  peccatum  tuum  et  deinde  oportet  dato,  ut  erg|reifft§  altiorem  sta- 
tum.  Ubi?  in  Carth[u8a?  qnando  peccata  tt)|olIen  ha§  ung|I[uc!  f)Ciben  et  is 
deficere  iusticia,  fpring  inn  bie  tport  cantici.  2)Q§  Bringt  bid^  in  statum 
g|ratiae  unb  reufft  bid^  ex  iuris  statu  et  tamen  iuterim  cum  vivis,  fac  bjona 
o[pera  et  cum  feceris  omuia,  ift  gu  h)enig  et  die:  h)a§  iä)  3U  t)iel  funb  ^a6e 
unb  toenig  gute  Jnerd,  adhuc  alium  slatum  habeo,  bie  trerb  mir  nic^t  fet)len 
ut  qui  salvi  volunt  fieri  ut  eins  promis[sioni  fidant.  £)q§  ift  'Suscep[it',  20 
%([v  t)()m  getjolffen  a  pieccato,  morte  et  donatur  iusticia,  vita,  celjum  per 
riemissionem  p[eccatorum  et  meram  misericordiam^  0U§  ben  oc|ulis  geti)On 
qLuicquid  mog  red^t  l^eiffen.  lam  non  scio  de  M|osi  lege  excepto  .1.  prae- 
cepto   in  quo  deus   promittit   g|ratiam   piis.     Tamen  qui  sie  credere  potest, 

3  »il  P        zu  7  Matth  7  r        12  !teinc§  HP        18  ^oBe  c  aus  l^oBen        23  (flc)^eiffen 

N]  frum  fet)n,  bo  mufttü  nirf)t  bruff  batnen.    S)h)  muft  tüiber  bon  ^unben  nod)  25 
t)on   gutten  iuerg!en   tüiffen.     2)tt)   muft   ml^t   got  nid§t  redeten.     Math,  7. 
'"""^•g' '^3 'Domine,  nonne  in  nomine  tuo  demonia  eiecimus?' ?c.     'Discedite  a  me'.    ^\i 
bai    bofee    get£)an?     Non,    sed    illam    gloriacionem    non    potest    ferre    deus. 
'Quia  ipse  suscipit  Israel  suum  misericordiäe  suae  recordatus'.    ©0^  ift  be§ 
!lel)nen  Sfi^Qelö  prebiget,  on  bem  foHen  fic^  öiel  ftoffcn.    (f§  fol  on  §unbe  30 
fet)n  unb  nic^t  on  ^unbe  fetjn.    (S§  fol  on  gutte  Irerdf  fe^n  unb  gutte  iüerdte 
tf)uen.      Duo   sunt  contraria.      Respondeo.      Si  habes    peccata,   penite.     Si 
feceris  bona   opera,   illis  non  confide,   sed  ad   promissiones   dei  curre  tara- 
quam  ad  asilum.    3)h)  muft  Oon  ^unben  unb  gutten  tüerdfen  ^o'^er  fte^gen 
unb   ^albe   mic^   an  gote§   mort^.     Qui  promisit  omnibus   credentibus  vitam  35 
eternam.     2)q§    ^cl)ft   'Snsco])it    Israel    puerum    suum'    ad    vitam   eternam   a 
regno  Sathanae  et  peccatis. 

zu  27   Quomodo    bona    opera    facienda   ro  r  30   on    c  ro   in  oite       ^Uttbe  c  ro  in 

feunben  31  on  (ror  ßutte>  c  ro  in  one        unb  (nii^t)  flutte  32  Kespondeo  ro        8i 

habes  bis  34  ^unben  unl  ru        Si  (vor  feceris^  c  ro  aus  S 
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R]  vivit  quietus  et  occasLionem  habet  neq[ue  praesumendi  neq[ue  despLeraudi, 
sed  utraque  amputatur.  Si  volo  praesumere  ouff  inctn  opera,  dicit  TextLus : 
non  erit  utile,  ego  siim  damnatus  k.  Non.  Sed  bau  Quff  gratiani.  Et  sie 
imus    per    mare    rubrum    et    stant    duo    muri,    a    dex|tri.s    j)raesump[tio    et 

5  sinist[ris^.  ^Qy  opus  pxzi^t  fie  ^ie  unb  mit  b[revibus  verbis  [t{d^t§  fie  e» 
nur  QH,  quia  bog  Qim  Sfiiael  fjengt  an  feint  tüort  et  sie  acquirit  rLemissio- 
nem  p[eccatorum.  Hie  est  scrip[tum  'Sicut  locutus  ad  patres  nostros  Ab|ra- 
ham'  et  seque[ntes  2C.  S)Q  tüZX  ha  t)On  Ötel  5U  prebtöcn,  de  illis  locis  quos  iiic 
rutt.    Sic  hie  debLenms  discere  Magnificat,  quäle  cauticuni  in  quo  att  priefter= 

10  t§um  gefoft  cum  omnibus  caerie[moniis.  Audiv[imus  comminationes  et 
g[ratiarum  a[ctiones  pro  beneficiis,  non  possum  comprehendere  eins  boni- 
tatem,  taceo  quod  facere  possim.  Si  vis  g[ratias  a[gere  deo,  habes  hie 
misericordiam,  nihil  orationis,  qui  beneficium  non  agLnoscit,  non  potest  gau- 
dium  inde  habere.    Qui  nescit  timentes  adsequi  misericordiam,  et  qui  timen- 

15  tes,  qui  egentes,  humiles,  non  gaudent,  alii  gaudent  et  saltant  in  corde  et 
praesertim  de  ult[imo.  S)q§  'Bened[ictus'  tft  fonberlic^  flemQ(f)t  QUff  bQ§ 
Ie||t,  nimpt  fonberlic^  für  illud,  quod  Ioh[annes  fol  praecedere  et  praedicare 
iusticiam,  et  merito  Ioh[annis  festum  deb[eret  sequi.  Hoc  dictum  de.gLra- 
tiarum    aLctione,    qui    g[ratiae  a[gendae   deo  pro   omnibus    beneficiis   et  qui 

20  mater  nobis  verba  geftelt. 

7  Hie  c  aus  Sic       patres  c  aus  patrem  8  (de)  quos  zu  9  Abrog[atio  l|egis  r 

20  mater  nobis]  n  meb  P 

*)  hier  ist  (ivie  oft  in  den  Naclischriften)  der  Gegensatz  (zu  praesumi^LÜo,  näm- 
lich desperatio  vgl.  Z.  1)  ausgelassen  als  aus  Zusammenhang  ergänzbar.    P 

N]  'Recordatus  misericordiae  suae':    uff  bte  gnabe  fol  iä)  botüen  unb  alte 

^unbe  unb  gered§t{(fet)t  ineg  ftoffen.  Tunc  manemus  sinceri  in  recto  itinere, 
amputatur  occasio  desperandi  et  praesumendi.  Nara  gracia  dei  utrumque 
profligat.     630   ge^en   lt)l)r  hüxä)  ba»  rot^e  me^er,  tam  peccata  quam    iu- 

25   sticiam    utrisque   lateribus    relinquentibus    ut   muros.     S)q§  ompt  ^retjffet  l^ie 
^ÜXtQ   scilicet  Israelis   remissionem    peccatorum  esse  solius  graciae  divinae 
opus.     'Sicut  loquntus   est  ad  Abraham\     Hie  multo  tempore  esset  praedi-  yuf.  1 
candum    de   onmibus  promissionibus  patrura,  quilibet  consideret   eas.      Ego 
non    possum  satis  excogitare   spiritum    illius  Cantici,  ben  iä)  tan  t)f)n  nid^t 

:<o  gnug   anfe^en,   Quia  scatet  promissionibus,  operibus  dei,   ut  graciarnm   ac- 
cionibus,  ut  non  possit  satis  cogitari.    Quid  lacius  de  illo  praedicandum  sit, 
bo    tDCtjfet    fie    un§   t)n    bie  fc^rifft,   Sicut  Zachariae   Canticiuu  'Benodictus's.  f.s 
lacius  illud  oxplicat.    3)nrumB  ftl)mpt  el)ney  uffy  anbcr  unb  bie  fefte  folben 
etjnonber  öolgen,  biy  t)ovt)l)n,  i^ene-S  crnoc^. 

21123  Kecordatus  bis  desperandi  tmt  ro  zu  22  Fides  remissionis  peccatonini  per 

graciam   aniputat   occasionem    desperacionis    et   praesiimpcioiiis  ro  r  2S  eaa  c  ro  au.i  oa 

Evxoitiov  liiiius  Caiitiiü  ro  r         zu  30  über  Quia  scatet  steht  ttocj  bet  »)l)n  ntad^ette  ro       ut 
(nemo)  sa  graciarnm  32  Zacbariae  über  (loannis) 

30» 
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^-Prcbißt  am  7.  Souutrtg  wai)  Xrimtaü», 

3)iefc  ^Prebigt  ift  nadf)  bcr  Eingabe  be§  Tiüinbcrgei  Cod.  Solger  13,  ber  fie 
un§  allein  (^I.  115"  — 117")  überliefert,  in  .Weinberg  ge'EiaUen.  2)ie0  ift  nud)  für 
bie  ^Jkrfimittagsprebigt  biefeö  @onntag§  (9h'.  54)  anjuueljmcn.  über  fiut^er§  3tnfent= 
l^olt  unb  '4-^rebigt  bafelbft  an  biefem  läge  ift  unö  fonft  nid^tö  befannt.  ä^ielteidjt 
l^at  er  ben  ^urfürften,  ber  am  10.  2luli  üon  Söittenberg  nad)  Morgan  ^nrüdfeljrte 
^enberg,   Sutl^erg  «riefto.  S3b.  7  ©.  130),  biö  ba^in  begleitet. 

NJ  DOMINICA  VII  post  jievzexooreg  M  L. 

^Jteljnc  liebe  fveunbe,  X)x  l^at  öon  gote»  gnaben  tüol  gebort  unb  tüiffet, 
2Bay  eljn  (Sf)riftcn  meufd)  fe^  unb  ^cl)ffe,  scilicet  Plus,  quia  credat  in  Hiesum 
Christum,   qui   provideat   eiim    spiritualiter    et  corporaliter,  huic  curam  im- 
mittat.     Hanc   fideoi   impius  non   potest  habere.     Ideo  haee  fides  has  duas    i 
personas    di.scernit    uou    externa    larva.      Nam    phires    gloriantur    nominis 
Christiani,  nullius  fidei.   @t)n  rechter  ß^fift  fol  gar  unb  ganc^  runbt  an  got 
Warf.  8,iff.  l^ongcn,  alle  ^et)nc  forge  uff  t)^  tucrffen  eciam  pro  iuraentis.    Hanc  curam 
dei  pro  nobis    indicat  liaec  historia   tantam  turbam  cibatam  7  panibus:  nos 
non    posse    vacuos    esse  credentes  deo,    sed    tantam    ibi    curam   pro    nobis  lo 
paucissimi  credunt  spernentes  et  negligentes  hoc  miraculum,   S)a§   bet  Qtme 
man  6^riftu§  ml^t  feo  tnenigen  4000  ^ott  tonnen  fpetjfcn,  quibus  tota  urbs 
vix    potuisset   escis    subvenire.      Hanc   itaque    dei  curam  nemo   considerat. 
Ideo   uostrae  sollicitudini   immergimur.     §ie  ift  et)n  lounberli(^er  adei'bobeu 
unb  !orn^au§.    5Iu§  ßfjrifti  unb  fet)nei;  ft)ngev^  inedifet  toxn  unb  brot.    Ibi  15 
in    necessitate    annonae    et    pecuniae   Christi    digiti   fiunt   ager    et   horreum. 
Maxiraum  est  prodigium  ex  agro  sementa  provenire,  qu§  ftet)nen  unb  faubt, 
hoc  eciam  fit  miraculo  dei.    @ot  fpet)fct  bie  lüelbt  aufe  fte^nen,  unde  annona 
et   aqua  provenit   largissime,   bcn   hü^  Uxn  tüti  uffm  foUer  niä)t  iüadjfen. 
Non    alind   miraculum    sementa   provenire   ex  terra   ben  Qtö^  ber  3cigel  brot   20 
mad^en.      Ita    aqua    non    in    cantaro,   sed   ex    petra    scaturit.     Haec    omnia 
mundo  irapossibilia  factu  sunt.    %xoq  bem  ber  au§  e^nem  !orn  jctoe^  !orn= 
leljn  mod^en  tan.    Haec  omnia  deus  facit  potentissimc.    Ergo  illi  soli  creda- 
mus   unb    trahjcn   uff  fetjue  fd)eune  unb  !ornboben  uff  felb  unb  ni(^t   uff 
un§er    gut^.      Mains   hie   prodigium.      Digiti    Christi    hie    sunt    agricultura,  25 
brefd^er,  raoüer,  beder,  atterlel)  ^Qnbth)erg!  tummcn  t)n  bifee  finger  ß^rifti 

zu  1  Kemberg  Marci  8  r  TjS  G^n  bis  Hanc  unt  ro  zu  7  Christiani  natura  et 
adfectus  ro  r  10  pro  nobis  über  curam  11  (pro)  credunt  zu  11  Miraculum  ro  r 

zu  Iß  Ex  digitis  Cbristi  omnia  proveniunt  ro  r  zu  19  Miraculum  dei  pascentis  nos  ex 

terra  ro  r  ■JSI^.'j  Ergo  bis  gut^  uni  ro  23J24  credanius  (qui)  unb  zu  25  ^n  ßl^riftt 
fingeni  tnand^erte^  ^anbtmetae  ro  r 

')  hinter  feinet  ist  offenbar  junget  zu  ergänzen,  das  Luther  inohl  mit  Umlaut  sprach 
und  das  daher  schon  dem  Nachschreiber  infolge  seines  Gleichlclanyes  mit  ftinger  verloren 
gegangen  sein  kann,     P 
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N]  qui  omoia  possit  et  cleinde  eciam  vult  libentissime  flare.  Si  haec  conside- 
raremus  vere  omnia  dei  bona  evenire  ut  rubore  confrinderemur  respicientes 
culnmin  sati  dicentes:  5pfui  bid),  btt)  cjetjqiger  toanft,  fi^e  ha  ift  ha^  §elm= 
le^n  unb  toec^ft  bm^  got,  ba§  uff  bctjnem  fotter  mcf)t  tüacj^fen  !an.  Ve 
5  nobis  incredulis  qui  Christo  diu  praedicato  non  confidimus.  2Gßt)r  f^nbt 
fohjle  tlOQe  qaae  non  considerant  opus  dei.  Ita  non  digni  sunuis  hoc 
miraculum  considerare,  Quod  in  digitis  Christi  omnia  opera  laborum, 
moni^erlet)  ^anbtitiergg  insunt.  Summa  huius  Euangelii:  £)tü  folft  alle§ 
gnug  ^aBen,  Biftin  et)n  6[)rift,  eciam  si  ex  digitis  Christi  omnia  oriri  debercnt. 

10   Omnis   annonae   charitas,  fames,  bella,  Wün^^,   haec   omnia    sunt    praemia 
nostrae   incredulitatis.     Pins   autem    eciam    in    diebns    famis   non    peribit    ut 
David  dicit  'lunior  fni,  iterum  senui'.     Ita  hie:  2Gßt)lI  !orn  unb  boben  feiet,  *i  37, 25 
§0   muffen   QU§    ben  fljngern  !ummen.      Mirabile  misterium,  nemini  nisi  pio 
perspicuura,  hie  apostolis  nondum  cognitum.     ^ie  fterfen    öiel  Brotte  ^U  ben 

15  7  Brotten.  Ita  Christianus  videt  totam  domum  refertam  panibus  uno  pane, 
quia  verbo  credit.     Impius  haec  non  cognoscit,  ita  avariciae  suae  studet. 

Nunc  videamus   textum.      @§    töar    öiel    bolrf §    triduum    expectantes.  a«arf.  8, 1 
Hie  ponit  caussam,  cur  ilhim  sequuti  sunt,  seilicet  audire  verhum  eins,  non 
cibi    caussa.      Ita   nobis   facienduin.     Primum    regnum    dei    quaerendum  est.  Watti).  6, 33 

20  §eB  an  unb  tüerbe  bor  et)n  ß^rift  unb  lerne  \)^m  tratoen,  fie,  oB  bh)  mangeln 
tüerbeft,  continuo  miserebitur  tui,  deus  sponte  procurabit,  autequara  tu  cura- 
bis  et  oraveris  cum.  @r  tiimpi  ^ubor  unb  forget  bor  bic^.  (Sr  forget  mel)er 
bor  hiä)  ben  bh)  fetBer.  Si  verbi  illius  studiosi  essemus,  optimi  patris  cura 
et   ministracione  essemus   positi,  qui   nos  ita  curaret.     Tanti  thesauri  euan- 

25  gelii  non  sumus  digni,  immo  illum  aspernimus  nostris  fidentes,  Vos  quo- 
que  incolae  qui  visitati  estis  verbo  quottidiano  praedicacionis ,  ut  illius 
studiosi  sitis,  tunc  scitote  vos  esse  in  cura  dei.  (5r  tü^rbt  fid}  mt)t  tummer 
etuer  ann^emen  unb  berforgen.  Huius  promissionis  participes  esse  debemus. 
$pr)ui  bid^  be§  fd^enblic^en  unglatüBeng,  nobis  confidentes.    Dicet  aliquis:  Nos 

30   pauperiores    Euangelii    temporis    sumus   quam  olim  sub  Papa,   iam  veniente 
Euangelio  omnes  diffidimus,  n)t)r  hJoUen  l^unger  fterBen  non   bereutes  verbo. 
SCßo  tumpt  ha§  %r?    In  textu  est    'Nee  habent  quod  manducent'.     @§  left  iDJnrt.  s,  2 
^iä)  anfeilen,  al§  ioolbe  al§  jurtinnen,  ita  ut  Christus  interroget  'ubi  accipi- 
mus  panes?'  cui  et  apostoli  respondent:  Unde  istos  quis  poterit  saturare?    Ideo 

35  hoc    exemplum    est    praeoccujiacio   illius    obieccionis:    9^!^uc   tOt)r  l^aBen  ba^ 

©uangelion,  feo  '^aBen  lü^r  tucniger  bm  bor.     Ita  Hieremiae  accidit,  ubi3cr.44,i« 
obiiciebant   illi,    Cum    reginae    celi    libassent,    sese   ditissimos    fuisse,    ideo 

5  (seme)  sati  fi  Ita  (lioc)  iion  SjO  2)»t)  bis  tleberent  mit  ro  zu  8l9  Non 

derolinquitur  iustus  ro  r  12j  13  Sl^tjQ  bis  Mirabile  iml  ro  15  Ita  bis  panibus  tnit  ro 

zu  15  Christianus    per  verl)uni  extra  racionem  videt  ro  r  20121  f)el6  bis  ttjctbefi  vnt  ro 

zu  21I22  Curat  pro  suis  deus  ro  r         31  Euangelio  über  (Papa)       6ö  f(i)el)net  mic  aCleS  h)ott 
jh)  fd^e^ttcrn  gclien  r  34  Unde  istos  über  (Ubi  accipiemus)  35136  5Jf)iic  bis  öor  unt  ro 

zu  35  Praeoccupaciu  ro  r  36  bell  c  ro  aus  ber        über  Hieremiae  steht  c  44 
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Nl  uiihuTiint  illiiis  voiho  obtHÜre.  IIa  accidit  Israelitis  \)cv  Mosern  libcralis  (|iil 
piitabant  se  derelictos.  Ita  fames  tempore  Claiulii  apostoloruni  tempore 
oriebatur.    ©§   Icffct   fid)   QÜeS   anfc()cn,  nl§  iDoIbc   c§  ^W)   xtjnnen.     Haec 

5.  BJotcH,  3atteiulite  Euang:elii  tempore.    Haec  tria  comitantur  illiul  Den.  8.     Aclflixit  te 

deus  fame  et  penuria,  iit  scires,  ipiod  iioii  in  solo  pane.  ©ot  tt)t)ll  lin§  al§0  & 
licrflK^en.  Ita  hodie  videmus  .satiim  in  terris  in  brcvi  nol)i,s  snbveiiire. 
!I}aruTnl6  tuen  blp  uff  bcn  arfcr  gcf)e[t,  feo  tü^ffe,  ba§  got  bic^  bo  ctn'^ercn 
h)l)II,  bei'  \)a§  !orn  erau§  JcetD^ct.  Nam  omnis  thesanrus  annonae  per  bien- 
nium  nos  non  aleret,  Si  verbo  et  operi  dei  non  crederemus.  (Sit)C  bo§ 
!oiii  bQ§  l}n  bcv  erben  unter  beut  fi^nee  ligt,  bay  gibt  bljr  got,  bcm  trah),  lo 
bcr  tan  bt)x  melier  gcBeu  bcn  btn  l^aft  uff  nüen  bei) neu  foHern.  Ideo  in 
penuria  allioimur  ad  fidem  ad  deuni,  iit  illi  credamus.  Divites  vero  sub- 
stanciae  suae  eredeutes  deo  non  confidnnt.  Ideo  advenientc  penuria  et  fame 
ita  die:  ^d)  hjep,  bQ§  c§  nid^t  bcS  (Suangclii  fct)ult  fei),  scd  ideo  fit,  ut 
exerceat  nie  deus,  ut  deo  credam.  i5 

Secundo  scito  Sathanae  stratagema  esse,  ut  nobis  imponat,  ut  a  fidc 
in  avarieiara  cadanuis  acciditcjue  impio  secundum  proverbium:  Quod  metuit 
impius,  hoc  ei  accidit,  ita  exemplo  videmus  in  Israel  incredulo  mortuo  in 
deserto.  Et  ego  vobis  pronuncio:  si  non  studueritis  verbo  dei  et  credide- 
ritis,  accidet  super  vos  fames  aut  bellum.  @§  fol  bt)r  getüi^  iüibcrfarcu  so 
obber  totjl  metjn  h)ort  tütberruffen.  Ita  accidet  omnibus  impiis,  ben  f(f)t)n= 
bern  qui  aliis  imponunt,  ^poiüer  bcm  SSurger  et  econtra,  |o  ^ol  eud^  etocr 
fd)t)nbcrct)  unb  fdjarren  3tt)  unglug  gebeten.  @§  fol§  el^n  anbcr  higen.  »Si 
vero  credideritis,  eritis  discipuli  Christi  qui  nobis^  ex  digitis  suis  alit. 

Tercio.    Olim   in  tenebris    omnia   dabamus.      lam    tempore    Euangelii  25 
lernen  tt)t)r  aÜetjne  n^emen.    Considerate,  (piantos  sumptus  quotannis  termi- 
nariis  et  aliis  impostoribus  dederitis    et  effnderitis.     Hodie  autem  nemo  ali- 

™S  6,' 38  n"'^^  dat  et  accidit  nobis,  ut  Christus  dicit  Math.  7:  'Mensuram  plenam 
refertam'.  Siß^t  tüoEen  nid§t§  geben,  feo  hJljrbt  un§  ni(^t  geben.  Verum  est 
Christi  verbum  'Date  et  dabitur  vobis\  Econtra:  Non  dantibus  non  dabi-  30 
tur.  S)a§  ift  bie  urfac^e  eh)er§  ungtotübcng.  3r  gebt  ntemnnbe§  nidjt,  ^r 
laft§  QÜeg  über  beni  gemeljnen  !aften  ge^en,  fc^Ueffet  cWex  ^anbt  ^tv,  ideo 
eciam  deserit  vos  deus.  Olim  nostrae  substanciae  non  eratis  domini,  sed 
subiectae  erant  terminariis  et  seductoribus,  bem  mufftet  ^r§  geben.  Nunc 
secundum  promissionem  dei  alio   debes  subvenire  Unb   bin  folft§  t^uen.     Si  35 

1  (Hiero)  Israelitis  zu  6  über  brevi  steht  \)m  y  jare  ro  zu  8  Viele  quoinodo 

Christiaiiuß  fidem  suam  in  agro  exerceat  ru  r  (links)  Thesaurus  noster  suh  terra  iaoet 

ro  r  (recht»)  zu  11  Occupacio  dhieccioiiis   2)0  h)l)t  bcit  "^c^ligcn  btnettcit  l^otteit  tt)l)r  gnug 

icjunbet  a»  be§  (Suangelii  gecjc^ttcn  letjben  rt^r  nod)  ro  r  zu  12  Deus  eredeutes  paupertatis 
Camino  probat  ro  r  14J15  ^ä)  hin  credam  unt  ro  zu  IG  Saflian  a  fide  uos  traliit  ro  r 

ITjlS  Quod  big  ei  unt  ro  zu  2'j  über  Tercio  sLeld  3  ro         zu  27  lugratitudo  et  avaricia 

impiorum  paupertate  punitur  ro  r         29  SOß^t  bis  nic^t  ge"6en  unt  ro 

')  etwa  =  'der  uns  Nahrung  fjihf.     G.  Bs. 


^Jir.  53  [ll.SuÜ]  471 

NJ  vicieris  fratrciii  e^eiiloni  et  illi  noii  siiccurrori.s,  ori.s  fiir  et  ini[)ius.  XiQtunib 
|olfth)§  tf)un  unb  nici^t  baioon  fre^  fe^n.  Sin  minus  feceris,  accidit  tibi 
illud  quod  nietuis  secunduin  irapietateiu  tuani,  um6  ber  gottoßeil  lül)IIen 
muffen  bic  frummcu  oud)   ml)t  öeifudjt  literben.     Natu   hie  Clu-lstus  ociamwavf.  8,2 

5  dicit  sollicitus  pro  eis.  Sed  scito  pios  non  i'anie  interitviro.s.  Nani  snos 
uon  reliquit  deus,  immo  lacob  cum  filiis  ex  Egipto  nutrivit  et  Apostolos 
tempore  famis  nutrivit.  Ideo  scito,  ut  huic  obieccioni  occurras,  (piando 
dicunt:  ^i)ü  ha^  euangcUon  ift  !ummen,  leljben  tüljr  aroffer  not^  ben  üor. 
Huic  respondeas    Deum    suos  teutare,  Deiude  Sathanam    nos  machinis  suis 

10  irapedire  volentem,  Deinde  incredulorum  causa  fieri  qui  nolint  credere  et 
proximo  subvenire.  S)ai-um6  gcfc{)ic^t  t)^n,  bQy  fie  fordeten.  Cavete  ue  in- 
grati  sitis  adversus  euangelion  et  proxinmui,  ha^  \)X  nic^t  t)n  ©leilbc  tuTttpt. 
Exemplum  crassum  dabo  öon  c^nt  üoftei*.  Date  föcb^cirt,  Dabitur  9temt)ait. 
Evanescente    monasterio    quaerebant    causam    illius    ruiuae.     Dixit   quidam : 

15  Vos  habuistis  duos  fratres  nomine  Date,  Dabitur,  t)X  ^at  Date  derJQflt,  §0 
iüolbe  Dabitur  0U(^  nid^t  6(el)ben.  Ita  nobis  accidet.  Si  non  dederitis 
mensuram  bonam  et  repletam,  tunc  eciam  non  dabitur  vobis  a  deo.  Irasce- 
tur  deus  ingratitudini  vestrae  et  privabit  vos  vestra  substancia  per  impios 
thirannos.     Credentes  autem  pios  verbi  sui  studiosos  optime  procurabit. 


54  11.  :3ua  1529 

^rcbigt  am  7.  «Sonntag  na^  ^rinitatt^  nachmittags. 

5ßgl.  p  ^Ir.  53.     S)aB  ^v-  54  gleid^faEä   in  Äemberg  gehalten,    ergibt  fid^ 
u.  a.  au§  472,  25/26.     6tef)t  Cod.  Solger  13  33t.  117*- 118 '\ 

NJ  20  Yesperi. 

Vos  ordinem  habetis  Cathechismi  feriis  diebus  pomeridianis.  Ideo 
scitote,  qui  hanc  cognicionem  non  habuerit,  is  non  Christianus  appelletur, 
non  admittendus  ad  Sacramentum.  6r  fol  ouc^  ni(^t  geöottcr  tüerben,  ideo 
vobis  describitur,  depingitur  domi  et  in  ecclesia  ^,  ut  discere  debeatis.  (S§ 
25  "tütixht  eud)  allen  eadem  üorgcttagen.  Ego  eciam  Doctor  sum  unb  t}n  ber 
tüelt  getnanbelt  t)on  Qote§  gnaben  unb  ungnaben,  nod§  ^ah  id§  nic^t  !unnen 
JU  bifem  ex!entni^  !ummen.  Haec  omnia  vobis  gratis  praeponuntur.  Nam 
absurdum  est  omni  labori  unb  junfft  nescire  quae  ad  opificium  suum  per- 
tineant,  ita  absurdissimum  est  Christianis  ignorare  quae  Christi  sunt.    Igitur 


ZM  7  Date  et  djibitiir  iiobis  Ki-outra  ro  am.   unlern  Seiteiirandc  8j 1 1  '^li^u  bis  sub- 

venire unt  ro  zu  6'  ^^"::1T  ro  r  12  (nid^)  1)11  22  Cbristianus  non  nppelletur 

zu  24  Exbortacio  ad  Catbecisinuni  ro  r  27  Nam  nnl  ro       darüber  ntcht  A  inaiori  ro 

')  Damit  meint  Luther  ivohl  die  Katechismiistafehi.     Vgl.  Buchirahl,  die  Entstehung 
der  Katechismen  Lulhem  etc.  S.  XII, 


472  ^^rcbigtcit  bc§  ^a\)Xt^  1529 

N]  pueros  vestros  diligenter  ad  illius  coguicionein  eriidiatis.  Valeant  avari  qui 
pueros  et  servos  suos  avariciae  caussa  ab  illn  abalieuant.  äßolt§  tjx  olbett 
nidjt  fallen,  %o  loffctS  ctücr  !t)nbcr  unb  biener  lernen.  Tu  cogens  ad  illius 
cognioionem  onines  tuos  allicerc.  @r  iDi)rbt  bt)x  an  bet)nem  öoifeumen 
gnugfeant  linbeiftatten.  Cn  goteS  toort^  t)or(crnct  man  nid)t§.  ©§  ift  eljtel  •'• 
'^timüf^cr  gen^inft,  er  tan  h\ä)  nidjt  laffen,  6r  h)^l  bljr  gro§  totberftattung 
tf)iicn  ^ie  unb  bort,  ideo  vos  vestros  filios  et  servos  ad  illius  cognicionem 
alliciatis.  Sin  minus  haee  executi  fueritis,  §0  it)t)rt  CltC^  got  tüiberumb  et)n 
lcf)a(J^et)t^  tl^UCn.  Nam  qui  glorificant  deum,  glorificentur  ab  illo,  idco  vestros 
summa  eura  allicere  debetis.  £)n3  muft  e§  ttjncn,  bin  !an[t§  nidjt  umbgel)en.  11) 
Ita  de  gimuasiis  loquor,  ut  vestros  filios  ad  studia  nutj'ietis.  Nam  nos 
vetulae  arbores  sub  pa])atu  exsiccatae  non  possuauis  pullulare.  S)arumb 
muffen  tüt)x  an  iungen  retjfern  arBetjtten.  Ideo  scito,  ut  si  bouae  indolis 
pueruni  habueris,  scito  tibi  datum  ad  ecclesiae  edificacionem  dei.  @ot  !)Qt 
bljr  !t)nber  boruniB  geben,  ba^  bro  fie  jum  beften  gci'^en  fotteft.  Ergo  liberos  is 
tuos  et  servos  tuos  ad  Catechismum  hunc  erudias.  äßotten  fie  c§  nic^t 
t^uen,  feo  Iq§  fie  louffen,  uff  ha§  bid^  got  ntdjt  umb  Ijret  tütjüen  ftraffe. 
Ita  vos  servi  et  ancillae  scitote,  ut  subditi  sitis  doniinis  vestris.  Dabit 
deus  tibi  longevam  etatem  et  omnem  substanciam  et  Optimum  virum. 
SSl^lfttü  ungcf]orBam  fet^n  unb  gote§  tüort^  unb  gc^ot  liera(|ten,  ^o  tt)l)rbt  '.-o 
er  hiä)  toiber  fd)enben  unb  eignen  bo^en  man  unb  U)el)b  geben  unb  enblid) 
QU  galgen  f^nben  laffen.  Nam  Imbetis  vos  Catechisnumi  parvis  et  magnis 
libris^,  ideo  studiosi  illius,  habuistis  visitatores  habetisque  deiude  qui 
exarainabunt  vos  patresfamilias  et  familiam  vestram,  ha§  fie  fel)en,  hJie  t)r 
eud^  gebeffert  l^abt.  6r  tntjl  Über  i\  ober  üj  spätrem  Ijn  eignem  borffe  i)ahcn  ar, 
ben  jj  patnern.  (Sr  tnljl  fei^ne  mu^e  unb  arbet)t  nidjt  umbfonft  getrau 
l^aben.  ^x  follet  gelt  unb  gut  barunib  t)aben  gegeben  et  spontaneam  negli- 
gitis,  ideo  illius  concionis  studiosi  esse  debetis  vos  patresfarailiae,  ut  discendo 
doceatis. 

Hactenus  audistis  a  Diacono  vestro  Decalogum,  nunc  Simbolum  audie-  30 
mus  'Credo  in  deum  patrem  omnipotentem\  His  verbis  expressis  habetis 
illius  declaracionem  Deum  esse  patrem,  esse  creatorem  omnipotentem.  Hie 
videmus  orania  nostra  corporalia  et  spiritualia  dei  esse  dona,  ab  illo  pro- 
venire.  Legit  vcrba  in  Cathecismo  supra  hunc  articulum^.  2)o§  fol  et)n 
!t)nbt  lernen,  ba§  got  fei)*  fdjoppcr  fei),  ba§  er  alle§,  ha^  er  ^at,  fe^  ^n  bon  35 


zu  5  2tn  gotiö  rtott^  ootjertmet  man  nichts  ro  r  SjO  Sin  bis  t^ucit  unt  ro         zu  U 

Pueri  ad  gimnasium  ro  r         14  (illius)  ecclesiae          18  (estu)  sitis          zu  23  Examen  visi- 

tatorum  ro  r              zu  31  Credo  in  deum  patrem  ro  r  82134  llic  bis  provenire  unt  ro 
34  (decalogo)  Cathecismo 

')  siehe  in  den  Nachträgen.  ^)  gemeint  sind  die  beiden  Katechismen  Luthers. 

^)  also  die  Erklärung  des  1.  Artikels  im  Kleinen  Katechismus.        *)  siehe  in  den  Nachtrügen. 
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N]Qot  Befcfjeret,  bQ§  fol  er  ouif)  mtjt  fle^§  behalten.  Oculi  duo,  manus  duae 
et  omnia  raembra^  consideres:  dei  donum  est,  vestes  et  omneiii  substanciam, 
consideracione  cum  graciaruni  accione.  £)e^n  fue,  bet)n  Qong,  f(^off,  öi^e 
tjüt  bt)r  QOt  geben.     Haec  inspicies   ctim  graciaruni  accione.     2Ben   man  ha^ 

^  bie  jungen  !t)nber  öon  jugent  ^et  geletnet,  ^o  Würben  (Stiften  brauS.  Ita 
bene  feceruut  patres,  qui  liberos  in  inducione  novarum  vestium  ad  gracia- 
rum  accionem  dei  allexeruut.  Ita  et  vos  seues  facite,  Ut  sciatis  hoc  douuni 
dei  esse,  nou  nostrorum  meritum.  f^^uret  btc^  be^n  pfcxbt,  tregt  bic^  bc^n 
hjogen  jc.  §o  folftto   b{d§  bemutigen  unb  got  bet)nen  fdjoeppcr  ex!ennen,  ba» 

i*j  bh)  ni(|t  aU  el)u  lue  unb  unüernunfftig  t^ier  qI§o  er^et)n  ginge[t. 

Secundo  scias  tibi  non  soluni  esse  creata,  sed  eciam  servata  a  deo. 
£er  got  '^at  nic^t  aEctjne  beljn  ecfer  unb  [aot,  ^opfen  unb  ^att)§  gefcf)Qffen, 
^onber  Be^ut^^  ouc^,  ba§  btu  lt)if|etö,  ha^j  fel^n  [orge  fe^,  §un[t  iüer  bel)n  eder 
unb  faat  eifetofft,  ^ato^  üevbranbt.    £)q§  e§  aber  etlidj  mal  gefc^id^t,  h3l)l 

15  er  un§  bormt)t  tüarnen  tüt)l,  an  t)^m  bertratüen.  Nam  tuis  viribus  non 
posses  unum  granum  producere,  multo  minus  illius  uti.  2)er  tetüffel  tDolbt 
hiä)  über  in  etjnem  biffen  unb  trung!  üerterben,  sicut  aliquando  facit  diversis 
casibus,  ut  nos  commonefaciat,  ut  credamus  in  deum  rederaptorem,  2)er 
un§   oüe  b^ng!    gibt,    fegnet  unb  betüaret.     Haec   sunt  maxima  dona   dei 

20  omuia  dare,  custodire  et  filios  educarc,  omnia  pace  securissima  uti,  hah 
gibt  un§  got  oEeljne,  boS  n^oUcn  tüt^x  nid^t  bornemen  unb  nic^t  borfte^cn. 
Sed  si  paucitas  pacis  et  valetudinis  bouae  fuisset,  melius  consideraremus, 
sed  cum  coj)ia  dei  douorum  sint,  non  intelligimus.  2B^l  t)ornt)emen  ni(i)t, 
h)Q§  ct)n  frum  töeljb  fet),  ben  ^o  nj^r  feigen  etjn  bo^e  unjc^lai^tige  e^e,  in 

25  contrario  videmus  dei  donum.  (S»  ift  no(^  Qttgcetjt  nieder  gut»  uff  erben 
ben  bo^e§.  Ideo  scito  huius  articuli  simbolici  summam:  nos  creaturam  dei 
oniniumque  donorum  a  deo  expectare  illisque  rite  uti,  illius  consideracione 
non  possumus  non  ad  graciarum  accionem  dei  allici.  Ex  contrariis  maus 
maxime   possumus  allici  ad   bonorum  recordacionera    et    ad   dei    graciarum 

30  accionem.  Studete  igitur  vos  omnes,  ut  studiose  et  summa  opera  illam 
cognicionem  suscipiatis. 

55  18.  3uli  1529 

^rebtgt  am  8.  «Sonntag  nad)  Xrinitati^. 

©te^t  in  Üibrerg  ^lai^f^rift  Bos.  q.  24"  331.  114^^-116'',  bet  befonber§ 
in  ber  arteiten  .^älfte  bcr  5^5rebigt  mand^eä  fpäter  ergänzt  t)Qt.  ^oaä)^  3tbfd)ritt 
biefe§  %zick§,  in  ber  :Btoicfnuer  ^anb^d^iift  3h.  XXV  581.  93"— 95^  ferner  ift  bie 
^rebigt  überliefert  in  bem  ^iürnberger  Cod.  Solger  13  ^I.  118»'— 120». 

4/5  Sßen  bis  Don  uiil  ro  zu  5  Attende  quomodo  pueri  in  fide  cducandi  sunt  ro  r 

zu  12  In  omnium  creaturarum   usu  dei    bonitas   consideranda  ro  r  Wj'Jl   Haec  bis  Oot= 

ftc'^en  unt  ro  zu  24  Dona  dei  in  absencia  optime  cognoscuntur  ro  r  27  (ad)  illius 

28129  Ex  bis  possumus  tont  ro 


474  ^i«vcbiatcii  bc-J  3at)U"5  1529 

R]  Wutth.T.iMf.  Dominica  ])o.>^t  M:irg'[areth:ic  JMattli,  v  i  J. 

H[Oc  E[nani>;eliiiin  est  laoile,  ut  videtis.  (S§  llianciclt  t)t)m  nid)t§  betl 
quod  non  creditur.  ^ail  f)at  iani  ii|ostr()  E|nange]io  ba§  maul  nctliaffd)cn, 
(|uo{l  E|uangelium  crc\cvniy  multani  angcridjt  unb  U)tc  tvctf|I[id)  \\3ol  c^cftnnbcn 
sub  pap[atii  non  pracdicato  Euangolio.  Jain  inti-a|re  bicl  rotten  unb  fcctcu 
unb  citet  jHuetrndjt ,  non  eoncordia  et  ex  hac  doct[rina  neque  finis  aut 
modus  blasphemiac,  qnia  j>utant  Euangelium  talein  doctrLinam  debere  esse, 
ut  in  mundo  toto  sit  cinticd)tic\  fct).  Si  una  discordia,  |o(§  unterg'^en.  ©ie 
f orbern  ab  Eiuangelio  talc  quod  ipsi  non  vid|orunt,  praedicarunt,  nempe  ut 
apud  omnes  ho[mines  frib  müä)C  unb  erfjnltc.  Hoc  fiicit  ^»ungflt'flH  ^ulbc, 
bie  h[umana  ratio,  quam  Sat[an  regit,  aperit  ei  ocjulos,  ut  vid|eat  mala  et 
non  biona  quae  ex  E|uangelio  veniuut.  £)ic  fol  man  l)cfcit§  tl)un  et  intueri 
mala,  quae  fol  man  nid^t  mundo  fc^nlb  geben,  sed  Enangelio,  quod  iam 
rotten,  .sectae,  anffrfiur  in  mundo,  ba§  mu§  ha^  @|uangelium  t^an  '^abcn. 
Sed  quod  tot  bona  enftanben,  ut  muudus  aliter  loquatur  et  credat  et  ipsi, 
non  vident,  ut  sub  pap|atu  in  una  civitate  erant  .7.  cenobia  et  12  pnrtet) 
Sarfuffer.  Sic  omnes.  ic  Sin  pagis  bie  cu[tcr  richten  capel[len  an,  non 
erat  angulus  cum  alio  etn§,  et  tarnen  non  erant  sectae.     Iam  vero  cum  toti 


3  iam  —  E  B]  iam  in  Euag.  P  zu  5  lere.  44.  r  7j8  putant  bis  mundo  unt 

N]  DOMINICA  OCTAVA  post  nevr exooreg. 

«Wnttf)7,i.sff.  'Attendite   a    falsis    prophetis   qui  veniunt  ad  vos  in  ves[ti- 

mentis.' 

Hoc  euangeliou  facile  est.  6§  mongelt  ^m  nirfjt  ben  ha^  man§  nid)t 
glelübet.  Multa  garriuntur  hoc  tempore  de  scandalo  euangelii,  de  dissidiis, 
sectis  quae  omnia  ex  enangelio  venire  dicuntur,  quae  sub  papatu  non  fue- 
runt.  Nam  tales  arbitrantur  euangelii  doctrinam  oranem  pacificam.  Sie 
forbern  öon  bem  Üben  ^e^iligen  enangelio  et)n  \o\^i,  ha^j  [ie  nber  ni^e  ge= 
fe^en  nod^  gebort  t)aben.  2)a§  t^ut  fralo  öulba  Ilacio,  ut  omnia  mala 
Enangelio  ascribat,  bona  minirae.  Ita  Schuermerios,  sediciones  huic  attri- 
buunt.  Optimos  autem  fructus  huic  non  tribuunt,  Non  videntes  tales  impii 
summum  euangelii  fructum  neque  considerant  infinitas  sectas  et  innumeras 
discordias  sub  papatu,  ha^  tool  ^n  ct)ner  ftabt  [icbcrnerlc^  mondjen  gehjefen 


zu  20  Math  vij  r  zu  22129  Vides  hie  quam  necessaria  sit  luiius  euangelii  prae- 

flicacio.  Nam  Christus  cum  praedicasset  5.  6.  7.  Caput  in  Math,  ubi  tota  christiuna  vita  doce- 
tur,  liypocrisis  exchiditur  ad  oracionem  admonetur  tandem  finita  concione  inoipit  admonere, 
ut  caveamus  pseudoproplietarum  doctrinam.  Quilibet  Christianus  qui  cum  sit  Decalogo,  Fide 
et  oracione  et  Catechismo  probe  institutus,  facile  potest  iudicare  iuter  bonum  et  malum 
doctorem.  Valeant  qui  dicunt:  Niiiil  ad  me,  quid  ille  vel  iste  praedicaverit,  ego  relinquo  alio- 
rum  iudicio  r  23  (fri)  tempore  26  (...)  über 


mt.  55  [18.  2(uli1  475 

RJ  |)riiK'i|)atiis  siiit  conconles  et  civitates,  iiiliil  est.  Ex  (|iiibiis  laqueis  per 
E[iuingeHum  erepti,  tft  atle§  bcrgeffen.  3)a  tüirb  ein  plalrcgcti  narfifolgeu 
qiii  erit  gro§.  E|uangeHum  ^elt  man  für  ein  fobel  ac  si  servus  siitoris  dixis^set. 
Si    pro    vero    haberetur,   fo    tt)irb    man    gebenden:    ubi  Christiani    sunt,  ibi 

5  ps[eudoproplietae  erunt.  6^riftu§  l^at§  fo  tüol  geholt  ut  nos.  Ipse:  lam 
audistis  uovam  praedicationem  et  praecep[toruni  iuterp[retationem.  lam 
moneo  vos  für  ben  ps[eudoprophetis  qui  veuiunt  ad  jc.  i^a  meinftu,  ha^ 
toar  fe^  ?  5^ein.  Sed  quando  E[uaDgelium  venit  inter  omnes  vcraces,  ideo, 
Christe,  mentiri.s.     Et  tameu  coguntur  fateri,  hü§  Bei)  t)^n  üuä)  getüefen.     Si 

10  luristae  15  dist[iuctiones  Sacri  Ro[niani  inspicerent,  vide  quautae  et  quot 
sectae  fierent.  lam  .sunt  aurea  tempora  in  comp[aratioue  illorum.  Max[ima 
g[ratia,  quod  tanta  adh[uc  concordia,  quod  ista  civitas  et  alia  et  quod 
pastores  cum  suis  ministris  eandem  fidem  hab[ent,  in  praedicatioue,  dico. 
Ideo  vos  diseite  et  munite  cord[a  vestra  contra   illa  ofFendLicula   quae  dan- 

15  tur  Euangelio  et  habete  pro  vero  pro|pheta  Christum  qui  dieit  'Erunt 
ps[eudoprophetae'.  Cum  ergo  dicunt:  Euangelium  rid^t  uneinigfett  an,  die 
hoc  semper  fuisse  et  non  posse  aliter  fieri,  et  ideo  est  confirmatio  Euangelii, 
quod  verum  ut  ein  giff[tige  f)3in  ji^eft  ^um  ergterniö,  ego  ad  laudem,  et 
dico:    Si  rotten  an  g^en,  dico  adesse  E[uangelium.     Si  non,  tarnen  E[uan- 

20  gelium  habetur  et  doct[rina  pro  non  Rottis,  cum  tarnen  mera  sit  rotteret) 
ut  sub  pap[atu  non  erat  ein  unnu|  maul  quod  dix[it:  6ef)et,  lüte  ubtl  ft^et§ 
in  Christiani  täte,  tot  ord[ines,  monachLus  hie  illa,   alia  via  incedit  2C.  nemo 


3  suturi  P  3j4  dixis[set  bis  ibi  unt  zu  8  über  veraces  steht  verus  sp  10  luri- 
stae JC.  discip  Ko  inspicerent  -P  13  (sa)  pastores  zu  15116  Matth,  X.  r  18  über 
Ctg  steht  etften  P      ad(hu) 

N]  omnes  dissidentes.  Haec  non  eogitant:  duarum  vel  trium  sectarum  recor- 
dantur  hoc  tempore. 

25  Vides   hie   Christum    post   doctrinam    monere,  ut  caveamus  a  pseudo- 

prophetis.  Hunc  Christum  veracem  impii  Papistae  in  os  contundunt  diceu- 
tes:  Quando  Euangelion  praedicatur,  ibi  non  erunt  sectae.  Sed  aliter 
loquitur  Christus,  bem  gletübe  unb  lerne  betjn  ^erc^  ruften  loiber  bi§e  erger= 
nt§  dicens:  ^ä)  hJC^fe,  ha^  jlüitiad^t  ctjn  beftetigung  ift  bc§  ßuangclii.    Hoc 

30  quod  tu  vis  ad  scaiidalum  trahere,  hoc  ad  edificacionem  eins  trahe.  Cogita 
semper  sub  Euangelii  ortu  extitisse  humanas  dissensiones,  ut  in  Decretali 
15.  scriptum  est,  ba§  e§  ic^unber  bei)  unS  gulbcn  ift.  Quando  infinitae 
fuerunt  sectae,  non  agnoscebantur,  jam  paucissimae,  proclamatur:  Conside- 
rate  priores   dissensiones,  2öie  lt)l)r  mt)t   manrf)crlcl)en   fcctcn ,   red)ten  f^nbt 

35  gemartert    U)orben,     Haec   impiissiimi   non    debent    videre,   ingratae   bestiae, 


zu  23  In  eos  qui  euangelion  facciosuni  calnniniantur  ro  r  3t  Euangeli 
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R]  cum  alio  it ,  il>i  nullus  erat,  quia  Sat|an  tegebat ,  ut  uemo  videret,  et  si 
videbatur,  muft  mniia  lüd^t  od^tcn.  ^tc  ahn  ic.  Ergo  ubi  E|iiangelium 
non,  ibi  mera  lottcvel)  K.  Sic  cum  iuribus  ein  fol(i^e  unorbnung  a\  unb  ein 
folrf)  jurciffen  mit  bcr  et)e.  2)a  nam  man  gelt  et  tarnen  qI§  [til.  Ego  hoc 
uou  indico  (jui  blasipheniem  sie,  sed  propter  vos.  Jpsi  digni,  ut  vid|eant  s 
mala,  indig[ni,  ut  bona  vidLeant,  ut  eom]>leant,  hxwxnb  \)(i§  man  uidjt  anfi^ct 
ben  jainei"  in  (juo  fuimus.  E|uangeliuni,  audis,  non  origit  sectas,  non  est 
doct|rina  ber  eoneordiae,  sed  be§  tt)ibberfLpve(^en§.  Sed  scito:  si  it,  doct[rina 
discordiae.  Ipse  Christus:  'non  veni  pacem^  separabo  jmtrem  a  filio  ?c. 
!Da  ftfjctv:  tüilftu»  anberö  mad^en?  'In  terris',  inquit,  ricf)t  unfrib  an,  sed  lo 
in  celo,  in  cons[eientia,  ibi  est  concord[ia,  non  discordes,  sed  fttller  frib  bei) 
^t)n,  sed  auf!  erben  fol§.  Ideo  d[icunt:  E|uangelium  fol  eintred^tig  madjcn. 
Sed  non:  ideo  non  est  E[uangelium.  Sed  Christus  hie  praedixit.  Quare 
ergo  jeul^eft  ha^  an  ju  fdjmad^  ha^  (S|uangeUi,  quod  illi  servit  ju  l|ob  unb 
ei^l",  non  quod  culpa  sit  Euangelii,  sed  Sat[anae  et  mundi  qui  non  possunt  15 
E[uangelium  pati.  S)rumb  ^ebt  [td^§.  (5at[an  quando  audit  E|uangelium, 
si  vi  potest  sedare,  gladio,  igni  k.  fo  ift  ber  feinb  f(j^on  ha.  Si  aliter  prae- 
dico,  quam  ille,  [inb  bie  §er^cn  don  einonber,  non  culpa  est  Euangelii,  sed 
illorum  qui  nolunt  pati.  Si  manu  non  potest  Sat[an,  mit  U[t  unb  f(^aI(J|t)eit, 
tüeii[^eit  et  ratione.  Ibi  non  culpa  Euangelii,  sed.  Ubi  hoc  fit,  ba§  [tc^  30 
ber  mit  feiner  fouft  et  sap[ientia  contra  fe^t,  tum  est  seditio.  Disce  ergo, 
quod  Christus  prius  dat  medicinam  contra  fut[urum  venenam  i.  e.  scand[a- 
Iura,.si  tempore  Euangelii  rotten,  3tt)t[trQ(^t  venerunt.  Sed  die:  si  nulla  dis- 
cordia  veniret,  |o  lüolt  iä)  am  6|UQngelio  glDeiffeln.  Sed  quia  ita  blasphe- 
matur,  nunc  habeo  pro  Euangelio.     Vcrl)a  non  sunt   stulti  verba  'Cavete  a   l'.i 


2  mri§t(§)       achten]  rid^ten   P         ■'>  iiuligni         6"  mala  über  (baiia)  7  ELuaiigelium 

bis  est  unt  yjll  Ipse  bin  ibi  unt  17  igni  bin  ba  u')it  '20  sed  mit  l'J  lift  durch 

Strich  verb  zu  25  Cavete  r 

N]  non  sunt  digni,  sed  scandalis  exponendi.  Tu  autem  scito  Euangelion  esse 
a»?atti).io, 34doctrinam  sedicionis  uff  erben:  'Non  enim  veni  mittere  pacem' 2C.  Uff  crben 
§ol  foldjer  tjrtumb  fetjn,  t)m  tjljmmel  e^ttel  etjnidctjt.  Valeant  qui  mundum 
concordem  desiderant  et  euangelium  calumniantur.  Haec  sedicio  non  est 
verbi  caussa,  sed  impii  mundi  et  sathanae  veritatem  non  suscipientis.  2Ö^r 
f(^tüet)gen  niäji,  ^0  tuotten  anber  !(ug  unb  gctt)altig  ^et)n,  n3oI(en§  ni(^t 
leiben.  Illi  commovent  turbas  et  deinde  Euangelio  aseribunt  illud.  Hoc 
autem  habes  medicinam  contra  virus  huius  scandali,  Ne  disseusione  scan- 
dalizeris,  sed   dicas:    Ex  dissensionibus   illis  scio   esse   Euangelion    verum. 

26l27  Tu  bis  Non  unt  ro  zu  28  Tain  scriptura  taiii  exempla  sediciones  circa  Euan- 
gelion indicant  ro  r  29130  Haec  bis  suscipientis  unt  ro  zu  30  Unde  dissensiones 
contra  Euangelion  fiunt  ro  r  zu  31  über  onber  steht  ben  ro  34  dicas  bis  verum  unt  ro 
zu  34  Dissensiones  et  Sectae  Euangelii  testimonia  ro  r 
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R]  ps[eudoprophetis\  Ideo  illas  cogLitationes  excute:  Christiana  ec[clesia  fol 
fein  ein  ^eufflin  öolL!omner  ubi  mera  pax.  Sed  non  ibi,  non  est.  Sed  quis 
potest  excutere?  Omnibus  innatae.  Sed  ille  textus  non  patitur:  'Cavete 
ps[eudoprophetas\     Audis    adesse    ps[eudoprophetas.      Si    sunt  ps[eudopro- 

5  phetae,  sunt  contra  veros  p[rophetas.  Gerte  illi  concordes  non  possunt  esse. 
Si  ps[eudoprophetae  et  veri  bo  finb,  ergo  est  3tü[ietra(^t  unb  uneinidEeit 
apud  Christianos.  Nam  Christus  non  loquitur  cum  gentilibus  qui  verbum 
dei  non  habent,  illi  sunt  concordes.  '6ud)',  qui  estis  concordes,  habetis 
E[uangelium  et  pacem    habetis  unter  eud),    SatLan  ioitb  äh)[iettQd^t ,  totten 

10  ji^itfen.  Cog[ita:  ELuangelium  g!§et  Qn.  Ergo  aderunt  psLeudoprophetae. 
Ubi  !ir(^en  JC.  Si  non  venit  rottete^  externe,  invenies  in  corde  t[uo  Sat[a- 
nam  qui  non  admittet,  ut  in  pace  et  VLcra  fide  vivas.  Si  quisq[ue  pro  se 
potest  6l[ei6en  Belj  bem  reinen  glLOuben,  ut  non  seducatur,  quid  jc.  per  totum? 
totus  l^auffen  iDerben  '^oBen  neb[ulones,  piorum  pLrophetae  ps[eudoprophetas, 

15  qui  eos  öerfuren  unb  berfui^en.  Sic  debetis  corda  VLestra  confirmare  mit  bem 
E[uangelio,  ut  dicatis  de  Rottis  esse  f[ructum  Euangelii.  Christus  met  dixit: 
Si  ELuaugelium  adest,  tum  aderunt  ps[eudoprophetae.  Non  dicit  de  uno 
psLeudopropheta,  sed  de  multis.  @§  h)irb  nid^t  be^  einer  3fiotten  BlLeiben. 
Sed  eine  toirb  hk  anber  '^eden  an  mora,  viveutibLUs  Aug[ustino,  CjLpriano, 

20  Amb[rosio,  quando  una  here[sis  an  ging,  semper  plures  ortLae.  Si  semel 
feilft  ber  tüar^teit,  tum  sine  numero.  In  pap[atu  ut  deficiente  de  Christiana 
fide,  trat  ein  Benedictinus,  Benedictus  oE  auff  bie  opera,  postea  3Iug[uftiner, 
parfuffer,  prebig[er,  deinde  parfuffer  int^r  se,  quia  impossibile,  quando  unus 


2  bot:  oder  vel:  -B  vel:  P  zu  8  Qüä)  r  10  (("ogjito)  cog,  ITjlS  dicit  his 

multis  unt  W  Ott  mora  oder  ait  mors]  mor6  P 

N]  Nam  Christus  dicit  'Cavete  a  pseudoprophetis\  Ne  cogites  ecclesiara  ali- 
2f.  quam  tranquillam  in  concordia  sedentem.  Verba  Christi  aliter  iudicant.  Ibi 
eruut  veri  et  falsi  praedicatores  dissidentes,  Unter  mä)  tnerben  fie  !ummen.  Si 
hoc  crederemus,  facile  crederemus  in  ecclesiis  esse  sectas.  äßo  @ot  et)n  !t)rd§e 
botoet,  h)t)rt  ber  tetüfifel  etjn  (Sopell  batcen.  Et  si  ab  impüs  doctoribus  non 
impugnaris,  tua  ipsa  consciencia  tete  vexabit.  Si  tu  tua  persona  non  es 
ao  liber  a  talibus  sathanae  insidiis,  quomodo  liberetur  tota  ecclesia  dei  ab  eis? 
Confirma  tuum  cor  et  contra  calumniatores  Euangelii  hoc  gladio  te  defende. 
Praeterea  non  a  falso  propheta,  sed  a  multis  falsis  prophetis,  quia  unus  ex 
alio    scaturit.       Considerate    innumeras    Papistarum    sectas    ex    se    invicem 


•27  ®ot    über    (bct   ItWff)         ft)rd^e   c   ro   zu    !^t($en  zu  27J29  Viele  qiiaeso  hoilio 

ciunmodü  ex  nostris  venerunt  soctarum  autores  qnos  nostro  iiulicio  minquain  aniinadvertimus 
Bucerus  qui  cum  videatur  disseutiro  cum  Auabaptistis,  docuit  impie  do  baptismo  et  a  malis 
est  r  zu  29  über  tu  tua   steht  A  uiaiori    ro        non    c    ans   uos  zu  32  Keiicto  verbo 

multi  pseudoprophetae  ro  r 
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K]  ps[eii(lopropheta  venit ,  miifjcn  \)l)X  mcr  tüerben,  c3  tjcät  [lä)  boS  gcfinblein 
mtjcr    bcn   bie   Ijeimen.     Ideci  dicit   iu   plurali  'ps[eudoprüplietas'.     S)Q§  [inb 
!Iar  bune  tejt.     Si  ps[eudoprophctae   et  non  umis,  sed   miilti   et  apud  vos 
eruut  et  iuter  vos,   sed    ergei't  cud)   nidjt,  e»    fol    olfo    fein.      Sic   Pet[rus, 
Pau[lus  praedix[erunt,    Ubi  E^uangeliuiu  anglet,   quod  Sat[an  non  feriatur,    •'> 
donec   inter   illos   anrid^t   3U)[ictrad^t.     Qui    hoc   nou  credimt,  sunt  nos,  qui 
pro  veritate  non  habent,    bie  foüeil  [idj  [toffcn   ut   ex  uno  scandalo  in  aliud 
cadant    et    tandem    penitus    E|iiangelium    amittant.      Econtra    qui    credunt, 
dicent:  nou  est  niiruin,  novuni.     Sed  Christo,  apostolis,  p[rophetis  contigit, 
Episcopis,  sie  nobis.     Si  E[uangelium  vohuuus  habere,  tnuffen   tüil*  gtoarten    lo 
ber  jlüitroci^t.     Ideo  g^et§,  ut  debet.     @5   tt)Ut  luol  it)()e  et  libieutius  velim 
coucordiam   Et  tunby  Qurf)  tüol  ftageii  unb  bei"  oon  fifjrcibca  ut  ipsi.    Sed 
ibi   oportet   siut   ps[eudoprophetae.     Et    [inb  fold^  t)cr3[lücifelte  6uben,  quod 
ELuangelio    dant   quod   ber    tüclt   unb  Xeuffel  jd^ulb   ift.     Num  praedicavit 
E[uangeHum,  ut  sint  seditiones,  inobed[ientes?     Sed   tarnen    dLicunt:    sunt   ir- 
fructus  Euangelii  novi.     Orab[o,   ut   nunquani  vid[eant  veros  f[ructus,  quia 
nolunt   verbo   credere.     Ideo    tjabcnS   JU    Ion  f|ructus  iucreduloruni.     Videte 
saltem,  ne  vos  ingrati  et  cum  venerint  Rottae,  ne  ofifeudamini  2C.    Haec  una 
pars  Euangelii.     lam  depingit  eas. 
SKatti).  7, 15  'In  vestimentis  ovium\    Djominus  vult  nos  munter  unb  loadEer  tnad^en   20 

per  hoc  quod  dicit:  habent  ovium  vestes.  Mira  res  est  haec.  Lupus  nou 
habet  n)ol|I,  sed  i)ai  et  ovis  habet  töol,  non  !^ar.  Hie  vero  dicit  bie 
reifijenbe  tuolff   se  ornare   lana  oviuni  q.  d.  ne  cogltetis  heret[icos  venire  ad 

2  ]^e — e  R  ^eime  P  17  i)abin§  c  ans  ^ahm  zu  20  In  vestitu  ovium  r  231479, 1 
heret[ico8  bli  sibi  unt  zu  23  Lupus  r 

N]  scaturiencium.  gl  ^odi  ftd^l  t)n  etjnanber  uff»  gtetülid^ft  tüie  bie  ^etjmen. 
Quia  relictum  est  verbum  dei  et  relicto  hoc  sequuntur  pseudoprophetae  25 
raulti  dissidiosi.  Si  credere  noluerint  aliqui,  illi  experiencia  aguoscent  et 
scandalo  ab  euangelio  alienentur.  3)nrumb  gebentft  n  I)^nter  uff  bie  5Pro= 
p'^eten,  G^riftum,  ^2lpO|fitel  SBifd)offen:  tok  e§  btn  ergangen  l^at,  feo  mu^  c§ 
un»  oud^  gel)en.  Ego  tam  difticulter  fero  sectas  ac  Papistae.  3<i)  barffg 
nidjt  q(§o  flogen  al§  fie.  Nos  illarum  sectarum  non  sumus  autores,  quam-  so 
vis  nos  calnmiiientur  ceciss[imi  adversarii.  Ipsi  ingrati  in  illis  scandalizan- 
tur,  nos  orantes  deum  edificamur  in  illis. 

'In  vestimentis  ovium'.  £)er  ^er  tut)!  un§  "madcx  unb  numtcr  mod^en. 
Mirabilis  res  est  lupum  lanigerum  esse  non  hyrsutnm  q.  d.  ^r  borffet  nid^t 
benden,  ha^  et)n  fec^er  n(»  el)n  feqer  fummen  tüerbe,  non  dicit  se  mendacia  »r, 


27;28  Satumb  bis  SBifc^offen  mä  ro       Kxemplum  oniniuni  ecclesiarum  ro  r  zu  29  Et 

Lutherus   sectas  egre    fert   ro   r  zu   34    Ideo    opus   est   accurato    et   spirituali    iudicio  r 

zu  35  Vestimenta  oviuni  ro  r 
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R]  vos  heret[icos  aut  lupura,  alioqui  oves  timerent  sibi.  Si  dficeret:  volo 
vobis  mend|acia  praedicare  unb  t)nn  bie  ^ett  jagen,  quis  aud[iret  eum?  Sed 
'in  vest[iraentis  oviiim'  unb  fo  fc^inercn ,  ut  audiens  iuraret  eum  pl|e[num 
s[piritu  S[ancto.     £)q§  !^elt  man  aud^  für  tofe  tebing  et  Christum  non  vera- 

5  cem.  Si  euim  cred|e[remus,  essemus  cauti  et  iiteremiir  hoc  verbo  Christi, 
quando  ps[eudoprophetae  venirent  jc.  ut  olim  caecis  oculis  sub  papjatu 
nemo  cog|itab[at,  an  hipus  esset  in  vestitu  Francis[ci,  item  qui  pro  vero 
hoc  E[uangelium  tcnent,  :plum^§  t)tn  ein,  quando  venit  ps[eudopropheta. 
Nemo   discernit    et  cautus   et   curiosus    qui   maneat  cum  doct|rina,  ideo  ^ai 

10  ber  21eufel  gut  ntO(i)en,  quia  nemo  toacfer,  sed  sicut  auditum,  ita  creditum. 
Sed  ipse  tparnet  'Cavete",  quia  seductjores  non  venient  in  noraine  diaboli, 
sed:  ch[ari  araici,  deus  in  CLoelo  novit,  quod  nihil  quaeram  nisi  salutem 
animae,  Ego  non  loquor,  Sed  audite  verbum  dei,  feilet  nu,  cui  credatis. 
Cum    Simplex    audit    eum    sie    iurare    et    proponere    scrip|tLuram,    tüO    tütt 

15  er  au§?  2)a§  ftnb  bie  fc^aff§  üeiber,  nempe  verba  scrip[turae,  bie  bie 
6f)riften  füren,  quid  mihi  faciendum?  trit  I)er  al§  ein  6^rijft[li(^er  got[l{c^er 
:prebi9er  unb  füret  dei  verba,  num  non  credendum?  Nemo  venit  ad  me 
Spiritus  aut  praedicator,  nisi  füret  verbum  dei.  Sed  ft^e  hiä)  für  et 
discerne.    .24.    Multi  dicent  se  Christos,  mit  meinen  eigen  tüorten  unb  namen  awattt  24,  s 

20  tnerben  fte  !omen.    Hoc  deb[erem  declarare  exemplis,  nisi  tempus.    In  nostro 
tempore,   quando  5Pabft   gefinb  prebigen,   dicuut:   Christianus   qui  non  audit i8,i7 
Christianam  ecclesiam,  pro  ethnico.    £a,  ha  treiben  fie.    Jbi  audis  Christia- 
nara  ec|clesiam  audiendam.    Qui  non,  est  !e|er,  diaboli.    Christus  met  di|xit 
hoc   verbum.     Num  !§at   bie  Christiana    ecclesia  praecepit,    ut   una    speties. 


zu  1  über  heret[icos  steht  ut  sp  zu  1  Hier  timerent  stellt  caverent  sp  ]2  amici 

dei,  deus  novit  P  zu  14  über  simplex  steht  homo  sp        et  bis  too  unt  r.u  15  ©d^Qff§ 

derber  r  zu  19  Matth.  24.  r  zu  2t  Mattli.  18.  r 

N]  25  praedicaturum.  Sed  ita  veniet,  ut  quilibet  iuramento  dicat  illura  spiritu 
sancto  omnia  loquutum.  Sicut  sub  Papatu  experti  suraus,  qui  ceciss[imi  et 
securiss|imi  incessimus  in  erroribus  cuilibet  obtcmperantes.  Ita  nostram 
securitatem  hie  perstringit  Christus,  ut  diligenter  atteudeamus  illos  impostores, 
iuratores  summis  verbis:  ßiben  freunbt,  ha%-  )X)Ct)%  got,  lä)  fudje  etrern  frum= 

30  men,  bo  fte'^et  bie  fd)rifft,  goti»  tüort,  bie  fl;nbt   nidjt    met)n.    Haec  sunt 
vestimenta   ovium:    quomodo    illi    possum   resistere?    nam    ipse   meo   gladio 
utitur.     Ideo    dicit  Christus  'multi    venient   in   nomine  meo,  dicent  se  esse ajjutti). 2-1, 
Christum'.     Ita   hodie   videte   vestimenta   ovium.     Ita   praedicant  Papistae: 
scriptiuii    est    Math.  18.     'Qui    non    audierit    ecclesianr  jc.     Videte,   optimi  is,  17 

:<5   filii,  (dicunt),  Omnes  qui  contra  obedienciam  faciunt  ecclesiae,  sunt  heretici. 


zu  33  Papistae  ro  r 
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R]  caro  non  edatur,  et  seiuel  in  anno.  Qui  non,  est  l^eib.  Num  hie  uon  est 
praedicator  liipus?  quia  venit  in  Christi  nomine  et  eins  verbuni  fuxt.  Ideo 
simplex  aud[itor,  nnm  non  movetnr?  Exeraplis  confinnat,  quando  vir  prae- 
cipit,  uxor  in  domo  obedit  et  huic  familia.  Ibi  hxinc^i  bcr  btc  fdjQfftüOl  mit 
\iä)  et  nomen  Sch[vvermeri,  Sacira[mentarii:  ^ein  lieBe§  \)\o\d,  P|au[lu8  r. 
«öm.  8. 9  dicit  'Qni  Christi  spiritum  non  habet'.  Bapt[ismus  datur,  Sac[ramentum 
uon  est  Spiritus.  Ergo  non  utile,  quia  Christi  verbum  dicit  'geift'.  IHe 
habet  verbum  Christi  qui  spiritum  non  habet  JC.  Sic  oranes  fecerunt  her|e- 
t[ici:  invenernnt  locum  ex  scrip|t[ura,  illum  urserunt.  Deinde:  videtis  me 
nun  praedioare  niemn  verbum,  sed  dei  et  vobis  in  sahitem,  Et  iä)  ntU§  «o 
brumb  gef (polten  lüevben.  Si  iam  non  adessemus,  JRottensis  in  uno  atque 
altere  sermone  vos  in  diversum  2C.  plus  quam  prius  nos  10  aunis,  Et 
ego  scio,  ha^  elDer  töcnig  mir  entUcffen.  Sed  dum  lucem  habetis  2c. 
Cum  Rot[tenses  !f)er  ein  hxt6)cn,  fo  ift§  ju  lang  gc'^ait.  Cum  nosti  .3. 
cap|ita  Christianae  doct[rinae,  praecep|ta,  teipsum  tanftid^  üben.  Statim  potes  \t> 
occurrere  Papistae:  qui  ec|clesiam  non  audit,  est  ethnicus.  Abi,  gl^c  td^  JU 
lUdE  et  cog[ito,  quid  didicerim  de  christiana  ec|clesia,  cui  Christus  commisit, 
ut  E[uaugeliam  praedicaret,  sponsi  verbum  quod  ei  commisit.  Si  talis  ergo 
venit,  sub  nomine  Christianae  ec[clesiae  praedicat,  video  nn  fut  ba^  verbum 
quod  ecjclesiae  commissum.  Si  uon  jc.  Sic  cum  SchLwermeris :  si  venit:  20 
geift,  ego:  geift  ^|in,  ^n,  Ego  videbo,  quid  didicerim.  Christiana 
ecjclesia  dicit,  quod  s[piritus  S[anctus  venit  per  praedicationem  munbli(i)§ 
tüOlt,  fac,tQment,  non  sine  istis,  Ista  oportet  habeas  expeditissima.  Si 
vero  non  es  gejd^idt,  fo  g^eftu»  bo  ^in,  non  cogitans,  quid  est  s[piritus 
sjanctus,  ec|clesia,  verbum.    ^lumB  tanftu  bic^  bex  irt^um»  niii)t  ertüeren.  zr. 

10  sats  (darüber  salutem  sp)         zu  12  über  jc.  steht  raperet  sji         15  fanftid^  mit  einem 
uohl  8j>  zugefüfjten  u- Haken]  lanft  P 

N]  Nam  deus  haec  verba  loquitur.  Num  deus  commisit  omnia  ecclesiae? 
Sacramentarii  autem  ita  dicunt:  Sieben  fieunbt,  h)er  ben  ge^ft  ß^rifti  nic^t, 
ber  i[t  nidjt».  P^rgo  omnes  qui  baptizantur,-  communicant,  audiunt  verbum 
sine  spiritu  dei,  nihil  sunt.  Ita  sunt  vestimenta  oviuni  infinita.  ^a,  al^O 
folben  eu(f)  bie  ^iottengel^fter  ml)t  ^ctüet^en  pvebigtcn  ^ureljfjen  quos  per  de-  30 
cennium  vix  educavi.  "^ä)  tüolbe  ouc^  mt)t  eigner  picbigct  t^iicn.  Adhere 
verbo  dei  et  luci,  ut  illis  scias  respondere  dicens  Papistae:  ecclesiam  habere 
officium ,  scilicet  praedicandi  verbum  })urissimum ,  utut  commissum  ei  sit. 
Ita    Schwermerio:    ©e^ft    i)\)X[    unb    l^er.      Ego  scripturae   credo  quae  dicit 

zu  27  Sacramentarii  ro  r  zu  29  Facillimus  lapsus  ad  mendacia  ro  r  31  vix 

ro  über  (...)         hiolbe  c  ro  in  h)olbc§  (ba§)  tl^ucn  32  Papistae  c  ro  aus  Papista 

21t  32i33  Ex  fructibus  illoruin  ro  r  zu  341481,22  dicit  illoruin  non  ad  externa  opera  attinet. 
Nam  propra  fructus  praedicatorum  est  doctrina  illorum  ex  illa  iudicandi  sunt  proplietae  et 
non  ex  operibus  slve  bonis  sive  maus,  ne  aut  bypocrisi  aut  lapsu  niinistroruni  offendamur, 
sed  solo  verbo  adhereaiuus  r 


5«r.  55  [18.  Suli]  481 

R]  Econtra  dicis:  ^|etn  lieBer  iuntfer  ^abft,  bene  dicis,  quod  obediendum  ecjcle- 
siae,  et  qui  non  facit,  est  etlinicus.  Sed  vos  dicitis  ec|clesiam  esse  vos, 
mea  ec|clesia  Cliristiana  non  dicit  peccatum  esse  c|arneni  edere  et  unam 
speciem  k.  vos  venitis  sub  ovillis  pellibus  2C.     So   fanftu   hid)  ^utten.     Ec- 

5  clesia  Christiana  mea  qiiae  praedicat  Christi  verl)um  unb  botnoc^  tebt ,  Et 
agnoscitur  ex  fructibus.  Quomodo?  si  doctLrinam  nescis  et  quomodo  prae- 
dicet  Christiaua  ecclesia,  quomodo  potes?  Si  vero  nosti  Christi  doct[rinam, 
tum  potes  iudicare  aliorum  doct|r[inam  et  vitara  et  dicere  non  bifteltt  tragen. 
Ideo  sepe  monui,  bQ§  Titan  lernet,  quid  Christiana  ec|clesia,  verbum  et  quic- 

m  quid  homo  scire  debet,  bo§  er  ha^  aU§  fafje,  ut  venientibus  ps[eudoprophetis 
htnb  urteilen  inter  veram  et  ps[eudopro[)hetarum  doct[rinam.  Econtra  si 
venit  ad  te  imparatum  ps[eudopropheta,  statim  seduceris,  ut  iam  in  mundo 
est  unbelanb,  quid  Christus,  verbum  eins  ?c.  Ergo  cum  hoc  nesciat,  nee 
novit  fructus,  non  potest  iudicare.    S)rumb  Q^etS  aud^  ha  ^tn.    Ideo  quando 

15  veniunt  unb  füren  ben  namen  ß^rifti,  verbum  eins  et  ecclesiae,  hoc  fac, 
t)Orl^in,  antequam  veniunt,  dum  Christum  adhuc  audis  pure  qui  et  dicit 
'Cavete',  vide,  ha^  btt)  lerneft  in  Christum  credere  sine  o|mnibus  operibus. 
Et  quod  Christiana  ec|clesia  sit  congregatio  quae  hoc  doceat,  credat  pure, 
cum  hoc  didjicisti,  fo  fanftu  bt(^  benn  to'Ejeren  et  tum  agnoscis   hanc  vocem 

20  Christi 'Cavete' 2C.  tum  cum  venit  psLeudopropheta,  cogjitas:  @§  ift  TUir  lang 


Doctriiua 

zu  113  ^     .         r  5  Christiana  bis  letit  unt  zu  6  fructus  r  7  quo- 

mendacium 

homicidiura 

modo  c  aus  q.  zu  8  X  r  1SJ14  Ergo  bis  '^xüVXi  unt  zu  17  Cav^ete  r  zu  18 

Ecclesia  Christiana  quae  r 

N]  spiritum  sauctum  venire  ex  anditu  et  per  sacramenta  dari.  2)lo  muft  ge= 
bentfen  Beftenbiglt(^,  lt)a§  bie  6^ri[tl[icl^e  !t)r(^e,  @et)ft  unb  3Bort  fei).  Obiicienti- 
bus  Papistis  responde:  Siber  l^er  SBifc^off,  \6)  be!enne,  bay  man  ber  6r{ft= 
li(f)en   !t)r(^en   ge^ori^cn   fol,    sed    ego    non  concedo  vestram  consuetudinem 

25  esse  ecclesiam  dei,  sed  quae  fuudata  est  verbo  dei  quae  regitur  verbo  et 
docet  illud.  5tn  ben  fruchten  !enne  ic^  bie  c^riftUc^e  fljrd^e.  Ideo  primo  et 
ante  omnia  sciamus,  quid  sit  ecclesia,  quis  eins  usus  et  fructus,  deinde 
facile  possumus  caUunuiatoribus  occurrere.  Sin  minus  fundamenta  ilhi 
iecerimus,    nuUum    habebimus    iudicium    et   discrimeu   boni    et   maH.      'iW^O 

•■»0  folttü  bic^  tüeren  fuv^l)n,  c^er  fie  fummen,  tüeljl  ha^  tüortl)  reljn  ift,  ^o  tl)uc 
f(e^§  an  bem  |3clbigen,  baS  bh)  btrfj  bornod^  n)ercn  !anft,  n^en  bid^  bcr  2:cn)ffel 
tütjrt  öerfudjen.  Selens  tibi  hoc  praedictum  a  Christo,  bU)  muft  uff  bcr 
tt)ad)e  fte^en,    cave,    ne  secure    incedas.     Nam  tarn  speciosae  sunt  Sathanae 

2Gl28  Ideo  bis  occurrere  unt  ro  zu   '27  Ipsissinia  arniii  piuruiu  contra  inipios  ro  r 

30  (laft)  »oeten 

Sut^erS  Söerfc.  XXIX  31 


482  ^M-cbigteit  m  Sa'^re^  1529 

R]  SRatt^.  7, 16  juöor  gefagt  sie  venturos.  Dens  det  robur,  ut  vincam.  'In  fruLctibus'  i.  e. 
deinen  g[cift  fanftu  cr!ennen,  quia  fein  leBen  i[t  3U  fc^on,  nisi  prius  discas 
agiuoseere  friictus  christianae  ecclesiae.  Si  prius  vidisti  ficiim  unb  trauBen, 
tum  habes  iudicium  spinas  non.  Si  econtra.  Si  puero  proponeres  !f|Qgen 
buttert,  diceret  esse  ficus.  Sic  cum  jc.  Sic  qui  novit  quid  Christus  et 
Christiana  ecclesia,  statim  potest  agnoseere. 

-  fllfift]  9  J*  S  ^^       äL^ift  l>is  nisi  unt  4  spinas  non]  de  spinis  P 

N]  9J!nttii.  7,  leinsidiae,  ut  non  possis  non  seduei.  Nam  qui  seierit  et  cognoverit  ficus  et 
nvas,  facile  discemet  a  spinis  et  tribulis.  Qui  auteni  ficus  et  uvas  non 
cognoverit,  bell  tan  man  l)Q^nt)utten  bor  fcl)gen  t)oi!en3ffeit  ?c. 

zu   7  über  Nam  qnl  stellt  Siniile  ro 


56  18.  3fuli  1529 

^^rcbigt  am  8.  Sonntag  natf)  Xrtnitati^  nnrfjmittag^. 

©te^t  in  9törer§  9bd)frf)rift  Bos.  q.  24°  33t.  llßi^— 118^  in  toeldjer  er  fpätev 
inattd)crlei  ergätist  ^ot.  ^^oad^g  3tt)f(f)rift  biefeö  21ejte§  in  ber  3^idauer  .^atib= 
fc^rift  5lr.  XXV  m.  95=^-97^  ferner  ift  bie  ^vebigt  überliefert  in  bem  9lürn= 
berger  Cod.  Solger  13  m.  120^— 121^ 

R]  A  prandio.  in 

Hodie  aud[istis  de  ps[eudoprophctis,  qui  veniant  ?c.  ut  agnoscatur  ex 
ipsorum  fructibus.  Est  facile  Euaugelium  an  jufe'^en  et  tarnen  311  l)oä)  pro  sim- 
plicibus  et  vulgo,  quia  sie  mundus  gcfc^tdt,  quod  non  left  fi(5§  lt)arttett  et  nihil 
curat  Ideo  ps[eudoprophetae  !omeit  lei(f;tlic^  lutter  ha§  t)olc£  unb  richten  ianiet; 
an.  Sed  non  sunt  excusati:  qui  seducitur  respoudeat.  Sat  habet  tOQl'nung  15 
an  btefem  ßuangclion,  quia  veuieut  et  ut  ovillis  vestibus  deci})ient.  Sed  ^t)r 
videbitis  naä)  ^^ren  fru(i)ten.  Ad  has  cog|itationes  gefioft  ein  l)ol)ex  berftonb, 
ut  sciant,  qui  veri  fjructus  Christianoruni  et  verbi  dei,  absque  illis  nunquam 

zu  10  A  prandio  r  15  (q)  non  Iß  ut]  in  P       i)i)X  über  Sed 

N]  Hodie   audistis   hoc  euangelion    esse  facile,   sed   tamen    vulgo   semper 

inculcandum.    Nam  non  omnes  credimus,  volumus  damno  ipsi  experiri  rem  20 
non  credentcs   monicionibus  nostris,  non  considerantes  tot  et  tantos  seduc- 
tores,  quorum  fructus  nisi  inspiciantur,  non  possunt   cognosci.     ^Rqu  ^e^ffet 
ftC  nicfjt  ret)f^enbc  tüolffc,  sed  saluberrimos  medicos.    Indica  milii  unum  qui 


21  (exli)   niouicioniljus 
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R]  cognoscilur.  Si  heret[iciis  quid  mali  facit,  quod  est  nocens  f|riictus,  tarnen 
habet  speciem,  quod  non  d|icantur  lupi,  sed  Saneti  unb  er|te,  qui  optime 
faciunt  et  saDCtis[simi  sunt.  Die  mihi  qui  fuerunt,  quando  papatus  in  sua 
potentia  stetit.     Qui  dix|issent  et  iudicas|sent,   quod  Clericorum  Status  talis 

5  esset,  in  quo  mali  f|ructus  esseut.  Adhuc  non  dicitur  eoruni  t()un  esse 
bifteln  unb  botn,  Sed  econtra.  Si  etiara  ein  fd^anb  anrici^tcn,  fürt  man 
Balb  f)tx  S|anctorum  exempla:  peccavit  David.  '^a§  tüefen  BleiBt  an  ^^m 
felB§  tjeilig.  Sic  manent  eitel  feigen  et  trauBen.  Ideo  impossibile,  ut  agno- 
scatur  per  f|ructus  eorum,  nisi  prius  aguoseantur  veri  f|ructus  Christianorum. 

10  De  hoc  multa  dicenda.  5ll6eL'  e§  tft  QU(^  gu  ^ocf).  Certis[sinium  est:  ubi 
ec|clesia  Clu-istiana  est,  ibi  i;ructus  quod  .1.  praedicatur  Euaugelium  unb 
be!ent  ß^^riftum  et  deinde  seq[uuntur  f;ructus,  diligere  proxLimum,  ser- 
vile ei  unb  f)elffen,  ut  in  Apostolis:  ubi  praedicarunt ,  adest  opus,  quod  se 
be§  elenb»  ^aben  ongenomen.     Deinde  ut  patientes  sint,  ut  ferant,  quic|quid 

15  eis  fit.  Sed  ubi  psLCudoprophetae  sunt,  non  sunt  in  hoc  statu,  ut  diligLant 
vel  nu^  fein  proximo,  sed  habent  propria  opera  quae  ha^  btng  berblenbcn, 
ut  non  edere  car[nem,  ova,  habentur  certae  personae,  loci  2C.  et  illa  faiciuiit 
larvam  et  videntur  eitel  bxaubcn  et  non  videtur  quod  pleui  invidia  et  si, 
dicitur:  sunt  eiferig,  ut  b|onuiii  erhalten  et  mahim  ftraffen.     Sic  impossibile 

20  est  ut  aguoscatur,  quia  bie  tport  unb  tüercfe  mad§en§  3u  gut  unb  frf;ein,  ut 
non  agnoscatur.  Qui  vult  ergo  securus  esse  prae  falsa  doct[rina,  discat 
prius,  quae  sit  Christiana  ecclesia  et  eins  fructus.  2)ie  tüort  uub  UQUien 
ß^rifti  g'^en  ha  l^er  et  opera  in  g|ratt)en  rotfen  mit  foften,  beten,  geperben, 
bQ§  bu  nid^t  entlouffen  tanft.    Si  vero  in  vera  doctrina  raanes,  sunt  freunb= 

25  lid^  1.  Pet.  3.  Si  interdum  feilet,  conf[iteautur,  ut  vel  fa|ciant  b|ona  opera  vel  i.  i^cui  3,8 
querantur  se  non  facere.     Sequitur  nunc  'Non  potest  bona    arbor\     Haec  rnnttf).  7,  is 


zti  3  Nou  facile  coguoscuutur  mali  fructus  ps[eudoi3roplietaruui  r         4  Status  (p)  (sa) 
8  Ileitis   sp  über  Sic  zu  12  über  Ißefent  stelä  man  sj)       fructus  r  14  beg  über  13  se 

16  (quod)  quae  zu  21  über  securus  steht  über        über  prae  steht  a 

N]  florente  Papatu  Monachatum  ausus  fuisset  impium  proelamare.  Et  quae 
racio  hodie  potest  ita  concludere?  Fueruut  quidem  in  Papatu  qui  abusum 
Papatus  perstriuxerunt,  substanciam  autem  non  esse  impiani  doeuerunt  quos 

30  nunc  fructibus  euangelion  manifestat.  Certiss[imum  est  eoclesiam  patere 
Omnibus  fructibus  suis:  credens,  bene  faeiens,  paciens  orania  jc.  Hvpocritae 
et  Pseudoprophetae  propriis  et  ficticiis  operibus  et  fructibus  incedunt  per- 
sonis,  locis,  temporibus,  cseis,  vestitibus  certis  studeutes,  interim  multis  viciis 
scatent.    Ideo  ego  moneo  vos:  2ßcr  bo  \v\)l  t)or  falfc^cr  le()cr  gcliiarnct  fcl)n, 

35  discat  sinceriss[ime  euangelii  doctrinam,  ne  talibus  fruc|tibus  iiypocritarum 
seducantur.  ©ic  h)crbcn  nid^t  gratu  rotf,  fatncr  fel)en  anfctjcn ,  ^onber  fie 
Ujevben  firf;  bcr  red)tcn   frudjtc  ann()enien,   aber  i^u  !lagen,   feo  fie  c-S  nicljt 

31* 


i 
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R]  etiani  est  simplex  praedicatio  et  tarnen  non  creditur  a  mundo,  nemo  credit 
hoc,  q[uamquam  videaraus  in  hortis,  nempe  quod  spina  non  ttegt  ficum, 
econtra,  et  tarnen  hoc  non  pos[Sumus  intelligere  nee  quisquam  credit,  quia 
nemo  h)il  bQ§  gliaubcn,  quod  sua  opera  sint  damnata,  ift  umbfonft.  Ibi 
fortis  locus  qui  dicit  'Bona  arbor'  etcontra.  .1.  Impossibile  est:  qjuodcunque  5 
facite  vos,  si  arb[or  mala,  fruetns  malus.  Sic  debeo  d|icere  ad  SchjwLer- 
merum  vel  papistam:  2)u  tfjuft  Quibcmmfifen  biet  Qjuter  tonä  et  tarnen 
eitel  bovn,  biftcin  et  non  bjoni  f|ructus.  Nos  putamus:  si  opus  factum  sit, 
fo  fe^»  rcd^t  unb  id)Ie(i)t,  olim  .10.  is  dedit  ft  ad  missam,  alius  aliud  2C. 
Haec  talia  opera  sunt  quae  iudicat  totus  mundus  bona  et  tarnen  textus  «o 
'Cavete'.  Non  sunt  bjona  opera,  sed  born  ,  bifteln,  non  ficus  2C.  quia  arbor 
non  est  b|ona,  ideo  et  f|ructus  mali.  2)a§  glcubt  man  itid^t  et  verba  illa 
fo  lei(f)tfcrt{g  QC'^alten  tceiben,  quasi  spermologus  dixisset.  In  c.  12.  dixit 
latti).  12,33 'Facite   arborem   bommi\     Si    arb[or   bona,  fjructus  bonus  jc.     Haec  omnia 

dicit,  ut  un§  tüarne  unb  jd^leuft  urteil  contra  Sch|\ver[meros,  ne  d[icamus:  ir. 
Nos  ducimus  optiiuam  viitam,  nemo  potest  nos  tabbeln.  Quae  b|ona  opera  et 
5^'  \l  mala  audistis.  Sequitur  Ineiter  ein  urteil  'Exciditur'  (j[uicquid  dixerit  'Non 
potest'.  S^a»  urteil  [tl)et  jc^on  gefdjlofien,  ut  timeant  sibi.  Certissimum  fuit 
apud  Christum,  mnn  tüurbe  bie  lere  et  verbum  öerod^ten.  äßenn  bie  falfct)en 
prebiger  auff  Jemen,  adeo  iucurvicervicum  pecus  fit,  ut  non  moveri  possint.  So  20 
tüolft  unfer  ^lerr  gern  fd^recfen  et  dicit:  ne  facitis  ein  f(^impff  unb  fc^er^  braug. 
Gö  ^eift  'Qui  non",  'exciditur' jc.  Saepe  dixi:  qui  verbum  non  habent,  bic 
^Qlteng  für  einen  läutern  fdjer^,  quia  g'^en  mit  umB,  quasi  esset  fabulae  vel 
2)tetri(^.    S[umma  S[ummarum:  !onnen  leinen  ernft  brauB  mod^en.     Haec 


zu  8  über  eitel  steht  sunt  sp  zu  11  Nota,  r         zu  14  Mattli.  12.  r  zu  17  über 

audistis  steht  sint  gp       ludiciuin  ps[eucloprophetarum  r 

N]  anattf). 7,1  stauen  !unnen.     'Non  potest  mala  arbor  bonos  fruc[tus'  jc.     Quamvis  haec  25 
similitudo   vobis    Omnibus   pateat,   tameu    applicacionera   volumus   suscipere. 
Nemo    enim    potest    persuaderi   sua  opera  vana  esse.     Si    ad   Papistam  et 
Sacramentarium  dixero:   Opera  sua  est  fructus  mali  arboris,  nihil  meruisse, 
2)Q§   Yo\)l   bie   n^elt   nid^t  bor   gut   galten   nod)  leljben,  et  tamen  Christus 
procedit  dicens   fructus  esse  mali  arboris.     Econtra   racio  operans  suis  viri-  ao 
bus  ascribit  meritum  et  iustificacionem.     Christus   vero  non  meritis   tribuit, 
anatti).i2,33sed  arbori  Math.  12.      Haec    ideo    loquitur    Christus    tarn    contra    Papistas 
quam   contra   Schwermerios    qui    in  suis  operibus   externis   fidunt.     'Oranis 
arbor  mala'  2C.     His   verbis   Christus  vult   eos  terrere  qui  torpent  in  fructi- 
bus et  operibus  q.  d.    6el)et  eu(^  für,  bie  tüort  fc^erqen  nid^t,  fte  hjerben  35 
ernft  gnug  toerben.     Nam  verbum  dei    adsidue  praedicatum    multis  alienis  a 
verbo    pro    fabula    estimatur    2/itterid^§    bon    S5ern.     Ita   onmes   adversarii 


34  mala  über  (bona) 
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H]  regula  certi.s|.sima.  Onini.s  alienus  a  verbo  ille  nugatiir  in  verljo,  bei"  ^clt 
getütfiUc^  für  ein  lauter  getDefjc^.  Sic  Sch[wermeri,  Pap|istae  ^alteng  nic^t 
ba  für,  quod  dei  verbimi,  sed  für  ein  rebe  ber  fi(^  me(f)tig  finb,  ha  mit  fic 
tonnen  um6  gt)en,  ut  eis  placet,  propter  illos  dicitur,  boä  ein  crnft  fei)  unb 
5  fönten  \v\xh.  Arbor  qiiae  non  fert  fructus  bonos,  exciditnr.  Sed  t)ilfft  fein 
prebig  noc^  reben:  Manent  ut  sunt.  Qui  vero  Christiani,  bie  lern  fid)  bran. 
Sd^leuft  er  treiter  'Non  omnis  qui  dicit'  2C.  Ibi  utrunique  habetis:  qui  nullos  an^utt)  7, 21 
f|ructus  faciuut,  nou  intrabuut,  et  qui  fa|ciunt,  quoque  non.  Mira  res,  quia 
in  fine  capLitis   dicit  de  quibusdam  'Nonne  in    nomine'.     Et  ad  illos  'Nonsö.  2:if. 

10  novi'.  Qui  dicunt  'domine'  sunt  probissimi  et  tamen  non  intrabunt,  quia 
fie  t^un  et  pleni  operibus,  sed  non  fa|ciunt  voluntatem  dei,  sed  suam  vel 
Sancti  magni,  mit  fruc^t  unh  an  firuc^t,  I)ilfft§  nt(^t.  Lidicat,  quid 
velit.  Illi  qui  habent  ovillas  pelles  et  sunt  probi,  fajciunt  multos  fructus 
et   hi    sunt  qui    vjirtutes,   deraonia  3C.     Num   hi   non   f[ructus?  certe    nuUos 

15  scio  praesertini ,  tamen  praedicatur  in    nomine  eins   et  2C.     Alibi  'In  plateis  i;ut.  13, 27 
docuimus",  audivimus  verbum  eins  zc.     Si   illi  non  ingrediuntur   in  cjoelum, 
quis?    Qui  potest  fieri,  ut  ista  faciant  et  non  intrent  in  coelum?    Et  tamen 
hie   dicit,   quod  arbor  debet  f|ructum   facere  et  hi    sunt  optimi  frjuctas  jc. 
Sed  dicit,  e§  fet)   allein   gcfogt  'domine',  non  voluntas  i.  e.  secuudum  vesti- 

20  tum  ovium  t^un  fic  tt)unber  et  praedicant.  Mira  res,  quod  Sat[an  eiici- 
uut  et   non  tamen   ingrediuntur.      Sed   addit   'vol[untatem  patris':    fecerunt 

zu  1  Regula  r         3  ft(^]  fie  P        5  bonos  sp  über  exciditur         zu  7  Non  oiunis  qui 
dicit  mihi:  domiue  jc.  r         zu  12  über  Sancti  steht  sunt  sp  zu  14  Nonne  eiecimus  daenionia 

in  nomine  tuo?  r  zu  20  über  (Sat  sp)  steht  daeraonia  21  tamen  über  non 

N]  nostri  estimant  se  superiores  verbo  dei  esse,  bo  mt)t  fie  mac^t  ^aBcn  umbju^ 
ge!^en  noc^  ^rem  tüt)IIen.  Ulis  minatur,  inquam,  Christus  'Omnis  arbor 
mala' 2C.     Concludit  'Non  omnis  qui  dicit  mihi:  domine'.     Ambos  excludit :  Wattii.  7, 21 

25  Non  facientes  opera  et  facientes  opera.  6i  foEen  nid^t  !^t)nct)n  fummen,  hk 
aller[)et)l{giften  qui  clamant:  Domine,  domine,  quia  non  'faciunt  voluntatem 
patris  mei',  sed  suam  voluntatem.  lila  sunt  interpretacio  superiorum,  sci- 
licet  pseudoprophetarum,  studiosorum  bonorum  operum,  praedicancium, 
eiiciencium  demonia,  miracula  faciencium.     ©ollen   bie    ftierg!  nid)ty  l^elffcn? 

3u  non,  quia  non  sunt  facta  secundum  voluntatem  dei.  Mirabilis  est  res  tanta 
opera  nihil  esse.  §ie  fe^et  t)r  h)el)t  gefd)el)ben  fei)  groffe  tnerg!  tf)un  unb  hm 
hJ^tten  mel)ne§  öatern  t^ucn.  Esttiue  fulmcn  contra  iusticiarios  fidentes  suis 
operibus.  Multi  praodiearunt  ut  Balaam  et  Magi,  plures  eciam  verbum  dei, 
tamen    non    praedicarunt    ad    voluntatem    dei,    inuno   obfucrunt,    ut    sequens 

85   textus    Numeri    indieat.      Quot  hodie  sunt,  qui  sub  Papatu  et  Schwermeriis  *' ^"{f/*' 
praedicant  ad  interitum  Euangelii,  a  quo  multa  habent.    ©letübc  m^r,  met)ne 

zu  20  Contra  iusticiarios  ro  r  zu  34  (proy)  obt'uerunt 
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K]  ista  qtiidem,  sed  non  patris  voluiitatem.  Non  est  satis  faeere  illa  .3.  nisi 
Sit  patris  vohintas.  Certe  v|ult  ista  tria  pater,  illi  fa)ciunt  et  tarnen  non 
voluntatem  p|atris  fa|ciiint.  Oninia  dicuutur  contra  superbos  S|anctos,  betten 
tan  man»  nid^t  cinreben,  nt  sua  opera  damnata  et  iniusta  'galten.  Ipsi 
piitant  se  fjicere  vol]nntatem  patris  et  eiiciunt  qnandoque  daemonia.  Bal|a-  :> 
am  h)ie  biet  fc^oner  fpiud^  tjai  er  geprebißt,  Magi  qni  Pha[raonem  auff= 
f)icltcn,  non  iam  habent  multos  pares.  Bal|aani  praedicavit  verbura  dei  et 
fuit,  et  tarnen  textus  hie,  quod  vol[uutatem  dei  non  fecerit,  sed  fc^obcn, 
quia  dedit  consilium  ut  Israelitae  peccatum  3C.  Quot  sunt  iam  ^l^ntfein 
qui  etiam  iactant  se  pracdicare  verbum  et  tarnen  non?  Ut  Pap|ist[ae  et  lo 
8ch[wermeri  praedicant,  quod  nos.  Ut  Balaani  praedicavit  verbum  dei. 
?l6ev  c§  '^et  einen  jnfnlj,  quia  dabjat  einen  gifftiicjen  bjofen  vabte  bei§  öoltf 
t)nn  iatnei"  unb  not  bracht.  Sic  nostri  de  Christo,  b[onis  o[peribus  praedi- 
cant. Sed  sacraLmentum ,  bap[tismus  nihil  est.  Et  sie  illo  additaniento 
facit,  ut  alia  doctjrina  nihil  sit.  Et  ideo  facit,  ut  suani  vol|untatem,  i5 
perficiat.  ^|un^er,  rottengeifter,  facraLment  fd^enber  ^etten§  h)ol  laffen, 
ba^  fie  bic  fad)  angeifangen,  nisi  praecessissemus:  didicerunt  a  nobis  per 
Christum  tantum  esse  re[missioneni  pec[catorum.  Et  sie  nobiscum  con- 
sentiunt.  Sic  quando  habent  auditum,  fud)cn  fie  l)()icn  mnttüillcn  quod  ipsi 
Hb|enter  praedicant.  Sic  fa[ciunt  fc^aben  mit  unfeiin  nnb  burc§  lere.  Sicut  20 
Bal|aam,  si  non  addidisset  suum  3Ufa|,  SÖalaam,  fein.  Sic  ipsi  utuntur 
verbo  nostro,  ut  nur  fd)Qben  mit  t^un.  Ideo  diccnt  in  novis[simo  die:  de 
te,  domiue,  praedicavimus,  Euangelium,  fidem,  b[ona  o[pera  et  eiecimus  dae- 
monia unb  ^abm  öiel  h3Unber§  oufgerid^t  praedicatione.  Quidam  vere 
eiecerunt  daemones  ut  liodie.     Tum  dicam  'Non  omnis,   qui   dicit:    doniine,  '^^y 


.  ^    ,         .  „,_  Balaam 

zu  1  Voluntas  patris  r         h  biet  über  tüte         ^■'U  6  7  ^,     .  .      .  r        zu  Iß  über 

Magi  111  Aegypto. 

perficiat  steht  non  patris  sp  20  unfcrjn  mit  Uxt  durch  Strich  verb       mit  llllb  bllicf)  unfer 

lete  F  21  addisset  24  ^aben  über  biet 

N]  tüibcrtehjffer,  Sacramentarii  foßcng  6ifel)ier  loölgelaffen  ()aben,  si  non  primo 
a  nobis  didicissent  euangelion  a  nobis  cuius  suco  venenum  spargunt  in 
populum.  ©30  be^clffen  fie  fid^  ml)t  bcm  unfern  jh)  unferm  fd^aben,  ut  Ba- 
laam fecit  qui  verbo  dei  primum  praedicavit,  deinde  addidit  suum  consilium 
et  voluntatem  suam:  ita  nostri  adversarii  suum  commodum  et  beneplacitum  so 
praedicant.  Prae  illis  onmibus  Christus  nos  admonet.  3ft§  ni(^t  e^U  gro§ 
bing!,  quod  praedif-antibus  in  nomine  domini,  ("iicientil)us  demonia  2C.  non 
credere  debeara?  3ft  ba§  nid;t  Ijod)  gnug  gcfpanncn,  quod  eciam  piissimis 
non  debemus  credere.    Non,  quia  Christus  dicit  tales  pseudoprophetas  signa 


zu  331487,  30  Vides  bic  praedicatores  Kuangelii    et  iiiiraculorum    factores  excludi  sicut 
et  ludas  verbi  minister  damnatus  est  r 
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R]sed  qui  voliintatem'  k.  ^discedite'  jc,  t)^r  tjübt  u6eC  Q^ciljan  eben  t)nn  bctn, 
quod  verum  verbum,  diabolos  eiecistis,  quaesistis  vestrum  honorem,  hu|,  tu[t 
ba  burd^.  Sic  fa|ciunt  omnes.  Ideo  non  satis,  ba§  mon§  gut  für  gibt. 
Vides,  qui  djominus  nos  ti-eul{d§  lüorne  für  ben  g[tei§nern  unb  f(^aff»!I;eibern 

5  fo  faft  tragen,  ut  illa  .3.  fa[ciant.     Et  tarnen    non   fol    man»   gleuBen  2C. 
Nonne  maxLima  fLides,  Spiritus,  eiicere  daemonia,  tüunber  t^un?    Si  praedi- 
cat  Christum  et  eins  verbum,  no(^  fol  iä)  l)t)m  nic^t  gleuben,    ha^  Guc^  bie 
3  ntcJ)t  foHen   Beiregen?    Quare?    Pjau[lus    et  Christus:  venient  ps[eudopro- 2.  iijcff.  2, 9 
phetae   qui   fa[cient    sigua.     Pagani  sacerdotes    qui  [(^reiben  ben  tinbcrn  fur 

iij  hk  el6e  et  Sagae  quae  lernen,  treiben  bie  teuffcl  auc^  aus  suis  crucib[us  et 
quidam  sacerdotes  qui  omnino  nihil  sciunt.  S)aa  finb  jeic^en  de  quibus 
P[aulus  .2.  Thes.  Quid  mihi  faciendum?  Irapossibile,  ha^  bid§§  ertöerft 
vel  iudices,  quia  verbum  et  opus  bo[num  et  quia  dicit  pater  noster,  et  quod 
eiiciuntur    diaboli.     Sed    'qui    facit   voliuntatem'    inquit,      Disce    prius   quid 

15  Christus    et    ecclesia   Christiana  et   Christianus    sit,    vita  eins   in    quo  con- 
sistat.     Hoc  scito:   nosti,   ba»  haU  be»  t)ater§  h)ilile  nempe  ut  sine  omnibus 
operib[us  credam  in  Christum  per  quem  hab[eam  remis[sionem  pec[catorum 
Gal.  2.    Deinde  ut  consoler,  §elffe  proxLimo  unb  leibe  q|UicqLuid  patiendum,  ®ai.  2,  le 
et  postea  exp|ect[em   v[itam  ae|ternam.     Haec  est   doct[rina  Christiaua.     Si 

20  contrarium  venit,  pot€S  d|icere:  non  est  germana  doct[rina,  ad  alios  die, 
potes  dicere:  domine,  d|omine,  sed  non  facis  p|atris  voluntatem,  sed  tuam. 
Sic  potes  te  toeren,  alioqui  ber  fc^etn  JU  g|ro§.  Ideo  consistit  in  eo  qui 
facit  Non  frustra  dicit  bis  'domine',  quia  non  fa[ciunt,  ^aBen  ha^  lüort  am 
tneiften  in  ore:   g[Ott,  §er,   ürdjen,  illos  cave.     Qui   in  ore  habent,  l^aben» 

25  gemeiniglich  ni(^t  in  manu,  bie  nomina  tüerben  fie  füren:  ^er,  l)Lerr.  2)o§ 
tüirb  bie  h3olle  fein.  Sed  verus  f|ructus,  ut  fajciant  voluntatem  patris,  ut 
est  credere  in  Christum,  proxjimum  dil[igere  et  pati  et  expLectare  v[itam 
ae[ternam.     Contra  haue    doct[rinam   fechten   omnes   Rot[tenses.     Hodie  iam 


zu  1   Discedite   a   nie  JC.  r  zu  4   über  qui    steht  quomodo  sp         gleilnevn]  g:  BF 

zu  8  .2.  The/.  2.  r  10  quae]  q  c  aus  (^       crucib[us  sp  über  X  -?3  verbum   viit  dicit 

durch  Strich  verb  verbum  habet  et  bonum  opus  apparet,  dicit  P  zu  14  über  inquit  steht 
patris  sp  Patris  voluntas  r  zu  15  Nota  r  20  Germanica  P  zu  23  Qui  facit  volun- 
tatem patris  r  26l28  Sed  bis  hanc  unt 

N]  facturos  et  prodigia.  6ie  foUen  gutte  lüort^  unb  lüergf  unb  tnunbcr^ctjd^cn 
30  t^uen.  Sed  non  'faciunt  voluntatem  patris  mei'.  Tu  autem  cum  didiceris, 
quid  sit  fides,  Ecclesia,  verbum  jc.  facile  scies,  quae  sit  voluntas  patris,  ex 
quo  scopo  omnem  sectam  et  praedicacionem  iudicare  potes.  Ideo  scopi 
scripturae  indulgenter  in  herete,  ut  tarn  impostoribus  quam  thirannis  effugic- 
tis.  Ideo  dicit:  non  '(\u\  dicit  mihi  domino,  dominc',  sod  'qui  facit  volun[ta- 
35  tem  patris  mei\  Geminat  nomen  ilhid:  Domiue,  domine,  quam<|uam  maximc 
gloriantur  in  appcllacione:    ^er,  I^er,  l^er,  @el)ft,  geijft ,   geljft,   ftjrd),  !i)rd;. 
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R]  videmns  statim  fieri  ex  sac'|ranieiito  opus  et  ex  eo  jil^en  fie  etQltB  fideni  et 
r|eLmissionem  p|ec[catorum.  Ideo  ante  omnia  praedicatio  Christi  aniplectenda, 
deinde  pro  certis[simo  habendum ,  quod  venient  ps|eiid[opro]ihetae  qui  ex 
f,ructib[ns  agnoscentur.  Oportet  ergo  prins  ag|nosccre  f|ructiira  et  quod  illis 
seciiris  spi|ritibus  nid^t  tt)irb  alfo  '^tu  an^  glicn.  Fieri  haec  .3.  possunt  et  :. 
tarnen  non  potest  recte  credi,  ut  ba§  tl)un  non  solum  de  opere  exter|no 
intelligas,  sed  jil^cft  Quff  totum  vitae  cursum.  Vulgus  et  psjeudoprophetae 
non  credunt  tantuni  periculi  adesse,  quia  lupi  ,  qui  reiffen,  habent  nomen, 
quod  aedificent  et  qui  dieunt  VlLoinine,  domine',  videntur  vol|uut[atera  patris 
facere.  Ideo  ift  bic  tnarnung  gcfctit,  ut  quisque  etiara  pro  se  et  tota  lo 
Christianitas  firf)  für  fet)C.  Dens  dedit  nobis  diviter  verbum,  ba§  Vuir§  U)Ol 
ternen  !onen,  ut  certi  sinuis,  quid  Christianus  scire  deb|eat  et  facere,  ut  non 
seducatur  vel  occulte  ])er  diab|oluin  vel  manifeste  per  Sectas  et  Rottas. 


zu  2  Epilogus  13  vel  über  occulte 

N]  !t)rc^  7C.  Et  interim  dei  verbum  et  sacramenta  spernunt  summa  securitate. 
Illorum  obstinaciae  hie  resistit  Christus  et  nos  cavere  monet  ab  illorum  15 
impostura.  'Qui  facit  vol[untatem  patris  mei'.  Hoc  facere  complectitur 
totam  Christianam  vitam  con versautem  in  fide,  spe  et  charitate  K.  Haec 
cautela  posita  a  Christo  cuilibet  privatae  personae  et  deinde  ecclesiis,  ut 
agnosceut  vere,  quo  sese  defendant  contra  oraues  pseudoprophetas. 


57  25.  Suti  1529 

^rebifit  am  9.  Sonutog  m^  Xxmiaü^, 

Ste^t  in  9töierg  ^adjic^rtft  Bos.  q.  24°  531.  118'^-120^  in  bct  er 
mancherlei  fpäter  ergänzt  ober  nachgezogen  "^ot.  ^^oad)§  ^(bfdjrift  biefe§  5Eej-te§  in 
ber  3n}icfauer  |)anbfc^rift  ^r.  XXV  231.  97^— 99\  ^ferner  crrjaltcn  in  bcr  ^open= 
Tiagener  .!panbid)rift  5tr.  1392  S3I.  183l'-186^  ■ 


R]  Cuf.  IS,  ifi.  Dominica  Nona  Lucae.  XVI.  de  dispensatore    iniquo. 

Hoc  E|uangelium  ber  jeiKÜfd^en  (^lUangelten  ein§,  max|ima  pugna  in 
mundo  iara  über  bem  ftud  ba^  ha  l^cift  b|ona  o[pera,  quia  nos  gef (polten  ut 
falsi    doct[ores    et   here|tici    et   imponitur  nobis,  quasi  non  docea[mus  b[oua 

K]  Sermo   de   eadem    dominica   secuudus. 

'Homo  quidam  dives  habeljat  villicum'  ic.     Lucae  16. 
Praesens  euangelium  recte  anuumeratur  iis  de  quibus  acriter  disceptatiu- 


20 


24125  ro 
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R]  o[pera  ,  non  ieiunauclum,  elejenio[synae  dandae.  Ideo  mihi  placct  iit  Euan- 
gelia  imposita  in  dominicas  quae  loq|niintur  de  operibus,  ut  discrimen  doceatur 
et  dicatur  de  Christiana  doct|rina,  toie  ft(^§  I)elt  cum  ope|ril)[us.  Summa  et 
Caput  nostrae  doct|rinae  quod  iusticia  liege  oHeirt  on  bet  gjratia  et  non  meritis, 

5   non  'currentis'  nostri,  'sed  dei  miserentis',  ut  quot[idie  auditur  diviter.    Contra  SRöm.  9, 
hoc  illi  pugnant  uub  toben    et  d|icuut   nos   opera  reiicere  et   s|uos   ord^ines 
unb  ftenb  lüd^tB  loffen  gelten,  quos  S|ancti   patres  instinctu   s[piritus  s[ancti 
erexerunt.     Quando  habes  aliq|uem  qui  de  ea  re   tecum  certat,    audi  meum 
consilium,  toeife  öon    bir  et  die,  quod  non  velis  cum  eo  dispu|tare,  quia  in 

10  illa  causa  agere  ge|3Ui;t  nid^t  unicuique.  Sed  caput  Christianae  doct[rinae, 
quod  non  norunt  adhuc  omnes  Episcopi,  l^o'^e  fct)ul  et  clerici,  et  quantoplus 
hoc  Student,  je  toeniger  [te  hJtffen.  Si  vis  multa  dis[putare  de  hac  docLtrina, 
E[uaugelium  ge^ott  ben  armen.  Non  divites,  sap[ientes  euaugelizantur,  .sed 
pauperes;,  ben  elenbcn  unb  armen  ft^et§  ju.    Ideo  g'^e  öor   f)in  unb  fito  ein 

15  elenber  unb  armer  menfc^,  tum  de  Euaugelio  colloquemur.  Nam  qui  ELuan- 
gelium  sie  baptizavit,  hoc  dedit  nomen,  quod  sit  pauperum,  non  frustra 
q.  d.  impossibile  ut  sap[iens  vir,  potens  ]§on§  qui  öiel  ha  t)On  h)ed§ft,  ut  in- 
telligatur,  ocLuli  et  aures  occlusae.  Ideo  die:  S)a§  ©[Uangelium  ^eift:  pau- 
peres,   bie  el[enben,  burfftigen  foHen»  ^oren  et  ii  suscip[iunt.    Si  talis  es, 

20  veni  et  colloquemur.  Vide,  quid  nos  fecerimus  et  hodie  experieutia :  je  m^er 
iä)  mit  ber  ftor[rigen  !norrigen  !op|ffen  ago,  ftnb  ungehalten.    Christus  non 

J/2  Ideo  bis  dominicas   imt  zu  4   Summa   Christianae    doctriuae  r  zu  5  über 

diviter  steht  abunde  s^j        12  (de)  huc        13  Non  c  aus  Nos        14  bor]  jubor  P        21  bet  ftor:  B 
ben  ftorrtgen  P 

K]  concertaturque  eo  quod  bona  opera  praedicat  et  operum  iusticiam  .statuere 
videtur.  Nos  ubique  male  audimus  et  heretici  damnamur,  quasi  bona  opera 
improbemus   docentes  fidem  iustificare.    Nee  male  constitutum  est,  ut  annue 

25  praedicentur  et  legantur  quaedam  euangelia  quae  opera  approbaut  et  quid 
de  operibus  sentieudum  sit,  docent.  Quam  rem  et  nos  paucis  expediemus. 
Docemus  nos  per  nulla  opera,  per  nullas  vires  humanas  aut  per  studia 
humana,  sed  per  nudam  dei  mi.sericordiam  seu  gratiam  iustitiam  coutingere. 
Hie   mox   iusticiarii    vociferantur   nos    reiicere    prohibereque    bona    opera    Et 

HO  heretici  nomen  impingunt  ac  extreme  detestantur  quip])e  diversum  a  sanctis 
patribus  et  sentientes  et  docentes,  Quod  si  quando  dissertatio  de  bonis 
operibus  et  fide  cum  furioso  hoc  hominum  genere  incidit,  dabo  consilium, 
quid  agas.  Mitte  illos  prorsus  nee  quidem  certamen  de  fide  et  operibus 
cum   illis   ineas   propterea    quod  sint   ineptiores    quam    ut   vel  tantillum  de 

.35  rebus  fidei  et  bonorum  operum  aut  intelligant  aut  assequi  possint.  Neque 
enim  euangelium  est  praedioatio  sapientum,  sed  stultoriun,  non  magnatum 
et  potentum,  sed  infirnidrum  atque  afflictorum.  Quemadmodum  Christus  eerte 
non  ignarus,  qui  gerraani  et  apti  discipuli  essent   euangelii,   dicit  'pauperes 
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R]  p()t[uit  vinoere,  cum  victi  coram  pop[ulo.  Step[lianus  similiter.  3)ay  man 
fid§  tnit  t)^n  tnil  cinlecjen  et  non  cessare,  donec  vincantur,  est  perditum. 
Sed  ut  P[aulu,s  Post  altcrara  7C.  Indica  illis  doct[riiiam  tuara  et  sinito, 
qnia  E[uangelium  non  est  doct[rina  be»  jandfö,  sed  quae  sciri  debet.  Si 
VLult  accipere,  beue,  si  non,  mittit.  5 

Si  vero  siniplex  venit  et  serio  rogat  et  v[ult  einen  berict)t  et  vides, 
quod  noverit  de  Euangelio  loqui,  ibi  loquere,  qiiia  paup|eres  euaiigcl[izan- 
tiir.  Alii  vero  qnaernut,  ut  !lufl  broii  tDcrbeu  unb  ein  rl^um  erjagen  et 
illi,  certo  sis,  nihil  norunt  de  eo  unb  untu(f)tig,  ut  nunquam  discant.  Et 
fac  ut  Christus  coram  PiI[ato  et  Herod[e.  Uude  es?  tacuit.  Herod|es  lu 
etiara  quaesivit  multa,  ne  verbura  respondit,  quia  vidit  tales  schol[ares  qui 
non  essent  discere.  Si  haberis  pro  stulto  ab  HeroLde  ut  Christus,  bene. 
3Bq§  ^ot  ^[crobe»  bron  getüonen,  quod  riserit  Christum  et  se  pro  sap|iente? 
lam  habet  coronam,  lam  HLcrodes  est  stultus  et  damnatus,  gefd^olten  in 
toto  mundo.  Cum  igitur  sit  jond  in  mundo,  tr)t§  bt(|  JU  tickten  et  die  is 
E[uangelium  non  esse  pugnacium,  sed  elenben.  Si  vero  venit  pugnax,  ad- 
moneto  bis.  Si  non,  quia  non  venit,  ut  discat,  sed  V|ult  se  an  hid)  teiben 
et  videri  quod  te  eingetrieben.  Sed  cum  fies  arm,  colloq[uemur.  Sed  quia 
inflatus,  loquere,  quid  annona  gelt.     Hoc  pro  h)avnung,  quando  oritur  pugna. 

.2.  iam  debemus  bk  elenben  unterricfjtcn,  ut  se  h)i]"|en  3U  fd)i(fen  in  20 

cuf.  6, 38doct[rinam   de    fide   et   ope[ribus,   cum  multa  sint   loca   utrinque:   'Date   et 

^"'23.^35'^^'^^*'^'''  Et  hie  'in  tabiernacula",  Vestra  merces  mag[na'  et  fere  ubi  operuni 

mentio,  ibi   et   mercedis.     Ibi  simplex  homo  unb    clenb    mod^t  ^'^r  tücrben, 

ut  cog[itet:    Si  merces    fit   propter  opera,  quare  praedicatur  Christum  mor- 

t[uum  pro   peccatis?     Qui   convenit?     Lib[enter  scire  vellem   bertd^t.     Satis  25 


6  (...)  vides  zu  10  Cur  Cliristus  coram  Pilato  et  Ilerode   niliil  responderit  r 

16  pugnacem  It]  pugiiaciü  P        zu  21  Üate  et  r         22123  merces  bis  iJ)i  et  uut        24l25  prae- 
dicatur bis  vellem  unt 

K ] euangelizantur',  quasi  diceret  Christus:  Fieri  nequit,  ut  divitiis,  honore, 
sapiontia  et  potentia  conspiCui  euangelii  doctrinam  admittant  aut  assequantur. 
Expectent  igitur,  quoad  penuria  aut  afflictione  et  erumnis  premantur,  et  hie 
nobis  redeant  et  euangelium  discant.  Alia  via  non  poteris  illos  compescere, 
etiam  si  sint  linguae  centum  oraque  centum,  nam  etiam  victi  non  cedunt.  m 
Ego  nsibns  sum  edoctus,  quam  improbum  hoc  hominum  genus  sit  procax 
et  quam  nihil  etiam  veritas  apud  illos  promovoat.  Quin  et  Christus  super- 
ciliosis  ludeis  non  semel  confiisis  silentium  imposuit.  At  (juid  profuit?  Nihil 
illos  a  sua  pertinatia  amoliri  potuit.  Item  Divus  Stephanus  quamvis  ludeos 
apcrtc  vincebat,  sed  nequiequam  in  causa  est,  quod  nimium  sibi  sapiunt  ot  35 
crudiri  se  non  patiuntur,  volunt  suspici  doctores,  qui  et  ipsi  de  rebus  arduis 
diserte  disserere  queant.  Quemadmodum  Herodes  multa  cogitabat  super 
doctrina  multaque  super  discipnlos  Christi,  nimirum  ut  videretur  et  ipse  is, 
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R]  praedioavi  hoc.  Sed  ben  clcnben  Irniiior  qui  ex  lioc  E[uangeli<»  [ie  mO(i)ten 
ftoffen.  Discriraen  hoc  esto :  Quacdam  opera  sunt  quae  praecodunt  ante 
fidem  i.  e.  auteqnam  honio  sciat  fidem  in  Christum,  tum  quisque  ingred|ltur 
in  sua  via  ut  Esai.  hie  illud,  iste  aliud  facit.     Hoc  voco  opera  ante  fidem  3ci. 47,  is 

5  i.  e.  antequam  discit  Christum  ag[noscere,  quod  sit  salvator  suus  et  animam 
et  corpus  pro  ipso.  De  illis  dico,  quod  omnia  perdita,  quia  omnia  habent 
ein  b[ofen  5ufa|,  quod  sint  b[ona  o[pera,  quod  ieiuno,  cappam  gero,  ob[edio 
et  Votum  servo,  quare  foHettS  ntd^t  gelten?  Ideo  quod  homo  his  confidit 
et   tarn  pretiosa   ^elt,    quod  per   hoc  veHt  salvari.      Ideo   non   bona.      Ideo 

10  obii[ciunt  nobis  quod  nolumus  pati  S[anctos  ordines,  damnemus  ieiunia, 
orationem,  castitatem.  Sed  ha^  ^utlein  unb  fdjmucf  ben  bu  bran  !Iep[t, 
quod  tam  eximia  sint,  ut  sit  via  ad  c[oelum,  ha§t  ift  bet  Seufel.  2)a§  fi{i)t 
contra  f[idem  nostram  qua  dicitur:  Ego  credo,  quod  Christus  mortLuus.  Si 
nostris    op[eribus    potuis^semus,    non    opus    ut    moreretur.     Ergo   illa  opera 

15  non  possunt  fieri  absque  tali  gufa^,  fdjenbet  unb  leftert  redempLtionem  et 
q[uicquid  Christus  pro  nobis  propter  nostra  opera.  Ideo  eduximus  cleri- 
cos  ex  cenob[iis,  quia  putarunt  se  in  tali  statu  in  quo  re|mis[sionem  pec[ca- 
torum  mererentur,  ftratfS  contra  sang[uinem  Christi.  Opera  ergo  quae 
Q^^en  ante  fidem  et  cog^nitionem  Christi,  sunt  damnata,   quia   negant  Chris- 

20  tum  cum  suo  sang[uine  et  pas[sionem  damnant.  Ideo  iterum  damnamus 
ea.  Ideo  opera  ante  f|idem  foUen  ah  fein.  Ideo  cogitanduni,  ut  prius 
Christus  agnoscatur:  uempe  ut  incip[iamus  audire  Euangelium  quod  dicit: 
Non  propter  opera  v|estra  salv|i  fitis.     Sed  si  cred[itis  Christum  passum  et 


1  fte]  fic^  P  zu  2  Opera  praecedentia  fidem  r  6  ipso  bis  quia  oiiuiia  tinl 

zu  14  über  moreretur  steht  Christus  sp 

K]  qui  de  doctrina  agere  et  diiudicare  non  ignoraret.    Quamol:)rem  Christus  nee 

25  quidem  verbnm  respondit.  Sed  si  dentur  homines  culturae  patientes  bebe  fid 
gerne  unbcrttit^fen  unbc  feggen  loten,  hiillen  nid^t  tioä  fl)n,  edoeendi  sunt 
dictis  amicis  et  instituendi  sunt,  quid  fides  et  opera  distent.  Fit  plerumque, 
ut  facta  operum  mcnsione  addat  scriptura  remunerationem.  Hie  infirmis 
scrupulus  iuiicitur  et  conscientiae  periclitantur  et  herent.    Nam  audientes  nos 

30  fidei  tribuere  iusticiam,  cogitant:  quid  igitur  est,  quod  scriptura  toties 
meminit  operum  et  his  imputat  salutem?  His  constituendum  est  discrimen 
operum.  Sunt  opera  quae  praeccdunt,  sunt  etiam  opera  quae  setpiuntur  fidem. 
Opera  praecedentia  fidem  sunt,  (juae  ipsi  eligimus  et  comminiscimur  citra 
verbum  dei.     Et  haec  facimus,  antequam  ad  fidem  perventum  est,  antequam 

3r.  Christus  nostra  salus  et  iusticia  esse  scitur.  Haec  pronuntiamus  irrita  et 
perdita  esse.     Nam  haue  appendicem  habent,   (piod   his  qucritur   iusticia  ac 


34135  antequam  Christus  bis  scitur  uiit  ro  36  queritur  iusticia  unt  ro 
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R]  sang[iiineni  et  p[eccata  vestra  in  se  tulisse.  Ideo  l^cift  'pauperes  eiian^t'[H- 
zantur\  Quia  illis  praedicatiir  qui  in  p|eccatis  sunt  et  daranati,  qui  r[emis- 
sionem  pLeccatorum  non  habent,  con[scientia  eos  mordet,  sentiiint  se  non 
probos  et  ideo  opera  fa|ciiint,  ut  front  tneibcn,  qui  hoc  sentinnt,  quod 
pecjcatores,  illi  sunt  pauperos,  ben  tüirb  sie  gelabten:  Non  per  opera,  sed  filii  5 
sang[uineni,  an  bcn  gteubt.  Hie  artLiculus  fo  gro§,  ut  omnes  adver|sarii 
non  j)Ossint  quid  contra  euin.  Ipsi  cog|itant  f|idem  esse  opus  hu[manuin 
et  eonsistere  in  uostris  vinb[us,  non  dei  potentiain  et  g[ratiani.  Ideo 
loq[uuntur  de  ea  ut  ceeus  de  col[ore,  paup[eres  vero  sentiunt,  quam  alta  res 
sit  fid|es,  non  possunt  credere,  ut  vellent  et  ut  opus  esset,  et  illi  bene  pos-  10 
sunt  convenire  cum  doct[rina  uostra  et  sciunt  non  esse  huLmanam  cog[ita- 
tionem.  Si  h[umana  cog[itatione  posset  begieffen  Serben,  iam  olim  ap- 
preh|endissent.  Alii:  fides  oportet  b[ona  o|pera  hab[eat.  Ergo  nesciunt, 
quid  f[ides.  Sed  hii^  clenben:  sentio  non  tam  simplicem  rem  f|idera,  lib| enter 
audio  de  ea  et  discerem,  sed  non  possum.  Illi  non  janden,  sed  aud|iunt  is 
lib|enter  et  manus  attolLlunt  et  gjratias  a[gunt.  Alius:  vade  ad  Turcas  et 
doce  cos  fjidem.  Et  tales  sunt  stulti.  E|uangelium  non  est  ir§  bing,  non 
intelligunt.  De  f[ide  quot[idie  auditis.  Quando  te  deus  begnabet  fide  et 
certus,  quod  non  consistat  salus  in  tuis  op[eribus,  sed  fidis  bjonitate,  miseri- 
cordia  eius  et  quod  merum  donum,  non  opus:  Tum  sequuntur  opera  post  2u 
fidem.  Ante  l^alten  ben  ftid^  nic^t.  Et  ea  opera  vocantur  fructus  fidei. 
Doct[rina  fidei  est,  cpiod  abiiciat  omnia  opera  ante  fidem,  quia  untU(j§ttg 
ntad^en,  sed  blas|ph[emant  Christi  sang[uinem,  quia  adscribunt  sibi  r|e[miK- 


zu  lj2  Pauperes  euaiigelizantur  r  zu  7  1  Oinnes  redclere  cogiinur  ratioiiem  factorum  || 
2  hoc  non  curamus  sed  aliis  neg[ociis  secularib[ns  lininolimur  ||  3  A(lliort;itio  (am  oberen, 
Raiide)  r  zu  10  Fides  r  12  BegrcffKj  oder  Begre/ffNj  (=  tcgrciffcnj  B  Ijegricffcn  1' 

13  (fides)  fides  zu  20  Opera  post  fidein  r  23  müc^cn  üiicr  sed 

K]  clamitant  hie  nos  damnare  bona  opera.  Non  danmamus  opera,  sed  illam 
fidutiam  seu  iusticiae  opiniouem.  Admittiftius  ea,  verum  ea  tanti  esse  pon- 
deris  et  momenti,  ut  peccatorum  remissionem  promereantur,  fortiter  negamus. 
Nee  possunt  alia  mente  aut  alia  spe  fieri  opera  sine  fide  quam  ut  Ins  prae- 
sumatur  iusticia,  Christi  vero  sanguis  conculcetur  et  ostentui  sit.  Hinc 
etiam  dissipantur  monasteria  quae  alioqui  tolerari  poterant,  quia  sunt  ido- 
latriae  scelus,  ubi  Christus  aspernatur  et  propria  studia  magnifiunt.  Proinde 
ante  omnia  est  videndum  et  priusquam  aggrediamur  sancta  opera  praestare, 
ut  fides  acquiratur.  Huc  imprimis  sumopere  eniti  decet.  Paratur  vero  fides 
ex  divini  verbi  auditu,  dmn  inculcantur  Christi  merita,  venisse  scilicet  Chri- 
stum,   ut  iustificaret  peccatores,  ii)si  credentes   i.  e.  sentientes  sua  peccata  et 


24  Non  damnamus  unt  ro         26  26  Aflmittiinus  bis  negamus  unt  ro         2'J  monaste  ro  r 
30  ubi  bis  magnifiunt  unt  ro 
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R]  sionem  p|eccatorum,  quam  habent  per  sanguinem.  Sed  post  fidem  cum  deus 
remisit  peccata  ex  gjratia  pLeccata  et  ex  mera  misericordia,  vocavit  ad  E[uan- 
geliura  s|uum,  quod  donat  mihi  p[eccatori.  lam  sie  facio  prox[imo,  non 
habet  ins  ad  me.    Sed  q|uicquid  facio,  ex  gunft  unb  Üe6  et  siciit  ipse  g|ra- 

s  tiam  accepi  a  deo  sioe  operibus  2C.  Sic  prox|imus  a  rae.  Haec  sunt 
Christiana  opera  quae  fiunt  erga  proxiimura  ex  mera  g[ratia.  Si  quererem 
nu^,  e'^r,  fd)a|  illis  operibus,  non  bona  esse|nt,  ut  priora  sunt.  In  mundo 
fit,  ut  opera  fiant  propter  coramodum  vel  honorem.  Ut  gentilis  et  homo 
mundanus  vivit,    qui    non  habet  opus   fide,  is  facit  q[uicquid,    ut  quaerat 

10  suura  commodum  vel  honorem.  S)a§  Tner(J|e  ha  bet):  si  secundum  mundum 
quid  b|oni  facio:  ideo  ut  recompenset,  Si  non,  ut  saltera  me  honoret  unb 
r^um  ^aBe.  Sic  pha|risaei  üefien  Bufounen  ut  duplex  commodum.  Haec 
fiunt  propter  illa  2.  Si  non  ^ah  tüeitei*  e^r  ha  t)on,  cesso.  Haec  sunt  dam- 
nata  opera.     Sic   etiam  gentiles    ord[inarunt,   bQ§  man  bie  tüertf  betone  unb 

15  in  e'^ren  ^alt.  Si  non  daretur  merces,  nemo  serviret  et  si  non  deferretur 
honor  uni  prae  altero.  2)er  opera  füllen  bie  ß^riften  !eine  t^un.  Sed 
faciendum  bonum  prox[imo.  Si  g[ratias  a[git,  bene.  Si  non,  ober  QUtt. 
Item  bienet  er  mir  Inibber,  bene.  Si  econtra,  ut  fit  in  Christianitate,  quod 
quibus    fit  b[onum,  econtra,  sed  cog[ita:   hoc  prius  novi.     Si  a[git  g[ratias, 

20  bene.     Econtra:  eben  fo  biel.     Si  reservit,  bene.     Si  facit,  leb.     Haec  opera 
Christiana    quae    non    quaerunt  cLommodum,   e'^r,    lu[t,   rl^um.     Sed    opera 
gratiae   et   viri   misericordiae  i.  e.    apud    quos   invenitur  gnab   et  arai[cis   et 
adver|sariis   et  qui   g[ratias    aigunt  et  econtra,  ut  Christus  'super  b^onos  eta'Jatth.s.-ts 
malos  solem'  unb  regen,  tnoUen,  tüein  gratis  et  ingratis,  quia  mera  beneficia, 

2r.  umbfonft,  quae  nemo  meretur.  Sic  Christianus  prox[imo  servit  K.  S)Q§ 
tüirb  fein  gLemein  ftei[(5§  unb  b[lut  t^un,  sed  tantum  Christianus,    ßfiriftu» 

S  lam  (proximo)         zw  4  über  ad  steht  iu  sp         zu  6  Christiana  opera  r         8jl0  Ut  bis 

lionorem  fehlt  P  zu  lOjll  Bona  opera  niundi  r  12  ut  mit  11  ut  durch  Strich  verb 

Matth.  6.  r         13  bon  über  ia         18  econtra  mit  17  bene  durch  Strich  verb         19  novi  c  sp  in 

monui  20  Econtra  über  eBen         leb  oder  le/b  (=  UihJ  R  teb  P  zu  20121  Christiana 

opera  r        26  fein  g  fleijd^  vel  t^un  P 

K]  iis  mederi  suis  operibus  parantes.  Hi  provocantur  ad  fidem  et  ad  eani 
summo  studio  contendunt  ac  dolent  se  non  posse  quam  exoptant  credere. 
Et  tales  probe   demum   intelligunt,   quam  sit  res   ardua   paratu   fides.     Ast 

30  alii  qui  nesciunt,  quanti  sit  negotii  credere,  miris  modis  elevant  fidem  et  ad 
eani  sedulo  adhortantes  naso  suspendunt  mittentes  illos  ad  Turcas,  ut  Ins 
praedicent  fidem,  persuasi  sibi  paratissimam  habere  fidem.  Concepta  iam 
fide  et  ubi  statutum  est  per  solum  Christum  ablui  peccata  et  iusticiam  con- 
ferri  coniitantur  opera  quae  nos  fructus  fidei  appellamus.    Euangelium  aver- 

35  satur  opera  quae  praeeunt  fidem.  Nam  Christum  in  contemptum  abdueunt. 
Ceterum  quae  sequuntur,  approbat  et  deo  placere  adfirmat,  profluunt  enim 
ex   fide  in   Christum.     Nam    ubi  apud    animum   constitueris   Christum   esse 
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R]  \)ai  mir  gnebig  mea  pjeccata  gcfc^encf,  ideo  eqiie  non  video,  ob  mir  Me 
l|eut  banden.  Ideo  bie  teilifelfop  qui  darauant  uos,  quod  proliiL)[eaimis 
b[ona  ojpera,  nihil  uoverunt  de  f[ide  et  operibus.  Solns  Christianus  novit. 
Omnis  scientia  eoriim  ut  cum  iis  opeLribus  umbgl^en  quae  non  fide,  vel  ut 
inde  comnioduin,  honorem,  iioc  est  tüol  begreif.  Cum  ergo  dicimus:  illa  r, 
mala,  d[icuut  nos  prohibere.  ©oltu  bid§  in  his  b[onis  o[peribus  üben,  fieres 
alius  homo.  Praedicamus  de  b|onis  0|peribus  et  ununi  tam  b[onuin,  quia 
celestia  nt  alia  omuia,  Filii  mundi  sunt  dilig[entes,  filii  teueb|rarum  et 
mundi  tonnen  tnol  gute  opcra  t^un.  De  duob[us  op[eribus  loq|uimur:  quae 
ante  f[idem,  quae  mala,  quia  ein  3ufa^,  illa  foUcn  tob  unb  ab  fein.  Et  illa  in 
debient  facere,  qui  6§vi[tum  |)lagen,  mavt[ern,  crueiifigunt  et  t)erleug[nen. 
Deinde  f^ides  dat  tibi  ut  r]emis[sionem  p|ecLcatorum  per  Christi  sang[uinein 
et  meritura.  Hoc  initium  salutis.  Sic  primus  lapis  ponendus  qui  Christus 
est  i.  e.  iucipiendum  a  fide,  quae  non  levis  ars,  sed  ein  t)oä)  tref|fli(^  bing, 
baran  homo  3U  leLrnen  fjunbert  taufcnt,  si  viveret.  Deinde  habes  re(^t[fd}af=  i'» 
fene  opera  quae  seq[uuntur  fLidera.  Illa  bona,  quia  non  habent  nomen  quod 
iustif[icent.  Christiauus  non  dicit:  serviam  prox|imo  jc.  ut  acqu[iram  r[e- 
missionem  p[cccatorum  et  salver,  quia  negaret  Christum,  quia  praedicatur 
Christi  sang[uinem  et  fidem  dare  r[emissionem  p[eccatorum.  Sed  nemo 
prox[imo  illa  opera  fa|cit  ex  gnaben,  q[uamquam  non  hab[et  rc(^t  bo  JU  et  20 
hoc  tnil  irf)  ha  tnit  betneilcn:  q[uamquara  malum  pro  bono  rependat,  tarnen 
non  cesso.  Hi  sunt  f[ructus  fidei.  Qui  fit  quod  illis  operib[us  adscrib[atur 
i-'uf.  i6,9ein  Ion,  R[eraissio  p[eccatorum,  quia  hie  'facite  vobis  amicos' 2C.  Sic 
2.  i'ctri  1, 10  Pet[nis  2.  Pet.  1.  'firmam    vocationem   per    bona    opera*,    ut    certi    de    fide 

vestrae  voca[tionis,  beruffS  q.  d.    Si  non  fiäretis  f [ructus,  nescietis,  an  creda-  25 
tis    vel   non.     Sin  econtra,  sentietis,  quod  vere   sitis  vocati.     Quid  ad  hoc 


2  teuffei  ^a^)[iftcn  P        11  cruciLfigunt]  X         ^^  (•  •  •)  institlicent        zu  23  facite  vobis 
amicos  r         zu  24  si  non  de  manimona  cum  neu  habeatis,  tarnen  patientia  ic.  Mattli.  6.  18.  r 

K]  iusticiam  et  vitam  tuam,  cogitas  hoc  modo:  -Quando  mihi  Christus  ex  luida 
sua  misericordia  benefecit  et  tantis  bouis  sim  cumulatus  nullis  meis  acce- 
dentibus  meritis,  ego  rursus  proximo  gratis  inserviam  et  quoad  possum, 
iuvabo.  Haec  opera  non  sunt  respectu  gloriae  aut  commodi  qua  spe  mundus 
omnia  opera  sua  praestat.  Reddit  quis  benefitium,  quia  par  accepit.  Aut 
benefacit,  ut  ipsi  rursum  benefiat  vel  si  non  remunerationem,  salteui  laudem 
sibi  rediturara  expectat.  Adempta  utilitatis  spe  et  desperato  laiidis  conunodo 
nihil  boni  a  quoquam  geritur.  Haec  est.  mundi  conditio.  At  Christianus 
nihil  huiusraodi  operum  praestabit  neque  enim  in  bene  de  aliis  raerendo 
quicquam  suum  praestabit,  quod  si  habetur  aut  non  habetur  gratia,  non 
deten-ebitur  a  benefatiendo.    Non  moleste  ferat  ctiam  si  nonnunquam  affectus 

zu  36  über  p  in  praestabit  tteht  .  .  ro       .  .  vel  spectabit  ru  r 


^x.  hl  [25.  Siuit]  495 

E]  dicemus?  et  alia:  'Date',  'Estote  misericordes'  jc.    'Beati  cum  persec[utionem',2"'-^'?^-36- 
'quia  merces'.     Qiii  quadreraus    hoc?     Quia   aseribitur    op[eribus    rLcmissio ^""^-^'^^ff 
p[eccatorum  et  merces  in   c[elo,   aeter|Da  v[ita?     Pro  simplicibus   dico:   qui 
contentiosus,  sinatur,  quia  nihil  efficis,   quia   impossibile  est,    ut  intelhgant, 

r.  manent  in  op[eribus  ante  fidera  vel  propter  commoduni,  neque  quid  f|ides  nee 
quid  f[ructus  nee  fructus,  qui  fidei  sunt,  uesciunt.  Locum  Pet[ii  sie  intellige: 
Sic  serviunt  ad  rLcmissionem  p[eccatorum  et  mercedem  b[ona  0[pera,  quod 
certus  sis,  quod  hab[eas  rLemissionem  p[eccatorum.  Fides  bringtS  QflX,  in 
ea  hab[es  r[emissionem  p[eccatorum  et   salutera.     Sed   ubi   f[ides   non    fert 

10  fruLctum,  fo  Bleibt  cor  t[uum  ungetoiS  et  f[ides  manet  n^t  feft  ut  ein  boum 
quae  non  fert  fLructum,  si  vero  fert  f[ructum.  Sic  r[emissio  p|eccatoruni 
condonatur  iuQr^[Qft{g  öor  got  mit  ber  t^at  im  gtoLuben,  quod  quaudo 
credis,  dat  deus  sap[ientiam,  quod  hab[eas  rLemissionem  pLCCcatorum.  Ibi 
nulla  diffidentia.    ^n  ber  tt)at  et  veritate  faffe[tu§.    Sed  adeo  infirmus,  quod 

15  non  certus.  .1.  in  ber  t^ot  unb  tüQt!§[eit  ^aftu§,  quando  credis.  Sed  in 
ber  ftd^er^cit  uondum,  quia  f[ides  tua  nondum  erumpit  et  operatur,  ideo  an 
bir  mQngelt§,  tu  nondum  certus,  quia  f[ides  tua  non  firma.  Ideo  dedit 
sac[erdos  ubexn  altar,  ut  euntes  bted^en  er  ou§  et  fateantur  suam  fidem. 
Credo   in   Christum,  quia  eo  ad   sa[cramentum    unb   fiel  mtd§  ha  et  quaero 

20  meura  so][atium  et  praeterea  neminem  scio,  cui  feinb  fe^.  Ego  hoc  et  ilkid 
damni  patior  et  non  revado.  Nemini  uxo[rem  et  fil[ium  nemini  furor,  sed 
potius  adiuvo ,  non  occido  unb  feilitfeit  be§  Iei6§ ,  et  omnia  his  facio  et 
facio  ex  lib,  gnob  nihil  quaerens,  an  reserviat.  Sic  habes  rcLiuissionem 
pec[catorum   prius   ungetüi»   per  infLidelitatem ,   iam  vero  etiam   per.     Ergo 

25  r[emissionem  p[eccatorum  habet  homo  diviter,  fides  gibt§  gar  mit  ein,  sed 
tu  incertus.     Sed  bte  opera  "^elffen  baju,    ut  fLides  tua  feft   tnerb   et  cer- 

12  bor  flot  über  mit  ber  zu  13  über  deus  steht  angelus         credis,  diab  Angelns 

sis  qnod  P  14  dift'a  11]  diffidentia  P  19  saicramentnni  über  unb  2J  revado/] 

refero  P 

K]  offitiis  malam  referat  gratiam.  Haec  dicuntur  christiana  opera  quae  neque 
privatum  compendium  neque  privatam  gloriam  captant,  sed  ex  pectore 
misericordia  pleno   promanant.     Christiani    namque   hoc  titulo  insigniuutur, 

30  quod  sint  viri  raisericordes  qui  misericordia,  non  commoditatis  spe  adducti 
bonis  operibus   student  et   immeritis   etiam  opitulantur.     Quemadmodum   in 
Matheo  Christus  iubet  suis  benefacere  inimicis  iuxta  ac  amicis,   sicut  patera'{atti).5,44it. 
celestis  tarn  malis  quam   bonis   sua  munera  et  bona  impartit.     Hoc  caro  et 
sanguis  neutiquam    praestare  potest.     Oportet  ut  adsit  fides  viva  quae  haec 

35  operetur.  Atque  opera  neque  vident  neque  norunt  qui  tantoj)ere  flagitant 
bona  opera  et  iis  nihil  non  tribuunt.  Verum  indigni  sunt  qui  ea  videant. 
Et  interim  calumniantur  nos  prohibere  bona  opera,  belli  scilicet  viri  qui 
nunquam  quid  esset  bonum   opus,  iutellexerunt  neque  aliquod  in   omni  vita 
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R]  tus.  Non  conteiitiosiis  credit  bis.  Tum  g'^ert  bie  loci.  Cum  poteris  pati 
ig[nominiam,  siguum  certis[simum,  quod  vocatus,  hab[eas  r^emissiouem  p[ec- 
ciitorum,  spiritum  SLanetum,  si  uon,  uon  posses  esse  misericors.  Si  non 
esses  in  fide  vLera,  perseq[ueris  prox[imum,  tiod^teft  im  na^  feim  QUt,  tüeiB, 
finb.  Non  siuito  parvam  g|ratiam  esse,  si  quis  transigat  vitam  an  tnoi"b:  & 
Qui  hie  conservatur,  ut  non  occidat  prox[imum,  et  facit  ex  simplici  meilUUig, 
certum  indicium,  Sat  b[onoruni  0|pei'um  in  nobis.  Sed  indigni,  ut  vid[eanuis. 
Sed  fimus  qnaudoque  impatientes,  ridemus,  tum  d[icunt  nos  non  fouer  fcl)en, 
inspi[ciunt  tantum  opera  (juae  ante  f[idem  ()Crflt)en.  Sed  quod  frtbfom,  Qe= 
tiorjam  sumus,  binftUdj,  illorum  nulla  vident  et  indigni.  Ergo  illa  quae  lo 
post  fjidem  sunt,  fa[ciuut  fiom  et  eertos  ut  hie,  quia  fa[ciunt  te  certum, 
quod  veram  f|idem  hab[eas  et  verbnm  in  te  vivat  et  r[emissionem  p[ecca- 
tonnn  hab[eas.  Ergo  f[ides  tid^tS  qE§  au§,  sed  opera  fid[eni  faLciunt  secu- 
ram  et  ut  homo  sentiat  adesse  f[idera.  Si  vero,  iuquit  Pet[rus,  absunt,  facis 
ut  cecus  in  pariete  iens.  Ideo  oportet  cor  firmum  fiat,  quod  tua  vocatio  ir. 
sit  certa,  ad  hanc  serviunt  opera.  Si  dixjeriut  contentiosi :  @§  tft  filofil't, 
Pet[i'i  verba  sunt  claris|sima.  Si  hoc  credere  nohmt,  nemini.  Qui  discere 
vult,  huic  satis  dictum.  Conteutiosis  nunquam  dices  satis,  si  oninino  anmun 
loque[reris,  ora[res.  F[ructus  non  fa|ciunt  arbjorem,  sed  veniunt  ab  arbjore, 
sed  tamen  ostendunt  arb|orem  g[Ut  fein  et  habere  froff  unb  fofft.  Sed  dum  20 
non  fert  f[ructus,  incertus  au  sit  fertilis.  Sic  quando  f[ides  absqLue  operi- 
bus,  est  incerta  unb  toppeft,  cum  econtra  \pnx  iam  an  operibus,  quod  mea 
fides  2C.  Ad  hoc  serviunt  sacramenta,  iuimici ,  parentes,  familia,  liberi. 
S)a§  ift  ber  3anc!.    Quando  ber  jantf  '^in  i[t,  ibi  fol  man  ixdUn  unb  t)cr= 


17  nemini]  nej  (misicher)]  omittat  F  lU  loquo.  ora.  HF 

K]  praestiterunt.     Interim    virulentis   unguis    aliis    nocentes    et   violenta    manu   2r. 
effundentes  sanguinem.    Exigimus  vere  pia,  spirituaha  adeoque  celestia  opera. 
Ipsi  praeter  carnaha  et  diabolica  fatiunt  nulla.    Nam  his  non  proximi  utilitas, 
sed  proprium  emoluraentum  spectatur.    Ulis  gratis  inservitur  proximo,   ideo 
arguunt  cor  credulum  et  iustificant.     Hinc  sequitur 

2uM6, 9  'Ut  recipiant  vos  in  eterna  tabernacula'  ?c.  30 

2.5pctrii,io  Sic  et  divus  Petrus  'Certam"  inquit  'reddite  vocationem  vestram  bonis 

operibus'  quasi  diceret:  Nisi  bona  opera  praestiteritis,  non  eritis  certi,  utrum 
credatis   necne.     Bona   opera   sunt    fatienda,    ut  accoptae    per  fidem   salutis 
certi  reddaraur.     Si  absunt   ])ia  et  saucta  opera,   non  potes   non    in  dubium 
vocare  fidem  tuam  et  dubitare  de  salute.     Salus  confertur  per  fidem.     Tota  35 
enim    scriptura   te   salutem    consecutum,   si    credis,   attestatur.     Opera  con- 


27  Ipsa  30  ro  32J33  Nisi  bin  credatis  wä  ro  35J36  Tota  bis  te  unt  ro 
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R]  ntonen  ad   b[ona  o[pera,  per   contentiones  araittitur  E[uaDgellum.     Sic  dicit 

'Facite  vobis  amicos'  i.  e.  feilet  JU,  qui  habet  bona,  ut  det  unb  6etoei[e  b[o-  auf.  u.  9 
nis  o[peribus,  ha§  fol  nton  am  fjodjften  treiben,  ut  hoLiuines  b[ona  o[pera 
faeiant,    bie    coutentiosi    nunquain    fa[ciunt  bLoDa    o[pera.      Si    ipsi   facerent 

5  bjona  o[pera  et  postea  dispu[tarent.  Sed  sunt  toutig,  t^ronnen,  feu,  ^unb, 
gtfftig  jung.  Eque  est  ac  si  bie  l^uxnhjirtin  loq[ueretur  de  virg[initate. 
Fac  prius  b[ona  o[pcra  et  postea  loqLuere  de  b[onis  o[peribus.  Nunquani 
expertus,  b[onura  opus,  in  raalis  Biftu  geftetft.  Ipsi  40,  50  annos  vixLerunt 
et  ne   unura  b[onum  o[pus  fecerunt.    Si  quis  de  artificio  v[ult  loqui  et  nihil 

10  de  eo  novit,  fompt  '^tx  QU  n|oraine  diaboli.  Sed  hoc  dicit  Christus  ben 
geizigen  tüenften,  ben  p^Q[n|ecrn,  ut  de  malis  b[onis  dent,  ut,  cum  ipsi 
barben,  amicos  ac.  per  contentionem  amittimus  bn§  §eu6tftutf . 

1  araittitur  über  (perditur)  Sjö  ba§  bis  opera  fehlt  P  9  arti*' 

K]  scientiara  de  collata  salute  certificant.  Certo  habes  salutem,  tantum  requi- 
ritur,  ut  eius  certus  reddaris.    In  hunc  finem  instituit  sacramentum  corporis 

15  et  sanguinis   sui,   constituit  parentes,    constituit  magistratus  2C,    et  proximo 
subvenire  iussit.  Et  haec  fatiens  nequit  de  fide  sua  hesitare.     Hinc  sunt  illi 
scripturae  loci  operantibus  salutem  promittentes,  Sicut  est  ille 'Beati  qui  per- smattt).  5, 10 
secutionem   patiuntur',     Certum  est   te  esse  Christianum,   cum  persecutiones 
modesto  fers  animo,  alias  non  ferres.     Hoc  modo  certificant  te  opera,   quod 

20  sis  iustus,  quemadmodum  boni  fructus  bonam  arborera,  ita  pia  opera  pium 
hominem  indicant. 


17  Beati  qui  unt  ro  18  Certum  bis  esse  unt  ro 
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^rcbtgt  am  9.  Sonntag  nac^  ^rtnitati^  narfjmtttag^. 

©te'^t  in  9iövet§  5^ad)jd)rift  Bes.  q.  24°  331.  120b._i22'>,  ^^oaä)^  5Ibf($rift 
biefe§  Xej-teS  in  ber  Btoicfauer  ^''anbjd^rift  ^r.  XXV  m.  99=*— 100^  ^n  burd}= 
gängigem  S)eutfc5  finben  tuir  [ie  in  bcr  Hamburger  .^anbfc^rift  9ir.  74  St.  272''  — 
276'',  unb  eine  furjc  Intetnifd)e  3int)a(t§angaBe  nur  ber  'Jtnelegung  ber  t'egenbe 
Bietet  bie  Slinrfauev  C^anbjc^rift  ^)\x.  XXXVI  331.  51»— 51^.  2Bir  geben  (tuic  fonft) 
obeu  üiörerö  %ixi,  bovunter  ben  gon,]  beutfd)cn  (H)  unb  enblid),  foireit  ea  öorT^anben 
ift  (unten  S.  500  ff.)  ba§  tateinifc^e  9ieferat  (Z).  —  9luf  biefc  ^;U-ebigt  be.^ieT)t 
fid)  bie  (Srinuerung  9JJatt)eftnQ'  in  bcr  8.  ^4>i'ebigt  „t)on  ber  |)iftovien  bcö  .^■>ervn 
S).  ^Rartini  ßutt)er§"  (l'ocfc^e  S.  1G2):  „Söic  er  be§ma{§  nud)  an  ©.  ^acobg  tag 
©anct  (^"^riflopljcle  tegenben  licb(id)  auf  alle  ^4U-ebigcr  unb  C^f^riftcnlcute  joge,  bie 
Sefum  6I)riftunt  in  ireui  (jcr^en  unnb  armen  trügen  unnb  ir  geunffen  bcnunten, 
ben  leuten  tjidffen  unnb  brüber  lauter  unbandt  tion  ber  tuctt  unnb  falfdjcn  '-Brnbern 
öerbienten." 

£ut()erä  2Bcrte.  XXIX  82 
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R]  A  pr audio. 

A[udistis  hodie  S|ummam  E[uangelii,  quod  admouult  nos,  ut  bpLna 
opLera  fii|ciamus  et  fidem  exhibeamus.  S)te  tücil  ahn  ^cut  gefaEcn  ift  dies 
S.  lacobi  et  etiam  S.  Cristopihori  jSIiartvris,  nobis  qiiidqiiain  ])raedicaudiim 
l')ab  id)  mir  fuvQcnomcu  bic  x\  Icflenbcn  jufamcn  311  5i()cn  unb  ein  cjctnipel 
bi-QUy  311  ai^cn. 

.1.  de  S.  Cristo[phoro  qui  dicitur  mag[nus  fuisse  vir,  ein  rif§  unb  ein 
g[roffer  med^tiger  man  prae  praecipuis  et  .1.  fuit  ein  to'^er  man  qui  nihil 
quaesivit  na^  got  vel  ho[iuiuibus,  sed  barnad)  geftanben,  ut  possit  fieri  biener 
bcy  gro[ten  in  terris.  ©r  gl)ct  buiä)  bie  Inelt  et  quaerit  naä)  bem  giröfeten 
^errn,  et  ubi  venit  ad  eum  et  servit,  iucipit  cautare  cantileuam.  £)ar  in 
tüaib  ber  tcufel  gcnent  et  rex  cruce  se  muuivit.  Et  cur  faceret,  inter- 
rogavit  Cristo[phorus.  Cur?  quia  magnus  certe.  Ideo  ivit  iu  desertum 
et  quaesivit  et  invenit  Sat[anam,  qui  dixit  esse  raax[imum,  et  ubi  venit  ad 


zu  1  A  prandio  r  zu  10  D  S  Christophoro  r  12  Qcneitt  ut  rex  Clir  ple  Et 

cur  P        cruce]    X 

H]  =1^011  ^.  Cönfloffcro  1529.  15 

^x  ijabt  t)cut  gebort  bn§  euangelion,  tüeld§§  un§  teret,  ha^  \üix  gute 
Wxd  t^un  füllen.  2^ictüeil  aber  !^eut  ba3  feft  mit  cinfclt  bon  S.  jacoB  nnb 
6.  c^riftoff,  njoHen  tüir  berfelbigcn  l^iftoricn  auc^  fagen  unb  gum  erften  üon 
S.  cf)ri[toff.  2)cr  ift  ein  groffer  rife,  ein  med)tigcr  langer  man  getüeft,  inie 
in  bie  maier  maten,  luie  tr  in  im  barfuffer  flofter  gefe'^cn  ^at,  ton  in  uid^t  20 
gefefien  f)at,  mag  in  naä)  ]d)m.  6r  ift  ^um  erften  ein  rof)er  lofer  man 
gclücft,  ber  nad)  got  nid§t  biet  gefragt  l§at,  ftol^  unb  '^offertig,  fidj  nid^t 
bunten  taffen,  ba§  im  jemanb  fo  gut  Inere,  ha^  er  im  bienen  motzte.  3ft 
aU'igcgangen  unb  gefragt  nad)  bem  allerfjod^ftcn ,  gelttaltigften  unb  reic^ftem 
f)errn.  C5nb(i(^  ju  ctm  mcc^tigcn,  gelüoltigcn  !omcn,  bem  I)at  er  gebienet  ein  25 
3cit(ang,  bi^  baS  fi(^§  ein  mal  begab,  ba»  man  bor  bem  !onig  ein  lieb  fang 
barin  mart  ber  tcuffel  genent,  unb  ber  tonig  ftrcic^  ha^  creu^  für  \i^.  3)o 
fragte  S.  d)riftoff,  toarumb  er  ha^  creutj  bor  fid)  ftrtd§,  ob  er  \\ä)  für  bem, 
ber  bo  genant  inirt,  bem  teuffei  furd)t§,  ob  er  gewaltiger  Irere  ben  er.  ^a 
freiließ,  fprad;  ber  tonig,  ift  er  gelüaltiger  ben  iä),  bie  gan|e  lt)elt  mod)t  in  -lo 
nid)t  uberlüinben.  6.  c^riftoff  antwortet:  ei  fo  tüil  x^  bir  oud)  nic^t  lenger 
bienen,  unb  inanberte  tiinineg.  5luff  bem  tnege  tomet  einer  ju  im  auf  eim 
gaul  geritten,  ba§  tnar  ber  teuffei,  fragte  in:  tt)o  iniltu  l)in?  h)er  biftu? 
Gl),  fprac^  S.  c^rtftoff,  id)  h)il  au§  nad)  bienfte,  iä)  tüolt  gern  bem  aller 
^od)ften,  med^tigften  unb  gclnaltigften  Ferren  bienen.  S)er  bin  ic§,  ]pxa^  ber  y-> 
teuffcl,  !om  unb  fei  mein  bicncr.  ©.  d)riftoff  3eul)ct  mit  im  bo^in.  3ll§ 
fie  nu   an   ein  fd)eibetocg  tomcn,  bo  ftel)ct  ein  crucifij,   be§  tnirt  ber  teuffei 
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R]  tnotter,  non  mansi't  in  via,  sed  per  silvas.  Quare?  quia  qui  in  ligno  heret, 
est  maior  rae.  Ideo,  inquit,  volo  servire  huic  qui  maior  te.  Ideo  cuciirrit 
et  vol[uit  illi  max[imo  servire.  Tandem  venit  ad  oltöoter  qui  hab[ebat  ein 
latent,  et  quaesivit,  ubi  posset  invenire  illum.    Ille:  ego  ostendam  tibi  huuc 

5  suo  tempore.  Sed  fol  [id^  in  hk  fev  legen  et  servire  hominibus  quos  posset 
übertragen.  Tandem  venit  puerulus  et  dixit:  !^ol  uBer,  venit  semel  atque 
iterum,  non  invenit,  tandem  erat  \o  fc^tüet,  ut  putaret  se  c[elum  et  terram 
gestare,  postea  baptizatus  in  mari  et  praedicavit  Christum  inter  gentes  quae 
ipsuni  ein  gl|ü^enben  ^dm.  et  capite  truncatus.    2Bir  hjolten  fo  lofe  G^riften 

10  fein.  Inspic[itis  me,  cur  istam  leg[endam  praedicarit.  Xou  ]o  t)erQe6li(i§ 
legenda,  ut  putatis.    ®a§  ift  bic  ©[untma  ha  tion.    Hodie  beg^et  mon  festum 


7  putare  9  9t[u^enben]  gt  BP 

H]  getüor,  reit  Befeit  au§  ferne  untB^er  bur(?§  eine  bicfe  ^etfe,  bo»  er  \\ä)  gar 
3u!ro|te.  2)o  fragte  in  ©.  c^riftoffel,  njarumB  er  fto^e,  06  ber  getoaltiger 
tüere,  ber  am  ^oI|e  l^ieng,  ben  er.    S)er  teuffei  ipxaä):  ja,  ben  !an  niemanb 

IS  uBertüinben.  60  mag  ic^  bir  auc^  nid^t  bienen,  fagte  S.  c^riftoff,  nam 
Urlaub  unb  tnanberte.  £)o  !am  er  gu  eim  alten  man,  ber  "^atte  ein  langen 
gratoen  Bart,  eine  latern  in  ber  ^anb  unb  ein  lierf)t  bar^n  unb  fragte 
©.  c^riftoff,  tüer  er  tuere,  iuo  er  ^in  tnolte.  S)o  fprac^  6.  c^riftoff:  id)  toolt 
gern  bem  aller  mec^tigften,  getualtigften  l)errn  bienen,  lanftu  mir  ben  acigen*? 

20  3Ja,  fprad^  ha^  alte  mcnnic^in,  ben  toit  iä)  bir  hjol  jcigen,  aber  bu  muft  ein 
hjenig  iüarten.  S)o  ift  ein  tüaffer,  ba  mu§  man  bie  leute  uBerfuren,  bu  aber 
bift  ein  groffer  man,  lunteft  fie  lt)ol  "hinübertragen,  bo  ge^e  l]in  unb  trag  bic 
leute  über,  üil  leicht  fomet  bir  ber  fel6ig  l'onig  auä)  ]u,  ba§  bu  im  bicncft. 
2)a§  tl)et  6.  (^riftoff,   trug  t)iel  leute  l)inuBer,   bns  tüaffer  aber  tnar  tieff 

25  unb  öol  Boefer  murmc  unb  met)rh3unber.  3ule|t  !^oret  er  ein  gro§  gcfc^rci: 
l)olubcr,  ^oluber.  ©.  (^riftoff  leufft  l)erau§,  gurt  unb  fc^ur^t  fi(^,  "^at  ein 
groffen  langen  bäum  in  ber  ^anb  unb  groffen  tüe^frf)!er  an  ber  ©eiten,  barin 
ein  "falben  fifct)  unb  ftutfe  U^edfen,  tnie  ir  im  barfuffer  tlofter  fcbct,  fi'^et 
aber  niemanb  bi»  jum  britten  mal,  ift  ein  fleiucy  ünbt  bo,  nadt,  hav  nimet 

30  er  auff  fein  ad)fel,  iuet  l^inburcf)  unb  tregtS  l)inuber,  ha^  tnirt  im  fo  faJoer, 
ba§  er  meinet,  er  trage  bic  gantje  melt.  5llfo  mart  er  im  maffcr  getaufft. 
S)arnad)  %it  man  in  über  bem  bicnft  gefangen  geuomcn,  in  eiuen  tl)urm 
gelüorffcn,  mit  Pfeilen  jn  im  gcfcfjoffen,  unb  ein  gluenben  l)clm  auff  gefegt. 
£)ieh)cil  man  in  aber  fo  nidfjt  tobten  lunte,   fam  einer    unb   f)icb   im   ben 

35  fopff  ah.    5llfo  mavt  man  fein  lofy.    5)i§  ift  bie  l)iftoria. 

3ia,  fel)et  mic^  an,  tnarumb  id)  bie  legenb  geprebigt  l)ab,  nidjt  on 
urfad^:  d^riftum  looHct  ir  nirfjt  mel)r  l^aben,  bic  l)eiligen  tucrt  ir  l)aben 
muffen,  hjerbet  in  aud^  nod)  capellen  ha\\)cn  unb  altar  auffvidjten.  "^lu  folt 
id^  ©.  jacobö  legenb   aud)  fagcn,  Cv  mivt  aber   ]n  lang,     .^sacob  beift  ouff 

32* 
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R]  3[Qcob,  ein  ferfcr  qui  aliquem  mit  ber  ferfen  trit  ut  in  lacob.  Ideo  volui 
istos  duüö  S[anctüs  äufünicn  reilUCU,  ut  sint  uuLis  s[auctus  et  persona  et  vir. 
Quia  iste  vir  qui  leg[eudani  de  S.  Cristo|phoro  QCftclt,  ber  tütvb  üuger  fein 
fjelücft  quam  ego  et  tu.  Nou  cogitandura,  quod  S[anctus  Cristo|phorus 
fuerit  8[auctus,  nunquam  fuit.  Sed  nomen  est  quod  feriandum  auff  aller  r. 
t)ciligetl  tag,  ut  sit  commune  nomen  omnium  Christianorum ,  praesertim  qui 
füllen  []übcn  ba§  verbum  dei  gcfurt  C[oram  mundo,  quia  6ri[toL^^oru§  f)eift 
qui  ß^riftnm  lüol  tragen  !an,  ut  puella  ein  üubtregcrin  vel  !naben  forbtreger 
vel  asinus  ein  jacf[treger.  Sic  Cris[tophorus  qui  Christum  Ies[um  tragen  !an. 
Et  qui  descripsit  h[anc  legendam,  non  ber  metnung,  ut  nos  praedicemus,  lo 
quasi  fuerit  ein  ionbLcrlt(5^  per[on  quam  invocavimus.  @§  i[t  eben,  quasi  ego 
velim  aliquid  malen  ut  pictores,  si  alicuius  rei  volunt  meminisse.  Sic  iste 
magister  voluit  entlücrffcn  unb  abematcn,  qui  deb[eamus  verbum  dei  füren. 
Püstea  venerunt  bie  stulti  cjui  picturam  non  intelle^xerunt  et  inspex[erunt  ut 

6  tag  über  l^eKtgen  11  @§  aber  ift 

H]  beu^f(^   ein   ferfer   ober  untertreter,    toic   im   genefi   öom   jacob   unb    efou  n 
.'Kojc27,36gefc^rieben  fte^et:  bu  iüirft  in  unter  bie  fuffe  treten.    S)arumb  h)olt  i^  bie 
3)üene  ^eiligen  ^ufamen  reimen.    S)a§  ir  aber  Iniffet,  lüarumb  iä)  fold;§  eben 
i^  angefangen  t)ab,   ©oltu  ^um  erften  tüiffcn,  ha§  (^riftoff  nic^t  ein  perfon 
ift,  fonbcrn  ift  ein  ebenbilb  aller  c^riften.    2)enn  fein  Ijeilig  l)at  je  gelebet 
ber  alfo  ge^anbelt  §at  tt)ie  man  bo  gefc^ricben  l)at.    6o  ift  nu  6.  c^riftoff  20 
nid)t  ein  fonberlid)  l)eilige,  man  folt  fein  feft  auff  atter  l)etltgen  feft  feiren. 
(^»  ift  ein  feer  gelerter  man  getoeft,  ber  bie  legcnbe  geftelt  ^at,  t)iel  gelerter 
hm  x^  aber  meiner  ^tücene.    (5;i)riftop§eru»   Ijeift  ein  djrifttreger  ber  c^riftum 
prebigt  unb  tregt  in  bie  ganlje  tüdt    3)ie  legenb  ift  baju  md)t  gemad)t,  tüte 
tüir  gemeint  unb  gebraudjt  ^aben,  6r  l^at  lüoEen  bie  gan|e  d)riften^eit  unb  2r. 
fonberlic^  ba§  prebigambt  enttoerffen,  i)ai  alfo  ein  c^riftoff  barau§  gemad^t. 
Xarnadj   fein  bie   go^en   baruber   !omen,   feine  !unft   nid^t   berftanben   unb 
t)aben  bas  bilbe  angefel)en   eben   luie  eine  !tt)e  ein  m'm  t!^or  onfi^et,  nic^t 

zu  15  über  beu^fi^  steht  gen  27  «p 

Z]  Legenda  de   S.  Christofero   quomodo   intelligenda. 

D.  Mart[inus  Lutherus  recensuit  legendam  S.  Christoferi  quasi  ferentis  30 
Christum  atque  adiecit  in  hunc  ferme  modum.  Legendam  hanc  non  intel- 
ligi  deberi,  quasi  sie  res  gesta  sit  vel  quod  talis  sanctus  huiusque  staturae 
magnitudinis  et  conditionis  homo  fuisset,  Sed  poema  illud  a  quodam  viro, 
qui  rudibus  quasi  ob  oculos  vitam  Christianam  depingere  volens  inventum 
esse.     Conditionem    hanc,   nempe  Christum    ferre,   suscipere   volens   cogitur  35 

29  ro  zu  30  Virle  J  fo:  140' 

'j  (hni  sieht  die  Predigt  zu  Stiefels   Hochzeit  rgh   Um.  Ausg.  27,  XIV  u.  383 ff'. 
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R]  vaoca  torfcul  et  j)iitanint  esse  S|anetiim.  Sic  S|anctiis  Crist(>[i)liorii.s  fnit 
pietus  a  sap|iente  horaiiie,  fuit  ein  Itfttgcr  et  vidit  quid  Christianus  homo 
in  terris  pati  deb|eret,  et  cog|itavit:  Si  christianuni  ho[niinein  vel  apostolum, 
Euangelistam  vel  ^fattct  malen  fol,  sie  pingere  velleni  ut  Cristo|phoruni, 
5  ut  iste  esset  ein  bencf^cid^en.  Sicut  nee  Geor|gius,  Katli[arina,  Barb[ara  non 
fuit.  Videbitis,  quid  sit  Christianus  et  fere  novum  et  vetus  testa[mentum 
est  beginffen  in  ba§  Bilb,  nempe  quid  Christianus  deb|eat  facere  unb  loffen. 
Ideo  s[ancti  Cristop[liori  btlb  fol  Quff  nUcr  ^eiligen  tag  gehalten  fein,  quia 
voluit  sapiens  homo  depingere  quid  Christianus  vir  taffen  vel  tr)un  fol. 

10  SOßtr  h)oEen§  für  un§  nT)emen.    Gf)rifttreger  qui  debet  Christum  ferre 

ut  Christus  ad  P[aulum:  'fol  meinen  namcn  tragen'  Act.  9.     lUum  Piaulunistps.  9. 
et  quemlibet  Christianuni   depinxit  iste  vir  in  hac  imag[ine.    .1.  gf)et  er  !)er 
et    v[ult    servire    max[inio    domino    et    deinde    invenit    aliquem    cui    servit. 
.1.  bencJ   man,    ut    sanctis[simae  vitae  ratio   deligatur,     Ubi    sie  magno  r[egi 

15   servit,    contigit,    \)Q§   man   be§    teufel§    gebend   et   sicut   fit,  quod  in  mundo 

4  p\axi)ix  P  8  ()))  quia  0  taffen]  lachen 

Hj  getüuft,  iüic  ft(^  borcin  vierten  foKen  unb  ein  f)ei(igen  barau§  gcmad^t,  g(cid) 
tuic  fte  mit  ©.  georgen,  !aterina  nnb  Barbara  gctt)an  Ijabcn,  me(c^§  bocf) 
allc§  ba§  me'^rer  teil  ertidjt  ift.  G^riftoff  aber,  h)ie  \ä)  ^nöor  gefagt  l^a6,  ift 
ein  gemeiner  namc  unb  f)ei[t  auff  bcu^fd)  ein  d^rifttreger  ober  ber  c^riftum 

20  tregt,  gleich  aU  treu  man  ein  mcgblin   finbtregerin  unb  ein  efel   fadtreger 
l^etft.    ©orumB  ha§  ein  iglirf)er  ä)x\ii  unb   fonberlicf)  ein  prebiger  d^riftum 
tragen   unb  prebigcn  fot,   lüie  a\iä)  in  actis  t)on  ©.  ^auio  ftel)ct:   er   folaps  9, 
meinen  namcn  ?c.    S)en  namen  tregt  6.  ciiriftoff,  ba§  ift:   attc  (?§riften  unb 
ift   ein  groffer,  ftardEer,   langer   man,   hci§   ift  ein  c^rifttreger  mu§  mutig, 

25  getroft  unb  !une  fein,  ha^  er  auc^  btc  gan|e  tüelt  auff  fiel)  (aben  barff  unb 
QÜe  tirannen  nnb  tüibber^ac^er  !ccf  berac^ten.  ^um  erften  tnnlt  er  gerne 
gro§  fein  unb  aucf)  ein  namen  I]a6cn,  bamit  man  au^  lion  im  fnnne  unb 
möge  fagen :  tnit  bem  aKcrt)od)ften,  geUialtigftem  fonigc  bienen.  60  tfinn  tüir, 
tuen    tnir   lange   frec^,    ro!)e    Icnte   gelfeft   fint,    moün  cubfid)    and)    from 

30  hjerben,  faÜen  hjir  bof)in,  ha§  toix  ba§  aÜer^odjftc,  grofte,  fd)cinbarlic^fte 
tütxä  t^un,  meinen,  eS  fei  nu  fein  gewaltiger  lierr,  fein  groffer  I)cilig,   fein 

zu  22  über  fte'^ct  steht  act  9  a7> 

Z]  multa  pati.  Primum  querit  Christoferus  dominum  |)otentissimnm  et  fortissi- 
mum cui  voleV)at  servire,  quem  et  inveiu't.  Hoc  est:  quilibet  Christianus 
cogitur  vivere   in   mundo   cum    hominibus.     Deinde   rex    ille    audito   nomine 

35  diaboli  tremit  et  crucis  signo  sc  munit,  quod  cum  videret  Christoferus,  fugit 
ab  eo,  querens  potentiorem  dominum,  nempe  Satanam  quem  rex  ille  time- 
bat.  Hunc  invenit  quoque  huicque  servit.  Hoc  est:  incipit  vivere  libidini- 
bus,  avaritia  atque  in  omni  genere  vitiorum  quaequc  pro  libidine  sua  versans 
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R]  meutio  fit  Sat[aDae  et  uou  soluni,  sed  qnod  huiusniüdi  Servitute  servitur 
diabolo,  tandera  fit,  ut  post  lougain  servitutem  uon  fiat  con|scientia  quieta, 
donec  veniat  311  einem  alten  man  am  tüoffer  ber  ein  langen  ^art  ^at  i.  e. 
ad  patriarch[as  et  prophe|tas  et  apostolos  mit  bei"  lotetn.  Dicam  tibi,  quid 
faciendum :  2)a  leg  bid^  an  hav  tnaffer  i.e.  Sac[i'a  scrip[tura  indicat,  quid 
debet  faeere,  nempe  ut  serviat  prox[iiiio.  Tum  veuit  honio  jum  ^CC^ten 
tuefen  et  ineipit  fieri  Christianus.  Tum  venit  puellus  et  clamat:  .S^ol  uBef, 
et  tameu  fides  h)il  nid^t  tjernadf) ,   uou  statim    invonitur,    taudeni   le[t  Ct  fidj 

4  mit  bet  Intern  über  et  apostolos 

H]  grojler  löerg!,  biy  ba§  h)ii"  ^oven  ein  licblin  fingen,  bovin  bei-  tenffel  genennet 
hurt,  bo  mu§  man  fic^  ben  furchten,  bo  leufft  ben  einer  bo^in,  bev  luil  eim 
anbein  gctnaltigern  Ferren  bienen,  !omen  ben  eben  jum  teuffei  unb  bienen  in 
feim  rcid)  tag  unb  nad)t  mit  monc^erei  unb  nonnerci  unb  ttia§  be§gleicl)en 
ift.  ©old)y  tüil  aud^  nidjt  l)elffcn,  mu§  fid)  imer  furdjtcn  unb  jagen,  l)i§ 
fo  lang  baä  er  lomct  ju  beut  alten  gratuen  bcrtidjtcu  man  mit  bcr  laterne, 
ha^  er  im  ein  licd)t  auäuubc,  ]n  ben  alten  tietcrn  in  ber  Ijeiligen  fd}rifft. 
2)a»  liedjt  tücifct  in,  h3ie  er  djrifto  rcc^tfdjaffen  fol  bienen,  bo  !omct  ben  bcr 
menfdj  jum  redeten  djrift(id)eu  tocfen,  hcn  lomet  ha^  tleinc  ünb,  rufft:  l}olc 
über,  Ijolc  über,  ©r  leufft  t)iuauy  unb  finbet  niemaubt§,  ha^  ift:  ha^  ber 
glaube  uid)t  leid)t  ju  fliegen  ift,  bod^  tuen  er  offt  au§get)ct,  finb  er  eublidj 
ba5  finb  ligcn,  ba§  ift:  d^riftum  fi^ct  er  in  einer  armen,  beradjtcn,  nerrifdjen, 
untüchtigen  geftalt,  ha^  im  nid)t  l)clffen  funte,  bo§  nitnct  er  auff  feine 
fc^utbcrn,  ge^ct  bol)in  in§  luaffer  hci^  t)ol  geirurm  ift,  ha§  ift:  er  gcl)et 
loibber  bic  tcutc  in  bcr  ioclt,  lüibber  feine  feinbe,  hk  tirannen,  |)rebigt,  lernet 
unb  tt)ut  h}a§  eim  d^riftcn  au  tl)un  ift.    S)o  luirt  ha§  finb  au§  bermaffen 

zu  15  über  liec^t  steht  2  pet:  1  sp 

Z]  iu  regno  diaboli.  Ubi  dum  viderit  demonem  in  itinere  iniaginem  Crucifixi 
fugere,  servitio  illius  se  quoque  abdicat.  Hoc  est:  postquam  diu  male  vixc- 
rit,  alium  dominum  querit,  qui  scilicet  con'scientiae  simul  ct  corpori  auxilio 
esse  poterit.  Huic  doraluo  servire  cupit  qui  in  ligno  pependerit  ic.  luvenit 
Christoferus  senem  quendara  ad  aquam  cum  lucerna,  hoc  est :  patres  sanctos 
ct  prophetas  cum  lumine  scripturae  sauctae.  Hie  senex  Christiano  servitium 
quod  domino  potentissimo  praestare  debet,  ostendit,  nempe  charitatem  proximi 
ct  opera  quae  in  illius  commodum  cedunt.  Tum  adventantes  per  flumen 
fert  et  circumcinctus  vestimenta  non  inundans  firmis  ossibus  longisque  cruri- 
bus  undam  ingreditur  non  curans  lutum  neque  prodigia  aquae,  sed  erectus 
inccdit.  Hoc  est:  non  immiscct  sc  negotiis  mundanis  neque  timet  mala  vel 
falsa  mendatia  mundi.  Tandem  dominum  suum  potentissimum  in  spetie 
pueri  inveniens  baiulat  arljoremquc   raagnam,  verbum  scilicet  salutis,  scrip- 

34  neque  (tempestates  aut) 
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R]  finben  unb  [id;  über  tragen  et  in  manu  habet  [tangcn  et  fit  j)U('lliis  fo  !Icin 
tarnen  fo  fditoer.  Est  Christus  üetn  et  tarnen  fc^hjer,  quia  Christiana  fides 
ift  fo  ft^toer,  quia  fol  tüagen  bie  ferlitfett,  ut  eat  per  aquam  et  se  fe^  contra 
omnia  monstra  in    raari,   ut   inimici   reddantur  parentes,  amici  et  Christus 

5   Hein,    quasi    non    possit    nos   iuvare.      Sicut   Christiana    vita  ift   fci^loer  et 
Christus  est  puer  fd^irad^,  non  nos  iuvat.    Scd  boS  forteil  ift,  quod  magnani 
arb[orem  X)at  QU§geriffen,  ha  fuffet  er  mit,  unb  gf)et  ha  mit  burd)  bcn  Bad) 
i.e.  verbum  dei  baculus  i.e.  non  est  aliud  solaciuni  Christiano  quam  Christi 'i^i- ^^3,  i 
verbum,  neminem  ita  f(^eu(^t.     5Dq§  l^ot  trollen  biefer  anzeigen,  quod  (5ri= 

10  ftoLp^oru§  gl^et  erburc^  per  mundum.  Sed  ift  fein  Quffgefd^ur^t,  ha§  im  ha^ 
tUlh  nic§t  in§  h3nffer  g'^et,  nihil  curat  mundum,  nimbt  fid^  ir§  gei|  nid^t 
on.  S)q§  (]eift  ein  6riftO[^^oru§,  ut  nihil  hab[eat  in  manu  quam  arb[orem 
i.  e.  verbum  dei,  alioqui  puellus  est  !Iein,  tarnen  habet  ein  h)edff(^er,  borin 
T6rot  unb  fifd§.    Sßic  aornig  bie  toelt  unb  'Batian,  tarnen  itiil  unfer  t)er  ein 

15  mec^fc^er  an  bie  feitten  Ijcntfcn,  ut  hab[eat  panem.  Sic  non  arcem,  tamen 
ben   toedtfc^er.      Sic   Christus   post  res[urrectionem   edit   ein  ftud   B[rob    unb 

zu  S  über  l)aculus  steht  ps.  11  niTn'6t  über  {o,f)ü)  13  (d)  tamen 

H]  fd^hJer  unb  ift  bod^  geringe,  Hein,  nid§t§  Qn3ufe'^cn.  ^er  glauB  ift  fo  fdjtuer. 
£)en  QÜe  !unft,  getonlt,  freunbe,  gelt,  gut,  leib  unb  Ickn  baruber  3ut)er= 
loffen,  ift  nid^t   leidjte.     S)e§gleid§en   alSBalb  man  im  leiben,  truBfal  unb 

20  onfed^tung  !omet,  meinet  man,  man  funnc  nljmer  bor  firfj  !omen,  man 
fielet  bo,  fan  loibber  l)inber  fid§  nod^  bor  fidj,  aud§  bcr  d)riftu§  ben  er 
tregt,  !an  unb  ioil  nid)t  l)elffen.  ^IBer  ha  Inibbcr  ift  nu,  ha^  im  got  ein 
groffen  ftardfen  bäum  in  bie  Ijanb  gegeben  T)at,  ha^  ift  bie  l)eilige  fdirifft, 
benn  ein   d§rift  !^at   awä)   fein  anbern  troft  toie  im  pfalm  aud^  gcfct)riebcn '^Jj- 23, 4 

25  ftel^et  'bein  ftedfen  unb  ftab  troften  mid^',  bnb  ob»  hjaffer  nod^  fo  gro§  toere 
unb  ber  ferlig!cit  uod§  fo  bicl,  d^riftu§  nod^  fo  fdfitoer,  ben  nod^  !omet  er 
frei  burd^,  ben  mit  bem  iDort  feret  man  burd)  unb  bnrd^.  5lber  boneben  ift 
er  fein  auffgefcfjur^t,  ha^  ift,  ha§  er  fid§  nid^t  in  bie  iüelt  menget,  left  fie 
ba§  ungludE  l^aben,  ad)t   ber  "^offart,   e^re,  gelbe^,  gnt§,  ber  gchjalt  nid)t§, 

30  ioartet  ha§  feine  ba3  im  bebolen.  (?r  bot  aber  bcnnod)  ein  groffen  tnci^fdjgcr 
an  ber  feiten  l)angen,  ein  ftuc!e  fifd^  unb  feinen  hjcdfcn  brl)nne,  baS  ift:  ha?^ 
er   bennod^   öon    got    berforgnng   fol   Ijoben,    cffen,   tvinrfen   unb   llcibnng, 

zu  24  über  ))fatm  steht   23  sp 

Vi]  turam  sanctam  firmiter  in  manibus  iowci.  Habet  .sccum  in  sacculo  i)isecm 
cum   pane  pendentem,  hoc  est:    Christiano  non  deerunt   necessaria  corj)oris. 

35  At  qui  sie  Christum  invenit  et  Christianam  vitam  diligit,  is  a  mundo 
habebit  multas  persecutiones  et  tandem  capite  ]>unitur  privaturque  vita. 

Anno   domini  k.  yyiy.     Ipso    die   lacobi   Apostoli   (juac   erat   dies   do- 
minica  2C. 
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R]  fifd^.  Sic  iiomen  habet:  umb  unb  an  unb  ba  mit  ba  t)On.  Nam  si  potentes 
diu  congregant  divitias,  iion  plus  ha  Öült  bringen  quam  Cristop|liürus,  qui 
plus  ba  tion  Bringen,  hal>|oamus  pro  S[anctis.  Ideo  Christiani  fel)en  ]\ä)  umb 
umb  ^^riftiim,  forgc  nid)t,  ut  nutriatur,  sed  betnnicr  [irf),  qui  ferat  Christum 
unb  tüie  e»  im  fauer  Inerb.  Haec  est  pictura  et  legeuda  Cristoiphori,  et  s 
baptizatur  in  raari.  Sic  oportet  Christiaiuis  vcl  apostolus  baptizetur,  ba§ 
über  unb  über  g'^e  mit  \)1)m  unb  ftel  fi(^,  quasi  velit  crfauffen.  Haec 
legienda  a  sap[iente  viro  erbodfjt  qui  vol[uit  indicare,  quid  ein  6riftli(^er 
npoftcl  vcl  bcicner  fol  fein.  Oj)ortet  magnus  vir  sit,  quia  ge'^ort  ein  giroffer 
mut  unb  l^er^  ba  ju  unb  muj§  [id^  la§  buntfen,  quod  maior  omnibus  Regi-  lo 
b|us  in  terris  unb  Tcic^  h)eit  tt)[eit  über  ba§  hjaffer  et  iterum,  ba§  ha§ 
!inb[lein  fo  fd^hiac^  fei),  quod  nou  iuvet.  Hie  adeo  premet,  ut  nihil  gravius 
in  terris.  Hoc  pro  pueris  ift  erbad^t,  hci  mit  JU  leren,  ut  imag[inem  habe- 
rent,  quid  Christianus  esse.  Si  vis  Christianum  depictum  videre  vel  pas- 
torem,   inspice  Cristop[horum ,  aufgenomen   bo§   bic   teuffelfo|3ff  hoc  non  in-  15 

12  (ideo)  adeo 

U]  h)ie  3ormg  aud^  bie  tüelt  ift.  ^Ifo  ge^et  er  nu  l^inburd^.  ^te  f)Qt  er  nid^t 
1.  lim.  G,  8  mel^r  ben  f utter  unb  betf e,  tüte  S.  ^^aulu§  leret ,  er  barff  aucf)  ni(^t  me'^r, 
ein  c^rift  fot  aud§  ni(I)t  me^r  ^oben  ben  I)ulle  unb  fuUe,  umb  unb  an,  me!f)r 
bringt  er  ntc^t  baöon.  2)cnn  hjen  gtcic^  bie  groffen  '^nnfen  fc^loffer  unb 
[tete  'i^ahzn,  fo  bringen  fie  boc§  nic^t  me'^r  babon  ben  ©.  (Sl)riftoffel:  hjeife  20 
mir  einen  ber  me'^r  bobon  bringt,  fo  tnoHen  tüir  in  onbct^cn,  ßin  ftuiJ  fifd) 
unb  brob  bringt  er  baöon  unb  nic^t  me^r,  ge^e  in§  barfuffer  tlofter  unb 
fi^e  barnac^ ,  tniltu  e§  nic^t  gleuben.  ^n  tüixi  im  ba§  ünblein  fo  fd^toer, 
left  fi(^  buncEen,  bie  gan|c  hjelt  lige  im  auff  bem  t)alfe,  toirt  alfo  tnol 
getaufft  im  iraffer,  ha§  ift:  ein  d^riftenmenfc^  mu§  alfo  getaufft  tnerben,  25 
fold^  leiben  unb  creu|  '^aben,  fo  fc^toer  mu§  er  tragen,  ha§  er  fid^  buncEen 
loffe,  e§  fei  mit  im  berloren.  2)a§  ift  bie  ^iftorie  bon  6.  df)riftoff.  3ft  red^t 
fein  gemalt,  iä)  muft  e§  nidjt  fo  3U  malen,  l^at  ein  groffen  man  au§  im 
gemad[)t,  benn  gemi§  ein  groffer  man  mu§  er. fein,  ber  fold^S  barfft  t!)un,  fo 
groy,  hü'i  er  bi§  an  ha^j  gelüclbe  reiche,  fi(^  buncfen  laffc,  ba§  lein  menfc^  in  30 
ber  itielt  im  glcirfj  unb  fo  gro§  fei)  unb  mibbcrumb,  ba§  in  (Sin  !lctne§  !inb= 
lin  fo  brutft,  ha^  itn  atte  feine  Irafft  ^n  gering  loerbe,  <B\d)  aUnn  an  bem 
bäum  er'^alte  unb  nii^t  finde.  Da§  ^at  man  alfo  lleinen  ünbern,  ben 
jungen  c^riften  furgemalet,  ba§  e§  tüol  gelernt  unb  gemerdt  luerbe:  gleid^ 
al§  tuen  ic^  ein  bing  lüol  mcrden  unb  behalten  h)il,  mad)  tc^  mir  ein  bilbe,  35 
Itten  iä)  mir§  in  fin  genomcn  ffa^,  aber  ein  Ijenblin  babct,  ba§  id)§  je  lüol 
behalte,  tuie  man  and)  mit  ben  finbern  bon  6.  9licla§  gefpielet  !^at.  3" 
le^t  ift  er  gefangen  mürben,  in  ein  t^urm  gclüorffen,  gemartert,  jefd^offen 
unb  ein  groffer  l)elm  ift  im  gluenb  unb  gan^  feurig  auff  fein  '^cubt  gefegt. 

zu  17  über  5Pautu§  «fehl   1    Tiino:  6 
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R]  tel[ligunt.  Postea  exivit  unb  ift  gemartert,  jerfc^offcn  unb  mit  eim  g[lüf)en* 
ben  !^elm,  quia  dicunt  eum  habuisse  ein  top^  Qtt§  ein  Pfeiler,  ideo  taut? 
lugerlid)  i.  e.  illi  Christiani  qui  fatentur  Christum,  ftnb  ^um  ^il  gefegt,  bQr= 
nad^  iberman  fd^euft  ut  Luc.  2.  omuia  blasphemaut  verba  et  libjenter  g^cn  ba=  i^ut.  2, 34 

5  l^er,  postea  veniuut  diabo(li  unb  fe|en  im  ein  ginenbcn  ^elm  ouff,  volunt 
ei  auiferre  spem,  ut  desperet.  S)Qy  ift  ber  gt|uenb  f)elm.  Sed  er  'tjelt  feft 
unb  le[t,  tandeiii  t)Qucn  fie  i^m  ben  !opff  ah,  donec  mit  pfeifen  fd)cuft  unb 
mit  gtuenben,  ^aty  no(^  nic^t  feit.  Christoferus  manet  i.  e.  verbum  dci. 
Sed  quando  caput  ab,  (piando  Cristop[horus    non  habet  moul  unb  jung,  fo 

»"  ift§  prebigen  qu§  ut  Toh[annis  Baptistae  i.  e.  quando  E[uangelium  qu»  ift, 
fo  ift  S.  Cristof[erus  ge!opfft.  Ergo  Christoferus  ift  ein  commune  bilb  b[oni 
vlri  qui  indicare  vol[uIt,  ixiQ§  ein  cf)tiftli(^  man  fol  fein:  omnia  opera,  pas- 
siones  finb  in  bn§  bilb  gefaft,  postea  stulti  fccerunt  ein  S[anctuui  brau§. 
Sic  ego  quando  volo  quid  notare  volo,    f'aeio    ein  '^enblein.     Sic  iste  probus 

15  fecit  vir.  Hie  vir  S[anctus  bient  tüol  '^ie'^er  JU  ©.  ^aco6  qui  dicitur  ein 
tretter,  ferfer,  quod  talis  fol  fein  qui  Sat[anara  concul[cet  pedibus,  ut  per 
mundum  et  mare  ivit.  Qui  enim  Euangelio  credit,  est  Cristo[phorus  unb 
ein  tretter  qui  potest  conculcare  omnia.  Haec  volui  dicere  de  his  legendis, 
ut  sciatis   non  fuisse  SLanctum,  sed  ein  pilb   unb  gemclb  für  bic  ß^riften. 

H]  20  !Dielt)eil  aber  ©.  (jtjriftoff  fo  ein  gro§  "^eubt  ge'^ot  (benn,  h)ie  bie  Icgcnbe  fagt, 
ift  fein  t)euBt  h)ol  fo  gro§  getieft  qI§  ber  pfei(er)  ift§  nirf)t  ein  fc^led^ter 
gemeiner  ^elm  gehjeft,  man  '^at  im  muffen  ein  fonberlic^cn  fc^miben,  benn 
toie  tüoU  man  fo  ein  !(einen  ^elm  nuff  fo  ein  groffe§  ^cubt  fetten,  6§ 
ber  ben,  ha§  man   fo  feurig   ben  felben   t)m   auff   bcm   f)eubt   iücit  genug 

25  gef(^mibet  ^ette.    2)a§  fie  mit  Pfeilen  gu  im  fd^ieffen,  ift,  ha^  bic  cf)riftcn 
eim  jebern  jum  Pfeil  gefegt  fint,  toie  auä)  öon  d^rifto  gefc^rieben  ftc^ct,  ba§i;uf.  2, 34 
er   gefegt  fei   jum   jeid^en    unb    gil   be§  tüibberfprec^enS.     S^a?    fie    im   ben 
feurigen  ^elm  aufffe^en,  ift,  ha^  fie  im  ben  rectjten  ^elm,  ha  ^auluy  Oomrpo. e, n 
fagt,  ba^  ift:  bie  Hoffnung  nemen  trollen,  ba§  er  fol  fintfen  unb  jmcifeln,  an 

30  got  bergagen,  ha^  euangelium  unb  ben  glauben  berleudfen.  2)i§  at[e>3  leibet 
©.  d^riftoff,  fte()et  feft  unb  left  fid^  fol(^§  nid^t  bctncgen,  bi§  bal  einer  fomct 
unb  ^amet  im  ben  !Dpff  l)inh)eg,  benn  ift§  au§,  hjcn  man  un§  gotti^i  inort 
nimet:  tneil  man  mit  Pfeilen  fc^cuft,  gluenben  (jclm  auff  fc^t,  f)at§  alle§ 
nod^  fein  not.    5Iber  tuen  6.  d^riftoff  lein  t)cubt  unb  maul  me'^r  '^at,  tt)cn 

35  man  nid^t  me^r  prebigt,  ben  ift§  au§,  ben  ift  ©.  c^riftoff  ber  fopff  gants  ah, 
tuen  man  ha§  euangelium  nidf)t  mc^r  prcbigct  unb  ba§fclbig  aufff)orct.  3)o 
bienet  nu  tool  l)er  ©.  ^öcob,  ber  ^cift  ein  treter  unb  ferfer,  ber  fol  aucf)  fein 
ein  getnaltiger  rife,  ber  ben  tcuffel  lan  mit  fuffen  treten,  mit  bcm  trort 
gottig  unterbrudEcu,  ber  ift  nu  ein  ^acoh  unb  nid^t  mef)r  ein  6l)riftoff.    2)aö 

40  fei  bon  biefen  :^eiligen  gcfagt,  tüotten  6t)riftum  anruffcn. 

zu  26  über  gefd^tietten  steht  Lu:  2  sp         zu  28  über  ^ouluä  steht  eph  6  sp 
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^rcbigt  nm  10.  Sunntdtj  nat^  Mnitnti^. 

©ter)t  in  ^nh-cvö  ^Jtad^fdjrift  Bos.  q.  24°  331.  122'>-124'^  ber  fpäter  öiclc^ 
crgän3t  bc.v  imdjgc.^ogcu  Ijat.  ^4>oad^§  2lbfd;rift  biefcS  3:ei-tc§  in  bcr  ytuidfaucr 
^-»onblc^nft  m-.  XXV  iöl.  100"-102^ 

R]  Donuiiica  quae  erat  prima  Augusti,  Lii.  19. 

19, 41  ff.  Kecitavit    usq[ue    ad    finem    c-Lapitis.      In    hoc    E|uangelio    quod    die 

])al[iuarum  legitur,  quod  veiüt  in  civitatem  d|Ounuus  in  azina.  De  hoc  in 
die  Pal|marnm.  2.  ein  iüaiitmng  itnb  t)ermQn|ung  an  bte  qui  E|uangeHuni 
contenmnnt,  unb  BtUtd^  ut  hoc  E|uangelium  praedicetur,  l^ott  unb  ben(f  btan,  s 
ut  hoc  hor|renduni  gienttd^  exemplura  raaneat  in  memoria  apud  omnes  quod 
ergangen  u6er  ©[tabt  §iern[falem,  quia  est  principium  et  signum,  h)icy  gl)en 
fol  contemp|toribus  verbi  et  persccutoribLus.  ?Ufo  QtngS  oBer  bei"  ©[^^^t. 
(S§  tvax  unmngltd^,  ut  converterctur  ad  E|uangelinm  ex  lioc  fundamento 
quod  erant  tani  seeuri,  t)  ernte  ff  en ,  berftodt,  ut  non  possent  credere,  proque  lo 
impossibili  hab|ebant  destrueudam  civitatem.  S)arnm'6  tüetnet  6l)riftu§  bxnBcr 
unb  hielten  hoc  pro  nihili.  Ad  hanc  obdurationem  nnb  bermefifcn'^Lcit  habe- 
baut locos  prophetarum  qui  hanc  C|ivitatem  1^d(^  geloBt  unb  gep|reifet,  quod 
S|ancta  civntas  et  ibi  templum,  cultus  et  tot  Rjeges,  Sancti  prophetae,  vir 
lagen  ha  qui  rex|erant  totum  orbem.  S[umma  S[ummarum:  Non  fuit  in  i5 
orb[e  ter|rarum  talis  civitas  et  uon  veuiet  qui  ben  tro|,  fotteil,  r^unt 
hab|uerunt  ut  iHa  quae  tantis  benef|ic[iis  affecta.  In  quibus  cogitationibus 
submersi  ludei,  ideo  non  pot|uerunt  credere  nee  videre.  Ideo  cum  iam  ob- 
sessa  esset  C|ivitas  et  intus  triplex  secta,  bte  lüibbcr  einanber  iDaren  tob 
feinb,  et  foris  Cesar,  nod^  fo  tro|{g  putantes  impossibile,  quod  posset  capi,  20 
et  nihil  omnino  fragten  barnad^.  Noji  coniungebant  manus,  ut  auxilio  sibi 
et  sacerdotes  opferten  unb  trieben  l)I)r  ampt,  quasi  nullus  adver|s[arius  et  talis 
Blutöerg|ieffen  et  pestis  unb  fterBen,  ut  undique  caderent.  Et  talis  fames,  ut 
mulie[res  quae  alioqui  grefin,  furftin  fuissent,  jn  talem  necesjsitatem,  ut  filios 
suos  fochten  unb  t)erftedten§  '^eimlid^,  ut  ne  maritos  sinerent  scire  et  alii  ruc^en§.  25 
Sic  prae  fame  mortui  et  pestis,  et  mutuo  caedebant  ?c.  9^0(^  lüoren  fte  fo 
l^art,  ut  pugnarent  contra  RhjomaLnos.  S)a§  Utogen  ejempel  fein  obdurati 
cordis,  quod  non  movetur  istis  tribus  horrendis  malis.  Consilium  eorura 
quod  non  posset  subverti  Ci\ätas  haec.    Ios|epLhus  scribit,  qui  h|anc  historiam 

2!3  Recitavit  bis  azina  unt  zu  2  über  quod  steht  est  sp  41?  qui  bis  signum  unt 
zu  11  Hodie  queruntur  deteriores  fieri  ho[mines  praedicatione  Euangelii  jc.  r  au  15  Com- 

mendatio  Civitatis  Iliero^solymilanae  r  zu  17  über  ut  iila  steht  illa  civita[te  sp       cogita- 

tionibus sp  über  quibus  zu  20  über  nod^  \o  steht  'maxen  fie  sp  zu  22  über  et  sacer- 

dotes steht  mutuo  succurrerent  sp        über  advers|arius  steht  foris  sp  zu  23  über  fterbett 

steht  fames  sp  zu  24  über  ncce8[sitatem  steht  pervenerint  sp         zu  26  über  pestis  steht 

Beviebat  sp  zu  27  (se)  pugnarent 
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R]  gefoft,  qiiüd  bret)ifigmal  ^unbeit  taufent  in  Inu;  Civitate,  rjui  omues  rein  praeter 
puellas,  Tnu§  ein  groffe  [tob  fein  geh}eft.  2Ba§  h)tib  ha  \)oi\ä^  per  has  .3. 
piagas  IC.  Est  exemplum,  tüorinung  unb  btQtüen  omniura  qui  E|uaDgeliuni  ic. 
Ipsi   d[icebant:    Nos   sumus   pop|ulus   dei.     Dens   hie  hab|itat,  et  Templum, 

5  non  not.  Nou  Interim  vid[ebant,  quod  omnes  pjrophetas  persefjiuuti  essent, 
omues  mortui  büxd)  b(utoerg[ieffen ,  ertüurgten  unb  fteinigten  et  obliti 
omnium  pec|ca[torura,  quae  fecerant  unb  tjielten  [ie  an  btc  |3romi)|fion  et 
S|anctam  civitatem,  gule^ft  ut  mensuraui  i.  e.  Christum  filium  dei  ic. 
ut    nee   piropheta    nee    dominus    an    6tut    öon    ^^^n    tam.     ^loä)   volieb[ant 

10  esse  Sjancti,  non  resp,ici[ebant  iniquitatem  suani  nee  patrum  et  adeo  ob- 
durati  in  peccatis,  in  praesumpjtione.  Ideo  venit  haec  horrenda  plaga,  ut 
siut  exemplum  toti  mundo  et  hodie.  Hoc  exemplum  velim  vos  non 
beigeffen.  lam  etiam  facimus.  Nos  germani  Euangeliimi  acquisivimus, 
Dominus    visitat  nos   iam,   ut   dicit,    qui   E|Uangelium   perseq[uuütur,    blas- 

15  |p[hemant,  ha§  einem  ntod^ten  bie  oren  tlingen,  sumus  nos  germani. 
Italia  olim  etiam  sie  persecuta:  Venit  Gottia  et  Romae  fecerunt  ut  Cesar 
Hierusa[lem.  Sie  Turea  venit  Graeciam  et  vastavit.  Sic  non  iuvit 
praedicari  Ejuangelium  ludaeis,  Grecis,  Ro;manis.  Sic  nos  in  illa  via  in- 
cedimus  et  volumus  vastari.     Si  praedicatur  nobis,  fdfjlo'^en  töir  ein  tiippm 

20  Ijer,  contemnimus  E|uangelium  et  perseqjuimur  et  Rott|ens[es  blas|p[hemant 
unb  t(5§enben».  Nos  non  prius  nobis  tiraebimus,  e^e  g^e  un§  sicut 
Hie|ru[solymis,  Greciae,  Italiae.  Satis  scriptum,  monitum,  man  fc^lec^t  ein 
talitrum.  Si  vero  veuerit,  ut  d|ominus  a  nobis  auferat  E  uangelium,  ut  tum 
Germania  nihil  sit  quam  fames,  ^iDttiijac^t,  pe[tilen|,  blutöerg[ieifen.     Gerte 

25  quid  max|imi  futurum  super  Ger|maLniam,  quia  baä  ßjuangelium  tft  ^U 
flar,  ut  etiam  adver|sa[rii  testentur  esse  verum,  esse  scripit[uram  et  Ejuan- 
gelium, sed  man  fol§  nic^t  galten:  (^ui  servat  expellitur.  Quid  igitur 
futurum?  ^teru|[alem  vidit  Chi-isti  miraeula  unb:  red§t  uub  tüolgct^an,  noc^ 
hjol  h)tr§   nidji  leiben.     Sic  iam.     Est  quidem   E|uangelium,  sed  quia  non 

30  praecepimus  nos,  ideo  nemo  debet  suscipere.  Qui  ^eltä,  bcn  [ol  mon 
!opffen.  S)a§  man  ein  ünblein  fein.  Est  verbum  dei  quidem,  sed  nos 
altiores  deo,  non  gelt  ge,  nisi  dix[erimus  ^a.  Sic  Rojmani  dicebant,  cum 
Caesar  vellet  Christum  in  numerum  deorum  referre.  Nolebant  autem,  quia 
non   ipsi    cum    pro  deo  auff getüorffen ,  sed   vulgus.     Ergo   nou   fol  gelten. 

35  Putab|ant  se  esse  qui  facerent  deos  et  doctLrinam  eorum.  Rex  Gottorum 
et  Vand|al[orum  Icret  fie,  quomodo  2C.     Sic   hodie  voluut  instituere,  oB  got 


zti  1  30000  r  -il?  sumus  bis  lecerant  unt  7  fie]  \\^  P         zu  8  über  nieiisurani 

steht  iiiiplerent  s;j         zu  U  über  an  sieht  Christus  sp       \)^n  sp  über  (fie)  12  vos  über  velim 

zu  13  über  etiam  steht  similiter  sp  zu  16  Italia  r       venerunt  Gotthi  P  zu  17  über 

Graeciam  steht  ad  sp       Graecia  r         18  (sie)  Grecis       ludaea  r         21  (e^t  sp)  g^e  darüber 
e§  sp         über  sicut  steht  benn  sp  23  talitrum]  Ilij)  P  zu  25  über  quid  sieht  all  sp 

30  nos  c  sp  aus  non  32  noa  gtU  uisi  P 
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R]  got  fcti  et  eins  verbuni,  non  sit.  5)a§  ba  nicf)t  bli^  llllb  bonncr  soquainr 
unb  pcd).  Ideo  pos|Sunuis  etiam  flere  ut  Cluiytus  super  Hier|ii[saleni,  ut 
vel  aufft)nlten,  ne  fiat  nostiis  temporibus.  Sed  uobis  ablatis  mit  bcil  unfern 
tüil  nQd)mal  bcv  ung[lcuBiQ  l)Quff  toi  unb  tond)t.  Nobis  in  exemplum 
Christus  respjexit  C;ivitatem  et  flevit,  ut  et  nos  gerniauiam  inspiicimus  unb  •"• 
trotiircn  bruber  unb  leib  tragen  et  oramus.  Quia,  inquit,  'si  scires'  jc.  6§ 
ift  für  beinen  oe:iilis  berporgeu,  (piia  man  fil)ct§  nid}t,  cum  vero  illa  tem- 
pora  venient,  tum  videbuutur,  sed  tum  ju  lang  9cl)Qrt.  Sed  si  illo  tempore 
bene  utereris  et  non  sineres  praeterire  et  cogjitares,  quid  serviret  tibi  ad 
pacem  i.  e.  tüolfart  iüCUy  tDol  gt)et.  Sic  Eb[raei  vocaut  pacem  et  impreean-  lo 
tur  i.e.  precor  tibi,  ba§  bir§  tüolg^e,  ut  tempore  pacis  ftl^etS  tüol  l)'^tn 
lanb,  (juandü  ista  3  non  regnaut  i.  e.  tuam  vitam  sie  ord|inares,  ha  mit 
bu  uber'^oben  modift  fein  illorum  .3.  unb  \>\6)  nceren  t)'^nn  einem  ftiHen 
toefen  et  deo  servire.  Et  per  hoc  indicat  fut|m-um  uufrtb,  quia  veniet 
temi^us,  quando  dies  l)inuber  quac  tua  est,  tibi  data,  cum  ablati  qui  ver-  i5 
bum  habent  unb  ber  t)auff  incred|ulorum,  tum  inimici  venient  unb  umb= 
legen,  ut  uuUibi  exitus,  unb  cngften  unb  fc^lciffen  i.  e.  bte  l^eufer  um6= 
tuerffen  et  non  lapis  IC.  2)ay  man  mod)t  saltcm  fcl)eu.  Haec  omnia  im- 
possibiha  erant  creditu,  quia  erat  gu  ^erufalem  ein  mei^tig  feftc.  Et  Titus 
fol  gcfogt  l)al6en,  ubi  cepit  ciivita[tem,  (piod  impossibile  fuorit  eam  capi,  ao 
nisi  dominus  ^ety  übergeben.  Et  verum  si  fo  geruft,  fi  ^etten§  Komanis 
h)ol  furgel^alten.  Sed  illa  .3.  mala  in  causa  fuerunt.  Sic  pax  et  dies 
qui  nobis  lucet,  in  quo  deus  nos  in  sinu  fert,  convertetur  in  illa  .3. 
quia  contemnimus.  Et  dicetur:  Hie  illa  C|ivitas  stabat,  hie  ille  prin- 
ceps,  ©raff,  quis  faciet?  nescio.  Si  non  dies  ext|remus,  certe  aliquis,  folten  25 
vuf.  19, 41  h)tr§  c'^e  felber  tl)Un.  Quare?  'quia  non  cog|novisti'.  Hoc  est  peccatum 
gar  tnitcinanber.  Fuit  i)lena  pcccatis  bou  bir  felber  unb  an  bir  felber,  sed 
ultra  hoc  aliud  quod  irreniissibile,  nempe  (|uod  contemp|serit  visitationem. 
Quod  peceatores  sumus  l)ot  uidjt  fo  gnr  g|roffe  not.  Sed  quod  contemni- 
tur  visitatio  est  p|eccatum  in  S|piritum  s  anctum.  Peccatum  habere  dis-  ao 
crimen  et  Re[missionem  p|eceatorum  non  posse  })ati,  gratia  indigere  et  non 
pati,  venit  ut  medicus  ad  infirmum ,  dives  ad  inopem,  v|ult  fpetfeu,  treuden 
omni  bono  et  infirmus  non  solum  reiicit,  sed  medicum  cultello  occidit  et 
divitem  erlDurgt.  Hoc  est  pieccatura,  ha§  man  fid)  n{d)t  l^elffen  töil  laffen, 
et  qui   opem    fert,  occiditur.     Christus  est  ille  ?c.  non  solum  reiicitur,  con-  35 

2  ptä)  c  8p  in  teä)       Cliristus  flet  r  7  bcrjjorgcn  c  sj)  in  bcrBotgcn        .Si  scires  r 

zu  TjS  über  tenipora  steht  tria  forte  sp  11  precor]  pax  P  Pax  r  zu  12  über  3  uteht  fria  sp 
zu  13  über  .3.  steht  trium  sp  zu  15  Ad  pacem  tnam  r  zu  16  über  tum  inimici  steht 

solus  remanet  sp  zu  16117  über  ömblcgen  steht  hjcrben  h'xä)  sp  zu  ISjlO  Ibi  refert  sup[eriora, 
quia  si  Iud[aei8  et  Sanctae  Civi[tati  non  pepercit  jc.  Pharao,  31  reges  ic.  ntuften  Jit  brutttmern 
brütet  gelten  Ro.  11.  r         zu  19  Titus  r  zu  23  über  qui  stefit  visitationis  sp  25  non  sp 

über  Si  zu  26  Eo  quod  non  cogno[visti  r  zu  27  über  plena  steht  ^nü\  sp  über  bir 
stellt  'cj\)x  sp      bir  c  sp  in  ^^r 
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R]  temnitur,  sed  crucifigitur.  S)q§  ^eift  contraftfjen  non  peccatis,  sed  gratiae  et 
s[piritum  s|anctum  leftern  unb  üerjagen,  ba§  man  ftc^  fpert,  ineitjet  unb  öer= 
folgt  ^ülff  unb  Xroft  SLpiritus  s|aucti.  Sic  in  germania.  (S|uange(ium  left 
f|ür[ten  füi-ften  Bleiben,  fteb  6teb,  uuUi  accipit  aliquid.    Sed  leffet  t)^n§  et 

5  sanctificat  et  laudat,  coufirraat  eorum  statum  et  affert  eis  vitam  aeternam, 
über  beä  non  solum  non  suscipLit,  sed  blasp[hemat,  perseqLuitur.  Hoc  est 
non  ag|noscere  diem  visitationis,  Sed  ha  hjibbei:  gef)Qnbelt.  5)a  dicit  Christus, 
bie  anber  p[eccatum  non  fuisset  nocens,  quia  se  medijatorem  posuerat  pro 
Omnibus  malis  et  pjeccatis.    Sed  quod  :^ülff  erlüurgt  et  misericordiam  dam- 

10  natis  unb  tt)olt  mit  bem  xec^t  ^m  QU§,  Ideo  cum  ♦  misericordia  ertüürgt  et 
damnata,  non  eam  asseqLuemini.  Sic  uuuc  gratiae  verbum  damnamus  et  volu- 
mus  unfer  recl)t  noc^  U|nferm  !opff  ^n  au§  futen.  Ideo  misericordiam  non 
hab|ebLitis.  Ideo  quisq[ue  Euaugelium  honoret  et  cum  a|ctione  g|ratiarura 
accipiat  et  fleat  et  oret,  ut  germania  tam  cito  non  hoc  patiatur,  sed  tempus 

15  aliquod  remoretur  nee  nos  et  nostri  veniant  in  hoc  hor|rendum  iudicium,  in 
quod  ludaei  2c.    Sed  ber  gmein  toi  l^auff  g'^et  ^in ,  \xx\i  unb  feuff t  iz.  fo 
toenig  bu  got  öerac^tft,  tum  sie  et  te,  quaeris  pro  ventre.    lam  clamat  Sap.  l.spv.  i,  20tt. 
in  Omnibus    civitatibus  praedicatur,   ubique  Euangelium   est,  clamavi,  nemo 
voluit  audire.     Ego  manus  aufgeredet  unb   ^elffen  volui,    nemo  voluit  acci- 

20  pere.  Sic  in  interitu  vestro  ridebo.  Sicut  iam  ridetis  verbum,  sie,  cum 
vos  clamabitis.  Ideo  bxau(^  be§  tagy  tt)ol,  est  tua,  postea  veniet  dia- 
boli  dies,  et  tuae  vis|itationis  iu  qua  cum  gratia  visitaris.  Haec  una  pars 
de  EjuangeHo.  Hoc  felj  ein  tnarnung  unb  f(^xec!ung,  bialuen,  ut  Euangelium 
cum  timore  suscipiamus  et  oremus  pro  iis  qui  iam  coutemnuut,   ut  et   ipsi 

25  suscipiant. 

Sequitur  'Eiecit  vendentes   et   ementes'.     2)a§   ift   fjaxte»  tüOtt ,    quod  vJut  19, 45 
domus  orationis  sit  spekuica.    Quomodo  audet  vocare  sie,  cum  nulluni  homi- 
cidium  in  ea  factum,  sed  tantum  eraptum  et  venditum  unb   h3ed§felbandE,  ut 
emerentur  oves  jc.      S)a§   finb    bona   opera  in   honorem   deo  jc.      Quomodo 

30  ergo  spelunca  potest  vocari?  6§  !ompt  ha  \)tX,  quia  illa  fremere^  unb  opffer 
ducebjant  populum  in  hanc  praesumptionem ,  ut  t)eift[o(ft  tüuiben  contra 
E[uangelium,  mußten  bay  oblationem  auff  et  diceb[aut  iusticiam  qua  §iev[u= 
falem  h)urbe  erhalten,  hac  abrogata  succumberet.  Per  hoc  fürten  fie  ba» 
t)ol(f  ^in,  ut  j)at|arent  se  iustos  et  q|uicquid  postea  mali  feceraut,  nihil  erat, 

35  si  tantum  olferreut.  Si  hoc  fit,  ille  est  occisus  in  anima.  Sic  sacerdotes 
fuerunt  rei  vastatiouis  .^icru[falcm,   quia  .1.  cos  an   ber  fei  getobtet  unb 


1  gff^en  c  sp  in  tvibbcvft^en  zu  4  über  accipit  steht,  aufort  sp       Knaiigclium  lum 

perUirbat  resp[icieiites  r  7  dicit  bis  djlO  damuatis  unt  zu  8  über  pLoccatuin  sle/it 

funbe  sp         11  nunc]  nc  -ß  nos  P        zu  17  (Sap)  Proverb.  1.         20  ridebo  c  sp  aus  ridebain 
zu  21  dies  r  22  dies.    Nunc  tua  dies  in  P       et  mit  21  tna  durch  Strich  verb  zu  26 

über  ^Qrtc§  steht  ein  sp       Eiecit  vendentes  et  enientes  r         29  in  bis  jc.  über  opera  Qnomodo 
35  ille   über   (est) 


■ 
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R]  fd^ulbifl   itnb   tucrb  gemacht   etiam   coip[oraHs  tobtB   propter  peccata.     Idco 
beue   sie   vocat  '"JJlorber',   quia  aniraam  .1.  deinde  Ijnn   bte   f(^ulb  furtcn  ftc 
[ie,  t)nn  be»  leip  Iid}[cn  tob§  unb  moi-b§.    Sic  hodie  t)e  fjciltQer  boy  ^auS  i[t, 
^f)e    erger    spelunca   fit.      Nihil    est    cum   sylvis    et  hospitiis,  ubi  speluncae. 
Sed  illae  verae  speluncae,  ubi  fird^en  sine  verbo,  in  quibus  homines  in  opera    s 
ducuntur,  laffcn  got  rcbcn,  nihil  cui-ant,  et  hoc  a  suis  praedicatoribus  discunt 
unb  bec!en  t)^re  pieccata  ju,  opffern  et  faiciunt  ele|e[mosynas,  ha  mit  hJerben 
ftc  t)erft[OCtt^  et  dei  verbum  öerQ(^ten.      Et  tarnen   sunt  fd^on  rei  mortis  et 
futurum  ut  propter  eos   vastatio  totius  regni,   regionis   seq|uatur.      Sic  ubi 
stat  ec|clesia,  est  blutruftig  üon  oben  an  bi§  unten  au§  unb  fd)h)itn'6t  ba^  m 
bjlut  brinne.    3ie  t)eiliger  bie  fteb  ift,  t)^z  greulid^er  ber  6at|an  er»  aniidjt. 
Nam   cum   praedicator   auditur  qui  venenata  praedicat,  seduxit  totum  mun- 
dum.     Nihil  est  cum  latronib[ns  et  militibus  ad  ps[eudoprophetam   qui   stat 
cum    liugua    et   occidit   omnes    qui    audiunt   et   legunt    in    suis    lib|ris.     Uli 
jti^ingen  unb  briingen  dominum,  ut  sinat  venire  pestem,  Turcam  et  vastet  2C.   is 
Ideo   talis  praedicator   est  morber  über  QÜe.    Ideo  t)at  er  ha^  tüort  fo  '^ort 
gejefet.     Non   est  domus,  sed  spelunca,  et  non  leonum,  luporum,  sed  latro- 
num.     (5un[t    ubi    Euangelium    tein    praedicatur,    ibi    est   orationis   domus. 
Illic  nihil  agitur  quam  gjratia  deo  oblata  accepta  unb  gepet,  iuter  ge'^olt  unb 
mt)er  gegeben.    S)Qäu  bienet  bQ§  ]§au§.    ©[roffe  f(^eu|lic^e  namen  gegene{n=  20 
onber:   vel    est  d|omus  orationis  vel  speljunca  lat|ronum   ein  i|li(i)e§  domus. 
Ideo    cum    g[ratiarum    a[ctione    levare    manus    debemus,    quod  verbum   dei 
hab|eamus.     Ubi  hoc,  ibi  est  ürd).    Si  non  hie  est,  tum  latronum  spel[unca, 
si    auro   tecta,   ablata  praedicatione   et  fide,  tum   eitel   flucfjen,    leftern    unb 
fc^enben  ber  gnaben.    Si  verbum  est  hie,  est  ec|clesia,  si  etiam  ein  stabulum  25 
porcorum,  et  tarnen  auditur,  qiuiequid  hie  oratur.    Hie  iterum  3U  consol|ationi 
empfangen  contra  .1.  Comminationem,  ut  laetemur,  quod  scinms  nos  habere 
verbum  et  esse  in  domo  orationis,  et  ut  anl^olten,  ut  maneat.    Nam  si  fuerit 
spielunca,  sequetur,  quod  exercitum  mittet  dominus  unb  bie  morber  auffegen. 
Nam   si   sunt  morbcr,  sunt  rei  ut  geftrafft.    .Ergo  orandum,   ut  deus  sinat  30 
orationis  doiuum  et  ne  statim  ubi  abiit  dies,  non  erit  dies  nostra  et  gratiae, 
sed  irae  et  damnationis. 


3  (non  est)  ^e  «  öetftoiJt  /']   öcrft|ioft  It  zu  14   iiher  qui  steht  onm  sp 

16  et(i)  Spelunca  latronum  r  24  fide(s)  ^Ji  28  iiher  fuerit  8teht  facta  sp  über  bte 
steht  toitb  ap 

>)  das  ursprüngliche  tocrft  kann  hier  nur  öerflocEt  meinen,  P  hat  es  mit  Recht  ein- 
gesetzt gegen  Hörers  unroUkommen  ausyeßhrle  spätere  Änderung  in  Uertroft.     P 
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^rcbigt  am  12»  ©onntag  na^  Xxmtati^. 

(Stet)t  in  mxix^  ^ac^fc^rift  Bos.  q.  24°  S3(.  126^-128^  ber  fpäter  fe^r 
biet  ergänzt  U].  nachgezogen  f)at.  ^oad)§  2(6fc^ri|t  biefe§  Sejte^  in  ber  3tt)i(fauer 
^anbfdjrift  9lr.  XXV  S(.  103''— 105i>.  ferner  errjolten  in  bem  9Zürnberger  Cod. 
Solger  13  S3(.  123»— 124»,  fotoie  in  ber  Äopen^agener  ^anbl^rift  9lr.  1392 
331.  190''-192». 

R]  Dominica  XII.     15  Aug[usti     Mar  .7.  OTarf.7,3iff. 

H|oc  E|uangelium  proponit  nobis  exempluni  f|idei  et  caritatis  et  bono- 
rum  operum,    verae  fidei,   iuquam,  quae  per  caritatem    est    efficax    Gal.  5.  «ai.  s,  ia 
Ideo  semel  ita  loq]uemur  de  f|id[e  et  operib[us,  ne  veniamus  ex  consueitLu- 

5  dine  loquendi.  Quamquam  miilti  vestram  norunt,  tarnen  muffen  tüix  hoc 
agere,  ba^  tüirg  m(i)t  äutüol  funnen,  quia  dicitur:  !unft  ift  ntjmmer  !unft, 
quando  scitur  et  est  periculmn,  quando  quis  311  teilt  fort  E|uangelium  et 
fidera.  Deus  Beirut  un§ ,  ne  invjeniamur  in  numero  illornm,  sed  qui 
discip|uli  perpetuo  sunt  an  hJOtt  unb  gtiauBen.     Sic  audistis,  quod  fides  sit 

zu  1  Domi:  .12.  (darüber  .9.  Aug:^  r  3l4  operum  et  f|^idei  quae  (deb  fides  recta 

l^onbeln)  Ideo       verae  bis  Ideo  sp  rh  5j9  tarnen  bis  gtiaulöen  unt  6  bo§  h3tt§  sp  über 

ni(i)i       Fides  r  zu  8  über  qui  steht  eorum  sp 

N]  10  DOM[INICA  XL     POST  TtevTexooreg.  iDMrf.7,3ift. 

'Egressus  Hiesus  de  finibus  Tyri  et  Sydonis  venit  ad"  ic. 
Euangelion  hoc   fidei   exemphim,  eciara  charitatis   et  operum  verorum 
proponit.     S)arumB  hjotten  h)t)r  ai^o   xeä)t  baröon  :^anbeln.     Oportet  nos 
studere,  S)a§  tüt^r»  ntd[)t  gto  UjoI  lernen,  S)a§  tütjx^  öerac^ten,  S)en  !unft  ift 
if.  n^nimev  tunft,  tuen  man  fte  tan.     Hac  peste  iam  multi   sunt  inficiati.     Do- 
minus nos    couservet.     Fides  nihil   aliud   est  quam   et)n  ^ercjttd^e  jUöorfid^t 

zu  11  Marci  7  r  16  512, 17  Fides  bis  operibus  unt  ro       Fidei  definicio  ro  r 

K]  Dominica  Duodecima. 

Egressus  Jesus  ex  finibus  Tyri  Marci  .7.  <marf.7,3iff. 

Praesens  euangelium  praeponit  nobis  exempluni  Christianae  fidei  et 
20  charitatis  quae  sequitur  fidem,  de  quibus  nonnihil  agemus,  ne  forte  ex  usu 
remota  in  oblivionem  veuiant.  Neque  liaec  satis  tradi  aut  inculcari  possunt. 
Et  valeant  isti  scioli  qui  liaec  se  probe  teuere  arbitrautur  et  deus  nos  cou- 
servet ab  impia  ista  persuasione.  Est  enim  actum  nobiscum,  diun  persua- 
demus  nobis,  quod  simus  satis  edocti  et  instituti  in  rebus  fidei  et  charitatis. 
25  Hinc  sequitur  verbi  divini  nausea  et  fastidium.    Accepimus  alias  fidem  nihil 

njlS  ro  251512,  22  fideni  bis  fidutiam   unt  ro       fulei  detiuitio  ro  r 
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R'  ein  ij\ex^\iä)  juöeifid^t  JU  bem  man  qui  dicitur  Christus,  ut  videtis  in  Euau- 
gelio,  quo  bie  Icutleiu  '^evfiomen  et  aifernut  cor  quod  fi(^  att»  9|Ute§  ^u 
im  öcrfil^ct  absq[ue  omni  nierito,  inio  cum  denierito.  F|ides  est,  dico, 
t)ie4lid)  3u[ücrfid^t  jtu  ß^vtfto  aly  ju  einem  firennblic^en  !§elffcr  inn  not 
an  qU  unfer  Ojperib[u.s  et  meritis.  Ut  hoc  melius  cognoscatur,  necesse  ut 
ba  gegen  bie  vitia  unb  lafter  quae  coutra  fidem  [trel)ten.  Quia  cum  album 
uppouitur  uigro,  tenebrae  hici ,  apparet  hicidius.  Nam  olim  aedificabamus 
et  nostram  pos|uimus  fid|uciam  io  vota  monastica,  inissas,  bl'uberjc^iafften. 
Haec  sunt  contra  hoc,  quod  dixi,  quod  f|ides  sit  äUbevfidjt.  Haec  luit 
üducia  ad  nostra  opera,  fraterjuitates.  Quare  diligeuter  observetis,  quod 
Vera  opera  hominum  hk  finb  ni(j^t  bei  man  G^nftuS,  in  quem  sine  Omni- 
bus meritis  fid|ucia  collocanda.  Hoc  viso  intelligis,  quae  fid|es  recta  et 
falsa  sit.  Non  debemus  oblivisci  ber  ftüdel  sub  papLatu  vel  obl|ivisceremur 
etiam  fidei.    Sicut  et  M[oses  praecepit,  f|ilii  Is|rael  cum  vcnirent  in  terram  jc. 

zu  1  Fides  r  zu  2  über  quo  bie  uteht  hodierno  sp  ,3  cum  über  demerito  zu  6 
über  bie  steht  %aÜin  sp  über  fitesten  steht  pugnant  sp  Antith|esis  r  Opposita  iuxta  se 
positii  magis  elucescencia  r  zu  7  über  luci  steht  oppouuntur  s})  zu  8  über  nostram 

sieht  ut  poncremus  Sj)  9  (lioc  quod  sp)  darüber  veraiii  fidem  ut  sp  zu  9  über  juberfid^t 
stefä  ein  Ijerjjlid^e  sp  zu  QjlO  über  liaec  fuit  fiducia  ad  steht  ad  Christum.  Ergo  iu  papatu  sp 
lOlll  Quare  bis  vera  sp  rh         12  (viso  sp)  darüber  sciena  sj)       über  et  steht  quae         zu,  121 J3 

(Et)  Non  Fiducia  <C  <•  i       *"  ^^  [tudfel  (Dex'gejjen)  zu  14  über  Sicut  et  steht  sicut 

accidet  sp       über  terram  steht  Canaan  sp 

N]  3tt)  (5§r{fto  absque  meritis,  sicut  hoc  Euangelion  iodicat,  qui  fidebant  in 
Christum  sincerissLime  sine  meritis  et  operibus.  Contra  hanc  fidem  omnes 
Papisticae  iusticiae  ex  diametro  pugnarunt,  quorum  infinita  fuerunt  monstra, 
quae  fidem  sine  nostris  meritis  expuguarunt,  fundavernnt  suam  fidem  in 
opera.  Ideo  ex  antithesi  couferenda  sunt  fides  et  iusticia  propria.  5Jion 
fol  ber  tug!  nic^t  borgeffen,  ha^  tüt)x  be§  glatüöen»  nidfit  öorgeffen.    2)en  tuen 

zu  20j5l3,14  Papistarum  imposturae  non  obliviscendae  ro  r 

KJ  aliud  esse  quam  solidam  in  Christum  fidutiam,  6tn  t)ertelt)!e  t!^0t)0rft(^t  citra 
omnem  meritorum  respectum.  Christiauus  dabit  operam,  ut  cxactc  probe- 
que  teneat  salutem,  nostram  iu  uiia  fide  in  Christum  consistere.  Ilic  simul 
meminisse  oportet,  quam  impie  sub  regno  antichristi  edocti  fuimus  nostris 
bonis  operibus,  preculis,  iciuniis,  missarum  et  templorum  fundationibus  pro- 
inorendam  salutem,  quam  nihil  sani  de  fide  docuerint,  quantis  erroribus  in- 
voliiti  fuerimus.  Ilaec  nuuquam  oblivioui  tradenda  erunt,  sed  perpetuo  ob 
oculos  habeuda,  ne  excidat  memoria  feda  illa  idololatria  et  horrenda  cecitas 
qua  submersi  fuimus,  quemadmodum  Moses  praecepit  ludeis  ,  ut  ubi   venis- 

21122  citra  bis  respectum  unt  ro 
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R]  et  possid|erent,  non  foltert  bergeffen  servitutis  et  jametS  in  Aeg|ipto  passi. 
Si  obliti,  non  memores  eritis  beneficiorum.  Dulcia  non  meminit  qui  non 
gustavit  amara.  Non  videt,  quantum  sit  b|onorum  collatnni,  si  obli|visca- 
tur  mali  quod  passus  est.  Multa  jatTier,  quod  in  papatu  fuinnis  in  eo 
5  errore,  quod  fraternitates  foÜen  UTTu  l^elffen,  Faciamus  multa  bjona  opera, 
ista  inter  nos  divideiuus.  Haec  erat  fides  eontra  fidem.  Ibi  omnino  nihil 
de  fide  scivimus.  Ut  iam  ergo  melius  ag|noscamus  fidei  virtutera  et 
naturam,  record|emur  capparum,  Mis|sa[rum,  vigiliarum.  Videbis  tum,  quo- 
modo  faljsa  fide  cor  tuum  hab[ueris  et  nihil  sciveris  de  Christo.    Hinc  factum, 

10  cum  pas|sio  Christi  in  ieiunio  praedicabatur,  quod  nemo  certa  fide  potuit 
statuere  Christum  pro  peccatis  nostris  mortuum,  passum  esse.  Fides  enim 
deerat  quae  Christum  apprehendit  tanquara  donum.  Sed  falsa  opinione 
coneepta    collocabamus    fiduciam    non    in    Christum,    sed    in    Sanctos,   opera 


zu  1  üher  non  steht  eam  sp       über  jamerS  steht  be§  sp        über  in  Aegipto  steht  quem 
fnerant  sp  2  Si  (lioc)         über  obliti  steht  malorum  sp         eritis  sp  über  (dut)  zu  .5 

über  collatum  steht  ad  mala  sp  zu  3l4  qui  oLliviscitur  malorum  quae  passus  est  r         zu  4 

über  (Multa  sp)  steht  (Sin  gtoffer  sp  über   jantec  steht  fuit  sp  in  papatu  fuimus  sp  rh 

zu  5  über  un§  bis  b|ona  stefit  Haec  fult  doctrina  in  papatu  sp  zu  6  über  inter  nos  sieht 

(ift§  gertejen)  sp  zu  7  über  fide  steht  vera  sp  zu  S  über  capparum,  Mislsa[rum  steht 

praeteritorum  malorum  sp        über  Videbis  (tum  sp)    steht  Tunc  sp       quomodo  c  sp  in  quod 
zu  9  über  (liab  sp)  steht  imbutum  fuerit  sp  OjlO  Hinc  factum  sp  über  cum  10  nemo 

bis  514, 1  ©Ott  rh  zu  12  über  deerat  steht  vera  sj)  zu  13  über  collocabamus  fiduciam 

steht  ex  doctrina  papistarum  sp 

N]  tül^r  be§  jammevS  iinb  fd^aben»  tiorgeffen ,  borgeffen  tt)t)i;  balbe  be§  guttcn : 
15  'Dulcia  non  meminit  qui  non  gustavit  amara\  Ideo  diligenter  inculcats.ajJoice,  12 
Moses,  ut  praeteritorum  non  oblivisceretur  Israel.  Ideo  semper  illius  pa- 
pisticae  cecitatis  recordamini ,  ut  ardencius  euangelii  verbum  suscipiatis. 
Attendite  diligenter,  ut  Missarum  abominacionem  in  Mouasticam  religionem, 
in    infinitas    sanctorum    intercessiones.     £)QrUTnb    jotten   tt)t)r§   öebentfcn ,  bQ§ 


15  Dulcia  bis  amara  unt  ro         IGjl?  Ideo  bis  suscipiatis  unt  ro         19l514, 16  SJotuttlb 
bis  Innen  unt  ro 


K]  20  sent  in  terram  et  ea  potirentur,  neutiquam  obliviscerentur  pessiniae  servi- 
tutis in  Egipto  perpessae,  ut  ita  persisterent  in  praeceptis  dei  et  excitaren- 
tur  ad  gratiarum  actionem.  Neque  enim  meminit  dulcia,  qui  non  gustavit 
amara,  et  ubi  nos  praeteritorum  malorum  capit  oblivio,  ingrati  reddimur 
non  agnoscentes  amplitudincm  pracscntium  benifitiorum.  Itaque  dum  semper 
25  in  memoria  habemus  fedos  illos  errores  quibus  sub  regno  sathauioo  seducti 
fuimus,  libcntius   amplcctimur   et  vchementius    diligimus  cuangcliuin  gratias 

221 23  Neque  bis  amara  unt  ro 
Sut^ctS  2ßcrfe.  XXIX  33 
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R]  uostra,  merita.  Quare  lje!^ut  un§  ©Ott.  Postea  fidiicias  uostras  a  Christo  ab- 
tulimiis  et  ouff  S|ancto8  geftelt.  Ergo  Bc'^ut  un§  ©Ott,  ba§  toh  f|iclem  mä)i 
311  tnol  hJlffen.  Fides  est  fid|ucia  non  in  opera  merita  hoinines,  sed  in  Christum 
salvatorem  qui  libentis[sime  velit  iuv^are  abs[qne  nostris  omnibus  operib[us. 
3?c'^iUen  bie  lere  rein  bei)  imy,  fo  tDcrben  h)ir  beljaltcn  loerbcn  für  aEen  fal|f{^en  r, 
leren  unb  9iotten.  Nam  ubi  talem  doctorem  audio,  statim  deprehendo,  an 
velit  mc  in  opera  inducere.  Nam  scio  Christum  meam  esse  petram  et 
quod  me  cibet  in  Sac[ramento,  quia  onmia  sunt  eins  verba.  Hoc  exem- 
phmi  vides  in  hoc  Euaugelio.  Uli  adducunt  tnuBeit  ad  neminem  quam 
ad  Christum.  Haec  illorum  fides,  quod  töcrb  beut  man  t)elffen  abs|qLue  10 
eins  operib[us.  Non  potes  dicere,  quod  mutus  serväerit  Christo,  sed 
fuit  peccator  et  venit  cum  indignitate,  nihil  aiferuut  ergo  nisi  fid[em  in 
Christum.      S)a§    ift    ein    bilb    verae    et    germanae    fidei,    quae    sola    fidit 


J/2  nostras  fiducias  fc  sp  in  -am  -a.m]  (a  Christo  abstnlimus  et  sp)  auff  zu  S  über 
est  steht  enim  sp  über  liomines  steht  mortuos  sp  Fides  r  zu  4  über  (abs[que  sp)  steht 
sine  sp  nostris  rh  über  operibLus  steht  meritis  sp  zu  5  über  bie  sieht  tntt  sp  zu  6 
über  audio  steht  doctorem  sp  (au  sp)  darüber  quod  sp  zu  7  über  Nam  bis  meam  steht 
vel  veram  Cognitionen!  Christi  sp  zu  9  über  vides  steht  verae  fidei  sp        Allena  fidos  r 

zu  10  über  rtetb  fiteht  G^ö^iftuS  sp         11  dicere  über  (dici  sp)         zu  13  Vera  fides  r 

N]  tüt)r  ben  gtQlt)Ben  ntrf)t  ^\v  h)ott  lernen.  Nam  fides  est  fiducia  in  miseri- 
cordiam  dei  per  Hiesum  Christum  miscrentis,  beneficientis  nobis  abs(jue  15 
ullis  meritis.  Ex  hac  definicione  ab  omni  fiducia  creaturarum  secerneris. 
Valeant  omnes  qui  suis  astuciis  ad  aliam  fiduciam  nos  ducunt,  quibus  ex 
hac  definicione  occurrere  possumus.  Ita  hie  vides  in  euangelio.  Asportatur 
surdus  et  cecus  ex  sola  fide,  qu§  lah)tter  undorbljnft,  Qtt)^  lotütter  3nöor= 
fic^t,  G^riftu»  Voerbe  ^elften.     Nam  si  dubitassent,  non  asportasscnt  Christo    w 


zu  14  Fides  ro  r         77  (...)  ad  /!'  (unb  im)  aföfe  19I-20  (fiatiltfjercjtfeljt)  311- 

bütfid^t  20  (nobis)  CHiristo 

K]  agentes  deo,  qui  discussis  tenebris  reddiderit  nobis  lucem  et  ex  istis 
laqueis  nos  explicaverit.  Porro  ubi  certi  iam  constituimus  fidem  in  Christum 
solam  iustificare,  f'acile  omnes  errores  et  herescs  declinabimus.  Nam  mox 
ubi  quid  diversum  ab  hac  doctrina  traditur,  falsum  esse  et  mendatium  de- 
prehendinius.  Cetcrum  fidem  esse  fidutiam  quae  sibi  gratiam  in  Christo  pro- 
mittit,  docemur  etiam  in  hoc  euangelio:  qui  adferunt  mutum  ad  Christum, 
spem  de  Christo  bonam  concipiunt,  statuunt  apud  animum  esse  misericordem, 
qui  possit  et  ])romptus  sit  egentes  auxilio  iuvare.  Hac  misericordia  Christi 
freti    accedunt,    nituntnr    sohnn    bonitato  Christi   neque   enim   poterant    suis 


25126  fidutiam  bis  proniittit  unt  rn  zu  28  über  possit  steht  1   ro       über  proniptus 

steht  2  ro 
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11]  Christi  raisericordia  absq[ue  nostris  operibus.  Si  vacillans  cor  habuissent, 
uon  adduxisseDt.  Illud  perpetuo  monendum.  Magistris  nostris  nou  prae- 
dicamus. 

.2.    .1.  [tuet   jetgt   an  exemplum  verae  fidei.      2)QtQn  discere  habemiis 

5  per  totam  vitam.  Sequitur  fructus.  Uli  eiäeigen  caritatcm  erga  illuni,  quasi 
ipsi  in  hoc  malo  essent.  Caritas  ift  ein  fold)  ^er^  bog  ]iä)  e{ne§  anbern  an 
nimpt  et  nihil  quaerit  quam  not  unb  nu|  be§  Qim  menft^en.  2kh  ift  ein 
gunftig  l^ei^  ju  eim  onbern,  be§  not  unb  nu^  eS  anfitjet  unb  bergiffet 
fi(^    jelßer    et  non    quaerit    Io!^n    vel   suum    nu|,    geehrt,    gerf)um6t.      Hi 

10  fjructus  etiam  non  praedicati,  dum  eramus  in  falsa  fide,  buit  licE)ten§  an 
SSrubei'fcf)|afften  et  mouachi  et  Nonnae  erant  f|ratres  et  sorores.  Sed  erat 
eiusmodi  fraternitas:  Nemo  quaerebat  alterius  neces[sitatem,  sed  volebLant  ha 
t)on  I)aBen  e^r  unb  lol)n,  nal^men  gelt  unb  g|ut  gnug  ba  für,  edificari  sine- 
bant    sibi    domos    et    templa,      Haec    non    est    ca[ritas    christiana,    fuerunt 

15  leu§  brubei',   quaesierunt  suum  lo^u  uub  !^a6en  fie  genteftet,  quia  ut  fuit 


zu  1  über  cor  habuissent  steht  Sed  sum  peccator,  Venit  in  liunc  aj)  zu  4  übe)-  .1, 

steht  Srfte  sp       Caritas  r         6  malo  bis  8  gunftig  wit       über  etnc§  stellt  etn§  sp         zu  9  über 
fic^  steht  fein  sp        über  gecl^tt  stefä  Juil  ntd^t  sp        über  ^txijumbi  steht  fein  sp  zu  12 

über  eiusmodi  steht  erat  sp        über  (ß  voleb.  sj))  steht  sed  rtoltcn  zu  15  über  Ieu§  steht 

fatf^e  sp      fie]  fi(3^  -P      über  fuit  steht  fides  sp 


N]  surdum.  Ideo  fidem  diligenter  considerate,  S)en  bte  e»  5tt)  tüol  tonnen, 
tüotten  tt)t)r»  nic^t  pvebigcn.     Nos  et  ego  sumus  adlmc  fidei  discipuli. 

Secundo   vides   charitatis   opera   in   populo    asportante   hunc    infirmum 
ad  Christum.    S)ie  Übe  ift  e^ne  tugent  bk  \iä)  e^ne§  anbcrn  notbuifft  an= 

20  nl)m^t  aU  be§  fet)nen  unb  fuc§et  nid^t  ba§  feljn.  Considera  fraternitates 
Papisticas  et  dilecciones.  Nullus  ex  charitate  alteri  inservit,  Sed  quilibet 
sua  quaesiit.  6r  trug  feljue  not!^  ^n  bie  bruberfd^nfft.  6§  ^t)nbt  redjte 
letofee  Bruber  getueft.    Nam  siout  pedieuli  mendicos  diligunt,  ut  illormn  cor- 


zti  17  In  afrogantes  fidei  sciolos  ro  r  W  (a/)  in  li)  2)te  bis  20  fet)n  iml  ro  (m) 
notbutfft         zu  J'J  Ciiaritas  ro  r         20  (ba*3)  nid^t  zu  20J21  Fraternitates  Papisticae  ro  r 

K]  meritis  quae  nulla  erant,  niti.     Ilaec  prior  pars    est  huius  euangelii  qua  cx- 

25   pressum  est  exemplar  validae  et  constantis  fidei. 

Rcstat  altera  pars  quae  est  charitatis  quae  concomitari  solet  fidem. 
Haue  ita  defiuicmus:  2)e  leöe  l)§  ein  guuftic^  ^crte  ijcgen  einem  anberen  anc 
tl)OÖorfidjt  cgen  nutte»  unb  ere.  Charitas  est  cor  beuevolum  erga  alios  oitra 
privati  conunodi  et  gloriae  respectum.    Hie  fructus  fidei  etiam  sub  papistica 

30  tyraunide  uon  docebatur.    Non  deeraut  quidcm  fraternitates,  erant  qui  bene- 


zu  2ß  Charitatis  definitio  ro  r  27129  3)e  bis  respeetuin  iDtt  ro 

33* 
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R]  falsa,  sie  et  Caritas.  Fid|os  falsa  fuit  in  opera  hiimana,  ideo  Caritas  falsa. 
S)a§  fol  man  nid)t  öergeffen.  Sicut  f|idueia  falsa,  sie  opera  etiam.  lam 
diicunt  nos  prohibere  opera.  ^retltd).  Nolunuis  docere  illa,  bo  tJOn 
bu  t^X  unb  nu|  ^oft,  sed  illa  quae  hie  in  Euaiigelio  depieta.  Uli  ex 
dilectione,  non  c^r  adducnnt,  sed  nt  mo(f)t  icbcn,  ^orcn  unb  gefunb  5 
fein.  Christiaua  ca|ritas  ift  ein  I)eiijti(^  QUnft  crga  aliuni,  quem  invat  et 
benefaeit  sine  meritis,  honore,  proptcr  solani  eins  neces|sitatem.  Cireum- 
spice,  quot  vid|eas  qui  b[ona  o[pera  faciuut.  Gerte  illa  Caritas  est  rara 
et  Signum,  quod  arbor  est  rara  i.  e.  fides.  Et  qui  bQ§  allc§  ^oBen  QU§= 
geteret,  uibil  sciunt,  facti  doct|ores,  antequam  didicerint  Abc.  In  hoc  10 
fructu  fi^et  ha^,  ha^  fie  in  ^dbzn  geBeten,  quod  etiam  est  fructus  fidei, 
quod  fides  in  corde  non  sinit  quiescere  hominem,  incendit  cor  caritate, 
ut  vid|eant  suam  necesLsitatem  et  aliorum.  Oportet  tarnen  ut  accedat 
et  quod  manu   et  consilio   non   potest  aufrid^ten,   facit  gemitu   et  oratione. 

zu  1  über  fuit  steht  confidit  sp  3  über  %Xiiüi^  steht  prohibemus  opera  «7»       über 

illa  steht  docere  sp         zu  4  über  illa  quao  steht  requirimus  docemus  sp         zu  5  über  (vt,  s})) 
steht  bQ§  er  sp         zu  6  Christiaua  Caritas  r  zu  8  über  qui  steht  liodie  sp       Caritas  rara 

quae    facit   bona  opera  r  zu  9   über   arbor  steht  fides  sp  über  ba§  otte§  steht  haue 

artetn  sp  zu  11  über  ba§  (nach  ft'^etj  steht  man  sp       über  in  steht  Christum  sp         zu  12 

über  (quod  sp)  steht  quia  sp       fructus  spiritus  r         13  vidleant  bis  14  oratione  unt         zu  13 
über   accedat   steht  .1.   sp  zu   14   über   et  quod  manu   steht   talis    Caritas  vita   sp       vita 

Christiana  r         über  aufrttä^ten  steht  Caritas  sp 

N]  poribus  .saturentur,  ita  illi  (ut  pediculi)  sua  quaesierunt.  Valeant  illorum  15 
opera  et  blasjihemiae  accusancium  nos  prohibere  opera  bona.  |5re^l{d§  ttOX- 
blatten  totjr  bie  guttc  tüerg!  bie  ha^  l)ie  fuc^cn.  Sed  nos  dicimus:  61^ri[t= 
lid)e  übe  i[t  eljne  gunft  3to  eignem  anbern  an  fe^n  gefui^.  Sed  raritatem 
illius  virtutis  considera,  facile  videbis  fidei  raritatem.  Et  illi  qui  prae 
ceteris  in  illa  virtute  fulgent,  alienissimi  ab  illa  sunt.  20 

Tercio    Oracionem    considera    asportancium.      Nam    nostis    oracionem 
es.se  fructum  fidei  et  charitati.s.    SSet^en-ift  et)ne  eljgentlic^c  frud^t  bie  ber 

17118  Sed  bis  gejiu^  unt  ro         zu  21  vor  Tercio  steht  3  ro       Oracio  ro  r         221517, 17 
(...)  bet  lite  (...)  fotflet 

K]  facerent,  sed  omnes  spectabant  proprium  emolumentum:  Qui  fundabant 
missas,  templa,  suara  aucupabantur  gloriam  et  praeclarum  nomen  quere- 
bant,  ut  cor,  ita  et  fructus  erat,  quia  falsa  erat  fides,  falsa  erant  et  opera.  25 
Verum  nos  docemus  fatienda  opera  proximi  utilitatis,  non  proprii  commodi 
gratia  idque  libere  et  gratuito,  id  quod  hie  fieri  vides  ab  iis  qui  mutum 
adducunt  ad  Christiun  gratuito  benefitio  non  captantcs  propriam  commodi- 
tatera.     Simul    hie    fit    monsio    orationis    quae    et   ipsa  est  fructus    fidei    et 

29  fit  über  hic 
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KJ  Ergo  est  fjructiis  fidei  precatio.  De  hoc  etiam  sepe  dixi,  quod  Chri- 
stiaua  v|ita  sit  non  otiosa,  qiiae  non  oret,  non  ieiunet,  iit  iam  fit.  Vo- 
lumus  esse  doctis[sinn  et  nescimiis,  quomodo  oporteat  scire,  ut  dicit 
P[aulus.     2ßil'   damnamus    ba§    gxo»    plappern   in  Ecclesia.     Dicunt  multi: 

5  Volo  dare  2  ft  in  ceuob[ium,  tum  orabunt  pro  me.  Quisq[ue  ^at  ba§ 
gepet  gefc^oBen  auff  bie  onbein  et  sie  nemo  oravit.  Sed  bQ§  exnftücf) 
gepet  jol  anber§  IC.  Ideo  nos  angeric^t  litanias  etiam  germanice,  ut  eo 
ardeutius  oretis.  Et  praecepta  oratio  et  promissa  exauditio.  Ideo  foHen 
tüil"  tctoei*  Italien  nostram  precationem   non  tarn  propter  nos  quam  max[ime 

10  propter  promissionem  dei.  Ideo  debetis  om  2Jiit|iX)0(^  unb  ©onabenb 
Ijerein  !omen,  ut  disceretis  mitfingen,  quia  omnes  necesLsitates  bxinnen 
Begxiffen  et  ideo  in  medio  vestrum  canitur,  bQ§  tr§  folt  mit^elffen  betten 
mit  un§,  tüte  tüir  eud)§  f urBeten.  Et  iudigetis,  quia  omnibus  mangelte 
am    gliauBen   et  habemus  Sat|anara  cum   omnibus  augelis  suis  et  peccatum, 

15  c|arnem  et  omnes  tyrannos.  Si  non  orarent  pii,  videremus  2C.  ({uornodo 
in   ber  toelt  ging.     2Ber  l§at   nun   etltd^  joi:  bie  ergften    [lu(!e   geBxod§en? 


zu  1  über  etiam  steht  fructu  sp         (de)precatio  r  4  Dicunt  multi  rh  zu  7 

über  anberi  jc.  steht  geftalt  fein  sp         über  nos  steht  fjoben  sp         Litania  r  zu  8  über 

foltcn  steht  solum  sp  zu  9  Seria  admonitio  ad  precationem  r         zu  11  über  btinnen  steht 

finb  sp  zu  12  über  medio  steht  templi  sp        über  canitur  steht  Litania  sp        über  16etten 

steht  fingen  sp  zu  13  über  indigetis  steht  opus  habetis  sp       über  mangelte  steht  nobis  sp 

Litania  r         zu  14  über  Satianam  steht  3U  feinbc  sp       über  et  peccatum  steht  junt  feinbe  sp 
zu  16  über  ftudc  getttod^en  steht  pxadiUn  totbet  un§  furgenomen  sp 


N]  liBe  folget  QU^  bem  glotüBen,  ut  si  manibus  et  operibus  non  possumus 
proximo  inservire,  oracione  illi  inservimus.  Valeant  qui  oracionem,  ieiunia 
vera    speruunt    quae   nunquam  prohibuimus,  sed  abusum  et  pleriphoriam  et 

20  malas  oraciones  reiecimus.  Nos  adhortamus  vos  verbo  et  exemplo,  ha§  tjX 
bQ§  gepet  ni(^t  betac^tet.  Non  nostri  caussa  oramus,  sed  quia  praeceptum 
est  dei  promissione  adiecta.  ©30  ^ahzn  tl)t)r  not  genug.  Ideo  litanias  bis 
singulis  septimanis  oramus,  quas  sincere  omnes  orare  debetis.  ^x  botffetS 
tOoE,    un§   mangelt  gnug.     Adversarium  habemus  sathanam,  mundum,  car- 

25  nem  ic.   quibus    nostra  oracione   restitimus.     Videte,  quomodo  Turca  poten- 


21  Non  c  ro  aus  Nos      Oraciouis  caussae  et  efficaciae  ro  r         25  (Multaque/)  Videte 

K]  ne(|uit  abesse,  ubi  cor  vere  credit  et  quae  manibus  pedibusque  et  aliis 
viribus  perficere  denegatur,  oratione  perficit.  Oratio  autem  non  est  ille 
labiorum  strepitus,  quem  ore  reddimus,  ut  dum  monachi  suas  preculas 
oretenus   detonant  et  effundunt,  sed   est  suspirium  ilhid  cordis  et  inenarra- 

30  bilis  gemitus  ex   intimis    animi   affectibus  erumpens.     Hie  non   potest   non 
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R]  Quid  fccit  hac  estate  Satan?  @y  tüQV  QcUiiflid;  öcii)nnbcn,  bn§  bcr  Siitd 
folt  lomen,  et  perüsset  ger|mania,  ut  merita.  Venit  dil|uviiim  max|i[mum, 
ut  coactiis  sit  redire.  Unfci*  h)C(^tcr  i)ai  ein  maucr  cjcninctjt  t)on  bcm 
aller  toeid^eften  ftetn:  aqua.  Item  Hamburgae  24  horas.  Mors  ^at  ailrfj 
ge'^olffcn.  Q|uicquid  ergo  boni  fit  in  terris  et  gerraania,  fit  per  preca-  s 
tioneni  piorum,  quorura  oratio  est  aurea.  Audi:  illoruni  oratio  sunt  tria 
verba  'Irapone  ei  raanus'.  Propter  haec  verba  tttu§  ber  rautus  rebelt  JC. 
Sie  in  Litajuia:  tüolft  un§  2C.  Gerte  fit.  Quid  fuit  cum  Moneta?  Ergo 
nimpt  aller  not  an.  Et  iam  d|icuut  Cesarem  amiciciam  iunxisse  cum  Il|ego 
F|ran[ciae.  ®a§  toer  aud^  ettüOy  gut».  Qui  ergo  non  orat,  sciat  se  non  lo 
habere  fidem  et  vcrbum.  Corte  adest  uecesLsitas.  Videmus  diab[olum, 
iufirmitatem  in  fide,  in  corpore.  Hi  sunt  f|ructus  qui  vcra  sunt  opera,  ut 
supra  nobis  indicat,  ut  oc|ulis  puris  inspiciam  mcinS  5led)ftcn  not.  Fidjes 
prinium  respicit  Christum  sine  omni  merito.  Caritas  est  ein  t)|erljIid)C 
Qunft  gegen  ieberman,  fein  not'ju  befferer  graten  sine  honore.  Vidc,  ob  is 
bu   nid^t   3tt)  fd^affen  toirft   tjoben.     Si  habes   opes,   orabis  et  fa|cies   (juod 


zu  1  über  bet^onben  steht  für  sp  zu  2  über  merita  steht  erat  s/>  zu  S  über 

sit  redire   steht  fuit  Turca  sj)  über   XOiäfttx   steht   custos  sj)  zu  4   über  aqua   steht 

scilicet  sp       Murus  aqueus  r       über  24  horas.    Murs  steht  stetit  aqua  duravit  sp  zu  ßj? 

über  illorura  bis  verba  steht  qui  adducuut  surdum  et  mutum  ad  dominum  sp         Oratio  illo- 
rum   qui  addux[erunt   aegrotura  r  zu  8  über  tc.   Certe  fit   steht  er^orcit   iLieber  §[exre 

@ott  sp  zu  y  über  attet  steht  \i^  ©ott  sj)         über  not  steht  unj'ex  sp  über  iunxisse 

steht  foedus  sp  zu  12   über  infirmitatem   steht   adversari   nobis  sp  zu  13    Fides  r 

zu  14  Caritas  r  zu  15  über  sine  honore  steht  on  c^i]üä)  sp  16  (nos)  habes 

N]  tissimus  dihivio  aquarum  sit  prohibitus.  SCßer  I)at  ha^  getljon?  @ot  t)at 
et)ncn  tüafferne  matoer  t)()m  borgec^ogen.  Quis  praesentem  pestem  corporalem 
24  horarum  mortiferam  Amburgae  et  Braunschwigae  depulit?  Oracio  pio- 
rum. Ita  omnes  aliae  calamitates,  bella,  fames,  ^Jlunc^e  sunt  demolitae. 
Concordia  Cesaris  cum  rege  Franciae  narratur.  Haec  omnia  ex  piorum  ora- 
cione  contigerunt,  ideo  sit  nobis  commendäta  oracio,  ut  sedulo  firma  fidc 
oretis  ad  deura.  Ita  hie  habctis  Christianam  vitam:  fidem,  charitatem  et 
oracionem.    5i^m  bie  toffel  t)or  biet)  unb  fi^e,  ob  blü  nid^t  gnug  ^"m  fdjaffcn 


20 


17  diluvii       (S^tiftu§)  ®ot  zu  19   AmJjurgae  et  Braunschwigae  steht  über  morti- 

feram depulit         zu  19l20  Exhortacio  ad  oracionem  ro  r         zu  21  über  Franciae  steht  Galliae 
2SJ24  Ita  bis  oracionem  unt  ro 

K]  impetrare  petita,  fruitur  optati.s,  non  patitur  repuLsam  propter  promissionem   2,'i 
divinam.    Iam  qui  non  orat,  nee  habet  fidem  et  nequicquam  se  credere  iactat. 
Nequit  enim   fieri,  ut    oratio    desit,  ubi   fides   est  et  charitas.     Porro   quod 


27  Porro  quod  unt  ro 
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K]  poteris.  Ideo  finb  bQ§  [|c{nc  red^tf(^|Qffene  hJerd  quae  legibus  non  extor(|iiC'ntui- 
ut  in  Pap[atu.  Ubi  est  fjidcs  et  carita.s  in  corde,  bleibt  boy  QCpct  nid^t  nad). 
lam  de  aliena  f|ide  nihil  dicam.  Dominus  nimpt  ^f)n  t)on  ftd)  unb  treibt 
ein  h)unbei-I[id)  geperb,  quasi  velit  fcf)ti;  9^Qneiet)  treiben.    A  pop|ulo  ducit, 

5  ne  vid|eat  quid  faciat,  fpu|et  JC.  quasi  one  ein  folc^e  tüei§  nnb  gcstus  nidji 
!unb  l)elffen,  nnb  ha§  ein  etfel  geperb,  quod  salivam  nimpt  et  linguam 
eins  IC.  Sed  not  bricht  eifen  unb  ?c.  os  laut  Ie(i)erlid§.  Sed  si  visum  caecus, 
ber  lieb§  no(^.  Sed  quando  v|ult  dominus  adesse  unb  ^elffen,  [telt  er  [id§ 
fo  nerrifd)  unb  fd^toad) ,    ut  ratio  putet  mendacium.     Hoc  pot|uisset  caecus 

10  et  alii  d|icere,  Si  v|ult  per  Sputum  et  digitorum  2C.  totl  gefunb  ma^m,  ego 
etiam  possem.  Sic  omnia  oper|a  domini  Qtjcn  nerrifc^  unb  fd^lüac^  QU.  Sic 
g'^et§  cuilibet  in  sua  neces|sitate,  quando  oravit  diu,  fo(§  iüol  Qiroffer  machen 
tentationem,  ut  cogit|et  actum  esse.    Ideo  cum  d|ominus  [i(^  nerri[{^  et  fel^am 


1  quae  (opera  et)       legibus  c  sp  aus  leges       Vera  bona  opera  r         zu  2  über  corde 
sieht  est  sp        ge:^et  c  sp  zu  qibd  zu  3  übe?-  fic^  steht  ^^nen  JU  sjy        seducit  a  turba  r 

4  ge|)Crb  c  sp  zu  gc'öerb         Opera  dei  stulta  r  zu  5  über  quid  steht  populus  sp        über 

yjju^et  steht  in  terram  sp        one  sp  über  ein        über  gestus  steht  geljetb  im  sp  6  ge^jetb 

c  sp  zu  gel6erb       über  ic.  steht  attiugit         zu,  7  über  tont  steht  apertum         zu  8  über  ber  steht 

I  operatioueai 
acciperent  sp      Iicb§  R  Ubbe  c§  P      Heliz  r         zu  10  über  digitorum  steht  (    impüsitionem  sij 

\  in  aures 
zu  13  über  cogitlet  steht  homo  sj)       über  esse  steht  de  se  s^» 

N]  totjrft  ^oben.     Nam  haec  opera  carent  legibus  et  locis,  Ut  si  quid  operibus 
15  externis  non  potueris  efBcere,  ex  oracione  fidei  laborare  tentabis. 

S)er  l^er  n\)mpi  nl§u  ben  jtti  fid§  üon  ben  letüt^en,  bQ§  ftc  t)T)me  nidjt 
5h)  fe'^en.  Sed  attende  ba^  tounberlt(^e  gel^crbe  bie  bo  et)!el)l  tft,  ha^  er  feljnc 
äunge  m^t  fetjnem  fpel^C^ell  beftretjc^et,  tamquam  sine  hoc  medio  non  posset 
sanare.  Significat  fidei  efficaciam  sub  infirmitate  procedere.  @§  left  [ic^  ^0 
20  le(^erli(5§  unb  geringe  on,  ba^  e§  ber  öernunfft  e^n  gefpot  fetj.  üt  hio 
potuisset   aliquis   cogitare:    Ego  eciam  saliva  mea  salvare  possum.     Ita  in 


zu  16  Mirabiliter  deus  curat  iufirmos  ro  r  (links)         Apprehendit  eura  de  turba  seor- 
sim  r  (rechts)  19J20  Significat  bis  gej))ot  unt  ro 

K]  Christus  digitos  imraittit  in  aures  surdi  et  sputo  emisso  linguam  tangit, 
docet  ridiculum  et  stultum  esse  operum  dei  initium.  Christus  auxiliaturus 
et  salutem  allaturus  gerit  se  tarn  ridiculum,  stultum  et  iufirmum,  ut  ratiouis 

25  iuditio  ludere,  non  rem  serio  agere  videatur.  Quid  in  spetiem  magis  ap- 
parebat  ineptius,  inefficatius  et  inconvenientius  restituendae  liuguae  et 
aurium  benifitium  quam  quod  Christus  sputo  emisso  tangit  linguam  et  digitos 
auribus  immittit?    Attamen  effectus  sequitur,   auditus   et  loquela  restituitur. 
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K  ftelt,  nou  moveamiir.  Certo  quaiulo  Balöivei'  fol  aegroto  aiixilium  ferre, 
bcr  ftcttt  i'lä)  aliis  instr|iiLmentis  ha  Jlt).  Ideo  non  convcuit  sputo  tätigere 
lingiiam.  Sed  hie  non  cog|itat:  bcr  lutib  mir  ntd)t  l)clffcn,  cx  [telt  fid)  JU 
^Icrrifd^  ha  3J0.  Sicnt  Naemau  putabat,  Heliizaeus  eine  tüci§  fureit,  bü§  ii^§ 
ipüren  !an.  Et  prophcta  noliiit  accedere  euni.  Sed  iussit,  ut  iret  iu  fl|iivium  5 
et  lavaret  7.  ludignabuudus  abiit  zc.  ut  textus  habet,  lUe  amisit  fidem 
propter  stultum  opus  quod  sibi  videbatur  absurdum,  douec  alii  adirent  et 
persuaderent  ei.  Sic  ille  fecisset,  si  secundum  rationem.  @§  i[t  bem  .1.  ein 
fpot,  potuisset  ad  duceutes  niutum  ad  dominum  dicere  ic.  Sic  semper  solet 
d^ominus  Christus  agere,  ut  offendatur  ratio,  lam  niulta  dicenda  quid  ista  10 
significareut. 


1  jol  aegriito  s})  über  (ftettct  si»)  zu  2  über  ha  steht  ju  sp  zu  3   über  hie  steht 

niutiis  sp  zu  4  über  eine  steht  »ourbc  sp        über  icf}ä  steht  et§  sp  zu  5  über  Et  steht 

Sed  sp       über  eum  steht  ad  sp        Quomodo  pugillus  aquae  me  luundarct  jc.  r         zu  6  über 
abiit  steht  Naeman  sp       über  llle  steht  Naeman  sp  7  quod  bis  absurdum  rh  zu  7l8 

über  adirent  et  persuaderent  steht  scilicet  servi  accederent  sp         zu  8  über  ille  steht  mutus  sp 
über   (Sä    bis   9   JC.    steht    raetiri    voluisset    huc    quod    Christus    faciebat    sanaudo    eum    sp 
zu  10  über  dicenda   steht  essent  sp         Christus  rh  zu  11   externum   ininisterium  verbi, 

baptis[mum,  Absolutionem,  coenara  dominicam  jc,  r 


NJ  Omnibus  tentacionibus  nostris  et  oracionibus  omuia  videntur  infirma.  6y  ift 
gar  eljn  ungcrcl)mpt§  bljnd  ml)t  fpel)d)el  hie  ^ungc  lo^en.  6l}n  borBl^rer 
iDurbc  fic^  iDoI  anber§  barcätü  gefdjidt  t)aBcn,  6l)riftu§  [teilet  [i(^  ^W  leppifc^ 
barcgh).  Ita  apparet  racioni.  Sicut  coutigit  prophetae  Heliseo  cum  ....  (jui  15 
cum  iussus  in  lordane  lavari,  contempsit  prophetae  verbum  et  putans  aquas 
Damasci  eque  salutiferas  esse. 

3ic^  ^abe   ctUc^e  ^uöormanen ,  ha§  biet  U)ettertne(^ert)n  fljnbt,  bte  iti(^t 
ollel^ne  bie  mljlc^  fielen,  ^onber  bic  tctötl)e  fd^iffen,  illos  admoneo,  ut  illos 
ilhus    auxiHo    iuvcnt,    sicut    illos    perdideriint,      Novimus    aliquas,    si    non   20 
resipuerint,  illas  commendabimus  tortoribus  et    nostra   oracione  tibi  obstina- 


15  nach  cum  kleine  Lücke         16  lodariie         zu  18  In  fascinatores  ru  r  21  (resti- 

terint)  resipuerint 

K]  Simile  legis  de  Naaman  Syro  leproso  qui  iussus  a  prophcta,  ut  sese  lavaret 
2.Sön.  5,  i2septies  in  lordane,  offensus  ridicula  facti  spetie  diccbat  'Numquid  non 
meliores  sunt  Abana  jc.  fluvii  Damasci',  sed  admonitus  a  servis  tandem 
lavat  et  mundatur  a  lepra,  Sic  omnia  dei  opera  in  spetiem  sunt  inepta  et 
infirma,  Discamus  igitur,  ut  in  adversis  constituti  non  offendamur  stulta 
et  ridicula  rerum  spetie,  quam  deus  prae  se  fert,  opem  laturus. 


zu  23  iijj  regum  (....)  v  r  sp  26  Discamus  igitur  unt  ro 
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N]  tissiniü  resistemiis.  5lßt)r  ttjotten  bet)ner  untugcnt  ol^icr  nid^t  fletnatten. 
2Bt)r  tOoEcn  bel)n  ntl^t  fd}OUCn  nostris  oracioniljus  et  deiude  manifesteris  et 
tortoribiis  commcnderis.  SÖtjf  fjoBen  bex  Xcttiffcly  [tutfe  tool  giofiev  QU^= 
getestet.    6ie  !oimen§  tüol  tl)un,  ßo  hjc^t  t)()n§  got  älx)  left,  ba»  to^r  unä 

5  ml)t  bem  gepet  tüiber  fie  uffmacfjen. 

1  (wi)r)  betonet 
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^rcbigt  am  13.  Sonntag  nad^  !J:rimtatt^. 

©tc^t  in  mxcx§>  giac^fc^rift  Bos.  q.  24«  331.  130''- 134%  in  ber  ex  fpäter 
öieteö  ergän.^t  t)e,v  nachgezogen  "^at.  'ißoaä)^  Slbjc^rift  btefe§  lerteg  in  ber  3tüirfauer 
.^2)anbf^rift  91r.  XXV  m.  106''— 109\  ferner  ermatten  in  bem  5^ürnberger  Cod. 
Solger  13  Sßl  124^-126% 

RJ  Dominica.  XIII.     Lu.  X.  2uMo,23ff. 

H|oc  est  ber  teilten  6|uangelten  etn§  in  quo  qII§  ein  ^auffen  gefoft, 
quae  per  totum  annum,  irao  perpetuo  praedicari  possunt.  Ideo  multa 
praedicanda  de  eo,  si  quis  posset   et  tempus  hab[eret  illam  praedieationem 

10  aud[ire  quot[idie  et  divitissirae.  Sunt  .3.  ftüdfe  de  lege  et  quid  de  ea 
praedicari  potest,  de  Euangelio,  deinde  ein  rljunt  unb  plCt»  praedicationis 
Euaugelii,  tüie  !o[tUc§  ha^  fet),  mit  tücld^cm  pret§  fo  ^oc§  i)ebt  Euange- 
lium,  ut  homo  lüenbe  [id^  ab  omnibus  praedicationibus  et  doct|riuis  et 
Quff  6!§riftum  fef)e  unb  ju^ore  fieinem  tüoxt.    Ideo  dicit  'Beati'.    Et  dicit 

15  Textus  Christum  versum  ad  discip[ulos  et  cum  eis  locutum  seorsim.  Nam 
Christus  ubicunq[ue  praedicavit,  semper  adfuerunt  scribae  et  pop|ulus.  Si 
fueruut  magpae  civitates,  adfuerunt  befte  ntel^t  docti.  Sua  praedicatio 
fuit  nova,  iriaudita   a    ph|ari[saeis  qui   et  ipsi  accurrerunt,   ut   aud|irent   qui 


zu  7  über  ein   steht  ouff  sp  zu  10  über  divitissime   steht  copiosissime  s^)         .1.  r 

zu  11  über  ein  steht  Tertio  sp       Commendatio  Euangelii  r         zu  14  über  auff  steht  tautura  sp 

fel^e(n)       Beati  oculi  r       zu  17  über  Sua  steht  Christi  sp        zu  18  über  iiad\irent  steht  eum  sp 

N]  DO[MINICA  XII.  post  Ttevxexooreg.  '■ 

20  'Beati  oculi  qui  vident  quae  vos  videtis'. 

^Q§  ift  bei*  xel^d^en  follen  ©uangelien  eljn§  in  quo  tota  scriptura  com- 
plexa  est.  Longo  ordiue  esset  exponcnda,  sed  (piia  iudies  euangelion  auditur, 
brevius  explicabimus.  Tria  in  hoc  coniplecluntur:  Lex,  Deinde  gloriacio 
Euangelii,   buidj   ben   ))iel)§  unb   rtjum  tnenbet  er  ade  bon   allen  leren  ad 

25    Euangelion  dicens  ad  discipulos  conversus  'Beati  oculi  qui  vident  quae  vos 
videtis\      Nam    haud    dubie    semper  Christum    circumsteterant  Pharisei    et 

zu  20  Luce  10  r  25  qui]   q 
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R]  hactenus  pracdioarant,  et  tum  tliscipiiH  in  lalerc  stctcrunt  atl  (juos  se 
verteiis  (l[ixit  'Beati'.  3)a  mit  ift  l)oä)  ge'^cbt  ba§  praedieatiunis  officium  et 
Euangelii  q.  d.  lila  doct|niia  quam  iam  auditis  uilb  ba§  miracula  t^Utl  quod 
ob  oculos  videtis,  losias,  David,  Ezechias,  Mo|se,  Eli|a,  Es|aias  t)ctten§  gern 
gcl^oit  unb  gefeiten  et  se  beatos  dixissent,  alfo  tneit  illa  praedicatio  übertrifft  s 
priorem ,  ut  omnium  prophetarum  prophetia  de  hac  praedixit.  S|  unuiia 
S[ummarum  i.  e.  tüCtin  \)X  üug  tncret  et  velletis  audire  unb  fe^cn,  iam 
vid|e[retis  impletionem  omnium  pro|phetarum:  q|uicquid  scriptum,  g'^ct  auff 
mid^.  lamque  auditis  dcc]|arationem  omnium  prophe[tarum,  lüic  id)ö  auf= 
lege.  Sic  isto  prcifc  '^ebt  er  auff  vete[rem  legem  mit  att  feinem  iücfen  lo 
unb  ftifftct  r)ie  ein  novum  ad  quod  vocat  eos.  Sed  l'uit  eis  stulticia, 
(|uidam  possunt  quidem  credere,  sed:  quomodo  fieri  potcst,  ut  quid  ex- 
celjlentius  praedicari  posset?  Ipse  erl)elbt§  QQt  3U  f)oä)  in  hoc,  quod  dicit 
R|egum  et  pro|phetarum  tüunbfd)  fein  gftanben,  ut  ipsi  r)oreten  eum. 
Potius  invertat,  ut  nos  optaremus  vixisse  temporibus  R|egum  et  prop|he-  i5 
t[arum,  ut  illos  audissemus,  et  iam  vult  bte  l)ol)en  R|eges  et  j)ro|ph[e- 
tas  3ur  fd^ule  füren,  ut  se  aud|iant  et  cum  hlft  unb  freube.  Gerte  liabjue- 
runt  getnaltige  fpriirf)e  pro  se  et  ille  dicit,  quod  K|eges  et  i)ro|pLhetae  fotten 
fro  fein,  ut  aud[iant  illum  praecep|torem.  Sic  Pau[lus  in  suis  ICpistolis 
tl^ut  fid;  fo  6red;ttg  ^erfur  Doctor  gentium  et  non  satis  potest  laudare  20 
suum   officium.     Sic   stulte  liodie   sonat,   quod    unterftl)en    un§  jU  meiftem 


zu  2  Beati  oculi  ic.  r        3  lila  bis  4  losias  mit      miracula  sjj  über  t^un         zu  5  ergo 
isla  praedicatio  melior  priore  r  zu  10  über  isto  steht  mit  bicjcm  sp       Abrogalio  vet[eris 

legis  r  zu  12  über  quomodo  steht  cogitarunt  sp  zu  13  über  praedicari  posset  steht  lege 
Müsi  sp  über  {^ot^  sp)  steht  ^oä)  sp  zu  15  über  invertat  steht  ipse  sp  über  vixisso  steht 
uos  sp  zu  17  über  se  steltt  (ipsiun)  ^7;  zu  19  Pauli  gloriatio  r  zu  20  Paulus  Doctor 
gentium  r 

K]  scribae  qui  nova  Christi  doctrina  moti  sunt  eum  audire,  ideo  ad  apostolos 
conversus  'Beati  oculi'.  Est  elacio  Euangelii  dci  (|.  d,  Hunc  thesaurum 
quem  vos  auditis  et  videtis,  Abraham,  David  et  prophetae  libenter  vidissent. 
Summa:  2öcn  i^r  fUig  treret  unb  hjotlen  '^oren  unb  fcljen,  Iam  iam  videretis  25 
explecionem  scripturarum  et  promissionum  in  me  videretis,  quod  nulli  antea 
viderunt.  Ita  abrogat  totam  legem  et  vetera  hoc  encomio  Euangelii.  Sed 
hoc  encomion  stulticia  fuit  Phariseis  et  aliis  q.  d.  3Bq§  \ü\)l  ber  arme  betler 
t)Or  geben  qui  se  praefert  prophetis  suramis?  q.  d.  S)it)  armer  (Sljriftc ,  blü 
folbeft  hiä)  feltg  oditen,  ut  unum  prophetarum  audire  debuisses.  In  tali  30 
arrogancia  steterunt  illi  Christum  contemnentes.  (S§  loiütet  t)!^n  6I)rtftu§ 
3m  t)0(^  ,^m  rebeu.  Sed  Christianus  vere  gloriari  potest  in  verbo  bona  con- 
sciencia,    ut   in    Paulo  videmus  summas  gloriaciones.     Ita  nos  hodie  gloria- 

22  (ad)  moti  zu  23  ivxo/xiov  svayyshov  ro  r  25J27  SBcn  bis  viderunt  unt  ro 

29  praefefert       Racio  arrogans  Christum  suscipere  reunuit  ro  r         33l523, 21  (quo)  gloriamur 
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R]  Papani  et  omnia  concilia.  Ego  maneo  cum  veteri  fitle  patrum,  non  potest 
errarc  ec|clesia.  Sic  nos  habenius  prac|(licationem  nieliorem  bis  omnibiis, 
non  creditur,  non  inspicitur,  non  creditur,  non  in.spicitur.  Sic  illi  pro|cul 
dubio  pro  stulto  hab[uerunt,  quod  sua  praedicatio  sit  magna  res,   ut   ß|eges 

5  et  pro|phLetae.  Ego:  tu  optare  deb|eres,  ut  posses  nobiscum  videre  Salo[mo- 
nem,  David  7C.  Ergo  primum  in  hoc  E|uangelio  laudatur  officium  praedi- 
cationis,  quod  non  pretiosius  verbum  potest  venire  in  mundum  quam  hoc  et 
g|ratiae  a|gendae,  quod  illo  tempore  sumus,  in  quo  audimus  hoc  quod 
David   et  Salo[mo  pro  raaximo  dono  et   divitiis   hab|uissent,    ut   potuis|sent 

10  audire,  et  omnia  reliquissent.  NostH  patres  Ioh|annes  Gerson,  Hus  fecerunt 
raaxLimam  dilig|entiam ,  hiborarunt  unb  groBclet.  Sed  ber  unnu^cn  hüdjCX 
fuerunt  fo  biet  tj'^tU  iDCg,  ut  nihil  jc.  Tarnen  aliquid  gcfült  et  tarnen  potue- 
runt  nic^t  t)tn  buiC^  Brechen.  Si  tantum  potuisjsent  unum  lib|rum  legere 
quorum  iani  plures  2C.    Ego  omnia  dedissem,  ut  unura  Euaugelium,  Epi|.sto- 

15  lam  vel  psalmum  potuissem.  Ego  tum  dixissem :  D  fcitg,  si  possem  cx= 
leben  hoc  tempus.  lam  habitis  iis  ttjerbeit  töir  u6ctbruf|[ig  unb  loffen  un§ 
tuntfen,  qI§  ntuftcn  tnirS  bon  XCä)t  t)abm,  non  g|ratias  a|gimus  deo,  alii  per- 
seqLuuntur  unb  lid^ten  9totten  an  2C.  Nos  pigri  et  ingrati.  An  non  iuste 
deus    illam    ingratit[udinem    ftxoffen    omnibLUS    generibus?   zc.      Nostri    avi 

zu  1  über  maneo  sieht  audimus  sp         zu  3  über  creditur  non  steht  ideo  dicit  heati  sp 
Nostra  praedicatio  melior  papae  r  zu  4  über  sua  steht  Christi  sp       über  magna  steht 

tarn  sj)         zu  5  über  Ego  steht  dixissem  sp       Commendatio  ministerii  verbi  novi  testamenti  r 
zu  7  über  quod  steht  Euangelii  sp  zu  8  über  (illo  sp)   steht   hoc  sp       über  sumus"  steht 

vivimus  sj)       quod  bis  10  reliquissent  unt  zu  9  über  (vt  sp)  steht  si  sp  zu  10  §u§, 

©erfon  r  zu  11  über  unb  steht  ^abiU  sp  zu  12  über  nihil  jc.  steht  apiirehenderint  82> 

zu   12J13   über  et  tarnen  potuerunt  (ni(^t  si))  steht  non  potuerunt  sjy  zu  14  über  jc.  Ego 

steht  in  usu  sunt  sp  zu  15  über  potuissem  steht  intelligere  sp         Optio  Lutlieri,  utinam 

unum  psalmum  possem  intelligere  r  zu  16  über  habitis  iis  steht  cum  copiosissime  habea- 

mus  sp         17  at§  über  (bj)  i7/i6'  perseq[uuntur  bis  ingrati  unt         zu  18  über  pigri  steht 

ignavi  sp  zu  19  über  fttaffen  steht  tnoc^t      über  JC.  steht  calamitatum  sp       über  avi  sieht 

patres  sp 

N]  20  mur  euangelio  contra  omnes  sectas  et  Papatum.  3lber  tO^r  qEc  tüClbcn 
bor^n  al§  narren  geadjtet.  Dicentes:  Tu,  Christe,  optare  debes,  ut  videres 
regem  Salomon.  Sed  tu  depone  illa  somnia  cordis  tui  et  crede  enkomio 
Christi  huic  qui  adeo  extollit  Euangelion.  Et  profecto  Salomon  totum  reg- 
num  dedisset,  ut  unum  sermonem  Christi  audisset.  Vide  sudorem  loannis 
25  Huss,  Gersonis:  quantis  vigiliis  Inborarunt  ad  hunc  thesaurum  adipiscendum. 
Et  ego  olim  pro  una  biblia  ot  una  pia  leccione  200  aureos  exposuissem. 
^ä)  h)ere  mt)t  barfnffigcn  !nien  ge!rod^en  ad  audiendum  hoc  Euangelion, 
0U(^  bt§  an  bte  !no(^cn.  Vae  nostro  torpori,  qui  adeo  euangelion  sponte 
traditum    spernimus.      Pii    habebunt    stimulum    seduli    studii   illius    et    deo 

zu  25  Sudor  veterum  ad  Euangelion  ro  r 
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Hl  9e!)enb  in  genul)[us  ivisseut  ad  Ro|main  et  §terU|fQlciTl.  Sic  ergo  invitat 
et  inoulcat,  ne  contemuaut,  scd  mit  g|ioffctn  ölciy  lernen  nnb  ftubiren,  ut 
quisqLue  cog|itet:  Ego  felix  et  g|ratias  a|go  deo,  quia  verbum  hoc  habeo, 
audjio,  ha^  2)lo|[e,  (SfoLiasi  nid^t  ge()Qbt  ^at  nnb  'fetten  brumB  geben  qH 
i)^r  gut.  5 

2"".  trifft  bog  gfe^  an ,  quid  doceri  possit  de  legibus  quae  liominem 
3iid)tigcn,  ut  b|ona  opera  fa|ciat.  Ubi  videt  scriba,  quod  sie  laudat  suuin 
ufificiuni,  totl  er  t)i)m§  nid^t  gut  kffcn  fein  unb  reibt  fid^  an  6!^riftum  unb 
feilet  ram,  tarnen  fuit  b|onus  vir,  non  Sad|ducaeus.  llle  quoquc  fuit  doc- 
tis|simus  et  putat  se  aliqucni  unb  r()umbt  ft(^,  quod  officium  Christus  lo 
suum  fo  preift:  quare  iaui  fo  fclig  tenipus,  quando  tu  praedicas?  quare  non 
et  prius,  cum  et  nos  veritatem  pracdicavimus  et  praedicamus?  Ideo  "^engt 
er  ftd^  an  6I)riftum  coram  homiuibus.  'Quid?'  q.  d.  lieber,  Iq§  bocl)  unfer 
t^un  cttua»  fein,  bu  rl^untbft  bic^  feer,  la»  fel)en,  die,  ob  bu§  beffer  fünft 
quam  nos  doeuimus,  Die,  quid  mihi  faciendum.  Habet  ein  tneinung,  quod  i5 
velit  Christo  obstruere  os.  Sieber,  quod  tu  doces,  aeque  sciraus  ut  tu,  nihil 
novi  praedicas.  Sicut  iam  adver|sarii  nostri  dicuut:  patres  idem  scribunt  et 
gciftl[id^  red^t  quod  iam  praedicatur.  ßiefe  e§  nur,  t)nn  gottc§  nomen.  Ante- 
quam  ex  his  bringft,  iüirb  beiner  ij  obber  3  geftorben.  Canonista  purus  est 
azinus  verus,  dixeruut  ipsi.    Qui  vult  hoc  doeere  est  azinus.    -^offertig  ^lurifteu,   i^o 

7/5  et  §icru  falem  bis  att  t)6r  mit  4  bQ§  {^ab)  zu  6  .2.  Legis  praedicatio  r 

7  fa  ciat  (bj  .  .  .  fic  fid^)         zu  10  über  et  steht  .scriba       über  t^umbt  fi(3^  steht  tjcrbreuft  ^^n  sj) 
zu  11  über  tempus  steht  praedicas  sp  zu  12  über  prius  cum  sieht  fuit  beatum  sp       über 

:^en9t  steht  legt  sp  13  unfer(n)  zu  14  über  cth3a§  steht  an^  sp         über  ticffet  steht 

lonneft  sp  zu  15  über  quam  nos  steht  proponas  populo  s^J         über  ein  steht  t)m.  f^nn  sp 

zu  16  über  obstruere  steht  obturare  sp       über  ut  steht  ac  sp         zu  17  über  iam  steht  dicunt  sp 

14  2  3 

zu  17118  patres  idem  scribunt  quod  iam  praedicatur  unb  geiftlLtd^  teiä^t,    liefe  (die  übergeschr. 
Ziffern  sp.)  zu  18  2e§:  ÜJlufcn  r  zu  10  über  Btingft  steht  cth)a§  sp       über  gcftorBen 

etefu  fein  sp  20  Qui  (p)       Canuuista  purus  r 

N]  gracias  agent  se  hoc  tempus  attigisse,  in.  quo  thesaurum  illum  habeant, 
quem  nulli  hactenus  adepti  sunt. 

Nunc  accedit  quidam  legisperita,  mattet  ftd)  am  l^erreu  unb  fud^ct 
räum.  Xam  cum  vidisset  tantum  officium  Christi  et  gloriacionem  eins, 
egreferebat  unb  tüolbe  ben  letüt^en  ba§  matütt  ufff:|3erren  q.  d.  Putas  eos  25 
solos  beatos  cjui  te  audiunt?  Estimas  nostra  omnia  esse  vana?  ^tber,  la§ 
un§  ou(^  cthjai  et)n.  äßl^r  leren  eben  ol§  tüol  al§  bto.  S)o(i)  la§  l^er 
flingen  tnas  bU)  !anft.  Ita  voluit  ei  os  obturare  et  seipsura  extollere.  Ita 
hodie  videmus  in  superbis  qui  nolunt  doceri,  sed  volunt  videri  haec  omnia 
prius  Dovisse,  nolunt  esse  discipuli,  quamvis  experiencia   darum  est  omnes   30 

zu  23  Legisperita  ro  r  26  audiunt  über  (putant)  27  tet(n)en         29  (ß)  videri 

zu  29  Nemo  vult  didicisse  videri  ro  r 
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R]  quod  Pap|am  suum  fecerunt  azinum.    Tu  doces  nos.    S)a§  funnen  totr  nid§t 

leiben  lo.  9.      Nou   patiuntur   hoc,  sed  quaeriint   ubiq[ue,    iit   Don   fateantur, 3oö.  9, 24 
ha^   man   für   nic^t   getuuft   l^att.     Sic  facit  ille  etiam.     Sed    qnaero   omnes, 
gymnasiis  et  cenobiiis  antea  sie  etiam  praedicarint?     lam  ge6cn§  fur,    qnod 

5  ftel^e  in  Doctorib[ii.s.  Priiis  non  viderunt  nee  hodie  vident.  Gerte  Missas, 
poltergeifter  K.  Ideo  est  novum  et  vetus,  quia  est  vetus  Euangelium  unb 
öerplic^t  unb  öertorgen.  Nemo  vult  nesciisse,  videri  quisque  v|ult  esse  talis 
qui  possit  d[icere:  prius  hoc  etiam  novi.  lam  incipit  hie:  Quid?  q.  d.  nihil 
poteris   docere   quod  prius   non  feci.     Utinam  nostri  sacerdotes   tam    docti. 

10  'Yitam  aeternam'.     Ibi  fides   ipsius,   quod  sit  vita  post  hanc.     Nou  fnerunt  Suf.  10, 25 
multi  qui  hoc  cred|iderunt  in  Iud|aea.    Et  deinde  dicit:  e»  mu§  gct^an  fein, 
fol  man  fomen  ad  v|itam.     Ideo  putat  Christum  iam  illaqueatum.     Christus 
simplicis[sime  agit,  nimpt  t)^  Bet)  feiner  nafen.    Christus  fatetur  nihil  altius 
posse  doceri  quam  ipse  2C.     Sic  nos  d|icimus  nihil  velle  docere  quam  scrip- 

15  |turam.  Sic  jagen  tüir  fte  in  scrip|t[uram  sicut  Christus  illum.  Respondet 
'Diliges'  K.  unb  ntmpt  bQ§  Beft  er  au§  et  summam  doct[rinam  legis  et  v|ult 
videre,  an  velit  aliquid  altius  et  melius  docere.  Et  certe  !^at  bte  Befte  !oft= 
|'[id§[fte  Ier|e  getroffen,  quia  nihil  altius  quam  haec  .3.  prima  praecepta  et 
ultima  .7.    Ubi  nunc  ergo  tua  max^ima  tunft?  et  dicis  'beati'.     Certe  aures 

20  nostrae  etiam  felices,  quid  potes  melius  docere?  Ibi  captivus  Christus.  Quo- 
modo  poterit  cousistere  suo  verbo  et  officio,  quod  prae  omnibus  reg|ib[us? 
Christus:  Tac  hoc  et  vives'.    f)a§  "toax  ein  f(i)lag.    Scio,  Christus  inquit,  quod  ins. 2s 


zu  2  über  teiben  lo.  9.  steht  dicunt  ad  natuni  caecuni  sp      loh.  9.  r         zu  3  über  (fut  sp) 
steht  Dor  sp       über  ille  steht  scriba  sp  zu  4  über  gymnasiis  steht  an  in  sp         zu  6  über 

Jjoltcrgeifter  k.  steht  non  docent  patres  sp  zu  7  'oexpüäjt  c  sp  in  öetHtd^t]  öetBUd^en  P 

nesciisse  videri  (übergeschr.  Ziffern  sp)  zu  8  über  q.  d.  steht  f;iciendo  sp         9  Utinam 

(velini)         zu  14  über  doceri  steht  cum  dicit  beati  jc.  sp  zti  16  Summa  doctrinae  legis  r 

zu  19  über  fünft  steht  dicit  scriba  sp  zu  21  über  reg!i[bus  bis  22  vives  steht  laudanit  ita 

vt  Reges  et  propbetas  beatos  sp  zu  22  fac  hoc  r 

N]  hactenus  universitates  nunquam  in  tali  cognicionc  fuisse,  quamvis  sudarint 
in  Euangelio.    6l  tot)l  l^berman  ber  fetjn:  ^ä)  'i)ah^  öor  ou(i)  getuuft.    Nemo 

25  vult  didicisse  videri,   ut   hie   quoque   facit,  qui  sajjieus  fuit.     2ßoIt  got ,  Cy 
tueren  unsere  ^Pfaffen  ^o  fing.    Quia  credit  vitam  eternam.    6r  mci)net,  er 
^abt  ß^rtftum   ^m   facEe,    ut  ei  uihil   respondere  posset.     Sed  Christus  cum 
proprio  argumeuto  et  telis  prosternit:    'Quid  legis?'     @r  h)et)fet   t)f)n  l)n  bic^j.  26 
fd)rifft.      Optima   et   summam   scripturae   profert   hie    legisperita    q.  d.    Ego 

30  optima  tibi  proponam.  Tu  meliora  illis  profer,  ex  quo  tu  omnes  tuos  dis- 
cipulos  beatos  proclamas.  Nam  nos  quoque  hanc  doctrinam  scimus,  Soqui- 
tur  autem    fulmen  in    verbis  Christi  'Hoc  fac  et  vives'.      Ego  non   solum «.  .s 


24  Nemo  bis  25  ut  unt  ru  27  cum  c  ro  aus  ei  zu  32  Hoc  FAC  ro  r 
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R]  scripturis  p|roph[etarum  scripituni,  ut  fiat,  sed  dico:  tu  deb[es  facere.  Ubi 
sunt  qui  fjaciunt?  Da  aliqueni.  Max|imuni  of|ficiuni  praedicare  10  prae- 
cepLta,  quae  maxjima  sunt  sap|ientia,  quae  nullus  sapientis|simus  potest  cr= 
bentfen.  ^n  !eifer  red^t:  honorandi  parentes,  non  furanduni,  sed  feer  fc^tuad), 
non  tüic  tüeit  bie  el^r  parentura  an  filiis,  et  tarnen  est  altisLsinia  sapicntia.  & 
Quid  dieerent  de  .1.  8.  praeceptis?  et  Christo?  Duplicia  sunt  docere  et 
fiicere,  toiffen  unb  öermugen.  2)a§  ift|»,  bar  itaij^  bie  pro|phetae  et  Reg[es 
gcidjnapt  !)abcn.  Ideo  dicit  Christus  'Beue  respondisti'.  Sed  gl)e  !^tn,  Ü)U§. 
Tribus  literis  respondit  Tac\  Sed  impossibile  est.  Ego  doceo  aliam  doc- 
tLrinam,  bie  f)eift  non  de  iure,  sed  facto,  tüie  man§  t^ut.  Vos  quidem  lo 
praedicatis  isla  praecep|ta  posse  praestari  operibus.  Si  non  idola  ic.  tum 
ex  corde  anietis  deuni,  et  papa  dicit:  scrip|tura  vera.  Sed  btuber  [toft  fid)§. 
Sic  et  nos  non  facinuis.  Sed  fol  ein  onber  tl^un,  6l)n[tu§.  S)a  tuoEen  fic 
nirf)t  r)oren.  Nos  docemus  huma[nas  vires,  !rafft,  tüille,  rationem  nihil  esse. 
Ideo  ftur^en  omnia  quae  gegmnb  auff  nicnfd)li(^  merita  et  \onä.  Ipsi  con-  15 
trarium.  2Bie  !nnbe  er  bcm  p^aLrifecr  ein  giroffere  tobt  abgeiagt  quam  illo 
verbo  'Fac'?  Optime  (püdem  dixisti,  sed  ne  literam  quidem  servasti.  2)a§ 
l^eift  einem  ein»  auff  bcn  fci)h)an|  gegeben:  Fateri  se  sapientem  et  scire  et 
tarnen  nunquam  fecisse.  Quid  cog|itare  cogitur?  Ego  dupliciter  6ofe:  ego 
novi  et  non  facio.  Certe  peior  gentil|ibus  qui  non  noverunt.  Sic  bringt  20 
6^riftu§  Bef)enbcn  fop^iften  unb  fangt  t)^n  suis  verbis  et  convincit  cum 
übel,  qui  deum  non  dil|ex[erit  ex  corde.  Ergo  odit  deum  ex  toto  corde  JC. 
Ergo   blas|phemat   deum    unb    t)er!ert    fein  h)ort.     Si   dei   iuimicus,   araicus 

z?i  3  Sapientia  maxima  in  .10.  praeceptis  r  zu  6  über  sunt,  uteht.  di versa  sp  zu  6\7 
iJocere  facere  r  zu  9  Fac  r  zu  10  über  sed  facto  steht  man§  t^un  fot  sp  zu  11  Nemo 
potest  praestare  legem  operiliLUs  r  zu,  15  über  ftur^cn  steht  nos  ftur^en  sp  merita  über 
(opera)  zu  16  tote  obgeiagt  r  zu  21  über  6^tiftu§  steht  ben  sp         über  fangt  steht 

fä^et  sp  zu  22  Si  nun  dilex[it  deum,  ergo  contrarium  r 

N]  dico  esse  praedicandum.  Sed  hoc  fac.  Ubi  ille  invenitur  qui  hoc  facit? 
Politica  iusticia  externaque  satis  imbecilHs  adhuc  in  docendo.  Sed  in  25 
Christiana  iusticia  fte()et  äßiffen  unb  !onnen.  Noverunt  optime  Reges  et 
prophetae.  @£i  f)at  t)m  am  tonnen  gefet)let.  3i<^  Iß^c  ^^^  ^^  i"''^?  ^^d  de 
facto  vero.  Ita  lusticiarii  in  suis  factis  immersi  fidunt  se  legem  perfecisse 
propriis  viribus  et  lib[ero  ar[bitrio.  Haec  omnia  luunana  profcruntnr  hoc 
verbo  'Fac'  q.  d.  Tu  optime  et  sincerissime  respondisti,  3)lt)  l)Q.\i  bie  re(i)te  30 
fiinft  unb  ttiet)B^cl)t,  sed  dicit  cum  nunquam  fecisse.  2)o§  £)el)ft  l^'^m  uffn 
)cl)li)anc3  gegeben,  ut  rubere  perfusus  dixerit  se  magis  im])ium,  <{ui  sciens 
non  fecerit  haec.  Gravius  peccatum  se  habere  quam  qui  ignorent  volun- 
tatem   dei.      Ita  concludit  cum   illo   argumento  Christus    quo  ipsum  conclu- 


25  Sed  bis  26  fonnetl  unt  ro 


mx.  61  [22.  3lu9uft]  527 

R]  Satanae  et  non  recte  docebit  pop|uliim.  Sic  raax[imum  p|eccatura  ubtx  ben 
!om^t.  lam  ift  gefangen,  quia  ba§  toort  ift  er  au§  et  conscientia  eius  stat: 
er  fol§  t^un  et  tainen  non  fecerit.  lam  non  audebat  djicere:  Quis  est 
mens  deus?    2)enn  e»  tüere  l)l)m  ein  fc^onb  gelöeft.    Ideo  muf§  er§  t)f)n  [i6) 

5  Beiffen  et  tarnen  lüil  ni(^t  mit  fcfjanben  Beft^en,  uon  quaerere  de  p|rimo,  qnia 
lapidarer,  sed  quia  dix[it  de  duobus.  Ideo  quaerit  de  altero  'Qnis  mens 
est  proximus"?  S)a  nimpt  (Sf)rt|tu§  in  jo  jemer liefen,  sicut  fecit  peccatorem, 
quod  non  fecerit  .1.  3.  Sic  iam  fo  frfjenblicf) ,  quod  ne  prox[imnm  dilex[e- 
rit.     Et   istis   verbis  Sacerdotis  et  Levitae   ienxerlti^  [tid^,  quod  quo  sancti- 

10  ores,  eo  deteriores  sint.  ^ie  gelerten,  bie  öerferten.  Sic  concluditur  iste, 
quod  nee  demn  nee  prox[imum  dilex[erit  unb  fetnb  dei  et  muudi  et  quaerat 
seipsum,  facit  se  deum  et  prox[imnm  et  q[uicquid  deo  fc^ulbig  ift,  legt  er 
auff  fic^.    Hoc  Bringt  er  ha  öon. 

Dicamus   de  lege,  ut  discamus,  quod    nur  gu    öiel    bobon   tonnen   ut 

15  iste.  Ibi  gefaft  in  summa,  quod  Mose  et  omnes  leges  docent  'Dilige", 
hoc  fac.  2*''*  sunt  docere  et  facere.  Docere  possuraus,  quando  deus  dat 
g|ratiam,  ut  nobis  dedit  unb  e»  ein  g|ro§  fortetl  cui  <5at|an  feinb  zc.  3)q» 
leren  !^aBen  fc§on  empfangen,  S)a§  t^un  muffen  iüir  gtüarten.  Doctriua 
est,  ut  diligat  quisque  2C.     Non  prohibet  dilectionem,  ut  Eot|tens[es  faciunt 

20  qui  d[icuut  deum  non  posse  diligi,  nisi  omnia  deserantur,  lauffen  ab  uxpri- 
bLus,    libieris,    bon    t)§rem    bienften    et    currunt    in    desertum,    illi    ne    in 

4/5  fid^  (ling[uam)  [darüber  sp  er  ft(^  \n]  beiffen  zu  5  über  qnaerere  steht  vult  sp 

Non  vult  pudefieri  r         zu  7  über  sicut  steht  gefangen  sp         zu  8  über  .1.  3.  steht  sefvarit 
praecepta  sp  zu  9  Sama[ritani  appellatio  r         10  Sie  gelerten  bie  üerferten  unt         zu  10 

©eterten  berferten  r  zu  11  über  feinb  steht  \t\)  ein  sp  zu  12  über  et  (vor  q[uicqui(y  steht 

seruum  sp         13  (b)er  ha  üon         zu  14  über  nur  steht  h)ir  sp       über  lonnen  steht  baüon  sp 
Lex  r         zu  10  Docere  facere  r         zu  17  über  ein  steht  ift  sp      über  cui  steht  bem  ber  sp 
zu  18  über  fd^on  steht  h)ir  sp  zu  ISjlO  Doctrina  legis  r  zu  19  über  dilectionem  steht 

Christus  sp  20  deum  bis  21  t)^rem  unt       fanaticorum  opinio  de  lege  facienda  r 

N]  dere  voluit.  ß§  ift  l)^m  n§uc  et)n  pfIo(JIet)n  öor  hk  genüge  gefterfet,  ut 
peuiteat  cum  interrogasse.  6r  tt)t)(  bennoc^  nod)  nic^t  mt)t  fdjanben  Beft^cfjcn, 
lacius   interrogat.     Non   dicit:    Quis   est   deus    mens?    Si    sie   interrogasset, 

25  lapidatus  fuisset.     Ideo  interrogat  'Quis  est  proximus\ 

Similitudine  retüfft  l)^m  6^riftu§  bcn  fd^manq  unb  famp  au§,  ut  non  s.  29 
minus  peccaverit   in   proxiinum  quam  in  deum.     Perstringit    autem  Christus 
hac  similituduie   impietatem   lusticiariorum    et  sapieutum ,   ut    illi   fere    nihil 
faciant  quae   dei    sunt,  quam  vis   fulgeant,   Alii   uon   fulgentes  faciant.     2)a§ 

30  l^e^ft  ljf)n  troffen.  'Diliges  Dominum  deum'.  Duo  sunt  hie  docere  et  fiicere. 
2)a§  U)eren  ift  gut  unb  ^aBeng  fd^on  entpfangen,  feonbern  ba§  t^uen  muffen 
tO\)X  fudjen.     Non   enim    prohibet    dileecionem    creaturarum    et    usum  earum, 

26  {.  .  .)  similitudine  27  Perstringit  anteni  unt  m       Similitudo  perstringit  liypo- 

critarum  splendorem  ro  r 
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R]  doct[riua  sunt,  JuDlIen  JU  biet  t^un,  Vides  hie  Christum  non  prohibere, 
sed  Qcbeut  bir  bte  Uefie.  Non  sokim  te  et  deuni,  sed  et  prox[imum.  Si  hoc, 
non  deb|es  eum  deserere  et  in  desertum  jc.  Quis  enim  est  prox|imus?  Gerte 
vocanius  gejel,  Mag|istra[tus,  pater,  soror,  frater,  uxor,  lib|eri,  illi  liic  pro- 
positi,  ut  diligas  eos.  £ieB|C  ^aUn  leret  n{(i^t  ha  öon  lauffen,  sed  crju  5 
louffen.  Si  quem  diligo,  doeet  charitas,  ut  accurram.  Ideo  cum  hoc  praedi- 
catum,  non  docet  ^Jj^ond^cicl),  ut  Pap[istae  et  Rot[tenses,  sed  ut  accurram 
unb  bleib  cum  ux|ore,  cousule  et  diligo,  non  ut  fias  ein  einftbel  iinb  munrf). 
Ipsi  putant  se  vorasse  s|piritum  et  omnia  et  nesciunt,  quid  adhnc  dous 
praccepit  in  hoc  praecepto.  Quid  facies  tu  tecum?  num  te  deseres  et  10 
occides?  Sicut  tibi  facis,  sie  debes  prox|imo  2C.  Gerte  non  (efft  bid) 
()iingcrn,  non  occidis,  Sed  fc^itfft  bir  pro  corpjore  vestes,  cibum,  requiem,  ut 
in  infirmitate  curam  hab[ebis  sanitatis  et  pro  te  orabis  et  g|ratiam  coram 
deo  optab|is,  ut  agposcas  verbum  dei.  Sic  fac  eben  prox|imo  tuo,  glcid) 
h)ie  ?c.  Si  esurit  prox|imus,  noli  deserere,  tjXX  Qf)et,  betrübt  tft,  accurre  et  15 
ora  et  adiuva.  Sic  sumus  tales,  bQ§  h)ir  fo  lo»  §in  9t)cn,  ut  non  insp|icia- 
mus  doctrinam  et  iactamus  spiritum  et  doct|rinam.  Quot  sunt  h|o[mines  qui 
dihgunt  prox[imum  suum  et  princip[em,  si  ein  )r)enig  ?C.  Sed  man  gl^et  bo  I)in, 
quasi  praecep[ta  dei  nihil  sint.  Et  voluut  iactare  Euangelium  unb  (Suangeltf(^ 
[ein.    Sed  inspice,  an  prox[imum  tuum  dilig|as  sicut  tei})siun.    3)u  betreug[t  20 


zu  2  über  sed  sieht  dilectionem  sp  zu  3  über  eum  steht  prox  sp  zu  5  Dilige 

proximuni  r  6  (quaerit)  docet  zu  7  über  sed  ut  steht  qui  deserunt  s^j  zu  8  Dili- 

gendus  proxiraus  sicut  nos  ipsos  diligimus  r  10  Quid  bis  et  unt  zu  11  über  iion  steht 
t\i  sp  Dilige  proximum  sicut  teipsnm  r  zu  15  über  tuie  jc.  sieht  bit  bir  tf)uft  s;)  zu  18 
über  rtenifl  ic.  steht  in  noten  ift  sp 

N]  sicut  Anabaptistae  faciunt  omnia  relinquentes.  Hie  dicit:  Non  solum  deum 
diliges,  Sed  proximum  tuum  eciam  diliges.  Si  proximum  diligere  debeo  et 
mihi  praeceptum  est,  non  debeo  illos  fugere.  @§  lernet  m\^  bQ§  gepot 
nt(f)t  barbon  louffen,  feonber  borc^to  lauffen..  Valeat  impietas  Monastica  et 
Auapai)tistica.  Siber,  bte^b  bet)  bel)nem  nr)e[ten  unb  ^a^t  l)t)n  lieb.  Ne  25 
curras  spirituali  gloriacione  a  proximo  tuo.  Tu  Papista  et  Rottensis  con- 
sidera  proximum  tuum  ita  diligendum  ut  teipsmn.  ^U)  letüfft§  [i^Q.  Öon 
btjr  nicf)t,  ^onber  btt)  t)Qft  V\^  lib  cibando,  vestiendo,  procurando,  studendo. 
66en  glel)d)  bie  \\hz  bie  bh)  gtü  bt)r  ^oft,  bte  t^ue  gegen  beljnen  ne^eften  oud), 
ita  ex  uno  registro  nostrae  vitac  discimus  dilcccionem  proximi.  Sed  hoc  30 
praeceptum  dileccionis  spernitur  a  nobis  et  a  pauciss[imis  diligitur  proxi- 
mus.  2öt)r  fe^en  bog  gepot  nl^mmer  an,  hjerbenS  an  un§  ntd^t  t)nnen  et 
tarnen  Euangelicos  nos  gloriamur  interim  seducentes  et  spoliantes  proximum. 

zu  21  In  Anabaptistas  ro  r         23  illos  c  ro  in  illum         25  Anapaptistica  [so]         zu  27 
Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum  ro  r  29  (go)  bie  t^ue  31  a  über  nobis 
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R]  prox[imum  tuum,  hjie  bu  tüüt,  bu  6ift  ein  bl|tnber  ^axx  et  vis  6uangeltfc^ 
et  non  vides,  quid  hie  deus  tibi  gepeilt.  Audi,  quod  diligere  debLes  prox[i- 
raum.  Sicut  ego  me  non  possum  berlaffen  unb  öon  mir  öerlauffen,  sie  nee 
ptoxiimura.    Ideo  in  hoe  praecep[to  omnes  ord|ines  et  Status  sunt  uno  verbo 

5   'Dilige  prox|imum'  et  ausgerottet:  Ibi  audis  Rot[tenses  falsos  doct[ores.    Quid 
est  'ex  t[oto  corde  diligere'?    Sic  euim  dicit:  Non  v|ult  diligi  ^al6,  sed  gan^ 
unb  gar,  et  tarnen  prox|imum  v|u]t  diligi,  sunt  contraria.    Si  deuni  ex  toto,  fo 
!an§  f)ie  ni^t  ^er  g^en.    Dominus  i[t  berborgen  ut  Math.  22.    Ideo  ^at  er  bie  ^^^1%^' 
lieh  geftelt  in  verbum  externura  et  prox[imum.     Si  verbum  diligo  unb  leib  bru= 

10  Ber  2C.  tum  dihgo  in  hoc  verbo  deum  ex  toto  jc.  Sie  quando  prox[iraura  diil[igo, 
quia  hoc  verbum  non  est  p|rox[imi  mei  verbum,  sed  is  dieit  qui  diligendus 
est  ex  toto  corde.  Non  est  ista  dilectio  311  beuten  ut  Soph[istae  i.  e.  quando 
aliquis  sedet  in  cellula  et  cogqu|itat,  omodo  deus  oBen  [i^e,  et  serviat,  oret 
deo.    2)a§  ftnb  narrcnt£)ebing.    Sed  dil|ige  deum,  ha  hü  tücift,  ha  er  i[t,  noli 

15  eum  pingere  tuis  cogjitatiouib[us.  Alioqui  non  invenies,  sed  citius  diabo- 
lura.  Sed  oportet  scias,  ubi  sit.  In  praedicatione,  bap[tismo,  in  Magi- 
st[ratu,  invenis.  3)a  ft^et  fein  Irort,  2)ie  fi^e  an.  Crcdis  in  Christum 
in  bap[tismo  et  sacramento?  ha  finbftu  t)^n,  er  t)at  fic^  angebunben,  ftil 
gefegt,    ba  bu  ^^n   finbeft.     Rot[tenses   quaerunt   eum   in  celo  inter  angelos. 

20  In  praesepi  inveniebant  pastores,  latro  in  cruee,  Nos  in  his  in  quibus  posuit 
se,  in  Saeramentis  et  gradibus  et  condicionibus  quos  instituit,  quando  Euan- 

zu  2  über  et  steht  fein      QetJeut  c  sp  in  geBeut         3  (bet  s/^)Iauffen        zu  314  üler  nee 
prox|imum  stelU  debeo   deserere  sp  zu  4  über    uno  verbo  steht  comprehensi  sp  zu  5 

über  aufgerottet  steht  et  omnes  fanaticos  sp  6  Non  c  sp  aus  Nos      Non  bis  7  tarnen  unt 

zu  6  Ex  toto  corde  diligere  r  9  geftett  bis  prox[iinnm  unt  zu    10  über  tum  steht 

deum  sp  12  est  (vor  ex)  über  (dixit)  zu  17  über  invenis  stellt  parentibius  sp        Deus 

ubi  sit?  r  zu  21  über  condicionibus  steht  ordinibus  sp       über    instituit  steht   alligavit  s]> 

Deum  diligere  ex  corde  r 

M]  Scito  ergo  Dileccione  proximi  tc  vocari  ex  monasterio,  Clausus  ad  proxi- 
mum.  ^n  bifem  tejt  [teilen  olle  ^uBrodjiic  f (öfter.  'Ex  toto  corde  tuo\ 
Vult    sinceram   dileccionem   et   non    dimidiatam.      Deus   est   obscurus,  ideo 

25  manifestatur  verbo  et  proximo.  Nam  si  eins  verbum  dilexero  ex  toto  corde, 
facile  et  proxiuiuin  ita  diligam.  Nam  non  proximus  propter  sc  intclHgendus 
a  nobis  est,  sed  propter  verbum  dei  qui  dicit  'et  proximum  tuum  sicut 
teipsum\  Valeant  Zophistarum  opiniones  qui  dileccionem  dei  in  speculaciono 
in    celis   inter  angelos  excrcent.     2)lt>   f)aft   bid)   h)ol  Bctofft ,  bo  ft)nbcft  t}^n 

30  bo  nid^t,  sed  Christus  sese  alligavit  in  baptismo,  sacramento  eiicha[ristiac, 
verbo  Ecclesiae,  \)n  ben  ftenben,  bie  er  gcorbnet  ^at,  in  parentibus,  potestati- 

22123  Scito  bis  Koftct  unt  ro         2'>  (vnU)  niiuiifostatur         2'>l26  Nam  bis  intclligcndns 
unt   ro         Vera  dei  dilcccio  ro  r  zu   2S  über  speeul.icioiie  steht  erga  donin  ~u  3(> 

Racio  diligendi  dei  ro  r 
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gelium  sapit  ex  corde  et  putas  te  habere  preti()sis[simiim  thes|aurum,  ut 
nihil  sit  diücius  quam  doct|riua  Christi  et  praecej)|ta,  qnando  credis  ex 
oorde  iu  Christum  et  discis  verbum  et  credis,  tum  diligis  d[eum  ex  corde. 
Ubi  sunt  illi?  Vide  hie,  tro  ba§  tl)iin  Bleibt.  Ipsi  contemnunt  dei  verbum 
et  Sacraraenta,  non  ergo  dil|igunt  deum,  postea  gl^c^C  et  vide,  an  ex  corde 
dilig[as  magist[ratum  et  an  obed[ias  eins  praeceptis  ex  corde,  quando  prae- 
cipitur,  sie  gtb§.  Si  diligLis  deum  ex  corde,  fo  tl^u§.  Ubi  sunt?  parentes 
ali(|uid  iubeut.  Illos  ex  toto  corde  dilige.  Si  ex  corde  facis  hoc  prae- 
(■ep[tum,  tum  diligis  deum,  sed  nondum  didicisti  noc  discis.  Sic  in  prae- 
dicatione,  in  bap[tismo  2C.  2)a  l^eng  bid)  QU  bciiicu  QOt.  Ibi  invenies  et 
vide,  an  ex  corde  ista  dilig^as.  'Sei'  i.e.  leiblcbetl,  ha§  bit  QCl'lt  ba  t)on 
lebeft  JC.  Scibölcbcn  [tc()ct  in  oc[ulis,  l)6ien  i.  e.  ob  bu  gern  babon  ^oreft, 
bei  ]n  gt)e[t,  Atrcfft,  glibmag,  ^anb,  baä  bu§  oEö  hxan  fe|t.  '©muf,  bci^ 
ift  bei  bündel,  ba§  einer  bleibt  cum  istis  verbis  et  in  hoc  ftjnn,  gmut,  gc= 
boHrfen  et  non  aliud  excogjitet  ut  Rotten[ses.  Si  ex  corde  dilpgis,  tnit  luft 
nnb  lieb  i.  e.  corde  2C.  non  opus  ut  unter  biz  (Sngel  ftoberft  ut  Monachi. 
Si  vis  feliglid)  bon  got  benden,  ntjmm  fein  tüort,  crede  in  Christum,  non 
hab[e  deum  alienum,  lila  verba  sinito  bü'v  fdjnurlein  fein,  bornacT)  bu  ridjft, 
ut  on  ber  treppen  an  ber  lenen.  Si  ergo  diligis  dei  verbum,  (lilig|is  deum 
et  prox[imum,  quia  proximus  tuus  ift  aud)  l^nn  ba§  felbe  tüort  gcfdjloffen, 
nisi  quod  jloen  blid  bci^  tnort,  ift  ein  nnbcr  blid  et  prox[imum,  tamcn  ijnn 
einnanber  gefaft.    Si  quis  deum  et  prox[inumi  diligit,  quid  maius  fucict,  quid 


zu  1  Cor.  1.  r  zu  7  über  sie  steht  \o  sp         zu  11  Aiiima  r  zu  12  über  X)oxm  steht 

auditn  sp         ©cct  ein  tctienbiger  WO)  ut  vacca  Ijetft  qu(|  ein  feet  r  zu  14  .3.  metis  r 

20  proximus  tuus  über  (in  ipso  eius  verbo)  zu  21  über  anbet  steht  dilig  deum  sp 

NJ  bus  et  proximo.    Si  Euangelion  diligo,  facile  diligo  deum  et  verbi  adfectum 
et  opera  diligo.     Tu  considera,  quaeso,  quomodo  illa  ex  animo  feceris,  quo- 
modo  deum   et  proximum  diliges  et  potestatibus  et  })arentibus  obedieris,  in  25 
quibus  praeceptis  vides   deirni,    facile   videris,    quam   valde   illum  dilexeris. 
:3^ornQd)  h)t)rftn3  ermeffen,  tüie  l^oc^  bU)  ^l^n  libeft.    'Ex  tota  anima',  öon 
gonc^em   (ct)bey   leben,   quod   consistit  in  quinque  sensibus,   an  illud  verbum 
et    dileccionem    libenter    videamus,    audiamus  2C.    mt)t    bem    Iet)be    Bec,5et)gen. 
'Totis  viribius"  i.  e.  oranibus  membris.    Tota  mente,  non  tuis  opinionibus  ut   30 
Anapaptistae  faciunt  suis  speculacionibus.    ©onbcr  ^alb  bid)  QU  boS  f(^nur= 
Ccl)n,  scilicet  verbum  et  fidcm  et  fuge  speculaciones,  ba§  btt)  be§  tt)cge§  nid)t 
feleft.    Ideo  in  ])n)ximo  per  verbum  habes  veram  dei  alligacioncm.    Summa: 
2Ber  got  !an  üb  ^aben  X)n  oüen  fetjnen  Irorten  unb   feljnem  n^eften,   quis 
maiora  potest  praestare?    Hoc  non  intelHgunt  sapientes  mundi,  immo  illam    35 
dileccionem   spernunt  et   persequuntur.      Lingua   quidem  profitetur  hanc  di- 

27  ffoii  über  (fletnc)  zu  27  Aniina  ro  r  34J35  SQÖcr  bis  praestare  unt  ro 
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R]  pretiosius  potest  doceri?  Sed  bQ§  ift  bte  lere.  Sic  noii  intcllexit  bei  pha[ri- 
saeus  nee  nostri  ^nndex,  gebenden  nic^t  ein  mal,  ut  ex  corde  arrip|erent 
verbuiu  dei  et  Sacramenta  eins  ut  uostri  Euangelici  etiam.  Ideo  dicit 
Christus:  doct|rina  quidem  vera,  sed  eo  plus  te  damnat,  quia  in  fundaniento 

5  non  facis  nee  intelligis.  Ideo  fundamentum  est,  ut  illum  Christum  doct|orem 
audianius,  quem  eupiunt  videre  R|eg[es  et  projphetae,  quia  non  sokmi  dico 
de  doct|rina,  ut  ipsi  docuerunt,  sed  de  faeiendo.     De  hoc  postea. 

N]  leccioncra,  sed  facta  illi  contrariantur,  quia  non  vere  intelligitur.  Hanc 
eogniciouem   quidem    habuerunt    phis    quam  vos,  ludei,  Moses  et  prophetae 

10  et  reges,  sed  tamen  non  habuerunt  faciendi  vim.  Ideo  dicit  ad  apostolos 
'qui  non  viderunt,  quae  vos  videtis\  s8. 24 

9  ludei  über  vos 
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^rcbigt  am  13,  Souittag  nad)  ^rtuitati^v  uat^mittarj^. 

©te^t  in  9i5ver§  ^flacf^fcfjrift  Bos.  q.  24°  331.  134^^- 136%  toetc^e  er  fpäter 
öielfad^  ergänzt  ^ot.  ^oaä)^  2lBfc§r{ft  biefe§  3;ej-te§  in  ber  gtüidaiier  ^anbfc^rift 
9lr.  XXV  331.  109*-lll^  gerner  ift  bie  ^rebtgt  überliefert  in  bem  9iürnberger 
Cod.  Solger  18  331.  126« -127  ^  ßin  furjeg  SBrud^ftüdE  au§  biefer  ^|5rebtgt 
finbet  fic^  in  ber  ^open^agener  ^anbfc^rift  ^Ir.  1392  Sl.  195  ^  (ä§  ift  an  ber 
entjprecl)enben  ©teile  unten  536,  23  ff.  mitgeteilt. 

R]  A  prandio. 

H|odic  a|udistis   totam  doct|rinam    quae  dicitur  gfe^,  in  istis  b|rcvibus 
verbis   Perfaft  'Diliges  deura  et   proximum",   nee  potest  latius   praedicari  foöuf.  10,27 
15  ferne  Betrifft   bie   lere.     Et   qui  d|ominus  hunc  ph|aLrisaeuni   gar  iüeiblid^, 
toeiblid^  getroffen,  cum  dicit  'fac  hoc\    'Certe  bene  dixisti'.    Sed  bo  mangelt§  95. 28 
nody.   benife  unb  t^u§.     Ergo    mu§   ntd^t   ha  be^  bleiben,   ut   norit  verba 
recensere,  sed  alterum  requiritur  Tac'. 

Priora  duo  audistis.     lam  sequitur  tertium :  boni  tf)nn. 
20  Ubi   ber  gar  front  loil   fein  unb  gibt   ftd;   nid}t  anbcr»  für  quam  ut 

75  qui]   r^  c  sp  in  quomodo  17  titeitien   über  Bei) 

N]  Scopum  Christianisrai  et  legis  praoeipuae  hodie  audivimus  quae  con- 

tinetur    in    vera    dei    et    proximi    dileccione.      Hoc    argumento    legisperitam 
ß^riftuy   ^at  gar  rebclic^  gcfc§ncn)C3t  dicens 'Hoc  fac\     S)o  ift  gnug  angc=  suf. lo, 28 
Cjeljgct    Regnum    dei    non    in    scrmone,  sed  in  virtuto   consistere.     Haotomis 

25   audivimus  erHo/uov  Euangolii  et  legis  oxplecionem.     9i^uc  folget  ba§  brittc: 

a3om  t^uen. 

25  (de)   Evxo/iiov 

34* 
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R]  «.29  Christus  et  alii  dicaut  eum  omnia  fecisso,  ^ä)imU  er  \xä)  et  interrogat  'qnis 
mens  proxinius?'  Nihil  seiebat  se  oniisisse  iiisi  quod  contra  prox|imum 
oommisisset.  Nam  Rot|tens[es  \)aUn  got  Behalt.  S)a  gibt  er  \)f)m  tüiber 
9.'.3ocin*j  l)nn  bte  !urfen:  'Erat  homo'.  Nemo  misertus  illius  praeter  Sama[ri- 
tanum.  Ille  sie  agit  cum  eo  ac  ipse  met  esset  et  egregie  implet  hoc  prae-  & 
ceptum.  'Sicut  teipsum':  Sicut  ipse  vellet  sibi  fieri,  si  ita  percnssus  2C. 
Non  praeterit  imb  iuetf  laufft  ut  sacerdos  et  Levita,  sed  cor  eins  g!)et  \)\]m 
über  mit  tl)rencn  et  videt  homiucm  Beraubt,  percussum,  tierluunbet  l)Qlb  tob, 
(juid  tacit?  fiht  üom  tr)ierlcin  vcl  rojfcin  et  ligat  vui[nera  eins  et  imponit 
mit  auff  fein  ro[letn  et  intravit  in  hos])[itium  et  comraendat  hos|p[iti  et  lo 
dat  hos[piti  pecuniam  ic.  Hie  nihil  omittit,  ((uantuiu  ad  exenipLlum  charitatis 
attiuet,  et  a  Saraar[itano  Credite  factum,  fo  ergangen.  @r  jagt  e§  jum  ejempcl, 
(piod  fuerit  Sama[ritanus  qui  sie  fecerit.  Is  meinet  proximum  suum  mit  ganzem 
Ijer^en,  trefften  ic.  Is  SamaLritauus  proculdubio  fuit  ein  proselyLtus,  non 
uatione  ludaeus,  sed  ft(^  get)atten  3um  rechten  tri|ort  got§  unb  bienft  et  plus  is 
didicit  quam  omnes  sacerdotcs  et  Levitae  ex  lege,  et  nur  jur  jd)anb  furet 
6^ri[tu§  ben  ©o|mariter  ein  et  inde  Sacerdos  et  Levi[ta  getjen  für  über, 
qui  docent,  reguut  popiulum  et  a  quibus  Sama[ritanus  habet.  Uli  g()en 
furuber,  is  est  ein  frembbiling  qui  uon  pertinet  be§  geblutS  ()aiben  t)nn 
ftani  ludeorum  et  tamcn  non  soluni  fompty  l)nn  bie  lere,  sed  etiam  t)n§  20 
tuerdE    contra    Sac|erd[otem    et   Levitam.     Quid   d[icere   possemus   ad    illos? 


4  l)nn  über  bic         5  nict  über  ipse       Sania:  r  C,  Sicut  teipsum  r         11  (peccato) 

pecuniam  zu  14  Proselytus  r         zu  ITJIS  Cur  mcntioiiem  fychit  .Sama[ritaui  r  zu  21 

über  iUo.s  steht  Sacerd:  et  Levitam  si) 


N]«.  29  Interrogat  Vpiis    est  proximus    mens?'  q.  d.    2Öa§  folbe   xä)   ttjUCU    ba§ 

ic^  nirfjt  getrau  l)abe?  Forsitan  in  proxirao  pcccavi,  ergo  interrogat,  quis 
sit  proxhnus  eins.  Hie  iterum  eins  superbia  confutatur  parabola.  Hie 
vides  exeraplo  Samaritae  legis  implecionen].  $Pri[ter  unb  Levitae  sunt  illi 
f|ui  aliis  prae  omnibus  servire  debent  et  nolunt.  At  Samaritanus  nullius 
aspectus  divini  est  misericors.  (är  ftcgt  t)on  fet)nem  roflet)n,  oleum  et  vinum 
vulneril)us  infundens  et  adducens  ad  hosi)item.  Vide  omnibus  circum- 
stanciis  Samaritani  quomodo  dileccionc  expleverit  legem,  ^r  folIet§  glctü^ 
ben,  C§  fe\)  ergangen,  non  quod  sit  nuda  parabola.  Nam  iiic  vides  ex  cordo 
cliaritatem  saucio  a  Samaritauo  exhibitam.  Jlle  Samaritanus  credibilc  est 
fiiisse  credulum  et  legis  auditorem.  Hunc  Samaritamun  j>raefert  sacerdoti- 
bus  et  levitis,  bcu  fetben  atü  frfjanben.  Nemjie  ille  diseipulus  fuerit  sacer[do- 
tnm  et  levitarum    et  tamen    (»pere    perfieit   quod  ipsi  neque  ore  neque  opcre 

zu  26  »ainaritliaiii   misoi-i<;..nli;i   ro  r         29J30  ^x  hlx  i..irabola  nu/  ro  Hl   (fuit)  est 

2M  H4  über  ipsi  nleht  doctoics        Inipius  sucus  vnoxQizwv  ro  r 
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U]  Vidobas  illiini  peixuis.siiin,  muliini,  Ijolbtüb?  ^a.  Quare  non  iuvisti?  Ergo 
fiicruut  ticr3[tV)cifeltc  bubcn,  detieriores  geutilibus.  Nani  (juifl  deterius  fieri 
potcst  tali  liomini  quam  ut  pcrtransirem  taleiii  et  uou  cum  alloquerer? 
Sic    affecti    sunt    oranes  iusti|ciarii:    tüenn    fie    mit    ^rt)er   falfc^en    geijterc^, 

ft  sunt  bie  bcrftotfcftcii  unb  unbQX*|m[f)er^igften  et  non  est  magis  immiso[ri- 
cors  liomo  quam  ein  f(f)Ql(föf)GiItg.  Sic  Münach[i  nostri  abierunt  ab  homi- 
nibus  et  speculati  unb  fo  t)Qrte  unb|ar[m^ei-ljige  leut  töorben,  ba§  fie  fidi 
!ein§  menfd^cn  ^ahcn  angcnomen  et  tarnen  vol[uerunt  esse  S|ancti.  Ergo 
hoc    iudicat    Christus    per    hoc    (juod    praeterierunt   ne   salutato   eo    unb   jU 

10   g|Vof[cr  ubci-tr|eff[lid)Cr  fc^anb  omuium  illorum  fürt  er  ein  Sa|ma[ritanum  (jui 
nee   Sacer|dos    ncc   Le|vi[ta   uec   t)om   blut    ludeorura.       Sic    PLauhis    Ko.  9. 
'Israel   sectando'.     Sic   fol§   fein.     Qui    sc   fteEeu,    bQ§    fie   ^eiligen   feien,  aiöm.a.ai 
nunquam.    Econtra.    t)icdjtfd)|Qffen  ^eiligen  non  deserunt  suos  pro|x[imos  iiec 
ab    eis    currunt,    sed    t()Un    \iä)    JU    ^()n.     Sed  econtra   falsi    loffen  @ot  et 

15  prox[imum  et  (juaerunt  aliam  viam  ad  c|oehim.  Sic  lib|enter  voluissem  et 
iam  hodie  sie  af|fectus.  Si  E|uangelinra  non  incepissem,  nee  hodie  incip|erem. 
Et  tediosmii  sc  cledere  in  servitutem  aliorum  et  nihil  exp|ec[tare  quam 
omnia  pericula.  Si  quis  est  consul  et  iustus,  si  omnia  optime  fecit  unb  left 
l)m§  angelegen  fein,  vix  .4.  habet  faventes.    Si  fol  bater  bene  educare  filium, 

20  puer  irascitur,  sie  familia.  Sic  ubiqLue  est  untreiü  unb  Ijomer.  Sic  si  quis 
est  princeps,  omnia  eins  beneficia  perdita  unb  fd^aub  unb  ung[lu(f  gitJorten. 


zu  3  über  potest  tali   steht  tarn   aff[licto  sp  zu  4  lusticiariorum  natura  r      über 

geiftcte^  steht  bm'69e^en  sp  5  berftodftcn  P  zu  6  (Sd^aII§^eiltg  r  über  abieruut  steht 
discesseruTit  sp  zu  10  Iiiducitur  Sama[ritanus  r  zu  11  ludeorum  sp  über  Btut  Ro.  9. 
sp  über  P.  14  ft(j^  c  aus  fie  zu  15  S:  r  zu  20  über  unb  steht  l)omer  sp 

N]  perficere  voluerunt.  2Bay  folbe  man  bie^e  Sacer[dotes  et  levitas  gefraget 
I)aben  qui  videntibns  oculis  obdurato  corde  praeteriissent.  511^0  ft)nbt  bic 
lieben  falfc^en  !^et)ligen  abgematet.    S)a§   fie  got  belere.    Nam  ii  sepissime 

25   sunt   atrocissimi,    gre^tic^fte  unb  toutterigften.     Non  habes  maiorem  thiran- 
num  quam   provoeatum    aliquera   hypocritam.     Vide   exempla  monasticorum 
thirannizancium.      Ita  illi  insalutato   praeterierunt    hunc    saucium.      IlHs    in 
ignominiam    producit  advenam  Samaritanum,  Siout  et  Paulus  dicit:    Israel  atöm.  9, 3i 
sectando  iusticiam  ad  iusticiam  non  pervenit  2C.    3)0  f)abt  t)r  hk  rerfjtfcfiaffnc 

:<o  t)C^ligen  qui  currunt  adiuvantes  homines.  Hipocritae  fugiunt  homines  nullis 
auxiliis  succurrentes.  @§  ift  el)n  borbri^Iirf)  bl)ng  bcl)n  IcUit^cu  fcl)n,  tjfjn 
bicncn,  unbang!  boröou  cutpt)a{)cn.  ?lIfeo  gc^cty  l)n  allen  ftcnbcn:  c§  luljrbt 
un§  faloer,  bcn  c§  ift  nirf)ty  ben  cl)tel  untretn  öor  alle  fel)ne  tnoltljat.  Ita 
ut  concludat  racio:  830  prebigte  ber  ßucifer  unb  lie»  ba§  tucfen  ct)n  gut  j^ar 

35  l)aben,  Ego  separabo  me  ab  hominibus  in  monasterium  et  requiem  quaeram. 


zu  33  Charitatis  opus  alterius  ouerosum  ro  r  34  prcbiflc 
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Bo  uiodjt  ciiicv  fprcdjcn:  fo  fd)  bcv  tciifcl  6itvi]iciiuci[tcr,  pvcbiflcr.  Ego  ibo 
in  (le^crtnm  et  serviam  deo,  id)  licy  eilt  flllt  \ax  ()nticn.  Sic  philosophi 
feceriint:  'Late  bios[as'.^  äBiltu  tDol  leBcii ,  frid)  t)nn  einen  tüinclel.  Idco 
non  siniplex  !un[t,  (luando  dicitur  'Dil|ig[e.s  prox[inium\  Si  plures  dil|i- 
g[erem,  !iicg  \ä)  jn  lol^n  f)Crl3en[leib,  tum  ratio:  serviat  alius.  Ideo  5 
nemo  Ej^jiscopornm  voluit  praedicare,  nemo  doctorum  voluit  bei'  fo^cn  bie 
fd)ellen  anbinbcn.  Sed  orarimt  7  horas  jc.  Sed  Ijeift:  geb|enc!  et  servias 
proxjimo  tno,  tamen  non  desistendura  ut  prophetae,  Christus,  Paulus.  $Prci§ 
mein  ©Ll'<^"9^'^^l^"^ '  ^^^^  ]^au§,  sis  bjonus  pater,  mater,  dominus,  domina, 
famulus,  famula  jiriuceps,  9iegcnt,  consul,  fi^e,  ob  bu  nid^t  3U  fd^affcn  tütrft  10 
^aben,  versaberis  inter  homines  et  pro  beneficiis  tuis  habebLis  vind|ictam  JC. 
Hoc  est  servire  hominibus  non  ut  quaeras  beneficia  bet)  t)^n,  Sic  et  ego 
Papae  et  Episcopis  tuolt  f)off{eren.  Sed  nemo  foü  mir  tüunbfc^en  ein  gut 
tüort,  biffcn  brobi,  nisi  qui  mecum  habent  verbum,  alii  follen  Itcbei;  bcn 
teuffei  fe^cn  benn  mid).  Non  ibi  murmurandmn.  ^(^  tt)olt§  luol  gern  t!)un.  15 
Sed  dicendum:  umb  betut  it)illen  niä)i  getl)an  uoc^  getaffen.  Propter  deum 
ift|§  angefangen  et  eos  qui  lib|enter  aud[iunt  E|uangelium  et  discunt,  Ibi 
Sama[ritanum  audis,  ein  ungefd)|i(ften  l^etligen  qui  sacerdotum  et  Levi|tarum 
vix  dignus  calefactor,  Hbentius  audissent  vel  vid|issent  diabolum  quam 
SamaLritanum,  non  l^at  aufe'fjen,  et  tarnen  bet  uutui^ttg  uub  t)erh)erf|fli{f)  20 
'Zeitig,  ber  Tnu§  ha^  gebot  erfuEen,  fein  leib,  f^ier,  taffdjcn,  munbe,  ^ei|, 
{juia  cog[itabat:  cum  venero  zc.  servient  illi.  S)ei'  t!§ut§.  Quid  sacerdos  et 
Levita?  Qui  docent  alios  et  norunt,  quid  faciendum,  ftnb  bie  fc^onen  ()ei= 
ligen,  l^aben  lang  rocf,  ibi  nullum  cor,  feel,  !rafft,  gmut,  finget  nee  lingua 

1  (etot)  fe^  zu  5  über  tum  sieht  dicit  8  tarnen  bis  Paulus  sp  rh  10  famu- 

lus, famula]  famulus,  la         16  tniUett  über  m^i  zu  18  Samaritaiii  r  zu  20  über  ^ai 

steht  ein  zu  22123  Sacerdos  Levita  r 

•)  Adde  ßiwaas.  Dieses  Wwt  des  Epikur  ersetzt  P  durch  Bene  qui  latuit,  bene 
vixit  rOv.  Trist.  3,  4,  25). 

Hoc  phi[losophi  et  racio  concluderunt.  @§  ift  nidjt  c^n  !Icl)n  toerg!  cljucm  25 
anbexn  bienen.  Ita  nullus  Ej^iscopus,  Canonicus  praedicare  vohiit  et  proximo 
inservire,  sed  horis  canonicis,  !or!at}pcn  quaesierunt  census.  6§  !^ct)ft  aber 
alfeo:  trit  erfur  unter  bie  letot^e,  preljfee  inet)nen  n^amen,  t^ue  bet)nem  ampi 
gnug  et  recipies  ingratitudinem  pro  labore  tuo.  Ita  ego  ]\L  L.  optime  Papuc 
inservire  vellem  cum  requie  mea.  SBen  i(^§  nu!^  folbe  anheben,  %0  loolbe  ^»o 
id)§  nl}mmer  me^er  ant)eben,  Si  talia  viderem.  Sed  cum  in  hoc  offidiun 
intrnsus  sum,  ^0  fl)ngc  id)  btfj  lieblet)n:  umb  bc^net  iütjüen  md)t  an  ge'Ejabcn, 
oud)  nid}t  gelaffen.  Ita  eciam  perpetuam  mortem  et  persequuciones  habc- 
mus  pro  eo.     Samaritani  nomen  erat  nephandiss[imum  corara  ludeis  et  tamen 

zu  29  M  L  sentencia  de  suo  officio  ro  r  30  (Nunc)  2ßen  32^35  Uttib  bis  gelöffelt 
unt  ro  32  an  über  (...) 
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R]  qiiac  servat,  socl  umb|aini[t}erljtg,  öerftoc!t§  §et^,  et  tanieii  fo  f(^enb[lid^ 
laftcr  ÖClBotfien.  Nonne  et  nos  Mo|nachi  sie  fecimus?  et  hodie  servant 
siios  Canoues?  bod^  nic^t  feer,  non  ducunt  uxo|res,  ieiunaot,  sed  ut  praedi- 
carent    verbum    dei ,   crederent,    inviserent    infirraos,    ha    nemo    domi.     Hoc 

5   exemplum  proponit  Ph|arisaeo:    Audis,   quid    fecerit  Levi[ta,   .sa[eer[dos  et 
Sa|ma[ritanus.    S)er  einer  biftu  auä).     Sic  facitis  et  tum  venitis  et  quaeritis, 
quid  v'obis  faciendum.    'Vade\    Ibi  indicavit  eum  p|ecca[torem  contra  d|eum  Cuf.  lo,  -m 
et  prox[imum  i.  e.  hactenus    nuuquam  fecisti   nee   facis.     Ideo  tua  doct[nna 
contra    te   et    gloriationem    quam    quaeris,  hie  perdidisti   et    nee  deuni  nee 

10  ])|rox[imum  dilex|isti   et  totius   legis   reus   nee   literam  servasti.     Ergo  nihil 

f)ilfft,  quod  circumcisus,   quod  dedit  ut  is  Luc.  18.    Sed  hoc  coram  iudicio  i;uf.  ib,  la 
!otnpt§,    quod    horum   nihil    fecerit.    Uli,    Sac|erd[os    et   LeLvita  fuerunt  fo 
arg    vel    det|erioLres    quam   raptores     qui    infli|xeLrunt    vulnera,    quia    per- 
transeunt  unb  öerh^iEigen,  quod  percussus  q.  d.  e§  ift  t)t)m  ted^t  gefc^e^en. 

ih  Ergo  similes  sunt  ipsis  homicidis.  2)enn  tüenii  iä)  eim  tjelffen  ian  et  iu- 
digenti,  et  non  facio,  feci.  Amb[rosius:  Ciba  esurientem,  si  moritur,  ipse 
oecidisti.  Si  quis  submergi  ceperit  et  ego  possura  iuvare  K.  Haec  est 
doctriua,  quod  deus  diligendus  ex  t|oto  corde  et  proximus.  3)q  e§  Bleibt 
nocE)  tüol  t)nn  ber  lere,  quia  S|ac[erdos  et  Levita  non  fecit,  sed  Samaritanus. 

20  Christus  per  hoc  voluit  seipsum  anzeigen  al§  t)nn  einer  ^etmltc^en  berbocften 
tebe.  Certe  Sama[ritanus  liebet  (Sott  et  verbum  QU(^  lieb  ge'^aBt,  cum  illud 
alterum  fecerit,  oportet  etiam  deum  ex  toto  corde  2C.  cum  sie  dei  verbum 
dilex|erit.      Si  itaque    placet  verbum    eins  et   suscipis    unb   luft   unb   fjrcub 


1  (g)  fd^enb:  zu  2  Monachi  r  zu  ö   über  Ph!arisaeo  steht  scribae  zu  11 

über  ut  steht  decimas  sp         zu  13  über  raptores  steht  latrones  sp         zu  16  Ambro:  r         sti  20 
Alleg[oria  r 

NJ  ille  praefertur  Sanctiss[imis  et  splendidissimis  hypocritis  in  quibus  ne  scyn- 

25  tilla  charitatis  resplendet,  quamvis  externo  fuco  splendeant.  Simili  morbo 
laborant  nostri  hypoeritae  fucati,  nullam  deo  et  proximo  charitatem  osten- 
dentes.  Ita  hie  Christus  dicit:  Tu  hypocrita  talis  es  fucatus  sanctus  q.  d. 
Tu  hactenus  non  fecisti  hoc.  £)h)  Bift  be§  ganc^en  gefeqeS  fd^ulbig,  quia 
omnia  tua  opera  erunt  vana,  quia  necessaria  opera  non  fecit  et  observavit. 

30  Nam  Sacerdos  et  licvita  praetereuntes  equo  faciunt  homicidae  ac  raptores. 
©te  borhJtjütgen  t)n  btc  tliat,  e§  l)at  t)n  gefallen,  quia  non  iuverunt  sauoium. 
S)en  tuen  irf)  etjncni  ^clffcn  !an  unb  t()ue  bo-o  uic^t,  feo  iä)  tan,  ^o  bljn  id) 
fel)ne§  fd^aben»  el)n  urfad^,  ut  Ambrosius  dicit.  Haue  regulam  pauci  eciain 
Christiani  servant.    Non  frustra  haue  parabolam  loquutus  est  Christus  quae 

35  figura  est  sui.  Nam  verissimutu  est  Saraaritanum  deuni  et  eins  verbum 
dilexisse,  ideo  facile  proximum  dilexit. 

35  deum  über  (Christum) 
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1>J  biail,  l^cift  clt'iun  (liligore.  8aina[ritainis  istc  in  .spiritiiali  bcilttliug  est  figiira 
Christi.  Nam  nos  (j[uotidic  aiuliiims  istiul  })|rae(x>pLtiiin  'Dil[igcs  domiuimi 
vt  prox[iiniiiir.  So  tl)un  Uniy  hoä)  nidjt,  ut  saepc  aiiditis.  llatio  enim  ubi 
aiitlit  (lei  ])ra<.'jt'ep[tnni,  mniigelty  nm  tl)Un,  quia  t'Laro  et  sang|iii,s  iion  tl)Ut, 
ut  omnia  in  prox[imum  tüogt,  cor,  lingua  et  omnia,  ut  hie  audis.  Sed  facit  5 
ut  Sac'crd[o8  et  LeviLta:  nur  fuiiiBer  gangen.  Ideo  bleibt  ba§  t^un  Bot)  bcm 
Christo  qui  incipit.  Hace  est  figura  quod  homo  iucidens  in  hit|i[ones  et  jc. 
bQ§  tft  giroy  ^nuff  h|uma[ui  geueris  qui  a  Sat|ana  ticvtouilbt,  beraubt, 
gefdjlagcn  unb  l)iilb  tob  k.  qui  sumus  privati  omni  iusticia  et  veri[tate  unb 
f)alb  tob,  ut  nou  possiinus  nos  iuvare,  (juia  solum  corpus  vivit,  fcl  ift  tob  10 
vt  c-orpus  quaerit  tautum  sua.  ^a  ift  er  l)a(6  tob,  non  curans  quae  celestia, 
et  tarnen  sie  creati,  ut  uou  sohnii  vivanuis  l)rbi|d;,  sed  etiani  celLCste.  Sed 
Satjan  ]^at§  itn  toed  et  reliquit  tantum  terrestre.  Non  iuvare  potest  se, 
venit  Iv|e[vita  et  Sacerdos  i.  e.  doctores.  Sed  Clnistus,  Sama[ritanus  vcnit 
in   munduni,   trit  3U  un§   et  facit,   ut   histo[ria   habet  jc.     S)a§   ift  bic  g|an^   15 

zu  8  über  tft  stellt  ber  s})       Iloniu  ill(^i(lens  in  latioiies  r         zu  10  (.'aru  tantum  vivit, 
Spiritus  coram  deo ,  mortuus  r  zu  12  über  cei[este  steht  l^tmltfd^  sji  13  terrestre  sjj 

über  tautum  zu  14  Sacerdos,  Levita  r         zu  15  Sama[ritanus  r 

N]  Hic  samaritanus  est  figura  Christi.    Nani  totus  muudus,  racio,  Hb[eruni 

arLbitrium  nihil  aliud  est  quam  sacerdos  et  levita  praetereuutes  omnia  quae 
dei  sunt.  Saucius  homo  est  totum  genus  humaiunii  sine  specie,  gracia  et 
iusticia  dei  quod  sibi  iuvare  non  potest.  (S§  ift  nl)ue  el)U  falber  menfdj, 
quia  salteni  secundum  racionem  et  corpus  vivit,  non  sccundum  conscienciam.  20 
S)a§  btjmtifd^e  leben  l)at  ber  2^etoffel  gar  tneggeriffen.  Christus  vero  samari- 
thauus  venit  auxihans  sicut  omniuni  euangelistarum  scriptura  indicat:   Con- 

IGjl?  llic  bis  praetereuutes  unt  ru  zu  16  Alieguria  ro  r 

K]  De  Samaritano, 

Levitae  et  sacerdotes  qui  maxime  iusti  et  sancti  videri  volebant, 
praetereunt  saucium  nee  curant  eius  vulnera  neque  cogitant  quidem,  quod  25 
velint  ei  snccurrere,  et  hoc  ipso  taxat  legisperitum.  Ita  omnes,  qni  se  iustos 
esse  gloriantur  et  qui  ceteris  sanctius  vivere  volunt,  sunt  omnium  iniustissimi, 
quod  nostro  tempore  est  videre  in  ilHs  qui  nostro  seculo  vulgus  effugere 
volunt.  Nos  antem  qui  agnoscimus  impotentiam  virium  nostrarum,  ut  non 
sumus  pares  ad  implenduni  haec  duo  praecepta,  tamen  haue  consolationem  30 
liabemus,  quod  Christus  impleverit  et  fecerit  ea  et  ipsius  impletio  com- 
municetur  credentibus  in  eum.  Et  si  Christus  non  dilexisset  patrem, 
raaneremus  sub  perditione  omnes. 

23  unt  ro 
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H]  fißui-  iu  «lua  bcb|cut  tuirb  baö  gant]  hjcien  quod  dc^miiuis  in  terrls  gcfurt, 
et  dumiuus  ^nt  ftc^  )dhh  abgemalt  ijiin  ein  libüdj  figur.  1.  factus  homo, 
bie  fttaffe  9C309en  qiuuu  nos,  l)nn  ha^j  funbti(^  leben  vcnit,  iil»i  eitel  Teufel 
unb  lualb  foÜcr  morbercl) ,  quia  Sat[an  quacrit  un§  ^u  moiben.  Venit  ad 
5  einn  et  videt,  iufuudit  oleum  i.  e.  E|uange]iuni  quod  docet  misericordiain  et 
remissionem  pec|catorum,  Et  viDum,  mortifiLcare  C|arnen).  De  hoc  iam  di- 
cendiim.  Sed  S[uraraa  S[ummariim  est  Euangeliuni.  X^ier  i.  e.  supra  se 
quia  factus  hostia  unb  t^ier  pro  uobis  oblata  iu  cruce.  Ibi  nos  tulit  in 
cruce   et    satisfecit  pro  nobis,  non   solum   dedit  verbuoi,    sed  mit  bet  tC)at. 

lu  '3n  §eibei;g'  i.  e.  in  eccle|siam  Christianam,  left  unB  Qetaufft  hjcrbeu  et 
Sacranientis  ic.  et  conimendat  parochis  et  dat  eis  utrunK}ue  testaruentnni 
<|uae  dat,  ut  lio[nnnes  sanos  faciat  iu  fide,  charitate,  patientia  ic.  quia 
Christiana  vita  [t^et  ni(i)t  balb  in  perfectione,  nullus  inedicus  l)at  ein  ho- 
minem    f(f)ncl    geseilt.      Sic    nunquam   fimus    statim    pleni   fide   et    charitate, 

15  seniper  manent  hit  vulnera  offen  et  tarnen  ligata,  donec  revertatur  unb  f)ol 
un§  \)dm  in  die  iudicii.  3)nn  hoc  exeraplo  Sa|maritani  ift  gefaft  ber  tüanbct 
nostri  doniini.  Nemo  ergo  facit  ista  .10.  prae|ce[pta,  quia  sumus  bertüunbt, 
tütr  burffen,  bas  an  un§  gehalten  tüerbe.  Sic  Christus  '^at  auff  ftd) 
genomen    uostra   p|eccata  et    pro    nobis   tulit    ut  nobis    mereretur    s[i)iritum 

20  s|anctum  et  g|ratiam,  ut  sie  etiam  daremus.  2)iumb  leit  ha§  t^un  an 
ß^xiftuy.  David  et  p|ro[phetae,  Mos[es  l^abeu  hü^  leien  luot  gelnuft.  6^riftu§ 
t)ilfft  ha.  5U,  ut  faciamus,  qui  dat  suam  g|ratiam  et  spiritum  sanctum.  2)er 
fol  bir  tjd]m  et  quod  non  facis,  feram.  Sic  nos  facimus  haec  virt[ute 
Christi,   ^a  öon  bem  t^un  tüuften  bie  gfeEen  nidjt  et  ideo  r^umbt  dominus 

25  suum  off|icium.     S|ancti   prop[hetae  quidem  praedix|erunt  hoc  fut|urum,  sed 

2  libliä)  c  aus  lt^)Ud§         5  eum  c  sp  aus  eos       Oleum  r  zu  6  Vinuni  r         zu  7 

lumeutuiu  r         zu  10  Hospitium  r        zu  12  über  dat  steht  utraq[ue  testa[menta  sj)         13  6atb 
c  aus  poXb  15  mauent  bis  douec  unt  16  iu  sp  über  (ijnn  sp)  zu  17  Nemo  facit 

10  praecepta,  quia  omnes  sumus  vulnerati  r         zu  19  wJer  tulit  s<e/t^  crucem  sp         zu  21J22 
Scieutia  nostra,  Opus  Christi  (über  (dei)J  r 

Njceptus,  Natus,  bte  fer(t(^e  ftraffe  gecaogen,  bo  ei)ttel  tctüffel  ftjnbt,  ift  er 
gecjogen.  Infundit  vinum  i.  e.  legem,  Oleum  Euangeliou:  hoc  raundatur 
et  procuratur  vulnus.  Item  imponit  super  suum  iumentum,  hoc  est:  nostra 
peccata  ipse  portavit.     Ducens  in  hospicium  i.  e.  in  Ecclesiam,  ubi  prociu-a- 

30  mur  ab  hospite  parriocho,  Huic  dantur  duo  denarii:  duo  testamenta.  S)q§ 
t)et)len  ge^et  nid^t  fd)teunig  ^\v,  ßunber  tjmmer  niufe  bie  gebred)licfet)t  gc= 
bunben  fet)n.  Ita  in  figura  illius  Samaritani  totius  historiae  de  Christo  gesta 
vides.  2)a§  lljeien  lel)t  am  ^JJlofe,  3)at)ib  et  prophetis.  S)ay  tf)un  lel}t  am 
e^rifto  aUttjm,  ber  un§  tregt  unb  f|ilfft,  ba§   totjx  3h)   n)enig  tf)uen.     De 

zu  29  hospicium  ro  r  33J34  Saä  Iljeten  bis  aEcJjnc  unt  ro 
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m  iion  düC|ueriuit.  lileo  praedicatio  Christi  ift  ttJCtt  uBcr  ^IIl|o[cn  et  onines 
Piroph[etas,  quia  öcilangt  l)f)n  aud)  naä)  betn  mau  ber  baS  ti^un  giöt.  Nam 
«loct|nna  facit  hv|po[critas  ut  hodiernos.  Sed  ba§  t^uit  Qtbt  (S()ri[tu§.  2)a§ 
t)ci|"t  nun  bQ§  (S|Uaiigclium  quod  non  speciatim  docet  deiun  diligicrc  et 
prox[imain,  quia  priiis  doctiini.  Sed  docet,  ubi  accipiendum,  ubi  t)Cl'  tompt,  s 
ut  faciaraus.  Nempe  quaudo  Christus  pro  uobis  moritur,  donat  n()l)is  S|])iri- 
tuin  sjanctum  unb  mac^t  ex  nobis  novos  homines.  2)a§  leict  bn§  @|UQn= 
gclium.  Si  iam  uosti,  inquit  ad  ph|arLisaeum,  doct|rinara,  accipe  tl)UU 
a  nie.  Ideo  dico  'Beati' 3C.  quia  non  soUim  auditis ,  quid  faciendum,  sed 
etiain  ubi  accii)ienduni  uub  bQ§  maily  tf)un  tan.  @§  geljorn  bic  '6el)be  äU=  lü 
jamcu:  löijfeii  unb  t()UU.  .1.  docet,  lex:  alteruni,  Euangelium,  dat.  Vides, 
tüic  C'3  gcfaft  ift  i)nn  ein  S[umma  omnis  doet|rina  quam  Christianus  dis- 
cere  polest  unb  brau  toix  JU  leinen  per  totam  vitam ,  quam  mundus  nou 
fiuf.io,  35  intelligit.     'Superero[gaveris\     Ibi  multa  disputatio   fuit.      2.   grossi   sunt  2 

testa[menta.  Doc[trina  gebt  bie  ^tnel)  tcfta|meut  QU§.  Ubi  hoc,  tunc  quaerant.  is 
Quaerunt  de  Superero|g[ando  et  nuii(|uani  veniunt  ad  .2.  grosses.  Fac 
prima  duo  et  tum  venies  ad  hoc  quid  K.  Dix[erunt  inonachatuin  esse 
superero|g[ationem  unb  ettt)a§  !o[t[lii^eve§  gclcret  uub  gdobt  quam  novum 
et  vetus  testa|meutum.  Sed  spero  quod  am  alten  SeftaLment  gnug  ju  leren 
t)aben  in  Testa[raento,  ut  adducantur  in  doct[riuani  et  deinde  ubi  norunt,  •^^) 
qui  credant,  ex  novo  testa[mento.  Est  alleg|o[ria.  ö»  muffen  ftc§  uidjt  alt§ 
reimen,  man  tan§  tool  auflegen  unb  fein. 

1  uon  über  doc|uerunt        praedicatio  .    r         3  ba^  np  über  (bj)     Doctriria  opus  ?• 

zu  5  Praecipua  doctrina  Euangelii  r         7  nobis  (//;)         zu  8  über  tf)un  steht  ba§  sp         zu  9 
über  quid  faciendum  steht  vide  verba  qiiae  praecedunt  in  Euangelio  sp       Heati  lt.  r  11  .1. 

bis  dat  unt  zu  13  über  lernen  steht  l^aBen   sjj  zu  14   Et   quicquid   supererogaveris  r 

16  de(r)  17  quid  mit  15  bie  durch  Strich  verb  21  qui  c  in  quomodo  sp        mu§  P 

zu  22  Similitudu  non  currit  4  pedibus  r 

N]  hoc  facere  non  noverunt  hypocritae:  satis  quidem  noverunt  ex  scriptura, 
sed  nuUus  fuerat  qui  hoc  facere  praestare  potuerat  extra  Christum,  llle 
Christus  factor  nobis  exhibetur  per  Euangelion  indicans  nobis  Clu'istum  25 
occisum  et  propiciatorem  et  spiritum  sanctum  donat  qui  facere  in  nobis 
efficit  et  novos  homines  nos  efficit.  2)o§  ift  et)n  ^ol)C  f rafft  bifcy  (Suangelü. 
2)en  lex  dat  ba§  h)iffen,  ©uangelion  gibt  ba§  tt)ueu,  ideo  bene  dicuntur 
£ui.  10, 23  'beati  oculi'  qui  vident  hoc  Euangelion.  Multae  quaestiones  fuerunt  in  hoc 
33. 35'Si  <iuid  ultra'.  Tu  simpliciter  die:  Cura  tu,  parrioche,  ut  duo  illa  testa-  30 
menta  bene  expones  et  noli  residuorum  cogitare.  Valeant  Papistae  (jui 
suas  tradiciones  residuura  appellarunt.  ^ct)U  libcr  ):)faffe,  fif}C  p) ,  tnie  blr» 
bie  ij  grofci^en  tüoU  alü^tet^left.     £a§  bor  bie  ij  grojc^eu  bcrqcrcn  et  noli 

zu  28  Duo  denarii  ro  r  zu  32  Quodcunque  praeterea  sumpseris  ro  r         5[Re^n 

übet  unt  ro 
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K]  A  contioiie  liac  tradidit  Sagas  (juasdam  et  iucaiitatricL'S  priori  doniinica 

pro  (!ontione  adnioiiitas,  ut  resipiscereiit,  secunduin  corpus  8atanac  jc.    Ilaec 
prima  fiiit  exconimiinicatio  ab  ipso  pronuueiata  22.  AugLusti  29.  anni. 

■2  resiperent  5  fuit  (illius) 

N]  alia  quaerere.     Non  sunt  digni,  ut  illis  ultra   respondeatur.     2Ben  btü  bie  tj 
5  Qiofdjcn  tuol  ()a[t  angelegt,  ^o  !um  i\x>  m^r  ot  docebo,  quomodo  residuis  agas. 

4  (ho)  ultra 

63  29.  3lu9uft  1529 

^rebigt  am  14.  ©onntag  nac^  !5:riuitati§. 

©teT)t  in  9iürer§  9Zac^fd)iift  Bos.  q.  24°  581.  136^- 137^  5poac^§  5l6f(^rift 
bteje§  JejtcS  in  ber  StüicEauer  ^aubf(^i-ift  ^x.  XXV  m.  111^-112".  fyerner  ift 
bie  gJvebigt  übcrücfert  in  bem  Slüinberger  Cod.  Solger  13  33t.  127'^-129^ 

R]  Dominica  XIIII.    Luc.  XVII. 

H[oc  E[uangelium  i-eid^ltd)  gel)0ft.     Sed  ber  ©[uangelten  ein§  bie  ge=üur.  n,  uff. 
l^orn  Quff  ben  6|ontag  ju  l^rebigeit,  quae  tnon  fol  laffen  g^en,  unde  disci- 
mus   capLut    fidei   quae   g^et   an  ß^^riftum,   quia  nemo  ab  illo  opere  dicitur 

10  Christianus,  utcunque  magnum.  Unicum  credere  unb  !^er^[Ud^  äUöciLfid^t 
l^at  ad  eam  personam  quae  dicitur  Christus,  ut  oramus  'In  lesum',  ut  nomen 
nostrura  ve[nit  a  Christo.  %a  ^tn  h)ei[t  un§  hoc  quoque  ELuangelium  cum 
illo  exemplo  leprosorum  10  qui  nobis  ostendunt,  qui  fides  in  Christum  fol 
jein.    Erat  in  profectLione  Hiero[solyma  versus  et  ibat  iam  HieroLSolymae  et 

15    10    in  vico   unb   rteffen  fo   faft  fte  !unben.     Vides,  qualis  res  f[ides.     De- 

7  bet  über  ©  zu  11  über  In  steht  2  art  12  ve[uit  fehlt  F  13  qui  c  aus  quae 
zu  14  De  .10.  leprosis  r 

N]  DOMI[NICA  XIII.   post  jievzexooxeg. 

*Et  factum   est,    dum    iret  Hierosolymam    et    ipse    ibat    per '  mediam  sumt,  uff. 
Sam[ariam'. 

Satis   superque   hoc  audistis   euaugelion   prioribus   temporibus.     @§  ift 

20  ber  ßuangelien  e^ne§  fidem  in  Christum  praedicans.  Nam  a  nullo  opere 
Christiani  appellaraur  excepto  hoc  unico  opere:  fidere  in  Christum  lesum, 
sicut  in  simbolo  profitemur.  Un^er  n^amen  6l)riften  venit  a  Christo.  Ita 
decem  leprosi  pulcherrimo  exemplo  fidei  nobis  praelucent  qui  occurrerunt 
Christo  peregrinanti  per  Samariam  illi,  summo  clamore  (ut  poterant)  summa 

25  fide  Christum  invocarunt  non  aliter  sperantes  quam  Christum  auxiliatorem. 

16  XII 1.  fsoj  zu  17  LVCE  XVII  r  W  euaugelion  über  prioribus  zu  22 

Unde  Christiani  appeUeniur  ro  /• 
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u\  ))inx[enmt  sihi  6l)iiftiim  aU  ein  ftciinb,  fjclffcr  uitb  I)cil[anb.  Ntun  si  istain 
Hcl|em  iion  hahinksL'nt  in  oiim,  hjcrctiy  in  lj()rem  fpttal  bl[icOen,  quia  iu- 
crcil|ulus  ift  ein  fauler  fdjctill,  niliil  iacit  iicc  toagt:  quid  fa[ciain?  uescio 
an  velit  nie  iuvare.  Seil  f'iidcs  ina(f)t  fic  !un  itnb  tüacfer  ut  contra  legem 
uiib  Ianb§gebi-nucf)  fid)  l)cr  nii§  niadjcn  unb  fcf}icicn  um6  ()ultf  unb  rab.  2)a§  ^ 
ift  ein  aujbiinb  bcS  gl[aulicn§.  Quis  docuit  cos  tarn  cito  beten  et  quis  de- 
dit  nit'ritiui),  bliiiiffy  firfjy  bitten  fülle?  Non  dedc[runt  Cln-i.sto,  sed  veniunt 
Cilv  indigni  et  tarnen  asse(i[iunitnr.  Quis  docuit  eos  petere?  Non  öicl  96= 
Jüeffd;  ba,  Sud:  crbiarme  bic^  unö.  -i.  verba  et  tarn  eff[ieax  oratio,  ut  10 
niundentur.  Illain  orationetn  feeit  niagister  fides,  quando  cor  |)|lcnuni  fiducia  10 
erga  Christum,  fo  !an§  tüot  beten,  modo  sit  nece.s|sitas  quae  urgeat  ut  hie 
lepra.  Et  hoc  est  (piod  saepe  dixi,  ut  orationes  fuibring  ein  not  quae  ad 
orandum  urg[eat,  ut  cum  sentimus  pestem,  bellum,  infirniitatem  2C.  et  omnia 
mala.  Hoc  est  cap[ut  E[uangeUi,  nerape  fid|es  in  Christum,  ©aneben  est  .1. 
ftutf  qnod  iubet  eos  ire  ad  sacerdotes.  2)a§  t)abti\  fie  ge3ogen  auff  bic  ts 
beirf)t  Et  q[uicquid  ego  cog[itavi,  id)  tüolt  nidjt  fo  Oiel  de  Pa[)[a  et  Mo- 
nach[is  et  No[nuis  fo  biet  fdjteiben,  sed  b[()uum  ut  abusus  isti  sint  depicti 
a  nobis,  ne  oblivis[camur  illoruni  inalorum.  Qui  v[ult  fieri  praedicator, 
vid[eat,  ut  decretum  non  deponat,  allein  binmb  ut  vid[eat,  quid  prius  [)rae- 
dicatum  et  nos  ag[noscamus  b|onum  quod  iam  habLemus.  Et  praesertim  20 
barumb  toeil  fie  fid^  fliden.    2)n§  topfflin  ift  jubxod^cn,  ideo  fud^en  fie  bie 

5  fid^  «6er  ^cr        7  2)atQuff  ficf)  bitten  ötuubcii  foüe  F        0  un§  fehlt  F        12JJ3  ad 
über  oraudum 

N]  Nam  si  fiducia  non  fuisset  in  corde  ad  Christum,  non  accurrissent  illi. 
Gl)n  jctüetjffclbiger  loaget  unb  t^ut  nid^t.  S)er  glatube  ahcx  tretjbt  fie  auff 
unb  Icft  fie  ni(^t  foul  fe^n.  Ita  ut  contra  legem  et  consuetudinem  illi  oc- 
currerunt,  Insignis  est  fides.  Quis  docuit  illos  orare?  per  quae  merita?  25 
(|ui  niliil  boni  fecerunt  Christo  et  tarnen  audent  orare  non  multis  verbis, 
sed  tribus  verbis.  (ä^n  tnect)tig  gebet,  ha^  10  ouff eckigen  ^at  te^n  gemad)t, 
haec  orta  ex  fide,  ille  est  magister  fidei,  necessitate  compulsi.  Nam  qui 
orare  voluerit,  necessitatem  proponat,  sive  sit  spiritualis  sive  corj>oralis. 
Oportet  ut  proponatur  deo  necessitas.     Haec  est  summa  illius  historiae.  30 

SB.  14  'Ite,  ostendite  vos  sacerdotibus".     Hunc  locum  torserunt  ad  Confessio- 

nem  Papistae  et  non  penitet  me  tarn  multa  contra  illorum  impietatem  scrip- 
sLsse.  Nam  oportet  nos  priorum  non  obliviscamur,  ne  ingrati  ad  versus 
euangelion  fiamus.  SSe^alt  bie  albe  fd^repelbud)ei; ,  ba§  geljftlic^e  rei^t,  ut 
confirmetis  ex  illorum  tenebris  nostram  fidem.  Preterea  quia  sathan  in  35 
Papistis  non  cessat  furere  et  resarcire  vult  decretalia  Papae,  fti(fen§  tüiber 
^tofamen,  %o  tooüen  tti^r  fie  tüiber  3U)  ftoffen.     Ita  hunc  textum  ad  Con- 

zu  23  Fides  ro  r         zu  25  Oracio  ro  r  27\'2H  G^n  hin  compulsi  ro  r         30  ppoiiatur 

31  voH  über  sacerdotibus  37  tt)l)r  üher  fie       I'apisticae  tenebrae  non  obliviscendae  ro  r 
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R]  fcfjerHein  311  fernen.  Nonne  faul  gIo§  illa,  quod  d[iciint  his  verbis  ^ob  ge= 
^tüungen  6e^  berlicxung  salutis  jc.  Et  hoc  probant  ex  ELuangelio.  Si  in- 
tueris  textuni,  uon  tüirft  ein  beid^t  er  au§  fpinnen.  2)u  btft  f(^ulbtg  bet) 
beiiuft   salutis   aniniarnm  k.      Sed   confesjsio    non   üertüOlff en ,    quam    hoino 

5  quaerit  unge3[iüungen.  Nemo  cogendus,  ut  i]xo[rem  ducat,  sed  libere.  Sic 
utere  confessione.  Quoties  lego  ba§  g[eiftUcf)  te(^t,  nimb  ic^  im  g([Quben 
3U,  benn  (|uando  quis  audit,  ha^  fie  fo  ungefi^ilieffen  bieng  mad^en.  Leprosis 
erat  lege  praeceptnm,  ut  extra  civitatem  hab[itarent  ut  hodie,  non  iuter 
ho[miues,  quia  est  ein  frefenbe  feu(^,  ne  communitas  Itjurbe  befdjmeift.    Cum 

10  mundi  fierent,  osteud[erent  se  sa[cerdotibus,  bie  muften  fie  rein  fprec^en,  nt 
hab[itarent  inter  homines.  In  omnibus  civitatibus  erant  sacerdotes  et  Le- 
vitae.  Lepra  varia  erat  apud  Iud[aeos,  non  solimi  quam  nos  voeamus.  Sed 
apud  Iud[aeos  erant  leprosi  qui  hulcus,  ein  fdjerffUn,  erant  immundi. 
S[umma    S[uramarum    Imius    loci:    isti    leprosi    ideo    missi    ad    sacerdotem 

15  secundum  l[egem  M^osii,  ut  ein  Urlaub  et  test[imouium  haberent  a  sacer- 
dotibus  tüibber  unter  ben  leuten  3U  toonen.  Hoc  non  dictum  de  Con- 
fesLsione.  Vides  igitur,  qui  scripturam  t)er!ert.  Aug[ustinus,  Summa, 
Sco[tus,  Thomas:  noli  abiicere.  Ubi  hodie  vident  an  un§  ein  festucam, 
d[icunt:  iüie  h3ol§  toax  ift,  quod  man  fo  greifft  gu  geift[li(^cn  et  abutuntur 

20  iis,  In  bLonum  usum  vertenda  erant,  \ä)  fan§  nidjt  tüeren,  per  omuia  non 
erimus  mundi,  modo  E[uangelium  purum  maneat.  S5e^  in  sunt  giroffe 
paldzn,   @ot  be^ut  un§   nur  für    ben  abhominatiouibus.     In   Pap[atu  in  .1. 


19  9ciftlt(^en  gutem  et  F 

N]fessionem  torserunt  conscienciam  alligantes.  §utte  bid):  S^m  prifter  ge^en 
^et)ft   nicfjt   bc^C^ten.     Non  reiicio   confessionem,   sed   satis   eins   usum  vobis 

25  cominendavi,  ita  ut  nemo  cogendus  sit  et  illaqueandus,  sicut  nemo  ad 
matrimonium  compellendus,  sed  sponte  suscipere  debet.  Ideo  quando  lego 
Decretalia  unb  fetju  ungef(^liffne  tejt,  tunc  confortor  in  fide  mea.  Sed  hoc 
scito  Morem  fuisse  leprosorum,  ut  segregarentur  propter  morbum  a  populo, 
ut  in  lege  Mosi  Levi.  18.  14.  habetur.    Mundati  vero  ibant  sesc  ostendentesswojeis.a; 

30  sacerdotibus  et  publico  iudicabantur.  <Bi  Uiorbcn  iel)n  gefproc^cn.  Erat 
apud  ludeos  lepra  omnis  contagio,  pustula  et  vuliuis  unb  muftc  fid}  laffcn 
befel)en.  Summa:  ideo  mittebantur  leprosi  ad  sacerdotes,  ut  haberent  testi- 
mouium  et  veniam  a  sacerdotibus  ingrediendi  in  populi  conventum.  Nolite 
reiicere  vos  Angelicam    sunnnam,  Scotum ,  Thomam ,    illorum    sannas  et   er- 

35  rores,  considerate  ad  nostram  doctrinam.  21U)r  tucrbcn  al§0  rcl)n  nid)t  fct)n, 
bQ§  e§  fet)c,  al»  bie  totüben  fetten  erlefcn.  €b  fie  fplittcr  bei)  unS  fc^cn,  feo 
tüotten  toljr  fie  an  ^re  balden  h)Cl)fen.    Dens  custodiat  nos  ab  abominaoiono, 

24l2(i  Nun  his  (lebet  nnt  ro  27128  Sed  Iidc  scito  nnt  ro  33  saccnlotihus  ro 

über  (presbiteris)  3i  reiicere  ühcr  vds  36  fie  über  (hJtjr)  37  (bie)  t)rc 
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R]  praecep[to  ift  an  ®ot'3  ftab  gefegt  ©at[Qn,  et  2.  deus  blasph[ematus  et 
verbum  dei  abrogatuin.  3.  4.  abstuleniiit  obed[ientiani.  Ipsi  Reges  et  Ce- 
sares  an  einanbcr  gctjcrt.  Non  contrarimn,  Nos  .siiadenms  ad  castitatem. 
2)a»  iftö  gar  quod  inter  nos  avari  ?c.  @v  ift  nidjt  ied)t  et  non  pateremur  tales, 
deo  g[ratias,  qnod  nou  papistae  sumus.  Nos  praedicamus  E[uangelium  et  5 
quasi  alfo  [d^U^eil  tücren,  qnia  si  non  tarn  streune  praedicassemus  obed[icn- 
tiani  magist[ratus.  Ideo  luotten  toir  \)^x  bulieret)  nid^t  berfc^tüeigcn ,  ut 
vid[^eatur,  in  quanlis  tenebiris,  et  ut  ipsi  admoncantur.  Cliristus  habuit 
Iud[aeos,  apostoli  falsos  IVatres:  qui  fieri  posset,  ut  nos  oninino  esseinus 
sine  talibus?  lo 

Tandem  notanduin,  quod  ex  istis  10  taiitum  .1.  manct  constans, 
IIoc  horrenduiu  est,  hie  habenius  ein  Itjarnung.  !^a[t  un§  nur  nid^t  fcf)ertjcn 
cum  fide  et  Euangelio.  Quisq[ue  ti;)uc  bcibc  fcuft  ba^u  et  sit  serium,  ut 
in  Christo  hereas  unb  fol  bcnnü(^  3uirljaffcn  gnug  I)a6en.  Uli  10  hab[ent 
opt[imam  fidem,  'fangen  an  6()ri[to  ut  opt|imus  Christianus.  Utinam  omnes  is 
adhereamus  Christo  et  tamen  illi  fein  Gl^riften  foEen  ha  öon  et  tantum  .1. 
65  barff,  ba§  man  an'f)alt,  quia  fid[es  ^at  tref[flic§  anfec^tung.  Ubi  illi 
venerunt  ad  sacerdotes,  aud[iverunt  quod  rein  loorben  per  sacrificium  et 
aliena  fide  illos  geruift  auff  bie  opera.  ilßeil  ir  f)er  !omcn  feib  et  obtulistis, 
raundati  estis  ic.    Sic  barff§  nic^t  t)icl  fdjcrljcn  ju  unfern  jeiten.    Noli  fe^en  20 


3  geleert]  ÖC'^e^t  P  4  (S§  üher  ift  6  quasi  über  alfo  7/S  ut  viel     in     coc- 

nob     et  P        9  apostolos  li  apostoli  P 

N]  impietate  facere  contra  P^uangclion  et  legem  dei.  Papistae  suas  tradiciones 
])roponentes  summam,  decalogum  contraria  doctrina  opprinientes.  Ideo  si  nos 
ex  imbecillitate  labimur,  liberet  nos  a  Papistica  abominacione.  Nam  Pa- 
pistae nolunt  cessare  et  quiescere,  eciam  nos  bene  meritos  et  laborantes 
persequuntur.  Si  h3erbcn  %o  lange  ringen,  bi§  fie  bie  fcEi^röen  ml)t  ben  25 
!olen  gtübredfien.  Ideo  illorum  erroribus  nolite  oblivisci,  sinite  illos  grassari 
in  nostra  delicta  et  peccata.  äßljr  tüerben  oud)  nid^t  e^tel  engel  feljn.  Ideo 
quottidie  oramus  'Dimitte  nobis  debita  nostra",  et  frutcr  seniper  admonendus 
peccans  et  excommunicans.  @ö  tütjrbt  \)n  ber  !ud)en  nidjt  f^o  gleljd)  äu= 
gelten,  ba§  nic^t  eljn  to^c^en  e^n  bel^n  muffe  berliren.  Ideo  non  debet  in  30 
illa  fieri  confusitj  tota.  Preterea  attende  decimum  tantum  lapsis  novem 
constantem  permanere.  Terribile  est  exemplura.  6§  laffc»  t)()m  e^n  treff= 
lid^er  ernft,  ut  in  illo  Christo  eiusque  verbo  hereat.  för  fol  nod)  3U)  fc^affen 
gnug  '^aben.  Videte  decem  leprosorum  optimam  fidem  et  unura  tantum 
constantem  permanere.  6§  ift  m^t  bem  glatüben  nid^t  ätD  fc^ercaen.  6r  !E)at  35 
treffliche   anfcd^tung,    ideo   mox   cadit.     Verisimile  illos   a  sacerdotibus  esse 

21  Papistae  über  (Id)         22  (...)  decalogum         24  (...)  cessare  30  muffe(n) 

zu  32  Unus  taiitnm  rcversus  ro  r 
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li]  Quff  bo»  fein  triefen,  ha^  man  fo  fein  gefungen  et  2c.  vide,  bog  bu  md)i  bcn 
f[idem  öerlteift.  Putas  te  posse  servare  fid[em.  Sed  rairab[ilis  artif[ex 
Sat[an,  quod  te  nesciente  ab  ea  recidas.  luspice  Auab[apti.stas  et  Sacira- 
mentarios.    Priiis  nobiscuni  in  Christo  heserunt.    lam  ha  !^in  geraben,  l)a6cn 

5  an  gefc'^en  ha^  Ittuft  tiefen  mundi,  dicunt,  6§  muffe  fic^  einer  caftcljen,  a 
nuilieribus  et  lib|eris  (auffeu,  bem  (eibe  U)cl)C  t()un  et  oap[ite  amputari.  Sic 
a  fide  excidimt:  @I|aube  ^n,  gl[au6e  ^er.  A^ide,  an  in  e(oeluni  profectums 
sis  2C.  Haec  est  fides,  si  Christum  imitaris,  illi  2C.  Sic  tan  er  mir  unb 
bir  ti^un,  novi,  quid  mecum  faciat.     ^lanftu  ftertfcr  fein    quam  ego,  g|ratias 

10  a[ge.  Inspice  10  lepro[sos  et  AnabLaptistas  et  Sac[ramentarios.  Olim 
dix[erunt  Christum  dedisse  sac[ramentum  in  remis[sionem  pec[catorum.  Sed 
d[icuut  esse  opus,  exteruum  signum  Christianorum.  Sic  eis  inculcavit 
Sat[an  opus.  Nos  rident.  Ipsi  dLicunt  Christi  pas^sionem  hie  meditandam. 
Sic  tan  er§  mit  onbern  bingen  t§un.    Ideo  quisq[ue  sibi  caveat.    Si  cepisti 

15  credere,  noli  obH[visci  errorum  in  quibus  fuisti.  Natura  habemus  libLeutius 
opera  quam  fidem,  ut  in  cou[scientia  vides.  Et  öon  bem  bu§  nid)t  gcbodit 
^eft,  perstat.  Ule  gebencf  an  fein  lepram,  qualis  fuerit.  Ideo  venit  et 
g[ratias  a[git  pro  beneficio.  Sic  nobis  facieudum,  ne  obli[viscamur  bene- 
ficiorum.     Sic  ludjaeis  praecepit,  ne  obl[iviscerentur,   quod  ex  Aegivpto,  et 

20  in  .1.  praecepLto  ponit.  Sic  semper  retro  respiciendum,  qui  credidit,  ut  in- 
citemur  ad   maiorem   f[idem,   g[ratiarum   a[ctionem  unb   Befferung.     Alioqui 

4  heresunt  zu  14  über  tan  steht  ©at 

N]  seductos,  ut  auxiliatoris  Christi  obKviscantnr,  Ita  nostro  tempore,  si 
respexerimus  spleudorem  et  fucum  Papisticae  relhgionis,  mox  a  nostro  verbo 
et  fide  nos   abstrahere  potest.      S)er  tetüffel    tft  el^n   mcljftcr.     Videte  Aua- 

25  baptistas  et  Sacramentarios  qui  oflfensi  nostra  fragilitate  ad  propriam  morti- 
ficaoionem  bem  Iet)6c  m'^e  3U  t^uen  ducti  sunt,  ita  ad  opus  a  fide  decidunt 
dicentes:  S)q§  !^et)ft  ber  glatübe,  tnen  bto  m^t  betjnen  falurcn  hjertfen  6()rifto 
nodjfolgeft.  Ego  eciam  doctor  Euangelii  novi  infirmitatem  fidei  et  tarnen  in 
minimo  vestrum  maior  esse    per  graciam    dei.     Ita  sacramentarii  hactenus 

30  nobiscum  conveuerant,  tandem  offensi  propria  sapieucia  ab  institucioue 
Christi  ad  proprium  opus  lapsi  sunt  de  coramemoracione,  compassione 
Christi  blaterantes,  de  externo  signo  in  ecclesia  cognoscendo  muUa  dicentes. 
2)er  fall  ift  balbt  gefrf}e^en.  63  ift  ber  glalobe  ber  notur  entgegen,  ideo 
difficile  potest  fundari    et   facile   eradicari,  sicut  videmus  in  hoc  exempU)  et 

35  tantum  alienigenam  non  oblitum  nobis  commendat.  AHi  obliti  sunt  bene- 
ficiorum.  Ita  Moses  semper  admonet,  ba§  fic  3IU  rurf  feigen  libcraoionis 
praeteritae,    ita    nos    semper    retrospicere    debemus    priorum   toncbrarum   et 

zu  25  Catiibaptistae  ro  r         zu  29  Sacramentarii  ro  r         32  cognosceudi        3^134  fiö 
bis  fundari  unt  ro  zu  33  über  natiit  entgegen  steht  quae  semper  fidit  opcribus  ro 
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R]  3.  «etri  1, 8 hjerbcu  InS  unb  faul,  ut  P|etrus,  non  gratias  a|gimus  unb  bevtieffcn  rjoniis- 
sionis  vet[eruin  peocatonun.  Ibi  certe  v[ult  P|etrus,  nc  obliviscamur  illo- 
rnm,  ut  iam  fit.  Ideo  Sat|au  fürt  uriy  in  hk  9{ottcn  Ullb  fcctcn  et  haec 
est  oaussa,  quod  iinmemores  prioniin  impietatniu.  Ideo  qiiisq[ue  caveat,  ut 
si  stet,  ne  cadat.  Via  lubrica  et  hostes  sunt  ütcl.  Et  gestamus  hunc 
the[saurum  jc.  Et  nemo  cog[itet:  Ego,  id^  !an§  ©[Uangeltum,  ideo  nemo 
auferat.  Vide  10  lep[rosos,  vide  quantus  numerus  Anab[aptistarum  et 
2.  ffor.4,7  Sac[ramentariorum.  Est  thesanrus,  sed  qui  portatur  iu  vase  fictili.  Oportet 
liic  deus  custos  sit.  Ideo  ora  deum,  ut  possis  })erdurare  in  coguitione 
Christi. 


r.n  2  2.  Pet.  1   r 

N]  liberacionis  illarnm,   ut  dcinde   suavius  dei  misericordiam  considcrare  possi- 

mus  cum  graciarum  accione,  ut  timore  in  deo  hereamus.    2Ben  i(^  ntt  Ttte^ne 

mcffcn,  berfuvunge  erl^tjnber  gebende,  %o  gcbenc!e  irf)  an  bifen  fd^acj,  Quia 

2.ftor.  4, 7via  est  lubrica  et  periculosa,  multi  adversarii,  terrena  sunt  vasa,  in  quibus 

ferimus  hunc  thesaurum,    (Sr  barff  lüotl  fd^UCJ  unb  fc^^rm  contra  sathanam.   n 
Ideo  gracias  age  et  deum  ora,  ut  te  liberet,  ne  cadas  in  ruinam  cum  Ana- 
paptistis,  Sacramentariis  JC. 

zu  14  Lapsus  a  fiele  facillimus  ro  r 

64  5.  ©e)3teml)ei;  1529 

^rcbigt  am  15,  ©ountng  nad)  ^nnitati^. 

©tc^t  in  aiorerS  91arf)lc^nft  Bos.  q.  24"  m.  139 '^- 143  ^  ^oad)^  316= 
fc^rift  biefe§  Icrtcg  in  ber  3n)ic!aner  .^anbfdjrift  9tv.  XXV  331.  118=^  — 116^ 
?luBerbcm  übertiefcrt  in  ber  Nürnberger  .£)anbfd)rift  Cod.  Solger  13  331.  129'»-130'\ 

R]  Douiinica.  XV.     Matth.  vj. 

smatii). G,-J4fr.  H|oc  E|uangelium  an  im  felbcr  !lar  "et  solo  tox|tu  folt§  un§  uiitci"= 

tn[eifcn    reid)li(^,   quid   faciendum   et   omit[toudinn.      Sed    quia    stertinius   et   20 
prat'terire  siuiiuus  vcrba,  quasi  gingen  nnS  ni(f)t  an,  ideo  inculcanda,  ob  [ic 
tüolten   Betleibcn    t)|on    ninnb.      Scmpcr   luu^t|enus    aud|istis   E|iiangelia   quae 

zu  IH  D.Miiiiiica.  XV.  r  22  öoil  mimb]  Dttlb/  U  fehlt   P 

N]  DOMINICA  XIIII. 

anattii.  c,  ü4  ff.  'Nemo  potest  diiobus  dominis  servire,  aut  cnim  uuuin  diliget  <!t  altoruni.' 

Hoc  Euangeliuin    darum   et    amplum    per   sese,    ipso    textu    clarissinie  2.'> 
informamur,  sed  quia  somnianuis  in  fido,  ideo  nobis  repetenda,  ut  nit)t  ben 

23  ro  zu  24  Math.  Cr  zu  25  Euaiigelion  lii)C  claruin  ro  r 
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R]  docueLrunt  fidem  et  qui  folt  Qcf(^tcft  et  qui  fott  Qeruft  fein  cor  fidnicia.  111  ud 
E[uangelium  docet  contrarium,  qualis  res  infid[elitas,  ut  illo  exemplo  edocca- 
mur  fidem  verara.  Vides  duos  deos  et  2*=®^  pop[nlos.  .1.  sunt  Chri.stiani  et 
di.s[cipuli   eins  et   alteri  qui  tvadjten  et  serviimt  Mam[mouae,     Et  qui  ser- 

r>  vinnt  M[ammonae  sunt  gentes,  non  Christiaui.  Qui  verum  d|eum  habeut 
serviuntque,  sunt  filii  ae[ternae  vitae  et  Ciiristiani  et  illi  quaeruut  regnum 
dei.  Ergo  habes  deum  et  M[amraon,  .Reiben  imb  (S^rifteu.  .1.  terrere 
debet,  quod  manifLesto  iudicio  iudicamur  geutiles  esse,  non  Christiani,  si 
M[ammou,    quia    scimus   gentilem   nihil   habere  Eph.  2.     Sed   habet   alium  ( 

10  deum  qui  potest  eum  iuvare,  M[ammou.  S[umma:  dominus  v[ult  indicare, 
qualis  pop|ulus  sit,  in  mundo  non  esse  deum.  Sed  gelt  ift  @ot.  2)ie  tüelt 
Icft  ix  nid)t  fagen,  q(  ir  forg,  t)lei§,  leBen ,  tiefen  ift  gelt.  Ubi  exces[serunt 
adolescentiani,  fo  gl)et  idolatria  an :  tiit  einer  in  [tanb  qui  deo  pl[acet?  Sed 
ubi  accipiiam  effen,  trindfen,  ^qu»,  l)off,  fleiber,  fd^ucf)?    S)a§  ift  ber  girojfe 

15  got  in  mundo.  Si  conferes  verum  deum  et  M|amraon,  fo  ift  unfer  @ot 
!lcin,  M[ammou  econtra  maxLimus,  ha^  fein  üeinftev  finger  ift  maior  uostro 
deo  unb  ^at  m^er  t)oW:  ubi  unus  hie,  illic  1000.  Sic  v[ult  deus  ben  un= 
g[lau6en  fo  jufc^anben  matS^en,  ut  ad  eum  acced[amus  contempto  mundi  M[am- 
mona.    Sic  iucepit:  'Nemo  potest'.    2  domini  ^ie  l^eiffen  qui  toib[ber  einanb[er 

21)  finb.  Ubi  quis  servit  eim  unter  '^errn  unb  obern,  non  est  servire  duo- 
b^us  dominis,  sed  unus  ordo,  oBer![ett,  ut  si  quis  parentibus  servit,  dominae 


zu  1  Nemo  jwtest  servire.  2.  domiuis  r  6  sunt  filii  et  Ciiristiani  ae  vitae  ('filii  vüt 

ae  durch  Strich  verb)  21  ut  über  si 

N]  fingern  ^n  bQ§  matül  ftre^l^en.  Nam  ubique  auditis  quid  sit  fides,  quo- 
raodo  in  deum  erigatur.  Ita  hie  iucredulitatem  habetis  descriptam.  Nam 
hie   duos    deos,   duos   populos  indicat:    Christianos   et  Geutiles.     Christiani 

25  deo  fidunt,  Geutiles  mammone  fidunt  et  deo  minirae.  Nam  non  possunt 
deo  fidere,  sicut  et  pii  non  possunt  Mammone  fidere.  Hoc  nos  terrere 
debcret  impios,  qui  gentiles  appellamur,  ad  quos  Christus  non  pertinet. 
3)en  ß^riftUy  ift  be§  got  nid^t,  qui  mammonem  habet.  Summa:  Christus 
indicat,  qualis  populus  sit  muudus,  eins  deus  Mammon,  omnis  labor,  sudor 

30  est:  @elt,  gelt,  ad  hoc  idolum  a  parentibus  ab  incuuabulis  iniciamur.  5ll§0 
bcndtt  man:  uxor  ducenda,  Ubi  illud,  ubi  hoc  accipiemus?  Si  antithosi 
contulerimus  deum  et  Manunoneni,  quia  INIannnon  multo  maior  deus:  2Bf)U 
got  el)nen  mcnjd^cn  ^at,  bo  l)at  DJkmmon  100000  menfdjen.  Ab  hoc  idolo 
nos  hie  terrere   vult  Christus  dicens  'Nemo   potest  dnob[us'.     Duo   domini 

35  dicuntur  qui  contrarii  sunt  inter  sc.     Nam  si  alteri  alter  subditus  est,  unus 


zu  23  (quo)   Nam         Iiicroilulitatis  ilescripsio  ro  r             zu  JG  27  ^[amm()lu  scrvioiitcs 

gentiles  sunt  ro  r           27  non  ro  über  pertinet  Hl  (D)   uxor           ~'(  .'iJ  Mammon  maxi- 
111  US  deus  ro  r 

Sutr)er?.  aycvtf.  XX IX  o5 
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R]  et  domino,  servit  doraino,  quia  uterque  praece[ptus.  Si  civis  principi  et 
consuli  servit,  uni,  quia  est  iina  ordinatio.  £)Q§  t)eiffen  2  domiiii  qui  finb 
d[omini  liiibberailbcr.  Et  hie  dicit  M|ammon  esse  deuni  et  deiini,  dat  ei  hoc 
noinen,  quod  ipse  liabet  @ott  linb  ^n  M[animonae  Qut,  non  qiiod  hJe[cnt= 
lid^  ift,  sed  quod  ei  houor  fit  et  iu  tali  reginiine  fi|t,  quod  deo  3uftf)ct,  ut  & 
si  princeps  in  villa  unb  ein  hüb  im  lanb  qui  hab[et  bie  l)eilirfeit  iinb  binft, 
Sic  bcr  biib  l^ct  nonien  et  tarnen  non  esset.  Sic  M|ammon,  quia  [itjt  in  bem 
xegiimcnt  nnb  I)eiiicf|eit  quae  soli  deo  gepurt.  Ergo  contrarii  domini.  Ergo 
gelt  unb  @[ot  non  possunt  couvenire,  sed  sunt  domini.  Ideo  qui  servit  M|am- 
monae,  non  potest  servire  deo.  Sententia  quae  bur  abfagt:  q[uicquid  facit  lo 
in  terris  mut)e,  labore,  si  facit  propter  M^amraon,  ift§  bCltovn,  non  servit 
deo,  sed  bem  Ieib[igen  teuffei,  p[eccato,  morti  unb  r)el[lif(i)en  feuer.  Si  tibi 
oc|uli  aperti,  ut  vid[eres,  quam  horLreuda  res,  quod  sit  homo  servus  obe- 
d[iens  peccati,  diabo[]i,  ]^el[len  et  inimicus  dei,  si  mediis  oc[ulis  vel  aure 
posses  aud[ire,  foltu  erfd§|  reden,  quando  gulben  aut  )jfennig  anfefieft.  Nam  si  15 
essem  probus  subditus  et  dominus  mens  expulsus,  fo  tl)et  mir§  U)ef)e,  si 
.1.  Signum  viderem,  quo  dominus  mens  expulsus,  Sic  terrerer,  si  scirem 
M[ammon  talem  rem.  Ideo  videbo,  ut  sis  meus  servus,  non  d|ominus,  ut 
utar  pro  ueces[sitate  corporis  et  aliorum.  Quia  fo  offtu  gulben  fif)ct,  vides 
deum  cui  totus  mundus  servit.  2)Q»  ift  oud}  1  ftucf  quod  terrere.  Sed  20 
non  vidLes,  aud[is,  donec  ftvecEenbein.  Hoc  .1.  aut  diliget  i.  e.  deum  diljiget 
et  M[aramon  odiet  et  econtra  adhereb[it  M[ammonae  ei  contemnet.  Si 
adhe[rebit  MLamraouae,  fo  l)eift§  got  t)eiQd)ten,   non  potest  aliter  fieri.     Sic 

1  servit  iini  domino  F         4  M[ammonae  über  gut  5/6  ut  über  si  15  und  19 

gulben]  ft        15  t)fenntg]  c) 

N]  est  dominus.    Ita  qui  parentibus  obedierit  et  dominis  bene  servierit,  civis  mori- 
gerus  potestatibus   deo  servit.     Jgitur  duo    domini   dicuntur,   bie   inibcr   e^n=   25 
onber  fet)n.    Verissime  appellat  Mammonem  dominum,  quia  deo  contrarictur. 
Non   quod  Mammon   per   se   sit   deus,   er  mu^   nl§o  l)et)ffen,    quia  occupat 
locum    dei.      Tanquam    si   latro    aliquis    et   Tliirannus    expelleus    principem 
insiderct  eins  solio,  diceretur  Princeps,  cum  tarnen  non  esset.    Ita  hie  dicit: 
©elbt  unb  got  sunt  duo  domini,  non  possunt  simul  convenire.    Ibi  repudiat  30 
omnem   laborera,   sudorem   quem    imponiraus    Mammonae.      Non    enim   deo 
servitur,  sed  sathanae.  Terribiliss|imum  nomen  hominem  esse  servum  sathanae, 
qui  Mammonae  fidit.    äßer§  mljt  Ijalbcn  ougen  fege,  terreri  deberet  viso  uno 
aureo.     Estima,    quid  fidclis  obedicns   consideraret,   si  videret  ducem   suum 
expulsum    et   alium   regnare,    (pio   adfectu   thirannum    inspiceret  sui  domini.   35 
Ita   si  videris    mammonem,   inspicies   expulsorem   domini  dei,   ber   tt>t)rbeftlt) 
anfpe^cn.      Ita    dicit:    Aut    enim    unum    diliget    et    alterum    odio    habebit. 

27128  Non  big  dei  unt  ro  27  per  se  ro  aber  sit  28  (cum)  locum  zu  31 

Mahamon  ro  r         zu  34  Mammon  expcllit  deum  ex  suo  rcgno  ro  r         37  (aut)  et 
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R]  dixi  de  principe:  D  ^fu  bi($,  Biftu  ber  gfel,  bQ§  fol  fi^en  an  mein»  l^crrn 
ftob,  ut  adoreris.  Sed  quia  adheres  M[atnmouae  et  servis  ei,  sequitur, 
iit  deum  contemnas,  er  bleib  postea  suo  E[uangelio,  )X)0  er  tDol.  S;a§  i[t 
bcr  muudi  cursns.  Deum  deb[eiiius  dil[igere  et  M|araiuona  Raffen.  Sed  con- 
5  trarium.  Sic  totus  "fjauffen.  Videmus,  tüie  h^ir  un§  fteEen  erga  E[uan- 
gelium.  Vult  ergo  terrere  nos  .1.  quod  hab[eamus  dominum  qui  vocetur 
MLammon,  uon  deum  ©[Ott,  habes  SatLauam,  mortem  jc.  ut  ergo  bicf; 
ent[e^[t,  dicitur  hie  'Nemo  potest  servire".  6»  leit  gar  Quff  bem  töortlein 
'bienen',  ha^  ift  ftrefflid^.    60  man  ni(5§t  bienet,   fo  ^ei[t§  ni^t  'd[ominus', 

10  quia  non  dicitur  MLammon,  quod  habet  ben  bienft,  sedet  in  thro[no  deitatis 
et  maies[tatis  et  qjuicquid  dei,  tribui  ei:  5ll3  t)ert[ratDen  unb  äUt)er[l"id)t, 
furdjt  unb  lieb,  ^er^cu  forg  unb  bleig  corporis,  l)er|  bend  an  in  et  aures, 
lib[enter  et  ling[ua  liegt,  triegen,  pedes  lauffen,  rennen,  tiefer,  tüifen,  fnec^t, 
maä)i,  filü,  filiae  muffen  g^en  ut  servetur,  totum  ^er^Llic^  öertraLftien  g()ct 

15  an  im,  ^er^|li(^  t)er[tramen,  furt^ten,  ha^  man  öerliere,  ^er^,  libe  et  praedi- 
care  verbura,  mit  ben  fuffen  lauffen,  ut  aliis  commodemus,  fol  got  JU  e^ren, 
fo  fit  M[ammonae.  Ergo  dicitur  M[ammon,  fo  ferne  er  ben  binft  l)at.  Nam 
ubi  binft,  ibi  potestas,  Maiestas.  Ubi  servitus  abest,  non  habet  deitatem, 
Maie[statem,  sed  fit  t[uus  servus.     Sic  si  uterer  M[ammona,  ut  ei  hü^  l^er= 

20  lid^  ^utlein  abgi^e,  et  ut  si  laboro,  ut  serviam  et  alam  nieam  faLmiliam  et 
prox[imum  Sic  vivens,  ne  raub,  ftel  vel  mit  anber  fd^al[tfeit  3U  mir  bring. 
Videte,  au   non  t)ol  ^Fc[ammonö  \kd  burger  unb  b[auer.     Nemo  vestrum 

1  p\u  bt(3^  an  P  ba§  bu  folt  P  3  postea  cum  suo  P  10  nisi  quod  P  12  ^er^en 
über  forg  14  maä)i]  tnagb  P  filü,  filiae]  filü  liae  14  :^ei'^[üc^]  '^etfe  P  g^et]  "^cnget  P 
15  l^et^L^id^]  "^er^  P      ia§  bis  libe]  Itefien  deum  fol  P 

N]  Summa:  simul  non  possunt  esse  in  dominio.  S)lO  muft  eljlieu  !^affen  dicens: 
^fui  bi(^  Woiant,  b^ftu  hav  gelte  blec^,  ba§  man  an  goteS  ftabt  anbetet, 

25  pfui  bid)  Volant,  Ego  domino  adhereo.  Mundus  autem  odit  deum  et  soli 
mammonae  adheret.  Ideo  terrearis  hoc  verbo,  ubi  dicit  Mammonae  ser- 
vientes  deo  non  servire,  ergo  servi  sunt  sathanae,  mortis.  6»  le^t  gar  uff 
bem  h)ortlel}n  'bienen'.  Nam  si  non  serviremus  illi,  non  diceretur  Dominus 
et  Mammon.     Nam   a   Servitute    nostra    dicitur   Mammon.     2)a3    öertralücn, 

30  forge,  fle^H,  omnibus  membris  et  cupiditatibus  ad  illius  servitutem  exhiben- 
tur,  ha^  ^ercjliclje  üertramcn,  öcrlaffcn,  frolic^  feljn  ^at  er  gar,  hi  adtectus 
ad  deum  tendunt,  sed  onmes  deo  tribuimus.  S30  tueljt  er  bcn  btjnft  l)at, 
^0  tüe^t  ift  er  el)n  ^Jlammon,  Servitute  amota  non  est  dominus,  sed  fit  tuus 
servus  et  tibi  servit.     ^d)  mu^  l}l)m  baö  ^ertid^e  l)uetlcl)n  abc^i^cn  unb  eljn 

23  3)h)  bis  25  bid^  uut  ro  zu  24  ö)ulbcn  ro  r  20  Mammoneiii  2r,l27  (habentes) 
sorvicutcs      Servire  ro  r         28  non  über  serviremus  29  2)a§  bis  32  sed  iint  ro         zu  30 

Impils  donünatur,  piis  servit  Mammon  ^0  r  34  (ufffecje)  oticjifjcn 

35* 
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R]  cog[itat  se  sie  servire  M[anmionae.  Si  paiier  potest  15  eict  QcBcit  umB  .15. 
Ibi  nou  cog|itat  esse  M[ammün.  E[uangelium  ftt)ct  ha,  nemo  habet  aperlas 
aures  jc.  Putas  te  habere  benedictionem,  ordinavit  tibi  potestas.  Deus 
v[erus  loquitur  tecuin,  quod  tibi  praesint,  iUos  magLnifacias.  Sed  tu  sive 
praeceptum  sive  uou,  gl)et§  bcincm  toUen  topff  naä)  uub  gibft,  sicut  vis,  unb  & 
fol  hiä)  @ot  QLnab  ^undfct  t)Ciffen,  quod  ita  fur[aris.  Sic  manifeste  servis 
M[amnionae  et  eontemuis  deum  t[uum  et  incedis  in  inobedientia  et  facis 
contra  praecep[tum  principis.  Hiuc  venit  fames,  pcft,  quia  non  est  obcdien- 
tia,  sed  merus  contemptus  dei.  Sic  alii  mit  fleifdf)  unb  biet  ücifLaufen. 
lam  eifeeistis,  quod  \Vit[enberga  non  est  ainp|lius  AVitLenberga,  cstis  bteb  lo 
unb  reuber,  nou  est  !ctn  äßit[tenbergifdj  Bici  m^cx  unb  fdjart  unb  !ira|t. 
©d)Qr  t)in.  Sic  offent[lic:^e  bicb  secundum  verbum  dei.  Si  omnes  suspendendi, 
ubi  laq|uei?  quia  vivitis  in  contemptu  unb  öerod^Ltung  dei.  ©0  UlQC^t  fid) 
ber  bour  auä)  unluftig.  @ud^  ift  ntd)t  äujagen,  v|ultis  bieb  fein  et  manetis. 
Sed  quid  dominus  dicet  ad  hoc  quod  fedifragus  potcstati  unb  fol  bid)  15 
fc^u^cn  unb  I)QnbLf)Qben,  bie  niauvn  für  bid)  ^aben.  S)u  bift  ein  fd}cnb[Ud)cr 
bicb  unb  mcincibiger  boflüidjt  ba^u,  quia.  ^ä)  fiog  nid)t  gro§  bornoc^.  Sed 
rei,  quod  dicani,  quod  incedetis  in  Servitute  M|ammonae  unb  fcib  fein  mit  I|eib 
unb  feel.  Si  hoc,  non  v[ultis  aures  et  oc[ulos  offen,  ^d)  fel)e  e§  nidjt  un= 
gern,  bog  man  fo  fd)inb,  orabimus  deum,  ut  familia  sit  impia.  S)ic  fotten  20 
auä)  bcy  teuffely  bruber  lüerben,  bie  ^ie  unb  burt  Derfeumen.  Sic  mu§  toibbcr 
cingebradjt  lücrbLen  et  tibi  fit  gerecht,  non  quod  ipsa  familia  recte  fa[ciat. 
Sic  seraper  folt  .3.  ^  öerlLteren,  ubi  .1,  furaris.     Sic  juntfer  ![ncd)t   unb 

6  quod  talis  für  P  17  quia  mit  16  ttiautn  durch  Strich  vcrl  18  dicam  über 

quod  (nach  re\)       quod  (nach  dicam^  über  incedetis 

NJ  Ijetübleljn  ufffec^en,   ut  mihi  serviat.    Videte  hie  huius  urbis  Mammonem  et 
rusticanorum    qui   dolis    et   astuciis    se   invicem    oifendunt,   Non  videntes  se   2r. 
illis  astuciis  Maramonae  servire.     £)o  fitjet   nicmanbe»   no(^,    Eciam  contem- 
nentes  Principis  statuta,   sed   suo    deo  Mamraonae  servientes.     S)orC3tr)    fol 
man  bid^  noc^  junder  !^el)fjen,   qui  deo   et  principi  tue  non  obedis.    II ine 
veniunt  plagae,  pestes,  fame,  quia  deum  contemnimus.     ^x  madjlS  al§0  3U) 
2ß^ttembcrg,  ba§  man  oEeS  umb  jctoet)  gelt  !eh)fft,  quilibet  suo  Mammoni  30 
servit.     £ffentlid)e  biebe  fcl)t   l)r,   too   lüolten   Jnljr   ftride   neben?     Omnis 
iiiducitur   hoc  Mammone,    ideo   ad  venit  rusticus   iteruin   te  defraudans.     ^x 
Upollet  unterct^nanbcr  biebe  fcljn,  fjo  blel)bet§  oud).    ^a  fdjcnbtlic^e  bo^e  biebe 
unb   bojjelüic^tcr,    qui  deum   et  hominem  contenmitis   et  Mammonae  servitis. 
i'remiiuii    ilHiis   habebitis.     £)Q§    moEeu    iüljr    lüiberumb   t()Uen,   ut   videatis   35 
deum  ulciscentem  vestram    avariciam,   ut  te    infidelibus   ancillis   et  servis   te 
iterum   offendat,   ut   illorum    infidehtate    et   incuria   iteruui   offendaris.      Hie 


zu  28  ©d^tjnberel)  uffin  matgfte  ro  r  zu  31  Infidelis  familia  ultor  .  .  .  feiii  Wort 

verblaßt]  iriipii  lieri  ro  r 
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R]  tnogb  unb  erbLeiter,  tagL^onci-,  3tmerleit  finb  eitel  ^endfer  u5ev  folc^c  bieB. 
Sic  tum  es  in  potestate  (liab|oli  et  servis  ei  iinb  ^oft  bu»  unb  [traff  in 
terris,  quia  vis  servire  M[ammonae,  er  fol  bir  auä)  Ionen  qui  est  deus, 
Buten  unb  f(^el[(fc,    ergo  serviunt.     Et   iam  conqueritur   totus   mundus   uBer 

5  ![nedjt  unb  ^[egbe.  Bene,  bu  Bift  ein  bieB  unb  ft^La^f^'  fanftu  fielen  unb 
tQuBen  auff  maxd,  tan  bcin  5Jl|agb  unb  timdjt  ein  !uc  vel  !q(B  t)eilüarIo|cn, 
non  quod  non  ted^t,  quod  illi  merce[Darii  finb  bieB  unb  unrecht  tt)un.  Ipsi 
etiam  serviunt  M[amraonae  et  diab[olo.  Vobis  qui  Christiani  vultis  esse, 
praecipitur,   it>ie   fie  fic^   Italien  foÜen,  ut  familia  fideliter  serviat,  tum  dLO- 

10  minus  dabLit  gratiam,  ut  ipsa  !^qB  sit  fortuna[ta.  Pii  feuffen  unb  t)er![euffen, 
ut  illis  praeceptum,  Non  !lo^  unb  !^oI|er,  fa[ciunt  sibi  con[scientiam. 
Audi:  deus  tibi  praecepit  per  tuam  potestatem.  Gerte  bei"  teuffcl  mo(^t  mir 
ben  ^ciU  Brechen,  !^au§  obBrennen  vel  für  omne  auferre.  Gerte  non  tüirb 
bit§  fd^enden.    2Cßen§  nur  ha  Bet)  BliB,  ut  servi.    Sed  fompt  ;3[uncfer  Ian^= 

15  !ned)t,  cui  iam  congregas,  ha  it)iltu  !^in,  er  lt)itb  bir  auä)  fönten.  .1.  ergo 
proponit  hm  ftf)enbLIi(^en  binft  proponit  M[ammonae,  h)ie  ein  greulid^  binft, 
nempe  diabob'.  Quia  q[uicquid  habetur  a  vero  deo,  bn§  tüenb  in  Servituten! 
MLammonae.  2)u  habes  cor[pus  et  animam  a  deo,  illam  tuenbft  §in,  quam 
tibi  M[ammon  non  dedit  unb  g[an3  t)ert[rQuen,  3ut)ei[fic§t,  freub  unb  fordet 

20  fe|ftu  a[Uf  ben  ^([ammon,  quam  tibi  non  dedit.  Dedit  deus  manus,  pedes, 
quos  etiam  J\I[ammon  non  dedit,  imo  ab  ulcere  iuvare  non  potest.  Sed 
legft  QU  ben  5JI[ammon.  Sic  mit  jungen,  oren,  ^eren  jc.  quae  omnia  a  deo, 
g'tjen  '^in  ^um  fc^enbLlid^en  got  unb  bienen  iy§m.    Ti^k  folt  bir»  gefallen,  nim 

11  Non  c  aus  Si         14  ^[UXläex]  ein  P  [Poach  hat  j  als  Zahl  gelesen] 

N]  currus,  ^ie  e^u  !ue,  fevcJel  unb  mt)l(i^  ^ol  gh)  nid^ten  iücrben.    Ita  te  punit 

25  deus,  l^enget  biet)  nid^t  an  golgen,  fonber  an  bel)n  et)gen  !nec§t  unb  magbt. 
Hoc  est  praemium  Mammouis.  Huc  veuit  vulgaris  (juestio  omnium  de 
infidelitate  familias.  2)arfffttö  boy  t()uen  unb  betjuen  ne()iften  Betrigen,  §0 
tt»t)l  er  bid^  al^O  Betonen.  Ego  autem  non  probo  familiae  infidelitatem, 
©3onber  got  h3l)l  eljnen  BuBen  mljt  bem  onbern  ftetüpen.    Vos  fideles  et  jni 

30  cavete,  ut  integre  serviatis  invicem.  §oIt  gote§  gepot  unb  ber  CBri(fet)t  ml)t 
fordete  timentes,  ne  deus  nos  in  maiore  ledat.  6r  uemc  bljr  beljn  fl)nbt, 
l^Qhjfe  IC.  Ne  eciam  adveniat  i^U"^^^*  lanbt!ned§t,  qui  collecta  tua  perdet 
occiso  te.  2)o§  !umpt  ex  Servitute  Mammonae.  Nos  enim  omnia  a  deo 
proventa   deo  Mammonae   tribuimus.     Huic   adheremus   oranibus   adfectibus, 

35  tota  anima,  sanitate,  viribus  et  possessionibus.  £)ic  legft  biD  an  ben 
^JJiammon,  qui  te  non  posset  liberare  a  puscula  una.  Et  tameu  onmcm 
Servituten!  omnium  nostrorum  membrorum,  facultatum  illi  tribuis.    Considera, 

24  (...)  ml)tcö        zu  25  @ot  r)CH9ct  ben  bteb  an  untrch)  geil)ubc  ro  r  zu  26  Hier 

questio  steht  Ilagc  ro         27  (Mn)  familias         ;(«  28  vier  »üljt  bis  bcloucn  steht  ml)t  untrctucm 
gefljnbe  ro  33  (qui)  Nos  36  qui  c  ans  quae       (uaiuia)  te 


550  T^ri'bifltcit  bc?  3at)re?  1529 

H]  hid)  jum  frcnip[Cl.  Si  luil)[ore.s  aucil[lani,  filium,  filitini,  quam  vestires  et 
dart'S  victinn,  mcrccdeni,  tacoo  iam  corpus,  et  ille  filius,  servus,  filia  serviret 
tuo  ininiieo  mit  bcm  felbcn  Ion,  16rot  et  qiuicquid  a  te  haberet,  Qui  pla- 
ceret  tibi?  et  tarueu  tibi  ipsi  servienti  feinb  tDete?  Hoc  valde  fdjenb[Ud)C 
bicner  qui  hie  ederent  et  alibi  servire[nt.  Gallinae  quae  domi  edercut  et  5 
alibi  legten.  Sues  alibi  suillos.  Iam  vero  non  solum  hoc,  sed  corpus, 
animam:  et  tu  cum  omnibus  servis  M[ammonae.  5]lan  tiCllDUnbcit  fidj,  quod 
pestis,  fames,  incendia.  Non  mirum,  quod  haec  semper  dureut.  Gerte  tu 
non  posses  pati,  si  gal[linae  alibi  legten,  occideres.  Sic  si  servus  tuus  alibi 
serviret.  Non  mirum  quod  unam  pestem:  deb|erct  10  fdjiden,  quia  urJQCfjen  10 
€•01.2, 10 habet,  hab[et  gal[liuas  in  terris  quae  effen  mein  !orn  et  alibi.  Osea:  Do 
vobis  !orn,  tüein  k.  et  bu  bicnft  illis  omnibus  Baal.  Non[ne  max[imum 
tedLium,  quod  got  Öon  un§  leiben  folt,  quod  nullus  homo,  princeps  leiben 
tan,  ha^  bu  etBeiten  folt  tag  unb  nad§t  et  adver[sarius  folt»  gcbrautficn? 
Vides  hac  bilb,  qui  sit  servitus  trip[lex,  quod  hie  serviatur  M[ammonae.  15 
Discrimen  est  inter  servire  et  habere.  Oportet  sint  quidam  qui  hab[eant 
et  dent,  lei!§en.  Sed  vide,  ue  servias  i.  e.  quod  '^er|[lic^  öeitLraucn  bvauff 
fc^ft  et  plus  fidas  M|ammonae  quam  deo  et  quando  preuet  bofe  bier,  nly 
teuerer  gebt.  Non  est  lorb  unb  toagen,  bringen  eitel  9JI[Qmmon  t)evein. 
Qui  vero  sie  lab[orat  suo  gut,  ut  gebcndt  nicmaub  3U  t)erfort[eilcn,  sed  gibt  20 
ut  positum  et  servat  fidem  et  iuvat  prox[imum:  £)a§  l)eift  ntdjt  ^JJI|Qmnion 
nee  est   servitus,   sed   amisit  dominatiouem.     Hie  dicit:   umb  beint  tüitt  id) 

1  filium  liam         4  valde  (max)         16  qui  iilej-  lial)[eant         22  beint  tüiEen  tvil  1' 

NJ  <]uam  te  lederet,  si  familiam  haberes  quae  omuia  tuo  beneficio  haberet,   illa 
ingrata   te    derelinqncret,   tuo    inimieo   serviret    ml}t  bem,    ha§    fie    ÖOU    b^r 
l)Qt.    äßa§  tüolftu  gebenden?     S)q§   ftjnbt   fc^enblid^e   t)unner   bie  bo   Ijeljme  35 
effen  unb  anberjstno   legen.     5i§ur  getüurget.    Ita  faciunt  omnes  Mammonae 
servi    ingrati    adversus    deum.      Non    mirum    est,    si    deus    illas    gallinas 
peste,  fame,  incendio  perdet.    6r  folbe  ummpr  geiüurget  feljn  bon  got,  quia 
adsunt  gallinae,  hk  effen  mtjx  me^n  !orn  unb  legen  anber^tüo  '§t)n.    Hoc 
•toj.  2, 10  conqueritur  propheta  Oseas  de  ingratitudine  cui  deus   omnia    tribuerit,  alio  30 
servientem.     Quid  tu    faceres   adversus   proximum  inimicum,    qui   tibi  tuas 
gallinas  contrarietur?     Preterea  non   reiicio  possidere  Mammonem,  oportet 
ut  sint  (jui   alios  iuvcnt,  succurrant.     Sed  Servituten!   prohibeo,  ex  quo  fides 
corrumpitur,   charitas   proximi   offenditur.     ^rage   ben  margt   barumb,   tt)a§ 
^Rammon  tft,   quomodo  quilibet   sua  merce  alterum  offendit.     Si  pius  esses,   35 
diceres:    äßen  bh)  el)n  gulben   tücrft  aU  el)n  tait)ffftet)n,  tamen  tui  caussa 

24  (...)  öon  zu  24  Oiniiia  a  deo  accipiciites  Mamiiioiie  tiibuuut  ro  r  zu  25 

.^unnct  bie  otofewenbig  legen  ru  r  zu  2?  über  gallinas  steht  sciiicet  nos  ro  zu  34  In- 

gratitudo  nostra  omnia  reiicit  a  deo  accipiencium    et  noVjis   et  Mammonae  ascril)eiiciuin  ro  r 
zu  35  Piorum  sincerissiinus  adfectus  ru  r 
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K]  nid^t  unflc()[orfam   iDClbcil  deo  me<»   et  in  potestatem  dare  Sat[aiiac,     Si  tu 

ft  fo  9iro§  qE§  bei-  tauffftein.    arbeiten,  ba§  man  guter  friegt,  bay  ift  red)t. 

Dat  duas  .similitudine.s,  hk  fttib  )o  f)enicf)id^  unb  fpilbiQ/  ba§  ficf)  einer 

3U   tob   f(i)emen   bor   bieiem   ©[iiongelio,  baS  toir  hk  oreti  nur   ijaib  ouff 

5  t^^eten,  fo  hjirb  "mix  crfcf) [reden.  yjMnc^er  Bauer  vel  civis  pertransit  agrum 
videns  fo  t)icl  flo.scii[lü.s  unb  Oogtein ,  tenetur.  Alias,  fo  lt)irb  er  fiä)  ent= 
fc|en.  ^2111  blumlein  unb  öog[lein  ^obcn  ha^  ©[uangelium  am  ()al§  ge= 
fd)LrieBen  et  illa  doccnt:  loie  ein  a6got[tiic^er  tropff  Biftu  qiü  servis  M[am- 
monae.     Omnis  flos   et   avis   ift  f romer   ben   bu,   quia  illae  serviunt  ELuan- 

10  gelio  et  illis  tantum  in  pennas  scriptum,  tibi  in  os,  cutem,  cor  scriptum, 
nod^  2C.  Quid  fa[cio?  'uon'  2C.  'Quanto  magis'.  ^ixnb  bte  hjort  gu  ^er|[en 
et  consid[era,  an  gaudio  possis  intueri  in  cor,  sed  caput  tuuui  demitteres,  si 
insp[iceres  avem.  Avicula  illa  canit  'Te  deum  laud|amus',  metten.  Gl),  lie6§ 
t)og[lein,   quare   tam   letus,   ubi   cocus,   teuer?    Dicet   avis:    Non  laboro  jc. 

15  Sed  habeo  ein  borrab,  toä),  ber  ^cift  l)[immUfc§er  öater.  Sic  gloriari  potest 
avis  ea  quae  nullus  Caesar,  rex.  Econtra  totus  mundus  ift  ^[Rammoniften  et 
una  avicula  fo  biet  reid^er,  ut  niilla  comparatio  sit,  quaudo  omnes  reicher. 
Quid  enim  omnes  tlie[sauri  in  comp^aratione  dei?  Sic  d[ic:  Tu  es  nar, 
fd^elm,  t)fu  bi(^  mit  beim  ©[ot  unb  bienft.    Tu  surgis,  non  canis,  hk  mu^e 

20  unb  er^Leit  et  nocte  non  dormis  prae  curis.  Ego  cano.  2Bo  ic^  ettüa  I)in 
!om,  invenio  ein  !ornIcin,  ift  mir  ^in  gelegt  et  omnes  aquae  meae  unb  mein 
!od§,  mein  feller  ^at  mir  ^in  gelegt.  Sic  flos,  si  spectetur.  NouLue  b^ouum, 
si  aucil[la  ben  han^  an  fel)e?  quia  quot  flores  gerit,  tot  habet  doctores. 
Vide,   tüie  ein   fc^on  xod  ^ab  iä).    Quis  pictor,  fd^neiber  faciet?    Nullibi. 


3  ^ont^d^  P         7  ^abtn{^)         11  hJort  JU  rh         12  in  über  cor         14  letus  über  (tristis) 

N]  25  nollem  deum  provocare  et  proximum,  6d^tOCt)g  ben  umb  el)n  l^eUcr.  Deinde 
dat  duas  similitudines ,  S)e§  lüljr  un§  f(^emen  folben,  q.  d.  Vos  non  vultis 
audire  verbo  meo.  Kespicite  tarnen  animalia  et  creaturas.  Si  verbo  cre- 
deremus,  illorum  aspectu  afBceremur.  SBl^r  ItJUrbeu  un§  bor  t)f)n  cntfcqen. 
©l)n  bogleljn,  S3lumlel)n  ift  tluger,  f rummer  it.  ben  bh),  e§  tregt  ha^  @uan= 

:w  gclion  gefc^riben  uff  ben  febern,  quae  illa  omnia  sine  labore  nutriuntur. 
Multü  magis  vos.  3Bcn  btü  ha^  glelütcft,  ^0  tütjrftu  bet)n  ^eh)t  nl)berfd) lagen. 
Si  avem  caneutem  suas  Matutinas,  Primas,  tercias  respiceres.  2ßo  l)üt  er 
fct)n  feller,  fod^,  Bobem?  scilicet  deum  habet.  2)a§  mod^te  mi]r  ctju  ftolc3er 
bogel  fel)n   qui  j)lus  habet  toto  mammone  cum  toto  mundo,  (|uia  plus  habet 

3.S  in  den  (piam  in  ccntuni  mundis  q.  d.  Solbc  id;  uidjt  frolid)  fcl)n,  ben  mclju 
got  forget  bor  mid;,  id;  fi;nge,  §0  \6)  taufent  [)el^c  l)ct,  gaudons,  cum  tu 
diu  noctuque  insomuia  agis  et  curas    unb    fumpft  nidjty    bcfte    tucljtcr,   ego 

zu  27  Volatilia  ro  r  29130  bell  bis  fcbcttl  unt  ro  zu  33  Securitas  avium  ro  r 

zu  35  über  ©olbe  \ä)  steht  Verba  aviculao  ro  36(37  cum  cum  diu 
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K]  Umis  tios  tvo^t  cum  oranib|us  !cifciin,  ^ungfi tauen.  Si  virgo  mit  Qolt, 
mit  famct,  la^  ein  flosculum  !omcn  qui  excellit  oranes  üraatiis,  quia  Sol[o- 
mon  qui  fuit  supreraus  in  isto  pop[ulo,  non.  Vide  bu  ^Jliammonift  (aän-- 
trol)  quid  fa[cio?  Vivo  sine  curis  et  vestior  et  tu  curas  et  labLoras, 
tarnen  non  fonft  erlangen  ben  l^unberften  teil  be§  ro(f§  unb  fd^muc!§  quem  5 
hab[eo.  Ideo  illac  2  .siniil|itudiues  foKen  fd^am  rot  madien,  Sed  !unft 
nostra  ein  gro§  ciieru  maur  für  ba§  ^erlj  gebogen.  Si  omnes  aves  et  flo[s- 
culi  ])raedicarent  die  et  no[cte,  non  l)clff,  ftopffen  aures  et  ociulos  fefter  JU 
et  manemus  servi  M[ammonac.  Sed  })ii  cum  admira[tione  vident  haec  2. 
et  discunt  an  ben  .2.  nempe  sie:  Si  grauum,  num  me  non  vestiret,  aleret?  10 
1)a§  fieift,  mein  id^,  in  bie  tüoüe  griffen.  Et  tamen  non  prohibet  laborem, 
sed  binft.  Faciendum  in  cura  et  lab[ore.  @ut  mu§  man  ^aben  ut  supra. 
Sed  quando  adest  servitus ,  fo  iftS  5!)][ommon.  Econtra  est  tlie[sauius 
bLonus.  Sic  hie  f(f)eiben  mu§  man  forg  de  artieit.  Unicuique  auffgel[egt, 
ut  lab[oret.  Avis  hab[et  suum  lab[orem,  ftcudjt  l)in  unb  Jüibber  naä)  bcm  15 
tornlein,  canit  et  educat  pullos.  SDa»  finb  fein  erBeit.  Sic  nobis  faciendum: 
quisq[ue  hab[et  lab[orem,  l^au§f[rau,  quod  eam  decet,  ^rebiger,  burgLer. 
Sed  fol  guter  bing  ha  Bei)  fein,  ut  corpus  sit  tuum  ba  mit  befumert  et 
anima  sit  laeta.  Hoc  E[uangelium  quotaunis  audistis  et  Icve.  Sed  man 
mu»  semper  in§  maul  ftreid^en,  ob  tüix  un§  boä)  tnoltcn  fdjemen  et  accedere  20 
ad  verum  deum. 


N]  canens  saturor,  inveuio  meam  culinam.  Ita  flores  nobis  obiiciunt:  Quid 
cogitas?  inspice  meum  vestitura  tarn  splendidum.  SBen  biü  glct)d)  bcr  fd^onfte 
ge!let)bet  fet)eft,  §ui  la%  m^r  et)n  mecj  erfur  tretten  quae  ita  sit  culta  et 
vestita  ut  ego.  Ne  Salomon  quidem  in  sua  gloria  potest.  Valeas  gentilis, 
quia  suo  labore  et  studio  hos  ambit.  2)tt)  fanft  be§  f)unberften  te^l§  ni(i)t 
^0  bitt  befummcn  al§  id§.  Hae  similitudines  uos  movere  deberent,  sed 
sumus  cervicis  atrocis  et  cordis  obdurati,  non  audimus.  Pii  autem  et 
audiunt  et  aves  et  flores  inspiciunt  cum  miracione  dicentes:  Si  haec  deus 
illis  creaturis  facit,  quid  mihi  faciet?  £a§  l^ctjft  un§  3tü  f(f)anbcn  gefeqt. 
Non  autem  nogligendus  est  labor:  laborandum  est  et  quaerendus  est  victus 
labore,  modo  absit  Mammon  dominus,  ©orgen  mu^  mon  fd^eljben  bon  ber 
arBetjt.  Quilibet  suum  laborem  habet,  Avis  suum  laborem  habet  canendo, 
gignendo,  quaerendo  suum  victum  in  agro.  Ita  quilibet  suae  vocacioui,  et 
Status  serviat  officio  projirio.  ^JIBcr  ba§  ^crcj  fol  frolid^  fel)n  Ijm  glatüben 
unb  ber  elüffcrlictje  Ic^bc  gccugftet  tücrbcn,  Considerate  hoc,  ut  confundamini 
in  Servitute  Mammonae. 


22  Quis       Flores  ro  r         zu  23   aber  cogitas  steht  Verba  floris  ro         zu  31  Labor  ro  r 
3öl36  %'btx  bis  gecngftcn  [no]  unt  ro 
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^rcbigt  nm  10.  Sonntag  m^  Xruütoti^. 

SteTjt  in  9töm§  9tarf)f($rift  Bos.  q.  24°  331.  145»'— 147  %  in  ber  er  fpätet 
öiele§  crgän.jt  bej.  nachgezogen  'i)at.  5poact)§  5t6|djnft  biefcg  JertcS  in  ber  ^toirfauer 
.^anbfd^rift  5tr.  XXV  S(.  118^— 119=^.  ferner  ift  bie  ^^rebigt  überliefert  in  bem 
9iürnBerger  Cod.  Solger  13  331.  131^— 133 ^ 

R]  Dominica  .XVI.     Lucae  .7. 

lu    h|oc    Eiiangelio    proponitur    nobis    commune    exeraplum    omniiimsut.  7,  uff. 
benejficiorum  qiiae  accepiraus,   ut  discamus  ea  ag|noscere  et  grati  simus,  ut 
assuescamus  et  exerce[amus  nos  In  cogLnitione  Christi,  si  omnia  mala  con- 

5  tingunt,  ut  etiam  consistamus  et  non  curemus  et  diffidamus,  quia  hie  ^at 
fid^  ber  ^erir  an  tag  geben,  tüie  er  !onne  l^elffen  ex  morte,  multomagis  ex 
o|inuibus  periiculis  utut  magna,  et  hoc  neceSjSarium,  ut  sciatur,  et  ideo 
exempla  haec  scripta,  ut  praedicentur,  et  discamus,  ut  dLicamus:  ß§riftu§ 
tjat  mir  jo  öiel   ginab  gett)an,  et  ex  hoc  malo  potest  2C.     Sic  in  hoc  exem- 

10  plum  I]Qt  er  bef(^(of|en  qu(^  bie  tt)ei§,  tnie  er  uns  folc^e  iüolt^at  jufd^idt. 
Si  vis  recte  ag|noscere  Christum,  certus  sis  in  corde  te  non  meritum,  sed 
datur  sine  omni  merito.  Hoc  cor  ift  rec^t  quod  inspicit  beneficia  dei  et 
gratum  est  pro  illis  et  discet  ex  hoc  in  omnibus  peri  culis  fic^  troftcn,  quod 
6§riftu§  !unne  ^elffen,  3.  quod  detur  an  öerbienft. 


zu  1  Nos  melius  habemus  quando  r  (nicht  ersichtlich,  wozu  gehörig)  zu  5  Si  amh[u- 
lamus  iu  medio  r  6  (et)^clffen         ex  morte  bis  7  peri  culis  unt  zu  9  über  hoc  malo 

steht  quo  iam  premor  sp  zu  10  Item  dulcia  non  ^  jc.  r  zu  11  l  r  zu  12  2  r  13  est 
sp  über  pro  14  3  r 

')  erg.  memiiiit  qui  non  gustavit  amara  vgl.  513,  15  ii.  Nachtr.  zu  dieser  Stelle. 

N]  15  DOMINICA  XV.   POST   jievrsHOOTeg. 

'Et  factum  est  deinceps  ibat  in  civitatem  quae  vocatur  Nayn'.  für.  7,  uff. 

In  hoc  Euangelio  proponitur  commune  cxemplum  beneficiorum  omnium 

quae  recipimus,  ut  grati  simus  et  exerceanms   nos   iu  cognicione  Christi,  ut 

stemus  in  illa  et  non  desperemus.    £)en  Icft  ficf)  ber  ^ex  fe^^ert,  quod  ille  sit 

20  qui  ex   morte  nos  liberare  possit,  multo   magis   ex   aliis    periculis.     Propo- 

nendum    hoc  exemplum,  ut   erigamur  in   fide  dicentes:    Christus    mortuum 

suscitavit,    liberabit    et    te.      Preterea  vides   hie  modum  salvaciohis.     Nam 

immerito    sine    operibus  tribuitur  vita.     Hoc   pii   cordis  est,   ut  videat  dei 

misericordiam  gratuitam  et  ut  dciude  gratus  sit,  deinde  se  hoc  confirmet  ia 

25   conscieucia  et  aliis  postremo  benefaciat. 

J5/I6  ro         zu  16  LUCE  VII  ro  r        zu  19  über  fid§  ber  steht  A  maiori  ro      Exemplum 
fidei  Euangelicae  ro  r         22  Preterea  bis  salvacionis  unt  ro         zu  24  gratus  c  aus  gratum 
(tact)  confirmet       Gratuita  dei  misericordia  ro  r 
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K]  1.  ut  eins   beneficia   agnoscautur.     Si   ista  inspicorentur,    [o   lliuftc   hn 

tlienf(3§  ^mmer  frotid^  fein  et  uiliil  tarn  maxime  perturbare   qiiaudo  gaudiura 
niixtiim.     Nam  si  j^onderareutur  mala  et  bona,  bona  plura  sunt.     Sed  plus 
videmus    nod)    bcm    ^[ofcn    quam    guten.      Ideo    obliviscimur   oranis    b|oni 
unb  umb  ein  fdjlncicn  lüiÜcn   finb  töit  ungebultig.    Poue  in  libram:  habcs    s 
Sanum    corpus,    in    hoc    sunt    m^cr    quam    I)unbcrtQufent    tüolt^at.     Vides 
alium   non  habere  digitos,  unum  oculum,  aures,   quis  potest  orania  enume- 
rare?     Gentiles  300  morbos  euumerarunt  quos   corpori   huraano.     Si  habes 
corpus   Sanum,   bicin  300  frondEcit,    et   si    tantum   calculum,   pestem,    dares 
(.luuia.     Deinde  vita   ift  nod)   biel  ebler    et  quod  libentius  vult   habere  iiifir-   lo 
mum   corpus  quam   mori.     Haec  beneficia   nemo  videt   unb   unau[pL^T(^tid^. 
Non   agnoscimus.     Ideo  non  gaudemus  bruBer,   non  g[ratias  a[gimus.     Sed 
ubi  furatiu-  quis  2  fC  aut  itjeiben  txaM,   fe^en  hjir  ha^  einig  on  contra 
omnia  beneficia.     Deinde  aliud  beneficiura:  habes  pareutes,  domum,   liberos, 
uxorem,    pacem    et    alia,    quae    b|ona   nemo   aä)i.     Deinde    max[ima    dona:   is 
Sag,    nad}t,    exbBoben,    "^imel,    solem,   nemo    princeps   plus    de    his    habet. 
Si  sol  non  luceret  3  diebus,  tüie  folten  "tüix  leben?   maxLimus  the[saurus  est 
sol   extra    corpus.     Si   hoc  non  esset,    non    esset  gaudium    in   terris,   nihil 
hjud^lje.     Ibi  quisque  Caesar.     Quis  hie  g[ratias  a|git?    nocE)  quando   dolet 
digitus  vel  incommodum,  finb  omnia  ista  bergeffcn   unb  get)euU   übet*  ben  ao 
einigen  fcS^aben.     Quid  futLurum?  die:  medium   darct  gut  unb   bo».     Si  hoc 

5  cin§  fd^tretcn  F      finb  hjit  sp  rh      ungebuttig  (fein)         zu  8  300  morl)!  r      über  quos 
corpori  steht  iusidiari  dicunt  sp  zu  10  Beneficia  dei  IC.  r  zu  15  f^imd  cum  omnibus  r 

zu  16  über  habet  steht  quam  tu  sj)  18  hoc  c  sj)  zu  hie 

N]  Primo  ut  semper  in  cognicione  Christi  permaneat,  ut  se  illa  sustentet, 

confirmet,  ut  videamus  bonitatem  illius  in  omnibus  bonis  nobis  datis  quae 
omnia  multo  supcrant  mala  (juae  nobis  dantur.  äßen  man  bay  gutte  ÜOU 
got  un§  gegeben  gegen  bem  bofeen  uff  et)n  tüoge  Icgette,  ^o  trifft  iüel)t  über  25 
ha^  boc§e.  Considera  unicum  donum  Sanitalem  corporis ,  quantum  dei  sit 
donum,  cum  infiniti  morbi  corpus  occupare  possunt,  et  tarnen  plures  habes 
sanitates  aliis.  Perpende  vitam,  quantus  sit  thesaurus,  cuius  caussa  relin- 
(jueres  eciam  membra  aliqua.  Considera  pareutes,  uxorem,  liberos  2C.  quae 
omnia  tibi  dantur,  pax,  victus  et  amictus,  Sol,  luna  et  terra.  Si  sol  duobus  30 
diebus  alüffeubtiebe,  quanta  miseria  esset  et  tamen  his  omnibus  donis  utimur 
similes  Ccsari  et  maximis  mundi.  Haec  omnia  ingrati  praeterimus  non 
gracias  agentes.  Et  in  parvo  incommodo  et  infelicitate  tam  impacientes 
suraus.  Quid  si  deus  tibi  tot  malorum,  quot  bonorum  daret  unb  te^let§ 
glet)d)  au^,    inie  tt)urbe  bl)r§  ge'^en?     Cum  in  summis  bonis  et  paucis  malis  35 

24  (fie)  ba§  25  (fe^n)  flcflen      c^n  über  (bcm)       Icgettc  c  ro  aus  tcgeft  zu  26 

Sanitatis  corporalis  donum  ro  r  zu  28  Vita  ro  r  zu  30  Sol  ro  r  zu  35  über 

iUr)ä)  QU^  steht  bojc§  unb  guttcä  ro 
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H]  i)ati  nun  po.ssiirnus  quod  hie  minimum  luali,  illic  citcl  (^ut  tn  bcr  iDQQC. 
Idco  mangeltS  btan,  quod  ista  b|ona  non  agnoscitmis.  Idco  oportet  deu.s 
sinat  nobis  coutingere  mala,  ut  ag^noscanius  bene  quac  adliuc  beneficia,  tüic 
biet  bQ§  flut  tft  gegen  bem  bofen.  Aud[i,  bu  Biftu  ein  fo(d§er:  Si  Romam 
5  trüge  te  auff  bcm  riidfe  utib  fe|t  bic^  imfanfft,  nic^t  fe^t.  Sic  deus  agit 
nobis,  cum  semel  omnia  beneficia  obliviscaraur,  habes  adhuc  solem,  terram, 
habes  liberos,  uxorem,  deinde  Euangelium.  Idee  non  possunt  ista  b[ona 
nuraerari.  Qui  ergo  perpeuderet,  non  curaret  mala,  quia  subraersus  in 
b[onis,  ut  malorura  nirf)t    getüQf   tüurbe.     Propheta   d[icit  'Misericordia  do-W.  33, 5 

10  mini  plena',  tft  boHer  luolt^at  i.  e.  bQ§  bie  cib  gan^  bot  tft.  Si  malum  ac- 
cedit,  tum  est  ac  si  unguis  doleret,  et  totura  corpus  sanum.  Sic  fit,  quando 
omnia  salva  beneficio  dei,  tarnen  si  minimum  feit,  sumus  ingrati.  S[umma 
S[ummarum:  non  f^ahm  fvcub  de  beneficiis,  ut  tristiciam  de  malis.  Ergo 
.1.  E[uangelium  indicat,  ut  ag[uoscamus  beneficia  dei.     Tarnen:  sum  in  de- 

15  decore.  Tarnen  bLona  !§unbert  tQuf[ettb  gi^offer  quam  malum.  Sed  non 
agnoscimus  bonitatem,  nisi  accidat  hoc  nobis  quod  viduae  quae  hab[ebat 
maritum  et  filium,  ba  hJUft  fie§  ttid§t,  donec  maritus  mortuus,  deinde  filius. 
i^Cä  totrb  erft  glüar  et  aperit  ei  dominus  oc[ulos,  ut  ag[noscat,  qualia  dona 
hab[uerit  dei.     lam    daret  omnia  b[ona  pro  eo,  imo  vitam,   ut  posset  filius. 

20  Sic  5Rarti  tTtu§  matt  tttit  folbett  laufen,  ut  vidLcant,  quid  sus.  'Qui  non 
gustavit'.i    Sauer  maä)t  effen.    SBenn  eint  nnfer  f)n  ein  glib  tüed  nimpt, 

zu  4  über  Si  sieht  ego   67^  zu  3  über  ni^t  fe^t.  Sic  sieht  nibber,  jo  loetä  qI§  bcx= 

loten  S2)  6  solem  c  aus  soles  zu  9  ps.  119.  r  13  de  beneficiis  bis  malis  uut 

*)  vgl  S.  553  Anm. 

N]  adeo  ingrati  simus,  sumus  tales  secundum  proverbium:  2öen  man  bt(^  uff 
bem  rudfen  gegen  ^fjom  trüge  unb  j  mal  unfanffte  niberfecjte,  §0  tuery  gar 
bcrloren.     Hoc  ingratitudiuis  vicium  facimus  erga  deum    qui  omuibus  bonis 

25  a   deo   ditati  in   uno  parvo  periculo  contra  illum  murmuramus.     Prophetae 

dicunt  'Misericordia  domini  plena  est  terra".     Vides  terram  plenam  esse  et  spi.  33, 5 
nihil  malorum  inesse.    SB^r  ft)nbt  aBer  gefeHen,  tü^r  taffen  un§  btc  tüolf^at 
ni(5^t  §0  3tt)  ^erc3en  tonnen  laffen   ge^en  al§  ha^  unglug  ba^  gering  ift:   §0 
un§  el)n  nagel  tü'^c  t^ut,  achten  Intjr»  'i^o^a  ben  ben  ganqcn  gefunben  le^b. 

30  lu  rebus  prosperis  debemus  coguoscere  dona  dei,  ne  ablacione  illarum  in- 
grati et  desperabundi  fiamus.  Vide  haue  viduam  quae  prius  fuerat  leta  et 
dives,  sed  mortuo  viro  et  filio  amisit  amiciss[imos:  tuuc  videt,  quanta  bona 
fuerint  amissa.     2ßer»   jatner  nii^t  gefc^metft  ^at,  bcr  tüep  nid^t,  tnaä  bo 

22  24  2Ben  bis  bctiorcn  unt  ro         zu  23  Proverbium  in  ingratos  ro  r  24  (malis) 

bonis  2Sl29  i[t  bis  Ut)i)  mit  ro  zu  29  In  copiosa  dei  misericordia  non  consideramus 

(dei)  bona  nobis  exhibita  et  uno  vix  malo  niurmuranms  contra  deum  ro  r  zu  31  Vidua 

desolata  ro  r  33j556,23  SBctS  bis  Ideo  unt  ro  zu  33  Cum  caremus  rebus,  illa  per- 

pendimus  ro  r 
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Rj  videt  utilitatem.  Sic  sauum  corpus,  quid  puer  fuerit,  ut  hoc  excitet  uos  et 
dis[camus  eius  beneficium,  ut  tum  nou  simus  bei'äagt,  sed  d[icamus:  Si 
dedit  unura  corpus  saiium,  tag,  tjimel,  quod  servit  luce,  principera  qui 
paceni,  ]^au§,  ^off,  ob  er  mir  ba§  left  ititbbcrf[Qrcn,  restituet.  Sic  vidua 
proponit  exem^plum,  quod  d|0iniuus  polest  mortuos  excitare,  utcunque  maluni  s 
sit  mag[num,  potcrit.  Sic  homo  Blieb  cr  ein  fein  cr!entni§  et  g[ratiarum 
a[ctioucni  faceret  tro[tlid^,  ut  passioues  posset  tolerare  et  exp|ectare  re- 
demp[tionem.  .3.  ut  sciamus  nobis  imraeritis  fieri  beueficium  dei.  Hoc 
niax[imura  unb  Inil  ha^  fonbcrLUc^  in  cor  non  ire,  ut  homo  putaret  se  gratis 
acquirere  beneficium  dei.  Gerte  priora  gt)cn  fd^luerlid)  an,  bQ§  nod)  f(I}h)er=  lo 
li(^[er,  quod  certus  sim  me  gratis  beneficia  accipere.  Vide,  huic  viduae 
datur  filius  gratis,  cumque  oravit,  nihil  habet  dominus  ab  ea,  forte  non 
vidit  nee  audivit  nee  loquitur  cum  eo  verbum,  sed  sohun  cogitat  ad  se- 
pul[chrum.  '^o^  ilH  immeritae  coutigit  max[imum  beueficium  et  gaudium. 
Vide  filius  unicus  suscitatur.  Pro  illo  beneficio  non  accepisset  regna,  i5 
Coronas:  (S^ron  l^in  ^er,  modo  haberem  f|iliura  meum.  Sic  maxLimum 
beneficium  datur  immcrenti.  3)a§  g'^et  fcf)tücrltd)  ein  gratis  dari  b|ene- 
ficium.  Ego  veni  bi»  {n§  a  b  c.  Sed  b  nnb  c  tan  idy  noi^  nic^t.  Sed 
©d^[h)ermer  !unnen§  statim,  ubi  audLiveruut.  In  necesjsitate  ftnb  fic^§. 
Non  est  maior  cog[itatio  quam  de  merito  et  immerito.  Cred[o  iuvare  me  20 
Christum,  tuen  id)§  tt)erb  tuere.  Non  polest  dLicere:  quando  indignus,  sed 
ut  terra  dehiscat  me,  tamen  2C.     2)a  txiixh  nidjt  au§.     Sic  cogLitemus,  quod 


1  hoc  «6er  ut         zu  16  über  ^tx  steht  Ixon  sp         zu  IS  üh&r  in§  alüc  steht  in  hac  arte  sp 

N]  fufl'e  ift.     Ideo    talibus    adfiiccionibus    nos    a   securitate   carnali   avocal,    ne 
fidamus  in  praesenlibus  et  ne  diffidamus  in  amissis.    511^0  bliebe  et)n  ntenfd^ 
l)n  etjnem  fet)nen  ertentni§,    ut  graciarum  accione  erga  deum  maneat  in  fide   25 
et  pacieucia  tribulacionum. 

Tercio:  Vides  hoc  beneficium  gratuilum  sine  meritis.  (S§  ge^et  un§ 
fd^tuerlid^  et)n  nos  immeritos  erga  deum  omnia  accipere  et  certo  crcdere. 
Nam  hie  vides  ante  cogilacionem  et  oracionem  viduae  resuscitari  filium. 
2Baä  ^atte  fie  bem  Ferren  getl)an?  fie  l)atte  ben  'Ferren  no(^  nid^t  tul^Een  äu=  30 
bietten,  et  tamen  summus  thesaurus,  filius  ei  restituitur.  Estima  tu,  quan- 
lum  Ihesaurum  mater  habeat  in  unico  filio  quae  illum  supra  omnem  sub- 
stanciam  dilexit.  In  hac  fide  ego  sum  alphabetarius,  \6)  b^n  fummen  Vx^ 
uff»  51.  Novi  onim,  (juomodo  in  Iribulacionibus  currimus  ad  noslra  merita 
dicens:  ^6)  bl)n§  nidjt  inerbt,  "i^zw  \ä)  h3el)§  nidjt,  ^a^  ml)r  ber  l)err  l)elffe.  35 
Plus   autera  neque  ad  sinistram  ueque   ad  dexteram   respicit  solo  verbo  et 


24  (ut)  ne  zu  27  Gratuitum  Christi  beneficium  ro  r  zu  29  Difficile  est  gra- 

tuitae  dei  misericordiae  adlierere  ro  r         zu  32133  über  substaiiciaiu  steht  suam  ro         zu  33 
über  \ö)  steht  M  Lu  ro  36J557, 16  Pias  bis  fidit  unt  ro 
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R]  omnia  beueficia  hab[eamus  sine  meritis  ut  illa  vid[ua.  Quid  meritus, 
quando  natus  homo  vel  crea[tus?  Unde?  ex  mera  g[ratia  et  iHLisericordia. 
Vide,  quod  adoleveris?  ut  vidua  3C.  Ideo  discat  homo  se  esse  iudignum. 
Haec  .3.   habes,  beneficium  agnoscite.     In   raalo  quod  minimum  est,  lernen 

5  trotoen  iinb  gciünrten  ber  §ulff.  3.  vid[emus:  ben  unit)xrb|igcn  unb  unt)er= 
binten,  quia  d|at  nihil  tibi  propter  tLuam  dignitateni,  fo  töcnig  Qt§  cr  bir 
creavit  terram  quae  fert  futei",  solem.  Sic  omnia  bLona.  Sic  nee  dat  tibi 
beneficia  spi[ritualia  propter  tuam  dignitateni.  (Ein  joI(^»  bing  tft  UXlib  un», 
quod  volumus  niti    nostris  3C.     Sed  e§  ^etffen  non  retributio,  meritum,  sed 

10  misericordia  domini,  tooltl^Qt.  Non  dicit  deus:  tDen§  betbienft,  sed  eins 
misericordia  ex  gratia.  Sed  qui  benefecit,  putat  dominum  respicere  se. 
Econtra:  si  dignus,  meritus  fuissem,  oportet  sis  probus,  aber  iuerb  fein  2C. 
Cogita  an  hü^  tüeibletn,  et  die:  talem  habeo  d[ominum  qui  immeritae  niatri 
potest  excitare  filium  K.     £}h  td§§  ](^on  ni(^t   tüzxb,  tarnen  ipse  misericors. 

15   Sicut  fateri  cogor  me  natum  hominem  non  merito  meo,  ex  mera. 

5  adoleveris]  adolcsceiis  meritus  F  14  fd^on  nher  nid§t  15  inera  gratia  P 

N]  misericordiae  dei  fidit.  Respice  tu  retro  tua  merito.  Quomodo  meruisti 
erga  deum  hominem  nasci  et  Christianum  et  quomodo  nutritus  sis  a  deo  in 
tuam  etatem?  Ideo  summa  est,  ut  deum  agnoscamus  in  suis  donis  nobis 
datis    scientes    certo    nobis    contingere    omnia    a    deo    sine    nostris    meritis. 

20   S)eng!  nid^t:    2Ben   i(f)y  iücrbt  teere,  sed  tu  cogita:  vita  mea,  infancia  mea, 
adolesceucia  mea  ic.  parentes,  sanitas  jc.  omnia  immerito  contigerunt,  ut  locus 
ille  verus  sit  'J^Iisericordia  domini  plena  est  terra',  non  dicit  terra  est  plena  ope-  isj.  33, 5 
rum,  meritorum,  laboris,  sed  'Misericordia'.    Racio  autem  praesentibus  meritis 
fidit  aut  si  illa  non  habuerit,  diffidit,  dicit:    ^a  ^^^  ^^^  "^^^^  ^'^^'^-    Nequa- 

25  quam  dignus  es.  Sicut  haec  vidua  cui  omnia  contigerunt  a  Christo  gratis, 
ita  et  mihi  omnia  sine  meritis  meis  tribuuntur.  Ad  hanc  cognicionem  fidei 
perducimur  tribulacionibus :  tntjt  ben  ruften  fteiüpt  un§  ber  ^er  unb  geh)enet 
un§  ätt)  t)]^nt,  Ne  cogites  secuudum  mundi  consuetudinem  deum  merita  uostra 
respicere,  Sicut  mundus  merita  respicit.     ^^\)n,  eS  gt)lbt  ^icr  ni(^t  ai%0,  htü 

30  muft  bic^e  f)att)bt  au^jifjen  et  dicere:  Qui  mihi  tribuit  vitam  immerito,  huic 
confido  et  liberabit  me  ab  omnibus  malis. 

De  fascinatoribus  supra  vos  admonui,  ut  contra  illos  oretis,  quia  illae 
in  nobis  non  desistunt.  Illas  habere  potestatem  aliquam  Sathanae  in  nos, 
ut  nobis  noceat,  sicut  Hiob  contigit.     3)arff§  er»  unS  3tü  troc3  ol^ier  ^tu 

35  SÖßittemBerg!  f^uen,  ^0  tüoHen  \üt)x  t)^m  jtö  troc3  betten.  Sathan  illas  in 
suum  barathrum  et  thalamum  ducit.  Preterea  adhortor  vos,  ne  arbitremini 
omnia    infortunia,    calamitates  vobis    a   fascinatoribus    contingere.      Corrigit 


20  (Omnis)  vita  zu  22  Misericordia  domini  pleua  est  terra  ro  r  26  (nostris) 

meritis  zu  28   Coram   mundo  agitur   meritis,   coram   deo   nüninic  ro  r  30(31  Qui 

bis  omnibus  unt  ro  zu  32  Contra  l'ascinatores  unt  ro 
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N]  enim  et  siios  deus  (quamvis  illonim  malignitafs  eciam  dei  permissione  fiat). 
Nam  illorum  imposturae  et  nu)rbi  m  hominibus  facile  discernuutur  a  uatu- 
ralibns  morbis,  ubi  carbones,  crines,  arnia  jc.  ex  tabc  nmuant,  sicut  ego  vidi 
t)n  Baronis  uxore  jNIansfeldiae.  Hi  morbi  humanis  mediciuis  non  possunt 
sauari:  qiiauto  magis  ciireutur,  eo  magis  seviiint.  Ne  igitur  sitis  tarn  timidi,  ut 
mox  puseula  ant  morbo  aliqiio  veniente  fiiseinatoribiis  ascribatis.  Sed  contra 
illos  orale,  ut  et  nianifestentur  et  sua  praemia  habeaut  per  tortorem  carnis. 

3m  (iO— 09 

S)icje  bier  ^l'rebiQten  l^at  SutTjcr  auf  bem  4''tmuege  naä)  ^OlaiBurg,  boit  felbft 
unb  auf  bem  t^einnuege  gcTjalten.  9tur  eine  baöon  (ßQ)  l^abeit  tüir  in  9t5rev§ 
^Jiieberfdjvift,  bie  3  anbern  fiub  nn§  t)anbfc^rift(id)  nnr  bon  ^oaä)  iikrliefert,  dlx.  67 
nu^erbem  and)  burd)  einen  2)rud  l)on  1530.  S)o(^  lf)at  Diörer,  ber  übrigens  mit 
in  iltavburg  geUiejen,  nnd;  ineitere  ^tadjfi^riften  befeffcn.  Cb  5poad)  au§  9iörcr§ 
Sd}ä^en  gefd)öp[t,  Mm  gctuöl;nlid),  ober  ob  ev  f)iev  eine  anbete  QueEe  ge'^abt,  lä&t 
fid)  nic^t  fidler  nnäniad^en.  S)a§  9Iä^eve  barüber  in  ber  (Sinteitung  311  biefem 
33anbe.  ^ 

66  26.  Scptcmbet  1529 

^rebigt  511  (^otfja  auf  bem  Ajintucgc  und)  SDkrhtrg 
am  18.  Sonntag  nad)  ^riuitati^  gcljaltcn. 

SteTjt  in  9{över§  C)ci"Mc£)rift  Bos.  q.  24°  931.  190=^— 19 T^  auf  2  ^Blättern,  bie 
evft  nachträglich  am  ©d;Iuffe  be§  ^srebigtenia"§rgange§  1529  eingefügt  finb.  %n  bev 
Stelle  be§  (enteren,  an  \vdä)t  ber  3eit  ^od)  nnfere  5prebigt  gel^brt,  S3t.  150% 
fte!)t  öon  ^oac^§  ."panb  eine  33ertüeifnng  auf  St.  190^*  (fiel^e  unten  591,  ju  10). 
3n  feiner  3{bi(^rift  be§  1529  er  3a'^rgang§  f)at  ^^>oac^  unferer  ^ßrebigt  i'^re  ^eittidje 
eteUe  Ijinter  ^x.  05  gegeben,  fie  fteT^t  3undauer  C^bfd^r.  9ir.  XXV  fSt  121'^— 122^ 
(banad)  abgebr.  3eitfd)r.  f.  !ird}t.  aöiffenfd).  u.  firdjl.  Seben  1884,  ©.  267  —  70). 
an  bem  ^Infiang  ^oad)§  ju  ^^ß]ä)X.  Dir.  XXV  (ügl.  oben  in  ber  ßinteitung)  ift  für 
5lr.  66  nur  eine  33ertx)eifung  auf  biefe  frü'^ere  ©teile  gegeben. 

Üiörer  "^at  Dom.  XVIII.  über  unfere  ^srcbigt  gefegt,  unb  fie  be^anbett  hü^  @t). 
biefeS  @onntag§,  DJtattf).  22,  34  ff.  5Diefer  traf  1529  auf  ben  26.  September  unb 
ba  £utt)er  am  30.  September  in  ^JJlarburg  anlangte,  fann  er  fet)r  )xiol)l  am  26.  in 
@ot()a  geprebigt  Ijaben,  b.  t).  alfo  auf  ber  ^inreife.  D^hm  aber  Tjat  Siörer  fpätcr 
3u  biefer  ^-prebigt  bemetft  (unten  559,  ,^u  1),  fie  märe  auf  ber  9iüd reife  getjalten. 
Sa  bie  S3emerfung  fpäter  fiin^ugefügt  ift  unb  im  äöiberfprud)  ju  ber  SSe^eid^nung 
Dom.  XVIII.  fte^t,  mirb  fie  auf  einem  i^n^tum  berutjen,  t)iel(eict)t  öerantafjt  baburc^, 
baB  ^ut^er  (mie  ee  fcfjeint;  and)  auf  ber  91  üd reife  in  ©ot^a  geprebigt  I)at.  ßut^er 
fdjreibt  nämtid)  17.  Cft.  an  9Kl)CDniu§:  solius  tui  causa  (ne  te  contristatum  rel in- 
querem) abiens  concioncm  liabui  Clotliae  non  habitiu'us  alio(}uin  etiam  omnibus 
urgenlibus  aliis  (Gnber§  7, 172).  S)a  ^t;coniu§  mit  in  DOIarburg  gelnefen  (33uct)malb, 
3.  äöitt.  Stabt=  u.  Uniü.=  ®cfd;id)te  6.  67),  fann  i^n  £.  natürtid;  erft  auf  feiner 
.^eimreife  in  ®ot^a  öerlaffen  t)abcn.  äJon  biefer  Xroftprebigt  für  5Jll)coniu§ 
ift  nid)t§  erl;alten,  bgt.  in  ber  Einleitung  über  bie  ^meifelljaften  Stüde.        ^ 


3tx.  6(j  [26.  (Sejjtember]  559 

R]  Dominica  XVIII.     Matth.  22.  »Jattfr  22, 

■'  34  TT. 

Hoc  E[uangeliiira  continet  S[ummam  totiu.s  doctriuae  Christianae  et 
iion  loquitur  de  Christi  operibus,  sed  de  eius  doctrina.  .1.  Chri.stianorum 
doctrina  est  de  praeceptis,  quid  uobis  faciendnm,  omittendum.    2.  de  Euan- 

5  gelio    et    gratia,   quam   nos  a  deo   aecepiraus.      Qui  haec   duo  novit  recte 
distinguere,  Christianus  est  et  non  mediocriter  doctus.     Et  duo  sunt  in  hoc 
ELuangelio   nobis   depicta.     In  principio   lex,  deinde  tnirb  ha^  6[UQngelium  sö.  sc 
gerurt.    Pharisaeus  h)t(  ein  xittei;  tütihm  am  f)axn  et  quaerit  ab  eo  'Quod 
est  mandatum"  jc.     Fuit  doctus  homo   et  in  specicm  probus.     Et  natura  sie 

10  comparatum  est,  quod  alius  alio  vult  probior  esse.  Pharisaei  et  Sad[du- 
caei  quique  hab[ebant  suam  doclLrinani  et  vitam.  Queniad[modum  erat 
cernere  et  adhuc  hodie  in  Papatu.  Sic  is  PhaLrisaeus  vult  videri  is  qui 
norit  quae  optima  sit  doct[rina  et  vita  quae  valeat  ad  salutem  promerendam. 
Sed  vehementer  impingit  ic.     Libenter  audisset  a  Christo:  Tua  doct[rina  et 

15  vita  est  optima,  saucta,  sed  contrarium  audit  et  dominus  maä)i  in  JU  funben 
unb  fdjQnben.  Multi  multa  fecerunt,  excogitarunt  innumeras  vias  et  rationes 
pro  delendis  peccatis  et  salute  consequenda.  Verum  hoc  praeceptum  ex- 
treme neglectum  est.  Si  vis  scire,  quae  sit  ratio  optima  docendi  et  vivendi, 
hoc  te  E[uangelium  illud  abunde  docebit.    Non  est  tarn  verbosura  et  lougum 

20  neque  tarn  obscurum,  ut  comprehendere  non  queas,  sed  brevisLsimum  et 
lucidissimum.  Quis  enim  ignorat,  quid  'Amare  deum'  2C.  sit?  Et  dicit 
Christus  hanc  doctrinam  non  solum  aÜer  ioett  fünft,  Sed  quod  ultra  illam 
nihil  in  lege  et  prophetis  comprehendatur.  Qui  itaque  eam  tenet,  est 
sapientior  omnib[us  hominibus  et  raundi  sapientib[us,  Aristotele,  Piatone  2C. 

25  Cum  itaqLue  tam  facilis  et  lucida  sit  doctrina  ad  discendum,  qui  factum 
est,  ut  eam  non  didicerimus?  Ratio:  non  curamus  eam,  ne  putamus  ista 
verba  ad  nos  pertinere,  clausis  oculis  et  auribus  manemus  in  impietate  in 
qua  antea  2C.  ut  ergo  expergefiamus,  ea  videbimus.  ©e'^et  töte  l^O^e  ei»  9e= 
fe^t  I)at.    Homo  habet  multa  membra,  manus,  pedes,  oculos,  nares  2C.    ©cel, 

30  leben,  rationem,  Öeiftanb,  ftnn,  h)t^.  Ibi  non  praecipit,  ut  aliquid  illis 
memb[ris  exteriorib[us  faciamus,  ut  pedibus  curramus  in  coenobium,  ut 
lingua  ha  t)on  tcbft,  fd^teibcft ,  Sed  greifft  bir  in  grunb  be§  I)er^en§.  5l{d§ty 
i[t  jertlidiev  unb  fruntlidjcr  quam  liebe.  Ubi  charitas,  ha  fallen  omnia 
membra  ^in  naä),  leih,  IcBcn,  1§qu§,  '^off,  gut,  l^ab.    2Bcr  treibt»?    Charitas. 

35  Econtra  ubi  non  est  dilectio,  ha  umg  man  midj  tv>ol  I)in  ]u  treiben,  nihil 
autem  fit.    Ideo  summum  praeceptum  ift  gcftclt  in  optimum,  poteutissimum. 


aber  1  stchi  Scrmo  istc  liiiLitus  est  Gottae  Anno  29  a,  d.  d.  Lnth:  cum  rediret  ex  Ilassia 
a  Colloqniü   cum   Oecol[ami)adio    et   C'ing[lio  K.  sp  4  2   (Et)  10  alio   c  aus   alii 

15J16  funben  bis  innumeras  nnt  20  neque  tam  obscurum  über  19120  longum  ut  compre- 

hendere 21  deum  Jc.  über  sit  23  itaque  über  eam  sit  33  fiielj  r  zu  34  über 

%[n  steht  ^ix 
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R]  intimum  quod  homo  habet,  nempe  in  bie  Iic6  obber  {n§  ^er|.  Sic  quoq[uc 
2"  praeoeptum  quod  primo  est  siiuile,  ift  in  ben  fclbigen  gi'unb,  !rafft  unb 
mad^t  gefaft.  Vis  scire,  qiiomodo  tibi  servienduni  sit  proximo  omnibus 
ineinbris :  inspice  tuiim  cor,  tum  videbis,  quod  teipsuni  impense  diligas,  quod 
diligeiiter  caveas  orane  malum,  quod  quaeras,  ut  tibi,  tibi  tuisq[ue  reb[us  s 
consulas,  ut  egrotus  medicum  accersas  expensis  max[irais  zc.  summa  dili- 
gentia tuum  commodum  quaeras  et  quicquid  est  in  te  rationis,  sensuum, 
gfien  ha  l^in,  ut  te  iuvent.  Sic  haec  verba  docebuut  te,  quid  proximo  debeas. 
Vide,  an  tale  cor  hab[eas  erga  proximum,  etiam  iuimicum,  ob  bir  fein  not 
311  I)Cr|cn  gel^e,  ut  neces[sitas  tua  tibi  dolet.  Corte  in  cor  cuiusq[ue  scrip-  10 
tum  quod  se  vehementer  diligat  et  vellet  omnes  diligere  se.  Sic  fac  tu 
proximo  econtra.  Ex  quo  sequitur,  quod  nulhis  homo  in  orb[e  terrarum 
sit  (jui  hoc  praeceptum  servet.  Non  depreheudes  te  proxLimum  tuum  dili- 
gere sicut  teipsum:  quomodo  ergo  deum  diligeres  ex  toto  2C.?  Inspice  te 
diligentius  et  contrarium  videbis.  Quidam  in  cubiculis  cogitationibus  vauis  15 
ludunt  ut  Monachi  zc.  et  putant  se  habere  dilectionem  et  non  vident  meras 
cogit[ationes  esse,  quia  non  habent  veram  imaginem  de  deo,  scd  fingunt 
sibi  deum.  Non  est  sie  cogitationib[us  ludendum,  qc^q.  'herunter  et  audi, 
quid  deus  tibi  praecipiat  et  noli  iappm  naä)  im  in  coelo.  Sed  accij)e  eins 
verbura  et  sacramenta,  tum  videbis,  an  deum  diligas  prac  omnibus  ex  toto  20 
C[orde  2C.  Non  vult  cogitationibus  tangi,  sed  er  f)Qt  ftcE)  bir  gefielt,  nempc 
in  suo  verbo  et  sacramentis  et  mandato  de  parentibus  honoraudis,  de  Magi- 
stratibus  obedieudo  2C. 

.1.  quando    E[uangelium    audis,    ha   gibt    fie   @ott   bir  )3finbli(j§,    ut 
d[icere  possis:    Hoc  dei  verbum  est.     Vide  an   illud  verbum  prae  omnibus  25 
diligas,    an    omnia    quae    habes,  aurum,    domum,    uxorem    in    comparatione 
illius    nihil    sint    jc.      Sic    si    hab[es    praeceptum    de    honoraudis    parenti- 
bus, Magistrati[bus,  dominis  2C.  da  nunc  filium,  servum,  subditum  qui  hoc 
praeceptum  et  verbum  dei  plus  diligat  quam  omnia.     Ubi  tales?     ^i^e  hoc 
praeceptum    per    omnes    conditioues    in    mundo:    videbis,   quam    paucissimi   30 
diligant  deum.    Ex  hoc  videbis  paucissiraos  esse  qui  hoc  ELuangelium  recte 
inspiciant,   pauciores    qui    credant    esse    verbum    dei.      Alioqui    nemo    non 
maxLime  terreretur.      Adeo   ceci   sumus,   ideo   nunquam   operam   damus,  ut 
hoc    verbum    addiscamus,   multominus,   ut  in  honore  habeanius.     Si  itaq[ue 
ept).  G,  4  vis  deum  diligere,  non  speculationibus  2C.    Si  pater  es,  Eph.  6.  'parentes'  zc.  35 
nimb   hüv   für  birf}  et    vide,    an   hoc   verbum   plus   diligas    quam    omnia  2C. 
as.  1  Econtra  'filii'  2C.     !^a  si  Satan  eos  abstulisset.     Si    non   diligis   hoc    verbum, 


6  expensis  max  über  medicum  accersas  13  (con)8crvet  Jö  liuljere  über  dilectio- 
nem 20  verbum  über  (E)  23  obediendo  c  aus  obediendis  24  bir]  bot  1'  25  an  über 
(ut)  28  Magistrati[bus,  doniiuis  jc.  (iOer  da  nunc  filium  zu  30j'-il  «jui  citius  vcliiit  omnia 
pcrdere  quam  contra  boc  verbum  aliquid  admittere  r 
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R]  dei  inimicus   es   et   non   pro  verbo   dei   habes,  sed  figmento  ic.     Si  servus, 

famula  es,   fac  ut  PLanlus  tibi  praeeepit  Eph.  Col.     Si  placet  tibi  et  dicis :  f ö[^  3  20 

ef)e  ic^  meinem   §errn  urtib  ein  tornlein  fd^eblid^  tnolt  fein  jc    Da  talem. 

Sic  tu,  civis  et  rusticus,   Obedite  magistratibus.     Sed    tu   cogens   d|icere  teSRüm.  u,  i 

5  Dequani  in  cute  esse,  quia  nihil  curas  hoc  dei  praeceptum.  Ergo  totus 
mundus  hoc  praecepto  est  damnatus.  Diligis  ergo  deum,  cum  eins  verba 
et  opera  diligis.  Hie  concludimur  omnes  sub  peccatura.  Utinam  agnoscere- 
mus  tantum,  ut  possemus  invocare.  Ideo  mundus  ift  fo  xoä).  Hoc  prae- 
ceptum non  cogit  te  ad  peregrinationes ,  raonachatum,     Sed   si  hoc  .2.  fece- 

10  ris,  tum  ede^,  vesti,  ut  velis,  non  opus  ut  idola  demoliaris.  Stulti  putant  se 
hac  re  Christianos,  ut  Papistae,  si  erigant. 

2.  'huic  simile'  JC.  De  hoc  alias.  Qui  agnoscuut  suam  inibecillitatera, 
ben  ge^^Olt  altera  Euangelii  pars.  Hoc  minus  uorunt  adversarii  Euangelii 
quam  de  priore  lege.    .1.  enim  docet,  quid  nobis  faciendum,  2.  quid  Christus 

15  nobis   faciat.     Ideo   minus  norunt  quam  de  .1.  Est  filius   inquiunt  Davidis.  a^attf).  22,42 
Christus:  qni  fit,  quod  sit  filius  Davidis?     Oportet  aliquid  maius  sit,  Cum 
d[icat  'dominus  domino  meo  dixit?'    £)a  ift  ix  !unft   gar  QU».     Haec  altera 
est   pars    huius    Euangelii    quae  docet,   quid  Ciu-istus   sit  et  quid  per  eum 
hab[eamus.     Euangelium    enim   non   dicit   de   nostris   operibus,   sed   Christi. 

20  Haec  est   max[ima  ars,  qui   commode  hie   respondet,   quis    Christus.     lam 
indicavi   tibi,  o   Pharisee,    quid   debeas.     Sed  hoc   tu  praestare  non  potes. 
Alium   tibi  iudicabo  virum  qui   est  Christus,  hunc  agnosce.     Et  hoc  versu 
Ipeift   er   un§   in   psalmum  illum  'dixit' 2C.  quem  lege.     Nam  multo  tempore  ^Jf.  110,1 
de  hoc  praedicandum  esset  2C.     Dicit  eum   natum  hominem,  suscepisse  reg- 

25  num,  fiicit  eum  Regem  et  sacerdotem  et  tarnen  sublatum  dicit  in  aliam 
vitam.  Quando  ergo  quaereris,  quis  Christus  sit,  responde:  Hominis  filium 
et  dei,  natum,  ut  Symbolum  habet,  ut  possit  p[eccata  aufferre  jc.  ascendit 
ad  celos  et  dedit  s[piritum  s|anctum,  ut  nos  inciperemus  diligere  jc.  Extra 
Christum  est  merus  contemptus  verbi,  quando  is  venit,  dat  s[piritum  s[anc- 

30  tum  et  facit  credentes.  Hoc  dictum  non  de  praeceptis,  sed  de  thesauro 
nobis  dato:  qui  hoc  credit,  fit  talis  homo,  ut  incipiat  diligere  deum  et  proxi- 
mum.  Si  Christus  pro  me  peccatore  2C.  mortuus  JC.  cur?  JC.  Et  si  perfecte 
non  diligam,  tamen  in  schola  illorum  invenior  qui  libeuter  hoc  volunt 
facere.     Sic  ex  charitate  dei  erga  nos  fluit  ch[aritas  dei,  qua  eum  diligimus 

■.iu  et  prox[imum.  Per  hoc  obturat  illi  (et  omnibus)  os,  ut  nesciat  nee  quid 
lex  nee  quid  E|uangelium  sit,  ignoret.  Sic  hodie  quiq[ue  sapientissimi 
ignorant.  Sic  hoc  p4uangelium  strictim  comprehendit  omnia  (|uae  in  scrip- 
tura  sunt. 


14  lege  iil/er  priore  2.V  diligere  über  jc.  31  diligere  über  (oredere)  3J  pec- 

catore IC.  über  inortiins 
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"^.^rcbigt  am  ^icn<^tng,  bcn  5.  Oftokr  511  9}?arlmrg  gehalten. 

Siefe  '^'rebiQt  ift  in  bem  ^Intjange  5poQd)§  3U  bem  ^^^rebigtenja'^rgang  1529, 
3toi(fQuer  ^bfc^r.  XXV  5ßt.  145'^— 148*  (ögt.  ©.  558  unb  Einleitung  3U  biefem 
^onbc)  übertiefevt  unb  banad^  nbgebrucEt  in  bcr  3'^itf^'^-  f-  '^i^d)i.  äöiffenfd^.  u. 
firc^I.  Men  1884,  (5.  270-76.  ?luBevbem  ift  [ie  in  gon^  beutfd^em  3:ejte  1530 
öon  ^a\i%  Söeife  in  aSittentcrg  unb  noc^  jpäter  gebrurft  toorben.  9)gt.  ba^u  Unjeve 
'än^.  28,  504.  —  S^er  S)rucf  legt  bie  ^43rebigt  auf  ben  19.  ©tg.  n.  ^pfingften,  boä 
tüiive  ber  26.  Sept.  1529,  an  n3clci)em  Sutt)er  nod^  gar  ni(^t  in  ^Barburg  hjar. 
2)aÄ  (i-öangeliuni,  an  ba§  l^ut^er  antnüpft  (5Jhtlj.  9,  Iff.),  ift  aBer  ba§  be§  20.  ©tg§. 
n.  "l^finQften  =  19.  Stg§.  n.  Xvin.,  fo  tonnte  man  für  bie  ^rebigt  nur  3.  Cftofter 
annel^men.  5poac^ö  Eingabe  cntfc^eibet  (ügt.  aud;  bie  6-ingang§tt)orte) ,  für  ben 
folgenben  5Dien§tag,  5.  Cftober.  Unb  ba  l'ntljer  an  biefem  2:age  t)on  ^krburg 
abreifte,  mirb  bie  '4>vebigt  am  Uiormittag  ge'^alten  fein. 

A^  „@in  Sermon  öon  j]  6t)riftlic^er  gere(^tig=||feit,  obbcr  berge=||bung  ber 
fun=|!ben.  j]  ©eprebigt  ^u  5Jtarpurg  ]j  ^nn  -Reffen.  501.  2).  jjij  ||  2Jlart. 
fintier.  ||  äöittemberg.  [[  'm.  S).  m-  !|"  ^J^it  liteteinfaffung.  10  Sätätter 
in  Cuart.  3tm  ßnbe:  „®ebrürft  3U  SBittemberg  burd)  ||  ^an§  äöeiffen.  || 
1530.  li" 

m.U2^,  3. 1  „2nti)n"  3.  3  „©ontage"    231.  64^,  3.  4  „abgcfdjcibcn". 

Sßot^anben  in  bcr  i?naQte|d)cn  ©lg. ,  iöerün ,  58re§lttU  U. ,  erfurt  Ägl.  58., 
©öttingeu,  i?tel,  fiontgöbcrg  U.,  Seipjig  U.,  9Jtund^en  ^<Bt. 

A^  ZM  toie  in^\  hod)  3.7  „1529."  3-9/10  „2öittemberg||®.«m.XXX.  |i" 
ßinridjtung  ufrt).  toie  in  A^,  hoä)  im  <Ba^  einzelne  3lbtt)eid§ungen. 

St.  31  2a,  3.1  „«utt)."  3-3  „©ontag"    »l.  6  4^  3.4  „obgefdieieben". 

3]otf)Qnben  in  2lid}Qffenburg  .^ofb.,  ä^re^Iaii  U.,  3)rcöben,  ©örli^  aJlilid^fd^e  35., 
^aüe  U.  u.  3«artenb.,  3cna,  ÜJJünci)cn  U. 

J?  „93on  6^2iftlid^=|  er  gered)tig!ei^t,  ober  öer||gebung  ber  fünben,  ein  fd^one 
ön  t)errti(^e  pjebigt,  fampt  anbern'SpJüjjc^en,  au§  ber  l^eitigen  fd^aifft, 
gep2e=j  bigt  önb  aufgelegt,  burc^  ben  ||  ©l^jnjirbigen  .^errn  2).  ||  ^art. 
Cuttier  t)et)Ii  ger  gebec^tnuS.  j  Stilen  betrübten  bnb  engftigen  getüiffen  || 
t)et)lfam  önnb  trofttid^,  2lucfi  ju  tt?ar=jnung  ba§  fie  ben  ^ol^en  önb 
ftroftlic^en  '  artirfet  önfer§  ß^ziftlid^en  gtaubcnS,  j]  Pon  öergebung  ber 
funben  allein  burd)  ij  6f)2iftum  nic^t  ju  tatt  nod^  3U  gering  ||  ad^ten.  || 
^d)  glaub  Vergebung  ber  Ij  fünben.  ||"  40  S3tätter  in  ■Cftaö.  ße^te 
Seite  teer.  3(m  Sc^Iu|:  „©ebiudt  3Ü  51ürnberg  burd^  2iot)aü  ||  öom 
35erg  tinb  Slric^     ^letober.  i|  '^  \\" 

5Ltc  „Söorreb"  St.  3tiija— 514''  ift  nid)t  unterzeichnet,  unfcre  5prebigt  fte^t 
Sßl.  3lVa  — eiiijft.  —  Sot^anbcn  in  ßeße  ßirc^enminiftetiatbibt.,  Sßien  ^ofbibl. 

C  „""^  ein  Sermon,  bon  ||  e{)2ifttid)er  gerec^tigfeit,  ober  öer=|| gebung  ber 
fünben,  gepjebigt  I  ju  «ölarpurg  in  1  |)effen.  ||  1528.  ||  5Durd^  2).  9Jlart. 
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fiut^.  II  ©ebiucft  3U  Üiegenfpurg  burc^  l;  ^anfen  Ä^ot.      5Inno  1554.  || 
[©c^nörM]  II"     ^itelTüdfeite  bcbrudEt.     16  SBIätter  in  Cuott. 

»t.  SUb— ija  „Sorrebe  Nicolai  ©aüt*. 

JÖDttjanben  in  .gioltc  A^auptb.  be§  2öoifenf)aufe§,  äßien  .^ofb. 

5Ji  e  u  b  r  u  d  e. 

1  „S)e§  feel.  |)erru  S).  ^Dlai'tin  ßutlfieri  ßautere  £et)re  93on  ber  9iec^tfertigung; 

S)q§  ift:  ©in  ©evmon  i>on  (^l^rifttid^er  ©eredjtigfeit,  Cber  33ergebung 
ber  Siinben;  2t.  1529.  ju  53krpurg  .  .  .  geprebiget,  3Be((i)en,  2Bie  er  im 
folgenben  i^a'E)!^  <^u  Sßittenberg  in  4to  gebrudet  ift,  Se^o  Seiner  2öürbig= 
feit  n?egen,  ^eBft  einer  .steinen  5kc^rebe  .  . .  D.  PAVLI  ANTONII,  3ebev= 
mnnnigtid^  initt^eitet  |)einric^  5)^ilbe,  Schlagenthino-Magdeburgicu?. 
^aüe,  im  Sahire  ßfjrifti  1725."  litelrücEfeite  Bebrudt.  64  Seiten  in  Cftaö. 
5ßor^Qnben  in  §aüe  U.,  ^önigiberg  U.,  3itta"  ®t. 

2  „®.  9J{nrtin  Sutljeri  fiautere  fiel^re  5öon  ber  9iec§tfertignng;  ^a§  ift:  6in 

©ermon  bon  ß^rifttic^er  ®erec^tig!eit,   £ber  Sßergebung  ber  Sünben; 

Sßeld^en 5Zebft  einer  Keinen  9Zac^rebe  .  .  .  D.  PAVLI  AMTONII 

9Jlit  einem  neuen  2(n"^ang  Seber  männiglid)  jum  onbern  mat  mitt^eilet 
.^einric^  SKilbe,  Schlagenthino-Magdeburgicus.    ^^^26,  3^  finben  bet) 
Gfjriftian  Mendel,  1725".    Sitelrüdfeite  bebrudt.    96  Seiten  in  Cftaö. 
93ort)Qnben  in  Sterben,  .gjamburg  <Bt.,  ©tro^burg  U. 

3  „|)errn  D.  ^[Rartin  ßut^eri  lautere  ßetjre  äJon  ber  Dtcc^tfertigung,  i^n  einer 

©ermon  äJon  53ergebung  ber  Sünben  red^t  ^etitfam  öorgeftellet,  Söeld^e 
.  . .  9iebft  einer  steinen  9lad)rebe  5Deö  S.  T.  ^errn  D.  PAVLI  ANTONÜ, 
Sfebermdnniglic^  3ut  ©rfionung  im  6|riftentt)um  ,^um  brittenmat  mit= 
tt)eitet  «fjeinrid^  5)li(be  Schlagenthino-Magdeburgicus.  .g)3tßfi@  im 
«magbeb.  3«  finben  Bei)  ^o^.  %ham  Sport.  1728."  Xitetrüdfeite 
bebrudt.  60  Seiten  in  CÜqö. 
SJor^anbcn  in  ^aKe  U.,  3ittau  ©t. 

S)ie  ^rebigt  l^at  Stufno^^me  in  bie  Äirdjenpoftille  gefnnben.  ?lbgebrudt  @rl. 
14,  175  —  189;  2  14,  206-221,  :§ier  in  ber  2.  3tuft.  mit  ben  3Iblüeid)ungen  be§ 
@inäetbrude§  A.  ?(ui^  anbere  ©efomtauSgaben  tüie  3.  ^.  bie  3Ba(cf)id)e  (11, 2:^01  ff.) 
Bringen  bie  ^^rebigt  gieid)fQtl§  nur  alä  2:eit  ber  Äird)cnpoftiIte. 

5Dcr  beutfdje  ^^ejt  be§  ßin,]etbrude§  rü^rt  uid)t  öon  Sut^er  felBft  l^er,  ber 
„GatotoguS"  (1533)  gibt  unfern  S)rud  unter  „9tQd)gefd)rieBene  Sermon"  ufto. 
S)er  bon  ^oad)  überlieferten  9kd)fd)rift  fielet  er  teitn?eife,  befonbcr§  im  ^Infonge 
fe'^r  nal^e,  aber  meitert)in  önbcrt  fic^  bie§  fetjr  unb  man  fann  nid)t  feigen,  ba^ 
ber  2ej;t  'ißoaiij'i  bie  cinjige  ©runbtage  be§  S)rudtejtc€  fei.  —  Ä'^  unb  A'^  unter= 
fd)eiben  fid)  nur  burd)  n^enige  3lbft)cic^ungcn  gan,^  Dortuiegenb  ortljogroptiifc^cr  9trt. 
33on  einigem  33etong  ift  nur  ba§  falfdje  loerd  A\  ba§  A-  in  luort  bciid)tigt 
(568,  17)  '^Qt.  3)arauf  n)urbe  bie  '^Infcijung  A^A'^  gegrünbet,  es  tic^e  fid)  fonft 
and)  bQ§  umge!ct)rte  ^ert)nttniö  benfcn.  2)ic  ?lbtiieid)ungen  A-  bon  A^  finb  o^ne 
befonbere  23e3eid)nung  aU  fiegarten  mitgeteilt,  nur  tuo  jugleid)  bie  Übcreinftimuiung 
toon  HC  feuntlid)  gcmQd)t  unirbe,  ift  A^  beigefügt.  B  ift  ein  fcl)r  gonoucr  "Jtb^ 
brud  öon  yl^   (.'  berut)t  gteidjfalt^  auf  -4^. 
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P]  •  Marpiirg.    5  Octob:    Anno  1529 

Wiittii  9, 1  ff.  Audistis   Dominica    die   in    Euang|olio,    quod    Indaei    contra  Christum 

inminurariiit  dicentes  euin  blasphenium,  quod  sibi  hanc  gloriam  arrogabat 
quae  solius  Dei  est,  remittere  scilicet  peccata,  quasi  Dens  esset,  cum  Dens 
solus  reniittat  peccata.  Quib[us  respondit  'ut  cognoscatis,  quod  filius  homi-  s 
nis\  Haec  est  summa  huius  Euangelii,  remissio  p[eccatorum,  2)er  groffe 
^ol)C  ortitfel  de  re[missione  p[eccatorum.  Qui  si  vere  intcUigitur,  facit 
verum  Christianum,  non  solum  in  terris  hie,  sed  dat  ei  etiam  vitam  aeter- 
nam.  Ideo  tractabo  hunc  articulum ,  ut  diseamus  eum  intelligere.  Eoque 
libentius  hunc  sermonem  facio,  ut  videatis  concordiam  doctrinae  nostrae  lo 
cum   doctrina   praedicatorum   vestrorun».      Nova   non    libenter   praedico,  sed 


5j0  Vt  coguüscatt^  tilifi  hois  »• 

Vv]       €in  .^eciiioii  M^tt,  KiitJjn  llöeu  ba^  Cuaugelian  ^ISattg.  ij:. 
bon  dem  öiiljtfiriicötigen 
5(Im  lip.  ^Dutaflc   iiadj   Pfin0)l:cii. 

a»atti).9,ifr. '  J^3iß  fumma  biefe§  ©uangeltj  ift  bei*  groffe  ^o^e  5Irtifel  be§  gloubenS  ber  if, 
'^^  ba  ^eiffet  öergebimge  ber  junbcn,  \vdd)a  h)o  er  xiä)i  öerftanben  hjirb, 
mad^et  er  einen  rec^tf(i)affenen  6f)ri[ten  unb  gibt  ba§  etüigc  leben.  S)arutnb 
aiiä)  not  ift,  ha^  man  t)!^n  mit  attcm  öleig  unb  on  unterlaß  ^nn  ber 
6^vi[ten^eit  f)anble,  outf  ba§  man  X)i}n  lerne  l^eEe  unb  !lar  unb  unter= 
f(^ieblid^  öerfte'^en,  S)enn  bQ§  ift  hk  einige  l^ol^efte  unb  fdjhjerfte  fünft  ber  20 
(Sl)riften,  boran  n)ir  fo  lang  \r)ix  l)k  leben,  gnug  ju  lernen  l^oben,  ba^ 
niemonb  barff  etUja»  netneg,  l)ol)er»  obber  befferg  fud^en. 

S)a§  man§  aber  rec^t  öerneme,  mu§  man  tnol  unb  eigentlid^  tüiffen  ju 
unterfc^eiben  bie  glnel^  regiment  obber  jtoetierlel}  from!eit,  6tne  l^ie  ouff 
erben,  \Ddd)t  (Sott  aud^  georbnet  ^at  unb  unter  bie  ae^en  gebot  t)nn  ber  25 
anber  taffei  geftettet,  Unb  l^eiffet  eine  h)eltlid§e  obber  menfc§lid^e  gered§tig!eit 
unb  bienet  ba^u,  ba§  man  l)ie  auff  erben  unternanber  lebe  unb  brauche  ber 
guter,  bie  unä  (Sott  geben  ^at.  Senn  er  h3il§  l)aben,  ha^  auä)  biefe§  leben 
fein  frieblic^,  ftille  unb  eintrei^tiglid^  regiret  unb  jubradit  iDerbe,  ba^  ein 
iglicf)er  t()ue,  n3a§  t)^m  befolgen  ift  unb  niemonb  fiel)  öergreiffe  on  eine§  30 
Qubern  ampt,   guter   obber  perfon.     S)arumb  ^ot  er  oud^   bzn  fegen   bo^u 

3.woif  18, ;. gefprodjen  unb  boron  ge^enget:  Qui  fodet  eo,  öioet  in  ei§,  bol  ift:  22ßer  ouff 
erben  unb  für  ber  lüelt  from  ift,  fol  e§  oud^  genieffen,  bo§  ^^m  tüolge^e 
unb  lange  lebe. 

JIßibberumb  ober,   )xto   man   fold§§  ntd^t  t^uen  tüil,   l^ot  er  bogegen  35 
georbnet  fdjnjerb,  golgen,  rob,  feur,  njoffer  k.   bomit  er  ^eiffet  hjeren  unb 


12  £ut^.  14  (Sontofl 
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P]  iitinani  vobis  iuculcare  possem  ic.  Üt  aggrediamiir  rem  ut  ut  articuluin  de 
re[missioue  p[eccatorum  intelligatis,  scire  debetis  duplicem  esse  iustitiam, 
Civilem  et  christiauam,  quae  diligenter  discernendae  sunt. 

1    Civilis  hie   in  terris    est   quam  Dens  quoque  ordinavit    et  vult  eam 

5  servari  unb  er  t)Qt  [ie  geftett  in  10  praecept[is  et  in  2*  tabula,  ut  ordo  eins 
habet.  Et  illa  vocatur  mnndana  vel  humana  iustitia  cnius  usus  est  hie  in 
terris,  bie  baju  bienet,  bQ§  h)ir  tonnen  im  friebe  leBen  nnb  ber  guter  braucfjen 
quae  Dens  dat,  quia  dixit  Qui  fecerit  haoc,  vivet  in  eis.  Si  liberi  honorant 
parentes,  longaevi  erunt  Ephe.  6.    Quia  Dens  vult,  bQ§  bie  jeit  unfers  lebend  ^<")- e.  ^ 

10  fo  regieret  tüerbe,  ut  quisque  faciat  quod  ei  mandatum  est  unb  öergrciffc  [id^ 
nid^t,  ut  sie  vita  haec  suara  habeat  iustitiam  in  frieb  unb  [tili.  Si  hoc 
non,  '^Qt  er  bogegen  gcorbnet  gnlgen,  fd^tnerb,  tuaffcr  unb  '^eiffet  fie  benen 
fteturen,  bie  ni(|t  troÜen  from  fein.  2ßo  aber  ein  gan^  lonb  Bofe  ift,  fan 
5Reifter  ]§Qn§  nic^tB  ha^u  t^un.     £)arumb  mu§  @ot  felber  über  boSfclbige 

15  Bringen  ))lag,  )3e[tilen|,  .^rieg  ut  ludaeis  fecit.  P^t  multa  extaut  exempla  de 
hac  re.  Sic  econtra:  finb  tuir  frotn,  vult  donare  multa  bona.  Si  econtra, 
h)il  er  un§  gor  netnen.  Haec  est  summa  huius  iustitiae  huraanae.  Ad- 
monitio  gebort  ba'^er,  boB  [id^  bie  menfd^en  felBer  baju  'galten,  ut  non  opus 
sit   gladio  ic.     Et   in   hoc   est   admonitio   ista,   quod    adest  praeceptum,  bo» 

20  einem  fol  ein  luft  mad^en,  ut  ex  animo  libenter  faciat  quae  Deus  mandat, 
Ut  cum  dicit  Honora  parentes,  6o  folten  bie  ^inber  baS  iüort  fo  lieb  ^aben 


5  2*  über  (duah)       tabula  c  aus  tabulis 

5r]  [teuren  benen  fo  nid^t  iroEcn  from  fein.  SBo  aber  baffelbige  nid^t  gefc^ic^t, 
fonbern  ein  gan|  lanb  bofe  unb  berteret  birb,  bQ§  ber  '^cngfer  nid;t  toeren 
tan,  fd^idfet  er  ^eftiten|,  teurung,  !rieg  obber  onbere  greuliche  plage,  bamit 

2.=.  er  bQ§  lanb  umb!ere  unb  rotte  fic  qu§,  tüie  ben  ^lU^«^"/  ©riedjcn,  'Jiomern 
unb  anbern  gcfd^e'^en  ift,  S)Qy  man  fe^c,  er  h)olIc  !ur|!um6  ^aben,  ba§  man 
fold^e  from!eit  l)alte  unb  ^anb^abe,  unb  gutB  gnug  ba^n  geben  obber  iüo 
nid^t,  olIe§  hjibbernemcn  unb  augrotten. 

S5a§   ift   !ur|   hk    meinung   unb   gan^e§    inefen   biefer    fromfeit    auff 

30  erben,  2)agu  gc'^oret  nu  tueiter,  \>q§  man  fol(^§  hjol  treibe  unb  bie  leutc 
ermane,  ba§  ftd^  tjberman  felby  baju  ^alte  unb  bleiffige  mit  luft  unb  liebe 
guttuen,  ba§  er  nid^t  burffe  baju  getrieben  tnerbe  mit  ^tvanq  unb  ftraffe. 
^ie  bermanung  aber  fte^ct  barinn,  ba§  man  furl)altc  ©otte§  gebot  unb 
befe'^l  einem  iglicf}en  ftanb  auff  erben,  h^ie  er  fie  georbnet  unb  auBgctcilet 

:<5  l^at,  auff  gelegt,  baffelbige  fol  man  anfcf)en  unb  grov  ad^ten  unb  luft  bar- 
au§  fd^epffen,  ha§  man  Oon  Ijcr^en  gerne  tl)ue,  \m§  eim  iglidjen  l)nu  feinem 
ftanb  guftc^et.  5ll§  iüenn  er  fprid^t  'f)u  folt  Oater  unb  mutter  etjrcn'  folt 
ein  iglid^  ünb,  Inedfjt,  magb,  nntertf)an  ;c.  ba§  tnort  mit   frcubcn  annemen 

34  auöflciteilet  .1'  o-S  bi§  Woü  A-Ji 
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P]  aU  fonft  !cincn  fdf)n^  iiiib  foUcu  ft(^  laffeu  bundfcn,  (umsi  in  paradiso  essent. 
Et  cor  eorum  potest  diccro  pater  scio,  quod  hoc  opus  quod  facio,  sit 
bouum  et  tibi  acceptum.  Nou  est  maior  misericordia  et  gratia  in  terris 
quam  iu  corde  certum  esse  de  voluntate  Dei  et  posse  dicere:  Hoc  opus 
placet  Deo  iu  coelo,  ut  iam  de  liberis  dico  qui  in  corde  !6rtnen  fc^lieffeii:  5 
Hoc  placet  Deo,  quia  hie  verbum  eins  habeo  quod  hoc  praecipit  Ephe.  6. 
quodque  sit  bonum  iinb  rc(f)tfc^nf[cn  opus.  Si  igitur  Euang[cliuni  nihil 
aliud  faceret  k.  tarnen  esset  niax[iuiuin  donum  quod  nos  certos  faciat  de 
ista  certitudine.  Antca  hie  iactabat  Monachatum,  alius  100  QUlbeu  K.  Et 
quisque  tappet  waä)  einem  ftanb,  in  quo  serviret  Deo,  hjenn  fie  fid}  lang  iü 

9  öulben]  ft 

Dl]  unb  feinen  \ä)a^  auff  erben  l)6l)ev  adjten  unb  fi(^  bundcn  laffcn,  lücnn  ev 
\o\äß  tf)ete,  er  Wxc  i)alb,  töo  nid}t  gar,  t)ni  parabiy,  ^ilHein  barumb,  ba§ 
]cin  l)ert^  ungegtueiöelt  f(5§l{effen  !nn,  9hi  U)ety  id),  bn§  foli^  tüertf,  leBen 
obber  ftanb  red)t  unb  gut  i[t  unb  @ott  bon  ^er|en  lüolöefeUet,  2)enn  ba 
!^abc  id)  fein  trort  unb  gebot  al§  ein  gelüi»  jeugniS  ha§  mir  n{d)t  liegen  15 
nodj  fetten  fan. 

S)enn  (a§  nur  bo»  nidjt  bic  gertngfte  gnabc  auff  erben  fein,  Uienn 
man  bal^in  tompt,  ha^  foI(^ö  t)m  Ijer^en  befc^toffen  ift  unb  ba§  geiuiffen 
barauff  ftef)cn  unb  rügen  !an.  Unb  man  folt  bem  lieben  ©nangelio  allein 
barumB  banden,  ^olb  fein  unb  Ijnn  allen  e()ren  "galten,  tnenn  man  gleidj  2u 
län  anbei  nu|  unb  fruc^t  baüon  '^ette,  ba^  e§  unfer  gc)t)iffen  fo  berfidjert 
unb  geh)iö  machet,  tüic  hjir  leben  unb  mit  ©ott  baran  feien.  äÖic  finb  \vix 
öor^in  gelegen  Ijm  tjrt^um  unb  blinb'^eit,  ba  fein  fundlin  fold^er  lere  ge= 
Icnd^tet  ^at  unb  un§  l)abcn  l)nn§  2cuffel§  namen  laffeu  füren,  it)ic  einem 
iglic^en  lugcnprebiger  gctretümet  l)at,  foöiel  hjerd  gefud^et,  l)iu  unb  ^n  25 
gelauffen,  unfern  fc^lneig,  gelb  unb  gut  baran  getüanb  unb  l)in  gcfd)uttet, 
l)ie  ^u  yjteffen  unb  9lltar,  bort  ju  ßlofter  unb  bruberfdjafften  geftifftet  unb 
l)berman  barnac^  getappet,  bav  er  bod)  getüiö  tuurbe,  lüic  er  föott  bienetc 
unb  ift  bod)  niemanb  ba]n  lomcn,  fonbcrn  aUc  \)m  finftcrniy  blieben,  3)enn 
ba  tüar  fein  Sott,  ber  ba  gefagt  '^ettc:  ba^  gefettet  mir,  ba§  ^aU  iä)  30 
geboten  2c.  ^a  fie  l^abm  nidjt§  onber§  get()an  unferc  blinbenleiter  bcnn 
©ottey  hjort  au§  bm  augcn  gcfetjt,  öon  bcn  rcd;tf dja ff enen  toerden  geriffcu 
unb  bafur  Ijnn  atten  tnindeln  aniicre  auffgetüorffcn,  3)a  ^u  bic  ftenbe,  fo  er 
gcfetjt  I)at,  umbgcftoffcn  unb  berad^tet,  gerabc  al§  iuufte  cr§  ntd^t  beffer  3U 
orbnen  obber  fo  gut  ju  madjcn  al§  tüir.  35 

2)orumb  mu§  man  nidjt  unterlaffen  tjmerbar  fold)  @otte§  luort  ein 
,3U  btlben,  tticlc^s  uns  fein  fonberlidjc  groffe  fdjlnere  toercf  auff  leget,  fonbcrn 
eben  auff  ben  ftanb  h^eifet,  barinne  Voir  leben,  ba§  man  nid^t  auber§  fudjc, 
fonbcrn  mit  frolic^cm  getüiffcn  barinne  Ucibe  unb   löiffc,   ba§   burd^  fold§e 

23  Uinijeit  Ä'         24  ^n§        3'.}  f tollerem 
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P]  Bemütietcn,  tUQl§  ambulare  in  teuebris,  quia  nun  poterant  scire  hoc  Deo 
placere.  Deerat  enim  verbum  Dei  quod  diceret  hoc  placere  Deo.  Imo  ab- 
latum  fuerat  penitus.  Ideo  quaerebamus  alia  praecepta  et  rationes  quae 
uos   ducerent  ad  vitam  eternam   et  negligebaraus   hoc  quod  divinitus  nobis 

5  erat  mandatum.  Ideo  haec  doetrina  de  cuiusque  vocatioue  bene  inculcanda 
est,  ut  quisque  in  suo  statu,  parentes,  liberi,  Dominus,  famihae  2C.  norit 
mandatum  Dei,  bQ§  feinen  Stanb  jidjer  mad)tt  Ut  si  puer  parentibLus 
obedit  sciat  se  plus  fecisse  quam  si  fundasset  monasteriura  et  mortuos 
excitas'set,  Et  quamquam  sit  vilis  et  contemptus  labor,  tamen  2C.    Non  emm 

vo  apparet  aliquid  magni  esse,  si  hera  iubet  famulam  mulgere  vaccam.  Et  lUa 
vilitas  nos  offendit  et  decepit.  Si  quis  vero  rasus  et  cucidlatus  mcedit 
hoc  prae  se  fert  speciem  sauctitatis.  Ista  ergo  fuit  nostra  stultitia,  quod 
metiebamur  rem  secundum  speciem.  Verrere  domum  nihil  erat,  quia  non 
videbamus,  quod  Dens    t)Qtte    fein  h)Olt   biauff   Qeftettet.      Item   quando   ex 

t5  iussu  parentis  aliquid  facis,  e§  fe^  opus  utcunque  vile  m  speciem,  tarnen  si 
pater  iubet,  fo  foltu  e§  anfe^en,  ac  si  e  coelo  Angelus  tibi  praecepisset.  bi 
Christus  iuberet  te  aliquid  facere,  an  non  Iteffeft  ein  ^onigretc^  liegen  et 
faceres  zc.     Et  propter  hoc  quod  scires  te    opus  fecisse  quod  Deo  placeret? 

Dri  mxä  me^r  au§9ei:i(i)tet  fel^,   bcnn  trenn  Ijemanb  qHc  6l6ftei-  geftifftet  unb 
J  alle  ox-ben  gehalten  ^ette,  Db  e§  gleicd   bte  oEer  gerinflfte  ^an§  erbeit  tft. 
2)enn  ba§  Bat  nn§   WM  Betrogen,   ber  treffUd)e  fd^cm   nnb  gc^^vcng  ber 
Wxä    tappen,  Hatten,  Ijertn  t)embb,  faftcn,  tüai^en,  fanr  fe^cn,  ben  m 
t)engen  unb  Baxfu§  ge^en,  mW^  ift  nnfere  tor^eit,  ha^  tt,tr  tec^nen  nac^ 
bem  anfe^en  be§\.e4,  nnb  tneil  e§  nid,t  gleiffet  al§  ettüa§  fonbevltd)^3    ]ol 
,.  e§  nic^t  gelten,  unb   fe^en  nic^t,  tnir   narren,  ha^.  ©ott   ben  teuren  ftfia^, 
nemlic^  fein  tüort,  eben  an  fold)  gering  Wtxd  ge^efftet  unb  brem  geBunben 
Bat     al§   er  (n)ie  gefagt)   ben   öeterlic^en  gcl)orfam   unb  bie  trertf jo  Ijnu 
eufferlii^em  l)eu§U(^en   obber  Bürgerlichen  liefen  gef)en,  l)nn  fem  t)eilicii  unb 
Be  eBI  f äffet,  \mW  er  tnil  alfo  augenomeu  l)aBen,   at§  tnenn  er  felb.  öon 
30  Eintel  erc^iene.    äßa§  tnolteftu  tf)uen,  trenn  6^riftu§  felB^^  nut  aEen  engen 
fUtiglic^  eraB  ferne  unb  t)icffe  bid)  bat)eim  ba§  t)au§  !eren  obber  ber  topfen 
iüQffi^en?    2ßtc  trurbeftu  bid)  fo  feiig  o(^ten  unb  nid)t  Unfien,  h)ie  bu  bid) 
für  freuben  baju  fteUen  folteft.    ^id)t  umB  be§  trercfg  linaen    fonbern  ba. 
bu  tj^m  bamit  tnufteft  311  bienen,  ber  groffer  ift  benn  t)tmel  ""^  ^rbe.^ 
3-,  äßenn  man  nur  fold)S  Bebed)te  unb  burd)  ha^^  tnort  uBer  fid)  fuve  unb 

'  anfeile,  ha^.  nid)t  ein  nienfc^,  fonbern  ©ott  \)m  ()l)mel  fei),  ber  fol^^^  ^aBen 
U)i  unb  Bcfil^t,  lunb  man  l)nu  eitel  fprnngen  l)inlauffen  unb  M^)  ^^^"0^ 
LcE,  tok  man  fie  ad)tet,  lieber  tl)uen  benn  !ein  anbere,  auff§  aller  treti^efte 

^mm^       28^^M\mcn        31  hex  fcldi  BC        .^Mtoficv      r)l,met        .;.>  bcbcc^tc  -l« 
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P]  Sic  si  herus  habet  serviim,  is  liabet  praeceptum  Dei  Ephe.  6.  Si  scires, 
qais  hoc  iussisset  jc.  Si  Dens  diceret  Serve,  fattcl  ben  gaul,  labora  in 
horto,  agro  K.  tüirftu  fc^ncH  I)inlauffen  et  (piamquam  vilissLimuiii  esset  opus, 
tarnen  ex  corde  faceres  mit  allen  frcubcu  et  fidelissinie.  Quare  mangelt  un§, 
tliiod  in-aeceptinu  Dei  non  anic[)Cn.  Hinc  est  quod  atBcimur  taedio  unb  '•> 
mad^en  unS  !ein  getüiffen  biiiBer,  quod  dammim  fecimus  Domino  jc.  2)a§ 
^etjft  bie  hJcUHd^e  gcred^tigfeit  unb  fromidfeit  t)erad}tet  unb  @ot  bo^u.  Sic 
(jui  est  paterfa[milias,  habet  ordinem  et  statum  a  Deo  institutinn,  is  deberet 
gratias  agere  Deo,  quod  haberet  uxorem,  liberos  jc.  quibus  praeesset,  et  dicere: 
laoi  officium  mcum  ex  corde  faciam,  tüte  c§  ftd^  au§h)eifct.  Si  vcro  putai  lo 
esse  ein  gelüon()eit,  quod  sit  ipse  paterfii[milias,  ip.sa  materfa[milias  unb 
fd^eiben  ®ot  baüon  mit  feim  luort,  fo  Itjirb  ein  unorbnung  brau»,  douec 
Dens  veniat  peste.  bello  2C.  Hoc  dico,  ut  discatis  externam  iustitiam  colero 
in  qua  quisque  habet  suam  couditionem ,  er  fet)  blin  geBofU  ut  fiHus ,  filia 
vel   in   ca  vocatus  ut   servus,  bo§  er  gebende  unb  |)f(ege  fcincy  ampt§  mit  !=> 

Pr]  unb  öleiffigfte.  S)a§  aber  nid)t  gcfd;ic^t  maä)zi  nid)t§  onberS,  benn  ba§ 
man  hk  toerd  bon  bem  tüort  fc^eibet  unb  gotte§  befehlt  nid^t  anfefjen  nod^ 
adjten  h)il,  föe^en  baf)in  aU  blinbe  [djlefferige  Icute,  meinen,  e§  fei)  aEein 
um6  bie  mxä  3ut()uen,  Unb  tüeil  Itiir  fie  gering  adjten,  fudjcn  unb  gaffen 
nac^  anbern,  tüerben  tüir  faul  unb  berbroffen,  t^uen  nic^t»  mit  liebe,  trelu  20 
übbcr  gel)orfam,  mad^en  un»  ouc^  fein  getüiffen,  ha§  lüir  fold^ä  ligen  laffen 
unb  bem  nef)tften  untretn,  fc^aben  obber  öerbrie^  tl^un,  bamtt  tnir  uu§  and) 
alle  plage,  jorn  unb  unglüd  famlcn. 

£ay  fol  nu  ein  ftüd  fein  unfer  lere,  ba§  man  bicfe  cufferlid^e 
gercd)tigfeit  treibe  beibe  mit  öermanen  unb  bretnen  unb  nid)t  geringe  aä)kn  25 
laffe,  S)enn  toer  fold^§  öerad^tet,  ber  ^at  @ot  unb  fein  tüort  öeraditet. 
^arumb  fe:^e  ein  igüdjer  auff  fidj  felb§,  h)a§  er  ift  obber  äu  t^uen  l)at  unb 
hja§  ©Ott  bon  t)l)m  l)aben  tüil,  e§  felj  ju  regier,  gebieten,  unb  Ijeiffen  obber 
ba  gegen  3U  gel)ordjen,  bienen,  erbeiten  ic.  2)a§  er  umb  @otte§  loiHen  feine§ 
ümpt§  irartc  mit  allen  trelüen  unb  fet)  getoi»,  ba§  ©ott  !^Dl)er  Ijelt,  benn  30 
tüenn  er  aller  ^Jbnd^c  tuerd  unb  ^eiligfcit  ^ette,  Ircld^c  uod)  nie  fo  h)eit 
!omen  finb,  hah  fie  fold;  eufferlid)  gerec^tiglcit  erlanget  l)etten  unb  nid^t  Oer= 
mögen  alle  l)l)r  tnefen  unb  h)erde  einem  tungen  ünbe  obber  bienftmagb,  fo 
au»  ©otteö  befel)l  eine§  !inb§  obber  magb  lüerd  t^uet,  glcid)  3U  rl)utnen. 
C  U)ie  ein  fetige  toelt  folten  h)tr  ^aben,  irenn  bie  leute  foldjS  gleubten  unb  :<5 
l)berman  für  fid)  Ijnn  feinem  ampt  bliebe,  @otte§  iüillen  unb  gebot  tjmer 
für  äugen  l)ielte,  ha'5  bon  f}imel  muftc  ^ufd^neien  mit  aüerlel)  fegen  unb 
gütern,  bafur  tuir  i|t  fooiel  plage  unb  ^er^leib  muffen  '^aben,  tüie  iütr 
fud^en  unb  berbtenen. 

17  toort  Ä^BC'\  tvexd  A^  22  (ebenso  28)  obct  2H  tegiern,  HC  33  finb 
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I'l  aUm  treiben  et  sciat,  quod  Dens  haec  sua  oi)era  ()6^ct;  t)eU  (|uaiu  omniuui 
Sanctorum  et  Mouachorum,  unb  foUcn  fie  oHc  toll  tocrben,  fo  bermügen  fic 
oEjumal  nic^t  cum  onmibus  suis  operibus  hoc,  ((uod  servus  öermag  mit 
bem  [o  er  einen  gaut  fottelt.    2ßenn  bu  Domiui  Befel^  t^uft,  ac  Christus  ii)se 

5  maudasset,  tum  esto  securus  te  melius  opus  facere  quam  omues  Monachi, 
modo  fi^e  äUi'Ujf  et  considera  Dei  praeceptum,  tum  consoientia  tua  ducet 
te,  quomodo  tibi  ageudum  sit  ic.  Si  vero  ex  oculis  reuioves  praeceptum 
Dei,  putat  esse  consuetudinera.  Si  igitur  in  mundo  omnia  fiereut  iuxta 
maudatum  Dei  et  quisque   hoc  respiceret  unb  tnaitet  in  feinem  [tanb  feine» 

•"'  Qmpt§  et  disceret  ex  verbo  quae  opera  facienda  sibi,  tüelc^  ein  fd;on  tieffli(^ 
y?eid)  folt  e§  fein,  unb  e§  h)ürbc  ^ufd^neien  mit  aßeilel)  gütern,  gott  jc. 
Cum  vero  quistpie  negligit  suam  conditionem  et  facit  suum  offitium  summa 
infidelitate,  quasi  non  esset  Deus,  signum  est  ic.  Ideo  ge^et»  fo  f(^enblic^  ^u 
in  mundo,  unb  ttjeil  tüix  bo»  gut  nid^t  fjoben  h)oEen  nostro  commodo,  muffen 

16  toii  bQ§  bofe  annemen.  Illam  iustitiam  mn§  man  inol  unteifc^eiben  ab  illa, 
de  qua  dicturus  sum,  ne  confundautur,  quia  illa  pertinet  ad  vitam  externam 
ad  quam  ordinati  sunt  parentes,  magistratus,  heri  jc.  2)ie  @ot  in  fein  @e= 
Bot  f)at  gefegt. 

Ultra   illam  est  alia  iustitia  quae  nos  ducet  post  haue  vitam  in  aeter- 

20  nam.  lila  prior  bet)elt  un§  in  praesenti  vita,  qui  enim  it)il  ni(^t  fiom  fein, 
sed  2c.  ben  {)en(ft  man  ic.  Sed  illa  altera  gilt  für  @ot  unb  er'^elt  un^  etuig 
et  illa  priore  non  habet  opus,  cum  omnia  quae  servus,  ancilla,  herus,  hera, 
filius,  filia,  parentes,  magistratus  facere  possunt,  sint  complexa  in  prae- 
ceptis,    ut   diximus,  unb  ge'^orn   alle   ^ie^er   in   vitam   haue.     Ideo    ista  est 

Dr]  25  Über  biefe  eufferlid^e  fromleit  ift  nu  ein  anbere  bie  ni(i^t  auff  erben  gu 

biefcm  jeitlic^en  leben  ge!^oret,  fonbern  aÜetn  für  unb  gegen  @ott  gilt  unb 
un§  füret  unb  er^elt  t)nn  it)ene§  leben  naä)  biefem,  2)enn  i^enc  ftef]et  t)nn 
hjertfen,  fo  biy  leben  fobbert  unter  ben  leuten  ^u  üben  gegen  ober  unb  unter 
perfonen,  nad^barn  unb  ne^iften,  unb  l)at  ^^ren  lo^n  '^ie  auff  erben,  nimpt 

30  aud)  tj'^x  enbe  mit  biefem  leben  unb  tüer  fie  nic^t  l)elt,  bteiBt  nid)t  l)nn 
biefem  leben.  2)iefe  aber  feret  unb  fd^lrebt  ^od^  unb  Ircit  über  alle»,  Umy 
auff  erben  ift,  get)et  mit  feinen  tuercfcn  umb,  2)enn  Uiie  tan  fic  \v>cxä  baben, 
tüetl  aüe§  mag  ber  leib  t^un  fnn  unb  ein  hjertf  f)eiffet,  bereit  tjnn  bcr  anbern 
gered)tig!eit  ge^et? 

3.S  S)a§  ift  nu  bie,  fo  man  mit  namen  !§eiffet  (^ottey   gnabc  obber  lier= 

gebung  ber  funbc,  babon  ß^riftu»  Ijnn  biefem  unb  attcn  (?uangelicn  fagt, 
njeld^S  ift  nid^t  ein  irbifi^e,  fonbern  l)imlif(^e  gered()tigteit,  nid)t  unfer» 
t^uenS  unb  bermogenS,  fonbern  ÖotteS  locrdE  unb  gefd^endfe.  5)cnn  il)enc 
menfd)lid^e  fromteit  mag  tuol  bcr  ftraffe  unb  bem  l^enger  entgeljen  unb  3eit= 

25  ftomictt  -JU  ne^eftcn  37  \)xbi\(f)t  3S  bctmofleng 
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P]  iusticia  cuius  iiomen  Reniissio  |)[eccatorimi,  gratia,  certe  niira  institia,  ut  hie 
Christus  dicit,  ut  sciatis,  quod  filius  jc.  Prior  iustitia  tan  un»  nirf)t  baf)in 
bringen,  ut  reLmissionem  p[eccatorura  acquiramus  per  eam.  Oportet  ergo 
diligenter  discernantur.  Ideo  niulto  maior  et  sublimior  est  iusticia  quam 
prior,  ut  quilibet  re[missioneni  p[eccatorum  nou  expLeriatur  nisi  ex  mera 
misericordia  et  gratia  Dei,  non  operibus  nostris.  Cum  ista  opera  de  quibus 
dixi,  omnia  fecerimus,  fo  l^etfjty  Servi  inutiles  sumus,  quod  scriptum  est, 
fecimus.  Ideo  über  bie  opera  quae  maneut  iu  hoc  regno  mundi,  oportet 
aliam  iustitiam  habeamus,  scilicet  re[missionem  p[eccatorum,  quem  artic[u- 
lum   oramus   in  symbolo.     Haec  praedicatio  tarn   sublimis   est,   ut  Apostoli 

Dr]  (ic^cr  guter  genicffcn,  ober  bal)in  tan  fie  e§  nid^t  bringen,  boS  fie  @otte§ 
gnabe  unb  bcrgebung  bcr  funbe  erlange.  S)aruinb  ob  lüir  gleid)  bie  felbige 
gar  ^aben,  muffen  \mx  nndj  üicl  ein  I)6^cry  l^aben,  hav  für  gott  befte'^e,  bon 
funben  unb  bofem  getüiffen  crlofe  nnb  auy  bem  tob  t)n§  etoige  leben  fe|e. 
Saö  ift  auä)  ba§  einige  ftude  ober  artüel  unb  lere,  babon  trir  6f)riften 
trerben  unb  ^eiffen  unb  ber  un§  fonbert  unb  fc^eibet  Oon  allen  anbern 
l^eiligen  anff  erben,  S)enn  [ie  "^aben  alle  einen  anbern  grunb  unb  Inefcn 
t)^rer  l)eilig!eit,  fonberlirfje  ubung  unb  ftrenge§  leben  2C.  obber  anbere  [tenbe, 
ba  ein  iglic^er  fein  eigen  nmpt  unb  tüercf  l)nt  (loie  gefagt  ift)  \vdä)C  bo(^ 
Oiel  l)of]er  unb  beffer  finb  benn  if)ene  nton(i)ifd)e,  fclbertoelete  geiftligteit. 
3)iefe  mad)en  auc^  ein  lieiligen  ftanb,  ha^  man  foli^e  leut  front  l)eiffet,  al§ 
bie  ba  tl)uen,  \va§  fie  foücu  unb  t)berman  loben  mu§.  3Ibcr  ber  !eine§ 
mac^t  ein  (i^riften,  fonbcrn  allein  ba§  er  biefen  artifel  mit  bem  glauben 
faffe  unb  tniffe,  er  fi^e  unter  bem  reid^  ber  gnaben,  ba  l)l)n  6^riftu§  unter 
feine  ftugel  genomen  unb  on  unterlaß  Oergebung  ber  funbe  fd^enrfet,  2Ber 
eth)a§  onber§  fud)et  obber  mit  ©ott  anberS  ^anblen  loil,  ber  tüiffe,  ba§  er 
!ein  6f)riften,  fonbcrn  Oon  föott  ocilnorffen  unb  berbampt  ift. 

2)arumb  geboret  fünft  unb  Oerftanb  ba^u,  ha§  man  biefe  gered^tigfeit 
crgreiffe  unb  f)alte  unb  rool  fdjeibe  l)m  getüiffen  für  ö^ot  bon  i^ener  euffer= 
lidjen  gcrec^tigfcit,  2)enn  ba§  ift,  h)ic  gefagt,'  bcr  (iljriften  !unft  unb  hjcil- 
^eit,  aber  fo  ()od)  unb  gro§,  ha'ö  aud)  bie  lieben  ^poftel  oüe  nic^t  lonncn 
gnug  ausreben,  Unb  loibberferet  l)()r  bod)  cbm  bie  leibige  plage,  baS  man 
feine  fünft  fobalb  au§gelernet  ^at  als  biefe.  (^ö  ift  fein  ^üt)ere  prebigt  benn 
bon  ber  gnabe  unb  bergebung  bcr  funbe,  nod)  finb  iüir  fo  l)ei(lofc  Icute,  ha'ä, 
h)ennä  l)cmanb  ein  mal  geboret  obber  gelefen  l)at,  fo  !an  er§  unb  ift  balb 
^JDtcifter  unb  S^octor,  fuctjct  barnad)  cttnaS  f)6l)erö,  at§  ^ctte  er§  olle§  au'i- 
gerid^tet,  ma^et  neh)e  rotten  unb  fpaltung.  ^d)  Ijabe  nu  felb§  über  funff= 
je^en  iar  brüber  gelernet  unb  mit  aüem  blciä  getrieben  (me^r  benn  feiner 
bere  bie  fic^  buncfcn  taffcn,  fie  fonneng)  mit  prebigcn,  fd^reiben,  lefen  k. 
nod^  fan  iä)  mi(^  feiner  mciftcrfdjafft  rl)ümen  unb  mu§  fro  toerben,  ha^  iä) 

14  funbe  Ä'^ß 
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P]  ip.si  non  potuerint  f^atis  explicare.  Unb  toibctferet  boc§  illi  iu.sticiae,  baS  fein 
fünft  fo  halb  geletnet  h)irb  aU  hie  iustitia.  Estque  magna  plaga  jc.  Noa 
est  sublimior  praedicatio  quam  de  gratia.  Sed  sie  fit:  quando  aliquis  ser- 
monem   audit,   statim    novit  et   in   una   hora  fit  Magister  et  quaerit  aliquid 

5  novi.  Ego  ^abö  fere  15  anni.s  getrieben  mit  lefen,  [tubiercn,  fc^reiben,  beten  2C. 
noc^  fan  ic^§  nic^t  Einbringen  ut  priucipium  jc.  Uli  ro()en  Öeifter  f6nnen§ 
bolb.  Sc'ias  itaque  max[imam  esse  doctrinam  illam  quae  docet  artic'Lulum 
Re[missiouis  p[eccatorum.  Paul[us  ineDarrab[ile  donuni  vocat.  Item  pro 
gratiarum  actione.     Non  potest  eloqui,  non  potest   sie  homiDib[us  inculcare, 

10  ha^  fie  e§  fo  ^of^  !^ielten,  al§  an  im  felber  ift.  Urfoc^:  Ratio  quo  est 
sapientior,  ie  mel^r  fie  bie  opera  onfitjet,  fie  fonS  nic^t  laffen,  fie  mu§  fid§ 
nod^  Inerrfen  umbfe^en.  Si  adhuc  tautum  uuum  annum  essem  superstes. 
Quis  treibt  bcn  menfcj^cn  ba^in  unb  bnrtfjin?  Ratio  quae  aliam  iustitiam 
nou  novit  quam    de   ea  quae  operibus    acquiritur.     @runbli(^  uemo  intelligit 

15  haue  iustitiam.  Siner  faffe  tPot  bie  toort,  tamen  ?c.  Ideo  cogit[at:  @ot 
lefft  mir  bo»  -ßinb,  uxorem  fterben,  quia  merui.  Et  hoc  fit  illis  qui  putant 
se  esse  doctores  huius  iustitiae.    Yelim  ego  libeuter  illam  doctrinam  capere 

Prj  ein  f Center  bleibe  mit  benen  bk  erft  anfafjcn  3U  lernen.  Snrumb  muä  irf} 
öermanen  unb  tüarnen   aüe  bie  gerne  iooltcn  6f)riften  fein,   beibe  lerer  unb 

iu  fd^üler,  bog  fie  fic§  lauten  für  folc^em  fc^enblic^en  mijn  unb  uberbru»  unb 
h)iffen,  ba§  bie  f(5^h3erftc  t)6^eftc  fünft  ift,  fo  man  nuff  erben  finben  fan, 
£)a§  aud)  S.  ^quIuS  mu§  befennen  unb  fagen,  SS  fei)  ein  unauSfpredblicfje 
gäbe,  ba^  ift,  bie  man  ben  leuten  nidjt  fan  mit  tuorten  einbilbcn,  ba-i  fie 
e§  fo  Eoc§  unb  teur  arfjten,  aU  an  ij^m  felbB  ift. 

•jö  Urfad)  ift  bie,   baS   bie   üernunfft   über  l)[)re  eufferlic^e    f romfeit   l)nn 

mercEen  nic^t  fomen  nod)  be»  glauben»  gerec^tigfcit  begrciffen  fan,  jonbern 
l)Ee  f)o!)er  unb  fluger  fie  ift,  tj^e  me()r  fie  an  tücrcfen  fjangct  unb  fid)  bar= 
auff  grünben  toit,  Unb  Dermag  fein  menfd^  3ulaffen,  toenn  er  l)nn  anfed)tung 
unb  noten  ift,  ba  ba^  getüiffen  getroffen  mirb,   ba§  er  nic^t  umb  ]id)  greiffc 

30  nad^  iüerden,  barauff  er  mochte  rügen  unb  ftet)en,  2)a  fud^et  unb  jetet  man 
foöiel  gute  tucrii,  bie  mau  gerne  t^un  tuolt  obber  getrau  ()abcn,  Unb  mci( 
man  feine  fiubet,  ^ebt  boy  l^er^  an  ^u  jagen  unb  jn^cibetn,  2)a§  t)C»9ct  [o 
fefte  an,  ba^  andj  bie,  fo  bcn  glauben  ()aben  unb  bie  gnabe  ober  Oergcbung 
ber   funbe    erfennen,   mit   aller  mu^c  unb   erbeit   fid)   ni(^t   erauö    mirden 

35  fonnen  unb  teglirf)  batnibbcr  fcdjtcn  muffen,  Äur^  e§  ift  gar  über  mcnirfjcn 
finn  unb  berftanb,  fünft  unb  Ocrmogcn,  ba^  man  fic^  über  bie  irbifc^e 
gere(^tigfcit  ergebe  unb  erauä  trete  i)nn  biejen  artitet,  Unb  ob  man  Uiol  Oiet 
babon  ^oret  unb  äu[agen  tuciy,  fo  bleibt  gleid)  tnol  t)mer  ber  alte  n?al)n  unb 
angebornc  unftat,  fo  fein  eigne  loercf  für  ©ott  tnil  bringen  unb  jum  grunb 

40  ber  feligfeit  feljct.    6old^ä  miberferet,  jage  ii^,  benen   bie  61)viftcn  finb  unb 

36  (f^nn)llfinn  ^1'-^ 
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P]  ut  deb[eo.  Ideo  appreheude  illani  doct[rinain,  ut  discas  iiistitiani  tuam  coram 
Deo  esse  re[niissionein  i)[ecoatorum  i.  e.  gratiani.  Si  hoc,  ergo  fo  tnuftu 
bid§  über  bie  bernunfft  ergeben.  Ratio  enim  tautiun  proponit  peecata  et 
bona  opera.  Ideo  neutruni  videndum,  donec  gtünbc  mein  gehjiffen  super 
hoc  verbo  fili  'confide*  vel  in  artio[ulo  Re[missionis  ])[eccatorum.  ^a§  tüix  -^ 
olfo  mit  beiben  fuffcn  fonncn  biein  tietten  et  dicere:  Nescio  de  peecato,  de 
bonis  operib[us.  biiiigcftu  t)on  unten  {}crQuff  peecata,  Dens  affert  e  coelo 
re[niissioneni  pLeccatoruni.  Sic  honio  ift  gejd^eiben  in  duas  iustitias:  externe 
honeste  vivat,  ut  habeat  tranquillani  vitani.  Cum  vero  adest  iniius  vitae 
finis,  ut  sciat,  (juae  sit  vera  sua  iustitia.  Ibi  enim  sua  opera  hJClbcn  gu  lu 
funben  Et  tum  discat  discere  Et  si  nunqnam  fecissem  bonum  opus,  tarnen 
credo  artic[uhnn  Re[missionis  p[eccatorum.  Ibi  nihil  videndum  quam  re[mis- 
sio  p[eccatorum.  S)q§  id^  ben  artidel  !6nTie  jo  t)od§  machen,  bo»  alle  funbc 
unb  tüerdt  311  eim  funtftin  toerben  gegen  bem  meer.  Nos  omnes  l^aben  bxan 
glllertien ,  quia  conscientia,  quando  unicum  peccatum  novit,  nihil  amplius  is 
videt  quam  peccatum   illud.    Tum  adest  Satan,  bleuet  ^U  unb  nia(i)t§  [0  gro§ 

Dr]  batnibbetfed^ten,  !3)ie  anbcvn  Üiiglinge  unb  iinberfu(i)te  geifter  [inb  gor  barinn 
crfoffcn. 

S)Qrumb  fol  biefe  tere  gefaffet  loerbcn,  ha^  man§  gen|I{(^  bafur  '^olte, 
ba§  unfer  fromfeit  für  @ott  ^eiffe  üergebitng  ber  funbc,   fo  muffen  tüir  un§  20 
Qu§  un§  felb§  tüircfcn  unb  über  bernunfft  crt)eben,  irelc^e  mit  un§  bif^utirt 
unb  furf)elt  beibe  funb  unb  gute  tünä,   unb  fo  I)od)  forcn,   bog  man  tüibber 
funb  nod)  gute  hjercE  anfctie,  fonbcrn  fid)  grunbe  unb  fcurfe  ^nn  biefen  ortüel 
unb  nichts  lüciter  fc()c  noc^  tütffe,   3llfo  boS  man   bie  gnabe  ober  öergebunge 
fc^e  nid)t  allein  mibbcr   bie  funbc,   fonbern  and)  tütbber  gute  tncrc!  unb  aÜe  ^^ 
menf(^ticf)e  gered)tig!cit  unb  f)ciligtcit  au§fd)lieffe.    5tIfo  ift  ber  menfd^  geteüet 
tjnn   biefe  ^tnel)   rcgimcnt,  bluffen  tjun  bicfcm  leben  fol  er  frum  fein,  gute 
Wid  tt)uen  ^c.    äöenn  er  aber  über  bi§  Ie6cn  ferct  unb  mit  ©ott  t)onblen 
tüil,  fot  er  miffen,  ba§  ba   tüibber  feine  funbe.  nod)  from!eit  gelte.     Unb  ob 
er  gleii^  funbe  fület,  bie  ba§  getotffen  bruden  tnotlen  unb  gute  hjerd  fobbern,  m 
ha§  er  ber  feinee  l)6re  noi^  fe^e,  fonbcrn  frifd^  antlüorte:    ^ah  id)  funbe,  fo 
!^at  (il)riftu»   bcrgebung,  3'^  ic^  f^tsc  ^nn  bem  tl)ron,   bal)in  bie  funbc  ntd)t 
langen  !an. 

%mn  tüir  foßen  (5l)riftu§  reic^  alfo  anfel)en  alö  ein  folc^  gros  gemelb, 
ia  ein  groffcn  meiten  l)imct,  ba  eitel  gnabc  unb  bergcbung  leudjtet  unb  bie  ;« 
trelt  unb  alle  bing  bolt  mad)ct,  2)aö  afle  funbe  bagegen  tatom  al§  ein 
fundle  feien  gegen  bem  groffcn  mcitcn  meer  unb  ob  fie  gleid)  brudct,  bennod) 
nirf)t  fdjoben  !an,  fonbern  für  ber  gnabe  ^^n  fticbcn  unb  ^urge^en  mu§.  2ßer 
ba»  funbte,  ber  mod^t  mol  ^IReifter  t)eiffen,  5lber  irir  hjcrbcn  un§  alte  muffen 
bcmütigen  unb  nic^t  fd)cmen  baran  ^u  lernen,  fo  lange  toir  leben,  ÜDenn  40 
unfer  natur,  mo  fie  eine  funbe  n)ei§  auff zubringen,  fan  fie  eine  laft  al§  ber 
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P]  ut  coelura  et  terra.  2öet  tan  ha  erau§?  Hie  dicendum  est:  Si  peccata 
maiora  esseut  coelo  et  terra,  tameu  super  dos  regnat  raisericordia  coelestis 
quae  dicitur  re[missio  p[eccatorura.  Ista  verba  non  ego,  sed  qui  coeluni  et 
terram  fecit,  locutus  est.  Si  hunc  respicis,  ber  tan  b{(^  aliter  affectum 
&  tnoi^en  Et  dicit  Remittuntur  tibi  peccata.  Ibi  mu§  öerfc^tungen  hserben 
peccatum  in  hoc  artic[ulo.  Ideo  disce  quae  sit  iiistitia  Christiana  vel  quae 
ducit  ad  vitani  eternam.  Nomen  eins  est  ReLmissio  p[eccatorum.  Quia 
coram  Deo  sumus  onines  peccatores  unb  ted^t.  Et  cum  dicit  Dens  de  pec- 
catis,   sunt  magna  et   multa.     Non  remittit  Dens  peccata  quae  im  fpiel  2C. 

10  Sed  quae  max[ima  et  phirima.  Sic  reLraissio  p[eccatorura  non  est  vocalis, 
sed  seria.  Si  haec  duo  verba  respicis,  l^aftu  e§  otte»  6eibe§  brttinen.  Ver- 
bum  *^peccatum'  nimpi  bit  ^tntüeg  omnia  bona  opera  et  iustitias,  etiamsi  sis 
iustus,  tamen  geburt  bil*  nic^tö  propter  tuam  iustitiam,  sed  propter  remis- 
sionem.     Cum  igitur  Satan  venit  et  dicit   te   peccatorem  unb  ntac^t  btt  bo» 

2  über  coelestis  steht  iustitia 

'Or]  if,  ^imel  fd^tuei-  bQrau§  mod^en,  jo  blejet  ber  2^euffel  ju  unb  ntad§et  qu§  einem 
funtflin  ein  feur  bQ§  ^imel  unb  erben  fuEet,  ^ie  muä  ba^  blat  umögeferet 
fein  unb  fret)  gefd^loffen,  2Benn  bie  funbe  no(^  fo  gro»  unb  fd^hjer  teer,  fo 
ift  biefer  artüel  biel  ^o^er,  toeiter  unb  groijer,  lüeld^en  ntc^t  au§  eigner 
ti>ei§t)eit  ein  menfi^  gereb  obber  gegrunbet  ^ot,  fonbern  ber  ^imel  unb  erben 

20  mit  breiten  fingern  foffet  unb  ^elt  (tüie  ber  pxopi]d  ^\a\a  jagt)  5Jteine  funb  .vi.  io.  ,2 
unb  from!eit  muffen  ^ie  nibben  ouff  erben  bleiben,   aU  bie   hi^  leben  unb 
mein  tl^un  betreffen.    £)roben  ober  ^obe  iä)  ein  anbern  fc^a^,   groffer  benn 
bie  habe,  ba  6^riftu§  fi^et  unb  micf)  tjnn  ben  armen  t)elt,  mit  feinen  flügeln 
bctfet  unb  mit  eitel  gnabe  uberfc^attet. 

25  So   fpridjftu:    Sßie  benn?    töenn   ic^   bk   funbe   teglic^   füle   unb  ba^ 

getüiffen  mic^  öerbampt  unb  @otte§  jorn  fur^elt.  5lntrt)ort:  £)arumb  fage 
id^,  man  foUe  lernen,  ba^  bie  ß^riftlid^e  gered)tig!eit  ntd)ty  anberg  fet),  ba^ 
man  nennen  ober  bendfen  tan,  on  oEein  öergebung  ber  funbe,  2)a§  ift,  ün 
fold§  reidt)  ober  regiment  ba§  nur  mit  funben  unibge^et,  unb  fo  uberfd§trieng= 

30  lid^e  gnabe  bk  atten  ^orn  tüeg  nimpt.  2)enn  barümb  ^eiffet»  bergebung  ber 
funbe,  ba^  mir  für  @ott  red^tfd^affene  funber  finb,  ia  eitel  funb  fcl),  Ira» 
t)nn  un§  ift,  ob  n^ir  gleich  alle  menfd)lid§e  gcred^tidfcit  ^aben.  S^enn  Iro  er 
öon  funben  fagt,  ba  muffen  rec^t  unb  groffe  funbe  fein,  gleid)  tüic  auc^  bie 
Vergebung  nid)t  ein  fdjer^,  fonbern  red^ter  ernft  ift,  i)arumb,  n^cnn  bu  biefen 

3.'.  5lrtidfel  anfi^eft,  fo  ^aftu  beibc»:  ©unbe  nimpt  alle  beine  ^eiliglcit  '^innjeg, 
tüie  from  bu  bift  auff  erben,  Sßibberumb  Uergebung  !^cbt  alle  funbe  unb 
3orn  auff,  alfo  baS  bid^  tnibber  funbe  l)nn  bie  '^ctte  ftoffen  nod^  bein  fromfeit 
Ijnn  l)l)mel  ^eben  !an. 


37  |unb 
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P]  ]^er|  bcrjQQt,  Iq§  fein.  Num  hoc  1  nie  doceros?  Tu  audisti  te  debere 
sancte  vivero,  beue  utcuuque  k.  tarnen  seiuper  adest  re[missio  p[eccatorum. 
Et  in  hoc  toto  Euangelio  audio  eam  adesse,  alioqui  d[ominus  deus  Corona 
iustitiae.  S3ef)ut  mi(^  föot  fut  ber  fron  quae  est  Sat[anae.  Sed  sie  est 
respondenduni  conscientiae  vel  Diabolo:  Scio  nie  peccatoreni,  Sed  audio  in  5 
Euangelio  et  artic[ulo  reLinissionis  p[eccatoruni  non  quid  mihi  dicatur  de 
uiea  iustitia.  Sed  lä)  frage  bainnrf),  quod  niea  peceata  non  sunt  amplius 
peccata,  quia  fie  finb  t)inUiC3  geriffcn  bind)  ein  ^tpotetfen.  Remittuntur 
tibi  2C.  Ea  ablata  Ijilfft  !ciii  iustitia,  fompt  aber  bie  remissio  baju,  fo  Inirb  bie 
fimbe  hJet^genomen  et  manet  remissio.  Sed  ilhi  iustitia  fundatur  tantum  in  iilo  10 
verbo  'Remittuntur  tibi  peccata',  quod  non  dixit  priuceps,  Caesar,  onines  An- 
geh',  Sed  Deus  qui  liabet  illa  omnia  in  manu.  Sic  gratiae  agendae  Deo  et  con- 
fitendum,  quod  nostra  iustitia  sit  niera  gratia  sine  omni  merito.  Si  esset  meri- 
tum,  non  esset  remissio.  Si  opus  esset  Belo'^nung,  si  meritum,  ein  .^ronung. 
Ideo  mny  Ineit  !§erniben  bleiben  et  post  omnia  bona  opera  oportet  nos  dicere  ir, 
'peccavimus   et    indigemus    alia   iustitia'   quae   dicitur  Remissio   p[eccatorum. 

;;  und  16  re«: 

?ii  S)orumb   Joenn  ber  2^euffct  aiiff  ha^^  gctüiffcn  treibt,  ha^  er  'i^a^  I)er^ 

öerjagt  mac^c,  unb  fprid^t:  .^aftu  bod;  felb§  gclert,  man  foUe  from  fein,  60 
ontlüoit  nur  getroft  unb  fprid):  ^a  ^'c^^t,  ha'^  \ä)  ein  funber  bin,  ba§  tnei» 
i(^  öoif)in  tool,  benn  biefcr  ^rtidel  t}at  niid)§  lengeft  gelert,  ber  I)eiffet  t)cr=  20 
gebung  ber  funbe,  ^^ur  ber  tuelt  tüil  \6)  from  fein  unb  tl)uen  fobiel  ic§  tan, 
%hn  für  Öott  tnil  ic^  gerne  ein  funber  fein  unb  aud)  nid)t  onber»  ^eiffen, 
auff  ho.^  bicfer  5Irti(fel  Inar  bleibe,  fonft  !unb  e§  nid)t  öergebung  ober  gnabe, 
fonbern  eine  !ron  ber  gered)tig!eit  unb  meine§  ücrbienfty  I)ciffen,  S)arumb  ob 
ic^  gleich  nidjtä  anberl  füle  benn  öiel  unb  groffe  funbe,  fo  finb  fie  bod)  2.^ 
nid)t  me()r  funbe,  %mx\  \^  ^abc  bargegen  dw  foftlicfj  tt)ria!  unb  5lpote!en, 
fo  ber  funbe  ljf)r  frafft  unb  gifft  ninipt  unb  ha^w  tobtet,  lt)eld)§  ift  baS 
iüort  Sßergebung,  für  hDetc^em  W  funb  3urgc^et  tüie  bie  ftoppeln,  lüenn  ha^ 
fehler  brcin  !ompt,  fonft  tjülffe  Itm  Votxd,  lein  leiben  obbcr  marter  U)ibbcr 
bie  aller  gcringfte  funb.  2)enn  ouffer  ber  öergebung  ift  unb  bleibt  eitel  30 
funbe  bie  uns  üerbanipt.  2)arumb  nur  ben  ^Irtirfel  frifc^  unb  üott  lüaxxb 
unb  befc^foffen:  y^ur  ber  inelt  mag  \6)  from  fein  unb  aße§  t^un,  tüQ§  \^ 
fol,  für  Öott  aber  ifti  ni(^t§  benn  eitel  funbe  umb  biefe§  2lrticfel§  tüißen, 
2)orijm6  bin  i(^  ein  funber,  aber  ein  foldjer  funber,  ber  eitel  bergebung  l)at 
unb  t)nn  bem  tljron  fi^et,  ba  eitel  gnabe  regiret,  n)ie  5Pfalm  .cjbi.  fagt,  ss 
6onft  löere  id)  ein  funber  tüic  ;3uba§,  tüeldjcr  atleinc  feine  funbe  unb  feine 
Oeigebung  fa()e,  bie  (s'ljriftcu  aber,  hjicDiel  fie  funb  an  l)l)n  fel)en,  foüiel 
l)ol)er  unb  groffer  gnabe  feljen  fie  über  unb  unib  fic^,  l^nn  bem  loort  gefdjencft 
unb  Qu§gef(^üttet. 

21  t^un  Ä'^BC  32  gut  H5  reöi--iG'«t  A>-^ 
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P]  Adsuefaciamus  nos  ad  ista  verba,  ba§  tüir  un§  fonnen  brauff  Batoen,  plena 
^rajft  unb  fafft  et  vitae  aeternae,  et  totus  mundus  non  potest  ea  iutelligere. 
Statin!  audiraus,  legimus,  sed  in  ben  BrQUC§  gubringen,  hoc  opus,  hie  labor, 
quia  totus  mundus  resistit.     Ideo  necesse  est,  ut  semper  traetemus  laeob.  l.got.  i,  i8 

s  'Initium  Creaturae'  2C.  ut  in  perfectum  statum  bringen ,  bQ§  neme  im  !einet 
in  ft)n,  quod  statim  jc.  Ideo  bin  id§  au§  bermaffen  fcinb  illis  Euangelicis 
qui  ubi  semel  audierint,  putant  se  scire  unb  bie  Sipoftel  ^aben§  nur  in  ein 
anbruc§  gebracht,  Primitias  ic.  Ideo  fiunt  ex  iUis  fo  ungefcf^icfte  leute,  e^e 
fie  (Sd^üler  töerben,  tüotten  fie  Doctores  fein.    Sic  papistae  praedicant  Euan- 

10  gelium  et  nesciunt  tarnen  unam  literani.  Hoc  bene  discite,  quod  haec  verba 
finb  trefflicher  unb  groffer  quam  coehmi  et  terra.  lila  verba  fe^e  super 
omnes  Diab[olos,  omnia  peccata,  tob  unb  morb  ouff  erben,  super  omnia, 
6o  bu  folt  !§inuber,  niuftu  in  bie  tnort  geraten.    S)u  muft  ein  man  fein 

5r]  5llfo  lerne  nu  biefen  ^rtüel  gro»  mai^en  unb  ausbreiten  fo  tüeit  all 

IS  6^riftu§  reicht  unb  regiret,  auff  ha^  bu  t}^n  !^oc^  unb  Ireit  tünbeft  ^eben 
über  äße  bing  tjnn  l^tjmel  unb  erben.  i)enn  iüie  ha^  tüort  über  folci^»  aüel 
fd^tüebet,  fo  mu§  auä)  ber  glaub,  fo  ha^  tnort  f äffet  im  :^er|en  unb  baran 
l^elt,  über  funbe,  getoiffen,  tob  unb  STeufel  faren.  5Ru  red^ne  bu,  n)a»  ein 
6'^riften  für  ein  menfc^  felj,  ber  ein  ^err  über  leuffel  unb  tob  ^eiffet  unb 

20  für  bem  aEe  funb  aU  ein  bürre  blat  feigen.  Unb  l)ie  pruffe  bic^  felb»,  h)ie 
biel  hu  boöon  !anft  unb  ob  e»  fo  geringe  unb  leichte  tunft  fet),  al§  bie 
unerfaren  geifter  meinen,  S)enn  tnenn  bu  e»  !ünbeft  unb  gleubteft,  fo  tüeren 
aÜe  unglud,  tob  unb  3^euffel  nicl)t».  Söeil  bu  bic^  aber  noc^  fo  mit  funben 
beiffeft,  fd§re(Jeft  unb  gageft  für  tob,  ^eUe  unb  @otte§  gerieft,  fo  bemütige 

25  hid)  nur  unb  gib  bem  iüort  bie  e^re  unb  fpric^,  ®u  ^abeft»  noc^  nie  t)er= 
ftanben.  .^ur|,  greiffe  nur  iglid^er  tjnn  feinen  bofen,  fo  U)irb  er  einen 
falfd^en  (S^riften  finben,  ber  fi(^»  bumJen  leffet,  er  tüiffe  e§,  er)e  er  bie  crften 
bucf)ftaben  baOon  gelernet  ^at.  @§  ift  tüol  balb  gel)6ret,  gelefen  unb  bie 
tüort  babon  bracht,  aber  ^nn  broud^  unb  tüefen  3ubringen,  ha^  t)nn  un»  lebe 

30  unb   ha^  geluiffen   \iä)   brauff  grunbe    unb  ertücge,    ha^  ift   nic^t  menfi^en 
fünft.    2)arumb  fage  ic^  unb  öermane  bie  ß^riftcn  tnollen  fein,  ba^  fie  t)mer 
bamit  umbge^en,   fehlen,  treiben  unb  plctnen,    bay  h)ir  bocl)   einen  fcijmadE 
badon  getüinnen,  unb  tük  ^öcob.  1.  fagt,   6in  anbrnd)  obber  erftling  feincraati.is 
creatur  trerben,  2)enn  ha^  manS  ba^in  folte  bringen,  ba§  trir  ein  Ooltomen 

35  öerftanb  Iriegten,  ha  tnirb  nid^t  au»  t)nn  biefem  leben,  hjeil  e§  bie  lieben 
^2I|}oftel  bon  geifte§  unb  glauben«  nidjt  l)6l)er  brad^t  l)aben. 

2)ay  fet)  für  ha^  erfte  gefagt,  toaS  bie  ß^riftlid^e  gered^tirfcit  fet)  unb 
toorl)nne  fie  ftet)ct.  f^^ragftu  nu  tüeitter,  2öol)er  fie  !ome  obber  tüoburd^  fie 
äu    tüegen    brad^t   obber    ertoorben    fet)?     ^^InttDort:    bal)cr   fompt    fie,   ba§ 

40  3Mw§  ß^riftuS  ®otte§  fon  tjon  l)t)mel  tomcn  unb  menfd^  tnorben,  für  unfer 
funb   gelibben  l)at  unb  geftorben  ift.    2)a§  ift  bie  urfad)e,  boy  mittel   unb 
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P]  unb  gvolfei'  tüetben  quam  ista  omnia  quae  iam  dicta  sunt.  AHoqui  ista 
verba  non  habes.  Christianus  ergo  talis  et  tarn  potens  vir  est,  ha^  otlc 
S^cuftel  unb  fimbe  im  ftnb  aU  ein  fundflin  et  propter  aliud  nihil  quam 
])ropter  hoc  verbum  'Reniittuntur  tibi  peecata'.  Iam  gef)e  in  hiä)  et  videbis 
(juam  paucissimi  sint  Christiani,  videbis  te  nunquam  incepisse  reete  legere 
ista  verba.  AHoqui  omnia  peccata,  iantcr,  tob  essent  nihil.  Sed  douec  ista 
timueris,  fatere  te  nondum  intelligere  ista  verba.  Si  enim  intelligeres,  victor 
esses  istorum  malorum  omnium.  £)u  töirft  bie  Woxi  Re[missio  p[eccatorum 
tüol  öevftet)en.  Sed  si  diligentius  te  examinaveris,  deprehendes  te  nondum 
intelligere  cepisse.  Et  talium  plures  sunt.  Ideo  velim  ut  verbum  Dei  omni 
diligentia  tractaretur.  Christiaua  ergo  iustitia  est  agnitio  et  sensus  maguorum 
ot  multorum  peccatorum,  boS  tüir  in  ben  funben  ftitfen  bi§  über  bie  o^ren 
et  tarnen  uosse  et  appreheudere  illam  iustitiam,  scilicet  re[missionem  p[ecca- 
torum.  Ideo  Christianus  fol  ein  fünber  fein  et  tamen  iustus.  2)q§  ift  ein 
fctt^amer  man.     Si  non  est  peccator,  non  acquirit  reLmissionem  p[eccatorum. 

Dr,  ber  fcfjQ^,  hüxä)  iüeldjen  unb  umb  tüdä)i§  hjillen  un§  bie  bcrgebung  ber 
funben  unb  ©otteS  gnabe  gcfdiencft  ift,  3)cnn  foldjer  \ä)a^  !ompt  nid)t  ju 
un§  on  mittet  obber  ücrbienft,  ^2lber  tDeil  tuir  alle  al§  Ijnn  funben  geborn 
unb  @otte§  feinbe,  nid)t§  bcnn  etnigen  äorn  unb  :^elle  beibienet  ^aben,  ba§ 
aUe§,  tra§  Irir  finb  unb  üermogen,  öerbampt  ift,  unb  !ein  t)ulffe  noci()  rat 
barau»  jutomen,  2)enn  bie  funbe  ift  3U  fdjUjeer,  ba§  fie  feine  cfeatur  au§= 
lefc^en  unb  ber  jorn  fo  gro§,  ba§  Ij^n  niemanb  ftiHen  uoc^  berfunen  funbe, 
2)arümb  muft  ein  anber  man  an  unfer  ftett  tretten,  nemlic^  3>^efu§  6^riftu§ 
©Ott  unb  menf^,  unb  burd^  fein  leiben  unb  tob  für  bie  funb  gnugt^un  unb 
besalen.  £a5  ift  bie  !oft,  fo  barauff  gelegt  unb  an  un§  getoenbet  ift,  bo= 
\)uxä)  bie  funbe  unb  @ottc§  jorn  ift  au§geleffd§et  unb  toeggenomen,  ber  Oater 
Oerfünet  unb  un§  gu  freunb  gemadjt. 

6olc^»  toiffen  unb  gleubcn  aud^  allein  bie  (J^rifteu,  Unb  ^ie  teilen  fie 
fic^  öon  allen  anbern  glauben  unb  ©otteS' bienft  auff  erben,  2)enn  bie 
3!uben,  Xurden,  falfc^e  6()riften  unb  toerdljeiligen  rt)umen  audj,  ha§  ©ott 
barml)er|ig  fei),  unb  ift  fein  menfd)  auff  erben,  ber  nid}t  luiffe  bon  ©ottel 
gnabcn  ju  fagcn,  unb  fel}len  bod)  aüe,  ha§  fie  feine  gnnbe  unb  bergebung 
ber  funbe  erlangen,  2)a5  mad)t,  fie  tüiffen  nid)t,  toie  man  ba^u  fome,  ba§ 
ift:  fie  ^abcn  bcn  fd)a|  nid)t,  ^nn  bem  fie  ligt  unb  ba^er  fie  fleuft,  faren 
tjnn  l^^rer  blinb^eit  unb  tD6t[en§  mit  l)^rem  tt)uen,  ftrcngen  leben  unb  eigner 
^ciligfeit  au^iic^ten,  bamit  fie  nur  @otte§  jorn  unb  ungnabe  fdjmercr  mad^en. 
2)arumb  ift  not,  baö  tüir  biefen  fd)a^  lernen  recl)t  treffen  unb  bie  Vergebung 
fudjen,  ba  fie  3ufud)en  ift,  ba§  ift:  ba§  loir  ben  ^txxn  S^efum  6t)riftum 
tDol  Urnen  fennen,  ergreiffen  unb  galten.    3)enn  eä  ift  befd^loffen,  ha^i  on 
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P]  Quomodo  ista  duo  conveuiunt?  In  te  es  certissime  peccator.  ^nx  ^xi\ä) 
befennet  et  die:  Ego  sum  peccator.  Coram  mundo  mag  iä)  [rom  fein.  5t6er 
bQ§  unangefef)en  sum  peccator  propter  artic[ulum  illum  re[missionis  pLecca- 
toruni.  Ideo  debeo  esse  peccator,  sed  talis  cui  peccata  rcmissa  sint.  Alio- 
5  qui  eris  peccator  ut  ludas  qui  nihil  aliud  vidit  quam  peccatum,  non  re[mis- 
sionem  peccati.  Sic  Christiani  peccatores  quidem  suut,  sed  sciunt  se  liabere 
re[missioueni  p[occatorum.  8ic  quamquam  multa  peccata  vident  et  sentiuut, 
fe^en  [ie  bod^  über  \\ä)  coelum  quod  dicitur  Re[missio  p[eccatorum  ut  psal.  117. 
Quoniam  regnat  super  nos.    Ideo  peccata  follen  servi  fein,  quia  misericordia 

10  Domini  et  re[missio  p[eccatorum  regnat  super  nos  contra  peccata  quac  in 
conscieutia  volunt  regnare.  £)q§  ift  verus  Christianus.  S)a§  folt  ir  mit 
mir  anfafjen  juöerfte^en.  Sed  unde  venit  illa  Re[missio  p[eccatorum?  lani 
praedicant  unb  lüotten  re[missionem  p[eccatorum  nostram  nennen  ein  gc= 
ftrajfte  gerei^tigfeit.     Velim  vocari  ut  Christus  eam  vocavit.     S)Q^er  toxtlpi 

15  re[missio  pLeccatorum,  quod  Christus  Dei  filius  pro  nobis  mortuus.  Nam 
ludaei  et  Turca  laudant  Dei  misericordiam  et  nemo  in  terris  est  qui  non 
sit  simia.  Omnes  dicuut:  Deus  est  mihi  propitius  et  iactat  illam  re[mis- 
sionem.  Sed  fie  feilen.  Ideo  discendum,  bQ§  )t)ir  bie  red)tc  gered)tig!cit 
treffen.     Si    vis    scire,    unde   veniat,    noli  cogitare   ut   ludaeus    vel    Turca, 

20  (|ui  cog[itat   Deum  propitium   esse   unb   trit   für  @ot   sine  mediatore.     S)a 

Dl]  unb  Quffer  bem  6^rifto  niemanb  für  ©ott  fomen,  !etne  gnabc  finben,  mä) 
ber  alter  geringfte  funbc  üergebnng  erlangen  fol,  Denn  lüeil  bu  ein  funber 
bift  unb  on  unterla§  bteibft,  fo  ift  bein  gciüiffen  ha  unb  üerbampt  bic^,  l)elt 
bir  6)otte§  ^orn  unb  ftroffe  für,  ba«  bu  feine  gnabe  fcljen  lauft.    £)a-j  fie 

25  aber  bir  bergeben  tuerben,  toirftu  (toie  gefagt)  nidjt  t)nn  bcincm  bofeu  finben, 
bamit  bu  bejaleft  obber  etlua§  ouff bringen,  barümb  biä)  (^ott  anfc^en  unb 
hü'^  regifter  ou§lcfcfjen  foüe,  äßenn  bu  ober  ß^riftum  ergreiffeft,  al§  ber  für 
biet)  bat)in  getretten,  beine  fuube  ouff  firf)  genomen  unb  fid;  bir  gu  eigen 
geben  l)at,  mit  oKe  feinem  berbienft  unb  güttern,  fo  Ion  !eine  fuube  dtoa^ 

30  luibber  hid)  öermogen.  S3in  iä)  ein  funber,  fo  ift  er  :^eilig  unb  ein  :^err 
über  funb,  tob,  3:cuffel  unb  l)eEe,  bo»  leine  funbc  mir  f(^oben  tan,  tüeil  er 
mir  olö  meine  gcrcdjtideit  unb  feligleit  gefd;endt  ift. 

5lIfo   t)obcn    tuir   luol   eitel   gnobe   unb  Vergebung  oller  funben,   ober 
nljrgenb  benn  burd)  unb  tjnn  bem  einigen  6l)rifto,   bo  mu^  cy  oEcin  gefudjt 

35  unb  ge^olet  luerben,  äßer  nu  mit  l^rgenb  einem  loerd  für  ©ott  fompt,  bov 
er  foüe  anfe()en  unb  etiooy  gelten  loffen  gnobe  ^uerlangcn,  ber  luirb  onlouffcn 
unb  ben  lopff  juftoffen,  io  für  gnobe  eitel  jorn  ouff  fid)  loben,  5)oi)er 
fi()eftu,  bo§  ottc  onberc  mittel  unb  Joege  Derbompt  finb  oty  tenffely  lere, 
boburd)  man  bie  leut  füret  unb  iucifct  ouff  l)l)rc  eigen  tuerd  obber  ouberer 

23  Weift  J>  2U  öutcrn      funb 
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P]  tüirb  nic^ty  gut«  QU§,  quia  peccatum  est  peccatum.  S)a  lerct  (5^rt[tli§,  quod 
illa  re[missio  peccati  uon  veuit  ad  nos  a  Deo  siue  medio.  Quia  Christus 
Dei  filius  et  homo  ift  an  iinfer  ftat  getretten,  mortuus  est  et  resurrexit. 
Ex  hoc  facto  scio^  quod  Christus  pro  peccatis  satisfecerit,  alioqui  si  pec- 
casti,  couscientia  statini  dictat  Ergo  damnatus  2C.  2)a§  t[t  un§  angetoru.  & 
Äoi.  2, 14  Paulus  vocat  chirographon  quod  nemo  potest  delere.  Hace  scientia  est 
Christianorum,  Aceusaute  ergo  peccato  et  Diabolo  zc.  Christianus  novit 
Cln-istum  peccata  in  colluni  suum  accepisse.  Ideo  reLmissio  p[eccatorum 
venit  ex  gratia  Dei.  Sed  tarnen  per  medium  quod  6()tiftu§  §Qt  iram  Dei 
tücgget^an  et  nos  cum  patre  reconciliavit,  et  omnes  credentes  in  eum  habeant  lo 
re[missionein  p[eccatorum.  Nemo  itaque  dicat:  Ego  servavi  ordinem,  sancte 
vixi,  dedi  tot  elee[mosynas.  ?ltt  JUtlt  2^euffel  JU,  ut  olim  docebantur  sontes 
qui  ducebantur  ad  supplitium:  tua  ignominiosa  mors  3C.  5lu§  an  beit  galgen 
mit  ber  pvebigt ,  quod  döus  istam  respiciat.  Sic  Turca  et  ludaeus  dicit 
Deura  propitium.  Sed  nihil  horum  iuvat  neque  bona  opera,  passio  jc.  is 
sed  is  verus  et  unicus  mediator.  Si  tu,  cur  mortuus  Christus?  Esset  stul- 
tum  quod  diceretur  Agnus  Dei,  si  ego  portarem  peccata.  Ergo  si  vis 
deleri  peccata,  Iq»   bein   satisfactionem  anftct)cn  vel  es  ludaeus  et  Turca  et 

Dr]  ^eiliglett  unb  öetbienft,  qI§  ha  finb  ber  IjcUigen  6j:em)3el,  bte  [tteng  leBen 
unb  oiben  gefuü,  t)iel  gclibben  unb  lang  gcbiiffct  etc.    51I§  and)  bic  get()an  20 
^aben,  fo  bie  leute  tjnn  tob§  noten  getroftct  unb  öermanet,  ben  tob  inittig 
,^u  leiben  für  t)t)re  funbe.    S)enn  e§  ^eiffct  ben  .^errn  6()ri[tum  berleugnet, 
ia   geftfjmc^et   unb   geleftcrt,   lüer   fid)    unterfte^ct,   etn^aö    anber§  tnibet  bie 
fnnb  3u   je^en   unb   felbg    auä)  funbe   ju   bnffcn,   aU   gelte    6t)rtftu§    Blut 
nid)t  foüiel  a(§  unfete  buffe  unb  gnugt^uen,  obber  al§  n^ere  fein  blut  md)t  25 
gnug  alle  funbe  auff  erben  jubertilgcn.   S)arümb  intltu  ber  funbe  lo§  toerbcn, 
fo  la§  nur   anftel)en   \dcxd  unb  gnugt^uung   gu   fud^cn   unb   für  @ott   gu 
tragen,  fonbcrn  !reud)  allein  unter  unb  l)un  ben  ö;i)r{ftnm  als  htn  ber  bcinc 
fnnb  öon  bir  genonicn  unb  auff  fid)  gelaben  '^at,  bay  bu  nid)t  bürffeft  bidj 
mit  l)^n  fd)la^cn  nod)  etlDoS  jufdjaffen  l)abcn,  3)enn  er  ift  ha§  lamb  @otte§  ao 
(fprid)t  ^o()anne§)  ba§  ber  tnclt  funbe  tregt,  Unb  ift  fein  anbcr  name  unter 
9(Pfl. 4,i2bem  l)t)mel  (n)ie  ^4^etru§  5lcto.  4.  fagt)  barljun  tüir  tonnen  feltg  tücrben,  S)a 
^er  l)eiffeu  Inir  auc^  (i^riften,  ha^  tuir  X)i)n  ()abcn  mit  aEc  feinem  Oerbicnft 
unb  gutern,   nid)t  öou  unferm  tl)un  unb  Inerrfen,  hjelc^c  tool  einen  l)eiligcn 
(£artf)eufer,    ^^rancifcer    obber    ^uguftiner    Wmä),    einen    gel)orfamen    unb  35 
faftler  etc.  machen  unb  nennen,  aber  n^merme^r  einen  6l)riften  geben  tonnen. 
St[)e  bi§  ift  bay  anber  ftud,  fo  ,',u  ber  prebigt  Don  biefem  ^^(rtidel  gebort. 

3)ay  britte,  älMc  obber  h)oburd)  lüirb  uu§  uu  fold)c  gered^tideit  l)etm= 
gebrad}t,  bo§  tüir  ben  fc^alj  burd)  (i{)riftum  ertt)orben  cmpfa^en?    v^ie  ift  and) 
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PJ  nou  Christianus  et  scias  tantura  propter  Christum  coutingere  reLmissionem 
pLeccatorum.  Hincque  dicimur  Christiani,  non  a  Cappa,  Oratione,  a  quib[u8 
clicimur  SSeter,  6att[)euiei-,  ^ImoBgeBer,  @et)orfamer,  Sed  nomen  Christiani 
hiuc  venit,  quod  Christus  dominus  meus  peccata  mea  iu  se  susceperit,  nou 

5  ut  ego  satisfacerera,  sed  ipse,  sicque  iustus  fio  coram  Deo.  Hoc  dixi,  unde 
reLraissio  p[eccatorum  perveniat.  2öte  tüirb  fie  un§  benn  !unb,  scilicet  illa 
satisfactio  et  ße[missio  p[eccatorum?  Per  Christum.  2)a  i^ab  ai^tung  brauff. 
Olim  Donatistae,  Pelagiani  erant  qui  putabant,  @ot  folt  ein  )onberli(^§  mit 
inen  machen,  quasi  Dens  fol  eingeben  ein  liec^t  in§  §er|.    Si  hoc,  non  opus 

10  habenuis  scriptura  quae    est  litera,    sed  Spiritus.     2)a   fi^e   bi(^  für.     Deus 
sie  ordinavit,  ha^  niemanb  fol  lüiffen   ju   fagen  de  Christo  ex  intemis  cogi- 
tatiouib[us.     Sed  er  §at»  in§  eufferli(^  tüort  gef äffet  dicens  'Ite  in  mundura  ajjatt^.  28,19 
Universum'  zc.     Non  iubet  in  cor   ire,   sed    in    mundum  i.e.  unter  bie  leute 
unb  ^rebigen.     Ideo  fol  man  ba§  prebigampt  ^od)  Ijalten  sine  quo  nullius 

15  hominis  cor  ista  posset  excogitare.  Quis  enim  ista  unquam  inveniret  aut 
excogitaret?  Christum  Dei  filium  et  hominem  remitiere  peccata?  ^e  tueifer 
ein  menf(^  ift,  ie  et)e  fprid)t  er:  Dens  iustus  est,  Bin  id)  from,  tum  remittit 
mihi  peccata.  Nos  pij  IjaBen  l)ie  jufd^icfen.  Qui  hanc  rem  novit,  non  iactet 
Spiritum  sibi  in  cor  dedisse,  sed  oportet  vocale  verbum  praecedat  quod  est 


2  quib.  c  aus  qua 

Vt]  20  nnff3ufet)en,  boB  man  red^t  fare  unb  niii^t  ba'^in  gerate,  tt»te  üer^citen  etliche 
!e|er  unb  nod§  biel  irrige  geifter  furgeben  ^aben  unb  gemeinet,  (Sott  folte 
ein  fonberlid§§  mit  t)^n  machen  unb  mit  einem  iglidjen  bur(^  ein  fonbcrlirfj 
lied^t  unb  ^el^mlic^e  Offenbarung  Ijutnenbig  l)m  ^er^en  l)anblen  unb  ben  ]^ei= 
ligen  geift  geben,    ai§  bürffte  man  feine»  bnd)ftaben§,  fdjrifft  obber  euffer= 

25  lieber  prebigt ,  5Darumb  folten  tüir  iniffen ,  ha^  @ott  fo  georbnet  ^at ,  ba^ 
niemanb  fol  3ur  er!entni§  (5()rifti  fomen  nod§  bie  öergcbung  bnrrfj  l)^n  er= 
tDorben  ober  htn  ^eiligen  geift  empfa^en  on  enffcrlid)  offentlii^  mittel,  6on= 
bern  ^at  foli^en  fc^at^  t)nn  hav  münblic^e  tüort  obber  prebigampt  gefaffet  unb 
tüil»  nid)t  t}m  minctel  obber  ^eimlic^  t)m  ^er^en  au§rid)ten,  fonbern  offentlidj 

30  unter  bie  leut  an§gefdjrl)cn  unb  aufgeteilt  l)aben,  Inie  S()riftU'5  befil)lt  '@el)ct 
t)in  l}nn  aEe  loelt  unb  prebigt  baö  ßuangclion  allen  creaturn'  2c. 

6old)§  t()ut  er  nu  barumb,  ba§  man§  gcloi§  fct),  loie  unb  too  mau 
fol(^  gnabe  fudjen  unb  martcn  muffe ,  auff  bo§  e§  Ijnn  ber  Cs[)ri|tcnf)cit  i)nn 
einerlei)  trteife  unb  orbnung  gc^e  unb  niemanb  an  eigcnS  furiiemc  unb  nad) 

35  eigen  gebandcn  favc,  bamit  er  fic^  unb  anbere  betricgc,  mie  fonft  gcmiölid) 
folgen  mürbe,  ^mn  bie  mcil  mir  niemanb  l)n§  l)crlj  fef)en  fonncn,  molt  fi(^ 
tjbermon  be§  l)eiligen  geifta  räumen  unb  feine  gcbancfen  für  gciftlidjc  Offen- 
barung auffmerffcn  al»  Don  ©ott  auff  ein  fonberlidje  meife  gelerct  unb  cin-- 
gegeben,  hav  niemanb  luüftc,  tucldjem  obber  ma§  er  glenbcn  folte. 
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P]  audieudiim  cum  multa  gratiariim  actione,  per  quod  verbiim  Dens  dat  in  cor 
Spiritum  s[auctum  et  gratiara,  ut  credas  tibi  peccata  re[missa.  Alioqui  siuc 
gratia  hac  ratio  dicit  stultitiam  esse  re[missioneiu  p[eccatoruiu.  Ideo  Spiri- 
tus s[anctus  Tnu§  unS  anfpredjen  verbo  Dei  unb  un§  fe|en  ex  humana  iu- 
stitia,  bQt)in,  ut  nihil  videamus  nisi  peccatum  et  re[raissionem.  Alioqui  & 
audio  quidem  verbum  'rcLniissio  p[eccatoruni',  sed  id)  Tieme  mid)^  nic^t  011, 
crnftli(^  in  corde  n^ilb  nidjt§  brau».  Ideo  est  magna  ars  quam  nullus  liomo 
assequitur.  Spiritus  autem  praedicat  externe  et  interne  spiritualiter.  Exem- 
plum  est  in  Actis:  Petro  praedicante  antequam  finem  faceret,  cadit  Spiritus 
s[auctus  visibiliter  super  eos  qui  audiebaut  verbum  in  igue  i.  e.  gratia  non  lo 
veuit  sine  externo  verbo.  Haec  ideo  dico,  ut  diligenter  audiatis  verbum 
Dei  et  sciatis,  bo»  il'§  nidjt  tüerbet  OU»lcincn.  Neque  cogitetis  Deum  dare 
Spiritum  s[auctum  sine  verbo  vocali.  5)luntjCr  gab  fui;  se  habere  Spiritum 
s[anctum,  sed  malus  erat.  Incipiendum  ergo  ut  Apostoli  inceperunt,  a  verbo 
Dei,  tum  Spiritus  sLanctus  per  illud  dat  intelligeutiam  per  quam  discimus  15 
Cüg[noscere  Christum,  re[missionem  p[eccatorum.  Go  lernet  benu  einer,  baii 
er  nic^t  anff  im  fclbcr  ftct)e  not^  ouff  fein  tueiötjeit  \id)  öcrtrofte.  Ideo  lafft 
uny  in\\m  ouff  6t)ri[tum,  ouff  rc[missionem  p[eccatorum  quae  maior  k. 
Christianus  ergo  i[t  l)Ol)er  sua  iustitia  quam  est  omnis  iustitia  mundi.  S)q§ 
ift  ber  rec^t  gang.  Igitur  ne  contemnatis  verbum  et  externam  praedicatio-  20 
nem,  alioqui  seduceris  et  nunquam  venies  ad  gratiam  et  reLmissiouem  pLcc- 

Pri  ^Ijo  getjoret  auc^  bi§  [tucf ,  nemlid)  boS  eufferlii^e  iüort  obber  prebigt 

l)nn  ber  6()ri[tenf)eit  ba^u,  ha^2  man  üergeBung  ber  funbe  obber  bie  6()ri[t(id;e 
geredjticfeit    erlange   al§    an   ro^re  unb  mittel,  bnburd^  (St)ri[tu§  nnb  feine 
gnabe  uns  offenbaret   unb  furgetragen  obber  ijnn  htn  fdjoä  gelegt  toirb,^ou  25 
tüeldje  ntemanb  be§  fdjatj  l)mmermel)r  mochte  getoar  merben,  2)enn  tno^er  !unb 
man3  n)ii jen  obber  l)nn  toddß  mcnfd)en  l)er^  tonrb  e§  l)mcrmel)r  !omen,  ha'^ 
ber  6[)riftu§  ©ottea  fon  umB  unfern  rt)tEen  bon  l)i}mel  !omen,  für  un§  ge= 
ftorben  unb  oom  tob  aufferftonben,  OergcBung  ber  funbe  unb  eloigS  leBen  er= 
langet  unb  nn§  gcfd)endet  ^ette,  tuenn  erö  nid)t  offenbarlid^  Oerlunbigen  unb  30 
prebigen  lieffe,  Unb  ob  er  gleii^  bnrc^  fein  leiben  unb  tob  un§  ben  fc^a^  er= 
hjorbcn  Ijat,  fo   fünbe  bod}   niemanb  baju  fomen  nodj  fol(f)§  empfatjen,  h)o 
er§  nidjt  and)  lieffe  hnxd)^  iuort  anbieten,   fnrtragen  unb  heimbringen,   Unb 
loere  atle§   um6  fonft,  n)a§   er   bran  geiüenbet  unb  get^on  l)ette  unb  nidjt 
anber§  benn  ein  tendier  groffer  fdjolj  t)nn  ber  erben  Oergraben,  benn  niemanb  35 
hjufte  3U  fud)en  nod)  i)i)m  jn  nutj  machen.     3)arnmb  l)Qbe  id)  ijmer  alfo  gc= 
Icret,  ha^  gum  erften  öor  atten  bingen  ha^  münblidje  Jüort  muffe  ba  fein  unb 
mit   ben    o^ren   gef äffet   loerben,   too  ber  ^eilige  geift  l^n§  l)ertj  lomen  fol, 
metdjcr  mit  unb  hnxd)  ba§  hjort  ba§  ^er^  erlendjtet  unb  ben  glauben  h)ir(fet, 
5llfo  ha'i  ber  glaube  nid)t  tbmpt  noc^  befte[)et  on  burdj  ha5  Igoren  unb  euffer=  4o 
iid)c   prcbigt   beä  6uangelion§,    burd)  h)eld)§  er  hdhc  anfel)et  unb  ^unimpt 
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P]  catorura.  Scias  quidem  deum  velle  habere  iustitiani  mundi  fjuodque  ea 
placeat,  sed  per  eam  non  contingit  reLmissio  p[eccatorum  et  vita  aeterna. 
Si  vero  Christianus  es.,  die:  xä)  tüil  mt^  lauten  für  funben,  t^Utl  fo  btcl  i^ 
tan,  boc^  nic§t  biauff  tro|en.  Non  respiciam  neque  peccata  neque  opera 
5  mea,  sed  hoc  quod  siib  coelo  sum  quod  dicitur  Re[missio  p[occatorum.  Si 
per  fidem  tahs  homo  factus  es  et  ultra  hoc  eris  ein  fromer  ßnec^t  2C.  unb 
tljuft  toa§  bctncm  ampt  ^ufte^ct,  !ompt  ha^ii  quod  opera  tua  decies  nieliora 
sint  quam  2C.  Et  quicquid  tum  facis,  {[t  alle§  gulben  et  melior  es  illis  qui 
eadera  faciunt  et  tarnen    non   ex  fide.     ©if)e  h)ie  tieffli(^e  leute  tüir  hjcrcn, 

10  si  ista  sciremus.  ß§  ^eifjt  m(^t  t)on  ben  leuten  louffcn,  sed  unter  [te.  Si 
es  inter  eos,  habes  certe  coudicionem,  alii  vagi  nihil  agere  volunt.  'Bo 
biftu  ein  tebenbigcr  '^eiliger  auff  erben  et  Angelicus  homo.  S)arumB  ifti  fo 
ein  iemerlic^  bing,  quod  seducti  a  pseud[oprophetis  unb  ^a6en  un§  geftetft 
in  bie  tnincfel  et  nobis  ipsis  servivimus.    Si  non  esset  contra  Deum,  cupereni 

15  adhuc  esse  Monachus ,  gute  tage  fud^en,  tüolt  freffen  unb  fauffen.  Sed  f)ah 
QC^tung  bvQuff,  ad  quid  Dens  te  vocarit  et  ordinarit  et  crede  te  re[raissio- 
nem  p[eccatorum  per  Christum  habere,  tum  es  vere  sanctus  et  homo  An- 
gelicus Et  quicquid  facis,  be§  lachen  bie  ßngel  unb  vita  tua  gefeit  @ot  im 
l)er|en.    SBer  aber  bcr  lere  balb  uBerbruffig  trirb,  ber  ^at§  noc^  geiüi§(ic§ 

Dr]  20  ober  geftertft  lüirb.  £)ert)alben  fol  man  foldj§  mit  nid)te  bcrac^tcn,  fonbern 
^nn  nEen  e^ren  galten,  gerne  bamit  umBgcf]en  unb  on  unterlaß  treiben  unb 
btetoen,  aU  boS  nljmer  on  frut^t  abgebet,  baju  ntjmer  gnugfam  tan  öerftanben 
unb  gelernet  toerben.  Unb  ]§üte  ftd)  nur  ijberman  für  ben  fc^cblic^en  geiftern 
bie  e§  fo   gering  ödsten,  aU  fei)  e§  nid^t  not  obber  nulj  jum  glauben  obber 

25  bie  e§  fo  balb  au§  gelernet  '^aben  unb  uberbruffig  toerben,  bi§  fte  jule^t  ha- 
bon  fallen  unb  ni(5§t§  öom  glauben  unb  6f)rifto  behalten. 

©i§e  ha  :^aftu  aKe§,  fo  ju  btefem  5lrti!el  gel)6rt  üon  ber  6l)riftlic^en 
gere(^ti(f cit ,  bie  ba  fielet  tjnn  Oergebung  ber  junbcn  burcf)  ß^riftum  unS  ge= 
fd^cucEet  unb  mit  beut   g(aubcn  burc^  unb  t)nn  bem   h)ort  empfangen,  rein 

30  unb  blo§  on  aüc  unfer  tocrcf.  3)od)  ni(^t  alfo,  ba§  ein  6f)riften  nic^t  gute 
mxd  tl)un  foKe  unb  muffe,  6onbern  ha^  man  fie  nid)t  l)nn  be§  glaubend 
lere  menge  unb  flechte,  unb  mit  bem  fctjenblic^en  tooljn  be'^enge,  al§  bie  jur 
geredjticfcit  für  Oiott  cttoaS  bienen  unb  Oermugcu,  baburcf)  man  beibe,  bie 
totxd  unb  glauben»  lere  bcfd^meiffet  unb  Oerberbt.    S)enn  e»  ift  atlc§  baiümb 

35  5utl)un,  ha^  man  biefen  'Jlrtic!cl  rein  unb  lauter  behalte,  öon  aKe  unferm 
t^un  abge[(^ciben,  2)aruac^  aber,  menn  mir  biefe  gererfjtidfeit  l)aben,  foUeii  bie 
tücxd  folgen  unb  ()ic  nibcr  auff  erben  bleiben,  ha^-^  fie  bie  meltlid)c  gercci)ti(feit 
mad)en  unb  eil)altcn,  Unb  alfo  beibe  rcdjt  gc^cn,  aber  iglidjc  jonbeilid)  l)nn 
Ijl^rem  tiefen  unb  toirben,  l)()ene  für  @ott  l)m  glauben,   über  unb  Oor  aUeu 

34  botumU        35  «ttüel        36  obflcfdöeiebe        57  nibcn  ÄWC        36  ißlidöö  Ä' 
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P]  2.  iJctr.  1, 12  nidjt  gcvodjcn,  Ut  Pd.  2.  opist.    äöcm§  alicr   tatjürf;  nctu  ift,  bcr  Ijot  bran 

?i]  h)crc!en,  Tiefe  ijuii  tocrden  bcr  Itelbc  gcöcn  bcm  ncf)iften,  tute  luir  auä)  oBcn 
nniig  gefaßt  luib  Ijmcrbar  gclcrct  tjobzn. 


08  11.  Oftober  1529 

*!|3rcbi9t  i^Jtoutnrj  bcu  11,  Oftokr  in  bcr  Snnit5is«tnucrHrd)c 
^tt  (Erfurt  gdjaltcn. 

S)iefe  auf  bev  3Jüif reife  bon  gjhiiiurg  (ögl.  .ftöftlin,  ßuttier  ^  33b.  11  <B.  180) 
in  bcr  ©rfurtcr  t^-ranjtStanerfird^e  getjalteiie  4>rebtgt  ift  nur  Don  ^oad)  überliefert 
in  bem  3(n^ange  311  feiner  9tieberfrf)rift  bc§  Sfit)rgang§  1529  ber -iprebigten  i^nttjerö 
(ügl.  5l^orbem.  ,^u  m*.  GG  — 69  unb  ^-inteitniig)  ^lüicfaner  |)anbfd)rift  ^Ir.  XXV 
m.  148*— 150 ^  ^anaä)  abgebrudt  in  bcr  ^eitfdjr.  f.  tirdjt.  SBiffenfc^.  u.  firdjL 
Seben  1883  ©.  313-317. 

P]  ERPHURDIAE   iu   templo  FrancIs[canorum  11  Octob.  5 

3"^- 5  loh  an.  5. 

äßeit  clüci*  liebe  ha^  ßuangcltum  3o^nnLni§  geprebigt  tüivb,  loffc  idjä 
babet)  et  prosequar.  Oiimi  studio  ageodiim  est,  ne  nova  dogmata  praedice- 
!uus,  sed  ea  quae  hactenus  docuimiis,  cum  satis  negocij  sit,  bQ§  tüir  bclj 
bem  bleiben  quod  praedicatur,  unb  lüir  muffen  bran  erbeiten  usque  ad  tincm,  lo 
ba§  tüir  hahet)  bleiben  unb  un§  eingebe.  Sic  autem  dicit  Dominus  hie:  'vcni 
in  nomine  patris  mei'  k.  Ilis  verbis  hoc  indicat,  quod  maxLima  diligentia  sit 
manendum  cum  verbo  quod  nobis  datum  est  Unb  e§  ift  ^olb  f(^rec!li(j§  unb 
^alb  troftlidj  gefagt.  (Sd^redtid^ ,  quod  non  suscipitur,  cum  non  venit  in 
nomine  patris.  Et  per  hoc  iüerben  h)ir  alle  gclüatuet.  Non  enim  sohim  ir, 
iudaeis  dixit,  sed  etiam  nobis,  ne  inveniamur  in  numero  eorum  qui  non 
suscipiunt  Christum  in  nomine  patris  venieptem.  £)enn  iüenn  ba§  Üetfcl^cn 
toirb,  quod  Christus  non  suscipitur  et  homines  non  curant,  sed  facile  negli- 
gunt  verbum,  illi  non  noverunt,  in  quanto  sint  periculo.  Nam  hie  dicit 
non  aliam  esse  viani.  Si  Christum  non  suscipis,  aHum  suscipis,  quia  extra  20 
istam  unicam  doctrinam  non  invenitur  aha  quae  sit  salutaris,  sed  pestilcns 
et  nociva.  Ideo  quicquid  nomen  habet,  quod  sit  alienum,  ha^  ift  t)erbom|)t 
unb  öerfutet.  Ideo  quisque  videat,  ne  securus  sit  nee  putet  sc  ahquid 
assecutura,  sed  diligenter  audiat  istam  doctrinam  et  diversam  non  admittat 
vel  certe  seducitur.  Nam  hoc  debetis  scire,  quod  nostra  doctrina  quam  de  25 
Christo  praedicamus,  talis  sit  quae  non  nova  est,  Et  semper  impugnatur 
insidiis   Diaboli  qui   nunquam  quiescit,    sed   conatur,   ut   alios   Doctores  et 

21  (qua)  non 
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P]  Magistros  exuscitet.  Ubi  hoc  iion  eflficit,  \o  nimpt  cr  ein  nnbciä  für,  im- 
pugnat  uniiraquemque  seorsim  in  corde  coutemptu  et  acidiu  verbi,  alios  in 
desperationem  adigit.  Sic  ista  doct[rina  ligt  im  foinpff  semper  et  homo 
nTU§  \iä)  it)e§ren,  ha^  er  habet)  bleiBe.  Haec  est  una  causa  quae  dos  moveat 
5  quod  cum  illa  doct[rina  maueamus  et  aliam  non  suscipiamus,  quod  hostem 
tarn  atrocem  habemus.  Deinde  ratio  nostra  nulle  modo  coinprehendere  eara 
potest.  Cor  nimis  est  angustum  ut  possit  compreh[endere.  Omnes  aliae 
doctrinae  gef)en  fein  ein,  ut  experti  sumus  in  pap[atu.  Si  feria  4.  0.  ieiu- 
uaveris   vel   in  Carthusia,    cilicio,  castitatc  k.     Haec  potueruut  homines  iu- 

10  tell[igere  unb  in§  ^er^  bringen.  Hinc  factum  quod  alii  alias  vias  ambula- 
rint  et  per  sua  opera  servari  voluerint,  quia  ratio  hoc  potest  compreheudere 
et  facere.  2)enn  e§  ift  nid^t  über  rationem,  sed  ir  gemefg.  Ideo  homines  fue- 
runt  persuasi  quod  illa  vita  sancta  ac  meritoria  esset.  £)a  geltet  naä)  totus 
mundus,  Turca  2C.  ba^in  et  quicquid  est  huius  viae.     Et  impossibile  est,  ut 

i5  is  error  eximatur  ex  auimis  hominum.  Et  qui  ruit  in  hanc  viam,  non 
potest  egredi,  quia  praedicatio  de  fide  Christiana  est  sublimis  et  incompre- 
hensibilis.  Et  haec  est  altera  causa,  cur  Euangelium  semper  sit  tractan- 
dum,  quamquam  de  una  re  perpetuo  dicat.  1  Diab[olus  ut  supra.  2  ratio 
nimis  angusta,  ut  non  compreheudere  possit,   boS    fie  ir  getüiffen  btnben  fol 

20  in  gratiam  et  iustitiam  quam  non  videt,  nempe  quod  illa  sola  sit  iustitia 
et  non  alia  quam  mors  et  resurrectio  filii  Dei,  bQ§  homo  ex  seipso  et  suis 
operib[us  trette  unb  fol  'fangen  an  bent  quod  ablatus  est  ex  oculis  nostris 
unb  fol  !§erge!^en  in  bem  toa^n:  sum  iustus  ic.  Hie  ratio  et  totus  mundus 
ridet,  quod   nostra    iustitia  est  invisibilis.     Ideo  mu§  man  QUl^nltcn  verbo 

25  quod  semper  tractandum,  ut  homines  suscipiant.  Jdeoque  dicit  Christus: 
Videte,  ne  contemnatis  me.  Non  veni  in  nomine  vestro,  quod  doctriua  mea 
velim  confirmare  vias  vestras  et  nomina  quae  sunt  viae  et  nomina  de  vestris 
operib[us.  Sed  in  alio  nomine  venio,  nempe  meo  per  quod  habetis  re[mis- 
sionem  p[eccatorum,  vitara  aeternam.    Videte  ergo,  ut  rae  suscipiatis,  ne  de 

30  vobis  dici  possit  'Et  non  suscepistis  me'.  Ideo  cor  humanum  tota  fiducia 
hoc  agat,  ut  certum  fiat,  quod  Christus  propter  salutem  suam  venerit  et 
attulerit  donatam  iustitiam  ex  mera  gratia.  Ista  verba  statim  dicuntur 
Veni  in  jc.  Sed  ut  homo  suscipiat  et  credat  ic.  Ibi  quisque  videat,  an 
Christum  in    corde   suo   sie   suscipiat,   an   cor    sit   nihil    aliud  quam  Christi 

35  iustitia  2C.  Multi  quidem  putant  sc  belle  hoc  nosse,  canitur,  legitur,  audi- 
tur,  sed  multos  timeo  in  lingua  tantum,  non  corde  habere,  sed  non  satis  jc. 
Hi  tales  sunt  qui  ubi  semel  audierint,  putant  se  iam  nosse  et  se  doctiores 
alijs.  Et  illi  geraten  postea  in  Ütottcrel),  fiunt  saturi  hac  doctrina,  tpiasi 
iam  satis  norint   et  quaerunt  nova.     ^Ut    benfelbigen   un3citigen    ßluglem 

40  !an  niemanb  umb!omen,  quaerunt  enim  aliud,  ne  videantur  aliquid  a  nobis 
accipere.  Verum  si  tu  vis  Christianus  fieri,  suscipe  verbum  Christi  et  scito, 
h(X§  bu   e§   tt)irft  nunquam   au§lernen,  Et    cogens  mecum  dicere  te   adhuc 
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rj  nescire  ba§  ABC.  äßen»  tf)umen§  gülbc,  cgo  quoque  gloriari  possem,  quia 
dies  noctesque  in  hoc  studio  versatiis  simi,  sed  oportet  discipulus  nianeani 
huius  doctrinae.  Incipio  quotidie  ut  piier  elementariiis.  P]t  qui  eiusmodi 
sunt  optimi,  et  illi  manent  in  aestu  et  siti  unb  im  ÖCllaugen  huius  doctrinae 
et  uumquam  possunt  saturari.  Si  autem  es  satur,  actum  est  de  te,  nun-  5 
quam  suscipies  Christum.  Non  enim  delebis  hunc  tcxtum  Veni  in  nomine  2C. 
et  non  k.  Utinam  tautnm  haberem  ein  !tein§  [tutfttn  primitiarum  de  Christo, 
be§  ÜOÜomcn  tt)cfcn§,  non  ero  particeps  in  hac  vita.  Ideo  vide,  ut  certus 
fias  de  doctrina,  bQ§  e§  ein  ernft  mit  bir  hjerbe  unb  l^ute  bid)  nur  für  bixn 
ba§  bo  ^eifft  ein  anbevy.  Si  aliud,  non  in  nomine  patris  venit.  Ergo  Dia-  10 
jot).  5, 44  boli.  'Quomodo  j)otestis  credere,  quoniam  invicem^  Ibi  vides  causam,  cur  ipsi 
Christum  accipere  non  possint.  Non  suscipitis  i.  e.  non  creditis  et  non 
potestis  certi  fieri,  quod  venio  in  nomine  patris  ic.  Habetis  impedimentum, 
boy  CU(^  ni(i)t  lefft  ba^u  !omen,  ut  me  suscipiatis.  Habetis  enim  idohim 
in  corde  vestro,  jDa§  I}cifit  eigen  e^r.  Haec  non  permittit,  ut  rae  suscipia-  15 
tis.  Haec  sunt  simpliciss[ima  verba  quae  simplicius  dici  non  possent  et  ea 
quisque  bene  intelligit  unb  finb  bo(^  fo  "i^oä),  ut  prae  dignitate  non  possim 
interpretari.  Hoc  vitium  eigen  el^r  ift  fo  trefflirf)  fd§on,  ut  nuHum  humanum 
cor  intelligat  nisi  Spiritu  s[ancto  Doctore.  Qui  iactaut  humilitatem  raax[imc 
praedicant  et  damnant  hoc  vitium,  bie  finb  bic  rec^tfd)Qffen ,  Et  non  20 
magis  maledictus  populus  cum  gloria  ista  quam  illi.  6§  ift  pulcher[rimus 
DiabLolus  qui  est  in  inferis,  ut  homo  non  possit  agnoscere,  dicunt:  Ego 
miser  indignus  sum,  ut  terra  me  ferat.  Illi  quaerunt  honorem  per  humili- 
tatem Et  putant  se  hac  humilitate  ber  e{)re  ganlj  lo§,  non  videntes,  quod  ie 
bemütiger  menfd^,  ie  "^offertigcr  @eift.  Omnia  bona  quae  Dens  dat,  hk  finb  25 
fein  rein  unb  gut,  sed  ubi  ea  acquirimus,  non  sinimus  ea  pura,  sed  facimus 
ex  eis  idolura  et  heremus  in  illis.  Ut  gut  mad§t  mut,  quando  homo  ac- 
quirit  ea,  fit  alius.  Et  quamquam  dives  se  exhibeat  erga  mendicum  hu- 
milem,  tamen  non  est  humilis,  si  non  Christianus  est.  Hoc  cerneres,  si 
mendicus  aliquo  damno  eum  afficeret,  quomodo  suam  humilitatem  Betüeifeu  30 
tüurbe,  aut  vindicaret  se  aut  eum  desereret.  '  3)q§  t^ut  SSrubcr  Pfennig,  ba§ 
bie  geringft  gab  ift.  Non  potest  non  inflare  non  Christianum ,  quamquam 
se  aliter  fteHet.  Item  quando  homo  habet  sapientiam,  intelligcntiam ,  S)a§ 
ift  £)of)er  quam  divitiae,  illum  inspice,  invenies  ben  red)ten  516got,  quamquam 
se  occultet  et  ostendat  suam  humilitatem,  ia,  lüO  bu  in  l^elteft  für  ein  %b=  as 
got  et  non  contemnis.  Item  quando  quis  agit  spetiosam  sanctam  vitam  ut 
iudaei,  pharisaei  et  nostri  Monachi  hodie,  bo  trifft  er§  red)t,  quia  videt 
alios  non  sie  vivere  et  quando  alii  eum  laudant,  ridet,  si  econtra,  fd^ilt  er. 
Ideo  fd^Ieu§  frifc^  neminem  hoc  vitio  carere  nisi  Christianum.  Et  totus 
nnmdus  ift  ein  fd)Q((f  qui  iactat  et  gloriatur  propter  divitias,  sapientiam,  40 
sanctitatem  vitae,  et  si  humilem  se  exhibet,  dupliciter  laborat  hoc  morbo. 
Bona  in  se  quidem  bona  sunt,  sapientia,  divitiae,  honesta  vita  omnia  bona 


mx.  68  [11.  Dftobcrl  585 

P]  sunt,  '^hci  bcr  jufa^  pessimus.  Hinc  dicit  Cliristus:  Ideo  uon  ])ütestis 
crcdere,  quia  honorem  ic  ^axuvxb  tan  mein  gnab  nid^t  raunt  ^aben.  Nam 
fo  iä)  giünbe  ouff  ben  statum  Carthusiani,  item  qiiod  non  sum  adulter,  si 
de  hoc  glorior,  non  glorior  in  Christo.    Ideo  e'^r  ^aben  unb  gleuben  ift  un= 

5  miiglic^  bct)famen.  Nam  cor  quod  iactat  sua,  si  audit  de  fide,  somnnm 
jnitat.  Ideo  Dens  ^at  bt§  QÜC»  Quff gehaben,  ut  ista  omnia  tria  nihil  sint, 
alioqui  non  posset  nos  iuvare.  Non  dicit:  qui  habet  ista  tria,  bei"  fol  f)ci(tg 
fein,  sed  er  tuurlielt  fie  au§.  Existente  institia  etiam  maxima,  si  haec  vocula 
Tna   ba^U   !ompt,    fo    ifty   au§.      Sic  gloriam    omnino   abrogat  et  non   sinit 

10  urfod^,  ut  iactem  ea.  @o  tc^  miä)  tütl  be§  troften,  quod  dives,  sapiens,  fvom 
bin,  fo  gilt§  nt(i)t.  Externe  non  sustulit  ista  tria.  David  erat  dives,  Salo- 
mon  sapiens,  fie  Oertrofteten  ftc§  aber  nid^t  brouff  coram  Deo  et  hominib[us. 
Cum  nihil  habes,  quo  fidas,  quaerendus  bonos  quae  non  ab  hominibLus,  sed 
a  Deo  proficiscitur.    Gloria  mundi  est,  quando  habet  me  pro  divite,  saucto, 

15  ut  Iohan[nes  Baptista  habebatur,  sapiente,  ut  Salomon.  Sed  ille  honor 
quaerendus  qui  a  solo  Deo  venit,  quo  ipse  nos  habet  pro  divitib[us, 
sapientibLus,  iustis.  Annitamur  igitur,  ut  honorem  non  hominum  habeamus, 
sed  ha^  h3tr  in  celo  ger'^ümet  Jnerben,  ut  audiam:  Tu  es  dives,  sanctus, 
barnac^  trachtet.    Sed  hoc  non  facitis,  imo  ir  räumet  cud)  felber  et  sus- 

20  cipitis  honorem  ab  hominib[us.  Quem  pronunciat  Dens  sanctum?  Neminem 
nisi  eum  qui  suscipit  Christum,  credit  unb  l^clty  bafur,  quod  per  mortem 
suam  nos  iuverit,  propter  hanc  fidem  foltu  recfjt  from  fein  et  propter  nul- 
lam  aliam  rem.  Hinc  habet  Christianus  honorem,  uon  quod  aliquid  in  se 
inveniat,  de  quo  glorietur,  quia  omnis  sapientia,  divitiae,  sanctitas,  quantum 

25  est  nostra,  tütrbg  ju  tüaffer,  ba§  er  barnat^  trad)te,  ut  a  Deo  honoretur. 
Quod  fit,  si  susceperit  Christum  in  nomine  patris,  vides  quam  magna  res 
umb  ben  fidem.  Ipse  dicit  Non  quaeritis  honorem  Dei.  Utinam  possemus 
iuveniri  discipuli  qui  quaererent.  Non  fit  in  uno  die,  ut  excutiani  meum 
honorem.     6{e   foI  tüol  ab  fein   et  adesse  honor  Dei,  sed  jc.     Doctrina  est 

30  perfecta,  verum  ut  opere  compleam  et  cor  fte'^e  ut  verba  sonant  JC.  @§  ift 
nur  ein  !lein  anfang  bet)  ben  aUerbcften.  Qui  hie  discipulus  reperitur,  quod 
libenter  vellet  incipere,  ille  numeratur  in  textu  pro  eo  qui  libenter  vellet 
quaerere  gloriam  Dei.  Natura  sie  affecta  est,  ut  quaerat  suum  honorem, 
suis  ieiuniis  2C.      Coram    Deo   fol    id)    ntd§ty    Intffen,   quod  fecerim.     Scio 

35  quidem ,  quod  hoc  et  hoc  feci.  Sed  cum  onmia  sancta  etiam  opera  feci, 
toei§  iä)  !ein  rr)Utn  coram  Deo.  Sed  scio  quod  Christus  venerit  in  nomine 
tuo,  0  pater,  et  mihi  donaverit  suam  iustitiam,  bavauff  bleibe  id),  hoc  est 
quod  textus  dicit  Oportet  unfer  el^r  ausgerottet  fei)  et  nihil  maneat  nisi 
gloriatio    gratiae:   qui  aliter    docet,    seductor   est.     lam    intelligere   potestis, 

40  quam  falso  praedicarint  isti  qui  dixerunt :  Si  servas  ordiuem,  si  es  obedieus, 


21  qui  c  aus  eum 
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per  hoc  salvaberis.  .S^cifft  bnä  6()viftum  Qttncmen?  Regula  Francisci  non 
ail  hiinc  honorem  jK-rvcniet,  boy  Cy  Christi  susceptio  fei).  Et  tanion  ho- 
inines  ita  persuasi  fueruut  Et  oa  cloctriua  ift  ftiatf»  gc()aiibclt  contra  hanc 
Christi.  Ego  veni  in  JC.  quia  est  Ego  veni  in  nomine  meo,  francisci.  Chri- 
stns  l^ciljt  ia  nid)t  gc^oriam  fein,  Sed  Christus  est  qui  mortuus  et  re-  5 
sur[rexit.  Ideo  louge  est  alia  et  diversa  doctrina  quam  illa  Christi.  Sic 
iudicai-e  potestis  omnes  status.  Nostra  gloriatio  est,  quod  Christus  venerit 
in  nomine  patris,  quod  remiserit  peccata  2C.  Qui  babcl)  MeiBt,  is  iudex 
super  omnes  Rot[teuses  Sacramentarii  et  Anabaptistae  treiben  bi§  ftutf  nid)t, 
quod  Christus  venerit  in  k.  Ornatis  verbis  venimit  et  occulte  ducunt  nos  lo 
iterum  in  opera  et  novos  Monachos  flicinnt.  Sic  omnes  sectae  secuturae 
fnn  man  Bct)  bem  piüfeftein  iool  obferdircn.  Si  Christi  adventus  in  nomine 
patris  manet,  iudicas  omnes  doctrinas.  Si  aliquid  operis  adducitur,  tum 
amisisti  illam  gloriationem.  (St)riftu§  ift  ^oI)Cl*  quam  tria  vota.  Si  gloria 
Dei  fol  gelten,  fo  finb  alle  lere  falfd)  quae  docent  hoc  bamit  iä)  jut^un  is 
Ijdb.  Ideo  Iohan[nes  est  verus  Magister  in  hac  doctrina,  nihil  tam  diligenter 
nrget  ut  hoc.  Saepe  miralus,  ha§  einer  fol  fo  ein  gro§  Bud^  fdjreiben  ijsdem 
semper  verbis.  Omuia  huc  tendunt:  Crede  in  Christum,  ^mer  treibt  er 
bQ§  ftudE,  tamen  aliis  verbis,  quia  novit,  ha^  ber  Satan  ntd)t  leiben  !an: 
omnia  potest  ferre  excepto  illo  ftutf.  Illo  manifestato  amisit  regnum  suum.  20 
Multi  gentiles  fecernut  bona  opera,  fuerunt  humiles.  Hoc  ferre  potest. 
SSeil  ein  ^enf^  an  ß^rifto  nidjt  ^engt,  ift  er  fein  S^mä)i.  Tdeo  l^ebt  er  ein 
fold)  gerumpel  an  in  mundo  per  Rot[tenses  et  facit  nos  segnes,  ut  non 
accipiamus  hanc  doctrinam.  Haec  est  summa  huius  textus.  S)amit  foßen 
nit  öerlüorffen  fein  omnia  bona:  Oeconomia,  politia,  liberi  obediant  paren-  25 
tibLus.  Econtra  parentes  ?c.  Magistratus  regant,  cives  obediant.  Ista 
omnia  servari  vult  Dens.  Sed  per  ea  non  contingit  salus.  §{e  auff  erben 
fol  man  3U(^tig  unb  erbarltd^  leben.  Coram  Deo  mu§  man  ^o^er,  nempe, 
quod  Dens  misit  Christum,  ut  in  eum  credamus,  bcn  mu§  id)  ^aben  über 
alle§  loefen  unb  leben  in  terris.  Oportet  habeam  sapientiam,  ^au§,  l)off,  30 
artifitium.  Cum  haec  omnia  adsunt,  oportet  me  etiam  habere  fidem  quam 
Deus  dat  non  propter  tuam  sapientiam,  divitias,  sed  quod  Christum  suscipis 
et  in  eum  credis  et  propter  hoc  facit  te  divitem ,  sapientem ,  probum,  ba§ 
bu  gnug  ^abeft.  Hoc  statim  dicitur.  5Iber  toir  l)aben  bran  3U  lernen  tota 
vita.  Discrimen  ergo  faciendum  est  inter  iustitiam  humanam  et  Dei.  Ubi  35 
prima,  ibi  honor  inter  homines,  alius  alium  iustificat.  Ea  gef|e  in  irem 
f(!^toang.  Sed  coelestis  qua  Deus  te  pronunciat  iustum,  acquiritur  per  eum 
qui  venit  2C,  Si  in  eum  credis,  habes  eam  et  illa  conservat  nos  a  morte 
aetema. 


11  iterum  über  in  18  huc  c  aus  hüc 
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^rcbigt  2)tcnötag,  bcn  12.  CftoBcr  in  3ena  gehalten. 

^n  bem  ^(n'^ang  ,^ii  ^oac^§  9Zieberf($TiTt  be§  ^fl^tgangS  1529  ber  ^rebigten 
Sutljerö  (t»gl.  SßorBem.  ,^u  dir.  60  —  69  unb  (äin(eitung)  finben  tuir  für  biefe  ^prcbigt 
nur  eine  SBerlreifnng  auf  ben  ^ol^rgang  1531  'in  calce\  S)ort,  in  ber  ^witfauer 
A^anbfc^rift  9ir.  XXVI  S3(.  195'^— 197%  fielet  unfere  ^rebigt,  üon  5poacf)§  .öanb 
gefd^rieben.  Sanad^  i[t  fie  aBgebrucEt  in  ber  ^eitfdjr.  f.  firc^t.  3Biffenf(^.  u.  lirc^t. 
Seben  1883  ©.  317-320. 


PJ       XII.  Octul).  in  Ihena.     Ex  Euang.  Lucae  12.     *Dic  fratri  ineo,     üuM2,  laff. 

nt  dividat'. 
De  bis  verbis  pauca  diceraus.     Vestra  charitas  habet  per  gratiaiu  dei 
divitcra  praedicationem.     Ideo  nostis,  quid  Cbristiamis  scire  debeat.    Quare 

5  non  opus,  ut  multura  vos  doceam,  nisi  quod  audiatis  nostrum  testimonium, 
quod  idem  doceamus  et  iisdem  vestigiis  incedamus.  Dominus  turet  ^it  in 
textu  2  [tüd,  quae  nos  Christiani  deberaus  discere.  1  Ne  confidamus  ulla 
re  quam  deo.  2  quod  quisque  Juatte  be§  ha§  im  befoll^en  ift.  2)q§  !otnpt 
basier,  quod  adolescens  Dominum  rogat,  ut  fratri  dicat  2C.     Alter  frater  lüirb 

10  ein  ^ä-jüld  fein  getoefert  unb  unrccf)t  2C.    Et  meint,  ber  ,§09t  ^a6  ein  folc^ 
anfc^cn   bei)  bem  öoltf,  ha§  er  bie  fQ(5§e  !onne  rid^ten.    Se§  tnegeit  fi(5^  ber 
.^69i9t  et  dicit  'Quis  me  constituit?'  i.  e.  uolo  facere.    Dominus  non  vult  hie  iv  1 1 
valde  magnum  et  utile  opus  exequi.    Certe  quando  discordes  redduntur  con- 
cordes  unb  tnenn  man  {)ilfft  einem  iglic^en  ^u  feinem  rec^t,  est  magna  res. 

15  Et  quamquam  sit  optima  res,  tamen  non  vult  facere.  Quare  Dominus  dat 
tarn  malura  exemplum,  ut  non  faciat  bona  opera?  2)a  ftel)et  bie  lere  quae 
post  fidem,  est  optima  doctrina,  nempe  quod  quisque  iDarte  be§  bQ§  im  be= 
folgen  ift,  et  hoc  omni  diligentia,  unb  neme  fid§  bei  anbern  !ein§  an,  ut- 
cunque  bona,  pretiosa  jc.     Communissima  plaga  est  in  terris,  bavubei"  auä) 

20  Qtoffe  leute  geüaget  '^abcn,  quod  nemo  libenter  faciat,  quod  ei  commissum 
est,  sed  quaerit,  quod  non  commissum.  S)enn  ein  folc^  uberbruffig  bing  ifty 
umb  cor  humanum,  ut  offitii  sui  uberbruffig  tnirb  unb  gaffet  Quff  ein  anber§. 
Nam  caro  et  sanguis  lüil  irr  gc^en  et  facere  quod  ei  placet,  non  econtra. 
Hoc  videbis  in  omnib[us  statib[us.    Priuceps  vult  rusticus  esse,  econtra.    Sic 

25  servus  libenter  vellet  offitium  Domini  facere.  Servus  habet  omnia  commoda 
quae  non  videt,  et  considerat  alterius  com[modum.  Sic  non  suum,  sed 
alterius  statum  laudat.  Sic  praedicator  cupit  non  esse  talis,  econtra.  2)aä 
ge^et  ju  joten  in  toto  mundo  et  quisque  1)at  bcn  ganzen  bofem  bot,  quod 
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P]  lionio  seniper  velit  omittore  (juocl  oi  conimissum  est  et  ccontra.  Contra 
hoc  Vitium  gc()ct  bicfc  (eic.  Qiiamquam  a  Domino  begcrct  tüirb  ein  nii^lirf) 
opus,  tarnen  nou  vult  audire,  scd  uianet  in  suo  opere.  D[icit:  h)a§  flct)ct§ 
niid)  nn?  Ego  sura  praedicator,  si  vis  habere  haereditatem ,  ito  ad  iudicem 
vel  ad  eos  quib[us  res  commissa.  S§  ftunbe  nid^t  beffcr  in  mundo,  quam  si  5 
quisque  faceret  jc.  fo  h)Uibe  mundus  ein  paradisus  unb  gar  311  xdä).  Sed 
muudus  hoc  non  focit.  Hinc  ortum  Adagium:  33tet  fjaftll  3U  t^un  unb 
tocnig  ift  btr  Befolfjen  i.e.  quod  non  est  tibi  commissum,  hoc  ic.  Quid 
pulchrius,  quam  si  princeps  niliil  aliud  ageret  quam  suum  oflfitium?  Sic  si 
paterfa[milias,  fo  loürbc  60t  gliic!  unb  fegen  gcBen.  Si  ancilla  cogitarct:  10 
Hie  mens  est  labor,  bcy  tüil  ic^  mtc^  annciuen.  Si  vero  h)il  ein  borteil 
l^aben  ut  domina,  sequitur  beibcibcn.  Ideo  quisque  ex  oculis  removeat 
molestiara  quae  ei  in  suo  statu  occurrit  et  solum  respiciat  in  verbum  quod 
suum  statum  approbat.  Si  Dominus,  servus  es,  foltu  nidjt  anfe^en,  tok  un= 
luftig  tuum  opus  3U  t^un  |cl),  econtra  alterius  luftig.  Sed  sie:  cum  sim  15 
servus,  praedicator  consul  volo  lib[entius  esse.  Ibi  Dei  praeceptum  per  quod 
mea  opera  sanctificata  sunt,  @ot  geö ,  fie  feien  fo  unlufttg,  al§  fie  !ünnen. 
Si  hoc  fieret,  tüurbe  ein  fein  frieblidj  regimcnt  fein.  Quando  vero  ex  ocuh's 
removes  verbum  Dei,  fpevreft  oculos  auff  unb  ftt)eft  ben  untuft,  quod  tibi 
laborandum  sit,  alii  nou,  et  vis  omittere  offitium,  sie  iuspicis  alterius  com-  20 
modum  et  tuam  unluft  sicfjue  nullibi  servis.  Igitur  si  metiris  statum 
secundum  externam  S])etiem,  actum  est  et  sequitur  merum  taedium  et  igno- 
minia  et  sie  nemo  potest  manere  in  suo  statu.  Igitur  Dominus  docet  hie, 
quod  nemo  inspiciat  alterius  opus,  sicut  ipse  non  respicit  bo§  !oftltd§  .gut 
tond,  er  \ü\[  ntd^t  baöon  h)iffen,  sed  bleibt  bIo§  Quff  bem  befel^:  Ego  non  25 
sura  cxb\ä)iä)kx.  Cui  hoc  commissum,  bet  tl^ue  e§.  Ego  maneo  bet)  bem 
opere  quod  mihi  commissum.  Ex  hoc  sequeretur,  si  quis  mit  luft  suum 
offitium  faceret  et  nou  alium,  sed  se  inspiceret,  bQ§  im  Ütel  guter  groffer 
tütxä  furlomeu  3utf)un  unb  er  hjurbe  alle  beibe  f)enbe  üol  jc.  Ut  servus, 
si  pius  est,  cogitat:  Ego  faciam  meum  offitium  ut  servus,  tum  omnia  opera  30 
essent  aurea,  si  etiam  tantum  fimum  exportaret,  einteilet,  effe,  trüntfe 
fd^licff  2C.  et  quicquid  faceret,  inerc  eitel  toftlid)  bing  et  opera  Carth[usiani 
nihil  ad  hoc:  (piia  incedit  nad)  gotti§  gebot  et  quamquara  servilia  opera 
facit,  tarnen  ordinata  sunt  divinitus,  unb  tueun  ft(^  Carth[usianus  glei(^  JU 
tob  faftet,  tarnen  nihil,  quia  non  habet  mandatum  Dei,  e§  ift  fein  töort  gotti§  35 
bran.  Hie  vero  nemo  respicit  tarn  pretiosa  opera,  cum  tamen  sint  optima, 
fjuia  mandatum  Dei  habent,  quia  rationi  non  apparent  magna  et  sancta. 
Sed  bog  tleinot  ift  ^te:  Obedito  Domino.  Ibi  est  eitel  foftltrf)  bing  unb 
Iteinot.  Sic  praedicator,  herus,  princeps  gel)et  in  feinem  ftanb  l)er,  finb  eitel 
foftlict)  gute  opera,  quia  fie  ge[)en  ba^er  in  mandato  Dei.  Si  es  maritus,  4o 
uxor,  filius,  filia,  fac  quod  tibi  commissum  est.  Sic  nos  Christiani  debere- 
mus  discere,  ut  quisque  in  suo  statu  spectaret  non  magnitudinem  et  decorem 
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P]  opernni,  sed  vcrbura  Dei.  S)a§  folt  unfer  fieube  unb  tüotine  fein,  ba»  ein 
5!Jlagb  mit  fioli(^em  mut  unb  fingen  sua  opera  perficeret.  Opera  eins  quidem 
vilia  sunt,  sed  nieliora  et  excellentiora  quam  opera  omnium  Monachoruni, 
quia  in  obedientia  Dei  fiunt.    Sic  laeto  aninio  faceret  quisque  suum  offitium 

5  haberetque  Deum  propitiuni  et  Dominum  suum.  Si  possem  mortuos  excitarc, 
non  tarn  preciosum  ac  mulgere  vaccam.  Et  servus  fol  t)on  ctm  enbe  mundi 
ad  alium  currere,  ut  acquireret  talem  statuni,  in  quo  Deo  posset  placere. 
©0  tonxbe  bir  bein  leben  et  opera  nti^t  fotDcr.  Si  vero  oblivis[ceris  prae- 
cepti  Dei,  sequitur  bei'  unluft.    Ancilla  aegre  fert  se  non  esse  heram.     Item 

10  ut  haberem  tarn  boiiam  uxorem  ut  vicinus,  Utinam  essem  dives,  princeps. 
S)a  ift  eitel  unluft,  faul^eit,  uberbruS  unb  ein  leffiger  homo  fit  ex  te  unb 
Satan  jecjt  bi(^  t)on  cim  opere  ad  aliud.  Culpa  est  tua,  quod  oculos  auff= 
fperreft  naä)  anbcrn  operib[us  et  non  cernis  Dei  praeceptum  quod  te  vocavit. 
Sic  indesinenter  possemus  exercere   optima   opera  et   inveniri   dilecti   filii  et 

ir.  vitam  ageremus  cum  gaudio  et  deus  retribueret.  Si  non  curas  Dei  prae- 
ceptum, nunquam  ad  statum  venis  in  quo  tunbeft  nü|  fein.  Sed  fit,  quod 
homines  de  te  conquerautur,  et  dicitur,  quod  maxima  sit  querela  de  impro- 
bitate  familiae.  Gentiles  sunt  tales,  non  digni,  nt  ferantur  a  terra,  sunt 
Veprobi',    ad   Tit.  quicquid    faciunt,    t^un   fte  mit  fc^legen  et  quod  fi\ciunt,Xit. 

20  S)a§  ift  t)alb  getrau  unb  tickten  nur  fdjelten  an.  Alioqui  essent  vivi  Saucti, 
tüenn  fte  fi(^  bxein  fd^icften.  Ne  igitur  eures  ullum  opus  simile  esse  aut 
tam  bonum,  ut  deseras  tuum  statum.  In  quocunque  enim  statu  es,  aequalis 
es  2C.  Mulier  aeque  habet  verbum  Dei  in  suo  statu  ac  vir.  Verbum  Dei 
an   im  fel6§   ift   gleich    et  hoc   facit  omuia  opera  aequalia.     Ideo  servus  et 

25  Dominus  ftnb  gleich  für  ^  propter  verbum,  quamquam  ipsorum^  sint  in- 
aequalia  coram  mundo. 

'Quis  constituit'  i.  e.  discite,  ut  quisque  tuarte  sui  offitii,  unangefe^en 
tüie  ein  toerd  öeffer  fe^  angufe^en  benn  ha^  anber.  Haec  est  una  pars  doc- 
tLrinae   Christiauae  quae  est  de  operib[us.     Quae  doct[rina  exigit,  ut   simus 

30  homines  fructum  fereutes  qui  sine  intermissione  bona  opera  faciaut.  Ultra 
haue  doctLrinam  de  ()perib[us  audiamus  et  alteram  quae  altior  est  quam  illa 
de  bonis  operib[us  quae  dicitur  fides  Christiana.  Per  opera  sumus  hie  yi 
terris  boni,  ut  aliis  commodemus.  Et  quisque  Status  ordinatus  est  gegen 
einanbern    ftanb,    ut    Scrvi   status   est   ordinatus    erga   heri,  ideo   est  status 

35  dilectionis.  Sic  omnes  alii.  Super  illa  opera  et  iustitiam  terrenam  alia  est 
iustitia  fidei.  Quae  talis  est,  ut  omnia  opera  excellat,  nempe  ea,  quod 
Christus  est  mortuus  pro  nobis  unb  ^ot  UUy  JU  fi(^  genomen  non  propter 
uostra  opera  et  nierita,  sed  sua.  S)a»  ift  ein  foM)  ^eilig  leben  quod  non 
consistit   in    nostro    fiicto.      Ibi    nee   vir    est    nee    nnilier.     ideo    homo  non 


15  curat 

•)  erfß.  @ot  '^)  erg.  opera 
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P]  flicitur  Christiauus  hinc  quod  est  Dominus,  servus,  quod  hoc  vel  illiid  facit, 
sed  quod  et  im  lefft  tl^un,  geben,  fd§cn!en  gratiam  quam  dedit  Christus. 
Ideo  iste  Status  tarn  sublimis  est,  ba§  ista  iustitia  uBei'  unb  auffer  un§  ift 
merum  donum  quod  eontingit  nobis  sine  nostro  opere.  Servus  quando  facit 
opus  suum,  t^ut  er  ctlöQy  ba3U.  Sed  Christianus  status  lüttb  on  unfer  3U=  & 
t()un  ge|(^entft.  S)q§  "^eifft  bnv  red^t  ^uangLcttunt  gcprebigt,  quando  praedi- 
catur  ein  folrfj  löefen  (juod  per  nos  paratur,  sed  ex  mera  gratia  propter 
Christum  datur.  Uli  duo  Status  diligenter  discernendi  sunt.  Status  operura 
est  varius,  fidei  unicus,  in  quo  gel)et  nulhim  opus  ut  in  priore,  sed  datur 
remissio  p[eccatorum,  redemptio  a  morte.  Mera  dona  et  gratuito  data  ex  lo 
gratia  et  misericordia.  S)i§  [tutf  jeigt  unfer  |)S^Jt9l  an  in  Euaugelio,  ha  er 
ba§  gleid^nil  gibt  de  avaro.  Cavete  ab  avaritia.  Ibi  dicit,  @§  ge()or  ein 
Suf.ii,2i  anber  leBen  bo^u  quam  divitiae,  quia  dicit  'Non  est  dives  in  Deo'.  Iste 
igitur  est  alius  status,  nempe  ha^  man  rcid§  tüerbe  in  Deo.  Alii  status  quos 
recensui,  bienen  ba3U,  ut  hie  tranquillam  vitam  agamus.  Nam  ubi  con-  is 
trarium,  öerbirbt  lanb  unb  leute.  Sed  non  oportet  te  divitem  fieri  in  tuis 
operib[us  et  bonis,  sed  in  Deo.  Quomodo  hoc?  Quae  sunt  divitiae  Dei?  et 
quomodo  acquirimus  ab  eo?  Eae  sunt:  quae  Christus  donat  i.  e.  redemptio 
a  ])eccato  et  morte,  Satana,  inferis  et  gaudium  vitaque  aeterna,  ba§  tüir 
bal^in  !omen,  ubi  Dens  est,  et  fruamur  eins  douis.  Quae  sunt?  Est  sine  20 
peccato,  verax,  über  a  morte,  Dominus  super  omnia.  In  hanc  dominationem 
oportet  nos  quoque  venire,  ut  Christianus  fiat  dives,  Dominus  Diaboli.  Sed 
quomodo  veniemus  ad  ista  bona?  Haec  est  via,  ut  in  eum  credamus. 
Missus  est  e  coelo,  ut  homo  fieret  unb  un§  lotfet  an  in  unb  tüil  ba^in= 
bringen,  ut  divites  fiamus  in  Deo  i.  e.  liberati  a  morte.  De  hac  iustitia  25 
quotidie  praedicamus,  et  non  potest  satis  inculcari,  quia  difficile  est  credere 
iustitiam  dari  sine  meis  opt[imis  operib[us,  meritis  et  bona  Dei  ut  a  pecca- 
tis  K.  liberer,  iustus  et  sanctus  sim  et  vivam  in  aeternum,  quod  jamer 
vertatur  in  gaudium  unb  fol  mid^  ertüegen,  quod  sit  verum  et  quod  Dei 
bona  sint  mea.  Cor  humanum  augustius  est  quam  ut  comprehendat  ista  so 
esse  sua.  Si  credere  possemus,  a  quo  timeremus?  Nemo  timeret  mortem  2C. 
Sed  quia  tam  timidi  sumus,  signum  est  noudum  uos  credere.  Audimus 
quidem,  sed  nondum  apprehcndimus  firmiter.  Ideo  fides  ift  balb  genennet. 
Sed  cor  adeo  fragile  2C.  Ideo  praedicandum  est  et  orandum,  ut  firmam 
fideiii  acquiramus  quae  non  ge^et  ex  nostro  corde,  sed  e  Doraini  Dei.  Haec  35 
finb  bie  2  ftucE  bie  ber  tjcrr  rüret.  1  toirfft  er  bie  bona  opera  ^inlueg  quae 
nobis  non  sunt  mandata.  2  ut  abiiciamus  avaritiam  et  fiamus  divites  in 
Deo  i.  e.  credamus.  Christianus  si  haec  duo  nosset,  omnia  nosset,  A  prirao 
non  dicitur  Christianus,  sed  a  thesauro  qui  dicitur  Dei  gute  i.  e.  iustitia  et 
Salus.  Et  talis  qui  cam  habet  ot  credit  vel  incipit  credere,  potest  facere  40 
opera  de  quibLus  supra  diximus,    Alioqui  non  Christianus   nim^t  fid§§  nii^t 

10  gratuita  41  diximus  über  (crediiiius) 
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P]  QTl,  sed  manet  beibroffert,  quia  non  considerat  Dei  praeceptum  et  fit  omni- 
b[us  molestus.  Christianus  vero  perpendit  dona  Dei  quae  accipit.  Ideo 
considerat,  in  quo  statu  sit,  et  facit  sui  Status  opera  et  seit  se  Deum 
placatum  habere  in  coelis  et  hie  in  terris.    Sed  raulta  praedicamus  et  audi- 

5  mus  sine  fructu,  altera  aure  audinius.  Ideo  cum  tarn  diviter  habeamus 
verbum  quod  docet,  quomodo  vivendum,  ideo  orate,  ut  servare  possitis  et 
in  luce  ambulare  unb  inetl  bei"  iatmaidt  prae  forib[us  2C.  Satan  ft!^et§  ni(^t 
gern,  quod  lucem  istam  habemus.  Ideo  conatur  exuscitare  sectas.  Frui- 
mini    igitur    luce,    dum    eam    habetis    et    quod    non    habetis,   orate,  ut  ac- 

10  quiratis  ?c. 

zu  2  über  molestus  stellt  fd^tnet 

70  24.  CftoOer  1529 

^rcbigt  am  22.  «Sonntag  nac^  Xnnitati^. 

©tel^t  in  9?5rer§  ^ad^fc^rift  Bos.  q.  24°  »I.  150^— 153^  gJoad^S  ^Ibfi^rift 
biefeg  3:este§  in  ber  3lt)tifauer  ^anbfd^xtft  ?tr.  XXV  S3I.  122''-124^  ferner  er- 
l^alten  in  bem  giüi-nberger  Cod.  Solger  13  331.  134»-135^  3n  biefex  ^rebtgt  finben 
\\6)  manij^e  Slnüänge  an  ßut|er§  „^eerprebigt  toiber  ben  Surfen".    (@r(.  31,  80ff.) 


R]  Dominica  XXII.     Matth.  XVIII.  aRnm.is.ssft. 

H[oc  E[uangelium  ift  ein  feer  fd)r|e(f[li(^  6|uangclium  et  non  debet 
gef(f)Ut  tuerben  für  indignis  et  qui  non  indigeut.  £)ie  ij  ftud  vidjeamus 
in    eo    quod    servo     max[imus    ^auffen    j(i)ulb    öergeben    et   hoc     ex   mera 

15  g|ratia  sine  eins  merito.     2.  ftutf,  quod  ber   arm  anbcr  fncd^t  muS  bemalen 

zu  11  über  der  Überschrift  steht  von  Pouchs  Hand  der  Vermerk  Dominica  X\'III  vide 
infra  190  (ist  die  in  der  Vorbem.  zu  Nr.  60  (S.  558)  erioühnte  Verweisumj  roachs)  Mattli.  18.  r 
zu  IS  für  über  (pro)       indigent(s)  zn  14  über  bergeBen  steht  lüitb  sp 

N]  DOMINICA   XXII.     Mathoi  18.  üKattr,.  18,23 ff. 

'Simile  est  regnum  celorum  homini  regi  qui  voluit  confLerre  racionem.'' 

Die    16    Septembris    Egre[gius    d[ominus    noster    doctor    Marth[inus 

I^[uther  Martburgii    est  profectus  cum  Sacramentariis  disputaturus  rediit(|ue 

20  incolumis    dei    misericordia    18  die   Octobris,    intorim    dominus    Pomeranus 

dominicis  diel)Lus  pracdicavit. 

Consolatorium  et  terribile  est  hoc  Euangclion,  porcis  immuiidis  non 
])raedicandum.  3)te  \\  \iud  ft^ct  borl)n :  Condouacio  magni  debiti  ox  sola 
gracia.     Secundum  Alterum  servum  debita  persolvere  excogerc.    Inipius  ille 


zu   U)  Similc  ?•  zu  22  M  L  ro  r  23J24  ^ie  bis  gracia  iiut  ro         zu   241592,  25 

Impius  multa  accipit,  nihil  dat  ro  r 
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R]  et  ille  non  vjiilt  romittore  c^rofd)en  et  ipse  10  toufcnt  gillbcn.  ®a§  t[t  borf) 
ein  ungleich  frfjulb.  lUic  rcmis.sio  auffö  aller  xcidjlidjft,  hie  nc  1  gvofd^cn 
reraittit.  1.  gcr)et  ad  b[ona  corda  quae  iudigent  remis[sione,  horum  paiicis- 
simi.  Sumus  fere  omnes  bie  fd)cldE  ut  is  servns.  Aud[is  reg[num  Christi 
gratiae  et  remis^sionis,  uon  mundi,  in  quo  betjunung  et  rcmis[sio  et  nulhim  5 
meritum,  orben  ^ie  I)ilfft,  scd  beneficium,  cuiusraodi  huic  fit.  Sed  non  iDtrb 
angelegt,  nisi  angft  ha  ju  bring,  ut  illi  fit,  ubi  venditur.  Sic  rcginum 
Cln-isti  non  gl^et  ^n  [}ex\m  hm  ftoll^cn  r)off[ertigcn  geifter  et  aliis  ran(^to[[en. 
Illi  sunt  is  servns  iugratus  bcr  im  fo  nberfd)|lucnglii^  niel  gut§  tt)un  et  ne 
nllum  2C.  Vid[eamns,  ne  simus  memb[ram  huius  servi.  Si  hoc,  habebinius  lo 
sententiam:  er  tüixh  gebnnbcn  et  in  tencbLras  et  aufiDrtur  omuis  g[ratia  (juae 
prius  data  et  vcnit  e  reg|no  gratiae  et  remis[sionis  irae,  peccati,  vitae, 
mortis  et  e  celo  in  abgrunb  inf[erorum.  ^^  tüolt,  ha^  tt)ir  un§  lieffen  5U 
l^[er|en  gl)en.  Sepe  monui,  ut  cum  tremore  nnb  Bcffernng  v^iveretis,  bo§ 
©[uangelium  gieret.  Ego  vos  fures  nnb  fd)elt!  gefdjolten.  Sed  nihil  proveni.  is 
(S§  tüil  ber  tm^t  fein  qui  vLivit  in  reg[no  bex  ungnab.  Nos  facimus 
nostrum,  ut  illi  couservi  conturbati  fagcn  bicfc  giroffc  fd)oI[(fcit.  Non  pot[uc- 
runt  plus  quam  quod  dix[erunt  nnb  lüarb  in  leib.  3)er  i[mä)i  aber  tnarb 
anff§  le|ft  inol  begatt.  Kusticus  iam  atleo  ftol^,  ut  putct  se  vivere,  ut  fc§ar 
nnb  fra^.  Sic  civis,  nobilis.  Hoc  notaut  bene  nihil  dandum  pro  g^ratia,  20 
sed  esse  remisLsionem.  Item  quod  a  confes[sionc  liberi  et  aliis  oneribns 
nnb  3tr)ong  a  Sac[ramcnto  nnb  aller  trigerel],  abla§,  me§,  t)ig[ilien,  feelmc§. 
äßenn  bu§  uberfd^legt ,  taceo  spiritualem  remis[sionem.  @in  iijlid^er  baner 
ift  iij  gulben  ging  reicher  tDorb[en:   quid  datum  ^arf[nffern,   ftationirern. 


]  ebenso  2  grofd^cn]  qX.      SUtbcn  ft         zu  2  über  reie^tic^ft  sfefä  diti/Lsime  sj^         .5  iudi- 
gent (b)  6  (fit)  Inirb         9  {\o)  öiel         12  rcmissionis  in  reguuin  irae  P         tß  VLivit]  fcflct  F 

N]  totura  oceanus  graciae  domini  sui  accipit,  non  autem  stillam  parvam  remit-  25 
teret  conservo.    Ita  nos  omnes  sumus  qui  fidimus  regno  Christi  remiss[ionem 
peccatorum   innumerorum.     Nam   huius    Christi   regni    condicio   est   seraper 
remittere  peccata  omnia,  si  anxiati   fueriraus  ut  servus  ille,  solum  ad  Chri- 
stum   coufugiamus   qui   remittit   gratis.    Valeant   qui   solum    sermonem,   non 
virtutem   quaerunt  in  euangelio,   tonnen   bicl  tüaf(^en,   ni(^t§  tl)nen.     Sua  30 
quaerunt  solum,   nemini  renüttunt.     Nostrum  plures  sunt   tales  servi,   super 
illos    cadet  ira  dei  et   non    ad    regnnm   Christi   pertinent.     Nam   video   nos 
omnes   socordes,   immo  coutemptores  verbi   qui  non  resipitis   sepiss[ime   ad- 
moniti.      Nos    nostro    satisfecimus    officio    vos    arguentes.      3Bl)r    f^nbt    hic 
frummen   m^t!ned)te,   muffen   glü  fel)en,   iü^r  toottenS  gotte  Ilagen.     Nam  35 
nulluni  finem  video   in  omnibus   condicionibns  avariciae,    fd}l)nberel),   betrug. 
Nemo   desistit.     Interim    lil)cntiss[ime    suscipitis   libcrtatem   Christianam    ad 


27  Nam  bis  29  solmn  unt  ro 
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i{]  [ecl  tncffcn'?  Aliqui  dcdcrunt  20  f(^effel  !orn.  Sic  quisque  rusticus  (reidjer) 
t)om  (Sunngelio  ein  gulbert  3  vel  4,  civis  8.  10,  nobilis  50  ic.  lam  bic 
!oin,  eicr,  gcn§  JC.  Hoc  habes  ultra  remis[sioncm  p[eccatorum  ex  Euangelio, 
tiefe  jin».    lam  non  fo  öiel  potes,  iit  vel  1  grojd^en  des.    Sunt  aliquae  civi- 

5  tates  quac  d[ieunt:  (Sf)e  fie  iüolten  fur  ire  ünber  unum  grof^en  geBeri,  e^e 
tüoltcn  fie  bie  \d)\ii  t)erg()en.  Schola  instituta  50  gulbett  ex  pub|lico  aera- 
rio  2C.  et  tu  iuimicus  pueri  tui  ic.  Non  est  ut  propter  1  vel  2  Pfennig  rcdf^t 
bertanfft.  2)Q§  ift  boS  Ion  pro  re[missione  p[eccatoruni,  tliesauro  iuexprLCssi- 
bili  et  ultra  hoc  quod  census  vester  auctus.     Si   non  veuisset  E[uaugeliuni, 

10  bu  t)et§  mer  muffen  fc^effel  !orn  geben.  Non  Turca,  sed  l^edifc^  feuer  e 
celo.  Qui  libertate  uti  JC.  et  non  velle  prodesse  filiis  suis  et  proxLimo  et 
cogLitandura:  ^at  mit  bo»  6[UQngeIium  fo  biel  gut§  get^on,  ut  annuatim 
aliquot  gulben,  cur  non  j  gulben?  Sed  fiet  vobis  ut  servo:  ex  gnab  in 
ungnab.    Ser  Bauer  fol  fd^arren,  Turca  venit,  tum  batff  gelt  unb  lQn|!ncd)t. 

15  Ego  hoc  prophetavi  tibi  et  fiet.  Utinam  tantum  pec[uniam  aufferrent,  si 
non  uxor,  lib[eri  et  domus.  ^an  U)il  unfev»  .^[err  @ot§  fpotteu  2C.  Züxd 
lüixb  bic§  leren,  tüie  bu  ein  ei  folt  geben  et  qui  servire  deb[eat  familia.  Si 
is  venerit,  ille  hoc  exequetur  quod  nos  praediximus.  Nemo  v[ult  ulla  re 
ostendere,   quod  E[uaugelium  diligat.     Si  fc^on   toibbet   JU  xnd,  nihil,  sed 

20  tüerben  ^U  f reffen  l^aben  usque  ad  finem  mundi.  Ut  moveamini,  enumerabo 
vobis  rem,  tüie  e§  ft^et,  ut  meliores  effecti,  avertatur  ira  dei.  Sic  facit 
Turca:  Non  bellat  ut  nostri  principes,  Sed  l)ot  ftraffer,  bie  left  er  Quffy 
xeiffen  mit  X,  XII  taufent  |3f [erben,  ut  si  velit  WitLenbergam    obsidere,  in 

4  u.  5  groji^cn]  gt        6  u-  13  gulben]  ft       ö  ex  über  pul)        7  Pfennig]  c)       22  ftvaffer  li 
ftreiffei;  P 

N]  vestram   carnalem  licenciam.     Omnia   onera  Papistica  reiicitis,   hanc  autem 

25  veram  Christianam  libertatera  non  assumitis.  2Ben  h)l)r  bebenden,  ^0  ift 
!e^n  paWx  bem  onbern  git)  ^ulff,  ber  md)i  iij  ft  3cin§  tet)d)er  ift  tnorben 
be§  i^aX'§,  perpeude  tu,  quam  infiniti  census  IMonachis  et  sacrificulis,  a  qui- 
bus  per  Euangelion  liberati  estis.  6§  ift  jlje  bic  IjCtrilJtfumma  50  ft  Hoc 
accipimus,   pro   illo   non   1  gt   daremus   pro  erudiendo    proprio   filio.     Non 

30  proximo  duos  nummos  remitteremus  in  raercede.  Hanc  impietatem  deus 
non  Turca,  sed  igne  celesti  puniet.  2)ti)  beulft  nid;t:  fgai  mid)  got  burd)v 
ßuQngelion  gcfrel)ct  bon  fdjulben,  %o  iüitt  idj  metjueni  nf)eftcn  oud)  netjcr 
geben.  Sed  nulla  racione  volunt  semper  thesaurizantes.  ^l]a  j  et)  umb  J  gt 
3n3  geben   fcfiemen  fie   fid)  nit^t.     Appropinquabit  Turca,  ISIiles  qui  tno  tho- 

35  sauro  indigcbit,  uxorem  et  liberos  et  te  occidet.  2öt)r  tüerben  be§  'Üurdten 
öorm  3u"9ften  tage  ni(^t  lo^,  h)l)i:  hjexben  an  l)l)m  gnug  ]\x)  f reffen  l^oben, 

zu  25   Qui    sua    in    Knaiigolio   quacruiit   arguit   ro  r  2(>   bev    nid^t    ro   iihcr  iij 

.5/  bcu![t  tnfohje  Tintcußcckcns  nicht  sicher  lesbar  zu  35136  Exliortacio  contra  Tniram  ro  r 

3(i  (nic^t)  gnug 

Sut^ev'3  SÖcvfe.  XXI \  38 
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K]  einem  toß  Ie[t  er  ein  20  nteti,  sicut  fecit  Viennac  et  abduxit  00  taiifcnt, 
senes  et  iuvenes  occidit,  et  alios  serviunt  ^  unb  gitt  ein  xentfblcin^  hxoh 
nnb  gibt  Brob  et  veuduntur  nt  bestiac,  et  exuunt  vestes.  Ihi  ntu§  man 
tl^un  quid  vLiilt.  Si  non,  flnj  tob  ßcftodjcn.  Quando  volumiis  hjibcr  baucr 
et  eolere  agruni,  redit  k.  S)a§  ift  fein  !unft,  ut  tot  reg[Da  subdiderit  sibi  jc.  '•> 
c'^c  \mx  !omcn  mit  nnferm  reifig  5cng.  Tum  oportet  civitas  pereat,  si  lanb 
nidjt  !an  bancn,  actum,  si  muri  ferrei.  S)er  madjt  nad)  uon  est  adeo  ferox, 
und)  naturlid;  uou  ?c.  Scd  si  iam  erretten  ouuics  civitates,  nihil,  discedit 
ad  tempus  et  redit.  @y  gilt  euc^  b|nrgcrn,  ponern.  Iam  sedetis  im  rofen= 
tranlj  et  sepc  eog|ito,  quando  iam  claniatis  ad  ocrevis[iam  et  cog|ito:  D  h)ie  lo 
tüenig  gebendftn  bran.  Si  venit  T|urca,  er  hurt  bir§  leren.  Si  ita  bellaret  ut 
nostri,  non  subiugasset  sibi  Ungaros,  Ego  timeo  secundura  hoc  teufd)  lanb 
mu§  geraufft  löerben.  Ipse  rid^t  una  die  ml)er  au§  quam  nos  8  diebus. 
Si  istam  civitatem  ]§ct  getounnen,  si  deus  non  pro  nobis  pugnasset  ob  aqua- 
rum  magnitudinem,  iam  Ijet  tcnfd^|lanb  gcf reffen.  S)ie  9fint  ift  nn§  gcbnnben  15 
an  ff  ben  l)inbern.  Ideo  rogo,  ut  enc^  fieffcrt,  gel)e  ein  iglidjer  fein§  ranten  k. 
äßirftn  ein  !opff  anff feigen  et  non  dei  praecop|tum:  Et  ipse  econtra  caput 
a)<attiM2,4r,  im})o[not  Matth.  12.  malmet.  Non  tibi  birb  gefd^endt,  quod  uteris  bonitate 
Euangelii  corporali  et  spijrituali,  ut  supra  dictum.  Hac  estate  hab|uimus 
ein  gnebigen  f(^u|,  Beibe  am  iüaffer  et  hominibus  qui  iam  in  presidio  20 
Viennae.     2)u  legeft  iam  theLsauros,    alius   tüirbS   lieben   et   non  solum  hoc, 

1  (3)  90  2  Alij  F      tcntfbrcin]  rentfbein  Jt  tent  fbem  P  OjJO  tofcnöortcn  P 

zu  11  über  bran  steht  an  pacem  J-//22  Si  bis  leren  nbe7-  Si  ita  bis  nostri         16  tgtid^er  ab 

feinc§  raulJen,  fteten  k.  P  18  12  c  aus  22 

»)  wenn  man  alios  nicht  als  bloßes  Versehen  f.  alii  (so  F)  nehmen  will,  so  kann 
es  nur  servire  faciunt  meinen  und  ist  vielleicht  daraus  ganz  mechanisch  beim  schnellen 
Schreiben  entstanden.  P  '^)  tvührend  der  Schreibfehler  in  R  leicht  ivie  geschehen  zu  bessern 
ist,  bleibt  fraglich  ob  Poach  sich  bei  rent  fbem  überhaupt  etwas  gedacht  hat:  rcnt  auf  bcm?   P 

N]  eciam  si  semel  profligatus  fuerit,  nihil  iuvat.  Sunt  eins  stratageraata  non 
bello,  sed  rapina  omnia  aufferre.  6r  barff'i'j:  meljlen  eignen  tag  ftrcloffen 
depopulans  omnem.  5Da§  ift  fcljn  !unft  ha^  lanbt  öerhjuften  unb  etjlenbe 
Iriber  fli^cn  unb  luiber  tummen.  Huic  non  potest  rcsisti  armis,  ben  man  ar, 
!an  i)()n  nid)t  jur  fc^ladjt  Brengen,  feonft  tüere  er  luol  jit)  fdjlal)en,  sed  fugit 
unb  left  un§  nid}t  ^to  l)^m  fummen,  h3en  er  uBermannet  ift  unb  Brenget 
un§  ijn  untoft.  ßr  ift  Bel)enbe,  ber  l)n  i'jiiii  ftunbcn  alü^rid^tet,  ha§  tn^r 
l)n  biij  tagen  nic^t  üermogen.  Nam  nisi  impcditus  fuisset  estate,  aquis  et 
si  Yiennam  cepisset,  iam  tota  Germania  esset  depopulata  unb  tt)t)rbt  un§  3o 
un^cr  gutte  tage  geringern,  Nisi  subveuissent  oraciones  piorum  et  multorum 
stratagemata.  Pcnitcmini  et  resipiscite  a  vestris  iniquitatibus,  ut  deus  de- 
ponat  iram  suam.    Sa§  bou  bcijncm  fdjinben.     ©äomleftlt),  ^o  folfth)  bem 

zu  24  Profugus  latro  Turca  ro  r         20  (^)  biij;         33  (nostrani)  iram      Pocnitencia  ro  r 
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R]  sed  uxor  2C.  Tum  clLices:  Cur  nou  dedi  proximo,  um6  got»  h)illen  proxinio? 
et  iara  Turca  aufert,  insuper  occidit.  Nemo  cogere  potest,  coutemnitis  unb 
'i)ahi  eudf)  ha^,  quod  sequetur  Sap.  1.  @§  ift  !ein  fdjer|  2C.  äßir  lernen  saci?!».  1, 3 
lUirerfjt  ha  311,  ut  propter  impietatem  muffeu  bietten.  Sed  videte,  ne  Lot 
r.  ex  SodLomis  educatur  unb  tüeib  Qngc[tc(f.  Cog|itet  quisque,  bo»  er  ficfj 
6effer  unb  Iq§  im  onligcn  ha^  Q:[üanQ,dmm  et  quisque  fobber  ba»  felbig, 
ut  est  schola,  det  ad  arcam.  Et  cum  hoc,  scilicet  quod  vita  melior,  ut  vos 
vertatis  ad  oratiouem.  Si  iam  Cesar  mit  100  toufent  man,  nihil  curat,  er 
tan  ha  t)on.    Idco  muffen   toeren  ut  hactenus,  ut  veuiat  aqua  vel  civitas, 

10  boron  er  fi(^  fto§.  Ideo  quisque  oret  et  ideo  litaniae  propositae,  ut  dis- 
ceretis  simid  canere.  Sed  haec  virtus  v[estra,  ut  e  teraplo  statim  ciu-ratis 
post  coDtionem,  Oportet  toto  serio  canamus  illam  communem  oratiouem. 
Si  non  un§  Beffern,  fo  tuerben  inir  ni(^t  Betten.  Si  hoc  non,  sumus  perditi. 
6»    fol   fo   fd^ier    fc^aben,    quod    negant    auxilia  principes,    aU    fromen,    ut 

15  frustra  expendatur  pecunia.  G[ratias  a[gamus,  quod  lib[eravit  nos  ex  illis, 
fc^Q^ung  quam  clerici  auff  uu»  getrieben  ^^aten.  .2.  re[missio  pec[catorum. 
2)Q§  finb  ij  ftucf:  beffcrn  unb  Betten,  deinde  quod  sciamus  exauditas  et  .3. 
mit  ber  fauft  auä}  angreiffen.  Quia  raea  prophetia  mu§  toax  hierben,  bQ§ 
ber  lon^fnec^t  mu§  bein  gelt  §Q6en.    Si  exactiones  veniunt,  cog[ita,  ha§  mit 

20  genab  genomen  fet)  ut  ilKid  quod  furto  abstulisti.  Princeps  left  bir  bleiben 
!§QU§,  ^ofi,  )X)[dh,  tinb:  Turca  econtra.  Oportet  ben  f^nu  faft,  ut  d[icas: 
q[uicquid  do,  nihil  est,  quid  facerera,  si  T[urca  adesset?  Pii  t^un»  gern, 
^r  ^oBt  lang  gnug  gefamlct,  funb  ir  fauffen  unb  eucfj  berfleibcn  2C.  •  Si 
etiam   princeps   non    postul[aret,    tarnen  follen»   iüir    iniy    anbieten,   ut    nos 

25  tueretur.     Nam  si  venit   in    medium   germaniae,    fo    gnab    un§    got.     4.  Si 

1  iDtEcn  über  proximo  16  qua  B  quas  P 

N]  %üxäm  Ramien  be^ne  ft  unb  toetjB  unb  !t)nbt.  Nemo  te  eifreuissimum  tam 
verbo  quam  imperio  gubernare  potest.  ^It)  tt)t)lft  nid^t  folgen,  §0  h)t)l  bidfj 
got  etjn  malt  ml^t  ernft  Befuc^eu.  6l)n  jetlii^cr  bcng  unb  Bcffer  fic^,  f orber 
ba§  Suangelion   unb   lege»  fetjnem   ne^iften   gletjcf;   Oor,   bornod)    bencf   cl)n 

30  ietlid)er  jum  O^cpd.  Nam  armis  huic  Thvranno  non  potest  resisti.  Sed 
oracione,  litauia,  ut  deus  hunc  aquarum  iuundacione  et  civitatibus  niagnis 
profliget.  Oret  quihbet  in  tcmplo  et  domi  cum  tota  famiha.  ^ä)  tüCl)» 
midj  uff  ben  JCUg  nic^t  groS  JUüerlofien  magno  exercitu  contra  Turcam. 
Sed  resipiscere  a  peccatis,  fc^ljnberet)  et  orare  ha^   tr>l)rbt§  tl)un.     äßen  bic 

3r,  3ctüel)  gefc^e'^en,  InoEen  h3l)r  nid^t  3cltiet)ffeln,  got  tt)crbc§  un§  erl^oren.  Deinde 
armis  rem  aggrediemus.  3)o  totjrfttü  muffen  fdjacjung  geBcn  nod)  mel)nem 
fprid^tnort^,  ben  ber  fiancjtnec^t  mu^  gelbt  f)abcn.  5)er  ^nlBcn  gib  bifjc 
fdjaqung  gerne  unb  bcnd,  e»  locrbc  gcfobbct  au§  gnaben  ]\v  unfcr  crrcttung, 

28  bcnfl  bis  30  gejjct  unt  ro  zu  30  Oracio  ro  r  34  2ßcn  hi--<  34  cvf)orcn  nnt  ro 

zu  36  Tributum  ro  r         37  flifi  bis  596.22  ^aft  unt  ro 

38* 
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K]  tempiis  alfo  16rad)tc,  hciv  h)ir  mit  bem  leib  cinä)  oiiff  inu[tcu  lion  Ijaiiy  311 
l^QUy.  Sic  T[urca  solet:  quaiulo  vult  [ticiffcu,  [tctft  ci  ein  pfal  für  hk  tt)ur. 
Dominus  istius  statitn  sequitur  illuni  qui  cum  fixit.  Si  dominus  non  adest, 
uxor  vel  servus  vel  ancilla.  Sic  nos  gcrmani  muffen  un§  tuften  et  statim 
sequi:  non  es  creatus,  ut  sis  ein  Biei'ftQffdjen,  sed  ut  facias  virile  opus.  5 
20  annos  fuisti.  Alia  tempora  erunt,  opera.  Aliter  affecti,  bcffern,  2  oratio, 
3  IriiHig  bie  fc^aljung  3U  geben  et  4  corporibus  l[)in  an  ^ufcl^en.  Et  bn§  fol 
etoer  uvfad)  fein.  S)q§  öoiteil  l^aBen  inir.  Si  Turca  percutitur,  fert  jum  teil 
aU  ein  tucltvcubcr.  Ideo  tft  er  be§  tcuffelS  bot  et  q[uicuuquc  sunt  in  suo 
exer[citu.  Si  tu  per  T[urcam  iüirty  geftrofft,  cog|ita  te  meritum.  Sed  tu  10 
habes  forteil,  quod  vocatus  ju  ft^U^en  hJ[ei6  unb  ünb  et  ut  obedjias  prin- 
cipi.  In  periculo  cor  t[uum  d[icere  potest:  Hoc  facio  in  obe[dientia  priu- 
cipis  unb  pftid^t  ux|ons  et  lib[erorum.  Sic  es  sanctus  et  incedis  in  sancto 
statu  et  si  occidLcris,  libentius  quam  in  peste.  Hanc  raentem  T[urca  non 
habet.  Si  fol  geftorBcn  fein,  moriar  in  nomine  domini.  Melius  ut  Turca  15 
quam  Quffm  fc^elm,  (juia  sum  in  obedientia.  Sic  an  aÜe  far  incedis. 
Illam  freub  unb  trotj  nos  habemus.  Quoties  l^at  einer  getcagt  l|eiB  unb 
leben  umb  einer  mc^en.  Si  hoc  unb  ioer  jum  teuffei  bruber  geforn,  cur 
iam  in  officio  virili  princ[ipis  et  obedLieutia  potestatis  unb  got§  iüttten? 
Turca  econtra  ex  suo  instinctu  sine  dei  iussu.  Si  hoc  ju  !^|Cr|en  ging,  20 
non   adeo  terreremini.     Imo   est  duplex  vir  et  triplex  cor.     ^d)  l)Qb  fo  ein 

öjß  bierflajd^en  mit  fuisti  durch  Strich  verb  6  2  über  oratio  zu  7  S  über 

fd^O^ung       4  über  corporibus  zu  16  über  auffm  steht  an  Si 

N]  el)e  lr)t)r§  bem  %mdm  gor  geben.  S)en(f,  iüie  bh?  e§  geftolen  l^oft.  Quarto: 
si  eo  res  venerit,  ut  propria  persona  bellum  suscipiatis,  tüoget  ben  ^qI§ 
tjinan.  Xam  Turcae  mos  est  qui  illico  suos  congregat,  ft^^etfet  e^ncn  pfol 
obber  ftecEen  öor  eljn  liau^,  mufe  Don  ftunb  an  \  perfon  uff.  Et  nos  germani  25 
belligeri  sciamus  nos  esse  viros  qui  non  ad  opificia,  sed  eciani  ad  bella 
simus  prognati.  2)a§  ^aubttuerg!  bcrfudje  aud^.  £)a§  t)ortct)l  l)aben  tv\)X 
öorm  2ur(fcn.  Turca  profligatus  est  damnatus,  (piia  latro  est  impiissimus, 
!el)n  reblic^er  !rig§man.  Tu  autem  bona  consciencia  contra  illuiu  bellum 
geris,  scias  tc  ad  hoc  vocatum  defensorem  patriae,  uxoris  et  liberorum :  ^d)  30 
ge^e  t)n  ge^or^om  met)ne§  furftcn,  Scio  dei  esse  voluntatem.  (Sterbe  td^, 
^0  h)t)(  id)  lieber  bo  fterben  ben  an  ber  peftilenc^  uffm  fatulcn  bettt)e.  Pre- 
terca  quocies  proptcr  puellam  aut  meretricem  innumera  tulisti  damna  et 
pericula,  Cur  non  in  divino  et  honesto  facies  periculum?  3)jt)  tl)uft  CtjU 
menlid^  unb  ^erqlidjc  bctcrlidje  tl)at,  ha§  mocd;t  un§  etju  l)crc3  mad;en,  jlja  3;, 


zu  23  Bellum  ro  r  zu  25  Turcae  celcritas  ro  r  zu  27  Viri  ad  bclluin  pro- 

gnati ro  r  30  (Christianae)  uxoris  31  Sterte  bis  32  Ijett^c  unt  ro  zu  31  S)a§ 

moc^t  et|n  l^ercj  jhj  frigen  machen  ro  r  zu  32  A  Similc  ro  r 


9Zr.  70  [24.  Dftüber]  597 

K]  f)artcn  xnd  ut  T|ui-ca,  et  ccontra  ipse  tarn  möllern  veiitrem  iit  ego.  Et 
econtra  sinn  Christianns  et  liabeo  ha^  foi'teil  2C.  äßenu  man  ober  el)r  am 
2;urc!cn  h}il  erjagen  nt  iam  nmlti  ]mncipes,  ha  tüixh  nidjt§  giut§  brauä 
unb  faren  tjcr  ex  propria  praosump[tione  Ultb  tlO^eu  auff  h  fauft.  Haec 
5  est  praesumptio  ]ui[niana  et  diaboHca.  Die:  peccata  nostra  nieruerunt,  ut 
nihil  sit.  Aliae  causae,  nt  pugnemus,  nempe  bein  fd^ulbige  :pflicf)t,  gottei  qe= 
)3ot  unb  gel^oriam  magistratus.  Essemns  felices,  si  liefjen  un§  [agen.  Gerte 
non  incipimus,  sed  ipse  ^üäi  ba§  f(i)U)erb  unb  tütrbtS,  ob  @[ot  h)il,  e{n= 
ftedEen  eift.     Et  agnoseamus  p|eccata  nostra   et   iu  obedientia  dei  hoc  facia- 

10  mns.  S3Ieiben  biuber,  fo  foI§  bem  ^[urcfen  [0  faucr  berben,  nt  dnpliciter 
plus  perdat  populi  quam  iam  habet.  Ubi  tantnm  !rafft  auff  un[er  fauft 
et  venit  terror,  actum.  Hie  vero  bic  urfad)  fo  reblic^,  ut  animet  nos. 
Fructificet,  quaeso,  vobis  admonitio  mea.  Impiorum  muffen  tDir  funbe  tragen 
unb    bitten    per   oratiouem    nostram,   ut   ba§   btut  qui  effusus ,   3ugeba(it,  ut 

15  ipsi   unfev    genieffen  et   econtra   tren   unbonrf.     Nobis  faciendum  hoc    quod 

Christianis.     'Dens  est  iudex'  Psal.  37.    Haec  est  admonitio  quam  prlDcepsq8i.7,i2;5o, 
v[ult,  haQ  man  \iä)  beffern  fol  unb  bitten.    Legit  priucipis  decretum  quod 
est,   ut  moneamur   ad    oratiouem  ?c.     Sed   non    vultis   credere,  donec  fides 
venit  in  manus.    Vid[ete,  ne  fa[ciatis  ut  is  servus  cui  remis[sum  omue  deh[i- 

20  tum,  et  econtra.     Sed  vide,  quid  seutentiae  latum  sit,  ciuftlic^.     Sic  fiet. 


1  tucEen  F  6  sit  mit  5  praesumptio  durch  Strich  verb  Sl'J  unb  bis  etft  über 

ha§  \ä)\vexh  Et       aguoscamus  p  nostra 


N]3ctoel)  I)ei-C3en  3h3  eignem  geben  unb  bem  S^urdcn  IcJ^c^tlirf;  fdjlogen.  Valeaut 
uostri  priucipes  qui  propria  praedestinacione,  ambicione  studiosi  arbitrantur 
se  Turcam  profligaturos.  6ie  tüoEen  el^er  on  Ijfjm  erlauffen.  Facessant  illi, 
alia    racio    pugiiandi    contra    illam.      Dei    voluntas,    Obediencia    priucipis, 

25  Defensio  nostrorum,  barc3tr»  muffen  tütjx.  un§  Inneren,  bcn  ber  %uxd  ^ndd 
feljU  f(i)lt)erbt  3Um  erften.  Summa:  Si  desipisceremus  in  obediencia,  tutela 
nostrorum  perseverarenuis,  630  foly  bem  S^urden  faluer  gnug  loerben,  cr)r 
er  ha§  ^euc3fd)lanb  uffreffen  Joerbe.  Attende  omnium  nostrum  peccata, 
Nostram   ingratitudincm   erga  Euaugelion,   illorum   thyrannidem    in   verbum 

30  dei.  äßljr  muffen  Ijrei;  untugent  entgelbcn  unb  unfdjulbig  nU)t  t)f)n  bec3Qlen. 
@^n  nod^bar  ift  bem  anbern  cljn  branbt  fdjulbig.  I^egit  verba  ex  Mandate 
Priucipis  quae  nos  ad  oracionem  exhortantur,  Vide  piissjimi  priucipis  man- 
datum.  Cavc  ne  cum  servo  hodieruo  Euaugelico  ingratus  sis  nemini 
remitteus.    S30  muftU)   ber  3:urr!en  jfjemmerlicfjcr  !ncdjt  fei^n,  ha  h\\)  bcr 

35  Dbrüe^t  ic3t  nidjt  j  grofdjen  toljlt  geben. 


SU  24  Kacio  nostri  belli  pia  ro  r         zu  26  über  in  steht  oniverinuis         zu  2l>  Impio- 
rum virga  Turca  ro  r  30  SB^jt  bis  31  ftfjulbig  unt  ro 
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71  31.  DUoUx  1520 

^^rcbtgt  am  2:5.  ©ouutnrj  nntfj  !rnuitati§. 

etcljt  in  mxcx§>  ')lüä)]d)xi\i  Bos.  q.  24"  «I.  155^- 158^  ^oaä)^  5lt[d§vitt 
bicfc§  lej-teS  in  bcr  3uncfnner  .Oanbfd)vift  ^x.  XXV  ^  125^— 127'\  Ofcrnev  i[t 
bic  '^'vcbißt  ülierlicfcit  in  bcm  Otümlicrget  Cod.  Solger  13  931.  135^ — 137 ^ 
!poad)  nnljm  bie  '^^ic^iflt  in  9{örer§  .^auSpüftitte  auf  (Erlangen,  S)eutfcf)e  ©djriften, 
2.  5Uifl.  a?b.  G  ©.  183-195). 

R]  Domiuica  XXIIL 

a';atti).2?,i5if.  In  h[oc  ELuangclio  i[t   ha^   furnempfte  ftud  quod  uos  docet  hoc  dis- 

(•[rirnen    intcr    2    regna    quod    bQ§    gotltd^    unb    lüelt[lid)   vocannis,    ut   sepc 
audistis.     lila  discernenda  dilLigenter  imb  ein  iglidjcn  laffen  c\i)m  in  feinen 
ftcnben  unb  cmptern,  ha^  !etn§  bog  anber  öerbamme,  ({uod  nulluni  bex'bani^t,    5 
ut  (juidam  rottenses   sc  oppo[suerunt  contra  reg[num  dei   quod  max[imos  et 
nudtos  habet  adver[sarios.    Alii  contra  regnura  mundanum.    Semper  hab[ui- 
nuis  qui  haec  .2.  reg[na  vel[int  eradjicare.    Sed  sie  ordiuata  unb  fold^  mour 
bruniB  gebouct,  ut  bene  t)erQnt[tt)oxtet  finb  coram  omnibus  Sat|anis,  et  hie 
nnirus   est  qui   hie  in  E[uangelio  *Date  Cesari',  ""deo'.     ©cbenift  unb  f^utS.   v> 
Si  voluntarie  unb   tüol  2C.     6oU   it§    t^un,   fo   Uiuft  2C.     Sic  deo,  habcbLis 
baue!    ha   ^u.      Si   econtra,    oportet   jc.      Quia  cum   utrinque   verbum   hxaii 
Ijcnget  *Date',  tPtrftS  ein  fold^er  ioaffcrgvQben  fein,  ut  omnes  cogantur  darc. 
Xam  ©at[an  ric^t  fo  Diel  fecten,   ut  iraped[iat,  ne  deo  dctur  (juod  eins,  sed 
non  ^ilfft,  sed  je  nitjer  er  lüut  unb  tobet,  je  fterc^er  bic  ürrfjeu  Jnirb  et  is 
quantum  sang[uinis  funditur,  tantura  plus  martyrum  fit.     6o  fol§  gl§en  unb 
Tnu§  gtjen:    Sic  in  reg[no  civili.     1.  quod   dicit  'Dato  Caesari'.     Ibi  audLitis 

zu  1  Matth.  22.  r         zu  4  De  censu  r         12  (Sicut)  Quica       cum  über  Quia 

N]  Mathei  vigesimo  seeundo. 

2JiQitf).22,isfi.  'Tunc  abeuntes  Pharisei  eonsilium  inierunt  ut  illaquearent'. 

In  hoc  Euangielio  principalis  locus  de  discrimine  regnorum,  scilicet  20 
spiritualis  regni  et  teniporalis,  de  quibus  regnis  satis  audistis.  S)q§  mou 
W  felben  h)ol  unterfc^etjbe,  et)nem  ic3li(^en  fetjn  am)3t  toffc  scientes,  quod 
utrumque  sit  piuin,  et  tarnen  discernenda  inter  se  haec  duo  regna  sepissime 
naufragium  ])assa,  scilicet  stratageniatibus  sathanicis.  ^Ber  Qot  cljue  ^Jtatöcr 
95. 21  üorgec^ogen  in  scriptura  ut  hie  'Date  Cesari'  q.  d.  '^x  foEetS  t^ucn,  tl)uct  25 
ljr§  mt)t  luft,  h)ol  cucf;.  Si  inviti  feceritis,  §0  muftuS  ffiuen  unb  foHeft 
!c^ncn  bang  l^aben.  Ita  haec  verba  'Date  Ces[ari',  'Date  deo",  firniiss|iniuin 
duorum  regnorum   est.      Nam    impius    sathan    semper    invitus    his    duobus 

18  ro  zu  19  DOM:  23  ro  r  zu  22.23  Duo  regna  spirituale  et  corporale  bene 

discernenda  ro  r 
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R]  confirmatum  rcgnum  civile,  ha^  \üdt\\id)  rC9i[mcnt.  Nam  si  esset  ein 
unrechter  ftonb  et  a  deo  non  ordinatus,  fo  lüurb  (S^riftu§  non  [predjen  'Dato', 
et  qui  est  praedicator  veritatis,  et  os  veritatis  dicit  'Date'  unb  foüen  ben 
!eifer   für  einen  l^errn  Italien.    Et  tarnen  tum  erat  Cesar  gentilis  et  nihil 

5  de  Ciiristo  et  regimine,  ex  mera  ratione  geftifft  unb  gehalten,  et  tarnen  si 
est  Cesar,  fo  l)alt  man  in  bafur,  er  fe^.  Si  non  facis,  fo  muftu.  Pii  Chri- 
stiani  nemen  ha§  tnort  an  'Date'  mit  fre[ube  unb  band  unb  ti)im,  quia 
illuminati  et  intelligunt,  quid  valeat  hoc  reg[num  et  non  ingrati  ut  Ana- 
b[aptistae,  quia  .1.  om  aller  mei[ten  inspi[ciunt  verbuin  'Date\    Huic  nierito 

10  obedLiunt.  2  quia  ordiuatio  divina,  vident,  quam  nu^  hie  in  terris  fc^aff 
et  quia  dominus  er^clt,  bleibt  pax  in  terra,  alias,  bog  nic^t  bic  6|oien  Buben 
üU  morber  tnerben  2C.  Haec  pax  tarn  mag[ua,  quod  nemo  bebenif  et  nemo 
comprehendit  nisi  Christianus.  S)arnaci§  fi^et  Christianus  hjeiter  ouff  bie 
^ftic^t   et    novit,    quod   omnia   quae   habet,    ei   ablata  ab    eo   et  Cesari   vel 

15  domino  data,   quia  tU  ber  §ulb  fte  quisque   astringit,  bQ§  er  in   ueces[sitate 
tüii  folgen  mit  leib  unb  gut.    Sic  hoc  verbo  'Date'  genomen  leib  unb  gut. 
Sic  in  Reg.  1.  bü§   rec^t  be»  Regis.     Vide  illic.     Sic  de  R^ege  Bab[\'lonico.  ^•®'\'|;^' 
Dedi  ei  non  solum    laub  unb   leut   et  omnia   regLua,   sed  bestLias   terrae  etsau.  2, 33 
volucres  in  celo.    Hoc  norunt  Christiani  qui  illuminati  ex  scriptura,  propter 

20  hoc  ut  sit  pax  in  terris.  Ideo  ftnb  3U  friebeu  uub  fi|en  in  ber  bereit )ct)La ff t, 
hja§  ber  !eifer  gepeut,  sive  leib  unb  gut  an  trifft  jc.  Per  hoc  bicnen  fie 
band  unb  g^alten  lüerb  unb  lieb,  ut  Ro.  13.  'laudem'  2c.   S)a§  ift  ber  gcringft  mm.  13, 3 

11  (tirob)  UüU       15  1)wlht  P      (ftc^)  fie  R]  se  P        16  Date  über  genomcit        18  terrae 
über  et  19  Christiani  mit  ex  durch   Strich  verb 

Nj  regnis  inservit.  Hie  ecclesiam  dei  persequitur.  Illic  Potestates  expellere 
vult.     2lber  er  fol§   iüol  laffen.     Primum  'Date  Cesari  quae  CesLaris  sunt'. 

25  Hoc  vides  fundamentura  Potestatis,  quod  sit  status  pius.  Nam  si  potestas 
esset  impia,  non  dixisset  'Date  Cesari".  Quamvis  eo  tempore  Cesar  geu- 
tilis  fuerit  eiusque  Imperium  gentile  fuerit,  tarnen  vult  illi  dari  tributum. 
2)h)  muft§  t!^uen,  er  fei)  tütje  er  tuoll.  Pii  autem,  quia  vident  verbum  'Dato', 
deindc  usum  potestatum,  fructum  eins,  libentissime  illam  potestatem  ferunt. 

30  6t  l}alten  bennocf)  fribe  l)n  ftetten,  lenbern  unb  borffern.  Nemo  huius  status 
fructum  videt  quam  pius.  Deinde  videt  Christianus  so  hoc  verbo  'Dato' 
subiectum  re  et  corpore  Cesari.  S)a§  beh}el)fct  bie  l)olbung  bo  Jül)r  mt)t  lcl)b 
unb  gut  l)olbcn  ber  £)bridct)t.  S)o  jh)  brenget  un»  ha§  Inortlelju  'Date',  hav 
olle»  un^cr  ber  Dbrtg!ct)t  fcl).     Sicut  in   1.  Reg.  1.  c.  8  vidomus  de  eleccione  ^-  f;^!f|-  ^' 

35  regis,  cui  omnia  debereut  subiecta.  2)ay  hjiffcn  nl)UC  bie  6t)riften,  quia 
vident  publicae  pacis  fructum,  vident  impium  mundum,  vident  ordiuacionem 
dei,  ideo  obediunt.    6ie  foüen»  mt)t  bong!  tl)UCn,  quia  vident  verbum  'Date', 

zu  24  Fundamentuin  regui  miindani  ro  r         33,34  Dato  bis  \et)  unt  ro         33  subiecti 
Cur  Potestatjbus  obediendum  ro  r 
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K]  r}QUff  cjui  haue  voceni  agnos|ouut  *Date'.  Cum  deiis  hoc  praocoperit,  fo  fcl) 
Cy  nlfo.  Et  hi  sunt  per  quos  regimeii  crl)altcn  tüixh.  ©0  bic  6f)liftcn  non 
t()ctcn  suis  orationibus,  uon  esset  reg[imen  in  terris,  uemo  servaret  paccni  k. 
Christiani  ncmen  lioc  verbum  an  qui  deo  j)laceiit  et  hominibus  propter 
übedientiani  suain.  Sei"  atlber  t)fluff,  bcr  toÜ  bcfel  non  credit  etiam  audiens  5 
per  aureni,  quod  furftcntl^um  a  deo  sit  et.  2)Qy  l^elt  er  nii^t  für  it»ar,  sed 
inspicit  reg[nuni  civile  für  eilt  jamer,  ätüQng,  not  Quff  feinem  ]^al§,  quia 
impius  non  videt  a  deo  Ordinationen!.  Ideo  cogiitat,  nt  statum  suum  impleat 
et  fru|atur  mundo.  @ot  gcb,  I)|er|og  .§Qn§  'ija'b  pacem  nee  ne.  äßen  U|nfer 
I)er  hQ^  semper  t^et,  sineret  perpetnam  pacem  im  lonb,  licy  bid}  tanljen  unb  lo 
fpringen  et  nemini  burffft  banden  uec  deo  nee  Cesari.  Et  non  pntas  esse 
b[ouum  tuum  Cesaris,  ])rincipis,  sed  tuum,  et  obliviscitur  sc  gel)ulbet  ^abtn 
mit  Icib  nnb  giut  ^u  ge^orfoni  fein.  Ideo  fo  h)enig  er  gebend  bonitatis  pacis, 
adeo  neu  cog[itat  bic  Ijulb  quam  fecit.  Sicut  et  hodie  fluiden  obcr![eit 
propter  dandara  f(5§Q|ung.  Hinc  veniunt  ista,  quod  non  credit  ista  dicta  a  is 
deo  de  Cesare,  et  putat  ea  quae  possidet,  sua  esse,,  cum  hie  'date':  quae? 
bein  leib  unb  gut,  bu  f)aft  im  gerebt  gefd^tüoren  et  iam  incipis  erga  domi- 
num t[uura,  ac  tu  esses  d|onDinus  et  ipse  tibi  iurasset.  £)q§  ift  ber  anber 
l)Quff  qui  non  intelligunt  'Date'  nee  consid[erant,  quam  neces[saria  et  opt|ima 
res  pax,  sed  sues  sunt  qui  cog[itaut  sua  esse  onuiia.  S)ie  finb  ber  groft  20 
Ijfiuff  unb  regiment  jurftorten,  si  non  cinctum  regimen  esset  muro  'l)ate\ 
8i  non  vis   obed[ire,   cogeris    per  ^J^L^ifter  l)an^.     Aut  debebas   non   geljulb 

3  non  fehlt  5  Vo'bcl  P  17  getobt  feJdt  F  21  esse 

N]  Diceutes:  quicquid  labore  acquisiero,  Potestatis  est,  illi  dabo,  quaiido  volue- 
rit.     Nam  nisi   potestas  adesset,  non  essemus  securi  ab   impiis.     Ideo  hoc 
scieus  obedientissimus  est.     Impius  vero  hoc  non   accipit,  non  credit  pote-   25 
statem  dei  ordinacionem  esse,  sed   arbitratur   illam   esse  tanquam  carcerem, 
quia  semper   irapie  vivere  cupit ,  timet  potcstatem   cohercentem  mala.     Ille 
non  cogitat  thesaurum  potestatis,  saltem  sua  quaerit,  sibi  vivit,  vult  in  sua 
securitate  vivere.     Gr  h)olbe  lieber  200  [ax  leben  ^n  groffcn  guttern,  nie= 
monbe»  nid^tS  geben,  nihil  potestati  dare  vult,  sua  onmia  propria  putat.    (Sr   30 
meinet,  er  fei}  (^ot  über  fel^n  gutt.    Ideo  cum  aliis  impertire  debent,  nolunt, 
cum  censum  dare  debent,  murmurant  non  considerantes   hoc  verbum  'Date', 
fie  üorgeffen  ber  ^olbung  gegen  ber  Dbrideljt,  üie^bS  unb  gut§,  Arbitrantur 
sc  dominos  regionis  et  possessionum  suarum.     Illi  non  estimant  potestatum 
fructum,  pacem,  immo  libencius  perturbarent  illa.     Ad   illos    pertinet  Carni-  35 
lex,  ille  cohercet  illos  qui  nolunt  hoc  verbum  'Date'.    SCßeu  btü§  nidjt  tfjuen 


zu  23  Omnia  nostra  I'otestatum  sunt  ro  r         zu  25  DATE  CESAlil  H  .^lolbung  |1  Unter= 
t^cnig  m^t  Ict)b  unb  gut  ro  r  zu  26  Impii  potestates  non  honorant  ro  r  30  (^X  bis 

31  nolunt  unt  ro  zu  33  Impii  nolunt  esse  subiecti  ro  r 
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R]  tjabcn  et  contrarium  clixiss[e:  non  iüil  mit  l|eit)  unb  gut  hu  geljorfoni 
fein.  lam  in  periculo  vis  disputare.  Sicut  ludaei  in  hoc  E[uangelio, 
ijQtten  bcn  !icifer  eingelaffcn,  fic^ulb,  gef(^[h)oien,  eingclaffcn.  lam  quaerunt 
Christiuii,  ob  fic  im  gcl^orfam  fotten.  Respondet  eis  ut  ego.  Est  numisraa 
5  ipsius,  f^aht  ix  im  gcfdjltioren  unb  geljutb,  eur  admisisti  eum  dominum  esse 
t[uum.  Si  non  vis,  oportet  fecias  vel  5JI[eifter  ^an»  doceb[it  vel  Turca. 
^eil  bu  fi|ft  in  hac  opinione,  l[ei6  unb  gut  fet)  bein  et  non  habLeas  a  deo 
et  Cesare,  Et  deus  dicit  'da',  et  tu:  iä)  tf)et  in  ![ciier  unb  got.  Ipse  iöirb 
bir  ein  2[Ul(!en  uBev^at»  fdlitfen  qui  uxo[rem,  lib[eros,  domum.     Sicut  con- 

10  tigit  miseris  rusticis  umB  SBien  in  .ij.  diebus  in  bie  90  taufent,  hjeiB  unb 
ünb  jc.  S)a  t)Qt  unfer  {)ei-  got  geleret,  ha^  treber  ^au§,  r)off,  tti[eib,  ünb  ir 
ift.  Nos  pii  foUen  nii^t  fragen,  quid  tales  impii  faciant,  sed  libeuter  dabo 
Cesari  quae  danda.  Ego  nihil  habeo,  tantum  4  vel  6  cyphos,  lib[enter  dabo 
eos  unb  ben  f^aU  ha  3U.     S)U  fac  quod  velis,  certe  hunc  murura  non  umb= 

15  reiffeft,  tca»  bu  bic§  tuereft,  dandum  in  nomine  dei,  cogeris  in  diab[oli 
nomine  dare.  Nihil  curamus  illorum  blas[phema  verba.  Qui  Christiauus 
est,  non  putet  se  esse  in  paradiso,  nbi  raera  optima  aud[iat,  sed  in  Sod[oma 
et  GomoLrrha,  ubi  tales  qui  nesciuut  nee  intelliguut  nee  volunt,  quid  deus 
praecipiat.     Propter  ipsos  non  facimus  nee  propter  ipsos  loffen.     2Ber  nid^t 

20  er  naä)  toil,  ben  h)irt  unfer  !§|err  gLott  ^zinaä)  bringen,  nisi  quod  cogimur 
eorum  pLCCcata  ferre  et  ut  mit  I[ieb  unb  luft  t^UU  quod  deus  praecipit  et 
quod  non  respLicimus   eorum  inob[edientiam,  sed  suum  praeceptum.     Deus 


4  Christum  über  3  quaerunt       eis]  ei  5  im(ö) 

N]ttil)It,  ^0  foltu  ni(i)t  ge'^olbet  t)Qben  bem  furften.  G»  tourbc  bl)r  nid^t  5h) 
fc^me'^er     gebeten.       Ita    in    hoc    Euangelio    videtis    rcsponsiouem    Christi. 

25  'Cuius  est  imago  et  superscripsio?'  q.  d.   §Qftto  e§  ^0  fern  (offen  !ummen,OTatti). 22,20 
tunc    obedi  illi  unb  folft  !el}nen  baue!  haxq)X)  fjaben.    Ita  tu  quia  I^aft  ge= 
l^olbet,    ideo    obtempera.      Si    nolueris,   habebis  Caruificem  pedagogum   aut 
Turcam  impiissimum  habebis  praeceptorem.     Sicut  Viennae  iam  factum,  ubi 
in  biduo   90000   occisi  sunt.     2)a  !§Qt  er   fte§  gelernet,  ob  bie  guttcr  t)r 

30  f^nbt.  Scito  ergo  te  tuis  possessionibus  subiectum  Potestatibus,  Ego  ML 
nihil  proprii  habeo,  i^  l)ah  elju  bed^er  obber  öier,  bie  muffen  f)ert)alten  et  tu 
tuam  substanciam  nolles  dare?  Sine  interim  impium  insanire.  2Bl)r  lüoßen» 
umb  l)ren  tütjUcn  nidjt  laffen  nodj  tt)ucn.  6ie  inerbenö  luol  muffen  geben, 
men  fie  glcljdj  nidjt  lOoKen.     Dominus  deus   piorum  obedienciam   plus  aspi- 

35    ciet   quam    illorum    inobedienciam.     Scito   te  non   es(>e    in    Paradiso,   sed  in 


zu  24  über  gebeten  bis  hoc  atelä  feo  blü  nitfjt  fjulbcu  iuoelbcft  ro        2V  90000(0)       S>o(6) 
er  c  ro  aus  ir  zu  31  Pii  libenter  onuiia  dant  magistratui  ro  r  zu  35  über  sed  in 

steht  quia  expulsus  est  ro 
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K]  tan  umB  cin§  fromcn§  man  tuiUcn  cim  9ian|cn  lanb  511  gut  l)cilkn  o|mnia 
p[cccata,  ut  Lotli  portab[at  oiniiia  p[eccata,  orabat  et  efF|icicbat,  ut  civitates 
non  sub[mergerentur.  Sed  iibi  exiit,  in  moraeuto  craiit  in  iuferis.  Sic  dum 
hie  sumus,  orab[imus  et  faciemus  ut  obedientes,  ut  non  imputct  impiis 
p[eecata.  Ubi  nos  ablati,  in  noraine  0[mniura  diab(olorum  ad  inferos  ?c.  s 
3)ic  lutten  ift  gcBunben,  non  luerben  cntlouffen.  Ego  dico  hoc  qui  dih'g[unt 
Euangelium.  Alii  indigni  ut  ununi  vcibum  aud[iant  ex  me  et  facieni  nieam 
vid[eant.  Jdeo  scitoto  deum  iussisse  'Date,  quae  sunt'.  Quae  sunt?  frag 
bcin  r)ulbe.  S)u  l^aft  gct)ulbct  consuH,  principi,  princeps  Cesari  mit  l\db 
unb  gut.  Si  !omp[t  jum  trcffeu  et  tu  tuiift  ougefprodjcn :  gebcuc!  qu  bciu  10 
I)ulb.  Si  non  vis,  ito  ad  Consulem:  Anno  sup[enore  Ijob  id)  eud)  gcl)ulbct. 
Sed  non  volo.  Ideo  fag  id§§  mä)  auff.  Tum  aud[ies,  qjuid  d|icat  ipse. 
Si  vero  non  vis  aufffagen,  fo  t^uft  mit  luft  uub  lieB  unb  f}utte  für  bem 
^auffen  ber  fid§  fpert,  quia  hjirt  im  ubcxn  l)al§.  Pü  res|piciunt  verbum 
'Date"  et  magistratus  non  ideo  accipit,  ut  habeat  e'^l*  bo  t)On,  sed  tu  pacem  15 
hab[eas,  secure  dormias  in  domo  et  uti  mundo.  Illud  beneficium  folt 
erfeunen  unb  bantfen.  Alios  ingratos  dominus  visitab[it,  ut  parabo|la  in 
^saff.^*'^^^^*^^-  2'^-^-  2)ic  f raffen  ben  hjcinkrg,  quasi  esset  propria,  obh'ti,  ba§  er 
in  tüar  eingctl^an.  Sed  namen  fic^  fein  an,  ac  esset  propria,  cum  exigeret 
liiictus,  occiderunt.  Quid?  2C.  Incendit.  Num  tu  posses  pati  in  domo  tua,  20 
si  abires  et  committeres  servo  domum  et  iuraret  se  omnia  facturum  in  tuam 
utilitatem  et  ubi  ipse  abires,  omnia  destrueret?  Quid  tu  faceres?  Gerte 
quod  in  Euangelio.  Quare  ergo  deus  non  faceret?  2Bcr  !an  U[nferm  t)Cr 
g[ot  berbentfen,  quando  %imdzn  uberl^alS  fenbet   vel  consulem   mit  ftab= 

4  ut  (vor  non^  mit  orabLimus  durch  Strich  verb         17  ingrati         22  ubi  über  ipse 

N]  impiissimo  mundo,  barumB  leljb  fie  gebulbig  unb  tfjue  e§  gerne  unb  blatte  25 
bor  hiz.  ungetiorfamen,  ne  deus  nos  omnes  perdat,  quia  propter  unum  pium 
parcitur  toti   regioni.     Et  deus   tollet   suos   pios,   et  impios  funditus  perdet. 
Igitur  vos  pii  considerate  hoc  verbum  'Date',  bel)ne  !§olbung   ber  >Dbrig!cl)t 
Öef)orBam  atu  fctju  ml)t  leljB  unb  gut.    S)lt)  !§aft  Vid)  borret,  borumb  t()ue§ 
m^t  ber  tfjat  ouc^.    Si  nolucris  obedire,  ©30  fage  e§  bor  ber  Dbrig!el)t  uff,  :w 
tunc  audies  responsiouem   tibi   non    convcnientcni.     Ideo  scito  ordinacionciu 
dei  esse  Potestates  quorum  usus  et  fructus  publica  pax,  ba^  btü  ^l)n  betjuem 
™*33ff.'^'''^öU^e   frtbe  l^aft.     Impios   autem  puniet  deus  sicut  incolas  vineae  qui  vino 
usi  sunt  et  servos  ad  se  missos  occiderunt.     Vide  finom  illorum  impiorum. 
Considera:  si  servura  in  domo  reliquisses  ber  bir  ge^olbct  l^ette,   is  pro  sua  35 
thirannide  in  domo  tua  thirannizaret,   te  contemneret,  Nonne  tu  illum  cru- 
ciare    velles?     Ita    sunt    omnes    impii    qui    in    suis    bouis   tarn  securi  sunt 

29  bortet  c  ro  in  öorrcbct  zu  33  über  incolas  ntcht  Mathci  21  ro  35  t)cttct 

36  (ab  .  .)  thirannizaret  37  bouis  über  (opcracionibus) 
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R]  Ined^tcn?  Nam  deus  "^ot  bir  bte  guter  eingetfjon  et  Cesar  unb  gcr)ulbet  unb 
ge[d)h)OfCn  et  iam  iucipis  revocare  sententiam,  quasi  tiia  sint,  non  Cesa[ris. 
Ideo  monitore  opus  hab|es  Turca  ber  bte  stultos  mit  folben.^  Sic  qui  hoc 
verbum  'Date'  mit  g|ute  ni(^t  it)i(  Qnnl)emcn,   oportet,  ut  ludaeis  contigit, 

5   qui  ubi  Cesarem  uolebaut,  coacti,  quia  Titus  delevit. 

.2.  regnum.  Wit  biefem  xüä)  I)Qt§  nic§t  fo  g[i-o»  not,  ut  coufirmetur, 
quia  totus  mundus  dcum  pro  dLomino  habet,  tarnen  plures  habet  iinpugna- 
torcs  habet,  bennod^  nid^t§  befte  Ineniger,  ut  recte  intelHgas  r[egnuni  dei, 
opus  multa  declaratione  quam  illud  prius  quod  aliquo  modo  comprehenditur 

10  i.  e.  est  reg[num  in  quo  congregata  o[mnia  corda  quae  fidunt  ex  corde 
Christo.  Uli  IjoBen  ge^ulben  unb  gef(^[tt)oren  in  bap[tismo  ut  civis  für  ber 
band,  sie  nos  in  bap[tismo,  quod  lüollert  (S^riftum  unfer  '^Lcrrn  unb  gLott 
fein,  ut  in  eum  cred[amus  et  in  alium  non  et  in  iHa  f[ide  gut  fructus  cr= 
3cigen  ex  corde,  paticntes,  fQnfft[mutig,  !^ulff(ic§,  lieB  ^aBen  alios,  et  illara 

15  I)ulb  forbcr  unfcr  t)[err  aud)  öon  un§,  ut  in  solo  Christo  hereamus,  non 
aliud  verbum  aud[iamus  et  fid[e  accip[iamus  et  hoc  hie  fundatur  V^uod  deo'. 
Quid?  fidem  in  deum  et  charitatem  in  prox[imum.  Contra  hanc  fLidera 
fe^en  quidara  'non',  piorum  sunt  itieuig  ut  in  civili  reg[no  paucis[simi,  quidam 
daut  libentisLsime,    sie  illa  corda  semper  clamant,  ut  fides  firma  unb  f^'O^ 

20  iüerben  et  exhib^eat  f^ructus  quos  fides  fotbert.  £)a§  finb  hk  rei^tfc^Laffcncn 
fromen  (S^riften.  Ideo  toii  got  gelt,  I[eib  unb  gut  ^abcu,  sed  nobis  ea  de- 
dit  et  Cesari.  Sed  cor  quod  max[imum,  boy  t)Qt  er  im  furbel)altcn,  bQ§  fol 
man  im  geben,  ut  in  eo  credamus.  S)cr  anber  fjQuff  qui  hoc  non  facit,.ba 
g'^et§  crft  xzä)t  im  fd^tüarm,  ha  fo  rotten,  fecten,  ut  numerari  non  queant. 

')  vgl  m.  Anm.  zu  Bd.  27, 449, 11.     P 

N]  25  nemini  dantes.    3)q§  iüerben  fie  t)n  Quer  tetuffel  nl)amen  bem  3^urc!cn  geben. 
P^go   saltem  piis   loquor,  Impiis  minime.     Hoc   dictum  sit  de  Potestatibus. 

De  regno  dei  vel  celorum. 
Aliud   regnum   sequitur,  £)a§  ret)c^  bnrff  nic^t  biel  beftetigung,  (juiu 
totus    mundus    credit   deum   esse    dominum    orbis.     Quid  autem  regnum  dei 

30  sit,  multis  indigeret  verbis.  Sununa:  Regnum  dei,  Celorum,  Ecclesia,  Con- 
gregacio  est  regnum  dei,  hk  'ijü'bcn  fidj  t)erl)olbet  l)n  ber  Üatnffc:  Soli  deo 
fidere,  illum  timere,  amare  et  deinde  proximo  inservirc  charitate.  2)ie  fjoh 
bung  h)^l  6^riftu§  in  fel)nem  re^(f)e  Hoc  verbo  'Data  deo  quae  dei  sunt'. 
Contra  hanc   obedienciam    plures   sunt   rebelles   qui   nolunt  deo    dare    quae 

35  danda  sunt.  Pii  auteni  summa  diligencia  dant  deo  et  proximo  quae  dobent. 
©ot  fraget  nid)t  nocb  gut  unb  gelbe,  ßr  l)at§  bcm  !el)fcr  geben,  ©ot  fol 
mon   ba»    Ijercj   fdjenden.      Impii    autem    inobediontiss|imi    Deo   dare   nolunt 

27  ro  30,31  Summa  bis  JJalüffc  nnt  ro  Kegmim  dei  ro  r  zu  34  Sectae  Kotfae 
inobedientes  regno  dei  ro  r 
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K]  Ihi  Sat[aü  iinieuiquc  vcllet  faccre  novam  f[i(lein.  Soditiosi,  Anab[aptIstao, 
Sac[ramontarii  qni  bie  f(5^l"ifft  iteruiu  gar  Suriffeu  et  abstulcruut.  Uli  omues 
seditiosi  ut  illi  in  civili  R[egiio  unb  Qcbcnrfen,  bQ§  gut  fcl)  ir,  volunt  ver- 
biim  torquere,  fideiii  et  b[ODa  o|pera,  ut  voluut,  et  volunt  fo  l)er  bruBer  fein, 
cum  tarnen  f)Qbcn  Qcl^ulb  in  bap[tismo,  ut  in  ea  fide  manerent.  Econtra  pii  5 
qui  VLolunt  fidem  liab[ere,  orant,  trogen  Iciben  et  coguutur  eorum  p|eccata 
ferre,  donec  bis  ablatis  deus  incendat  horreum  cum  palea,  UJoKen  [ic  got 
nid)t  geticn  mit  licB  unb  luft,  et  tarnen  coguutur  poenas  darc.  Et  sie  servat 
deus  suani  fidem  quam  v[ult  ic,  utcunque  [ie  [tc^  rotten,  f)3Crren.  Ideo 
pii  cog|itant  de  bac  vindicta.  Ibi  iterum  Beten :  I)alt  auff,  Nam  pius  muy  10 
ein  Sotf)  fein  et  propter  talos  manet  verbum  purum,  proptcr  alios  non,  quia 
t^un  verbo  dei  et  deo  qHc  frfjaWeit.  Ideo  qui  lib| enter  credere  vellent,  illi 
erl)alten  2  ista  regna  in  tcrris.  Nam  si  Cbristiani  non  essent  qui  orarent 
pro  2  iis  reg[nis,  impossibile  ut  uuam  horam  duraret  propter  quod  deus 
]>arcit  toti  mundo,  quia  cog|itat  deus:  fie  muffeu  frtb  I)al6en,  ttf)  mu§  in  15 
fdjaffen.  S)cr  ge^et  u6er  bie  ingratos.  Ergo  quod  crescunt  fruges,  non  fit 
propter,  sed  pios,  ut  etiam  impii  plus  liab[eant  (|uara  nos,  sed  congrcgant. 
swatt^.  5, 45  Et  lioc  ipse  dixit:  'Sinit  solem  suum  oriri,  pluviam"  jc.  Sed  fit  proj)ter 
b[onos  et  gratos,  non  econtra,  donec  j)ii  auferantur  et  paleae.  Sic  actum 
Hiere[solyrais,  ba  bie  5lpLoftel  h3cc!  h)aren,  ging  hjeif  !orn,  tnein,  Brob:  fterBcn,  20 
fjunger,  erftod^en  fie,  etn§  ba§  anber  fra§,  quia  eitel  fpreh),  unb  !orn  l)in 
Xücd.    Sic  vobis  fiet,  donec  habetis  pios,  habetis  copiam  omniura.    Si  exieri- 

5  fide  (et  bo)  17  propter  mit  16  iugratos  durch  Strich  verb       propter  impios,  sed 

propter  pios  P  20  UXlb  faitl  ftetBeit  F         21  fie]  ftd^  F 

N]  quae  danda  sunt.     Hie  et  illic  insurgunt  Rottenses,  Sectae  qui  deo  gloriam, 
timorem  et  fiduciam  non  dant.    S)ie  troüen  oEe  tüiber  got  fturmen,  fie  tüoEen 
t^uen,   glehjBen,  leren,  geben,   h)a§   l)l)n  gefettet.    Non  aliter  faciunt  quam  25 
impius  rusticus   in    sua  possessione   quam  propriam    suam    arbitratur.     Illos 
deus  perdet,  er  lotjrbet  t)§n  Ijre  fd^eune  aucjunben  unb  tütjxU  el^n  l)er  bletjBen, 
h)en  fie  an  galgen  gel)en.     Ideo  nos    pii  illds  non  debemus  aspicere.     Deus 
nos  non  ])erdet  propter  illorum  sectas.    @r  I6let)l)et  bei)  un§  uff  bem  l^auffeu 
qui   timeraus   deum,   eins   verbo  inheremus,    propter  nos  dat  deus   verbum  30 
suum.   @ot  bendtt:  ^ä)  mu§  ^^n  fribe  fd^affen  an  le^b  unb  feel,  quia  obedientes 
sunt  Cesaris  et  dei.    Umb  ber  totßm  gibt  got  aHe§,   nic^t  umb  ber  boefen 
«Watts. 5, 45h) litten,  §unber  umb  ber  gutten  VöljUen.    Quamvis  sol  oriatur  super  bonos 
et  malos,   tarnen   solum   propter   bonos    dantur   bona   a   deo.     Quando   boni 
separati  fuerint   a   malis,   h)en   ber    ^Quff    aufgefdjelet    lol}rbt,   ber  h)et)C5en,  35 
bie  frummen,  ^0  fol  i)f)m  aiie^  gutte»  nod^folgen.    Impios  autem  expectabit 

27  f)ex  c  ro  in  ^etr  28  (tu^t)  fie  29  16lc^'6e(t))t       2)cit  befett  öcltitßet  utttfe  ber 

frumttten  to^Qett  ro  r  34  tarnen  bis  35  hJC^Cjett  unt  ro  zu  36  über  bie  steht  scilicet  ro 

Ablatis  iustis  dira  imminent  mundo  ro  r 
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RJ  nius  e  mundo,  nemett  toix  Wä  omnia  vestra,  !orn ,  Icib  unb  giut.  Et  ir 
folt§  nid)t  galten  !unnen,  quia  ludei  !§a6en»  nid^t  !unnen  ermatten.  Ideo 
cjuisquc,  quando  andit  'Date',  ut  eum  monoat  iuramenli  in  bapLtismo  facti 
unb  ^ut  bid)  ab  alia  f[ide,  ne  seducaris.    Hoc  monet  hoc  v|erbü.    Sic  'Date 

5  Cae.s[ari\  Hoc  verbum  tüeift  bic^  Quff  9iQb^QU§  unb  S(f)Ioö  et  monet  te 
huius  iuramenti  quod  praebuisti  principi  et  consuli  unb  iücij'tic^  ha  ^in,  ut 
des.  8i  facis  utit  tu[t  unb  li6,  reddet  deus  diviter  et  laudem  ab  magistLi-atu. 
Si  econtra,  qui  dant,  lang»  ^er  in  nomine  1000  diab[olorum.  lara  est 
aliud  tempus.     Si  dominus  dedit  totara  v[itam  beneplaciti  et  congregationis, 

10  oportet    iam    alium    ft)nn.     @§  ift  uutei    hJeilen  tempus  risus   ut   in  Eccle.*«^-3at-3,4 
Non   cogitamus,  sed  tempus  congregandi,  dispergendi.     Iam  fleto  semel  in 
carcere.     Iam  utere  tempore,  ut  gladio  gl^eft  contra  T[urcam,  quia  prius  in 
pace  et  hoc  fac  non  propter  me,  sed  eum  qui  iubet,  mit  band,  vel  econtra 
mit  unbantf  et  ultra  habebis  fc^anb  unb  f(j^mQ(i)  et  omnium  rerum  perditio- 

15  uem  et  animae. 


N]  nihil  nisi  miseria,  Calamitates  et  perdicio.  Ideo  Vos  pii  considerate  vestram 
obedienciam.  'Date  deo'  exigit  fidem  et  timorem  dei,  'Date  Cesari'  h}et)[)et 
hiä)  uff§  9tat§air^e.  S^uftuS  mljt  liek,  ^o  birftu»  band  ^oBen  unb  tüol 
bon  got  unb  bei;   06ng!et)t  öorgletidjt  hjerben.    Si  nolueris,  dabis  cum  un= 

20  bong!.  Considerate  tempus  hactenus  congregandi  in  pace  per  seculum, 
Considerate  tempus  disperdendi.  ^ofttü  gefamlet,  §0  ätüftreh)  oud§,  l^ofth) 
gelac^et  unb  gefprungen,  ^o  iüet)ne  nljue  oud^.  äßljlftu»  nid^t  t^ucn/^o 
muftu^  t^uen.  @ot  ^ot  "^oc^  gebatüet,  er  fon  betjne»  jcorne»  töol  entfielen. 
Sufficeret  hie  textus  satis  superque  ad  fundacionem  illorum  regnorum. 

25  Exhortacio  ad  communem  oracionem. 


20l21   Considerate   bis  Considerate  unt  ro  zu    21    über    tempus    steht    tniic 

(^ofttt))  ^aftlo 
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^^rebigt  am  24.  Sonntag  nat^  !?rinitati^. 

<Bk^  in  9iöm§  gindjfdjiift  Bos.  q.  24°  331.  161»— 162^  in  ber  ev  jpätev 
t)iele§  ergänzt  \>^.  nad)9e,}ogen  tjot.  ^^oad)ä  9lb|d)rift  bieje§  Zt^iti  ux  ber 
3n)idaucr  4iaubfd)xift  ')lx.  XxV  iöl.  129»— 130».  ferner  ift  bie  ^lU-ebigt  übevlieteit 
in  bem  ^Jlüvnbevgcr  Cod.  Seiger  13  231.  137«- 138 \ 
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R]  Dominica  XXnil.     Matth.  9. 

aKntti..9.i8ff-  Hoc    c.'it   bcr  !o[t|lidjen   l^ofjcn  @|UQngelien  .1.  quod   cigcnt|Udj  9et)ort 

tautum  pro  Christianis,  non    pro  vulgo,  rol)en ,   rud^|lofcn  Icilt.     Nani  ii  ex 
eo  nihil  b|oni  discunt  nisi  carjnalem  libertatem,  ut  vivant  ex  suo  mut|tt)illen 
et  fajciant,  quid   velint    et  tantum    pro   se  vivant,   fteUcn   ac  perpetuo   hie    & 
victuri  2C.     Ideo    non    diu    de    hoc    praedicabo.      Nam    qui    audire   debent, 
lücrbeni»  rcid^lid)  ücrfte'^en.     Aliis  praedicandum  de   diab|olo,  morte,   ut  er= 
fd^rctfen.     S|unima    Euangelii,   quod   propouit    nobis    Christum    d|ominum  et 
servajtorem  et  talem  virum  qui  iuvat  omnes  qui  ad  einn  veniunt   et  petunt. 
Et  hoc  sine  oinnibus  meritis    praecedentibus,  Beieittuug   et   dignitate.     Ideo   lo 
«. 2t>talis  g|ratia  nemini  contigitinisi  illi  raulieri  *XIL' JC.  et   parentibus  demortuae 
puellae  in  signum,  quod  haec  g|ratia  nocenter  audiatur  ab  iis  qui  san|guinis 
fluxum  et  mortuam  f|iliara  non   habent  k.     Uli  si   sunt  sine   malis  2C.   con- 
temnunt.     S)ic  onbcm  qui  Bolb  !iinncn,  ba  ift   nid^ty  bQr)inber,  sed  merus 
contemptus.     @y   mangelt,  bQ§  bcr  Blutgang  nidjt   bo  ift  et  mortua  non  ir, 
est    puella.     Ideo   hoc   Ejuangelium    gcl)OVt  bcncn   qui    sunt    in    noten   Ullb 
burffcn   2C.     S)ie   anbern   finb  ge()cnleut.     Aud|iunt  et  vident    in    hoc    ut 
mirum    quid    2C.     quia    non     eins     ope    indigent,     nihil    ergo    quam    quod 
aud|iunt  et   vident    unb    bie   luft   bian    buffen ,   quasi    aud|iant   Organum  vel 
canticura  K.     2)ie  ntu»  ber  !q\cxx  bcnnod^   leiben,  nee  left§  propter  illos,  20 
sed   facit  quod   fiiciendum   unb   fol.      Sic   iam,   qiuamquam  paucis|sLimi  qui 
E|uangelium    suscip|iunt,    sed    econtra    conteranunt,   irrident,   perseq|uuntur, 
tamen  adsunt  qui  habent  saug|uinis  profl|uvium  2C.     Quid  hoc  sit,   non  in- 
telligunt  nisi  hi  qui  exp|eriuntur,  quos  Sat|an  impetit,  hunc  inopia  ?c.  ,Qui 
ista  non  patitur,  nihil  curat.   ®tn  giioffcr,  I)oc[jgel|ai;ter  man,  melier  Burger,  25 
ein  boEer  Bauc^,  non  curant:    si  audiunt,   3U   |3uffcn    bie   luft.     Vid|eat  ergo 
quisque,  an  sanguinis  prof|luvium  habeat,  ni(^t  ha^  mangel  brau,  sed  quod 

zu  2  über  (.1.  sp)  steht  cin§  sp         zu  5  über  ac  steht  \iä)  sp       hie]  sie  P        8  Sjnmina 
bis  11  et  unt  zu  12  über  nocenter  steht  ^S^thliS)  sp  zu  13  über  (si  sj^)  steht  qui  sp 

17  gel^cnlcut]  ge^cnte-t  E  ge^enlent  (oder  -leuf  -P        _       18  über  niiruni  steht  et  nouiim  sp 
zu  18  über  ope  steht  indigent  sp       über  quam  steht  requirunt  sp 

N]  DOMI.  XXIIII.     Mathei  9. 

a)jflti(j.9,i8ff,  'Primas   quidem  venit  et  adoravit  eum  dicens:    domine,  filia  mea'  ic. 

Pulcherrimum  et  spiritualiss[imum  Euangelion  est  rudi  populo  (quod  30 
carualem  tantum  quaerit  licenciam)  non  proponendum,  huic  terrores^  mirae 
leges  Turcicae  sunt  proponendae.  Sed  quia  huius  euangelii  enarracionem 
habetis  in  postillis,  eo  vos  remitto.  Nam  hie  videtis  neminem  habiliorem 
Christi  discipulum  fore  quam  qui  bene  tentacionibus  afflictus  fuerit.  Sicut 
hie   vides  Prünati   huic  contingere   (|ui   mortuam   habuit   filiam,   et  Mulieri   35 

33  Nam  bis  neminem  unt  ro        zu  33134  üiscipuli  Cliristi  aptissimi  ro  r        zu  351607,  29 
Mulier  profluvium  passa  ro  r 
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R]  iion  seutitur.  T|urca  bene  docebit  nos,  iibi  venerit,  iit  vcniet.  Item  pestis, 
fd§h)ei§iud}t,  ^Jlcifter  §an»  mit  bem  golgen.  Alioqui  vulgus  est  ut  turba 
(juae  Christum  circumsistebat  et  vid|ebat  eum  2C.  Quisq[ue  certe  hoc 
exemiplum  fol  lüol  i^otten  mulieris  quae  .XII.  annos  2C.  et  in  Medicos  con- 

i  sump|se[rat  et  non  solum  sine  auxilio  JC.  sed  deterius  2C.  Jbi  nee  consilium 
nee  res,  donec  Ciiristus  venit,  de  quo.  Si  tantum  tangere.  Hoc  est  ein 
bilb  omnium  qui  sunt  in  ungi(U(f  unb  !E)er|;entcib,  praesertim  qui  in  malis 
con|scientiis  et  tentationibus  spiritualibus,  bic  ben  2euffcl  '^inter  fi(^  f)Qbcn, 
hi  habent  profl[nvium  sang[uinis ,  finb  !|randE  unb  fc^tüoc^.     Ratio  docet,  ut 

10  quaerat  opera  2C.  t)^e  m^tx  exercetur,  j^e  Ctger,  al§  üerloxn  i.  e.  contritum 
cor  im  t^axiKX  quaerit  ubique  ijilff,  ttoft  (et  lib[enter  t|elf|)  imb  toagt  bran 
omnia,  bo(^  ^iifft§  iltc^t,  donec  cogantur  cessare  omnes  medici  et  veniat 
ha^  I)euBtft|Ud.  S)a»  tan  tjeberman  ^u  tüol,  sed  h)en§  jum  treffen  2c.  Et 
haec    doctjrina    est    talis    ut   homo  in  neces|s[itate   sie  d|icat:    Omnia  acta, 

IS  oportet  Christum  hab|eam.  Illam  doct[rinam  per  t|otum  anuum  audistis  et 
praedico.  (S§  finb  .i\.  Verbrief [li(^e  fc^uler,  quidam  qui  contemnunt  et  se- 
enri,  2.  hk  u6erQU§  h)ol  !unnen.  Qui  iam  sciret  praedicare  ut  persuaderen- 
tur  se  non  nosse.  Söen  id)»  fo  tüolt  fimben  aU  bu  bic^  bermift,  essem 
optimus   homo   in  terris.     Hoc   dico   iis  qui  ücift^cn  foUcn,  ut  quisque  hoc 

20  Ejuangelinm  lerne  qI§  bet  rechten  ein§  unb  'f)euBt[fturf,  ibi  mera  gratia. 
Contra  hoc  pugnant  omnia  opera,  merita,  ordines,  quia  aliud  inculcatum 
quam  iste  vir,  quare  non  profluvio  sang[uinis  laborans  sanatur.  Nuper  ad- 
monui  vos,  nt  oraretis.  Sed  prius  resipisjcite.  Cum  ergo  princeps  prae- 
ceperit,  lib[enter  facite,  alioqui  facturi  propter  ofHcium  vestrum,  ne  vos  se- 

25  curi  fiatis  unb  ^nn  ben  tüinb,  quia  audLitis  TiurLcam  abiisse  ex  Vienna. 
Verum  est,  sed  non  est  ferne,  noli  cog|itare,  boy  bu  fein  lo§  öift ,  quorun- 
dam  preces  res|titcrunt,  e»  lüeren  6eibc  3U  fpot  !omen  et  in  Civitate  et  extra. 


zit  6  über  res  steht  t^at  sp         zu  14  über  acta  steht  perdita  sp         zu  17  über  Qui  steht 
vtinam  sj)  zu  20  über  ibi  steht  in  quo  est  sp  22  quam  über  iste  zu  25  Viennae 

oijsidio  jc.  r 

N]  quae  omnium  medicorum  auxiliis  non  potuit  sanari.  Ulis,  inquam,  in  summa 
adfliccione  immersis  succurrit  Christus.    Ita  et  Euangelion  conveuieutissimum 

30  est  adflictis  conscienciis  et  tribulatis  spiritibus  et  cordibus  contritis.  Mulier 
autem  profluvium  passa  typum  gerit  omnium  adflictorum  quaereneium  sola- 
cium  extra  Christum.  Ulis  omnia  studia  K.  in  peius  veniunt,  soli  qui 
Christo  adheret,  Christus  succurrit. 

Exhortacio   contra  Turcani. 
35  Audita  est  Turcae   oppuguacio  Viennae  facta   eiusque  discessus.     Nc 


31  (g)  quaercnciuni 
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R]  6r  ^ai  fc^abcn  gnug  get()an,  ut  maneat  Vienna  ein  Juiifte  ftab,  qnia  solot 
terram  vastare  circmn.  Quid  ergo  si  esset  ferrea,  non  ager,  {)anticrung, 
vineae.  Si  rustici  colunt,  adest  statim.  Ideo  iibi  est,  facit  deserta,  quare 
porro  vincet  eani  faiue,  quia  tan  lücicn,  ne  terra  colatur.  Quid  ergo  faciet 
civitas  etiam  muuitissima?  Ideo  ift  sie  uneiloft,  quia  vicinia  adest  et  :> 
quaerit  occasionem.  Si  hie,  uihil  quaerit  umb  ben  graben  unb  mauet,  sed 
in  circuitu  omnia  vastat.  Ideo  non  est  vir  pugnando  ut  alius,  sed  ift  bei' 
Icibig  tcufel.  Sic  vincit  terras  et  reg|iones,  toenn  cr  fd^on  nidjt  ftnnnet  nodf) 
f^tad)t  t^ut.  Ideo  sua  terra  est  vastata  et  rustici  sui  liabeut  §utlein  iüic 
ein  bad)offcn,  ut  tempore  belli  fugiaut.  Si  sie  hab|ereut  domos  ut  in  nostris  lo 
reg|ionib|us,  njolt  \vix  t)\)n  tüol  finben.  6ol  toit  mit  l)l]m  friegen,  fo  mn§ 
\üix  aurf)  lernen  auff  bic  fhn^t  bauen,  ut  ipso  veniente  tales  abbrennen  ipsi 
nos  et  recipiaraus  nos  in  urbes  munitas.  Ideo  non  curat  pro  vineis,  bau= 
QCfer,  sed  öt^e  ji^en  possunt  cum  ipsis.  Ideo  dixi  nos  non  habituros  paccm, 
nisi  sit  s|uiuma  concordia  principutn.  Ideo  hoc  d|ico,  ne  sitis  securi.  Credo  n 
iara  Sat|a[nam  principaliter  cum  ertüctfen  contra  germaniam  propter  Euan- 
gelium,  cum  non  possit  per  adversarios  Euangelii,  Unb  ft^et  tüol  brauff, 
ha§  beubfc^  Ijanb  unfer  crgelten  jc.  Sicut  econtra  nos  impiorum  prin- 
cipum  2c,  Si  .1.  certe  !an§  unjer  §|err  got|t  machen,  ut  impü  tuerben 
geftrafft  et  nosdefendat.  Hex  Büh|e[miae  §att  ha^  toxn  aufgelnorffen  unb  20 
^Ülffen  K.  Ideo  iam  cum  Ejuaugelio  berjagt  et  Ciiristum  sinit  nobis 
exemplum,  quod  eos  d|ominus  ftrafft.  Sic  cum  nos  mortui  unb  bie  ^rebtg 
unter  gangen  i[t,  tum  eitel  [pretü,  tum  ignis  20.    Cum  vero  mit  ernft  pre= 


zu  2  über  terram  utehl  agrum  sp  zu  8  Qualis  bellator  Tur[ca  r  zu  10  über 

fiad^offen  steht  Baäoffen  sp         zu  12  über  tales  steht  casas  sp  IH  entgelten  P         20  (g) 

(lefendat       über  auigetuorffcn  steht  ex  Ilunga:  sp 

Nl  igitur  sitis  securi  tamquam  liberi  ab  illo.  Non  enim  quiescit  Turca,  facile 
redire  potest.  Nam  eins  stratagematha  non  sunt  humana,  immo  diabolica.  25 
Gr  ift  ber  letjb^afftige  teiöffel  qui  non  humano  pugnat  more,  sed  orania 
devastat  suamque  regionem  devastatam  relinquit.  Nam  urbes  et  villae  suae 
nihil  sunt  quam  papiliones  pastorales  quae  facile  mutari  succendique  possunt, 
non  sedentes  in  tali  appai-atu,  aulis  sicut  nos.  Romanorum  et  Persarum  et 
(jmnium  Bella  gerencium  stratagemata  humana  erant  relinquentes  post  cla-  so 
dem  populum  incolumem,  non  devastantes  agros  et  vineas,  sicut  ille  latro 
facit  qui  omnia  depopulat,  privat,  violatis  fcderibus  enecat  absque  miseri- 
cordia.  Nostrum  igitur  erit,  opt|irai  fratres,  penitere  et  suppliciter  deum 
invocare.  Nam  certiss[imi  sitis  iustorura  oraciones  plus  contra  illum  pugnasse 
quam  exercituß.    Habemus  enim  Euangelion  raurum  firmiss[imum  et  oracionem  35 


zu  26  Turca  ipsemet  tlialjolus  ro  r         ^zu  27  Turcarum  odificia  ro  r         zu  31  Tliy- 
rannides  plus  quam  beliicae  ro  r  34  Nam  bis  30  exercitu.s  unl  ro 
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R]  bigen  unb  "^oren,  non  habebit  not,  quia  in  GeDe|si  scriptum  de  Lot:  Donec  i- 2^°*^  i^' 
in  civitate  erat,  Angelas:  iä)  tan  md)t§  t^un.     6o  h)id)tig  Wax  fo  j  frottier 
Ttiart,  ha^  .5.  civitates,  donec  2C.    Textus:  Si  .5.  iusti,  fo  tnolt  er  propter  illosia, 2« 
.5.  Sßentt  ttton   aber  bie  :|)rebiger  Quf)cf)elet,  bie  ^r  ^ei(,  troft  foUen  fein  et 

5  conservare  k.  taiituni  Icfterer,  si  puniantur  bene  unb  f(^retft  K.  S)a  ringen 
ftc^  nadj  nod)  auff  ben  l)eutigen  tag.  Nos  ergo  resipis|caraus,  toeil  bie 
ruten  für  ber  tt)Ur  ift,  quia  semper  ft^et,  ut  semper  in  .3.  diebus  ad  nos. 
Ideo  nos  qui  verbuni  hab|emus,  oportet  consistamus,  alii  nialediicti.  Ego 
spero  quoque,  quod  fet)  Quff§  t)0(i)fte    !omen,   tarnen  impugnabit  nos,  Euan- 

10  gelium  autem  erit  murus  pro  nobis  defendendis,  ut  ipsi  toeren,  ut  hie  cesset, 
tarnen  sie  ut  bie  Bufteu  ftroffe.  Nam  ubi  Ejuangelium  est,  et  oratur,  ibi 
est  fortitudo  bie  bem  Satjanae  et  S^iurden  3U  ftorife  ift,  Et  timeo,  si  E|uan- 
gelium  non  esset,  certe  nostri  principes  lücren  im  ^u  fd)lt)OC^.  Et  si  fortior 
öatpLna  et    mundo,  tarnen  hie   verbum  Angeli   Et  q[uamquam,  in  Da|ni[ele, 

15  tamen  fol  fi(^  uic^t  tüeiter  fteHen  quam  bie  .3.  corpua  2C.    Vos  tarnen  resip|is-  Dan.  s.  sff. 
cite,  gt)et  gern  gur  prebig,  ad  Sacjra[mentum,  non  fnraces,  tum  videb|itis  nos 
aliquid    elfect|uros   nostra    precatione.      Non   credo    nobiscum   multos    Loth, 
et  si  etiam  ein  rumor  machte,  tarnen  ha§   regiment  non   einn^eme.     Ideo 
datum  E|uangelium,  ha§  fol  toeren.     Sic  Eliz|eus   projpheta  semel  e  civitate  2.ßön.r.,ii ff. 

20   ging,  maxjimus  exercitus  lag  für  ber  ftob,  Servus  territus,  'Noli',  'Nobiscum 
plures'.    Hinc  apertis  0|culis  vidit  ic.    S)Q§  tunb  j  vir  t^un,  quid  si  nostrum 
plures,  bet)be  jungen  unb  alt,  et  toto  corde  oraremus?     Et  fol  ipsi  T|urcae 
getoert  toerben,  muffen  lüir§  t^un,  qLuamquam  sine  g|ratiarum  a|ctione,  deus  awnttfi.  r.,  4.i 
'sinit    solem'    jc.    nihil    impediat,    quod    unban(f|t    meremur.      Ideo    moneo 

25  diliigenter,  ut  principis  et  meam  monitionem  Qnncl)met,  boS  t)^X  from 
h)erb|et   unb   bleififig   Bittjet.     Nam  si  toolt   ftraffen,  habjeremus   eum   hie 

zu  1  Gene.  14  Lotli  r  zu  2  über  j  steht  ein  sp         6  fid^]  fie  F         zu  7  über  nos 

steht  veiiiat  sp  zu  18  über  ittad^te  steht  Turca  sp  19  semel  sp  über  (semper)  Elizeus 
.4.  Reg.  G.  r  zu  21  über  i  steht  ein  sp  zu  26  über  si  steht  dominus  sjJ  über  fttaffen 
steht  bn§  sp       über  eum  steht  Turcani  sp 

NJ  valida  propugnacula  adversus  eum  quae  non  vincet  unquara  Sathan  ueque 
Turca.  Nam  cum  propter  unicum  Loth  quiuque  civitates  non  potuerit 
delere,   Eruut  nobiscum  adhuc  iusti  quorum  oraciones  exaudiet.     Hub  ob  er 

30  S)etüfc^  lonbt  reioffen  h)l)rbt,  ^o  h)^rt  er  nid^t  ungefragt  bleljbcn.  Nam  hoc 
sathanae  Studium  est.  Cum  exortum  Euangelion  non  potuerit  Papistis, 
Thirannis,  Suermeriis  expugnare,  Tandem  Turoam  excitat,  ut  illud  cum  tota 
Germania  deleat.  511^0  ha^  S)elt)C3f(^  lanbt  un§er  entgelben  mu^,  sed  in 
melius   illi   succedet,    Si    nostri   caussa    pacietur.     Non  enim    rclinquet  illam 

35   deus   qui  nobiscum   est  cum  omnibus  augelis,  Sed  vidc   nunc  Thirannidem 

zu  29  Propter  iustos  aliquos  ileus  Germaniac  parcet  ro  r  P>1  Ciun  bis  33  tleleat 

unt  ro  zu  32  Propter   Euangelion  Germaniam  delere  vnlt  satlian  ro  r 

Sut^cv§  Söcvfc.  XXIX  :?9 
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R]  Mart|iiii.  Ubi  nos  oraverinius,  domiuus  clabit  priucipibus  cor  et  manum. 
ViJete,  nc  sit  vobis  iocus.  Nou  est  talis  d|ominus  qiii  contentus  victoria 
rogiionini,  iit  Persae,  Ro|iiiani,  ibi  parsum  libjeros  et  mulieires  itnb  laub 
aiigevic^t,  ut  ilHc  vivere:  aiiff  ein  mal  ()nt  er  Tnl)cr  bcnii  1000  muliercs  äu= 
f)ac!t,  cum  abiret.  Idco  gilt  mir  unb  bir  et  ciiilibet  feinen  ^aly.  Ideo 
orabimiis  unb  ftrecfen  bran  leiB  unb  gut,  modo  maneamus  cum  Christo. 

zu  2l3  Victoria  Turcae  r         3  parsura]  \)D  JIF        5  mix-(y) 

^1  Pannoniac,  Austrlae  qui  euangclion  persoquuti  sunt  ciusquc  ministros  oeci- 
derunt,  profugarunt.  S)o  fie  "i^al  !orn  tjobcn  au^gc[cf}clct,  2ßl)l  nr)n  got  bie 
^utfcn  unb  fprelr»  borbrennen.     Dominus  custodict  nos.     Amen. 

S  2)0  his  9  Dominus  unt  ro       \\t  c.  ans  bic 
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^rcbigt  am  2(k  3ouutrin  unrf)  Xriuitati^. 

eter)t  in  9Uirer§  Dlnd^fd^rift  Bos.  q.  24«  m.  165''- 168".  $oac{)§  mfcl^vift 
bicfcg  2ertc§  in  ber  3ttJttfauer  .r">anbjcf)iitt  m*.  XXV  931.  131"— 133".  ^ferner  ift 
bic  ^^vcbigt  überliefert  in  bem  DtüvnBcrgcr  Cod.  Seiger  13  58t.  138=^-139^  — 
Ü6cr  einen  Btneifel  bic  3)atiernng  biefer  ^-prebigt  Iietreffenb  fieljc  bie  Ginleitnng. 

R|  Dominica  .XXVI.     Matth.  XXIIII.  lo 

aj}iitt().24,i:,it.  H[oc  E[uangeliura  est  proph|etia  de  fut|uris  reb[us  quae  fieut  ante  ex- 

t[remum  diem.  ^ott^äug  l^Qt  in  ein  anber  getniorffen  unb  gemengt,  bQ§  c§ 
(out,  quasi  loqLuatur  de  deso|l[atione  Hier[osolymorum:  'Qui  in  ludea', 
quasi  loqjuatur  cum  iis  qui  sunt  in  Ind[aea.  Nos  non  sumus  in  Iud|ea, 
«.  2oideo  ludLaeos.  Et  'in  sabbato',  quia  fuerunt  Iud|aei  sub  sabLbatho.  Et  is 
2j.  29  2»  mengt»  bod)  ^ernadjer  ineinanber.  'Sol  tenebLrabitur'  Et  prius:  Cavcte 
a  ps[eudoproplietis  qui  d[icunt  'liic  Cln-istus".  Hoc  non  potest  intelHgi 
de  Iud[aeis  qui  iam  vastati  unb  Öcrjagt  in  "tiotum  mundura,  ideo  de  Chri- 
stianis.    Ideo   ^engt§   ancinonbcr  in  Matth|aeo  et  Mar[co,  ut  nee  liic  vel 

10  XXVI  c  in  XXV  P  zu  14  über  quasi  steJit  sunt  sp  non  wie»-  sumus  zu  15 
über  lud  (nach  ideoj  sieht  betrifft  un§  ntd^t  sed  sp  16  teneb.  R]  obscurabitur  P 

N]  DOMINICA  XXV   POST  nevTExooxeg.  20 

OTfltti).  2J,  15  fi.  'Cum  videritis  abominacionem  desolacionis"  K. 

S)i§  ©uangelion  ift  z\)X[  ^i-op()ecel)  unb  tnarnung  t)or  bcm  ^ii'^öftcit 
tage.  Nam  Matheus  et  Marcus  has  calamitates  Hierosolimae  et  orbis  ante 
extremum  diem  commiscent,    ut   difficile    sit   separari.     Hie    autem    Lucas 


20121  ro         zu  21  Matbei  24  ro  r         zu  22  Pro])liecia  ro  r  24  (reg)  extremum 
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R]  illic.  Sed  L(ucas  untcrfcf^ieibet»  imb  orbenLtlic^  macfjcn ,  dum  gefegt.  Non 
dicit  de  aborai[natione,  sed  tantura:  cum  vid[entis  Hie[iosolyma  obsideri, 
tum  scitote  2c.  £)cutlt(^  loquitur,  quod  §ieruL|Qlem  fol  bciftfort  unb  tuuft 
liegen,  donec  E[uangelium  praedicetur  per  t|otuni  mundum  unb  niu§  .^iei;uLia= 

5  lern  3ci-trctcn ,  'douec  plcnitudo".     S)q§  i[t  fer  !ler[ltclj  öcicbt.    Qui  tum  in  mm.  n,  25 
ludLaea,  iuquit,  qui  in  §icru[ialcm,  fugiat,  qui  foris,  uon  iugixjdiatur.    Ergo 
Christus  haec  verba  loc[utus  de  vasta[tione  §ieiU|fnlem  facta  per  Roma[nos. 
Ubi  hoc  Qufgercbt  de  vasta[tione  |)teru[falem  et  quod  pii  foHcn  §erQU§  troHen 
et  si  qui  bona  intus  hab[eant,  uon  ingred[iantur,   Et   foris  qui  est,  non  k. 

10  Deinde  dicit  de  ext[remo  die.  Ideo  clare  distinxit  de  vasta[tione  Hier|osoly- 
morum  et  mundi.  Et  mag  fein,  quod  Christus  h[unc  serraonem  non  semel  fece- 
rit.  Et  fieri  potest,  quod  ein  neten  prebtg  getf)an  ut,  sicut  gangen  .öieruLfalent, 
sie  foly  g^en  unb  ein  g[ro§  jemerlic^  not,  ut  tum  fuit.  Sic  ]\Iat[thacus  et 
Mar[cus  ^a6cn  ha^  Inoit  ha  f)in  gebeut,  bag  fol  nic^t  gejc^e^en  5U  |)ieruifa= 

i->   Ictn,    sed  Christiauitati,   ut    iu   fine   muudi  Christian!   parati    sint.     S|unnna 
huius  Euangelii,  quod  Christianitas  fol  angegrif[fen  tnerben  duplici  potestate: 
falsa  d[octriua  et  gladio,  quam  XüXt,  cum  dicit  'Cum  dix[erit:  hie  Christus^  sß.  23 
quia  ps[eudoprophetae  surgent    et   Christi   et   non   sohim   praedicabuut,  sed 
mirac[ula  faLcient   tarn  mag[na,    ut  electos  q.  d.  e§  U)itb   getö| altiger  [tartfer 

20   trcff[lii$ei'  irtung,  ut  electi,  nisi  d[ominus  faceret  fiuem  mundi  unb  griff  in  bte 
fd)an^  ?C.     Ultra  scctas  vcuiet   gladius,   pestis,  tetöer  ^[eit  et  0[mnia  genera 
raalorum,  'S)e§  gleidjeu  nid)t\    S)ay  gi^en  fie  a  öieruifalem,  ubi  hoc  factum,  «5.21 
ad  Christiauitatem.    Ideo  möge  Inir  un»  bey  (£|Uangclii  anne(i[men  unb  ruften 
contra  Rottas  Et  füren  hü§  tüort  'ba§  (Sreuer,  Et  beutend,  quod  non  solum 

25  leipltd)  greuel,  ut  Iud[aei  vocant  ein  bilb  unb  go|en  vocant.  Sed  v[ult 
Euangelista  hoc,  ut  expergefaciat  nos,  ut  quid  ettuay  tneitcr  fe^en  quam 
abo[minationem  quam  Cesar  statuit  in  tempLlo.  Sed  ettoa§  g[roffer§,  Bet)be 
mit  t)erf[urung  et  gladio.  Scitis  me  sepe  vobis  dix[isse,  quod  contra  erro- 
rem    non    est  Ijilff   nod)    iüereu    quam    unicus   art[iculus    de    Christo.     Hoc 

IG  duplici]  29  17  cl[octriiia  mil  quam   durch  AStrich  verh  19,20  groifcv  ftavdcr 

tfefftii^cr  irf^umO  P       21  beuteten^ 

N]  30   ordine  servato  primo  dcsci'ibit  devastacionem  Hierosolimitanam  per  Romanos, 

ubi  dicit  'Tunc  qui  in  ludea  est,  fugiat""  2C.     'Et  vidote,  ne  fuga  vestra  fiat  Suf.  21, 21 
in  sabbatho',   qui  tautum  ad  ludeos  pertiuet.     Sed  INIatheus  hoc  vult  signi- anattn.  24, 2 
ficare:  Sicut  Hierusalem  et  ludca  teterrimo  excidio  corruit,  ita  fore  et  mundi 
ruinam  misen-ima  devastacione,   antequam  dies  domini  veniat.     Primam  ex- 
3.1  pugnacionem  indicat  fore  per  seduccionera  pseudoprophetarum  qui  eciam,  si 
possibile  esset,  electos   seducerent.      Nam   hi   articuli :    Credere    in    Hiesum ».  22 
Christum   et  in  spiritum  sanctum   ab  omnibus  oppugnantur.     In  deuni   crc- 

zu  30    Dcvasüicio  Hicrosoliniitaii.a  ro  r  32  Sctl   bis   3.)  qui   mit  ro  zit  35 

Seduccio  ro  r  36  (Si)  Nam        lii  articuli  c  aus  hie  articulus 

39* 
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R]  ablato.  Hie  est  caput.  .1.  creduut  TLurca,  Iud[aei,  pap|a  ore,  nemo  credit 
in  Christum  et  s[piritum  sLanetum.  2)ay  ift  bcr  i"ed)ti(f;[Qffeu  ct)i;iftiUd)[t 
avt[tdel,  quos  ,2.  credimt  pii,  illis  iucoDtamiiiatis  tum  est  securitas  contra 
onines  diabLoli  errores,  mundi.  Et  extinctis  et  noii  piiris  nou  est  pngna 
contra  errores,  qnia  Sat[an  ift  311  tltec^tig  suis  telis  et  uostra  ratio  311  toi  5 
unb  öerftanb  3U  fd^hjad^.  Idco  luoi-nct  dLominus:  e§  tt)irb  \xä)  [)e"6cn  liha 
bem  Qrt[itfel:  Ego  sum  Christus.  Qui  legt  im  tueg,  quod  per  euni  iustif[ice- 
mur,  acqui[ramus  r[emissionem  p[eccatorum.  darüber  lüivt»  \iä)  lieben.  Et 
factum  et  fit.  Omnes  enim  heret[ici  quorum  multi,  ut  hie  dicit,  Alii  neg[a- 
runt  dei  f[ilium,  Mariae,  alius  uon  habere  animani,  nou  esse  salvatoreni.  10 
S)a§  ift  bie  gioft  öerfiurung  quae  raansit.  TLurca,  lud^aei  et  Pap[a  sunt  in 
iilo  erro[re  Christum  non  esse  Sal[vatorera,  quia  fLides  Turcae  ft^e ,  quod 
omnis  homo  suis  OLperibus  et  orationibus  saUitem,  et  Christus  fuerit  pro- 
pheta,  praedicarit  et  postea  cessarit  ut  Ioh[annes  et  post  eum  vencrit 
MachoLmet.  Sic  fides  PapLae  est,  q[uaraquani  permittit  scrip^turam  et  dicit  is 
sanctam  et  orat  verba  Christum  mort[uum.  Sed  accipit  pro  bedel  et  dicit 
viam  ad  c[elum  qui  obedit  Ro[manae  sedi  et  Francis[ci  regulis.  Ergo  eadem 
f[ides  T[urcae  et  pap[ao  et  Iud[aeorum.  Nam  quando  dicitur:  homo  per 
opera  fit  salvus,  est  contra  hoc  2C.  nisi  quod  papa  servat  ben  bedtel  unb  leftS 
©[Uangelium  prebigen,  T|urca  palam  impugnat.  Ergo  mouet  Cliristus  I)ie,  20 
man  fol  \xü)  für  fc^en,  bQ§  bie  prebig  in  bet  to[clt  3U  goten  hjerben  gl)cn, 
ut  dLicant  omnes:  Ego  sum  Christus,  hie  est,  illic,  in  deserto.  Qui  hoc  fit? 
Sic  fii[cit  Papa:  dicitur  Christus.  6f)rtftu§  ^d\i  bet  qui  hominibus  !^ilfft, 
redLimit  a  p[eccato,  morte,  dat  saljutem  animarum,  haec  est  Christi  persona 
of[ficium  institutum,  ut  det  r[emissiouem  p[eccatorum,  det  iusticiam.  äBer  25 
be§  QiTlpt§  unterft^et,  untcrtuLtnbet  fid^  be§,  quod  v[ult  esse  Christus.  Sic 
dLicunt:  Si  hoc  servaveris,  Macho[meti  legem,  Pap[ae  leges,  servaveris  Regu- 
lam  F[rancisci,  Aug[ustini,  non  ederis  CLarnem  6  die.  2)o»  ^etft:  Ego  sum 
Ciu'istus,  quia  v[ult  homines  docere  extra  et  contra  Christum,  quod  soHus 
Christi  est.     Ideo   bene  dixit   Christus:    Ego   sum  Christus  i.  e.    consulam   30 

1  ablato  viit  611,29  est  durch  Strich  rerh         2  tca^tji^Lttffen  i^tiftttiaöft]  Xi^i\^  Xft  J^] 
tccf|tic^affene  i^tiftUt^  F  Vi  (lic)   o[peribus  17  viam]  neminem  1*       celiiui  nisi  qui  i' 

27  servaberis  Ilegulam  RP 

N]  atorem  credunt  ludei,  Turcae,  Papistac  iz.  lesum  autem  Clu'istum  abne- 
gant.  Turca  enim  eum  estimat  virum  sanctum,  ]irophetam  aliquem,  cuius 
officium  desiit  sicut  loannis  Baptistae.  Habet  enim  Turca  tantum  fucum 
religionis,  ut  et  nos  seduci  possimus.  Nam  credit  virgines  posse  impregnari 
absque  virili  semine,  non  esse  novum  Mariam  concepisse  ita.  Habet  et  suos  35 
prespiteros  eciam  8anctiss[iraos  qui  multa  et  gestibvis  et  verbis  sanctissLimis 
indicant.     (5ie   tücrben   entC3UCjEt   ad   aliquas   horas   tamquani    mortui,    deinde 

zu  33  Turcae  relligio  ro  r 


^r.  73  [21.  gjobcmbet]  (313 

R]  til)i,  ut  a  p[eccato  liborciis  ot  .«alvcris  jc.  Et  exposuerit,  qualis  Christus 
erit,  uempe  mirab[iHs  unb  gevtient.  Hie  aliiis:  alibi  in  dcserto,  in  cubiculo 
i.  e.  iüexben  fidf)  nicf)t  bereinigen  !unnen  in  fide.  T[urca  dicit:  illic,  Papa: 
liic,   et    sie  rectiis    Christus  negatur.     Certe    non    manent    illi    in    communi 

5  Christo,  sed  quilibet  faeit  proprium  Christum.  ^Parfufei*  habent  Francis] cum, 
bei'  ^ilfft  ad  salutem,  quot  sectae,  ord[ines,  qui  doceut  per  opera  peniteri 
peeeata.  Tot  sunt  Christi.  £)a§  tüer  bie  minima  ferlirfeit,  quod  tandiu 
mond^  9iotten  anrichten.  Sed  ha^  tühb  erft  Beiffen,  quod  signa  fa[eient,  ut 
etiam  eleeti,  si  possibile,  tfen  fie  mä)t  a\[km  fcEjon  '^er  g'^en  unb  Beten,  sed 

10  fa[cient  sigjna  et  per  quae  movent  non  vulgus  tantum,  sed  ^odjöetft[enbig 
unb  tDei[[e,  tref [flicke  et  patet  electos.  S)Q»  f)at§  getrau  unb  noi^.  Ad- 
huc  sunt  signa  apud  Iud[aeos,  T[urcam  et  Monach[os.  Seimus,  tuo  bei* 
Sobft,  tüte  ttiir  ^in  geriffen  finb  ut  olim  in  pereg[rinationibus:  ille  ein  Inm 
Bein  l)in   get  et  sanus  rediit  et  omnes  infirmi.    3Ben  fott  bay  3ei(^en  ni(f)t 

15  [toffen'?  Ratio  non  potest  hoc  culpare,  sed  dLicunt  esse  potentiam  ultra 
hominis.  Hie  edificata  templLa  unb  gftifft  uub  ^olter  gteifter  ap[paruerunt 
in  specie  damnatarum  et  felicium  animarum.  Hinc  feelmeS  ortae.  Et  fol§ 
lenger  fein  geftanben,  dicit  Christus,  omnes  perditi  2C.  Item  quidam  iacue- 
runt  in  aquis  2.  3.  dies   et  revixLerunt,   Iren  man    fi(5^   geloBt  ad  S[anctum, 

20  $Pu(^en  nO(^  brouff  ouff  illa  signa.  Ideo  bene  dicit  Christus :  fa[cient  signa. 
Sic  in  T[urcia  creduut,  quod  virgo  possit  gravida  fieri  ut  jMa[ria.  Sa  I)at§ 
ber  teuf  [fei  ^in  geBracfjt,  ut  virgLines  dicunt  öon  !oBoIt  unb  alben.  Item 
d[icunt,  quod  rehgiosi  ipsorum  sint  tam  s[ancti,  ut  pro  angehs  habeantur 
et  in  mensis  eutjutft  ut  nulla  vita  in  eis,  et  redeuntes  dicunt  tion  tref[fli(^en 

25  gLtoffen  fad§en.  Si  hoc  fieret  nobiscum,  quid  putas?  Hoc  praedixit  Christus. 
Quid  iam  dLicunt  nostri  ©(^[toermer,  Sac[ramentarii?  tüic  g^en§  ha  '^in  suo 


10  et  feJtlt  F  11  pntet]  pt^  EP  zu  22  über  alben  steht  Kliffen  P 


m, 


N]  resipiscentes  magnaha  loquuntur.    Vide  quaeso,  ingencia  miracula  Papistaru 
quomodo  cum  suis  sanctis  i)n  ben  SBalf arten   3um  !^et)ligen  Blut,   Gi)c^c, 
^tirnBoum,  ©rimmetol.     Vide,  quanta  signa  et  prodigia  facta  sint  in  iUis 

30  locis.  Considerate  Manium  noeturnarum  appariciones  icjuuber  tüte  bic  t)or= 
lornen,  icjunber  Irie  bk  fcligcn  feelen,  ita  ut  infinita  opera  meritoria  et  satis- 
factoria  fecerimus.  Haec  et  similia  prodigia  eciam  eleetos  fere  seduxerunt. 
Ulis  imposturis  et  seduccionibus  non  potest  resisti  nisi  hoc  unico  articulo: 
Credo  in  Hiesum  Christum   filium  dei  uuigenitum.     Quem  ai-ticulum    si   fir- 

35  miter  crediderimus,  omnibus  illis  imposturis  strennue  resistemus.  Xam 
haec  sunt  propugnacula   et  turris  contra  Sathanam  qui   nos    semper   infinitis 


zu  27  Papistica  miracula  ro  r         29  (ab)  in         zu  31  Credere  in  Hiesum  Clnistum 
arx  contra  omnem  seduccionera  ro  r 
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Iv]  fdjcin,  ut  opt|imi  vlri  tjilt  fallen.  Itleo  praedixit  et  'Cavcto'.  Cum  hie  est, 
nolite  exire  K.  Ideo  fidelis  fo  lUiU'UUng  et  satis  indicat  pericul|iim  ext[rerni 
temjioris.  Et  lioc  semper  d[ico,  semper  praedico,  q[uamquain  sitis  satiiri  et 
nie  saturuin  facitis.  Omnes  securi  piitamus,  omues  ads[idue  discite  igitur 
bcn  !§cubtai't[idEel:  Credo  in  Cliristiim.  Si  vis  irc  ad  salutera  et  in  raorte  b 
non  desp[ei-ai-e,  bay  fei)  bein  Vocr.  Christus  pro  mc  niortuus  et  pro  me 
satisfeeit.  äßen  boy  frfjloy  crtjalten  !unb  tocrben,  l)ety  fein  noty.  Ablato 
omnia  g()cn  ,]U  Bobcn.  Haeo  uuica  via,  si  servaris  feft.  Sc(juitur  ergo: 
T^urca  I)at  nii^t  rerf)t,  ^p^ibfi,  parfuffcr,  Slngtnftincv,  prcbtgcr,  5bnnen  ftenb 
et  (||uicquid  dicunt  mihi  de  salute  extra  Christum,  liegen,  tliegen  nnb  ift  lo 
©at[an,  alioqui  !anftu§  nid)t.  Si  plures  viae  fuisscnt,  monstrasset  nobis. 
Sed  quia  dicit  sc  raori  pro  nobis:  Stultus  fuisset,  si  mortuus  et  alia  fuisset, 
manes  in  hac  via,  es  iudex  super  omnes  doctLrinas  et  conversLationes.  Non 
est  Christus  in  deser[to  vel  in  ber  foinei".  Sed  natus  de  virgiiue  Ma[ria, 
passus,  hie  est  via,  bet  Ijelt  ben  ftidj  unb  ftnrmen  ben  Luiden,  ^PnBft,  15 
^Lubifc^en,  2)iondjfd^en  glLanbcn.  Si  vero  eximitur  tibi  art[iculus  et  oculos 
derig[is  in  speciem  T[urcae,  tum  raultitudo  popiuli  et  signorum  ncmcn  hiä) 
gefangen  et  sed[ucunt.  Sic  si  inspex[eris  Pap[ae  Sanctitatem,  ut  tum  erat 
im  %od}ftcn  fcfjein  mit  mcffen,  betten,  faften,  gudjt,  leben,  antcquam  ha^  1)nx 
leben  anging,  seducti,  nemo  !nnb  fid;  eir)alten.  D|icunt:  quid  velis?  speciosa  20 
vLcrba,  gut  gcfeng,  gcpcrb,  Si  nnrcd^t,  ©ott  lieS  fo  Diel  nidjt  inen.  Sic 
multi  hodic  in  pa[)|atn  servantur.  Qui  oc[ulos  averterunt  ab  art[iculo: 
Credo  in  Christum,  ideo  capti  et  sequuntur  errorem.  Post  er[rores.  Sic 
fit  cum  Anab[aptistis  qui  in  caput  gefaft,  quod  bap[tismus  gelt  QUff  mein 
glaub,  tum  est  Sac[ramentura  unb  tauff  xzä)i.  Ipsi  h[anc  cogitationem  in- 
venerunt.  Sed  dos:  non  frag,  qui  ft()e  mein  glau'6,  sed  U)il  verbum  Christi 
I^aben   qui    dixit  bap[tisrao    fundari,    quod    ipse  cum  iustituerit.     Sic   omnes 


2.') 


4  ads[idue]  ;ul/:  BP         6j7  et  bis  satisfeeit  über  Christus  pro  me  inortuus         J5//Ö  bcm 
3;urdEiid)c  SBapft  Subifc^c  P  26  frag  qui  über  ftf)c 

N]  machinis  et  seduccionibus  aggreditur.  Idco  ne  sitis  securi,  quasi  satis  lumc 
articuhnn  noveritis.  ^x  lennet  \)i}n  uff  meljn  fcel  nid)t,  l)i:  laffetS  cud) 
buntfen.  Vos  usque  ad  mortem  discipuli  in  hoc  eritis  imperfecti.  Nam  30 
scio:  si  nostrum  aliqui  non  adessent  et  unus  et  alter  adveniret  pseudo- 
|)ropheta,  quam  facile  seduci  possitis,  quia  hunc  articulum  non  calletis,  sed 
hoc  observato  omnes  insidias,  seducciones,  sectas  tam  Turcarum,  anapabtis- 
tarum,  Papistarum  claberetis.  Quae  omnes  et  infinitae  sectae  sibi  Christi 
anatti).24,26salvatoris  vindicarunt  autoritatem  Diceutes:  hie,  illic  in  deserto,  in  pene-  35 
tralibus  est  Cin-istus   i.  e.  quilibet  sc  salvatorem  suum  estimavit.    Tu  autcm 


zu  29  Pauci  callent  liunc  articulum  credere  in  Iliesum  Cliristum  ro  r  zu  35  Ilic 

et  illic  est  Christus  ro  r  30  Tu  bis  615,28  uiuun  unt  ro 


3ix.  Ti  [21.  ^JiüDcmkr]  (jl5 

R]  er[rore.s  habent  apertam  iaiiuani,  iibi  ablatus  est  art|iculi  S[uinma.  I.sta 
pro[phetia  Christi  ift  fd^iei"  erfüllet  vel  est  in  sLumrao  gradu  et  puto  iam 
adesse,  quod  deus  tüil  t)et!urljeu  propter  e][eetos.  Si  non  plures  venient 
er[rores.  Ideo  audit  vestruin,  t|mim  tjeilanb  et  suscip[it  l[iicem,  dum  liic-ct 
h  et  di8C|it  fidere.  Ideo  iuro  Quff  mein  feel:  non  noscis,  sed  ir  loft  cud)§ 
cicb[uncfen.  Utinam  ex  corde  discaiuus,  ut  hodie  veniens  Pap[a,  Cesar,  Tiiirca,. 
ut  simiis  certisLsimi  uub  btd;  fünft  Irenen  contra  omneni  niundum.  Si  etiam 
ego  cadcrem  unb  )3f[Qxrev,  tarnen  tu.  Sic  Ioli[annes  fecit,  qui  Consta[ntiae 
combustus   unb  uBet  10000  tnan   cum  eo  exiverunt.     Totus  mundus  contra 

10  eum  et  tamen  cred|idit  unb  tft  bx'QUff  t)cr6[rQnt,  ille  fuit  certu.«.  Si  vero 
securi,  donec  est  quies,  credinuis.  Kobis  ablatis  et  venirot  ein  unuu^er 
tDeff(^ei",  plus  cred[eretis  eis  quam  mihi.  Non  semper  aud[ietis  nos,  sed 
alios  qui  impugiuabunt  gladio,  ut  si  Ces[ar,  videretis,  quot  esseut  qui  galten 
touiben.    Qui  certus  de  h[ac  doct[rina  et  rad[ices  egerit  doctLrinae,  consistit, 

15  ©[Ott  ßeb  e§  treffe  l[ei6  unb  g[Ut.  Christus  met:  Cavete,  ego  praedixi,  cog|i- 
tate,  ut  credatis  i.  e.  gebLCncft  et  discite,  quid  Christus  et  quid  an  im  ^abt. 
Haec  est  una  perditio,  qua  plagat  totum  mundum  ut  T[urca,  Iud[aei,  nisi 
quod  Papa  plus  damni  fa[cit  quam  T[urca,  quia  T[urca  tft  ein  oBcnt^i eurer, 
^euet  mit  bem  fcflLmert  brein  et  facit  MarLtyres,  Pap[a  sua  hyp[ocrisi  seducit. 

'-'0  .2.  plaga,  quod  tanta,  quod  nee  ab  initio  2C.  et  adiungit 'Qui  tum  in  ludaea',  awatto.  24,ig. 
'non  desceudat^  2C.     Et  *vae  praegnautibus\     'Orate\     Hoc  dictum   de  per-    17.19.20 
secLutioue,   ben  f(f)h)angern   non   est   nocivum,   quando    ps[eudoproplietarum 
doctrinae,  sed  quando  trig  unb  morb  Öer^anbeu.     Ibi  ftljety  nicfjt.    2)tC  per- 
sec[utio  mag  Diel  Icictjt  uocf)  !omen.    T|urca  ifty  ein  g[roy  ftucE.    In  Ital[ia 

25  futLura  bella,  pestes,  telorung,  fomptö  über  un§,  sicut  timeo,  feib  geruftet, 
non  potest  horrendior  plaga  venire,  ut  in  Ita[lia  fuit,  ut  prae  fame  perierint 


7  bic  fünft  lonnc  P        8  tu   constans  luaueas.   Sic  §uä  lecit  F        17  perditio]  p»  RP 
25  sicut  timeo  über  geniftct  und  mit  un§  durch  Strich  verb 

N]  die:  Ego  credo  in  lesum  Christum  JC.  Valeant  alii  salvatores  projitcr  hunc 
unum.  Sed  illac  et  talcs  seducciones  plerum(jue  j)raeterierunt,  lapsus  enim 
est  Papa  in  conscienciis  fidelium,  illud  teterrimum  nioustrum,  Et  si    adsunt 

30  alicjuae  imposturae,  ad  summum  tamen  pervenerunt,  ut  niliil  supra  ascendcre 
possint.  Quamvis  et  aliae  advenire  possint.  Sed  adhue  unum  restat,  ex- 
teruae  scilicet  calamitates,  Codes:  hie  per  Turcam,  illic  per  Cesarem,  hie 
per  Thirannos,  ibi  peste  et  fame  horrenda  quibus  deus  ingratum  mundum 
premat,    sicut   his    annis    Italiam   fame,   peste   et   hello  adHixit   et   iam  Ger- 

35  maniae  iugulo  imminet  restis.  Nam  videuuis  ingratiss|imiun  populum  (pii 
infinitis  exhortacionibus,    increpaeionibus,   doctrinis   ab  imi)ietate   non   possit 


28  (Deintl)  Sed         30  (rest)  ad         zu  35  Umnia  mala  imniincnt  tiermaniae  iugulo  ro  r 
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K]  et  fj;rameu  habentes  in  ore.  Sic  in  altera  parte  T[iirca  [o  QVCUlitf)  uub  cr= 
fcf)[vcdElid).  £)a§  finb  greulich  3eit.  Si  ad  uos  venifc,  facict.  Si  pestis, 
fames,  t}ahm  tuir?'  niid^  et  forte,  iit  fuit  in  Ita[lia.  Tum  Be^beS  veniet,  t>n= 
furung  unb  t)cr[o[lgini9  et  obliviscemur  articuli,  ut  istis  iiou  possimus 
res[istero.  Sic  anima  seducitur  et  corpus  occiditur.  Quod  non  factum,  fiet.  5 
Sepe  dixi:  <Bo  tDtr§  unfer  nid^t  Qnbei*§  fd^iiden  et  non  houorare  verbum, 
Cy  ^at  QU  UUy  ni(f)t  gemangelt,  Diligeutis[sime  vobis  praedicatur.  Si  venit 
t>ert[urung  uub  öerfo[lgung,  gcb[end£ct  brau,  <iuod  vobis  dictum  et  Christus 
vobis  praedix[it.  Wiä)  bund,  ctli(^  [tetteu  fo,  quod  nur  3U  trolj  mihi  erger 
tüerben  unb  f^uuy  je  lenger  je  m()er.  Ego  uou  curo.  Ego  sum  t[uus  10 
praedicator  et  omnia  dih'g[enter  expedivi,  nosti,  uufer»  t)al6en.  Si  duri  cer- 
vice  eritis,  sinimus.  Oramus,  ne  sitis  buBen,  fdjeldE,  cum  d|ominus  deus 
non  solum  fecit  divites  in  anima,  sed  sacrameuta  frustra  administrantur, 
nihil  datis  ad  prebigftuet,  prius  ded[istis  mendacibus  praedicatoribus.  Ad- 
huc  nihil  petimus,  sed  ut  vos  mendaciis  non  furemini  propter  E[uangelium  is 
quod  praedicatur.  Deinde  a  Monach[is  non  gefdj[unbeu,  geplagt  ab  ipsis. 
Si  essetis  bernunfft[ige  ho[mines,  cog[itaretis :  cum  E[uaiigelium  det  mihi 
divitias  animae  et  etiam  corp[oris,  et)  fo  h)il  treuli(^  unb  ficunb|lid)  ^Qubeln 
cum  prox[imo.  Sed  fit  contrarium,  fo  muffeu  tuir  gef(^[ef)en  laffeu  et  fiet, 
quod  praedicatores  auferentur  et  non  audLietis  veritatem,  sed  mendacium  20 
et  postea  T[urcam.  Hab[ebitis  persecLutionem  corporis.  Utiuam  iam  hab[ere 
possem  E[uangelium  et  aud[ire  cum  pace:  Ego  darem  cib'im  praedicatori 
1  annum.  gurt  QU  h)it  \ä)  frei}  fein,  iä)  barff  bein  btel  loenigcr  benn  bu 
mein.     Ideo  vid[cte,  ut  propter  P^Luangelium.     Si  non,    habebis  meam  p[ro- 


11  unfern'^otben  P         15  meadacüs]  mea  unsicher  HP       furemini  0.  fruamini  11  fure- 
mini P  zu  IS  über  animae  et  steht  omne  gut 

N]  flecti.  Euangelion  dei  omnino  blasphemant  per  quod  internam  et  externam 
nactus  est  libertatem,  non  tamen  resipiscit  verbo  obediens,  iramo  magis  ac 
raagis  peccant,  gle^(^  Qt§  fie  mt)r  l\0  troc^  ^iiubtgetten.  Tu  scito  me  meis 
exhortacionibus  frequentibus  meo  satisfecisse  officio,  peccatum  et  pena  in 
te  redundabit  tuo  ipsius  interitu.  Nam  vestra  illa  iugratitudine  me  negli- 
gentem  redditis  doctorem.  ßB  Oorbreinft  ntic^  t\x6)  metjer  juprebigen.  Quia 
nullus  in  vobis  apparet  profectus  et  penitencia.  Ideo  dignas  dabitis  penas 
pro  peccatis  vestris.  Instat  adhuc  Turca,  minatur  nobis  Cesar  iratus,  timetur 
pestis  et  faraes  horribiliss[ima.  Summa:  nihil  nisi  miseriae  et  calamitatcs 
vos  expectant  quibus  non  nisi  firma  fide  in  verbo  et  frequentibus  oracionibus 
resistere  poterimus.     Dominus  adiuvet  nos  sua  misericordia. 

Hodie  admonuimus,  ut  constantes  fide  simus  contra  has  duas  tcntaciones. 
Haec  valebit  piis.    Alii  impii  qui  verbum  contemnunt,  incident  in  illas  duas 

26   nactus  est  c  aus  nacti  sunt  zu  29  Ingratitudo  i^opuli  ro  r 


mx.  71  [5.  2:ejcmbet]  ßl7 

R]  plietiam,  ut  detis  inilitibus  et  corpus  T[urcae  et  animani  Satanac.  G§  ift 
ein  Irtarnc  ^iiongelion,  ut  enttauffen  ber  berfLurimg  unb  üerfoI[9ung.  Si 
illani  non  possumns  eifugere,  tarnen  effug[iemus  errorera.  Ideo  commendo 
vobis  art[iculum  de  Christo:    illuui   inculcate  et  cordi  v[estro  et   liberorum. 

5  Nam  Pap[a  utroque  tentjat  nos  impugnare.  Ibi  opus  est  fide,  ne  in  er- 
ro[rem. 

N]  tentaciones.  Nam  qui  non  vult  a  deo  guberriari,  is  sathanam  hal)et  inipera- 
torem.  Ita  dignani  mercedem  accipiunt.  2Bq§  !an  tnon  melier  borcäh)  f^un? 
2)a§   ift   ba^   erfte   ftU(f    be§  ©uangLelii    de   devastacione  Hierosolimitana   et 

10  deinde  Ecclesiae.     Altera  pars  huius  Euangelii  in  postillis  habetur. 

9  Hierosulimitanae  10  (devjiy)  Euangelii 


74  5.  t^mhtx  1529 

^rebigt  am  2.  5(btJCttt 

^hf)t  in  9t5rer§  giac^fc^rift  Bos.  q.  24°  931.  173'»— 176»,  in  ber  er  fpäter 
bietet  ergöttst  Be^.  nachgezogen  ^at.  ^oaä)^  3lt)fd^rtft  biefe§  XerteS  in  ber  3h)icEauer 
^anbfd^rift  ^x.  XXV  f&l.  136'^- 138 ^  gerner  ift  hk  ^prebtgt  überliefert  in  bem 
Mtnberger  Cod.  Solger  13  351.  139»'_141^ 

R]  Dominica  .2.  Adventus   Luc.  21.  2ut.2i,25ff. 

H|oc  Euangelium  dividemus  in  .2.  partes,  sicut  d|ominus  ipse  divisit, 
et  .1.  aud|itis,  qui  desc|ribat  adventum  ext|re[mi  diei.  Sic  enim  dicit, 
quod  ante    diem    illum    follett    §er  g'^en    signa  an    fon,    monb    unb    ftctn 

15  unb  aße  !^intel|if(^e  !refften  foüen  fic^  regen  unb  h^egen  unb  füuffen  unb 
Braufcn  et  in  mari  unb  all  creatur  fid^  ftell|en  fo  fauer,  at§  lüolty  al§ 
3U  toben  g"^en  et  ho]minibus  toerb  bang.  Sic  dominus  indicavit,  quod 
omnes  crea|turae  tüerben  anberS  ftellen  quam  alias  t)nn  \)fircm  natur= 
li(^|en  iücfen   l^erge'^en.    Sol  creatus,  ut  luceat  die,  sed  h^irb  fid^   fteßcn  k. 


zu  13  qui  c  sp  in  quomodo         dicit   bis   16  mari   unt  14ll6  signa  in  sole ,  lun;i, 

stellis   et    virtutibus  celi,    sonitus   in   aquis    et   in   mari   P  au  14    über   fon    steht  ber    sp 

zu  16  über  et  in  steht  in  aquis  sp          17  hjerbe  P       über  Bong  steht  lüctben  sp         IS  hjcrbcit 
bis  19  tot\tn  unt       über  oitbcrg  steht  \\^  sp         zu  19  Sol  r 

N]  20  DOMINICA   II  ADVENTVS. 

'Erunt  signa  in  sole  et  luna  et  in  stellis'  jc.  suf.  ai.a.sit. 

In  duo  dividemus  hoc  Euangeliou  sicut  Christus  fecit.  Primo  est 
descripsio  ber  3u!unfft  bc3  ^ungftcn  tage»,  scilicet  signa  solis,  lunae  et  stel- 
larum,  maris.    ^'3  foEen  fid^  aEe  ßreatnren  fteEen  unb  §o  fatucr  fe^en,  baS 

20121  ro  zu  24  Creaturae  in  fine  mundi  ingemiscent  ro  r 


(318  ^4-Ucbic5teu  bc-3  3al)veä  1529 

R]  Sic  Iniia,  ut  sit  Stella  '^clilcr  K.  scd  bn§  licdfjt  h)irb  t»croit)cn,  quasi  nid)t 
flttinc  fd^cincn,  sie  stellae.  Et  aqua  fid^  fo  [tcücn,  quasi  uon  fluaut,  sed 
laufrfjcn  quasi  per  montes  iturae.  Sic  ho|mines  foöen  froli(^  fein,  sed  jc. 
Quando  hoc,  inquit,  fut|urum,  fo  hjilb  Balb  cxnad^  !onicn  dies  ext|rcmus  qui 
2.  >;;fiii  3, 10  ut  für,  plotliUd},  unt)Clic,r)Cny  ut  Pet.  Et  aer,  tüoffcx  et  q|uicquid  in  terris,  5 
Inivb  mit  fcucr  ticrjcvt  tncrbcn.  Hacc  foUcn  signa  fein.  5ll§  fol  faiicr  fct)cn 
unb  ubcl  gcftalt,  ut  creatpua  vidcat  quasi  nioritura.  Si  moriturus  honio, 
ipurt  Cl'y  an  feim  Icib,  |3ul'3,  quod  aliud  Vüc[cn  cum  eo  futurum.  Hoc 
est  i)orrendum  et  debet  uilb  ift  fcdjt,  quia  videmus  mundum  tam  ma- 
luui,  ut  nemo  pos|sit  eum  frenare.  V|ult  diaboli  esse  et  Satan  ^potenter  10 
regnat,  qjuicquid  fit,  fo  l^ilf[t§  nic^t.  Idee  oportet  veuiat  qui  fie  Iti^t 
tinifter,  ut  fidem  tjiin  bic  Ijcnb  ix'xQC.  Quaerimur  quod  quisque  iam  facit 
quod  vult ,  sub  pap[atu  erat  Jinang.  Clerici  fluten  un§  ut  bestias.  Iam 
Epicuraei  facti  i.  e.  fol  I)c{(idcit  <]ui  nihil  saLuctitatis.  Cum  ergo  mundus 
fo  ciQcnitüil[lig  et  nihil  :^ilfft  ftraff,  brotocn,  malum,  in  nomine  domiui  v> 
I)clff  er.  Ego  sepe  speravi,  ha^  folle  deffev  ir>Clben  et  quo  longius,  eo 
deterius  fit.  Iam  be§  !^offen§  mube,  ut  nihil  quaeram,  er  !om ,  tüenn  er 
tüol  le.  Iam  erepti  nos  e  laq|ueis  Pap|ae,  putabam  fore  mel|ioi-em  nuui- 
dum.     Sat|an    fert    jn   et    perseqjuitur  per  ty|rannos   et   eff'|undit  sang|uinem. 

zu  1  über  Sit  steht  luiia  sp       Luua  r  zu  2  üher  aqua  steld  luctb  sp\  aqua  h)itt  P 

Stellae  r  3  Aqua  r  4  fo(l)  zu  5  1  Thcs.  5.  2  Pet.  3.  r         6  Wixh  sp  rh      Ilaec 

bis  8  futurum  mit        über  faucr  steht  ^ol  82?  zu  8  über  ^ul§  steht  am  sp  zu  0  über 

bnb    sieht  fieri  sp  zu  10  über  Viult  bis  Satan  steht  ©ic  lüit  bc§  Scufctä  feilt  sp  zu  11 

über  fo  steht  docendo  sp       nid§t  sp  über  '^UfftS       über  fic  steld.  niuiidum  sp  12  tnuftcr(t) 

14  fol  bis  sa[nctitatis  ist  unsicher  B]  fehlt  F      Epicuraei  r         zu  16  über  n  steht  dies  ext:  sp 
über  longius  steht  spero  sp  17  über  be§  steht  Uxi  iä)  sp         inube(§)         über  quaeram 

steht  eurem  sp  zu  19  1  Tyranui  r 

N]  ^n  ^0  bang  tücrbe,   bo§  man  fid)  nid}t  boreljn  f(^iden  fol.    Omncs  igitur  20 
creaturae  operentur,    quasi   non  possent   operari.     Sic  ^on  unb  monbe  glcl)d) 
alB  fie   nid)t  me'^er    f(^et)nen  !onbe.     Ita  flumina,   quasi   non  possint  manare 
2.  i'ctti  3, 10  et  progredi,   ita  et  omnes  aliae  creaturae  ingeraiscent  et  parturient.     Petrus 
describit    insperatum    Christi   adventum    quo    omnia    igne   et   flammis   con- 
summentur.    Nam  sicut  homo  in  mortis  agone  iugemiscit,  ita  in  fine  mundi  2:. 
omnes    creaturae.     Hoc  terribile  est   et  esse  debet.     Nam  videtis   mundum 
perversum   qui  nulla  racione  possit  regi,    ideo  mu^  e§  gcf(^et)en,    ha§   fie   e§ 
f()ulen    muffen.     Sub  Papatu   impiissLimam  obedienciam   servavimus.     Nunc 
tempore   Euangclii   quilibet   sua    vivit  voluntate,   nulla   obediencia,    summus 
fervor,   ita    ut   omnibus    piis   desideretur  hie   Christi    adventus,    quia  vident  :u) 
mundum    in   impietate  progredi,   Thyrannide,   sectis   et  torpore   ad  verbum. 
3^a§  e§  am  Beften  tun   l)n  Ijauffen  geftoffen  hjurbe.    Ulis  impiis  hoc  euan- 

20  Omnes  bis  21  operari  unt  ro  21  posset  22  fic  (fic)  nicfjt  zu  27  Impiorum 

ingratitudo  ro  r       32  Ulis  bis  619,  24  Albis  unt  ro       zu  32  Jmpiis  miiiatur  hoc  Euangelion  ro  r 
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R]  Sch[wermeri  asceiidiint  et  nos  inanemiis  superbi,  avari  et  contemptores 
verbi,  ut  antea.  (iui  ergo  consulendum  mundo?  Ideo  si  öeilom  lex,  E|uan- 
gelium,  ftrafi  unb  brauen,  veniat  jc.  Istis  üerftiorften  ro^en  praedicatur 
liic  horrenduni  dictii,  nempc  ut  aud|ientes.    Sicut  non  est  ferendum.    Tinioo, 

5  cy  follcn  bie  liebten  ^cic^cn  ni(^t  ferne  fein.  Vidjemus,  quid  aqua  fecerit, 
^ie  c»  fleBirauft  unb  gefauft  {)at,  ut  Albis  non  velit  Albis  fein,  sed  mare 
unb  lufft  unb  fon  ftellt  \icf),  quasi  non  velit  tag  hjerben.  Et  hoimines 
seciiri,  aedificaut,  plautaut,  ut  dicit  d|ominus^  quasi  eternura  victuri.  Et 
ho|mines   uunquam   tam    sol|liciti  pro  victu   et   mundano   reg|no    ut  iam,    ut 

10  dicitur  de  senibus:  ^c  elter  je  ferger,  i^e  Icnger  je  erger.  Sic  facit  mun- 
dus,  tüeily  ein  alter  gretjS  ift  tüorben  unb  gf)et  3um  grab,  ita  saevit  ut 
eustos  in  pago  vix  nutriri  queat.  6§  l)itfft  bocf)  !cin  üernianen.  Videbatis, 
qui  non  timent  für  ber  frcunbli(^cn  ücrmanung  Euangelii,  bie  la§  ntan  f)in 
g^cn,  ut  extjremus  djies  veniat  unb  3uube  fie  an.    Hoc  est  .1.  de  Euaugelio, 

15  nempe  horjreude  minatur  ben  B;ofen  öerftoiiten  ro^en  Icuten,  illi  mögen  firf) 
bc§  ann^emen. 

.2.  ftüdfe,  quando  dicit  'Levate'.  Ibi  horrendum  f(^rc(f|Iic^  bing  ntadjt 
fuy,  ut  pius  praedicator  terret  unb  iJerjagt  ma^t  impios  unb  tüirfft»  dia- 
b|olo   in   fauces.     Credentibus   vero   ista   horrenda   facit  auffy   Ii|)[lirf)ft  unb 

20  füffeft,  ut  uulla  praedicatio  sit  suavior  illa  praedicatioue,  Horrenda  prae- 
dicatio,  quando  sol  non  v|ult  sol  esse,  aqua  2C.  Gerte  utcunque  fortcs  siraus 
in  fide,  certe  timebimus,  quando  iguis  cadet  de  coelo  et  accendit  nuuidum, 
Gerte    horrendum    unleib,li(^,     eitel    2!ob    unb    gifft.       Sed    illam    mortem 


zu  1  über  asceiidunt   steht  oriuutiu-   sp        2.  Schwer:  r  zu  2  über  si  steht  est  sj) 

zu  3  über  veniat  sieht  dies  iste  sp      .3.  r  zu  4  über  Sicut  non  steht  sint  diclo  vel  ic.  sj) 

9   (ne)   unquam  praesertim   hoc   revelati   Euaugelii  tempore   r  10  3e   bis   Sic  unt 

zu  10  Sc  eltet  je  lerget,  je  lenger  je  ergct  oben  am  Seitenrande        zu  12  über  nutriri  sieht  ali 
13  bie  über  Euangelii  15  ben  rh  zu  17  Levate  capita  vestra  r  18  über  (|u§  sp) 

steht  fuffe         l'J  ItJ)LU(3§ft  c  sp  in  li'blid^ft         20  Horrenda  bis  22  mundum  unt         zu  22  über 
(certe  sp)  stthi  tarnen  sp       über  accendit  steht  totum  sp         zu  23  über  unlcib  lid^  steht  bing  sp 

N]  gelio  vaticinatur  terribilia  et  experiencia  videmus.  Albis  ita  cxundat,  ut 
25  velit  esse  mare,  non  fluvius  Ita  astra  omuia  alio  ordine  apparent.  Ita  vide- 
mus suQimam  in  hominib[US  securitatem,  avariciam.  Sicut  antiqniores  sumus, 
tanto  avariores.  Ita  quo  fine  mundi  propinquiores,  tanto  impiores.  Gy  ift 
ni(!^t§  ben  fd^arren  unb  traqcn.  2)o  mufj  ber  jungfte  tag  brel)n  frfjmcijffcn. 
Haue  impietatem  finict  ber  jungfte  tag. 
30  Alia  pars  consolatoria.    'His  fieri  iuoipicntib[us\    Sorvat  ordinem  boni  üiif.  21, 

praedicatoris.      Territis    inq)ii.s   et   piis    Deinde   iucipit    suavissime    oonsolari 
nU)t   htn    aller    l)Odjftcn    toorten,     Nam    nemo    tam    pius    qui    Ins  signis  non 


zu  30  Piüs  consolatur  ro  r 
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R]  fa|cit  tibi  fuy,  Dico  ciiiiii  vobis  piis  timcntibus,  nun  ut  insp|icintis  haec 
signa  iis  oculis  qui|bus  inipii,  qui  tinient,  sed  iiisp|icitc  ut  sigua  salutis, 
aejternae  viitae,  the|sauri  k.  Sic  ista  hor|renda  sigina  quae  t|otus  mundiis 
uon  fert  mit  9iroffcn  trocken  ut  aU  ^nn  ein  anber  feßt.  Quod  mundus 
non  potest  ferre  totus,  ba§  fol  Christianus  intus  an[ci()en  mit  freuben,  ut  5 
d|icat:  Deo  gjratia,  bene  veneritis,  d|ies  expectate,  quia  dicit  Esse  sig|num, 
quod  vestra  redemptio  ap|pro[pinquat,  ante  fores  est,  inquit  jc.  Non  dicit 
adesse  inferos,  danuiationeni,  sed  ut  a  morte,  p|eccato,  dia|bolo  redem|pti 
sitis  i.e.  oEer  bing  from,  I)cilig,  fclig  et  in  eter|num  viventes.  Sic  illa 
signa  piis  qui  adhuc  vivunt,  finb  fecr  troftlid^,  ((uia  matt  fc^ilt  un§,  \vix  10 
furcn  inord|inatam  vitani,  non  incedinius  in  cere|moniis  imb  tnon  Begei't,  ut 
vivamus  ut  angeli.  Si  non  ieiujuavi,  vig|ilavi,  Ijcbt  tnatt  f)oä)  nuff  et  inter- 
dum  irascimur  et  lib|enter  vellemiis  quidem  esse  pii  et  probi.  Nobis  met 
ipsi  oneri  sumus,  p|eccatum  adest  et  inde  venit  iudicium  verbo  et  facto. 
Ideo  qui  pii  et  in  peccatis  constituti  sunt,  lib|enter  tüetcn  ber  tjtUc  unb  is 
2euficl§  Io§,  illi  d|icunt  ad  solera  2C.  'got  fct)  gcIoBt'.  Et  non  solum  p]eccatuni 
adest,  adest  et  ftvaff  unb  plogc,  douec  mundus  est,  regit  Satan,  audire  cogor 
bella,  efFus[ioneni  sang|uinis,  pestes,  tcucr  3eit,  fd)lt»ei§fu(f;t.  lila  non  sunt 
suavia.  Certe  pius  nihil  sentit  quam  infortunium  proptcr  hos  qui  ex  plaga, 
ftroffe,  morte,  peste  teuer3[eit  nic^t  cntlouffen.  Ibi  nullum  sol|atium,  reme- 
dium,  Et  quaudo  plus  speramus  melius  fore,  deterius  fiunt  omnia.  Ideo 
Christianus    qui    serio    credit    Euangelio,   ista    verba    inscrib[at,  ut    unicus 


20 


zu  1  aber  fu§  steht  fuffe  «;>         zu  4  über  vt  steht  ßleid^  sj)       über  ^nn  steht  oninia  sp 

6  expectate    über  quia  Esse   Ms  10  viuunt  unt  7  redeinptio  sp  über  ap|pro[piiiquat 

Kedeniptio  r  10  finb  sp  rh  zu  11  über  incedinius  steht  Mimesis  sp  13  vellemus 

über  quidem  15  iib| enter  bis  19  sentit  unt  19  (p)  plaga 

N]  terreretur.  S)en  c§  fcfjc^net  ni(i§t§  ben  eistet  tobt.  Ideo  eos  solatur  q.  d. 
Vos  pii  haec  signa  non  debetis  inspicere  quasi  mortis  signa,  sed  vitae 
signa.  Haec,  inquam,  signa  quae  totum  mundura  consummare  debent  et  25 
quae  totus  mundus  ferre  non  potest,  haec  Christianus  ferre  debet  et  illa 
debent  esse  illorum  redempcio  a  morte,  peccato  et  sathana.  5E>a§  ift:  fie 
foHen  aller  b^ng  from,  I}et)Iig  unb  feiig  luerben.  Non  debent  esse  mortis 
et  peccati  signa.  lucundissimus  est  advcntus  Christi  piis  qui  in  summis 
tnbulacionil)US  mundi,  peccati,  carnis  et  sathanae  oppressi  sunt.  5lIIe§  )3laget  3o 
un§  tag  unb  nad)t,  ita  ut  facillime  hunc  adventum  desiderent,  ita  ut  dicere 
possint  his  signis:  @ot  fe^  gelobet,  ba§  btü  !umpft.  Nam  non  solum  pec- 
cata  nos  torquent,  sed  et  praemia  peccati,  pestis,  strages,  fames  sequuntur  et 
expectant  nos.    Summa:   %cq[iä)  l)n  ben  groffcn  greliilid)en  ferlideljten  fcljn. 


zu   29  lucundus  Cliristi  adventus  ro  r  32  Nani  bis  34  .Summa  unt  ro  zu  32 

Malis  niundi  premimur  ro  r 


5ir.  74  [5.  2;e3eml)er]  G21 

R]  the|sauLi'us  tref|fl[td)  quo  servatur  contra  jagen  quod  aliis  contiiigit.  Sint 
thesaurns  et  bene  inspiciantiir.  Sic  sonant  'Respicite'.  Gerte  hoc  verbuin 
'liberatio'  lege  auff  bie  tüog,  e§  gilt.  Si  über  a  peccatis,  quo  opus  libera[tore? 
sed  dominus   ante  fores    est,  Betonung,   coronam    ber  d)X.     Sed  liberatio  est 

5  ex  malo  in  «pio   ftcrf  unh   ntc^t  brau»  fan  tomcn.     lila  redemptio  Bringt 
mit    ]iä)   Sunbe   unb    ftraff,    libienter   from,    nuuidus    non    patitur,    liber    a 
peccatis,  morte,   peccata    non    pat|iuntur,   non  tarn  fidelis,   pius,   largus   esse 
possum,    ut  vellera    ut   P[aulus   Ro.  7.     Et  clamat  jetter  u6er   fieinen  W\bmm.^.'^4 
'Quis"  K.     Vocat  c|orporis  mortem  q.  d.  ber  leib  t^ut  mir  fo  tD^e  ac  mors, 

10  quia  plagat  me  pieccatis.  Si  es  in  pjcccatis,  niorte  et  libenter  liberareris, 
audi  2C.  Est  redemptio,  non  inferi,  ftraff,  tob.  Et  crede  Christo  plus  quam 
tuis  cog|ita[tionibus.  Si  terret  hav  fd)re(f|lt(^  inetter,  appreh|ende  verbum, 
h)ie  6o§  !any  benn  tüerben?  Ibi  est  remedium.  S)ay  I)eift  bie  g|roffen  greu= 
liefen  ä|ei(i)en  au§  h^n  ougcn  gcnomen  vel  gefdjmirt  mit  jutfer,   ut  non  sint 

15   hor|renda.     'Erlgite'  q.  d.  veniet,    quando   haec   signa   venient,   omnes    time- 
bunt, sed  erigite,  nim6  nid)t  an  bie  geb[an!en.     Sic  hie  fatetur,  sicut  verbo 
redemp|tionis,  ha^  ubcl  toirb  hü  fein,  sicut  quod  erjc^recfen.    lam  dicit  ein 
glei(^ni§  unb  fe|t  ein  Bed^er  malbafier  neben  bem  Jüort.    Trotrudunt'.    Nemo  aur.  21,30 
est,  etiam  impiissimus  qui  non  gaudjeat  ad    tempus  vernum,  nemo  terretur, 

20  sed  terremur,  quando  non  venit  hoc,  quando  hiz  btetter  nirfjt  grün  tüerbcn. 
Econtra  certe  magna  consolatio  quam  proponit.  Sic  quando  vides  lunam 
perdere  2C.  die:  (ät)  tüeldj  ein  fdjone  blume  g^ct  ha  auff,  et  vides  inimdatio- 

zu  4  über  ante  steht  prae  sj)  zu  6  über  ftOHt  steht  voluisseni  sp  7  morte  sp 

über  (liberi)  zu  8  Ko.  7.  r  10  Si  bis  11  tob  unt  zu  15  über  veniet  steht  fiet  sp 

16  Sic  bis  IS  ein  unt  zu  20  über  hoc  steht  ver  sp  zu  22  über  perdere  ic.  steht 

amittere  lucem  sp 

N]  ut  non  possimus  liberari  ab  oranibus  angelis,  ideo  opus  est  uos  consolari 
hoc  adventu   et   non   terreri.     Haec   verba  thesaurus   esse  debent   et   aureis 

25  literis  scribenda  'Levate  capita' 2C.     'Redempcio'.     Emphasis  est,  non  dicit:  auf. 21, 28 
Corona,  merces   et  gloria  tua  instat,   sed  'Redempcio'.     Sequitur  ergo  nos 
esse  captivos  omnibus  malis,  peccato,  sathana.     Ergo  considera  hoc  bonum 
Redempcionis ,   futuri  boni  et  praeteriti  mali.     Nam  nihil   nisi  mors  et  con- 
fusio   vita  haec   nostra,    ita   ut   Paulus    clainet   'Infelix    ego    homo   quis    me  Müm.  7, 24 

30  liberabit  de  corpore  mortis  huius?'*  Ideo  ne  terrearis  his  signis  terribilissi- 
mis.  Sed  respice  hoc  verbum  'Rcdempcio'.  5)o  tuljrbt  ml)r  aUcy  faloer 
fuffc  lt)erben.  S)a§  !an  (£f)riftu§,  bay  er  bie  fatürcn  ml)t  fufjen  f)onigc  jc^miren 
!an.  'Levate'  auff,  auff,  auff.  Noli  terreri  sicut  impii,  non  est  periculum 
hie.     (Si^e  über  bic^,   fdjla^c  bie  ougen  nid^t  unter  hiä).     Exhortaeio  est 

35   araicissima.     Sequitur  autera  parabola  iucundissima.    Verno  tempore  veniens 

23  (nostra)  nos  zu  20  Uedcmpcio  ro  r  31  I)o  bis  32  (uctbcn  u)U  ro  zu  33 

Lovato  »V)  r 
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R]  nem  Albis  et  Stellas  K.  scias  esse  nova  folia  in  vinea  et  fntLuram  bie  nad)t{= 
gal.     Ideo  et  verbis  et  exemplis  unb  licblid)  (^l|ci(j^ui§  solatur. 

.3.  quod  maiiis.  Quum  baec  vid|ebitis  fieri  im  jdjitiang,  quod 
r|egLuum  dei  veniet.  Consolatio,  viva  verba  sunt.  Quando  bie  foiirte,  DJionb 
faucr  fitfjct,  fiTje  aliis  oc|ulis  et  scito  l)OVlailf[cf,  princeps  statim  veniet  et  a 
sigua  esse  r|cgui  dei,  iion  diaboli,  Et  quod  tu  qui  adbuc  es  sub  reg|no  dia- 
boli  qui  te  plagat  p|eccatis,  infirmitatibus.  Ideo  Xiuxd^,  quod  sint  sig|na 
i'iegLni  dei,  non  mortis,  irae,  inferui.  Qui  haec  v|crba  !unbe  tüol  auf[trei(^cn 
et  capere  corde,  ber  [tunbe  iöol.  Si  ergo  tu  bcrjrfjinadjft,  benc  fit  tibi,  quarc 
non  credis?  et  omnes  creaturae  sunt  tibi  merum  venenum,  sed  etiani  sol  lo 
lucens  et  folium  sonans,  nt  nuUa  crea|tura  sit  eis  tioftlid;,  etiam  pulclic|rri- 
niae  cum  sint,  quia  non  laffcil  [illQeu  Ultb  JQQCn.  Est  contrariura.  Alios 
nemo  potest  solari,  nulla  crca|tnra.  Eeoutra  vos  nulla  crea|tura  potest  ter- 
rere.  Si  ergo  vides  omnia  tetra,  Iq§  bix§  ein  fiiolid)  lQ(^en  feilt  unb  tailij 
et  scito  esse  sig|uum  dei  r|egni,  domini  tui  et  redenip|tionis.  (S§  gilt  nidjt  la 
3Ur  bcrb|amni§.  Haec  est  altera  pars  Euangelii  in  qua  illa  hor|renda  verba 
Ejuaugelii  fo  li|)|lid^  tnod^t,  |ü§,  ut  sint  uneifd)| roden  contra  illa,  non 
quod  sint  oniuino  sine  terricula|raentis,  sed  ut  non  perduremus  in  iilis. 
Sicut  peccatis  et  plag|a  non  penitus  caremus,  sie  nee  terrore.  Sed  in  Christo 
bereutes.     Illa  praedicatio  dulcis    gl^et   bie  tau(]eu  nid)t   an,  sed  pios.     Ideo  20 

zu  1  aber  fiit:  bie  sieht  venturam  lusciiilam  sj)         2  et  exenij)lis  bis  3  .3.  mit         zu  3 
über  fieri  steht  ire  sj)  zu  4  Ilegiiuin  dei  r  zu  5  über  Ijortaitffer  steJä  praecursorem  sp 

6  dei  bis  tu  mit  8  11011  bis  infenii  utit  zu  10  über  (sed  sp)  stellt  imo  sp  zu  12 

über  fingen  sieht  t)i)n  sp       Alios  bis  13J14  ten-ere  unl         17  liplUcf)  c  sp  in  liBitill       über  siiit 
steht  pii  sp  zu  18  über  ferricula|mentis  steht  tcrrorc  sp        über  illis  sieht  terroribLiis  sp 

terror  etiam  in  piis  r  20jf)23, 1  Ideo  sunius  ic.  über  Quia 

K]  (juod  tempus  omnes  gaudcnt  et  expectant.  Ita  et  omnes  hunc  adventum 
exjjectare  debent.  Nam  sicut  verno  tempore  omnia  iucunda  sequutura  cre- 
duntur,  Ita  cei-tissirai  esse  debemus  eternam  ])erfectaraque  redempcionem 
as.  31  baec  signa  sequi.  'Quia  appropinquat  regnum  celorum'  q.  d.  Cum  videris 
creaturas  omnes  ingemiscere  et  pati  Solem,  lunam  et  Stellas  2C.  S)q§  fl)nbt  2r, 
flicken  Buben  Christi,  adventum  pracdicencia  eiusque  regnum  praedivinancin. 
Nam  hactenus  sumus  sub  regno  sathanae  et  thirannide  mundi  opprcssi. 
Nunc  haec  terribiliss|inia  signa  debcnt  nobis  indicare  aliud  regnum.  2)ie 
Gfjriftcn  foücn  getroft  lucrben  Don  ben  grctolidjftcu  ^ccljdjcn.  6§  ift  t)^n  et)n 
fpiel  unb  tancj.  S)en  e§  ift  cl)n  gelüiffev  fuigong  jnr  erlofiung,  eciam  si  in  .-io 
summis  periculis  sint.  Impiis  autem  feliciss|ima  eciam  annua  signa  esse 
debent  terrori.  Haec  autem  dico,  non  quod  in  piis  non  sit  aliquis  terror 
ex   signis   illis,   sed  si  verbo  huic  crediderint,  sc  solentur.     Postremo  con- 


zu  24  Regnum  celoruni  ro  r  28  2)te  bis  29  eljn  utit  ro  zu  28  Terrihilissiina 

signa  Cliristianis  incniidissinia  ro  r  31  annua]  an|| annua  32  terreri 
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R]  sumiis  IC.  Qiiia  nou  mcütietur  qui  hoc  dixit,  Ab|raLham,  Isaiac  2C.  Sara 
et  q|uicunque  non  res|niTex[erunt  a  mortjuis,  mors  habet  ista  omnia  in 
potestate  sua.  Tales  itjeren  gern  erfut  unb  bte  follen  Barrett,  donec  nostram 
avariciam    et    omnia    mala    expleremus,    ben     foKeit    l^clffen    h)linb)(f)cn ,    ut 

5  liberemur  cum  Ulis.  Hoc  dico  piis,  ut  iterum  viderc  possint  uxjorem, 
lib|ei'os  suos.  Qui  enim  verus  Christianus,  ijli  gl)et  foIdjCy  311  fjCt^eil.  Si 
nou,  non  credit  in  lesmn,  quod  sit  salvator  noster  et  post  hanc  vjitam  sit 
aeter|na  et  salus.  Si  vero  crcdis,  nihil  curas,  si  ext|remus  dies  omnia  com- 
burat,  tautum  dicis:  Ibi  venit  redemptor  mens.    Sic  P|au|lus  dicit  ad  Titum,2it.  2, 13 

io  ut  sobrie  vivamus  exp[ectautes  'beatam'.  Ibi  vocat  'bcatam  spem",  bQ§  lüiv 
un§  bajU  geioenen,  ut  nihil  libjentius  audiremus,  optaremus  quam  ut  hodie 
veniret  dies.  Olim  tantum  praedicata  pars  de  iudicio.  S)a  mit  l)tn  ein 
geraten,  nt  timeremus  a  deo,  qui  ex  carcere  in  v|itani  aeteruam  jol 
füren,   non  memores  vitae,  red|emp[tionis,  sed  contrarium.     Ibi  non  potest 

15  fieri  quin  terrores  ic.  Haec  cutis  exuenda  ut  scias  ext[remum  diem  venire 
quasi  reg|uura  dei  et  redemptionem  per  quam  ex  morte,  p|eccato.  Si  vis 
igitur  redimi  a  p|eccato  et  illis,  non  est  alia  via  quam  ista.  Si  vero  meinft, 
ut  probus  fias,  ha^  veuiat  dies  extremus.  Gerte  mundus  non  cessat  blas- 
phemare,  incredulus  fieri,  gladius  non  cohercet,  gla|d[ius,  bellum,  pestis  nihil, 

20  fratres  et  sorojres  et  marty[res  qui  efi'ud[eruut  saug[uinem  propter  verbum, 
ligcn  ha.  Ideo  orandum:  O  §er  (S^irifte,  fom  vel  hodie  vel  c|ras.  Si  non 
venit,  :§a6en  toir  ie  lenger,  mtjer  ung|lu(f  ^n  ioarten.  Et  6ot[an  mad^t  un§ 
mube  Betbe  gu  leren  unb  ftub[iren,  ut  d[icamus:  bie  supra  et  infra  tocrcn 
gern  lo§,  nemo  potest  quam  tu.     Ideo  laft  un3  legen  in  ista  verba  'Levate' 

zu  4  üher  ^elffcu  steht  tuit  sp  12  tantum  bis  13  timeremus  unt  zu  13  Tit.  1.  r 

zu  14  über  potest  stellt  aliter  sp  15  ut  bis  16  ex  unt         zu  ISJtO  Lotli  r         zu  23  iiher 

supi'a  sieht  viui  sp       über  ini'ra  steht  mortui  sp 

N]  25  siderandura  nobis  est  Redempcio  nostrorum  sanetorum  dormicncium  in 
sepulchris.  S)ie  tüolbcn  oui^  gerne  erf^ur  unb  mljt  un3  tniberumb  erlöset 
h)erben.  Si  nostri  caussa  non  cxpectaremus  hune  Christi  advontum,  taincn 
propter  parentes  et  amicos  nostros  mortuos  (quos  iterum  visuri  sinnus)  de- 
siderare  deberemus.     Summa  summarum:    signum    est   pii    hominis,    ®a5  er 

ao  nid)ft  Über»   tüunfdjte   hm  bifen  tag.     Ideo  Paulus  appellat  hunc  adventum 
ßt)n  'feiige  l^offnung'  unfer  erlofung.     Summa:  pius  certo  seit  extremum  jit.  2,13 
diem  esse  redempcionem  et  liberacionem  ab  omnibus  malis  et  alterius  novae 
vitae  inicium.     Nam   totus    mundus  non  vult  rogi,   scatet  sunnna  inqiietate, 
ut    pii   luilla   racioue  iiberari   possint.     Dcinde   unferc   liöcn   [djlncfteiii    nnb 

35  Brubcr  unter  ber  erben  lucren  gerne  lo§.  ^ie  uff  ber  erben  oiidj  gerne.  S}ic 
ttjerben  bifje  fd)recllid;e  3ccl)d)cn  gerne  fe(}cn,  ob  fic  glcljd;  eljtel  tcluffel  lueren, 


zu  29  Et  mortui  spcrant  rcilcmpcioucm  ro  r  30  (locilicjcvv)  WhiX^ 
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R]  q.  d.  certe  terrebimini.  Ideo  praevenio  et  moDeo,  qiiod  adsit  lib|eratio 
et  reg[num  dei.  8i  vero  velles  facere  ut  mit  ber  leberinurft,  timebat 
mendicaus  pulsans  venieute  domiuo.  Sic  et  si  nos  jc.  ^a  non  timeres, 
i?i  pius  unb  tüufte  tüie  bie  '^cibcrg  Beftcit.  Certe  Christus  fatetur  te  nou 
pium  K.  quia  dieit:  liberatio  et  Reg|num  dei.  Si  bonus,  non  indigeros  5 
istis,  sed  quia  contrarium,  indigeas  istis.  Ideo  dieit  te  impium  et  esse  in 
peccatis  unb  ]^ci|,enl[cib,  per  fidem  foltu  crloft  unb  front  Inerbcn  et  in  die 
extremo  penitus  liberari.  Haec  est  uoslra  felLx  spes.  Totus  mundus  vocat 
cxtrenumi  diem  diem  t)eulen§,  hjetnen§,  jittcmS.  2>^"  ^^^'9  folget  2C.  5en!lap|.ien. 
Quare  non  audit  Euangelium  et  loquitur  de  eo  tempore  ut  Christus.  Habetis  10 
illa  duo.  Et  ideo  sinatis  illa  verba  groffcr  fciu  quam  c|ehim  et  ter|ram. 
3^cr  fommer  i|t  nQt)c,  bic  bjnume  hJoEen  erfur,  tempus  vernum,  1.  est  fauer 
pro  impiis,  boy  Qnbcr  fuj»  pro  piis  et  Christianis. 

1  certe  bis  3  pulsans  mit  zu  2  über  mit  steht  scholastici  sp  2j3  t— ebut  med  liP 
zu  5  über  liberatio  steht  redeniptio  sp       über  bonus  steht  esses  sp  6  sed  quia  contrarium 

sp  über  (....)       indigeas  c  sp  in  indiges  zu  8  Tit.  3.  r 

N]  quia  videut  redempeionem.  Qui  timeut  hunc  adveutum,  timeut  sua  boua 
futura.  Dicet  aliquis:  libenter  gauderem  hunc  adventum,  si  probns  esscm.  i.-. 
Respoudeo:  Quia  cum  non  sis  probus,  sed  peccator,  ideo  liberaberis  ab  liis 
Omnibus  hoc  adventu.  Crede  in  Hiesum  Christum.  Summa:  Pauhis  ap- 
pellat  hunc  diem  'Beatam  spem'.  Mundus  dieit  esse  QVisticiam,  5ce]^en= 
tlappein,  damnacionem.     Piis  est  redempcio,  Inq)iis  est  damnacio. 

]i>  est  (nach  Impiis^]  et 

75  12.  S:e3emBcv  1529 

^^rebiflt  am  8,  ^(bucut^^fouutag» 

(Stellt  in  Oiörei-e  ^lQd)id}nit  Bos.  q.  24»  33t.  178^-181%  iDorin  er  fpiitev 
einiges  ergänzt  t)Qt.  ^oad)e  Stbfdjrijt  biefes  Seiles  in  ber  3toicfnucr  .^lanbldirift 
5flT.  XXV  58t.  139'» — 140 '\  gerner  ift  bie  ^^rebigt  überliefert  in  bcm  ^türnberger 
Cod.  Solger  13    St.  141 ''  —  143^ 

R]  TOotti).!  1,2fr.  Dominica  .3.  ex  XL  c.  Matthaei.  20 

Htjc  est  etiam  ber  redj[ten  ©[uangelien  cin§  quae  un§  disc|rimen  do- 
cent    inter    C'iiristianum    et   aliuni    hominem ,    ut   discamus  verum  discrimen, 

N]  WQm,.,i.2it.  DOMINICA  IIT.  ADVENTUS. 

S)q§  ift  ber  redeten  (^uangielien  e^ne§  docens  nos  discrimen  et  verum 
intelleetura,    quid    sit  Christianus,   qnomodo  efficiatur:   hie  e.st  unicus  scri])-  25 

23  DOMINICA  III  ADVENTVS  ro  darunter  steht  Cum  audisset  in  viiiculis  quia  Cliristi 
Math  \\  sp  d 
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II]  quid  ChristianuQ-i  faciat.  Haue  scientiam  treiBen  tüir  am  nieiftcn  unb  ödsten 
an  tltetften.  Hie  vides,  tüte  [i(^§  ^anbeln  inter  dLominuin  et  Ioli[annem,  (jui 
hal)|et  off[iciiini  an  \\ä),  quod  dis|cip[ulos  a  se  ad  Chiistiim  lüetfe  et  habet 
ij  \iüd  ha  ^U.     1.  quod  s|anctam  vitam  degit.     2.  quod    digito   nionstrat  in 

5  d|ominuni  Christum  qui  non  tarn  speciosam  vitam  d[egit.  Discipuli  audjie- 
runt  testfimonium  eius  et  sinunt  dig|ito  monstrare,  e§  tütl  nid^t  öon  ftotten,  nou 
possunt  emergi  ex  iucred[ulitate,  ut  plus  cred|erent  tcstiruonio  Ioh[annis 
quam  ipsi  lolianjni.  Scd  cog[itatio  eorum  fte^e,  quod  maior  unb  fo(  DJJeifter 
bl[ctben  unb  bcn  ^ouffcn  an  fid^  jiCjen.     Sic  ratio  quot|idie  et   semper  facit, 

10  praedicamus  Christum,  monstramus  dig[ito,  sed  e»  tütl  nic^t  cmac^ ,  quia 
ratio  dicit:  Sieber,  td^  fe§e  tüol,  quod  ^of)[anne§  viitam  tre[fili(^  ducit:  non 
edit  cjibum,  non  bibit  vinum,  non  habet  cleib,  !amet^üub,  betet,  faft  biet, 
hoc  video.  Et  illum  facit  se  maiorem  qui  edit  c[aruem,  bib^it  v[inum, 
non    sinit    dis|cip[ulos    ieiunare,    non    docet    discip[ulos    suos    orare?      Ita 

15  heret  ratio,  fan  ntd^t  ei"au§.  2Ben  man  Ioh[annem  a  Christo  h}uft  3U 
frf)eiben,  ut  ipse  facit,  tuet  bie  !unft,  ut  ftc^  ein  igltc^et  an  hcn  ftnger  ^ieng, 
qui  ornandus  mit  eitel  golt,  bemant,  fdimarag,  quia  in  captivitate  scdens, 
cum  adhe|rerent  ei  discipLuli,  mittit.  .2.  Doctores  ^ahm  fie  befjumevt,  an 
dubitarit  Ioh[annes.     (§.x  ^at  grojjere  fachen  gel)abt  quam  ut  diffidjeret.    Sed 

20  videbitis  in  illo  anbere  btng,  q[uamquam  mea  v|ita  spetiosior.  Sic  non 
solum  verbis,  digito  tücift  er  in  Christum,  sed  mit  ber  tt)at:  vid|ete  oculis 
et  audite  auribus.     Ipse  facjit  alia  quam  ego.     Sic  non  vjult   magister  esse, 

2   l^anbelt  P  zu  3   lobanluis    officium   r  zu   4   A.   r  5  d[egit]  diixit  P 

zu  5  .2.  r  zu  11  lohannis  vita  dura  r  14  über  dis  cip:  steht  suos  */>        Christi  jc.  r 

zu  17  über  captivitate  stellt  vinculis  sp      digitus  loliLanuis  auro  oruandus  r  zu  IS  Patres  r 

zu  21  Non  solum  verbis,  digito  et  re  ipsa  jc.  r 

N]  turae  labor.  Hie  videtis  negoeium  inter  Christum  et  loannem.  loaunis 
Studium  et  officium  a  se  ad  Christum  ducerC;,  qui  cum  esset  strennuae  vitae, 

2r.  ne  in  illo  hererent,  testimonio  et  digitis  demoustrat  in  Christum.  5)a§  tül)l 
ntc^t  t)on  ftatten  ge^eu.  Nam  semper  herent  in  Joanne  eiusque  incrementum 
sperant.  Ita  hodie  fit.  IMundus  per  euangelion  diu  praesumitur.  @§  tüt)l 
nid§t  crnac^  herens  in  hypocrisi,  sicut  hie  herent  in  homine  austero  dicen- 
tes:    @§  ift  eljn  mecljtig  gro§  geberbe  ijmSoanne,  quod  in  Christo  non  vide- 

30  mus  qui  conversacionis  est  communis.  Illos  duos,  loannem  et  Christum 
benc  diseernere  opus  est  et  labor,  in  hoc  enixe  laborat  loannes  Christum 
indicaus  agnum  dei.  Ideo  mittit  discipulos  ad  Christum,  ut  illum  iuter- 
rogent.  Vaua  hie  disputant  doctores,  sicut  in  postilla  est,  scd  ideo  mittit 
eos  ad  Christum  q.  d.    äi>olbet  l)r  ml)r  nic^t   glciubcn,  fjo  gc()ct  l)l)n,  ^orct, 

23  loannes  bis  25  ^a§  unt  ro  zu  24  Officium  loaunis  ro  r  2S  (dicens  et) 

herens  zu  29  loaunis  specics  prae  Christo  fulget  ro  r  30  conversacionis  c  ro  ans 

Conversacionem  34  (vt)  ([.       Sßolbct  bis  620,23  illo  lud  ro 

£utt)er3  SSJcrte.  XXIX  10 
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R]  non  querere  siiani  gloriani,  sed  hie  oibnct  homines  quo  ge'^OVn  UUb  Ic[t 
(5[)vi[tlim  nÜeiu  magistrum  esse,  ipse  discipulus.  (5§  matlQcIt  an  fcim  ampi 
nifl)t,  er  vid}t§  vcbjlid)  au§.  Sie  hodie  qui  iam  probi  discipiuli  Ioh|aunis,  bic 
Cy  an(^c[angcii  I)alicn.  Non  loquor  de  iis  qui  perseq|uuntiu',  et  Rot|tis 
(jui  putant  se  omuia.  Sed  loquor  de  me,  te,  bic  tüir  QCni  "^in  QU  lüoltcn,  r. 
tanien  credere  uou  possumus  Christum  t)cili9ef  Ioli|aunc  qui  ticffev  in  eorde 
Ici^t  quam  Christus.  Hoc  est  iu  mednllis  meis  et  c|orde,  quod  tvcf[f(ilf)  feine 
hjeiÄ.  Sed  quod  contrarium.  Si  ego  Ioh[aunes  bapLtista  et  omuia  eius 
opera,  ord[inem  iiaberem,  tarnen  non  per  hoc  Christianus,  per  cum  non  fio 
Christianus,  sed  l]o\]Cl.  S)q§  unBcQi veif Ud)  bing  et  Christianorum  scientia,  lo 
quod  homo  crcdat,  quod  hinc  fiat  Sjanctus  pius,  non  quod  phu'a  b|ona 
fii[ciat,  sed  quod  hunc  audLiat  et  credat,  fnilj  umb  on  oEe  o[pera;  ntd)t  t)CV= 
bint,  frei)  bo  r)in  gefd^iendt  omuia  ista  immorito  qui  uunquam  quaesivit. 
Facile  dietu,  quia  bic  !(ugling  statim  norunt  loqui  ista  verba.  Sed  non 
eredis,  quam  diflfieile,  luenn  bie  gulben  !unft  ba^n  fol  tomen,  baS  einer  fol  ir. 
brouff  fterben,  quod  sohmi  rcputetur  sLanctus  propter  fidcm  in  Christum 
absque  K.  Tum  fdjeint  nihil  vilius  esse  Christiano,  quia  ex  cordc  gcriffcn 
tt>trb  pompa  omnium  sanctitatum  CarthLusiani,  lohLannis,  propLhetae  qui 
vigilavit.  Sed  audiat  verba  a  Christo  et  credat  c[orde.  6t)  ba§  lüit  id) 
cf)er  t^nn  benn  bi§.  Ergo  non  facilior  res  in  terris.  Experire  secundum  20 
rationem.  ?lnfel)en  rationi  est  ridiculum.  Si  nihil  mag[is  quam  audire,  \a 
fom  morgen  tütbber  k.   Sed  bu  bie  anfgeftracüen  luft  I)aben  unb  in  bie  tang= 

zu  5  über  omiiia  sieht  uosse  sp         zu  TjS  Ioban[nis  Sanctitas  non  facit  Christianuni  r 
11  credat  iu  Christum,    llinc  fit  Cluistianus,  uou  P       Undo  Christiiuii?  r  zu  15  Fides  r 

'22  Sed  bie  bic  /'  ■2-2lij27, 1  unb  bis  fonnen]  jc.  P 

NJ  fcf)et  tj^n  unb  grcl)ffet  ml)t  felüftcn,  an  non  sit  Christus  ille.  Pretcrca  hu- 
militas  loannis  qui  in  officio  non  est  arrogans,  sed  semper  a  se  ad  Christum 
demonstrat.  Hie  autem  sunt  illi  discipuli  piissimi  qui  quaerunt  salvatorem,  25 
bie  gerne  f)l)nQn  iüolben.  9^qc^  Iet)t  l)r)n  bicl  am  tnege,  Wj  ^o^ww^j  unb 
(U)riftu§  gnug  ^Vo  tf)Uen  '^aben.  Non  dico  de  Tliirannis  p(>rsequutoribus  vorbi 
(jui  nunquam  eo  perveniunt.  Sed  pii  dicant:  äOcn  ^oanne§  uod)  f30  ftrcug 
lebet,  ^t)lfft§  bo(^  nid)t  jur  gere(^tig!ct)t.  S'(^  nutfj  el)n  anber  t)aubt  an 
,^ci^en,  scilicet  ad  Christum  fide  confngere,  cuius  sola  misericordia  et  gracia  .10 
absque  raeritis  meis  salvari  me  oportet.  Exigua  verba  haec  facile  possunt 
loqui.  Slbet  fi^  brauff  laffen  et  in  agone  illis  herere,  In  gratuita  dei 
misericordia  per  Christimi:  hoc  opus  et  labor.  Nam  caro  seraper  in  hypo- 
criticis  et  splendidis  delectatur  operibus,  hie  et  illic  quaerit  salutem  et 
iustificacionem.     (S§    ^üt    nod)   bem   anfcf)en   groffen  fd)el)n.     Econtra  nullum  sr, 

zu  24  Sumnius  labor  cciam  pios  ad  Christum  ducere  ro  r         26  ia^  bis  27  dico  unt  ro 
28  Sed  bis  2Bcn  unt  ro  zu  30  Cliristianornm  justicia  in  fihristo,  non  in  loannis  sancti- 

tate  ro  r  32  %bn  bis  33  laljor  unt  ro  zu  31  Oiicnim  insticia  fipcciosa  ro  r 
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R]  tüdl  !oLtnen.  Gerte  Christianus  fit  absque  o|innil)us  operibus.  Etiam 
Ioli|anues,  Elias  qui  40  dies,  et  tarnen  non  ideo  Christiauus.  Ideo  tlimb 
aÜer  SLauctorum  opera.  Si  Ioh[aonis,  MosLis,  @ÜQ§  opera  non  faLciuut, 
nee  tua.     Sed   incipe  eredere   et  experire,   an  certo  credas  hoc  et  non  diffi- 

5  d[as.  Tum  videbis  Christianum  externe  vilem,  quia  vir  exercens  artif[iciuni. 
Sic  servus,  aneilla,  filia,  quilibet  fa[cien8  suura  of[ficiuin.  Ibi  nihil  excellen- 
tis  videtur.  Sed  in  corde,  non  vides  c[or  et  iudicas:  non  facit  ut  Ioh[annes, 
ordina[vit,  ergo  non.  S)u  fag:  .^Qn§  ItQi;,  vis  iudicare  de  Christiauo  et 
nescis,  quid  Christianus,  quid  und)i;ift,  \a  tüitb  mir  unb  bir  fd)h)er,  ut  sciara, 

to  quid  Christianus,  V|ita  Christ|iana.  Ipsi  statim  putant  se  nosse.  Kam  si  tu 
Christianus  esses  et  non  dlffid[cres,  quid  non  faeeres?  Si  eniin  ered^eres 
te  habere  confratrera  Christum,  patrem  deum,  omuia  b[ona  esse  mea,  tale 
c[or  seniper  gauderet  mit  ubcifd)Llt)engtic^em  frib,  freub,  quod  nullus  malus 
homo  e§  jerftoret.    Sed  contra  quando  audis  malum  verbum,  tüilftu  äOinig  2C. 

15  Sic  Christianus  ber  floUcö:  Mors  scabelLlum  ped[um  meorum,  ira  dei 
t)in,  tum  qLuicquid  faceret,  fo  lQd)t.  Si  artifex,  faceret  suum  üf[ficium 
cum  gaudio,  Sed  bu  geljeft  unb  ftt)eft  fauer  unb  tüixb  bir  fauer.  Sic 
ancilLla,  servus.  Si  Christianus,  cuperet,  ut  multa  posset,  faceret,  d[iceret, 
Si   venit  periculum    mortis:    si    omnia    perdo,    tarnen   Christum  habeo.      Si 

20  etiam  comburendus,  tarnen  Christum  habeo.  Hi  sunt  Christiani.  S)ie 
!iin[t  taft  un§  Bctuetfcn,  loft  bie  anbern  ()ct(igcn  qui  incedunt  in  sancti- 
tate  Ioh[annis,  hoc  praestare  omnes  indicant,  niulto  minus  consistunt 
in    periculo    mortis.      Corte    haec    scientia    scientiarum.      Miles   Ion   fo    Uiol 

zu  3   Sauctorum    omniuni   ojiera  uou   f'aciunt  Christiauuni  r  zu  S   Christianus  r 

zu  14  Scientia  Christ  iunor um  r 

N]  habet  aspectum  in   sola   fidc   iustificari.     Huic  repugnant  Papistae   et  Ana- 

25  paptistae  dicentes:  9lel)n,  blö  miift  bid)  angvciffen.  Sed  vide  tu:  si  neque 
Moses  neque  Joannes  suis  operibus,  sed  gracia  dei  salvati ,  quid  tu  miser 
peccator  efficies?  Pcriculosissiraum  igitur  est  statibus  et  electiciis  operibus 
indulgere,  in  quibus  mox  gloriatur  caro,  et  in  vocacione  communi  nemo  vult 
cousistere.     2)h)  lutfe   iiod^   nid^t,  lüa§  ct)ii  ßtjrift  I)cl)ft.     Nam  hie  vides  in 

30  loannis  officio,  quam  durum  sit  fieri  Christianum:  innuo  nemo  extra  spiri- 
tum  novit,  quis  sit  Christiaims  sive  non  Christiauus.  Nam  si  vere  ex  oorde 
scio  credens  Christum  meum  esse,  mox  sequitur  ineffabile  gaudium  et  fruc- 
tus  fidei  pacientiss[imae.  2)0  hJtjfbt  ba§  ^crq  QU§  bem  glalobcu  ^o  frolid) 
fet)n,   ut   mortem,    peccatum    et    sathanam    sibi   subiiciat,    onniem    invidiam, 

35  iram  2C.  in  proximum  deponat.  Uli  adfectus  oriuntur  ex  tali  fideli  oorde 
Christo  herentc.  Qui  contrarios  habent  adfectus  in  cordibus  suis,  S)ic 
lonncn   liidjt    bLlüCl)f3Cn,    ba3    fic  61)riftcn   jcljn,    cciam    si    ieiunent,    duriter 

25  Sed  bis  25  saluati  loit  ro       si  ro  über  tu       A  niaiori  i;>  r         zit  30  Clu-istiauus  ro  r 
zu  37  Externa  pacioncia  non  rcJiliniur  Christiani  ro  r 

40* 
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R]  faften,  froft  leiben  ut  CartliLusiauus  et  nebnlo.  Sed  Christiauum  c[or  iucedit 
in  pace  quam  nemo  destruit  unb  fein  lidfjtig  l)cr^  quod  orauibus  lib[enter 
servit  unb  öoit  ^eiijen  gern.  S)ay  iticibeii  bie  3o()aniiitci-  et  operarii  loffen. 
Discamus  ergo  ex  h[oc  Eiiangelio  Cliristiauum  qui  mundiis  ex  o|mnibus 
operibus  et  solum  heret  in  Christo  et  gLratia  et  misericordia,  vita  eins  s 
fd^hjett  unb  lebt.  S)q§  mnrfjt  Christianum.  Verbis  stalim  dicitur,  sed  nos 
Chri^tiani  f)aben  5ufd);affcn  per  t|otam  vitam,  ut  certi  fianuis  de  hac  re.  Si 
is  Clmstus  vivit,  tncrb  irf)  gnug  ^abcn,  Si  Sat[auae,  mundo  Juibber.  Hac 
fid[ucia  est  praeditus  Christianus  quam  (piis  acccp[erit,  videt,  quam  res  diffi- 
cilis  illam  acquirere.  Diif[icile  est  aequirere  Sanctitatera  Ioh|annis,  difficilius  lo 
eam  amittere,  quae  max[ima  res  quod  c[or  hu[manum  possit  credere  se 
Christum  habere.  1  quod  Ioh[annes  suos  dis|cipulos  öon  [i(^  iueift  ad 
Christum  unb  left  in  fragen.  S)a3  tft§  gan|  fpiel,  it»ic§  in  ber  tüclt  g^ct, 
quia  adhuc  hodie  quaerimus ,  ob§  6l)ri[tuy  felj  obbev  ein  tinber  unb  nicmant 
nostrum  est  qui  sie  non  quaerit.  Audimus  quidem  Christum  esse  sal[va-  is 
torem,  sed  lib[enter  sciremus,  oby  gctüi»  fe^  illa  doct[rina  de  Christo  an 
aliquid  adiungendum,  Hb[enter  bie  alt  I)aub  neben  bem  6()nfto  etlüo§  l^et, 
quia  c§  hüxid  XX  5U  öiel  fein,  fie  iütl  deum  jum  trobler  madjen.  Sicut  in 
Euaugelio  ff^etS,  fo  g'§et§  in  ber  WU.  Vid[et  digitum  Ioh[annis  qui  mon- 
strat  Christum  esse  redemp[torem,   mortuum.     Sed  btftu§   obber  nidjt?     @§   20 


zu  3  ^o^anmtn  r         zu  4  Clirjstianus  r  13  (i.  e.)  Sa§       ift3  über  ganlj       Esiic 

Christus  an  aliuin  expccteinus?  r  18  IwiC  über  cleum 

N]  vestientur  sicut  Joannes,  ^lan  fl)nbet  oud;  !rtge§!nerf}te  bie  h)ol  nte^er  l^unger 
unb  froft  i)n  I)alben  '^ofen  U\)hcn  !onnen  ben  tjrgenbt  el^n  ßorf^eufer,  et 
tarnen  non  habet  bonam  conscienciam.  Yaleant  ergo  qui  in  externis  glorian- 
tur.  @^n  G^rift  mu^  gancä  naät  unb  ou^gcc^ogcn  feljn  et  in  solo  Christo 
herere:  in  illa  disciplina  nos  Christiani  semper  discere  debemus.  2ßl)r  25 
tuerbcn  bennod)  fc^uUcr  bort)n  blet)ben,  scilicet  Credere  in  Christum,  qui  nos 
renovet  ab  omnibusque  creaturis  nos  segreget",  ut  illis  utamur,  tamquam  non 
utamur.  Si  autem  absque  fide  conversacionem  loannis  volueris  imitari,  ^0 
tüijrbt  bt)r§  ^cc^en  mol  fetnrer  tüerben,  ben  uff  (St)riftum  bto§  tratüen.  Haec 
sit  prima  pars  huius  Euangelii,  scilicet  officium  et  Studium  loannis  ad  30 
Christum  ducere.  Hoc  nostro  seculo  ge^et  ^m  groften  fc§tt)ang,  ubi  omnes 
fere  dubitent,  an  ille  sit  Cliristus,  semper  alias  atque  alias  quaerimus  vias 
neben  G()rifto,  baruff  gaffen  unb  tüorten  h)^r.  2Jßt)r  bictjben  nmmerbar 
3!0Qnni»  junger  qui  ad  Christum  mittendi  sumus.  Sem])er  infinitac  nobis 
occurrunt  in  conscienciam  obiecciones  qui  disputant:  @§  ift  tüol  tüljor,  lücn   35 


21  frigeStncc^tc  unt  ro  24  Gtjn  bis  25  lierere  unt  ro  27  alt  über  omnibusque 

zu  29  Labor  iusticiarioruni  ro  r  32  an  bis  33  h)t)t  unt  ro  zu  34  loannis  discipuli  ad 

C'bristum  mittendi  ro  r  zu  35  Obicccio  ro  r       n)eii(§) 
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R]  ift  ja  JU  gros.  Ego  miser  pec[cator  et  non  nieritus,  qiioniodo  fieri  potest, 
ut  immerito  detur  tantus  thes[auru.s?  Sic  Adam  seniper  vLult  dispu[tare,  an  sit 
dignus  vel  non.  '^(x  h)en§  id^  toerb  tüer.  Ratio  plena  harum  cog[itationum. 
Sed  aiidi:  in  n[omine  dei  conclusum  est,  quod  indignus  es  et  peccator  sis,  non 

5  mereri  possis.  Audio.  Sed  non  credis.  Si  lioc  verum.  Si  venit  cog[itatio: 
Non  sum  dignus,  fo  ift  6§rtftu§  fc^on  §in  tuetf.  Sicut  scriptum  in  Euangelio, 
sie  sentis  in  corde.  Sic  ego  sentio,  quod  peccator  c|oram  deo,  qu(jd  deus  velit 
pec[catoribus  et  indignis  dare,  audi  hoc:  si  credis,  es  Christianus,  Qui 
ergo  experiuntur,  vid[ent  quam  max[ima  res  fides.    Gerte  iustitia  operariorum 

10  est  res  mag[na  unb  tüil'b  jauer.  Sed  Christianismus  non  propter  opera  tnirb 
faucr,  sed  quod  possim  exuere  Adam  cum  sap[ientia  et  tum  dicam:  non 
sum  dignus,  tum  adest  maxLima  hyp[ocrisis,  quia  vis  front  toetben  Ullb  ni(5^t 
el^er  an  nemert  gtltob,  quam  merearis.  Talis  duplex  nequam  iacet  sepultus 
sub  ista  hyp[ocrisi  et  est  2^  superbia,  quod  quis  dLicit  se  non  dignum  unb 

15  fi[)et  \\6)  umB,  qui  acq[uirat  gratiam,  hoc  est  non  indigere  gratia  dei,  ut 
gloriatio  non  sit  dei,  sed  sua.  i^tf)  mu§  btt  ge6en  quod  tibi  debeo,  bu  bift 
fo  "^eilig,  t^  mu§  bir§  iüol  fc^einJen.  60  ftiift  bcr  ©at[Qn  in  hac  humili- 
tate.  Nemo  non  novit  se  indig[num.  Si  hoc  cred[eres,  cum  omni  gLratia- 
rum    aLctione    susciperes    oblLatam    gratiam    et  non   credLcres    te  acquiLrcre 

20  propter  caraeli  pellem.  Sic  ergo  discerne  recte  Christianum  et  non  Christia- 
num.  Christianus  qui  novit  se  pecLcatorem  et  se  indigLuum  pane,  taceo 
salute  aeLterna,  non  ut  loquaris  tantum,  sed  ut  certo  de  hac  re  sis  in  c[orde 
tuo,   dicis  te   quidem  pec[catorem,  sed  raentiris,  non  credis,  fpri(^"  nid^t  3U 


1  yx  über  ju      Ego  über  miser        5  verum  mit   7  quod  deus  durch  Strick  verh 
Fides  Eb.  11.  r  zu  23  Christianus  r 


N]  t(^§  tüett  lüere.    i^c^  bt)n  etjn  groffer  ^unbcD,  \6)  f)aby  nit^t  Oorbienet.    Ulis 

25  verbura  respondendum:  Nonne  audis  in  verbo  to  indignum,  peccatorem  im- 
meritum  esse?  Cur  non  respicis  Christum  qui  tibi  remittit  peccata,  tegit 
et  occultat,  deum  patrem  placat?  Huic  credas,  eciam  si  sis  maximus  pec- 
cator, 2)er  urUotjrbigtftc.  2)ie  (Triften  Irevben  nioi  gem^ar  iücrbeii  beS  groffcn 
ntei^ttgen   unboibljcnft  et  in    solo  Christo   herebuut.     Hypoeritae   eciam    ela- 

30  mant  se  peccatores  immeritos  et  tamen  sunt  gloriosissimi,  quaerunt  propria 
merita,  fte  iüoUen  bie  gnabc  unborbienet  ntdjt  ann()cmcn.  S)n§  ift  eljn  3ch3i= 
felbige  "^omut  \\6)  nniol}ibig  achten  unb  bod^  n)t)ibig  locrben  burd^  fidf}  fclb§, 
protestantur  cum  deo  non  quaerentes  graciam  et  gloriam  dei,  .<ed  mercedem 
et  gloriam   propriam   quaerunt.     5pfui   bid^   5)lolanbt,    3)tö  I)cucf)lcr,    bu  Inft 

35   et)n   3h)ifelbiger    fd^aldE    qui   hac   humilitate    te   tantum   cxtolli.-^    contra   deum. 


28  ßCto^ar  er(j  ro  aus  \X)i)(XX         zu  28  Pii  eciam  iudignissimi  dignissiuii  ro  r         31  2a8 
bis  32  fet6§  unt  ro         zu  32  Duplex  v^ioxqixwv  superbia  ro  r         34.  SW  bii  35  jd^ald  unl  ro 
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H]  fru:  id^  hJeiy  c§,  sod  lerne  c§.  Et  scito  Christum  dari  istis  qui  in  Euaii- 
gelio  hie  descnl)[untur,  quia  diguis  non  potest  darc  aliquid.  Si  ergo  tu 
damnatus  homo  potes  eredere  Christum  esse  t[uum  colieredem  et  deum 
patrem,  Si  hoc,  nosti  qui  Christianus,  et  tum  concludis,  qui  non  Christia- 
nus: qui  scilicet  fo  nou  est  alfeetus.  Si  etiam  onines  Pct[rus,  Pau[lus,  5 
Patriarch[ao,  Apostoli,  si  inspieio  secundum  edere  ic.  Etiara  Mariam  cum 
virg[initate ,  die:  nondum  video  Christianum,  nempe  si  iuspicio  eatenus, 
quatenus  sunt  negotiatores  bonorum,  factores.  Alii:  et  bd^  eitt  feiner,  fietligct, 
trei[flid^er  ntan,  quia  facit,  ut  de  Ioh[anne.  S)a  g[)et  ^in  mundus  et  ratio,  ratio 
iudicat  Christianum.  lila  scientia  ift  bir  3U  I)od),  vides  hie,  quod  Ioh[annes  10 
cum  Omnibus  suis  eximiis  op[eribus  tüil  Christus,  sed  monstrat  discip[ulos 
ad  Christum.  Christum  ergo  inspicit,  got  QCbe  er  Bete  linb  foft.  Certe  ista 
facit,  ob  oc[ulos  ge^C  er  umB  in  istis  operibLUS  quae  coram  mundo  habent 
speeiem.  Sed  gcf)et  I)in  simplex.  Nihil  specialis  video  in  eo.  Sed  si  in 
C[or  videre  posses,  mira  vid^eres,  quod  in  omnibus  neces[sitatibus  possit  15 
frolid^.  Ideo  tro|  t[oti  mundo,  quod  totus  aliquem  iudicet.  Ipse  iudicare  potest 
1.  Gor.  2, 15 1.  Cor.  2.  q[uamquam  secundum  externam  larvam  iudicat  .1.  quod  i3ot)[Qn= 
ncy  trcifet  dis^cipulos  a  sese,  quid  hoc  bebeut.  Doct[rinae  Christianae  ars, 
ut  fid^  BctDCne  a  fid[ucia  operum  ad  misericordiam  Christi,  ut  proverb|ialiter: 
^ä)  bin  noc^  t)on  ;3of)Lanne  !omen.  ^ä)  lüere  gern  bei)  bem  qui  edit  cum  '20 
pec[catoribus.     Unde  videbLis   hoc  esse  labLorem,  exer[citium,  ut  efficias,  ut 

8  negotiatores]  neto^^es  BP         11  (de)monstrat  17  q:  viit  16  tvog  durch  Strich  verb 

1.  Cor.  4.  r         19  gcWc^nc  F 

N]  Ideo  bene  discamus  discernere  Christum  et  loannem,  inter  Christianum  et 
hypocritam.  Christianus  est  qui  sola  dei  gracia  in  Christo  absque  meritis 
credit,  ^erne»  n^ur  hjol,  blü  barfftS  lüott,  bQ§  biu§  fonft,  sicut  hie  Euan- 
asattt).  11,  sgelion  indicat  hunc  Christum  datum  claudis,  cecis,  surdis,  pauperibus,  bte  e§  25 
nict)t  üerbienen  fonucn  unb  n^ur  fe^n  borffen.  (5^u  un!ri[t  ber  fi^et  ^(jn 
noc^  fet)nem  öorbienft  on.  Si  autem  omnes  sancti  adessent,  si  illos  inspexero 
secundum  merita  illoruni,  sunt  peccatores  et  damnati,  in  solo  Christo  salvi. 
liacio  autem  bie  fi(]ct  fte  an  öor  groffe  t)ct)(igen  an,  ex  meritis  suis  oblivisci- 
tur  Christi.  Sitjejth)  ni(f)t,  quod  loannes  nüjt  fetjner  (£antel  l^alobt,  bor^etute  30 
unb  i^arttem  leben  tot)!  bennoc^  feljn  Grift  fe^n?  er  Joel^feet  bie  junger  öon 
[ic^  jh)  (it)tifto.  Yaleant  operarii,  Carthusiani  se  Christianos  ex  meritis 
gloriantes,  cum  gracia  communis,  aliquis  homo  illum  pietate  excellet  et  si  talia 
opera  non  fecerit.  Christianus  externe  non  potest  iudicare.  jEroc^  ber  gancjen 
Irelbt,  ba§  fie  et)nen  6t)riften  rid)te.  Summa:  loanuis  officium  demonstrare  35 
ad  Christum  a  se  significat  Ecclesiae  dogma  quod  nos  ad  solum  Christum 
nude  sine  meritis   ducat,    S-aä    h)t)r  nid)t  uff  inerg!,  f3onbcr  uff  G^riftutn 

zu  23  Christianus  ro  r         24  (vt)  sicut         27  Si  bis  28  salvi  mit  ro         zu  27  Sancti 
per  86  omnes  peccatores  ro  r  zu  30  lo  ro  r  36  a]  ad 
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R]  üblivisjcaris  sanctitatis  et  oniiiiuni  nostroruin  et  discanuis  adhererc  dei  boni- 
tati  per  Christum  et  in  eum  edif|icare  sive  digni  sive.  Ire  a  Ioh[anne, 
ad  Christum:  ire  ab  operibus  ad  f|idem. 

Scquitur  alteruin  in  E|^uangelio  in  quo  enimierat  opera  Christi.  2Bq5 
5  fol  id)  bicl  anttoüxteu?  Ego  operibus  vobis  respondeo.  'Leprosi\  2)q» 
finb  U)ol  anbei*  opera  quam  Ioh[annis  bap[tistae.  ^oc^  t)ilfit§  nid^t.  Nonne 
stultissima  morio  mundus,  quod  über  ix  C[or  fon  Bringen,  ut  iudLieet  tarn 
magna  opera  Christi  ut  Ioh[anuis  sunt,  et  tarnen  haberet,  quamquam  videret 
in  operib[us  Ioh[anuis.     ^oä)  ßteiffen  opera  Christi   in   oculis  disc^ipulorum 

to  nid^t  fo  l^ubfc^  ut  Ioh[annis  cameli  2C.  Sic  si  iam  mort|uos  suscita|remus, 
6o  ein  üugling  vel  Anab[aptista  in  einem  grauen  rod  bie  lüclt  dementaro. 
Nonne  max^ima  signa  fecimus  mit  feel[mcf|en,  pereg[rinationes  nibbericgen  ? 
adeo  magna  opera  ut  l^o^er  ^alte  quam  mort[uorum  suscitationem.  Haec 
mundus    videt    ocjulis,    quod    totius    mundi    auxilio   fieri   non   potuis[set,  et 

15  tamen  putatur  ut  !inberfp|ie(,  Ego  lib[enter  dedissem,  cum  djoctor  et 
magister  essem,  100  gulben,  ut  unum  psalmum  audLissem  vel  quod  dixisset 
mihi,  quid  Christus,  ego  lib[entius  accepis[sem  quam  mortui  resuscitationem. 
Iam  cum  adsit  abundantis[sime,  !om^t  ein  3^arr  mit  einem  g;rauen  rocf  et 
facit  mundo   ein  gef^jer.     Sicut  in  Euangelio  sie  fit.     Discip[uli    fjabcn  bie 

20  !amel  "^aub  an  [i(fj  gefaft,  non  vident  ista  in  Christo  q[uae  maiora.  Sed 
nihil  sunt  uub  xdä)m  3of)LQnni  ba§  lüaffcr  nic^t,  Sic  vera  miraoul[a  dei 
et  Euangelii  non  videntur  Et  hu|ma[na  figmenta  tam  gro»  angefe()en ,  ut 
non  videantur.     Sed   nobis    Christianis    scribitur,    ut    discernamus    ein    rec^t 


2  a]  ad  zu  4  2  pars.   Caeci  vi(l[ent  ?•  16  esse  B  essem  P      gulben]  1'^ 

N]  Blo§.     Ita  ut  nostra  tota  vita  sit  nudum  exercicium  non  contemplari  digni- 

25   tatem  vel  indignitatem. 

S)ornO(^  folget  ha^  anbcr  ftucf  de  miraculis  Christi  quae  satis  simt 
declarata  q.  d.  äBa§  fol  \ä)  tiiel  anth3orttcn  ?  fe^et  mct)ne  Uierg!  an.  Sa 
[i{)et  man  tUOt  nnber  tnercE  ben  loannis  et  tarnen  impiissimus  mundus  iHa 
opera   non    contemplatur:    Mortuos   surgere,   Cecos    videre  jc.     IHa  ingencia 

30  opera  non  ita  videt  ut  loannes.  ^od)  \oU  nidjt  fetjn.  Sicut  hodie:  si  ego 
mortuos  suscitarem  ?c.  non  tantum  estimaretur  ao  vilis  Anapabtistae  con- 
versacio  ^n  e^nem  grattjen  roife.  Non  infinitae  illae  imposturae  Papisticac: 
Stallen,  reud^en  2C.  multo  maiorem  splendorem  habent  operil)us  Christi,  quia 
non    aderat    vcrbum.     Et   olim   in  tenebris   illis   decepti  fuimus.     ?^go  unum 

35  Psalmum  pie  intcrpretatum  olim  100  aureis  cmissem:  nunc  tooius  scripturno 
interpretacionem  piissimam  contemnimus  et  Anal)aj>tistae  alicuius  imposturnm 
magnifacimus.  2)ay  ift  ber  2ctr)ffcl,  ideo  nobis  liic  praescribitiu-,  ut  cavea- 
mus  a  talibus  imposturis.  5Dcn  ct)n  unglclnBiger  5papift,  'Kottciigeljftcr  ift 
nicf)t  tücrt^  ctjn  gut   tücrg  cljncä  6()riftcn  ]\v  fcl)cn.    (vr  fil)ct  burdj  ci)n  gc= 
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RJ  ß^nftüd^  leben.  8epe  dixi ,  quod  ein  6(i)|iüci-nier  ift  nicfjt  iucvb,  quod 
vid|eat  imuin  b|ouum  opus  quod  facit  Christianus,  quia  c|or  eius  non 
potest  iudicare  Christianum,  sed  vellet  cameli  pelleiu  videre,  bQ§  mon 
nid^t  effe,  Et  fil^e  huxä)  ein  qemal'^et  c(ici§.  Sic  faciunt  KotLtenses  ut 
■)}]uni;[cr,  Sac[ramentarii.  @§  ift  ein  ftuc!  t)on  bei*  !nmel  l^Qub.  Ideo  5 
)cfj(eu[t  (5()ri[tu3  ha^  \ind  Jool  et  dicit  'Beatus\  S)a  ligt  (S^ri[tu§,  ipse  hoc 
TOfltti).  11,6  videt  'qui  in  nie  non  offend[itur'.  Quot  sunt  qui  hoc  faciunt.  Quid  est 
scandalizari  in  Christo?  2)a§  \ä)  in  öicl  ju  gering  ba  3U  f)Qb,  quod  possit 
3,  n  nie  libLcrare  a  peccatis.  Ut  Ioh|anues  praedicat  'Ego  indignus  ut'  k. 
3oi).  1,  £9 'Ipse  s[piritu  S[ancto'.  'Ecce',  et  nionstrat  digito.  Dis[cipuH  ista  vLident,  10 
aud[iunt  et  omnes.  Sed  insp[iciunt  Christum  unb  fallen  3Ul'U(f.  (ät)  foI§ 
¥i.  4,7ber  fein?  'Quis  ostendet  nobis  b[ona?'  6oI§  ber  ^immerTnan^  fon,  cum  is 
esset  pauper,  et  nihil  habet,  pauperior  nobis.  Uli  inipingunt  et  of[fenduntur 
in  Christo,  quia  fcf)en  nadj  ber  Inxben  l)in  et  metiuntur  ratione,  ha§  man  in 
umb  ungepcrbcn  JucfenS  tüiEcn,  quod  non  incedit  Kegio  more,  non  suscip[iunt.  15 
Si  non  v[ult  alius  Christus  Inetben,  non  volo.  Sic  ludei  et  T[urca:  si  non 
quam  crucif[ixus,  nolo  eum.  Sic  Pap[a:  Si  non  alius  quam  is  qui  a  2nt!§[er 
praedicatur  Christus,  nolo  eum.  Si  nos  Christiani  oft'endimur,  ut  dicamus 
omnia  perdita  nostra,  et  tamen  non  video,  nihil  minus  quam  eum.  Et  fol 
oc[ulos  claudere  et  in  tenebLras  fallen,  tr)ei§  ntc^t  tüO  l^tn.  Et  hoc  scanda-  20 
losum,  certe  quod  omnia  quis  in  periculum  ponat,  vitam,  bona,  corpus 
propter  eum  quem  non  video.  Ideo  maxLimum  off[endiculum  est,  quod  ipse 
fol  Reifen,   ber  fi(^  fo  nerrifc^  baju  fielt.     Ergo  dicit:   Beatus  qui  dig[ito 


zu  1  über  Sei^e  dixi  ateht  Don  "^cui^elel)  sp  zu  4  {|at  ein  r/t  sp  vui-  gcmalljet      über 

Sic  faciunt  steht  für  bcn  äugen  *7'  zu  6  Beatus  qui  non  r  zu  12  ps.  4  r  22  quem 

c  aus  q       Beatus  qui  non  r 

N]  molet  gla§.    ^en  feljn  !^etc3  fte^et  aüel^n  jtü  fe^en  et^n  ßamel  ^aubt,  Chri- 
SDjQttö.ii,  6  stum  omnino  contcninens.    Ideo  Christus  coucludit 'Beatns  qui  non  scandali-  25 
zatus'.     Quot  invcniuntur  tales?     Scandalizari    in  Christo   est,    S)a§  \^  t)]§n 
öiel  jh)  gering  barc^lt)   I)oIten,   bog  er§   fe^   de   quo   loannes  testimonium 
perhibuit.      Non  crediderunt  loanni,  suscipiebant  Christum   tüie  et)n  !ue  ha^ 
t^or  dicentes:   6olbt  ber  5cimmerman  ber  fet)n,  ber  arme  bet£)ler  k.  ita  tali 
cogitacione  scandalizantur,  quia  eum  regem  maiestate  excellentem  contemplan-  30 
tur,  sicut  ludei  et  Turcae  et  Papistae  faciunt  qui  hunc  pauperem  et  nudum 
Christum  non  possunt  suscipere.    Et  nos  Christiani  eciam  in  illo  scandaliza- 
mur  qui  in  eius  bonitate  et  gracia  non  nitimur,   sed   in    nostra  merita  cadi- 
nius.    2ßl)r  borffen  nic^t  umb  fcl^net  inl^Een  atte§  tüagen  unb  laffen.    S)aruntb 
ift§  et)n  gro§  medjtig  bl}nc!  fidj  nic^t  ergern,  ^onbern  ^oöftni  giciübcn  unb  35 
fid)   ha^  arm  geperbe  nid;t  la|fcn  abid)re(ien,  ba§  man  nid;t  äurud  foEen. 

27  (qui)  de 
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K]  Ioli[anni.s  folget  et  testimonio  unb  te[t  fid)  iiic^t  abfci^retfcn  vili  funna,  sed 
bleibt  nm  finger  qui  ornandus  ut  siipra.  S)te  jelbig  ungeftalt  gibt  im  ein 
ftOö,  ut  diffidat.  Ideo  pap[istae  omnes  sunt  offensi  an  6t)ri[to,  quia  quis- 
que  eorum  v[ult  ein  ^eilin  ober  ij  Don  ber  l?a[mel  ^aub  ^cr  bringen.    Gerte 

5  f^ides  sola  noii  facit.  Sed  et  Ioh[annes  toit  bie  6[)ri]to  nic^t  an  ^engen, 
sed  raittit  dis[cipulos,  ut  nuduiu  Christum  insplLciaut  sine  cameli.  'Qui 
non"  i.  e.  qui  credere  potest  his  verbis,  utcunque  Ciiristus  d[ominus  mens 
sit  infirmus,  uon  liab[eat  speciosa  opera  ut  Iob[annes,  edat,  bibat.  Si  in 
Tureia  esses,  vid[eres,  quam  diffici][e  sit  in  Christo  non  ofFendi,  quia  v[ult 

10  esse  f(^lDad^.  S)a  bon  it)er  noä)  biet  bon  ju  prebigen,  quia  etgexnis  hoc  ift 
hjeit.  Ergo  Christianus  est  qui  lohLannis  cameli  pellem  secum  uon  adfert, 
sed  in  Christo  heret,  ei*  feb  fo  fc^toac^  er  lüolle. 

N]  Qui  autem  herent  in  mcritis,  in  ßamcl  !^ett)t^en,  non  solum  scandalizantur, 
sed  et  contemuunt  Christum  dicentes:  ©olbej't  (S^lifti  üeib^nft  oHebne  t^uen? 

15  9^ebn.  Et  tarnen  Joannes  servat  sibi  hu  6amel§^ab)tf)  unb  tübl  bennod^ 
nid^tS  gelben,  feonbern  lüebfet  fte  uff  ben  bioffen  (J^riftum.  Summa:  gt)n 
©Triften  menfdj  fol  ber  febn  ber  ^oanni  (Samell^atot^  nic^t  anc^t^e,  fonbern 
uff  e^riftum  fic^  blo§  laffe. 
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^rebtgt  am  4.  5(btJcntöfonntag. 

8te:^t  in  9törer§  ^acfjfd^rift  Bos.  q.  24°  331.  184:^-187^,  barin  5Äörer  fpäter 
öiete§  ergänät  bcj.  na($ge,509en  bat.  ^^oadjä  5lbfd^rift  biefe§  Xejteö  in  ber  3tt3icfauer 
^anbf^rift  5tr.  XXV  331. 142^— 143 ^  fjerner  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem 
3^ürnberger  Cod.  Solger  13  331.  143  ^- 144  ^ 

R]  Quarta   Dominica   loh.  1.  3cf).  i, lo ff. 

20  Hoc  est  ctiam  ber  redeten  !§o^en  ©nangclien  ein§,  ha§  pauci  intelligunt 

et  sjumma  est  huius  quod  ante  8  dies  audistis,  ubi  de  Ioh[anne  scriptum, 
gt)et§  aE§  auff  hk  nieinung,  ut  audistis  ante  8  dies.  Sic  autem  audjistis, 
quod  lohLannes    habet    officium,   ut   semper    t)on    ]\ä)   tr)ei§   ad  Christum   et 


zu  19  Dominica  .4.  r  21  quod  c  sj)  in  quam       (quem)  vbi 

N]  DOMINICA  QUARTA  ADVENTUS. 

25  'Miserunt  ab  Hierosolymis  sacerLdotes  et  Levitas  ad  Ioanuem\  3og.  i,  isff. 

S)t§  ift  ber  redeten  "^oben  ©uangelien  ebn§  a  paucis  intellectum  et  est 
idem   scopus    huius   et   pracccdentis    Matth.  11.     Novistis    euim    loannis  of- 


zu  25  loanuis  primo  r  26  el)nä   c  ro  in  et)neä  27  Matth.]  Luce 
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KJ  qiiotl  iiraecnrsor,  non  iit  liominos  in  se  haereant,  sed  in  illo  (jikmii  digito 
monstrat.  S)a  bcl)  aiulistis,  lüic  ein  g|ioy  tücrc!  ba§  jel)  unb  red)!  giilbcii 
!uu|t,  ut  hoc  praestetiir.  Hoc  enini  ratio  agit,  quod  libenter  esseimis  cum 
Ioh;a[nne  et  habjeremuf^  (^uid  de  ciamoli  pelle  i.  e.  ut  hab|eremus  quid 
quo  fidereunis.  Illud  vitium  i[t  fo  ticff  angep|0icn,  ut  nulluni  cor  humanuni  s 
possit  crfel^en,  quia  tota  natura  nostra  sie  est  burdjgifft  illa  plaga.  Et 
isti  ho|mines  sunt  etiam  qui  aud[iunt,  legunt,  scribunt,  putant  se  etiara 
intelligere.  Certe  quando  quis  unus  unum  serraonem  aud|ierit,  fo  h)ci§ 
er  ba  öon  ju  plaubeiii,  «cd  quando  ad  rem  ventum,  ift  nidjt§  un= 
gc]'(^idter§  quam  ipsi,  tum  quaerunt  opus  quo  fidant  vel  alibi  consiliuin  lu 
quaerunt,  quia  natura  non  vmlt  pati,  ut  penitus  exuatur  et  nude  in  Christo 
haereat  et  super  nihil  aeilificetur  (|uam  super  Christum  sine  omni  nierito, 
consilio.  Ideo  mQQy  luol  r)eiffcn  ein  abUent.  Ioh|annis  praecursus  madjt 
l)er  ein  aböent.   Et  Euangelia  reimen  fid)  Inol  mit  ber  äeit  unb  nomen,  quod 

9J.  23dicatur  domini  adventus.  Quia  sie  sonant  loci:  'parate'  ic.  Christianorum  is 
ergo  sapjientia  unb  !unft,  bQ§  man  bem  §|errn  fein  äu!|unfft  bereitt  unb  in 
annl^cme,  Et  maxiima  gratia,  quod  indigLeamus  quaerere,  qui  veniatur  ad 
Christum,  qui  foEe  an  l)()m  Ijangen  unb  foll  iu  brachiis  suis  getragen  tüerben. 
Sed  venit  ipse  et  offert  sjunm  adventum,  modo  adcipiamus,  qui  hunc 
aböent  red)t  (jonbelt,  ric^t  bo§  bing  quod  Euangelium  meint.  Certe  recte  20 
instit|utum,  ut  hoc  tempus  voc|aretur  adventus,  ut  quisque  excederet  ex  suis 

»  19  raeritis,  ex  se  et   nude  haereret  in  Christo.     ludaei   miserunt    ab  Hyeroso- 

zu  2  über  önb.  sieht  bic  47?  2/3  ©utbcu  fünft  r  5  imllum  sp  über  cor      huma- 

nuni (nuUum  sp)         zu  7  über  qui  aud:  steht  in  ista  plaga  sp         zu  8  über  (vnus  sj))  steht 
horum  sp         zu  11  über  Christo  steht  solo  sp  zu  13  Adventus  r  17  über  indigLeamus 

steht  audeamus  R\   andeamus  P         über  qui  steht  hJic  man  sp  zu  19    über  aböent  steht 

adventum  sp  zu  20  über  quod  steht  au§  sp  zu  21  Adventus  r 

N]  ficium  a  sc  ad  Christum  ducere,  ut  in  Christo  hereant,  quem  digitis  demon- 
strabat.  S)orBet)  !^at  ^r  get)Ort,  quantum  opus  et  artis  sit  homines  ita  ad 
Christum  ducere.  Nam  naturaliter  omnes-  voluraus  cum  Joanne  mauere  et  25 
propriam  iusticiam  eligere.  Haec  pestis  est  ita  agnata  nobis,  ut  caro  et 
ossa,  voluntas  et  animus  noster  illa  sit  immersa.  Nam  experieneia  videmus 
multos  scriptores,  praedicatores  de  Christo  qui  gratuitam  graciam  dei  doeent, 
et  tamen,  cum  ad  usum  venerint,  explorantur,  quantum  in  hac  hereant,  immo 
alieni  sint  in  illa  aliam  quaerentes  iusticiam.  S)en  ha^  bic  notur  uic^t  let)bcn  so 
blo§  an  (S^rifto  "Mengen  absque  oranibus  meritis.  Ideo  non  immerito  hie 
sj.  23  praecursus  loannis  dicitur  'Adventus'.  Nam  Euangelion  optime  concinnatum 
huic  appellacioni  'Adventus'.  Nam  hoc  euangelion  dicit  Tarate  viam  do- 
niino'.     Nam  Christus  advenit.     Nos  non  venimus  ad  illum,  sed  ipse  nobis 

23   ducere   ro   über  (demonstrare)  zu  28   Naturaliter   nostrae   hcromus  iusticiae 

Christum  relinquentes  ro  r  32  Euangelio  zu  33  ADVENTUS  ro  r 
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K]  lyinii.s.  I()h[anucs  dcscribit  hio  max[iniam  laiulom  de  Ioli[aiiue  et  iiidicat 
alioium  Buben  nequitiam  unb  6|0fe  tlltfe.  Sap|ientes  mundi  semper  voluut 
Chri.stiaiiam  doctLrinam  f(^enbcn  linb  leftctn,  quod  d|icant  cos  qui  docent 
hanc  es.se  superbos,  neminem  audire,  tarnen  velle  docere.  Ideo  foren  fie  JU 
5  et  mittunt  honestam  legationeni  ad  Ioh|an[uein,  ^Prieftcr,  £ct)itcn  unb  5p^Q[ri= 
fäer.  Non  (juod  velint  eum  aud|ire  et  obsequi,  aliociui  bajitizati.  Sed 
tooltcn  bem  tiolä  ein  gcpler  maä)cn,  ut  d|iceret  popjulus:  Nostri  principes  a 
deo  ordinati  niittuut  unb  li3oltcn  fie  gern  fdjidcn,  et  sie  hodie  humiles  ex- 
hibent,  ha§  man  fic§  nic^t  baiff  f^cIten  ut  ty|ianuos,  sed  erbieten  ftd),   [ie 

10  tüolten  gern  I)oren.  Sed  Euangeliei  finb  fo  [tol^,  ha§  niemanb  tan  mit 
ij^n  auffomcn,  ut  illi  ftctten  fid^  nl§  bemutige  leut  unb  ^o^Lonncy  fielt 
fid}  unfreunbli(^  et  non  ^^o'^cr  ef)rt  quam  gibt  tj^n  eitel  ftumpff  fpi^ige 
ioort,  fajciunt  ergo  ut  nomen  suum  maius  fa[ciant  unb  \]i)n  gering 
coram   popLulo    qui   non    Qd)t  tantos    ho[mines.      Sic   Snt;Qn    tan   fi(^    from 

15  ftcüen.  'Es  tu  Christus?'  Ioh[annes  rumbft  mit  öicl  verbis  non  frustra, 
lobt  in,  ha^  er  feft  gcftnnben  l)Qb,  non  negarit,  sed  confcssus  veritatera. 
Ideo  quia  maxiima  ars  non  negasLse,  sed  fassura,  quia  nobis  innatum 
noturlid^  plag,,  quod  Christus  quisque  vellet  esse.  Christianorum  scieutia, 
quod  se  uegent  et  Christum  fateantur:   Nos    miseri   mund§    unb   pfofifen   et 

20  vos  mit  9iofen[!rän3en.    Iste  dixit:  Ego  füre  ein  l)eil[ig  orben,  per  hunc 

zu  5  Luc.  7.  r  zu  6  über  baptizati  steht  loh.  5.  sp      Quo  consilio  mittant  ad  lohanlnem  r 

(nicht  von  Hörers  Hand)  9  man   fie   ntd^t  F  zu  12  über  non   steht  ipse  sp       über 

e^rt  steht  legatos  sp  zu  13  über  ^'^n  steht  scilicet  loh  sp  zu.  15  über  (rumfcft  ä/>)  steht 

r^umbt  sp  zu  17  über  fassuni  steht  fateri  sp  zu  18  Christianorum  ars  r 

N]  occurrit.  58elrtl)§  un§  an ,  bQ§  \vt)x§  oEeljne  onn^emcn.  Qui  haec  fecerit, 
optirae  recordabitur  huins  Adventus.  Et  tali  adfectu  praediti  fuerunt  olim 
qui  Adventum  hunc  instituerunt,  ut  Christum  nudura  expectaremus,  ne 
hereremus   in  nostris    operibus.     Miserunt  ad   loannem  ludei.     Euangelista 

25  magnam  laudem  loannis  et  fallaciam  aliorum  describit.  Ne  videantur  illi 
impii  esse  superbi,  omnes  spernentes,  ideo  humiliant  se,  ut  populum  sedu- 
caut,  ha^  man  folt  fe^en,  S)a§  unfer  Ijo'^eprifter  fo  ^od)  unb  fel)n,  interro- 
gantes  loannem  et  ut  videant  loannem  e.-^sc  superbum  et  austcrum  homincm. 
511^0   tan   fid)    ber  ^etüffel   fdjidcn,   sicut   hodie    nostri  adversarii  gloriantur 

30    modestiam,  nos  arrogantes  et  superbos  calumniantur.     ?ll§o    benrfeu  fie  mljt 
Joanne    ber  fid)    nidjt    bemutigen    trt)l  gegen   ijrcr    botfdjofft.     Ita   potest 
se    transfigurare    sathan    in    angelum    lucis.      Es    tu    Christus?     'Confcssus3oöi. so 
est   et  non    uegavit\     His   verbis   gloriatur  euangelista  constanciam  loannis 

21  S3eft)t^§  bis  22  Adventus  unt  ro  zu  27128  Attende  hypocriticani  IMiariseorum 

humilitatem  crga  loannem  ro  r  29  31I§0  bis  30  calunniiaiitur  unt  ro  31  nid^t  bcniutiflcu 
c  sp  d  aus  bcnuitigcn  32  transfigarare  zw  33  über  (verbis)  fror  verbisj  stJit  rcpctitis  np  d 
zu  33  Consciencia  loannis  ro  r 
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K]  salvabor,  et  tu  si  ded|eris.  3)0»  l^eift:  GT^riftu»  bin  iä)  qui  solnm  I)clffcil 
potest.  Et  nos  vol|uitims.  Sic  nos  adliiic  hal)|eimis  ein  gnt  ftutf,  quod 
velimus  Christus  esse  i.  e.  qui  mihi  !nnb  Ijclffcn  et  aliis.  Sic  apud  omnes 
Mouach[os  ft^et§.  Nos  agimus  in  S|aucto  ord|ine  et  alios  iuvamus.  Uli 
negaut  Christum  et  nou  fatentur,  sed  se  d[icunt  Christum,  q|uamquam  non  5 
d[icunt  se  persouam  Christi.  Certe  notum,  quod  non  nati  in  BethLlehem  ic. 
nciä)  bei"  ^perjon  non  sunt  Christus,  sed  secundum  off|icium  et  opus  sunt, 
quod  est  l^eilanb,  l^elffen  a  peccatis  per  sua  opera.  Ipse  contrariura  fa[cit. 
Ideo  Ioh[annes  r^um6t  fct*  de  bap^tista,  quod  noluit  esse  Christus  et  nulhun 
hjominein  ^at  inoücn  an  fii^  jifjen.  ^i^  tüil  nuff  mir  nidjt  ff^en  nee  vos.  10 
Sed  ostendit  auff  ßf)iiftum,  q.  d.  idj  lütl  mid^  be§  man»  ntd}t  fdjemen, 
qLuamquam  non  incedat  in  pelle  c|ameli.  Hoc  ideo  scriptum,  ut  omnes 
qui  volunt  esse  veri,  ut  optime  discant  istam  artem,  quod  non  sint  Chri- 
stus, quia  adeo  bcrgifft,  ut  sit  innatum,  quod  velit  esse  Christus,  et 
max|ime  opus,  ut  ben  unftat  ex  corde  rei§,  quod  non  sit  Christus  et  15 
non  pos|sumus  hoc,  donec  in  terra  sumus.  Ideo  t|otus  mundus  tft  ab= 
glottifd^,  gotlo[§.  Sic  Caesar,  principes  fidunt  sua  potentia,  alioqui  Wun 
fo  fto(^  nid^t.  Ibi  nihil  in  cjorde  eorum  quam  falsus  Christus  et  raptus 
ben  fie  fclby  an  richten  cui  deb[ent  fidere,  cum  ipsi  sibi  fidant.  Ista  scientia 
non  discitur  ouff  ein  piebigt  et  .1.  anno,  taceo  de  his  qui  semel  aud|ierunt,  20 


•3  apud  sp  über  omnes  zu  8  über  Ipse  steht  ])apLtista  sp  zu  9  über  loliLannes 

steht  Euangelista  sp  zu  10  Acto  20  r  11  ß^vtftuttt  sp  über  auff  zu  13  über  veri 

steht  Christiani  «p  zu  14  über  velit  steht  quisq[ue  sp  zu  18  über  fo  steht  fic  sp 

N]  qui  confessus  est,  non  negaverit.  Nam  hoc  est  nobis  ingenitum,  S)Qy  ibei'= 
man  lt)t)l  6t)tiftu§  fet)n,  ita  Joannes  habuit  occasiouem  huius  nominis  Christi, 
quia  austerus  et  durae  conversacionis  fuit.  Ita  nostri  Monachi  duri  speciem 
habebant  Christi  et  ita  credebantur,  quia  alios  iuvare  possent.  Nam  hoc 
est  Christus  qui  alios  luvet,  salvet.  Ita  simplicissLime  qui  Christum  negant,  25 
Christus  esse  videntur.  Non  quod  impii  ,papistae  secundum  persouam  se 
Christum  vindicent,  sed  officium  Christi,  salvacionem  et  iustificacionem  sibi 
ascribunt.  Sed  loannes  integerrimus  nullum  hominem  ad  se  trahere  voluit. 
Noluit  esse  Christus ,  sed  seraper  ad  Christum  demonstrat  q.  d.  ^(^  tütjl 
mid)  be§  menjdien  nid)t  fdjemen,  quamvis  vilissime  incedat,  non  in  tanta  30 
gravitate  ut  ego.  Mira  est  pestis  in  nobis,  ut  nos  ipsos  Christum  faciamus, 
Summusque  labor  ab  illa  peste  liberari.  Nam  totus  nuindus  est  idolatria: 
hie  gloriatur  in  sua  sapiencia,  ille  opere,  alius  in  suo  consilio,  in  his  fidunt 
et  negligitur  Christus.    Ideo  fides  et  Euangelion  non  est  praedicacio  durans 


zu  22  Natura   omnes  Christi   esse   volumus   ro  r  24  Nam   bis  25   salvet  uni  ro 

zu  25  Xoiarog  ro  r  28  Sed  bis  30  fd^cmen  unt  ro  33  ilie  über  opere  zu  33134 

Pestis  vehementissima  propria  iusticia  contra  quam  Euangelion  perpetuo  dlmicare  cogitur  ro  r 
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R]  loquor  de  bis  qui  (juotlidie   mit  um6  gl^eit.     lohjannes  hoc  praestitit.     Ideo 

.  tft  bei)  t)r)in  ein  fotc^er  mut,  ut  dicat,  cum  porro  quaerunt,  'Ego  vox'.  ©iea3-23 
trogen:  *ltia§  bil'tu  benn?'  quasi  in  os  percussuri.  Ibi  humilitas  exeritur, 
quam  prius  osteuderunt.  (5r  Teft  fie  trogen,  nihil  quaerit,  \vo  fic  ()cr  finb 
5  et  qui,  quia  et  tüeij»  tüol  Beffer  unb  Qtoffer  q.  d.  Si  etiam  angeli  essetLs  e 
coelo,  quid  ego  barnod^  frage?  'Ego  vox  clamantis'.  Sic  facit  ein  r,ein, 
front  f)Cr|.  Si  nos  Christiani  essemus  et  cred|ereraus  ex  corde  et  sineremus 
Christum  Christum  et  nos  essemus  Christiani,  quid  si  T|urca  adesset  cum  tota 
vi  et    nos  nihil   virium  hab[eremus.     Nihil  curo,   qui    sitis    et   quis   vester 

10  dominus.  Ego  dico  vobis,  quis  sim,  dicit  Ioh[aimes.  Quia  sciremus,  foIt§ 
fein,  ut  me  topfft,  fieret.  Si  nou,  uno  pater  noster  tüolt  \ä)  t}i]n  jagen.  So 
ging§  mir  tnic  ^o[f)anne§.  Seib  iner  ir  feib.  Si  non  folt  gemartert  mcrben, 
tüerS  um6  ein  pater  noster  ju  t^un,  tum  illi  advers [arii  nihil  essent.  Ergo 
dicit  se  non  pjrophetam,  Eliam,   Christum,  sed  ein  fd^led^tcr  prcbiger.     ^d) 

15  n)ei§  mxä)  nic^t  fonber[li(^  3U  räumen,  ben  ha^  i(i)  fol  prebigen,  qui  I)in 
unb  t)er  in  deserto  praedicet  unb  fot  ha§  gan^e  lanb  umB^ifien  unb  prebigen. 
Et  bin  t)or  lang  bon  ßfaia  onge^eigt.  Quid  praedicat?  Ibi  nou  begern, 
quid  praedicet.  Ipse  ex  b^ona  voluntate  indicat  eis,  nerape  Esa[ias  l^at 
mir»    t)n§    maul   gelegt:    Tarate'.    Ille   etiam   praedicavit    de    adventu.     Si 

20  illam  praedicationem  intellexis[sent,  in  illa  hora  occidissent,  quia  illa  prae- 
dicatio  ift  nic^t  3U  leiben,   quia   heretici  praedicant  unb  ift  lein  fd^enbjlid^er 


zu  2  Ego  vox  r         4  ®r  c  aus  Ego         zu  6  Ego  vox  clamantis  r         8  adesset  (.sie 
affecti)  cum  9  qui(d)  14  ^^  bis  15  ha^  unt  zu  17  über  toor  steht  ju         lang 

(ju  long)  zu  19  Vides  impleri    scrip[turam  ignoraiitiLms   lioniiiiilj[iis  r  zu  20  über 

occidissent  steht  Ioh[anuem  sj)  21  ift  über  fein 

N]  in   uno   anno ,   sed    quia  tanta    pestis  nobis    agnata  et   impietas ,   ideo   per- 

petua  sit  euangelii  praedicacio.    'Elias  es  tu"  aut  'propheta'?    Hie  arroganter  Soij.i.si 
interrogaut.     'Ut    responsa  demus    qui   miserunt    nos\      Horura   nuuciorum  sb.  22 

25  maiestatem  Joannes  nihil  timet,  eciam  si  angelus  fuisset  nuncius,  sed  simpli- 
citer    profitetur   et   dicit  'Ego   vox   clamans'  q.  d.     Ego  non  estimo,  qui   et  45. 23 
quales  sitis,   sive  Episcopi   sive  Cardinales,   ego   vobis    de  Christo  dioo,  et 
dico  vobis,  quis  ego  sim:    5lur    e^n    fc^lecJ^ter   prcbiger.     Non   timet  illorum 
reverenciam ,  sed   simpliciter  confitetur,  eciam   si   mori  deberet :    ita  et   nos 

30  confiteri  debemus  eciam  insultante   mundo   contra  nos  ad  mortem  usque,  si 

deus  voluerit,  liberabit  una  oracione.    'Ego  vox  claLmans''  q.  d.    Vultis  scire,  3ff.  io,  s 
quis    sim ,   legite    Esaiam   de  Voce   clamante,   quia  ego  diu  ad  hoc  officium 
sura  ordinatus.     Sed  hanc  professioncm  nou  potcst  scire  mundus,     'l>irigitc 
viam  domini' q.d.    Nondum  habuistis    viam  domini.    Jpsi  reclamant :  Tamen 


zu  28  über  (arroganter  sji)  steht  audaciter  ä;»  d         zu  24  über  Honnu  sieht  Sed  sp  tl 
KU  29  Confessio  loannis  ro  r 
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R]  prcbig  lomcn.    S)ie  fol  !cin  ^eiliger  man  prcbig,  imo  omnes  foUcn  ficfj  ba 
lüibbcr  fd^cn.     Quis  eniiu  ferre  potest?   'parate'  i.  e.  hacteuus   uou  parastis,     . 
noiulmn  venit   ad    vos.     6ol   bcr  ^\tU    Utj   ben   ni(^t   fein?    cum    ipsi    sint 
fVatres  eins  et  matres  eins?    Si  nomluin  hab|ent  doininuin,  ergo  diab|olum,  pleni 
pieecato,    morte,   inferis,    nihil    b|oni    apud   eos,    gevcd)[tt9!eit   JC.     S)Qy   l)cift    5 
mit  [tiffcln  uiib  fpoimi  T)erciu  9ang[cu  Une  bic  bnuicit,  quia  damnat  totam 
vitani  traiisactani  uiiiil  esse.    Et  Ioh[annes  dicit  faisse  quosdam  Pha|nseLos. 
Ergo  praedicatio  Ioh[annis  est,    ut  discanms   omnes  vias   nostras   nihil   esse. 
Hoc  pati  non  possnmns,  quia  lib| enter  vellomus  habere  viam  nostram.    Nemini 
fnratns,  fui  virgo,  presbyter  2C.     Num    ista  nihil   essent?     Certe  nihil,   quia  10 
l^haLrisaeus  ieiunarat.    Domini  viam  non  parastis,  sed  vestram,  fuvt  ein  f(^on 
ilbary  IcBcn,  sed  via  vestra  est:  in  optima  spccie  inceditis.    Sed  non  dicit: 
liuid)t   clücr   töcg    gut    unb    ftcnb.     Sed   parate  vos   sie,    ut  dominus    mogc 
feinen    iucg    in   curf)    (jaben.      Sic   de    me   Esa|ias   praedixit.     Sed   ipsi    non 
inteljlexernnt.      Haec    est   Christianorum   scientia,    ha'^   S!§i;tftu§    mogc   raunt   15 
()aben,  ut  nulla  creaLtura  fidant,  potentia,  sap[ientia  externe  utenda,  sed  cor 
his  non  fidat.     Sed   quando    adest  illa,   fidimus    illis.     Ideo  quisq[ue   scribat 
in   libLrum   suum  'Parate',  Iq§  6C)riftum  redjt   unb   tQum   bei)    bit   '^aben. 
Omnibus   praedicanda.     Satis   enim  vias  vestras    exeruistis   et   quod   externe 
suas  vias  futen,  sed  in  corde  solus  Christus  vivat,  ambLulet.    Hoc  fit,  quando  20 
cor  meum  ei  fidit  in  omnibus  necesLsitatibus,   ut  sit  mein  troft,   tum  habet 
vfias  suas  in  nobis.     2)a3  ift  bQ§   tedjt   nbüeut.     Non  quod   accip|ianuis   ut 


1  manilLer  pXihiQ       ^vcbigcn  P  2  rcrro(f,)       Parater         zu  5  über  Qiuäf  sieJä  ncc  sp 

zu  r,  über  herein  gang  steht  brein  trettcn  sp           zu  S  Praedicatio  lohannis  r           zu  11  über 

ieiunarat  steht  dccimas  dederat  ic.  sp  non  über  parastis            16  '^a'6ctt  bis  17  fidiinns  unt 

zu  21  Via  domini  r       tum  über  (dum)  22  Adventus  r 

N]  ])rius  habuimus  viam  doinini,  inuno  sumus  iilii  et  fratrcs  dei,  quid  dicis  tu? 
2Bl)tfttD  un§  t)el)ligcn  Ictottje  al^O  vidjtcn,  quasi  iam  incipere  deberemus  viam 
domini  parare,  quam  diu  ante  te  paravinius.  Ita  fulminat  loannes  contra  25 
omnem  superbiam  et  iusticiam  propriam  his  verbis,  quam  praedicacionem 
non  fert  hypocrita.  6i  fetten  Über  ^oounem  balbe  ertobet.  Sicut  hodie 
insultat  hypocrita:  Tarnen  non  sum  sacrilegus,  non  homicida,  immo  castus 
coniugio,  misertus  proximo.  llespondct  loannes:  haec  est  via  domini,  sed 
via  nostra,  quia  in  illis  confiditis  externe  factis,  non  in  solo  Christo  heren-  30 
tes.  Sed  viam  domini  parare  est  externe  beiic  operari,  illis  non  fidcre,  sed 
solum  dei  graciam  in  nobis  valerc  q.  d.  £iber,  (Oy  (S()riftum  QUd)  raum  bei) 
bt)r  t)abcn,  ut  ambnlet  in  corde  tuo  solus:  hoc  fit,  cum  corde  vero  et  con- 
sciencia  et  fide  in  illo  solo  herebis. 


24  Gluriacio  et  iactacio  liyiiocritarnin  erga  Enangelion  ro  r         2.5  Ita  bis  27  fjcttcn 
31  externe  bis  31  herel.is  unt  ro         zu  .Hl  \\n\n  domini  ]);ir;ire  ro  r 
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R]  olim  cum  Rorate'.  Ergo  rumpelt  bie  ptebig  "^in  unter  bie  groffen  '^eiligen 
et  dicit  eornm  vias  damnatas,  Quare  Episcopormn  viao  et  Monacli[oi'nm 
sunt.  Ego  praeclicator  suni  et  talis  qui  docet  aliam  rationcm  cud)  QU  311= 
Ttemen,  ut  Christo  soll  fidatis,  non  operibus  vestris.     lila  est  subliinis  prac- 

5  dicatio.  Ideo  gt)cn§  er  au§  et  dicunt:  'Si  non  es  Christus'  q.  d.  j^at  bic^ 
benn  ber  2[eufet  t)etffen  tauffen,  si  es  simplex  praedicator,  non  p|ropheta  jc. 
23ergcffen  ^ie  ber  prebig  imb  be§  Esa[iae  et  libLCuter  obturarent  ei  os  unb 
lieffen  fein  %auf\  qu  [t!§en  in  nomine  diaboli.  Ut  hodie  nos  2C.  Si  non 
cstis  Papa,  Episcopi,  concilia,   quis  Satan  vos  iubet?     Cur  non   expectatis 

10  concilium,  ut  per  ec|cl[esiam  deccrneretur?  Sic  hie  fottu  bid)  untertDinben 
bey  !^0§en§  ampt  3U  prcbigen  unb  tauffen  et  contra  Sacerd[otes?  Hoc  est 
pjeccatum  irreraissibile  et  in  s[piritum  s|anctum  et  per  gjratiam  dei  non 
habemus  aliud  p|eccatum  apud  adversa[rios ,  qiuanKpiam  ipsi  fateantur  in 
scrip[tnra  haberi,   sed  praedicatum  est  ipsis  nolentibus.     Ideo  Monachi  non 

15  educendi  ex  cenob[iis  et  missae  abolendae,  Sic  hie  fot  man  md)t  bie  t)|Of)en 
priefter  brumb  fragen.  Ioh[annes  simpliciter  dicit:  Ego  praedicator  unb  ein 
tüaffer  teuffer.  Est  einer  unter  un§,  er  ift  geporn,  gctüac^fcn  nnh  aller  bing 
jubereit,  ha^  er  naä)  folt  prebigen,  ber  lt)irb  lüot  anber§  tcuffen,  uempe 
igni   et   s[piritu   s|ancto.     Ego    ein  toafferteuffer  q.  d.  gieber,   ^urnct   hoä) 

'^0   ntc^t  fo  feer.     Si  meum  bap[tismum  non  vultis  recipere,  nihil    moveor.     ^d) 

1  l^tn  (ein)  zu  3  über  praedicator  steht  lolicannes  sp         zu  5  Si  non  es  Christus  r 

9  non  über  expectatis  zic  17  über  un§  bis  ge^JOtn   steht   Et  certo  inter   nos  et  tarnen  s/> 

zu  18  über  nad)  steht  mit  sp  zu  19  über  ein  steht  sum  sp 

1)  So  heißt  nach  dem  Anfange  ihres  Introitus  die  während  der  Adrenis:eit  in 
früher  Morgenstunde  gefeierte  „Votivmesse  von  der  allerseligsten  Jungfrau"  (Wetzer  u. 
Weites  Kirchenlexikon  Bd.  IV  S.523). 

N]  Hic  est  proprius   Adventus    Christi   damnare  nostra  omnia  et  Christi 

viam  parare.  .^et)n  Süpft,  ^ifc^off,  orbcn,  öcrbinft,  Oiofentrancj  iuvabunt 
te,  sed  solus  Christus,  cui  si  credideritis,  critis  iustiHcati,  ideo  hoc  est 
praeparare    viam    domini.      'Si\      ©te    gelten    tr>el)ter    erau3    bie    frommen  30I).  1 

25  gefeaen  q.  d.  §at  btc^  ber  %^\r)^d  ^t)^er  gefuret,  tanfttt)  ben  beljn  tetüffen 
ntd^t  untertoegen  laffen?  Ita  hodie  contra  nos  clamant:  ]\r[artinus  Ljuther 
non  est  Papa  et  Cardinalis,  quis  eum  iussit  talia  praedicare?  et  volunt 
nobis  silencium  imponere,  quasi  non  liceret  nobis  praedicare,  eciani  si 
profiteantur   im^jii   isti   contra    spiritum    peccantes    nostra    onmia    esse    vera, 

30  tamen   nobis   non   licere   praedicare   contra   illos.      ?lt)cr   :^oannCy    gel)Ct  Cl)n- 
fettig  forbt.    'Ego  baptizo  a(]ua' 3c.    ^\ä)  t)l)n  el)n  Uiaffcr  tctuffer,  er  iül)rbt».  26 
aber  UU)t  bem  t)el)ltgen  gct)ft  teluffen.     Sed    tamen    hoc    olfu-ium   non   propria 
voluntate  suscepi,  cum  praedietum  sit  per  Esaiam,  sed  hoc  l)a|>tisnHt  aquac 

21  (adfcctus)  Adventus       Advontus  Christi  in  nohis  ro  r  zu  24  nach  Si  sieht  non 

CS  Christus  sp  d  und  JC.  ro  zu  27  Importunitns  advorsarioruni   iMiangelii  ro  r  SS  sed 

bis  010,25  Christum  mit  ro  zu  SS  15ai)tisinus  loannis  ad   Christum  ro  r 
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15]  nihil  nioveor  vestra  auetontate,  nihil  ctiani  derogo  vestrae  auctoritati.  Sed 
üb  enter  vos  ducerciu  niea  praedicatione  ad  illum,  (ut  de  rae  EsaLias  prae- 
dixit)  qiii  iani  f(i)on  adest,  ift  unter  Cüä),  i[t,  trincE,  ut  alius  homo  vivit  et 
non  eognoscitis.  2)a>3  ift  ait(^  ein  fdjni^er.  Sic  hodie  est.  Nos  !ctn 
Icib  tl^un  \v'n  t)t)n  nod)  an  gctüolt  unb  ampi,  lib|enter  siueremus  eos  in  r> 
]Hilo.state  nianere  et  a  nobis  docli  potestateni  dei  donum.  lam  contra  nos 
ntuntnr.  Sic  e  cruce  et  patibulo  gc'^olffcn,  iam  jc.  Sic  Rottae  a  nobis 
didjicerunt  E|uangelium  et  iam  SchLwermeri.  Sic  E[uangolinra  tljut  nemini 
fc^aben,  greift  einem  ipt(5^en  fein  ompt,  taceo  qnod  auöerat.  Et  ultra  hoc 
adfert  eum  'qui  maior  est,  cuius  non  sum  dig|nus'  2C.  qui  non  solum  aqua  lo 
bapjtizat,  sed  dabit  ad  hanc  vjitam  aeternam,  quare  mihi  tam  infensi,  tamen 
nihil  mali  facio  quam  quod  vestrum  statmn  teftetig  unb  laä  eud)  btinn  et 
ultra  hanc  v|itam  et  statura  füre  iä)  end^  ad  Christum  qui  dabit  vLitam 
aeter^nam.  Sed  damnas  no|stra  opera?  S)Q§  t^U  i^'  mä)  jugut  unb  fo 
ferne  opera  vjestra  et  status  ben  viam  domini  öeil^tnbern:  Si  hoc,  habebitis  is 
hie  tantum  vitam,  illic  non.  Si  aliam  vitam  expetitis,  oportet  me  audiatis. 
Sed  ipsi  vjultis  Christusmet  esse  et  Christum  non  tjoren  K.  Ideo  tnu§ 
iä)  t)rebigen  'Parate''  jc.  Sed  l^ilfft  nid^t,  sunt  indurati,  q|uamquam  aud[iant, 
fo  gilt§  bod^  n{(^t.  Iam  dicunt  Pet[rum,  Paulum  fuisse  ho|mines,  cur  plus 
de  eorum  scriptis  tenerent  quam  de  Papae?  Si  itaque  Christus  adhuc  20 
adesset,  Inurbe  fdjenbltdier  gccreutjiget  quam  olim,  quia  nolunt  permittere, 
ut  via  ipsorum  perdatur.  Sed  bu  folt  niii:  in  corde  tuo  raunt  geBen  et 
non  econtra.  Ideo  mera  ceci|tas,  quod  illam  praedicationem  tan  nemo  leiben 
qnae  dat  hanc   et   futiuram  Vjitam   et   contra  utramque  pugnat.      Ioh[aunem 

zu  ö   über    an   steht  her  sp  6  potestate]  pace  F  zu  7  über  iam  jc.   Sic  steht 

^iitffen  fie  bnS  sp  zu  10  Cuius  nou  sum  dignus  r  zu  21  über  f(J§cnblt^cr  steht  n  si^ 

gecteu^iget  sp  über  geX  «it  22  über  perdatur  steht  damnetur  sp 

N]  volo  vos  ad  Christum  ducere,  ideo  ego  baptizo.  Ego  quoque  non  sum  25 
propheta,  quia  Christus  non  est  futurus,  sed  in  medio  vestrum  est,  ideo  non 
opus  est  propheta.  Tantum  testimonium  ingratiss[imi  non  suscipiunt,  sed 
odiunt  loanncm.  Ita  nobis  accidit.  Nos  ita  extollimus  magistratus  et  of- 
ficia  illorum  et  tarnen  ingratissimc  nos  ])ersequuntur.  Ita  vulgus  nos  odio 
habet.  3)a§  (Sunngelion  tt)ut  niemanbt  f(5^aben  nod^  mu^  e§  Verfolget  feljn.  .so 
Ita  hie  Joannes  non  fulminavit  contra  Phariseos  et  scribas.  6r  lie§  \)lt 
ftenbe  3I0  friben,  immo  confirmare  voluit.  Sed  ipsi  dicunt:  Tu  reiicis  opera 
nostra?  gl)  liber,  j^a  h(\^  !an  \6)  ntd^t  letjben,  e§  ift  ehjer  fd^ulbt,  ntc5^t  metine, 
quia  ego  doceo  vos  Christum  et  veram  iusticiam  et  vos  hcretis  in  vestra 
iusticia.     Hoc  ego  non  possum  ferre.     Talis  contencio  hodie  eciam  est  cum   35 

zu  26  loannes  non  est  proiilieta  ro  r  29  (nos)  nos  30  S)a§  bis  fel}n  unt  ro 

zu  30  Confessio  Euangelii  sinceriHS|ima  al^sque  perscquucione  esse  nuntjuani  potuit  ro  r 
35  Talis  bis  641,4  adversariis  unt  ro  zu  35  Controversia  Euangelii  cum  Papistis  in  arti- 
ciilo   iii8fiticacir»nis  ro  r 


mx.ll  [25.  3)e3cmber]  641 

R]  ergo  "^alt  l)0(^,  G'^tifto  räum  geBen,  ^d)  ^Qlt§  oud^  ^ocf).  2ßir  ^oben  qH 
bron  311  leinen,  donec  v|ivarmis  ?c.  Nemo  putet  .sc  luagistriun  in  hac  arte, 
sed  sciat  et  vere  sentiat  sc  adhuc  scholastiLcum. 

N]  nostris    adversariis.      Quia    nos    viam    domini    doccnius,   illi    ])roprias   vias 
5  gloriantur.    5tlfo  üetfloöt  i[t  bie  tDelt,  bog  fie  bie  angebotene  gnabe  unb  ben 
hjeg  be§  l)encn  nic^t  tan  onn'^enten. 

Exliortacio   ad    oracioncm   pro   externis  potestatibus  et  praecipue   pro 

Cesare    nostro    qui    sub    sathauicis   consiliariis    conversetur    nunc  Bononiae 

coram  Papa,  ne  vesania  eins  polluatur  ab  impietate  Papae,  ne  Cesar  invictis- 

10  simiis  contra  Euaugelion  insaniens  omnem  perdat  victoriam.    Orate  pro  illo. 

zu  8  Pro  Cesare  ro  r 
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^rebigt  am  t  äöei^nadjt^^feiertagc. 

©tel§t  in  9törer§  gtac£)fd^rift  Bes.  q.  24\  S3l.  l^-3^  in  ber  9{örer  bielfod^ 
fpäter  ergänzt  U^.  nodjge^ogen  l^at.  3lbfcf)vift  biefe§  2ej-te§  Don  Sodann  Stol^ 
in  ber  3h)icfauer  ^onbfdirift  ^Jtr.  XXIX  331.  la_4^  (Stblüeid^ungen  betfetben  in 
5'ir.  77 ff.  mit  S  be3ei(^net).  f^erner  ift  bie  5prebigt  überliefert  in  bem  Tiürnbcrger 
Cod.  Solger  13  5ßt.  144''-146^ 

S){efe  unb  bie  folgenbe  ^prebigt  (^um  Seil)  nebft  fieben  anberen  in  bem  ^üi)xt 
1530  gehaltenen  t)Qt  qu§  einem  ^Honuffript  ber  |)ufumer  ^poftor  S- ^J^  Ärafft  im 
Siatjre  1730  :^erau§gegeben.  S)urc5  bie  |)anb|rf)rift,  tt^eldje  nad)  bomals  in  5i)eutfd^= 
lanb  nod)  toevbreiteter  ©itte  ba§  neue  ^a1)x  mit  Sßei:§nQrf)ten  begann,  irregefüfirt, 
l)at  ber  Herausgeber  unfere  beiben  5prebigten  fälfdjlic^  bem  Satjre  1530  jugeUjiefen. 
S)ie  ?lu§gabe  trägt  ben  Sitel: 

„D.  Martini  Lutheri  |  teüangelifd^e  Stimme  |  be§  5prebiger§  ober  5iuffer§  Sfßju 

6f)rifti  il  3n  ber  äöuften.  H  S)a3  ift:  |i  9ieun  nod;  nie  gcbrudte  ||  5pre= 

bigten,  ||  S)ie  SutT)eru§  tlieilS  3U  Coburg,  1|  feiner  aud)  fo  geuanntcn 

SBüften,  II  bor   3n)el)'^uubert   Salären,    lod'^renbem   ||  9{ei(^§  =  2age   ju 

31ugfpurg,    tl)eit§   auc^  tjer^ljnad)    in  bem   ^a1)xt    1530    [  getjalten;  || 

Söetd)e  3um  ©ebai^tni^  ber  bamal)t§  bem  j|  Äat)fer  Carole  V.  oon  (>]§ur= 

unb  durften  unb  an=l  bern  2?elenncrn  ber  Cfbangelifd^en  2Barf)eit  uber=  || 

reid^ten  ?tugfpurg.  Gonfe^ion,  [[  au§  bem  Mamiscript  jum  erften  '  uebft 

einer  ||  S3orrebe  ||  an§  ßic^t  gegeben,  |!  M.  Slo'^ann  ^Md)ior  .^rafft,  || 

Pastor.  Prim.    aud)   Äird}en=   unb    Sd^uIen  =  liispector  |    ju  C"^ujum.  || 

Sßertegt  bon  ^om?:,  i?orte,  a3ud):^anbler  \\  in  ^Utona,  1730.  j,"   7(i  2?lätter 

in  CftaO,  letztes  äMatt  leer.  —  ä3ort)üuben  ].  5Ö.  in  iVrlin,  li'eipjig  U. 

S)ie  neun  ^srebigten  fte'^en  ©.  35-150;  bie  Oorliegcnbc  (als  'Jir.Vlll)  S.  130— 

142,  bie  folgenbe  (alö  'Jtr.  IX)  6. 142—150.  33on  ben  ©efamtauegaben  brucfteu  fie  nad^ 

äöald)  33b.  XII  ©p.  212G-2137  unb  2136-2143;  Erlangen,  SDeutjdje  Sdjriften, 

ä3b.  XVllI   S.  155-1()3    unb   1G3-160;   2.  3(ufl.   a?b.  XVII   S.  458-406   unb 

(g.  4G7— 472.   3n  ber  falfdjeu  STaticvung  folgen  fie  fämtlid)  bem  crftcn  .^un-an§geber. 

äöir  geben  ßrafftö  2:ei-t  (Kr)  unter  1!,  auf  bem  er  beruljt  (f.  CHnltg.),  barunter  N. 

sutr)cv§  äOciftf.  XXIX  n 
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R]  Octavus  Tomus. 

CONCIONES  DOMINICALES   ANNI  XXX 
AUTORE  D.  M.  L. 
Peragitur  liodie  hie  articulns  fid|ei  nostrae:  Credo  in  Christum  Ic|sum 
iiatiim    ex   Virg|ine    M|aria.      Iste  art|icnliis    tt)ol    äufoffen   et    ut    fe[t    brin    s 
tüCrben,  pflegt   man   lio|die   hist|oriara  äufagcn  unb  le[en,    ut  quisq[ue  volens 
Christianus   esse    ut  indicet  rationeni    imb    gtuilb   huius    art|iculi.     Historia 
facilis  est,  Et  oranes  fere  scitis  unb  fo  fein,  tanien  sine  fide:  statim  discitur, 
dicitur,  sed  ut  cor  hoc  credat,  lü{(  ni(^t  fjCVnad) ,  quando  ad  fidem  perven- 
tuin,   fo  g'^ct»  uns  all§    eint   f ollen  ^aurn  qui  sedet  in  mensa  repleta,  cum   lo 
fistulatur,   rospicit  modicuui,  postea   iterum  incliuat    caput.     Sic  fit   nobis: 
frustra  audimus  unb  "tüixh  UUr  ein  get^on  in  auribus  et  statim  ob]|iviscimur. 


213  ro  zu  4  Articulus  Natus  ex  Maria  virglne  r  zu  5  über  hjol  steht  tft  sp  7  vt 
fehlt  S  8  fein]  fern  *S'  10  repleta  c  aus  repletus  S 

Kr]  ^rßbi0t  ^.  4^ artin i  Kutfjet^  am  iJDegnacött^ag; 

i'iDer  ba^  €ban0el[ium  %iic,  2, 

Anno  1530.  15 

'yVT^^ln  §anbelt  I)eut  ben  5lrtifel  un[ei-§  ß^tiftlid^en  @Iauben§,  ba  lüiv 
'^tV  facien:  3dj  glfiilie  an  lljcfum  ®l|rijluiii,  öcboren  uon  ber  lungfraiufu  |Hnria. 

5Dieier  %xi\td  i]t  lüot  ju  faffen,  unb  ha%  tüir  feft  brinnen  lüerbcn,  pflegt 
man  i]aii  bie  .s^iftorta  ju  fagen  unb  gu  Icfen,  bamtt  ein  icbet;  5}lenfc^,  ber 
ein  G^riften  fein  to'd,  auju^eigen  luiffe  bie  urfai^  unb  hen  ©innb  biefe§  20 
^xti!cl§.  ^n  hk  §iftoi;ia  tft  leicht,  unb  i^r  lx)iffet  fie  faft  allzumal  tuol, 
bo(^  feilet  c§  immer  no(^  am  @(au6en.  6§  ift  halb  gelernet  unb  gefagt, 
aber  bo^  ha^  §erlj  fol(^§  gleube,  ba^  lüil  ni(^t  tjernad^.  2)enn  tüenn  e»  on 
ben  Glauben  fompt,  fo  gel)et§  un§  al§  einem  boEen  SSauren,  hjetd^er  am 
2ifd)  fitjt  in  ber  S^ä)^,  lüenn  gepfiffen  toirb,  fo  fi^et  er  ein  tuenig  auff,  25 
f)crnacl)  feit  er  mit  bem  ^^opff  luiber  nieber,  ^Ifo  gel]et§  un§  aud^,  ba^  tüir 
ba»  äßort  DergeBlic^  l)6ren,  unb  tüirb  nur  ein  gett)on  in  ben  Dt)ren,  aber 
Kur  öergeffenä  gleich  tüiberumB. 

N]  ANNO  XXX 

IN   DIE  NATALIS  CHRISTI  30 

£ut.  2, 1  'Exiit  edictum  a  Cesare  Augusto  ut  describeretur  totus  orbis.' 

5[Jlan  begebet  l)Ch3tt)e  ben  artitfel:  Credo  in  lesum  Christum  natum  ex 
Maria  virgine,  ad  confirmandum  iiunc  articulum  hodie  haec  historia  recitatur. 
Facilis  est,  omnibns  nota.    SSolbe  ift  fie  gelernet  nod^^lnreben,  sed  corde  per- 


29  ro  zu  31  Luce  2  r 
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R]  @§  tüCte  hJCtb,  nt  loq|ueremur  de  hac  re,  tüiel  cB  Bißid^  tuete.  Sed  C|aro 
öerfdjlemmet  unfer  ^ei;|,  ut  uon  fieunb]lic^  medi|temur  in  hac  histioria.  Est 
jatlTcr,  quod  homo  sit  tarn  excecatus,  quod  non  movemur  Lsto  gaudio.  Gerte 
e§  fol  un§  nic^tg  fiolic^  fein  in  teriris  praeter  hoc   quod  Christus   natus  ex 

T)  M|arLia:  quid  aliud  g|audii  est  in  compar|atione  huius?  Aurum  non  potest 
ho|mines  erficinen ,  sie  non  amici,  uon  potentia  k.  Sed  cor  !Qn§  nid^t  et= 
bcnden  unb  ba  öon  reben.  Sic  mihi  est.  @§  mu§  ein  g|ro§  exnft  fein  et 
deus  oportet  h|umanam  uaturam  ntu§  feer  ^ert^Iii^  liefen,  quia  tale  opus 
audis,  quod  deus  non  solum  me  amat,  sed  tf)ut  fidj  uat)C  ^U  mir,  ut  mecum 

10  fiat  homo,  ßr  tvit  t)nn  bie  notur  et  fit,  quod  ego  sum.  2)Q  für  foHen  oEc 
^er^en  jerfc^mel^en  k.    6§  tücre  ein  freubenrei(^  fpil,  Si  princeps  lieS  ft^ 


2  »njer  c  aus  tin§       über  freunb|Ii(^  steht  laeti  sp         3  excecatus  sp  über  (obscuratus) 
3  Certe  bis  6  sie  non  tint  zu  5  Gaudium  Christianorum  r  7  @v  bis  10  bte  unt 

Kr]  @§  lüere  h)ol  toerb,  ba§  h)ir  öon  biefer  ©ac^e  reben  ntoditen,  tüie  e§ 

6iIIi(^   tüerc.     ?Ibcr   bni    i^Ieifc^   berft^Iemmet   unfer  |)er|,    bo^   tütr   ni(5^t 
frennbli(^   nadibencfen  in  biefer  §iftoria  unb  foI(?^e  re^t  betrachten.    g§  ift 

15  ein  Jammer,  bafe  ein  ^lenf(^  fo  gar  öerBIenbet  fein  fol,  ba§  tnir  un§  biefe 
^rcube  nicfjt  Betüegen  laffen.  f^ürtoar  e§  folt  un§  ni(^t§  frotic^er  fein  in 
ber  ©(grifft,  benn  bicfe§,  h(x^  6t)riftu§  geboren  ift  bon  ber  ^nnöf^'Q^^e" 
5Raria.  2Ba§  ift  bo(^  anbere  ^reube  gegen  biefer  greube  jn  ad)ten'?  ©olb, 
^reunbe,   5Jlac^t  unb  6^re  k.  !an  un§   alfo  nid^t  erfreuen  toic  bic  frolidje 

20  @ef(i)i(i)t,  ha^  6^riftu§  ^Jlenfcfj  geboren  ift.  (5-ine§  ailenfc^cn  .§ert^  lan^  ntd^t 
erbenden  no(^  gnugfam  baöon  reben.  ®§  mu§  ein  groffer  ©ruft  fet)n  unb 
Q^Qii  mu§  bie  menfd^lirfie  9Iatur  feer  ^erpd^  lieben,  ha^  er  ein  folc^  tücrc! 
un§  Igoren  leffet,  bo^  @Dtt  nicfjt  attein  m\^  liebet,  fonbern  t^ut  ficf)  fo 
na'^e  ju  mir,  ba§  er  mit  mir  ein  53lcnfc§  tüirb.    ©r  trit  in  bie  5iatur  unb 

25  tnirb  h)a§  ic^  bin,  bafur  folten  alte  §er|en  öor  liebe  5erfc^melkn. 

ß§  h)ere  ein  freubenrcid)  ©piel,  trenn  ein  g-urft  feme   unb  licffc  fid) 
fo  l)erunter   unb  loonete   bet)   einem   SSauren.     5)a   tnürbc  fid)    feine   ganl^c 

N]  cipere  et  in  illa  hcrere  diflficillimum  est.  Nam  sicut  somnianti  experrecto 
mox  clauduntur  oculi,   Ita  nos,  quando  hoc  verbum  subvolanter  audivimus, 

30  quia  sumus  caro  et  sauguis.  e§  ift  tüol  :plog,  Jammer  unb  l)crqlel)bt,  quod 
homo  ita  sit  obduratus,  ut  non  possit  tantum  gaudium  suscipere  Christum 
esse  natum.  S)en  IraS  !an  anbere  fretübe  fel)n  gegen  bifjcr  freube,  sive  sit 
Mammon,  houor  k.  ^d)  ^uo^^c  \)X  gerne  nod)  benrfcn,  idj  fau  nid^t.  Tide 
viscera   misericordiac   dei    qui  se    in   nostram   oarnem   inniiittit,   "i^a^   er   fidj 


31  (deus)  homo  zu  31  Christi  nativitas  sunimum  gaudium  ro  r  zu  32  Credo 

in   Iliesum   Christum    lilium    dei    uuigenitum  ro  r   (unten    am  Scitcnende)  33  3d^    bii 

tan  unt  ro 

41* 
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R]  l^cl'Untcr  et  cohab|itaret  cum  rustico.  Ibi  tota  cognatio  gauderet,  qiiod 
habeicnt  priucipem  iu  domo  qui  omnia  posset.  Ibi  vero  nulla  similitudo. 
Christus  non  fit  noster  fdjtüager,  Brubcr,  sed  tüixb  quod  sumus,  er  h)irb 
un[cr  notur,  teil  et  maior  propiuquitas  quam  mariti  et  uxoris,  q[uaniqunm 
proxima  sit.  Ideo  non  potest  erbenden  c|or.  Et  eifert  suam  misericordiam,  s 
quam  rusticus  in  principe  requirit,  ceutuplum  maiorem.  Ipse  cnim  divos  et 
]>otens  et  faciet  nos  potentes,  cog|ita  de  principe:  Si  tam  gratiosus  jc.  Et 
Christus  non  venit,  ut  divites  nos  fa]ciat,  et-nobis  offert  ic.  Qui  recte  con- 
sid|eraret  hoc  et  opponeret  hoc  freubcnfpil  nnb  bilb,  quod  deus  nobis  ex- 
hib[uit,  oblivisceretur  omnium  malorum,  a  Sat[ana  geplagt  0|nniib[us  generi-  lo 
bus  malorum,  si  posses  inculcare  cjordi,  tum  d[iceres:  nihil  curo,  q|uicquid 

zii  1  über  cogo  steht  ftcunbfd^afft  sp  Siniile  r  2  vero  sp  über  nulhi  über  (simili- 
tudo 8p)  steht  comparatio  sp  zu  0  über  maiorem  steht  magis  sj)  inaiorom]  niagis  S 
S  uoLis  sp  über  oöert           JO  nialorutn  mit  9  quod  durch  Strich  verb 

ivr]  greunbfc^Qftt  be»  erfreuen,  ha§  fte  hcn  durften  fiel)  \xä)  im  §aiifc  fjctten,  bcr 
aUey  t)ermo(f)te.  ©y  i[t  aber  be»  feine  33crglctrr}nng  gegen  biefem  SBerc! 
©Dtte».  !iDenn  (Sf)ri[tuy  h)irb  nicfjt  mein  6d)h)ager  ober  trüber,  fonbern  er 
tüirb,  toQ§  i^  Bin,  er  lüirb  "unfer  91atnr  nnb  nimpt  teil  baron,  olfo,  ha^  e§  v> 
ein  grofjer  öerhjnnbfdjafft  ift  benn  ^tnifd^cn  ^lon  unb  SBeibe,  oh  Itjol  anf[ 
Grben  feine  ncl)ere  grennbfdjafft  funbcn  tüirb.  ^a  ba§  ^erlj  fang  nidjt 
erbenden  unb  tregt  i()m  Ijunbertfeltig  nicl)r  fein  ©lenb  für  benn  ein  33Quer 
gegen  einen  f^ürften  tl)un  mag.  6in  ?5"^'ft  ift  reid;  nnb  med^tig  unb  fan 
un§  xää)  unb  medjtig  modjen,  iüie  bu  bir  einftilbcn  magft,  tüenn  ein  lyi'i^ft  20 
fü  gnebtg  h3ere.  -^Iber  6l)riftn§  ift  nidjt  fommen,  ha^  er  uuy  reid^  unb 
mcc^tig  mac^e  toie  ein  irbifd)er  ^urft,  fonbern  ba^  er  un§  3um  einigen 
Stcidjt^um  unb  §errligfeit  bred)te. 

3Benn  ha'ö  §ertj  biefe§  red)t  betradjtete  unb  hi^  freubenfpiel  unb  Bilb, 
fo  un§  ©Ctt  erzeiget  ^at,  entgegen  l)ielte,  tniirbe  e§  olfobalb  oUeö  ungludS  25 
üergeffen.     ^iftu  mit    otlevletj  Slenb   geplagt   unb  fanft   bi§  nidjt  in  bein 
iQtxi}  bringen,   fo   loirftu  fagen:   3'dj   oi^)te   e§   nic^t,   lüa§  mir  gcfdjidjt  jn 
fdjonb  unb  leib  Dom   Teufel  unb    ber  SBclt,  bieloeil  idj  fold^  groffe    gnab 

N]  alßo  bcmutiget,  ba§  er  un^er  menfc^lic^  natur  unb  Ine^en  ann^mpt.  Magna 
res  esset,  si  rex  ille  sese  coniungeret  alicui  vilissimo  horaini,  er  )r)urbe  fcljU  -m 
fc^n)agcr.  5ll^o  fteijget  er  erunter,  toJjrbt  nid^t  e^n  fdjtoager,  fonbern  ba'^ 
ha^  \üt)X  fetber  f^nbt,  ut  cognoscamus  cum  et  reeipiamus  cum  fide  firma 
dicentes:  5i^ue  lüoHen  tü^r  m^  allem  itjommer  fummen.  3>ft§  T^iä)i  eljn 
groffer  ernft  ilhnn  venire,   ut  nos  adiuvet  suis  diviciis,  saltem  ut  credannis. 


zu  29  Christus  incarnatus  summum  nostrum  gaudium  ro  r  SO  iUe  über  (aliquis) 

31  ?(lf50  bin  fonbern  mit  ro  zu  31  \vk  luiirbc  frof)  bic  ftanc.jf  j'vcu)ibt[ft{)nfft  r 
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R]  fit  mihi  311  fc()Qnb  unb  Icib  a  Sat|ana,  cum  liab|eam  tantam  gratiam  unb  e^r, 
iit  nihil  2C.  Quis  compreh|cnd[ere  potest,  quod  noii  gcfcl,  frcuub,  sed  er 
ift§  felber.  Tara  subl|imis  res,  iit  S[umma  S[ummarum  ?c.  Econtra  qui 
iagratus  et  oblivis|citiir,   non  miriim,  ut  T|iircae,  Papiistae,  gentiles  veuiaut 

5  et  divexeDt,  imo  ift  3U  Incnig,  ut  ista  mala  o|mnia  veniant,  quia  lüir  f^utl 
ben  fxeunb|lirf)cn  Itp|lic^cn  freubcn  Uiä  ex  oculis,  removemus  et  putamus 
ein  faul  ciefd)tt)e|i,  cum  ergo  non  velimus,  g|ratiam  det,  üer^engt  nobis  Sat[a- 
nam  doctorem.  Sed  fit  in  mundo  sie.  Ille  amat  gulben,  alius  amicas,  alius 
honorem,   too  l^aut  unb  f)Qt  IC.    Ideo  percurremus  histo[riam  propter  adol[es- 

10  centes,  ut  illam  g|ratiam  ag|noscant  unb  mit  fieubcn  |i(^  hin  tueiben,  et 
manebimus  Bct)  ber  mild)  fpeiy  reliuqueutes  doctis,  U)Q§  fc^Ql'tf  unb  ^OC^ 
bing  ift.     Euangelista  cum  omni  dil[igentia  scripsit  histo[riam  et  divisit  in 

4  non]  ideo  S  6  removemus  eingeklammert  sp  7  velimus]  vilem  S      bct^cngt 

sp  über  nobis  8  sie  bis  9  propter  unt         8  gulben]  ft       amicos  S  zu  9  Historia  r 

12  Euangelista  bis  in  urd 

Kr]  unb  6^re  ^ab,  ha^  iä)§  niä)t  "Begreiffen  mag.  S)enn  \mx  tan  ha^^  Bcgreiffcn, 
bo^  (5^nftu§   nid^t  unfcr  ©cfcH   unb    greunb   ift   tüorben,   fonbern   er   ift§ 

15  felber,  tüaS  tnir  finb.  6§  ift  fo  ein  ^oljeS  tücrcf,  ba^  niemanb  Qn§fpre(^cn 
tan,  6onbevn  bofür  man  ©Ott  in  tiefffter  S)emut  banrfen  mu§.  äl^cr  akr 
fo  unbantfBnr  ift  unb  e§  bergiffet,  ha  ift  !ein  h)unber,  ha^  2nvcEcn,  ^papiftcn 
unb  Reiben  uBer  i^n  !ommen  unb  i^n  morc§  leren,  ^a  c§  ift  nod;  öicl  3U 
lucnig,  bo^  nÜcg  unglntf  u6er  itjn  !omme,  benn  mir  t^un  bcn  frcunblic^en, 

20  IieBlid)cn  frcubenHud^  au§  ben  5lugcn  unb  meinen,  ein  faul  ©c|cf)mcl^  unb 
ber  gleichen  fclj  un§  angenettmcr.  S)icmeil  nu  bie[e  gnabe  nid;t  angcnomcn 
mirb,  bertjengt  un§  ©Ott  einen  anbern  3)octor,  ber  ey  unS  mit  unfern 
fd^abcn  unb  unglüd  Icret. 

5llfo  geljetö   nu  in  ber  SCßelt,   einer  liebet  bn§  ©elb,   ber  anbcr  liedet 

25  feine  f^rcunbe,  ber  britte  liebet  ß^re  unb  ßuft  jc.    S)arumb  moUcn  tuir  bie 

^iftoria  burd)Iauffen  umb  bc§  jungen  9]oIc!§  loilleu,   bamit  fic  bicfe  gnabe 

lernen  erfennen  unb   fi(^  mit  frcuben  brcin  finbcn,   unb  motten  bleiben  bei) 

ber  ^Jiild}fpeiie  unb   ben  ©eierten   maS  jdjarff  niib  l)od)  bing  ift  u6erlafjcn. 

5Der  ßnangelift  l}flt  hk  .'piftoricn   mit   attcm   fleiS   bcidjriebcn  unb   in 

30  ^\vc\}  teil  geteilet,  ©rftlid)  0011  brni  (Ülrnb  in  ber  $tnb  ^ftljlcl)fin,  mrldifo  IHuttrr 

N]  Si  hoc  crederemus  vere,  oblivisceremus  onuiiiun  malorum  noi^trorum,  eciam 
bonorum  q.  d.  ^a  nl)ue  begere  nid^t»  ubcral,  feo  ic^  bifen  fd)ac3  l)abc  qui  ad 
me  venit  in  mea  propria  carne.  Sed  caro  et  sanguis  hoc  non  potest  satis 
considerare.     6§   ift   nid)t   unbiÜid^,   quod  deus   totum   mundum    deleret   et 

35  contereret  variis  plagis,  qiunii  tantum  thesaurum  ita  floccifaciamus.  ßy  tr»l)l 
mt)t  ber  hJelt  au§  fel)n,    (juia  hoc  gaudium  uemini  est  aoceptum,  (piilibot  in 

35  @§  bis  36  quilibel  tmt  ro 
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K]  duas  partes.  .1.  de  elcub  iciucrlidj  IJctÜ)cl,  quam  patitur  inator  et  filiiis. 
.2.  indicat  bk  freube  in  e|clo,  bic  mit  toortcn  lüivb  (jcviid;  auf3efdj[mu(ft. 
Ideo  simpliciter  intueamur,  ut   deb|eant  simplices   et  adol[escentes    discere. 

2, 1  'Exiit   ediotuin'.      2)a§    i[t   aufffalj    getoeft    ut    in    nostris    reg[ionibus, 

quando  dat  ftctner,  quisque  dedit  .1.  ort  fC  vel  i  ft  de  quolibet  cap|ite.  'Et 
quilibet  ex  .-ua  tribu  in  suam  civitatem'.  Lucas  dÜLigenter  scribit  unb  Q^zt 
fo  clenb  3U,  bn«  cim  bie  äugen  ic.  Est  ein  elenb  arme«  tt>cibl|ein,  virgo,  sed 
incessit  more  muliebri.  Inexperta  uescivit  tarn  prope  na[tivitateni  zc.  Aut 
certe  deus  sie  disposuit.  Et  apiparet  propter  max[imam  paupertatem  seces- 
sisse  cum  marito,  alioqui  quid  opus,  cum  vir  hoc  pot|uisset  praestare?   Ideo 


zu  1  .1.  r         2  aufgefd^]  auffgefc^viclöeit  S      ,2.  r         zu  4  Exüt  edictum  r         5  ort 
cin§  Qulbcn  <S'  6  sua  sp  über  tribu 

Kr]  iinli  ^Inb  frlibbcn.    ^it^t  anbcin  uoii  ber  Ireiik  im  Himrl,  bif  er  mit  Worten 
lierrliitj  auögrfiirct.     S)Qrumb  nicrben   \mx  eä  einfcltig   5cfd)aJt)cn,   loie    [id^§ 
gefcürct  einfcltigcn  unb  jungen  Scutcn  ju  Icfucn. 
suf.  2, 1         '(fö  bfönlr  ßflj  nber  {u  ber  ^eit,  bao  ein  (5ebot  um  Reifer  ^Hn^d  nnogieng, 
baß  oUe  iüelt  gcfdjeljet  mürbe.' 

2)ny  ift  ein  ^-^luffia^  gcttjcft,  \vk  in  unfern  Sanben,  'mmn  man  Steuer 
gieBt,  einen  Ort  üom  (Bulben  Hon  einem  iglidjen  §eu6t. 

'|Inb  jcberman  ßieng,  H^^  er  |i(l)  fr!)ei;cn  licffe,  ein  iölirljcr  in  feine  5tttb.' 
SucQ»  6efd^rei6et  bQ§  Qtte»  mit  groffem  f(ei§,  unb  e§  geltet  fo  elenb  3u, 
ba§  einem  bie  2lugcn  n6ergel)en  modjten,  tucnn  man  e3  liefet  ober  l^oret.  6§ 
ift  ein  elenb  armeö  äßeiblein,  bie  ^loar  eine  ^ungfeolo  ift,  unb  ge^et  bodj 
einf)er  na^  bem  (^ebraucf)  bcr  SSciber.  (Sin  unerfarener  luciS  Itjcniger  al§ 
nicf)tä  baöon,  lüie  if)r  babel)  muy  ^u  mute  gelueft  fein  k.  5lber  ©Dtt  l)atte 
ey  ülic^  alfo  gcorbnet.  Unb  eS  fd^einet,  ha%  fie  au§  groffer  ^Ärmut  mit  i^rem 
^anne  hai)ui  gereifet  fet},  h)n§  tüare  e§  fonft  not  geloefen,  ha  e§  ber  5Jlan 
(nemlidj  ^ofepl))  mol  allein  ^ettc  tonnen  berrid^ten?    ^a  e§  leffet  fid)  an= 

N]  suo  Mammone  et  luto  involutus  est,  ha^  er  i\  ^  bor  bi^c  freube  n^eme. 
Tgitur  simpliciter  historiam  pro  pueris  recitabiraus. 
üuf.2, 1  'Exüt  edictum  a  Cesa[re'.     Euangelista  hanc  historiam  in  duo  dividit. 

Primum  describit  loseph  et  Mariae  paupertatem.  Secundo  honorem  et  gau- 
dium  Celeste.  Primum  describit  Censuram.  (5t)n  ftehjer,  auffac^,  ubi  quilibet 
pro  se  dedit  quartam  auri  partem.  Vide  hie  Mariam  virginem  et  iuveuculara 
peregrinari,  quia  nova  adhuc  nupta,  bk  nid^t  umb  bie  gepurt^  toet)§,  l^etS 
fid)   be§    ni(^t  öorfe^en    ita    ut  inoportuno    tempore    longevo    itinere    partus 

29  Exüt  bis  Cesare  ro  30  Primum  bis  31  Celeste  unt  ro  zu  31  Censura  ro  r 

32  quartam  auri  partem  unt  ro 
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H]  apiparet;  quod  valde  fuerit  pauper.  Est  iuvencula  et  iu  media  hy|eine  Quff- 
T6rac§t  unb  i}X  ^QU§  left  ft^^cn  et  praegnans,  Et  longum  iter  a  Naz^areth 
iisque  Beth[lehem,  hit)  30  beub[c^  Tnetjt,  8  dieriun  diaetae,  unb  iüiiftc  (jeiberg 
in    via,    Et    in    hospitio.     Ibi    eitel    tc:p|3icfj    propter    f|oetum    quem   fert    iu 

5  utero,  et  honorem  quem  in  coelo  lia|bet,  et  tamen  incedit  miserrima  tam 
longum  iter  tam  vicina  partui.  Quae  iam  faceret  ex  vobis?  Et  multae 
fuerunt  in  BethLlehem  mit  feljben,  fammot  K.  Si  adfuissemus,  si  tantum 
potuis|semus  inspicere,  lib|enter  aziuum  l^etteit  Qeleittet  20.  Cum  venit  g^en 
23etl)[Ie§em ,  g'^et  t)x  biel  eigei-,  ha  finb  ol  t)ci'6erg  bol.    Omues  !unbeu  f)er- 

10  Berg  hiegen,  Uli  non,  quia  äte^^en  fjzx  inie  arm  Bettler,  al  gemac^  finb  öol 
getöe[en  et  habperunt   esum  et  potum.     Ipsi   ^n  ftol,  ha^  ift  ein  irfjcnblirfj 

zu  1  vor  fuerit  steht  eingeklammert  dives  sp  ll2  a]xfff)x\^t  S  zu  2j3  Nazaretli 

Bethlehem  r  4  (...)  in  (nach  Et)  6  Quae  [darüber  1  sp]  iam  faceret  [darüber  ita  spj 
ex  vobis  [darüber  matrone  spJ  zu  7j8  über  si  tantum  potuissemus  steht  virg:  Mariam  Jc.  sp 
zu,  9  über  ))t  steht  SJlatta  sp         zu  11  über  Ipsi  t)n  [tat  steht  niuffett  l^in  I)inber  sp 


Kr]  fe'^en,  ha^  fte  feer  arm  muffen  gehjefen  fein,  ©ie  ift  ein  junges  53lenf(^, 
hci^  fte  nu  mitten  im  äßinter  auff6rt(f)t  unb  t^r  ^au»  lefft  flehen,  ha  fic 
fd^tüanger  ift,  baju  treibet  fte  bie  armut,   benn  e§  ift  ein  hj.eiter  2Beg  öon 

15  91a3aret§  gen  Set^te'^em,  bei)  breifftg  bcutfd^e  ^Jleilen,  in  bie  ac^t  ^ogereifc 
unb  Irüfte  ^erberg  unter  tt)egen§  jc.  ^nn  folt  if)r  ^a6en  eitel  Scppic^  unter 
gebreitet  umb  be§  J?inbe§  IriÜen,  ha%  fic  in  i§rcm  2cibc  trug,  unb  umb  ber 
(S'^re  tütttcn,  bie  fie  im  öitnel  '^atte,  unb  ge^et  in  fold^em  etenb  einen  fold^en 
betten  3Beg,   bo  i^re  @eburt  ^t\i  fo  nal)e  inar.    Söelc^c  erbare  ^ratü  unter 

20  eud^  töurbe  ha^:)  i|t  tool  f^un?  Unb  e§  finb  i^r  Diel  in  S^ct^le^cm  gelneft, 
bie  ft(i)  in  6ammet  unb  <5eiben  gcfletbet  'Ratten.  2)a  fte  gen  iyctl)lef)cm 
!6mpt,  gel)ct§  i^r  ötel  erger,  ha  finb  aUe  Verberge  öol,  aEe  Scute  !unben 
.^erberge  frtcgcn,  on  Sofep'^  «nb  Waxxa  nirfjt,  benn  fie  ^ie^en  einl)er  Uue 
arme  Setler.     Sitte  @ema(^   finb   öol   getneft,  unb  'Ratten  3u  cffcn  unb   ^u 

2.1  trinken  t)ol  auff,  @ie  aber  muffen  en'^inbcr  in  bcn  Stall,  ba§  ift  ein  fc^enb= 
li(^  Verberge.    5llfo  ift  bie  Sßelt  nidjt  tnerb,  baf3  fie  i^rcm  ©d^cpffer  Verberge 

N]  accesserit.  Verisimile  est  loseph  et  Mariam  fuisse  pauperes.  Nam  si  fuisset 
dives  materfamilias,  domi  permansisset,  non  cum  marito  ambulasset.  Jta 
describit  eam    pauperem    quae    tamen    thesaurum    tantum   gessit,    ut    aureis 

30  curribus  fuisset  vehenda.  Quot  suporbissimae  2)lccjen  i'ueruut  co  tempore 
in  Bethlehem,  iUa  virgo  floccipcnditur.  6l)  si  nos  ibi  fuissenuis,  illam 
houorifice  excepissemus.  Vide,  quomodo  illi  contingit  in  Bethlehem:  non 
recipitur  hospicio.    Omncs  loci  pleni  fuerunt,  illa  in  stabulum  mittitur.    6l)n 

zu  27  Maria  pauper  ro  r         31  (omo)  illam         zu  33  Non  suscipitur  hospicio  ro  r 
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R]  l^crbcrg.  Ita  niimdus  indigmis,  ut  crcatorcin  k.  !3)ny  Qini  pai  ÖoItfliCtU 
in  ftnl|l.  Ibi  non  est  niur|inur,  impatieutia.  äjiUcidjt  filib  fid^y  tuot 
gctiioiit  QcUicft,  bc[?^  mag  ein  ^crüc^cr  ftaü  fein  unb  Joftlidj  e[el.  O  boS 
td^  nudj  modjt  l)nu  bcm  [tutt  fdn,  ubi  dominus  mens  fuit  liospes.  2)a§ 
mögen  cbicn  tfjicr  fein  qui  tantum  hospitem  hab|uerunt,  ho|mines  fuerunt  5 
indigui.  Sdjtcgt  ^n,  ut  tempus  adsit,  forte  non  putavit  se  tarn  statiin 
jiarituraui,  bei"  fal  JU  et  necesjSLitas  adest:  ipsa  sola,  Ibi  non  lux,  forte 
non  losepli  geftatt,  ut  candela,  vel  hab[uit.  Oportet  sit  ibi  max|ima  pau- 
per|tiis,  ibi  solitaria  in  alieua  terra  in  stab|ulo.  Ibi  losepli:  utinam  domi 
essemus  k.  S)ay  ift  ha§  elenbeft,  quod  in  tali  pauper|tate  parit,  ut  non  lo 
räum  l^ab,  quo  puellum  legte,  bay  ift  ein  t)erbQm[p[t  bing,  quod  supremus 

zu  2  über  in  steht  tnu§  sp       finb  fie  c§  toot  ä        zu  3  über  unb  foftttd^  efct  steht  benn 

Iein§  fontöi  faat  sj)  zu  4  über  fuit  hospes  stellt  jur  '^evBerg  ift  gelegen  sp        jis.  84.  r 

zu  6  über  forte  steht  partus  sp         7  bet  mit  6  ©djtegt  durch  Strich  verb       jc^tegt  ber  fall  3U  S 

S  bab[uit]  hoib.  S  zu  i)  über  losepli  steht  cogitavit  sp  zu  11  über  legte  steht  ^n  sp 

über  ift  ein  öetbö  p  steht  raaxima  iudignitas  47; 

Kr]  geben  fol.    S)q§  arm  paar  2}6lrf(ein  mu§  in  Stall.     5yielleid)t  finb  fic  ey 
hjol  gctüonet  getucft.    S)a§  mag  ein  t)errlid)er  ©tall  fein  benn  !ein  l!6nig§ 
Saol,  unb  ein  foftüc^er  ßfcl.    £)  bo§  iä)  au^  mod)i  in  bem  ©talt  fein,  Ino 
mein  |)err  jur  .^erberg  ift  gelegen.    S)a§  mögen  eble  3:(}ier  fein,  tüelc^e  einen   15 
fold)en  ©aft  gehabt  t)aben,  benn  bie  ^Xllenfd)en  lüaren  fold^S  nid^t  lüerb. 

•Öie  fdjlegt  nodj  3U  ber  fall,  ha^  bie  ^eit  tt)rer  ©eburt  fie  uberfeUet. 
3>iencid)t  ^at  ^krio  nid)t  gemeinet,  bafe  i^re  ©eburt  3eit  fo  na^e  fei).  2)a 
ift  nu  not  nor^anben,  fie  ift  allein  unb  l)at  fein  ^ied)t,  bielteic^t  Ijaben  fie 
;3ofep^  fein  £ied)t  geftattet.  3)a§  mu§  eine  groffe  ^2Irmnt  geloeft  fein,  ©ie  20 
ift  allein  in  einem  frembben  .^aufe  unb  noc^  ba^u  im  ©taU.  S)a  ^at  Sofe^^ 
gebad)t:  %^  lüer  nu  3U  .^aufe  lüere,  unb  ha§  ift  ha§  elenbeft,  ba§  fie  in 
fotc^er  5lrmut  gcbieret  unb  nid)t  fo  öiet  räum  l)ot,  ba  fic  bay  ^inb  ^in  lege. 
2)aö  ift  bie  ^o^eft  unöiUigleit  unb  ein  üerbompt  bing,  ha^  ha§  t)6!^cft  ßinb 
in  bie  ^irippen  mu§  unb  feine  5!Jlutter   nid);t  fo  biel  9kum  fol  l)aben,  ha^  25 

N]  fotd)  arm  par  Uoldlet)n  Intjrbt  ijn  ftal  geh)et)feet,  fie  tjaben  üovgut  genommen, 
ni^t  gemiirrct,  one  3ctr>el)fel  öor^^n  fold^er  el)er  tt)ol  gclüonet.  3)aö  mod)ten 
mljr  ^erücljc  !u[)e  feljn  quae  ])raesentes  circa  partum  salvatoris  nostri  fue- 
runt. ^d)  mod)te  Inol  borbel^  feljn  getüe^en.  Tempus  partus  instat  hie, 
summa:  fuit  partus  sine  lucerna  in  nocte  frigida,  sola  nova  puerpera,  ita  ut  30 
loseph  in  summa  anxietate  dixerit:  £)  h)l)eren  tOt)r  gtt)  3^a3aretl|.  Interim 
ebrii  letautur.  2)ie  h)elt  ^ot  al§o  öiel  pattaft  et  tarnen  non  fuit  illius  regis 
digna,  ita  ut  armenta  illis  cesserint.    Nullus  certus  locus  huic  regi  paricndo 

28  (ni)  praesentes       circa  partum  über  salvatoris         28129  (partus)  fuerunt         zu  30 
Miser  partus  ro  r  zu  32  Mundus  indignus  Christo  ro  r 
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R]  piier  in  terris  et  luater  nid^t  fo  biet  folt  '^oBeil,  ut  suo  corpore  scdere 
posset  et  collocare  puerum.  Et  in  mundo  tantum  pallatiorum  2C.  Et  illa 
meudicat  a  bestiis  locuni.  Si  qiiis  recte  hoc  conside[raret,  qiiod  non  habiuerit 
vestig|ium  loci,  Gerte  er  [pe^et  an  arces  et  omnia  aedif|icia  in  terris  in  quibus 

5  Omnibus  non  potest  invenire  tantum  spatii.  Sßet  jol  nic^t  fcinb,  qiuidquid 
est  in  terris,  si  respiceret  lianc  nativitatem?  Et  aliquLs  cogiit|are  debjeret, 
si  in  arce  hab|itareLt,  in  inferis  se  esse,  propter  illum  puellura  desertum, 
Me  t^terliein  mu§  man  üon  ber  frip^en  tietben,  ut  habeat  räum.  Hoc 
nobis  proponitur  magna  dil|igentia,  ut  bte  eleitb  arm  geplirt  in  terris  in  cor 

10  inculcetur,  ut  si  per  se  non  lebe  in  c|orde,  tarnen  propter  hoc,  ha§  |o  jemer= 
lid^  3U  gc'^et  cum  matre,  loseph  2C.  S)a»  fol  un§  6etT3eflen,  ut  prae  illo 
gaudio  ex  hac  nativitate  concepto  omnia  nobis  sordereut.  Sed  tarnen 
maximus  honor,  ut  non  comprehendi,  ideo  conterauimus.     6elt,  Qolt,  [ilBer 


1  fo(l)         hinter  biet  steht  taum  sp           zu  5  über  q|uidquid  steht  fein  sp  6  über 

respiceret  fc  sp  in  respiceresy  steht  considerares  sp          zu  9  über  cor  steht  nobis  sp  11  vt 

über  prae            12  tarnen]  cum  S           zu  13  über  vt  non  steht  q^uod  nobis  natus  sp  über 
comprehendi  steht  pussit  sp       @elt  bis  650,  3  quos  unt 

Kr]  fte  fid)  !unb  nieber[e|en  unb  i^r  ^inb  Einlegen.    Unb  finb  bo(3^  in  ber  $IBelt 

15  fo  öiel  ^PaÜafte,  niijtS  befte  tüeniger  mu§  fte  einen  Ort  Don  bcn  2()iercn 
Borgen. 

SGßenn  jentanb  biefe§  rei^t  bebenden  inolt,  bQ§  [ie  nid^t  fo  biel  raunt 
gel^abt,  ha  fte  einen  f^u§  Ijin  fe|cn,  fürioar  er  fpel)ctc  an  Sd^loffer  unb  ade 
©ebeube  in  ber  Sßelt,  in  tocId)en  allen  hi^  ,^inb  nid)t  fo  oiel  raunt§  gefunben 

20  'i^üt.    äßer  folt  nid)t  feinb  fein  allem  töa§  auff  ßrben  ift,    loenn  bu   bicfe 

©eburt  BebcK^teft.    Unb  e§  folt  einer  tool  benden,  toenn  er  in  einem  Sdjlofe 

toonet,  baf3  er  in  ber  ^^c\ic  mcre,  2)aruntl)  ha^  biy  ßinb  alfo  Oerinffcn  fein 

mu§.    S)ie  ST^ierlein  mu§  man  bon  ber  .Grippen  treiben,  bo§  eS  Ütaum  finbe. 

3)i§  toirb  uny  barumb  alfo  furgefteHet,  ba§  hk  elenb  arm  geburt  auff 

25  6rben  un§  in»  .^crt^  bringe,  ha^  mo  fte  nicJ^t  Oon  fid)  fel6§  im  -S^-^cr^cn 
lebet,  ba^  e§  bo(^  barumb  gefdjc'^e,  ha%  ey  fo  fentmerlid)  mit  ber  DJiuttcr 
iS'^efu  unb  mit  3(ofe|}l)  ^uge^et  jc.  3)a3  fol  uny  belegen,  ba§  un-S  aüc§  ^ux 
biefer  freube,  lt)el(^e  ttjir  au§  biefcr  ©eburt  fc^cpffen,  in  ber  SBclt  anftintfe. 
Unb  boc^  ift  e§  un§  hk  £)6§eft  (S^re,  ba§  biä  Ä^inb  un§  3U  gut  ift  geboren, 

30  alfo  hü%  tüir§  nidjt   bcgreiffen  lonnen.    3lber  loir  Oerad)ten§.    (Selb,  ©olb, 

Nj  erat.  S)ie  libe  muter  l)at  ntd)t  i|  fpannen  mct)t  el)gency  gef)obt.  O  ingens 
illa  ingratitudo  (piac  huic  hospiti  adforat  condemnaeionem.  T>cr  l)cr  (5i)riftuy 
mu§  etjnen  raub  anl)cben  unb  bic  tl)ier  Oon  ber  flippen  ftoffen.  Haeo 
paupertas  nobis  exemplo  esse  debct,  ut  omnia  gaudia  huius  coutemueremus 

31  el)ßene§  über  gel^att  zu  33  Christi  paupertas  nobis  exemplo  esse  debet  ro  r 


650  ^prebtQtcn  bc§  3fo^tc§  1529 

K]  mit  bcni  fiiHeit  iuir  uii?,  bn§  ift  eitel  bred  in  comparatione  IniiiiK  nativltati«. 
ßy  ift  ein  feiiibfclig  hing,  umb  honnnes  qui  hoc  cor[de  non  arripjiuut,  Apud 
qnos  gilt  ein  gulben  m!^er  quam  filius  dei  propter  nos  natus.  Cum  ergo 
illüm  giratiam  fo  gering  Rillten,  fo  finb  indigui  huius  honoris,  sed  foHen  Bei) 
ber  f(f)nnb  ftteiBen,  quam  nobis  ont^un.  Sed  bem  jungen  Doltf  commend[a- 
tur  ba§  f reubcnfpiet ,  Ut  haue  Bilb  für  ein  freunblic^  bilb  anfeilen,  nee  est 
amabilius.  Si  recte  inspex|eris,  dabit  gaudium,  historiam  scimus  usque  ad 
fidem.  Si  non  intelligis  tua  caussa  fieri,  est  frustra  cognitio  liist|oriae. 
Ergo  inculcaro  v|olumus  bü^  liebilit^  bilb  et  art[iculum:  Ex  Mar[ia. 

Olim  max|ime  urserunt,  quod  laudata  Mariae  virg|initas,  ift  nirfjt  ubcl 
gef^an,  sed  ju  üiel  get^an,  benn  man  fol  biet  m()er  Ijanbeln,  quod  natus  est 
quam  quod  ex  matre  Virgine,  ha  ligt  un§  an,  nict)t  bQ§  fie  ^it^tfltl^'QhJ  ift, 

1  mit  über  bem  5  gulbcn]  f£  zu  3  über  nos  natus  steht  sie  natus  sp  zu  4 

über  indigni  steht  loit  sj)  zu  6  über  hilb  steht  imaginem  sp  zu  7  über  (fune)  (nach 

sciniusj  steht  toii;  sp        Cur  haec  facta  sint  r  <S  Si  bis  9  art  unt  zu  10  Virginitas 

uiatrls  tantum  laudata  r  zu  11  über  natus  steht  Christus  sp  12  Ii9t(§) 

Kr]  Silber,  mit  bem  fulten  tüir  un§,  ha^  ift  ober  eitel  bredt,  iüenn  e§  gegen  biefe 
©eburt  get)altcn  mirb.  6§  ift  ein  feinbfelig  bing  umb  hk  ^Dlenfd^en,  bo^ 
bQ§  ^er^  ntd)t  crgreiffet.  2)enn  bet)  un§  gilt  ein  ©ulben  me^r  benn  ber 
Son  ®'Dtte§,  ber  umb  unfern  iniKen  fo  elenb  geboren  ift. 

2)a  mir  nu  foldie  ©nabe  gering  polten,  fo  finb  inir  biefer  ß'^re  nic^t 
tüirbig,  fonbern  foHen  bet)  ber  ©i^anbe  bleiben,  toeld^e  mir  un§  felbS  ontl^un: 
^oä)  fol  boB  junge  25oltf  bi§  freubenfpiel  betrachten,  ba§  tüir  bi§  SSilb  für 
ein  |5ri'eubenfailb  anfefien,  benn  e§  ift  ni(^t§  licbli(^er§  in  ber  Sßelt.  Söenn 
mir  e§  ni(l)t  bctrarf)teten,  !6nte  e§  nic^t  feilen,  e§  müfte  nn§  groffe  freube 
bringen.  5Ru  bie  .^iftoria  tüiffen  loir  trol,  Irenn  e§  aber  an  ben  ©laubcn 
lompt,  ba  ftccfct§.  iUcnn  bu  bir  nirijt  rinliilbfft,  iinö  bicff  (Geburt  \sm  eigen  fctf 
nnli  umb  brincn  millcu  fri;  grfrtjeiicn,  illo  utnlifonft,  bao  bu  bir  fjiltoricn  uicl  bebeinhefl. 

S)arumb  l)ab  ic^  bi§  lieblid)  Silb  unb  ben  5lrtifel,  ha  tDir  belennen: 
3it|  gUubf  nn  lljcfum  Cljrifium,  gcbürn  uon  ber  ^ungfrnui  Itlnria,  eud)  motten 
einbitben.  ä)or  bicfem,  trenn  man  auff  biefe§  ^eft  prebigte,  Irarb  am  meiften 
al§  ha5  furnemeft  erfobbert,  ha%  man  öiel  r^ümeuy  madjte  bon  ber  3>u"9= 

N]  qui  hodie  eciam  sumus  foli^e  Ijumpler,  ha^  mt)r  fold^en  f(l)ac3  beracfjten  unb 
trachten  nod)  gelbt,  gut,  ba§  et)te(  bred  gegen  bifem  fdjacä  ift.  Un§  gilt  et)n 
gutben  me^er  ben  Christus  fiHus  de!  incarnatus.  Pluris  facimus  opes  mundi 
(juam  Christum,  ideo  non  sumus  illius  digni.  Vos  autem  sinceri  considerate 
liic  Mariam  et  Christum  incarnatum  in  nostra  carne.  Ideo  duplex  est  ars 
scire  historiam   et   credere   historiae.     Nam    hac  historia  Euangelista  studet 


10 


32  gulben]  ft  zu  32  2ö^r  ^um})tcv  ro  r 
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1{]  sed  niax[imc,  quod  ipse  natus  et  quod  is  fjilius  virg|inLs  sit  mein»  iücfctly 
unb  natur  tuorben,  cum  tarnen  sit  deus,  unb  ift  mir  fo  im^et  tüorbcn, 
ut  sit  hoc  et  assumpserit  quod  sum,  uon  modo  meus  affinis,  duxit  sororem 
meam,  sed  ut  Ebrae.     'Non  angelos  susce|p[it',  Non  factus  ang|olus,   fo  bicGbr.2,  i6 

5  ©ngel  bod§  Ötel  ^ixliä)n  [inb  quam  pieccatores  homines,  Sed  Ab|ra[hae 
semeu  i.  e.  ciarnem  et  sang|ainem,  huma[nam  oaturam,  ha^  ift  unfex  ^etlid^= 
!eit  et  hoc  fol  un§  frolid^  mad^en  et  quod  prae  superbia  mod)t  unfer  [)er^ 
prae  g|audio  jufpringen.  Non  ex  semine  angelo[rum,  sed  Abra[hae,  Ex 
Ma[ria  virgLine  vokiit  nasci,  ut  sine  p|eccato,  sed  quod  natus,  £ji(t  un§. 

10  2.  ift  bte  prebigt  bon  biefer  gepurt.    Ubi  mciblein  peperit  filium,  nemo 


zu  3  über  hoc  steht  quod  ego  sp       über  duxit  steht  non  sp         zu  4  Elj.  2.  r  7  et 

hoc  bis  8  Non  unt  9  nasci  über  (pari)  zu  10  .2.  r 

Kr]  frohjfd^afft  Waxk.  '>Ru  bQ§  ift  nid^t  uBel  getl^an,  oBer  c§  ift  311  biel  get^an, 
benn  man  fol  öielme'^r  l^anbeln,  ha^  6t)riftu§  geboren  ift,  benn  ha\^  er  bon 
einer  ^ungfrotüen  ift  geborn,  ha  Hgt  un§  an,  nid)t  ba^  fie  ^lUngfrak)  ift, 
fonbern  furnemlic^,   ba§  er   geBorn  ift  unb  ha%  biefer  ^ungfran^en  Son  fclj 

15  meines  iüefeng  unb  dlatux  h^orben  unb  bocf)  ©Ott  fet)  unb  ift  mir  fo  na§e 
tüorben,  ba%  er  ift,  lt)a§  iä)  Bin,  unb  f)at  angenomen,  traS  ic^  Bin.    6r  ift 
niäjt  nur  mein  ©liitoager  ioorben  unb  ^at  nic^t  ettüa  meine  6ci)toefter  jum 
^eiht  genomen,  fonbern  h)ie  bie  ffpillfl  jun  ^br.  fpririjt  0>np.  2.  '(fr  Ijat  iiirfit  bif  c&i.  2,  is 
f ngel  an  firfi  gfnomcn',  fo  bie  ©ngel  boc^  oiel  ^errlic^er  finb  benn  toir  fünbigen     • 

20  ^[Renfrfjen,  'fm'iimi  lifii  Sttmcii  3llirttljc  Ijnt  er  an  firfi  genonien'  ic.  nemlid^  unfer 
menfi^Ud^  i^teifd§  unb  SÖlut.  S)a§  ift  unfer  .§errti(^!cit  unb  biä  fol  un§ 
frolid^  machen,  ba^  unfere  .^er|en  m6rf}tcn  für  ."poffart  unb  freuben  3er= 
fpringen,  ha%  er  ni(i)t  au§  bem  famen  ber  Gngel,  fonbern  au§  bcm  famcn 
5lBro[)e  unb   Oon  ber  ^inigf^'o^^cn,   nemlic^    on  8ünbe   fjat  lüoÜcn  geBorcn 

25  n)erben,  benn  e§  gilt  un§. 

2)a§  anber  'Bind  ift  bie  ^Prebigt  öon  biefer  ©eBurt.    S)ay  ba^  SBciBlein 

N]  nobis  articukim  incarnati  Christi.  Hie  autem  somniatores  praeterito  thesauro 
Christi  incarnati  ad  virginitatis  Mariae  evxojuiov  sese  verterunt.  Hie  agendum 
de  Christo  nato,  ber  melju  natur,  tiefen,  flct)fd^  unb  Blut  f}at  angenommen, 

30  bo§  mef)er  ift  ben  ha^  er  met)n  rocE,  fdjloeftcr  ^ettc  genommen,  Sed  propriam 
recepisse  carnem.    Ita  autor  ad  Hebreos  describit  Christum  somcn  Abraliae, 
in  iilo  gloriatur,  ^x  ^tt)  nidji  e^n  engel,  fonber  ■.HBra'^amy  feamcn.    Ergocbr.  2,  is 
sciamus  Christum  natuni,  cuius  nativitas  nobis  cedat  in  sahitem. 

Secuuda  pars.    Describit  Euangelista  ingens  et  Celeste  gaudium.    Quin 


28  Hie  bis  SO  genommen  unt  ro         zu  28  Christi  incarnati  thcsaurus  ro  r         -J'.!  (ift) 
]^at  31  (esse)  recepisse  32  (fcl}n)  fonber  zu  34  Craudinm  Celeste  in  angclis  ro   r 

Quia  bis  652,27  bcföt^etc  unt  ro 
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K]  nd)ty,  nemo  novit.  Certc  cy  \v\xh  Ifyx  on  i)i)x  tniittci  X)tx\}  flcingcn  T)al[icii, 
(juod  nihil  fuit  jc.  Et  nisi  historia  et  opus  dei  cjuis  beute  linb  anlege, 
nihil  prodesset.  Ideo  adcst  praedicatio  iinb  !ompt  angelus  de  coelo  et 
praedicat.  Ille  t^ut  bie  fiiifteiniy  Ijili  et  niauife[stat  opus  i.  e.  er  f^ut 
bo?'  tüort  ha  311.  Cives  in  Beth|1ehem,  pastores,  hospes  nihil  novit  de  5 
hac  re,  tautuiu  loseph  et  Maria.  Yenit  angelus  et  circunif|ulsit  pastores, 
et  territi,  nihil  cogitarunt  tale  fut|urum.  'NoHte  tiraere'.  Postea  fingen 
angeli,  ba§  l^imcl  unb  erben  erfd^oUen.  2)Qy  ift  bQ§  gulben  ftuci^  in 
Enangelio,  nempe  verba  angeli  quae  arrip|ienda  et  discenda,  quia  ista  verba 
dant  3U  eigen  istam  nativitatem  de  qua  audis  eam  tibi  factam.  Si  tantuni  10 
fuisset  natus  et  nihil  de  hac  praedicatum,  nihil  ego  et  tu  scisseraus  cum 
suseipiendum ,  qjuamquam  lieblid^  est  histo|ria  an  l)^r  felbS.     Si  etiam  nihil 


zu  1  Praedicatio  angeli  de  ista  nativitate  r  ä  Et  bis  dei  unt  4  opus  bis  5  JU  unt 
zu  5  über  hospes  steht  domus  sj)  zu  6  über  pastores  steht  luce  magna  sp  Ciaritas  dei  sj)  r 
8  2q§  bis  10  de  utit  zu  8  Caput  Euangelii  r  zu  9  .1.  r  10  JU  Eigen  über  istam 

eam  sp  über  tibi        factam  sp  über  Si  zu  11  über  hac  steht  ea  sp  12  etiam  bis 

653,1  l^etten  unt  zu  121653, 1  Si  Christus  tantum  assumpsisset  humanam  naturam,  tameu 

gaudere  debebamus,  nunc  autem  pro  nobis  [darüber  Christusy  r 

1)  Krafft  hat  (Z.  24\25):  2)a§  ift  ba§  atiber  gulben  ©tudf.  Die  liandbemerJcunfj 
Caput  Euä  Ü  steht  nämlich  in  R  am  linken  Rande  unmittelbar  neben  dem  die  Zeile  be- 
ginnenden Wart  giilben.  Das  muß  nun  in  der  Krafj'tschen  Handschrift  entweder  ebenso 
ffeivesen  sein  und  Krafft  »ahm  die  Endung  als  die  Zahl  ij,  oder  schon  der  Urheber  der 
Krafftschen  Vorlage  hat  R  so  mißverstanden  und  die  ij  bez.  das  Wort  ouber  in  seinen  Text 
aufgenommen. 

Kr]  f)atte  bcn  ©on  geboren,  achtet  niemanb  unb  h)u[te  niemanb  brumB.    ^ürtoar 
e§  hJirb  if)r   an  i!^r  miitterlit^  .^cr|  gangen  fein,  ha'^  fie  gebadjt,  e§  incre 
nic^ty  bamit.     Unb  tuo    aud)   niemanb  hk  ^iftoria  unb  ha^  äBerdf  @Dttc§  ir, 
beute  unb  auyiege,  lüürbe  e§  niemanb  nuljen.    S)arumB  ift  bie  $Prebigt  ba 
unb  fompt  bcr  (Sngel  öom  .'pimmcl  IjeraB  unb  prcbigct  ^ieOon.    @r  t^nt  bie 
f^inftcrniy  I)in    unb  offenbaret  ba§  iDcrdf,  ba§  ift:   er  t^ut  bay  n^ort  ba^u. 
^He  ßeute  in  ^et()le^cm,  W  .^irten,  ber  §au§h)irt,  tüuften  nid)t§  Oon  biejer 
föefc^ic^t,  on   attein  ^of^P^  unb  5)^aria.     i)a  fompt  ber  (5ngel  unb  umb=  20 
leud)tet  bie  .^trten  mit  einem  groffcn  Stecj^t  unb  Mar'^eit,   ba  fie  fid^  beffen 
am  mcnigftcn  berfaljen,  unb  fprac^ 
siui.2,10         '|iirrf)trt  curfi  nirijf  iz. 

S^arauff  fingen  bie  Gngel,  ba^  .^imcl  unb  förbe  erfdjaEct.  2)a§  ift 
ba0  ttnJJcr  gullicn  Stiidi  im  Cuaiigelio,  nemlidj  bie  mort  be§  6ngcl§,  unb  biefc  25 

N]  mundus  huius  non  est  capax,  niemanbt  nljmpt  füld)§  an,  bcr  e§  t)or!unbigete 

unb  bemt[)ete.     Nain  nisi  thesaurus  nianifestatur,  non  est  thesaurus.    Ita  hie 

üuf.  2, 10 f.  angelus  j>astoribus  api)arcns  nianifestat  hunc  thesaurum  dicens  'Nolite  tiniere\ 

'Vobis  natus  est  rex".     2)a§  ift  hd^   gulbene  ftud.    Verba  enim  angeli  sunt 

26  (se  n^tn^Jt)  zu  201653,32  Verba  angeli  conferunt  thesaurum  ro  r 
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R]  bei  bon  "fetten,  quam  qiiod  sie  gesta  esset,  tarnen  max|inius  the|sa[nrus  unb 
freilb,  neiupe  quod  esset  liomo  JC.  qui  ne^er  quam  j)ater  et  mater.  Secl  bleibt 
nid§t  ha  bet).  Quod  factus  homo,  i[t  ^o^i,  sed  hoc  no^  Qjioiiei^  ft  dicit 
Vobis',    facit    praedicationem    quae    nunquam    audita   est.     'Ecce   annuncio\ 

5  lUa  verba  tan  ntjmer  nt^er  !einer  aujbeutten.  Est  cel|estis  praedicatio, 
Titogen  bran  f äugen,  non  perdiscemus.  Hoc,  inquit,  fol  e|tt)er  freube  fein. 
Orane  g|audium  in  terris  quid  esset?  frah)  unluft,  quia  finis  omnis  gaudii, 
fo  iftö  mit  eim  enbe  öerfigett:  untuft,  quando  laute  vixisti,  quis  finis? 
Unluft,   ha§  ift  fiegcl  an  ber  tüeltiljidjen   freube,  quando  diu  gebult,  finis 

10  unluft.      Quando    diu   g|audium    habes  öon    gulben,    venit  unluft,    toie  bu 

behalten.    'Risus  dolore\    2)a§  enbe  öon  oEer  fireube  auff  erben  ift  unluft.  spr.  i4,  is 

zu  2  über  qui  steht  dens  sp         zu  3  über  ba  sieht  nic^t  s})       (Sed)  quud         zu  4  über 

praedicatiouem  sieht  facit  sp         zu  4  .2.  r.         5  Est  bis  6  perdiscemus  unt  zu  5  Coelestis 

praedicatio  r         zu  7  Gaudium  muudi  r         10  bu(§)      über  Behalten  steht  c§  fott  sp         zu  Jl 

Kisus  dolore  miscebitur  et  extrema  gaudii  luctus  occupat  Prover.  14  sp  oben  avi  Seitenrande 

®a§  enbe  ber  freube  ift  gremen  r 

Kr]  hjort  foEen  h)ir  ergreiffen  unb  lernen,  benn  fie  geben  un§  biefe  ©ebitrt  3u 
eigen,  baOon  bu  l^oreft,  bafe  fie  bir  3U  gut  gefc^c^en  ift.  <5o  er  allein  geboren 
unb  nichts  babon  geprebigt  hjere,  fo   ^ette  ic^  unb  bu  nid^t»  baüon  gehjuft, 

15  bofj  tüir  i^n  folten  annemen.  äßietnol  bie  öiftoria  a\\6)  lieblich  ift  an  i^r 
felb§,  hJcnn  toir  aud)  nichts  baOon  f)etten,  benn  ba^  fie  alfo  gefd^e^en  ift,  fo 
tnere  fie  boc5^  ein  feer  groffer  Sc^a^  unb  §rcube,  nemlic^  bü§  ©Ctt  ein 
Wt\\\6)  geboren  fei)  unb  ha^  un§  öDtt  nel)er  n)erc  aU  23atcr  unb  ^3}hitter. 
5lber  e§  bleibt  nid)t  babcl).    2)enn  ha^  @Dtt  ^Jicnfc^  ift,   ha':i  ift  ein  ^ol)e-5 

20  hjerdt,  aber  ba§  ift  nod^  gtoffer,  baB  ber  ©ngcl  fpric^t:  Gr  ift  Gud)  geboren. 
Damit  t^ut  er  eine  ^Prebigt,  bie  niemal»  erhöret  ift,  toenn  er  fprid;t 

'Siljf,  idj  uerhiiuiiige  furi)  grolTf  Ircuöc,  iric  nllem  Mk  roibcrfarcii  roirö.    Dnui 

cuiji  if!  Ijeute  ber  fjcilanb  gclj0ni,  urcl^cr  ift  (Tljriftuo,  brr  f)(frr  in  irr  Stau  DöüIIi.' 

S)iefe  äßort  !an  nimmertncl)r  !eincr  ausbeuten.    6-3  ift  eine  ^imclifdjc 

25  5Prebig,  toir  mögen  luol  baöon  fingen,  aber  loir  merbenS  nid)t  au-Slcrncn. 
2)a§,  fprid^t  er,  fol  einer  ^freube  fein.  SBcnn  loir  alle  greube  ber  aBelt 
■fetten,  h3a§  h)ere  eg?  ^^rato  Unluft!  S)enn  toenn  toir  ba§  (Snbe  aller 
freube  betrad^ten,  fo  ift§  mit  einem  ©nbc  Ocrficgelt,  ncmlid)  mit  Unluft. 
2ßenn  bu  ^errlic^  unb  in  freuben  gelebt  ^aft,  maä  ift  baS  ©nbc?    Untuft. 

30  2)a§  ift  ba§  ©iegcl  an   ber  meltlidjen  §renbe,  toenn  bu  lange  gcbulet  t)aft, 

fo  ift  ba§  (Snbe  Unluft,  loie  ©alomou  fprid^t  ^proOcrb.  14.  'llarfi  bfm  Coifim  3vr.i4.i3 

N]  hodie  diligenter  perpcndenda.  Nam  nisi  haec  verba  fuissont  aiuHuuMatu, 
nemo  factum  et  thesaurum  agnovisset.  ö§  ift  Ct)n  trcfflid)Cr  f(^ac3  Oer= 
!unbiget:  Christus  natns  ex  Maria  virgine  sit  nostor  salvator.    Vitlo,  in(|uam. 

35  quam  nmgnifiois  verbis  exprimat  Angelus  bife  t)t)mlikl)i'  prcbigct.     '(iaudiinn  «.  lo 
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R]  Ideo  dicit  angolns  'Ego  annunoio  g|aiuliiim',  utlb  boS  ift  ein  rechte  QlToffc 
freube,  utinam  licffcn  fo  gern  eingl^en  ac  tarn  lib|enter  dicit  angelus.  SBie 
l)ei[t  benn  bie  fireube,  bn  mit  jot  ein  ß^riftcn  nniBgl)en?  'Q\i\äf,  '§ei= 
Ijonb',  tüie  !nnbc  er  frolic()er  rebcn?  viult  d|icere:  fingt,  fpringt,  lafft  all 
frenb  foren  et  arrip[ite  hoc  g|aud[iiim.  lam  finem  habet  oninis  timor, 
t)er^cnl|eib,  lam  cnim  ^eilonb  natus,  non  solum,  quod  uatus  aequalis 
vobis,  Sed  quod  datus  vobis,  quod  sua  nativitas  et  qjuiequid  habet,  est 
vestrum.  lam  h.iie  {]oä)  gcabclt  natura  Inmiana,  quod  [ie  3n  foMjcn  el)ren 
!omen  ift,  ber  mabenfnc!  ift  fo  t)crrli(fj  gqirt  k.  quia  f|iliu,s  iste  l)ai'6 
felber   an  t)l)n  gcnonicn,  (juid  iam  tan  nnfictig  fein  in  liomine?  quid  ni(^t 


1  (bj)  unb       Gaudium  Clirlstianorum  r  zu  3  über  ^etlanb  steht  bcr  sp  zu  5 

über  (arrip  sp)  steht  apprehendite  sp       über  aequalis  steht  homo  sp       Esa.  9.  r         zu  8  über 
geabelt  steld  finb  toit  sp       dignitas  naturae  Immanae  r  9  X)txxi\S)  gejitt  sp  über  fo  K. 


Kr]  feömpt  traurrn  uuii  nari)  hx  Irfubf  hompt  InV,    ^u  ditbe  bcr  Ircuk  i|l  (Sremen. 

Sßenn  bu  beinc  -^^rcnbe  lange  gc^aBt  t)aft  an  ben  ©nlben,  fo  !ompt  Unluft, 
n^ie  bu  ey  folt  Bct)alten.    S)a§  ßnbe  t)on  aücr  %xa\ht  anff  (Srben  ift  Unlnft. 

2)arnmB  fpric()t  ber  ©ngel  7'rtl  Ufrliiinbiof  riirlj  grofff  |rfuiic\  Unb  bo§ 
ift  aucf)  eine  rechte  groffe  grcnbc.  Söolte  ©Dtt,  linr  licffcn  un§  bicfelbe  fo  15 
gern  eingeljen,  al§  gerne  fie  ber  ßngel  t)nt  anSgefproc^en.  2Bie  "fieifft  benn 
bie  greube,  bamit  fol  ein  fö^riftcn  umBgeljcn?  'fönet)',  fpridjt  er,  'ift  geborn 
ber  .Soeitanb'.  äBie  hrnbe  er  frolitfjcr  rcbcn?  Sr  iuil  fagen:  finget,  fpringet, 
lafft  aüe  freube  faren  unb  ncniet  biefe  freube  an.  :3lljt  !^a6t  it)r  alle  f^^nrd^t 
unb  -öer^eleib,  nu  aber  ift  eud)  ein  ^eitanb  geboren,  tneldjcr  nidf;t  allein  ift  20 
ein  ^Jienfd;  geboren,  ber  eud)  gleich  ift,  fonberu  ber  eucf)  aud)  gegeben  ift, 
alfo  ha'^  feine  Öeburt  unb  aEe§,  tna§  er  ^at,  fol  etner  fein. 

9lu  bebende  ein  5J^cnfc^,  tuie  ()od)  finb  tuir  geabelt,  ha^  bie  5!)lenfd)li(^e 
9^atur  äu  folcljcn  föt)ren  fonimen  ift,   ber  9Jcabenfad  ift  fo  l^errlid)   ge^^ieret, 
benn  bis  Äinb  l)at  it)n  fclbft   an   fid)  genonicn,   JnaS  ton  nu  unfletig  fein  2& 
am  ^JJ{enfd)en?     3)ay  ^^leifd)    ift  ,^lüar  nidjt  berfdjlnunben    um   btefer  ©t)rc 
n)illen,  ineil  ber  .^eilanb  ha  ift,   lücldjer  aud)  -^leifd)  unb  ^tut  aw  fid)  !^Qt. 

N]  magnum\     Omnia  gaudia  tocius    mundi  coram   illo  gaudio  nihil  sunt.     5llle 
fretüben  ber  tijelbt  ftjnbt  öorfigelbt.    2)a§  figel  unb  enbe  l}el)ft  unluft.    Cra- 
])ulani   sequitur  tor])or   corporis.     Divicias  scqiumtur  cui-ac,  föl)tcl  unluft  ift   30 
bQ§  Önbe.    Solum  hoc  gaudium  sincerum  est  et  constans,  ut  ])orpetuo  maneat. 
5Ic^  ba§  man  fie  annljeme,  quia  hoc  nos  exhilararet.    ßa§  btn  anbere  aEe§ 

8.  ii!^erC5tel)bt  ^aben,  hoc  suscipe  'Hodie  natus  est  vobis  salvator'.    'ßud/,  'eud)" 


2,9  bntuft  unt  ro         zu  20  S)er  hjctt  frehjbe  ^at  c^n  Tiocf)  fd^mocE  ro  r         30\H1  (S^tel 
bis  Gnbe  unt  ro         zu  30  Finis  gaudii  inundani  Ulltuft  ro  r  zu  33  Vobis  ro  r 
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R]  berfd§[tt>inben  propter  istum  honorem?  Quia  adest  saljvator  qui  est  etiam  cjaro 
et  sang[uis,  quis  v|iilt  ergo  c|arüerii  et  sangLuinem  bevad^tcil?  cum  illi  placeat 
et  Omnibus  augelis  et  libieuter  dicerent  hominibus:  q|uicquid  est  ignoinini- 
osum,   ungludE,   habet  finem,  quia   '(Sltür  i)eilianb\  scribe   magais  Hteri.s,  sie 

5  angeli  loq|uantur  cum  hominibus:  Nos  non  indigiemus  Sal|vatore,  quia  iani 
in  sanctitate,  lam  veuietis  ad  nos,  lam  non  eritis  sub  diabplo,  Sed  ift  511 
e|U(^  fomcn.  .1.  habemus  Christum,  quod  c|aro  et  sang[uis  noster  factus, 
Deinde  noster  est  cum  l|ci6  unb  feel  et  q|uicquid  f)at,  ut  hab|cam  ben  tro^, 
quod  (S§riltu§  met)n  fet),  fratcr,   mens   fcf)a|   unb  m^er  met)n  quam  maritus 

10  uxoris,  puer  patris.     'Ego   et   pueri' 2C.      Sic  Maria  aeque  est   ac    omuium  3ff. ». 
nostrum   esset    mater  et   sedLeremus  ei  im  fdjO»,   quis  non  lib|enter  haberet 
tarn  ein  fx|eunbl{rfj  iungcS  metbilein  in  matrem?    Et  fol  ha^  fein  ünblicin 
fein  Quff  bem  fd§o».    Si  noster  est,  ergo  fol  an  feiner  ftob  fein,  ubi  est. 


zu  1  Natus  salvator  r  zu  2  über  illi  steht  Christo  sp  zu  4  Vobis  r  6  sancti- 
tate] Salute  S  7  quod  bis  8  qjuicquid  unt  zu  0  Eb.  2.  r  zu  10  über  et  pueri  steht 
Esa.  8.  sp  Maria  über  aeque  Maria  nostra  mater  r  zu  11  über  sed  steht  Itgt  sp 

zu  12  über  fol  steht  er  sp  zu  13  über  an  steht  wit  sp       über  est  steht  ipse  sp 

Kr]  äßer  tüil  nu  f^teifd)  unb  Slut  öerac^ten,  ba  e§  ©Ott  gefellet  unb  ollen 
15  ßngeln?  npeld^e  eä  ben  ^Jtenfc^en  mit  fveuben  anfagen,  ol»  luoÜen  fie  fpvec^en: 
6h}er  Unglaube  :^Qt  nu  ein  ßnbe,  iirnn  fuicr  gfilanl»  iß  gflrorii.  2)ieie  tüoxt 
folt  man  mit  groffen  Sud§fta6en  fdjreiben,  toie  bie  Sngel  reben  mit  ben 
5Jlenf(^cn:  Söir  tebürffen  feine»  §eilanbe§,  benn  tüir  finb  fc^on  in  bei 
©eltgleit,  aber  t()r  ^31enf(^cn  follet  auc^  3U  un§  fommen  unb  folt  nic^t  met)r 
20  unter  bem  Seufel  fein,  benn  bi»  ^inb  ift  ju  eud)  fommen  3C. 

3ltfo  '^abzn  tüir  nu  6§riftum,  ber  unfer  ^leifc^  unh  ^(ut  ift  tuorben, 
barnod)  ift  er  unfer  mit  ßei6  unb  Seele  unb  mit  altem  tua»  er  l)at,  baf3 
iüir  ben  trolj  '^a'ben,  baf3  ß^riftuä  mein  Srubcr  fct),  mein  Bd)a^  unb  mel)r 
mein  benn  ein  ^lan  be§  äÖei6e§  unb  ein  6on  be§  ^ater§  ift,  loic  er  fprid;t 
25  öfa.  8.  '6t§e  '^ie  öin  iä)  unb  bie  .flinber,  bic  mir  ber  §S9i^  gegeben  l)at'.  3cf.  s,  19 
^Ifo  ift  nu  ^Jlaria  feine  unb  unfer  aEer  Butter,  ob  er  it)r  tüol  allein  im 
©c^o^  ligt.  Sßer  tüott  nic^t  gern  fo  ein  freunblic^ey  iungcS  lUeiblein  3ur 
DJlutter  ^a6cn?    Unb  er  fol  ha^  feine  ßinblein  fein  auff  bem  od)o^.    SBenn 

N]  folbe  nic^t  alten  menfd^en  bi»  l)Oc^(idj  annljcmen?    Hie  omnis  IVagilitas  humana 

30  debet  prae  illo  tliesauro  et  gaudio  evanescere.    '6mer  l)et)lanbt\    Ita  Ictantur 

angeli  nobis  hoc  gaudium  anuunciaro,    ut  dicant  iUum   nostrum   salvatorem, 

ber  unfer  fe^  ml)t  lel)b  unb  feel  q.  d.  Nos  angeli  sumus  prius  sulvati.    'M)nc 

l^at  t)x  menfd^en  aud}  etuer  teijl.     Summa:  Clu-istus   ille   mens  est,  mcijn 


zu  st  Salvator  ro  r  33  Summa  bis  6\V>,  It  mailllcS  ift  "/(/  '•«  Christus  pm 

prilssime  meus  ro  r 
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ibi  nos,  et  quidquid  habet,  nostrnm  et  ecoutra,  et  sua  matcr  nostra  est. 
De  hoc  dieeimis,  quid  'Salva[tor\  Nota  .1.  articulum  de  Virgine  M|aria, 
deinde  ben  fprud;  unb  piebigit  letnen,  quia  est  p|rima  et  optima  pracdicatio, 
quia  prima,  quae  facta  in  novo  Testamento,  et  ex  qua  finb  bte,  bic  anberu 
qHc  gcfponnen  in  toto  novo  Testa[mento. 


}  econtra]  eius  S  zu  2  1.  pracdicatio  iiovi  Testa  r  zu  3  über  Ictncn  sieht 

aiigcli  »7>  4  bic  bie]  bie  S       quia  est  Ins  5  geiponucit  mit 


Kr]  er  linier  ift,  fo  foUcn  totr  an  feiner  [tat  fein,  ioo  er  ift,  ba  foUcn  totr  nndj 
fein,  unb  aües,  \va§  er  i^ot,  fol  unfer  fein,  unb  feine  5Jlutter  ift  Quä)  unfcr 
unb  öon  if)m  !6nnen  Inir  fachen,  bo^  er  unfer  §ei(anb  ift.  S)arumb  foUcn 
toir  ni(^t  fo  tr>ol  ben  5lrti!el  lernen,  ha^  6t)riftu§  gctoren  ift  bon  ber  3iUti9= 
frotü  5Jlaria,  benn  ben  6prud^  unb  ^prebigt  be§  6ngel§,  benu  e§  ift  bie  erft 
unb  Bcfte  ^rebigt,  it)eil  fie  bie  erfte  ift,  bie  im  kleinen  Seftament  gefd^e^en 
ift  unb  Qu3  tnetc^er  bie  anbern  aüe  genomen  finb  im  ganljcn  neluen  2;efta= 
ment.    (SCtt  laffe  un§  aUe  Zt)^\[  mit  an  biefcr  ^^rebtgt  tjoBen.    ^men. 


N]  flct)fc^  unb  btut  unb  ue'^er  met)n  ben  etjn  tDc'qp  et)ne§  mannet  ift.  @r  ift 
gnnc]  mel^n,  tt)Q§  er  l^at,  ha^  ift  alle§  metjn:  Sua  caro.  sua  mater,  sua 
innocencia  et  omnis  thesaurus.  Eciam  si  corpus  meum  esset  impurissimum, 
purificatur  tarnen  carne  et  corpore  Christi  purissimo. 


]G  Eciam   bis  17  purissimo   mit  ro  zu  17  Christus   no))is   natus    Salvator  ro  am 

■untern  Se'tteiiende 
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^rcbigt  am  1.  2ßci()tta^ti;tage  nat^mtttag^. 

etet)t  in  Ütorers  Ttod^fc^rift  Bos.  q.  24'  ibt.  4"— 7%  barin  er  fpäter  biele§ 
ergän.^t  ober  nacfige.^ogen  l)at.  ^ilbfdirift  biefeS  Siebtes  bon  3.  ©toll  in  ber  ^b^iiJauer 
.üonbfd^rift  9tr.  XXIX  331.  4'^— 8''.  ferner  üBerlicfert  in  bem  ^Jtürnberger  Cod. 
Seiger  13  531.  144^  — 146  "^  unb  in  ganj  beutfct)eni  lejte  gebrucEt  in  D.  M.  Lulheri 
(Jöangetifdie  Stimme  ufttj.  .g)§g.  b.  3.  SR.  ^rafft  1730,  ©.  142-150.  S)anod}  in 
ben  ©efamtQuSgaben  äBald)  12,  2136-2143;  ©rt.  18,  163-169;  2  17,  467-472. 
93g(.  ^-Üov6emev!ung  ju  ^Jir.  77. 
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RJ  A  PRANDIO. 

Ho|die  aud|istis,  qiiod  furgenomeit  ^ab  histjoriara  simpliciter  tractare, 
quia  propter  hanc  hoc  feft  institutuin,  ut  de  ea  fiat  sermo,  unb  fo  e§  ba 
3U   !etne,  ba?  man  öcxgeffen   fol  illam  histjoriam,  fo  teere  ber  grunb  ^in. 

5  Oportet  isti  art|iculi  in  S[ymbolo  sciantur:  si  quid  obscuri,  hoc  alias  tracte- 
tur.  Nam  videtis,  quid  factum  sit,  ba  man  ab  hist|oria  gongen  ift  et  sub- 
liraia  praedicata,  nihil  oranino  de  hac  praedicatum,  Sed  de  Barbara,  Christo- 
pjhoro.  Ideo  istae  hist|oriae  non  satis  praedicari  possunt  quam  siraplicis|sime. 
Olim  tüolt  \ä)  auä)  t)er  faren,  sed  stultus  fui. 

10  1.  Audiistis,  quod  nativitas  gangen  fei)  in  jamer,  arimut  unb  elenb  et 

postea  2  quomodo  praedicata  bom  t)imcl  nah  a  niultis  milib[us  ang[elorum, 

zu  2  historia  r  zu  3  über  hoc  steht  eiiim       über  ea  steht  histo:  sj)  4  inan(§) 

hist|oriam  bis  6  Nam  uni  zu  5  über  sciantur  steht  fui)|dati  sp  obscuri]  obstat  S 

zu  6  über  sit,  ba  man  steht  in  papatu  sp       Historiarum  utilitas  r  8  istae  c  sp  aus  istas 

zu  9  über  %it    steht  f)OC^  ein  sp        1.  Cor.  1  r  zu  10  .1.  misere  incipit,  pergit,  fiuit  vitani 

suam  r  zu  11  .2.  .1.  praedicatio  novi  Testament!  r  zu  111658, 1  über  angelorum  bie  alle 
sieht  oportet  ergo  sint  Celestes  jc.  sp 

Kr]  ^te  anbete  predig  ii6er  ta^  Cuanoelium  %üt,  11. 

A   prandio    1530. 

3^x  ^aU  f)eut  früe  gef)6i-t,  ba^  ic§  fürgenomcn  i]ah,  bie  ^iftorien  biefeg 
geft§  einfcltig  3U  '^anbeln,  biehjeil  ba»  i^^^ft  au§  ber  nrfac^  georbnet 
ift,  ha%  man  üon  ber  §iftorten  prebtgen  folfe.  Unb  fo  e§  ba3u  fcmc, 
bo^  man  biefc  §iftorien  öergeffen  folt,  fo  inere  ber  ©runb  f)in,  S^enn  tuir 
fe'^en  je  h)a§  im  Sapftum  gefi^e^en  ift ,  ha  man  bon  ber  §iftoricn  abgangen 
ift  unb  fubtit  bing  bagegen  geprebigt  l)at,  alfo  ba§  man  gar  uid^ty  ^ieoon 
20  t)at  geprebigt,  fonbern  öon  S.  23ar6ara,  6[)riftopf)oro  2C.  ^o  man  tan  üon 
biefer  ^iftorien  nic^t  einfeltig  gnug  prebigen.  23or  biefem  tüolt  iä)  auä) 
^od§  ein'^er  foren,  a'ber  id^  Inar  ein  5krr. 

^^r  "^abt   get)ort,    ba^   biefe  ©eburt    gangen  fet)  im  Jammer,  'jlrmut 

unb  elenb,  unb  ^crnac^  jum  anbern,  ba^  fie  fet)  geprebigt  Uom  A^imel  crab 

25  öon  öiel  taufenb  Engeln,   bie  attjumal  bariiber   frolid)   getoeft,  tüielnol  nidjt 

N]  Audistis    hodie    simpliciss(imam    historiam    pro    simplicibus,    quorum 

caussa  institutae  sunt  feriae,  ut  articuli  fidei  uff§  aller  eljufeltigftc  l)n  ber 
!t)rd)en  ge^anbelt  tnerben.  Nam  cum  textum  reliuquimus  simplicem  et  ascendi- 
mus  ad  sublimiora,  cadimus  in  iusticiam  et  errores.     Sublimia  alio  tempore 

30  et  loco  tractanda.  Plärren  fl)nbt§  bie  ^od^  l^er  foren  hJoUen,  sicut  ego  fere. 
Audistis    primo    egenciam    Mariac,      Deinde    sunimum    gaudium    o.xcrcitus 


zu  26  Ilistoriae  ieriariun  simpliciss[imco  popiilo  proponomlao   ro 
Sut^er§  SBcrfc.  XXIX 
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R]  bie  qHc  frolid^  QCtuefcn:  q|uaiiiqiuiiii  unus  angelus  attuHt  hoc  uimtlum,  tarnen 
plures  affueriint  augeli  (luani  ho|iniues  in  terris  iam.  Et  quamquam  in 
terris,  tarnen  pleuis[simnra  gaudinm  2C.  (S§  !unby  feiner  treffliti^ei:  Be= 
fd^ireiben  quam  LjucLas,  modo  !unben  im  nad^bcndEen.  Si  tantum  unum 
ang[elum  audirem  ego,  contemnerem  Tjurcam  et  Ces|a[rem.  Quid  factum,  s 
quod  tot  milia  angelorum?  In  praedicatione  audLimus  .1.  'Aununcio  vobis', 
'quia  vobis  natus'  jc.  Sic  dixi  lioidie^,  bQ§  ix  bie  verba  scribatis  in 
corda  v|e.stra  aureis  et  flanimeis  Hteris,  Et  qiuicquid  est  in  scrip|tura  et 
mundo,  comprehendit  angelus  iu  lianc  praedicationem,  quia  angelis  S|auctis 
fuit  ein  evnft  et  pleni  g|audio.  Ideo  !unben»  anä)  tüol  prebigen  unb  fingen:  i« 
©eib  ir  frolid§,  quam  beati  estis,  vestrum  elenb  habet  fiuem,  quia  'salvator 

zu  6  über  aud  steht  aiig|eli  zu  6j7  Vide  tom:  38  aiini^  r  7  Sic  bis  9  prae- 

dicationem unt        zu  9  Angeli  r        10  lunben§  c  sp  in  Iunnen§        zu  11  Salvator  r 

*)  vgl.  oben  655,  4.  ")  Rörer  pflegt  die  Jahrgänge  der  Predigten  mit  WeiJmachten 
zu  heginnen.  So  dürfen  icir  wohl  annehmen,  daß  er  hier  die  Weihnachtspredigt  15S7  (Jena 
Bos.  q.  24^  JBl.  154^  —  157»)  meint. 

Kl]  me^r  aU  ein  ßngcl  biefe  6ot)d§Qfft  brockt  I)at,  ']o  finb  boc^  me'^r  ©ngel 
babei)  geh)c[t,  benn  i^t  ^cnjc^cn  anff  @rben  [inb.  Unb  toiehjol  fie  fid)  auff 
6rben  ^aben  begeben,  ^aben  fie  boc^  tjierüber  eine  teerte  t)imlifd^e  nnb  bülligc 
^reube  erzeiget.  (ä§  funby  feiner  treff lictjer  befdjreiben  benn  6.  ßuca» ,  ja  v, 
tüh  fonnen  i^m  nadjbencfcn,  2Benn  id)  nur  einen  einigen  fSngel  ^oren  folt, 
id)  n^ürbc  bcn  Sliircfifdjen  Reifer  bagegen  berac^ten,  tüa§  tüürbe  nu  gefc^e^en 
fein,  inenn  id)  fo  diel  toufenb  @ngel  gel)6ret  !^ette? 

2n  biefer  (^ngcliic^en  5Prebigt  f)abcn  löir  geboret,  ba^  ber  (Sngel  gcfagt 
i\ai  "}i\  mtkhVi^t  curf)  grolfe  |rcubf,  bif  flücm  flolili  Hfibcrfareii  uiirJr,  benn  eurij  20 
ifi  Ijfutf  bcr  f)filaiib  grliorfn,  lucldjcr  iH  Wifim  hr  fjO'rr  in  ber  Stabt  |lnuib\ 
^(fo  I)ab  id)  "^eut  gcfagt,  ha^  ii)x  biefe  SBort  mit  gülbenen  unb  feurigen 
S3nd)fta6en  in  eture  |)erl^en  fd^reiben  folt.  Unb  aüeä  mQ§  in  ber  ©(grifft 
nnb  in  ber  äßelt  ift,  ba§  begreifft  ber  ßngel  in  biefer  ^Prebigt.  2)enn  e§  ift 
ben  Gngcln  bamit  ein  ernft,  unb  fie  finb'  rcc^t  botter  f^reuben,  borumb  25 
fonnen  fie  aud)  lüol  baöon  prebigen  unb  fingen,  ol»  tüolten  fie  fngcn:  6eib 
itjx  frolid^,  benn  ir  feib  nu  feiig  unb  eloer  ^imh  t)at  nu   ein  enbe,  bielüeil 

N]  angelorum.  Plures  fuerunt  dei  augeli  quam  iam  homines  sunt  in  mundo, 
qui  Celi  repleti  sunt  angelis  qui  omnes  ad  laudandum  Christum  descende- 
runt.  Si  unus  angelus  mihi  tale  gaudium  annunciaret,  nihili  facerem.  Turca,  30 
et  nos  tot  angelos  spernimus  qui  uobis  leta  annunciant?  ^Jllja  mitte  vadere 
sicut  vadit.  *Annuncio  vobis  gaudium'  2C.  Aureis  literis  in  oordibus  scri- 
benda.  Scopus  est  praedicacionis  angeli.  G§  ift  ben  liben  (Engeln  groffer 
ernft  getueft,   barumb   i)ü^m  fie  fonnen  reben.    'Salvator'.    Confitetur  sal- 

zu  2'S  f'opia  angelorum  landanciiini  ro  r 
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R]  vester'  2C.  fatetur  hoc  verbo,  quod  nobiscuni  fuerit  öertetBen,  not,  elenb,  jorner. 
Nam  ubi  opus  sal|vatore,  oportet  ha§  ha  übel  fe^  2C.  Sic  finb  h)ix  gcftedt 
et  adhuc  in  p|eccatis  et  morte  quotid|ie  et  sub  potestate  dia:bo]i  et  adhuc, 
quia  adhuc  Adam  vetus  [o  !^Qlfta[frtg  bl^ene,  ut  dod  possimus  !^etauf!omen. 

5  Ideo  dicit:  hactjenus  fuistis  sub  morte,  pjeccato,  diabjolo,  8ed  alium  hlid 
proponam  ob  oc|ulos,  ut  illorum  o|mnium  oblivisLcamini,  si  ista  habetis 
contra  vos.  Huc  aures,  ocplos,  corda  vertite,  adest  salvator,  Et  est  oatus 
ho|die.     Ideo  potestis  gaudere  ut  ilH  qui  lib|enter  ab  istis  liberi  essent. 

Istis  verbis  iudicat  quibus    hoc   g|audium    toibbeifiate.     Non   qui  luft 

10  't)Q6en  ad  pjeccata,  diab|ohim,  mortem,  qui  superb[iunt,  fronen,  geilen,  Ulis 
non  praedicatur  haec  praedicatio.     Ideo  non  annuntiarunt  Herodi,  pontifici- 

1  fatetur  bis  nobiscum  imt  2  opus  sp  über  sal[vatore        bü§  bis  je^  sp  über  opor- 

tet IC.  Sic         fet)]  fte^e  S  2j3  über  gcftedt  bis  quotid[ie  et  steht  Si  in  carcere  JC.  si   iu 

morte  temporali   vel   esses   in    medio   hostium   sj)  Quäle   gaudium   mundi   supra  dix: '  r 

10  fd^orren  S]  Schta^  R 

*)  vgl.  oben  653,  7 ff. 

Kr]  eh)er  ^eilonb  geBoren  tft  k.  ^it  biefem  JDort  be!ennet  er,  ha^  öorl^in  bei) 
un§  getueft  ift  öerberben,  5]ot,  (SIenb  mib  ^io^tner.  S)enn  tuo  man  eine» 
ßvlofetö  bebarff,   bo   mu»  e§  getüi»  mit   bem  5)lenf(^en   übel   [teilen.     %U 

15  toenn  bu  toereft  im  @efengnt§,  im  ^eitlictjen  %obt  ober  mitten  unter  bcn 
f^einben.  5llfo  finb  tüir  gefteift  unb  fteclen  no(^  teglirf)  in  6unbcn,  im  2:obe 
nnb  unter  ber  getnalt  be§  S^eufel»,  bietüeil  ber  alte  5lbam  uoä)  fur^onben  ift, 
bafe  tnir  nic^t  !onnen  l)erQU§  !ommen.  S)arumb  fpridjt  ber  (Sngel:  35i§^er 
feib   i^r  getcefen    unter  bem  S^obe,  ©unb  unb  S^eufel.     ^ber   ic^  tüit   euc^ 

20  einen  anbern  blid  für  äugen  ftetten,  ha%  i!^r  be§  aÖeS  öergeffen  folt:  trenn 
i'^r  ben  ^abt,  ber  eud^  jum  ^eilanb  geboren  ift.  .f)ie  folt  i^r  etoer  £)t)ren, 
klugen  unb  §er|en  :^in  tnenben,  benn  ber  §eilanb  ift  ha  unb  ift  ^eute 
geboren. 

£)Qrumb  funb  i^r  eud^  be?  f reinen,  aU  bie  i^r  gern  bation  erlofct  fein 

25  iDoUet.  5[Rit  biefen  Sßorten  3eigt  er  nn,  lucldjen  bicfc  i^reube  Uubcrfore. 
5]emli(^  nic^t  benen,  bie  luft  !^aben  ^u  Sunben  unb  ber  2BeIt  unb  bem 
S^eufcl  Qnl)augen,  bie  ha  ftoltj,  fi(^cr,  geitjig  finb  jc.    8olc^cn  2cukn  tüirb 

N]vatorem,  iudicat  nos  esse  damnatos  sub  peccato,  morte,  ideo  opus  erat 
Salvatore.     Nam  vetus   homo    subiectus   est  Sathanae,   ideo   dicit  Angehis: 

30  Bene  novi  vos  omnino  derelictos.  ^nt  t)r  öerlongen  bort)n,  ^ä)  tüil  eud^ 
et)n  anbern  fpigel  geben,  si  solum  voUieritis  suscipere  ilhid  Gaudium.  Sed 
gaudium  hoc  non  pertinet  ad  illos  qui  in  gaudio  et  gloria  mundi  letantur, 
bie  ge^et§  nidjt  an.    Sicut  hie  angehis  non  annunciat  Phariseis,  sacerdotibus, 

zu  28  Quibus  salvatore  opus  est  ro  r  zu  32  Ad  quos  pertinet  Imc  gaudium  ro  r 

Pastores  ro  r 

42* 
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R]  bus,  Beth|l[ehemitis  senatoribus,  sed  mauseruut  extra  urbem  Bct)  bcn  atmen 
^tjrtcn.  Xüu  orant  tarn  mali  uebulones,  Tum  erant  ijnn  jQUin  gcfaft,  Si 
non  bene  voljcbaut  agere,  \vax  ber  fnutel  ha.  3.  ad  tales  pertiueut.  Ad 
armen  elenben  burfftigen  ivit  augelus,  uon  ad  saturos,  fidentes  sua  iustitia. 
Ideo  ista  praedicatio  uemiui  tr6[tlid§,  nemo  freuet  \iä),  nisi  indig|eat  salva-  5 
tore.  Ideo  gl^e  in  e|or  et  vide,  an  ista  vjerba  sapiant,  an  exultet  c[or, 
quando  dielt  angelus  'Gaud|ium  mag[num  vobis',  si  finb  ^ud erfu§ ,  bene,  si 
non,  scito,  quod  ista  prae|dicatio  biä)  nid)i  ang^e.  Et  er[d)ri(fe  bruBer  Et  ora, 
ut  tibi  sapiat.  'SalLvator'  indicat  niax[iinum  solatium,  quod  qui  Iib|euter  liberi 
a  morte,  pjeccato,  diab|olo,  veteri  Adam  sit,  max|imum  seriura  est,  quando  10 
dicit  'SalLvator',  ue  dubites  ergo.    Ergo  miseri  nihil  dulcius  aud|ire  possunt 


zu  1  Pauperes  Euangelizantur  r  3  (if)  toar         zu  4    über  cteilbcn  steht  timcntes  sp 

5  neniini]  mihi  S         zu  5  Salvator  r         zu  6  über  exultet  steht  cor  sp  zu  9  Salvator  r 

10  ueteri  sp  über  Adam  11  Ergo  bis  dulcius  unt 

Kr]  bieje  ^rcbigt  nid^t  furge!^alten.  S)arumB  fommen  bie  6ngel  n{c§t  ju  §erobe, 
311  ben  ^of)cnprte[teru,  notf)  3U  bcn  9iotl)erru  in  SSetljIc'^em,  fonbern  bleiben 
auijcr  ber  »ötab  Bet)  ben  armen  .'girten,  bie  hjaren  fo  arge  6(i)elmen  nid)t, 
bodj  Inaren  fie  unber  UJlofe  im  3aii^^  Qcfofft:  inolten  [ie  nidjt  gut»  t^un,  15 
fo  njar  gleich  ber  Knüttel  ha.  Unb  [ur  jolcfje  Seute  ge'^orete  c§  auc^.  ^a 
ben  armen,  elenben,  burfftigen  .^er^en  jagt  e§  ber  (Sngel,  nic^t  ^u  ben  falten, 
fid^ern  .^ertjen,  bie  ftc^  ouff  i^re  eigen  ©ered^tigleit  öerlaffen.  ^orumb  ift 
i^nen  biefe  $prebig  tr6ftli(^.  9liemanb  fieUjet  fic^  be§,  e§  fet)  benn  ha^  er 
be»  .^eilanbeB  bebürffe.  S)er^alben  foltu  in  bein  .^er|  geljen  unb  fel)en,  ob  20 
bir  biefe  Sßort  aud)  fdimeden  unb  ob  bein  .^er^  au(^  f)üpffe  unb  fpringe, 
tüenn  e§  ^oret,  ha'^  ber  (Sngel  fprid)!  '^(^  öerlünbige  eud)  groffe  ^reube\ 
Siftu  nu  barüber  im  §ertjen  frot),  tool  gut,  too  nidjt,  foltu  tüiffen,  ha^ 
biefe  ^^rebigt  bid^  ni(^t  angebe,  unb  folt  bruber  erfd)reden  unb  ©Dtt  an= 
ruffen,  baß  bir  biefe  5Prebigt  fd;meden  unb  ^u  .§er|en  bringen  möge.  25 

S)a§  2ßort  'gcilanb'  ^eigt  an  einen  groffen  Slroft  unb  ge'^et  bie  on, 
tüelc^e  gern  fre^  fein  JnoKen  bom  2^obe,  Sünben,  2^eufcl  unb  öom  alten 
3lbam.  Unb  ift  ein  groffcr  Gruft,  bQ§  er  fagt  'ber  gcilcnb',  bamit  bu  je 
nid^t  jtüeioelft,  fonbern  h\6)  feft  barauff  berlaffen  !onneft.    2)arumb  lau  ein 

NJ  Sed  simplicibus  pastoribus,  Nam  pastorum  condicio  simplicissima  est,  non  so 
ut  nobiscum  rustici  sunt  qui  domini  sunt  superbissimi.  Summa:  ad  vilissi- 
mum  genus  hominum  venit  nuncium,  qui  non  in  seipso  gloriatur,  sed  sponte 
Christum  suscipit.  '^x  l)erc3  f^ringet  uff  bor  freuben,  illis  sapit  Euangelion, 
nie  desiderans  Salvatorem.  Summa:  Omncs  qui  volunt  liberari  a  morte, 
peccato  K.  illis  salvator  praedicatur.    S)en  h3^rbt  er  gett)i§  on  f(^erC3.     Qui-  35 


34  Summa  bis  3'j  praedicatur  nnl  ro 


3lx.  78  [25.  S^cjcmbci:]  G61 

R]  quam  haue  praedicatioiiem.  8c^e  ein  i^lid^  brouff,  an  liber  ef^sc  cupiat  a 
tribus  istis.  Gerte  quidem  dicit,  scd  uon  est  serium,  donec  adest  peric|iilum 
mortis.  Tunc  inveniet,  qiiando  minirae  credjit  Ins  verbis,  tuen  bet  [hc(fen= 
B|ein  tompt  et  nosset  istam  scientiam,  bei'  bftunbe.  'Qui  est  Christus 
5  dominus'.  Ibi  ang|e]us  discernit  inter  sal[va[torem  et  salvatorcni.  Est 
varius  salvator,  quia  germani  vocamus  !§eilanb  qui  iuvat  einem  lanb.  Ut 
olim  vocati  priucipes  ut  Karolus  Magnus  et  similes,  bic  eim  lanb  Jtö 
^tlff  !omen  Ionen  unb  teilen.  Ang|elus  dicit  'annuntio  vobis  gaudium' 
de  salva|tore   qui   est   vester.     Et  non  vulgjaris  sal|vator,   sed  indicabo:    Is 

10  est  de  quo  t|ota  scrip|tura  lo|quitur  et  ]|ex,  proph|etae.  Nam  Iud|ei  in  Omni- 
bus lecti|onibus,  praedicationibus  dicebiant  de  Christo.  Ideo  ang|elus  lioc 
verbo  nimpt   bic   gan^  ft^tiffl   et  omnes  ludjeorum   praedicationes   et  furel§ 


zu  äjS  Qui  est  Christus  dominus   r  zu  6  über  varius  salvator   sieht  plures   sunt 

Salvatores  sp  zu  7  K  magnus  r  zu  12  über  (praedicationes  sp)  steht  concioncs  sp 

Comprehendit  una  voce  omnes  proplietias  de  Cliristo  r 

Kr]  armer  5Jlenf(^   ni(^l§   fuffer»   ^oren  benn  biefe  ^Prebtgl.     6»   fe^e   nur  ein 
iglic^er   brauf[,    oB  er   au6)    gern  frei)  feljn  loolt   üon    biejcn   brcl)en  bofcn 

15  bingen.  ®r  folle  je  tüol,  aBer  eö  ift  bem  5J{enfrf;cn  lein  ©ruft,  bis  ba§  le|te 
ftünblin  ha  ift,  ha  tüirb  if)m  ber  glaube  gu  gute  fommen,  h)enn  ber  8trede= 
Bein  !ompt  unb  reiffet  il^n  bafjtn. 

'Pdilicr  ip  WifiM  ber  f^^xx  in  iier  Stall  5auiii\ 

§ie  unterfi^eibct  ber  @ngel  3tt)ifdf)en  ben  öcilönben.    6§  finb  mancherlei) 

20  .f)e{lanbe,  iDie  Inir  2)eutfd)en  einen  §etlanb  ^eiffen:  ber  ein  Saub  bcfdjuljet, 
2ßie  öor  jetlen  ^urflen  unb  Könige  finb  genennet  Iporbcn  aly  Garoluy 
^agnu§  unb  feine§  gletdjen  i^onige  unb  ^Jietter.  9l6er  ber  Gngct  iprid)l  nu: 
^d)  iierfunbige  eud^  eine  ^^reubc  un  mm  fifilanir  ber  fuifr  ift,  unb  nid)t  ein 
gemeiner  §citanb,   ben  tnil  ic^  eud)  anjcigen.    (Sr  ift  ber,  Don  Ireld^em  bic 

25  gan|e  Betrifft,  haä  ©efel;  unb  bie  $Pro|)t)elen  gcrebct.  S)enn  bie  3"^eii 
rebelen  in  aEen  i^ren  H^ectionen  unb  ^rebigten  oon  (Sf)rifto.  3)arumb  uimpt 
ber   @ngel   in    biefem    äßort   bie   gan^e   Sc^riffl    unb    allcS   lim§   sufor   je 

N]  übet  igitur  secum  perpenderit,  an  vere  desideret  Hberari  a  peceato  k.  Omnes 
quidem    dicimus    nos   vellc    hberari,    sed    pauci    vere   credunt    id   quod    ex- 

30  periencia  docet.  '@lücr  ^el)lanbt  qui  est  Christus  Iesus\  Hie  discernit 
Angelus  3Clüifc^en  .S^cljlanbt  unb  ^''Cljlnnbt.  Nam  phires  ohm  fueruut  Sal- 
vatores qui  regionibus  opem  tulerunt,  ihi  dicebantur  Salvatores,  ."pcljlanbl. 
Sed  Christus  non  est  vulgaris  salvator,  sed  est  ille  de  quo  omnes  prophetae, 
promissiones  et  tota  scriptura  lo<]uuti  sunt  q[uasi  dixisset:   Diu   audistis  de 

35   Christo  vaticinatum,   Hie  est.     Nam  omnis  expectacio  erat   ad   hunc  Chri- 

zu  31  Plures  Salvatores  ro  r  33  Sed  bis  34  sunt  unt  ro 
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K]  mit  bcm  tuort    auff  ben  ß^^liftum  et  dicit  adesse.     Quando  Iud|aei  aud|umt 

Mets.siae,  uorunt,   quid  significet,  quia  sciebant,  hü^  üHe§  QCOlb|nct  itub  Qe= 

[telt,  ut  expiectarct  hunc  Cliristum.    Ideo  fuvt  ang[eliis  commuuissima  verba 

3oi).4, 25iu   omnium   ore   qui   dixeriiut:    Christus    veuiet,     Ut  SaniairitLana:    ^quando 

Christus  veniet,  omuia  doc|ebit'.     Hoc  verbum   fuit  in  ore  omnium.     Ideo     s 
nimpt§  ber  (Sngel  anä)  et  dicit:  de  quo  legitis  et  auditis,  ift  geBorn. 

Sed  ista  v|erba  tarn  incompreh|ensibilia  et  incred|ib[ilia  fuerunt  pastori- 
bus,  ut  dici  nou  possit,  quia  nou  parata  porapa,  drangen  lüei".  Hiero|soly- 
mis  nemo  viderat  imb  t)l^m  g|Qn|en  lanb.  ^a  folt  ß^iiftuy  geborn  fein 
et  Hierosiolymis  foH»  ben  ^od;gelaxten  p()a|iLi[ccrn,  6ab|b[uceern  nid§t  ofifen=  w 
bar  toerben?  Et  uos  qui  postremi  sumus,  fottcnv  crfaren?  Ego  ipse  dix|is- 
sem:  est  impossibile.  SoEen  istae  promis[siones  impleri  et  non  revelari 
max[imae  parti  in  populo   qui  hab^ent  regimen,  et   raiuimis   in  pop|ulo?  2C. 

2  Mes|siae  c  aus  Mes  siam        über  Mes|siae  sieht  appellationem  sp  zu  3  über  vt 

steht  toax  sp       expectarent  S        3  Ideo  bis  4  Christus  tmt         zu  4  lohan  4.  r         6  et  dicit 
bis  gcborn  unt  7  Sed  c  sp  aus  Si       Infirinifas  fidei  patrum  in  pastoril)us  r         zu  8  über 

dici  steht  satis  sp       parata]  ^)atat  S  12  ©oücn  bis  13  populo  unt         zu  13  über  minimis 

steht  pastoribus  sj)       Notiibene  r 

Kr]  geprebiget  tüor,  ^ufamen  unb  futeti  mit  bem  Sßort  auff  ben  ß^riftum  unb 
fngt,  ba^  er  fur()anbcn  fet).  3[Benn  bie  ^üben  l^oretcn  ben  ^efftam  nennen,  n 
fo  h)u[ten  fie  f(^on,  tnaS  bog  Söort  Bebeutete,  bcnn  fte  iüuftcn,  ha%  atte§  olfo 
gcorbnet  unb  geftcüct  trjax,  bn§  fte  auff  ben  6!^rt[tum  Inarten  f ölten.  3)ar= 
umB  füret  ber  Gngcl  bie  Siöort,  bie  jeberman  im  5J^unbe  l^atte,  bo  fte  fagten: 
3of).  4,2ö6f)riftuB  toirb  fomen.  2ßie  bie  Samariter  fprac^en  ^o^.  4.  'Pcnit  (Üjjriftua 
komuicn  wirir,  fo  wirb  txs  um  aüco  ufrhiinbigfn'.  S)a§  2Bort  ^atte  jeberman  im  -'o 
'!)3hinbe,  S)arumB  nimpt§  ber  ©ngel  anä),  aU  toolt  er  fagen:  2)erienige,  t)on 
bcm  i^x  lefet  unb  ^orct,  ift  geBorn. 

5l6er  biefe  Sßort  finb  ben  .^irten  fo  unBegreifflid^  unb  unglauBHd^ 
geUjeft,  ba§  man§  nic^t  fagen  !an,  lüeil  ba  !eine  |)eriiig!eit ,  ^rad§t  unb 
Sörongen  mar.  ^n  ;3erufalcm  ^atte  e§  niemanb  gefef)en  nod^  im  ganzen  ^s 
Canb,  ha^  fie  fetten  fagen  mugen:  ^a,  folte  6^riftu§  geBoren  fein  unb  fol 
ju  Sei^uf'i^cm  ben  ^odigelarten  5p^orifeern  unb  6abbuccern  nitfjt  offenBor 
iuerben?    Unb  Irir  bie  tüir  bie  legten  finb,   foHen§  erfaren?    ^ä)  :§ette  felB§ 

N]  stum.  3ltle§  fc^rel):  6^riftu§  Inljrbt  fummen,  tnljrbt  !ummen.  S)a§  ift  bie 
gemeine  rebe  getoc^en.  Ilio  vulgari  sermoue  illis  respoudet  q.  d.  nie  est  de  so 
quo  loquimiui,  quem  expectatis.  Sed  vide,  quaeso,  nullus  ibi  aderat  appa- 
ratus  et  pompa  ita  ut  nullis  in  Hierusalem  et  magnis  prespiteris  sit  pro- 
mulgatus,  saltem  vilibus  in  Bethlehem  ita  ut  ironice  loquuti  sunt  sapientes: 
©olbt  6^riftu§  !ummen  fetin  unb  tü^r  jU)  ^ierufalem  nid^t  barBon  totffen 

zu  29  Noster  salvator  ro  r  zu  33  Christus  sapientibus  noluit  revelari  ro  r 
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R]  Ideo  fiiit  inci-e(]|ibile  eis,  Secl  liaec  omnia  fiiint,  ut  nobis  proponatur  nativi- 
tas  Heblid^,  ut  quodLcunque  cjor  alliciatur,  ut  habLeat  dil|ect[ionem  erga 
Christum.  Si  se  geljoltcn  gegen  giroffen  f)anfen,  .sap;ientcs,  i-ei(f)tuni6,  fo  toer§ 
\ä)xcä\üii),  quia  für  ber  gtüolt  iuxäji  man  fid^,   treif^.eit  fc^elDet  man  fidj. 

5  Si  in  cunis  aureis  unb  Buioun,  fo  tnery  ein  treffüc^  bing  geloefen,  sed  lüerc 
mir  nid)t  troftlid^,  Sed  er  fol  fic^  eim  armen  meiblein  inn  bie  fd;oa  legen 
unb  gering  gead^t  c|oram  mundo.  S)a  !an  irfj  3U  l)^m  !omen.  Sic  miuimis 
.1.  se  ap[paruit,  ut  videretur  non  venire  potentia,  pompa,  sap|ientia,  fjo^em 
n)efen,   Sed  cum   venerit  in  illo  die,   h)irb§  anber§   tnerben,  quando  veniet 

10  contra  g|roffe  l^anfen.  lam  venit  ad  miseros  qui  indig|ent  sal|vatore.  Iudex 
contra  eos  qui  eum  perseq|uuntur.  Sic  ang[elus  illo  verbo  jeugt  cog|it[atio- 
nes  Iud[aeorum   bo   '^in,  quod  ber  ber  man  fet),  dictu  mirum,   quod  is   qui 

zu  1  Cur  anuuntiata  nativitas  Salvaturis  pastoribus  r          zu  3  Qxiä)  r  zu  4  über 

h)eif^[cit  steht  für  sp         zu  5  Cunae  r         zu  8  über  ap/  steht  manifestavit  sp  über  ^ol^em 

steht  mit  sp         zu  9  Adventus  Christi  in  extrerao  die  r         11  contra  bis  qui  unt  Adveutus 
Christi  in  carne  r       ang  bis  cog  it  unt           zu  12  über  lud:  steht  pastorum 

Kr]  gefagt:  e§  ift  unmügltd§:  foEen  bie  SSer^etffungen  erfuttet  tuerben  unb  ni^t 
offenbaret  lüerben  bem  meiften  t^eil  be§  3?oldE§,  bie  bü§  Ütegtment  ^aben,  unb 

15  fol  ben  armen  |)irten  üer!unbiget  toerben? 

£)arumb  ift  e§  tuunberlid)  bing  getneft.  5(ber  biä  allcy  geidjid)t  bar= 
umb,  bo|  un»  biefe  ©eburt  fein  lieblich  fiuge{)alten  unb  ba§  s^tx%  crju 
gelotft  lüerbe,  ba§  e§  eine  'ik^t  ^abe  3U  G^rifto.  ältere  biefe  föcburt  bcn 
cblen  biefer  SÖelt  berfimbiget  unb  hk  §irten  fetten  ftc^  gef)altcn  gegen  bie 

20  groffen  Raufen  unb  gegen  i^re  äßeiy^eit  unb  9ieid)tt)um,  fo  Irere  c^i  fd)recflid) 
getoefcn,  benn  für  ber  getralt  fürd)tet  man  fic^,  für  äBei§t)eit  fd^emet  man 
fid^.  Sßere  6^riftuy  !ommen  mit  Söofaunen  unb  fjette  ein  gulbene  ^Biegen 
gehabt,  fo  tnurbe  e^  ein  treffltd)  3)tng  getoeft  fein.  5lber  Wj  toere  mir  nic^t 
troftlic^.     6onbern  er  folte  fic^  einem  armen  Ü^leiblin  in  Vit  Sd^o§  legen 

'-'5  unb  gering  gcac^t  fein  für  ber  äßelt,  ba  !an  idj  jn  il)m  fomen.  311)0  offen= 
boret  er  fid)  nu  ben  elenbcn,  bamit  eS  nidjt  ein  anfc()cn  l)ette,  aü  ferne  er 
mit  groffer  getoalt,  prad^t,  triciyl)eit  unb  mit  Ijoliem  tncfen.  3lber  loenn  er 
h)trb  !ommen   an  ienem  tage,  toirby  anber^  loerben,  tuenn  er  mirb  fomen 

N]  et  vos  rustici  deberetis  scire.  Quia  quicquid  non  conversatur  cum  divitibus, 
30  potentibus,  nullum  habet  aspectum.  Si  Christus  fuisset  uatus  ex  filia  Caiphae 
l)n  c^ner  gulbenen  tDigcn,  habuisset  aspectum.  Sed  gignitur  ex  paupcrcula 
virgiue  advena,  idco  non  videtur.  Erit  tameu  iudex  omnium  illorum  sapien- 
tum,  superborum,  quamvis  sit  filius  pauporcnlae  virginis.  Ilic  praetereo.  (|uid 
Sit  appellaciü  'Clu-istus'.    Christus  t)el)ft  elju  fonig  unb  priftcr  unb  gefalbetcr 

33  Erit  bis  33  uirgiuis  uiU  ro 
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R]  ÜJIegblin  iu  sinu  iacet,  bcv  [ol  ©Ott»  [ouc  fein.  Quäle  cor  oportuit  habere 
pastjores?  oportet  fuerint  ebrii  s[piritu  s|ancto,  ut  cred|iderint,  alioqui 
risisseut. 

lain  lay  iä)  onfti^cn,  quid  significet  Christus,  grece  'ein  gcfolbtct^  i.e. 
Rex  et  sacerdos,  Et  illorum  v|crborum  nou  oblivisci  dcb|etis.  Nos  germani 
cum  aud|inui.s  hoc  verbum,  venimus  ju  ber  fd)mici:  \alhm  l)nn  ?lpotetf  unb 
jum  bal|tnver.  Sed  mos  erat,  quaudo  Rex  vel  pontifex  uuctus,  nam  tnon 
Balfam  unb  bic  pretiosis|simas  fpecercl)  unb  tonr  !ein  eblcr  tuoffer  (juam  haec, 
boy  felbig  90»  man  t)^m  auff  fein  angcfid^t,  bn«  ex  h)ot  rieche  jc.  Ut  uostri 
etiam  faciuut,  baS  ift  ein  fcer  giemciner  Brand)  gctücfcn.  6§  l^eift  geftri(5^cn 
mit  !ol"tlid§cm  hjaffer.    Non  loquor  bon  ber  f(i)nici'faI|Ben,  Sed  de  preciosis|s[i- 


2  ebrii  S  4  grece  über  ein         CÜiristiis  r  zu  5  Keges  et  sacerdotes  uiicti  r 

6  ju  bis  S^ioted  1671«      über  3tpotcdE  steht  bie  sp        10  g|cmctner  sj)  c  aus  groffer  np  erg  aus  g 
6B  bis  11  toa^et  imt 

Kr]  h)iber  bie  groffen  §anfen.  ^^i  !6mpt  er  3U  ben  armen  bie  eine§  |)eilanbe§ 
Beburfftcn.  2)ort  aBer  lüitb  er  !omcn  aU  dn  Stieltet  U)iber  bie  fo  ilin  '^ic 
öerfotgen. 

3llfo  .^cud^t  ber  ßngel  mit  ben  Stßort  bie  gebantfen  ber  .f)irten  bal^in,  15 
ba§  ber  ber  ^Jlan  fei),  ben  fie  in  folcf)em  elenben  liefen  finben  foltcn.  6§  ift 
ein  h)unberli(^e§  Sßort,  ba^  ber  bem  5Jleiblin  im  'Bä)o%  ligt,  fol  @£)tte§ 
Son  fein.  SBa»  muffen  bie  §irten  für  ein  .f)er^  gehabt  f^a^m,  fie  mitffen 
gan|  üol  ^eiliges  @eifte§  gelnefen  fein,  ba§  fie  e§  gegleubet  l^aBen,  fonft 
t)etten  fie  e§  üerlad)et.  20 

3^t  la§  iä}  anftet)en,  h)a§  ba§  Söort  6t)riftu§  ^^eiffet,  nemlic^  auff 
ßrie(f)ifd)  ein  ©efalbeter,  ba§  ift:  ein  ßontg  unb  ein  ^Priefter.  Unb  biefer 
Söort  folt  i^r  nicfjt  öergeffcn.  2ßir  S)eutfd§en,  tüenn  tnir  bi§  Sßort  ^oren,  fo 
!ommen  h)ir  ,^u  ber  6c?^mierfal6cn  in  bie  5lpote!en  unb  ^um  S5al6irer,  ?tBer 
c§  h)ar  ein  ©ebrauc^,  h)enn  ein  i^onig  ober  5priefter  gefalBet  tüarb,  nam  25 
man  SBalfam  unb  bie  !6ftlid)ft  ©pccere^  unb  toar  fein  ebler  SBaffer  benn 
ba§,  ba§  fetbige  gofe  man  i^m  auff  fein  5tng"eftc§t,  ba^  er  tüol  tid)cn  folt, 
mie  bie  unfern  auc^  t^un.  2)a§  ift  ein  feer  gemeiner  geBraud^  getoefen,  c§ 
^eifft  geftrirf)en  mit  !6ftlict)em  äßaffer.    ^6)  rebe  nid^t  öon  ber  6d)mierfolben, 

N]  uff  beucjfd^.  Ideo  servetis  hoc  nomen  Kgiorog.  Nam  cum  germanice  auditur  30 
'©efalbeter',  putamus  inunctum  a  Barbitonsore.  Sed  est  Optimum  Baisami 
oleum  quo  uugebautur  reges  et  sacerdotes.  ^Ii6)i  f(^met)r  falbe,  ^unbei* 
!oefttid)e  toaffer  al§  S3al§am  2c.  quibus  sacerdotes  ungebantur,  Non  tale 
oleum  Papisticum  quo  digiti  ungebantur.  XQiorog  fit  Rex  et  sacerdos  unctus 
oleo  leticiae.     2)er  i^at   et)nen   lebigen   rud^  gelobt,   quia  iniciatus   erat  Rex  35 

zu  30  XßiOTog  ro  r  zu  34  Unccio  Christi  ro  r 
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U]  luis  aquis,  bk  to\i\l\d)  jugeiic^t  Iroren,  toen  man  einen  Iv|ogcm  fol  toeif)en 
vel  Pontificeni,  mu[t  mQn§  falben.  Non  fnit  oleum  siniilo  nostro  quo  nostri 
utuntur  K.  Christus  ergo  iste  est  qui  pretiosis|sima  aqua  gcfalbt  iu  R|egem 
et  sacerdotem,  ir  l^euBtev,  ongeftd^t  unb  fleiber  befprengt,  ubi  ince(lel)ant  ift 

5  ein  lebenbiger  ruc^   gehjefen.     Ergo  Christus  est  ein  getüei^eter  R|ex  unb 
)3tiefter   ad  regnum   et  sacerdotium  i.  e.  hie  Sal|vator  est  vobis  natus  quem 
scrip|tura  adeo  laud|at,  ut  supra  omnes,  nerape  Christus  est  Rex  qui  potest 
regere  in   suo   r|egno  et  redjiraere  a    p[eccatis,  morte.     Sacer|dos  qui  inter- siöm.  s,  34 
cedit  pro  nobis  gegen  @ot|t  et  f|acit  suum  officium  sacerdotale.     Sic  descri- 

10  bit    eum    scrip|tura  'Ecce  agnus',  ad   hoc    ordinatus   unb   besprengt   opt|ima  3of).  1, 19 
aqua  i.e.  s[piritu  s|ancto    met,     'Christus'   dicjtio   est  graecum    verbura,   iu 
quo  praedicarunt  Apostoli,  Ebira[ice:  'Messiah'.    Non  est  illa  crassa  fd^mer, 
Sed  ideo  dicitur  Christus,  quod  olim  sac|erdotibus,  R|eg|ib[us  oben  Quff  ben 

1  man  sp  über  einen  2  tnuft(§)  3  Christus  bis  gefatbt  unt  (est)  ergo  zu  7 
Rex  sp  r  zu  8  Sacerdos  r  zu  9  über  pro  nobis  steht  Rom  8  sp  zu  9  Vide  Epistu- 
latn  Eb:  r  11  dicLtio]  bt§  S  zu  11  Sp:  S:  r  13  Regibus  Ms  ben  unt 

Kr]  fonbern   bon   ben   t^eureften  Söaffern,   bte  !6ftltd§  gugertrf)!  tnoren.     Sßenn 

15  man  einen  ^ontg  folt  hjei^en  ober  einen  5Priefter,  fo  mu[te  man  fic  falben. 
G§  ift  ntc§t  ein  Oel  getoefen  it)ie  unfer  Oel,  be§  fic^  unfer  Seute  gebrauchen. 
S)orumb  ift  nu  6'^riftu§  berjenige,  toeld^er  mit  !5ftli(^em  Söaffcr  gefatbet  ift 
3um  ßonig  unb  aum  ^riefter.  ^fire  geübter,  5Ingefi(^t  unb  Äteiber  rturben 
bamit  befprengt  unb  tt)o  fie  giengen,  ift  ein  lebenbiger  5iud^  getnefen. 

20  5l(fo  ift  6^riftu§  ein   gehjei^eter  .^onig   unb   ^Prieftcr   3um  .ßonigrcii^ 

unb  3unt  ^^rieftert^um,  ba§  ift,  hJtl  ber  @ngel  fagen:  ber  ^cilanb  ift  cuc^ 
geborn,  toelc^en  bie  6(^rifft  fo  ^oc^  lobet  unb  uberatt  er'^ebt,  nemlirf)  6l)riftu» 
ift  ein  .^onig,  ber  in  feinem  9teid^  regiren  lan  unb  erlofen  Don  8unbe,  Xob 
unb  SIeufel.    @r  ift  ein  ^^riefter,  ber  un§  bortritt  gegen  ©Ott,  9tom.  8.  unb^om. 8,.m 

25  fein  5Priefterlic^  3lmpt  tl)ut.    5llfo  befc^reibet  ilin  aurf)   bie  ©(grifft  ^o'^.  1. 

'Si^e  ba§  ift  @0tte3  Sam'  ha^  ift:  er  ift  baau  georbcnct  unb  befprcngt  mit3of,.  i,  so 
bem  beften  Söaffer,  ba§  ift:  mit  bem  l)etl{gen  ©eift.    So  foltu  nu  fprcc^en: 
6t)riftu§  ift  t\n  ©rid^ifd^  3[ßort,   \\\  melc^er   ©prarf)e  bie  ^^Ipoftel   gcprcbigt 
l^aben,   auff  ©breifc^   '^eiffet   er  ^Jieffia^,   @y    ift  nidf)t   bie   grobe  Sd)mier, 

30  fonbern  barumb  l^eiffet  er  ß^riftu»,   W^  man  borjciten  ben  ^^.H-ieftern   unb 

N]  et  Sacerdos.    Emphasis  est  in  nomine  'Christus'  (j.  d.  ^cn  Xoimov  et  salva- 
torem  diu  promissuni  et  expectatum  ad  raediatorem  intor  douin  et  nos.  ilhnu 
vobis    annuncio.     De   unccione   ilhi    Esaiae  61.      Messias,    A'omroc,    unctus,  3cf.6i,  i 
©efalbeter,  ben  hjie  man  W  prifter  mt)t  bem  beften  inaffer  gefalbct  ^at,  Ita 


zu  33  Christi  unccio  ro  r 
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K]  !o^ff  gcgoficit  bic  Bcftcit  falben,  bolfam,  tüaffer.  Tam  ntuntur  tr)ev,  quibns 
iuungunt  Episcopis  niaiuis,  ad  currus.  Ab  hoc  vocamur  Christiani,  cum  ab 
eo  uncti  i.  e.  eandeni  acqui|rimus  g|ratiam  quam  ipsc  habet.  'Dominus'. 
2)a^  mag^  aiirfj  gerebt  fein,  propter  superbpam  locutus  sie  AngeLlus,  ut  nemo 
vidjeat  et  inteUigat  nisi  miseri  peccator|es.  ©oll  einem  bog  nicf)t  ha§  "^crlj 
grim  tnad^en,  quod  dicit  'dominus'?  Gerte  neminem  vocant  dominum  nisi 
maiorem  se,  Et  is  iacet  in  praesepi  nihil  habens,  et  de  hoc  dicit  Angelus 
'dominus',  quis  potest  assequi  ista  verba ,  quod  innumerabiles  angeli  tretten 
I)cr  unb  !nien  nibber  fnr  bcm  armen  meiblein  nibber  .15.  et  illae  maiestates 
dicunt  'Dominus'  et  vocant  djominum  suum,  nostrum  et  sal|vatorem  uostrum? 
2)a§   mag  ein  prebigt  fein  quam   ang|elus  fjacit.    Si  magni  unb  ^riefter  in 


1  qui  S  zu  1  psal  Sicut  uiigeiitum  in  capite  r  2  currus  fehlt  8        Ab  bis 

3  acquirimus  unt         zu  2  Christiani  r         zu  3  Dominus  r         zu  4  über  locutus  steht  1  Cor  1  sp 
5  ba§  (vor  nii^ij]  bj  c  sp  in  ha{§)         zu  6  über  gttm  bis  quod  steht  ps.  45.  72.  Dedit  illi  omnia 
in  inanuni  lob.  3.  praetereo  quod  passim  in  prophetis  dicatur  deus  sp       über  dicit  steht  ang  sj) 
über  dominus  steht  Act  10  sp        darüber  steht  Maftli  28.  11.  sp  :m  S  Dominus  noster 

et  angelorum  r  zu  9  über  et  illae  steht  annorum  sp      fniett  fut  bettt  atmen  2R  ntbet  r 

Kr]  Königen  oben  auff  ben  .^o^ff  gegoffen  "^at  bie  beften  Salben  unb  SSolfam 
tuaffer.    '^^i  braud^en  fie  an  beffen  ftat  %^tx,  bamit  toerben  ben  S9if droben 
bie  .^enbe  gef(^mieret.    5^u  bon  bem  ß^rifto  ^ciffen  tnir  (Sf)riften,   benn  tnir 
finb  auc^  bon  i^m  gefalbet  unb  f|aben  eben  bie  gnobe  empfangen,  bie  er  is 
felb»  empfangen  '^at. 

'Per  Prr  in  iter  Stabt  ^m\V, 

3)aB  mag  aud^  gerebt  fein,  benn  ber  ©ngel  fogt  ha^j  umb  ber  ^offcrtigen 
.flor.i,26ff.  toillen  1.  6or.  1.  S)a§    e§   niemanb   fe^en  unb  berftet)cn  fol   on  bie  armen 

Sünber.  ©olt  einem  \)a^  nid§t  ha^  §cr|  mac()en,  ba^  ber  (5ngel  ß^riftum  20 
einen  .^6rrn  nennet,  benn  er  \)d\\d  inarlic^  niemanb  einen  .^errn,  er  fei) 
benn  groffer  a(§  er  ift.  Unb  biefer  §förr  ligt  nu  in  ber  i?rippen  unb  l)at 
nicfjtö  eigene?,  unb  bon  bem  fagt  ber  ßngel,  ha^  er  ber  ^@vr  fei),  unb 
un^elid^c  ßngel  treten  '^er  unb  fnien  niber  für  bem  armen  ^inbtein  unb 
biefe  ^ajeftctcn  fprec^en,  er  fcl)  ber  §@rr,  unb  f|ciffen  i()ren  .^©rrn  unfern  25 
§Grrn  unb  unfern  öeilanb.  2)a§  mag  ein  $Prebig  fein,  bie  ber  ßngel  t(}ut. 
©£tt  (äffe  fie  aud^  un§  ju  §er|en  gc^en. 

NJ  Christus  unctus  est  spiritu.    Nostri  episcopi  ideo  ungebant|ur.    Melius  esset 
currus    illo   linere.     'Christus  dominus'.      In   omnibus  verbis    est   Emphasis. 
iSimplicissima  sunt  verba  Euangelistae  raulta  denotancia.     '2)er  '^err'.     ©agt  30 
bur  ab  ber  tjerren.    Mirum  est  et  inauditum  parvum  puerum  in  sinu  matris 
pauperculae   illum  esse  Dominum  qui   omnibus   misereri   debeat.     Nemo  hie 

zu  31  Pauper  Christus  dominus  tocius  mundi  ro  r 
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R]  terris,  Sed  quod  augeli,  iiobiles  «piritus,  bic  ^O^en  crcat|Uren  et  dicunt  eum 
non  solum  suum  dominmii  et  oinnium  dominum.  Si  Christiani  es.semus,  quid 
inauditius  audire  pos|semus,  quam  quod  hie  puellus,  qui  ber  arm  tnuter  Quff 
ber  fd^O§   ligt,  nihil  habet   nisi   ein  bruft  bot  milc^  et  tamen  est  djominus? 

5  S)a§  g^et  nid)t  ein,  fotten  bog  hxt  ^^itert  gteuben?  Quod  in  stabulo  ju 
betl^lle'^em  fol  ber  f)er|r  Ugen  de  quo  angieli  sie  canunt  et  praedicant.  Ang|eliß 
tale  gaudium  quäle  nulluni  aliud  unquam  hab|uerunt  quam  ut  illum  puellum 
vocent  dominum.  Hoc  ideo  fit,  ut  boä  freubenfpil  mit  e'^ren  an  [e^en. 
Gerte  utitur  angjelus  sua  arte  et  L|ueas,  ut  delectemur. 

10  Sal[vatorem  habes  qui  non  venit  ad  te  maiestate,  sapLieutia  et  tamen 

dominus  oimnium.  Is  qui  non  habet  proprium  praesepe,  est  dominus  om- 
nium,  '^\i  ba§  nic^t  contra  einanber,  nescio.  Ideo  facit  deus,  ut  nemo 
hab[eat  excusaitionem.  Gerte  non  timemus  nos  für  einer  3iW"9f^'^^C"  quae 
15  annos  habet,  Et  praeterea  si  puerpera  et  nihil  novit  quam  lactare  })uel- 

15  lum.  ^\i  ja  ein  freunblid)  bitb.  Gerte  extra  hanc  bilb  foltu  !ein  gotjt 
tüifjen,  sed  hunc  esse  sal|vatorem  et  dominum  qui  habLet  potestatem  super 
mortem,  p|eccatum.  (5§  !an  \i6)  !aum  regen  et  vix  erigit  digitulos  unb  fot 
neminem  tüiffen  in  coelo  et  terra,  ber»  t^un  fol  quam  is  puellus.  Et  ideo 
quia  tam   absurda   res  et  occulta,  Ideo  oportet  veniat  ang|elus  et  praedicet, 

20  ha^  man§  bo(^  mit  bem  toort  faffe,  si  aliter  non  potest  capi.     Djicunt  ergo 


zu  1  über  Sed  steht  raagiium  esset  sp  zu  2  über  dominum   steht  sed  et  vestrum 

Saluatorem  sp        Si  Chiistiani  Do:  ang:  et  uoster  r  5  inauditius]  iucundius  S        quam 

sp  über  quod       auff  bis  4  ligt  sp  über  (jot  sp)  ulliil  7  vt  bis  6  dominum  unt         8  fe^en  bis 

9  delectemur  unt  10  Sal  bis  tamen  dominus  unt         zu  11  non  habet  proprium  praesep:  r 

zu  12  über  contra  einanber  steht  totbcr  einonbet  sp  Ideo  bis  13  Gerte  unt  Pau.  Nihil 

habentes  r  zu  15  Imago  iucundisisimi  infantis  in  greniio  matris  positi  r  zu  16  über 

hunc  esse  sal|vatorem  steht  infantem  tamen  scias  sp  zu  17  über  faum  steht  A  sp       A  r 

zu  18  über  ber§  t^un  steht  Salvator  esse  sp       Dominus  r         18  Et  bis  20  capi  utU         zu  lU 
et  quanquam  angelus  anuunciarit  et  pastores  aliis,  tamen  jc.  r 

N]  quaesiisset  dominum,  nisi  annunciatura  fuisset  per  angelorum  exeroitum. 
Ita  ut  pastores  videant  et  credant  non  erubescentes  profiteri  hunc  puerum 
dominum  tocius  terrae  qui  nuUam  habebat  possessionem  nisi  @t)n  bruft 
t)ol  ^iiä),  Et  tamen  debet  esse  dominus  orbis.     g§  left  fidf)  hjol  t)oren  unb 

25  fagen,  e§  ge^et  aber  niäji  ito  f)erqen,  Et  tamen  ab  angelo  summo  gaudio 
proclamatur  dominus,  eciam  si  non  appareat  Maiestas  et  dominatus  aliquis. 
Est  infans  imbecillis,  Mater  paupcrcula  t)n  cl)ncm  gratueii  rode  t)n  stabulo 
iuxta  armenta.  8ol  bo  ber  ^crr  ']C\)n,  nihil  minus  apparot  tum  crodonduni, 
ut  iUum  in  summa  stulticia  ot  paupcrtate  apprchendam.    2)05  )ol  bcv  foenig 

30  fetjn  ber  fic^  !aume  regen  fan,  ber  mutter  !an  er  no(i^  nid)t  \)n  bofcn  grcijffen, 
ille  me  liberare,  defendcre  debet  a  morte,   peccato,  Sathana  et   inferno,  quia 


24  t)ol]  ■oö  zu  26  Maiestas  rcgis  Christi  ro  r  27  Est  bis  28  gol  u»U  ro 
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R]  angeli  liuuc  pnelliim  destniotiinim  mortem,  p|eccatum,  inferos  et  omnia. 
Gerte  istis  verbis  indicat  ein  Brunft.  Qt)  t)on  einem  (Sngel  ift§  oufbermofifcn 
fccr  t)iel.  Certe  ein  elenber  I)eilanb  qui  seipsum  non  potest  iuvare  et  indiget 
matre,  et  tarnen  est  salvator  et  non  est  alius.  .4.  verba  statira  audiuntur, 
dicuntur.  Sed  qiiando  indigemus  iis  verbis,  videbis,  quam  ardua  scientia.  5 
Ego  certe  bQ§  a.  b.  c.  tan  id)  ntCj^t  de  istis  verbis.  ^(i)  tan  ha  Don  h)ol 
|)Iaubern  et  sapienter,  Ut  quisque  djicere  posset  rne  posse  sapicjiter  loqui. 
Si  hielten»  ba  für,  quod  verum,  essemus  frolidjer,  bemutiger,  freunblid^er. 
3)ie  lieb  unb  freube  quam  afferret  istud  gaudium,  non  esset  fo  foul.  Cum 
ergo  angieli  nibber  fnien  für  bQ§  !inb|ltn  et  nullam  liabent  oc|casionem  quam  lo 
quod  uos  huc  dirigaut,  Ang|eli  nou  r"f)umen,  quod  ipsorum  sal|vator,  sed 
dominus.  Si  deus  noster  fieret  ang|elus ,  tarnen  deb|eremus  cum  s|umma 
g|ratiarum  actione  ann^emen,  et  tarnen  fit  homo  et  angeli  ipsi  annunciant 
nobis  et  tarnen  frigidi.  Hie  puellus  qui  in  sinn  iacet  matris  et  mendicat 
locum,  ben  felsigen  homnncionem  Iaffen|§  beincn  ^errn  fein.  Non  fe'^en  an  u 
angeli,  quod  mater  ben  6ret)  ein  ftretdjt,  bic  nafen  lt)iff(^et,  Sed  adsunt  magno 
gaudio,  quia  est  dominus  eorum  et  omnium.  Si  hoc,  oportet  sit  verus 
naturalis  deus,  quia  tum  hoc  verbum  'dominus'  Hinget  ex  ang|elorum  ore 
qui  supremae  crea|turae.  Quia  pec|caret  ang|elus  contra  deum,  si  aliquem 
d|0minum   vocaret,    si    non    esset   eius   dominus.     Nam   ipsi  d|omini   super  20 

zu  1  über  destructurum  steht  cum  uocant  dominum  sp        Dominus  r  3  Certe  bis 

4  matre  unt      über  iuuare  steht  B  sp       B  r  zu  4  Contra  Seh  r  zu  5  Salvator  qui 

seipsum  non  potest  jc.  indiget  ope  r  zu  6  über  Ego  steht  sit  sp       A.  B.  C.  r         7  posset 

sp  über  me  8  ©te  S        Si  bis  freuttblid^cr  unt        essem  frottd^,  bemuttg,  ftcunbtltd}  S 

13  tamen  bis  14  frigidi  unt       ipsum  S        zu  14  über  frigidi  steht  fo  sp         zu  15  über  locum 
steht  a  bestüs  sp       über  bcinctt  steht  ircit  sp  16  bett  bis  >Diff(ä§et  unt      C  r  zu  ITjlO 

Christas  deus  quia  dominus,  homo  quia  natus  r  17  oportet  bis  18  deus  unt 

Nl  proclamatur  ab  angelis  Dominus  Christus.  Hie  mortificanda  est  racio  quae 
concludit:  6t)  btö  bift  ]i]a  et)n  elenber  f)err:  tu  paucis  verbis  angelorum  crede 
firmiter.  2ßt)r  loffenS  bunden,  tnljr  !onne§.  Ego  M.  Luther  profiteor  me 
alphabetarium  in  liac  fide  illorum  vcrborum.  Nam  si  vere  crederemus  haec, 
fo  mürben  froli(^er,  frummer,  nic^t  fo  ftolc^e  Boe§e  lemtlie  fe^n.  Experiencia  25 
videmus  nos  nihil  illorum  credere.  Non  est  angelorum  salvator,  sed  Domi- 
nus. Cum  angeli  hunc  dominum  profitentur,  quid  faciemus  nos  miseri 
homines  qui  illum  non  suscipimus?  ßiber,  Iq§  bt)r  ben  armen  6!^riftum  ber 
bo  bettelt  umb  etjne  fteße  bet)  el)ner  !u^e,  left  t)f)m  \>z\\t  el^n  ftreici^en,  £a§ 
bl)r  ^^n  e^nen  Ferren  fel)n,  quia  hunc  Angeli  profitentur  suum  dominum,  so 
si  talium  spirituum  testimonio  proclamatur,  cur  nos  non  suscipimus  cum? 
Si  angelus  esset  Christus,   esset  suscipiendus  a  nobis,   sed   hie  videtis  cum 

zu  27  Fides  non  racio  potest  Christum  dominum  apprehendere  ro  r         28J29  SiBet  bis 
l\x1)t  unt  ro  28  {^txxn)  Gl^ttftutn  3J  (Non  ec)  Si 
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R]  omnes  crea|t[aras.  Cum  ergo  ipsi  vocent  huuc  puellum  d|ominum,  oportet 
maior  sit  ipsis,  et  tarnen  nemo  supra  ang|elos,  quam  deus.  Ergo  est  deiis, 
et  ideo  libienter  vellent  eum  ita  an|el)en,  ba^  Uib  fo  lieplic^  cupiuiit  et 
a   nobis    inspici.      'In   Civitate    David'.      Ibi    pro|ph[etae    tüeiben  eingefurt. 

5  Q.  d.  Est  Christus,  ne  dubitetis,  Non  Christus  ut  prius  ml)er,  quia  omnes 
R|eges  et  pontifices  dicebantur  Christi,  quia  sie  geiüetfjet.  Sed  istura  Chri- 
stum auffonbert  ang|elus  et  dicit  eum  dominum  et  nostrum.  Non  est  David, 
Sal|omon  nee  ulhis  rex,  quia  est  dominus,  ergo  supra  ang[elos,  ergo  alius, 
quia.     Et  ibi    bei"   qui   nasci   debet   in  Beth|lohem  iuxta  promis|sionem   q.  d. 

10  iam  feib  fioIi(j§  unb  laft  euer  "Hoffnung  auf  fein,  quia  q|uod  expectastis,  iam 
adest,  ha^  lafft  euer  freub  fein.    3[t  ein  frolidj  pxihic\\i  unb  toerb,  ut  cum 
gaudio  ha  öonn  prebigen,  ut  angeli  ha  öon  geprebigt  l^aben. 
1 — 

ll2  dominum  bis  Ergo  unt         zu  4  In  Civitate  David  Mich,  5.  r         zu  6  Et  hoc  vobis 
Signum  r  zu  9  über  quia  steht  Saluator  sp       quia  mit  8  supra  durch  Strich  verb      über 

(ibi  sp)  steht  ift  sp  zu  10  Mich.  5.  r 

N]  dominum  angelorum.  2)a§  mod^te  e^n  "^err  fe^n.  'In  civitate  David'.  Respicit 
ad    scripturam   q.  d.    Non    est  talis    Christus    salvator    et   dominus,    quales 

15  habuistis  hactenus,  sed  est  novus  cui  nuUus  similis  fuit.  Nihil  est  Salomon 
et  David  ad  eins  respectuin,  Sed  est  ille  qui  promissus  est  nasci  'in  civitate 
David'.  6§  ift  et)ne  frolid^e  prebiget,  fundamentum  scihcet  articuli :  Credo  in 
Hiesum  Christum  unigenitum  filium  dominum  nostrum  2C. 

zu  13  In  civitate  David  ro  r 
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^rebigt  am  2.  Sßci^nad^ti^feicrtag. 

©te'^t  in  9iörer§  5ia(^f(^rift  Bos.  q.  24'  33t.  7"— 10\  barin  er  fpätcr  öiete§ 
ergänzt  Bej.  nad§ge,^ogen  t)at.  ?lbfd)rift  biefeö  Xei'teS  Don  ^.  <BtoU}  in  bcr  3>uicfauer 
^onbf d§r ift  9h.  XXIX  Sl.  8*^  —  13  ^  ferner  ift  bic  ^^Jrebigt  überliefert  in  bem 
5^ürnberger  Cod.  Solger  13  331.  148=^— 150^ 

R]  In  feriis  Stephani. 

20  Heri   audistis  historijam,   U)ie§  äug|angen   ift  boy   U|nfer  f)icrr  geboren 

ift,  postea  praedicationem  be§  Ijieben  [)eil[igen  ©ngel«.  Et  hodie  dob|e[remus 
praedicare  de  S.  Steph|ano  et  lohjanne,  sed  quia  adhuc  multa  de  hae 
histoLria,  tüoEen  ioir   ha  bei)  bleiben   et  ha  bon   reben:  'In  civi|t[ate\     S)q8 


zu  22  über  do  hac  steht  restaut  47)       Steplianus  I.di:  Kuang:  r 

N]  Hactenus  historiam  audivimus,  quomodo  Ciiristus   natus  sit,  quomodo 

25   annuntiatum  sit  «audium  nati  salvatoris  Christi  in  Bethlehem  Inda,  (|ui  prao- 


l 
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R]  tnofi  h)ol  ein  cngel|tfd§e  ^rebigt  Ijciffcn,  quia  est  brevis  unb  gut  unb  gefoft 

q;incquid   in   scrip|t[ura   et  replet  celura    et  terram.     'Et  hoc  hab[ebitis  sig- 

niini\     Ad  b|onam  praedicationem  semper  additur   Signum,  Ut  cum  Euan- 

SKürf.  i6,icgelio    habetis    sigjnum    'Qui    cred|id[erit',    et    sacra[nientum    in    altari.      Sic 

semper  ubi  facta  prae|dicatio,  ift  ein  3ci(^cn  bar  Bei)  ge[cl?t.  Sic  Maria  cum  r. 
i'uf.  1, 36  audit  nuncium  se  matreni  fore,  signum  'Ecce  Eliz|ab[eth'.  Hacc  autem  fiunt, 
ut  uostra  fides  befte  fefter  fct).  Sic  hie  kl;  ber  f)imel|if(^cn  ^rcbigit  datur 
sig|num,  sed  qax  gering.  Si  rationi  proponitur  hoc  sig|num,  oifendit  eam, 
Quia  vorba  ipsa  sunt  incomprehonsibilia  rationi  huma[nae  et  signum,  lonten 
öiel  leppijd^er  bei)  fold^em  giroffcnt  bing,  U)irb  gcfetjt  aqua  in  bap|tismo.  lo 
Sic  ber  angehis  Ijot  l^crlirfj  l^er  gcprebigiet.  Hie  sal|vator  2C.  ut  quis  putet 
cum  venire,  cum  l^unbeit  toufent  fronen  et  postea  öerberbt  er§  gar:  habete 
Signum,  in  praesepi  2c.  bog  fol  ha^  g|ro§  tref[f(id)  ^eid^en  feljn;  ha  Bei)  fie 
merrfcn  foEen  natura  sal|vatorem.  ©ol  !ein  anbere  jeidjcn  fein  bei)  bem  Rege. 
Quando  natus  novus  Rex,  g'^cn  qE  campanae,  rofen  ftreuf)en,  et  hie?  ^ie  i5 
folt  einer  oBer  fagen  ad  6amntQt,  gulben:  bu  üerflud^t  bing,  ubi  fuisti,  ba 
er  in  praesepi  lag?  Sed  tantum  abest,  ut  nos  jdjemen,  ut  etiara  superbi- 
amus  pecjunia  nostra.  Gerte  ista  paupertate  l^at  er  ein  [to§  geBen  omni 
pompae,  ut  credas  tantum  esse  narrenlücrcJ  omnes  divitias  et  potentiam,  sed 
oportet    utamur    hoc    seculo,    sed    jum    ^OC^mut,    tro^    ftincE§   atte».      Hoc  20 


1  quia  bis  2  Et  unt  zu  1   Ang:  concio  r  2  hoc  bis  3  p-.iedicationem  imt  ro 

zu  213  Signa  r  5  semper  über  vbi  zu  5j9  Et  hoc  vobis  signum  sp  längs  am  rechten 

a^eitenrand  6  Haec  bis  7  hie  unt       autem  über  fiunt         zu  6  Cur  fiant  signa  r         zu  7 

über  fe^  steht  gclotjjet   si>         zu  8  über  gat  steht  Stfcer  fo  sp       Vide  To:  anni  27  r'         y  in- 
comprehensibilia]  minus  consentanea  S         zu  10  über  UppiläjiX  steht  tccfjcrUc^et  sp  zu  13 

über  ttef  steht  W^  sp       lutijfer  r  14  fein  über  jetd^en       bem  bis  15  novus  unt  zu  15 

über  campanae  bis  hie  steht  Bud^fen  })ofounen  rofen  fiteren  sp        toffen  S       ftre(u  sp)^in  ü] 
fted^en  >S  zu  16  ©ammat  r  zu  18  über  er  ein  fto§  steht  ctenb  et  armut  sp 

')  Dieser  Band  der  Börer sehen  Sammlung  ist  verloren  vgl.  Uns.  Ausg.  20,204. 

N]  a)<i(^.5,i  dictus  est  ])er  scripturam.  Sequitur  'Et  erit  vobis  signum'.  Verbo  semper 
sequuta  sunt  signa.  Sicut  Angelus  Mariae  impracgnandae  dedit  signum 
i-'uf.  1, 36 'Elizabeth  gravidam'.  Ita  hie  verbo  additur  signum.  Quae  signa  racioni 
videntur  delira,  quia  verbo  non  credit.  ©letüBt  fie  bem  lüorttlE)  ni(i)t,  ^0  ft)nbt 
^r  bie  3Cet)d)en  biel  leppfd^cr.  Sicut  si  alicui  incredulo  signa  data  fuissent,  25 
liic  non  praesepe,  non  virginem,  equitatum  et  pompam  expectasset,  dixisset: 
Est  hoc  Signum  regium?  $Pfui  bid)  ^olanbt.  Si  rex  nascitur,  omnes  cam- 
panae, boml)ardae  et  clamores  audiuntur.  Hie  nihil  tale  apparet,  nemo 
hanc  nativitatem  regis  huius  vidit  et  expertus  est.  In  illo  vili  habitu  ful- 
minatur  contra  pompam  mundi,  quam  Christus  sprevit,  sicut  est  res  exigua.   30 


zu  22  Signa  adduntur  verbo  ro  r  zu  27  Signum  regis  praesej)e  ro  r         Est  bis 

28  audiuntur  unt  ro  zu  28  Nativitas  et  pompa  regis  mundi  ro  r 
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R]  sigiuum  factum  ideo  tarn  humile  ut  nihili,  nempe  in  praesepi,o,  iit  exiiat 
nos  ben  ^0(i)[ften  f(^muc!  nostrae  !(u9|^eit  et  eruat  oc|ulos  qui  nur  nac^ 
^O^en  bingen  trollten,  ut  iusti|ciarii  et  gentil[es  quaerunt  in  maiestate,  Et 
ut  laeto  C|orde  ad  euni  veniamus.     Si  veni.sset  cum  sua  maiest[ate,  quis  ad 

5  eum  veniret?  sed  omnino  ablata  maiestas,  basl  [ie  nic^t  m^er  tüeg!  funb  fein, 
quia  non  tantum  loci  habet,  in  frembb  fierberg  ut  cum  t^iei|lein,  ha'v  ^eift 
maiest|atem  gar  rein  Qufjogen,  ut  nemo  excusiari,  quod  non  acceperit  eum 
propter  terrorem,  Gerte  non  timebis  a  puella  14  annorum  et  puerpera,  Et 
nulla  adest  potestas  2C.  sed  eitel§  quod  nos  alliciunt,  Oportet  fuerint  immites 

10  homines,  quod  miseram  mulier|culam  peregirinam  loffen  ligen  sie  in  ftoU, 
Si  etiam  non  esset  tanta  Eegina  et  nativitas,  tamen  cuilibet  matri  sie 
faciendum,  fuerunt  ftein,  !§ol|er  unb  !l6|e,  non  homines.  @§  fott  ober  fein 
inen  jur  groffen  ^ä:)ab  et  nobis  fc^anbe,  ha^  hJtr  un§  nid^t  foUen  für  ijl^m 
furchten.     Pastores  territi  maxime,   si  dedis|set  g|ro[fere  äeid^en,   plus  territi. 

15  Ideo  troft  er  fie  unb  t^ut  bo»  fd^reden  tnecf  et  dicit,  ut  adeant  sine  0|mni 
terrore. 

Uli  sunt  bte  rechten   art|iculi  qui  cor  confirmant.     Ego  praecipue  dico 
praedicatoribus,  ut  sie  §anbeln  cum  E|uangelio  et  Christo  et  incip[iant  bei) 


1  ideo  mit  vt  durch  Strich  verb         Cur  signum  tarn  coiitemptum  datum  pastoribus  r 
zu  4  über  cum   steht  in  sp  3  lunb   sp  über   fein  zu  7  über   quia  steht   poterit  «/> 

zu  9  über  ettel§  steht  omnia  sp       quod  c  sp  m  quae         zu  11  über  nativitas  steht  filii  dei  sp 
12  fein  bis  14  plus  territi  unt         zu  13  über  inen  steht  Bethleeniitis  sp       über  bai  hrir  steht 
et  tamen  ttoft  sp         zu  14  über  maxime  steht  ex  claritate  «/^       über  dedisset  steht  angelus  sp 
Pastores  r  16  ttiedE  c  sp  zu  tocg       über  adeant  steht  aecedaiit  sp  zu  IS  Adlioitatio 

ad  praedicatores  Euangelii  r 

NjGjum  ^o^mut  unb  tvoc3  f^at  cr§  ber  iüclbt  niber  gefi^Iagen,  qui  potuisset 

20  habere.  S)en  hü^  i[t  ^0  trcflic§  geringe  jceljd^en,  hav  eS  nid^t  geringer  iel)n. 
Ideo  ut  nobis  exeniplum  daret,  ut  resisteremus  superbae  naturae,  carni  quae 
semper  alciora  quaerit.  Secundo  ideo  tarn  humilis,  ut  eo  securius  nostra 
caro  illum  accederet.  Nam  quis  mortaliuni  tum  accessisset,  si  cum  celesti 
apparatu  advenisset?  quilibet  cum   timuisset.     Sed  cum  tanta  sit  humilitas, 

25  paupercula  et  advena  muliercula,  iuvencula  infans  infirnius,  Impudcntiss|imos 
fuisse  colonos  et  plane  lapides  et  truncos  qui  tam  pauperculam  mulieixMu  non 
susceperunt.  Ideo  autem  humile  signum  addit  angelus ,  quia  territi  erant 
pastores  q.  d.  Ego  dabo  vobis  signum  amicabile,  non  horril)ile:  'puorum 
infantera  in  praesepio  invenietis\ 

;<o  Praeterea  notandum  est  omnibus  praedicatoribus:  incipiaut  coram  prae- 

sepe   et  abstineant   se   ab  altis    spcculacionibus  quae   noque  lo(|u»Miti  iu>(|ue 

zu  22  Vilissimum   signum  nati   regis   piaesepo   contra   superbiain    ot   )K)t>ipuni    uiinuln- 
nam  ro  r         zu  24  Christi  luimilit;is  peccatoribus  apta  ro  r  zu  31  Curani  pracscpc  pcr- 

manenduni,  non  alcius  ascendenduni  ro  r 
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R]  ber  flippen,  ubi  augielus,  Et  sinite  speculatioues,  bo  mit  man  üettert  ^in 
Quff  unter  bie  ©ngel  unb  lüil  tj^m  nad)  gelten  in  suu  maiestate.  Haec  sunt 
pt'rieiilo.sis[sima  studia.  Hac  in  re  doctores  facti.  Quando  diu  studuisti 
doum  esse  un6cgiicifflid)cr  tt)cij()cit,  cor  desperatum.  Ex  talibus  hominibus 
fiunt  gemfcn  ftciger  bic  bcn  f)al>3  [turnen.  Doctiores  scrip|tLurae  non  sunt  s 
«pii  in  ^imel  onl^cBen  unb  bo»  tod)  erft  bauen  unb  ntad)cn.  Sch|wei[meri 
30I).  6, 63  nostri ,  quasi  puellus  nihil  sit.  'Caro  non  prodest\  S)u  fei)  unöerborven 
cum  diviuitate,  maiest|ate  et  sap[ientia  dei,  fd^cmc  bid)  bei"  lüinbel  unb  tl'ippen 
nid^t,  ha  hiä)  bie  ang|eli  ^in  toeifen,  non  stulti  fuerunt,  uoverunt,  quo  te 
ducerent.  Qui  graves  tent|a[tiones  habent,  hinc  habent,  quod  !lettei'n  l)in  10 
auff,  quod  deus  tarn  mirab|iliter  regit  mundum,  tot  g|entes  iufideles  quod 
bonis  male  est  3C. 

Ibi  eilet  Ie[tcrn,  fdiredcn  et  insuper  blasphemiae.  Sic  legitur  in  vitis 
Piatrum  de  patre,  ba  fie  bie  jungen  ^Dlonc^e  jogen  2c.  quando  vides  iuvenem 
ho|minem,  quod  ba§  er  g'^eu  !^imel  tüil  [tieigen,  ctiam  alterum  pedem  in  coe-  15 
lum  gefegt,  detrahe.  Hi  sunt  sapLientes  qui  suis  spec|ulationibus  omissis, 
fure  [te  in  bie  !rippen,  ^Mjariae  ^nn  hk  jd)o§,  qui  recumbat  in  praesep[i, 
det  lac.  Et  die:  nescio  de  sap|ientia,  sed  scio:  puella  .14.  annorum  habuit 
puellum  in  praesepi  iac|entem  et  nihil  hab[uit,  bo  t)übzn  ntid)  bie  engel  l^in 
getüeift  qui  sap|ientiores  doctoribus,  töo  er  leit  ^nn  ber  hippe,  illic  manebo.  20 
Si  voluisset  in  maiest|ate   revelari,  non  recurabi  voluis|set  in  praesepi.     Sic 


zu  3  über  periculosi/  stellt  ftubirn  ^anbeln  sp  über  re  bis  Quando  steht  arte  doctores 
promoti  in  pap  sj)  zu  4  über  esse  Unbeg  teifflid^et  steht  quid  apprehendisti  sp  zu  5  über 
Doct;ores  steht  veri  sp  zu  7  über  quasi  steht  leftertt  sp  über  sit  stellt  nu^e  sp  Caro  neu 
prodest  r  zu  9  l.Cor.  1.  r         11  (quod)  tot       quod  bis  12  K.  sp  h         zu  13  Maximus  rox 

sedens  ad  dexteram  patris,  Signum  invenietis  eum  in  Laptismo  (am  oberen  Seitenrande)  r 
13114  Vitae  patrum  r  16  omissis  sp  über  fure  fie  19  praesepi  bis  20  flclüeift  unt  zu  20 
per  hunc  cognosces  patrem  Matth  11  r  zu  21  über  recumbi  steht  collocari  sp 

auditori  quidquam  prosunt.  2)ie  speculativi  •  fl)nbt  Sew^fßn  [tet)ger  bie  [idj 
t)or[tet)gen.  Sed  hoc  est  meum  consilium,  ut  simplicissinie  populum  erudiatis 
ad  edifieacionem.  Noli  alciora  et  spiritualia  conteniplari.  Ne  erubescas  talia 
loqui  de  praosepio  Christi.  Nam  qui  alciora  scrutantur  et  divinam  volun-  25 
tatem  percontantur,  bie  "^oBen  tt)id  unluft  unb  t)orftet)gen  fie  fi(^  unb  t)or= 
fterjen  ben  ^al§,  sicut  nostris  Schwermerüs  accidit.  Sicut  in  vitis  patrum 
legitur,  ubi  iuniorem  monachum  exhortatur,  si  alium  videret  in  celum  ascen- 
dere,  ita  ut  unum  pedeni  in  celo  haberet,  tum  illi  non  esse  sequendum.  Ergo 
discatis  permanore  coram  Maria  et  praesepio,  bo  Bet)  ift  ber  enget  ber  tüot  30 
gelerter  ben  blo  bift.  2)q§  ift  red^t  ijn  ber  fdjrifft  ftubiret,  al^o  [id)  er^inter 
äutoffen,  quo  nos  verbum  ducat.    Valeant  Anabaptistae  verbum  vocale  con- 


29  Krgo  bis  31  tift  unt  ro 
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R]  hoc  praedicatuin  contra  Rot|tenses  qui  exteruum  verbum  contemnunt,  Vides 
quod  c|or  uostruni  mu§  l^exunter  foren  unb  ntd}t  gt^en  ^imel  cjoffen  unb 
l)Qlten  Qn§  cufierltdj  iöort  angieli.  Est  exter|num  munbtic^  iüort ,  bem  qi)m 
fie  naä),  non  fragen,  qui  deus  mundum  gubernet,  sed  nad)  ber  tiippcn,  nt 
5  E|uaDgelium  sonat.  Est  siguum,  quod  freilief)  in  tota  C|ivitate  nullus 
iacuerit  in  praesepi.  Ergo  omues  puelli  liabent  iüieg  vel  mulben,  sed  Christus 
non.  Sic  cf)ri[tUc^  regiment  gl)et  mit  öeracfjtüc^eit  äeidjen.  Verba  sub- 
Hrnis|siraa,  christiana  ecclesia  ift  ^oä)  gerumbt,  quando  inspcxeris,  ift]»  erger= 
lid^,    elenb.      Ideo    si   adfuisjseni,   non    cred|idissom    ut    pastores    esse   ilhmi 

10   salvatorem,  ha^  ift  bi§  le^t  ftucf  praedicationis, 

lam  L|uc[as  describit  ein  ^uBfc^s  gepet  unb  lobfang  angelorum.  Post 
fiuera  praedicationis  unb  ba§  jeic^en  gegeben ,  venit  ad  h|unc  aug[elum  exer- 
citus  jc.  'Gloria',  ^ä)  bleib  aber  mal  bei)  ber  einfeltig[en  l)iftoLrte  unb 
tejt.      Heri    'Natns    est",    ut    cap|eretis     ista     verba    unb    tüuft,    tDa§    fie 

15  l)eiffen.  Sic  manebo  cum  c|antico,  bo»  tvix  in  anä)  lernen,  et  bene.  Suum 
C|auticum  diviserunt  in  .3.  letfe,  !ur|  unb  gut.  '6l)r  G)Ot',  'frib  in  terris', 
'hominibus'.  Hoc  est  c[anticum  ang[eloruni:  qui  intelhgeret  ista  V|erba,  in 
his  inveniret  mag|uam  sap|ientiani.  Gerte  pkis  ft^et  brinne  quam  in  omnium 
gentihum  lib|ris  et  Tho[mae  de   substantia  augielorum    .1.  ha5   got  fein  el)re 

20  ^ab|e.     Sic  angjeli  aif|ecti  boni,   ut   deo  opteut   suum  ho|norem.     Adam  loit 
be§  %tü\zU  namen  got  hjerben,  fo  ging§  t)§m  aucf)  barnaiä^.    Impugnabatm-  a 
Sat[ana:  'Eritis  ut  dii'  zc.    3)er  ^at  nai^  ber  @otl)eit  griffen  et  habere  vole- 1.  iojoit  3,  s 
bat  dei   ho|norem.      S)ie  Öerf|luc§t    geraubt    gotljeit   quam    furatus   instinctu 


1  hoc  bis  contemnunt  unt       praedicatum]  Sacramentum  S  zu  1  Verbum  vocale  r 

zu  3  über  Italien  steht  fid^  sp       Vocale  verbum  r         zu  4  über  fie  steht  pastores  sp         5  Est 
bis  6  praesepi  unt  zu  5  non  potueruut  errare  r  zu  5,6  über  C|iuitate  nullus  iacuerit 

steht  praesertim  illa  nocte  natura  ap         TjS  sublimis|sima  bis  9  esse  unt  zu  11  Canticum 

angelorum  r  IG  fur^  unb  gut  unt  zu  18  über  his  sieht  verbis  sp  19  Tho]  Theo- 

logia  S  zu  20  Adam  r  22!23  volebat  sp  über  habere  zu  23  Divinitas  rapta  in 

paradiso  r 

N]  temnentes,    cum    hie    videatis    vocale   fuisse    angelorum   nuncium.      Signum 
25  igitur  illud  humile  observemus,  circa  quod  inveniemus  Ghristum.     Gatholica 

est  deum  semper  talibus  exiguis  signis  agere.    Nam  omnia  quae  sunt  coram 

mundo  absurda,  coram  deo  sunt  speciosissima, 

Sequitur  Canticum  Angeh:    finita  concione  hac  mox  magnus  exercitus 

angelorum  homines  accessit  laudantes  deum.    Nos  permanemus  nostro  moi-e 
30   circa    simplicem   textum,   ut   possitis   edificari.     Canticum    dividitur    in    tria 

membra:    'Gloria    in    excelsis',    'In    terris    pax',    'Hominibus    bencplaeitum\ 

Haec  tria  praedicant  angeli  et  exoptant  sua.     Hie  vidos  angelorum  descrip- 

25  Catholica  bis  27  speciosissima  unt  ro         zu  25  Catholica  ro  r         30  (uliquid)  edifi- 
cari zu  32j674,22  Angelorum  descripsio  ro  r 

Sutt)et§  Säixtt.  XXIX  43 
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K]  diaboli,  fticft  iu  oimüum  hominum  cord|ib[us,  etiam  piorum,  alii  ftnb  QQl* 
brinne  erfoffen,  ha§  ift  her  9iat  ^bom  unb  @t)a.  lila  tentatio  tarn  magjna, 
iit  uou  possit  eigiunbcu.  (Sotfjidj  e!^r  emt,  ba§  fic  löolten  lDei§,  t)eilig  i.  e. 
appropriare  ea  opera  qnae  deo  pertiuent,  gctualt,  misericordia,  sap[ientia. 
2i>eiiii  einer  tudjt  ouff  lüeif[()eit,  ^eilLigteit,  tpcif[t)cit,  est  deus.  Et  tan»  & 
feiner  umb  g'^cn  qui  in  rationo  ftirft,  pü  vix  qui  habeut  ista,  [telt  er  [idj 
mit,  ae  si  i]ise  esset  niagister,  bic  plag  ftetf  sie  in  ^in,  bog  many  auä)  nidjt 
QU»  in  prcbig[en  !unne,  Ideo  praedicamus  hoc  tantiim  bis,  qui  ber  el^r  gern 
lof»  tüern,  q[uicquid  bü^  gefd§mciy  l|bam  unb  @öa  bleibt  an  in  t)Qngen, 
tautiim  orant,  ut  nou  vincautiir.  Sic  canunt  ang[eli,  quod  honor  per  paren-  lo 
tes  .1.  raptiis  unb  geftolen  itcrum  ad  deum  red|eat,  quia  per  Christum  in- 
telliguüt  omnem  honorem  deo  deb[eri.  Si  rex  inspicit  praesepe,  fo  tTtU§  iux 
Corona,  gulben  [tud  [tindcn:  o  ha?-  id)  moä)i  bie  !ri)3|jen  fe^en.  Sic  deiici- 
tur  animus.  Sic  istud  principiium  totum  ornatum  red|igit  in  nihilum,  Sic 
si  quis  sapLiens,  iustns:  hie  iacet  sapientis[simus  et  doctis[simus,  sanctis[si-  15 
raus,  ibi  cogitur  d[icere:  \ä)  t^et  ^nu  meine.  Sic  tüirb  einer  fro,  ut  sua 
sap[ientia,  gelüalt  et  qLuicquid  inflat,  lo§  hjcrbe  unb  hü^  t)t)m  ber  ^eiljonb  3U 
teil  njerb.  Sic  nihil  habet  quo  tro^t.  Sic  R|eges  fiunt  pauperes,  sap|ientes 
stulti,  iusti  pec|catores.  Sic  !ompt  @ot|t  gu  f|einer  e^r  et  tum  non  trogen 
super  ista  omnia,  quia  huc  honor  dei  receptus,  quod  confitjeantur,  quod  ipse  20 
deb|e[at  ista  o[mnia   mihi   dare,   quod   uou    crescant  in   hortis  nostris  ,  sed 

6  ista  mit  4  geloatt  durch  Strich  verb  7  I)in]  liominibus  S  8  Ideo  bis  9  q:  mit 
9  tüern]  gern  li  teeren  'S'  q^uicquid  fehlt  S  10  tantum]  lade  S  per  bis  12  praesepe  imt 
zu  13  über  0  hi  ic^  steht  unb  toirb  fagen  sp  zu  20  über  super  bis  dei  steht  potentia,  opes, 

sapLientia        dant  orania  deo  sp  zu  21  über  quod  bis  iu  steht  quae  bona  corpLoris       et 

spiLritus  sp 

N]  sionem  qui  multipharie  a  philosophis  descripti  sint.  Hie  vides  tales  esse 
Spiritus  qui  deo  sinceriter  tribuuut  gloriam.  Adam  instinctu  Sathanae  non 
potuit  deo  Gloriam  dare.  Ita  omues  homines  uaturaliter  deo  gloriam  rapi- 
nantur,  sicut  in  prophetis  videmus,  sicut  propi'ia  gloria  et  iusticia  nos  omnes  25 
vexat.  äßt)r  lüoEen  un§  felber  l^elffen,  feiigen,  llugmocden  et  in  summa  om- 
nem dei  virtuteni  nobis  ascribere,  boruff  pod)cn  h)^r,  lüt^r  \Xj\ihi  et)tel  üoller 
gotte§  e'^r  unb  l^erlic!et)t,  superbientes,  arrogantissimi  prae  aliis.  Haec  pestis 
innata  est  nobis,  non  expellenda  eciam  in  spiritualissimis.  Haec  expugnatur 
hoc  dicto,  ut  credamus  Gloriam  dei  ab  Adam  raptara  per  Christum  esse  30 
recuperatam.  Nam  si  summus  et  superbissimus  rex  despexerit  ad  praesepe 
fide,  raox  cadit  eins  superbia  exclamans  et  optans  se  esse  circa  hoc  prae- 
sepe.    Ita  sapiencia,  potencia,    iusticia  exuitur,    si  hanc  stulticiam,  infirmi- 

zu  23  Sathan  ro  r  flinJcs)  Nulla  creatura  praeter  angelos  deo  dat  gloriam  ro  r  (rechts) 
zu  29  Homo  ro  r  30  Gloriam  bis  raptam  unt  ro  33  Ita  bis  675,22  iacentis  unt  ro 

zu  331675)24  Christi  infirmitate  cvacuatur  nostra  potencia  K.  ro  r 
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E]  veniat  e  c|elo  per  hunc  piiellum.  2)Q  Bin  i(^  trtbber  in  bie  rechten  orben 
lomen  relinquens  deo  siiuin  hon|orem.  S)q§  fe^en  bie  lieBen  enget  gern,  ut 
deus  suum  hoLnorem  tütbber  et  nos  in  nostrum  ftonb.  Et  tum  iste  honor 
redditus  abrogat  inimicitiam  inter  nos  et  deum.    Deus  apud  nos  s[uura  hono- 

5  rem  invenit  ut  fures  unb  fd^elcE  i.  e.  ut  credLamus  in  Christum:  quando 
credo,  quod  Christus  fol  mein  ^eilonb  fein,  certe  non  iuvabit  me  mea  iustitia, 
sap[ientia  quam  iuvenio  apud  so|lum,  Sed  credo  an  ben  infirmum  et  qui 
minimus  est,  quando  nihil  credo,  ergo  non  hereo  meae  sap|ientiae,  tum  habet 
deus  suuni  lio[noreni,  tum  fit,  quod  deus  det  et  servet  mihi,  et  ego  accipiam, 

10  et  sie  non  rapitur  deo  honor.  Ideo  t)a6en  juleinen  on  bem  engelifd^ 
C|ant[ico,  donec  vid[eamus.  Certe  verbis  discimus,  mundus  nuuquam,  quia 
bie  gifft  dijvinitatis  adeo  insitus,  ut  SLpiritus  s|anctus  difBculter  ex  piis, 
redditur  deo  ho[nor,  quando  un§  euffern  nostrae  sapLientiae,  iustitiae  et 
heremus  dei    miseri[cordiae  per    Christum,   quod   omnia  det    et    faciat    per 

15  puellum.  Vocant  ang[eli  puellum  djomiuum  et  qui  toibberBting  honorem 
deo  et  ho|mines  reducat  in  eum  statum  in  quo  creati  a  deo. 

£>ie  anber  (eife  'Et  in  terra  pax\  Fjructus  fidei  est  pax,  ut  cum  deo 
et  hominibus  pacem  habjeamus,  quod  Christus  reducit  ho[mines  ad  deum 
et  reducit  nos  in   rectum  statum,  venit  pax,   Ro.  5.  sed  per  Christum,  perMüm. 

20  aliud  medium  non.  Si  folt  frib  ^aB|en,  oportet  per  puellum:  si  credis,  bQ§ 
ba§   Qtm  ünblein   '^etffen  folt,   ^at  deus   fein  e^r   et  dominus  dabit  tibi 


2  suum  bis  3  tüibber  tmt  5  ut  (l.J  über  (apud)  6  mea  c  aus  sua  7  (non) 

iiivenio       über  so|lura  sieht  (ipsuni)  sp       infirmum]  infinitum  S         S  est  quando  über  nihil 
zu  12  piis  c  sp  in  piorum,  darüber  cordibus  sp         über  redditur  steJit  euellat  sp  zu   14 

über  per  steld  hunc  sp  16  ho  bis  quo  unt  17  in  terra  pax  sp  über  fructus         2  r 

zu  21  über  l^etffeit  steht  attein  sp       über  fott  steht  tan  sp 

N]  tatem  et  iniustieiam  Christi  in  praesepio  iaceutis  videt ,  dicebit :  2Bay  iä) 
t)QBen  fol,  bog  niu§  id§  öon  bifem  !^nbe  ^aBen.  Ita  dabimus  deo  gloriam 
nobis   nihil  ascribentes.     Sed   omnia  dona   spiritualia   et  corporalia  a  deo  a 

25  celis  dari,  ha^  folcf)  Iratüf^  t)n  unferm  gortten  nid^t  toac^fe.  Cum  ita  deo 
gloriam  damus,  sequitur  pacata  consciencia,  redit  pax  inter  deum  et  homiuem. 
Summa  fides  bei*  brenget  bie  e^r  gotte  tüiber,  per  quam  fidem  omnia  a  deo 
expectamus,  accipimus  nihil  nobis  ascribentes,  in  solo  Christo  heremus.  ?llfo 
l)at  n^^ue   got  luiber  fet)n   ampt  unb  ha§  !t)nbt   Bereit  feljncn  n()nmcn  unb 

30   ompt.     Impii    autem   hoc    non  faciunt,  deo  non  possunt  gloriam  dare,  quia 

non  possunt  se  evacuare    ab    hac  peste  gloriae   propriae  et  iusticiae  JC.  et 

soll  deo  adherere.    Hoc  opus  est  spiritussancti  solius,  non  uostrarum  virium. 

'In  terra  pax\    Sequitur  fructus  fidei,  pax.     Sicut  Paulus  dicit  Ro.  5. 

'lustificati  per   fidem    pacem    habcmus\     Nam   cum   deus    in   suam  gloriam  <Höm.  5,1 


zu  23  Gloriam  deo  dari  ro  r  24  .Sed  bis  20  ^at  uut  ro 

43* 
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R]  pacem,  ut  non  sit  con[scientia  inquieta.  Ideo  optaut  ang|eli,  boy  unfex" 
t)icr^en  5h)  frieben  fe^,  ne  adessct  pjeccatnm,  sed  pax  cum  deo  et  homiuibiis, 
Quaudo  Christianus  certe  rid^t  liiert  unfiieb  an,  sed  f)elt§  ha  für,  qnod 
nihil  habjeat  et  possit  habere  nisi  per  puelhmi,  qI|1  fein  troft,  ita  thc|saiirii,s 
istc  piiellus.  Ideo  noii  supcrbit  de  sua  saj^Lientia,  si  alius  Don  vnlt,  niliil  d 
curat,  quia  qjuidquid  habet,  nou  habet,  ha^  Cf  fol  bvauff  ftoll^tcvn,  sed 
super  Christum.  Sic  Christiaui  suut  glcitfj  Qefiniiet.  Sic  uon  bctjerit  fein 
sap|ienlia  nid)t,  ut  incouimodem  mea  potestate.  Sic  quando  deus  habet 
honorem  suum,  cum  deo  et  hominibus  pacem  habemus,  fo  biel  an  un§  ift. 
Sed  qui  deitxitem  nidfjt  laffen  faren  et  volunt  ho|uorem  habere,  illi  nou  10 
possunt  liabere  pacem.  Hinc  papa,  priucipes  grassantur.  Nos  praedicamus, 
ut  eorum  regimen  sit  in  pace,  Sed  volunt  ho[norem  habere  dei,  tum  oportet 
hab[eant  unfiib.  Ang[eli  cecinerunt,  ba^  ix  folt  bie  eljr  ni(^t  l)o6en. 
Christus  ideo  veuit  et  iacuit  in  praesepi,  ut  exuat  vobis  divinitatcui  et 
honorem.  Non  est  dicendum:  ^d)  inil  mit  meim  gelt,  QlDalt  biaud^cn,  ir. 
sicut  volo,  non.  Dicunt:  !dfer,  ftcub  bonum,  sed  ha^  er§  utatur  pro  sua 
vol[untate.  Sic  si  sancti  essent  et  faLcerent  opera  b[ona,  pateremur.  Sed 
fc^en  bie  fron  ber  majeftat  bran  et  d[icuut  debere  nos  fi<lere  his  operibus, 
ideo  mad^cn  fie  unfricb.  Inter  superbos  semper  est  iurgium.  Ratio:  ©ot 
!an  fein  e^r  anbern  nicj^t  laffen.  Et  ipsi  nolunt  dare  Et  ipsi  inter  se  hjit  20 
einer  bem  onbern  Bucljen.  S|umma  S[ummarum:  e§  ift  umb  bie  el^t  3utl)un. 
Sitis  contenti,  iuquit  deus,  quod  sitis  sapjientes,  iusti  ic.  sed  honorem  laft 
mir.     Sed  non.    Ideo  fructus  sit  furtivi  honoris,  ba^  ix  im  blut  fd^Ujimbt. 


2  feien  S  zu  3  über  Cliristianns  fjls  unfrieb  sle/it  hoiiiu  credit  in  illnm  pueilmu  .s;* 

zu  4  über  thelsaurus  stelU  est  vniciis  «;>         zu  ü  über  puellus  sieht  crcdeiiti  .s/*  12  voiniit 

liomiiies  habere  deitatem.    Ideo  oportet  H  23  furtivi]  ibrtuiiac   tS 

restitutus  est,  mox  eius  officium  sequitur  reddendo  nostras  consciencias 
pacatas,  ita  ut  nulluni  peccatum  nos  mordcat.  (Sl)n  6()rift  ^clt  fid)  baröor,  25 
hü^  er  nic^t»  i]abz  unb  nic^tä  i)ahtn  foU,  ideo  in  solo  Ciiristo  höret  uuico 
thesauro.  Advenieute  mundo  et  aufferente  illi  gloriam,  sapienciam,  divicias 
]>atitur,  quia  in  hoc  Christo  omnem  habet  thesaurum,  barumb  let)t  er§  fro= 
lid)  unb  I)elbet  fribe.  Sicut  hodie  facimus,  qui  nulli  iniuriam  facimus,  pati- 
mur  a  Thirannis  persequutoribus  sine  caussa.  Impii  autem  non  habent  30 
))acem  neque  active  neque  passive.  Active,  quia  omnibus  insidiantur,  Pas- 
sive, quia  sua  defendere  volunt  et  non  afferre  omiiia  hello  et  cede  defen- 
dunt  sub  pietatis  praetextu  peccatum  arbitrantes,  si  quid  iniuriae  paterentur, 
dicentes:  6olbe  iä)  ha^j  lel)bcn,  id)  t^ctc  ^unbc  baraii.     Nokmt  privari  sua 


zu  24   Pax  Cliristianoruin  in   terra  ro  r  zu  28129   In  perscquucioniljus   in   paco 

vivunt  Christiaui  ro  r         30  Impii  blif  31  active  neque  unt  ro         zu  3ll32  Ü'^'Ö'}  r         zu  33 
Impii  non  sunt  in  pace  ro  r 
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R]  Sed  qui  relinquit  flco  lu)[noreiii,  habebit  pacem  et  suffidentiam  omniiim. 
Idco  2  Optant  aiig|eli  f|ructiini  fidei  pacem,  ut  b[r)na  con[.scientia  ergu  deum 
et  fein  leben  fribli(^  erga  deum,  hunc  fructum  ostendimus.  Vellemus,  quod 
onines  in  pace  regerent.     Certe   pax   ift  bct)    un§  et  nos  [ie  eifjalten  Bc^  ix 

5  inaicftnt  et  tamen  non  pacifici  esse  queuiit.  Tantum  dicimus,  ut  honorem 
deo  reddant  canentes  hoc  c[anticum  cum  angelis.  Si  hoc,  jo  tDolt  h)ir§ 
mad^en,  ut  vellent.  6§  mangelt  Bet)  un§,  habent  sap|ientiam,  iustiLtiam,  fic 
tüoEen  bte  e^r  Qud)  ha  311  l^aöen.  Certe  papae  contigit,  donec  fie  ber  cl)r 
untertuunben,  jo  lang  ^aben  fie  fxib  ntdjt  gehabt  et  Episcopi.    Certe  si  deo 

10  relinqLuimus  ho[noreni,  dat  omnia  abunde,  omnia,  inquam.  Vide  .1.  art[iculi 
Symb[oli  expositionem.  Inipii  non  contenti ,  quod  det  mundum  pl[enurn 
bonin,  quin  hab[eant  similem  honorem.  Q[uicquid  habeas ,  gebend ,  ut  deus 
hab[eat  honorem,  ut  scias  nuUa  re  fidendum  quam  puello  iacenti  in  cunis. 
Utar  re  mea,  sap[ientia,   sed  fol  mein   et)r  ni(^t  fein.     Certe  statim  dictum, 

15  sed  ut  praestemus,  quod  possumus,  docemus  hoc.  Nos  certe  per  g[ratiam 
dei  in  c^orde  hab^emus  pacem  erga  deum  et  hominibus  ftib  laffen. 

.3.  'hominibus'.  Hoc  Optant  etiam  dil[ecti  angLcli,  ut  post  hono[rem 
i.  e.  (juando  deus  habet  ho[norem  suum  et  nos  pacem ,  tum  sequatur,  boy 
toir   ni(^t  frieb  !)aBen  Innen,     äßir  f)nlten   tnol  pacem,   Sed  sap[ientes  qui 

20  fidunt  iustitia  sua,  tüollen  ho[norem  servare,  habent  neminem,  contra  quos 
pug[nant  quam  nos,  qui  Euangelii  doctjrina  eis  auferinuis  honorem  nnb  fauft, 
qui  aufert  honorem  unb  gut.  Nos  laffen  ba§  gut,  l)an§,  ^off  liegen  et  benc- 
dicimus.  sinimus  eis  u[nfer  leben,  leib,  Sed  ba  mit  berbienen  unbandE.    Siidjt 


21  Euangelii  sp  über  doct|riiia 

N]  gloria,    honore   qui    dei   solius   est,   ipsi    autem    sibi  vindicant,   ideo   multo 

25  sanguine  illam  sibi  rapiunt.  2)a§  fol  \)X  U]on  feljn:  l^m  Uüti)  fterben,  quia 
deo  non  dant  gloriam.  Piis  autem  deo  dantibus  gloriam  sequitur  'pax  in 
terris'.  Haec  nostra  iam  est  gloriacio,  ut  hacteuus  deo  gloriam  tradiderimus 
et  in  summa  pace  vixerimus  contra  nostros  adversarios  qui  nos  gratis  odio 
persequuti  sunt.     Nam  nos  omnes  magistratus  summo  praeconio  extollinuis, 

30  ipsi  autem  ingrati  fuerunt  et  insaniunt  contra  nos,  non  digni  hoc  Cantico. 
Piis  nobis  deus  omnia  suppeditabit  in  mundo  cum  pace  et  tranquillitate, 
quae  non  adsequuntur  impii.  Quia  pius  in  persequucione  non  litigat  onuiia 
deserens,  dicens:  Ego  nullum  thesaurum  habeo  quam  infautem  Christum,  ita 
relinquendo  omnia  adipiscimus.     Impii  belligerendo  omnia  perdunt. 

35  'Hominibus  bcneplacitum'.    Gloriam  dei  sequitur  pax.    Pacem  sequitur 

'hominibus  bencplacitum\  Quamvis  pios  semper  externe  comitctur  perse- 
quucio  et  nulla  pax,  tamen  quia  in  dei  voluutate  habent  beneplacitum, 
Omnia   dona   sua   deo    ascribunt  cum  graciaruni  accione,  ablata  sinunt  cum 


33  Ego  bis  34  penlunt  inil  ro         zu  34  l'ii  oiimia  leliiKiueiKlu  omnia  adipiscunt  ro  r 
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K]  nid^t  Quff  guter,  sap[ientiam,  potentiam.  Do  Cesjari  imperiuni.  Episcupo 
dico:  si  nou  habes  sat  am  biftumb,  clomiuus  plu.s  dabit.  8ed  Ibuc^t  n'iiiji 
blQuft.  2)0»  Tnu§  heresis  fein.  Ideo  iuquietudo  et  peccatum  max[iiiumi 
uostrum,  bie  funb  fun[nen  toix  nid^t  umbgtjen,  ha  muffen  tüh  funbei  n)eibert 
et  deterrimi  filii  diab[oli,  quando  d[icimus  omnia  eos  deb[ere  habere  quae  s 
habeut  et  vid[ent,  modo  non  houo[reru.  Nod  aliud  indicaraus,  quam  ut 
cap[iant  quod  deus  daret  et  sinerent  deo  quod  suum,  mad)[etl  pesLsimum 
nostrum  p[eccatum.  Ideo  venit  persecLutio,  crux.  2)Q§  ift  ha§  blittc  leif, 
nt  qui^que  homo  diseat  ein  h,iol[9cfQlIen  ^oBen,  ein  t}ni}  contentuni  an  allem 
bcm  quod  ei  eontigit.  Ego  habeo  pacem  cum  deo,  cum  hominibus.  2ßi(  lo 
mir  ijemanb  ba»  nemen,  ut  ein  tüolgefaEen  bran  l^aben,  ba§  ift  fo  irol  ein 
!unft  ut  priora  duo,  ut  quis  possit  CLanere  'lüoIgef[aIIen'  in  aßen  ftutfen. 
R€g[num  Christi  non  in  esu,  p^otu,  sed  @ere(f)[tig!eit  quae  est  quod  credo 
löm.  14,  iTJn   Christum    et  do   deo   ho[norem.     P[auUis   's|piritu    s[aucto'.     2)a§   h)ol= 

gefotten  etiam  in  tristitia,  lal  mir  bod^  tüolgefaEcn,  quod  secundum  rationem  is 
non  potest.  Vides,  qualis  ars  istae  3  leife,  dij^cat  qui  velit  hoc  c[anticum 
canere,  statim  canimus,  t^tatim  dicimus,  Sed  quando  gur  rem  ventum,  ut 
deo  relinquam  ic.  Sat[an  efficit,  ut  veniamus  ex  istis  .3.  discite  etiam  @ot 
et)r  geben,  ut  credatur  in  Christum  et  nou  ftol|  fet),  'in  hominibus  b|enc- 
placitum",  n)ol[gef aÜen ,  bo§  fic^  einer  trofte  unb  Ia§  im§  tnolgefoEen,  tüie  20 
übel  e§  im  ge^et. 

7  madö]  "od^  S  zu  11  über  \iQä  (vor  nemcn^  steht  pacem  zu  14  Ko,  14.  r 

16  potest]  praedico  S  17  statim]  sat  S 


N]  tranquillitate,  ut  ut  dicat:  Quicquid  habuero  bonorum,  a  deo  accepi,  is  mihi 
dedit,  ita  in  hoc  beneplacito  deo  do  gloriam.  2)en  e^n  t)tli(i)  ftomme§  l^ercj 
'^at  eljn  n)oIgefaßen  an  got  unb  an  bem,  h)o§  ^'^m  got  gibt.  6§  fprid^t 
14, 17  olcjetjt:  e5  fielet  h)ol  in  prosperis  et  improsperis.  Ideo  Paulus  dicit  lusticiam  25 
Christianorum  non  consistere  in  externis  donis,  sed  in  iusticia,  pace  et 
gaudio.  3)en  e^n  G^rift  left  ^^m  alle§  inolgef aßen ,  ^at  !e^n  fd^tpeer  ^erca, 
omnia  illi  placent.  Omnes  igitur  discaraus  hoc  Canticum :  Deo  gloriam  dare, 
Pacem  cum  hominibus  et  deinde  in  oranibus  beneplacitum.  ßernet§  unb 
Iaffet§  nid^t  iXo  eignem  or  et)n  gef)en,  jum  anbern  erQU§.  'Gloria  in  excelsis  30 
deo'  est  Christo  simpliciter  adherere.  'Pax  in  terris'  est  tranquilla  con- 
sciencia  coram  deo  et  hominibus  concordia.  'Beneplacitum'  i.  e.  cor  hilare 
in  Omnibus  prosperis  et  improsperis. 


24  tinb  (toai)  25  alcje^t  bk  improsperis  unt  ro  zu  25  Beneplacitum  piorura  ro  r 

27  2;en  bU  28  placent  unl  ro         zu  29  Summa  Cantici  ro  r  30  (au^)  c^n         31  adliere 
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^rcbtgt  am  2,  Sßci^nad^tafcicrtag  uat^mittag^. 

(Stefjt  in  Wöxex^  ^fla^f^rift  Bos.  q.  24*  »t.  10=* -12''.  Slbjc^rift  biefeö 
It'i-tcg  öoii  S.  Stol^  in  ber  ^ttjicfauer  |)Qnbfd)rift  9k.  XXIX  S8(.  13»— 16^  ferner 
erl^atten  in  bem  5^ürn6erger  Cod.  Solger  13  331.  150» — 151». 

K]  A  prandio. 

A[udistis  hodie  cel[estem  et  ang|elioiim  lobflefiang,  qui  cantatus  b|revi- 
b[iis  V|erbis  et  tameu  raulta  comprehend[it,  nempe  at  front,  qui  fit  per 
Christi  nativitatem.     In  quibus  compreh|enditur  totum  reguum  Christi.    Est 

5  historia  dives  de  qua  multa  praedicanda,  adhuc  traetavimus  nihil  nisi  quod 
ad  fidera,  Tum  exempla  in  matre,  Iosep[h,  pastoribus,  puello  in  quibus 
QÜerlet)  tugent,  armLiit,  gebult,  fQnfft[mut  quae  omnia  hJoKen  loffen  [te^en. 
Latius  loquemur  de  I[teben  ang[elis,  ut  profundius  un§  eingebe.  !Multi  docti 
qui  g^en  ^intel  gefaren,  ^abzn  fie  untetftanben  de  aug[elis  loqui  et  vol[ue- 

10  ruut  mundum  sapientem  facere,  ut  sciret,  quid  ang[elus  faceret.  Si  omnia 
scires  quae  scripse[runt,  nihil  scires.  Sed  vide  hie  eos  descriptos,  si  vis  in- 
tellig[ere,  quales  sint.  Audis,  quid  canaut:  'g|l[oria  deo",  'pax'.  Ex  bis 
verbis  intelligis  non,  an  hab[eant  c[arnem  vel  Bein,  xoä  vel  non,  Xon  in- 
telliges,  quis  ang[elus,  nemo  adhuc  in  terris   fuit  qui  potuis[set  int[elligere, 

15  quid  corpus  et  anima  eins,  quare  oc[uli  vid[eant  et  aures  audLiant,  e§  l^etft: 
narraverunt.  Hie  int^elligis,  qui  cor  eorum  affLCctum,  et  hoc  nobis  utile  et 
consol[atione  pl[enum  .1.  ardent  timore  et  c[or  eorum  pl[enum  erga  deum 
bemut,  non  Befc^meift  mit  ber  geftolen  @ot[^eit  in  quam  induxit  Sat[an 
parentes    n[ostros.     Sicut    ipse    vol[uit   esse  deus,  Sic   nos.      De   hoc   vitio 

5  nihil  über  adhuc  zu  9  über  geforcn  steht  tfO^  sp        über  1)o.'bt\\  fie  üntetftünbcit 

steht  et  multa  scripseruiit  sp       fie]  ftd^  P 

N]  20  In  die  Stephan i  Vesperi. 

Audistis  hodie  explicacionem  Cantici  Angelici  quod  quanuis  breve, 
tarnen  complectitur  scopum  Christianae  vitae.  Nara  hoc  Euangelium  ditiss[i- 
mum  locupletissimis  indiget  enarracionibus,  sed  nos  haec  simplieissime  pro 
rudibus  exposuimus.  Lacius  autem  loquamur  de  angelis  et  eorum  ministerlo, 
25  ut  eorum  magis  recordemur.  Explorati  sunt  multi  in  coeluni  ascendentcs 
suis  spcculacionibus,  quid  nam  essent  angeli,  quid  de  illis  senciendum  sit. 
3lkr  fie  ^aBen  \\6)  \)w  ber  fünft  Bet^an.  Hie  videtis,  quid  sit  angelus 
eiusque  officium.  Supervaeaneum  est  dissercre  figurani  angeli,  au  sit  ala- 
tus  K.  Nos  naturalia  non  possumus  scrutari,  quomodo  ooulu«;  videat  et 
30  nasus  olefaciat:  quomodo  spiritualia  sciemus? 


zu  26  Speculaciones  de  angelis  ro  r 
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Rj  puri  Sunt  pleni  sap[iontia,  poteiitia,  omni  b[ono,  gcrcc()Ltii3!cit,  sanctitate 
unb  utiClfd^ihJCnglid),  uam  unus  ang[elns  fortior  oninihus  RLCgibus  terrae  et 
in  uno  momenlo  deleret,  ut  praestiterunt  Ang[eli  in  niari  rubro  et  in 
exer[citu  AsLsyriorura.  Nihil  est  cum  huLmana  potentia,  sapLieutia,  san[cti- 
tate  gegen  ben  ang^elis.  Et  tarnen  nuUus  eorum  his  utitur  in  honorem  7Z.  & 
.1.  qui  fecit,  fuit  Lucifer  2C.  ideo  tarn  hurailes  erga  deum  et  ag^noscunt  ista 
omnia  a  deo  se  habere,  non  a  seipso.  Ideo  dant  deo  honorem,  laudant, 
gir[atias  a|g[unt  deo  ex  t[oto  corde,  virib[us,  (Sin  armer  fto(f  qui  vix  a  b  c 
novit,  hJci»  mäji,  tinc  er  fol  gcbcrbcn  cum  sua  max[ima  üugiJ^cit,  et  ibi  tot 
miha  augLelorum  quorum  nullus  non  est,  qui  non  sit  humilior  tali,  quae  est  lo 
sap[ieutia  Sal[omonis,  prophetarum,  Ap|Ostolorum  erga  ang^elorum?  Et  nos 
cum  ple[num  cochlear  sap[ientia  habemus^  rid^ten  tütr  rotten  an  et  volu- 
raus  docere  et  non  vid[emus  tot  milia  ang[elorum.  Ideo  proponitur  hoc 
nobis,  ut  eitel  e^r,  sapLientiam  aujrotten.  Si  multum  scias  et  potens  sis 
utcunque,  quid  es  in  comp[aratione  ang[elorum  unb  ber  bruftet  fi(^  feiner,  is 
sed  humil[es.  Ego  vero  h)ei§  für  QLVoffer  tüeif["^ett  nid)t  lbl[etl6en.  Ideo 
discamus  exemplum  humilitatis  in  ang[elis  et  cogLuitionem  multo  maiorem 
homine  et  tamen  relinquit  deo  honorem,  quid  ego?  Vides,  quod  nullus 
homo  in  terris  qui  ita  beniuttg  ut  aiig[elus,  Sed  econtra:  t)^e  fliroffer 
sap^ientia,  iustitia,  potentia,  je  groffcr  ^od§mut,  non  oportet  adsit  Sat(au  qui  20 
bcr  c'^r  hsere  et  in  piis.  Conclude  ex  isto  tex[tu,  quod  nullus  ang[elus  tarn 
fto(|  fet),  qui  minimum  hominem  in  t|erra  despiciat,  unb  fd^enien  fid)  ber  un= 
fletigen  adhuc  natur  ju  biencn.  @y  baiff  [idj  einer  Bruftcn  umb  einer  armen 
^aut  toitten,  quod  horam  fd)on  tft  in  facie,  ha^  finb  tüol  onber  fdjcne  geifter 

8  fiod]  fc^ulet  S  14  (foft)  auftottcn 

N]  Primo  angelus  nihil  aliud  est  quam  Spiritus  laudans   deum  et  gloriam  25 

deo  tribuens,  summae  sapienciae  plenus,  dives  fortitudiue,  sanctitate.  Nani 
unus  angelus  forcier  est  toto  mundo,  sicut  in  exemplis  videmus,  ubi  unus 
3rf.  37, 36  angelus  Pharaonem  submersit,  Sennacherib  185  000  occidit,  Esaiae  38.  Ita 
eciam  sunt  sincerissimi  et  sanctissinii  laudantes  deum,  tribuentes  deo  summa 
hurailltate  gloriam.  Vae  nobis  superbissimis  hominibus  quorum  sapiencia  30 
nulla  est,  ut  tantum  nos  extollamus  in  nostris  donis.  Ita  in  figura  et 
humilitate  angeli  discamus  expellere  nostram  superbiam,  Cogitantes:  si 
angelus  sapiontissimus  Spiritus  non  extollitur  superbia  et  arrogancia,  quid 
ego  raiser  homuncio  superbiam?  Priraum  videte  Nulluni  hominem  in  toto 
terrarum  orbe  tam  humilem  esse  ac  angelum.  Nam  quo  plus  donis  est  35 
docoratus  homo,  eo  plus  superbit.  Sed  angelos  vide  non  erubcscere  miseris 
hominibus  inservire:  et  nos  fragiles  creaturae  adeo  arrogantes  sumus  neraini 

25  Primo  bia  26  sanctitate  unt  ro         zu  25  Angelus  ro  r         26  fortititudine         zu  32 
Humilitas  angelorum  ro  r  zu  35  Arrogancia  hominum  ro  r 
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R]  et  serviiint  pe.s|.simi*.s  neb[iilonibns  custodientes  a  pen|Culo  aqiiae,  igiiis,  Et 
feiner  tft,  ben§  berbreuft,  ut  talibus  serviat,  sed  libentis[sime  faciunt,  eque 
quod  bjonis  et  malis  serviant.  Quaiido  d[ominus  t)eift§  ein  ftto^alm  Qnff= 
^eben,  fac[iunt  ex  corde.  Hoc  certe  non  faoimus.  Ideo  ang[elorum  liiiniili- 
5  tas  erga  hiimanam.  Ideo  ex  corde  dil[igere  deb[emus  ang|elos,  ut  non  für 
t)n  ent[e|en,  sed  certi  simus  eos  esse  utnb  lin§  et  servire  cum  o[mni  gaudio. 
Sic  non  fit  mundo  ja  inter  Sanctos  .1.  puri  sunt  a  vana  g[loria  et  tamen 
pleni  Omnibus  donis  quae  inflare  possent,  fo  trefflid^  geitiQÜig  fein  et  tamen 
servum  esse,   fo  ^eilig  et   tamen    non   curare.      Si  mihi  serviret  T|urca  vel 

10  Rex  Fran[ciae,  max[ima  humilitas  esset,  mundiis  iactaret  ti[biis,  sed  quid 
erga  ang[e]um,  qui  custodit  me  dies  noctes,  nimpt  !ein  folt  brumb,  non 
saluto,  non  g[ratias  a[go.  Quis  bringt  in  bajn?  lila  humilitas.  Si  meminit 
hoc  c[anticnni,  novit  omnia.     Sed  quia  nos  ignoramus,  ideo  nee  JC. 

.2.  disce  angelos  hiuc  quod  canunt  'pax  in  terris',  quod  angelis  ni(i^t 

15    lt)ol  ift,  quando  homines  gravati  in  con[scieiitia  aut  externe  bellum,  unfrib, 

tQuben,  morb.     Et  cor  eorum,  ut  tantura  sit  pax.     Sic  Christus  'gaudium  2uf.  i5,  v.io 
est  angelis',  satis  scriptum.     Ibi  non  vidLcmus  iterum,  qualia  ossa  et  vestes 
hab[eant,  sed  quid  cog[iteut,  quid  in  corde  hab[eant,  profunda  angeli  vide- 
mus  i.  e.  opt[imum  in  ang[elis  i.  e.  cor  eorum  video,   nempe  quod  gaudium, 

20  luft,  begtr  in  eo  sit,  quod  non  sit  con^scientia  turbata  p[eccatis  et  ut  in- 
vicem  pacem  hab[eamns  et  in  terris  nulluni  tnorb,  ^Q§,  Jüncf  K.  Ad  hoc 
etiam  serviuut,  '^clffen  unb  finb  ba  bei),  ut  corda  ad  talem  pacem  veniant 
et  nou  sint  bella  in  mundo,  äßen  bie  enget  tf)eten  unb  non  §utffen  bcn  leuten 


1  neb[ulonibus]  nobis  S  6  ^n  c  aus  bn§  10  ti]  te  c  aus  ti  <S'  12  bringt] 

Bringt  S        12113  Si  uouit  hoc  cor,  nouit  S         13  nee  jc]  superbimus         17  satis]  scitis  *S' 

N]  servientes.    8ie  faren  jtt),  bie  aEer  fd^onften  get)fter  unB  jn?  biencn:  quia  a 

25  deo  ad  miuisterium  sunt  creati,  ideo  quam  libentissirae  faciunt  primo  deo 
servientes,  illi  gloriam  dantes,  hominibus  servientes,  purissimc  custodiunt  dei 
mandatum,  quod  nos  non  facimus.  Summa:  angelus  est  minister  ber  un» 
bienet,  tüartet  rntjt  fretüben  unb  frolotfen.  Uli  sunt  altissimi  spiritus,  sanc- 
tissimi  et  potentissimi,   et  tamen    sunt  humillimi    et  servi  nostri.     Si  alifpiis 

30   rex    mihi   inserviret,   quantum  tumescere  deberem?     Quid  mihi   gloriandum 
est,  si  angelum  sciara  ministrum  meum?    Secundo  angeli  canunt  cantilenam, 
gaudent,    consolantur    nos   adflictos  et   mestos  homines.      Sicut  alibi   TIuscums.t.  lu 
gaudent  super  uno  peccatore  quam  super  09  iustis'.    @§  (et)t  t)n  et)ncm  cngel 
ni(f)t§  Qnbcr§  ben  frcube,  luft  unb  lüunfd^  unl  ^um  guttcn,  custodiunt  nos 

35  a  malis,  discordia,  hello,  fic  biencn  nub  liil)crcn ,    boy    \v\)X    md)t    \)n    bcjjc 


zu  26   natura  et  niinistcrium  angelorum    ro  r  27  Summa  bif   28  frotodtcn    unt  ro 

zu  27  Angeli  miuistri  nostri  ro  r  zu  32  Gaudent  de  nobis  ro  r  33  (5§  bis  6S2,  24 

unfat  Mit  ro  zu  33  Natura  et  officium  angeli  ro  r 
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R]  iinb  tüerctcn  ben  gifftigcn  pfcilcn  Sat|anae,  l^n§,  ncib,  HutLncrgicffcn,  nemo 
ex  domo  in  ec|clesiani  posset  ire,  h)irb  qI§  fi^tüimcn  t)ol  blut,  l)Qf§,  ncib. 
Nam  Sat[an  nihil  agit  seinper  quam  unfrib  ontid^t,  ut  niuudnm  rep[leat 
l>este,  fc^hJciy  ]üä)i,  !rtg,  3QU'6[Crei,  fecten.  Si  non  servirent  angeli  et  non 
haberent  saltem  pro  se  pacem,  sed  semper  cog[itant,  ut  hanc  nobiseum  5 
fd^offen,  scilicet  cor  quietum  ad  deum  et  invicem  pacem.  Quidquid  pacis 
est,  hoc  fc^offt  unfer  ^[crr  @ot  per  aug[elos  etiam  apud  impios.  Et  hoc 
indicavit,  quod  sivit  apparere  mag[nani  niul[titudinem  celLestium  apud  illam 
nativitatem,  ut  Christianus  qui  C[oram  mundo  descritur  a  potentib[us,  an  btC 
fclbig  ftat  ah'am  tro|  hab[eat  meliorem.  Cum  hospcs  fi(^  n{d)t  annimmt  lo 
Chrijjti,  quid  fit?  non  unus,  non  mille,  sed  un5e[lig  taufcnt  engel  adsunt 
unb  tnarten  auff  binft  et  canunt  unb  loffen?  ein  g[ro[fc  gnab  fein,  quod 
servire  debLeant.  Non  fit  propter  Christum  tantum,  sed  propter  nos  quibus 
natus  puer.  Si  huic  credimus,  vid[emus,  quales  amici  angelorura  max[iraus 
ex[ercitus  qui  letantur,  canunt  unb  fpringcn.  i5 

.3.  sie  canunt  'Hominibus'.  Ex  corde  Optant,  ha^  'mit  hJoltcn  gc= 
b[en!en,  c§  ^a6  !ein  not  i.e.  serviunt,  ut  nos  getroftet  fein,  nid^t  öei'3Qgen, 
t)crä[tt)eifeln,  nidjt  loffcn  nic^t  uBel  gefallen  q^uicquid  contigerit  nobis.  Qui 
potest  Christianus  talia  eloqui ,  comprehen[dere,  quod  sit  homo  miser  et 
dere][ictus  in  mundo,  maledictus  in  c[arne,  non  datur  ei  panis  et  est  ut  20 
£uf.  9, 58  d[ominus  suus,  non  habens,  ubi  caput,  et  tamen  fo  gtO§,  bQ§  fid^  f)imel  unb 
ter[ra  umB  feinb  iüiöen  fid^  regen,  ber  l^imel  mu§  ler  treiben  umb  feint 
toitten,  cum  unus  ang[elus  tx)er  mir  lieBer  quam   100  XQuf[enb  3^urdE[ifd^ 

8  indicat,  quid  sint,  apparent  magna  milicia  coel:  apud  S  DjlO  a  poteutibus,  ort 

biejelbtgen  sciat  aliam  >S  zu  16  .3.  r  20  mundo,  imo  ictus  in  corde,  non  S 

Nj  getüiffen,  ^unbe,  unfol,  Ül^ironnen.  Nisi  esset  illorum  ministerium,  Sathan, 
mundi  princeps,  omnia  piorum  impleret  sanguine  et  bello  ingurgitaret  mun-  25 
dum  aut  peste,  fdfjtnetjffud^t  aut  alio  malo  deleret.  Hoc  fidelissimi  illi  servi 
depellunt  dei  vohmtate.  6äol(^  unglug  iüeggelcget  foEen  Ititjr  got  jh)  fd^re^ben, 
ber  burc§  bie  engel  foI(f)§  tDegnt)eme.  Sicut  hie  Christus  ab  omnibus  homini- 
bus  et  creaturis  derelictus  ab  innumerabili  angelorum  exercitu  custoditur. 
Hoc  non  propter  Christum,  sed  in  nostrum  exemplum  scriptum,  ut  creda-  30 
mus  exercitum  angelorum  nobis  astare. 

Ideo  'beneplacitum'  nobis  canunt,  tametsi  crux  instet  Christianis,  tamen 
in  illis  habent  beneplacitum.     Eciam  si  pius  sit  pauperrimus  et  miserrimus, 
letetur  tamen   sciens  totum   angelorum  exercitum   sibi  congaudere.     Sed  cor 
nostrum   ita  obduratum   est,   ut  haec   non   sapiat,   non    potest    capere  cum   35 
dileccione    crucem.     Pii   autem,  cum   sciaut   haec  a  deo  fieri  seque  habere 

zu  28  Angelorum  exercitus  pio  astat  ro  r         34  (impo)  cor         zu  36  Pii  in  omnibus 
rebus  habent  beneplacitum  ro  r 
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R]  !etfcr,  R[eges  bon  f[rQnfl"Ct(^,    An  non  ex  animo  (leb[emus  tHl|if;ere  Christiuu, 
deum  et  ang|elos?     Scd   C[or  nostrum   üerftj^lemmct ,   ^ium6  fol  iüir  6iHid^ 
un§  laffen  Irolgeiotfen  ^oben  in  illo  momentaneo  2.  Cor.  4.  ut  sint  participe.s2.«ot.  4,17 
huius  societatis,  qui  serviunt.     Ideo  si  bene  vis  pingere  aDg[elum,  male  bir 

5  in  auff§  Qlleifteunb[lid)fte,  ut  est  homo  qui  fuit  elementisLsinius,  proclivisLsi- 
mus  ad  serviendum,  qui  tarnen  vix  est  umbra  erga  angLcli  ministeriuni. 
Sic  habet  Christianus  tro|  ber  nid^t  auf^uteben  ift.  Et  raox  tnuft  tag  treiben 
unb  finftcrLni»  hJeid^en,  ut  pasto[res  lucera  habjeant.  Praesepe  non  ornatur 
auro,  perlin,  sed  fc^lrebt  unter  eitel  taufent  taufent  cngel,  ut  omnis  pompa, 

10  quam  omues  R[eges  habent  in  terris,  eitel  trecf  ift.  Augeli  uUra  faffen 
puelLlum  in§  l)er|  et  canunt  cLanticum,  Quid  si  coraburor  et  cog[ito: 
mecum  angLelus,  Ille  aderit  et  videt  ouff  bie  of(^?  Si  modo  appreh^endo 
puelkmi  et  placet  ut  pasto[ribuS;,  tum  tro^  ad  ang[e]um,  quod  mors  un§ 
Indien,  quod  nostri  servi,   ipsi  domini  ipsorum,  ha§  @ab[riel  unb  IRi(^a[el 

15  folten  mir»  pet  madien,  et  tamen  faciunt.  Ideo  dicit  hie  'militia  cel[estis', 
vocat  'Ijerfd^ar'  et  pingit  angLelos,  quasi  sint  ein  feltlager.  @§  mag  fein, 
ha^  bie  engel  an  unterlaß  ju  feit  liegen,  quia  Sat[an  noster  adverLsarius 
potentis[simus  et  semper  ligt  im  feit  et  posset  nos  uno  momento  perdere, 
Sic    vides  multos   perdere   in  peste  et   seductione,   Sed   econtra   vide,  quot 

20  maneant  sani,  quod  aliquando  übt  fein  muttüiüen  an  einem,  ut  lupus  ove. 
Omnes  quot  deo  serviimt,  ^eiffe  S^Jitter,  Ideo  angi^eli  etiam,  Et  P|aulus 
sepe.  Ergo  dicit  scriptura  ang[elos  esse  im  fteten  binft  unb  ritterfc^[aft. 
In    quo    serviunt   deo?   non  eget  eorum  ministe[rio,  sed  ut  nos  custod[iant. 


2  deum  über  1  Christum  4  societatis]  so^t  5  est]  iste  *S'  6  ang|.eli  miiii- 

steriuml   anarelum  miserum  S         10  vitro  8 


N]  angelos  comministros,  habent  beueplacitum.  Si  perscrutari  vohieris  naturam 
25  angeli,  propone  tibi  sincerissimum  aliquem  amicum,  qui  summo  caudore  et 
adfectu  in  te  sit,  tunc  habes  scintillam  cognicionis  angeh*.  Nam  illi  angeli 
faciunt  nobis  omnia  leta.  Nam  hoc  praesepe  non  auro  et  margaritis  preei- 
osum,  sed  angelis  ornatum,  qui  ornatus  omnera  mundi  cultum  excellit.  Hunc 
fructum  habemus  nos  miseri  homines,  ut  si  corara  illo  puero  et  praesepe 
30  mauserimus,  aderunt  nobiscum  omnes  angeli  ministri.  Angeli  nobis  descri- 
buntur  et  depiuguntur  2Bie  e^n  l^ccrf(^aar,  e^ne  felbtfd^loc^t ,  qui  semper 
resistunt  Sathanae  vigilanti,  iusidiis  seducendo  et  oocidendo.  Xam  unns 
Sathan  totum  mundum  pcrderet:  quid  multi  facerent,  nisi  milicia  angelorum 
illis  cum  ministerio   pio  illis  opponerentur,    ita    ut  pauci  nostrum  intereant? 


30  (fuerimus)  mauserimus  zu  32  Angelorum  descripsio  ro  ttnicn  am  Seileiiraude 

33  Sathan  unter  (angelus) 
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l{]  2ur.  23, 3iSi  cum  solo  Sat[ana  ju  feit  ftnb,  ftnb  h)ir  iüeit  bettiorcn,  ad  Pet[rura:  *Ex- 
petivit'.  33ßcn  ergo  potestas  tani  mag[im  contra  nos,  indigemus  angLelorum 
niinisterio,  qiii  Optant  un§  aU  Qi[nd  imb  t)cil  unb  tl)un  re  bo^U.  Sic  disce 
ang[elos  agnoscere,  quod  ang[eli  fol(^en  Befcl^  habent  pro  nobis.  übi  ali- 
quid b[oni  promovet  tibi  in  corpore,  rebus,  fama,  ascribe  deo  qui  per  5 
custod[iain  ang[elorum  sie  servavit,  custod[ivit  tuani  donium^  t)tc'^C§.  Ideo 
d[icuntur  ritter,  quod  nuuidum  sie  [d^ulcu  Ulib  ^Ciliaren:  q[uamquam  aliquot 
Ijiu  gl^en,  tarnen  niaior  pars  manet.  Nos  impii  non  ag|noscimus  hoc  bene- 
Hcium,  non  vid[enius,  unde  veuiat,  sed  quasi  nobis  habe[anius,  et  ultra  hoc 
abutiniur  et  ad  hoc  fidentes  nostris  unb  !§clffen  bcm  teuffel.  Angeli  nostra  10 
nosque  conservant  et  nos  abutiniur.  Ideo  non  folten  ha  mit  ftoI|tern,  sed 
ha  mit  got  311  e'firen  erogare.  Ergo  sunt  freunbLltd),  miseriLCordes  angeli, 
praesertim  illis  qui  credunt  huic  puello.  Aliis  etiam  bencfaciunt,  sed  propter 
puellum  descendjunt  de  CLoelo.  Ideo  tQ§  bettl  QUgen  nicfjt  aiiberftüO  ^tlt 
fct)«!  quam  aufi  bicfen  puellum.  Tum  gaudebunt  tecum  angeli  et  crea[turae,  15 
bie  narfjt  tutvb  gu  liec^t  et  pasto[ribus  praedicat,  praescpc  fit  paradLisus  et 
c[oelum,  Et  stabulum  [tinc!  nidjt,   sed  optime  xcudji  et  locus  angelorum  jc. 

3  t)n§  über  at§  5  promouet]  permaiiet  *S'  'J  quasi  a  nobis  ^S'  10  fidentes 

iiostrisl  fraudantes  inuicem  »S' 


N]  ^t)x  !onben  3m  !et)ncm  gutten  fummen,  non  possemus  unum  verbum  Euan- 
gelii  audire  et  observare  prae  insidiis  Sathanae,  ui  angelorum  ministeriimi 
adesset  nutu  dei.  Summa:  Omnia  deo  ascribas,  omneni  prosperum  evcn-  20 
tum:  infortunii  liberacionem  angelis  ascribe.  (Sic  fljllbt  bet)ne  ^eBommen, 
!t)nbermegbe ,  defendunt  te,  tuam  uxorem,  liberos,  domum,  agros,  sata  a 
calamitate.  ©ie  muffen  un§  gar  BehDoren,  et  nos  tarn  ingrati  sumus  in  vita 
nostra  et  ita  superbimus  in  donis  dei.  Summa:  Angeli  sunt  freuntlidjC, 
bemutige,  borm^ierc^tge ,  Ublid^e  getjfter  fet)n.  Mane  cum  illa  matre  et  in-  25 
fante  et  suscipe  illum:  habebis  econtra  angelprum  rainisterium. 

zu  19  Angelorum  praesidium  ro  r  21  ©ie  bis  23  calamitate  imt  ro  24  »Summa 

bis  25  fe^n  unl  ro 
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^^rcbigt  nm  Xagc  ^o^j^^^ic^  bcö  (^Dangcliftcu. 

etct)t  in  mxzx%  Ttadtifc^rift  Bos.  q.  24^  331  12»^  — 15^  bariii  er  fpäter 
bieice  cvgänjt  Be.j.  nadjge^ogen  ^at.  Slbfdjtift  biefe§  21e;cte§  öon  ©toltj  in  ber 
3iuidauer  .^anbfdirift  ^ir.  XXIX  331.  16^— 19^  3tuBeibciii  überliefert  in  bem 
Mrnberger  Cod.  Solger  13  331.  151«  — 152  ^ 


91r.  81  [27.  tt^mbix]  G85 

R]  In  feriis   lohannis  quae  erat   die   lunae. 

A|ud[istis  histo|nam  d[oceDtem  bie  ^o'^en  l^eilLtQCn  lere  quae  proponi- 
tur  nobis  in  nativitate  Christi  et  per  angiClnni  annimciatur  et  praecipjiie, 
ut  credamns  liis  v|erbis,  quod  sit  nostor  salvator   dominus   et   etiani  dis|ca- 

5  mus  canere  c|anticum,  ut  deo  relinq|uamus  ho|norem  unb  frib  in  terjris 
galten  unb  loffen  un§  h3olgeif[alIen.  Si  hoc  didicerimus ,  tum  v|ult  omnia 
dare,  c|oeluni  et  terraini,  @r  gunt  im§  öon  '^[erlen  gern,  modo  hab|eat  sunm 
honorem.  Tractab|imus  hoo  ftudE  quod  scribiit  Euangelista  de  pastorib[us 
qui   illo  tempore  erant   in    campo   observantes  2C.      De   ang|eli.s    aud[ivisti.s, 

10  quod  dederint  praedicationem  h|anc  et  monstrarint  nos  ad  sal|vatorem  unb 
öermanen,  ut  cred[amus,  ©otjt  bonrfen  unb  loben.  Et  nihil  omisemnt  quod 
praestaudum  deo  in  ho|norem  unb  JU  bontfen  pro  nativitate.  lam  Bringt 
er§  unter  bie  leut  Et  L|ucas  indicat  f|ractus  fidei  in  pastoLribus  qui  sequendi. 
.1.  notaudum,  quod  LjuLcas  left  im  fo  öiet  brau  gelegen,  ut  adeo  dil;ig[enter 

15  describLat,  quod  pasto[res  nocturno  tempore  2C.  feret  alfo  bo  ^er  et  laudat 
pastoLres  non  a  pretioso  opere,  sed  a  simplicis[simo,  quod  nemo  oc^t  unb 
anfi^et:  quid  enim  hoc,  quod  pastor  cum  bi^e  et  noctu?  Ratio  dicit  ein 
elenb  opus  et  maledictum  dicit  ho|minem  obnoxium  huic  operi.  Sed  Euan- 
gelista sie  comniendat,  quod  pljaceat  angelis  et  nullis   voliuerunt  off  cnbaren 

20  Christum  natum  nisi  pastorib[us  vig!il[antibus  unb  lüarten.  Haec  est  doo- 
t[rina  quae  post  fidem  max[ima  est,  Et  nec^ft  bem  gljauben  fan  man  fein 
feiner  ejempel  finben  quam  hoc.  Fides  ntQcfjt  einen  (£f)riften,  postea  non 
eblet  Utenfc^  in  terris  quam  is  qui  laudatur  in  his  opjeribLus  in  quibus 
pastojres.     Ideo   iactat   eos  Euangelista  ante    ap|pa[ritionem    ang|eli,    (]Uod 

8  Tractab|Lmus  bis  10  dederint  unt  zu  10  Pastores  r  zu  13  über  qui  sequeiiJi 

stein  qui  sequi  debent  s;)  14  notaudum  bis  15  quod  tmt  zu  14  Infirme  inope  JC.   r 

20  Christum  natum  über  19  offienfiavcit        zu  •20J21  Doctrina  post  fidem  r        22  enim  mac^t  Xf^t 
24  appa:  bis  686, 1  redierunt  unt 

N]  25  Hactenus  audivimus  summam   gloriam  dei   in  Cautico  angelorum,   ut 

discamus  deum  esse  solum  salvatorem  et  deo  soll  demus  gloriam.  Öi  iiaec 
feceriraus,  dabit  deus  locupletiss[inie  beueplacitum  et  pacem.  Nunc  de 
pastoribus  piis  videbimus  qui  eo  tempore  vigilabant  circa  pecudes.  In 
angelis  habemus  exemplum,  quomodo  deo  demus  gloriam  sicut  et  ipsi. 
30  deinde  videmus  professiouem  illorum,  qui  omnibus  haec  nota  esse  velint. 
Pastoribus  annunciat.  Hie  in  pastoribus  habemus  exemplum  gratitudinis, 
qui  mox  credentes  ibant.  Praeterea  hie  describit  officium  pastorum  quasi 
dignnm  aliquod  deo  placens  et  angelis.  Xam  illis,  inquam,  pastoribus  liic 
angell    apparent   qui  ((uamvis   coram  nnnido   abiectissimao   condicionis   csti- 


26  (Cbrist)  den  29  demus  über  (agcmus)         zu  31  I'astonim  fidos  n 
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R]  l^utteten  et  postea  quam  redieruut.  Ubi  vident  Christuiu,  redeimt  ad  oves, 
Hüll  cucur,reruut  in  cenobia,  deserta,  sed  ad  sua.  Et  hoc  laiidat  E|uaii- 
gelista  et  angeli  mit  ber  t^at,  ha^  fie  fi(^  ^ufamen  gefcllen  unb  prebigen 
auff-3  freiinb[Ud()fte.  Hoc  exeinpluin  occiiltiun  toti  muudo,  Ideo  sequitur, 
»luod  isti  pasto[res  muffen  gvcrfjt,  ()cil|ig  leute  gclücfen  et  credjideriut,  Ut  s 
Cornel[ius,  quales  sunt  S|ancti  ante  Ciu'i.sti  uativitatem.  Cum  ergo  sint 
fid  eles  unb  leben  barnad),  Ideo  digni  ut  primi  sint ,  quibus  reveletur.  Qui 
ergo  fidcm  didicit  a  Christo ,  discat  exeniplum  a  Ijieben  pastoribus.  Hoc 
non  discit  quisque,  ubi  praedicationem  et  c|auticum  angLelorum  novit. 
Pastores  vigilantes  ic.  i.  e.  erant  pastores,  quid  facieb[ant?  h)Q§  bcn  ()irteu  lo 
5U  ftf)et:  bl|ie6en  in  eorum  statu  et  opus  suae  conditionis  exerce|nt  et 
simp|lici  corde  et  fide,  Ergo  puri  et  S|ancti  in  corde  secundum  fidem  et 
externe  secundum  obed|ient[iam  unb  loffen  inen  gefallen  suum  opus,  non 
soUiciti,  qui  fierent  cives,  nobiles,  non  infeusi  aliis  maiori|bus.  Post  fidem 
est  max[ima  scieutia  illa  contentum  esse  sua  sorte.  Certe  non  scio,  ut  15 
quisque  contentus  eo  ad  quod  vocatus  unb  la§  ^m§  angelegen  fein,  Is 
vivus  Sjanctus  et  incedit  in  celjesti  toefen,  q|uamquam  coram  miTndo  non 
appa[ret.  Ut  tota  BethLlehem  non  vidit  et  ipsi  pasto[res,  Sic  mundus  non 
videt  ob    ocjulos   appa[rens,   Sed    videt   monachum   inced[ere,    ha§    futt   bic 

1  quam]  quoqne  'S'  4  exemplum  bis  7  sint  unt  zu  5  über  cred  steht  quod  sp 

zu  cred  h  bie  nit  sp  zu  6  Cornel.  centuriu  r  zu  8  über  didicit  bis  a  steht  ex  verbo 

eingenomcn   concionem  et  cancionem  ang:  sp  zu  8j9  über  pastoribus  Hoc   bis  c|anticum 

steht  wie  et  fic^  Ratten  fol  in  externa  couuersatione       Hoc  est  discat  *S'  zw  10  Pastores  r 

zu  11  über  eorum  steht  suo  sp       über  conditionis  stellt  vocationis  ip  zu  12  über  puri  bis 

corde  steht  ut  supra  versu  ab  hinc  1.  sp         13  gefallen  bis  non  unt         zu  14  über  qui  steJit 
quo  modo  sp         15  est  sp  über  (ext<i:  sp)       über  niax  steht  Et  certe  sp       ztcischen  max  imd 
scientia  eingefügt  et  sp      über  sorte  bis  scio  steht  bcruff  ftanb  bat  ein  in  ®ott  tetnffen  ^ot  sp 
Sorte  sua  contentum  esse  r  zu  18  über  Vt  steht  Wie  zu  19  über  videt  steht  nisi  sp 

über  appa  steht  neutri  ge:  sp       über  Sed  steht  vt 

N]  niantur,  liic  autem  ab  angelis  in  suo  officio  vigiliis  nocturnis  commendantur,  20 
qui  niox  viso  Christo  iterum  iverunt  ad  suas  greges,  non  reliquerunt  illas 
in  raonasteria  et  heremos  euntes.  Sequitur  quod  ilH  pastores  sanctissimi 
fuerunt:  credentes  animo  nuneium  angelorum  in  Christum  futurum  digni  sunt, 
ut  primi  sint  sancti.  5)te  tüort  lerne  e^n  t)tltci)er  Itiol,  postquam  Christum 
fide  cognoverit,  ut  in  sua  condicione  et  statu  permaneat.  Uli  erant  pastores,  25 
agebant  officia  pastoralia  contenti  sua  sorte,  non  alciorem  statum  ambientes. 
S)aö  ift  et)n  fetjner  ftanbt,  ut  sit  sua  sorte  contentus  et  diligenter  agat  suum 
officium.  Haec  est  plane  celestis  conversacio,  quamvis  coram  mundo  non 
appareat,  ut  hypocritici  illi  Status  et  condiciones  qui  oculos  mundi  aperiuut. 

zu  21  Pastores  ad  sua  rcdicriint  ro  r  24  (ad)sint  z\l  28  Qiiilibet  siia  sorte 

contentus  rn  r 
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R]  QUgen.  See!  ttia»  ftlH  gf)et  in  suo  ordine,  non  agiiioscit  raundus,  sed  ßt  ia 
nocte,  Sed  augeli  videut  et  laudaut:  quis  putasset  hoc  opus,  pascere  oves, 
irrationales  best|ias,  sie  laudare?  Et  LuLcas  describit,  ut  totus  mundus  ba 
öon    finge   unb   fage.     Cerle    non    est   Episcopus,   papia   qui   bis  pastoiib[us 

5  !unbe  ha^  luaffcr  xeid^en.  Non  audimus  .1.  loben,  pveifen  ab  angelis  tr  njefen, 
ut  pastorum,  qui  nihil  operis  fec[erunt  quam  t)r  eigen  fünft,  et  ii  optiuii 
homiues  in  terris  qui  sie  dil[igenter  faciunt.  Contra  hoc  est  bie  leibige 
plag,  quod  nemo  potest  sequi  hos  pastores.  Hie  Sat[au  l)at  ^\ü  t^un,  quis- 
que  sie   afjfectus   iu    terris   quod   sua   sorte   non   contentus.      Da  ununi,  qui 

10  non  sollicitatur,  ut  tüolgefjalLlen  ^qB  an  beni  quod  ei  dominus  commi.sit 
unb  mit  blei»  iKait.  äßii;  n^erben  bie  fjixtm  laffen  !^eilig  pteiben  prae  Omni- 
bus. Ego  fol  ein  ptebiger  unb  lefei  fein.  Si  6e^  mir  ftunb,  libjenter  lie» 
e§  anflehen.  Alius  SchLwermerus,  bie  fotten  f(i)n3cigen,  non  docere,  bie 
tunnen  ni(f)t  f^njcigen.    Item  orare  debeo,  seribere:  tardius  ad  haec.     Si  es 

15  consul,  iudex,  ex  fol§  gern  t^un.  Si  maritus,  rex,  dominus,  dil[igenter  deb|et 
procurare,  vellet  esse  absque  uxo[re,  utinam  essem  princeps,  nobilis,  nur: 
hjere  iä).  Sed  cogitaudum:  In  hoc  statu  sum,  placet  deo,  ang|elis,  opti- 
mus  est,  et  non  melior,  So  bu  erau»  fi^reift  sive  opere  sive  corde  2C.  8o 
g^et»   in  ber  toelt  ju  joten,  ut  quisque  sui    uBerbruffig  et  aliorum  Status 

20  placet  jc.  Quisque  fe!^e  Quff  fein  ompt,  barin  er  ftl)e,  et  dilig^euter  et  sini- 
pliciter   ioart,   quia   contrarium   fit  in  mundo,   quia  omnes    öergeffcn  suoruni 

1  mundus  bis  3  Et  unt  zu  2   über  angeli    bis   laudant   sieht  Oculi  tui  respiciunt 

fidein  sp  3  vt  bis  4  est  unt  4  öoit  über  3  ba  zu  5  über  ir  bis  6  pastorum  steht 

Episcoporum,  Poiitificum  lerusoly:         lacob  pavit  pecora  David  Gedeou  (Simse)  r  ß  et 

bis  7  dil  unt  8  Hie  c  aus  Die  zu  9  über  afjfectus  in  terris  stellt  ntemanb  gefeilt  sp 

contentum  esse  sua  sorte  r  10  non  bis  11  hjctben  unt       sollicitatur]  so*^         dominus 

über   comniisit  zu  12  Voca:  Lu:    r  13  Seh]   similiter  S  zu  IT  VOtxt   id^  r 

18  jdireitft  S        zu  20  über  placet  steht  status  sp       über  er  bis  dilig  steht  h)a§  im  befolgen  sp 
21  contrarium]  communiter  *S' 

N]  Hic  autem  \'ides  ipsos  pastores  ab  angelis  videri,  ab  Euangelista  niultis 
verbis  celebrari.  ^l^ier  ift  fetjn  i8if(^off,  ^artl)eufer  K.  qui  ita  dcscribatm* 
ut  illi  pauperes  pastores.    e>ie  hiurben  ben  t)t)rten  nid^t   ha^  tuaffer  rcl)d^en. 

25  Nemo  enim  illorum  exemplum  sequi  potest.  Nam  haec  est  pestis  omnium 
nostrum:  quilibet  odiosam  habet  condicionem  suam.  9'Ziemanb»  l)att  tüol= 
gefallen  boran.  Exemplum:  ego  sum  qui  doctor  et  lector  vocatus  sum, 
facio  quidem  quasi  coactus.  Econtra  Rottenses  non  vocati  hoc  ambiunt. 
Ita   quilibet   Magistratus    odit    officium   suum,    alius    aliud    ambit.      Solutus 

30  quaerit  alligacionem.  Alligatus  quaerit  solucionem.  Quilibet  dioit:  äßcr 
x6)  ber,  l^ette  id^  ba^  Vorgenommen.    Ita  ut  quilibet  in  sua  sorte  est  sibi 


23  %ltyix  bis  jc.  unt  ro  zu  24  Pastorum  eyxofttov  ro  r  zu  28  Nemo  sua  sorto 

contentus  ro  r  30  (solucionem)  alligaciuncm 
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K]  ofticioriim  unb  gafft  auff  tin  oubern.  Non  est  aliquid  mit  bem  paftor, 
fci^uftcv,  fnedjt  ic.  S)a»  tft  ein  [tue!  t)on  ber  ©ot^eit.  Sic  Adam  voluit 
©ot  mciltcrn  et  dicit:  ba^  tft  beffei*.  Sin  fein  gefel,  tüeif  h)ol,  quis  bLonus 
Status,  Sed  aud[iamus  E[uaugeliuiii :  optiimis  Status  quem  potes  liabere,  est 
is  in  quo  iam  es.  Si  maritus,  uon  potes  meliorem  et  sup[eriorem  habere,  5 
Si  servus  et  te  öeibingft  domino,  scito  te  esse  in  optimo  statu,  douec  es 
famulus.  Et  t^ue  diligenter  et  simp|liciter  quod  tui  officii  unb  gebend, 
quod  non  maior  S|aoctus  in  terris,  Et  verum.  Si  servus  facit  quod  dominus 
inbet  et  habet  fidem ,  est  exter[na  sua  conversLatioue  ein  lebenbigci:  t)eilig 
unb  eitel  opt|ima  de  quibus  ang[eli  canent,  si  etiam  ollas,  mensas  laves.  \o 
Sed  ba§  gi^et  nid^t  ein.  Utinam  essem  domina,  toere  iä),  toer  be§  2^|eufel§ 
namen.  Si  sie  fa[ceres  et  raaneres  simplex  et  non  d|iceres:  iDere  id^,  sed: 
^ä)  bin,  et  simpliciter  servires  in  hoc  statu,  Et  lieft»  @|ott  16efoU)en  fein, 
quomodo  faceret  te  dominam  et  in  alium  statum  transferret.  Cum  ergo 
ord]inaverit  deus,  ut  huic  serviam  domino,  lib|enter  et  fid|eliter  faciam.  Tunc  is 
tDurbe  er  bid^  (jeBen  unb  bir  jufc^idtcn,  ut  esses  reic^  unb  feiig,  Sed  famula 
fol  fo  tl)Un,  cum  servit  uni  dominae,  et  cog|itat:  tnere  id)  buft ,  unb  ge= 
biendEet  ex  ea  domo  in  qua  est,  unb  mad^en  ber  fratüen  ttJ^e:  illa  erit  meretrix 
vel  uebjulonem  maritum  acqui|ret.  Nohiit  esse  S|ancta:  fiat  diabolica.  In- 
spice  exeraplum  pastorum.  6ie  tüarten  ^rer  ^erb,  non  frustra  laudat  hoc,  20 
manserunt  in  statu  suo,  unb  trotü  fein  et  simpliciter  mauere  in  eo  quod 
smnus.      Quid   fit,    cum   ista   servant?    angeli   veniunt  et   praedicant   eis    et 


zu  2  Adam  r  zu  3  über  ift  stehl  am))t         quis  bis  5  Si  unt  4  Sed  ad  E. 

optimus  S  8  maior  über  S|anctus  11  hjere  bis  12  fa  unt  zu  11  ^ä)  '6in  r  14  trans- 
ferret über  alium  16  bnb  bir  über  ijibm  zu  20  Exemplum  pastorum  r  22  Quod 
Vis  689,3  td^  unt           zu  22  Angeli  r 

N]  contrarius,  öorgiffet  fet}ne§  ftanbcy  unb  gaffet  noc^  ct)nem  anbern.  @§  ift 
et)n  ftutf  öon  ber  got§et)t,  iüt)l  got  mel)ftcrn  unb  bie  ftenbe  mel)ftern.  ©tu 
uljor,  fid)  uff  bid;,  btö  ^aft  ben  beften  ftanbt,  .borljn  btö  bift.  Ita  maritatus,  25 
servus,  über,  ancilla:  quilibet  sciat  se  in  optima  vocacione  esse  et  debet 
cogitare  Neminem  esse  se  sancciorem,  ita  ut  simphcissimis  operibus  et  ex- 
terna conversacione  sancti  sint  et  ab  angehs  laudentur  sicut  hie  pastores. 
Ne  dicas:  Sß^er  id^,  äß^er  id^,  Sed  die:  ^d)  bi)n,  ^ö)  Bt)n,  ne  cogites  ultra: 
deus  te  extoUet  inscium,  ba§  btoi  nid^t  lüiffeft.  Ita  ancilla  in  sua  Servitute  30 
coutenta  non  circumspiciat  alio,  sed  maneat  cum  domino  suo  et  sinat  deum 
curare,  qui  ei  maritum  donabit.  §utte  bi(^  öor  '2ßl)er  iä)\  Pastores  con- 
tenti  sunt  sua  condicione,  permanent  cum  suis  dominis  redeuutes  ad  greges, 
eo  tandem  perveniunt,    ut  fiant   doctores   et  Euangelistae    dei   ab  hominibus 


27  (sed)  ita         28  (aliis)  ab         zu  29  2B^er  ic^  ro  r         32  {^c^}  Pastores         34  (It)  eo 
(pastores)  doctores 


mx.  81  [27.  I^caember]  689 

R]  Apostolos  et  pro|ph|etas  et  dei  filiios  fa|ciunt.  Caiph[as,  Herod[es  et  ponti- 
fices  non  digni.  Xunquam  in  cor  accep[erunt  pastores :  utinara  tarn  dignus 
ut  aud|iam  vocem  ang|eli,  ut  mecum  loq|ueretiir.  Non  diceb[ant:  trete  i(i), 
Sed:  Iril*  [inb.  Sic  tibi  diominus  faceret.  Sic  filius,  filia:  noli  forden,  ubi 
f.  b|ona  opera.  Si  obedis  patri,  biftu  ber  ^D($fte  menfc^  in  terris,  quia  E[uan- 
gelium  depingit  altis|simiira  ho  raiuem  qui  fi^et  Quff  fein  betuff,  bo  er  burd^ 
©otte»  n)ort  ba  ju  gefiunben  unb  gefa[t  ift.  Si  servus,  serva:  Servite  do- 
minis  nxnb  be§  triort§,  es  s|anctus,  si  t)elt§  an  bem  toort.  Sic  econtra  es  in 
statu  diabolico.     Si  foltu  erau§  !omen ,  e§   fan  Itiol  gefd^e^cn  per  medium 

10  quod  deus  disponit.  Sic  Joquor  de  consulibus,  principibus.  Si  faciuut,  [teb 
bene.  Sic  ubi  sunt  Episcopi  qui  fa|ciunt  opus  Episcoporum?  illi  non  digni, 
ut  nominentur.  lam  in  quocuuque  statu  es,  tag  bir  ben  gefallen  et  dil|i- 
g[enter  expedi,  tum  beatus  et  scito  te  beatiorem  Pap|a,  CesLare,  qui  non 
satisj^faciunt   suo   officio,  nee    sciunt.     Ego  lib[entius   vellem  esse  pastor  ex 

15  illis  quam  si  faceret  me  Papa  S[auctum  et  T|urca  daret  suam  coronam.  Si 
sie  viveremus,  tüurben  leut  au»  un§.  Si  puer  discens  obedit  praecep[tori, 
patri,  ift  ein  S[anctus  vivus,  tu  modo  vive  tretolld)  in  tuo  statu,  tum  eris 
ein  feiig  gefegnet  finb:  si  non  videtuf  cjoram  mundo,  deus  videt.  Sed  servus, 
serva  non   vident,   quam   S|anctus   Status,  ideo    quaeruut   mutationera.     Sic 

20  qui  artifices,  Rusticus,  aliud  quaerunt,  non  est  felicior  Status.  Sed  rusticus 
fott  fid^  fteHen  iüie  ein  nobilis,  non  rusticus,  brumb  fol  er  öermalebeiet  fein 
unb  meifter  lanpned^t  2C.  6§  feilt  mir  aud§,  icf)  ttiolt  aber  gern  talis  fein, 
qui    dÜLigenter  doceret ,  praedicaret,  legeret,  oraret,  priora  facio,  sed  cor  ift 


2  pastores  über  accep  4  filius:  Ha         filia]  farnilia  S        Liberi  r  5  in  bis 

8  be§  unt  7  serua]  serui  S  zu  8  Eph  6   Col  .3.  r  10  ftanb  S  12  statu  lU 

ben  unt  15  illo  ß  17  tu  bis  statu  unt  22  ®§  bi^  690,2  ntc^t  nnt 

N]  promulgati,   nunquam  cogitantes:    tü^crc    xä)  et)n    prebiger,    sed   insperato   eo 

25  pervenerunt.  S)a§  ift  ber  befte  ftanbt,  bo  äh?  et)ner  burd)  gote§  tüortf)  beruffen 
ift.  Verbum  sanctificat  statum  et  personam.  Servus  sit  fidelis,  item  et 
ancilla.  Hoc  est  praeceptura  dei:  si  quis  ita  in  condicione  illa  fuerit,  erit 
über  et  libera,  ha^  foennen  t)r  l)ern  unb  fratuen  balbe  tf)un  burd§  got. 
Summa:    quilibet   in  sua  condicione   et  statu    sit   conteutus   et  babeat   beue- 

30  placitum  in  illo.  Ita  ego  M.  L.  mallem  esse  illorum  pastorum  unus  in  qui- 
bus  dei  beneplacitum  est  quam  Canonizatus  Papisticus  sanctus  aut  rex 
aliquis.  P>go  quilibet  simpliciter  et  diligenter  in  suo  statu  consistens  pasto- 
ribus  illis  similis  erit.  Ita  rusticoruni  coudicio  est  optima,  sed  tamen  ab 
Omnibus  est  male  usitata.     In  illo  malo  ego  M.  L.  eciam  sum  qui   quamvis 

35    satis  praedico,  praelego  pro  nieis  viribu.'*,  non  tamen  libonter  facio  ex  corde. 

25  Saä  bis  26  persuuam  iinl  ro       3IÜ  >u  libtr  eljucv         ;"  34  gu.u-lilK'l  i.'<.n<liiM>>  suum 
habet  opus  ro  r  .9.5  (suin)   satis 

Sut^erl  SBerfe.  XXIX  44 


690  ^.^rebic^tcit  bt?^  >t)rc§  1529 

R]  ntd^t  fo  1)axi  in  bis  ut  debet  i.  e.  nou  sum  fo  luftig,  öleifftg,  hjctc  ItcBer  ba 
öon,  ba»  ift  nid^t  gut.  Sic  iilii  fajciuut,  qni  sunt  iu  suis  of|fi[ciis,  tüeren 
gern  er  auf.  Sed  scito,  quod  status  t[iius  pl|acet  augjelis,  quem  loben  unb 
preifen.  Vide,  qualem  bu  t)nrtcn  t)Qft  unb  f(^aff.  Sed  dicis:  ego  sum  ein 
lebiger  gefel,  nou  habeo  statum,  vocatiouem.  Nou  est  homo  qui  nou  babeat  5 
statum.  Gerte  nou  inter  bipos  vivis,  sed  inter  liomiues:  X^u  ölei§  et  servi 
prox|imo,  ne  !6eleib;ige  an  gut,  e^r.  Nemo  novit  tarn  beue  artem  suam  ut 
puelli:  1.  efjen,  trinden,  fd^laffen,  t^un  ber  matri  in  f(^o§  et  fa|ciunt  suum 
of[fieium.  Nou  faciuut  abud  of|fiLcium  quod  nesciunt,  bie  finb  unfer  fpiegel, 
sie  nobis  faciendum.  Nostri  officii  exemphuu.  (S§  ift  ein  iemerli(5§  plag,  to 
quod  ista  ars  nou  scitur.  PetLrus  hie  erravit,  ut  legitur  bodie  in  Euangelio. 
3of). 21,  ^1  Christus  iubet  eum  sequi,  sed  Pet[rus  !crt  fid)  umb:  'Quid  hie?'  Et  solli- 
citus  est  Petrus  lohjannis  statum  meliorem  suo.  Christus:  '\Vü§  gl)et§  bid^  an'?' 
».22 Sa»  bie  anbcrn  suos  status  füren,  ungeridjtet  la§  fein  unb  ungetab|elt.  'Si 
eum\  Sic  dat  responsum  Christus  0|muibus  <iui  nac^  eim  anbem  ftanb  !■' 
gaffen.  Quid  ad  me?  ipab  ic^  bir§  6effoU)en,  ut  sie  faceres?  Ideo  Pet[rus 
l^at  an  ber  ftunb  muffen  ftubicrn.  Hoc  tuum,  ut  me  audjias  et  me  sequ|a- 
ris.  Utinam  tantum  possemus  inveuiri  in  hac  scientia  ut  pueri  elementarii: 
qui  exciderit  ex  hanc  scientia,  fiunt  raonachi.  Auabjaptistae  bie  finb  vi  vi 
diaboli,  damnati,  sicut  eunt  et  staut.  Ideo  quisque  in  sua  voc|atione  vid|eat.  20 
Si  vis  S|anctus,  maritus,  uxor,  servus,  consul  esse,  crede  in  I|esLum  Chri- 
stum et  postea  fac  tuum  off[icium.    Sed  e§   ift  ein  gering  bing  untB  ein 


3  t^uus]  talis  (darüber  tuusj  S        4  qualem  bie]  quando  bü  S        zu  7  über  Ott  steht 
in  s})  10  Nostri  officii  exemplum]  Nisi  efficiamini  8  zu  11  lohan:  ult:  r  zu  12 

Si  eum  volo  sie  manere,  quid  ad  te?    Tu  me  sequere  r  15  Si  R  Sic  S  ( •  •  •  )  ^^t 

zu  16  über  §al6  steht  3i(§  sp  faceres  sp  über  sie  17  ber  S  über  vt  steht  est  sjJ 

18  Vtinam  bis  19  qui  unt  zu  19  Anab:  r  zu  21  über  Si  vis  steht  sibi  faciendum  sp 

Notabene  r       crede  bis  691,  1  abbatissa  imt 

N]  Ideo  nobis  omnibus  studendura,  ut  diligeuti&sime  nostram  provinciam  exe- 
quamur.  Praeterea  quilibet,  quisquis  sit,  habet  aliquem  statum.  Puer  et 
infans  est  in  suo  statu,  edens  et  bibens,  vagiens  et  stercorans:  ha§  ift  fet)n 
vocacio  et  plane  sincerissima.  Ita  quihbet  quah's  sit,  habet  aliquam  con- 
dicionem,  er  tütjrbt  j^a  unter  ben  leirt^en  fet)n,  nid^t  unter  ben  äßolffen. 
Sicut  hodie  videraus,  ubi  Christus  vocavit  loannem  et  Petrus  dicit,  Ubi 
3of).2i,2if.  hie  raaneat.  Cui  respoudet  Christus:  Quid  ad  te?  2)oran  ^ot  ©.  ^etru§ 
muffen  ftubieren,  mijr  muffen  un§  ijn  unferm  ftonbe  laffen  Bef^nben  tnie  hk 
jungen  fcf)itter  on  forge.  Si  nou  ita  fecerimus,  iucidemus  in  sectas  per- 
dicionis,  sicut  hactenus  est.  Pastor  pascit.  Dominus  regit  famiham,  con- 
iugatus  diligit  uxorem,  laboret,   uxor  faciat  opus,   ^0   ft)nbt    fie  aüe  ^et)lig. 


.'il  (fueri)  ita  32  Pastor  bin  33  ^e^tig  unt  ro 


^x.  81  [27.  3^ejembet]  091 

R]  maritata:  'Si  essem  abbatissa'.  ^a  tonliä)  tu  maritjata  treib  bein  ^anblüercE 
unb  regir  domum.  Si  famula,  sis  lib|enter  et  ex  animo  servito  et  sirapli- 
citer.  Si  fec[eris,  facis  quae  orania  sancta  sunt  opera  et  vivus  Sjanctus, 
Natus  et  creatus  ha  3U,  habes  sanum  corpus,  baftu§  t()un  fanft,  non  tarnen 
f.  voljueruut  facere,  sed  aliud  requirere.  Quisque  behalt  ba»  [tue!  ex  Euan- 
gelio.  Ljucas  post  fidein  laudat  pastojres,  quod  ierunt  ad  oves.  Sic  quando 
credidisti,  tt)Qit,  tüa»  bu  aufzurichten,  ju  t^un  ^aft,  tum  placet  deo  tua 
vita  et  hominibus  utilis  es.  Si  mundo  non  places,  nihil  refert,  audi:  status 
tuus  placet  ang[eHs  et  deo  2C. 

zu  1  hera  r  zu  2  famula  r  3  fec[eris]  seruus  S  4  sanum  sp  über  corpus 

6  laudat  bis 

N]  10  Valeat  sathan  qui  nobis  inflat:  Si  ego  essem  Princeps,  rex,  doctor,  Prin- 
cipissa,  et)n  @btif(^en.  ^a  tuen  bh)  e§  hjereft,  bh)  h)urbeft§  hjol  au|ri(i)ten. 
Quilibet  sciat  suum  officium  deo  placere  et  illo  studeat.  ®o  ^oftft)  ben 
groften  Qbla§,  ab  birf)  bte  tüelt  nicf}t  ft^et,  habebis  tarnen  copiosam  mer- 
cedem  a  deo. 


44* 


^^nc^träcjc  uub  ^^crid)tiguu(jcu 


Zu  S.  1,  8l9  =  erstens  werden  wir  die  Stücke  betrachten,  die  uns  zum  Ehestand 
bewegen  (können  o.  sollen)  und  dann  die  andern  Stände  vergleichen.  Daß  Börer 
fbimen  joücn  mögen  in  seinen  Nachschriften  unterdrückt,  kommt  sehr  oft  vor;  der  Inf.  con- 
t'erre  gibt  offenbar  ganz  unmittelbar  den  von  Itievbcn  al)h.  Inf.  üergleidien  wieder.     P 

S.  9,  Zeile  2  ist  am  Hände  93.  4—7  zu  setzen  st.  5Ü.  4,  7. 

Zu  S.  14, 11112  discere  wohl  =  deutschem  fernen  im  Sinne  von  lehren ,  wie  es 
T)  Wb.  6,  768  mehrfach  aus  L.  nachgewiesen  wird.     P 

Zu  S.  10,17.  Nach  dem  Zusammenhang  ist  entweder  zu  lesen:  quia  nos  oder  quia: 
VO.S  'M"ej7  ihr  sagt:  ihr  seid''  usto.     G.  K. 

Zu  S.  18, 16.  Dem  Sinne  nach  uihilominus  tarnen  non  .  .  .  Gerade  bei  desinere, 
oblivisci,  »egligere  und  andern  für  Deutsehe  negativen  Begriffen  fehlt  dies  non  in  solcher 
Konstruktion  oft.     G.  K. 

Zu  S.  19, 9.  fides  durch  vides  zu  ersetzen,  liegt  nahe,  ist  aber  nicht  möglich. 
Gemeint  ist  wohl  ut  fides:  leprosum  und  da:<  folgende  als  accus,  c.  inf.  gedacht,  wie 
uft.  Sinn:  wie  der  Glaube  hier  sich  zeigt,  daß  nämlich  der  Gichtbrüchige  hindurch- 
dringt       G.  K. 

S.  35, 10  war  st.  MosLe,  wie  der  Gen.  sonst  bei  Ttörer  meist  lautet,  nach  MIosi  3G,  12 
und  Mosi  38,9  besse)'  Mosli  zu  setzen.    P 

S.  39, 5  non  non  belassen,  weil  es  ein  deutsches  nein,  fo  .  .  .  nid)t  wiedergeben  kann. 
Vgl.  auch  43,21:  5le^n,  net)n  .  .  .  tt)ut  e§  x\.\6)l    P 

Zu  S.  40,  5.  16.  24  mundus  vulfc  decipi  BN;  m.  v.  mendatium  K.  Vgl.  23,  571,  23, 
wo  (1527)  L.  das  WoH:  bte  SCßelt  luU  betrogen  jctn  deutsch  und  ohne  die  Schlußfolgerung 
ergo  decipiatur  anführt  (vgl,  meine  Anm.  zu  jener  Stelle).  Auch  an  unsrer  Stelle  toird 
L.  icohl  die  deutsche  Fassung  gebraucht  haben,  wofür,  die  Äbweichtmg  im  lat.  Wortlaut 
bei  K  neben  der  allgemeinen  Wahrscheinlichkeit  geltend  gemacht  werden  könnte.  Hier  hat 
nun  L.  in  den  Worten  ^d)  lott  bajn  f)elffen  sclu)n  die  Schlußfolgerung,  die  Büehmann, 
Geflügelte  Worte  '*  1895,  S.  88  zuerst  aus  Seb.  Francks  Paradoxa  (1533)  nachweist.  Dort 
lautet  sie:  barumb  bin  id)  t)ie  (reimend  auf  Mundus  vult  decipi^.  Die  beiden  genannten 
Belege  bei  Luthe)-  stellen  an  Alter  nur  dem  Vorkommen  des  Wortes  (deutsch,  ohne  Schluß- 
folgerung) bei  Seb.  Brant  (1494)  nach  und  unsere  Stelle  (1.V29)  gewährt  den  bis  jetzt  ältesten 
Beleg  für  die  Schlußfolgerung.     P 

Zu  S.  41,4  u.  27.  SÖQ»  nid)t  gilt  ba^  ad)t  man  nid)t  scheint  Sprichwort,  fehlt  aber 
nicht  nur  in  Luthers  Sprichwö^-terslg.,  sondern  auch  bei  Wander.  Der  Sinn  ist  offenbar: 
'was  nicht  viel  gilt,  nichts  kostet'  oder  auch  vielleicht:  'nichts  einbringt,  sich  nicht  gut 
bezahlt  machf,  das  achtet  man  nicht.     P 

Zu  S.  44,  4.  Z.  5l6  scheinen  naJiezulegen,  hier  gute  h)ot[tun  zu  setzen,  indessen  härm 
doch  hier  tool  aux^i  als  Adv.  gemeint  sein,  das  den  Begriff  des  Verdienens  verstärkt,  ent- 
sjirecliend  dem  x>\t[  obbet  gro^  arbeiten.     P 


^tad^ttäflc  iiitb  iyeridjttgititiieii  593 

Zu  S.l44,  14  — 16.  LutJier  macht  seiner  Gemeinde  den  Vorwurf,  dass  sie  öicl  mel^r 
ouff  3ceuterltcble^n  oc^tet  als  auf  die  Kirchenlieder  und  daher  diese  in  zwei  Jahren  twch 
nicht  gelernt  habe.  Was  also  mit  den  3ceutcrlteb(c^n  CLh-.  Buchuald  versicherte  mich  auf 
Befragen,  daß  anders  nicht  gelesen  werden  könne)  gemeint  ist,  bedarf  keiner  Auseinander- 
setzung. Wie  aber  ist  das  Wort  zu  erklären'^  Liegt  nur  ein  Hw-  oder  Schreibfeliler  f. 
reutetlieblein  (vgl.  Gödeke^-j,31j32)  vm-  und  stammt  das  anl.  je  ans  einer  Einmischung  des 
Wortes  jote,  das  Luther  ja  in  der  heutigen  Form  und  Bedeutung  auch  kennt  ?  Neben- 
formen dazu  mit  anderm  Vokal  scheint  es  nicht  zu  geben,  aber  ein  aruleres  Waii  ,^otte  ^ote 
"Gefcißmündung"  (fWeigand  2,  1187 f.]  veno,  mit  nhd.  %niz)  lautet  bei  Luther  jcute  (z.  B.  in 
der  Randglosse  zu  4.  Mose  8,  2).  Wenn  dieses  ettva  hier  mit  ins  Bewußtsein  des  Nigrers 
trat,  würde  sich  eine  Vermischung  von  teuter-  und  joten-  zu  jeutcr-  noch  leichter  erklären, 
gleichviel  ob  Luther  beide  Ausdrücke  oder  nur  einen  wirklich  brachte.  Auf  eine  qanz 
andere  Führte  als  auf  diesen  Notbehelf  ivürden  wir  kommen,  wenn  mau  jcenter-  oder  noch 
besser  cjen^er-  lesen  dürfte.  Sie  würde  uns  vielleicht  zu  den  3enfcf)er=,  ©c^enfcf)er=,  Z^d)ent]ä)ex-- 
liebern  der  Schlesier  führen  (vgl.  Weinhold,  schles.  Mda.  S.  79;  schles.  Wtb.  S.  108;  schon 
3ft|äntfc§exlieb  in  Grijphius,  @eL  3)ornrofej,  icomit  Lieder  und  Volksreime  heiteren  Lihaltx 
bezeichnet  iverden.     Aber  es  wäre  da  noch  mancher  Stein  aus  dem  Wet/e  zu  räumen.    P 

Zu  S.  45, 12J14.  Dagegen,  daß  Z.  12  Börers  spätere  Vervollständigung  des  obl  zu 
oblliviscamur  aufgenommen  wurde,  seine  gleichfalls  spätere  Änderung  von  gratia  meretur 
in  gratiam  ineremur  aber  nicht,  läßt  sich  nichts  Bündiges  eimcenden.  Denn  obl  ließ  sich 
an  dieser  Stelle  gar  nicht  anders  als  zu  obliviscamur  vervollständigen ,  während  gratiam 
mereiuur  ganz  offenbar  nur  eine  Verbesserung  des  lateinischen  Ausdruckes  und  vielleicht 
eine  Angleichung  an  obl[iviscamur  sein  soll.  Daß  Luther  hier  aktivisch  gesprodien, 
können  wir  aus  der  Änderung  als  späterer  nicht  entnehmen,  sie  hat  also  gar  keinen 
Anspi'uch  auf  Berücksichtigung  in  unserm  Texte.  Auch  oblliviscamur  braucht  ja  nicht 
ein  deutsches  toix  bergeffen,  sondern  kann  man  betgeffe  wiedergeben.    P 

S.  46  Lesarten  lies  6  blay'  c  sp  in  blay're  st.  6  blay  »e 

Zu  S.  47,  25  quo  tvohl  verschrieben  für  quo  =  quomodo.     G.  K. 

Zu  S.  54,  31.  Dieses  Wort,  das  durch  beigefügtes  Teutonice  doch  wohl  als  sjn'iclt- 
wörtliche  Bede  bezeichnet  werden  soll,  ist  wohl  erst  von  K  hereingebracht:  in  RN  ist  davon 
keine  Spur.    Trotz  Suchens  habe  ich  nichts  Ähnliches  in  den  Samnüungen  finden  können.    P 

Zu  S.  56, 11  steht  in  N  am  Bande:  %tx  3:eh)ffet  ift  nic^t  feo  gtclülid^  aU  man  i)t)u 
malet.  Im  Text  hat  N  nur  den  Gedanken,  daß  der  Teufel  sich  bei  der  Versuchung  Jesu 
nicht  als  Teufel  eingeführt,  sondern  sich  geschmückt  habe.  Ebenso  R  (57,  2  f.),  K  (.'>7, 19  f.). 
Möglich  lüäre,  daß  L.  bei  seiner  Liebe  für  Sprichwörter  dieses  hier  angeführt  hätte,  uml 
umsomehr,  als  das  in  N  rot  an  den  Band  Geschriebene  mehrfach  durch  die  anderen  Te.vte 
als  echt  enciesen  wird,  hi  Luthers  Slg.  fehlt  es,  vgl.  auch  oben  S.  XXX  VI.  Wander  4 
('Teufel  Nr.  409)  belegt  die  üblichere  Fassung  \  .  .  ift  ntc^t  fo  fc^toarj  aU  .  .  .'  aus  dem 
16.  Jh.  Ein  Beleg  aus  L.  ist  mir  nicht  zur  Hand.  Übrigens  sagt  das  Sprich  woH  vom 
Teufel  auch,  er  sei  schwärzer  als  man  ihn  malt;  Wander  4  (Teufel  Nr.  413).     P 

Zu  S.  63, 11  impuguata  ist  natürlich  hier  =  non  oppugnata;  vgl.  hierzu  etwa 
investigabilis  bei  den  Kirchenvätern.     G.  K. 

Zu  S.66,8  vgl.Vorrede  zum  Bömerlnrief  (1522):  0  e^  ift  ein  Icbenbig,  fcfiefftig.  tbettig, 
mec^tig  bing  umb  ben  glanbcn.     G.  K. 

Zu  S.  79,  15  vgl.  unten  520,  20  ll  nil)ld)biet)en  ist  wohl  als  inilct)bicbin  iDWb.  n,2l9l 
aus  Hans  Sachs  als  Bezeichnung  der  Hexe  nachgeiciesen)  zu  nehmen,  jd^ifjen  gleichfalls 
als  Std)8t.  zu  fassen  geht  allenfalls  an,  wenn  man  sich  des  Glaubens  erinnert,  daß  die 
Hexen  in  Gestalt  von  Schmetterlingen  den  Kühen  die  Milch  ent:ichcn  und  daher  der  ge- 
meinste unserer  Schmetterlinge,  der  Kohlweißling  mundartlich  auch  l'Jild^bicb  llJolfenbieb 
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heißt.  Derselbe  Schmettei-ling  aber  heißt  auch  3)lolfenf(i)etfeer  (in  Schlesien)  und  der 
zweite  Bestatidteil  dieser  Benennung  könnte  vielleicht  verde)-bt  in  fd)ifjeii  stecken,  wozu  man 
sich  ntild^  aus  der  vorangehenden  Zuss.  mt)Id)bicben  hinzudenken  dürfte.  Denn  daß  die  ein- 
ander folgenden  Wöiiern  gemeinsamen  Bestandteile  nur  einmal  gesetzt  werden,  ist  auch 
im  16.  .Jh.  schon  seJir  verbreitet.  Indessen  ist  es  mir  doch  wahrscheinlicher,  daß  jc^iffeu 
als  Verbalform  zu  nehmen  ist  in   dem  Sinne,   der  sidi   aus  520,  21J1  ergibt    (vgl.  f)ej;eti= 

Zu  109,  12  {^):  cuius  calumniae  multo  maiores  sunt  quam  omnium  nostrorum 
adversariorum  all  SRuBenleffeU;  R  hat  von  dieser  persönlichen  Bemerkung  gar  nichts,  K 
hat  sie  allgemeiner  gewendet  und  der  als  Beispiel  seiner  Gegner  genannte  5Kul)cnteffel  ist 
entsprechend  dem  Churakter  dieser  Niedersüirift  tinter  den  Tisch  gefallen.  Dagegen  finden 
wir  238,  rf/5  in  R:  5Lq»  ift  tolerabilis  |(^macE),  leftetung  vel  fc^tmpff,  quando  9tübentoffel  k. 
zu  ergänzen  etwa  unb  niiberc  mic^  anc3retfen.  In  N  fehlt  nicht  nur  der  Name,  sondern 
ist  auch  die  persönlidie  Beziehung  überhaupt  verwischt.  Schließlich  291,  4j6:  nos  nou 
acquirimus  pecuniam,  sed  bie  9iuben:  et  scribunt,  ut  libenter  auditur,  et  nos  muffen 
falsificatores  scripturae  fein.  In  N  fehlt  Oiuben  ttnd  der  Gedanke  ist  anders  gefaßt,  in  K 
fitidet  sich  gar  kein  Widersclicin  der  Worte  Luthers.  Auch  hier  ist  von  Gegnern  die 
Bede,  3iuben  dai-f  zu  9tuben[lcffel  oder  [loffel  ergänzt  werden.  So  hätte  statt  SRuben[(6ffeli 
gesetzt  werden  müssen,  da  der  niedd.  Plural  auf  -»  zwar  L.  siclier  bekannt,  aber  doch 
nicht  so  geläufig  icar,  daß  man  berechtigt  loäre,  ihn  hier  anzusetzen.  Gemeint  ist  mit 
JRubcnleffet  ohne  Zweifel  Joh.  Cochlaeus.  L.  nennt  ihn  so  auch  im  Anfange  des  '58erid^t§ 
an  einen  guten  freunb  büu  beibet  geftolt  be§  ©Qcrament§'  (1528)  Erl.  30,  374.  Die  Rüben 
waren  im  16.  Jh.  die  derbe  Hausmannskost  des  Bauern,  das  Wort  wird  daher  auch  ge- 
braucht um  Armliches,  Wertloses  zu  bezeichnen.  So  ivohl  hier  gemeint.  In  der  Schrift 
2luf  ^.  ©eorgeu  ne^efte?  bud^  ^.  Tl.  2.  Heine  3lnth)0Tt  (1533)  sagt  L.:  3)octor  6od)leu§, 
tteld^en  ic^  pflege  ju  nennen  S^octot  Üto^Ieffel  ober  S)octor  ®nu(j§  (Erl.  31, 270),  hier  ge- 
braudU  er  also  für  ihn  ein  audi  sonst  bis  heute  nachweisbares  Schimpfwort  (DWb.  8, 
1330),  das  mit  9iubenleffel  den  2.  Bestandteil  gemeinsam  hat.  Dieser  aber  ist  eine  Weiter- 
bildung von  laffe  (DWb.  6, 1120).  Bei  Cochlaeus  mochte  für  L.  auch  der  zur  höhnenden 
Verdeutschung  seines  Namens  naheliegende  ^oditöffel  mitwirken  (vgl.  auch  Erl.  31, 276 
unten).    P 

Zu  S  111,  8  editii  könnte  edificata  sein.  Dies  paßt  aber  auch  nicht.  Ob  vielleicht 
verschrieben  für  obte  oder  obe^«  ~  obedite,  denn  otben,  vos  obedite  nobis,  tum  ....  gäbe 
den  besten  Sinn.     G.  K. 

Zu  S.  124, 617  und  9Jennen  fenncn  r  (R)  =  124, 17 f  (N);  5iennen  unb  fennen  ift 
grofeet  unterfcfje^bt  q.  d.  ^x  ^at  luol  ^oeren  letrt^en,  obber  f=  aber]  nirf)t  atoiammen  fd)Io!)en. 
So  nahe  die  Annahme  einer  alten  fm'melhaften  Reimverbindung  der  Gegenbegriffe  fennen 
und  nennen  zu  liegen  scheint,  findet  sie  doch  in  den  überliefeHen  Tatsachen  keine  Be- 
stätigung. Ich  habe  im  DWb.,  bei  Wander  und  sonst  vergeblich  nach  einem  Beleg 
dafür  gesucht.  Daß  wir  es  hier  mit  keinem  Sprichwort,  sondern  nur  mit  einem  Ausspruch 
Luthers  zu  tun  haben,  zeigt  wohl  auch  das  quasi  dicat  in  N,  worauf  eine  wirkliche 
sprichicörtliche  Redensart  folgt,  die  Wander  2  (läuten  Nr.  12,  20  u.  bes.  17),  doch  ohne 
alte  Belege  aufführt.  Auch  für  die  andere  Fassung  dieser  Redensart  ( .  .  -  weiß  aber  nicht, 
wo  die  Glocken  hängen)  gibt  Wander  Nr.  18.  19.  24.  26  keine  älteren  Belege.  Solche  aber 
gewährt  das  D  Wb.  6,  376  für  beide  Fassungen,  und  daß  die  erstere  an  unserer  Stelle  wohl 
Luther  angehören  kann,  ivenngleich  R  sie  nicht  gebucht  hat,  zeigt  ihr  Vorkommen  in  einem 
Briefe  Luthers  (de  Wette  2,  423)  von  1523  und  einigen  anderen  Stellen  (Erl.  ^  4,  222:  ^  15,  337; 
44,  66;  48,  163)  die  Klaiber  in  Zeitschr.  f.  deutsche  Phil.  26,  44  angeführt  hat.  Die  Er- 
klärung der  Gegensätze  ^läuten    und  'zusammenschlagen   gibt  D  Wb.  6,  373.     P 

Zu  S.  133,  7  hodie  cras  wohl  eher  =  'heute  oder  (wenn  man  den  Standpunkt  anders 
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nimmt)  am  folgenden  Ta(je\  "heute  als  wie  um  folgenden  Tage".  Es  yelit  hesteraa  die 
Z.  6  voraus.     G.  K. 

Zu  S.  137,17.  atque  ita  liberae  ut  strenuae  libertati:  stutlent  (oder  studemus> 
zu  ergänzen.     G.  K. 

Zu  S.  13S,  3  cv3iuirfung  hdschr.  sicJier,  ab&r  doch  icohl  nur  Schreibf.  f.  erqmicfung, 
toie  P  eingesetzt  hat.  Lautlich  läßt  sich  erslere  Form  mit  der  letzteren  nicht  wohl  ver- 
mitteln, da  zw  :  kw  nur  in  Wörtei-n  mit  ursprüngl.  tw  begegnet,  aus  dem  einerseits  zw 
anderseits  kw  sich  entwickelt.  Büß  erquicfung  gemeint  ist,  nicht  etwa  an  ein  crjrotrfung 
itn  Sinne  von  'Aufstärung'  gedacht  werden  kann,  zeigen  die  entspr.  Stellen  in  X  (Z.  löj 
und  K  (Z.  29  f.).     P 

S.  148,4  ist  icohl  f.  esse  sacramenti  besser  zu  setzen  es.se[ntiam  sacramenti 

Zu  S.  160,10.  Wie  hier  zwischen  lauter  Perfeklfoi-men ,  so  steht  auch  162,  6  g  a. 
zwischen  Accepit  und  dixit.  Wir  haben  zu  »[ratias  aigit  ergänzt,  weil  das  deutsche 
histor.  Pi'äsens  (besonders  in  früherer  Zeit)  oft  neben  Frt.  erscheint  und  somit  an  beiden 
Stellen  von  Luther  gehraucht  sein  könnte.  Vgl.  BeJiaghel,  Gebr.  der  Zeitformen  iSOii, 
S.  200 ff.  tind  für  Luther  Unsere  Ausg.  23, 312,  Anm.  zu  22617,  25 f.  und  Stellen  wie  24, 
536,  25 ff.;  550,  30  ff.  Weniger  angemessen  erschiene  die  Ergänzung  zu  aigebat.  sofern 
sie  die  von  Eörer  beim  Schreiben  gedachte  Fcyrm  darstellen  sollte.  Möglich  wäre  dagegen 
iviederum,  daß  Böi-er  g  a  für  alle  Formen  von  gratias  agere  geläufig  icar  und  er  also 
hier  egit  meinte.  Dieses  jedoch  in  den  Text  zu  setzen,  konnte  ich  mich  nicht  ent- 
schließen.   P 

Zu  S.  153, 13  Die  Redensart  mit  ejel§  futjen  fronen  auch  in  der  Schrift  5öon  ben 
2fuben  unb  iren  lugen  1543  (Erl.  32, 151),  Dietz  verzeichnet  die  Stelle  ohne  daran  Anstoß 
zu  nehmen,  daß  hier  e|elä  furj  doch  nidit  in  seiner  eigentlichen  Bed.  genommen  werden 
kann.  Schon  DWh.  3, 1152  aber  ist  bemerkt,  daß  das  Woii,  auch  'eine  von  dem  Esel  auf- 
gesuchte  Distelarf  bezeichne,  'die  heim  fressen  kracht,  ouopordum  acanthiuin,  die  breite 
WegdisteV,  die  auch  im  Lat.  und  in  den  roman.  Sjn-achen  so  benannt  ist.  Als  Beleg  gibt 
DWb.  außer  der  gen.  Lutherstelle  mir  noch  eine  aus  dem  '^iafenefer,  wo  sicher  die  Distel 
gemeint  ist.  Prietzel-Jessen,  die  deutschen  Volksn.  d.  Pflanzen  1882:4,  S.  2.')3  gibt  (5fel»= 
futj  unta'  Onopordon  acanthium  aus  Schlesien  und  Siebenbürgen,  aber  auch  (SjeUfot 
Mecklenburg  wird  icohl  -fort  meinen.  Nach  dem  Vorkommen  bei  Luther  werden  wir  also 
diesen  Pflanzennamen  als  ostdeutsch  ansprechen  dürfen.    P 

Zu  S.  153,  26  tolpe  isti  so  in  Hdschr.  und  darauf  bergen  ipsorum.  Die  Ande- 
rung  in  talpae  istae  .  .  .  ipsarum  icäre  sehr  gewaltsam.  Wir  haben  es  in  tolpe  also  wohl 
eher  mit  einem  deutschen  Woii  zu  tun.  Nahe  liegt  nach  Form  und  Begriff  tölpcl  (das 
bei  L.  vorkommt  z.  B.  len.  8,  194^)  näher  der  Form  nach  das  von  Heyne,  Wh.  3,  993 
nachgewiesene  bolp  (masc.)  =  Klotz,  ungeschickter  Mensch.    P 

Zu  S.  157,  7j9  und  14J15  nebst  liandglosse.  Ganz  ähnlich  wie  in  R  (157,  7j9) 
sagt  Luther  in  der  Schrift  SBibbcr  bie  f)im(ifdjcu  propt)eten  1525  (Erl.  29,291):  ...  Ijclffc 
h)a§  ba  '^elffcn  fan,  eine  luge  inu?  nllemal  fiebcn  onber  lugen  f)aben,  fol  fie  bcr  tt)arl)el)t  cnlid^ 
toerben  unb  einen  fd^ein  gctuinnen.  Nur  ist  die  Notwendigkeit  der  Hilfslügen  an  unsrci- 
Stelle  noch  weiter  gesteigert  auf  sieben  mal  sieben.  Eine  weitverbreitete  volksmäßige  Bede 
liegt  zugrunde,  aber  sie  entbehrt  offenbar  einer  festen  Formung.  Wander  3  (Lüge)  gibt 
nicht  ivenigei'  als  etwa  14  verschiedene  Fassungen,  von  denen  7  die  Siebenzald  der  Hilfs- 
lügen aufiveisen  (Nr.  51.  54.  71.  92.  147.  204.  234),  der  übereinstimmende  Luthasdte  Wort- 
laut in  2B.  b.  ^imlifd^cn  proptjcten  und  oben  in  R  (mu»  .  .  .  anber  l)obcn)  findet  sich  in 
Nr.  71,  92,  aber  mit  der  Ergänzung  jum  5"*^^^-  -^'^  Steigerung,  daß  die  7  Hdfslügcn 
aber  mal  fiebcn  mal  fo  biet  ))ahtn  muffen,  belegt  Wandei-  nur  unta-  Nr.  51  als  russisdi,  doch 
sind  es  hier  7  X  fO.     In  N  gehen  offenbar  verschiedene  Fassungen   durcheinander :  das 


fd^mucfeit  finden  uir  in  Nr.  54,  234  (:iisaiiniien  mit  der  Sieben:aM),  das  fitdfen  in  Nr.  102,227, 
die  gar  Iceine  Zahl  nennen,  sondern  nur  die  Notwenditjkeif,  eine  Lüge  mit  der  andern  zu 
fJicl-en,  hervorheben.  Die  ^\v\aptm  lugcii  und  el)it  jculobbcrt  bl)nd  begegnen  nicht.  Bemerkt 
sei  aber  dei-  VolJständiglieit  wegen,  daß  statt  der  7  in  Nr.  50.  61.  65.  68.  72.  149  die  lOzahl 
erscheint.  Alte  Belege  führt  Wander  für  keine  dieser  verschiedenen  Fassungen  an.  — 
Den  Gedanken,  daß  es  Mühe  koste,  eine  Lüge  anfrecht  zu  erhalten,  spricht  Jj.  weiter 
unten  S.  234,  4j5  noch  einmal  aus:  '6^  foftct  !^unbcrt  mal  ml}ev  ein  luge  jit  beftetigen  quam 
veritatem'.     P 

Zu  S.  I.'i0,l0.  Der  Anm.  ist  noch  eine  Veriveisiing  zuzufügen  auf  250,13,  ivo  au^-- 
fd)U(i)tc  R  -jd^utte  P  steht.  Hier  kann  die  willkürliche  Entstellung  nicht  in  Betracht 
kommen,  sie  verliert  aber  auch  für  jenen  Fall  an  Wahrscheinlichkeit,  da  man  die  beiden 
Fälle  nicht  wird  trennen  dürfen.  Daß  etwa  in  beiden  Fällen  nur  eine  ungewöhnliche 
Schreibung,  niimlich  f^t  vorliege,  wird  man  nicht  annehmen  toollen,  eher  ist  ivold  an 
fc^oden  jd^ucEcu  zu  den^en^  das  in  der  Bed.  'stoßen,  erschüttern,  schütteln'  D  Wb.  9, 1436. 1831 
nachgeu'iesen  ist.     P 

Zu  S.  166,  31  eflFundere.     Klassisch  ist  tenebras  offundere.     G.  K. 

Zu  S.  169,14  gebelje  hdschr.  sicher,  nicht  gebet)n.  Wahrscheinlich  n-loser  Inf.  oder 
vielleicht  auch  das  Subst.  gebete  D  Wb.  4, 1, 1,  1984.  2020,  das  aber  bei  L.  nicht  belegt  ist.   V 

Zu  S.  173,415  =  17  u.  Eandbem.  dazu.  Ob  hier  ein  Sp^-jchivort  zugrunde  liegt? 
Wander  2  (Hand  Nr.  33)  verz.  nur:  '(Sdjmu^tge  ^onb  maä)t  fein  rein  ©ehjonb'  ohne  einen 
deutschen  Beleg,  nur  mit  einer  dänischen  Parallele,  in  der  die  skidne  hajnder  von  ferne 
an  den  Ausdruck  in  der  Rundbem.  der  Hdschr.  N  erinnern,  aber  auch  nur  diese.  Sonst 
ist  ztcar  noch  von  ungewaschenen  und  unreinen  Händen  warnend  die  Bede  (Nr.  826,  27. 
8.58,  59.  60),  aber  nicht,  daß  sie  ungeeignet  sind  zur  Reinigung.     P 

Zu  S.  176, 4l5  äifc^cn  hier  offenbar  =  'stimmlos,  leise  reden",  wie  ganz  zweifellos 
Erl.  23,341  (1542):  lote  ®ott  3U  5Dlüfe  fpric^t:  JDa§  fc^veieftu  3U  mit?  fo  hoä)  2Jiofe§  für 
Jörgen  unb  jittcrn  nic^t  tool  fonbc  äifd^en,  benn  er  in  ber  t)0(f)ften  not  roar.    P 

Zu  S.  178,  7l8.  Das  von  Rarer  zuerst  geschriebene  pap:  depingimus  ist  von  ihm 
selbst  in  zweierlei  Weise  aufgefaßt  worden,  indem  er  einerseits  zu  papistis  ergänzte,  ander- 
seits papyro  überschrieb.  Wenn  auch  dies  nicht  gleichzeitig  geschehen,  ivie  die  blassere 
Tinte  in  papyro  zu  zeigen  scheint,  wäre  möglich,  daß  (wie  auch  Poach  angenommen)  beide 
gelten  sollen,  papisticis  paßt  sehr  gid  in  den  Zusammenhang,  und  'auf  papier  malen 
müßte  hier  als  nachdrücklichere  Wendung  gebraucht  sein  für  das  einfache  'malen.  Da 
jedoch  der  einzige  mir  aus  L.  bekannte  Beleg  für  diesen  Ausdruck  im  Gegenteil  das,  ivas 
nur  auf  t)apier  gcmalet  ist,  einem  toten  bilbe  gleich  —  ^^nd  beides  dem  lebenbigen  ftiefen 
gegenüberstellt  (Erl."^  18,  313  fl532j),  so  bleibt  die  ganz  andere  Anwendung  des  Aus- 
druckes zweifelhaft,  und  wir  durften  uns  umsomehr  begnügen,  das  ursprünglich  geschriebene 
pap:  in  seiner  gewöhnlichen,  von  R  selbst  bestätigten  Bedeutung  in  den  Text  aufzu- 
nehmen.    P 

Zu  S.  183,  8  und  184,  7.  Möglich  tväre  ja,  daß  Röi-er  an  beiden  Stellen  sacri- 
ficulus  nur  zur  Verdeutlichung  des  er  übergeschrieben  hätte.  Aber  ebensogut  kann  Luther 
gesagt  haben:  er,  ha^  pfefffein  oder  pricfterlein.  Denn  eines  von  diesen  beiden  deutschen 
Wörtern  ivird  hinter  dem  sacrificulus  stecken,  den  ivir  ja  auch  in  der  Randbem.  zu  183,18 
und  185,  11  in  N  wiederfinden,  tcährend  K,  loelches  das  ursprüngliche  meist  verwischt, 
ihn  nicht  bietet.  Freilich  bedeutet  sacrificulus  eigentlich  den  'Opferpriester''  und  dieser 
Begriff  paßt  ja  auch  hier,  aber  dieses  Wort  scheint  L.  nicht  zu  kennen,  während  die 
diminutiv -herabsetzenden  Ausdrücke  pfefftein  und  prieftcrlcin  beide  bei  ihm  begegnen 
(DWb.  7,  1596;  2122)  und,  sich  ohne  Zioeifel  gut  zu  dem  fert  ju  schicken.    P 

Zu  S.  183, 8 f.  (N);  an  baä  §enget  euc^  mt)t  ct)ncm  rechten  f)enget  Das  zweite  l)enQd 
int  hdschr.  sicher,  doch  aber  wohl  nur  verschrieben  f.  {)engel  (=. Henkel),  das  L.  l.Kön. 22,34; 
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2.  Chr.  18,  33  braucht,  um,  wie  er  in  der  Glosse  da-n  bemerkt,  die  Vorrichtung  zu  be- 
zeichnen, %a  ba§  fdjtoert  nnfjengt  tion  ben  Qd)feln  ubetf)er  bis  ouff  bie  fjuffte.     P 

Zu  8.  183,  33  Thomas  v.  Aquino  Summa  theol.  III  qu.  62  art.  6.     G.  K. 

Zu  8.  188,  6.  mites  entspricht  offenbar  dem  Jßernmifftig  in  N  mid  cordatis  in  K. 
An  ein  Sigel  -^tes  =  intelligentes  ist  leider  nicht  zu  denken.     G.  K. 

Zu  8.  195,  2.  hypoicriticae  wird  durch  hypoLtheticae  zu  ersetzen  sein,  wie  die  in 
Anm.  1  angeführte  Stelle  Erl.  30,  251  zeigt.     G.  K. 

Zu  S.  196,  4  Anm.  Diese  Verweisung  Pouchs  führt  auf  eine  Stelle  im  (großen) 
Bekenntnis  „93om  abenbmnl  6^tifti"  (1528),  wo  dasselbe  Gleichnis  gebraucht  ist  ron  der  einen 
Sonne,  die  doch  im  Wasser  jedem  einzelnen  ihr  besonderes  Spiegelbild  zeigt. 

Zu  8. 199,  22.  K  hat  das  Gleichnis  (s.  Z.  1  u.  14)  vom  Spiegel  anders  gewendet;  ein 
Spiegel  fängt  viele  Gestalten  auf  und  bleibt  doch  unzerlrrochen.     G.  K. 

Zu  8.  205,  7l8.  Wittenbergenses  ....  laborent  geht  auf  die  Sclianzarbeüen,  zu  denen 
die  Bürger  herangezogen  ivurden.  Die  Stcult  wurde  wie  1.526  so  1529  und  später  stark 
befestigt.     G.  K. 

Zu  8.  207,  13  äu  rid^t  g^et.  DWb.  8,  864 ff.  ist  kein  ,511  vtc^t  belegt.  Es  ist  das  niedd. 
tu  rid)tcn  =  'gradenwegs'  (Liibben- Walther).     P 

8.  211,  Lesart  zu  15  Mundis  omnia  muuda  econtra  ist  um  Runde  Xit.  1,  15  «rtt7(- 
zutragen.     P 

Zu  8.  214,  23  perparaudum  ist  wohl  ein  ron  N  in  der  Vwhige  falsch  gelesenes 
praeparandum.     G.  K. 

Zu  8.  215, 15ll6.  In  dem  Zwischensatze  ()at  er  bis  gerichtet  fehlt  entweder  die  Ver- 
neinung oder  tjat  er  steht  f.  er  ^ai.    P 

Zu  8.  218,10  tob  leben  sind  offenbar  als  Gen.  zu  ferlic^fett  zu  denken,  ebenso  wie 
^rtf)umb|§,  wo  ja  auch  R  erst  nachträglich  den  Gen.  kenntlich  gemacht  hat.     P 

Zu  8.  218, 15  ba  fie  ein  fontag  nac^  bem  anbcrn  f)areft  R  hat  P  nicht  verstanden  und 
daher  in  ba  bu  ein  ...  ()arreft  geändert,  ^avren  mit  Acc.  belegt  DWb.  4,2,495  (nadi 
Schmeller)  in  der  Bed.  'verzögern,  verschieben",  ferner  =  '^nachlassen  fd.  i.  'stunden^]  einmal 
aus  Luther.  Ersteres  loürde  hier  möglich  sein.  Aber  vielleicht  steckt  in  !)areft  ein  anderes 
Wort,  das  niedd.  hären  =  schärfen  (Lübben- Walther).  Also  etwa:  denke  nicht  daixin 
die  Versuchung  zu  heilen,  da  du  sie  doch  vielmehr  einen  Sonntag  nach  dem  andern  ver- 
scMrfest.    P 

Zu  8.  218,  18  faben  ist  offenbar  ein  durchs  Ohr  vermitteltes  Mißverständnis  von 
(p)fabe  (Hiob  13,  27);  einen  schiv.  Plur.  pfaben  gibts  ivohl  nicht.    P 

Zri  8.  220, 10  ist  in  Lesa.  nachzutragen,  daß  in  P  das  nicht  sicher  lesbare  erbet 
fehlt.  Dieses  erbet  geJtört  offenbar  zu  ton  Otoin.  gan^  ton  9tont  f)erbei  d.  i.  den  ganzen 
(weiten)  Weg  von  Rom  bis  dahin,  nümlich  nach  Jerusalem.    P 

Zu  8.  222,  22  (5§  ift  e^n  letite  trung  fein  N.  Hier  scheint  das  besitzanz.  Fürwort 
fein  nach  Weise  der  älteren  Sprache  nachgestellt,  in  R  entspricht  aber:  ba»  fol  fein  Ic^ 
trundE  fein  (Z.  1)  und  so  ginge,  wenn  nicht  überhaupt  bloß  eine  Entstellung  in  N  vorliegt, 
doch  sicher  jene  Nachstellung  des  Fürtoorts  fein  nicht  auf  Luther  zurück.     P 

Zu  8.  22.5, 18— 20.  Sinn:  Christus  mußte  ein  solches  Beispiel  hinterlassen  und  mit 
einem  solchen  Schein  (Handlung)  jnr  Ic^e  aus  der  Welt  gehen.     G.  K. 

Zu  8.  228,  9. 30  \)m  ein  fnntel  nn  bcn  'ijal^  binben  R  c^nen  fnuttel  neben  ben  l)"nb 
legen  N.  Für  die  letztere  Redensart  gibt  D  Wb.  5,  1532  nur  1  Beleg  aus  Luther  fhjirb  ber 
fnittel  bei)  ben  "^unb  gelegt  E-1.  39, 234),  dagegen  3  für  die  erstere,  dazu  treten  noch  Erl.  39. 114 
und  die  obige  Stelle.  Daß  auch  hier  wieder  R  getreuer  ist,  erhält  aus  diesem  Verhältnis 
eine  Bestätigung.  Der  Sinn  beider  Wendwngen  ist  auch  nicht  ganz  derselbe :  einen  Knüttel 
bindet  man  dem  Hunde  an  den  Hals,  um  ihm  seinen  Übermut  zu  erschweren,  den  Knüttel 
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legt  man  neben  ihn,  damit  er  sich  vor  ihm  fürchte  und  sich  gut  betrage.  Nur  ersteres  paßt 
eigentlicJi  in  den  ZusammetHiung  unserer  Stelle.  —  Wander  2  gibt  unter  Knüppel  (Knüttel 
hat  er  nicht)  Nr.  10  und  11  die  beiden  Wendungen,  unter  Nr.  1  die  heutige  l^oiin:  ber 
Knüppel  liegt  bei  bem  .<punbe.    P 

Zu  S.  2-29,  Iti  lo»  wird  nicht  in  lic§  zu  ändern  sein.  Sinn:  laß  die  passio  patien- 
tiae,  roii  der  z.  B.  Paulus  (Kol.  1,24)  redet,  daß  er  den  Kolossern  zu  nutz  leide.  Hier 
handelt  es  sich,  :u  bessern Nimm  dann  passionem  Christi  ....     G.  K. 

Zu  S.  230,2  ist  nachzutragen,  daß  Pouch  bietet:  ut  coelum  et  terram,  aurum  et 
terram.  Dem  letzten  terram  hat  er  mit  dunklerer  Tinte  lutum  übergeschrieben.  Es  wäre 
nicht  nötig  gewesen,  ;««<  cLoeleste  et  ierireatre  vo)t,  Pouch  abzugehen,  denn  wahrscheinlicher 
hat  L.  doch  gemeint:  'zwischen  Himmel  und  Erde,  zivischen  Gold  und  einem  geioöhnlichen 
Erdenkloß'.    P 

Zu  S.  230.     In  Lesarten  17  ist  zu  lesen  scandaÜLzantur  r  st.  .scauclali[zantrr  r 

Zti  S.  233,  ö  (R)  und  zu  21  am  Rande  (N).  Sinnverwandte  Sprichwörter  gibt  es 
manche,  am  nächsten  steht  der  in  R  überlieferten  Fassung  loohl:  freunbtlid^  gebevb  \)tx- 
borgen  tücf  betneifen  fid^  füv  aiigcit  bid  /"=  oft],  das  Wander  1  (Geberde  Nr.  6)  nach  Henisch 
anführt.  Den  Ausdruck  gifftigc  leute  braucht  L.  auch  sonst  z.  B.  in  den  (Schmalkaldi sehen) 
Slrticfeln  . .  .  auffä  ßoncil  311  ÜKnntua  153S  (Erl  *  25, 170).    P 

Zu  S.  233, 23  am  Bande:  ßenbtlid)  fieblic^.  Ob  Luther  dieses  schon  bei  Seb.  Franck 
begegnende  Wort,  das  tirsprünglich  ganz  objektiv  ohne  das  heute  darin  verborgene  Achsel- 
zucken gemeint  ist,  hier  gebraucht  oder  nur  N  es  zugesetzt  habe,  kann  ich  nicht  feststellen. 
Meder  DWb.  6,124;  10,  1267  noch  Wander  2,  1777  gibt  einen  Beleg  aus  Luther.  In  Ls. 
Sammlung  fehlt  es.    P 

S.  233,  21  ist  das  Komma  hinter  pd)t  zu  tilgen 

Zu  S.  236, 12  retültn  im  Texte  kann  neben  horula  —  ftuubUtl  sehr  ivohl  'letzte  Beue, 
Beue  in  der  Todesnot"  bedeuten.  Am  Bande  steht  reluling,  das  bei  L.  als  Bezeichnung 
der  persönlich  gedachten  Beue  und  in  der  Bed.  'reuiger  Mensch^  D  Wb.  8,  845  nachgeioiescn 
wird,  erstere  Bedeutung  wird  hier  gelten.     P 

Zu  S.  236  Lesart  zu  30  ben  feinet  I^onet  wohl  nur  Schreibversehen:  Vm-wegnahme 
der  Endung  des  folgenden  Wortes.  An  feine(n)t  ist  nicht  zu  denken,  loeil  nicht  nuchgewiesen 
außerhalb  der  Verbindungen  mit  I)nlben  lüegen  usw.     P 

Zu  S.  237,  4  (R)  (est)  animal  civile  (homo)  —  vitam  hominis  esse  civilem  22  (N). 
Die  Überlieferung  in  R  (wohl  die  genauere)  entspi'icht  dem  aristotelisclmi  äv&gcojios  ^mov 
jioliTixov.    Wie  mag  Luther  deutsch  gesagt  haben?    P 

Zu  S.  237,  6  =  23.  Dieses  Beimwort  weist  Wander  5,  Nachtr.  (allein  Nr.  42)  aus 
dem  Mittelalter  nuch:  'Bis  gern  allein  und  halt  dein  gedenk  rein,  hab  vor  äugen  gotes 
gebot,  über  alle  dinge  so  minue  got'  leider  mit  unzulänglicher  Stellenangabe.  Luther 
hat  davon  die  beiden  ersten  Verse  (mit  ^erjen  /'.  gebencf)  des  öftern  angeführt  und  in  ihrer 
übertreibenden  Amcendung  auf  die  klösterliche  Abschließung  (wie  hier)  entschieden  abgelehnt. 
So  Erl.  43,43;  44,111;  Tischreden  (Preger)  Nr.  97.  In  seine  Sammlung  hat  L.  dieses 
Wort  nicht  aufgenommen,  wohl  aber  die  vielleicht  von  ihm  selbst  herrührende  gegenteilige 
Mahnung:  %\)\x  V\6)  3un  tcuten,  fo  gefcl)id)t  bir  gut§  (Thiele  Nr.  220).  Envähnt  sei  noch, 
daß  Wander  1  (allein  bleiben  Nr.  1)  und  5  (Nachtr.  alkin  Nr.  41)  ein  Wort  anführt,  das 
auch  mit  '5Bi§  gern  aEcin'  beginnt,  dann  aber  fortfährt:  'mad)  bid)  nid)t  jn  gemein',  also 
ganz  anders  wohin  zielt.     P 

Zu  S.  237,  24125  (N).  Ein  Wortspiel  mit  f)irnufjen  und  l)ur'f)au§  scheint  in  diesem 
Satze,  der  in  R  ganz  mangelt,  vorzuliegen.  Aber  st.  tjirnuffen,  das  man  nur  =  'Hornissen' 
nehmen  kann,  ists  auch  möglich  f)irauffen  zu  lesen,  wodurch  ein  Gegensatz  zu  dem  folgenden 
brtjnnc  sich  ergäbe;  und  für  {)urt)au§,  das  im  Texte  belassen  imi/rde,  kann  man  mangels 
eines  u- Hakens  auch  tjnr^anö  tese/*,   ivodurch  der  von   dem  Zusammenhang  geforderte 
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persönliche  Begriff  unmittelbar  herausgebracht  würde.  Luther  setzt  also  dem  Satze  ©e^t 
gern  oHe^ne,  feo  m^rt  etoer  f)crcj  ret)nc  seine  Meinung  entgegen:  die  Menschen  bleiben  hier 
außen  d.  i.  außerhalb  des  Klosters  rein,  auch  wenn  einer  einmal  beschmitzt  ivird;  drinnen 
(im  Kloster)  aber  wird  man  ein  (ganzer)  Hurhans.  Ein  ^urt)an§  =  Hurer  ist  natürlich 
ebensogut  möglich  wie  ein  @afff)an§,  Bpaxijan'i,  ©aiif^anä,  ^Itafjl^anS  nsv:.  (D  Wb.  4,  2,  457) 
mit  der  Bed.  'Gaffer,  Geizhals,  Säufer,  Prahler'  usw.     P 

Zu  8.  238,  5  3lubeuloffe(§  vgl.  Nachtr.  zu  10<),  12. 

S.  238,  24  ist  vor  bte  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  239, 13  er  t)clt  fein  befte  fleiber  .  .  .  qh.  f)e[t  hdsclir.  sicher  in  K  und  P,  et 
I;elt  att  Jcann  also  nur  —  'er  belüüt  an,  wenn  nicht  ^elt  f.  %tii  versdirieben  isi.  f(eibet 
anbehalten  belegt  Dietz  einmal,  fl.  anf)alten  nicht.  Luther  kann  recht  gut  hier  gemeint 
haben  'er  beMU  seine  besten  Kleider  an'  im  Sinne  von  'er  beioahrt  seine  Würde".     P 

Zu  S.  239,  24  ba^  ex  fic  fettigette  d.  i.  'daß  er  die  Juden  befriedigte'.  Aber  fie  ist  aus 
]iä)  hergestellt  und  auch  dieses  fid^  gäbe  einen,  xcenn  auch  ivohl  hier  etwas  weiter  ab  liegenden 
Sinn:  daß  er  sich  selbst  befriedigte,  grade  so  viel  täte,  als  ihm  ausreichend  schiene,  nicht 
mehr.     P 

Zu  S.  241, 14115  =^  31,32.  1j.  leh>ht  hier  abergläubischen  Gebrauch  (idolum  fieri ;  in 
idolatria  oriatur)  der  Kreuzesüberschrift  ab.  Oder  wohl  des  Kreuzes  überhaupt:  fic^  jeid^nen 
offenbar  =  'sich  bekreuzigen'.  Z.  32  ist  nach  permitto  Komma  zu  setzen  und  zu  oriatur 
wohl  ein  nisi  zu  ergänzen.    Auch  vor  ut  ist  Komma  zu  setzen.    P 

S.  241  Lesart  zu  14  lies  NazaLreuus  st.  Naza[reiuu,s 

Zu  S.  242,19120  bing  ein  U)ort  steht  in  R  über  5111  ^eit  ein.  Scheint  unvollkommene 
Koi'rektur,  es  ist  fraglich,  ob  in  unserem  Texte  die  Meinung  getroffen  ixt,  indem  die  über- 
geschriebenen Worte  einfach  hinter  die  in  der  Zeile  stehenden  gesetzt  wurden.  So  könnte 
es  nun  doch  ivohl  nur  bedeuten:  zu  jeder  Zeit  soll  iimn  nur  ein  Ding  betreiben,  ein  TFwf 
reden,  d.  h  bei  seinem  Worte  bleiben.  Pouch  hat  Stile  bing  ein  ttieil,  alle^  feine  3fit  daraus 
gemacht,  er  hat  also  das  Übergeschriebene  hinter  21II  eingefügt  und  toott  in  toeil  geändert, 
ferner  jeit  ein  in  aUeo  feine  ^e\i  erweitert.  So  haben  wir  ztvei  Sprichwörter,  das  weit- 
verbreitete %\ie  bing  ein  njeil  (zuweilen  mit  dem  Zusatz:  aber  nidjt  ett)ig;  Wander  l  (Ding 
Nr.  25)  5  Nachtr.  (Ding  Nr.  1478)  und  das  noch  bekanntere  3IEeS  Ijat  feine  ^t'\i  Wander  ."> 
(Zeit  Nr.  6  ff.),  von  denen  keines  in  Ls.  Slg.  steht  und  nur  das  letztere,  d((s  aus  dem  Pred. 
Salomo  (3, 1. 11)  stammt,  in  seinen  Schriften  sich  findet.     P 

Zu  S.  243,2  ist  auf  Unsere  Ausgabe  28,401,37  zu  verweisen.     G.  K. 

Zu  S.  243,  5.  Es  liegt  hier  tcohl  deutlich  auf  der  Hand,  daß  Rörer  mit  seitu;r 
späteren  Ergänzung  des  v  zu  vult  »e?^e«  dem  gleich  folgenden  urspi-ünglich  gesetzten  teil 
sich  geirrt  hat.  Pouch  änderte  letzteres  kritiklos  in  vel.  Unsere  Ergänzung  zu  öicl  paßt 
in  den  Zusammenhang  ausgezeichnet.     P 

Zu  S.  243,  20  —  33  f.  Dieses  Spricliwort  auch  in  Ls.  Slg.  Nr.  245  (in  deiselben  Form 
tcie  hier),  wozu  Thiele  reichliche  Belege  aus  Ls.  Schriften  bietet.  Vgl.  noch  Wa)uler  4 
(Schaden  Nr.  154),  ivo  auch  sonstige  Belege  aus  16.  Jh.  Ältere  abweicJmide  Fassungen 
des  Gedankens  bei  Zingerle,  deutsche  Sprichw.  i.  Ma.  (1864),  S  128.    P 

Zu  S.  244,  4  quando.  Da  quam  nach  dem  Befunde  der  Hdschr.  nicht  möglich  ist, 
so  kann  der  Sinn  nur  sein:  Man  sieht  nicht  auf  den  Missetäter,  aber  icenn  jener  (Christus) 
erscheint,  richten  sich  alle  Augen G.  K. 

Zu  S.  244,  10  =  Süofe  ©atan  fid)  genug  getan  ()at,  aber  vielleidit  ist  :  zu  streichen 
und  aU  f[ein  gttm  noch  dazu  zu  ziehen,  vgl.  bi6  mein  grim  firt)  nn  bir  gefulet  l)«be 
Ezech.  24, 13.     P 

Zu  S.  245,5  et  hoc  tarn  cor  forte  habet  =  und  er  hat  dieses  so  tapfere  Herz. 
In  P  kann  st.  hoc  allenfalls  hie  gelesen  werden,  dami  wäre  hie  nh  Subf  (—  Christtis) 
zu  nehmen:  dieser  hat  ein  so  tapferes  Herz.     P 
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Zu  S.  247, 11  unb  rufft  n  aw'i  '.^cr,  gebeticfe  mciir  scheint  mit  Umkehr  nach  mtb  an- 
geschlossen. Odei'  den  rarer  wähnten  fidei  verba  wird  durch  unb  als  ein  iveiteres  das  Wwt 
'^et  .  .  .'  zugefügt,  dann  wäre  rufft  er  oiiä  in  Klammern  oder  in  Komma  zu  setzen,  er 
aui  kann  aber  auch  (mit  P)  =  f)er  au>S  genommen  werden:  und  er  stößt  den  Ruf  aus 
'Herr  .  .  .'.     P 

Zu  S.  24ii,  22  convinccione  wird  in  coniuiiccioue  in  ändern  sein.  Coniunctio  ist 
der  durch  den  Zusammenhatu)  geforderte  astronomische  Terminus  technicus.     G.  K. 

Zu  S.  250, 13.     Der  Anm.  ist  ein  Hinweis  auf  Nachtr.  zu  159, 10  zuzufügen.     P 

Zu  S.  252,  22  fundaiuentum  ist  unsidiei',  G.  Koffmane  gründet  diese  Auflösung  auf 
die  Annahme,  daß  funü  für  sonstiges  fii""  stehe,  fiiiiü  könnte  nur  allenfalls  für  -finiu  = 
infimum  stehen.     P 

Zu  S.  253,  21  wie  Jhiulus  .  .  .  redet,  nämlivh  2.  Kor.  5,  21,  wie  N  Z.  31J32  richtig  an- 
spielt.    G.  K. 

Zu  S.  253,  20121.  P  Jmt  Gras  audiemus  (das  gegen  aud[ietis  aufzugehen  kein  Grund 
roi'lug)  quomodo  conculcet  Satauam,  muudum  »nie  *Paulu»  babon  rebet.  Als  Subj.  ist  also 
Christus  gedacht,  Sat  Hie  aud  hinter  mundum  «6er  ist  ausgelassen.  Wir  haben  das  zweite 
Sat  als  Gen.  abh.  von  muudum  gefasst.  Woixmf  aber  ist  Hie  aud  Iriic  5ßaulu§  baüon  rebet 
zu  beziehen?    P 

Zu  S.  257,8  erbbübcn  K  steht  wie  NK  durch  terrae  motus  und  terrae  coiicu.ssio 
lehren  f.  erbbeben  P.  Rörer  mag  sein  heimatliches  crbbibcm  vm'geschwebt  Imben  und  daraus 
ist  das  ja  in  den  Zusammenhang  zur  Not  auch  jJassende  crbbobctt  geworden.     P 

Zu  S.  259,  S  Anm.  mortis  steht  offenbar  f.  vitae;  wie  tcir  schon  öfter  in  den 
Nachschriften  fanden,  hat  sich  von  zwei  Gegenbegriffen  der  erstgenannte  auch  an  die  Stelle 
des  zweiten  gedrängt  rgl.  z.  B.  27,  302,  10;  2S,  268, 10  und  29,  406,  7  (Nachtr.).  An  sich 
wäre  ja  auch  der  Gedanke  richtig:  wer  in  Todesgefahr  steckt,  höi't  nicht  gern  vom  Tode 
sprechen,  aber  das  paßte  nicht  in  diesen  Zusammenhang,  denn  es  soll  doch  hier  gesagt 
sein,  daß  die  Frauen  die  Lebensbotschaft  der  Auferstehung  Jesu  nicht  begreifen.  Während 
S  (I9l20)  den  Gedanken  allgemein  faßt :  Traurige  sehen  und  Iwren  nicht,  gibt  ihn 'K  (31  ff.) 
richtig  dahin  an:  ein  trauriges  Herz  faßt  nur,  was  seiner  Trauer  gemäß  ist,  und  eine 
noch  so  wahre,  aber  anders  geartete  Sache  findet  keine  Statt  bei  ihm,.     P 

S.  262, 12.  Zicischen  tjelt  fides  kein  Komma.  Sinn:  Wenn  ihr  aber  dem  Glauben 
die  ihm  eignenden  Werke  für  setzt  (Um  damit  ausgestattet  euch  vorstellt,  vgl.  Vorsatz),  so 
i.vt  der  Glaiibe  ein  solcher  Mann,  Riese,  Held,  daß  er  ...  .     G.  K. 

Zu  S.  266,  y  rgl.  D  Wb.  9,  1168J9,  besonders  die  doli  aus  Lutliers  'Tischreden  nach- 
geu-iesene  Redensart  eine  ft^noppe  ne!)men,  leiben  =  'eine  Schlappe,  Niederlage  erleiden^ 
und  das  thüring.  fc^napp  friegcn  =  'Schaden  erleiden].  Also:  'deshalb  hast  du  das  deinige 
wiederum  iveggekriegt,  den  dir  gebührenden  Nachteil  davon  gehabf. 

Zu  S.  266,17.  Gemeint  ist  wohl:  ists  nicht  ein  großes  Ding,  fdußj  in  diese!)'  Weise 
Satan  wehren  fkannj,  daß  gepredigt  werde.  P  scheint  mit  Satanam  beren  einen  Acc.  mit 
Inf.  beabsichtigt  zu  haben  (wie  z.B.  309,4:  bQ§  '^eift  praedicare  lupum  iu  ovili^;  das 
käme  auf  dasselbe  hinaus.     P 

S.  266,  Lesart  zu  19  ist  st.  flipp(i)cn  zu  setzen  Uipp  — 

Zu  S.  267,10  ^0(^:  zu  f)0(^Lfter  nicht  zu  f)od§[er  ergänzt,  weil  Röi-ers  Foi-m  tjoljer 
latcten  würde,  so  luit  Pouch  gesetzt.     P 

Zu  S.  268,  5  habeo  R  ließe  sich  vielleicht  halten,  wenn  man  sich  dai^or  ein  Komma 
dächte:  ich  loill  nur  gute  Werke,  darum  besitze  ich  sie.     P 

Zu  S.  268, 12  unb  rec^t  in  angefe^en  R  ebenso  P,  doch  kann  man  hier  auch  ridjt 
lesen.  Man  könnte  an  ein  rcc^t  f)in  denken  entsprechend  dem  bekannten  fd)(ec^tt)in,  doch 
ist  ein  solches  red^tf)in  nicht  nachgewiesen  und  fd)te(^t^in  taucht  erst  Ende  des  17.  Jhs.  auf 
(D  Wb.  9,  .542).    Die  Bed.  von  x(d)i  t)in  müßte  etwa  'von  Rechts  wegen,  mit  Rechf  sein,  l)in 
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wäre  also  (wie  in  fur}f)in,  Ictd^tf)tn;  eigentlich  7iur  als  Mittel  zur  Bildung  eines  etwas  leb- 
hafter empfundenen  Adverbs  verwendet,  in  dem  der  in  t)in  liegende  Begriff  der  Bewegung 
noch  leise  nachklingt.  Sonst  könnte  man  auch  angejetjen  f  flnje{)en  geschrieben  denken: 
ber  ift  ...  rcd)t  in  nnfei^en,  aber  das  wäre  immerhin  eticas  gewaltsam  nml  hätte  audi  gegen 
sich,  daß  L.  zwar  das  Subst.  anfc^^en  in  der  heutigen  Bed.  kennt,  aber,  wie  es  scheint, 
nicht  in  anfefien  fein  (vgl.  Dietz).     P 

S.  268, 16  ist  vor  quod  Komma  zu  setzen 

Zu  8.  272,  4.  Die  Überlieferung  in  ß  spricht  dafür,  daß  ursprünglich  niclU  fc^njed^^ 
lid^^  gemeint  ivar,  die  in  P  zeigt,  daß  Poach  auf  ]ö)'maä)  erst  nachträglich  verfiel.  Sein 
f(^h)ilcf)ei  ist  auf  Grund  der  von  Buchwald  begonnenen  Veröffentlichung  der  Poachschen 
Niederschriften  schon  Gegenstand  der  Erörterung  gewesen  in  der  Zeitschr.  f.  deutscJie  Phil. 
26,58.431;  27,63.  Es  wurde  einerseits  zu  frtield)  =  'tvelk'  gezogen,  anderseits  zu  fc^ftilc^ 
'schwüV  (DWb.  8,  2624).  Ersteres  ist  offenbar  das  richtige,  wie  das  e  des  Wortes  in  R 
bestätigt.  fd)h)etf  =  'welk,  matt",  fct)loelten  =-  'welken,  dörren  iceist  das  DWb.  8,  2483 f 
aus  dem  Oberdeutschen  des  16.  Jhs.  des  öfteren  nach,  doch  begegnet  es  auch  md.  z.B.  im 
'Äckermann  von  Böhmen  tmd  bei  Mathesius.  So  kann  auch  Luther  das  Wort  gekannt 
und  es  hie^-  angewendet  haben.  Und  zicar  xineig entlich,  ivie  es  atich  bei  Mathesius  schon 
begegnet;  etwa  mit  'mattherzig,  flügellahm^  dürfte  es  icieder zugeben  sein.  Das  ist  zweifellos 
bezeichnender  als  fdjhjec^lic^.  (qui)  f(^h)eld)üd§§  (juge^t)  ist  natürlich  =  (toie)  fc^toeld^lic^ 
e§  (äugel)t).  Diese  Auffassung  bestätigt  auch  5j6:  tceil  man  eben  mattherzig  die  Auf- 
erstehung belmndelte,  bleibt  sie  verborgen  und  niemand  erfährt  von  ihr.     P 

Zu  S.  272,  12113  öom  tob  an  fet)  uffetftonben  12  ist  icohl  nur  eine  falsche  Auffassung 
des  tom  toben  uffetftanben  13.  Dorn  toben  =  Don  ben  Joten  wie  3um  6brcern  usw.  vgl.  Unsei-e 
Ausg.  24,  279, 19  u.  Anm.  und  hier  bem  jc^loec^ften  toetibern  272, 17.     P 

Zu  S.  276,  26  hinter  proponunt  ist  ein  Doppelpunkt  nachzutragen.  l)n  em  offenbar 
=  in  bem  also:  darin  fehlt  es  nicht.  Geicöhnlich  sagt  ja  L.  feilen  an  (vgl.  hier  Z.  12,  23124. 
27128)  aber  aus  der  Schrift  '23on  eljefac^en'  (1.530)  gibt  Dietz  647^:  feitet  e»  un§  bcnnoc^ 
^nn  bieten  ftucfen.    P 

Zu  S.  277, 16.  Das  sichere  getoingen  im  Text  belassen,  tceil  zweifelhaft  bleibt,  was 
zugrunde  liegt.  Einfach  mit  P  geloinnen  zu  setzen,  geht  nicht  an,  da  gutturaler  Xusal, 
den  ng  f.  nn  bezeichnen  loürde,  in  diesem  Woiie  nicht  wohl  möglich  ist.  So  gut  wie 
getoinnen  (oder  noch  besser)  paßt  3toingen  in  den  Zusammenhang ,  dessen  md.  Nebenform 
quingcn  Luther  nicht  fremd  ist,  tcenn  ich  aucli  im  Augenblick  nur  bequingen  Unsere  Ausg. 
6,32  (Witt.  Druck) ;  16,168,25  (a.  d.  Eisleb.  Bd.  1)  und  quinger  Klaget.  Jer.  2,  8  dafür 
anführen  kann.  Nicht  fern  läge  es  daher  geloingen  als  eine  Mißschreibung  von  quingcn 
anzusehen.  Oder  L.  brauchte  jtoingen  (quingen)  und  geh)iunen,  die  dem  Xach.^chreiber  auf 
dem  Papier  zu  getuingen  zusammenflössen.    P 

Zu  S.  279,  2.  Paulus  leret  bicC)  folg  quae  vocatur  .  .  .  Hier  hid)  schlechttceg  als 
Veiiret&i'  des  Artikels  bie  zu  nehmen,  ivie  Poach  getan,  i.ft  gewiß  nicht  zutreffend,  bie  /'.  bid^ 
und  bid^  /.  bie  sind  überhatqjt  viel  seltner  als  fie  f.  fid)  und  fid^  f.  fie.  Daß  bidj  für  den 
Artikel  bie  stünde,  ist  wohl  nur  scheinbar,  vielmehr  steht  b'id)  f.  bid^  bie.  Demgemäß  wird 
wohl  auch  284,  9  Ideo  Paulus  loeia  bid)  fad)  aa33uftteid)en  auf:iifassen  sein,  wo  Poach  auch 
einfach  bie  fad)  gesetzt  hat.  Nur  daß  bid)  bie  hier  sich  nicht  so  einfach  erklärt  wie  in 
jenem  ersten  Falle.  Niemand  aber  %cird  bestreiten,  daß  neben  loiffen  der  sog.  ethische  Dntir 
eine  seiner  Lieblingsstellen  hat,  naturgemäß,  da  es  beim  Aussprechen  eines  Wissens  be- 
sonders naheliegt,  die  eigne  gemütliche  TeilnaJime  daran  (durch  den  Dativ  mit^  auszu- 
drücken oder  die  des  Angeredeten  (durch  den  Dativ  bir^  wactizurufen.  So  könnte  Lutlier 
also  hier  sehr  ivohl  gesagt  haben:  Paulus  weiß  dir  die  Sfichc  auszustreichen  d.  h.  ins  rediie 
Licht  zu  setzen.  Und  wenn  er  in  der  mündlichen  Bede  der  niederdeutschen  Ausgleichung 
der  Formen   des  Tkit.  und  Acc.  bi  —  bid)  gelegentlich    unterlag,   w  mochte  er   w^llll  auch 
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sagen:  iceiß  dich  die  Sache  auszustreicJien.  Heute  gilt  in  Wittenberg  mid^  bid^  für  Dat.  und 
Äcc,  vgl  Tümpel,  niederd.  Studien  S.  81.  Börer  hätte  also  in  diesen  beiden  Fällen  nicht 
hiä)  für  den  Artikel  bte  gesetzt,  sondern  den  Artikel  ausgelassen.     P. 

Zu  S.  279,  11  s.  icieder  S.  270  Anm. 

Zu  S.  280, 4  über  den  jaucfler  t)imel  vgl  meine  Anm.  in  den  Nachtrügen  zu 
Bd.  14,  428,  18.  Luthers  umgelautete  Form  gcucfler  hat  N  (Z.  20)  bewahrt,  aber  der  Urheber 
hat  den  Ausdruck  ebensou-enit/  verstunden  wie  P,  indem  er  'ij'imd  durch  t)l)mmelre^(^ ,  P 
aber  jeudEtei  durch  tnincflet  ersetzte.  Die  totncflcr  dachte  sich  Poach  tvohl  als  die  Gemeinde 
der  bei  Luther  so  häufig  begegnenden  »rincfelprebtger.  Oder  vielleicht  dachte  er  auch  an 
die  Sekte,  die  uuter  diesem  Namen  in  Strußburg  bestand  (vgl.  Herzog,  Benlencyclopädie 
*  17,  211).  Die  Wörterbücher  scheinen  hjindfler  meist  nicht  zu  verzeichnen,  ich  habe  es  nur 
bei  'dem  Spaten   gefunden.     P 

Zu  S.  284,  9  vgl.  Nachtr.  zu  S.  279,  2.     P 

S.  294,7  lies  verbum,  tum  st.  verbuui.  Tum  Es  ist  übrigens  doch  beaclitenswert, 
daß  R  erst  tuicJürägUch  ^dp^aä)  gestrichen  und  ftatif  darüber  gesetzt,  Poach  aber  das 
gestrichene  jc^luod;  wiederhergestellt  und  als  getreuer  Abschreiber  ftorrf"  gleichfalls  über- 
geschrieben hat.  Sonst  gibt  er  in  solchen  Fällen  das  von  Bärer  getilgte  Wort  in  der  Begel 
nicht  icieder.  Vielleicht  soll  es  doch  heißen:  Wenn  man  das  Wort  verloren  hat,  so  ist  man 
nicht  nur  schwach,  sondern  allzu  schwach.  Und  das  paßt  doch  auch  eigentlich  allein  zum 
folgenden  Gedanken:  die  Geschichte  der  Maria  Magdalena  wolle  zeigen,  daß  sie  hörte  und 
doch  schwach  war,  aber  sie  hatte  das  Woii,  drum  erscheint  ihr  der  Herr  fsie  ist  also  nur 
schtcach,  nicht  zu  schivach].     P 

Zu  S.  297,19  faumcrt  —  'kaum\  DWb.  5,  359-60  gibt  als  Nehenf.  zu  foum  nur 
faumet  -cnb,  die  sich  auch  bei  Luther  finden,  faumenb  wird  L.  auch  hier  gebraucht  haben; 
tcenn  faumett  nicht  bloßes  Versehen,  so  läßt  es  sich  vielleicht  an  fäumetltc^  anknüpfen, 
worin  Hildebrand  (DWb.5,3ö9)  eine  Komparativbildung  (vgl.  neucrlict)j  findet.     P 

Zu  S.  298,  3,4.  Da  si  %md  sie  in  Bö^-ers  Nachschriften  nicht  selten  durcheinander 
gebraucht  werden  (wie  ja  auch  die  deutschen,  fie  und  \\d)),  so  hat  es  kein  Bedenken,  Sic  BP 
in  Si  zu  verwandeln,  umsoweniger  als  P  die  ganze  Stelle  offenbar  nicht  verstanden,  sondern 
nur  die  Abk.  nachgemalt  hat  (vgl  Lesarten).  Auch  bestätigt  N  durch  sein  Si  rex  mundi  13 
die  Bichtigkeit  der  Änderung.  Statt  cog[itaret  4  ist  aber  vielmehr  cogLitarem  zu  setzen, 
wie  aus  dem  entsprechenden  elevaretur,  er  nt)cme  \\ä)  htl  an  in  N  (Z.  14)  erhellt.    P 

Zu  S.  299,  32  zu  quo  wird  mortuo  zu  ergänzen  sein:  von  dem  er  (wenn  er  stirbt) 
allein  erben  tvürde.     G.  K. 

Zu  S.  300,  22.  nos  dat  wird  nicht  deutsch  gedacht  sein  =  'läßt  uns  genießen', 
sondern  von  dat  (=  verleiht)  ist  als  acc.  c.  inf.  nos  frui  abhängig.     G.  K. 

Zu  S.  301,  7.  Das  von  Poach  für  ju  eingesetzte  hu.  mag  er  als  humilem,  kaum 
als  humanum  gemeint  haben.     P 

Zu  S.  306, 19120  =  32133  vgl.  das  Bechtssprichwort :  *9itemanb  botf  feinen  2)ieb  f)ängcn' 
Graf-  Dietherr,  deutsche  Bechts<<prichwörte)'  (1864)  S.  425  Nr.  198.  Vielleicht  ist  Z.  32 
c^nen  bieb  nur  ein  Versehen  f.  mel^nen  bieb.     P 

S.  306,  Lesarten  zu  17  />>■/  befolgen  (^vi  fjove)  zu  streichen. 

Zu  S.  307, 15  =  28  baä  f)ot^lein  ist  eine  humoristische  Bezeichnung  der  Kanzel,  die 
damals  in  sehr  viel  weiterem  Umfange  als  heute  hölzern  7car.  Der  einzige  Beleg,  den 
DWb.  4,  2,  1776  für  diese  Bedeutung  gibt,  ist  fast  genaii.  100  Jahre  jünger  als  der 
unsrige.     P 

Zu  S.  308,3  öon  ben  jc^meifjetn.  Die  Bedeutung,  in  der  Ijuther  dieses  Woi-t  (DWb. 
9,  1008)  hier  gebraucht,  loird  aus  dem  Zuaammenhange  nicht  ganz  klar.  Es  düi'fte  wohl 
'■schmutziger  KerV  am  nächsten  kommen.     P 
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S.  308,  Lesart  3  lies  fiiä  statt  jfiä 

Zu  S.  309,4  =  26127.  Der  im  Scliafstall  predigende  Wolf  ist  icohl  am  dem 
hiblischen  Gleichnis  entivickelt.    P 

Zu  S.  317  fier  omues  vgl.  meine  Anm.  zu  Unserer  Ausg.  1.5,  776  und  Nachtrüge  zu 
jener  Stelle.    P 

S.  331,8  credidistis  ist  richtig  ergänzt,  vgl.  Z.  17.  Am  liande  muß  stehen 
l.ßor.  15,2.     G.K. 

Zu  S.  332, 14  öetmabcn  =  "^vertvesen  verzeichnet  weder  U  Wh.  noch  Sanders.  Es  ist 
ein  niederd.  Wort  (Lühben-Walthei-),  das  mit  mobtx  nicht  verwandt  sein,  sondern  uohl 
ursprünglich  "zu  Maden  werden   bedeuten  dürfte  (vgl.  berbauern,  öerlucljc^en  usw.j.     P 

Zu  S.  335,  Vo7-bem.  z.  Nr.  31  ist  nachzutragen,  daß  auch  das  Predigt enrerz.  B  zu 
dieser  Predigt  den  Vermerk  setzt:  laborauit  raucedine  (siehe  in  der  Übersicht,  oben 
S  XXXIV).    P 

S.  337,  4.    Zu  Gypriana  s.  Cyprian  de  lapsis  c.  3  (ed.  Hartel  I  S.  238).     G.  K. 

Zu  S.  339, 3.  Sic  semper  fleuft  fic^  a  munblicfi  toort.  Pouch  hat  \\6)  ausgelassen, 
es  wird  für  fie  stellen  und  fie  meint  wohl  gejeugnt^  (vgl.  Z.  29  N),  das  L.  oft  als  Fem. 
lyraucht.    P 

Zu  S.  340,  20J22.  Da  exclusurum  tieben  excepturus  überliefeH  ist,  d.  h.  Übergang 
in  den  Acc.  m.  Inf.,  so  war  auch  zu  tradi[turum  et  obseq[uuturum  zu  ergänzen.  Bei 
Pouch  fehlt  die  Stelle.    P 

Zu  S.  345,  25.  Du  ge^flegct  fjat  über  Prirno  steht,  so  kann  es  ebensogut  hintei' 
dieses  Woii gehören  und  es  iväre  besser  zu  setzen:  ®Qä  ÖJot,  bte  .  .  .  ju  regieren,  Primo  ge= 
pfitQd  1)at  . .  .  Sinn  also:  Daß  Gott,  um  die  Welt  .  .  .  zu  regieren,  erstens  für  sie  geson/t 
hat  mit  dem  sauren  Gesetz  .  .  .     G.  K.     P 

Zu  S.  349, 15  (R)  ^ut  btd)  für  ben  bloben  bie  fun  finb  toorben  =  28129  (N)  ^utte 
bid)  öor  et)nein  Hoben,  »en  er  fune  h)t)rbt.  Dieses  Wort  findet  sich  in  Luthers  Slg.  Nr.  171: 
§ut  bic^,  hjen  ber  blobe  fun  tt)irb.  Thiele  hat  über  Herkunft  des  Wortes  nichts  ermitteln, 
auch  weitere  Belege  nicht  beibringen  können.  Hier  haben  tvir  nun  einen  solchen.  In  der 
Form  stimmt  N  mit  Slg.  Nr.  171  viel  näher  überein  (Sing.  u.  tt)en  er  f.  »tjrbtj  »Is  R  und 
so  haben  ivir  hier  die  so  seltene  Gelegenheit ,  aus  den  abweichoiden  Überlieferungen  das 
von  Luther  tvirklich  Gesagte,  nämlich  |)ut  bic^  für  bem  (oder  einenij  bloben,  loen  er  fune  lüirb 
herausschälen  zu  können,  für  ist  durch  die  Übereinstimmung  von  R  wid  N  sichergestellt, 
bem  ist  icahr scheinlicher  als  einem,  weil  es  Sprichwort imßigei-  klingt.  Zugleich  gibt  dieser 
Fall  Zeugnis  dafür,  daß  unter  Umständen  N  den  Wm-tlaut  getreuer  überliefert  hat 
als  R.  Doch  ist  dieser  Schluß  hinfällig,  wenn  die  von  G.  Koffmane  in  dei-  Einleitung 
S.  XXVIII  angedeutete  Möglichkeit  eines  Zusammenhanges  der  Hs.  N  mit  Luthers  Sprich- 
ivörtersummlung  ei'ngehender  Prüfung  Stich  hält.     P 

Zu  S.  354,10111.  cogit:  hat  auch  P;  ob  formell  richtig  zu  cogit[are  ergätizt,  mag 
dahingestellt  bleiben.  Aber  auffgefperren  ist  doch  am  wahrscheinlichsten  als  Inf.  mit  ge- 
ahhängig  von  einem  (nach  Börers  Gewohnheit)  ausgelassenen  muf-3  ic^  aufzufassen,  und 
dann  liegts  am  flachsten,  auch  cogit:  als  einen  dem  Quffgejperrcn  zur  Seite  .stchoulen  Inf. 
zu  nehmen.  Formell  möglich  tväre  natürlich  auch  cogit[audum.  Sinn  ist  also:  Wetm  ich 
höi-e  .  .  .  so  muß  ich  natürlidi  das  Maul  aufsperren  und  denken  ...     P 

Zu  S.  355,3.  Auch  P  hat  die  hier  nur  (lugcdcutctc  licdeusart  nicht  ergänzt,  is 
scheint  nach  dem  Zusammenhange  das  biblisclie  \\\d)i  bie  jd^ndj^riemcii  ju  lofen  gnugfom  bift 
geuieint  zu  sein.  N  hat:  bem  bu  .  .  .  nid^t  bie  jd^ue  folbcft  uffrid)ten  (20121),  wo  für  uffrid^teu 
wohl  ufjric^ten  zu  lesen  ist.  au^ridjten  gebraucht  Luther  allerdings  (nach  den  Belegen  hvi 
Dietz)  nicht  im  Sinne  von  'anfertigen,  abe)-  dieses  Wort  wird  aitdi  nur  N  angehören,  da.t 
in  seiner  Vorlage  die  Redensart  wohl  auch  nur  angedeutet  vorfand  und  aits  Eigenem  er- 
gänzte.    Dann  liätte  in  dieser  Vorhuje  aber  auch  nur  jc^nd)  nicht  \d)uA)x'mnen  ge.'ita)iden  und 
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diese  Übereinstimmung  mit  R  kann  loohl  an  der  Bichtigkeit  der  vorgeschlagenen  Ergänzung 
irre  machen.  Es  ist  also  tvohl  ricfitiger  zu  ergänzen:  ju  tüifdjcu  ntd)t  genug  btft.  Diese 
Wendung  belegt  DWb.  9,  1845  einmal  aus  Luther.  Kaum  darf  an  die  Fassung  des 
Täufei^wortes  bei  Matthäus  (3, 11)  'bem  id)  nic^t  genugfam  bin  feine  fd^ud)  ju  trogen'  gedacht 
werden.     P 

Zu  S.  354,  23  statt  scurvatira  ist  wohl  acervatim  zu  leseit.     G.  K. 

Zu  S.  358,  5  f^eifl  inundi  sicher  RP.  Enttveder  =  bie  feifte  oder  zu  ergänzen  zu 
ff)eiftigfeit.  Subst.  feifte  fem.  belegt  Dietz  allerdings  nicht,  aber  tvohl  fette  aus  Jes.  10,  27: 
öerfaulen  fnt  ber  fette,  ebenso  nicht  feiftigfeit,  ivohl  aber  fettigfeit  1.  Mose  27,  28.  Gemeint 
ist  offenbar  pinguedo  im  Sinne  der  Bibel,  wie  z.  B.  an  der  letztgenannten  Stelle,     P 

Zu  S.  365,  24J25  I)ciffet  =  Heitzer,  laffer  =  Aderlasser.  Dieses  Bild  von  der  Bade- 
stube auch  Unsere  Ausg.  16, 613,  9 f.  u.  25,425,  dazu  m.  Anm.  in  Nachtr.  und  unterm 
Text.  Die  an  ersterer  Stelle  von  mir  ausgesprochene  Ansicht  fi)idet  durch  365,  24125  ihre 
Bestätigung.     P 

S.  368,17  lies  Quia  pater  und  am  Rande  ^o1).  14,28.     G.  K. 

S.  368,  22  für  huraanitatem  lies  humilitatem.  Das  hutem  der  Hs.  läfit  beide  Auf- 
lösungen zu.  N  hat  (Z.  37)  richtig  huniilitate.  Die  entscheidoule  Stelle  steht  hei  Hilar. 
de  trinit.  XI,  48.     G.  K. 

Zu  S.  370, 15116.  SBen  ber  n^agen  fd)on  in  aqua  fc^inimt,  tum  egredietur  R  =  371, 19120 
3)tt)  fd^to^mmcft  bi^  an§  SUauII  ^in  niaffer,  er  toQrb  bid)  ober  tniber  t)erau§  3cif)en  N.  Vorher 
(370,31132)  aber  hat  außerdem  N  ohne  Entsprechung  in  R:  (i^  ift  bem  ftet)fd;  e^n  fd)led)te 
frcnbe,  h)en  bo»  hjoffer  über  bie  forbe  get)et.  Man  könnte  daraus  schließen  wollen,  daß 
Luther  auch  hier  die  vielerklärte  Redenmrt  2!a^  toaffer  gef)t  über  bie  forbe  in  dem  Bilde 
eines  im  Wasser  einer  tiefen  Furt  schwimmenden  Wagens  gehraucht  habe,  dessen  aus 
Korbgeflecht  bestehende  Seitemvände  das  Wasser  zu  überfluten  droht  (vgl.  Erl.  12, 335). 
Indessen  es  entsprechen  sieh  doch  wirklich  nur  die  beiden  hier  zuerst  angeführten  Stellen, 
in  denen  von  den  forben  nicht  die  Rede  ist,  und  hei  deren  Abweichung  es  noch  zweifeViaft 
bleibt,  ob  Luther  das  Bild  des  Wagens  gebraucht  hat,  der  im  Wasser  schioimmt,  weil  die 
Pferde  keinen  Grund  mehr  unter  sich  haben,  oder  eines  Menschen,  der  in  der  Gefahr  des 
Ertrinkens  ist,  oder  vielleicht  beides.  Die  Redensart  toen  hai  toaffer  über  bie  forbe  ge^et 
steht  in  N  an  anderer  Stelle,  kann  also  von  dessen  Bearbeiter  auch  eigenmächtig  herein- 
gebracht sein;  sie  war  ja  kein  Privatbesitz  Luthers.  Überhaupt  beweisen  die  Stellen,  ivelche 
eine  ganz  bestimmte  Auffassung  der  forbe  zeigen  (une  die  schon  envähnte  Erl.  12,  335) 
gegenüber  solchen,  die  für  eine  andre  Auffassung  spi-echen,  doch  im  Grunde  nur,  daß  das 
ursprüngliclie  Bild  nicht  mehr  sicher  stand  und  daher  neue  Auslegung  erfuhr.  Vgl.  Thiele, 
Luthers  Sprichwöiierslg.  Nr.  273.    P 

Zu  S.  371,4  vgl.  Nachtr.  u.  Anm.  zu  27,508,  14 f.;  28,619,6j7.  Hier  also  auch  bei 
L.  einmal  ben  ^oberfacf  fingen.  Die  Verneinung  fehlt  wohl  nur  (wie  öfters  auch  sonst)  in 
Rovers  Nachschrift.  Pouch  hat  sie  nicht  ergänzt,  vielleicht  verstand  er  die  Redensart  gar 
nicht,  die  ihm  in  .seinen  Predigtctbschriften  hier  zum  erstenmale  begegnen  mochte,  vgl.  auch 
sein  ber  f.  ben.  Der  Sinn  der  Redensart  ist  hier  aus  dem  Zusammenhange  schwer  zu  er- 
schließen, aber  'sich  stellen  ah  wüßte  man  von  nichts  paßt  auch  hier,  loenn  man  eben  die 
Negation  hinzudenken  darf  WieJer  auch  ist  es  hier  ein  Herrscher  frier  Teufel),  dem  man 
nicht  den  H.  singen  will.     P 

Zu  S.  371,10111  vgl.  das  Spffichwort :  iiai  3JIudtein  bleibet  (jaugen,  ber  ."puinmet  reifjet 
burd^  mw.,  das  DWb  4,2, 1904  nach  Otho  anführt.  An  unsrer  Stelle  vertritt  das  k.  also 
nur  reift.     Offenbar  ist  ans  Netz  der  Spinne  zu  denken.     P 

Zu  S.  372,  4  =  21.  Zugrunde  liegt  die  bei  L.  oft  begegnende  sprichivörtliche  Mah- 
nung, daß  wer  sich  an  alte  Kessel  reiht,  sich  nicht  wtmdern  dürfe,  wenn  er  xam  fat)et, 
d.h.  sich  rußig  (schwarz)  macht,     vgl.  DWb.  8,63.     P 
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Zu  S.  376,  20121.  Dmes  Wort  findet  .s/c/t  mit  etivas  derberem  Wortlaut  ffd^eifft  f. 
tt)ut)  und  dem  Schluß  ba»  tft  bie  toar^eit  st.  feol  brt)nne  ligcn  in  Luthers  Sl<j.  Nr.  445 
mid  Thiele  lud  ans  Lntliers  Schriften  keinen  u-eiteren  Beleg  beibringen  können.  Von  den 
Formen,  die  Wander  4  (Traum  Nr.  7.  8.  19.  35)  mitteilt,  stimmt  Nr.  35  [angeführt  anx 
Lehmann  (1630)]  zu  der  Fassung  an  iinsrer  Stelle,  nur  ist  zu  lügen  hinzugesetzt  unb  ttiegen. 
Mehr  Belege  gibt  Wander  ebenda  Nr.  47  für  das  einfache  "Träume  sind  Lügen .     P 

S.  379.   In  der  Vorbem.  zu  Nr.  38  ist  Z.  5  hinter  fg.  eine  rutule  Klammer  zu  setzen. 

S.  388,  4  vor  potenciamque  ivird  besser  ein  Komma  zu  setzen  sein.    P 

Zu  S.  388,  23  vgl.  ^'l^mmet  t^un  ift  bie  f)ocf)fte  pu§.  Unsere  Äusfj.  7,  361, 18.  Ver- 
breitetes SpricJmmi,  vgl.  Wa>ider  3  (Nimmerthun  Nr.  1).  ^\)vx  ist  hier  tvie  auch  391,  31 
Kurzform  für  nimmer ;  nieme  ^  nimme  >■  nimme  >  nim. 

Zu  S.  390, 5  textum  ipsissimum  =  de)-  eigentliche  Text,  grade  der  richtige,  passende 
Text.     P 

Zu  S.  391,  31   zu  nt)m  vgl.  Nachtr.  zu  388,  23.     P 

Zu  S.  396,  9.  Nicht  in  Ls.  Slg.  Wander  4  (Schade  Nr.  45— 47;  98—103)  in  munüier- 
lei  Varianten.  Bie  ältei'en  Belege  meist  mit  fcfiaben,  doch  auch  schon  (was  W.  nicM  er- 
tcähntj  Tunnicius  Nr.  604  boxä)  ]ä).  Über  sonstiges  Vorkommen  bei  Luthir  vgl.  Heuseier, 
Ls.  Spiichtvörter  Nr.  292.    P 

Zu  S.  397, 17J18  an  ben  perditam  Mschr.  sidier,  es  ist  hier  tvohl  der  verlwne  Groschen 
mit  der  ovis  perdita  in  eins  geflossen.     Poach  setzte  an  ovem  perditam.     P 

Zu  S.398,9jlO.  Der  Satz  ist  offenbar  in  Unmdnung  geraten;  am  ist  nicht  ganz 
sicher,  es  könnte  auch  om  gelesen  tcerden,  es  wird  on  gemeint  sein.  R  hat  durcli  Strich 
dieses  WoH  mit  leicht  verbunden  und  Poach  hat  leidet  on  bnnrfel  gesetzt.  Der  Strich,  der 
(5§  10  mit  mangelt  verbindet,  bedeutet  u'ohl,  daß  mangelt  nid)t  am  (Snangelio  dahinter  u-ieder- 
Jwlt  werden,  und  dann  erst  der  Gegensatz  durch  sed  eingefühH  folgen  soll.  Hier  hat  P 
nur  mongelt  eingefügt  und  hat  deshalb  Sed  beseitigen  müssen.  Sinn  also  klar:  Am  Erum- 
gelium  lie{)t  der  Fdder  nicht,  dieses  ist  leicht  und  auch  schcer  zugleich:  leicht  ist  es,  weil 
es  hell  und  klar  ist,  schiver  ist  es  hinsichtlich  seiner  An-  und  Aufnahme.  Nicht  an  dem 
Wesen  des  Evangeliums  also  liegts,  sondern  an  den  Personen,  die  es  glauben  sollen.  —  Ln 
Hinblick  auf  ^imän  bundel  in  N  (Z.  22)  auch  hier  bundfcl  =  '^Meinung'  zu  nehmen,  sehe 
ich  keine  Möglichkeit,  auch  abgeselien  davon,  daß  letzterer  Stelle  in  N  nicht  die  tmsrige, 
sondern  Z.  3  in  R  entspricht.     P 

Zu  S.  402  Anm.  litera  T  in  der  Verweisung,  welche  N  zu  402, 18  gibt,  könnte  sich  auf 
eine  der  Ausg.  des  Sommeiieils  der  Kirchenpostille  beziehen,  in  ivelche  die  beiden  Predigten 
die  u.  d.  T.  (Sin  fd^oner  d^riftl.  troft  ufh).  1535  gedruckt  erschienen  waren,  als  Predigten  übir 
Epistel  utid  Ev.  des  4.  Stgs.  n.  Trin.  Aufnahme  gefunden  haben.  Ich  habe  indes  die  betr. 
Ausgabe  wenigstens  unter  den  in  der  Kgl.  Bibliothek  zu  Berlin  voihandenen  nicht  ermitteln 
können.    P 

Zu  S.  404, 21122  id)  molt^  h)ol  auff  eim  fal^  toagen  i)u\  auä  füren.  Ist  die  Beziehung 
auch  nicht  ganz  klar,  so  liegt  doch  auf  der  Hand,  daß  L.  meint,  es  ist  so  wenig,  daß 
ichs  auf  einem  Salzivagen  fm-tbringen  kann,  fal^  longen  muß  also  für  Luther  den  Begriff 
'kleiner  Wagen  enthalten  haben.  Ob  dabei  an  einen  der  ja  vohältnismiißig  kleinen 
Förderwagen  ('Hunde')  eines  Salzbergwerks  zu  denken  oder  an  einen  Sattransitortwageti, 
der  vielleicht  ivegen  der  Schwere  des  Salzes  nicht  groß  sein  durfte,  um  von  einem  gewöJin- 
liehen  Zweigespann  gezogen  tcerden  zu  können,  vermag  ich  nicht  zu  entscheiden.  Eine 
loeiter  abliegende  Möglichkeit  «rare  fal^  loagen  =  "Salzfaß",  dann  müßte  aber  erst  tuich- 
gewiesen  sein,  daß  es  im  16.  Jh.  Salzfässer  in  Gestalt  von  Wagen  nicht  nur  gab,  sondan 
auch  daß  sie  so  verbreitet  tvaren,  daß  L.,  ohne  miverständlich  zu  werden,  in  einer  Predigt 
fal^  lüagen  schlechthin  in  der  Bedeutung  "Salzfaß"  brauchen  konnte.  Das  schles.  2oI,j= 
Sut^er§  2BerIe.  XXIX  4"» 
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iDagen  tragen  Töp/c  zum  neckenden  Gepolter  abends  an  die  Türen  werfen' (Weinhold  79^) 
h'darf  seihst  :ti  aehr  der  Aufklärmig,  als  daß  man  von  ihm  eine  Entscheidung  über 
«nsj-e  Frage  encaiien  dürfte.  —  Daft  wahrscheinlicJiste  bleibt,  daß  L.  die  Wagen  im  Auge 
hatte,  welche  den  Verkehr  mit  S<dz  iiinei-luilb  Kursachsens  rerniittelten,  sie  tcaren,  wie  mir 
Pred.  Thiele  freundliclist  mitteilt,  erheblich  kleiner  als  die,  welclie  das  Sah  in  fernere 
Gefunden  ausführten.     P 

Zu  S.  4C>6,  7  quam  coram  deo  ist  einei'  c7<t  oft  beohachtäen  Fülle,  in  denen  statt 
fies  Gegenhegriffes  der  erste  Begriff'  sich  eindrängt,  es  steht  also  für  quam  coram  homine. 
Vgl.  oben  Nachtr.  zu  S.  259,  8.     P 

Zu  S.  40S,  1  f.  Diese  Stelle  aus  Gregorius  führt  L.  auch  sonst  an,  z.  B.  in  der 
enisjnechenden  Predigt  der  Hauspostille  (Erl.-  2,418).     G.  K. 

S.  408, 1.  Zu  dieser  Redensart  vgl.  ähnliche  Stellen  bei  Thiele,  Ls.  Sprichwörtei-slg. 
unter  Nr.  254  und  349.     G.  K. 

S.  408, 3  wäre  doch  tcohl  trotz  des  sicheren  locus  besser  OptLimorum  locus  einet  zu 
sft:en  geicesen.  Das  würde  dann  einem  deutsciwn  bix  heften  ort  einer  entsprechen,  wm-in  ort 
in  augenblicklicJiem  Mißkennen  als  Nom.  Sing,  gefaßt  wäre.     P 

Zu  S.  408,  23.  Offenbar  ist  hier  etwas  nicht  in  Ordnumj,  Pouch  hat  das  erste 
^nffen  beseitigt,  das  den  Anstoß  gibt.  Wäre  es  zu  kühn  an  die  Möfflichkeit  zu  denken,  daß 
libLen  ^Q)fen  für  Uby^en  lafjen  stünde?  Etwa  in  dem  Sinm:  man  muß  das  Recht  begehen 
lassen.  Oder  daß  bca  red^t  oder  bem  xtä)l  leben  laffen  zu  lesen  wäre:  man  muß  mich  dem 
Rechte  leben  lassen  vgl.  meinet  rec^ta  leben ;  bem jelben  [einem  Konzilienbeschhisse]  lange  jeit 
gclebet  unb  gefolget,  leelclie  beiden  Lutlurstellen  DWb.  6,405  anführt.  Diese  Vermutung 
ließe  sich  wohl  stützen  durch  die  Er^vähnung  der  'Tyrannen  409,  1,  die  solches  eben  nicht 
tun.     P 

Zu  S.  409, 12J13  =  30132.  Die  Ergänzung  Pouchs  und  der  Woiilaut  von  N  zeigen 
das  ganze  Sprichwoii,  das  in  Ls.  Slg.  fehlt,  aber  von  WaMer  3  (Rom  Nr.  57  u.  71)  in 
verschiedenen  Fminen  aus  Agricola,  Franck  usir.  nachgewiesen  unrd,  meist  beginnend  mit 
Zxui  man  i^n  gen  9lom  usw.  und  2öcr  bic^  erftlid^  gen  'Siom  trug  usw.,  daneben  aber  auch 
in  einer  gereimten  Fassmig,  allerdings  erst  aus  Zinkgref.  Diese  könnte  aber  vielleicht  L. 
hier  vorgeschicebt  haben,  denn  sie  beginnt:  Sßann  einer  einen  nad^  Slom  ttjat  tragen.  Das 
klingt  an  den  hier  von  R  und  besonders  von  N  überlieferten  Anfang  sehr  nahe  an.  Da- 
gegen 555,  4l5  =  22124,  wo  das  Sprichwort  noch  einmal  angefühH,  fehlt  dieser  Anklang.    P 

Zu  S.  411, 17.  Von  den  hier  genannten  Landsknecht ßüchen  ist  ©.  53e(ten  DWb.  12,  8 
oft  belegt,  aber  erst  vom  Ende  des  16.  Jhs.  an;  ©.  6urin  (=  Quirinus)  gleichfalls  DWb. 
5, 2801  schon  auH  dem  früheren  16.  Jh.  Zusam)uen  mit  SSelten  (und  außerdem  mit  ©.  33eit 
und  S.  Slntoniusj  erscJieint  fiiirin  als  Heiligei-  gegen  die  fallende  Sucht  im  Liber  vagat. 
(die  Stelle  D  Wb.  12,  7  unter  2).     P 

Zu  S.  411,  20  f{^redfenberger  vgl.  Nachtr.  zu  27,  507, 3.    P 

Zu  S.  412,  23.  Das  bekannte  Jndaslied,  das  L.  später  auf  Heinz  von  Wolfenbüttel 
%imdichiete.  Man  soll  es  denen  singen,  die  undankbar  bei  der  Hochzeit  dem  Küster  die 
Suppe  zu  geben  sich  weigern.     P 

Zu  S.  414, 18  irtung  vgl.  Nachtr.  zu  25,  484,  23.    P 

Zu  S.  423,17  spi[rituale]  spuale  P  Wenn  richtig,  so  muß  auch  hier  wieder  die 
Verneinung  zu  quod  est  ergänzt  werden.  G.  Koffmane  fragt,  ob  vielleicht  spe[ciosum  = 
gleißend.    P 

S.  423, 18  u.  427, 11.    Mit  jetel  siiul  die  S^enfjettet  Matth.  23,  5  gemeint.    G.  K. 

S.  424, 4  lies  v[ester  statt  vester  In  Lesarten  statt  4  v]  ?  fehlt  P  lies  4  v[ester]  v  R] 
fehlt  P 

S.  424, 19.  Leichter  wäre  die  Interpunktion  lohannes :  ^Humpelt.  2)nrd)  ben  haai  bei) 
%\)Q!b  suo  tempore  usw.     G.  K. 
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S.  424,22  mestabant  =  raoestabant  fjiht  zur  Not  einen  Sinn.  Doch  f<tand  in  der 
Vm-lfif/e  ivohl  inesoabant  =  bxhiien,  vei- führten.     G.  K. 

Zu  S.  427, 17 f.  Über  den  Geh- auch ,  den  Luther  ron  Bernhards  'Perdite  vixi'  qe- 
macht,  verh-eitet  s/cZi  Denifle,  Luther  und  LutJiertum  I  (1904),  S.  öflff.  Den  bisJie)-  zn- 
sammen(jest eilten  Lutherstelkn  reiht  sich  nun  die  unsere  an.  Nach  Denifle  a.  a.  O.  S.  60 
(jelit  dieses  Wort  auf  eine  Stelle  in  Bernhards  Semio  20  in  Cant.  (Patrologia  lat.  Tom. 
183,  867)  zurück.     Als  Nichttheologe  hegnikje  ich  mich  mit  diesem  Hinweis.     P 

Zu  S.  430, 12113  =  28129.  Dieses  Spridum-t  stefU  iceder  in  Luthers  .Sic,,  wjch  lud,r 
ich  hei  Watuler  es  finden  können.    Es  ist  wohl  nicht  deutschen  Ursimmgs.     P 

Zu  S.  435,  7  un§  Ijeiligfeit  belasse}!,  u-eil  Luther  doch  sehr  icohl  die  ndlmd.  Formen 
des  hesitzanz.  Fünom-tes  der  l.  Plur.  unse  unses  gelegentlich  gehraucht  haben  kann:  aller- 
dings sind  sonstige  sichere  Belege  dafür  mir  nicht  zur  Hand,  auch  aus  den  Predigt- 
nach  Schriften,  wo  man  die  Spuren  davon  am  ehesten  zu  entarten  hätte,  habe  ich  mir 
nichts  vermerkt.  Formen  tcie  Gen.  Plur.  unfer  beter,  die  sich  freilich  oft  fmden,  bJnnen  ja 
auch  als  gekürzt  aus  un|erer  aufgefaßt  werden.     P 

Zu  S.  435, 27.  Utinani  brutteg  xt.  R  Utinam  brJjüa  jc.  P  —  biuüeS  =  bniaen  \\i{i)  (rgl. 
cauunt;  oder  bruaen  e§;  in  brljüa  könnte  das  imperativverstärkende  -a  (bekera  wafena) 
enthalten  sein.  Das  jc.  weist  vielleicht  auf  eine  landläufige  Volksrede  ron  der  Art  der  roti 
Wander  1  ('bxüüen  Nr.  2)  angeführten.     P 

Zu  S.  439,1  toie  ein  fd^ in b leben  fet)  unfer  matrf  R  =  439,  26  3)iac^en  ouä  bein 
3JJarrfte  ein  fc^tnblet^  N  —  fd)inbleic^  =  Schindanger  wird  DWb.  9,20ii2  häufig  aus  L. 
nachgewiesen,  L.s  Spreehform  scheint  fc^inbled)  gewesen  zu  sein  vgl.  z.  B.  Unsere  Aust/. 
15,  648,  25.  So  auch  meist  heute  in  den  Mda.,  die  das  Wort  bewahren.  Wie  hier  bringt 
L.  auch  sonst  den  Markt  mit  dem  fc^inbleic^  zusammen  z.  B.  Unseie  Atm,.  6,  449,  2o,  und 
im  Gr.  Katech.  (Erl.  21,  75)  redet  er  (wie  hier)  gegen  die,  fo  auä  bem  offenen  freien  morcft 
nid)t§  ben  ein  fc§inbe(eic^  unb  roub^an§  machen,  wo  man  die  Armen  betriigt,  künstliche  Teue- 
rung lier vorruft  usw.  Im  tveiteven  nennt  L.  als  das  2cas  hin-  getrieben  icird:  fd^inben,  jlDocfen 
unb  geilen,  und  da  ihm  fc^inbcn  ganz  vorwiegend  'erpressen'  bedeutet,  liegt  tcohl  auf  der 
Hand,  daß  er,  icenn  er  den  Markt  fc^inbe(eic^  nannte,  ihn  weniger  mit  dem  wirklichen 
Schindanger  vergleichen  als  ihn  vielmehr  als  eine  Einrichtung  zum  fd^inbcn  in  jenem  Sinne 
bezeichnen  wollte.  Ob  er  dann  auch  den  Marktverkehr  als  ein  jc^inb leben  bezeichne,  haben 
könnte  (wie  Röi-er  überliefert),  läßt  sich  nicht  wohl  entscheiden.  Nach  DWb.  6,421  hat 
L.  einmal  leben  in  der  heute  noch  vorhandenen  Bed.  'Lärmgetümmel'  (ba§  ift  ein  8eben\ 
Brauchte  er  hier  nur  einen  der  beiden  Ausdriicke,  so  muß  entweder  R  oder  N  sich  ver- 
hört haben;  daß  es  so  sei,  xcird  durch  das  nului  Zusammenklingen  ron  fd^inblebcn  und 
fd^inbledj  wafirscheinlich.     P 

Zu  S.  440,17118  =  es  geht  in  der  Welt  so  zu,  dfiß  diese  laiUer  Stricke  sein,  aus 
lauter  Str.  bestehen  müßte  (um  alle  fdie  Schlimmen]  aufzuhängen).  Oh  das  mnndartl.  ©trirf 
=  Schelm  nur  eine  moderne  Kürzung  aus  ©olgenftricf  ist,  das  in  dieser  Bed.  schon  l>ei 
H.  Saclis  begegnet  (D  Wb.  4, 1, 1, 1178)"?    P 

Zu  S.  440,  29130,  Vo7-  et)ttel  golb  usw.  ist  offenbar  mit  zu  er(fin:en.  wie  die  Ent- 
sprechung in  R  (Z.  819)  zeigt.    P 

Zu  S.  441,  112.  Man  könnte  lesen  tcollen:  et  qiiis(i[ue  artif^ex  non  inveniatiir  usu: 
Doch  wohl  besser  (mit  Poach)  wie  geschehen  oi  rmisrnue  aitifticium  [suuni  taciat]. 
non  ...     P 

S.  446,  23  wäre  f  unbgefahjfft  doch  wohl  Iwsser  umbgefafft  in  den  Text  gesetzt  worden ; 
daß  dieses  gemeint,  ist  zweifellos,  und  uubgefahjfft  uird  nur  dadurch  :u.^t<inde  gekommen 
sein,  daß  de)-  Urhebet-  i-on  N  ein  üM  lesbares  Wort  der  Vorlage  entweder  nachmalte  oder, 
ivas  indirscheinlichrr,  durch  eine  hulbr  Anlehnung  <in  qefnufft   nnechtmnrhte.     V 
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Zu  S.  401,6,7  ist  in  Lesarten  nachzidnuien:  quomodo  fieri  debet  HQ  fidei  gtcidjcit 
jl't  njt  p  _  Huius  fidei  gleid^en  glauben  =  biefe»  glaubend  gleid^eii  glauben  kann  L.  viel- 
leicht (/esafft  haben  etwa  in  der  volleren  Bedeutung:  wenn  man  diesen  Glauben  so  recht 
Mrachtet,  so  muß  man  sagen:  viel  von  gleichu-ei-tigem  Glaithen  ist  nidit  auf  die  Erde  (je- 
kommen.    Vgl.  etiva  aller  S^ing  glcid)  fein  Un.sei-e  Ausg.  7,  059, 11.    P 

S.  453,  4  ist  statt  jcf)Opff  zu  lesen  jd^op§.  So  hat  ursprünglich  offenbar  dagestanden 
und  so  hat  Pouch  wieder  gesetzt  ohne  den  halben  Konekturversuch  Ewers  (in  fd^affj  zu 
berück^iclitigen.  fot  vel  \ä)0\>^  bezeichnet  audi  (nach  Ls.  Gebrauch  in  der  Bibel)  die  Opfer- 
tiere viel  besser  als  fax  vel  jcf)aff.     P 

Zu  S.  454,  29130  u.  34.  Die  Formel  a  progenie  in  progenies  erscheint  hier  zwei- 
mal als  in  proge  in  proge.  Ob  hie)-  eine  abiceicliende  Lesart  der  Vulgata  oder  nur  ein  Ver- 
sehen von  N  vorliegt,  mag  dahingestellt  bleiben,  jedenfalls  aber  mußte  wohl  so  ergänzt  werden, 
irie  geschehen,  wobei  die  Abtceichung  von  dem  Gewöhnlichen  nur  in  in  für  a  besteht.     P 

Zu  S.  456, 4  (et  peccatoribus)  R  et  pecca:  P  Wie  ist  dieses  et  peccatoribus  zu 
beziehen?  vielleicht  sollen  die  Klammern  hier  Tilgung  bezeichnen,  was  aber  kaum  Rörers 
Geicohnheit  entspricht.  Stünde  in  R  auch  Abk.,  so  würde  (et  pecca^tores)  wahrscheinlich 
sein,  und  dies  könnte  als  Inhalt  dessen  aufgefaßt  werden,  worüber  sie  sich  gern  belehren 
lassen,  nämlich  daß  sie  auch  Sünder  sind.     P 

Zu  S.  458,  6  <5clb§  i[l  bcr  2Ronn  nicht  in  Luthers  Slg.,  aber  sonst  aus  16.  Jh. 
reichlich  belegt  bei  Wa)ider  4  (selbst  Nr.  22).  Aus  Luther  gibt  weder  Wände)'  noch  DWb. 
10,  448  f.  einen  Beleg.     P 

Zu  S.  458,  35  if)ne  (so  hdschr.  sicher)  für  if)ene  oder  jf)ene.     P 

Zu  S.  461,  17  respexit  me  untoetben  R.  In  N  entsp)-icht  respexit  ntic^  untocrbe 
magt  (Z.  31)  und  da  auch  Lc.  1,  48  die  magb  goiannt  ist,  wird  icohl  G.  Koffmanes  Ver- 
mutung das  Richtige  treffen,  daß  tnlnerben  ei)ie  flüchtige  Schreibung  sei  für  bnloerbc  niLagb. 
An  sich  braucht  man  freilich  das  nicht  anzunehmen,  da  nach  dem  pers.  Fürwort  das  Adj. 
in  ältere}-  Sprache  schiv.  Flexion  zeigt;  wie  iveit  bei  Luther  noch,  darüber  fehlt  es  mir  an 
Verme)ken.     Doch  vgl.  [teilen  fici)  otmen  29,  470,  7.    P 

Zu  S.  462,  16.  In  allein  bis  lo'^n  muß  ben  als  Dat.  Plur.  ge)io)nmen  und  etwa  ju 
teil  wirb  e)-gänzt  iverden.  P  hat  bem  f.  ben,  vielleicht  ii^t  lat.  dem  gemeint  und  Poach  hat 
hier  das  Richtige  get)-offen.     Für  dem  kann  re|mittam  geltend  geniacht  werden.     P 

Zu  S.  465,  2.  Goneint  ist  doch:  idr  haben  Chr.  als  Richter  angesehot.  Es  fehlt  also 
bei  aliter  (wie  so  oft)  die  Vertieinung.  D.  Buchivald  versuchte  die  Überlieferung  (P  =  R) 
zu  raten:  icir  haben  Gir.  anders  angesehen,  nä)nlich  als  Richter.  Dann  würde  man  aber 
qua  statt  quam  erwarte))  u)id  vielleicht  steht  q  RP  fw'  q-     P 

Zu  S.  469,  -26.  (£t  tt)t)tbt  fid^  mtjt  iutnmet  einet  nnp^emen.  Es  liegt  nahe  iainmcr  zu 
lesen  utul  dieses  in  der  Bed.  'Mitleid,  MitgefühF  (DWb.  4,  2,  2252)  zu  nehnicn,  Cmn  könnte 
als  Gen.  soicohl  dazu  als  zu  onnl)emen  gehören  vgl.  .  .  .  fttaffen,  unb  bod)  alle§  mit  jnmer 
betfc),  \o  bie  ftraffe  botbienet  '^aben  U)isere  Ausg.  6,  267,  36  =  9,  293,  5.  Doch  iummer  ist 
a)(ch  die  geicöhnliche  )n)td.  Form  f.  hd.  temer.  Und  tvie  auch  smist  hie  und  da  grade  in 
der  keineswegs  niederdeulschoi  Hdschr.  N  einzelnes  Mittel- niederdeutsche  begegnet,  was  R 
for)nell  a)isgeglichen  bietet,  so  könnte  es  auch  hier  sein.  Freilich  mt)t  iummer,  das  doch 
i)H  Sinne  von  'für,  auf  imme)-^  ge)vom))ien  iverden  müßte,  kann  ich  nicht  belegen.     P 

S.  470, 17.     Das  proverbium  steht  ©pr.  ©al.  10,24.     G.  K. 

S.  471, 14.  Diese  Geschichte  steht  in  Luthers  Tischreden,  z.  B.  bei  Kroker  Nr.  452, 
tvo  a)ich  die  Literatur  u)id  die  Parallelen.     G.  K. 

S.  472,  9  statt  jc!^arff)et)t  lies  ](i)aldi)et)l.  In  Lesarten  ist  9  fd)ncft)cl)t  naclmüragen. 
Letzteres  u-ohl  nur  ein  Schreibfehler.  Als  Hmfehler  eher  f.  jc£)lacf=  als  f.  ]ä)ald--  denkbar. 
Und  \di)lad  be{feg))et  sonst  f.  ']d)a\d  öfter  vgl.  U))sere  Ausg.  25,  487,  15  und  Nachtr.;  27,  12 
An)n.;  101  Anm.    P 
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Zu  S.  472,35  \ti]  fc^op^ct  heldsxen,  weil  es  beicaJnie  Sprcchfmm  nein  kann.  Um 
so  iCfihrscheinUcher,  (ds  tcöhl  auch  fc^opper  eine  ist.  Sonst  sind  mir  allerdings  Spuren  des 
osfind.Verhtst.s  von  -u  der  attrib.  rjehraiichten  Poss.  mein  bein  fein  fjei  L.  nicht  rorr/f;konunen. 
V(/l.  übrigens  una  t)eiücfeit  435,  7  (Nachtr.).     P 

Zu  S.  473, 12  @ot  Ifat  mä)i  allein  bciti  ecfer  unb  faat,  f)opfen  unb  ^au§  gejc^affen 
fonbcrn  be^utl  aud).  Es  soll  also  offenbar  der  gesamte  Besitz  des  Bauern  umschrieben 
werden  (L.  'predigt  in  Kemberg)  und  da  liegt  es  nahe,  in  f)opfcn  nur  einen  Hörfehler  für 
]^of  SU  vermuten.  Aber  gewöhnlich  lautet  die  Formel  .^au§  unb  öof  und  wenn  in  Kem- 
berg Hopfen  gebaut  uurde,  wäre  es  nicht  unmöglich,  daß  L.  ihn  neben  ecfer  unb  foat,  womit 
der  Getreidebau  bezeichnet  teure,  besonders  genannt  luitte.  Auch  Mathesius  nennt  i)i  der 
Sarepta  (DWb.  4,2,17^5)  laut)  groß  poppen  und  getreibe  nebeneinander,  dabei  also  noch 
die  Wald-  und  Wiesemvirtschaft  berücksichtigend.  Daß  sonst  das  Wort  f)opfen  bei  Luther 
bisher  nicht  belegt  scheint  (das  DWb.  gibt  Belege  vortciegend  aus  Fachliteratur),  icäre 
mdürlich  nicht  als  Grund  geltend  zu  machen  gegen  die  Annahme,  daß  es  hier  an  uimrer 
Stelle  zu  recht  stehe,  denn  daß  Luther  den  Hopfen  gekannt,  ist  nicht  ziceifelhaft:  durch 
alle  deutschen  Bierländer  geht  dieser  Name  ohne  Schwanken.     P 

Zu  S.  473, 14J15  =  tceil  er  uns  damit  ermahnen  will  2Sr)It  =  nril  hat  N  auch 
469, 11.     F 

Zu  S.  473,27  omnium  douorum  a  deo  expectare  ist  deutsch-lateinisch  =  aller  ©oben 
üon  ©Ott  ertüarten.  Odn  getcarten,  wenn  man  jollcn  oder  müfjen  hinzudenken  darf  —  Der 
Doppelpu)tkt  in  Z.  26  tvird  besser  in  Komma  venvandelt.     P 

Zu  S.  474,3.  R  hat  (wie  in  LesaHen  angegeben)  iara  —  E  Dieser  —  kann  gleich  in 
sein,  und  so  hat  Pouch  ihn  genommen,  BucJiwald  hat  ihn  gleich  n  gesetzt  und  dieses  als 
Abhrechung  von  nostro  aufgefaßt;  nostro  Euangelio  "dal  maul  gehjoffc^en  soll  dann  der  von 
Luthei-  so  oft  gebrauchten  BedensaH  mit  ettDü§  hai  maut  toafc^en  =  'über  etwas  schwatzen 
entsprechen  (vgl.  N  Z.  23).  Ob  die  Annahme  Buchwalds  zu  kühn  ist,  kann  ich  nicht  er- 
messen, loeise  aber  darauf  hin,  daß  man  diesen  —  ebensogut  als  m  und  dieses  als  Abk. 
von  mit  nehmen  könnte.     P 

Zu  S.  475,  9jlO  R  =  30ff.  N.  Daß  hiei-  eine  Verweisung  auf  das  lus  canonicum 
voiiiegt,  ist  klar,  aber  während  15  dist:  (R)  auf  das  Decretum  Gratiani  weist,  läßt  in 
decretali  15  (N)  an  die  'libri  decretaliutn^  denken.  15  dist:  =  15  dist[inctione8  zu  nehmen, 
wie  in  unserm  Texte  gescliehen,  ginge  an:  icenn  die  Juristen  nur  15  (als  ungefähre  Zahl) 
Distinctionen  einsehen  icoUten  .  .  .  Gemeint  ist  aber  offenbar  Decret.  Grat.  Pars  I  I)ist.  XV 
(Corpus  iur.  can.  ed.  Friedberg  I  1879,  Sp.  34  —  36),  die  von  den  KonzUien  handelt  und 
die  durch  diese  verdammten  Häretiker  aufzählt.  Dist.  XV  C.  III  beginnt  Sancta  Romana 
ecclesia  und  dieser  Anfang  tvird  wohl  in  dem  von  R  überlieferten  Sacri  Ro:  stecken,  das 
vielleicht  in  SacroLsancta  Ro[mana  zu  bessern  und  aufzulösen  icäre.  Sacrosancta  Roniana 
et  apostolica  ecclefia  beginnt  Decr.  C4rat.  Pars  I,  Dist.  XII  C.  II  (Friedberg  I  Sp.  73 f.), 
dieser  Kanon  aber  handelt  von  der  Stiftung  des  jxipstliclien  Primats  durch  Christus  und 
kann  hier  nicht  in  Betracht  kommen.  Poach  hat  die  Stelle  gar  nicht  verstanden.  In  unserm 
Texte  muß  vide  zu  videirent  ergänzt  icerden.    P 

S.  475, 10  lies  dist[inctionem  statt  dist[inctiones 

S.  475, 10  lies  videLrent  statt  vide 

S.  475  ist  in  Lesarten  statt  10  luristae  JC.  discip:  Ro  inspicerent  P  :u  stizen: 
9/10  Si  luristae  ic.  difcip/  Sue  Ro/  inspicerent  Vide  P      11  fuenlt  P 

Zu  S.  477, 11  Ubi  fird)cn  k.  =  27\28  SCBo  got  ci}n  fi)r(^en  batect,  to^rt  bcr  tctofel  f^n 
ßapeU  bohJen.  Nicht  in  Ls.  Shj.,  aber  öfter  von  ihm  gebraucht  z.B.  Unsere  Ausg.  8, 140,  25 f, 
hier  in  der  häufigeren  Form:  200  man  @üt  .  .  .,  batoet  bcr  Z.  e.  G.  bancbcn.  7h  die-^er  gibt 
es  Wander  2  (Gott  Nr.  2344)  fdanach  ist  das  Zitat  in  der  Anm.  zu  8,  140,  25  zu  berichtigen] 
auch  aus  Heuseier,  Lutfters  Sj^ichwörter  Nr.  243  und  aus  den   Ti.'^chreden.     P 
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Zu  S.  477,  19.     In  Lesarten  li)  ist  statt  ]  luorö  P  za  setzen:  on  mors  P 

Zu  S.  484,27  @ut  mad^t  miit  erscheint  hei  Luther  meist  allein,  wie  sieh  ((us  den, 
von  Thiele  zu  Ls.  Sammlung  Nr.  123  mitgeteilten  Nachweisen  ergibt.  Eigentlich  aber  bildet 
CS  den  ersten  Vers  eines  Volksreinies,  der  im  Wortlauf  mannigfach  schivanlct.  Der  ziveite 
Vers  lautet  gemeinhin:  inut  maä)t  Übermut  vgl.  Wander  2  (Gut  fSubst.J  Nr.  128.  144ff.). 
Ihiß  dieser  L.  hier  rorgeschwebt ,  könnte  man  nach  dem  darauffolgenden  quando  homo 
acquirit  ea,  fit  aliiis  und  auch  nach  den  Worten  qui  etiam  facit  iste  iiiut  ein  abtgot,  die 
Unsere  Ausg.  28,  65i>,  5  hinter  gut  madjt  mut  stehen,  vielleicht  annehmen,  wenn  nicht  da, 
ICO  uns  wirklich  ein  weiterer  Vers  daneben  überliefert  ist,  dieser  oriuut  loel)  tut  lautete  (so 
in  der  liandfflosse  zu  Sj»;  Sal.  10,  15  und  Uns.  Ausg.  16,  290, 10  R).  Li  einer  von  L. 
unmittelbar  herriüirenden  Schrift  2}er  5pto^{)ct  .^abatuf  aufgelegt  1526  (Uns.  Ausg.  19,372,26/f.) 
linden  wir:  @ut  maäji  mut,  ^odjmut  madjt  armut,  3lrmut  aber  toe^e  tut,  toe'^t^un  judit  iüibber 
gut.  Diese  Gestalt  dürfen  wir  also  als  die  anselien,  in  der  diese  Volksverse  bei  Luther 
lebendig  waren,  und  wenn  die  Fassung,  ivelche  TItiele  aus  ]£rl.  36,295  (=  Uns.  Ausg. 
28,642,27 f.)  beibringt,  das  hmdläuflgere  mut  mad^t  Übermut  enthält,  so  ist  dies  eben  von 
Aurif((ber,  dem  Bearbeite)-  des  betr.  Textes,  hineingebracht.  Ganz  echt  Luthersch  dürfte 
demnach  auch  die  Gestalt  der  Verse  nicht  sein,  die  sie  in  Ls.  Tischreden  (hsg.  v.  Kroker, 
1903,  Nr.  504)  zeigen:  @ut  mad^t  mut  |1  aJlut  mcidjt  armut  |1  3lrmut  mac^t  bemut.  Hier  tvird 
auch  noch  auf  Corp.  lief.  19,  72  verwiesen.     P 

S.  498, 11  ist  zu  den  Worten  iucipit  cautare  cautileuain  (RP)  ein  quidarn  als  SubJ. 
■u  ergänzen  vgl.  unten  Z.  26.  Oder  es  müßte  zu  incipitLur  cantare  cautilenam  ergänzt 
ivcrden,  ferne)-  läge  incipit  cantari  cantilena.     P 

Zu  S.  499,27;  503,30  iüc^fc^fcr  (H);  503, 13.  16  luectfdjcr  15  luedjfc^er  (R).  Vgl.  Nachtr. 
:u  27, 385,  2  ff.  Beachtenswert  ist,  daß  Körer  auch  hier  (wie  27,  385,  2  f.)  die  Form  mit 
Guttural  -[-  Dental  .st(dt  Dental  -\-  Guttur(d  an,  allen  drei  Stellen  aufweist.  Danach  ist 
die  Angabe  jener  Nachtragsunm.,  daß  Börer  503, 13  lüefjd)gcr  habe,  zu  berichtigen.  —  Zur 
Bedeutung  ist  noch  503,  33'34  (Z):  habet  secum  in  sacculo  pisceiu  cum  pane  pendentcm 
:u  vergleichen.    P 

Zu  S.  500,  14  f.  iuspexerimt  ut  vacca  torfeul  et  putarunt  es.se  wanctum  (K)  —  I)aüi'U 
baä  bilbe  angefcljen  eben  toie  ein  fue  ein  netü  tt)or  anfifict . . .  uub  ein  tjeiligen  barau§  gcmadjt  (H). 
Vgl.  623,281-29:  su.scipiebant  Christum  hjic  ein  fue  bo§  tt)or  (N),  ivo  in  K  nur  entspi-icht 
(623, 11):  inspiciunt  Christum  unb  falten  ^urud.  —  Wander  hat  von  dieser  Redensart  nur 
schwache  Spuren  (Bd.  2,  Kuh  Nr.  632;  Bd.  4  Thor  Nr.  24),  sie  ist  wohl  in  den  Stmun- 
hutgen,  die  seine  Hauptguellen  siml,  wenig  gebucht  ivorden,.  Auch  in  Luthers  Slg.  fehlt 
s/t',  aber  ans  seinen  Schriften  bringt  D  Wb.  5,  2548  einen  Beleg  und  einen  aus  den  Tisch- 
reden. —  Für  torfeul  (=  l'fosten)  in  dieser  Bedensart  finde  ich  sonst  keinen  Beleg.     P 

Zu  S.  507,  32.  non  gelt  gc  nisi  hdschr.  sicher,  gc  steJd  wohl  f.  l)e  (F  hat  es  ausge- 
lassen) ode)-  gelt  ge  /'.  gelt— ge  =  geltungc  erg.  Ijabe  (oder  Ijai).    P 

Zu  S.  511,  6j7  quia  dicitur  Äuuft  ift  ntjmmcr  fünft  quando  scitur  (R)  =  .  .  .  tuen 
man  fic  fan  (N).  Also  offenbar  ein  Spi-ichtvort  (vgl.  diciturj,  für  das  ich  aber  bei  Wander 
nur  in  2ßer§  tan,  bem  ifto  fein  ßunft  Bd.  2  (könmn  Nr.  115)  aus  Petri  (1605)  eine  nähe)-e 
Parallele  finde.     P 

Zu  S.  513,  3  ^=^  15  =  22  Dulcia  non  meuiinit  qui  non  gustavit  amara.  Oßenbar 
hat  Lutlier  dieses  Wort  latei)iisch  angeführt  (es  ist  in  drei  Texten  gleichlautend  überliefert, 
nur  daß  K  es  in  deti  S(dz  einbezogen  hat)  und  seinen  Sinn  dann  deutsch  erklärt  in  der 
Weise  ivie  in  U  durch  den  folgenden  Satz  Non  videt  usio.  angedeutet  ist.  Wir  begegnen 
einem  Hinweis  auf  diese  Verse  auch  weiter  unten  in  R,  zuerst  553  in  einer  Barulbenierkung 
zu  10  (Item  dulcia  non  jc.)  u)id  weiter  in  derselben  Predigt  555,  21122:  Qui  non  gustavit. 
Sour  mac^t  effcn.  An  der  ersten  Stelle  hat  N  nichts  Entsprechendes,  an  der  ztveiten  555,  33  f. 
finden  wir:  äiJer»  fntocr  nidjt  gef(^medt  fjat,  ber  hjel)a  nidjt  h)0§  bo  fuffe  ift.    Auch  sonst 


9{Qd)träge  iinb  ii^cricfitiflungeit  7U 

hat  L.  dieses  Wort  gehraucht.  So  steht  es  ivenigstens  in  der  gedruckten  Bearbeitung  der 
Fredigten  über  Joh.6  —  8  (Ei-l.  48,202),  und  hier  ist  als  Übersetziong  und  Erläuterung 
beigefügt:  bie  nid)t  im  burft  geloefen  finb  bie  fc^mecfen  ntdjtä.  jLutft  ift  ein  guter  feiner  uiib 
t)unger  ift  ein  guter  foc^.  Schließlich  noch  in,  einem  Trostbrief  vom  4.  Okf(A)er  1532 
(de  Wette  4,406)  zur  Bekräftigung  des  Satzes:  e»  mu§  ]a\vx  öor^tjergeljen  ef)e  bog  lochen  fompt. 
—  Der  Urheber  dieses  auch  sonst  oft  angeführten  Verses  ist  nicht  ermittelt.  Was  Otto, 
S'prichiv.  d.  Römer  (1890),  S.  217  aus  der  alten  Literatur  anfüh't,  spricht  nur  den  Gedanken 
aus,  daß  Süßes  mit  Bitterm  gemischt  zu  sein  pflege.  Wunder  führt  es  Bd.  1  (Bitteres 
Nr.  2)  und  Bd.  4  (Süßes  Nr.  8;  hier  aber  meruit  f.  menünitj  a)i,  die  Quellen,  die  er 
nennt,  geben  (wie  Enders,  Ls.  Briefw.  9,  S.  231,  Anm.  8  festgestellt  hat)  über  den  Urheber 
des  Ausspruches  keinen  Aufschluß.  Sinnvenvundte  Worte  gibt  Wa)ider  noch  Bd.  1  (Bitter 
Nr.  10;  Bitteres  Nr.  1);  Bd.  4  (Süßes  Nr.  3. 5.  6.  8).  —  Von  icirklichen  deutschen  Sprichwörtern 
steht  tvohl  am  nächsten  ©aur  mac^t  effen,  das  L.  ja  auch  29, 555,  22  n^en  dem  lut.  Verse 
anführt.  Dieses  ist  auch  in  Ls.  Slg.  (Nr.  48)  enthalten.  Zu  dem  einen  Beleg  dafür 
(de  Wette  2, 442),  den  Thiele  anführt,  tritt  noch  Unsere  Ausg.  28,  57, 13,  tvo  ganz  wie 
an  der  bereits  angeführten  Stelle  (Erl.  48,202),  das  Dulcia  qui  usio.  mit  '.junger  ift  ein 
guter  Äoc^,  S)urft  ein  guter  Neuner'  zusammen,  erscheint,  ©ouer  maci)t  effen  Imt  Wander 
gar  nicht.     P 

Zu  S.  518,  4,5.  Die  Bemerkung  Hamburgae  24  hora.s.  Mors  1)01  ouc^  ge'^olffen 
wäre  nachdem  von  Bora'  später  übergeschriebenen  auf  die  Dauer  einer  UberschiDemmuntj 
in  Hamburg  zu  beziehen  und  tvohl  auch  auf  bei  dieser  Umgekommene.  In  N  ist  Ls.  Be- 
merkung ivohl  richtiger  auf  den  'englischen  Schtveiß'  (vgl.  Nuchtr.  zu  S.  596, 16)  bezogen, 
der  in  Hamburg  und  Braunschiveig  nach  24  Stunden  den  Tod  herbeigeführt  habe.    P 

Zu  S.  618,  8.  Anführung  aus  der  deutschen  Litanei,  die  scJwn  517,  7  und  nachher 
noch  595,  9  erwähnt  ist.  —  Zur  Erwähnung  der  Münzschwierigkeiten,  die  in  R  ah  über- 
iounden  hingestellt  iverden,  vgl.  die  darauf  bezügliclie  Vermiümung  in  tcnserm  Bde.  (387, 32).  P 

Zu  S.  519,  7  Seil  not  bricht  cifen  unb  jc.  Dieses  Sprichioort  nicht  in  Ls.  Slg.,  aber 
von  ihm  gebraucht  z.  B.  auch  Erl.  28,  307.  Hier  in,  der  Schrift  2ln  bie  5pfarrt)errn  föibber 
bcn  U)ud)er  ju  ^rebigen  (1540)  führt  L.  aus,  daß  man.  jd^arfe  fweltlichej  rechte  einfureu  könne, 
ober  not  bricht  cifen,  fon  oud)  h)ol  ein  red^t  brechen,  fintemot  not  unb  unnot  gor  tueit  öer: 
fd)ieben  finb,  auä)  gar  ungleid^e  jeit  unb  ))erfonen  moc^en.  Eine  ähnliche  Ausführung  wird 
auch  in  dem  obigen  unb  K.  stecken.  N  hat  diese  Ausführung  in  die  Worte  tamqnam  sine 
hoc  medio  non  posset  sanare  (Z.  18 f.)  zusammengefaßt.  —  9Zot  bricht  cifen  ist  eines  der 
weitest  verbreiteten  deutschen  Spriclmöiier,  vgl.  Wander  3  (Not  Nr.  144)  und  Zingerle, 
D.  Sprichiv.  im  Ma.  (1864),  S.  109.  Ebenso  übrigens  das  sinnverwandte  9tot  l)ai  (fennt) 
fein  ©ebot  Wander  3  (Not  Nr.  146).  Es  ist  dies  eben  ein  tief  in  der  germanischen  Bcchts- 
anschauung  ivurzelnder  Satz,  vgl.  Graf  u.  Dietherr,  Deutsche  Bechtssprichwörter  (1864) 
S.  388  ff'-  Auch  das  andere  Sprichwoi-t  hat  Luther  z.  B.  Erl.  28,306  u.  311,  an  letzterer 
Stelle  noch  verstärkt  durch  5iot  t)ot  fein  fdjom,  not  fjot  fein  fd^onbc,  not  ^ot  fein  ergerni^.   P 

Zu  S.  526,  4.  3[it  feifer  redjt  wird  nach  D  Wb.  5,  44  vwzugsweise  der  sog.  ScJticabcn- 
sinegel  im  Gegensatz  zum  Sachsenspiegel  bezeichnet,  hier  i.'it  wohl  nur  allgemein  das  welt- 
liche Hecht  gemeint.  Sonst  nennt  L.  in  solcliem  Falle  meist  den  Sachsenspiegel,  z.  B.  oben 
S.  100,  4.     P 

Zu  S.  527, 10.  Gelüh't  zu  Ls.  Liehlingssprichwörlern  vgl.  z.B.  Unsere  An.'<g.  25,  485; 
27, 195.  233  u.  Ls.  Slg.  Thiele  Nr.  7.     P 

Zu  S.  529,  30  ®h)  '^oft  bid)  tuol  betofft  soll  zweifellos  ausdiiichn:  du  hast  dich  gut 
getäuscht  (mit  der  Z.  29  erwähnten  speeuhitio^,  bist  damit  recht  hübsch  auf  dem  Hobncege 
gewesen:  doH  findest  du  ihn  nicht.  Am  näcltstcn  liegt  betofft  =  bctopft,  betoppt  zu  setzen 
und  fid)  bctoppcu  in  der  Bed.'sich  zum  Schaden  tappen"  (vgl.  387,8.  13.  16}  zu  nehmen,  wie 
ähnlich  [\d)  befaufen  mundartlich  (md.  nd.)'sich  zum  Schaden  kaufen'  Ihdeutd.   Dieses  schließt 
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sieh  freilich  an  ud.  t)cfö)3eit  =  'beim  Kaufe  betrii(/en  (Lübben -Walther)  an,  während 
für  \iä)  bctappen  eine  solche  Anknüpf nnfj  mir  nicht  bekannt  ist  (DWb.  1,  1694).  Von 
schriftsjmichlichen  Wörtern  könnte  man  allenfalls  fid^  betrtnfen  hierherziehen,  wozu  es  ja 
in  älterer  5|wfjc/u'  das  trs.  Bctrinfcit  (inebriare)  (/ibt,  aber  hier  hat  das  Präfix  bc-  doch 
meJir  bloß  den  Be</riff'  der  Beieälti(jaii(j,  von  dem  ja  aber  freilich  der  in  beföpen  liegende 
Begrijf  der  Schädigung  seinen  Ausf/ang  genommen  hahen  muß.     P 

Zu  S.  532,3  4  Hier  haben  wir  also  die  Redensart  vollständig,  die  in  ihrer  Uni  oll- 
ständigkeit  (27,  78, 12  vgl.  Nachtr.)  der  Erklärung  unzugänglich  blieb,  furfen  meint  (-wie 
?pelj  ja  auch  heute  häufig)  die  Haut  des  Menschen:  die  Redensart  entspricht  also  genau  der 
unsrigen:  "^ einem  eins  (dwas)  auf  den  Pelz  geben.  Diese  modernere  Form  des  Ausdrucks 
Megt  D  Wb.  7, 1534  mir  atis  Schuppius  (einen  in  p.  geben)  und  aus  Dähnert  pomm.  Wb. 
(einem  toat  up  ben  p.  g.),  sie  scheint  also  niederd.  Herkunft.     P 

Zu  S.  533,  34.  lie»  ist  wohl  verschrieben  f.  Ia§,  nicht  steht  umgekehrt  pvebige  /'.  pre= 
bigtc.  Sinn:  so  kommt  die  Vermin ft  zu  dem  Schlüsse:  So  pi-edige  denn  der  Teufel  und 
lasse  das  menschliche  Wesen  ein  gut  Jahr  hahen,  ich  meinerseits  usiv.     P 

Zu  S.  540,9.  Mit  un^  hat  P  nichts  anzufangen  getvußt  und  es  daher  gestrichen: 
CS  läge  näher  anzunehmen,  daß  nber  davcn-  ausgefallen  sei,  als  daß  bn§  mit  Schluß-^ 
Abkürzung  von  unfer  sein  solle,  tvenn  nicht  gleich  daratif  gesagt  wäre,  daß  dieses  Gebet 
aus  drei  Worten  bestehe.     So  wäre  eben  doch  unfLCt  einzusetzen.     P 

Zu  S.  540, 16.  Hinter  bdä)t  ist  Punkt  zu  setzen.  Darauf:  Und  so  sehr  ich  auch 
schon  gedacld,  ich  tcolte  nicht  so  viel  vom  Papst  und  von  den  Mönchen  und  Nonnen 
so  viel  schreiben,  so  ivars  doch  gut  usiv.     P 

Zu  S.  540,  34.  Enttceder  soll  das  lus  canonicum  als  olbe  fc^xepelbui^et  bezeichnet 
werden  oder  es  tvird  als  ein  Beispiel  der  alben  fctirepelbud^et  des  Papstes  angeführt.  Die 
Ziiss.  sonst,  soviel  ich  sehe,  nicht  belegt,  ist  nicht  ganz  ztveifellos  zu  deuten.  Bei  L.  be- 
gegnet ft]^Tep(p)eIn  =  "^zusammenscJuirren'  (im  Gr.  Kat.  Erl.  21,  76)  und  erfd^reppeln  belegt 
Dietz  einmal  a.  Gr.  Kat.,  außerdem  steht  es  oben  29,  425,  16117  =  ^  her  auskratzen .  Das 
DWb.  9,  1735  belegt  aus  den  Tischreden  (Preger  20)  das  Subst.  jd^repel,  das  etwa 'Zusammen- 
gekratztes', 'zusammengelesene  Steine'  zu  bezeichnen  scheint.  An  diese  Belege  wird  man 
jedenfalls  anknüpfen  müssen:  wahrscheinlich  hat  man  unter  den  f(ä)repelbu(^ern  Bücher  zu 
verstehen,  deren  Inluxlt  bunt  und  willkürlich  zusammengescharrt  ist,  kaum  solche,  die  darauf 
ausgehen,  zusammenzuscharren  zugunsten  des  Papsttums.  Für  er stere  Auffassung  spricht, 
daß  L.  den  jc^repelbüiiiern  die  Wirkung  zuschreibt,  ihn  und  die  Seinen  durch  ihre  Dunkel- 
heit im  Glauben  zu  befestigen.  Und  tiachlier  (541,  6l7  R  =  26127  N  sagt  er:  das  geistliche 
Recht  befestige  ihn  im  Glauben  durch  die  Wahrnehmung  der  ungef(i)Iieffen  bieng  (ungc= 
jdjüffenen  tejte),  die  es  enthalte.  Auch  in  den  Tischreden  'com  bcpftlid)en  ober  geiftlidjen 
Üied)te'  (Förstemann- Bindseil  3,  315  ff.)  betont  L.  grade  d'iese  Seite  des  kanon.  Rechts;  ein 
juJQtnmengerafft  bing  Jt)ie  ein  better§  mantel  ju  ^ouf  geflidt  bon  bieten  I}aber(unipen  nennt  er 
rs  und  safft  auch,  daß  ihm  der  Ka)tonist  Dinus  (Mugellauus)']Xx\ad)  gegeben' /tafce,  gegen 
den  Papst  zu  schreiben.  Nun  (1529)  fühlt  er  sich  durch  die  fc^repelbud^er  in  seinem  Glauben, 
bestärkt.  Wir  icerden  also  fcE)repelbü(^cr  im  Sinne  von  Büchern  mit  ungeordnetem,  willkür- 
lich zusammengetragenen  Inhalt  nehmen  dürfen.     P 

Zu  S.  542,3  gef)ert  hdschr.  sicher,  dafür  getieft  P;  in  N  nichts  Entsprechendes.  Die 
Konjektur  Poachs  ivird  richtig  sein,  Luther  braucht  I)e^en  in  der  Bibel.  Wenn  man  gef)ert 
»1(7  getieft  lautlich  vermitteln,  also  als  Hörfehler  begreiflich  machen  wollte,  so  müßte 
man  ivohl  eher  an  niedd.  ge'^eft  (hessen  hissen  Lübben -Walther)  als  an  hd.  getieft  an- 
knüpfen.    P 

Zu  S.  542,  5/6  (P  =  R).  Wir  predigen  das  Ev.  und  wären  also  gleichsam  Schützen, 
denn  wenn  wir  nicht  so  kräftig  den  Gehorsam  gegen  die  Olyrigkeit  pi-edigten,  .  .  .  (der  Satz 
ist   unvollendet).     Gemeint   sind  die  ivasserbautechnischen   ©cf)üt;en,    Vorrichtungen  zum 
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Stauen  des  Wassers  (DWb.  9,2128).  L.  f/ehi-ancht  auch  das  ziu/rhOrifie  Z(u:  \ä)ü^e\i  (DWl>. 
U,  2138.  2140)  bildlich.     P 

Zu  S.  544, 22.  Don  munb  für  das  hdscfir.  bmb,  das  P  nicht  verstand  und  durum 
icegließ,  habe  ich  vermutungsweise  gesetzt,  weil  N  durch  seine  Wendutig  ut  mljt  ben  fingern 
\)n  bav  maul  ftteic^en  (544,  26 f.)  darauf  zu  führen  schien.  Es  würde  dann  der  Gedanke 
aiisgedrüclct  sein:  deshalb  müssen  die  Worte  eingeschärft  tverden,  ob  sie  etica  ßesser)  haften 
u-ollten,  (tvenn  man  sie)  üon  munb  (lehii).  öon  munb  Iceren  catechizare  verzeichnet  Maaler, 
und  D  Wb.  6,  2681  gibt  auße^-dem  noch  bon  munb  anjetgcn  aus  Th.  Platter,  wonach  freilich 
dieses  üon  munb  schweizerisch  wäre  (vgl.  auch  Schweiz.  Idiotikon  4,  321).  Abgesehen  aber 
davon,  daß  diese  Angaben  ja  nicht  notwendig  erschöpfend  zu  sein  brauchen,  kotinte  Lutlier 
aus  den  Schriften  der  Schtveizer  eine  solche  alemannische  Wendung  wohl  keyinen.  Freilich 
der  in  N  gebuchte  Arisdruck  klingt  sehr  viel  Ltith  er  scher,  obgleich  DWb.  6, 1788  keinen 
Beleg  aus  Luther  gibt  und  ich  mir  auch  keinen  vermerkt  habe.  —  Das  bekannte  üon  munb 
auf  (vgl.  Unsere  Ausg.  '.),  Nachtr.  zu  Bd.  8,  158,  23)  =  "^ unmittelbar,  sofort'  kann  hier  kaum 
in  Betracht  kommen,  da  seine  ursprüngliche  Bedeutung  doch  noch  zu  lebendig  ist,  als  daß 
die  Wendung  mit  einem  andern  als  einem  Verb  der  Bewegung  verbunden  icerden  könnte. 
Welches  solche  aber  könnte  man  hier  passend  ergänzen?    P 

Zu  S.  546,  3  f.  Und  hier  sagt  Christus,  Mammon  sei  Gott  utul  Gott  (sei  Gott),  er 
gibt  ihm  den  Namen,  den  e)'  selbst  hat,  (nämlich)  "^Gotf  und  '^Herr'  dem  Mamman,  dem 
Gut,  nicht  iveil  es  das  loirklich  ist,  sondern  .  .  .  Oder  es  ist  gemeint:  .  .  .  er  gibt  ihm  den 
Namen  .  .  .  (nämlich)  "^Gott  und  Herr^,  (ihm)  dem  Mammon,  dem  Gut  ...     P 

Zu  S.  547, 24J25.  Dieses  zweifache  5pfut  biä)  9Jtolant  in  N,  das  ebenda  auch 
629,  34;  670,  27  wiederkehrt,  hat  in  R  nichts  Entsprechemies.  Es  sieht  so  seltsam  geJieimyiis- 
voll  aus  xmd  doch  steckt  wohl  nichts  anderes  dahinter  als  pfui  biä)  mal  an,  das  des  öftern 
in  den  Tischreden  begegnet  DWb.  7,1804  (pfuen);  1809  (pfuien.  .3).  Dafür,  daß  in  der 
Ausspi'adie  pfu  bi(^  an  (so  xcie  es  scheint,  bei  Luther  meistens,  u-enigstens  belegt  DWb. 
unter  pfui  kein  p^üi  biä)  aus  Jjuther;  das  oben  in  R  stehende  ist  nur  Kürzung,  P  hat  an 
dazu  gesetzt)  zu  einem  Laidganzen  dicht  aneituinder  gerückt  wurde,  bezeugen  die  DWb. 
angeführten  p^nbi{d))an,  nd.  pfubifan  ustv.  In  traulicher  mündlicher  Rede,  wie  die  Tisdi- 
reden  bezeugen,  setzte  nun  L.  in  diesen  Imperativ  gern  das  aus  einmal  gekürzte  mal  (für 
dieses  gibt  DWb.  3,  234;  6, 1498J9  nur  einen  Beleg  aus  16.  Jh.,  nämlich  aus  Fischart; 
aus  Lutlier  toürden  sich  geiviß  noch  uxitere  dazu  fitiden  lassen)  und  daß  ihm  dieses 
Wihtchen  nach  mol  hin  lautete,  ist  recht  wahrscheinlich  (vgl.  9JtoIant;  pfu  bid^  h)ol  an  zuweilen 
in  Tischr.).  Daß  ihm  dieses  mal,  mol  dann  auch  in  einer  P)-edigt  unterlief,  kann  nicht 
wundernehmen,  Juit  er  es  doch  auch  gescJirieben:  pfu  mal  an  Unsere  Ausg.  19,  593,  5.  Daß  der 
Schreiber  von  N  bei  seinem  viermaligen  2Jiolant  ein  Hauptwort  gedacht  hat,  das  den  An- 
geredeten bezeichnet,  ist  kaum  zweifelhaft.  Vielleicht  dürfen  wir,  wie  G.  Bäsecke  meint, 
annehmen,  daß  ihm  eine  Form  des  alten  Teufelsnamens  välant  völant  vorschwebte,  die 
eine  willkürliche  Entstellung  des  Anlauts  erfahren  hätte,  wie  solche  ja  bei  den  Benennungen 
Gottes  und  des  Teufels  weitverbreitet  sind.  Die  Vorstellung,  daß  ÜJIoIanbt  der  Angeredete 
sei,  konnte,  meine  ich,  um  so  eher  entstehen,  als  dahinter  (wie  ja  auch  R  bezeugt)  biftu  bct 
gfel  folgt.  Aus  diesem  @fel  scheint  das  gelle  N  entstanden  zu  sein,  bei  dem  es  zweifelhaß 
bleibt,  ob  wir  es  =  "gelbe"  nehmen  oder  zu  dem  Adj.  gell  "gellend'  (DWb.  6,3056)  ziehen 
sollen.    P 

Zu  S.  551,31  l^emt  /'.  l)eml>t;  so  wirst  du  dein  Haupt  senken  (vgl.  bie  äugen  niber: 
fd^lagen^.    P 

Zu  S.  555,  4j5  =  22J24.     Übel'  das  Spiichwort  vgl.  oben  Nachtr.  zu  S.  409,  12  13.    P 

Zu  S.  558  Vorbem.  zu  Nr.  66  ist  nachzutragen:  Auch  Pouch  hat  an  beiden  Stellen, 
sowohl  im  Jahrgang  selbst  als  im  Anhange  Dom  XVIIl.  gesetzt,  in  letzterem  aber  bringt 
er  übereinstimmend  mit  der  späteren  Bem.  liöras,  daß  die  Gothaer  l\edigt  auf  der  Heim- 
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reise  von  Marburg  gehalten  sei,  die  erwähnte  Verweisung  hinter  der  Murhiirger  Predigt. 
Vgl.  in  der  Einleitung.     P 

Zti  S.562.  Bei  A^  sitid  als  Fuiulorte  'nachzutragen:  2Beimav,  (S5otf)a;  beik":  (Erfurt 
INavtinaftift,  Hamburg,  2)iünfter,  45auliitifd)e  S.,  SBeimar.    P 

Zu  S.574,3:  alioqui  c\aret  deiis  coronam  oder  dLiceret  deus:  corona  liegt  näher; 
dominus  deus  icäre  bei  der  eiligen  Niederschrift  eine  auffällige  Breite.     G.  K. 

Zu  S.  577,  ISJU  (gcftrotfte  gercd)ttg!ett)  nnd  626,  22  f.  (bie  aufgeftrocften  luft  und  in 
bie  langtreil  fomcii).  -fes  sind  dies  ÄusdrücJce  Carlstudts,  die  Luther  auch  sonst  zmveilen 
anführt.  So  mit  aujgeftröcfter  luft  (h)ie  ii)x  ibl\)i\d)t  lüort  lauten)  Erl.  2<j,  iL  P  —  Ein  voll- 
ständiges Ve)-zeicJinis  der  vnjstischen  Terminologie  Carhtadts  gibt  der  Brief  Agricolas  (?) 
an  Benschi?)  in  cod.  Katzeberger  (s.  Brecher  in  Zeitschr.  f.  histw.  Theol.  1872  S.405): 
23eth)uubcruug ,  eutgrobung,  ftubierung,  langlrel)!,  bejprengung,  ben  crcaturen  entriffen  fein, 
fein  bilbc  tjabni,  ou^^geftrad te  luft  jur  ©eteditigfeit  &ottc^,  bie  ftrade  ©ered^tigfeit 
@ottc§  usw.    Hier  haben  ivir  also  auch  bie  ftrode  gere(i)tig!eit  und  bie  langlteil.    G.  K. 

Zu  S.  583,  30  ist  am  Bande  nachzutragen:  23gl.  ÜJlattl}.  25,  43.    F 

Zu  S.  584,  24125  ie  bemutiget  meufdj  ie  ^offertiger  geift  scheint  kein  Sprichivort.  Bei 
Wander  tvenigstens  habe  ich  trotz  vielen  Sucliens  nichts  auch  nur  Ähnliches  finden  können.  P 

Zu  S.  588,516  Hinc  ortuui  adagium:  fSid  't)Qftu  ^u  tljun  unb  Irenig  ift  bit  befoIt)en. 
Ans  Wander  wüßte  ich  nur  Bd.  4  (Viel  Nr.  113.  114)  zu  vergleichen:  2)u  ^aft  biet  ^u 
fc^offen  unb  tuenig  ift  bir  beft)'f)(en  oder  unb  luenig  au§3uric^ten,  das  W.  nach  Egenolf  (1560) 
(diführt.  Es  loird  also  vielleicht  auch  schon  bei  Agricola  stehen.  Vielleicht  beruht  es  zuletzt 
auf  dem  Scherz  des  Plaulns  (Stichus  353):  Sine  suffragio  Populi  tarnen  aedilitatcui  hie 
•  inidem  gerit.     (Otto,  Sprichio.  d.  Bümer  S.  5,  Anm.)     P 

Zu  S.  592,25  statt  oce'dnuH  ?('es  oceauum.   In  Lesarten  ist  nacJizutragot:  25  oceanus 

Zu  S.  593, 32133.  Dieses  mt)n  im  Sinne  von  'tvohlfeiler',  doch  wohl  ursprünglich 
'näher  dem  wirklichen  Werte  oder  Einkaufspreise"  (anders  iJWb.)  belegt  DWb.  7,286l7 
sehr  oft,  einmal  auch  aus  Luther  (nef)er  feuffen).     P 

Zu  S.  595,  9.  Wiederum  legt  L.  seiner  Gemeinde  die  Litanei  am  EJnde  des  Gottes- 
dienstes  ans  Herz.  Sie  sollen  nicht  gleich  nach  der  Predigt  aus  der  Kirche  laufen.  Vgl. 
Nachtr.  zu  518,  8.    P 

Zu  S.  596, 16  melius  ut  Turca  quam  auffm  fd)elm,  quia  sum  in  obedientia  = 
hesser  von  Türkenhand  zu  fallen  als  auffm  jd^elm,  weil  ich  dort  im  Gehorsam  stehe.  Schon 
vorher  hat  L.  dieses  ausgespi-ochen,  dort  Jieißt  es:  libentius  quam  in  peste  (Z.  14)  und  in 
N  entsp)-icht:  lieber  ben  on  ber  t)eftilertcj  uffm  fatolen  betttje.  Ntm  ist  ja  fd^elm  in  älterer 
Sprache  =  'Aas'  und  noch  öfter  =  'PesV  (bei  Vieh  und  Menschen)  (L>  Wb.  8, 250617), 
letztere  Bed.  ist  auch  hier  anzunehmen  (sonst  nicht  bei  Jjtithefr).  auffm  aber  führt  wohl 
darauf,  daß  f^etm  zu  fc^elmbette  (vgl.  N^  oder  vielleicht  zu  fc^elmader  zu  ergänzen  sei. 
Keines  von  beiden  Wwteu  belegt  D  Wb.,  aber  fd^elmader  verz.  Lexer  ah  Flurnamen.  Dann 
iväre  die  Bedeutung):  'a?s  auf  dem  Pestbette  sterben  oder  'als  auf  dem  Friedhof  für  die 
an  der  Pest  Gestorbenen  begrahen  werden  .  Luther  lag  die  Fh-wähmmg  der  Pest  nahe,  denn 
seit  Sommer  1529  hatte  sich  der  sog.  '^englische  Schweiß"  auch  auf  dem  europäischen  Fest- 
lande ausf/ebreitet.  Schon  in  seinen  Briefen  vom  Au/just  erwähnt  L.  das  angebliche  Vor- 
dringen der  Pestis  Anglica  und  eiff,  in  Wittenberg  erschienenes  '^Regiment'  (etivä  =  Beglement) 
dagegen.  L.  selbst  tcar  der  Meinung,  daß  viel  EKnbiMung  dabei  sei  und  hat  viele  aus  den 
Betten  getrieben,  die  hinterfier  bekannten,  daß  .sie  ohne  Luther  noch  drin,  liegen  ivürden 
(Enders  7,  151.  153);  auch  in  dem  Briefe,  den  er  von  Marburg,  4.  Oktober  an  seine  Frau 
schrieb,  sagt  er,  die  Leute  seien  toll  toorben  mit  fd}lt)ei§f(^ reden.  So  mcuf  er  auch  etwas 
ironisch  in  dieser  Predigt  vom  24.  Oktober  vom  fc^elmbette  geredet  haben.    P 

Zu  S.  597,  31  (N).  Das  Sprichwort  nicht  in  Ls.  Slg.,  aber  Thiele  zu  Nr.  382  weist 
es  mehrßuih  aus  L.  nach.    Weiter  Wander  3  (Nachbar  Nr.  54).     P 
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(9.  598  in  Lesarten  ist  nachzatriu/en:  13  tDitt§     P 

S.  599,  15;  600,14;  602,11  hat  K  l}ulb;  602,  y  I)ulbe.-  P  setzt  Ijulbe,  nur  602,11 
tjulb;  N;  Ijolbung  599,31;  600,33;  602,28.  —  VWb.  4,2,1888  helcfjt  ^ulbe  im  Sinne 
von  ' Hnldiyumf  ans  L.  5  mal,  I)ulbuitg  ebenda  1804  2  iiuil.  In  der  aus  dem  Lateinischen 
übersetzten  SBabfttrelü  .^abriani  iitj  (1545)  beyqimt  dicht  hintereinander  forbert  et  bie  ^ittbung 
nnd  ttetD  unb  I)utbe  311  leiftcu  Erl.  32,373,  ebenso  I)utbung  begeljxeft;  treh)  u.  t)ulb  forberft 
(letzteres  auch  in  der  BandfjlosseJ  Erl.  32,  375.  Daraus,  sotvie  aus  dem  eininaliffen  f)iilbc 
R  en/ibt  sich  die  Bcrcchtiguvfi  t)itlb  zu  belassen  und  nicht  zu  "^ulbLUng  zu  vervollständigen. 
jN  folfjt  mit  liolbung  ivohl  eignem  SpracJigebrauch. 

S.  600  in  Lesarten  ist  nachzutragen:  14  I)utbc     P 

S.  602  in  Lesarten  ist  nachzutrwjen:  13  t^utä  P 

Zu  S.  606, 17  ge'^enleut  ist  die  wahrscheinlichste  Lesung  des  etwas  zweifelhaften 
Wortes  (vgl.  Lesarten),  g^eneleut  (sonst  nicht  belegt)  neben  gf)eiiemaul  -meu(en  wie  gnffleut 
neben  goffmaul.    vgl.  D  Wb.    P 

Zu  S.  607,26;  =  608,24  vgl.  Luthers  Brief  an  Jakob  Propst  vom  10.  Nov.  1529: 
Turca  in  Hungaria  noii  longe  a  Vienna  tlicitur  re.sidere  ad  vernuiu  tempus  rediturus. 
(Enders  7,  S.  185).     G.  B. 

Zu  S.  613, 11  et  patet  electos.  Bas  ptt  RP  könnte  auch  als  potest  genommen 
■werden,  nicht  wohl  aber  als  i)oetas  im  humatiistischen  Sinne  d.  i.  Gelehrte.  Denn  die  electos 
sind  offenbar  identisch  mit  den  electi  Z.  9  und  tvir  könnten  in  dem  ptt  eine  ähnliche 
Hervorhebung  vermuten,  tvie  sie  dm-t  in  dem  etiam  si  possibile  liegt.  Da  iväre  ja  nun 
potest  passend,  ivenn  man  es  als  kurze  Andeuttmg  der  Wendung  si  fieri  potest  nehmen 
dürfte.  Da  aber  schon  gesagt  ist,  daß  auch  electi  sich  verführen  lassen,  so  ists  vielleidit 
erlaubt  pt^  =  patet  zu  nehmen:  et  [ut]  patet  electos.  Oder  electos  als  den  Äcc.  eines 
von  patet  abh.  Acc.  m.  Inf.,  der  nicht  vollständig  zu  Papier  gebracht  ist:  und  es  ist  offen- 
bar, daß  Äuserzvählte  fsich  auch  verführen  lassen].     P 

Zu  S.  613,22  virgines  dicunt  Don  foOott  unb  albcn.  olben  1  tat  Pouch  stehenlassen, 
aber  alffcn  darüber  gesetzt.  In  alben  braucht  man  keinen  Schreib-  oder  Hörfehler  f.  olfcu 
anzunehmen,  da  auch  bct  aik  und  bie  alte  als  Benennungen  für  dämonische  Wesen 
begegnen,  z.  B.  für  die  9toggeumu^me  und  den  9loggenmann  (E.  H.  Metjer,  Germ.  Myth. 
1891,  S.  131).  Die  als  Pupi)e  zugerichtete  Eoggengarbe  spielt  beim  Erntefest  als  ber  alte 
eine  Rolle  (ebenda  139)  und  ist  vielleicht  =  SBoban  (ebenda  255),  der  ja  überhaupt  oft  als 
alter  Mann  erscheint  (ebenda  231).  Näher  noch  liegt  ivohl  den  hier  genannten  virgines  bie 
alte,  tmter  tvelcher  Bezeichnung  Fria-Bercbta  bei  den  Vorfrühlingsfesten  verfolgt  und 
gejagt  wurde  (ebenda  289).  Wir  iverden  also  bem  oder  ber  vor  alben  zu  ergänzen  haben,  um- 
somehr  als  LutJier  bie  elbe  sagte,  nicht  bie  al6e  oder  alfe;  vgl.  z.  B.  in  diesem  Bande  487,10.  P 

Zu  S.  613,  28129.  Diese  Wallfahrtswte  nennt  L.  oft  zusammen,  abei-  ivie  hier  bringen 
sie  nicht  alle  Überlieferungen.  Vgl.  Nachtr.  zu  14,  604,  3  u.  besonders  zu  28,  676,  8 ff.  Ob 
3um  l)cl)ligen  Blut  auf  den  Ort  in  Kärnten  geht,  an  dem  der  Name  .^eiligenblut  hangen 
geblieben,  kann  ich  nicht  feststellen,  wahrscheiidich  ists  an  sich  nicht,  da  die  übrigen  Wali- 
fahrtsorte,  die  L.  gewöhnlich  nennt,  in  größerer  Nälie  liegen.    Vielleicht  Wilsnack?    P 

Zu  S.  616,  15.  Nach  der  Hdschr.  licf/t  es  nahe,  zu  lesen  ut  vos  meani  non  fure- 
miui  =  ha^  x\)X  mit  meine  gtcubigfeit  nid)t  [tel)lt.  Vgl.  N  Z.  29—30.  Aus  dem  doctorem 
bei  N  ergänzt  man  für  R  leicht  doctrinani.     G.  K. 

Zu  S.  618,  14  eine  Znss.  jol^eilideit  darf  man  ivohl  kaum  Luther  zuschreiben  — 
deraHigc  loie  ^Solleinnahme,  Mußpreuße"  sind  wohl  alle  modern,  toenn  auch  ihre  Voraus- 
setzung, der  sidjst.  Gebrauch  der  ll3  Sg.  Prs.  jol  mufe  schon  im  16.  Jli.  wenigstens  im  Spi'ich- 
tvoi-t  vorhanden  war.  —  Somit  ist  wohl  jein  zu  ergänzen:  es  soll  Heiligkeit  sein  in  einer 
Weise,  die  nichts  von  Heiligkeit  hat  (qui  =  quomodo).  Oder  ist  etwa  jol  zu  fol|.ci^e  zu 
ergänzen?    Es  entspräcJie  freilich  Roms  Gewohnheit  nicht  recht.     P 
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Zu  S.  619,  lOjll.  Der  erste  Teil  dieses  (jcreimten  Sj/richworts  auch  sonst  hei  Luther 
(Heitseler,  Nr.  253).  Im  übrigen  z.  B.  bei  Agricola,  Wander  1  (alt  Nr.  21).  Das  Ganze 
iceist  Wandel'  Nachtr.  (alt  Nr.  100)  aus  Petri  (1605)  nach.     P 

Zu  S.  626,  22  f.  vgl.  Nachtr.  zu  S.  577, 13}  14. 

Zu  S.  629,  34  ajiolonbt  vgl  Nachtr.  zu  547,  24l25.     P 

Zu  S.  630,  8.  Das  netores  der  Hdschr.  könnte  als  metores  gemeint  sein.  Die  hüufig 
rorlcoinmende  Kürzu)uj  me*  =  media  legt  dann  ein  gut  passemies  mediatores,  bonorum 
iactoves  nahe.  Sinn:  iocnn  id)  fie  mit  bcn  2lugcu  Qnfet}e,  üU  ob  fie  all  bonorum  factores 
3JJittler  bes  ^cil§  feien.     G.  K. 

Zu  S.  630,  19120  an  ein  deutsches  oder  überhaupt  an  ein  Sprichwort  ist  hier  nicht 
zu  denken;  ut  voi-  proverbLialiter  ist  tvie  das  vorhergehende  ut  —  "daß'  zu  nehmen  (nicht 
=  'icie^).  Sinn  also:  die  Krtnst  christlicher  Lehre  gehe  dahin,  daß  man  sich  vom  Ver- 
trauen auf  die  Werke  toeg  zu  Christi  Barmherzigkeit  hin  gewöhne  und  daß  es  gemeinhin 
heißen  könnte:  Ich  bin  noch  von  lohannes  hergekommen,  will  aber  zu  Christus.     P 

Zu  S.  631, 19  (ein  yiaxx)  facit  mundo  ein  gcfpet  [gefpetr  P].  Hier  etwa  in  gefpel) 
(—  Geschtcätz,  Gespött)  ändern  zu  wollen,  loäre  ein  naheliegender  Gedanke,  aber  er  iväre 
nnriehtig.  Das  Woi-t  gefperre  (zu  ©parrcnj  hat  u.  a.  auch  die  Bed.  "Hindernis'  (DWb.  4, 
1,  2,  4150)  und  die  Redensart  ein  gefperr  motten  wird  von,  Er.  Älberus  in  s.  Novum  dictio- 
uarii  genus  (1540)  unter  6perr  angeführt.  Die  Bedeutung  erhellt  aus  dem  beigefügten 
tragulam  iniicere  (ein  Ausdruck  des  Plautus  =  "mit  Ränken  umgehen')  und  aus  der 
deiäsdi£n  Entsprechung:  mit  lüften  Ijinberge^en.  Eigentlich:  für  einen  ein  Hindernis 
(richtiger  Erwägung,  Überlegung)  aufrichten;  "einem  ettvas  vorspiegeln,  vormachen,'  toürden 
wir  also  heute  sagen.    P 

Zu  S.  632,  28  die  sprichioörtl.  Redensart  schon  501,  1  vgl.  Nachtr.  dazu.     P 

Zu  S.  632,  28  vgl.  Nachtr.  zu  500,  Uff.     P 

Zu  S.  635, 19120.  Da  Nos  und  vos  offenbar  Gegensätze  einleiten,  so  ist  das  Ganze 
Iltis  dem  Sinn  der  Papisten  gesprochen:  "Wir  martern  uns  als  arme  Mönche  und  ihr  geht 
mit  Rosen.'  Rosenkränze  wären  nur  als  Schmuck  aufzufassen.  Da  liegt  es  näher,  an 
die  Redensart  'auf  rofen  gef)en'-£V(  denken.  Die  Beläge  aus  Luther  bei  Thiele  Nr.  49  kennen 
freilich  nur  'auf  rofen  ge^en';  das  'mit'  wäre  fehlerhaftes  Nachschreiben.     G.  K. 

S.  641  Vorbem.  zu  Nr.  77  ist  nachztdragen:  J.  M.  Kr  äfft  berichtet  in  der  bis  S.  34 
reichenden  'SJorrebe'  zwar  nach  jener  Zeit  Sitte  de  rebus  omnibua  et  quibusdam  aliis,  gibt 
aber  über  seine  Quelle  keine  klare  Auskunft.  Nur  S.  28  spricht  er  davon:  er  meine  nicht 
unrecht  getan  zu  haben,  daß  er  den  auf  der  Coburg  gehaltenen  Predigten  von  1530  einige 
onbere,  fo  bet  feel.  @(au'6en§  =  ^clb  in  eben  folc^em  Safere  1580  anber§tDO  ge'^alten,  be^gefüget; 
ba  jtuar  bie  ^a\)i  toeit  groffer  t)atte  fetjn  fonncn  üon  fold^n  !$5rebigtcn  8utf)eri,  bie  auc^  im 
9JjQnu?cript  uebft  meutern  Briefen  befi^e,  hienn  man  fid)  nic^t  je^o  eigentlid)  an  bol  Sa'^t  1580 
l)atte  binbcn  looHen  ....  Er  führt  dann  noch  des  breiteren  aus,  daß  er  keine  von  diesen 
hier  veröffentlichten  Predigten  irgendwo  schon  gedruckt  gefunden  habe.  Es  bleibt  also  im 
unklaren,  ob  die  veröffentlichten  9  Predigten  aus  der  nämlichen  Handschrift  stammen  oder 
ob  sie  vielleicht  aus  verschiedenen  entnommen  wurden.  Doch  bleibt  immerhin  erster  es  das 
Wahrscheinlichere.  Sicher  ist,  daß  Krafft  noch  mehr  Niederschriften  von  Predigten  Ls. 
besaß,  als  er  hier  veröffentlichte.  Schon  flüchtige  Vergleichung  lehrt,  daß  Kraffts  deutsche 
Texte  auf  R  beruhen  und  652,26  hcA  onber  gulben  ©turf  scheint  sogar  unmittelbar  auf 
R  zu  führen,  u-eil  der  irrige  Zusatz  anbei  nur  aus  falscher  Auffassumj  des  zufällig  in 
Rovers  Hdschr.  dicht  neben  gulbeu  am  Rande  stehenden  Euäi.j  zti  erklären  ist.  Da  jedoch 
Rörers  Hdschr.  seit  den  Tagen  der  Jenaer  Ausgabe  wohl  ungestört  in  Jena  geruht  hat 
und  jedenfalls  nicht  in  Kraffts  Besitz  gewesen  sein  kann,  so  tcird  eben  schon  der 
Urheber  von  Kraffts  Vorlage  das  Mißverständnis  verschuldet  haben.  Viel  loeniger  wahr- 
sclieinlich  iväre,  daß  sie  eine  auch  in  Zeitenteilung  -und  Stellmuj  der  Randbemerkungen  so 
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peinlich  genmie  Kopie  von  R  gewesen,  daß  sie  Kraß  unmittelbar  zu  dem  Irtium  Anlaß 
gehen  konnte.  In  S  ist  die  Situation  jedenfalls  anders,  S  oder  ein  AhMmmling  von  ihm 
kann  also  nicht  Kraffts  Vorlage  gewesen  sein,  obgleich  sonst  kleine  l/bereinstimmungen 
zivischen  Kraff't  und  S  gegen  R  nicht  ganz  fehlen.  Abel-  solcJie  begegnen  auch  sonst,  wo 
an  einen  Zusammenhang  nicht  zu  denken  ist.     P 

Zu  S.  648,  TjS.  Sinn:  Im  Stalle  war  kein  Licht,  vielleicht  ivar  es  Josef  nicht 
gestattet,  daß  er  ein  Licht  [gebrauchte]  .  .  .  Zu  dem  folg.  vel  hab[uit  ist  entweder  non  ans 
dem  Vorhergehenden  zu  ergänzen:  'oder  er  besaß  keins".  Oder  es  ist  zu  nehmen  wie  es 
dasteht:  'oder  (vielleicht)  hatte  er  atich  eim\  Luther  kam  es  rielleidit  in  den  Sinn,  daß 
darüber  doch  nichts  geschrieben  stehe,  und  er  legte  mit  diesem  Himveis  auf  die  verhältnis- 
mäßige Unwiclitigkeit  der  Sache  seiner  ausmalenden  Phantasie  selbst  einen  Zügel  an. 
Stoltz  hat  die  Abkürzung  hab  ganz  mißverstanden.     P 

Zu  S.  649,  34  zu  huius  ist  mundi  zu  ergänzen.     G.  K. 

Zu  651,  27  ist  ivohl  zu  ergänzen  articulum  inculare  incaraati  Christi.  IHes  incul- 
care  fiel  vor  incarnati  wegen  der  gleichen  Anfangsbuchstaben  bei  der  Abschrift  leicht 
aus.     G.  K. 

Zu  S.  656,  4.  Das  von  R  überlieferte  bie  bic  nicht  vereinfacht,  u-eil  die  Möglichkeit 
vorliegt,  daß  das  nicht  versehentliche  Doppelschreibung ,  sondern  icieder  einmal  eine  ganz 
unmittelbare  Wiedergäbe  des  gesprochenen  Woiies  sei.    P 

Zu  S.  659,  4  :^aIftaiCLttg  b^ene  =  'hartnäckig  verharre'  vgl.  Unsere  Ausg.  14,  294,  16 
u.  m.  Anm.,  ferner  in  Ls.  Spi-ichwöiiersammlung  Nr.  403:  @r  ift  benijc^  wozu  Luther 
pertinax  geschrieben  hat,  ferner  Unsere  An^^g.  6.  220,  25.  Dietz  gibt  nicht  völlig  treffend 
für  das  Adj.  die  Bed.  'dehubar\    P 

Zu  S.  668,  29  left  t)^m  peffe  et)n  flrct(i)en  N  =  668,  16  quod  mater  ben  btel)  ein 
ftreid^t  R.  bre^  einftreid)en  ist  Luthers  gewöhnlicher  Ausdruck  für  dus  Einführen  des 
Breies  in  den  Mund  der  kleinen  Kinder;  in  )^t\\t  el)uftretd)en  muß  notwendig  dasselbe  ans- 
gednickt  sein.  Es  ist  ivohl  peppen  zu  lesen:  neben  papp(e)  =  'Kinderbrei"  gibt  es  eine 
Form  peppe  imd  in  Seb.  Francks  Sprichwöfrtern  finden  wir  sogar:  loie  bk  OJJuttet  bcm  finb 
ein  peppen  einftreicf)en  Tnu§  (DWb.  7,1442).  Da  peffcn  hdschr.  ganz  sicher  ist,  so  muß  es 
ein  Schreibfehler  sein,  es  sei  denn,  daß  etiva  eine  Nebenform  %oie  das  schlesische  poppi 
(Weinhold  67b)  hereinspielte.    Dieser  Möglichkeit  wegen  im  Texte  belassen.    P 

Zu  S.  670,  27  molanbt  vgl  Nachtr.  zu  547,  24J25.     P 

Zu  S.  674,  9  ba§  gef(^mei»  ^[bam  nnb  6üa  bleibt  an  in  'fangen  ^  die  von  A.  u.  E. 
ausgehende  Ansteckung  (vgl.  m.  Anm.  zu  23,  354',5,  29)  bleibt  an  ihnen  hängen,  ^[bam  unb 
®t)a  kann  als  Nom.,  als  Benennung  der  Ansteckung  genommen  werden  oder  auch  als  Gen. 
des  Besitzes;  daß  '^[bam  unb  ©üa  als  Gen.  angesehen  werden  dürfen,  zeigt  ber  9tat  3lbQin 
unb  eöa  674,  2.    Statt  ciLuicquid  will  G.  Koffmane  lieber  q[uamquam  setzen.     P 

Zu  S.  678,  21:  ut  ut  dicat  ivill  nicht  stimmen.  Enttceder  lese  man  nur  ein  ut  oder 
nehme  an,  daß  ut  ut  det  (dat)  in  der  Vorlage  gestanden  hat.  Zum  folgenden  Satze  er- 
gänzt man  leicht  'fo  jagt  et'.     G.  K. 

Zu  S.  684,  24125  Angeli  sunt  freuntlid)e  .  .  .  get)|"tcr  fetin.  Allenfalls  kann  man  dieses 
sunt  —  fe^n  retten,  ivenn  man  annimmt,  L.  habe  gesagt:  die  Engel  sind  freundliche  .  .  . 
Geister,  das  sind  sie.     P 

Zu  S.  687,  19  vgl.   Unsere  Ausg.  14,  388,  23  (u.  m.  Aum.J;  15,  304,  7.     P 
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